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Sevgili Anneme... 
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"Ме Tanrı'n Ad....'ı bütün yüreğinle, ve bütün caninla, ve bütün kuvvetinle sevecek- 
sin, Ve bugün sana emretmekte olduğum bu sözler senin yüreğinde olacaklar; ve onla- 
rı oğullarının zihnine iyice koyacaksın, ve evinde oturduğun, ve yolda yürüdüğün, ve 
yattığın, ve kalktığın zaman bunlar hakkında konuşacaksın." 

(Tesniye, 6:5,6,7) 


“Çocuklarımızın gereksinimi olan Yahudi eğitimi ve değerlerini, Yahudi kimliğini 
kendilerine sağlamak; herhangi bir sinagogu restore etmekten çok daha önemlidir. Ak- 
si takdirde o sinagog, gelecekte boş bir müze olmaktan ileriye gidemeyecektir." 

Rabi Zalmen Marozov (Torah Fax) 


Onsöz 


“Yahudilik Ansiklopedisi", Yahudilik ile ilgili çalışmalarımın dördüncüsü ve en kapsamlısıdır. 
Üç ciltte yayınlanacak ve 1200'den fazla maddeyi alfabetik olarak ihtiva eden bu çalışmadan evvel 
yayınlanan "Ünlü Yahudiler", "Osmanlı ve Türk Yahudileri" ve "Yahudi Tarihi", bir bakıma bu ese- 
rin yan ürünleridir. "Yahudi Dini Ansiklopedisi" ve ondan evvel çıkan adı geçen eserlerle, Yahudi- 
lik konusunda böylece hemen hemen herşey Türkçe olarak okurun bilgisine sunulmuş bulunuyor. 
Bu çalışmalar, ansiklopedik olmakla beraber konulara göre tasnif edilmiş ve ilgi ile okunabilecek 
hale getirilmiştir. 

1960'lı yıllarda Türk Musevi Cemaati'nin tanınmış din adamlarından rahmetli Rav Nesim Be- 
har; Türkçe olarak "Resimli İbrani Tarihi" (3 cilt), "İbrani Bayramlar Kılavuzu", "More Adereh" 
(Türkçe/İbranice-"İbranice Okuma Kılavuzu") ve Judeo İspanyolca dilinde de Şabat, Pesah Bayra- 
mı, İlahiler, dini ritüeller, Yahudi sofrası, vb. konularında kitapçıklar yayınlayarak, günümüzün Ya- 
hudi din adamlarının yetişmesine dahi katkısı olacak çabalar sarfetti. Maalesef o zamanlardan beri 
Yahudi dini konusunda yayınlanmış ve gerek Yahudi bireyleri, gerekse geniş toplumu aydınlatacak 
hemen hemen hiçbir ciddi çalışma bulunmamaktadır. Buna bir istisna, Gözlem Gazetecilik Basın 
ve Yayın A.Ş.'nin 1996'da yayınladığı "Yahudilikte Kavram ve Değerler" adındaki kitaptır. Bu ça- 
lışmada dinsel bayramlar, dinsel gereçler ve örneğin Brit - Mila (sünnet), evlilik, Şabat, Kaşerut ve 
Yahudi sofrası, On Emir, Tsedeka (yadım, bağış), vb. gibi dinsel kavramlar yer almaktadır. Bu eser- 
de toplam olarak 36 temel madde ile okura Türkçe olarak önemli bilgiler anlatılmaktaysa da, Ya- 
hudi dini ile ilgili olarak aktarılabilecek mevzular kuşkusuz çok daha fazladır. 

"Yahudilik Ansiklopedisi"nin birinci cildinin başında yer alan "Ana Konular" başlığı altında 100 
dolayında konuya işaret edilmiştir; "Ana Konular ile ilgili ansiklopedik Maddeler ve Kısa Açıkla- 
maları" başlığı altında ise, bu ana konular ve onlara bağlı 1200 dolayındaki madde, ayrıca Türkçe 
olmayan kelimelerin çok kısa bir açıklaması yer almaktadır. Böylece okurun herhangi bir ana mad- 
deyi ona bağlı yardımcı maddeleri de okuyarak tamamen araştırması mümkün olacaktır; aynı şekil- 
de okur merakını uyandıran başka ana maddelere de rücu edebilecektir. Örneğin "Mişna" ana mad- 
desi adı altında 63 adet bağlantılı alt madde incelenebilir. Ayrıca bu ana madde, "Mişna ve Talmud 
Dönemindeki Şahsiyetler ve Tabirler" ana maddesini de çağrıştırmakta olup; bu ana maddenin kap- 
samında ise 46 alt madde bulunmaktadır. 

“Yahudilik Ansiklopedisi"; daha önce yayınlanmış eserlerim gibi, Türk Yahudi Cemaati'nin ve 
geniş toplumun bireylerini sağlam bilgilerle aydınlatmak için ve Bilgi Çağı'nın belirginleştiği bu 
dönemde, bilgi yolu ile küreselleşmeye ve beşeri dayanışmaya katkıda bulunmak" şeklinde tarif edi- 
lebilecek bir idealin doğrultusunda yazılmıştır. Bu ansiklopedik çalışma, sekiz yıllık soluksuz ça- 
balarımın sonucu olan bir üründür. Bu çalışma; benim bu zaman zarfında dinlenme ve tatillere ayır- 
mam gerekli yaklaşık tüm serbest zamanıma, uykumdan çaldığım saatlere ve telafisi mümkün ol- 
mayan bir sürü maddi giderin yanısıra, sağlığıma dahi mal olmuştur. Fakat artık Türk Musevi Ce- 
maati'nin Türkçe olarak bir din ansiklopedisi var - bir başucu başvuru kitabı olarak kullanabileceği 
ayrıntılı bir çalışma, geçen yüzyılın en azından son yarısında rastlanmayan bir "ilk" daha.. Onun 
için sonuçta ben kendimi "karlı" addedebiliyorum. Bu manevi kar, ancak müstahak olduğu ve iyi 
yönlendirilmiş bir ilgiyle karşılaşarak pekişebilecektir... 

Kuşkusuz, bu kadar kapsamlı bir çalışmada hatalar da yer almış olabilir. Özellikle İbranice ke- 
limelerin Türkçe telaffuzunda ve tercümesinde, bazı maddelerin kapsamlı açıklamalarının dinsel 


nüanslarında birtakım sorunlar dile getirilebilir. Değerli eleştirmenlerin bu alandaki gerçekçi sap- 
tamalarının, tashihli yeni bir çalışma için yararlı olacağı muhakkaktır... Ancak "Ünlü Yahudiler" ki- 
tabımın önsözünde sorduğum soruyu yinelemeden edemiyorum: "... Acaba bu konuda hiçbir şey 
yapmamak daha mı iyiydi?" 

Bu çalışmada beni görevli kılan ve sonuçlandırmak için gerekli gücü, sabrı ve ilhamı sağlayan 
Yüce Tanrı'dan sonra bana en büyük manevi desteği, Türk Musevi Cemaati Bet-Din (Dini Kurul) 
üyeleri sağlamıştır. Hahambaşı Vekili Sayın Rav İzak Haleva, Sayın Rav Yeuda Adoni, Sayın 
Rav Moşe Benveniste, Sayın Rav Nafi Haleva ve Sayın Rav İzak Peres'in yanısıra, İzmir Muse- 
vi Cemaati'nin dini işlerinin başındayken, ansiklopedinin hemen hemen tüm maddelerinin deneti- 
mini iki yıldan beri sürdürerek; kendisine çok şey borçlu olduğum Sayın Rav İzak Alaluf'a bu ve- 
sileyle candan şükranlarımı arz ediyorum. 

"]" harfinde yer alan "İslam ve Yahudiler" maddesini gözden geçirme eded bulunan İs- 
tanbul Müftüsü Sayın Tayyar Taş'a ve İstanbul Müftülüğü'ndeki sayın yetkililere ayrıca şükran 
ve hürmetlerimi ifade ederim. 

Bundan başka, bazı İbranice maddelerin Türkçe karşılığının açıklamasında yardımcı olan Ulus 
Musevi Lisesi öğretim görevlisi Sayın Saadet Karako'ya, kütüphane ve arşivlerini yıllardır kullan- 
mama izin veren "Şalom Gazetesi" yetkililerine, çalışmamı yayınlamayı öneren Gözlem Gazeteci- 
lik Basın ve Yayın A.Ş.'nin İdari İşler Koordinatörü Sayın Silvyo Ovadya'ya ve yıllarca çalışma- 
larımın ve düzeltmelerimin dizgileriyle didişen Bella Parlakşimşek'e samimi teşekkürlerimi ileti- 
yorum. 


Yusuf BESALEL 
Şubat 2001 


Yazar ve Eserleri Hakkında 


Yusuf Besalel, 1948'de İstanbul'da doğdu; orta okulu St. Michel Fransız Orta Okulu'nda, liseyi 
Robert Academy'de okudu ve 1970'de Robert Kolej Yüksek Okulu Kimya Mühendisliği Bölü - 
mü'nden mezun oldu. Yazar, 1971'de İngiltere'de bulunan Loughborough University of Techno- 
logy'de İşlemler İktisadı (Process Economics) üzerinde Master çalışması yaptı ve 1972'de T.P.A.O. 
İzmir Rafinerisi Proje Müdürlüğü'nde çalıştı. Askerlik görevini Ankara'da Lv. Atğm. olarak yapan 
yazar, daha sonra çeşitli sınai ve iktisadi kuruluşlarda ve bu arada 1990-1994 yılları arasında Üni- 
versal Dil Hizmetleri ve Yayıncılık A.Ş.'de çevirmen ve editör olarak faaliyette bulundu. 

Yazarın Cumhuriyet'in 50'inci Yılı Sanayi Kongresi'nde verilmiş bir tebliği, sınai karlılığın si- 
mülasyonu üzerinde bilimsel bir makalesi, Öğrencilere Yardım Derneği'nin 100. yılı münasebetiy- 
le yaptığı bir araştırması (1998), "Ünlü Yahudiler" adında bir araştırması (1999), 1998'de "Salom" 
Gazetesi'nin 50'inci yılı vesilesiyle düzenlenen "Türkiye ve Osmanlı Yahudileri" adındaki ulusla- 
rarası yarışmada ikincilik ödülü alan ve aynı adı taşıyan bir araştırma-derlemesi (1999), "Yahudi 
Tarihi” adı altında "Kronolojik Yahudi Tarihi", "104 Dünya Yahudi Cemaati", "İsrail ve Türkiye 
ve İsrail Münasebetleri başlıklı üç bölümden oluşan kapsamlı bir çalışması (2000) bulunmaktadır. 

Türkiye'deki yüksek öğrenim kurumlarınki dahil olmak üzere başlıca kütüphanelerin rafında yer 
alan "Türkiye ve Osmanlı Yahudileri", ABD dahil bazı yurtdışı üniversitelerin de kitaplıklarında 
yer almakta olup halen Fransızca ve İngilizce lisanlarına çevirisi yapılmaktadır. "Yahudi Tarihi" ad- 
li çalışma ise Marmara İlahiyat'ta bir kaynakça kitabı olarak önerilmiş olup, ayrıca Türk Musevi Ce- 
maati'nin dini yetkililerince Musevi gençlerinin rücu edebilecekleri bir kültür kitabı olarak vasıf- 
landırılmıştır.. “Yahudi Tarihi", ayrıca İsrail Ulusal Kütüphanesi tarafından yayınlanan ve Judaica 
Ansiklopedisi'ne abone olan kütüphanelere gönderilen dergide bahis konusu yapılmaya uygun gö- 
rülmüştür. 


Ana Konular 


Adalet, Ahiret, Ahlak, Aile, Akımlar, Tarikatlar, Alaha, Alfabe, Aliya, Antisemitzm, Asi- 
milasyon, Aşkenazim, Avotenu (Atalar), Bar - Mitsva (13 yaşını doldurmuş erkek), Başkanlık, 
Bayramlar, Batıl İtikatlar, Berit Mila (sünnet), Bet Amikdaş (Kutsal Mabed), Burçlar, Din, Dul 
ve Yetim, Eğitim, Emansipasyon, Erets Yisrael (İsrail Toprağı), Evlilik, Fakirler ve Fakirlik, 
Folklor, Gelenekler ve Dini Yasalar, Hıristiyanlık ve Yahudiler, Holokost (Soykırım), Irksal 
Açıdan Yahudilik, İbrani Takvimi, İmaot (ata anneler), İman, İsimler, İslam ve Yahudiler, İs- 
rail'in Kuruluşuna dek Filistin Meselesi, Judeo - Espanyol Dili, İbadet Ritüeli ve Dualar, Ka- 
bala (Yahudi Gizemciliği), Kadercilik, Kadın (Yahudilik'te), Kan, Karaim (Yalnız Tevrat'ı, Ra- 
binik literatürü değil) tanıyan Yahudiler) Karışık Evlilikler, Kaşerut (Dinen yenmesi uygun gıda- 
larla ilgili kurallar), Kibutz (İsrail'de komün yerleşim yerleri), Koanim (Kohenler, Kahinler), Kor- 
ban, Kölelik, Kutsal Yerler, Kutsal Kitap sonrası kitaplardaki özel isimler, Mişna (Tora'nın 
yorumlarından oluşan 6 bölüm, 63 fasıllık dev eser), Mişna ve Talmud dönemindeki şahsiyetler 
ve tabirler, Malah (Melek), Maşiah (Manevi Kurtarıcı), Megilot Midbar Yehuda (Ölü Deniz ve- 
ya Kumran Belgeleri), Midraş (Menkıbe, öyküsel tefsir), Mikve (Ritüel yıkanma havuzu), Mitsva 
(Dinen emredilen, farz olan), Mizah (Yahudilik'te), Musevilik, Bir Yaşam Tarzı, Müzik, Orta- 
çağ sonrası dini şahsiyetler, Ödül ve ceza, Ödünç para verme, Ölüm, Özgür irade, Pesah (Ha- 
mursuz Bayramı), Peygamberlik, Pidyon (Fidye), Ritüel Objeler, Sabetaycılar, Sanat (Yahudi- 
lik'te), Seks (Yahudilik'te), Selamlar, tebrikler ve iyi dilekler, Sinagog, Siyonizm, Şabat, Şura- 
lar (Dini), Taanit (Oruç) Talmud (Mişna'nın Emoraim tarafından yorum ve tartışmalarını içeren 
dev dinsel eser), Tanrı, Tevrat'taki Özel İsimler - Deyimler, Teşuva (Tövbe), Tora (Kutsal Ki- 
tap'ın ilk beş bölümü), Yahudi dinine girme ve çıkma, Yahudilik, Yahudi Kuruluşları (bazı) 
Yahudi Olarak Doğmanın Tanımı, Yargı Günü, Yaşam, Yemen Yahudileri, Yidiş Dili, Zekat, 
Zirai Kurallar. 


Ana konular ile ilgili 
ansiklopedik maddeler ve kısa açıklamaları 


ADALET: Adil Olma, Affedicilik, Bet Din (Dini Mahkeme), Ceza, Dayan (Dini mahkeme 
üyesi, yargıç), Herem (Toplum dışı etme), Karet (Toplum dışı etme), Kneset Gdola (Büyük Asamb- 
le) 

ADET GÖRME: Nida (Adet gören, tecrit edilmiş kadın). 

AHİRET: Cennet ve Cehennem Kavramları, Cinler, Dibbuk (Canlı bir kişinin ruhuna kötü 
bir ruhun veya ölmüş olan bir kişinin ruhunun bağlanması), Gan Eden (Cennet), Gehinnam (Ce- 
hennem), Olam A ba (Öte Alem), Olam Aze (Bu alem), Gilgul (Ruhların beden değiştirmesi), Ölü- 
lerin Dirilişi, Pardes (Pers kökenli ve bir çit tarafından çevrilmiş bir alanı tarif eden kelime, İngi- 
lizce'de Paradise (cennet), mistik anlamda Kutsal Kitap'ın yorumunun dört şeklinin baş harfleri), 
Ruh, Ruhların Beden Değiştirmesi, Ruhun Ölümsüzlüğü. 

AHLAK: Aavat Yisrael (İsrailoğulları'nın birbirini sevmesi), Adam Öldürme, Ahnasat Ore- 
him (Misafirperverlik), Altın Kural, Anne Baba ve Öğretmene Saygı, Avera (Günah), Avoda 
Zara (Putlara Tapma), Başın Örtülmesi, Bikur Holim (Hastaları ziyaret etmek), Doğru ve Dü- 
rüst, Gemilut Hasadim (İnsanlara iyilik ve yardim etme ananesi), Görünüm Etkeni İlkesi, Gü- 
nah, Haside Umot Aolam (Yahudi olmayan dürüst kişiler, ulusların arasındaki imanlı kişiler), Ha- 
sid (Tanrı korkusu olan ve iyilik yapmayı seven kişi), Hastaları Ziyaret, Hayvanlara İyi Davran- 
ma, Hırsızlık, Homoseksüellik, İçki, İş Ahlakı, İyiniyet İlkesi, Kandırmama İlkesi, Katletmek, 
Kıskançlık, Kibud Av - Vaem (Babaya ve Anneye Saygı), Kiduş A Şem (Tanrı'yı Kutsama-Ya- 
hudiler'den dini inaçlarından vazgeçmeleri şart koşulduğunda yaşamlarını feda etme şeklindeki ul- 
vi ilke), Komşusunu Sevmek, Kötülük, Kumar, Lamed Vav Tsadikim (36 doğru ve dürüst ki- 
51), Laşon Ara (Kötü konuşma, dedikodu), Marit Ayin (Yanıltıcı İzlenim Vermeme İlkesi), Ma- 
tan Baseter (Gizli Hibe, yoksullara yardım), Noahid Yasaları (Yahudi olmayanları bağlayan ah- 
lak kuralları), Organ Nakli, Rüşvet, Sosyal Ahlak, Şarap, Şiddet, Tevazu, Tolerans, Tsadik 
(Doğru ve dürüst kişi), Tsedaka (Yardım, bağış), Yalancı Tanıklık, Yaşlılar, Yetser Ara (Kötü 
istekler, dürüstler), Zehut (erdem, meziyet). 

AİLE (Yahudilik'te): Aile, Akıntılar (vücuttan - Zavim), Adet Görme, Anne, Evlat Edinme, 
Kortadura de Faşadura (Doğacak Bebeğin zıbın bezlerini kesme geleneği), Taarat a Mişpaha 
(Aile Temizliği). 

AKIMLAR, TARİKATLAR: Esenyenler (M.Ö. 2 - M.S. 1. yy'da Ölü Deniz kıyılarında bu- 
lunan, kollektif mülkiyete dayanan gizemci bir Yahudi tarikatı), Farisiler (Erets Yisrael'de 2. Bet 
Amikdaş döneminde Tora'ya dayalı öğrenimi savunan manevi liderler), Habad (Lyady'li Shneur 
Zalman tarafından kurulan Hasidik sistem), Hasidizm (Raal Şem Tov tarafından 18. yüzyılın Po- 
lonyası'nda kurulan yenilikçi bir dinsel halk akımı), Hümanist Yahudilik (Din dışı veya laik Ya- 
hudiliği Yahudi halkının medeniyeti olarak görmeyi, dinsel akım olarak benimseyen eğilim), Lu- 
baviç Hasidizmi (Hasidizmin bir kolu, Şnör Zalman'ın yapıtı Tanya'ya özel dikkat gösterir.), Mi- 
nim (Putperest filozofları, ateizmi, putperestliği, inkarcıları... anlatan deyim), Mitnagedim (Hasi- 
dizm'e karşı çıkanlar), Musar (19. yy'da İsrael Lipkin Salanter'in kurduğu ahlak ve Alaha'ya daya- 
lı akım), Neoloji (Reform Yahudiliği'nin Macaristan'daki şeklini tanımlayan tabir), Neo - Orto- 
doksluk (modern batı toplumuna uyarlanan ve Ortodoksluk içinde türeyen bir akım), Ortodoks Ya- 


hudilik (Rabinik Yahudilik), Reconstructionism (Yeniden Kurmacılık, ABD'de Mordechai Kap- 
lan tarafından 20. yüzyıl ortasında geliştirilen ve Museviliği bir uygarlık olarak gören akım), Re- 
formcu Yahudilik (19. yy. Almanyası'nda ortaya çıkan, ABD'de yayılmış ve Yahudi geleneğini 
modern yaşama uyarlamayı amaçlayan dinsel hareket), Tutucu Musevilik (Conservative Judaism) 
20. yy. başında ABD'de gelişen, başka ülkelere de yayılan ve katı gelenekçiliği "sabit bir Alaha'yı" 
ve radikal reformları reddeden akım). 

ALAHA (Yahudi dini hukuku): Alaha (Yahudi dini hukuku, Yahudi dinine mensup kişilerin 
kendi aralarındaki ve kendileri ile Tanrı arasındaki ritüel uygulamaları dinsel zorunluluklar açısın- 
dan ele alan ve din alimlerinin ve din adamlarının ürettiği metinlerin bir branşı), Alaha Le Moşe 
Mi Sinai (Peygamber Moşe'ye Sinay'da verilmiş yasa), Alaha Uzmanı, Alahot Gedulot ve Ala- 
hot Pesukot (Geonim döneminde Babil'de yazılan ve Alaha'nın sistematik özetini içeren ilk belli 
başlı Rabinik yasalar tasnifleri), Askama (Onay - bir kitabın yayınlanması için gerekli Rabinik mü- 
sade), Eruv (Din bilginlerinin Şabat ve Yom Tov yasaları ile ilgili olarak yaptıkları düzeltmeler), 
Gezera (Emirname - genellikle Rabinik yetkililer tarafından dinsel yasaların uygulanmasını sağla- 
mak için yayınlanan emirler), Maaseh (Alaha ile ilgili bir kaide veya ilkenin türetildiği, Yahudi- 
lik'le ilgili gerçek bir olay şeklinde kaynakça) Masoret (Bir nesilden diğerine, öğretmenden öğren- 
ciye aktarılan halk normlarının ve halk örf ve adetlerinin karışımı), Miras, Novella (Talmudik ve 
daha sonra geçen din bilginlerinin yazdığı konuların yorumlanmasiyla metinlerden çıkan yeni olay- 
lar ve ilkeler), Orat Saa (Acil bir durum karşısında Yahudi dini yetkililerinin benimsediği fakat sü- 
reklilik arz etmeyen bir uygulama), Organ Nakli, Otopsi, Pasul (Alaha yasaları uyarınca geçersiz 
olan), Posek (Alaha kanunlarında karar verme yetkisine sahip uzman) Rav (Alaha konusunda uz- 
man, karar verme yetkisine sahip, dinsel lider), Responsa (Yetkili dini kurullarca Yahudi dinsel ya- 
saları hakkında sorulan sorulara verilen yazılı kanaat), Semiha (Bir hahamın "Yahudi din adamı- 
nin" dini bir konumda bir göreve atanma konularında karar vermesi için yetkilendirilmesi), Sulhan 
Aruh (Edirneli Jozef Karo [1488-1575] tarafından yazılan ve Ortaçağ'dan beri Diaspora'da bulu- 
nan Yahudi cemaatleri tarafından yaşamlarını düzenlemek için, Tora'ya dayanan ahlak kurallarına 
aykırı hareket etmeden yaşamayı mümkün kılan büyük hukuk sistemi hakkındaki eser), Şulhan 
Aruh'un Maddelerinin Kapsamından Bazı Örnekler, Takanot (Yahudiler'in büyük dinsel ön- 
derleri ve daha ileri dönemlerde Ribi Gerşom ve diğer hahamlarca yayınlanan yasalar, kararlar, ge- 
çici kurallar), Yahudi Dini Yasalarının Tasnifi. 

ALFABE: Alfabe, Aramice, Gematria (Harflerin Sayısı / Değeri ile ilgili bir Anlatım Siste- 
mi), Luah Gezer (Gezer Yazıtları) 

ALİYA: Aliya (Göç), Aliya Laregel ("Hac", üç bayramda Bet Amikdaş'a çıkış), Aliya La To- 
ra (Tora'ya Çıkma) : 

ANTİSEMİTİZM: Antisemitizm (Semitik kökenlilere - genelde Y ahudiler'e duyulan düşman- 
lık), Barbie Davası, Demanjuk Davası, Eichmann Davası, Engizisyon (Katolik Kilisesi'nin özel- 
likle İspanya ve Portekiz'de gizlice Yahudiliklerini sürdürdüklerine inanılanlara karşı yürütülen iş- 
kence dolu araştırma), Exodus (Holokost sonrası Filistin'e göçeden Yahudiler'i taşıyan ve İngiliz- 
ler'ce durdurulan geminin adı), Getto (Avrupa'da Yahudiler'in yalıtlandığı mahalleler), Holokost 
(2. Dünya Savaşı sırasında Naziler'in yaptığı ve 16 milyon Yahudi'nin yaşamına mal olan vahşi soy- 
kırım), Kristall Nacht (Holokost öncesi Almanya'da birçok sinagogun yakıldığı gece), Mellah 
(Fas'ta Yahudiler'in yalıtlandığı mahalleler), Pogrom (Doğu Avrupa ve Rusya'da devletçe Yahudi 
topluluklarına karşı organize edilen saldırılar), Nazi Toplama Kampları, Rosenbergler Olayı, Wi- 
esenthal Merkezi (S. Wiesenthal'in kurduğu ve Nazi Holokost suçlularını tespit etmeyi hedefleyen 


kuruluş). 

ASİMİLASYON: Asimilasyon (ózümlenme), Askala (Aydınlanma, 18. yy'da Yahudiler'in Av- 
rupa kültürü almasını savunan akım), Asimilasyon ve Karışık Evlilikler. 

AŞKENAZİM: Aşkenazi Diasporası, A şkenazim (Orta ve Doğu Avrupa Yahudileri). 

AVOTENU: Avotenu (Yisraeloğulları'nın ataları, peygamberler) Avraam (Avinu), Yitshak 
(Avinu, Avraam Avinu'nun oğlu), Yaakov (Avinu - Yitshak Avinu'nun oğlu). 

BAR-MİTSVA: Bar Mitsva (13 yaşını dolduran ve Mitsvot'un yükümlüsü erkek), Bat-Mitz- 
va (12 yaşını doldurmuş ve "emirlerin kızı", dinde yeri olmayan ve 19. yy'ın ortalarından beri uy- 
gulanan bir ritüel.) 

BAŞKANLIK: Nagid (Ortaçağ'da İslam ve bazı Hıristiyan ülkelerindeki Yahudi cemaatinin 
başkanı), Nasi (Yönetici, başkan), Parnas (İlk Talmudik dönemlerde Y ahudi topluluklarının ve ce- 
maatlerinin başkanlarına verilen isim), Reş Galuta (Sürgündeki Yahudi cemaatlerinin başkanı an- 
lamindaki Aramice kökenli terim), Roş Yeşiva (Yeşiva | Yüksek din öğretim okulu] başkanı), Zu- 
got (Sanhedrin'in bir süre başkanlığını yapan çift bilge). 

BAYRAMLAR: Ağaçlar Bayramı, Akafot (Sukot Bayramı'nın yedinci günü olan Osana Ra- 
ba'da, "Oşana" kelimesinin defalarca tekrar edildiği dua bölümlerinin okunması ve Arba'a Aminim 
(Dört Cins) ile sinagog kürsüsü etrafında yedi kez dönülmesi), Arbaa Aminim (Dört Cins - Sukot 
Bayramı'nın geleneksel denetiminde yer alan dört cins bitki: Etrog, lulav, hadas ve arava), Aseret 
Yeme A Teşuva (Ros Asana'da başlayıp Yom Kipur'un bitiminde sona eren 10 günlük yargılama 
devresi), Ek Bayram Günleri, Erev (Arife), Etrog (Sukot Bayramı sırasında kullanılan dört çeşit 
bitkiden biri olan bir turunçgil), Haftalar Bayramı, Hanuka (M.Ö. 164'te Yeruşalayim Haşmona- 
iler tarafından Selevkoslar'ın elinden kurtarilinca, Bet Amikdaş'a giren Haşmonailer 1 günlük yağ- 
la Menora'nın 8 gün yandığını gördüler. Bet Amikdaş'ın yeniden açılmasını ve bu mucizeyi yad 
eden bayram), Hanukiya'nın Yakılması (Hanuka Bayramı'nın kutlanması amacıyla yakılan mum- 
luktaki mumların yakılma düzeni), Hol A moed (Pesah'in ve Sukot'un ara günleri, bu bayramların 
ilk ve son günlerinde yemek hazırlamakla ilgili bir takım işlerin haricinde iş yapmak yasaktır), Ke- 
faret Günü, Lag Baomer (Lag Laomer) (Pesah Bayramı'nın ikinci gününden başlayıp, Şavuot Bay- 
ramı'yla biten-49 günlük "Omer" döneminin 33'üncü gününde kutlanan, tarihsel ve ulusal, milliyet- 
çi kökenli olaylara bağlı bir bayram), Moed (Bayram: Şabat (cumartesi), Roş Aşana (dini yılbaşı), 
Yom Kipur (Af Günü), Pesah (Hamursuz), Şavuot (Haftalar), Sukot (Çardaklar), Şemini Hag At- 
seret ve Simha Tora (Tora'nın Bayramı, vb.), Nahamu (Tişabeav ertesinde yedi haftalık teselli dö- 
nemi), Omer Müddeti (Pesah ile Şavuot Bayramları arasındaki devre 49 gün (7 hafta]), Osana Ra- 
ba (Sukot Bayramı'nın yedinci günü. Yapılan dualar arasında sinagog kürsüsü etrafında Arba - Mi- 
nim (Dört Cins) ile yedi kez dönülür), Oşanot (Sukot Bayramı'nda sinagogda turlar (Akafot) atan 
ve ellerinde dört çeşit bitkiyi ("arbaa aminim") tutan cemaatin "Osana" (lütfen kurtar) kelimesiyle 
başlayan dualar.), Pesah (Bak: Pesah), Purim (Neş'e Bayramı) Adar ayının 14'üne rastlayan ve Tan- 
rının Yahudiler'e yaptığı mucizeyi ve Kraliçe Ester'in fedakarlı ğını vurgulayan küçük bir bayram), 
Purimler, Özel (Purim bayramının içeriğine paralel olarak birçok Yahudi cemaatinin çeşitli fela- 
ketlerden kurtuluşlarını kutladıkları özel günler), Roş Aşana (Tişri Ayı'nın ilk iki gününe düşen ve 
Yahudi takviminin yıl başını belirten bayram), Sefer Ahayim (Yaşam Kitabı, Tanrı katındaki " Ka- 
yıt Kitabı", Roş Aşana Bayramı içeriğinde bir inanç), Simha Tora (Sukot Bayramı'na hemen ara 
vermeden, Şemini Hag Atseret Bayramı gibi, izleyen bir bayram, bu bayramda Tevrat'ın bir sene 
içinde bir daha okunuşunun sevinci yaşanır). 

Su Çekme Seremonisi, Suka (Sukot Bayramı'nda kurulan dallar ile örtülü geçici çardak, Mısır 


Çıkışı ve Yisraeloğulları'nın çölden çıkarken kurdukları çardakların anısına kurulan sukalarda gün 
boyu oturmak bir mitsva (dini emir) dır.) Sukot (Şaloş Regalim'in üçüncü bayramı; İbrani yılının 
yedinci ayı olan Tişri'nin 15'inde kutlanmaya başlanır ve 8 gün sürer; bu bayramda her yerde suka- 
lar (çardaklar) kurulur...) Şabat (Bak: Şabat), Şaloş Regalim (Üç Hac Bayramları): Yisraeloğulla- 
rı'nın Tanrı'nın seçeceği yerde kutlamaları icap eden bayramlar - Pesah, Şavuot ve Sukot- kutlama 
yeri zamanla Yeruşalayim'deki Bet Amikdaş olmuştur, Şavuot (Bir Şaloş Regalim Bayramı'dır ve 
"Haftalar" veya "On Emir'in Verilmesi" bayramıdır), Şemini Atseret (Sukot Bayramı'nın sekizin- 
ci günü, bu, ayrı bir bayram gibi kabul edilir ve Şaloş Regalim'in bilinen dualarının haricinde "ge- 
sem" gibi dualarla mevsim için bereketli yağmur dilenir), Şir Hanukat Abayit (Hanuka "Işıklar" 
Bayramı'nda mumları yakarken okunan Mezmur), Tu Bişvat (Dört tane yeni yıl bayramlarından bir 
tanesi, "Ağaçlar Bayramı" olarak da anılır, her yıl Şevat ayının 15. günü kutlanır), Uş Pizin (Ara- 
mice: "Misafirler" - Yahudi gizemciliğine göre çardağı (Suka) Sukot Bayramı'nda ziyaret eden ye- 
di mistik konuk), Üç Hafta (17 Tammuz ile 9 Av arasındaki süre - Yahudi takviminin en hüzünlü 
dönemi, bu dönemde sevinçli kutlama ve hadiselere yer verilmez), Yamim Noraim (Vekarlı Gün- 
ler) 1 ve 2 Tisri'de yer alan Roş Aşana ve 10 Tişri'de yer alan Yom Kipur günlerine verilen isim. 
Roş Asana'datüm Yahudiler gelecek yıl için yargılanır, Yom Kipur'da ise yargılar kesinleşir), Yom 
Aatsmaut (İyar ayının 5'inde kutlanan İsrail'in kuruluş günü), Yom Asoa (Şoa'nın "Holokost" anil- 
ması için ayrılmış gün, Getto Varşova olarak ta anılır, İbrani yılının Nisan ayının 27'sine isabet eder), 
Yom Azikaron (İsrail'in kuruluş günü olan Yom Aatsmaut'tan bir gün önce yer alan ve İsrail'in ku- 
ruluşundan itibaren şehit olan askerler için yas tutulan gün), Yom Kipur (İbrani takviminin en kut- 
sal ve en ciddi günü, 10 günlük Tövbe Süresi'nin noktalandığı 10 Tişri gününe rastlar; 25 saatlik ke- 
sin bir oruç süresi ile son bulur. Bak: Oruçlar). Yom Kipur Katan ("Küçük Kefaret Günü", Kaba- 
list Rabi Moşe Cordovero tarafından ihdas edilen geleneğe göre her Roş Hodeş'ten evvel yer alan 
gün) Yom Tov (Yahudi bayramlarına verilen genel ad), Yom Yeruşalayim (İsrail'de ve Diaspora 
cemaatlerinin bazılarında, 6 Gün Savaşı'nın seyri dahilinde Doğu ve Batı Kudüs'ün birleşmesi anı- 
sına her yıl 28 İyar'da kutlanan gün "Kudüs Günü"). 

BATIL İTİKATLAR: Ayin Ara (Kem göz, nazar), Batıl İtikatlar, Lilit (Dişi Şeytan), Levi- 
tan (Biblik ve Rabinik literatürdeki deniz canavarı), Rüyalar, Sihir, Şedim (Kötü ruhlar). 

BRİT-MİLA: Brit-Mila (Sünnet (Akti), Kis Şel Eliyau (Peyg. Eliyau'nun sandalyesi), Moel 
(Sünnetçi), Sandak (Sünnet edilecek bebeği tutan, kirve). 

BET AMIKDAS: Bet Amikdaş (Beytül Makdis), A Kotel Maaravi (Batı "Ağlama" Duvarı), 
Ar a Bayt (Tapınak Tepesi), Omer (Bet Amikdaş'la götürülen demetin ölçüsü), Şir A maalot ("Ci- 
kışların Şarkısı” - 120-134 Mezmurları'nın herbirine verilen bir niteleme) 

BURÇLAR: Burçlar. 

ÇALIŞMA ve ÇALIŞMA YASALARI: Çalışma ve Çalışma Yasaları, Haanaka (Bir İbrani 
kölenin Tora döneminde sahibi tarafından azad edildiğinde tarafına yapılacak ödeme). 

DİN: Din, Bindarlık, Dinden Çıkan, Dinden Çıkma, Haham (Sefaradiler'de din adamı), Ha- 
hambaşı (Osmanlı İmparatorluğu'nda Dini Ruhani Yahudi Lider), Rabi (Aşkenazlarda din adamı), 
Rabinik Seminerler, Rişon Letsiyon (İsrail'de Sefaradi Hahambaşı), Sanhedrin (İkinci Bet Amik- 
daş döneminde dinsel-yargısal, yasa koyucu kurum, Yaşlılar Konseyi, Büyük Meclis). 

DUL ve YETİM: Dul ve Yetim. | 

EĞİTİM: Akademiler, dini; Bet midraş (özellikle Gemara "Talmud" öğrenimi için sinagog- 
ların yanında yer alan din okulu), Bilgelik, Bilgelik Edebiyatı, Bilgisayar ve Tora, Bilim, Center 
for Jewish Art (Yahudi Sanat Merkezi], Heder (Gençlerin İbranice okuma yazma öğrendiği okul- 


lar), Şuralar (Dini Akademiler), Talmud Tora (Yahudi dinsel ve Talmudik incelenmesine adan- 
mış halk okulları), Yeşiva (Tora, Mişna ve Talmud'un ileri derecede incelendiği akademi). 

EMANSIPASYON: Askala (" Aydınlanma”, 18. yy'da Yahudiler arasında modern Avrupa kül- 
türünü yaymayı amaçlayan akim), Emansipasyon (Özgürleşme-Yahudiler'e yaşadıkları ülkede di- 
ger vatandaşlara tanınan hakların tanınması) 

ERETS YİSRAEL: Erets Yisrael (İsrail Toprağı), Haluka (Erets Yisrael'e Diaspora Yahudi- 
leri'nin yardımı), Kelal Yisrael (Tüm Yisrael topluluğu), Kenaan (Tanrı'nın Moşe Rabenu vasıta- 
sıyla Yisraeloğulları'na vaadettiği topraklar), Keneset Yisrael (Yisrael Meclisi veya Yisrael Top- 
luğu), Mosav (Erets Yisrael'de kurulan zirai köyler), Şaliyah (Temsilci, ulak; Erets Yisrael'den Di- 
aspora'ya sevkedilen aracı), Yişuv (19. yy'da Erets Yisrael'e Yahudi yerleşim). 

EVLİLİK: Aguna (Kocası kaybolan fakat kesin olarak ölüp ölmediği bilinmeyen bir kadının 
durumu), Aknasat Kallah (Bir kadının gelin olmasını mümkün kılacak katkıyı sağlama) Bekaret, 
Bekarlık, Betula (Bakire), Boşanma, Düğün, Evlilik, Eruşin ve Kiduşin (Evlilik bahsinde - ni- 
şan), Nisuin (Evlilik bahsinde - Hupa altında yapılan tören), Get (erkeğin kadına verdiği boşanma 
ilanı), Halitsa (Erkek kardeşi ölen bir erkeğin, ölenin dul eşi ile evlenmesini mecbur eden Tora em- 
rinden muaf tutulmasını sağlayan dini merasim), Hatuna (düğün), Hupa (Kubbe, gelin odasını sim- 
geleyen bezden kubbe altında evlenme töreninin yapıldığı yer), Ketuba (Evlilik akti belgesi - da- 
madın geline karşı yükümlülüklerini kaydeden yasal dayanak), Mamzer (Evlilik dışı ilişkiden do- 
gan çocuk), Monogami ve Poligami, Nedunya (Drahoma), Niuf (Zina), Şiva Berahot (Dini evli- 
lik merasiminde söylenen yedi kutsama), Yibum (Levir Evliliği). 

FAKİRLER VE FAKİRLİK: Fakirler ve Fakirlik, Fakirlere Yardım: Tsedaka (Yardım, 
bağış, sadaka). 

FALAŞALAR: Falaşalar (Etiyopya Yahudileri). 

FOLKLOR: Dans, Folklor. 

GELENEKLER VE DİNİ YASALAR: Gelenekler ve Dini Yasalar, Masoret (gelenek), Min- 
hag (gelenek). 

HIRİSTİYANLIK VE YAHUDİLER: Hıristiyanlık ve Yahudiler, İsa, Kilise Babaları, Ma- 
saeha - Tslav (Haçlı Seferleri), Münazaralar; Polemikler, Dinsel, Yoşua. 

HOLOKOST: Holokost, Holokost ve Antisemitizm, Soykırım. 

IRKSAL AÇIDAN YAHUDİLİK: Irksal açıdan Yahudilik. 

İBRANİ TAKVİMİ: Adar, Av, Ay (Takvimdeki), Dini Aylar, Geleneksel Yılbaşı, Elul, Heş- 
van, İbrani Yılı, İyar, Kislev, Mar Heşvan, Nisan, Ros Hodes (Ayın başlangıcı), Sivan, Şevet, 
Tevet, Tişri. 

İMAOT: İmaot (Yisraeloğulları'nın anaları) Lea (Yaakov Avinu'nun ilk eşi), Rahel (Yaakov 
Avinu'nun ikinci ve çok sevdiği eşi), Rivka (Yitshak Avinu'nun eşi), Sara (Avraam Avinu'nun eşi). 

İMAN: Ani Ma'amin ("Ben іпатуогит."), Emuna (İman), İman Prensipleri, "İm Yirteş 
Asem" (Tanrı öyle isterse). 

İSİMLER: İsimler, İsimler ve Anlamları. 

İSLAM VE YAHUDİLER: İslam ve Yahudiler. 

İSRAİL'İN KURULUŞUNA DEK FİLİSTİN MESELESİ: İsrail'in kuruluşuna dek Filis- 
tin meselesi. 

JUDEO - ESPANYOL DİLİ: Judeo - Espanyol, Ladino. 

İBADET RİTÜELİ, DUALAR: Aavat Olam (Şema duası okunmadan evvel söylenen kutsa- 
manın başlangıç sözleri), Aftara (Belirli bir peraşadan sonra Neviim kitabından okunan ilişkili bö- 


lüm), Agomel (Uzun bir seyahat, agir bir hastalık sonrasında okunan dua), Al a Nissim ("Mucize- 
ler için"-Hanuka ve Purim bayramlarında Amida esnasında ve Birkat Amazon duasında söylenen 
şükran duası), Aleluya (Mezmurlar da yer alan "Tanrı'yı övünüz" anlamında bir ifade). Alenu Le- 
şabeah (Bütün ibadetlerin (tefilaların) sonunda okunan ve Roş Aşana ve Kipur günlerinde söyle- 
nen Amida'nın içinde yer alan bir dua), Al Het (Kipur günü Neila hariç bütün amidalarda okunan 
bir dua), Allel ("Оутек" - Tanrı'ya şükran belirtmek amacıyla Mezmurlar Kitabı'ndan alınan me- 
lodiler), Amen (Tora'da çok geçen bir onay sözcüğü, dua eden bir kişinin her kutsamasına karşılık 
verilen kelime), Amida (İbadetin ayakta yapılan bölümü, 19 kutsama içerir), Amotsi (Ekmekle il- 
gili bir kutsama), Anoten (Yaşanan ülkenin ve onun devlet başkanının bekası ve başarısı için oku- 
nan dua), Arba Paraşiyot (İkisi Purim'den önce, ikisi de Purim'den sonra okunan Tora parçaları), 
Aşamnu ("Sınırı aştık, günah işledik" - Kipur dahilinde müteadit defalar söylenen "Kısa itirafta 
yer alan başlangıç sözleri), Aşkivenu ("Bizlere barış içinde yatmamızı sağla" - Şema duasından son- 
ra yer alan ikinci kutsamanin açılış sözleri), Aşre ("Mutludur onlar" - Mezmurlar'dan alınan, Sah- 
rit ve Minha gibi bazı dualarda da yer alan bir ilahinin ilk kelimesi), Avdala (Sinagogda ya da ev- 
de aile fertlerinin önünde Şabat veya bayram gününün sona ermesi ile söylenen kısa dua), Avinu 
Malkenu ("Babamiz, hükümdarımız" - Teşuva'nın 10. günlerinde Sahrit ve Minha'da okunan Ya- 
hudi dualarının birinin açılış ve tekrar mısrası), Avinu Şebaşamayim ("Sema'da bulunan Baba'mız", 
af dileme dualarına giren bir ifade.), 

Ba'al (Usta-Ba'al Keria, sinagogda hazan veya Şaliyah Tsibur olarak adlandırılan ve Tora'yı oku- 
yan şahıs), Daka(sot) (Yakarışlar dile getiren dinsel ibadetle ilgili ilahi şarkılar), Barehu ("Kutsal"- 
sabah ve akşam tefilalarında Minyan (On erkek) eşliğinde söylenen dualarda yer alan çağrı sözle- 
rinin ilki), Baruh Adonay A. Mevorah Leolam Vaed ("Ebediyen Kutsanması gereken Tanrı kut- 
sal olsun" - Barehu çağrısında cemaatin yanıt sözleri), Baruh Aba (Hoşgeldiniz duası), Baruh Aşem 
(“Tanrı'nın İsmi kutsansın - Tanrı'ya şükür), Baruh Dayan A-Emet (Kötü bir haber alan veya ya- 
kını vefat edip "keria" (Giysisini yırtma) yapan kişinin söylediği sözler: "Dürüst Olan Hakim, mü- 
barek olsun.") Baruh Şe Amar (Sabah dualarının açılış ve hazırlık bölümü olan Zemirot'ta yer alan 
Pesuke De - Zimra'nın başlangıç sözleri), Baruh Şem Kevod Malhuto ("O'nun şanlı krallığın is- 
mi kutsal olsun." Şema duasının ilk cümlesini izleyen ve yavaşça söylenip, sözlerin başında yer alan 
kelimeler), Baruh Şepetarani ("Beni özgür kılan O, kutsal olsun" - bir erkek çocuğun Bar Mitzva- 
sı münasebetiyle Tora'ya davet edilen babasının bir çeşit kutsama duası), Baruhu U Varuh Şemo 
("O, mübarek olsun ve O'nun ismi de mübarek olsun." - Adonay (Tanrı'nın İsmi), "Baruh Ata Ado- 
nay" gibi kutsamalarda zikredilince, cemaatin verdiği yanıt), Beraha (Tanrı'ya yönetilen teşekkür 
ve övgü sözlerinden oluşan kutsama). 

Birhot A-Şahar (Sabah kalkıldığında söylenen kutsamalar), Birkat A-Hamma (Her 28 yılda 
bir söylenen güneş kutsaması), Birkat Ahodes (Tişri ayının haricinde her Roş Hodeş (ayın birinci 
günü) öncesine rastlayan Şabat günü sinagoglarda söylenen dua), Birkat Alevana (Gökteki ayın 
kutsanması), Birkat Amazon (yemekten sonra okunan bir kutsama), Dirkat Aminim ("dinsizlere 
karşı kutsama" - Helenistik devirlerden kalmış ve hafta içinde okunan Amida'nın 12'inci berahası), 
Birkat Annein (Besin maddesinin yenmesi ve içilmesinden önce ekunan berahalar), Birkat Ane- 
rot (Şabat veya Yom Tov arifesinde güneş batmadan hemen önce her Musevi kadının evinde bir- 
kaç mum yakmadan evvel önce okuması gereken özel bir kutsama), Birkat Banim (Her Şabat ak- 
şamı dualardan sonra genellikle bir baba tarafından her yaştaki çocuklarının namına veya evde söy- 
lenen bir dua), Biur Hamets (Pesah arifesinde günün doğmasından beş saat kadar sonra yapılan ha- 
mets yakma töreni ve işlemi), Deraşa (genellikle cumartesi günlerinde din adamlarının sinagog kür- 


süsünde Tora, ahlak, günlük bir konu, vb. hakkında cemaate yaptığı kısa bir konuşma), Dua (Tan- 
rı'ya şükran, korunma, günah affettirme, vb. konularla ilgili yapılan yakarış). 

ЕК İbadet, El A don (Şabat Sabah ibadetinde söylenen alfabetik "Yaratılış İlahisi"), Ellerin Yı- 
kanması, Emet ve Emuna (“Gerçek ve Sadık" - Tanrı'nın birliğini ve manevi kurtarma gücünü 
öven, Akşam İbadeti'nde söylenen ve Şema ve Amida arasında bir geçiş oluşturan bir kutsama), 
Emet ve Yatsin ("Gerçek ve doğru, dirayetli"-Sabah ibadetinde Şema ve Amida arasında bir geçiş 
oluşturan dua), Geula (“Manevi Kurtuluş" duasının uzatılmış halinin açılış sözleri), Güneş Kutsa- 
ması, Hazak-u Baruh ("Güçlü ve Kutsanmış olasın", Tevrat okumaya çıkana söylenir), İbadet, 
Kadiş ("Kutsama"-Tanrı'yı öven, kutsayan Aramice bir dua), Kal Nidre (Yom Kipur'un baslangi- 
cında söylenen dua - “Bütün adaklarin" iptali için okunur), Kandil Duaları (Şabat, Bayram ve Ki- 
pur günlerinde mum ve yağ gibi lamparanın yakılmasından evvel söylenen dualar), Keduşa (Kut- 
sallık, Tanrı'yı kutsama, Amida'nın Hazan tarafından tekrarında dua edenlerin hep bir ağızdan yük- 
sek sesle söyledikleri dua.), Keriat Sema ("Şema" duasının okunması), Kidus ("Takdis" - Şabat ve 
bayram günlerinin kutsallığını belirten bir dua), Kinot (Dualarla ilgili, yas, acı ve cefayı içeren es- 
ki şiirler), Koanim Kutsaması ("Birkat Koanim" - Tora'da belirtilen ve sadece Aaron'un soyundan 
addedilen ve Koanim tarafından söylenmesi emredilen kutsama), Leha Dodi ("Gel, Sevdiğim" - 
Kabalist şair Salamon Ben Moşe Alevi Alkabets tarafından yazılmış olan bir Şabat akşamı dinsel 
melodisinin sözleri), Maftir (Şabat, Yom Tov veya Taanit Tsibur günlerinde Tevrat okumaya en 
son çağrılan, ayrıca Neviim Kitabı'ndan Aftara'yı okuyan kişi), Mahzor (dini bayramlar için dua 
kitabı), Maimuna (Kuzey Afrika ve bazı doğu cemaatlerinde Yahudiler'in Pesah'ın bitimini nokta- 
layan neşeli kutlaması), Malhuyot (Roş Aşana'nın Musaf'ındaki Amida'da bulunan berahalar ara- 
sında yer alan ve Tanrı'nın krallığının kabul edilmesine ilişkin bölüm), Malhuyot, Zihronot ve Şo- 
farot ("Hükümdarlıklar, Hatıralar ve Şofarlar" - Roş Aşana'nın Musaf'ının Amida bölümünde yer 
alan özel dualar), Masora (Tevrat'ın İbranice olarak doğru telafuz edilmesi ile ilgili geleneklerin 
tümü), Mezuman (aynı masada yemek yiyen üç Yahudi erkeği, Birkat Amazon duasını söyleyebi- 
lirler). 

Minyan (Tefila, Tora okunması, Kadis gibi dinsel törenlerin cemaat olarak ifa edilebilmesi için 
13 yaşını aşmış en az on Yahudi erkeğinin gerekliliği), Mişaberah (Kutsayan - sinagoglarda Aliya 
La Tora'dan Tora'yı okuyan kişinin adına okunan dua), Mizmor Le Toda (“Şükran Мегтиги" - 
Yahudi dua kitaplarına dahil edilmiş ve Mezmurlar Kitabı'nın en çok tanınmış 100. mezmurun met- 
ni), Mizrah (doğu, Alaha'ya göre dua sırasında dönülmesi gereken Yeruşalayim'in yönü), Mode 
Ani (“Şükranımı sunarım" - sabah uyandıktan sonra Tanrı'ya şükran belirtmek için söylenen kısa 
bir dua), Motsae Şabat (Şabat'ın çıkışı), Musaf ("ek" - Bet Amikdaş'ta yapılan musaf kurbanı anı- 
sına Şabat, Roş Hodes, Şaloş Regalim ve Yamim Noraim günlerinde "Sahrit"ten sonra söylenen 
dua.), Minha (her gün ortası ile güneşin batması arasındaki süre içinde söylenen dualardan oluşan 
ibadet), Neila (yalnız Kipur gününde Minha ve Arvit arasında okunan dualardan oluşan ibadet), Ne- 
tilat Yadayim (ellerin yıkanmasının mecburiyetini ifade eden terim; bu sırada aynı ismi taşıyan 
kutsama okunur), Nidhe (ertelenmiş, örneğin Yom Kipur haricindeki bir orucun Şabat'a gelmesi 
durumunda ertelenmesi), Nosah (usul, stil, Tefila'da, kutsal yazılarda veya dua makamlarında bel- 
li bir metni okuma ve yazma usulü), On Günlük Yargılama Süreci, Otsaa ve Ahnasa (Sinagog- 
da Tora'dan bölümler okunmaya başlanmadan önce Sefer Tora'nın Aron Akodeş'ten çıkartılması 
için bir kişinin şereflendirilmesi, aynı kişi okuma bitince Sefer Tora'yı yerine yerlestirir.), Öğle İba- 
deti, Pazartesi ve Perşembe, Peraşa (cumartesi, bayram günleri ve bazı ayinlerde Tora'dan oku- 
nan bazı parçalar; cumartesi günü okunan kısımlar, bir yılda okunup bitecek bir şekilde ayırt edil- 


miştir.), Peraşat Şekalim (Roş Hodeş Adar'dan bir önceki Şabat günü çıkartılan ikinci bir Sefer To 
ra), Pesuke de Zimra (sabah dualarında sabah kutsamalarını izleyen ve Barehu'dan evvel söylene 
Kutsal Kitap'tan alınmış sureler ve mezmurlar serisi), Sabah ibadeti, Sefer Tora Berahası (Tor 
okumak için sinagogda dua kürsüsüne çıkan kişinin söylediği kısa dua), Selihot (Tövbe günlerin 
de, Tanrı'dan "af dilemek" için sabahın erken saatlerinde söylenen ilahiler), Seuda (özel bir gün ve 
ya özel bir vesile ile "seudat mitsva" bir dinsel emrin yerine getirilmesi için sunulan bir öğün ku 
lama yemeği), Seudat Mitsva (Mitsva yemeği, dinsel bir olayla ilgili yemek veya ziyafet - bu ye 
meklere katılmak, dini bir vecibedir), Seyahat Duası, Sidur Tefila (Dua Kitabı - Şabat ve haft 
arasında söylenen duaları kapsayan kitap), Şahrit (sabahları tan ağardıktan sonra söylenen dualar 
dan oluşan ibadet), Şeehiyanu ("O ki bizi hayatta tutmuştur" - bir şey ilk kez kullanıldığında, b 
turfanda meyve ilk kez yendiğinde, bazı dualar ilk kez söylendiğinde, vb. söylenen cümlenin ilk şö 
zü), Şema (günlük ibadetlerde okunan belli başlı dualardan birisi, Musevi dininin ana ilkesi ola 
Tek Tanrı'ya inanışın açıkça ifadesidir.) 

Şemone Esre (“On sekiz", 18 kutsama içeren bu duaya zamanla bir beraha daha eklenmiş olup 
ayakta durulan bu duaya "Amida" da denilebilir), Seni (Peraşa'nın ilk bölümü - her Şabat Minh 
duası sırasında bir sonraki hafta okunacak peraşanın Şeni'si okunur), Şiva Berahot (Evlenme töre 
ninde okunan berahalann tümü), Tahanun (Amida duasının hazan tarafından tekrarlanışını izleyer 
sabah ve öğleden sonra ibadetinde yer alan, bir takım yakarışları ve bilmeden yapılan günahları 
affı için Tanrısal af dileyen bölüm), Tallit Berahasi (Tallit [dua sali] giyilirken okunan kısa bir ku 
sama), Taşlih (Roş Aşana'da deniz veya bir akarsu kenarında genellikle, öğleden sonra ve günah 
ların suların derinliklerine atılmasıyla ilgili olarak yapılan dinsel bir törer:.), Теа (Dualar, ibadet 
Tefilat Adereh (Seyahate çıkarken, gidilecek yere kazasız belasız varmak için söylenen dua), Te 
fillin Berahası (Tefillin takarken okunan kısa bir kutsama), Tora Berahalari (Sabah İbadeti'nd 
okunan veya sinagogda Tora okumaya çağrılan kişinin söylediği kutsama), Tora öğrenmek, Vi 
duy (İtiraf, kişinin hatasından ötürü doğrudan Tanrı'ya yaptığı açıklama), “Yaaleh ve Yavo” ("Say 
gımız" kalksın ve ("Sen'in ilahi varlığın") önüne gelsin - günlük üç Tefila'ya dahil edilen özel bi 
bölümü tanımlayan ve ana kelimelerini oluşturan sözler), Yağmur Duaları (özellikle Şemini At 
seret'te "Sukot'un son günü" sinagogda okunan ve yağmurun yağması için yakarışlar içeren çeşit 
ilahiler ve dualar), Yigdal (cuma ve bayram günlerindeki sabah dualarında yer alan bir ilahinin aç 
lig kelimesi ve başlığı - "О yüceltilsin" anlamındadır), Yotserot (Sabah İbadeti'nde Sema'nin okun 
masından evvel yer alan iki kutsamayı ve bunların okunmasından sonra yer alan kutsamayı güze 
leştiren litürjik şiirler (piyutim) dizisi...), Zemirot (Şahrit te "sabah ibadetinde" Barehu duasına Ка 
dar okunan dualar), Zihronot ("Hatirlamalar"-Ros Aşana'nın Musaf Amidası'nın ikinci ve üçüne 
kutsamalarına verilen isim - Tanrı'nın Yisraeloğulları'yla yapmış olduğu anlaşmayı anımsaması içi 
yalvarılır.) 

KABALA: Adam Kadmon (İlk insan - Adem'in Tanrı'nın suretinde yaratıldığına dair açıkla 
manın mistik yorumu), Binah (Kabalist yorumlamada kozmik ağaç üzerindeki anlayış alanı), De 
vekut (Kabalist görüşte Tanrı'ya bağlanma duası), Gnostisizm (Deruni bilgi.. Ortaçağ'da Kabala'nı 
evriminde etkili olan karmaşık bir dinsel hareket), Golem (Yahudi halk efsanelerinde bazı aziz ha 
hamların canlandırma gücüne sahip olduğu insan biçimli otomat türü), Hayat Ağacı, Hohma (Bil 
gelik), Kavana (Kabalist açıklamaya göre; tek noktada yoğunlaşmak, konsantre olmak), Luriani 
Kabala, Madregot (Kabala'ya göre mistik yükselişin seviyeleri), Merkava (Ortaçağ'ın ilk yüzy! 
lında yaygın olan "taht mistisizmi"-Merkava ve Ehalot Mistisizmi (Yahudi gizemciliğinde, semav! ` 
saraylardan geçerek Tanrı'nın arabasına veya tahtına yükseliş), Mistisizm (Yahudi) Tarihçesi, Se 


firot (Tanrı'nın kendini belli etmesini sağlayan on tecelliyi tanımlayan Kabalist tarimler), Zohar 
(“Muhteşem Işık" - Kabala'nın ana kitabı). 

KADERCİLİK: Kadercilik. 

KADIN, YAHUDİLİK'TE: Kadın Yahudilik'te, Kadın - Erkek Eşitliği, Kadınlar Bölümü 
(Ezrat Naşim) 

KAN: Kan (İbranice'de dam), Kan Davası, Trefa (dinen yenmesi yasak). 

KARAİM: Karaim (Yalnız Tora'yı kabul edip Rabinik yasaları kabul etmeyen Yahudiler). 

KARIŞIK EVLİLİKLER: Karışık evlilikler. 

KAŞERUT: (dinen yenmesi uygun gıdalarla ilgili kurallar). Agala (belirli bir ısıtma yöntemi 
ile etli veya sütlü içermiş bir kabın temizlenmesi), Basar ve Halav (et ile sütlünün karıştırılmama- 
sı yasağı), Etli ve Sütlü, Gabela (Kaşer et kesim ve satış hakkı elde etmek isteyen kasapların Ha- 
hambaşılığa ödedikleri ücret), Helal Gıda, Helal Hayvan Kesimi, İssur ve Heter (Yasaklanmış 
ve yenmesine izin verilmiş yasalar ve geleneklerle ilgili Alaha konusundaki çalışma türleri), Kaser 
(Koşer -dini kurallara uygun olarak hazırlanan yiyeceklerin tümü ve bu tip gıdaları satan kasap ve 
gıda dükkanlarına verilen isim), Kaşerut (Tora'ya ve dinsel esaslara göre saptanmış çerçevede yer 
alan kurallara göre Museviler için yenmesi mübah olan yemeklerin hazırlanmasında gözönünde tu- 
tulması gereken hüküm ve gelenekler sistemi), Mekruh Gıdalar, Menaker (Dini kurallara uygun 
olarak kesilmiş kaşer hayvanların but kısmında bulunan siyatik sinirinin temizlenmesi işlemini ya- 
parak bu bölümü kaser hale sokan kişi), Parve (Ne etli, ne de sütlü olan yiyecekler), Sehita (dini 
kurallara uygun olarak hayvan kesimi), Trefa (Mekruh olan ve Yahudi dininin kişinin vücuduna ve 
ruhuna zarar vermemesi açısından yasakladığı ve Tora'da belirtilen gıdalar), Trefa - u - Nevela (Ka- 
şerut kurallarına göre yenmesine izin verilmeyen bir hayvanın veya kümes hayvanının etini tanım- 
layan terim). 

KİBUTZ: Kibutz (Erest Yisrael'de komün tarzda yerleşim birimleri), Kibuts Galuyot ("sür- 
günde olanların biraraya getirilmesi") 

KOANIM: A m Kedoşeha ("Am Kedoseha Kamur" - "Senin Kutsal Halkın, söylendiği gibi", 
Koanim kutsamasını duyuran "Koanim" kelimesinden sonra sinagogdaki cemaatin verdiği yanıt 
cümlesi), Avoda (Hizmet, ibadet, Kohen Agadol'un Yom Kipur'da Kutsal Mabet'te tatbik ettiği iş- 
lemler), Koanim (Kohenler, Kahinler, Mişkan ve Kutsal Mabet'in dini yönetimi ile görevli sınıf), 
Koanim Giysileri, Koanim Kutsaması, Koen Gadol (Baş Kahin), Urim ve Tumim (Коеп Aga- 
dol'ün göğüs levhasındaki kehanet.) 

KORBAN: Akeda (Avraam'ın oğlunu kurban sunu taşına bağlamada gösterdiği tereddütten yok- 
sun davranışı betimleyen Yaratılış 22'de yer alan öykü), Kapara (Tora'daki korban konusu ile ilgi- 
li olmayan ve "inanışa göre" kişinin çeşitli vesilerle pişmanlık duygusunu ifade etmek için horoz 
misali bir hayvan kestirip sadaka vermesi), Korban (Tanrı'ya hayvan veya bitki şeklinde bir sunu), 
Korbanot (Korbanlar) ve Sunular, Lehem A Panim (Takdime Ekmeği), Sunu Taşı (Tanrı'ya su- 
nuların takdim edildiği taş), Tütsü (Ketoret - Korban sunu yerinde yakılan korbanın çıkardığı du- 
man), Takdime Ekmeği (Mişkan ve Bet Amikdaş'ta bir altın masa üzerine konan 12 dilim ekmek). 

KÖLELİK: Kölelik. 

KUTSAL KİTAP: Amos (Kitabı), Daniel (Kitabı), Divre Ayamim (Birinci ve İkinci Tarihler 
Kitapları), Ezra ve Nehemya (Kitapları), Ester (Kitabı), Habakuk (Kitabı), Hameş Megilot (Ke- 
tuvim'in 5 kitabı), Haggay (Kitabı), İşaya (Kitabı), İyov (Kitabı), Koelet (Vaiz Kitabı), Malahi 
(Kitabı), Mezmurlar, Miha (Kitabı) Nahum (Kitabı), Kutsal Kitap (Genel bir tanım), Kutsal Ki- 
tap, Obadia (Kitabı), Osea (Kitabı), Ptolemaios II (Septuagint çevirisi ile ilgili), Rut (Kitabı), Sa- 


muel (Kitapları I ve П), Septuagint (Kutsal Kitap'ın Yunanca'ya yapılmış en eski tercümesi), Sif- 
rey Kodeş (Kutsal kitaplar - Kutsal Kitap sonrası), Pasuk (Kutsal Kitap'tan mısralar - ayet), Şir 
Aşirim ("Nesideler Neşidesi" Kitabı), Şofetim (Hakimler Kitabı), Tanah (Tora (Tevrat), Neviim 
(Peygamberler) ve Ketuvim (Mukaddes Yazılar) kelimelerinin baş harflerinden oluşan ve tüm Kut- 
sal Kitap'ı kapsayan tanım), Tora (Humaş - Kutsal Kitap'ın ilk beş kitabı). 

KUTSAL YERLER: Kutsal Yerler. 

KUTSAL KİTAP SONRASI KİTAPLAR'DAKİ ÖZEL İSİMLER: Antiokhos (Selevkos- 
lar'ın krallarının adı, Antiokhos II, M.Ö. 168'de Bet Amikdaş'ı yağmaladı ve Makabi isyanı başla- 
dı), Apokalips (öte alemin gizemi ve gizli bilgilerin doğa üstü güçlerce açıklandığı konusunda ya- 
zılmış eserler). A pokrifa ve Psödepigrafa (İkinci Bet Amikdaş dönemine ait fakat Yahudi Kutsal 
Kitabı'na dahil edilmemiş yazılar topluluğu), Haşmonay Sülalesi (M.Ö. 175 - M.Ö. 63 arası Erets 
Yisrael'i yöneten sülale - Herodes Krallığı ile sürmüştür), Haver "Ortak" - "Yoldaş" - İkinci Bet 
Amikdaş döneminde ondalık istihkakların ayrılması, vb. konularda görevli kişi), Hazar Krallığı 
(M.S. 740 yıllarında Güney Rusya'da kısmen Museviliği kabul eden Türk Boyu), Makabe Yuda 
(Haşmonay - Makabe isyanının lideri), Makabiler Kitapları (İkinci Bet Amikdaş döneminde ya- 
zılmış ve Kutsal Kitap'ta yer almayan Apokrifa'nın 4 kitabı), Makabiyatlar (Helenistik dönemler- 
deki Yahudi sporculardan esinlenen ismi taşıyan ve günümüzde uluslararası Yahudi sporcuların ya- 
rışmalarını kapsayan oyunlar), Matsada (Ölü Deniz'in batı kıyısındaki dik kale, 2. Bet Amikdaş'ı 
70 yılında yıkan Romalılar'a son direnen yer), Romalılar (M.Ö. 63'ten M.S. 135'teki Bar Kohba is- 
yanına dek ve daha sonraları da 640'ta Arap istilasına dek genellikle Erets Yisrael'de hakim olan 
millet), Saduçiler (2. Bet Amikdaş döneminin ikinci yarısının sonlarına doğru (M.Ö. 2 - M.S. 1 yy.) 
Erets Yisrael'in dinsel ve siyasal gruplarından biri; Sözlü Yasa'yı kabul etmemişlerdir.) Salome 
(Haşmonay sülalesinden kraliçeler), Sefarim Hitsoniim ("Dış Kitaplar" - 2. Bet Amikdaş dönemin- 
de anonim yazarlarca yazılmış ve Kutsal Yazılar'a dahil edilmeyen bazı dua kitapları), Simon Bar 
Giora (Titus'a karşı Yeruşalayim'i koruyanların komutanlarından), Yoşua (Hz. İsa), Zelotlar (Ro- 
malılar ve Herodes döneminde yabancı tahakkümüne karşı kurulmuş muhafazakar "gayretlilerden" 
oluşan bir parti. 

MISNA: (Tora'nın yorumlarından oluşan 6 bölüm, 63 fasillik dev eser) Arahin (Kodasim Böl. 
fasıl 5 - Bet Amikdas'a yapılacak bağışlar hk). Avoda Zara (Nezikin Böl, fasıl 8, putataparlarla il- 
gili konular), Bava Batra (Nezikin Böl, fasıl 3, hukuki konular), Bava Metsia (Nezikin Böl. fasıl 
2, mal, mülk, faiz,.. hk.), Behorot (Kadoşim Böl., fasıl 4, ilk doğanların fidyeleri ile ilgili), Bera- 
hot (Zeraim Böl, fasıl 1, kutsama duaları ile ilgili); Betsah (Moed Ból., fasıl 7, Şabat ve bayram 
günlerinde çalışma konusu), Bikurim (Zeraim Böl, son fasıl, Bet Amikdaş zamanında ilk meyva 
mahsulleri), Demaim (Zeraim Böl, üçüncü fasıl, Kohen ve Leviler'in hakkının doğru olarak ayrıl- 
madığı zirai ürün hk.), Edduyot (Nezikin bölümü, yedinci fasıl, bilgelerin çeşitli konulardaki "sa- 
hitliği"), Gittin (Naşim Böl, fasıl 6., evliliğin boşanma yolu ile sona erdirilmesi ve belgesi "get" 
hk.), Hagiga (Moed Böl, fasıl 12, üç hac bayramında getirilecek sunular hk), Hala (Zeraim ból., fa- 
sıl 9, hamurdan Kohenler'e ayrılacak kesir hk.), Kelim (Tohorot Böl., fasil/1., mutfak araçlarının, 
giysilerin ritüel temizliği hk.), Keritot (Kodaşim Böl, fasıl 7., "toplum dışı" - "Karet" hk.), Ketu- 
bot (Naşim Böl, fasıl 2., evlilik akitleri hk.) 

Kidusin (Naşim böl, fasıl 7, resmi dini nikah ve öncesi hk.), Kilayim (Zeraim Böl., fasıl 4, "Ka- 
rışık Türler" tohumlar, hayvanlar, giysiler hk.), Kinnim (Kadoşim Böl, son fasıl, dini emirler ve 
"Киз takdimeleri hk.), Kodaşim (Mişna'nın 5. böl., "Kutsal Şeyler", Korbanlar hk.), Maaser Şeni 
(Zeraim Böl., fasıl 8 - ikinci ondalığın dağıtımı ile ilgili), Magid (Mişna döneminden beri halk ara- 


sında vaazler veren kişi), Makot (Nezikin Böl., fasıl 5 "Kırbaçlamalar" ile cezalandırılan suçlar 
hk.), Makşirin (Tohorot Bölümü, fasıl 8 - "gıdayı kirlettiğinden şüphe edilen sıvılar hk.), Maseket 
(Mişna veya Talmud'un 63 faslının birisi), Meila (Kadoşim Böl., fasıl 8, kutsal eşyaların kullanı- 
mının ihlali hk.), Megila (Moed Böl., fasıl 10, Ester Megilası, Sefer Tora okuması hak.), Menahot 
(Kadoşim Böl., fasıl 2, "Yemek Takdimeleri" hk.), Midot (Kodasim Böl, fasıl 10, ikinci Bet Amik- 
daş'ın boyutları hk.), Mikvaot (Tohorot Böl, fasıl 6, "Ritüel Banyolar" hk.), Mişna (Tora'nın yo- 
rumlarından oluşan 6 bölüm, 63 fasıllık büyük eser), Moed (Mişna'nın 2. Bölümü, bayramlar hk.), 
Moed Katan (Moed Böl., fasıl 1 1, bayramların ara günleri, vb. hk.), Nazir (Naşim Böl, fasıl 4, Na- 
zir adağını tutacak kişi ile ilgili kurallar hk.), Nedarim (Naşim Böl, fasıl 3, "Adaklar" hk.), Nega- 
im (Tohorot Böl, fasıl 3, "cüzzamin işaretleri" hk.), Nezikin (Mişna'nın 4. böl., "Zararlar" hk.), Nid- 
da (Tohorot Böl, fasıl 7, kadının regl dönemi ile ilgili), Oholot (Tohorot Böl, fasıl 2, "Çadırlar" - 
cesetle temasın ritüel kimliği hk.), Orayot (Nezikin Böl, fasıl 10, "Yasal Kararlar" - istenmeden ya- 
pılan hatalar hak.), Orla (Zeraim böl, fasıl 10, "Sünnet edilmemiş”, gelişme aşamasında ağaçların 
meyvalarının yenmemesi hk.), Parah (Tohorot Böl, fasıl 4, "Kızıl İnek" ritüeli hk.), Pea (Zeraim 
Böl, fasıl 2, "Tarlanın kenarı" -çiftçinin fakire vermesi gerekli artıklar hk.), Pesahim (Moed Böl, 
fasıl 3, "Pesah Takdimeleri", Pesah bayramı ritüeli hk.) 

Pirke Avot (Mişna'nın ahlakla ilgili fakat Alaha içermeyen ve Atasözlerini kapsayan "zararlar" 
bölümü), Pirke A vot'tan bazı sözler, Roş Aşana (Moed Böl, fasıl 8, Yeni Ay'ın saptanması, Roş 
Aşana'da Şofar çalınması, vb. hk.), Sanhedrin (Nezikin Böl, fasıl 4, Dini mahkemelerin kuruluşu 
ve işletilmesi hk.), Siyum (Talmud veya Mişna'nın bir faslının etütünün tamamlanması), Sota (Na- 
şim Böl, 5. fasıl, "Zina işlemiş olduğundan şüphe edilen kadın" hk.), Şabat (Moed Böl, fasıl 1, Şa- 
bat ile ilgili çeşitli yasalar hk.), Şekalim (Moed Böl, fasıl 4, Bet Amikdaş'ın bakımı ile ilgili yılda 
yarım şekellik katkı hk.), Şeviit (Zeraim Böl, fasıl 5, Erets Yisrael'de zirai alanın dinlendirilmesi 
hk.), Şevuot (Nezikin Böl, fasıl 6, "Yeminler" hk.), Taanit (Moed Böl, Fasıl 9. oruç günleri hk.), 
Temura (Kodaşim Böl, fasıl 6, Bet Amikdaş'a ayrılan objelerin alış - verişi hk.), Tevul Yom (To- 
horot Böl, fasıl 10, Ritüel banyoda (mikvede) yıkanan kişi hk.), Tosefta (Mişna'da bulunan metin- 
lere ekler), Uktsin (Tohorot Böl, fasıl 12, "Meyve ve Zirai Ürünlerin Sapları"nın ritüel kirlilikleri 
hk.), Yadayim (Tohorot bölümü, fasıl 11, ellerin ritüel temizliği hk.), Yoma (Moed ból., fasıl 5, 
Koen Agadol'ün Yom Kipur'a hazırlanması hk.), Zavim (Tohorot böl., fasıl 9, kadın ve erkeklerin 
vücut akıntıları hk.), Zeraim (Mişna'nın birinci bölümü, "Tohumlar" - kutsama duaları, toprağın 
nadasa bırakılması, ilk meyveler, vb. hk.), Zevahim (Kodaşim Böl, fasıl 1, "Korbanot", sunularin 
Tapınak'taki uygulaması hk.). 

MİŞNA VE TALMUD DÖNEMİNDEKİ ŞAHSİYETLER VE TABİRLER (Geonim Döne- 
mi dahil): Abbahu, Abbaya, Ahai, Akiba Ben Josef, Amram Gaon, Amram Ben Şoşana, Ana- 
si Yuda, Babata, Bar İlai Yuda, Bar Kohba Şimon, Bar Napaha Yohanan, Bar Şalom Ketia, 
Bar Yohay Simon, Ben Zakkai, Bilgeler, E-Hasid Yuda, Eliezer Ben Hirkanus, Emoraim, Fi- 
lo, Gamliel, Gaon, Geonim, Josephus Flavius (Tarihçi), Kallir Eleazar, Meir, Onkelos Ben Ka- 
lonimos, On Şehit, Rabba Bar Nahmani, Rabiler, Rav, Rava, Rişonim ("İlk Gelen" Bilgeler), 
Saadiya Gaon, Samuel Ben Meir, Samuel Mar, Savoraim (Amoraim/Geonim dónemi arasi bil- 
geler), Simeon Bar Yohai, Simeon Ben Gamliel, Simeon Ben Lakis, Simeon Ben Seta, Sema- 
ya ve Avtalyon, Serira Gaon, Talmid Haham (Bilge Olanın Talebesi), Tanaim (Misna bilgele- 
ri), Yismael Ben Alisa, Yose Ben Halafta. 

MALAH: Malah (Melek), Malah Amavet (Ölüm Meleği). 

MASIYAH (Manevi Kurtarıcı): Kurtarıcı, Maşiyah (Manevi Kurtarıcı), Mesholunmak, Me- 


sianizm (Manevi Kurtarıcı ile ilgili dönem), Mesianik Akımlar, Meşihev A Şeker (Sahte Kurta- 
rıcılar.) 

MEGİLOT MİDBAR YEHUDA (Ölü Deniz veya Kumran belgeleri): Megilot Midbar Yehu- 
da. > 
MİDRAŞ (Menkibe, Öyküsel tefsir): Agada (Talmud ve Midras öyküleri), Agada Beresit ("Ya- 
ratılış" Bölümü hk. Agada), Avot de Rabi Natan (Rabi Natan'a göre Mişna'nın "Avot" bölümü), 
Bamidbar Rabba ("Sayilar" Bölümü hk. bir Midraş), Bereşit Rabba ("Yaratılış" Bölümü hk. bir 
Midraş), Devarim Rabba ("Tesniye" hk. bir Midras), Koelet Rabba ("Vaiz" hk. bir Midras), Mid- 
raşim (Menkibeler), Midraş Agada (Agada hk. bir Midraş), Midraş Alaha (Yahudi Dini Hukuku 
hk. bir Midraş), Midraş Teilim (Mezmurlar hk. bir midraş), Pesikta de Rav Kahana (Rav Kaha- 
na'nın Neviim Kitabı hk. bir midraşı), Pesikta Rabbat (bayramlarda okunan Tora bölümleriyle il- 
gili bir midraş), Peşat (bir metinin edebi anlamı), Peşer (Kutsal Kitap'ın bazı bölümleri hk. yorum- 
lar), Pirke de Rabi Eliezer (Tana R. Eliezer'in bir midraşı), Rut Кара ("Rut" hk. bir midras), Sif- 
ra ("Levililer" hk. bir midraş), Sifre Bamidbar ("Sayilar" hk. Tanaitik bir Midraş), Sifre Devarim 
(Tesniye hk. bir Midras), Semot Rabba ("Cikis" hk. bir Midras), Sir Asirim Rabba (Nesideler Ne- 
şidesi" hk. bir Midraş), Tanna de -ve Eliyahu ("Eliyau Ekolü'nün bir Tannası" ahlaki bir Midras), 
Targum Seni ("Ester" Kitabı'nın Aramice yazılmış şeklinin Midraşik anlatımı), Yalkut Makhiri 
(R. Makhir ben Abba'ca derlenen Midrasik anlatim), Yalkut Makhiri (R. Simeon Rava tarafindan 
derlenen Alaha ve Midraş antolojisi), Yetsira Sefer (Evrenin yaratılışı ile ilgili gizemci bir eser). 

MİK VE: Mikve (Ritüel Banyo), Saflık (Ritüel), Tevila (Ritüel Yıkanma), Yikanmalar (Ritü- 
el). 

MİTSVA: Farz, Manevi Yıkım, Mitsva (Tora'da belirtilen kimi yapılması, kimi de yapilma- 
ması gereken 613 emir), Mitsvalar'ın (Mitsvot'un) bazıları, Simha (Neş'e), Taryag Mitsvot (613 
Mitsvot). 

MİZAH: Mizah, Yahudilik'te. 

MUSEVİLİK, BİR YAŞAM TARZI: Musevilik, bir yaşam tarzı. 

MÜZİK: Maftirim (Genellikle Klasik Türk Müziği makamında okunan dini ilahiler), Makam- 
lar (Yahudi diniyle ilgili kitapları belirli bir vurgulama disiplini içinde müziksel bir sanatla okun- 
ma geleneği), Masora (Tevrat'ın okunması ve incelenmesi esnasında dikkat edilecek müziksel uy- 
gulama ile ilgili belirli yasalar ve uygulamalar), Müzik ve Şarkılar, Nosah (Kutsal yazılarda veya 
dua makamlarında belli bir metni okuma ve yazma usulü), Piyutim (Duaların içinde söylenen kut- 
sal şarkılar), Pizmon (Nakaratlı dinsel şiir). 

ORTAÇAĞ VE SONRASI DİNİ ŞAHSİYETLER: Aboab İzak, Abraham Ben David (Pos- 
guicres'li), Abravanel Don İsak, Abulafia Abraham Ben Samuel, Adret Solomon Ben Abra- 
ham (Raşba), Aharonim (daha sonrakiler), Albo Yosef, Alevi (Halevi) Yuda, Alfasi Yuda, Al- 
harazi Yehuda Ben Selomo, Alkabets Almoli Selomo Yaakov, Arama İzak Ben Moşe, Ba'al 
Sem Tov, Bahya Ben Aser İbn Halavua, Ben Aser Yaakov, Ben Pakuda Benveniste Hayyim 
Ben İsrael, Ben Yaakov Coucy'li, Ben Yehuda Gerson, Deleon Mose, Eleazar Ben Yuda Ben 
Kalonimus, Eliyau Ben Slomo Zaalman (Vilna Gaonu), Feinstein Mose, Finkelstein Louis, Fon- 
seca Isaac Aboab, Frankel Zaharias, Hafets Hayim, Heller Yomtov Lipmann, Hirsch Samson 
Raphael, Herzog İzak Alevi, Heschel Abraham Joshua, Huli Yaakov, İbn Daud Abraham Ben 
David, Ibn Ezra Abraham, İbn Gabirol, İbn Tibbon Mose, Ibn Tibbon Semuel, Ibn Tibbon 
Yaakov, İbn Tibbon Yeuda, İbn Zimra David Ben Solomon (Radbaz), Isserles Mose Ben İs- 
rael, Kahane Meir, Kaplan Mordecai Menahem, Karo (Caro) Yosef Ben Efrayim, Kimhi (ai- 


lesi), Kohen Yisrael Meir (Hafets Hayim), Kook Abraham İzak, Kordovero (Cordovero) Mo- 
şe, Kranz Jacob Ben Zeev Wolf, Landau Ezekiel, Levi Ben Gerşom, Luria İzak, Luzzato Mo- 
şe Hayim, Maimonides (Mose Ben Maimon Rambam), Malbim Meir Ben Yehiel Mihael, Meir 
Ben Baruh, Meir Menahem Ben Solomon, Menahem Mendel, Mibartinora, Molln Yakob ben 
Moses Halevi (Mollin), Nahmanides, Palaçi Hayim, Rabiler (Din adamları ve bilgeleri), Raşi, 
Rosenzweig Franz, Roş Ben Yehiel Aşem, Schechter Solomon, Sporno Obadia ben Yaakov, 
Sofer (Schreiber) Moşe, Soloveichik, Spektor İsak Elhanan, Spinoza Baruh Benedict, Stein- 
berg Milton, Snór Zalman Lyady'li, Tam Rabenu, Tsadik Yosef Ibn, Vital Hayim, Zunz Le- 
opold. 

ÖDÜL ve CEZA: Herem (toplum dışı etme), Ödül ve Ceza. 

ÖDÜNÇ PARA VERME: Ödünç para verme. 

ÖLÜM: Alav A-Şalom (Rahmetli, merhum), Aşkava (Ölüleri anma duaları), Avelut (ölüye yas 
tutma), Bet - Haalmin (Mezarlık), Halvayat Ha-Emet (cenaze), Hevra Kadişa (Kutsal Birlik - 
Ölülerle ilgili işlemleri yapan kuruluş), İntihar, Kever Avot ("Atalarin Mezarı" - anne, baba, ya- 
kın akrabaların mezarlarının ziyareti), Kevura (Gömü), Kirya (anne, baba, karı, koca, kardeş, ev- 
lat gibi bir aile ferdinin ölümünde, üst kısım giysilerinden birinin yas işareti olarak yırtılması), Kre- 
masyon (ölülerin yakılması "yasagi"), Levaya (Cenaze), Matseva (Mezar Taşı), Mezar Taşı, Mel- 
dado (Sefaradim'in ölüler için yıllık anma günü), Ner Neşama (Vefat edenin anisma yakılan özel 
ışık), Onen (Birinci dereceden yakınını kaybeden ve yas tutan kişiye ölüm olayından cenazeye dek 
verilen isim), Ölüleri Anma Duası, Ölülerin Dirilişi, Ölüm, Ölüm Cezası, Rahmetli, Siva ("Ye- 
di", aile yakınlarından birisi vefat eden kişinin yas tutması gereken yedi gün), Slosim ("Otuz" - ai- 
le yakınlarından birinin vefatı nedeniyle tutulan otuz günlük yas), Yahrzeit (Aşkenazlar'da Ölüm 
Yıldönümü), Yas, Zihronot Livraha (Ruhu Şad Olsun), Ziyara (Kabir ziyareti). 

ÖZGÜR İRADE: Özgür irade. 

PESAH ("Hamursuz Bayramı"): Afikoman (Pesah gecesi Seder ziyaretinden önce saklanıp, son- 
ra yenen Matsalarin yarısı), Agada (Mısır'dan Çıkış'ın anlatılmasını amaçlayan hikaye), Alahman- 
ya (Pesah Agadası'nın başında bulunan bölümün ilk kelimeleri), Arba Kosot (Pesah'ın Seder Ge- 
cesi'nde içilmesi gereken 4 bardak şarap), Arba Kuşiyot (Pesah'ın Seder Gecesi'nde oğulun baba- 
ya yönelttiği dört geleneksel soru), Bedikat Hamets (Hamets'i, "Hamursuz" olmayanı arama), Day- 
yenu (Pesah gecesi Seder'de Agada kapsamında okunan bir dinsel şiirin nakaratı), Ehad Mi Yodea 
(Pesah'ta Seder ritüelinin sonunda masada söylenen şarkı), Had Gadya (Aramice yazılmış ve Pe- 
sah Sederi'nin sonunda söylenen popüler bir folklorik şarkı), Hagamatsot (Hamursuz Bayramı Ek- 
megi "matsa"), Hamets (Pesah'ta yenmesi yasak olan ekmek, pasta, makama, vb. gibi un ve su ile 
yoğrulan mayalı yiyecek maddeleri), “Hamursuz”, “Hamursuz Bayramı” (Pesah), “Hamursuz 
Bayramı” Gecesi Düzeni, Haroset (Seder Masası'nın unsurlarından biri), Kos Sel Eliyau ("Eli- 
yau'nun bardağı"-Pesah gecesi töreninde Peyg. Eliyau Anavi için masaya konan şarap dolu bardak), 
La - Şana Ha Raa Bi Yeruşalayim (Özellikle Pesah'taki Seder merasiminin sonunda söylenen bir 
cümle), Maot Hitim (Pesah'ta matsa imalatı için un alamayacak durumdaki kişiye yardım yapilma- 
sıyla ilgili dini emir), Магог (Yisraeloğulları'nın Mısır'dan çıkışından evvel yedikleri yemeğin un- 
surlarından biri olan "aci ot" marul), Matsa (Hamursuz, mayalanmayıp kabarmayan hamurdan ya- 
pılmış, Yisraeloğulları'nın Mısır'daki esaretten çıkışını kutlayan bayram "hamursuz bayramı"), Pe- 
sah Şeni ("İkinci Pesah anlamına gelen İyar Ayı'nın 15. günü), Seder Lel Pesah (Pesah gecesi sof- 
ra düzeni), Yetsiat Mitsrayim (Mısır Çıkışı). 

PEYGAMBERLİK: Avotenu (Yisraeloğulları'nın ataları, peygamberler), İlk Peygamberler, 


İmaot (Yisraeloğulları'nın anaları), Neviim (Peygamberler), Peygamberlik. 

PİDYON (fidye): Pidyon (fidye), Pidyon Abayit (Evin kutsanması için pidyon), Pidyon Bo- 
hor (bir aylıkken çocuğun bir Kohen'den gümüş bir fidye ile geri alınması töreni), Pidyon Şeva- 
yim (Tutukluların serbest bırakılması için gerekli fidyenin verilmesi zorunluluğunu içeren Tora em- 
ri mucibince fidye). 

RİTÜEL OBJELER: Batim (Tefilin Kutuları), Besamim (Kokular), Dua Kitabı, Kameot 
(Muskalar), Kipa (İbadet esnasında başı örten kep), Magen David (David Ameleh'in altıgen kal- 
kanı - yıldızı), Megila (Tanah'ta adı geçen 5 kitabın ruloda yazılı şekli), Menora (Mişkan ve Bet - 
Amikdaş'ta yer alan 7 kollu şamdan), Mezuza (Kapı süvelerine takılan ve Tora'dan pasuklar içeren 
obje), Mişkan (Tora dönemlerinde seyyar çadır mabet), Sefer Tora (Tevrat tomarı), Sidur Tefila 
(Dualar Kitabı), Sofer (Sefer Tora yazıcısı), Şiviti (Adını Mezmur 16:8'deki ilk İbranice kelimeden 
alan, sinagoglarda asılan bir plaka), Parohet (Aron Akodeş'teki Sefer Toralar'ın önüne asılan per- 
de), Şofar (Koç boynuzundan yapılmış ve Akedat Yitshak (Yitshak'ın babası Avraam tarafından 
korban edilme teşebbüsü) anısına Roş Aşana ve benzeri vesilelerle çalınan nefesli enstrüman), Şo- 
far Notaları, Tokea (Şofar çalan kişi), Tallit (Dua Şalı), Tefillin (sol pazuya ve alına sarılan par- 
şömen rulo içeren kutular - parşömenlerde Tora'dan bazı pasuklar bulunur), Tora Süslemeleri, Tsit- 
sit (Tallet'in dört köşesine özel bir şekilde bağlanan ve Tanrı'nın adını ve tekliğini simgeleyen püs- 
küller), Yad (Tora okunurken kullanılan işaret çubuğu). 

SABETAYCILAR: Sabetaycılar. 

SANAT, YAHUDİLİK'TE: Sanat, Yahudilik'te. 

SAVAŞ: Savaş. 

SEÇİLMİŞ HALK: Seçilmiş Halk. 

SEFARADIM: Sefaradim (İspanya kökenli Yahudiler), Sefarad Müziği. 

SEKS, Yahudilik'te: Ensest, Mamzer (Gayrimeşru çocuk), Kısırlık, Kürtaj, Seks (Yahudi- 
lik'te). 

SELAMLAR, TEBRİKLER ve İYİ DİLEKLER: Selamlar, tebrikler ve iyi dilekler, Şalom. 

SİNAGOG: Aron Akodeş (Sinagogda Sefer Tora'ların (Tevrat tomarlarının| yerleştirildiği do- 
lap), Bet A-Knesset (Sinagog, havra, "kal"), Dua Okuma Kürsüsü, Duhan (sinagoglarda Aron 
Akodeş'in önünde bulunan ve Koanim'in halkı kutsadıkları yüksekçe yer), Ehal (Aron Akodeş), Ez- 
rat Naşim (Sinagogların balkon kısmında, ya da bir perdenin arkasında kadınların oturması için ay- 
rılmış özel yer), Gabay (sinagoglarda görevli yönetici cemaatçi kişi), Geniza (Sinagogda yırtılma- 
sı ve atılması günah addedildiğinden toprağa gömülen dinsel kitap ve belgenin geçici olarak sak- 
landığı yer), Hagbaha (Sinagogda Sefer Tora'nın yukarıya kaldırılması), Hatan Bereşit (Sinagog- 
da Simha Tora'da Tevrat'ın başlangıcı olan Bereşit Kitabı'nın ilk bölümünü okumak için çağrılan 
cemaat üyesi), Hazan (Sinagogda görev yapan din adamı, duaları okuyan), Kefar (cemaat), Keila 
(Dinsel bir Yahudi topluluğu, cemaat), Ner Tamid (Sinagogda Aron Akodeş'in yanında sürekli ola- 
rak yanan ışık), Petiha (Sinagogda Aron Akodeş'in kapılarının açılması durumunda icra edilen din- 
sel seremoni), Sinagog (havra), Şamas (Sinagogun ve eşyalarının bakımı ile uğraşan kişi), Şelia 
Tsibur (Sinagogdaki ibadeti yöneten ibadet lideri veya "okuyucu"), Şiviti (Adını Mezmur 16:8'de- 
ki ilk İbranice kelimeden alan ve sinagoglarda asılan bir plaka), Teva (Dua kürsüsü). 

SİYONİZM: Siyonizm (Özet açıklama), Siyonizm (Ayrıntılı açıklamalar ve tarihsel süreç), Şi- 
vat Tsiyyon. 

ŞABAT: Adlakat Nerot (Geleneğe göre her Musevi kadınının Cuma akşamı güneş batmadan 
hemen önce yakması gereken iki mum), Erev Şabat (Şabat'tan evvelki gün - Şabat akşamı), Kaba- 


lat Şabat (Şabat'ın karşılanması), Neşama Yetera ("Ek Ruh" - Şabat'ın başlangıcından nihayetine 
dek bir Yahudi'ye Tanrı'nın fazladan bir ruh ihsan ettiğini ifade eden bir Talmudik kavram), Oneg 
Şabat ("Şabat Zevki" - Şabat tatilinden zevk duymak), Seuda Şelişit ("Üçüncü Öğün Yemek - Şa- 
bat'ta verilen üç zorunlu seudanın üçüncüsü), Şabat (Haftanın yedinci günü; dinlenme günü; Ya- 
hudiliğin temel öğelerinden birisi: Özel Şabatlar (Şabat Mevarehim, Şabat Mahar Hodeş, Şabat 
Roş Hodeş, Şabat Şuva, Şabat Hol a Moed Sukot, Şabat Bereşit, Şabat Hanuka, Şabat Şira, 
Şabat Şekalim, Şabat Zahor, Şabat Para, Şabat a Hodeş, Şabat a Gadol, Şabat Hol a Moed 
Pesah, Şabat Hazon, Şabat Nahamu), Şaloş Seudot (Üç Yemek - Alahaya göre Şabat'ta yenme- 
si gereken (üç kez) yemek). 

ŞURALAR (Dini): Akademiler Dini, Heder (Gençlerin İbranice okuma - yazma ve dualar öğ- 
rendikleri okullar), Kalla A yları (Babil'de dini şuralarda civardaki öğrencilerin bir Talmud faslının 
etütü için toplanma ayları), Şuralar, (Dini), Yeşiva (Tora, Mişna ve Talmud'un ileri derecede in- 
celendiği akademi). 

TAANİT (Oruç): Asara Betevet (Yeruşalayim'in Babilliler tarafından sarılmasının anısına tu- 
tulan oruç), Şiva Asar Be Tamuz (Yeruşalayim'in surlarının Babilliler tarafından aşılması anısına 
tutulan oruç), Tişa Be Av (Bet Amikdaş'ın yıkılması anısına tutulan oruç), Tsom Gedalya (Gedal- 
ya Orucu), Yahudi önderi Gedalya Ben Ahikam'ın öldürülmesi anısına tutulan oruç), Taanit (oruç), 
Taanit Ester (Purim Bayramı'ndan bir gün önce Kraliçe Ester'in hayatını tehlikeye atarak dindaş- 
larını kurtarmak için tutmalarını talep ettiği orucun anısına tutulan Ester Orucu) Yom Kipur (To- 
ra'da belirtilen büyük kefaret günü orucu). 

TALMUD: Ayin Ara (Kem Göz), Bahur (Genç adam, bekar olan; Talmud öğrencisi), Baraita 
(Mişna'da Emoraim'in açıklamalarında yer almayan herhangi bir Tanaitik açıklama; Tosefta ve Tal- 
mud'da rastlanır), Dina de Malhuta Dina ("Hükümdarligin Yasası, Yasadır" şeklindeki Talmudik 
ilke), Gimara (Mişna'nın açıklaması ve bu açıklamaların sonuçlanması için din bilginleri arasında- 
ki tartışmalar: Talmud), Hekdeş (Bet Amikdaş'ta kullanılan malzeme ve korbanlarla ilgili Talmu- 
dik terim-"adanmış"), Sansür (Din kitaplarının Ortaçağ Avrupası'nda Talmud'un sansürü ve yakıl- 
ması), Satan (Şeytan, Talmud'da "Ölüm Meleği" olarak tarif edilir), Semahot (Talmud'un küçük 
fasıllarından birisi - Nezikin bölümüne eklenmiştir), Talmud (Mişna'nın Emoraim tarafından yo- 
rum ve tartışmalarını içeren dev dinsel eser: Talmud Yerusalmi ve Talmud Bavli), Tosafot (Tal- 
mud'un 30 bölümü hakkında ve Fransa ve Almanya'da 12. - 14. yy'larda yaşamış din bilimcilerin- 
ce yapılmış bir dizi yorum) 

TANRI: Aleluya ("Tanrı'yı Övünüz", Mezmurlar Kitabı'nda yer alan bir ifade), Akadoş Baru- 
hu (“Kutsal ve Mübarek O" - Tanrı'nın isimlerinden birisi), Antropomorfizm (Tanrı'nın insanları 
tarif eden terimlerle tanımlanması - ancak Yahudi teolojisi, Tanrı'nın şekilsizliğini ve boyutsuzlu- 
gunu kabul eder), A - Rahaman (“Merhametli Olan"-Tanrı'nın isimlerinden birisi), Eloim ("Tan- 
rı", Tanrı'nın isimlerinden birisi), Hilul Aşem (Tanrı'nın kutsal isminin ihlali), İnsan (Tanrı'nın ya- 
rattığı itibarı ile), Kral - Krallık (Tanrı'nın hükümdarlığı anlamında), Le-Şem Şamayim ("Tanrı 
Aşkı İçin" - Kendi çıkarı olmadan başkaları için hayırlı işler icra etme ilkesi), Monoteizm (Tek Tan- 
rı'yı yayma görevi), Panteizm (Tanrı'yı doğayla özleştiren felsefi bir ilke), Ruah Akodeş (Kutsal 
Ruh - Peygamber vizyonlarının kaynağı olan Tanrı'nın Ruhu), Tanrı, Tanrı Kavramı, Tanrı'nın 
Hükümranlığı, Tanrı'nın İsimleri, Tanrı'nın Tahtı (Tanrı'nın hükümranlığını simgeleyen bir ta- 
bir), Tanrı'nın yolundan gitme ilkesi, Tanrısal Tecelli, Tanrı Sevgisi, Tek Tanrı İnancı. 

TEVRAT'TAKİ ÖZEL İSİMLER - DEYİMLER: Aaron (Harun), Adam (Adem), Agar (Ha- 
cer), Ahasveros (Pers Kralı), Ahav (Yisrael Kralı), Altın Buzağı, Amalekler, Ammon (Krallığı), 


Amoriler, Amos (Peyg.), Aron Aberit (Ahit Sandığı), Aseret A Diberot (On Söz, "Emir"), Ase- 
ret A Sevatim (On Kabile), Aser (12 Kabileden birisi), Atalia (Yehuda Kraliçesi), Atta Bekhar- 
tanu, Avimeleh (Hakim Gidon'un oglu), Avraam Avinu (Hz. İbrahim), Avşalom (Kral David'in 
oğlu), Baal (Putperest Tanrısı), Bavel (Babil) Kulesi, Babil Sürgünü, Balak (Yisraeloğulları'na 
düşman bir kral), Bilam (Balak'ın yönlendirdiği peygamber), Baltazar (Pers Kralı), Barak (Kadın 
Hakim Devora'nın başkomutanı), Baruh (Peyg. Yermiyau'nun yardımcısı), Başan (Yisraeloğulla- 
rının muhalifi bir krallık), Belkis (Kral Şelomo'yu ziyaret eden melike), Berit (Anlaşma), Berit 
Mila (Sünnet), Binyamin (Oniki Kabileden biri), Daniel (Persler döneminde bir Yahudi bilge), Da- 
rius (Med Kralı), David Ameleh (Kral Davud), Devora (Kadın Hakim - Peyg.), Dina (Yaakov Avi- 
nu'nun kızı), Divre Ayamim (Tanah'taki Birinci ve İkinci Tarihler kitapları), Edom (Yisraeloğul- 
ları'nın karşılaştığı bir krallık), Efraim (Oniki kabile'den biri), Eha (Peyg. Yermiyau'nun mersi ye- 
leri), Eliezer (Avraam Avinu'nun Yardımcısı), Elişa (Peyg.), Eliyau (İlyas Peyg.), Enoh (Adam'ın 
7. nesli), Ester (Yahudi kökenli Pers kraliçesi), Eset Hayil ("Değer sahibi kadın"), Ezra (Peyg.), 
Gad (Oniki kabileden biri), Gerizim Dağı, Gidon (Hakim), Golyat (Kral David'in yendiği dev), 
Habakuk (Peyg.), Haggay (Peyg.), Ham (Noah'ın oğlu), Hananya, Haran (Avraam Avinu'nun 
yaşadığı ülke), Havva, Hizkiyau (Yeuda Kralı), Hulda (Kadın peyg.), İbraniler, İsakar (Oniki 
Kabile'den biri), İşaya (Peyg.), İyov (Eyüp Peyg), Kayin (Adam'ın oğlu), Keruvim (Kerubiler), 
Ketuvim (Kutsal Yazılar, Kutsal Kitabın son ana bölümü), Kildaniler (Babil döneminde Arami bir 
halk), Koanim (Kahinler), Koelet (Vaiz), Korah (Moşe Rabenu'ya isyan edenlerin lideri), Koreş 
(Pers Kralı), Krallar Kitabı, Krallar Kronoljisi. 

Lavan (Yaakov Avinu'nun kayınpederi), Lea (Yaakov Avinu'nun eşlerinden biri), Levi (Oniki 
Kabile'den biri), Lot (Avraam Avinu'nun kuzeni), Malahi (Peyg.), Manna (İlahi gıda), Mearat 
Amahpela (Yisraeloğulları'nın Atalarının gömüldüğü mağara), Mefiboşet (Kral Şaul'un sülalesin- 
den), Merageelim ("Kaşifler"), Metuşelah (Adam'ın soyundan), Mezmurlar (Zebur), Midyanim 
(Sinay bölgesinde bir Sami kavmi), Miha (Peyg.), Miryam (Mose Rabenu'nun ablası), Mişle (Me- 
seller), Mordehay (Kraliçe Ester'in amcası), Moşe Rabenu (Peyg. Hz. Musa), Moria (Yerusala- 
yim'de Tapınak Tepesi), Naftali (Oniki Kabile'den biri), Nahum (Peyg.), Naomi (Rut'un kaymva- 
lidesi), Natan (Peyg.), Nehemya (Babil Sürgünü'nden sonra, din bilgini), Neviim (Peygamberler), 
Nevuhadnesar (Babil Kralı), Noah (Nuh Peyg.), Obadia (Peyg.), On Bela (Mısır Çıkışı'nda), On 
Emir, On Emir Tabletleri, Oniki Kabile, Osea (Peyg.), Para Aduma ("Kızıl İnek"), Pinehas, 
Piliştiler (Yisraeloğulları ile sürekli savaşan bir Kanaan kavmi), Rahel (Yaakov Avinu'nun çok sev- 
diği eşi), Rehavam (Kral Şelomo'nun oğlu ve Yeuda Kralı), Reuven (Oniki Kabile'den biri), Riv- 
ka (Yitshak Avinu'nun eşi), Rut (Museviliğe dönen Moavlı kadın; oğlu, Kral David'in büyük ba- 
basıdır), Samiriler (Asur istilasından sonra Yisrael devletinde kalan halklar), Sara (Avraam Avi- 
nu'nun eşi), Sinay Dağı (On Emir'in alındığı dağ), Şaatnez ("Karışmış Maddeler"), Şaul (Kral - Ta- 
lut), Selomo Ameleh (Kral, Hz. Süleyman), Semuel (Peyg.), Silo (Şeria'nın batısında bir kent), Si- 
mon (Oniki Kabile'den biri), Şimşon (Hakim), Şir Aşirim (Neşideler Neşidesi), Şirat Aazinu (Mo- 
şe Rabenu'nun Yisraeloğulları'na vasiyetlerini içeren bir ilahi), Şirat A Yam (Deniz'in İlahisi), Şo- 
fetim (Hakimler), Tamar (Yeuda'nın gelini), Tamar (David Ameleh'in kızı), Tartılar ve Paralar, 
Tehelet (Bir tür mavi renk), Tsadok (Kral David'in kahini), Tsefanya (Peyg.), Tufan, Yaakov Avi- 
nu (Peyg. Yakup), Yanan Çalı, Yeonatan (Kral Şaul'un oğlu), Yeoşofat (Yeuda Kralı), Yeriho 
(Yisraeloğulları'nın vaadedilmiş topraklarda zaptettiği bir kent), Yermiyau (Peyg.), Yeuda (Oniki 
Kabile'den biri), Yeuda Krallığı, Yiftah (Hakim), Yisrael (Yaakov Avinu'nun İlahi Adı), Yişma- 
el (Avraam Avinu'nun A gar'dan olma oğlu - Hz. İsmail), Yitro (Moşe Rabenu'nun kayınpederi, ka- 


hin - Şuayib), Yitshak Avinu (Peyg. - Hz İshak), Yoas (Yeuda Kralı), Yoel (Peyg.), Yona (Peyg.). 
Yosef (Peyg. - Hz. Yusuf), Zahor (Hatırla), Zaken Mamre (İsyankar Yaşlı), Zebulun (Oniki Ka- 
bile'den biri), Zaharya (Peyg.), Zekenim (Yaşlı Bilgeler). 

TEŞUV A: Teşuva (Tövbe). 

TORA: Bamidbar (Sayılar Kitabı), Bereşit (Tekvin Kitabı), Devarim (Tesniye Kitabı), Hu- 
maş (Tora, Kutsal Kitap'ın ilk 5 bölümü), Keriat Atora (Tora'nın Okunması), Keter Tora (Sefer 
Toranın üst bölümüne geçirilen taç şeklindeki süs - "Tora'nin Tacı"), Soferim (Yazıcılar), Şemot 
(Çıkış Kitabı), Tora (Kutsal Kitap'ın ilk beş kitabı), Tora Berahaları (Tora okumaya çıkan kişi- 
nin okuduğu kutsamalar), Tora Şebealpe (Sözlü Tora), Tora Şebiketav (Yazılı Tora), Üç Yıllık 
Dönence (eski devirlerde Tora'nın okunma süresi), Vayikra (Levililer Kitabı). 

YAHUDİ DİNİNE GİRME VE ÇIKMA: Anusim (Dinlerini bırakmaya zorlanan fakat gizli- 
ce sürdüren Yahudiler), Antinomianizm (Başka değer ve'inançları vurgulayarak "dine" ters düş- 
me), Ger (Başka dinden Museviliğe geçen kişi), Giyyur (Yahudiliğe dönme), Goy (millet, Yahu- 
di olmayan), Herem (toplum dışı etme), Hukat A Goy (Yahudi Olmayanın Yasası), Jadid Al İs- 
lam (Dışarıda İslam'ın gereklerine uymakla beraber, Yahudiliği gizlice uygulayan kişi), Koffer Ba 
İkkar (Tanrı'yı, Tora'yı Alaha'yı inkar eden, kafir), Kripto Yahudi (Dışarıda Hıristiyanlığı veya 
başka bir dini uygularken kalben Yahudi kalan ve bunu uygulamaya çalışan kişi), Maranos ("Do- 
muzlar", Portekiz ve İspanya'da Hıristiyanlığa zorla giren fakat Yahudiliği gizlice sürdüren Yahu- 
diler), Numar (Yahudi dini inanç ve uygulamalarını terkeden, dönen kişi), Yahudi Dini'ne Geç- 
mek. 

YAHUDİLİK (Judaizm): Yahudilik (Judaizm), 

YAHUDİ KURULUŞLARI (Bazı): ADL; AJC, Alyans Israelit Universel, ASF, B'NAİ 
BRITH, ECJC, EUJS, JA, JAFİ, JEWISH AGENCY, JOINT, MEMORIAL FOUNDATI- 
ON FOR JEWISH CULTURE, WIZO, W JC, WSF, WZO, vb. 

YAHUDİ OLARAK DOGMANIN TANIMI: Yahudi olarak doğmanın tanımı. 

YAHUDİ OLMAYANLARLA İLİŞKİLER: Hukat-a Goy (Yahudi Olmayanların Adetleri), 
Yahudi olmayanlarla ilişkiler. 

YARGI GÜNÜ: Yargı Günü (Kıyamet Günü). 

YAŞAM: Pikuah Nefeş (Yaşam Kurtarma), Yaşam. 

YEMEN YAHUDİLERİ: Yemen Yahudileri. 

YİDİŞ DİLİ: Yidis (Judeo - Almanca lisanı, Almanya, Orta ve Doğu Avrupa'da Askenazim Ya- 
hudileri'nin kısa bir dönem öncesine dek konuştuğu lisan.) 

ZIRAİ KURALLAR: Nadas, Prosbul (Şemita yılında iptal edilmesi gereken borçların iptali- 
ne engel olan yasal evrak), Şemita (arazinin nadasa bırakıldığı yedinci yıl), Şiva a Minim (Yedi 
tür ürün), Yovel (50. Jübile Yılı), Zirai Yasalar. 

ZEKAT: Maaser (Tora'nın Kohen, Levi, genç, dul ve yetimlere verilmesini emrettiği 9010 mal 
yüzdesi), Ondalık. 


AARON: Peygamber Moşe'nin ağabeyi, 
Mose'nin Museviler'i Mısır'dan çıkışından son- 
ra vaadedilmiş topraklara götürünceye dek çöl- 
lerde Moşe'ye yardımcı olan kişi; Amelek'le ya- 
pılan harpte Moşe ile beraberdi. Ancak Moşe 
Sinay Dağı'ndayken, halkın tehdidi ile Altın 
Buzağı'nın yapılmasına öncülük ederek, Mo- 
şe'nin kızgınlığına neden oldu. Kenaan toprak- 
larını araştırmaya giden öncülerin (Meragelim 
/ Kaşifler) sundukları bilgilerden korkanları ya- 
tıştırmaya çalıştı. Mişkan kurulduktan sonra 
Baş Kahin (Kohen A gadol) oldu. Oğulları da 
Kohen (Kahin) oldular. Kohenler'in soyu on- 
lardan başladı. (M.Ö. 1300!er). 

Aaron'un yaşamında diğer iki önemli olay 
ise, dört oğlundan Nadab ve Abihu'nun buhur- 
danlarında Tanrı'nın emretmemiş olduğu ya- 
bancı bir ateş arzedip Tanrı'nın gazabına uğra- 
maları (Levililer, 10: 1,2) ve Korah'ın isyanın- 
da isyancıların cezalandırılmasıdır (Sayılar, 16). 
Ancak Aaron ve Peygamber Moşe, Meriba Su- 
yu'nda Tanrı'nın talimatına uymadığından, Va- 
adedilmiş Topraklara girememekle cezalandı- 
rıldılar. (Sayılar, 20: 7-13) Aaron'un elbiseleri 
oğlu Eleazar'a giydirildi ve Aaron son nefesi- 
ni Hor Tepesi'nde verdi (Sayılar, 20: 28). Din 
yorumcuları, Aaron'u Peygamber Moşe'den hal- 
ka daha yakın olan ve onun arasındaki değişik 
görüşler karşısında barışı sağlayan ideal bir şah- 
siyet olarak tanımlarlar. (139) 

AAVAT OLAM: ("Dünya Sevgisi"). Şema 
okunmadan hemen öncesinde söylenen kut- 
samanın başlangıç sözleri. Tanrı'ya Tora'yı ve 


Mitsvot'u verdiği için şükreder. Çünkü bunlar, 
bir Yahudi'nin yaşamında ve öte alemde mut- 
luluğu yakalamasını sağlayan ebedi bir miras- 
tır. Şahrit ve Arvit'te söylenen Şema duaların- 
dan evvelki Aavat Olam kutsamalarının metin- 
lerinde değişiklik vardır. (140) 

AAVAT YİSRAEL: (Yisrael Sevgisi). Bir 
Yahudi'nin diğer bir Yahudi dindaşına ve 
Yahudi halkına karşı duyması gerekli olan 
doğal ve bir bakıma da ulusal bir erdem ola- 
rak tanımlanabilecek olan sevgiyi belirten 
tabir. Yahudilik, komşusunu (yanındaki her in- 
sanı) sevmeyi içerir. Ancak aynı zamanda "Yis- 
rael'in Tanrı'nın Seçtiği Halk Oluşu" kavramı 
da; buna paralel olarak Rabinik metinlerde, Kut- 
sal Kitap'ın mecazi yorumlarında ve dua kitap- 
larında belirginleşen "Tanrı'nın Yisrael'e karşı 
duyduğu sevginin" vurgulanmasına yol açmış- 
tır. 

Hasidizm'in merkezi doktrini olarak; Tanrı, 
Yisrael ve Tora sevgisini öğreten Baal Şem Tov, 
Yahudi ile Yahudi arasındaki sevginin bir erdem 
olduğunu ifade etmiştir. 

"Aavat Yisrael", standart İbraniceye 19. yüz- 
yıldan evvel girmemiştir. İkinci Bet- Amikdaş'ın 
yıkılmasına neden olan anlamsız nefretin ("Sinat 
Hinnam") (Yoma, 96) yerine Avraam Yitshak 
Kook, Üçüncü Bet Amikdaş'ın ancak "Aavat 
Ніппат" (Yahudi'nin başka Yahudi'yi sebepsiz 
sevgisi) ile kurulabileceğini ileri sürmüştür. "Ohev 
Yisrael" ("Yisrael'i seven") deyimi de, genellikle 
Yahudi olmayan bir Yisrael sempatizanından zi- 
yade gene bir Yahudi'yi tanımlar. (141) 


abbahu 


ABBAHU: M.S. 3. yüzyılda Eretz Yisra- 


el'de yaşamış 3. nesilden bir Amora ve Se- - 


zarya'daki Din Akademisinin (Şura'nın) baş- 
kanı. Yahudi cemaatini Romalı yetkililer önün- 
de Yunanca bilgisi ile iyi temsil etti. Yohan- 
nan ben Nappaha'nın öğrencisiydi ve zama- 
nında Yeruşalayim Talmudu'nun Nezikin fas- 
lının iki üç bölümü tamamlanmıştır. (1) 

ABBAYE: (280-338 dolayları). 4. nesilden 
Babilli Amora; çağdaşı Rava ile beraber ün- 
lüdür. Öğretmenleri Rabbah ve R. Jozef'tir. 
Pumbedita Şurası'nın başkanı oldu. Rava ile 
beraber Alaha konusundaki münazaraları Tal- 
mud'un içeriği boyunca yer alır. Yaklaşımları 
halkın uygulamaları çerçevesinde ve gerçekçi- 
dir. (1) 

ABOABİZAK: (14. yüzyılın sonlarına 
doğru). İspanya'da yaşamış olan Talmud bi- 
limcisi ve vaizi. Aboab'in " Menorat a Maor" 
(“Işığın Mumu") adlı klasik Yahudilik'le ala- 
kalı dinsel-ahlaki edebiyatı çok ünlü olup, 
1514'ten beri 75 baskısı yapılmış ve birçok di- 
le çevrilmiştir. Bu eseri yazmasının nedenle- 
rinden bir tanesi, Aboab'ın Agada'yı kendi söy- 
levleri için sistematikleştinme isteğidir. Aboab, 
eserini Menora'nın yedi ışığı misali yediye ayır- 
mıştır. Genel düzenleme, Mezmurlar 34:15'e 
göre üç cümleye bağlanabilir: 1. "Kötülükten 
uzaklaş, 2. İyilik yap ve 3. Sulhü ara ve izle." 
Eserde; kıskançlıktan uzaklaşmak, harislik ve 
hırstan uzak durmak, anne-babaya hürmet et- 
mek, fakirlere yardım etmek, adalet, vb. gibi 
kitlelere hitap eden konular yer alır. Aboab, 
Maimonides'in öğretilerini Kabala'dan fikir- 
lerle bağdaştırır. Aboab'ın ailesinden daha son- 
raları değerli ilim adamları ve vaizler gelmiş- 
tir. (2) 

ABRAHAM BEN DAVID OF POSQU- 
IERES: ("Ravad" takma adıyla tanınır. 1125 
- 1198 dolayları). Fransız Talmudist. Proven- 
ce'da doğdu. Döneminin en önemli Talmudist- 
lerindendi; zengindi ve muhtemelen bir tekstil 
tüccarı olup, Nimes dolaylarındaki Posquié- 
res'de oluşturduğu Yeşiva'nın tüm muhtaç ta- 


lebelerine yardım ederdi. "Baal hassagot" (mü- 
kemmel eleştirmen) adıyla tanınırdı. Çünkü bü- 
yük din alimlerinin eserlerini başarıyla eleştir- 
miştir. Örneğin Maimonides' dini yasaları ko- 
deksleştirirken herhangi bir kaynakça veya açık- 
lamada bulunmaması ve Yahudilik'te bir doğ- 
malar sistemi oluşturması nedeniyle eleştirir... 

Mişna hakkındaki yorumunda Ravad, Tal- 
mud'un ele almadığı ve karanlık kalmış bölüm- 
leri açıklar. Gerek bunlardan, gerekse respon- 
salarından ve Sifra üzerindeki yorumlarından 
pek azı günümüze ulaşabilmiştir. Nahmanides, 
Ravad'ın bilgisini ve acıma duygusunu övmüş- 
tür. Posquiéres'in öğrencileri arasında Yeruşa- 
layim Talmudu'nun ilk yorumcusu İzak a Ko- 
en (Narbonne'lu) ve "A-Manhig'in yazarı Lu- 
nel'li Abraham ben Nathan bulunmaktadır. 
(3) | 

ABRAVANEL, DON ISAK: (1437-1508). 
Portekiz ve İspanya'dan Museviler'in kovulma- 
sını müteakiben; İtalya'ya geçen, İtalyan Kra- 
l'na yararlı hizmetler veren filozof ve devlet . 
adamı. Tora'nın yorumu üzerine felsefi maka- | 
leler ve Rambam üzerinde bir yorum yayın- ; 
landı. İspanya'dan kovulan Museviler'e cesaret | 
verici yazıları da vardır. (4), (5) 

Finansör ve diplomat da olan Abravanel, | 
Portekiz Kralı Alfonso V'in hazine bakanıydı. | 
Ancak kralın ölümünden sonra İzak Ben Yuda | 
Abravanel, yalan yere ihanet ile suçlandı ve | 
1483'te Toledo'ya kaçmak zorunda kaldı. Bu- · 
rada da Ferdinand ve İsabella'nın hizmetine gir- 
di. Yahudiler'in İspanya'dan kovulması ile il- 
gili fermanı engelleyemeyince, 1492'de ihraç 
edilen Yahudiler'e öncülük etti. 

Abravanel, Napoli'de yerleşti ve devlet hiz- 
metine girdi. Başka aksilikler nedeniyle, Abra- - 
vanel Sicilya, Korfu, Monopoli ve nihayet Ve- - 
nedik'e gitti. 

Lizbon Rabisi Hayyun'un öğrencisi Abra- 
vanel'in Talmud ve laik öğrenimde başarılı ol- 
duğu bilinir. Tora ve Peygamberler kitapları- 
nın yorumunda geleneksel yazarlardan ve Ні- 
ristiyan yorumcularından yararlandı ve monar- | 
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şi hakkında derin bir tatminsizlik belirtti. Ab- 
ravanel, Kutsal Kitaplar'a önsözler ve sorular 
ve çözümler yazan ilk Yahudi alimdir. Bu yön- 
temi, Hıristiyan alim Alfonso Tostado'dan al- 
mıştır. Abravanel, bölüm bölüm açıklamalar- 
dan ziyade uzun takdimler sunar ve sosyal ve 
politik faktörlerle açıklamalarda bulunur. " Roş 
Amana" (İman İlkeleri) adlı eserinde Maimo- 
nides'in 13 İman İlkesi'ni Crescas ve Albo'nun 
eleştirisine karşı savunur; Yahudilik'te dogma- 
lar yoktur ve kişi tüm Tora'ya -talimat ve emir- 
leriyle- inanmalıdır. Abravanel, İspanya'dan 
sürgün edilen dindaşlarını teselli etmek ve Ma- 
şiyah'ın geleceğine dair umutlarını güçlendir- 
mek için "Manevi Kurtuluş" ile ilgili birkaç eser 
yazdı. Abravanel, İsa'nın mesihliğine karşı çık- 
tı ve Maşiyah'ı mecazi olarak algılayan Yahu- 
diler'i de eleştirdi. 

Abravanel'in en büyük oğlu olan Yuda Ab- 
ravanel (1460 - 1535 dolayları), İtalya'da "Le- 
one Ebreo" olarak tanınmış ünlü bir filozoftu; 
eseri: "Dialoghi di Amore." (6) 

ABULAFIA, ABRAHAM BEN SAMU- 
EL: (1240-129 1'den sonra). İspanya'da do- 
gan Kabalist. 20 yaşındayken efsanevi Sam- 
batyan Nehri'ni keşfedip orada yaşadığına ina- 
nılan On Kabile'yi görmek için İspanya'dan ay- 
rıldı. İtalya'da iken felsefeye yöneldi, daha son- 
ra Kabala'ya döndü. Özellikle harflerin gizem- 
sel (mistik) anlamlarını ve kelimelerin Gemat- 
ria'daki eş anlamlarını anlamaya çalıştı. Çünkü 
bunların çeşitli bileşimlerinin, yaratılışın güç- 
lerini bünyelerinde topladığına inanıyordu. 
Abulafia, maddiyattan soyutlanan bir yaşam 
yaşadı ve Tanrı'nın kendisine göründüğünü id- 
dia etti. Daha sonra Mesianik dönemin 1290'da 
başlayacağını savunarak Papa Nicholas IIT'ü 
Yahudi dinine girmeye davet etti. Bunun üze- 
rine Papa Abulafia'yı tutuklattırarak Roma'ya 
getirtti. Fakat Papa'nın aniden ölmesi üzerine, 
Abulafia kendisini bekleyen ağır cezadan kur- 
tuldu. Daha sonraları gezgin bir yaşam süren 
Abulafia'nın nerede ve nasıl öldüğü hakkında 
bir bilgi bulunmamaktadır. Abulafia, kendi Ka- 


balizmini, mistisizmi rasyonelcilikle birleştiri- 
ci olarak görür ve gizemci eğilimler içerdiğini 
iddia ettiği Maimonides'in felsefesinin man- 
tıksal devamı olarak yorumlar. Abulafia'nın Ka- 
balizmi, daha sonraları 16. yüzyılın Safed Eko- 
lü'nün Kabalizmi'nin temellerinden birisi oldu. 
(6) 

ADAK: Belirli bir eylemin yapılması, veya 
başka şartlar altında yapılmasına izin verilen 
bir eylemin yapılmaması hususunda Tanrı'ya 
vaatte bulunma. Adağın yerine getirilmesi için 
ciddi bir yeminde de bulunulabilir. В urada "уе- 
min", Kutsal Kitap'taki çağrışımları açısından 
tutulmadığı veya yalan çıktığı taktirde, bir kü- 
füriması taşır. 

Adaklar, Sayılar 30: 1-16'da ele alınır. "Bir 
adam Tanrı'ya bir adakta bulunduğunda veya 
kendini bağlıyan bir yükümlülük altına girdi- 
ginde; vaadini tutmalı, ağzından çıkan kelime- 
lere riayet etmelidir." Bu bölümde ayrıca bir 
erkeğin karısı hakkında tuttuğu adağı veya bir 
babanın küçük kızı için tuttuğu adağı iptal et- 
mesi için mevcut şartlar da yer alır. Bir adağın 
yerine getirilme zorunluluğu; Piliştimler'i takip 
etmeye gönderdiği askerlerini, akşama dek ye- 
mek yememe konusunda adak tutmaları için 
mecbur eden Kral Şaul'un uygulamasında gö- 
rülür. Oğlu Yonatan adağı istemeyerek dahi 
olsa tutamayınca; Şaul oğlunu ölüme mahkum 
etmeye karar vermiş fakat ancak halkın talebiy- 
le vazgeçmiştir. (Birinci Samuel, 14: 24-45). 
Daha içler acısı bir olayda; evinin kapısından 
ilk rastladığı çıkan kişiyi kurban edeceğine da- 
ir Hakim Yiftah'ın tuttuğu adaktır. Kızı dışarı 
çıkınca, Yiftah adağını tutmuştur. (Hakimler 
11: 30-40). 

Eski zamanlarda en yaygın adak türü, bir 
korban getirme vaadiydi ve Tora da, tapınağa 
böyle bir sununun getirilmesini tarif etmekte- 
dir. (Levililer, 7: 16-17). Bu gibi adaklar, teh- 
like veya umutsuzluk gibi durumlarda yapılır- 
dı (Mezmurlar, 66: 13-16) ve adak; Tanrı'nın 
bir yardımda bulunmasına bağlı olabilirdi. (Ör- 
neğin Hanna, erkek bir çocuğu olduğu taktir- 
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de Tanrı'nın hizmetine gireceğine dair adakta 
bulunmuştu. (Birinci Samuel, 1:11). Bazı dün- 
yevi nimetlerden vazgeçme şeklindeki adak ise, 
özellikle bir Nazir'in adak tarzıydı. Bunlarla 
beraber yerine getirilmesi muhtemelen müm- 
kün olmayan adaklarda bulunulmaması husu- 
sunda da Kutsal Kitap ikazda bulunur. (Koelet, 
5: 3-4) 

Yahudi dini adak konusunda üç terim kul- 
lanmaktadır: "Neder", bunların en fazla kul- 
lanılanıdır; "nedava", gönüllü olarak yapılan 
bir sunudur ve Tanrı'ya bir hediye adağıdır; " şe- 
vua" ise, belirli bazı eylem tarzlarının uygu- 
lanması veya uygulanmaması ile ilgili bir ye- 
mindir. Bet-Amikdaş'ın yıkılışından beri, "ne- 
der" ve "nedava" ile Tapınağa bir malın hibe 
edilmesi uygulaması geçersiz olmuştur ve bu 
konu Mişna'nın "Kodasim" bölümünde yer al- 
maktadır. Adaklar ve bunların iptal edilmesi 
ise, "Nedarim" faslının mevzuudur:.. 

Talmud'un bilgeleri acele içinde yapılmış ve 
bilahare yerine getirilemeyen adaklar sorunu- 
nun bilinci içinde, adakta bulunmayı özendir- 
memişlerdir. O kadar ki, Samuel şöyle dahi de- 
miştir: "Adağını yerine getiren dahi günahkar 
addedilir." (Nedarim 22 a) Alaha bir adağın 
sonradan iptal edilebilmesi olasılığını tartışır. 
Bu konudaki uygulama, bireyin adakta bulun- 
mayı taahüt ettiği an, bazı olayları kaale alma- 
masına veya bunların bilincinde olmamasına 
dayanır. Talmud'un adak tutma konusunda ta- 
kındığı olumsuz tavır nedeniyle, bu uygulama 
geniş ölçüde ortadan kalkmıştır. Bununla bera- 

ber Şulhan Aruh (YD 203: 7) bu uygulamaya 
kişinin kötü alışkanlıklarından kurtulabilmesi 
açısından izin verir. Adak tutmama konusun- 
daki uygulamaya istisna teşkil eden yaygın bir 
durum, kişinin Toraokumaya çağrıldığında si- 
nagoga veya başka bir hayır kurumuna bağış- 
ta bulunacağına dair vaadidir. Diğer bir gele- 
nek de, her yıl Roş Aşana günü arifesi gecesi 
"Adakların İptali" ile ilgili uygulamadır. B u- 
na göre, üç kişilik bir heyet önünde, yıl boyun- 
ca tutulacağı ifade edilen adakların maksatlı 


olarak veya istemeyerek tutulamayacağına da- 
ir duyulan üzüntü belirtilir. Bunun üzerine bu 
üç kişi, adakların iptal edildiğini ilan ederler. 
Aynı zamanda birey, amacının gelecek yılda ne 
söylerse söylesin, bir adak tutma gücü ifade et- 
meyecek olduğunu da dile getirir. Yom Kipur 
günü arifesi gecesi söylenen Kol Nidre uygu- 
laması ise, istemeden tutulamayan adakların ip- 
tali içindir. (7) 

ADAKLARIN İPTALİ: Bak: Kol Nidre 
ve Atarat Nedarim 

ADALET: Yahudilik'te adalet, Tanrı'nın 
niteliklerinden birisidir. Bu nitelik, O'nun 
merhamet niteliği ile pekişmiştir. Tanrı, dün- 
yayı yaratırken; Yaratılış Bölümü'nde Evren'in 
yaradanı rolünü icra eden bir adalet ve merha- 
met dağıtıcısı olarak tasvir edilmiştir. Rabinik 
yorumlamaya göre, Kutsal Kitap Tanrı'ya "Elo- 
im" adıyla değinirken, O'nun en yüce yargıç ol- 
duğunu anlatır. Halbuki Tanrı'nın en yüce ismi 
YHWH, O'nun merhametini çağrıştırır. 

Bu durumda Tanrı insanlara yönelttiği ya- 
salarına tam bağlılık talep ederken, sadece ya- 
salarına göre karar vermez ve insanoğlunun za- 
aflarını dikkate alır. 

Aksi halde herkesin cezalandırılması gere- 
kecekti. Adalet ve merhametin kaynaşması, 


Kutsal Kitap'ta sıkça rastlanan bir olgudur. Ör- | 
neğin Tanrı, Avraam Avinu'nun yakarışlarına | 
kulak vererek, Avraam cüzzi sayıda dürüstin- | 
sanları saptayabildiği taktirde dahi; yok etme- | 


ye karar verdiği Sodom ve Gemora kentlerini 
bağışlayabileceğini bildirir... (Bereşit/Tekvin, 
18:16-32). Aynı şekilde Tanrı Yahudi halkını 


altın buzağıya tapındıkları için yok etmek için | 


karar verince, Moşe Rabenu'nun merhamet çağ- 


rılarını dinler. (Çıkış, 32) 
Yahudi-dini dualarında Tanrı'nın yüce yar- 


gıçlığına sıkça değinilir. Amida'da Tanrı, "mer- 
hameti ve adaleti seven Hükümdar" olarak ta- 
nımlanır. Bir Yahudi ölürken dahi Tanrı'yı “ger- — 


çek yargıç" olarak kutsar. Roş Aşana ve Yom | 


Kipur arasındaki tövbe günlerinde Tanrı'nın | 
Yisraeloğulları'nı yargılama konumuna geçti- | 
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ğine inanılır. 

92. Mezmur da olduğu gibi, Yahudilik'te ne- 
den masumların cefa çektiği ve neden kötüle- 
rin refaha kavuştuğu sorulagelmiştir. Gelenek- 
sel cevap ise, insanoğlunun Tanrı'nın zekasını 
ve adaletini onaylaması gerektiği, çünkü insa- 
nın bu zekanın derinliklerine inmesinin müm- 
kün olmayacağı şeklindedir. Bu sorunun, Ya- 
hudi tarihinin felaketlerle dolu dönemlerinde, 
örneğin Birinci ve İkinci Bet Amikdaş'ın yıkı- 
lışında, Engizisyon ve İspanya ve Portekiz'den 
Yahudiler'in ihraç edilişinde, Ukrayna'daki 
1648-1649 kıyımlarında... ve özellikle Holo- 
kost'ta sorulduğu muhakkaktır. Holokost, 6 mil- 
yon Yahudi'nin feci ölümüne sahne olmuştur. 
(İlahi adaletin sorgulandığı bu felakete neden 
olan manevi etkenlerle ilgili dinsel yanıtlar hak- 
kında Bk.: Antisemitizm ve Holokost madde- 
sl) 

İnsanoğulunun Tanrı'nın erdemlerini taklit 
etmesi gerektiği ilkesine istinaden, insanlar da 
merhametle bezenmiş adaleti sergilemekle yü- 
kümlüdürler. Moşe halkına: "Adalet, adaleti iz- 
leyeceksiniz." (Tesniye, 16: 20) diye buyur- 
muştur. Rabiler de dünyanın "gerçek, adalet ve 
barış tarafından korunduğu" mesajını dile ge- 
tirmiştirler. (Avot, 1: 18) (8) 

ADAM (ADEM): Yaratılış'ın altıncı gü- 
nünde Tanrı'nın yarattığı ilk insan. Tanrı 
Adam'ı topraktan yarattı ve O'na ruh verdi. Tan- 
rı, Adam'ı Eden'e (yeryüzü cenneti bahçesi) yer- 
leştirdi. Yalnız kalmaması için kaburgaların- 
dan birinden kadını (Havva) yarattı. Fakat yı- 
lanın riyakarlığına aldanıp bahçedeki yasak 
meyvayı yiyen ve Adam'a da yedirten Havva 
yüzünden Adam ve Havva Cennet'ten kovul- 
du. (9) 

Tanrı, Adam'a bundan böyle ekmeğini sa- 
dece alnının teriyle kazanacağını bildirdi. Hav- 
va da, eşine tabi olacak ve çocuk doğurmanın 
acılarına katlanacaktır. Havva'nın Kayin ve 
Evel adlı erkek çocuklarından Evel, Kayin ta- 
rafından öldürüldü; ayrıca Şet adında bir oğlu 
daha oldu. Adam ve Havva'nın öyküsü felsefi 


adam 


yorumları çağrıştırmıştır. Tanrı'nın Adam'ı ya- 
rattığı mükemmel aleme kötülüğün sızdığı, yo- 
rumların temelini oluşturur. Kabala'da Adam; 
“Adam Kadmon" deyimi ile beraber, Tanrı'nın 
kendi suretinde yarattığı ilahi varlığın mistik 
izahatı ile açıklanır. (10) (Ayrıca Bk. "Kaba- 
la") 

ADAM KADMON: İlk insan. Özellikle 
Zohar'ın sembolizminde yer alan ve Yahudi gi- 
zemciliğinde ilahi krallığı antropomorf (insan 
şeklinde olmayan) kavram dahilinde betimle- 
yen Kabalist deyim. İlahi tecellinin küreselle- 
ri olarak bilen Sefirot (Bak.: Kabala) simgesel 
olarak büyük bir insan şeklini kapsayacak şe- 
kilde tarif edilmiştir: Tepedeki üç tane: "Ke- 
ter" (tac), "Hohma" (bilgelik), " Binah" (ze- 
ka) başı oluşturur. " Hesed" (sevgi), sağ eldir; 
"Din" (yargı) sol eldir ve bu el aynı zamanda 
dünyevi kötülüğün kaynağıdır; "Tiferet" (gü- 
zellik) kalbi veya gövdeyi tanımlar; " Netsah" 
(direnç), sağ bacağı; " Hod" (majestelik), sol 
bacağı, " Yesod" (temel) da erkeklik organını 
temsil eder. İlahi hükümdarlıktaki dişi element 
ise "Маһи!" (hükümdarlık) veya "Sehina" 
(ilahi varlık), paralel bir dişi vücut olarak tarif 
edilmiştir. 

"Adam Kadmon" kavramı, Adem'in Tan- 
rı'nın suretinde yaratıldığına (Yaratılış, 1:26) 
dair açıklamanın mistik yorumudur. Bu figür 
Hehalot veya Merkaba Mistisizmindeki eski 
"Siur Koma" metninde yer alır. Bunda, Neşi- 
deler Neşidesi'nde (5:10-16) "seven"in, Tan- 
rı'nın kendisi olarak anlaşılması tarzındaki ant- 
ropomorf yorumun da etkisi vardır. 

Ortaçağlar'da ve modern çağların başların- 
da bu simge, "Tanrısal baş" da, gizli olan alem- 
leri tanımlamak amacıyla çeşitli şekillerde kul- 
anılmıştır. (11) 

ADAM ÖLDÜRME: Yahudilik, kasıtlı ve 
kasıtsız adam öldürme eylemleri arasında ayı- 
rım yapar. Kasıt olmadan bir insanın ölümüne 
neden olan bir kişi, cinayet suçu işlemiş adde- 
dilmez ve cezalandırılmaz. Ancak Rabiler bu- 
nunla beraber o kişinin yaşamının sonuna ka- 
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dar üzüntü çekmesi gerektiğini söylerler. Çün- 
kü o, başka bir insanın yaşamını yitirmesine ne- 
den olmuştur. 

Bir kişi diğer bir insanı ihmal nedeniyle öl- 
dürünce (Kutsal Kitap'ta, odun keserken sapın- 
dan kurtulup başka birinin ölümüne sebebiyet 
veren bir adamın baltasından örnek olarak bah- 
sedilir); ölüme sebebiyet veren kişi Kanaan'da 
sığınma şehri olarak saptanmış şehirlerden bi- 
rine sığınacak, orada Kohen A gadol'un ölümü- 
ne kadar bekleyecekti ve ancak o zaman özgür 
olacaktı. Şayet o zamandan evvel sığınma ken- 
tinin dışında gezinirse, ölümüne neden olduğu 
kişinin akrabalarının onu öldürmeye hakları 
vardı. Adam öldürme olayı kasıt içerdiği tak- 
tirde, buna neden olan kişi sığınma kentlerine 
girme hakkına sahip değildi ve öldürmüş oldu- 
ğu insanın akrabalarından kaçan bir kaçak ol- 
mak mecburiyetinde kalırdı. 

Talmud'un Rabileri kasıtlı ve kazaen adam 
öldürme eylemlerinin saptanabilmesi için tar- 
tışmışlardır ve başlıca iki yöntem sunmuşlar- 
dır: 

a) Ölüme neden alet incelenmeli ve ölüme 
neden olup olamayacağı kesinleştirilmelidir; 

b) Ölen ve öldüren kişi arasındaki münase- 
betler araştırılmalıdır. Örneğin kullanılan alet 
bir bıçaksa ve özellikle can alıcı bir organa sap- 
lanmışsa önceden planlanmış bir eylemi çağ- 
rıştırır. Ayrıca iki kişi arasında mevcut olan düş- 
manlık da cinayetin kanıtı olabilir (Maimoni- 
des, Hilhot Rotseah, 3). 

Geçmiş yüzyılarda adam öldürmüş bir kişi- 
nin nasıl kefarette bulunabileceği hususunda 
çeşitli responsa yayınlanmıştır. Önerilenler ara- 
sında o kişinin üzülmesi, pişmanlık duyması, 
tsedaka vermesi ve maktulün ailesine yardım 
etmesi de yer almaktadır.. (12) 

ADAR: İbrani dini takviminin 12. ayı; 
Tişri'den itibaren sayıldığında İbrani yılının al- 
tıncı ayıdır. Bir “sıçrama yılında" ikinci bir Adar 
ayı eklenmiştir. Ancak normal olarak Adar ayı 
29 gün çeker ve Şubat - Mart aylarına tekabül 
eder. Burçlardaki simgesi olan Balığı Rabiler, 


“bereketi çağrıştıran" şeklinde yorumlamışlar- 
dır. Babil kökenli bir isim olan Adar, Kutsal 
Kitap'ta çeşitli kereler zikredilmiştir. 

Geleneğe göre, Moşe Rabenu 7 Adar günü 
doğmuştur. (Megila, 13 b.) Bu ayın en önemli 
dini bayramı 14 Adar'da kutlanan Purim'dir. — 

Sıçrama yılında Birinci Adar ("Adar Ri- 
son") ayı (30 günlük) ve İkinci Adar ("Adar . 
Seni" veya" Ve-Adar") bulunur (29 günlük). : 
Normal bir Adar'da bulunan tüm önemli tarih- : 
ler (Purim dahil) İkinci Adar'a nakledilir. Bar : 
Mitsva veya Bat Mitsvalarin İkinci Adar'da; : 
ölüm yıldönümlerinin de Birinci Adar'da yapıl- 
ması, karmaşa önlenmesi açısından genellikle - 
uygulanan bir Alaha kuralı uyarincadir. Purim | 
nedeniyle sevinçli bir ay olarak kabul edilen _ 
Adar ayında zaman içinde Purim gününde Es- ; 
ter Orucu da uygulanmaya başlanmıştır. (13) 

ADET GÖRME (Bak: Nida) 

ADİL OLMA: Adalet ve dürüstlük taşı- 
ma, dolayısıyla iyi eylemde bulunma değeri. 
İbranice "tsedaka" veya "tsedek" kelimeleri, 
Kutsal Kitap'taki metinlerde olduğu gibi yasal 
adaleti çağrıştırır: "Adalet, adaleti izleyecek- 
sin." (Tesniye, 16: 20); "Doğru ölçüler, doğru 
dirhemler" (Levililer, 29: 36). Adalet, en üst 
düzeyde Tanrı'da görülen bir erdemdir: "Efen- 
di Tanrı tüm işlerinde adildir" (Mezmurlar, 145: 
7) 

Yasal çağrışımlarının dışında adil olma, ah- 
laki öğretilere uymayı da ima eder. Noah, "adil 
ve mert bir adam" olarak (Yaratılış, 6:9) tarif 
edilmişti. Özellikle peygamberler adil olmanın 
ahlaki yönlerini vurgulamışlardır. (Amos, 2: 6; 
5:12, 23) | 

Meseller'e göre insanoğlunun tamamen adil 
olması mümkün değildir: "Çünkü dünyada sa- 
dece iyilik yapıp günah işlemeyen bir adil adam 
yoktur." (Meseller, 7: 20) Daha Sonraki Kutsal 
Kitap bölümlerindeyse, mükemmel bir dünya, 
"adalet" dünyasıdır. 

Gerek din alimlerinin, gerekse Ortaçağ ah- 
lakçılarının arasında adil olmanın, yasal ve ah- 
laki standartlara uymadan daha önemli olduğu. 
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görüşü yaygındır. Hatta adil olma, daha derin 
bir dindarlık ve maneviyat ifadesidir; bunun te- 
zahürü de hayırseverlikle tanımlanır. Nitekim 
"tsedaka" sözcüğü özellikle fakirlere yardım 
anlamında kullanılır. Adil, dürüst, doğru anla- 
mına gelen "Tsadik" sıfatını taşıyan kişiye özel 
bir saygı gösterilir. Bu kişi, çok dindar, adeta 
aziz bir kişidir ve Hasidizim'de özgün bir ko- 
num kazanmıştır. İnanışa göre, dünya 36 "Tsa- 
dikim" tarafından ayakta tutulmaktadır. Tal- 
mud ise Tsadik'i herkesin ibret alması gerekli 
bir kişi olarak yüceltir. (14) 

ADLAKAT NEROT: Her Musevi kadı- 
nı, Cuma akşamı güneş batmadan hemen ön- 
ce mum yakmakla görevlidir. Geleneğe göre 
iki mum yakılır. Ancak ailedeki her kız veya 
erkek çocuk için bir de birer mum ekleyenler 
bulunur. Adlakat Nerot, " Mumlarin Yakilma- 
si" adina gelir. (15) 

"Sabat'in hatırlanması" ve "Sabat'in yerine 
getirilmesi" (Çıkış, 20:8; Tesniye, 5: 12) şeklin- 
deki iki Tora emrinin temsili ifadesi olarak as- 
gari iki Şabat mumu yakılması icap etmekte- 
dir. Böylece Tanrı'nın kutsal gününün yaydığı 
ışığın ve sevincin simgelendiğine inanılmakta- 
dır. 

Şabat'ın bitimini ifade eden Avdala mera- 
simininde de iki mum yakılır. 

Öte yandan mum yakma işlemi başka vesi- 
lelerle de yapılır. Örneğin her ne kadar Hanu- 
ka mucizesini anımsattığı için zeytinyağı ya- 
kılması tercih edilirse de, Hanuka'da mumlar 
da yakılabilir. Vefat eden bir kişinin evinde 7 
günlük ("Siva") yas döneminde ölenin ruhu- 
nun simgesel ifadesi olarak mum yakılır. Keza 
yakın bir akrabanın ölümünün sene-i devriye- 
sinde de mum yakılabilir. Doğulu Yahudiler, 
ünlü rabilerin mezarlarının üstünde mum ya- 
karlar. Holokost'un anma günü olan Yom Asoa 
ve benzeri anma günlerinde de sinagoglarda 
mum yakma geleneği vardır. (15) 

‚ ADRET, SOLOMON BEN ABRAHAM 
(RAŞBA): (1235-1310). İspanya'da önemli 
birdini otorite. Barselona'da doğdu ve bu kent- 


adlakat 


te yarım yüzyıl din adamı olarak görev yaptı. 
Yona ben Abraham Gerondi ve Nahmani- 
des'in talebesi oldu. Talmud'un 17 faslı hakkın- 
da yorumlar yayınladı. Yahudi ailesi ile ilgili 
talimatları içeren" Torat Abayit", "Bedek 
Abayit", "Mismeret Abayit", gibi eserlerinin 
yanisira, Sulhan Aruh'a malzeme olusturan ve 
tüm Yahudi cemaatlerine yanit veren binlerce 
responsa yazdı. Adret; şiir, Kabala ve felsefe 
ile de ilgilendi, Tora'daki sözlerin mecazi an- 
lamina rağmen gelenekselliğini savundu. (16) 

AFFEDİCİLİK: "Mehila-Sliha." Affedi- 
ci olma, Tanrı'nın en önemli özelliklerinden- 
dir. Amida'nın altıncı berahasında Tanrı, "bol- 
ca affeden" olarak nitelendirilir ve tüm Tanah 
boyunca Tanrı'nın günah işleyen insanlara kar- 
şı olan bağışlayıcı tutumu sözkonusu edilir. Yis- 
raeloğulları'nın Altın Buzağı'ya taptıkları za- 
man dahi Moşe Rabenu'nun ricasını kabul eden 
Tanrı, gazabından vazgeçmiştir. (Çıkış, 32: | 1 - 
14) 

Keza, bir kişinin günahkarlıktan vazgeçme- 
si, tövbe ederek "teşuva yapması" da Tanrı'nın 
bağışlayıcı niteliği sayesinde gerçekleşebilir. 

Yahudi inancında kişinin yalnız Tora'nın de- 
gil, aynı zamanda diğer insanların da affını ta- 
lep edebileceği belirtilir. Rabinik görüşe göre, 
bağışlayıcı olmak bir erdemdir ve affedilmeyi 
bekleyen bir kişiyi reddetmekle, insan günah- 
kâr duruma düşebilir. Fakat affedilmeyi bek- 
leyen kişinin de bu yönde adım atması gerek- 
lidir. Yom Kipur'da mağdur edilen kişilere yak- 
laşıp onlarla barışmayı sağlamak için çaba gös- 
termek adettendir. 

Bir kişi tüm hayatı boyunca günah işlemiş- 
se, fakat ölüm gününde pişman olursa, günah- 
ları bağışlanır. Kişi, bağışlayıcı olmakla Tan- 
rı'nın meziyetini taklit eder ve sırası gelince 
Tanrı onu da bağışlar. (17) 

AFİKOMAN: Pesah gecesi seder ziyafe- 
tinden önce saklanıp, sonra yenen Matsaların 
yarısı. Bir çok ülkede çocukların afikomani ça- 
lip, hediye istemesi geleneği vardır. (18) Afi- 
koman (veya Afikomin), Yunanca kaynaklı bir 
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kelimedir; "yemek ardından ağzın tadını değiş- 
tirmek için yenen yiyecek" anlamındadır. Bet- 
Amikdaş zamanında bu, Korban Pesah'ın ken- 
disiydi. 

AFTARA: Şabat, Yom - Tov veya Taanit 
Tsibur günlerinde Tevrat okumaya son olarak 
çağrılan kişi (Maftir - azadeden) Tevrat'taki bö- 
lümü okuduktan sonra Neviim kitabından da- 
ha önce okuduğu Tevrat peraşası ile genellik- 
le ilişkili olan bir kısa bölüm de okur. Bu bö- 
lüme aftara denir. (7) Örneğin "Semot" Pera- 
şası'nın Aftarası, "Divre Yermiyau "dur. 

Talmud'daki değinmelere istinaden, Pey- 
gamberler ile ilgili kitaplardan bölümler oku- 
ma geleneğinin İkinci Bet-Amikdaş'ın yıkılma- 
sından hayli önce yerleşmiş olduğu anlaşılmak- 
tadır. Tarihçiler, Aftara'nın kökenini Tora'nın 
okunmasını yasaklayan Suriyeli diktatör Anti- 
okhus Epifanes (M.Ö, 165) zamanında bul- 
. maktadirlar. Bu yasaklamaya karşın o zaman- 
ki bilgeler, belirli bir hafta okunması gereken 
Tora bölümünün yerine muhtemelen Peygam- 
berler Kitapları ile ilintili bölümleri ikame et- 
miştirler. Nitekim de herzaman okunan Tora 
bölümü ile Aftara arasında zayıf da olsa konu- 
sal bir ilinti bulunmaktadır. Keza bayramlarda- 
ki Aftara ve bunların isabet ettiği günler ara- 
sında da ilişki bulunmaktadır. Pesah'tan evvel- 
ki beş Şabat'ta okunan Aftarot ile Tişabeav'dan 
önceki üç Şabat'ta okunan Aftarot da sózkonu- 
su günlerin mahiyeti ile ilgili mantıklı irtibat- 
lar dile getirmektedir. 

Her haftanın Aftara'sının ne zaman ve kimin 
tarafından saptandığı belirsizdir. Talmud, özel 
Şabatların, Hanuka Şabatı'nın, bayramlar ara- 
sındaki Şabat'ın, Roş Hodeş'e isabet eden veya 
onun arifesindeki Şabat'ın, Tişa Beav'ın ve bel- 
li başka bayramların Aftarot'undan bahsetmek- 
tedir. (Megila, 4.1, 31:a) 

Bu durumda normal Şabatlar ile ilgili Afta- 
rot'un Talmud sonrası safhada saptandığı orta- 
ya çıkmaktadır. Günümüzde de Aşkenazlar'la 
Sefaradi Doğulu uygulaması arasında farklilik- 
lar bulunmaktadır. Genel olarak bir Aftara 21 


misradan kısa olmamaktadır. Aftarot'ta Nahum, 
Tsefanya ve Hagay Kitapları'ndan başka Ta- 
nah'taki tüm Neviim Kitapları temsil edilmiş- 
tir. Sefaradi ve Doğu Yahudi cemaatlerinde 
genç birine (bir Bar Mitsva) gibi Aftara'yı okut- 
ma ayrıcalığı sağlama adettendir. Aftara'yı oku- 
yan kişi, Tora'dan o hafta okunacak bölümün 
son pasuklarını okuyan Maftir'dir. Onun yeri- 
ne başka birisi Aftara'yı okuyacaksa, Maftir Af- 
tara okunmadan evvelki kutsamaları ve ayrıca 
Aftara okunduktan sonraki kutsamaları da oku- 
yabilir. Bu son berahalar; Kutsal Kitaba olan 
imanı, Erets Yisrael'de Yahudi hükümranlığı- 
nın oluşturulması dileğini, Şabat veya bayram- 
ların kutsallığının onayını içerirler. (19) 

AGADA: a) Mısır'dan çıkışın anlatılma- 
sını amaçlayan hikâye. Adını Tora'daki Şe- 
mot bölümünden alır. Pesah kutlamasında Se- 
der masasının etrafından toplanan aile, Aga- 
da'yı okur. Anlatı; sofra biçimi, yiyecekler o 
bölümde anlatılan öykülerden, yenilen yiyecek- 
lerden, yaşanılan olaylardan esinlenmistir. Aga- 
da'nın güncel bir kitap haline getirilmesi, 8. yüz- 
yılda Gaonlar tarafından sağlanmıştır. Agada 
Пе; Tora'nın kişinin çocuğuna Tora'nın öğreti- 
lerini verme emri de yerine gelir. (20) | 

Agada (Sel Pesah), İsrail'de Pesah'ın sade- 
ce ilk gecesinde; diğer ülkelerde iki gece oku- 
nur. Agada, Tevrat ve Midraş'tan da parçalar 
içerir. Bunun dışında A gada'nın sonuna Had 
Gadia gibi şarkılar da eklenmiştir. (7) (Bak: 
Seder'le ilgili maddeler). Talmud ve Midraş öy- 
külerine de Agada denir (21). 

“Tekrar etme, okuma" anlamlarına gelen ve 
İbranice bir terim-olan Agada, özellikle Pe- 
sah'taki Seder'de mevcut öyküleri Tora'daki ta- 
limata uygun olarak okumayı yerine getirir: 


“Oğluna o gün diyeceksin ki: Tanrı'nın bana | 
yaptıkları sayesinde Mısır'dan çıktım..." (Çıkış _ 
13: 8) Tora'daki başka pasuklar da (Çıkış, 12: j 
26-27, 13:14; Tesniye, 6: 201f) gençlere her yıl | 


bu öğretinin iletilmesi gerektiğini ifade eder. 


Agada'daki en eski kısımlar, dahil edilen | 
Biblik pasuklar ve mezmurlardır. Ayrıca İkin- _. 
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ci Bet Amikdaş (M.Ö. 5. yüzyıl) döneminden 
kalma metinler de vardır. Mişna zamanında 
bunlar bir şekle Tanaim tarafından sokulmuş- 
tur. Agada'nın "söylenmesi mecburiyeti", Tal- 
mud'da yer alır. (Pesahim, 116 b) Midrasik yo- 
rumlar, kutsamalar, dualar ve Seder geleneği- 
nin açıklamasının da kapsamına alınmasıyla; 
Арада yüzyıllar içinde birçok dönem ve kültü- 
rü yansıtan özgün bir antoloji şekline dönüştü. 
Örneğin Aramice yazılan "Alahmanya" Ba- 
bil zamanindan gelen, "Had Gadya" 15. yüzyıl 
Almanyası'nda terennüm ediliyordu... Eski kö- 
kenleri ve güncel ve ilham verici muhteviyatı 
nedeniyle sevilen bir Yahudi geleneği olan Aga- 
da, Amram Ben Şeşna Gaon ve Raşi zama- 
nından beri yorumlanmış ve çeşitli dillere ter- 
cüme edilmiştir. Masada herkesin bir Агада 
nühsasına sahip olması gerektiği için renkli ve 
resimli Agada kitaplarının Orta Çağ'dan itiba- 
ren düzenlenmesi geleneği oluşmuştu. İlk bas- 
kı Agadot'un 1482'de İspanya'da üretildiği sa- 
nılmaktadır. Ayrıca italya'da (1505) ve Prag'da 
(1526) basılanlar da önemli olup; günümüze 
dek 2000 ayrı baskının yapıldığı tahmin edil- 
mektedir. (139) 

b) "Talmud ve Midraş öyküleri" anla- 
mındaki Agada ile ilgili olarak ise, Talmud'da- 
ki malzemenin yaklaşık olarak üçte biri bu an- 
lamdaki Agada'dan oluşur. Alaha'nın olusturul- 
ması için Rabilerin münazaralarının yanısıra, 
tarih, felsefe, teoloji, ahlak ve folklor ele alınır. 
Ayrıca Biblik kaynaklı öyküler işlenir. Keza 
Kutsal Kitap'tan kaynaklanmayan melekler ve 
şeytanlar, Yahudi cemaatlerine özgü gelenek- 
ler veya şahsiyetler, anlatımı moral değerlere 
bağlanan hikayeler de agada kapsamındadır. 
Agada, Alaha gibi bağlayıcı nitelikte değildir 
ve kişisel kanıları yansıtır. Fakat Agada, Ala- 
ha ile birlikte kaynaklaşarak Alaha'nın ahlaki 
değerini yüceltmiştir. 

Agada'nın önemini vurgulamak için çeşitli 
çalışmalar yapılmıştır. Yaakov İbn Habib ad- 
hi 15. yüzyılın din alimi, Talmud'un Агада ile 
ilgili kısmını "Еп Yaakov" adlı bir ciltte derle- 
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miştir. 1910'da Bialik ve Y.H. Rawnitzki ta- 
rafından derlenen "Sefer a-Agada" da zikredil- 
melidir. 900 ile 1000 yılları arasında yazıldığı 
sanılan ve Tora'nın Bereşit Kitabı üzerine ya- 
zılmış Midraş Tanhuma'dan alınan " Agada Be- 
reşit" ise, Midraş A gada'ya örnek oluşturmak- 
tadır. (22) 

AGADA BEREŞİT: Tora'nın yaratılış (Be- 
reşit) kitabı üzerine yazılmış bir Midraş; 80'den 
fazla üç bölümlü kısımdan oluşur... Bu Mid- 
raş'ın 900 ile 1000 yılları arasında yazıldığına 
dahil dahili kanıtlar bulunmaktadır. Bu malze- 
me, özellikle Midraş Tanhuma'nın eski versi- 
yonundan alınmıştır. S. Buber, 1903'te Agada 
Bereşit'i yayınlamıştır. (22) 

AGALA: "Dönüşüm". Etli bir kaba, süt- 
lü; ya da sütlü bir kaba etli yiyeceğin değ- 
mesi durumunda kabın statüsü bozulur. 
Agala işlemi ile kap, eski haline döner. Bu- 
nun için büyük bir kazan ya da tencere içinde 
su kaynatılır. Birkaç demir parçası ateşte kız- 
dırılarak, kaynar suyun içine atıldıktan sonra, 
agala yapılarak kapkacak bir maşa yardımıyla 
kaynak suya daldırılır. Masa gevsetilip kısa bir 
süre beklendikten sonra kap dışarı çıkartılır ve 
eski haline dönmüş olur. Sadece metal veya tah- 
ta kaplar agala işlemine tabi tutulabilir. Plastik, 
seramik, toprak, melamin, vs. kaplar için bir 
Rabi'nin görüşünün alınması gerekir. Cam kap- 
lar, bu konuda sorunsuzdur. (Bak: Kaşerut) 

AGAR: Avraam'ın cariyesi; Avraam'dan 
Yişmael adında bir oğlu oldu. Avraam'ın karı- 
sı Sara bu kişilerin kendi oğlu Yitshak'la bera- 
ber mirastan pay almalarını istemediğinden A v- 
raam'dan onları uzaklaştırmasını istedi. Avra- 
am, Tanrı'nın emri ile Sara'nın arzusunu yeri- 
ne getirdi. Ekmekle bir tulum su alarak bunla- 
rı Agar'a verdi ve O'nu oğluyla çöle gönderdi. 
(23) Yişmael, Araplar'ın atasıdır. 

AGOMEL: En az on kişilik minyan ile 
birlikte uzun bir seyahat dönüşünde sıkıntı- 
lı günler veya ağır bir hastalık atlatıldığın- 
da okunan dua. (2) 

Kişinin Tanrı'ya bir şükran ifadesi olarak 


aguna 


söylemiş olduğu bu kutsama: 

("Mübareksin Sen, Efendimiz Tanrı'mız, ev- 
renin Hükümdarı, ki müstahak olmayanlara iyi- 
likler yapar ve ki bana da iyilikler yapmıştır.") 

Bet Amikdaş zamanlarında sıkıntılı bir ha- 
diseyi atlatan, bir şükran sunusu getirirdi. Ra- 
biler, "iyilikler sunan" (İbranice'de "ha-gomel") 
Tanrı'ya kişinin bir kutsama duası yapması için; 
örneğin azgın denizlerdeki bir yolculuktan, çöl- 
deki bir seferden sağsalim dönmesi; bir hasta- 
lıktan şifa bulması, esaretten kurtulması,... gi- 
bi hadiseleri yaşamasının söz konusu olduğu- 
nu belirtmişlerdir (Berahot, 54b). Talmud'da 
belirtildiğine göre, Agomel kutsaması minyan 
eşliğinde söylenmeli ve sıkıntılı olayın atlatıl- 
masından sonra da, mümkünse üç gün geçiril- 
melidir. Geleneksel cemaatlerde, Tora'nın okun- 
duğu (Pazartesi, Perşembe veya Şabat) günler- 
de söz konusu kişi, ilk fırsatta Tora'ya çağrıl- 
dıktan sonra berahayı söyler ve buna karşılık 
halk yanıt verir. Kadınlar, özellikle bir doğum 
hadisesi geçirdikten sonra sinagoga gider ve 
ibadetin bitimini müteakiben Gomel Beraha- 
sı'nı okurlar. (24) 

AGUNA: Boşanma belgesi (Get) almadan 
kocası tarafından terk edilen veya ortadan 
kaldırılan kocanın ölü veya diri olduğunu 
bilmeden yaşayan kadının, evli sayılan din- 
sel durumu. (2) 

Get'in alinamamasina neden, kocanın bunu 
vermeye yanaşmaması veya Zihinsel bir rahat- 
sızlık nedeniyle bunu yapmaya muktedir ola- 
maması da olabilir. Bu durum, tarih boyunca 
büyük bir Alaha sorunu oluşturmuştur. Üstelik 
bu şartlarda evlenen bir kadının çocukları da 
"mamzer" (veled-i zina) olmaktadır. Talmu- 
dik dönemde Rabilerin agunaların evliliğini 
çözmedeki yetkileri, Yahudi cemaatlerinde mo- 
dem zamanlarda dinsel birlikteligin zayiflama- 
si ve medeni nikahlarin Alaha'yla çelişmesi ne- 
deniyle daha da zayıfladı. Ancak İsrail haham- 
başılığı; kocanın ortadan kaybolduğunun, ke- 
sin olarak karısını terkettiğinin veya örneğin bir 
savaşta kayıplar listesine karıştığının kesit ola- 


rak saptandığında, kadının tekrar evlenmesine 
izin vermektedir. Conservative Yahudilik ha- 
reketi, ketubada (dinsel evlilik akti) sivil mah- 
kemelerin Get'i temin etmelerini sağlayan таа- 
deler koymakta; Reform Yahudileri ise, Agu- 
na sorununu dikkate almamaktadır. (25) 
AĞAÇLAR BAYRAMI: Bak: Tu Bişvat. 
AHAT (Aha), Şabha'lı: (680-752). Geonik 
döneme ait bir Talmudik alim. Babil'de do- 
gan ve eğitim gören Ahai, 750 yılı dolayların- 
da Erets Yisraele göç etti. Çünkü Pumbedi- 
ta'da Gaon seçilememiş, sırasını öğrencilerin- 
den birine kaptırmıştı. Erets Yisrael'de " Şeil- 
tot" adındaki ve Talmud'un kapanışından son- 
ra ilk kaleme alınan Alaha çalışmasını yazdı; 
bu eser, Tora'nın peraşaları üzerine yazılmış 
182 adet Alaha ve Agada tartışmasını içerir. 
Her "Seilta" beş bölüme ayrılır ve Alaha ve 
Арада ile ilgili sorulara yanıtlar getirilir... Ya- 
zar, Babil kaynaklarından yararlanarak, Babil 
Talmudu'nun Erets Y israel'de yaygınlaşmasını 
arzu etmistir... "Seiltot", standart Talmud bas- 
kılarındakilerinden değişik birçok metinler ih- 
tiva etmekle dikkat çeker... (26) 
AHARONİM: "Sondakiler." Alaha kural- 
larının sınıflandırılmasında Orta Çağ'ın son- 
larından itibaren etkinlikleri olan ve onlar- 
dan evvel gelen ("Risonim")lerden sonra yer 
alan din bilginleri. Ağırlıklı bir görüşe göre, 
Aharonim 1565'te Şulhan Aruh'un Joseph Ca- 
ro tarafından yazılması ile başlamaktadır. (26) 
AHAŞVEROŞ: Pers Kralı. (Bak: Ester) 
AHAV: Yedinci Yisrael Kralı. (M.Ö. 876- 
M.Ö. 853); Yarovam'ı (Bak Yarovam) izleyen 
diğer Yisrael kralları gibi putperestti. Ahav on- 
ların en dinsizi idi. Tsidon kralının kızı İzevel'le 
evlendi. Onun gönlünü yapmak için Baal pu- 
tuna bir tapınak yaptırdı. İçinde Tsidonlular'ın 
putları vardı. Kendisi de onlara taptı. Tanrı, Eli- 
yau adlı bir peygamber göndererek Ahav ve 
milletinin işledikleri günahları ilan ettirdi ve 
kuraklıkla cezalandırılacaklarını söylettirdi. Ni- 
tekim, şiddetli bir kuraklık baş gösterdi. Tan- 
rı'nın Eliyau'ya yaptırdığı çeşitli mucizelere kar- 
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şın Ahav, Tanrı'nın hoşuna gitmeyen hareket- 
lerde bulunmaya devam etti. İzreel şehrinde 
Navot adında bir adamın bir asması vardı. Bu 
asma, Ahav'ın sarayına kadar uzanıyordu. Ahav 
ona sahiplenmek istedi. Navot, atalarının mi- 
rası olan bu asmayı satmayınca, Ahav yalancı 
şahitlerle Navot'u Tanrı'ya ve krala karşı söz- 
ler söylemekle suçladı ve taşa tutturarak öldürt- 
tü. Böylece Ahav asmaya sahip oldu. Fakat Pey. 
Eliyau, Navot'un kanını yalayan köpeklerin 
Ahav'ın da kanını yalayacağını, evinin yıkıla- 
cağını, İzevel'in cesedini köpeklerin yiyeceği- 
ni söyledi. Ahav çok korktu. Elbiselerini yırta- 
rak çuval giydi ve affedilmesi için yerlerde sü- 
rünüp oruç tuttu. Suriyeliler'in elinde bulunan 
Ramot şehrini kurtarmak için Yeuda Kralı Ye- 
oşofat ile birlikte Suriye'ye yönelen Ahav, 
cenkte okla vuruldu ve kan kaybından öldü. 
Arabasını kentin havuzunda yıkadılar ve kanı- 
nı köpekler yaladı. Böylece Tanrı'nın buyruğu 
gerçekleşti. (27) 

AHİRET: Bak: Olam Aba. 

AHLAK: Ahlak, insanların kendileri için 
iyi olacak sonuçlara ulaşmaları için gereken il- 
keler dizini olarak tanımlandığında; Yahudi ge- 
leneğinde buna doğrudan doğruya karşılık ve- 
ren bir terim bulunamamaktadır. Fakat gerek 
Tanah'ta, gerese Rabinik yazılarda bu konu ge- 
niş ölçüde işlenmiştir. 

Örneğin Tora'da: sadakat (Yaratalış, 4:3), 
misafirperverlik (Yaratılış, 18), dürüstlük 
(Yaratılış, 18: 19), kendini denetleyebilme 
(Yaratılış, 39: 12), iyiliksever olmak (Yaratı- 
lış 24: 18, 20), tevazu (Sayılar, 12: 3), istismar 
edilene yardım (Çıkış, 2:11); cinayete (Yara- 
tılış, 4: 11), suistimale (Çıkış, 6:1 1-12), kıs- 
kançlığa (Yaratılış; 37: 4) kandırmaya (Ya- 
ratılış, 27: 5-11) karşı çıkış,... ayrıca muhtelif 
mitsvalarda belirtilen (Çıkış: 21, Levililer: 19, 
25, Tesniye: 21, 25) insanlar arası ilişkiler- 
deki sevgi, saygı, dürüstlük olarak belirtilen 
hususlar, hep ahlakla ilgilidir. İlke olarak Tan- 
rmm iyiliklerini taklit etmeye çalışmak gerek- 
mektedir: "O'nun yollarında yürüyeceksin." 


(Tesniye, 11:22) Peygamberlerin sözlerinde 
Yisraeloğulları'nın maneviyata vermeleri gere- 
ken önem (Yermiyau, 9: 23, Amos, 2:6-14, vb); 
keza Meseller'de ve Mezmurlar'da ahlaki öğ- 
retilerin "tsadik" (dürüst), "haham" (bilge) 
gibi kişisel sıfatlara layık olanları tarif ettiği be- 
lirtilir. 

Öte yandan Rabinik yazılarda (özellikle Pir- 
ke Avot'ta) "kişinin komşusunu kendisi gibi 
sevmesi gerektiği..." hususunun Tora'dan kay- 
naklandığına işaret edilir. Rabiler, "hasidut" 
(nezaket, iyilik) ve "anava" (tevazu) gibi ni- 
telikleri vurgularlar. Rabiler, maneviyatı "ben 
adamle-havero" (insanoğlu ile hemcinsi ara- 
sındaki kaideler) terimi ile nitelendirirler. Hil- 
lel şöyle demiştir: "Size itici gelenini hemcin- 
sinize yapmayınız. Bu, Tora'nın kendisidir. Ge- 
risi yorumdur. Gidiniz ve okuyunuz." 

Maneviyat ve ahlak ile ilgili mücadelede 
Tanrı'nın da devrede olması Yahudilik'te çok 
önemlidir. Tanrı, üzüntüleri olanları bildiğini 
ve haykırdıklarında onları duyacağını bildir- 
mektedir (Çıkış, 22: 26). Ayrıca Yahudilik'te 
ahlak yalnız eyleme bağlı değildir; insanoğlu- 
nun düşüncelerden, duygulardan, niyetlerden, 
davranışlardan ve amaçlardan oluşan iç alemi- 
ni de kapsar. Rabiler "suçu düşünmenin suçtan 
daha kötü olabileceğini" bildirirler. Rabiler, To- 
ra'nın konuşma vasıtası ile iyilik veya kötülük 
yapılabileceğini ifade etmesinden (Levililer, 
19: 11, 14, 16) esinlenerek; kişinin yalan ko- 
nuşmaması, yalnış bildirimler yapmaması, kö- 
tülük konuşmaması, küfür etmemesi gerektiği- 
ni bildirirler ve iki yüzlü, dalkavukça, çirkin 
konuşmaları yasaklarlar. İnsan, konuşmaları ile 
başkalarını cesaretlendirmeli, rahatlatmalıdır. 
Keza hayvanlar da Tanrı'nın eseridir; onlara 
da iyi davranmalıdır. 

Ahlak ile ilgili bilgiler Sinay'da Moşe Ra- 
benu'ya yapılan Tanrısal gönderiden evvel de 
belli bir ölçüde vardı. İnsan, Yedi Noahid Ku- 
ralı'nda da açıklandığı gibi, bazı eylemleri ile 
ilgili bir sorumluluk taşımaktaydı. Ancak bu 
yeterli değildi. Tora ile gerek Yisraeloğulla- 
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rı'na, gerekse tüm insanlara ahlakla ilgili pren- 


sipler ilk kez intikal etti. Bunlar evrenseldir ve 
Tanrı'nın insanı iyi şeyler yapmak için yarattı- 


ğı gerçeği ile bağdaşırlar. Bir Yahudi diğer bir 


Yahudi'yi (Levililer; 19:18) ve (Yahudi olma- 
yan) bir yabancıyı (Levililer, 19: 33, 34) ken- 
disi gibi sevmelidir. 

Bu bağlamda hastaları ziyaret etmek, yasli- 
ları teselli etmek, geline çeyiz sağlamak gibi 
insancıl davranışlar sayılabilir. Kişinin kom- 
susunu kendisi gibi sevmesi gerektiği ilkesi, 
her nesilde ve her koşulda insanların uyarlana- 
bilecekleri bir ilkedir. 

İnsanoğlunun "Tanrı'nın suretinde yaratıldı- 
ğını" ifade eden Tora'nın bu sözlerle ne anlat- 
maya çalıştığını bilgeler; Tanrı'ya benzemenin 
insanın ahlaki değerleri, "yaşamı ve iyiliği seç- 
mesi" ile mümkün olabileceği şeklinde açıkla- 
mıştırlar.. Tanrı'nın yolunu seçen, Yaratılış'ta- 
ki eseri tamamlamak için kendisindeki ilahi po- 
tansiyeli değerlendirmiş olur... 

Orta Çağ'da Maimonides, Kreskas, Yuda 
Alevi gibi Yahudi düşünürler, Tanrı'ya onun 
emirlerini uygulayarak yaklaşmanın, mutluluk 
getireceğini savunuyorlardı. Ancak 16. yüzyıl- 
da Prag Maharali ile başlayan ve Samson 
Hirsch, David Luzzato, Hermann Kohen, 
Martin Buber gibi saygın düşünürlerle devam 
eden görüşte; insanın başka insanlara sevgi ve 
saygı ile yaklaşmasının, dürüst olmasının, ebe- 
di Tanrısal varlığın yansımalarına yönlenen ah- 
laki davranışlar olması nedeniyle; Yahudi ina- 
nışında maneviyatın Tanrı'ya ulaşan köprü 
olduğu dile getirilmiştir. (28) 

AHNASAT ORHİM: Misafirperverlik. 
Avraam Avinu, Tora'da (Yaratılış, 18) anlatı- 
lanlar uyarınca, (daha sonra melek olduğu an- 
laşılan) üç yolcunun evine uğraması üzerine on- 
ları elinden geldiğince ağırlar ve misafirperver- 
liğin güzel bir örneğini sunar. Mişna (Avot, 
1.5) fakirlere insanın evini açması gerektiğini; 
Talmud (Şabatot, 127a), misafirperverligin 
meyvasinin bir kısmının bu dünyada çoğunun 
da öbür dünyada yeneceğini belirtir. Pesah Se- 


derinde, "aç olan herkes yemeğe buyursun" 
sözleri yer alır. (Taanit, 20b) 

Rabiler, misafirleri rahat ettirmek gerekti- 
ğini, can sıkıcı insanlarsa bile nezaketle karşı- 
lanmaları gerektiğini belirtirler. Fakirlere der- 
hal yemek sunulmalıdır. Çünkü istemeye çeki- 
nebilirler. Ev sahibinin sorunları varsa dahi ne- 
şeli görünebilmeli, ayrıca kişisel mal ve mül- 
kü ile bóbürlenip, misafirleri alcatmamalidir. 
Ev sahibi hizmetkarlarından yararlanmaktan zi- 
yade, hizmeti kendisi yapmalıdır. Misafirler de, 
ev sahibine takdirlerini bildirmelidir. Yemek- 
ten sonra söylenen Birkat Amazon duasında 
Tanrı'nın ev sahibinin ailesine ve misafire bol- 
luk vermesine dair özel bir ekleme yapılır. 

Orta Çağ'da Yahudiler'in kentten kente se- 
yahat etmesi sözkonusu olduğundan; Yahudi 
cemaatlerinde bu kişilere barınak ve yiyecek 
vermek için özel Ahnasat Orhim cemiyetleri 
kurulmuştu ve bunlar genellikle sinagogun çev- 
resinde yer alırdı . (29) 

AİLE: Aile, Yahudi toplumunun çekir- 
değidir ve dinsel yaşamının merkezidir. Şa- 
yet evde Yahudilik değerleri güçlü ve kalıcı ise, 
bütün Yahudilik müesseseleri - dinsel, eğitim- 
sel, sosyal, vs. canlı kalacaktır. Bu amaçla aşa- 
Éidaki prensiplere saygı gösterilmesi gerekir: 

- Ailede kişilerin şahsiyetine ve bir insan 
olarak değerine hürmet etmek. 

- Ev halkına dahil kişilerin arasında huzur- 
lu ve dengeli barış ortamını oluşturmak ("Şa- 
lom Bayit"). 

- Aile fertlerinin her birinin degisik fonksi- 
yonlarını tanımak ve saygı duymak. 

- Karı ve koca arasındaki cinsel ilişkinin 
manevi saflığını ve bütünlüğünü sağlamak. 
Cinsel dürtünün tatmini ile Kişinin mutluluğu 
yakalaması amag ise de, bu arada ahlaktan ödün 
vererek daha ulvi değerlerin yitirilmesi asla Ju- 
daik bir amaç olmamıştır. Bu, bilakis bir zaaf 
olarak tanımlanmıştır. Bu tür Tora harici tema- 
yüller, kişiyi sefillestirir. Aile ile ilgili yasala- 
rin önemsenmemesi, bugünkü yüksek boşan-' 
ma oranının temel nedenidir. Çocuk yapma- 
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mak ilahi bir yasaya karşı gelmektir. Çocuk 
sayısı ise rabinik bir tartışma konusudur. (Ba- 
zilan iki, bazıları da her cinsiyetten bir tane de- 
mektedir.) 

Fakat aslında ailenin kutsallığı çocuk faktó- 
rünün dışındadır. Kişinin evlenmesi bir mitz- 
vadır. Seks ise (Bak, Yahudilikte Seks) anor- 
mal münasebetler hariç tutulmak şartıyla ve eş- 
lerin rızasıyla gerçekleştirildiğinde bir mutlu- 
luk kaynağıdır. Bu bağlamda temizlik kuralla- 
rı gereğince; regl dönemlerinde eşinden ayrı 
kalan bir kadın (Nida), regl dönemi sonundan 
itibaren eşinden ayrı kaldığı diğer yedi günle 
beraber yaklaşık olarak 12 günlük bir süre so- 
nunda mikveye girerek yıkanır. Bu bir tür saf- 
laşma seremonisidir. Bu uygulama kişilere di- 
siplini öğretir, evlilikte monotonlaşmayı kırar 
ve eşler arasındaki aşkı güçlendirir. Kadının 
hijyenik temizliği ve eşlerin fiziksel dinlenme- 
si kadar, manevi güçlenmesi çok mühimdir. 
Esasen mikvesiz bir Yahudi cemaatinde oriji- 
nal Yahudi ailesinin oluşması beklenemez. Her 
ne kadar güncel koşullarda bu konunun ayrın- 
tıları ve önemi bilinmiyorsa da; geleneksel ola- 
rak Yahudi ailesine huzur, mutluluk getirmiş- 
tir. (Nitekim mikve olayına riayet eden aileler- 
de boşanma olayı yok denecek kadar azdır.) 

a) Anne - Babaya Saygı: Kişi anne veya 
babasına saygı duyduğunda, bu Tanrı'ya saygı 
duymaktır. Tersi de, O'na saygısızlık etmektir. 
Çocuklar ve anne babaları arasındaki münase- 
betle ilgili olarak şu ilkeler önemlidir: 

- Anne ve babanın söyledikleri ile Tora'nın 
öğrettiği arasında çelişki varsa, Tanrı'nın emir- 
leri geçerlidir. Çünkü anne baba da O'na uy- 
malidirlar. 

- Fakat anne baba Tora'ya uymuyorlarsa da- 
hi hiçbir zaman bir anne ve babaya ogulla- 
rı veya kızları asabi ve ters konuşma yap- 
mamalıdır. Anne ve babasına küfür ve beddua 
eden, Tanrı'ya karşı gelir ve lanetlenir. 

- Yetişkin çocuklar, muhtaç durumdaki an- 
ne ve babalarını beslemek, giydirmek, ba- 
rındırmak ve ilgilerini esirgememekle mü- 


kelleftirler. Bunu da isteksiz bir tavırla yap- 
mamalıdırlar. 

- Ölmüş anne ve babaya da saygı da, ilk 
yıl 11 ay müddetle kadiş okuyarak, sonraları da 
yıllık ziyaraları uygulamak ve yıllık "melda- 
do"yu okutmakla sağlanır. 

- Bilgelere göre bir anne baba için en büyük 
şereflerden birisi, çocukların Tora'yı öğren- 
meleridir. 

b) Çocukların Eğitilmesi: Bu yalnız nor- 
mal okul eğitimini değil, Yahudi manevi de- 
gerlerinin, Tora'nın mitzvalarının, Tora'nın 
ve Talmud'un bilgi kaynağının aktarılmasını da 
şart koşar. Bu konuda Yahudi kadını da eşi ka- 
dar yükümlüdür. Onun için çocuklarını yetişti- 
rebilmesi için kendisinin de çocukluğundan iti- 
baren eğitilmiş olması gerekir. 

- Çocuklara bir meslek öğretmek de Tal- 
mud'un şartlarındandır. 

- Hiçbir zaman bir anne veya baba çocuğu- 
na gaddarca ve kötü niyetle vurmamalı; ço- 
cuğun ıslahı bile söz konusuysa, çocuğun mad- 
di ve manevi zararı düşünülerek, bundan kaçı- 
nılmalıdır. Bu durum, özellikle "yetişkin" bir 
çocuk söz konusuysa; anne babaya dinen de ya- 
saktır. Çocuklar başka caydırıcı cezalarla dü- 
zeltilmeye özendirilmelidir. 

- Anne baba çocuklarından kabiliyetlerinin 
haricinde birşey istememelidirler; 

- Çocuklarına sevgi göstermeli, sorunları- 
na eğilmelidirler. 

- Dinsel eğitim, Yahudilik mirasının idame- 
si açısından her aşamada pek önemlidir. 

с) Karı ve Koca Münasebetleri: Bu mü- 
nasebette barış ve huzur dolu bir yuvanın (" Şa- 
lom bayit") ilkesinin oluşturulması esastır. Bu 
amaçla; eşlerin dürüst, doğruyu konuşan, tat- 
minkar bir tutum sergilemeleri gerekir. 

- Tora'ya göre; erkeğin eşine yiyecek ve gi- 
yecek gibi gereksinmelerin haricinde, erkek- 
lik görevini de ifa etmesi icabeder. Bu konu- 
da da karısını asla zorlamamalıdır. 

- Yuvaya kızgınlık ve nefreti sokmamaya 
çalışmalı ve eşler böyle bir atmosfer ortadan 
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kalkmadan birleşmemelidirler. 

- Kadın, mikvede arınma işlemini geciktire- 
rek ve cinsel birleşmeden kaçınmak suretiyle 
kocasını cezalandırmak ve bu hadiseyi arzusu 
yönünde sömürmek şeklinde bir davranış içine 
girmemelidir. Bu ciddi bir suçtur. 

- Erkek karısına hakaret etmemeli veya 
sözleriyle ona ıstırap vermemelidir. 

- Erkek kendisini sevdiği kadar karısını 
da sevmeli; kendisine gösterdiği saygıdan da- 
ha fazlasını karısına göstermelidir. 

- Erkek, daha az yiyip içmek pahasına aile- 
si için tasarruflar sağlamalıdır. 

- Erkek ailesini ve evini ilgilendiren işlerle 
ilgili olarak karısının tavsiyelerini dikkate al- 
malıdır. 

- Kadın babasının evinde edindiği alışkan- 
lıklarından icabında kocasının çıkarı uğruna 
vazgeçmesini bilmelidir. Evinde hizmetçileri 
varsa bile kendisi çok çalışacak, muhtaçları da 
doyuracaktır. Kadın kocası kızgınsa bile ona 
gülümseyerecek, kocası mutlu olduğu zaman o 
da mutlu olacak; kocası kederliyse onunla ke- 
derini paylaşmasını bilecektir. Rabi Akiva'ya 
göre "Uyumlu ve olumlu davranışları olan bir 
eşe sahip erkek, zengin bir kişidir." 

- Hiddet, "susam tohumlarını yiyen bir so- 
lucan" gibidir. Kişinin erdemi olan nitelikleri 
kaybettirir. Hiddetin en azından geçici olması 
arzu edilmelidir. Hiddetlenen kişinin sonra özür 
dilemesi, alçak gönüllü olması ve iddiasında 1s- 
rar etmemesi gerekir. 

- Erkek karısını dikkatle ve sabırla dinleme- 
sini bilmeli, aceleci ve düşüncesizce davran- 
mamalıdır. (30) 

d) Tora'nın açısından ele alındığında: Er- 
kek ve kadın arasında kesin bir ayırım sözko- 
nusudur. Erkekler siyasal alanda kamusal bir 
çerçeve dahilinde hükümrandırlar; kadınlar ise 
kendilerine ait evsel işevler alanında egemen- 
dirler. Bununla beraber "İmahot" kadınlar (To- 
ra'daki ata-analar), kocalarının egemenliğinde 
görünmekle beraber bastırılmış kişiliklere sa- 
hip değildirler. Tartışırlar (Yaratılış, 30: 1), 


emirler verirler (Yaratılış, 16:2). Amaçları oto- 
riteyi ele geçirmek değil, ulusal yapılanmada 
merkezi bir işlev yapmaktır. 

Tora'da aile "betav" ("babanın evi") olarak 
tanımlanır. (Yaratılış, 24: 38). "Вау" (ev), 
geniş bir aile veya klan biriminin bir alt bölü- 
müdür. (Yeoşua, 7:14) Aile bireylerinden biri- 
nin toprağını satma ihtiyacı doğduğunda, diğer 
fertlerin alma hakkı (Levililer, 25: 25) doğar- 
dı. Jübile senesinde satılan toprağın aileye ia- 
desi söz konusuydu. (Tesniye; 24: 5-10) Ölen 
bir erkeğin erkek kardeşinin, dul kalan kadını 
karısı olarak almak zorunluluğu vardı. (Tesni- 
ye, 25: 7, 9) 

İlk peygamberler evin reisi olup, karıları ve 
çocuklar üzerinde otorite sahibiydiler. Kadın 
ailede yüksek bir konumda olmakla beraber, bu 
konum kocasının altındaydı. Kadınlar, dinsel 
törenlere katılabilir, mülk sahibi olabilir ve er- 
kek kardeşleri olmadığında babalarının mirası- 
na sahip çıkabilirlerdi. (Sayılar, 27: 1-11) Ai- 
lenin reisi olarak babanın çocuklar üzerinde çok 
büyük yetkisi vardı: Avraam Avinu oğlu Yits- 
hak'ı kurban etmek üzereydi (Yaratılış, 22); Yif- 
tah kızına kıymıştı. (Hakimler, 11:39) Anne ve 
babasına el kaldıran veya külür eden çocuklar 
ölüme mahkum edilirdi. (Çıkış, 21: 15, 17) 

Anne, babaya tabi olmakla beraber ailede 
saygın bir yere sahipti; çocukları sever (Yara- 
tılış, 25: 28) ve onları yetiştirirdi. (Meseller, 
1:8) Anne olmak bir kutsanma, kısırlık bir ta- 
lihsizlikti. (Yaratılış, 30: 23, Birinci Samuel, 1) 

Talmud'da Yahudi ailesi ile ilgili olarak or- 
taya konan düzen, modern zamanlara dek uy- 
gulanagelmiştir. Bekarlık onay görmez. Poli- 
gami ise Tora'ya göre mümkün olmakla bera- 
ber, R. Gerşon tarafından Aşkenazi Yahudile- 
rine M.S. 1000 yilında yasaklanmıştı. Tora'ya 
göre mümkün olan boşanma, Rabiler'in hoş gór- 
mediği ve ender rastlanan bir hadisedir. (Git- 
tin, 90b) Talmud, anne ve babaya saygıyı Tan- 
riya gösterilen saygı gibi görür. (Kiduşin, 30b) 
Yahudi gelenekleri ve bayramları ise, ailenin 
kutsallığını ve birliğini yaşatmakta yardımcı 


45 


aile 


olurlar. Ancak çağdaş zamanlarda Yahudi ai- 
lesinin, Batı alemindeki aile kurumunun zayıf- 


lamasına paralel olarak olumsuz değişiklikler 


yaşadığı müşahade edilmektedir. Az çocuk, 
yüksek boşanma ve karışık evlilik oranı, bekar- 
lığı seçenlerin artışı, cinsel suçlar, çocuklara ve 
kadına kötü muamele, vb. gibi bu toplumlarda 
rastlanan sosyal eğilimler; boşanmış ve tek ba- 
şına hayat mücadelesi veren kadınlara, üvey an- 
ne ve babalarca veya Yahudi olmayan ebeveyn- 
lerce yetiştirilen çocuklara rastlanmasına yol 
açmıştır. Buna karşın Yahudi cemaatleri çeşit- 
li eğitimsel programlarla Yahudi ailesinin da- 
gılmasına engel olmaya çalışmaktadırlar. Aile 
yaşamı, gücünü özellikle Müslüman ülkelerde- 
ki veya bu kökenden olan Yahudiler arasında 
yitirmemiştir. Yahudi ailesi, yahudilik bilinci- 
nin ve yaşam tarzının ana öğesi olmayı sürdür- 
mektedir. (31) 

Bir Yahudi ailede Yahudiliği simgeleyen 
unsurlar, kapı süvesindeki mezuza ile başlar. 
Diğer ritüel cisimler arasında Şabat mumları, 
Kiduş kadehi, Şabat sonundaki Avdala için 
kullanılan koku kutusu, Hanuka için sekiz kol- 
lu şamdan, dua kitabı ve Kutsal Kitap bulu- 
nur. 

Yahudi ailenin evinde yemekten önce bera- 
halar söylenir, yemekten sonra da Birkat Ama- 
zon okunurdu. Yemekler kaşeruta göre pişiri- 
lir, etki ve sütlü gıdalar için kullanılan mutfak 
aletleri ayrı yerlerde saklanırdı. Hatta bazı mut- 
faklarda bu iki ayrı yemek türlerinin bulaşıkla- 
rının yıkanması için ayrı lavabolar bulunurdu. 
Pesah'tan evvel evler hametsten tamamen arın- 
dırılırdı. 


Evli bir çiftin yatak odası kendine özgü bir 


kutsallığa sahipti. Çünkü burada Tora'nın bi- 
rinci emri uyarınca: "Bereketli olunuz ve çoğa- 
lınız." (Yaratılış 1: 28) Burada doğacak çocuk- 
ların tohumu atılır, çocuklar burada doğardı. 
Çocukların yattığı yerlerin başka odalarda ol- 
masına gayret edilirdi. Yahudi dini takvimi bir- 
çok ailevi toplantıyı mümkün kılardı. Şabat 
mumlarını kadın yakar, Şabat akşamı Kiduş 


okunur, Pesah'ta aile Seder masasının etrafın- 
da toplanır, Hanuka'nın sekiz gününün her bi- 
rinde mumlar yakılır, Purim'de aileler arasın- 
da hediyeler dağıtılırdı. Şabat ve bayram gün- 
leri misafirperverlik için daha da uygundu. Bir 
çocuğun doğumunu izleyen cuma akşamı ya- 
pılan toplantı, çocuk erkekse doğumun sekizin- 
ci günü yapılan B'rit Mila töreni, ilk doğanın 
doğumunun 30. günü yapılan Pidyon, Bar- 
Mitsva ve Bat-Mitsva toplantıları da evde dü- 
zenlenirdi. Bir düğünü izleyen haftanın her ge- 
cesi evde Yedi Beraha'nın ("Siva Berahot") 
okunduğu şölenler düzenlenirdi. Ailede birinin 
ölümü durumunda, yedi günlük yas ("siva") 
süresince arkadaşlar ve akrabalar yaşlıları zi- 
yaret eder ve her sabah ve her akşam günlük 
duaların okunması için gerekli olan Minyan 
oluşturulurdu. Herşeyden evvel Yahudi ailesi- 
nin evi; Yahudi değerlerinin anne ve babadan 
çocuklara iletildiği ve öğrenim yolu ve örnek 
teşkil ederek.belletildigi bir ortam oluştururdu. 
Modem çağda Yahudiler'in geniş topluma 
kültürel entegrasyonunun etkisiyle, geleneksel 
Yahudi ailenin evini tanımlayan geleneklerin 
çoğu, sıkı Ortodoks ailelerin haricinde giderek 
devre dışı bırakıldı. Şabat, Kaşerut kuralları ve 
günlük dualarla ilgili kurallar, Yahudi evlerin- 
de azalan oranlarda uygulanmaya başlandı. Bu 
evlerin kütüphanelerinde az miktarda dinsel ki- 
taplara rastlanır oldu ve Tora öğrenimi bir za- 
ruriyet olmaktan çıktı. Evde icra edilen dinsel 
ve geleneksel kapsamda birçok şey sinagog, 
dernek gibi kurumların bünyesine girdi. 
Kaldı ki, bekar kişiler veya boşanmış eşler 
nedeniyle Yahudi evi, Yahudi geleneklerinin 
uygulanabilmesini daha da zorlaştırmaktadır. 
Sözkonusu vakaların fazlalığı da genel olarak 
toplumsal maneviyatın düşüklüğünü yansıtmak- 
tadır. Buna karşılık örgütlenmiş Yahudi cema- 
atleri bu soruna çözüm aramak için çabalar sar- 
fetmekte ve asimilasyona karşı Yahudi ailesi- 
nin evinin bir kale oluşturduğu gözardı edilme- 
mektedir. Çünkü çocuklar Yahudilik ile ilgili 
gerekli öğrenimden geçseler de, evlerinde bu- 
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nunla çelişen uygulamalarla karşılaştığı taktir- 
de, bu çalışmalar pek bir anlam taşımamakta- 
dır. (32) 

AİLE TEMİZLİĞİ: (Bak: Taarat a Miş- 
paha). 

AKADEMİLER, DİNİ: (Bak Şuralar, Dini). 

AKADOS BARUH-U: Tanrı'nın adını boş 
yere anmamak için O'na verilen isimlerden bi- 
risi: "Kutsal ve Mübarek, O" anlamındadır. (33) 

AKAFOT: Sukot Bayramı'nın yedinci gü- 
nü olan Oşana Raba'da " Oşana" kelimesinin 
defalarca tekrar edildiği dua bölümlerinin okun- 
ması ve Arba'a Aminim (Dört Cins) ile sina- 
gog kürsüsü etrafında yedi kez döndürülmesi. 
(34) 

Sinagogda veya başka uygun bir yerde çe- 
şitli vesilelerle yapılan dinsel dayanaklı bu da- 
iresel yürüyüşlerin kökeni, Kutsal Kitap'ta Yis- 
raeloğulları'nın Yeriho'yu kuşatırken onun et- 
rafında dönmeleri ve kentin duvarlarının yıkıl- 
ması olayına da (Yeoşua, 6: 3-20) bağlanmak- 
tadır. Akafot, simgesel olarak tamamlayıcı bir 
nitelik taşır. Çünkü 7 sayısı ile bir ilişkisi bu- 
lunur. Örneğin Ortodoks Aşkenaz gelinleri, ev- 
liliğin gerçekleştiği çardakta bulunan damadın 
etrafında üç veya yedi tur dönerler, yeni açılan 
bir sinagogun etrafında Sefer Toralar ile birlik- 
te yedi tur dönülür, vs. 

Özellikle, Akafot uygulaması Sukot Bayra- 
mı ile ilgilidir. Bet-Amikdaş uygulamalarından 
esinlenerek Sukot'un her gününün sabahında 
Aron Akodeş açılıp Sefer Tora Hazan'ın kür- 
süsüne getirilirken, erkekler sinagogun içinde 
bir tur atarlar. Bu arada ellerinde Arba Aminim 
(dört tür) bitkiyi tutarlar ve Hazan ile birlikte 
belirli Oşanot dinsel şarkılarını söylerler. "Oşa- 
na Raba" olarak adlandırılan yedinci günde ise, 
yedi Akafot yapılır ve ayrıca Mezmurlar ve bir 
Biblik bölüm okunur. Yedi Akafot'un Sukot'ta 
karşılanan yedi "kutsal misafir" ve yedi Tanrı- 
sal tecelli (" Sefirot"') ile mistik ilişkisi de var- 
dır. Şabat günleri Akafot yapılmaz. 

16. yüzyılındaki Safed Kabalistleri'nin ge- 
liştirdiği bir uygulamaya göre; Simha Tora 


Bayramı (Tora'nın kutlanması) Akafot'la kut- 
lanır. Akşam ve sabah dualarından sonra, Aron 
Akodeş'teki bütün Sefer Toralar çıkartılır ve 
yedi kez sinagogun içinde dolaştırılır, bu ara- 
da mezmurlar söylenir ve çocukların da toplu- 
luğa katılması sağlanır. 

Her Akafa'dan sonra dans edilir, şarkılar söy- 
lenir. Diaspora'aki Hasidik Yahudiler, İsrail'de- 
ki gibi Sukot'un sekizinci günü (Şemini Atse- 
ret) Sefer Toralar'la Akafot prosedürünü uygu- 
ladıkları gibi, Diaspora Yahudileri'nin Simha 
Tora'yı kutladıkları 23 Tişri akşamı ve sabahı 
da bu uygulamayı sürdürürler. Sefaradi cema- 
atlerinin çeşitli uygulamaları vardır. Simha To- 
ra'daki Akafot özellikle çocukların katilabilme- 
sini de amaçlar. İsrail'de "İkinci Akafot" tören- 
leri; Simha Tora'dan sonraki gece açık havada, 
bando ve şarkıcıların ve halk kitlelerinin katı- 
lımıyla icra edilir. (35), (36) 

AKEDA: (İbranice: "Akedat Yitshak", 
"Yitshak'ın bağlanışı"). Avraam'ın oğlunu kur- - 
ban sunu taşına bağlamada gösterdiği tereddüt- 
ten yoksun davranışı betimleyen Tekvin 22, 1, 
19'da yer alan öykü. Tanrı Avraam'ı ürkütücü | 
bir teste tabi tutar ve O'nu oğlunu bir yakılan | 
korban sunusu olarak kurban etmesini emreder. | 
Üç gün süren bir yolculuktan sonra Avraam, | 
Moria Tepesi'nde bu talimati uygulamak üze- 
reyken, bir melek elini tutar, melek semadan | 
Avraam'a oğluna bir zarar vermemesini söyler. | 
Çünkü şimdi Tanrı Avraam'ın Tanrı'dan oğlu- | 
nu kurban edecek ölçüde korktuğunu idrak et- | 
miştir. Bir koçun varlığını sezinleyen Avraam, | 
koçu yakalar ve hayvanı Yitshak'ın yerine kur- 
ban eder. А 

Çağlar boyunca Akeda olayı çok yoruma ne- 
den olmuştur. Yahudi filozofu Filo, Akeda'yı : 
ilk doğan bir oğlu kurban etmek şeklinde mev- . 
cut olan putatapar uygulamanın protesto edil- | 
mesi şeklinde yorumlamıştır. Нег ne kadar Мо- | 
şe'nin verdiği yasalara (Levililer, 18: 21, vs.) - 
ve Peygamberlere (örneğin Miha, 6:7) ters düs- | 
müşse de; bu tür barbarlıklar, eski Yisraeloğul- | 
ları'nda Ahaz ve Menaşe (İkinci Krallar, 16: 
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2-3, 2: 6) gibi krallar zamanında görülmüştür. 

Midraşik yorumlara göre, Moria Tepesi Şe- 
lomo'nun Bet Amikdaş'ı inşa etmiş olduğu yer- 
dir. (İkinci Tarihler, 3:1) 

Midraşik gelenek, İyov Kitabı'ndan da esin- 
lenerek, Şeytan'ın Tanrı'yı Avraam'ın dindarlı- 
ğından şüpheye düşürdüğünü ileri sürer. Şey- 
tan, Avraam'ın Yitshak'n doğumunda verdiği 
büyük şölene rağmen, Avraam'ın bir şükran su- 
nusunda bulunmadığını iddia eder. Tanrı da, 
buna Avraam'ın kendi sevgili oğlunu dahi kur- 
ban edeceğini söyleyerek karşı çıkar. Şeytan, 
önce Avraam'ı, sonra da Yitshak'ı niyetlerin- 
den vazgeçirtmeye boşuna uğraşır. Şeytan, da- 
ha sonra Sara'ya Yitshak'n kurban edildiğini 
bildirmek kötülüğünü de yapar. Sara da bu kö- 
tü haberle yıkılır ve üzüntüden ölür. Midraş'ta 
Akeda'nın iki versiyonu bulunmaktadır. Biri- 
sinde Avraam kahramandır (Levililer Rabba, 
29:8), diğerinde de Yitshak 37 yaşına rağmen 
bir itirazda bulunmaz. (Yaratılış Rabba, 56.11) 

Orta Çağlar'da ise hemen hemen tüm Yahu- 
di düşünürleri Akeda'yı felsefi terimler dahilin- 
de düşünürler. Saadia Gaon'un döneminde ba- 
zı kişiler Tanrı'nın kendi emrini iptal etmesini, 
Avram'ın mükemmel olmayışına yordular. Sa- 
adia ise Tanrı'nın sadece O'nun emrine uydu- 
gunu görmek istediğini söyleyerek bu iddiala- 
rı yanıtladı. Yuda Alevi ise, Tanrı'nın insanoğ- 
lunun özgür iradesini önceden bildiğini Fakat 
bu olayla Avraam'ın gerçek inanç potansi yeli- 
nin ortaya konduğunu belirtti. 

Maimonides, Akeda'nın Avraam'ın karşı- 
laştığı onuncu ve en Zor sınav olduğunu ve bu 
konunun Kutsal Kitap'ın en zor teolojik mese- 
lelerinden biri olduğunu belirtir. Her şeyi bilen 
Tanrı'nın bu sınavı aşacağını bildiği Avraam'i 
sınava koşmasına ne gerek vardı? Bir Midraş'a 
istinaden Maimonides; amacın, tüm dünyaya 
bir adamın Tanrı aşkının ve teslimiyetinin ne 
düzeye yükselebileceğini anlatmak olduğunu 
ifade eder, (Rehber, 3.24) 

Yahudi duaları edebiyatında; Moria Tepe- 
si'nde Tanrı'nın Avraam'a yanıt verdiği, tövbe 


dönemindeki Selihot'ta yer alır. 

Roş Aşana'nın Musafı'nın Amidası'nda 
Avraam'ın bu büyük imanı tekrar dile getirilir... 
Talmud'a göre (Roş A şana, 16a) Şofar'ın çalın- 
ması, boynuzlarından yakalanan korbanlık koç 
ile ilgilidir. (Yaratılış, 22:13) Sefaradim, Şo- 
far'ın öttürülmesinden evvel Akeda'nın şiirsel 
bir versiyonunu söylerler... 

Bu temanın Apokrifa'ya (Kutsal Kitap'tan 
sonraki dinsel metinler) mal olan bir şekli de, 
Anna ("anne") ve zulme uğrayan yedi oğlunun 
(İkinci Makabiler, 7; Gittin, 57b) öyküsüdür. 
Nitekim Orta Çağ'da Hıristiyanlığa zorla sokul- 
mak istenilen Yahudi çocuklarının babaları, 
Akeda olayının etkisinde kalarak ve Tanrı'nın 
adını yüce kılmak için (" Kiduş Aşem" ) çocuk- 
larını öldürmüşlerdir. Kişinin kendini feda et- 
mesi (" mesirat nefeş"), bu dönemlerde Yahu- 
diler'in İsa'nın çarmıha gerilmesi olayına bir ya- 
nit olarak da görülebilir. Kabalistler, Akeda'yı 
Roş Aşana'dan ziyade Yom Kipur'a mal eder- 
ler. "Akedat Y itshak", 15. yüzyılda İspanya'da 
İzak Arama tarafından yazılmış bir Tora yoru- 
munun da adıdır. (37) 

AKİBA, BEN YOSEF (Rabi Akiva): (40- 
135). Yahudi sözlü şeriatına (Alaha) yeni bir 
yorum getirerek Tevrat sonrası ilk dini yasalar 
denemesi olan Mişna'nın temellerini atmış- 
tır. Midraş adlı tefsir yöntemini geliştirdi. 2. 
yüzyılda Midraş yönetimiyle yazılmış kitapla- 
rın çoğu Akiva Okulu'nun damgasını taşır. Aki- 
ba, özel yaşamında alçak gönüllü bir insandı ve 
kişinin bilgisiyle gösteriş yapmasını doğru bul- 
mazdı, toplum yaşamında kadının yerine say- 
gı duyardı, insanın irade özgürlüğünden kay- 
naklanan eylemlerin kaderini belirlediğine ina- 
nır; Yisraeloğulları'nın öteki halklara da Tan- 
rı'nın ululuğunu göstermekle yükümlü olduğu- 
nu söylerdi. Yoksullara yardımı “insanın cen- 
netlik bir iş yapması" şeklinde yorumlayan Aki- 
va'nın talebesi Simon Bar Yohay da ünlü bir 
din alimidir. Rabi Akiva'nın 132-135'teki Bar- 
Kohba ayaklanmasın da dinsel bir güç olduğu 
ileri sürülür; Romalılar'ca tutuklanıp Cesaria'da 
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idam edilmiştir. (38) : 

Rabi Akiva, Kabala'da (bak. Kabala) can- 
liyken Tanrı'ya ulaşıp da aklını yitirmeyen tek 
bilge olarak anılır. Rabi Akiva'nın öğrencileri- 
nin çoğunun ölümüne sebep olan bir salgının 
Omer'in 33. günü bitmesi de Lag Ba Omer 
bayramının "Bilginlerin Bayramı" olarak da 
anılmasının bir nedenidir. (39) 

Akiva, üçüncü nesil bir Tanna'dır ve Eli- 
ezer Ben Hirkanus'un ve Yoşua Ben Hana- 
nia'nin öğrencisidir. Kutsal Kitap'ın yorumlan- 
masıyla ilgili yeni yöntemlerle Sözlü Yasa'nın 
yaygınlaşmasını sağlamıştır. Rabinik geleneğe 
göre; Akiva, kendinden büyük özveride bulu- 
nan karısı Rahel'in önerisine uyarak, cahil bir 
çobanken evini terketmiş ve Tora öğrenmeye 
gitmiştir. Birçok yıl sonra binlerce öğrenciden 
oluşan bir çevreye dönerek onlara herşeyi ka- 
пша borçlu olduğunu söyler. (Avot de Rabbi 
Natan, 6; Nedarim; 50a; Ketubot, 62b - 63a). 
Nitekim onun için Akiva şu sözleri söylemiş- 
tir: "Kimdir zengin olan? O adam ki, erdemli 
bir karısı vardır." (Şabat, 25 b) 

Bene Berak'ta kurduğu dini şura, giderek 
büyük boyutta öğrenci cezbetmeye başladı. 
Bunların arasında dördüncü nesil Tanaim'in en 
ileri gelenleri bulunmaktaydı; bu kişilerin en 
önemlileri Simeon Bar Yohai'nin dışında R. 
Nehamia, Yuda Bar İlai, Yohanan a-Sande- 
lar, R. Meir ve Yose Bar Halafta'dır. Bunla- 
rın aracılığı ile Rabi Akiva'nın öğretileri ileti- 
lerek, neticede bunlar Misna'ya, Tosefta'ya ve 
Tanaitik Midraşlar'a dahil olmuştur. Mişna'da 
R. Akiva'ya 270 atıfta bulunulmuştur. 

R. Akiva'nın yaklaşım tarzındaki zekice dav- 
ranışlar, Yazılı ve Sözlü Yasa'nın birliğini ka- 
nıtlamada yardımcı olmuştur. R. Akiva, aynı 
zamanda Tora'daki her türlü yazı karakteri dü- 
zeyindeki değişikliğinden esinlenerek yeni an- 
lamlar çıkarmak yöntemini de geliştirdi. Fakat 
İşmael Ben Elişa bu yönteme itiraz etti. Çün- 
kü bu durumda bu şekilde bir sürü yeni karar 
türetilebiliyordu. Ayrıca dinsel yasayı konula- 
rına göre tasnif etmeye başladı. Mişna'nın son 


tasnifçisi Yuda A nasi, Akiva'nin bu çalışma- 
larını dikkate almıştır. Bir Alaha üreticisi ol- 
manın ötesinde Akiva, Agada'daki en önemli 
deyişlerin yaratıcısıdır. Akiva, ölüm cezasının 
iptalini savunmuştur (Makot, 1.10); Tora'nın 
dünyanın varlığından önce mevcut olduğu ku- 
ramını savunması, Kutsal Kitap'ı nasıl safha 
safha gizeminden sıyırma çabası içinde oldu- 
gunu açıklamaktadır... 

Bununla beraber R. Akiva'nın Bar Kohba'yı 
M.S. 132'de Romalılar'a karşı isyan etmesi için 
yüreklendirmesi ve onu beklenen Masiyah 
(Kurtarıcı) olarak nitelendirmesi, bilgeler ara- 
sında temkinle karşılanmış ve bunun felaketle 
bitebilecek bir hayal kırıklığı ile sonuçlanabi- 
leceğine dikkat çekmişlerdir. (Yeruşalayim Tal- 
mudu, Taanit 4, 7-8) Nitekim de, İmparator 
Hadrian'ın Tora'nın talimatlarını yasaklaması 
hususundaki talimatına aykırı hareket etmesi 
nedeniyle, Rabi Akiva tutuklanmış ve 90 ya- 
şındayken Sezarya'da Romalar tarafından de- 
mir taraklarla etleri yolunarak katledilmiştir. R. 
Akiva, son nefesinde Şema'nın son kelimesi 
olan "Ehad" sözcüğünü telafuz ederek Tanrı'ya 
duyulabilecek en büyük sevginin ifadesi olarak 
tanımladığı din şehitliğine ulaşmıştır. Bazı de- 
yişleri arasında şunlar yer alır. 

“Gelenek, Tora'nın çitidir..." 

"Şayet bir karı ve koca değerliyseler, Şehi- 
na (İlahi Varlık) onlarladır. Yoksa onları ateş 
kemirir." 

"Her kim hasta birini ziyaret etmezse, o san- . 
ki kan dökmüştür." (40) 

AKIL HASTASI: Alaha'ya göre akıl has 
tası "Soteh" bir kişi, bütün alanlarda yetersiz : 
ve sorumsuz olarak kabul edilir. Böyle bir ki- 
şinin mahkemede şahadeti kabul edilemez, mül- 
künü satması veya evlenmesi gibi taahütleri ge- 
çersizdir. Aklı başındayken evlendiği karısın 
boşamak için verdiği belge de akli dengesi ye- . 
rinde olmadığı durumda geçerli değildir. Yap 
mış olduğu zararlardan ve saldırılarından ötü 
rü de bir sorumluluk taşımaz. Halbuki ona za 
rar verenler yaptıkları zararı tazmin etmelidir 
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ler. (Bava Катта, 78а) Bu tür bir kişide utân- 
ma duygusu yoktur. Onu kötülüklere sevkede- 
nin kendisi suçludur. Bir akıl hastası evlene- 
mez. Bir adamın karısı akıl hastası olursa onu 
boşayamaz. Çünkü o kadını cinsel bakımdan 
istismar edebilirler. Fakat o kadınla normal cin- 
sel ilişki kuramazsa, çok eşliliğin yasak olma- 
sına karşın bir kadınla daha evlenebilir; fakat 
aklını yitiren karısının geçimini sağlamalı, ay- 
rıca ikinci bir kadınla evlenebilmesi için yüz 
tane Rabinin imzaladığı bir belgeyi elde ede- 
bilmelidir. (Even a - Ezer, 1:10). Talmud, bir 
kişinin akıl hastası olması ile ilgili bulgular ara- 
sında o kişinin geceleri tek başına dolaşması- 
nı, geceleri mezarlıkta kalmayı, sebepsiz yere 
giysilerini yırtmayı, vb. sıralar (Hagiga, 3b). 
Maimonides akıl hastasını; bu tür şeyler yapan, 
kapları kıran, taşlar atan kişilerin haricinde, ak- 
lı daima karışık olan kişi olarak da tanımlar. 
(Hilhot edut, 9:9) Talmud, deliliğin nöbetleri 
olduğunu da zikreder. (Ketubot, 20a) (41) 

AKINTILAR (Vücuttan): Bak: Zavim. 

AHNASAT KALA: ("Gelini misafir et- 
mek" - başka bir deyimle gelinin evlilik kuru- 
munun içine girmesini mümkün kılma) 

Bir gelinin evlenebilmesi için gerekli çeyi- 
zi sağlaması için ayrılan fonlar ve Yahudi ce- 
maatlerinin tarihçesinde "ahnasat kala" için ku- 
rulmuş kuruluşlar mevcuttu. 

Şulhan Aruh, fakir bir genç kızın evlendi- 
rilmesi için imkan sağlamak kadar büyük se- 
vap olamayacağını yazmaktadır. İmkanlar kıt 
olduğunda; fakir bir genç kızın (fakir bir genç 
adama göre) evlenebilmesi için uğraşılarda ön- 
celik tanınır. Çünkü bir genç kızın evlenmesi 
erkeklere göre daha müşkül bir durum yarat- 
maktadır. (Şulhan Aruh YD 251.8) Rabinik ya- 
zılar, Ahnasat Kala'nın gizli yapılmasını vur- 
gular. Ayrıca gelinin düğünde sevinç duyması 
için gayret sarfedilmelidir. (42) 

A-KOTEL A-MAARAVİ: Yahudiliğin 
Kutsal Yerleri'nin en önemlisi; Yeruşalayim'de 
Bet-Amikdaş'ın bulunduğu tepede batı ta- 
rafta ayakta kalabilen duvar kalıntısı. M.S. 
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Birinci yüzyılda Kutsal Mabet Tepesi'nin çapı 
büyük takviye duvarları ile genişletirerek yü- 
zeyi arttırılmıştı. Büyük Herod zamanında ya- 
pılan bu çalışmada istinat duvarları ile mevcut 
arazi eğimleri arasındaki aralık, kubbeli kemer- 
lerden oluşan bir düzenle "doldurularak tepe- 
nin sivriliği tesviye olunmuş, ayrıca kemerler 
de toprakla doldurulmuştu. 

İstinat duvarlarının en uzunu batıdakiydi ve 
kuzeyden güneye 485 m. uzunluğundaydı. Kut- 
sal bir yer olarak ziyaret edilen geriye kalan bu 
bölüm, 60 metrelik ve güneydeki uçta yeralan 
bir şerittir. Özellikle bu bölümde dua edilme- 
ye başlandığı tarihin tam olarak ne zamana isa- 
bet ettiğini saptamak mümkün olmamıştır. 

Duvar dev kayalardan inşa edilmiş olup, 
bunların çoğu iki ile sekiz ton arasında çekiyor- 
du. Hatta bazı bloklar 40-50 hatta 100 tondan 
fazla ağırdılar. Günümüzde Herod dönemine 
ait özgün kaya bloklarından oluşan yedi dizi, 
zemin seviyesinin üzerinde yer alırlar; bunla- 
rın üzerinde de sekizinci yüzyılın başlarında El 
Aksa Camii'nin inşaatı döneminde eklenen ve 
nisbeten daha küçük taşlardan oluşan dört ve- 
ya bes dizi daha bulunmaktadır. Yerleştirildik- 
leri tarih kesin bir şekilde saptanamayan birkaç 
katmandan oluşan daha küçük taşlar da bunla- 
rn üzerinde yer almaktadır. (En üstteki üç sıra 
beyaz taş ise, son yıllarda Tapınak Tepesi'nin 
onarımı ile ilgili olarak İslam Dini Konseyi ta- 
rafından yerleştirilmiştir.) 

Midraş'a göre (Çıkış Rabba, 2.2; Sayılar 
Rabba, 11.2; Mersiyeler Rabba, 1.31); "Batı 
Duvarı" hiçbir zaman yok edilmemişti. Çün- 
kü İlahi Varlık ("Ѕеһіпа") orda dinlenmekte- 
dir. Bunun yorumlanması güçtür. Çünkü Kut- 
sal Mabet'in kendisine ait özgün bir duvarı kal- 
mamışsa da istinat duvarlarının dördü de halen 
kısmen de olsa görünürdedir. İstinat duvarları- 
na herhangi bir kutsallık atfedilmediği halde, 
bilgelerin neden Batı Duvarı'ndan bahsettiğini 
söyleyebilmek güçtür. Bazıları; Batı Duvarı'nın 
kalmasına Romalılar tarafından müsaade edil- 
diğini ve duvarın daha sonraları yıkıldığını ve- 
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ya bu değinmenin simgesel olduğunu iddia et- 
mişlerdir. İlahi Varlık Batı Duvarı üzerinde 
(Kutsallar Kutsalı'nda) yer aldığından ve İlahi 
Varlık hiçbir zaman ortadan kalkmadığı için 
Batı Duvarı'nın hiç yok olmadığı söylenebilir. 
Herhalde de Tapınak Tepesi'nin duvarları an- 
cak yıkımdan sonra önem kazanmışlardır. Çün- 
kü bunlar Tapınak'tan geriye kalan tek somut 
bakiyelerdir ve Midraşik geleneğin Batı Duva- 
rı'na uygulanması da Yahudilik bilincinin bu- 
rada doğmasına neden olmuştur. 

Bugünkü kutsal alanın mevcudiyetinin öne- 
mi nisbeten yenidir. Geonik dönemde toplan- 
ma ve dua etme yeri olarak tercih edilen bölge 
Zeytin Tepesi idi. 12. yüzyılda seyyah Tule- 
dalı Benjamin Batı Duvarı'ndan söz etmektey- 
se de, Yeruşalayim'i ziyaret eden veya orada 
yaşamış seyyah veya bilgelerden hiçbiri, ona 
değinmemektedir. Ancak Osmanlılar'ın Filis- 
tini 1517'de zaptetmesiyle beraber, Batı Duva- 
rı önemli bir yer olarak bahis konusu olmaya 
başlamıştır. Bu alanın kentin duvarları içinde 
yeralmasının ve Yahudi mahallesine yakın ol- 
masının, konumsal bir değer kazanmasına ne- 
den olduğu da ileri sürülmüştür. O zamandan 
beri bu alan Yahudiler tarafından daha sık zi- 
yaret edilmeye başlanmış ve Yahudiler burayı 
eski gelenekleriyle özdeştirmeye başlamışlar- 
dır. Yahudi dünyasından gelen tüm hacılar bu- 
rayıziyaret etmeye başlamışlar ve buranın Ta- 
pınak Tepesi'nin yokluğunda Yahudiliğin en 
kutsal yeri olduğu inancı yaygınlaşmaya baş- 
lamıştır. Bu dönemde Yahudi olmayanlar, söz 
konusu alana "Ağlama Duvarı" olarak değin- 
meye başlamışlardır. Çünkü Yahudiler'in Ta- 
pınağın yıkılışından itibaren burada yas tutmak- 
ta olduğunu izlemişlerdir. Bütün bu dönem bo- 
yunca ibadet edenlere ancak 28 m. x 3,5 m.'lik 
biralan açık bulunmaktaydı. 

19. yüzyılın sonlarına doğru Batı Duvarı Ya- 
hudiler'in ulusal esinlenmelerine de kaynakça 
oluşturmaya başladı. Böylece duvar, Müslü- 
manlar ile Yahudiler arasında müşterek bir 
önem arz etmeye başladı. İki cemaat, örneğin 


burada Şofar çalınıp çalınamayacağı veya bu- 
raya Sefer Toralar'ın okunabilmesi için sıralar 
veya masalar getirilip getirilimeyeceği gibi hu- 
suslar üzerinde münakaşa etmeye başladılar. 
Bu dönemde Batı Duvarı, ayrıca Müslüman ge- 
leneğinde Hazret-i Muhammed'in Tapınak Te- 
pesi'nden Sema'ya yükselirken (Miraç'a çıkar- 
ken) bindiği "Burak" adlı binek hayvanıyla ha- 
reket ettiği yer olarak, doğu ve güney istinat 
duvarlarının yerini almıştır. 

Batı Duvarı'nda sunulan duaların özellikle 
verimli olduğuna inanılır. 19. yüzyılda R. Ja- 
cob Etlinger şöyle yazmıştır: "Sema'nın kapı- 
sı Batı Duvarı'nın yakınlarında olduğuna göre, 
tüm Yisrael'in dualarının oradan yukarılara çık- 
tığını anlamak mümkündür. Yaygın bir uygu- 
lama da, talepleri küçük kağıtlara yazmak ve 
onları duvara koymaktır. Batı Duvarı ile ilgili 
birçok gelenek gelişmiştir. Bir ara duvarı ziya- 
retedenler ayakkabılarını çıkarırdı. Seyahata çı- 
kacak kişiler duvardan parçacıklar koparırlardı. 
Ancak bu uygulamaya hoş bakılmazdı. Dindar 
kadınlar, Batı Duvarı'nın etrafındaki alanı te- 
mizlemek için aralarında kura çekerlerdi. An- 
cak bu ve buna benzer bir çok gelenek yürür- : 
lükten kalkmıştır. 

1948'de Eski Kent'teki Yahudi mahallesi 
Arap Lejyonu'na teslim olunca, Batı Duvarı Ür- 
dün'deki Haşemi Krallığı'nın kontrolü altına gir- . 
di. Ateşkes antlaşması uyarınca, Yahudiler, 
Araplar'ın hakimiyeti altındaki Yeruşalayim'de- _ 
ki kutsal yerlerine gidebilirdi. Ancak İsrail bir- 
liklerinin 7 Haziran 1967'de Eski Kent'i ele ge- 
çirmesine dek Ürdün hükümeti bu antlaşmaya à 
uymadi. Duvarin ónündeki genis bir alan temiz- , 
lenerek, erkeklerin ve kadınların ayrı ayrı kul- | 
lanabilecekleri alanları da içerecek tarzda iba- : 
dete açıldı. İsrail ve Diaspora'dan birçok erkek 
çocuk Bar Mitsva'sını burada kutlar. Batı Du- | 
varı, ulusal olduğu kadar dinsel duyguların odak- | 
laştığı bir yerdir. Burada ulusal seremoniler yer j 
alır. İsrail Savunma Kuvvetleri'nin bazı birlik- 
leri burada yemin töreni düzenlerler. Bu alan, 1 
İsrail Dinler Bakanlığı'nca yónetilmektedir. (42) 
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AKUM: Avoda zara yapanlara (puta tapan- 
lara) Talmud lisanında ve dinsel edebiyatta ve- 
rilen ad. (7) 

AKŞAM DUALARI (Namazı): Bak: Ar- 
vit. 

ALAHA: Yahudi dini hukuku. Alaha, Ya- 
hudi dinine mensup kişilerin kendi aralarında- 
ki ve kendileri ile Tanrı arasındaki ritüel uygu- 
lamaları dinsel zorunluluklar açısından ele alan 
ve din alimlerinin ve din adamlarının ürettiği 
dini metinlerin bir branşıdır. İnsan yaşamının 
hemen hemen tüm yönlerini ele alır: doğum, ev- 
lilik, mutluluk ve üzüntü, ziraat ve ticaret, ah- 
lak ve teoloji... Alaha tabiri İbranice'deki "alah" 
(yürümek) kelimesinden türemiştir. Çünkü Ala- 
ha, Yahudiler için yaşam yolunu gösterir ve bu, 
Tora'daki (Çıkış, 18:20) bir ifadeye dayandırıl- 
mıştır. Tanaim döneminde Alaha, dinsel yetki- 
liler tarafından yayımlanan bir şifahi fermandı. 
Daha sonraları bir münazara sonunda erişilen 
yetkilendirilmiş kanaat şeklini aldı. Ayrıca Ala- 
ha Yahudi geleneğinin dinsel olarak yasalaşmış 
şeklini temsil eder ve bilgelerin yorumlarını içe- 
ren Agada'ya karşı ayrı bir görünüm arzeder. 
Bununla beraber Alaha ve Agada birbirlerini et- 
kilemiştirler. 

a) Alaha, Kutsal Kitap'tan, özellikle To- 
ra'dan kök alır. Alaha, ilk aşamada Tora'daki 
613 Mitsvot'un uygulanmasını ve bu Mitsvot'a 
uyulmaması dahilindeki yaptırımları ele alır. 
Mitsvot, Alaha'da; Tanrı tarafından Sinay'da 
Mose ye aktarılmış olarak tanımlanır. Daha son- 
ra bunlara Rabinik Mitsvot ("Mitsvot de Raba- 
nan") eklenmiştir. 

b) Sözlü Yasa ("Tora Se-be alpe"). İnan- 
ca göre yazılı Tora ("Tora şe-biketav) ile kişi- 
den kişiye konuşarak iletilen "Tora Se-be'alpe", 
Mose Rabenu'ya Tanrı tarafından aynı anda ile- 
tilmistir. Esasen bu mantıklı bir gereksinmedir. 
Çünkü yazılı bir metin sözlü açıklamayı da ge- 
rektirir. Örneğin Yazılı Tora'da Şabatları çalı- 
şılmayacağı kaydedilmiştir. Sözlü Tora da, han- 
£i eylemlerin bunun ihlali olacağını belirtir. (Şa- 
batot, 73a) 


Sözlü Tora'nın varlığı, Tora'nın öğrenimine 
ve öğretimine büyük önem veren bir geleneğin 
yerleşmesine yol açmıştır. Mişna'ya göre; Mo- 
şe Rabenu Sinay'da aldığı Tora'yı Yeoşua'ya 
nakletmiş, Yeoşua O'nu Bilgeler'e (Yaşlılar'a) 
vermiş, onlar da O'nu Peygamberler'e vermiş- 
lerdir. Peygamberler de Tora'yı Büyük Asamb- 
le'nin mensuplarına vermişlerdir (Avot 1.1) Bü- 
yük Asamble'nin başında Yazıcı Ezra bulunu- 
yordu. Yardımcıları da "soferim" ("yazıcılar") 
idi. Babil sürgününden Yeuda'ya М.О. 450 ta- 
rihi dolaylarında dönüldüğünde; bunların temel 
işlevi Tora'yı Yisraeloğulları'na tekrar bağla- 
maktı. 

Bilgeler, Kutsal Kitabı " Midraş" adında bir 
yöntemle yorumladılar. Kutsal Kitabın Alaha 
kurallarının saptanması amacıyla yorumlanma- 
sına " Midraş Alaha"; bilgelerin Kutsal Kitap'la 
alakalı öyküsel yorumlarına da " Midraş Aga- 
da" adı verilmiştir. İlk Alaha kurallarına " Div- 
re Soferim" adı verilmiş olup; bilgelere göre 
bunlar, "Tora'nin sözlerinden daha mühimdir." 
Zamanla "Divre Soferim" Rabinik mahiyet ka- 
zanmıştır. Hillel, Midraş yönteminde yedi me- 
tot geliştirmiş ve güçlü imalar çağrıştıran yorum- 
ları tercih temiştir. Midraşların çoğu yeni Alaha 
oluşturmak için değil, Kutsal Kitap'tan türetilen 
Alaha'yı desteklemek için kullanılmıştır. Bazı 
Alahot ise Kutsal Kitaba değinilmeden üretilmiş 
ve "Moşe Rabenu'ya Sinay'da verilmiş bir ka- 
ide" olarak tanımlanmıştır. 

с) Bilgelerin yetkisi: Bazı durumlarda Kut- 
sal Kitabın belirli bir kural .koymadığı taktirde, 
bilgelerin koyduğu kaidelere uyulacağı saptan- 
mıştır. Örneğin bayramların ara günlerinde 
(“Hol-Amoed”) yapılabilecek işlerin hangile- 
rinin yasak, hangilerinin meşru olacağına ka- 
rar vermenin Kutsal Kitap tarafından bilgelere 
bırakıldığı" söylenmiştir. (Hagay, 18а) Bilge- 
lerin kararları ile Yahudi yaşamının normları 
olan Alaha oluştu. Bilgeler, Kutsal Kitabın yo- 
rumunda ilahi bir güçten ilham aldıklarına da- 
ir inançlarını belirtmişlerdir. Bununla beraber 
bilgeler, Yazılı Yasa ile Sözlü Yasa arasında- 
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ki ayırımın kesin olarak sürdürülmesi gerekti- 
ğini vurgulamislardir. Ancak Tanaim döne- 
minde oluşan büyük çaptaki Alahot'u Yuda 
Anasi konulara göre derleyince, Tora'yı ince- 
leyen ikinci bir metin olan Mişna ortaya çıktı. 
Fakat bilgelerin vurguladığı en önemli husus, 
Kutsal Kitaba hiç bir yorum eklenmeyeceği, bu 
metinlerin İlahi olduğudur. "Tora, çağdaş dil- 
de insanoğlunun dilinde konuşur." (Ketubot, 
67b) Bu özelliği ile Alaha, dünyadaki köklü de- 
gişimlere karşın geleneksel Yahudi alemini 
yönlendirmeyi başarabilmiştir. 

d) Yetkilendirme: Moşe Rabenu ilk dinsel 
yetkilendirmeyi Tora'yı Yeoşua'ya elden teslim 
etmek sureti ile yapmıştı. (Sayılar, 27: 18). Tal- 
mud zamanında bu yetkilendirme, "Haham" ve- 
уа "Rabi" ünvanının verilmesi ile yerine geti- 
rilir oldu. 

Adaylar, dini bilgilerin yanısıra bazı ahlaki 
meziyetlere de sahip olmalıydılar. Maimoni- 
des, her yargıcın şu nitelikleri taşıması gerek- 
tiğini ifade etmiştir. "Zeka, tevazu, Tanrı say- 
gısı ve gerçek Tanrı aşkı, halk tarafından sevil- 
me ve iyi bir şöhret. Bunlar, Tora'da belirtil- 
miştir." (Yad, Sanhedrin, 2.7) 

e) Sanhedrin: Moşe Rabenu hariç tüm Yis- 
raelogullari'ni kapsayan kararlar almaya kim- 
se yetkili değildi. Moşe'nin yükünü paylaşmak 
için kurulan 70 kişilik Yaşlılar Meclisini (Sa- 
yılar, 11: 16-17), Ezra zamanındaki 120 kişi ol- 
duğu söylenen Büyük Asamble izledi. M.Ö. 
2. yüzyılda Haşmonaylar zamanında 70 kişi- 
lik "Büyük Sanhedrin" kuruldu. Sanhedrin, 
dini yargı organı olmanın ötesinde, ayrıca To- 
ra'nın öğretilerini incelemek ve Yisraeloğulla- 
rı'nın öğrenimine sunacak hale getirmekle de 
yükümlüydü. 

Ancak Sanhedrin'in ilk günlerinde bazı ki- 
şiler, Sözlü Yasa olgusunun geçerliliğini ve do- 
layısıyla bunun yorumlarından kaynaklanan 
Alaha'yı tartışmaya başladılar. Bu kişiler ara- 
sında "Ödül ve Ceza" ilkesini tartışan ve "Olam 
Aba"yı (Yaşam Sonrası) eleştirenler vardı ve 
bunlara Sadukimler denmekteydi. İkinci Bet 


Amikdaş'ın yıkılmasından sonra Sadukimler 
giderek Yahudi yaşamından silindiler. Fakat bu 
kez 8. yüzyılda Geonim döneminde ortaya çı- 
kan Karaylar, Rabinik Yahudiliğe ve sözlü ya- 
sa olgusuna tamamen karşı çıktılar. Örneğin 
özellikle Saadia Gaon'un güçlü polemiklerle 
mücadele ettiği Karaylar, 12. yüzyıldan itiba- 
ren etkilerini yitirmeye başladılar. 19. yüzyılın 
başlarından itibaren Reform Yahudiliği'nin ge- 
lişmesi ise, tekrar Alaha karşıtı görüşlerin gün- 
deme gelmesine yol açtı. 

f) Gezerot: Büyük Asamle'nin mensupları, 
"Tora'nin etrafında bir çit" örülmesi ilkesini ile- 
ri sürmüşlerdir (Avot 1.1). Başka bir deyimle, 
Tora'nın emirlerinin ihlal edilmemesi amacıy- 
la yeni kısıtlamaların kurumsallaştırılması ge- 
rekmekteydi. Bu kısıtlamalara "Gezerot" (teki- 
li: "gezera") adı verilmiş olup; bunlar da Ala- 
ha'ya ilave olunmuştur. 

g) Yetkide Hiyerarşi: Alaha'nın oluşturul- 
masındaki ilkelerden bir tanesi; daha sonra ge- E 
len bir din alimi grubunun kendilerinden evvel- . 
kilere góre daha düsük bir konumda oldugu, fa- E 
kat bu yetkili gruplar arasinda bir górüs ayrili- 
ğı belirdiği taktirde de, sonradan gelen yetkili- 
lerin görüşünün benimsenece ğidir. Nitekim Ba- 
bil Talmudu, Yeruşalayim Talmudu'nu izle- 
diği için, ikisinin arasında belirli bir konuda gö- : 
rüş farkı olduğunda, Babil Talmudu'nun söyle- - 
dikleri kaale alınmış ve Alaha çalışmaları özel 
likle Babil Talmudu'na dayandırılmıştır. 

Talmud'un çok büyük bir yetkisi bulunmak 
tadır. Maimonides, "Tüm Yisraeloğulları Ba 
bil Talmudu'na uymak zorundadır" der. 

h) Takanot: Bilgeler, hiçbir dinsel yasanı 
oluşabilecek tüm sosyo-ekonomik durumlar 
öngöremeyeceğini ve yasaların ve düzenin ce 
maatlerde korunabilmesi amacıyla bazı talimat 
ların tebliğ edilmesini ve söz konusu durumla 
ra böylece müdahale edilebilmesini kararlaştır 
mışlardır. Bu tür düzenlemelere "Takanot" (Te 
kili: " Takana") adı verilmiştir. Talmud, Ta 
kanot'un çoğunu Mose Rabenu, Yeosua, Şe 
lomo Ameleh'e atfetmistir. Diger Takanot, bi 
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gelerin kendileri tarafından ihdas edilmiştir. Ör- 
neğin günlük duaları ve kutsamaları ("bera- 
hot"), Büyük Asamble'nin mensupları; Semi- 
ta yılında borçların temdit edilmesi (" Pros- 
bul"), Hillel; Bet Amikdaş'ın yıkılmasından 
sonra dinsel geleneklerin devam etmesi için ge- 
rekli düzenlemeler de, Yohanan Ben Zakai ta- 
rafından meydana getirilmiştir. Keza Gamali- 
el II de Amida'ya bir beraha yerleştirerek, Tan- 
rının kafirlere karşı gazabinm uyanmasını he- 
deflemiştir, vb. Alaha, yerel yöneticileri ve ik- 
tisadi grupları Takanot uygulamasında yetkili 
kılmıştır. 18. yüzyılın Polonya Yahudi cema- 
ati temsil kurulu, Dört Diyar'ın Konseyi ola- 
rak adlandırılmış olup; Doğu Avrupa'daki Ya- 
hudi cemaatleri için birçok Takanot yayınla- 
mıştır... 

i) Minhag: Alaha'ya dahil olmuş olan Ra- 
binik yasaların diğer bir bölümü olup; Takana 
gibi belirli bir düzenlemeden ziyade, bir cema- 
atın yerel bilgenin de onayıyla, belirli bir gele- 
neği benimsemesi arzusundan kaynaklanır. Bir 
seyyah, hem kentinin hem de ziyaret ettiği ce- 
maatin adetlerine uymak zorundadır. Mahalli 
gelenekler, işçi-işveren ilişkilerinin dahi ayar- 
lanmasında etkili olmuştur. 

Birçok Alaha uzmanına göre; "Gezerot", 
"Takanot" ve "Minhagim", Alaha'ya dahil ol- 
duktan sonra; baştaki gerekçeleri ortadan kalk- 
mışsa dahi, zorunlu uygulanma konumları sü- 
regelir. Örneğin İbrani takviminin saptanması- 
na ve bayram gününün tespitinde hata yapma 
olasılığı sözkonusu olmadığı halde, Diaspo- 
ra'daki Yahudiler şu öneriyi almışlardır; 

"Babalarinizin geleneklerini sürdürünüz ve 
iki bayram günü uygulayınız." (Betsah, 4b) An- 
cak Talmud sonrası din alimleri, değişmiş du- 
rumlarda Talmudik geleneklerin sürdürüleme- 
yeceğini idrak etmişlerdir. Talmud'un Yahudi 
olmayanlarla temasta bulunulmaması konusun- 
daki kısıtlamalarından çoğunun artık tatbiki 
mümkün değildir. Çünkü bu kısıtlamalar, pu- 
tataparlarla ilgiliydi ve günümüzün Hıristiyan- 
ları'na ve Müslümanları'na yönelik değildir. 


j) Kodeksleme: Talmud, tartışmalar ve ku- 
ramsal sorular içerir ve tartışmaların çoğu bağ- 
lanmamıştır; bu durumda ihtiyaç.duyana pra- 
tik bir yarar sağlamaz. Bu yüzden Alaha'nın 
özetleri, sistematik bir şekilde Geonim döne- 
minden başlamak kaydıyla bir düzene sokul- 
muştur. Örneğin; Yehudai Gaon'un "Alahot 
Pesukot", 8. yüzyılda Simeon Kayyara'nın 
"Alahot Gedolot", Saadia Gaon'un "Siddur" 
(Dua Kitabı), Geonim'in sonuncusu Hai (939- 
1038) tarafından çeşitli konularla yazılmış Ala- 
ha düzenlemeleri, vb. 

Rişonim'in ilki olan İzak Alfasi (1013- 
1103), "Hilkot Arif" adlı eserinde, Talmud'un 
pratik değer ifade eden bölümlerinin özetleri- 
ni Alaha'nın ifadelerini ekleyerek bir araya ge- 
tirdi. Bu yönetimi Aser Ben Yehiel de izledi. 
Yahudi şeriatını en sistematik bir tarzda Ma- 
imonides'in (1135-1204) "Misne Tora" adlı ese- 
rinde görebiliriz. Çağdaş zamanların en geçer- 
li Alaha kodekslemesi ise. Sefaradi Yosef Ka- 
го (1488-1575) tarafından yazılmış olan " Şul- 
han Aruh"ta yer almaktadır. Moşe İsserles 
(1525-1572) ise, bu eseri Aşkenazlar'ın uygu- 
lamalarına göre uyarlamıştır. Bu kodeksleme- 
ler, Aşkenazlar arasında örneğin Hafets Ha- 
yim (1838-1933); Sefaradiler arasında da İz- 
mirli Hayim Palaçi'nin yorumlarıyla güncel- 
leştirilmiştir. 

k) Responsa: Rabinik metinlere kaynakça 
teşkil eden diğer bir unsursa, Talmudik zaman- 
lardan günümüze dek gelen binlerce "respon- 
sa" ("teşuvot" ) dır. Bunlar, halkın (veya mes- 
lektaş Alaha yetkililerinin) Alaha yetkililerine 
sorduğu bir takım pratik sorulara alınan yanıt- 
lardır. Yazarın şöhreti ve ikna yeteneği, Ala- 
ha yetkilisinin kapasitesi hakkında bir fikir ve- 
rir. Çok geniş hacimde üretilen “responsa"'yı 
derleyen (örneğin Yeruşalayım'de yayınlanan 
"Encyclopedia Talmudit" gibi) ansiklopediler 
oluşturulmuştur. Bunlar, belirli bir konu hak- 
kında bir sonuç beyan etmezler; ancak Alaha'yı 
kendi sonucunu üretecek tarzda gerekli malze- 
me ile desteklerler. | 
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I) Çağdaş Alaha Konuları: Gecmis nesil- 
ler tarafından tahayyül dahi edilemeyecek olan 
yüzyılımızın teknolojisi ve gereçleri, daha ön- 
celeri mevcut Alaha'nin cevaplandırmakta zor- 
lanacağı sorunlar yaratmaktadır. Örneğin elekt- 
rik, "eş" (ateş) midir? Şofar'ın müzik yayını yo- 
luyla dinlenmesi kabul edilebilir mi? Organ 
naklini mümkün kılan ölüm hali derecesi ne- 
dir? Kadınların daha fazlaca dinsel ritüele da- 
hil olması açısından, feminist baskılara karşı 
nasıl tepki göstermelidir? 

Alaha'nın "zindeliği" ve katı kuralcı bir ya- 
sa sistemi olmaması sayesinde Rabiler bu tür 
soruları cevaplayabilmektedirler. Örneğin 
"Conservative" Yahudilik akımının savunu- 
cuları, yaşamın dinamik ve değişken olması ne- 
deniyle; Alaha'nın da değişkenliğe tabi oldu- 
gunu, mazi ve modern zaman arasında gereken 
uygun dengenin sağlanması ve din adamlarının 
kolektif çalışmaları sonucunda Alaha'ya çağ- 
daş uygulanabilirlik kazandırılması gerektiği- 
nisavunmaktadirlar. Reformistler ise, özellik- 
le 1805'teki Pittsburgh Platformu'ndaki beya- 
natları örneğinde olduğu gibi, çok daha liberal 
bir görüşü ileri sürmüşler ve modern uygarlı- 
gın koşullarına uymayan ahlak kaidelerinin red- 
dedilmesi gerektiğini savunmuşlardı. Refor- 
mistler, 1976 yılındaki 10. yıl kutlamalarında 
Yahudi geleneğine duyulan saygıyı dile getir- 
mişler ve uygulamanın ve tarzının kişisel insi- 
yatife bırakıldığını ekleyerek, görüşlerindeki 
yumuşamayı ortaya koymuşlardır. Bunda İsra- 
il devletinin kuruluşu ve Siyonizm etkili olmuş- 
tur. (Reformist) Merkezi Amerikalı Rabiler 
Konferansı; Şabat, bayram, çeşitli gelenekler 
hakkında rehberler yayınlamıştır. (42) 

ALAHA LE - MOŞE Mİ - SİNAİ: (Mo- 
şe'ye Sinay'da verilmiş bir yasa). Tora'da bu- 
lunmayan veya Tora'dan türetilmeyen çeşitli 
dini yasa ve yönergelerin Moşe Rabenu'dan ve 
O'nun yetkisinden kaynaklandığı söylenir. Bu 
tabir, üç kez Mişna'da ve birçok kez de Tal- 
mudik kaynaklarda geçmekte olduğundan, bil- 
geler bunun Tanrı tarafından Sinay'da Moşe Ra- 


benu'ya iletilen talimatlar olduğu kanısına var- 

mışlardır. Moşe Rabenu, bunları daha sonra . 
sözlü olarak iletmekle (“Sözlü Yasa") görev- | 
lendirilmişti. Bunlar, "Yazılı Yasa"ya'dahil ol- 
mayacaktı. Bu yönergelerin çoğu Biblik emir- 
leri tamamlamaktadır. Örneğin bunların bir kıs- 


mı tefilinlerin imal edilmesi ve kesilen bir hay- 
vanı trefa kılan hatalarla alakalıdır. Talmud, de- 
gerli bir din bilgininin oluşturduğu bir dinsel 
yasanın, esasen Moşe'ye Sinay'da verildiğini 
ileri sürer. Maimonides de; mezuzot, tefilin ve 
Tora tomarlarında kullanılan parşömen türleri- 
nin "Alaha Le-Mose Mi-Sinai" türünden bir 
yetkiyle kullanıldığını belirtmiştir. (Yad, Tefil- 
lin 1.6 - 3) (43) 

ALAHA (Yahudi dini hukuku) UZMA- 
NI: Bak: Posek. 

ALAHMANYA: Pesah Agadası'nın ba- . 
şmda bulunan bölümün ilk kelimeleri. Bu 
bölümde şöyle denmektedir: "Bu matsa, Mısır 
diyarında atalarımızın köle iken yedikleri ma- 
yasız ekmeği hatırlatmak içindir. Her aç olan, 
yoksulluk çeken masamıza gelsin ve misafir ol- 
sun; Pesah'ı kutlasin..." (44) (45) 

Alahmanya'da sóz konusu olan ekmek, hem 
fakir adamın günlük nevalesi, hem de Yisraelo- 
gulları Mısır'dan acele ile çıktıkları zaman (Çı- 
kış, 21: 39) acele pişirdikleri mayalanmamış 
ekmek anlamındadır. 

Agada'daki Alahmanya paragrafının ne za- 
man ve nerede derlendiği belirsizdir. Fakat Pe- 
sah'ın kutlanmasında yemeğe davet edici ifade 
içermesi, bunun İkinci Bet Amikdaş dönemin- 
den kaldığını, daha sonraki cümle ise M.S. 70 
yıllarında gerçekleşen İkinci Sürgünü ima et- 
mektedir. Alahmanya'nın söylenmesinden ön- 
ce Üç Matsot'un üstü açılır ve masadakilere gös- 
terilir. (46) — ^ 

ALAHOT GEDULOT ve ALAHOT PE- 
SUKOT: Geonim döneminde Babil'de yazı- 
lan ve Alaha'nın sistematik özetini içeren ilk 
belli başlı Rabinik yasalar tasnifleri. "Alahot 
Pesukot", takriben 760 yıllarında Yehuda Ga- 
on tarafından yazılmış olduğu sanılan ve Şabat, 
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bayramlar, vs. hakkında pratik kurallar ve uy- 
gulamalar içeren bir çalışma olup; özellikle 
uzak Yahudi cemaatleri için yararlı olmuştur. 
Bu çalışmanın önderliğinde Talmudik yasala- 
rın başka özetleri de derlenmiş olup; bunlardan 
"Alahot Gedulot" (“Yasalar Büyük Kodeksi") 
çok ünlüdür. Yazarı ve yazılış tarihi tartışmalı 
olmakla beraber, Babil'deki din akademisi Su- 
ra'daki din bilgini Simeon Kayyara tarafından 
tertip edildiği sanılmaktadır. Özellikle Babil 
Talmudu'nu işlemiş, Yeruşalayim Talmudu'na, 
Geonik responsaya değinen bu çalışma; Bet 
Amikdaş'ın yıkılmasından sonra tatbik edile- 
meyen ve ayrıca pratik değeri olan Alahot'u 
içermiş, 613 Mitsvot'u detaylandırmıştır. (140) 

AL A-NİSSİM: ("Mucizeler üzerine"). Tal- 
inudik dönemde derlenmiş bir şükran duası. 
Hanuka ve Purim bayramlarında Amida es- 
nasında ve Birkat Amazon duasında söylenir. 
Bu tür bayram günlerinde bundan sonra bayra- 
mın tarihi nedenlerini açıklayan cümleler zik- 
redilir. Bazı modern Ortodokslar, Al a-Nissim'in 
İsrail'in bağımsızlık gününde de söylenmesi ge- 
rektiğini savunmaktadirlar... (47) 

ALAV A-ŞALOM: Rahmetli, merhum. 
Ölen bir kişinin adı anılırken kullanılan deyim. 
Anılan kişi bir kadinise, " Aleya a-Salom" de- 
yimi kullanılır. "Zihrono Livraha" da aynı 
anlamdadır. (48) 

ALBO, YOSEF: (1360-1444). İspanya'da 
doğdu. Gerçek bir Yahudi olmak için korun- 
ması gerekli ilkeler üzerinde durmuş olan 
bir Rabidir. Yahudiler'e yapılan baskının art- 
tığı bir dönemde yetiştiğinden, Yahudileri di- 
ger düşünce sistemlerinden ayıran özellikleri 
tesbit eder. (48) 

Crescas'ın öğrencisi olan Albo, 1413'teki 
Tortosa Tartışması'na katılmış olan ve Bib- 
lik, Talmudik ve felsefi Yahudi kültürüne uz- 
man derecesine vakıf bir kişiydi. Ayrıca İslam 
felsefesi ve Hıristiyan skolastisizmi hakkında 
da bilgi sahibiydi. "Sefer a-Ikkarim" ("İlke- 
ler Kitabı”) adlı eserinde Yahudiliğin ilkeleri- 
ni açıklar. Üç ana ilke; Tanrı'nın varlığı, ilahi 
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tebliğler ve ödül ve cezadır. Ayrıca altı doktrin 
ve sekiz tamamlayıcı ilkeden de bahseder. (49) 

ALELUY A: Mezmurlar Kitabı'nda yer 
alan ve "Tanrı'yı övünüz" ("halelu-Yah") 
anlamında bir sevinç, övgü veya şükran ifa- 
desidir. 13 mezmurda başlangıç kelimesi (111, 
112) veya bitiş kelimesi (104, 105...) veya her 
ikisi birden olarak (106, 113, ...) yer alır. Bet 
Amikdaş zamanında bu ifade ile Leviler'in ko- 
rosuna cemaatin yanıt vermesi amaçlanırdı. 
"Amen" sözcüğü gibi bu kelime de Yahudi dua 
kitabına girmiş; Hıristiyan geleneğine dahil ol- 
muş ve birçok lisana girmiştir. (50) 

ALENU LEŞABEAH: ("Biz Övmeliyiz") 
Bütün tefilaların sonunda okunan ve Roş 
Aşana ve Kipur günlerinde okunan Amida- 
nın içinde yer alan bir duadır. Bu dua, Yis- 
raeloğulları'na saf ve ilahi bir lisanla mukaddes 
vazifesini anlatır. Yahudiler, Engizisyon mah- 
kemelerinden ölüme giderken bu duayı söyle- 
mişlerdir. (20) “Bizleri diğer ülkelerin insanla- 
rı gibi yaratmadığı için ve bizleri yeryüzünde- 
ki diğer aileler gibi konuşlandırmadığı için her- 
şeyin efendisi olan Tanrı'yı övmek, Yaradan'a 
ululuk atfetmek görevimizdir. Bizim mirasımız 
onlarınkinden değişiktir; dünyadaki rolümüz 
değişik olmuştur; biz diz cókeriz ve Hüküm- 
darların Hükümdarı, Kutsal Olan ve Kutsan- 
ması Gereken'e, semaları açan ve dünyanın te- 
melini kuran O'nun önünde diz çöker ve O'na 
ibadet eder ve şükran sunarız. O'nun ihtişamı- 
nın mekanı yukarıdaki semalardir: O'nun ihti- 
şamının bulunduğu en ulu yükseklikler. O bi- 
zim Tanrımızdır; başkası yoktur; O bizim mu- 
kayesenin ötesindeki, gerçekteki hükümdari- 
mizdir; ve Tora'da şöyle yazılıdır: 'Bugünü bi- 
liniz ve kalpten anlayın ız ki; efendiniz Tanrı'dır 
-yukarıdaki semalarda ve aşağıdaki yeryüzün- 
de- ve bir başkası yoktur." (51) 

ALEVİ, YUDA: (HALEVİ yazılır.) (1075- 
1141). Şair ve filozof. İspanya'da doğdu ve ya- 
şamının önemli bir kısmını bu ülkede Toledo 
ve Kordova gibi kentlerde geçirdi. Tıp ve fel- 
sefe tahsil etti; tıp ve ticaretle uğraştı ve müref- 
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feh bir yaşam sürdü. Moşe İbn Ezra ve Abra- 
ham İbn Ezra gibi değerli arkadaşları vardı. 
İbranice ve Arapça öğrenimi de gördü. Döne- 
minde cereyan eden ve birçok Yahudi'nin kat- 
ledilmesine neden olan Haçlı Seferleri'nin et- 
kisinde kalarak, Eretz Yisrael'de yaşamanın farz 
olduğu görüşüyle evini ve ailesini 60 yaşında 
terk etti. Bir süre Mısır'da kaldı. Hedefine ula- 
şamadan bu ülkede öldüğü sanılmaktadır. 
Arapça kalıplardan İbranice'ye uyarlanan 
800'den fazla şiiri; Piyutim (dinsel şiirler), Ki- 
not (ağıtlar) ve Eretz Yisrael hakkındadır. 
Eretz Yisrael hakkındaki şiirler; buraya yerleş- 
me ideali, arkadaşları ile bu konudaki tartışma- 
ları ve Eretz Yisrael'e seyahati hakkındadır. Yu- 
da Alevi'nin dinsel felsefesi Arapça yazılmış 
ve "Sefer a Kuzari" ("Hazarlar'ın Kitabı") 
adlı bir tek eserde toplanmıştır. Kitap, Yahudi 
dinine giren Hazarlar'ın lideri ile bir Yahudi din 
alimi arasındaki dialogu dramatik bir alt yapı 
olarak kullanarak, Yahudiler'in Arap alimlerce 
nakledilen Yunan felsefesinin etkisinde kaldı- 
£i bir dönemde, felsefeye karşın ancak dinsel 
imanın kişiyi Tanrı'ya yaklaştırıp mutlu ede- 
bileceğini savunur. Eserde Yahudilik'teki ana 
temalar, özellikle peygamberlik kurumu ince- 
lenir. Alevi'ye göre Peygamberler, Tanrı'nın 
mesajlarını taşımak için seçilmişlerdir. Yisra- 
elin Ataları (Ata-peygamberler) ve daha son- 
raki Peygamberler Yahudi halkının kalbinde 
peygambersel verileri kökleştirmişlerdir. Ale- 
vi, kitabının diğer bir bölümünde Tanrı'nın kut- 
sal isimlerini inceler ve Yahudiler'in peygam- 
berler aracılığı ile Tanrı'ya yakarmalarının, Tan- 
rı kavramını beşeriyete yayma amacını içerdi- 
gini ve böylece eninde sonunda, insanların Tan- 
r'nın iradesine teslim olacaklarını savunur. 
"Kuzari", Yahudiler'in çeşitli düşünce akımla- 
rına maruz kaldıkları bu dönemde ve çağlar bo- 
yunca büyük bir etki yaratmıştır. (52) (53) 
ALFABE: Akad (Asur ve Babil) ve Çin 
dillerinde olduğu gibi günümüze dek insanoğ- 
lu cisimleri tarif etmek için resimler çizmiştir. 
Ancak Sümerce ve A kadça'da bazı kısa isim- 


ler için kullanılan işaretler heceler için kullanı- | 


linca; bunlarla başka isimler üretilmeye başlan- 
dı, Eski Mısırlılar, tek heceden oluşan kelime- 
lerin ilk sessizlerini sessiz harfleri anlatmak için 
kullandılar. Bu yöntem, Kenaanlılar'a ve Fe- 
nikeliler'e iletildi. Bu, muhtemelen Beyrut'un : 
kuzeyindeki liman (Yehezkei, 27: 9) vasıtası y- 
la mümkün olmuştur. Gebal yazısından Suri- 
ye'deki Ugarit yazısı, M.Ö. 15., 14. yüzyılda - 
oluşuverdi. İbranice yazı kalıntıları, bu yazı tü- 
rünün Yisraeloğulları tarafından da kullanıldı- 
ğını ve "ketav ivri" (İbranice yazı) olarak ta- 
nındığını göstermektedir. Bunun bir şekli hala 
Samaritenler tarafından kullanılmaktadır. Bu ` 
ilk zamanlara ait yazıda dahi, birçok işaretle ci- | 
simler hala tanımlanabilir haldedir ve harfler 
bu cisimlerin adıyla çağrılmaktadır. Örneğin: 
Bet = ev, mem = su (dalgaları betimleyen). Bu | 
yazı türü, antik yazıtlarda belirgin olup, başka | 
yazı türlerinin bunun yerini almasından sonra 
dahi aynı yazılara, bazı Yahudi para sikkelerin- . 
de ve bazı Ölü Deniz Tomarları'nda rastlanıl- . 
mıştır. 

Ancak M.Ö. 8. yüzyıldan itibaren rastlanı- 
lan yazıtlar kare bir yazı şekli almaktadır. Bu- 
na Aramice yazı şekli denmektedir. İkinci Bet- 
Amikdaş döneminde İbranice yazmak için baş- 
lica yazı şekli olmuştur ve "ketav merubba" 
(dikdörtgen yazı şekli) adını almıştır. Yeruşa- 
layim Talmudu'nda (Megila, 1.7) ve Babil Tal 
mudu'nda (Sanhedrin, 21b) buna "Аѕигі" adı 
verilir. Bunun genel olarak tercümesi "Aşur di 
yarından gelme"dir... Bu yazı şekli, standart İb 
ranice baskı yazı şekli olarak intikal etmiş ve 
Sefer Tora'ların ve diğer dinsel evrakın yazıl 
masında kullanılmaktadır. Rabiler, Moşe'nin 
Tora'yı İbranice yazı şekliyle (başta anlatılan 
aldığını belirtmişlerdir. Fakat Ezra dönemin 
de Tora kare şekliyle yazılmıştır. (Sanhedrin 
21b) 

İtalik yazı şekilleri de zaman içinde geliş 
miştir, En iyi bilineni de Rasi yazı şeklidir. Çün 
kü bu şekil ilk kez Raşi'nin yorumunu ilk İbra 
nice basılan kitapta ("Reggio di Calabria" 
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1485) basmak için kullanılmıştır. Yahudiler, 
aynı zamanda İbranice harfleri yaşadıkları ül- 
kelerde de kullanmışlardır. 

İbranice alfabesi, Arapça gibi sesli harfleri 
ihtiva etmez ve bunlar okuyucu tarafından li- 
san bilgisi ile sağlanırdı. Daha sonraları "уау" 
ve "yod" gibi bazı harfler dahil edilerek birta- 
kım uzun seslilerin belirtilmesi yoluna gidildi. 
Bunlar sistematik olmayan bir tarzda dahil edil- 
mişlerdi ve Kutsal Kitap'ın metninde genellik- 
le dikkate alınmamışlardı. 

Bir okuma geleneğinin oluşturulması için 
M.S. birinci bin yılın ikinci yarısında sesli harf- 
lere ilişkin bir düzen geliştirildi. Bunlar; Babil, 
Eretz Yisrael ve Tiberias noktalama sistem- 
leri olarak bilinirler. İlk ikisi, sessizlerin üstü- 
ne tüm sesli işaretlerini yerleştirirler; halbuki 
Tiberias sistemi bunları harflerin altına, üstü- 
ne ve içine yerleştirir. Üç sistem arasında Ti- 
berias sistemi genel bir kabul gördü. Bununla 
beraber seslileri belirten bu tür işaretler, bir Se- 
fer Tora'da veya dinsel evrakın çoğunda bulun- 
mazlar. Basılı birçok Kutsal Kitap; hem nokta- 
lama, hem de vurgulama işaretlerini ihtiva eder- 
ler. Telafuz şekilleri, değişik cemaatlerin gele- 
neklerine göre farkıllıklar taşırlar. Yemenli Y a- 
hudiler, muhtemelen özgün telafuza en yakın 
olanını muhafaza edebilmişlerdir. Rabinik ede- 
biyatta; Kutsal Kitap'taki sesli harfleri belirten 
işaretlerin Moşe'ye Tanrı tarafından açıklanıp 
açıklanmadığı veya daha sonraları dahil edilip 
edilmediği konusunda tartışmalar vardır... En 
küçük noktalama işareti değişikliliği dahi ede- 
bi, Alaha ve teolojik metinsel anlamları etkile- 
yebilir... Elestirici alimler daha ileri giderek ses- 
sizlerde değişiklikler önermektedirler. Alfabe- 
nin düzeni başlangıçtan beri belliydi; bu, Kut- 
sal Kitap'ta rastlanan akrostiklerden de (örne- 
gin Mezmurlar 34, 119: Meseller, 31: 10-31; 
Mersiyeler, 1-4) anlasilabilir. Alfabenin harf- 
leri sayıları ifade etmek için kullanıldığından; 
kelimelerin sayısal değerleri gizli ve mistik an- 
lamları (Bak: Gematria) çözmek için kullanıl- 
maktaydı. Gizemciler (Abraham Abulafia gi- 


bi), ayrıca İbrani alfabesindeki harflerin şekli- 
ne de özel anlamlar yakıştırmışlardır. (54) 

ALFASI (Yitshak Ben Yaakov veya RIF): 
(1013-1103). Cezayir'de doğan, Fas'ta yaşayan, 
İspanya'da ölen bir hekim ve din bilgini. "Hil- 
hat Rav Alfasi" adında Talmud'un özeti olan 
bir eseri vardır. (55) 

Alfasi, Yahudi din biliminin merkezinin Ba- 
bil'den batıya, İspanya'ya nakledilmesinde 
önemli bir rol oynamıştır. Alfasi, eserinde Aga- 
da ile ilgili yorumları ele almaz, Alaha ile il- 
gili tartışmaları özetler ve zamanının geçerli 
Alaha'sına eğilir, Talmud'un çeşitli fasıllarına 
dağılmış tefilin, mezuza, Sefer Tora, vb. gibi 
konuları biraraya toplar; Alaha'nın tasnifiyle. 
çoğu Arapça yazılmış responsaları yla, Maimo- 
nides dönemine kadar önemli bir Sefaradi din 
alimi olarak kayda geçer. (56) 

ALHARİIZİ, YEHUDA BEN ŞELOMO: 
(1165-1235). Şair ve çevirmen. Yazı dili ola- 
rak İbranice'yi kullanmıştır. Alharizi, İspan- 
ya'da doğmuş ve birçok ülkede yaşamıştır. 
"Tahkemeni" adlı eseri, devrini geniş ölçüde 
yansıtır. Alharizi, ahlakı konu alan şiirler yaz- 
mış ve Rambam'in More Nevuhim" (“Şaşkın- 
ların Kılavuzu") adlı eserini İbranice'ye çevir- 
miştir. (57) | 

AL НЕТ: Kipur gününün Neila hariç bü- 
tün Amidaları'nda okunan bir duadır. "А! 
Het" kelimeleri ile başlayan mısralar bir nevi 
itiraf olup, bu dua ile yüce Tanrı'dan işlenmiş 
günahlar için özür dilenir. (58) 

Al-Het, "Günah Üzerine" anlamındadır ve 
Yom Kipur'da "Günahların Büyük İtirafı" ola- 
rak okunan bölümde dokuz kez söylenir: her 
cümle "Al-Het" sözcükleri ile başlar: "Sen'in 
önünde işlemiş olduğumuz günah için..." Bu 
cümlenin yazarı belirsizdir ve M.S. İkinci yüz- 
yılda ilk kez rastlanılmıştır. Al-Het, insanlar 
arası işlenmiş çeşitli suçları içerir. İlk kez Yom 
Kipur arifesindeki Minha'da, daha sonra Kol 
Nidre'de sessiz Amida'da ve hazanın bunu te- 
kerrüründe ve Yom kipur'un Şahrit, Musaf ve 
Minha tefilalarında söylenir; Neila tefilasinda 
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yer almaz. Değişik dua ritüellerinde Al Het ile 
ilgili metinsel varyasyonlar bulunur. Örneğin 
Sefaradim, bir günahı İbrani alfabesinin belir- 
li bir harfi ile bağdaştırırlar... (56) 

ALİYA: Eretz Yisrael'e geliş, göç. Eretz 
Yisrael'e gelenlere "Ole" (yükseğe çıkan) adı 
verilir. Eretz Yisrael'e göç etmek Galut ile baş- 
lamakla beraber, kütle göçleri Doğu Avrupa'dan 
1882'de başlayan Biluyim göçleriyle kütlesel 
bir görünüm almıştır. Aliya, Osmanlı ve İngi- 
liz idaresi dönemlerinde de devam etti. 1942'de 
Filistin'deki Yahudi sayısı 750.0001 buldu. Sü- 
regelen göç dalgalarıyla 1948-1973 yılları ara- 
sında İsrail'e 1.700.000 kadar Yahudi geldi. Es- 
ki dönemlerdeki küçük kütle göçleri arasında 
ise; | 121'de Fransa ve İngiltere'den 300 kişilik 
bir grup, 13. yüzyılın sonunda Rambam'ın ta- 
lebeleri, 15. yüzyılın sonunda Rabi Ovadya 
Mibartirona'nın talebeleri, 16. yüzyılda Rabi 
Yosef a-Nasi'nin teşebbüsü ile İtalya'dan bir 
Musevi topluluğu, 18. yüzyılda Rabi Yahuda 
a-Hasid'in çağrısıyla Doğu Avrupa'dan 1500 
kişi ve Vilna Gaonu'nun talebelerinden büyük 
bir grup Eretz Yisrael'e göç etmiştir. (59) 

ALİYA LAREGEL: ("Yaya olarak çıkış"). 
"Hac" bayramlarında "Efendin olan Tan- 
rı'nın seçeceği уеге" gitme sorumluluğu (Tes- 
niye, 16:16). Hakimler (Şofetim) döneminde 
bütün Yahudiler'in geldiği bu yer "Şilo" idi. 
(Birinci Samuel, 1:3) Daha sonraları, Yeruşa- 
layim'de Bet Amikdaş'ın inşa edilmesinden 
sonra, Tapınak senede üç kez ziyaret edilmeye 
başlandı ve bu şekilde Yisraeloğulları arasında 
birliği arttıran bir güç kazanılmış oldu. Ancak 
Yisraeloğulları için bir odak noktası olan İlk 
Tapınak dönemi kısa oldu ve Kral Şelomo'nun 
hükümdarlığının sonuna kadar sürdü. Krallığın 
bundan sonra ikiye bölünmesi ile beraber ku- 
zeydeki Yisrael Krallığı'ndaki halkın Yeruşa- 
layim'e gitmesine engel olmak amacıyla, Yis- 
rael Krallığı'nın hükümdarı isyancı Yerobo- 
am, Dan ve Betel'de ayrı sunaklar kurdu. 

Kutsal kitap, tüm yetişkin erkeklerin yılda 
üç kere hac görevini yapmak mecburiyetinde 


olduklarını ve "Tanrı'nın önünde eli boş gelme- 
melerini, her erkeğin verebileceğini getirmesi 
gerektiğini" (Tesniye, 10: 16-17) belirtmekte- 
dir. Bilgeler, bunu "hagiga" sunusunun (hac 
takdimesinin) Yeruşalayim'e yapılan ziyare- 
tin zorunlu bir bölümü olduğu şeklinde algıla- 
mıştırlar. İkinci ondalık yalnız Yeruşalayim'de 
yenilebilirdi (veya satılabilir ve geliri ile alınan 
gıdalar Yeruşalayim'de tüketilebilirdi); bu se- 
kilde hac kutlamalarına katılanların kentte bu- 
lundukları sürece kafi derecede gıda stokuna 
sahip olmaları sağlanmış oluyordu. 

İkinci Tapınak döneminde hac ziyaretine iş- 
ürak edenlerin sayısı hakkında tarihçi Jozefus 
("Savas", 6.9) bir fikir vermektedir: M.S. 66'da 
256.500 koyun kurban edilmişti ve her koyun 
birkaç kişi tarafından yenmişti. 

Hacdan evvel Yeruşalayim'e gelenler ve kent 
sakinlerince bazı hazırlıkların yapılması gere- 
kiyordu. Yahudi dinine göre; Eretz Yisrael'de 
Sukot'un sonunda Semini Atseret'te, Yağmur 
Duası'nın söylenmesinden onbeş gün sonra, 
Heşvan ayının yedinci gününden itibaren Ami- 
da duasında "çiğ ve yağmur ihsan eyle" cüm- 
lesinin söylenmesi gerekmektedir. Bu şekilde 
yağmurların daha önceden başlaması durumun-. 
da uzak yerlerden hac için gelenlerin çamurlu 
yollarda seyahat etmelerinin sözkonusu olma- 
ması dikkate alınmış olmaktadır. Bu da, bazı 
kişilerin onbeş günlük yoldan dahi gelmiş ola- 
bileceklerini ortaya çıkarmaktadır. Nitekim ba- 
zı Yahudiler'in Yeruşalayim'e Roma'dan dahi 
hac için geldiklerini ortaya koyan bilgiler var- 
dır. 

Bet Amikdaş'ın yıkılmasından sonra Eretz 
Yisrael'e hac devam etti. Fakat bu hacın anla- 
mı tamamiyle farklı olmuştur. Şimdi artık yı- 
kıntıların önünde ağlamak için seyahat edili- 
yordu. Bu şekilde Yahudi olmayanlar Batı Du- 
varı'na “Ağlama Duvarı" adını takmışlardır. 
Kutsal Yerlerin ziyareti esnasında uygun bir 
davranış sergilemek gerekirdi. Yeruşalayim'de- 
ki Bet Amikdaş'ın yıkıntılarını gören Yahudi'nin 
yas tutarken elbiselerini yirtmasr gerekirdi. 
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Yüzyıllar boyunca Yahudiler bu şekilde 
Erets Yisrael'i ziyaret etmeyi sürdürdüler. 17. 
yüzyılda Safed'deki mistikler Galile'de birçok 
eski bilgenin mezarlarını teşhis edince; tüm 
dünyadan Yahudi hacılar bunları ziyaret ede- 
rek bunların önünde dua etmeye ve mumlar 
yakmaya başladılar. Kutsal Topraklar'ı ziyaret 
etmek büyük güçlükler ve tehlikeler içeriyor, 
Kutsal Yerlere gitmek isteyen Yahudiler'den 
büyük paralar talep ediliyordu. 1948'de bile 
Mahpela Mağarası'ndaki Yahudiler'in Atala- 
rı'nın (Ata Peygamberlerinin) ve Ata Annele- 
rinin (İmahot) mezarlarını ziyaret etmek iste- 
yen Yahudiler'e çeşitli kısıtlamalar uygulanı- 
yordu. Ancak 1967'de İsrail'in Batı Şeria'yı zap- 
tetmesiyle beraber Yahudiler Kutsal Yerler'e 
girebildiler. 

Günümüzde İsrail'de çeşitli kutsal mekan- 
lara değişik haclar düzenlenmektedir. Örneğin 
Lag Ba Omer'de R. Simeon Bar Yohay'ın Me- 
ron'daki mezarını 100.000 kişi kadar bir toplu- 
luk ziyaret eder; 14 İyar'da (Pesah Şeni) Tibe- 
rias'taki Meir Baal Nanes'in mezarı da ziyaret 
edilir. Son yıllarda Netivottaki Abu Hatsira'nın 
(Baba Sali") mezarı 3 Şevat'ta Kuzey Afrika 
kökenli Yahudiler'in ziyaret yeri olmuştur. Gü- 
nümüzde tüm dünyadan Yahudiler Yerusala- 
yim'e hac bayramlarında gelmekte, İsrailli Ya- 
hudilerle birlikte Batı Duvarrni ziyaret etmek- 

tedirler. (60) 

| ALİYA LA-TORA: "Tevrat'ın (bulunduğu 
yere) çıkış." Sinagoglarda Sefer Tora'nın 
okunduğu günlerde Tora okumaya çağrıl- 
ma. Tora'ya sırasıyla önce bir Kohen, sonra bir 
Levi, sonra bir Yisrael çağrılır. Cumartesi gün- 
leri yedi, bayramlarda beş, Kipur'da altı, Hol 
Moed'de dört, Şabat Minhası'nda hafta arasın- 
da pazartesi, perşembe ve oruç günlerine üç ki- 
şi, Tora okumaya davet edilir. Tora okumaya 
çıkan; biri okumadan önce, biri de sonra olmak 
üzere iki beraha söyler. Şabat ve Bayram gün- 
lerinde bunlara maftir aliyası da eklenir. 

Sefaradi cemaatlerde Tora'ya çağrılan bir ki- 
şinin kadın ve erkek yakınları o kişi yerine dö- 


nene dek ayakta dururlar. (61) 

ALKABETS ŞELOMO BEN MOŞE 
ALEVİ: (1505-1584 yılları dolaylarında). Ka- 
balist, vaiz ve şair; özellikle " Leha Dodi" ola- 
rak bilinen Şabat ilahisi ile tanınmıştır. Doğdu- 
ğu Osmanlı İmparatorluğu'nda Yosef Caro ile 
tanıştı ve Şavuot gecesi boyunca bu kişi ile To- 
ra'yı incelemeyi geliştirdi. Caro'yu Eretz Yis- 
rael'e beraberinde götürmeyi ikna eden Alka- 
bets, burada 1535'te yerleşti ve yörede gelişen 
Kabalist çevrede önemli bir rol oynadı. Alka- 
bets'in eniştesi olan Mose Cordovero, Alka- 
bets'in en önemli öğrencilerindendi ve birbir- 
lerini çok etkilemişlerdir. 

Safed'de Şabat'ın gelişinde kırlara çıkıp 
mezmurlar ve ilahiler okuyarak Şabat'ı karşıla- 
manın ("Kabalat Şabat") Alkabets tarafından 
ilham edildiğine inanılır. (62) 

ALLEL: ("Methiyeler"). Bu terim, Tanrı'ya 
şükran belirtmek amacıyla Mezmurlar Kita- 
bı'ndan alınan dinsel melodileri anlatır. Bunlar 
bazı bayramların dualarının dizisinin içine da- 
hil edilmişlerdir. Eski dönemlerden beri söyle- 
nen üç cins Allel mevcuttur: 

1. Allel Agadol: ("Büyük Allel"). Talmud'a 
göre mezmurların 136'ncısını içerir ve 26 mıs- 
rasının da Yaratılış'tan Tora'nın Sinay Dağı'nda 
verilişine dek geçen 26 nesli temsil ettiğine ina- 
nılır. Her mısranın sonunda: "O'nun değişmez 
sevgisi ebedidir" nakaratı ile son bulur. Bu "Bü- 
yük Allel", Sabah Duaları'nın başlangıcında Şa- 
bat ve bayram günleri söylenen Zemirot'ta, Pe- 
sah'ın son günü ek bir mezmur olarak (gelene- 
Ee göre de) Pesah'ın "Seder" gecesinde Aga- 
da'nın içinde yer alır. Mişna döneminde yaka- 
riş dualarına karşılık yağmur yağdığında söy- 
lenirdi. 

2. Allel: ("Тат Allel") ve Pesah arifesinde 
"Allel Ainitsri" olarak anılır. 113-118 Mezmur- 
ları kapsar. 114. Mezmur ise Mısır'dan çıkışa 
değindiğinden "Allel Amitsri" ("Mısır Alleli") 
Allel'in anılma isimlerinden birisidir. Rabinik 
dönemlerden beri Allel'in standart şeklidir. 

3. Hatsi Allel: ("Yarım Allel") Allel'in kı- 
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saltılmış bir şeklidir. Çünkü 115. ve 116. mez- ` 


murların ilk 11 mısrası dahil edilmemiştir. Ma- 
imonides'in getirdiği uygulamaya göre Yemen- 
liler'in “Yarım Allel"i 117. mezmurun ilk iki 
misrasini kapsamaz. 

Rabinik geleneğe göre David Ameleh (AI- 
lel'in kapsadıkları dahil) tüm mezmurlari yaz- 
mıştır. Rabi Eleazar ben Yose, Allel'i Moşe 
Rabenu'ya ve Yisraeloğulları'na; Rabi Yuda 
ise, belirli ulusal hadiseler ve tehlikeli olaylar- 
dan kurtulmakla ilgili olarak saptadığı mezmur- 
ları, iddia ettiği peygamberlere atfetmiştir... 
İkinci Bet-Amikdaş dönemlerinde Allel, Pe- 
sah'taki sunular esnasında ve Pesah Seder'i es- 
nasında (Pesahim, 5.7, 10.5 - 7) söylenirdi. Ba- 
bil Talmudu'na göre (Taanit, 28 b); "Tam Al- 
lel" Erets Yisrael'de her yıl 18 gün söylenir: Su- 
kot'un 8 günü (Semini Atseret dahil), Hanu- 
ka'nun 8. günü, Şavuot ve Pesah'ın ilk günü. 
Diaspora'da ise her yıl 21 gün söylenir: Sukot'un 
9 gününde (Şemini Atseret - Simha Tora da- 
hil), Hanuka'nın 8. günü Şavuot'un her iki gü- 
nü ve Pesah'ın ilk iki günü. Sefaradi Aşkenaz 
uygulamalarında "Tam Allel", Seder'den önce 
Arvit dualarının bitiminde de söylenir. 

Özetle ifade edildiği taktirde, Allel söyle- 
mekle ilgili olarak kaideler şunlardır: 

Yeruşalayim'e "hac" olayı gerçekleşmediği 
günler (Şabat, Roş Aşana, Yom Kipur ve Pu- 
rim) Allel söylenmez. 

"Tam Allel", Yeruşalayim'e "hac" yapıldı- 
ğı veya Bet Amikdaş'a bir sunuda bulunulan 
günlerde (Pesah'ın ilk günleri, Sukot'un bütün 
günlerinde, Şavuot'ta) ve Hanuka'da söylenir. 

"Yarım Allel", Pesah'ın son günlerinde söy- 
lenir. Çünkü halk, Yeruşalayim'i birinci gün- 
den sonra terkeder ve bayramın son günlerini 
evlerinde uygularlardı. Ayrıca “Yarım Allel”, 
Babil uygulamasına göre Roş Hodeş'te söyle- 
nir. İsrail'de Hahambasilik, "Tam Allel"in uy- 
gun berahalarla beraber İsrail'in bağımsızlık gü- 
nünde (5 İyyar) ve Kudüs kentinin birlestiril- 
diği gün (28 İyyar) söyleneceğini saptamıştır. 
Bu uygulama, birçok Ortodoks ve ayrıca Con- 


servative ve Reform Yahudi Cemaatleri tara- 
fından da tatbik edilmektedir. 

Allel, tam veya kısaltılmış şekliyle olsun, 
sözkonusu olan bayram gününün herhangi bir 
bölümünde söylenebilir. Ancak genel uygula- 
ma, sabah söylenen Amida ile Tora'nın okun- 
ması arasındadır. 

Allel'in söylenmesi esnasında sinagogda 
ayakta durmak adeti vardır. (141) 

ALMOLİ SELOMO YAAKOV: Tahmi- 
nen (1485-1543). İstanbul'da yerleşmiş muhte- 
melen İspanya doğumlu bir Yahudi bilim ada- 
mı. 

Bir ansiklopedi tasarımlarnış ve bunun pla- 
nını bir broşürde sunmuştur (1531). Ayrıca " Pi- 
taron Halomet" adlı eserinde rüya tabirleri 
hakkında bilimsel açıklamalarda bulunmuştur. 
Ayrıca Kabala ve felsefe üzerinde cle eserler 
vermiştir. (63) 

ALŞİH: Tsfat şehrinin "altın çağı"nda da- 
yan (yargıç) ve darşan (hatip) olarak görev yap- 
mış olan Rabi Moşe Alşeh'in (1508-1593 (?)) 
yazdığı, oldukça popüler olan bir Tanah açık- 
laması. 

ALTIN BUZAĞI: Yisraeloğulları'nın 
taptıkları bir cisim olan altın buzağı, tahtadan 
yapılmış ve üzeri altınla kaplı genç bir öküz 
şeklindeydi. Kutsal Kitap'ta altın buzağı ile il- 
gili iki öykü bulunmaktadır. Birisi Peygamber 
Moşe Sinay Dağı'ndayken (Çıkış, 32); diğeri 
de, Kral Yeroboam I (Birinci Krallar, 12: 28, 
29) zamanında geçer. 

İlkinde, Peygamber Moşe'nin Sinay Da- 
ğı'ndan inişinin gecikmesi üzerine Aaron, Yis- 
raelogullari'nin isteği üzerine bu buzağıyı yap- 
tırtır. Buzağının yapılmasında halktan toplanıp 
eritilen altın takılardan yararlanılır. Halk, daha 
sonra altın buzağının etrafında danseder, oy- 
nar, şölen yapar. Peygamber Moşe 40 giin son- 
ra Sinay Dağı'ndan inince: elindeki 10 Emir 
levhalarını kırar, altın buzağıyı parçalar ve ar- 
tıkları ile karışan suyu halka içirtir. Leviler, ta- 
pınanlardan 3000'ini öldürürler ve Tanrı bu gü- 
nahları için halkın üzerine salgın bir hastalık 


61 


getirir. 

Bu öykü ile ilgili olarak çeşitli yorumlar ya- 
pılmıştır. Bir yoruma göre bu buzağı, Yisraelo- 
gulları'nın Mısır'da taptıkları öküz putunun ye- 
rini almıştır. Nahmanides ise, birçok Tora yo- 
rumcusunu izleyerek, halkın Moşe'nin Si- 
nay'dan inişinin gecikmesi üzerine onun yeri- 
ne geçen bir insan kaynağı yarattıklarını söy- 
ler. Modem yorumlar ise buzağının, eski semi- 
tik uygulama uyarınca Yisraelogulari'nin gö- 
rünmeyen Tanrı'sının yerine ikame edildiğini 
ileri sürmektedirler. Moşe Rabenu da bu endi- 
şe ile altın buzağıyı imha, tapanları da idam et- 
tirmiştir. 

Kral Yeroboam'ın ise biri Bet-El'de, diğeri 
de Dan'da olmak üzere iki altın buzağı yaptır- 
ması; Yeruşalayim'deki Bet-Amikdaş'a karşın 
seçenek yaratıp halkın oraya gitmesini engel- 
lemek içindi. Çünkü Yeroboam, Yeruşalayim'i 
yöneten Kral Rehoboam'a karşı isyan etmiş- 
ti. Peygamber Hosea (8: 5 - 6) bu buzağıların 
put olduğuna işaret etmiştir. (64) 

ALTIN KURAL: Levililer, 19:1 8'de belir- 
Шеп: "Arkadaşınızı kendiniz gibi seviniz" 
kaidesidir. Bu, İnciller'de de: "İnsanların sana 
nasıl davranmasını istiyorsan, sen de onlara öy- 
le davranmalısın." (Matta 7: 12: Lukas, 6:31) 
şeklinde başka kelimelerle dile getirilmiş bir 
kuralı da çağrıştırmaktadır. М.О. Birinci yüz- 
yılda yaşayan Hillel de şöyle demiştir: “Tüm 
yaratıkları seviniz." (Avot 1: 12) (64) 

AMALEKLER: Esav'ın soyundadırlar. 
Peygamber Moşe'nin Mısır'dan çıkardığı halka 
saldırdılar. Moşe, müridi Yeoşua'ya Amalek- 
ler'le dövüşmesi için muharipler seçmesini söy- 
ledi. Savaş esnasında Moşe, Aaron ve Hur bir 
tepeye çıktılar. Moşe kollarını havaya kaldır- 
dığında savaşı Yisraeloğulları, yorulup da in- 
dirdiğinde Amelekler kazanıyordu. Onun için 

yardımcıları Moşe'ye kollarını havada tutmak- 
tà günbatımına kadar yardımcı oldular. Sonuç- 
ta Amalekler Yeoşua ve muharipleri tarafından 
kılıçtan geçirdiler (M.Ö. 1250'lerde). (65) Ame- 
lekler. Yahudi diniyle beraber gelen temel in- 


altın 


san hak ve manevi değerlerine karşı çıkan ve 
zorbalığı savunan milletleri de simgelerler. 

AMEN: Tora'da çok geçen bir onay söz- 
cüğü. Dua eden bir kişinin her kutsamasına 
"Amen" ile karşılık verilir. (66) 

"Amen" sözcüğü, özellikle bir kutsamayı, 
bir laneti veya bir duayı işiten bir kişice söyle- 
nir. İbrani Kutsal Kitabı'nda bu kelimenin en 
az 14 örneklemesi (Tesniye 27: 15 ff; Mezmur- 
lar, 106: 48 vb) bulunmaktadır. Birinci Bet 
Amikdaş'ın ritüelinde Koanim Kutsaması'na 
yanıt olarak "amen" denmemekte idi. Ancak 
İkinci Bet Amikdaş dönemi ve sonrasında özel- 
likle sinagog litürjisinde "amen" önem kazan- 
dı. Leviler'in musiki hizmetlerinden ve daha 
sonraki Yahudi ibadetinden esinlenen Hıristi- 
yanlar (ve bir ölçüde de Müslümanlar), "'amen"i 
standart bir yanıt olarak kullanmaya başladılar. 
Talmudik kaynaklara göre (Suka, 51b); İsken- 
deriye'deki devasa merkez sinagogunda görev- 
li bir kişi, "amen" denmesi icap eden zaman- 
larda bir flama sallardı... Rabinik yorumlara gö- 
re (Şabat, 119b); bu kelime, " EI Meleh 
Ne'eman": Tanrı, sadık Hükümdar" anlamın- 
dadır. Genellikle tüm Berahot'tan (kutsama- 
dan) sonra "amen" yanıtı verilmesi gerektiği 
kurala bağlanmıştır. Ancak birisi boş veya lü- 
zumsuz bir kutsama söylediğinde, "amen" den- 
mesi yasaktır. Ayrıca Birkat Amazon duasın- 
daki Yeruşalayim'le ilgili berahayı söylemenin 
haricinde, kişi kendi söylediği bir kutsamanın 
sonunda da "amen" yanıtı veremez. "Amen": 
Kadiş'in her tamamlanmış cümlesinin sonun- 
da ve Koanim'in kutsamasının her uygun mıs- 
ranın ardından söylenmelidir... (67) 

AMIDA: ("Ayakta Durus" ). Ibadetin 
ayakta yapılan bölümü. Önceleri Smone Es- 
re (18) berahadan oluşan Amida'ya bir beraha 
daha eklenmistir. Sabat ve bayramlarda Ami- 
da'da yedi beraha okunur. Amida günde üç kez 
Şahrit, Minha ve Arvit'te söylenir. Şabat, bay- 
ram ve Roş Hodeş'teki Musaf'ta ve Yom Ki- 
pur Neilası'nda da okunur. (68) 

Talmud'da A-Tefilla, "dua" olarak adlandı- 


amin 67 


rılır. Rabiler'e göre günde üç kez söylenen Ami- . 


da duaları, günlük Bet Amikdaş sunularının 
yerine ikame edilmiştir. Amida'nın metni, Bü- 
yük Asamble'nin din adamlarına mal edilmiş 
olup; Bet Amikdaş'ın yıkıldığı dönemde Rab- 
ban Gamliel II tarafından tamamlanmıştır. 

Amida'nın yapısında üç başlangıç kutsama- 
sı ("Seva": övme) ve üç bitiş kutsaması ("Ho- 
daa": teşekkür) bulunur. İlk üç kutsama şun- 
lardan oluşur: (1) " Avot": atalar, (2) " Gevu- 
rot": (Tanrı'nın) büyük işleri, (3) "Keduşat 
Аѕет": Tanrı'nın İsmi'nin kutsallığı. Amida'nın 
son üç kutsaması ise şunlardır: (1) " Avoda": 
Makdis'e hizmetler, (2) "Hodaa": (Tanrı'nın 
cömertliğine) şükran, (3) "Birkat Asalom": 
Barışın kutsanması. 

Amida'nın orta bölümünde 13 beraha daha 
bulunur. Başlangıçta bu kutsamalarin adedi 
12'ydi. Bu durumda toplam 18 beraha içeren 
Amida'ya Şmone-Esre denmesinin nedeni or- 
taya çıkmaktadır. Bu bölümdeki kutsamalar 
şunlardır: (1) " Daat" veya "Binah": Tanrı'nın 
insanoğluna ayırdetme gücü ihsan etmesi, (2) 
"Teşuva": pişman olma, (3) "Seliha": (Tan- 
n nin) affetmesi, (4) "Geula": (Tanrı'nın Yis- 
raeloğulları'nı sürgünden) kurtarışı, (5) " Re- 
fua": (Tanrı'nın) hastaları iyileştirmesi, (6) 
" Birkat-Asanim": Mevsimin kutsanması - 
mahsül ve yagmur icin dua, (7) " Kibbuts Gal- 
luyot": sürgünlerin toparlanmasi..., (8) " Ha- 
savat Mispat" veya "Din": Adalet. Tann'dan 
Yisraeloğulları'nın adalet düzenini kurmasını 
istemek, (9)." Birkat Aminim": İmansızlara 
karşı - Yisraeloğulları'na kötülük edenlere Tan- 
rı'nın müsade etmemesi için dua (Bu beraha en 
son ilave edilendir.), (10) "АІ atsadikim": 
“Dürüstler için" - baştaki tsadiklerin ve tüm 
Yisraeloğulları'nın korunması için dua, (11) 
"Binyan Yeruşalayim": Yeruşalayim'in yeni- 
den inşası için Tanrı'ya dua, (12) " Maşiyah": 
Kurtarıcı'nn geleceği umudu, (13) "Kabalat 
Tefila": Duanın kabulü - tüm taleplere Tan- 
rı'nın yanıt vermesi isteği. 

Şabat, Roş Hodeş ve bayramlarda orta bö- 


lümde yer alan ve ilk altısı kişisel, diğerleri de 
tüm Yisraeloğulları'na ait olan ve Tanrı'dan ta- 
lep edilenleri içeren 13 beraha yerine o günün 
kutsallığını vurgulayan (" Keduşat Ayom") bir 
tek kutsama yer alır. Musaf'ta da bu merkezi 
kutsama bulunur ve Makdis'in var olduğu gün- 
lerdeki ek sunulara değinir. Ancak Roş Aşana 
Musafı'nın Amidası'nda üç merkezi kutsama 
(toplam 9 kutsama) vardır. Bu merkezi kutsa- 


“malar; " Malhuyot" (Tanrı'nın Hükümdarlığı"), 


" Zihronot" ve "Sofarot" tur. 

Amida okunmadan evvel geleneksel olarak 
öne, daha sonra geriye doğru üç adim atılır. 
Amida bittiğinde de aynı şey yapılır ve üç kez 
(sola, sağa ve öne doğru) eğilinir. Bu hareket, 
kişinin Tanrı'nın tahtına yaklaşmayı ve son- 
ra ayrılmayı simgeler. Birinci ve sondan ikin- 
ci kutsamada dizlerin bükülmesi ve eğilme ge- 
leneği de vardır. Sessiz amidadan sonra haza- 
nın amidayı sesli olarak tekrarı uygulaması ise, 
dua etmeye muktedir olmayan kişilerin mev- 
cut olduğu zamanlardan kalan bir gelenektir. 
Bu şekilde hazan onların namına hareket etmiş 
olmaktadır. Tekrar aşamasında üçüncü beraha- 
da "Keduşa", cemaat ve hazan arasında karşı- 
lıklı olarak söylenir. 

Amida, minyan eşliğinde söylenir. Fakat 
minyan olmazsa da söylenmelidir. Dualar, yüz 
Aron Akodeş'e dönük olarak, ayakta ve ayak- 
lar bir saygı ifadesi olarak bitişik olarak söyle- 
nir; konuşulmaz, dikkati dağıtacak gürültüler 
çıkartılamaz... (69) 

AMİN: Bak: Amen. 

. AM EDOSEHA: (Am kedoseha kaamur) 
"Senin Kutsal Halkın, söylendiği gibi." Koanim 
kutsamasını duyuran "Koanim" kelimesin- 
den sonra sinagogdaki cemaatin verdiği ya- 
nit cümlesi. Bu Sefaradi uygulaması, bazı Aş- 
kenazim tarafından da benimsenmiştir. (70) 

AMMON: Yisraeloğulları'nın Mısır'dan 
çıktıktan sonra Tanrı'nın vaadettiği toprak- 
lara ulaşmak üzere kat ettikleri yol üzerin- 
de bulunan bir krallık. Ammonoğulları Şeria 
Irmağı'nın doğusunda yer alırdı. (71) 
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AMORİLER: Yisraeloğulları Mısır'dan 
çıktıktan sonra Tanrı'nın vaadettiği toprak- 
lara ulaşmak üzere yolları üzerinde bulunan 
bir krallığın içinde yaşayan bir millet. (4) Sü- 
mer - Akad metinlerinden, Kenaan toprakların- 
da M.Ö. 2300 - M.Ö. 1600 yıllarında yerleştik- 
leri anlaşılmaktadır. (72) 

AMOS: M.Ö. 785 - М. О. 745 yılları ara- 
sında hüküm süren Kral Yeroboam II zama- 
nında yaşamış bir nebi. Halkı uyarmaya, sos- 
yal haksızlıklara karşı savaşmaya çalışmış ve 
Tanrı'nın insanların yüreklerini kendisine bağ- 
lamalarını istediğini söylemiştir. (73) 

Amos, Tanrısal bildirileri yazıya döken ilk 
peygamberdir. Yisrael Krallığı'nda Kral Yero- 
boam II zamanında ahlaki çöküntüye ve sómü- 
rücü bir yönetici sınıfa karşı din adamlarına ve 
dindarlara karşı uyarıda bulunurken, Yisraelo- 
gulları'nın seçilmişliğinin sorumluluk (ayrica- 
lık değil) ifade ettiğini belirtmiş; aksi halde kur- 
ban sunularının kabul dahi edilemeyeceğini di- 
le getirmiştir. Küçük Nebilerin üçüncüsü olan 
Amos'un Samaria nm yıkılacağına dair keha- 
netleri ve pişmanlık avdet ettiğinde halkının 


kurtuluş döneminin başlıyacağı gibi konular, 


Tanah'taki Amos Kitabı'nda yer alır. (74), (75) 

AMOTSI: ("Cikaran") AI Netilat Yedayim 
duasından ve ellerin kurulanmasından sonra ek- 
mek üzerine söylenen bir dua. Birlokma tu- 
za batırılmış ekmek ve yemek yenir. "Amotsi" 
kelimesi kutsamanın şu şekilde yer almasından 
kaynaklanmaktadir: "Mübareksin sen Ad..., ki 
ekmeği topraktan çıkartır." ("Amotsi"). Mez- 
murlar 104: 14'e istinaden Rabiler bu berahayı 
oluşturmuşlar ve bu dünyanın güzel şeylerin- 
den istifade ederken beraha söylememenin gü- 
nah ve yasak olduğu görüşünden hareket etmiş- 
lerdir. (Berahot, 35 a) Ellerin yıkanmasından 
sonra Yisrael'de yetişen beş hububattan birisin- 
den mamul ekmek üzerine Amotsi duası yapı- 
lir. Hafta içinde normal ekmek, Şabat'ta da hal- 
lah somunlarının tüketildiği ve Pesah'ta da mat- 
sot yendiği durumlarda bu beraha sóylenmeli- 
dir. Yemekte birkaç kişi olduğu zaman en yaş- 


lısı berahayı okur ve somunun parçalarını di- 
gerlerine dağıtır. (76) 

AMRAM, GAON (Amram Ben Şoşana): 
(816-874). Sura'da Roş Yeşiva olarak görev 
yapmış olan büyük bilginlerden. Amram Ga- 
on'un başlıca eseri "Sidur Rabi Amram Ga- 
on", ilk dua kitaplarındandır. (77) 

Zamanındaki Yahudiler'i aydınlatan 200'den 
fazla responsa yayınlamıştır. Rav Amram Ga- 
on'un Sidur'u Sefaradi sinagog ritüeli üzerinde 
çok etkili olduğu gibi; örneğin 11. yüzyılda 
Fransa'da yayınlanan "Mahzor Vitry" gibi, 
Aşkenaz dua düzenine de model oluşturmuş- 
tur. (78) 

ANASI, Yuda: (138 - 217). Erets Yisra- 
el'de ruhani ve siyasal lider ("patriark"). Bu 
makamı babası Gamliel 11'den devralmıştır. 
Öğretmenleri; babası, Yuda Bar İlai, Simeon 
Bar Yohai, Eleazar Ben Şammua idi. Yuda 
Anasi, Sanhedrin'in de başkanı olarak çok ge- 
niş yetkilere sahipti. Erets Yisrael'de öğretmen 
ve hakimleri de atayabiliyordu... 

Yuda Anasi, Leviler'e ayrılması gereken on- 
dalıklar ve Şemita senesi ile ilgili yasamalarda 
bulundu. Geniş arazileri ve zenginliği ile de ün- 
lüydü ve Yahudi cemaatinin lideri olarak Ro- 
malı yöneticiler arasında da bir saygınlığa sa- 
hipti. Talmud ve Midraş'ta Rabi Yuda ve Ro- 
malı yönetici Antonius arasındaki arkadaşlığa 
sıkça değinilir. 

Yuda Anasi, zamanındaki din öğretmenle- 
rinden ileri gelenlerinin de yardımı ile Sözlü 
Tora'nın derlenmesinde büyük çaba sarfetti. 
Mişna vasıtası ile iletilmiş Tora öğretileri ve 
gelenekleri, teoloji, ahlak ve tarihsel birikim- 
ler tasnif edildi ve düzenlendi. Bazı bilgiler ye- 
niden yazıldı, bazıları elendi. Fakat elenen mal- 
zeme Tosefta (ekler) veya Beraitot (Mişna ha- 
rici malzeme) olarak dağıtıldı. Bu şekilde der- 
lenen Mişna, Yeruşalayim ve Babil Talmud- 
ları gibi dev eserlere temel oluşturdu. 

Yuda'nın kanaatleri, Alaha'da defalarca ge- 
çer. Agadası'ndaki temalar; insandaki iyilik ve 
kötülük arasındaki ikilem, öte dünya, vücut ve 
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ruh gibi konuları işler. Yuda Anasi mütevazi 
kişiliğine karşın makamı icabı son derece oto- 
riterdi. Yaşamının sonlarında Seforis'te yaşadı 
ve Bet Şearim'de defnedildi. Yerine oğlu Gam- 
liel geçti. (79) 

ANİ MA'AMİN: ("Ben inanıyorum"). 
Rambam'ın saptadığı 13 inanç Kuralı'nın 
her birinin başlangıç sözü. (80) 

ANNE: Yahudilik'te bir Yahudi ile Yahu- 
di olmayan bir kişinin evlenmesi durumun- 
da, ailenin soyu annenin dini konumuna bağ- 
lı olarak devam eder. İki Yahudi'nin evlili- 
gi söz konusuysa, ailenin soyu babanın konu- 
muna bağlı olarak sürer. (Kiduşin, 3:12) Bir ka- 
din bir çocuğun annesi olduğunu iddia ederse; 
şayet çocuk ona bağlıysa, anneye inanılır. Şa- 
yet anne çocuğun ensest veya Zina gibi gayri- 
meşru bir ilişkiden dünyaya geldiğini iddia ede- 
rek çocuğun soyunun devamını geçersiz kılar- 
sa, kendisine inanılmaz. (Kiduşin, 78:6). 

Boşanma durumunda anne erkek çocukla- 
rın velayetini çocuklar altı yaşına gelene dek 
talep edebilir. Kız çocukları evlenene dek, an- 
neleri ikinci kez evlendiyse dahi, anneleri ile 
beraber kalırlar. Herdurumda da çocukların öz 
babaları çocukların geçimine katkıda bulunmak 
zorundadır. (Even a - Ezer, 82: 7) Dini mahke- 
me daha uygun gördüğü taktirde bir kızın va- 
leyetini babasına bırakabilir. (Rema) 

Yahudi dininde baba, anneye göre bir önce- 
lik taşımaktaysa da; her iki veli de, çocuğun ye- 
tiştirilmesi açısından eşit sorumluluk taşımak- 
tadırlar. Buna karşılık çocuk hem annesine, hem 
babasına eşit saygı göstermelidir. (Kiduşin, 30b 
- 31а) - 

Baba bir süt annesi temin edemediği taktir- 
de anne çocuğu emzirmek mecburiyetindedir. 
(Maimonides, Yad, İşat 21:5, 13) Buna karşı- 
lık örneğin erkek çocuğun sünnet edilmesi, ço- 
cukların eğitimi ve erkek çocuklara gelinler bu- 
lunması gibi babaya rücu eden sorumluluklar- 
dan anne muaftır. Çocukların bakımı ile ilgili 
diğer bazı sorumlulukları bilgeler mecburi ola- 
гак tanımlamışlardır. Çünkü annenin her zaman 


çocuklarının iyiliği ile duygusal bir şekilde meş- 
gul olduğu bilinmektedir. 

Çocukların eğitimi sorumluluğundan muaf 
olmakla beraber, annenin Yahudi evindeki ağır- 
lığı geleneksel olarak daha fazla olmuş ve ço- 
cuklarla temasının daha fazla olması nedeniy- 
le, üzerlerindeki etki de o nisbette çok olmuş- 
tur; baba ise, aile içinde daha uzak bir rol oy- 
namıştır. 

Yahudilik'te anneye karşı duyulan saygı, 
Rabi Yosef'in annesinin yaklaşmakta olduğu- 
nu duyduğu zaman söylediği şu sözlerden an- 
laşılmaktadır: "Ayağa kalkmam gerekiyor. Çün- 
kü İlahi Varlık içeri giriyor." Yahudi atasözü 
ise şöyle demektedir: "Tanrı her yerde buluna- 
mazdı. Onun için anneleri yarattı." (81) 

ANNE, BABA VE ÖĞRETMENE SAY- 
GI: On Emir'in beşincisi şöyle demektedir: 
“Babana ve annene saygı göster ki, Efendin olan 
Tanrı'nın sana bahşettiği toprakta günlerin uza- 
sin" (Çıkış, 20:12) 

Misna'ya góre ise, bu emrin ifa edilmesi du- 
rumunda alinacak ódül hem bu dünyada hem 
de óte alemdedir (Peah, 11). Talmud, bir co- 
cuğun yaratılışında üç ortağın yer aldığını sóy- 
ler: baba, anne ve (ruhu veren) Tanrı... 

Bir çocuk anne ve babasına saygı gösterdi- 
ğinde, o Tanrı'ya da saygı göstermektedir. (Ki- 
duşin, 30b) 

Bir oğulun ebeveynlerine gösterdiği saygı; 
fiziksel alanda yiyecek, içecek, giyecek ihti- 
yaçları olduğu taktirde onlara bunları sağlamak, 
onlara herkesin önünde hakaret etmemek ve on- 
lara öfke ile davranmamak şeklinde olur. Bir 
oğul; babasınn makamını işgal etmemeli, ona 
zit gitmemeli, bir tartışmada ona karşı çıkma- 
malı veya onu adıyla çağırmamalıdır. Evli bir 
kız da anne ve babasına saygı göstermeli, ko- 
casının gereksinimleri ile çelişmediği müddet- 
çe onlar için yapabileceğinin azamisini yapma- 
lıdır. Ölümlerinden sonra dahi bir evlat ebe- 
veynleri için onbir ay Kadiş söylemek suretiy- 
le gerekli saygıyı göstermelidir. Bu süre geç- 
tikten sonra da bir oğul ölmüş babasından bah- 
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sederken şöyle demelidir: “Onun hatırası, öte 
dünyadaki yaşamı için bir kutsamayı hak etsin" 
(Kidusin, 31b) 

Bir kisinin anne ve babasinin emrine saygi- 
lı olmayacağı tek bir durum vardır; o da, onla- 
rın kişiyi Yahudi dinine aykırı davranmaya zor- 
ladıkları durumudur. O zaman kişi anne ve ba- 
basını dinlemeye ve onların azarlamasından 
korkmaya mecbur değildir. 

Bir Yahudi'nin öğretmeninden korkması ve 
ona saygı duyması gerekir. Bu konuda anne ve 
babasına duyduğu saygı ve korkudan fazlasını 
sergilemelidir. Her ne kadar babası ona yaşam 
vermişse de, öğretmen onu gelecek dünyaya 
hazırlamaktadır. Onun için odaya öğretmeni 
(veya herhangi bir bilge kişi) girdiğinde ayağa 
kalkmalıdır. Şayet bir din alimi aynı zamanda 
ticaretle de uğraşmakta ysa, cemaat onun işine 
daha fazla ilgi göstermeli ve sadece Tora'yı etüt 
eden bir bilge ise, zengin dahi olsa vergilendir- 
me ve diğer benzeri yaptırımlardan muaf tutul- 
malıdır. Din alanında bilgili olan kişilere say- 
gısızlık etmek ve bunlardan nefret etmek ciddi 
bir günah olarak tanımlanır ve Talmud, bilge- 
leri hor gören herhangi bir kişinin öte alemde 
yer sahibi olamayacağını belirtir. (82), (83) 

ANOTEN: ("Veren") Yaşanan ülkenin ve 
onun Devlet Başkanı'nın bekası ve başarısı 
için okunan dua. Çeşitli vesileler nedeniyle, 
Anoten birçok Yahudi cemaatinde Tora'nin 
okunmasını müteakiben Şabat günü ve bayram 
günleri okunur. Sefaradlar, Yom Kipur'da Kol 
Nidre'den sonra da bu kutsamayı söylerler. (Dü- 
gün seremonisi: dahilinde de Anoten okunur.) 

Anoten'in söylenmesinin kaynağı Kutsal 
Kitap'ta bulunur: "Tanrı'dan ve Kral'dan yasal 
yetkiye itaat ederek korumak" (Meseller, 
24:21); (Yahudiler'in yaşadığı) "kentin barış 
hali için Tanrı'ya dua etmek" (Yermiyau, 29:7), 
vb. 

İkinci Bet - Amikdaş zamanında Roma İm- 
paratorluğu'nun selameti için dua etmek gele- 
neği vardı. Rabi Hanina, "rejimin selameti için 
dua etmeyi..." (Avot, 3.2) teşvik etmiştir. Or- 


taçağ'da Rhineland'da da monarşinin selameti 
için böyle bir kutsama tanzim edilmiş; İspan- 
ya'dan gelen Sefaradi göçmenler ise göç ettik- 
leri ülkelere "Anoten Tesua" ("O ki krallara kur- 
tuluşu bağışlar" - Mezmurlar, 144; 10) adında 
ve Tanah'ta başka bölümlerde de (İşaya, 43:16, 
Yermiyau, 23:6, vb) yansıyan bir kompozisyon 
getirmişlerdir. Bu şeklin British Common We- 
alth Yahudileri'nde, ABD Yahudileri'nde deği- 
şik versiyonları bulunmaktadır. Ortodoks Ya- 
hudiler Anoten Teşua'nın içeriğinde, devlet 
ikinci başkanını ve tüm yüksek memurlarını da 
Tanrı'nın kutsamasına arz ederler. 

Öte yandan 1948'de İsrail'in kurulmasın- 
dan sonra Anoten Ateşua'nın yerine bu ülkenin 
selameti için çeşitli Biblik değinmeleri içeren 


"Теа Те - şelom a - Medina" adlı yeni bir dua 


oluşturulmuştur. Osmanlı Yahudileri'nde de 
Sultan'ın Tanrı tarafından selametinin sağlan- 
ması için (örneğin Sultan Abdülhamit için Ku- 
düs'te 1900 yılında Arapça ve İbranice olarak 
yazılmış Anoten gibi) Anoten duaları mevcut- 
tu. 

Anoten'in kapsamı için aşağıdaki örnek ve- 
rilebilir. "O ki, krallara kurtuluşu ve prenslere 
hükümranlığı ihsan eder; O'nun ki hükümdar- 
lığı ebediyen süren bir hükümdarlıktır; O ki hiz- 
metkarı David'i yokedici kılıçtan kurtarmış, de- 
nizde bir yol ve haşmetli sularda bir geçit ya- 
ratmis: şanı ebediyen övülecek olan Hükümda- 
rımız'ı kutsasın, korusun, nezaret ve refakat et- 
sin, yüceltsin, büyütsün ve çokça haşmetli kıl- 
sın!" (84) 

ANTİNOMİANİZM: Yunanca'dan gelen 
ve "yasaya karşı" anlamında bir sözcük. Baş- 
ka değerleri ve inançları vurgulayarak asıl 
yasayı tatbikat açısından reddeden çeşitli iti- 
katları belirten terim. Değişik dönemlerde 
Yahudilik'te bu tabire uygun düşen çeşitli tari- 
katlar oluşmuştur. Bunların en eskilerinden bir 
tanesi, Paul'a aittir; tüm ritüel emirleri reddet- 
miş ve İsa'ya imanın manevi kurtuluşa ulaşa- 
cağını söylemiştir. Kilise Babaları da, Moşe'nin 
getirdiği yasanın İsa'nın gelişiyle aşıldığını id- 
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dia etmişlerdir. Kiliseye göre, eski Ahit yenisi 


tarafından ikame edilmiş olup, Yahudi dinini 
geçersiz kılmıştır. 

Yahudiler'in arasında da, çeşitli Mesianik 
akımlar başta gelmek üzere, antinomianik eği- 
limler gelişmiştir. Sahte mesih Sabetay Tsvi, 
Franksistler'in izlediği Jacob Frank, sadece 
yasaları kabul etmemekle kalmamışlar; açıkça 
ihlalini de savunmuşlardır. Bu kişilerin Yahu- 
di cemaatlerinden soyutlanması ("Karet") şek- 
linde bir cezaya çarptırılmaları söz konusuydu. 
Bu aykırı kişiler, Tora'ya aykırı eylemlerini ger- 
çekleştirmeden evvel özel kutsamalar dahi icat 
etmişlerdi: "Yasak olana izin veren" ("Mattir 
asurim")... 

Modern Reform hareketi de, geleneksel di- 
ni yasayı reddetmesi açısından "antinomian" 
olarak nitelendirilmiştir; bunun esas nedeni, Re- 
form Hareketi'nin Tora'nın Tanrı tarafından 
doğrudan doğruya verilmiş olduğu inancını red- 
dedip, aksine, her ne kadar Tanrı tarafından il- 
ham almışsa da, insanoğlu tarafından yazıldı- 
ğını savunması ve böylece nesilden nesile tek- 
rar değerlendirilmeye açık oluşunu iddia etme- 
sidir. (85) 

ANTIOKHUS (ANTIOKHOS): Selevkos- 
lar'da krallarin adlaridir. Suriye - Selevkos 
Krallığı, Büyük İskender'in ölümü üzerine bü- 
tün Orta ve Yakındoğu'ya yayılmış halde kalan 
Helen ordularının generallerinden Selevkos ta- 
rafından kurulmuştur. Başkenti Antiokhia (An- 
takya) idi. П. Antiokhus, M.Ö. 195'te Ptolo- 
meler'i yenerek Filistin'i ele geçirdi. Epifanes 
lakabını taşıyan II. Antiokhus, M.Ö. 168'de Ye- 
ruşalayim'deki tapınağı yağmaladı, üstelik Yis- 
raeloğulları'nın dinini de yok etmek istiyordu. 
Yahudiler'in kurban kesmelerini Şabat'ı tutma- 
larını, sünnet olmalarını, vs. yasakladı. Yeru- 
şalayim dışında Kahin Matatyau ve oğulları 
isyan ederek dağa çıktılar. İhtiyar Matatyau 
ölünce oğullarından Makkabi Yeuda kuvvet- 
leri ile Selevkoslar'ı yendi. Yeruşalayim ve ta- 
pınak kurtuldu. (M.Ö. 164) Ancak Epifanes'in 
oğlu Antiokhus V., güçlü bir ordu ile Makka- 


bi'nin direnişini bastırdı. Ancak yine de Anti- : 
okhus V Makkabeler'le barış yapmak zorunda 
kaldı; Yahudiler'in dinsel haklarını yeniden ta- : 
nıdı. Daha sonraki Makkabeler'le Selevkoslar 
arasındaki savaşlar bölgenin Romalılar tarafın- 
dan istilasına kadar sürdü. (86) 
ANTİSEMİTİZM: Sami ırkından olana 
karşı olmak. Genellikle bu terim, Yahudiler'e 
karşı, sadece Yahudi oldukları için duyulan 
nefreti belirtir. Antisemitizm tarihsel bir ol- 
gudur. Örneğin, dinleri değişik olduğu için Me- 
gilat Ester'de Yahudiler'in tümünü yok etmek 
isteyen Vezir Aman'ı; Helen, Roma ve Orta- 
çağ dönemlerinde din farklılığından kaynakla- | 
nan aynı nefret izlemiştir. Avrupa'da ulus dev- : 
letlerinin ortaya çıkması ile birlikte bu gele- 
neksel nefrete ulusal ve iktisadi unsurlar da ila- 
ve olunmuştur. Böylece antisemitizm özellik- _ 
le Avrupa'da en olumsuz şekilleri ile sergilen- 
miştir. Örneğin, Fransa ve İspanya'da Haçlı Se- | 
ferleri dönemi (1096 - 1190), yine Haçlı Se- 
ferleri zamanındaki İngiltere'deki kan iftirası | 
akımı, 14. ve 15. yüzyıllarda İspanya ve Porte- , 
kiz'de Engizisyon katliamları, 17. yüzyıldan - 
itibaren Rusya'daki pogromlar, 1933 - 1945 . 
döneminde Naziler tarafından 6 milyon Yahu- | 
di'nin çeşitli ölüm kamplarında (Auschwitz, | 
Birkenau gibi) işkencelerle ve gaz odalarında 
ve fırınlarda imha edilmesi ile sonuçlanan Ho- . 
lokost felaketi gibi(Bak. Holokost ve Antise- | 
mitizm maddesi) (87) 
ANTROPOMORFİZM: "İnsan şeklinde" - 
anlamındaki Yunanca kelimelerden türemiş bir 
sözlük. Tanrı'nın insanları tarif eden terim- | 
lerle tanımlanması. Kutsal Kitap'ta birçok ant- | 
ropomorfizme rastlanır. Örneğin: "Tanrı'nın su- 
O'nun açılmış kolu", | 
"Efendi'nin gözleri", vb. Bu konuda geçerli olan | 
görüş, daima Rabinik cümlede ifade edildiği | 
gibi olmuştur: | 
“Tora, insanların dilinde konuşur." (Вега- | 
hot, 31b) Başka bir deyimle, Kutsal Kitap bu 
tür terimler kullanmaktadır. Çünkü insanların : 
anlayabileceği tek lisan budur. Bu durumda 


retinde", "Tanrı'nın eli", 
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Kutsal Kitap'taki antropomorfizm, edebi an- 
lamda alınmamalı, fakat sadece başka türlü ta- 
nımlanması mümkün olmayan İlahi Varlığı ve 
Tanrı'nın Yisrael'in ve insanoğullarının tarihi- 
ne nasıl iştirak ettiğini simgeleyen mecazlar 
olarak algılanmalıdır. Örneğin Kutsal Kitap 
"Efendi'nin gözlerinden" bahsettiğinde; bu, Tan- 
rı'nın ilahi ve herşeye kadir oluşu olarak bir me- 
caz şeklinde anlaşılmalıdır. М. S. 1. yüzyılda 
Onkelos tarafından ilk kez Aramice'ye ceviri- 
len Kutsal Kitap'ta en güçlü antropomorfizm- 
lerin bir kısmı, parafrazlarla elimine edilmeye 
çalışılmıştır. Talmudik dönemin Rabileri ise, 
Midraşlar'da sıkça antropomorfizmden yarar- 
lanmışlarsa da, bu kişiler, antropomorfizmin 
edebi anlamda anlaşılması durumunda; bunun, 
Tanrı'nın tamamen ruhani kavramına verebile- 
ceği potansiyel zarar tehlikesinin bilincinde y- 
diler. Onun için de "ki ve yakhol" (“bunu söy- 
lemek mümkün olsaydı") gibi cümlelerle, bu- 
nun olasılığını düşürmeye çalışmışlardır. 

Maimonides te, Tanrı'nın hiçbir şekilde fi- 
ziki bir şekli olamayacağını savunan felsefesi 
çerçevesinde tüm Biblik antropomorfizminin 
mecazlar olarak anlaşılması gerektiğini savun- 
muştur. “Tanrı konuştu" cümleciği bile, edebi 
anlamında alınamaz. Çünkü Tanrı "konuşmaz"; 
fiil, sadece Moşe'nin İlahi Varlık'la olan ve fa- 
ni varlıklarca anlaşılamayacak ileşitiminin gi- 
zemini işaret etmektedir. Maimonides'in Tan- 
rının şekilsizliğine ve tamamiyle manevi olu- 
şuna dayanan görüşü, 13'üncü iman ilkesini de 
oluşturmaktadır. Ancak Maimonides'in konu- 
mu evrensel olarak kabul edilmemiştir. Başlı- 
ca eleştiricisi olan Abraham Ben David de 
Posquiére, Tanrı'nın fiziksel boyutlarını belir- 
ten Kutsal Kitap'taki sözlere edebi anlamda ina- 
nan ve Maimonides'ten daha büyük alimler ol- 
duğunu ("Yad Tesua" 3.7 üzerindeki yorumu) 
yazmıştır. | 

Fakat Kabala (Yahudiliğin mistik gelene- 
ši) hariç tutulursa, Yahudi teolojisi genelde Ma- 
IMonides'in Tanrı hakkındaki şekilsizlik ve bo- 
Yutsuzluk öğretisini kabul etmektedir. 


anusim 


İnsanın Tanrı'ya karşı duyduğu hisler de ant- 
ro-pati ile ifade edilir. Örneğin: "Tanrı irade 
buyurdu; Tanrı sözünden caydı; Tanrı kızgın- 
lığını veya sevgisini belirtti," vb. (88) 

ANUSİM: Dinlerini bırakmaya zorlan- 
dıkları halde bazı dinsel kuralları ve gele- 
nekleri devam eden Yahudiler. Bu terim, 
özellikle İspanya ve Portekiz'de kullanıldı. En- 
gizisyon ve 1492 İspanya kovulmasından son- 
ra 1497'de Portekiz'de Yahudiler'in çoğu din 
değiştirdi. 1540'taki Portekiz engizisyonundan 
sonra Anusimler, iki ülkede de idarede ve kili- 
sede sivrildiler. Fakat eziyetler nedeni ile İtal- 
ya, Hollanda, İngiltere ve Osmanlı İmparator- 
luğu'na dağıldılar. Buğün Yahudiliğe dönme 
çabasında bulunan Anusimler'in Portekiz Opor- 
to'da sinagogları ve Mayorka'da cemaatleri 
vardır. (89) 

APOKALİPS: Öte alemin gizemi ve giz- 
li bilgilerin, doğaüstü yaratıklar tarafından 
açıklandığı konusun da yazılmış eserler. Bun- 
ların arasında Tanrı'nın yapısı, doğa üstü var- 
lıklar ve “Günlerin Sonu" önemli yer tutar. Apo- 
kalips, Yunanca'dan gelen ve "ortaya çıkma" 
anlamındadır. Bu terim, ilk Hıristiyanlar'ın ya- 
zıları ile ilgili olarak ilk kez kullanılmışsa da; 
bu tür yazılar Yahudiler tarafından M.Ö. üçün- 
cü yüzyıldan itibaren yazılmaya başlanmıştır. 
Bunların arasında Kutsal Kitap'ta yer alan Da- 
niel ve İkinci Bet Amikdaş döneminde yazılan 
4. Ezra, 2. Baruh ve 1. Enoh'un bazı bölüm- 
leri yer almaktadır. Bunlara bölümler halinde 
Ölü Deniz Tomarları'nda rastlanmaktadır. 
Apokaliptisizm, o devirlerde yaşanan hadise- 
lerin de etkisiyle, yeni bir düzen özlemiyle oluş- 
muştur. Örneğin Daniel Kitabı ve 1. Enoh'un 
bazı bölümleri, Suriye kralı zalim Antiokhus 
Epifanes'in zulmü altında inleyen Yahudiler'in 
döneminde yazılmıştır. 4. Ezra ve 2. Baruh 
ise, Romalılar'a karşı savaştan ve Yerusala- 
yim'in yıkılmasından sonra yazılmıştır. Tüm 
Yahudi apokaliptik yazıları anonimdir. Başka 
bir deyimle, yazarlarının adları belirtilmemiş- 
tir; buna karşılık bazı eski dinsel şahsiyetlerin 
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(Avraam, Moşe, Enoh gibi) açıklamaları ola- 
rak nitelendirilmiştirler. Apokaliptik metinle- 
rin yazarları, kendilerini "kötülükle yönetilen" 
bu dünya ile doğruluğun hükmedeceği öbür 
dünya arasındaki "son nesil" olduklarına ina- 
nırlar. "Günlerin Sonu" ise, tabiatta büyük 
çalkalanmaların görüleceği, bu dünyevi olay- 
ların iyiliğin ve kötülüğün güçleri arasındaki 
son savaş olarak yorumlanacağı, dünyanın te- 
mellerinin sarsılacağı ve Sema'daki güçlülerin 
savaşının tüm dünyaya yayılacağı bir kozmik 
işlem olarak (Ölü Deniz Tomarları, Şükran 
: Şarkısı) tanımlanabilir. Bu durumda Yisrael'in 
manevi kurtuluşu Peygamberler'in tarifi ile çe- 
lişir ve Maşiyah genellikle insanüstü bir varlık 
olarak tarif edilir. Bu önüne geçilmez son ne- 
deniyle, pişmanlık da yararsızdır. İyiliğin kö- 
tülüğü yenmesi, kaderci bir ortamı yansıtır. 
Apokalipsin kökenleri, Peygamberler'in viz- 
yonlarına dayanır. Fakat Peygamberler, bulun- 
dukları ortama göre Tanrı'dan aldıkları ilham- 
la hareket ediyor ve ikazlarına karşılık somut 
ve çabuk yanıtlar almayı umuyorlardı.. Halbu- 
ki apokaliptikler, ünlü Biblik şahsiyetlerin geç- 
miş ve gelecekle ilgili rüyetlerine bağlanıyor- 
lardı. Apokaliptikler, mevcut durumun ani bir 
ilahi müdahale ile değişebileceğine ve Yisra- 
el'in manevi kurtuluşa erebileceğine inanıyor- 
lardı. 

Yahudi apokaliptisizimi, Talmud öncesi dö- 
nemde şu özelliklerle tarif edilebilir. 1) Mesi- 
anik dönemin cereyan edeceği varsayılan tarih- 
lerin saptanması, 2) Melekler edebiyatı; Me- 
lekler yeryüzü ve sema alemleri arasında önem- 
li konumlar oluşturmaktadırlar. 3) en üst dü- 
zeyde, peygamber vizyonları veya doğa vergi- 
sizekaile çözümlenemeyecek gizli bilgiler; 4) 
dünyevi ve sema ile ilgili, Tanrı'yı ve yaşam 
sonrasını anlatan gezintiler; 5) İkilemcilik, kö- 
tülük, Kutsal K itap'taki gibi ölümcül bir seçe- 
„пек olarak değil; Satan'ın (Şeytan'ın) Tanrı'ya 
karşı ayaklandırdığı bir melekler çetesinin se- 
bep olduğu bir günah ve olumsuzluk olarak ni- 
telendirilir. 


Apokaliptik özellikler, Midrasik ve Talmu- 
dik Rabiler tarafindan M.S. Birinci yüzyildan 
itibaren tekrar sekillendirilmistir. Ancak Tana- 
im; Hıristiyan ve Gnostik kaynaklı bu tür ede- 
biyatı içeren belgelerin imha edilmesini emret- 
mişlerdir. 

Yedinci yüzyıldan onuncu yüzyıla dek Eretz 
Yisrael'de ve Yakındoğu'da mesianik spekülas- 
yonları itibarı ile apokaliptik metinler önem ka- 
zandı. Ortaçağ apokaliptisizmi ise, Mesianik 
anlamlı ve Yisrael'in galebe çalacağı bir hadi- 
sedir. Manevi Kurtuluş, artık soyut bir kuram 
değildir ve başlamış olan bir olgudur; her ne 
kadartamamen insanoğlunun elinde değilse de, 
istikbalde belirli bir zamana programlanmıştır. 
Eleazar Kallir'in şiirlerinde, Saadia Gaon'un 
felsefesinde ve Merkaba Mistisizmi'nde bu tür 
eserlerin etkisine rastlanır. 16'un yüzyılda özel- 
likle Yahudiler'in İspanya'dan ihracına bir tep- 
ki olarak, mesianik apokaliptisizm Akdeniz yö- 
resinde yayıldı. Örneğin İzak Abravanel 
(1437-1508), Daniel Kitabı'nı yorumlayarak; 
mesianik çağın 1503'te başlayacağına hesapla- 
dığını söyleyecek kadar ileri gitti. Buna benzer 
kişiler ve Şelomo Molho'nun çalışmaları, 
17'inci yüzyılda Yahudilik'te Hıristiyanlığın . 
doğuşundan beri en önemli Mesianik hareket : 
olan Sabetay Tsvi'nin Sabetaycılığı'nı doğur- 
du. Enoh Kitabı, Zohar'da da birkaç kez zik- 
redilmekte, böylece apokaliptisizmin etkisinin 
Kabala ve Hasidizm'deki yeri de anlaşılabil- | 
mektedir. (90) | 

APOKRIFA VE PSÖDEPİGRAFA: İkin- - 
ci Tapinak dónemine ve kisa bir süre sonra- 
sına ait ancak Yahudi Kutsal Kitabı'na da- 
hil edilmemiş yazılar topluluğu. Değişik ede- | 
bi tarzlarda ve değişik kanaatler içeren bu ya- : 
zılar; İbranice, Aramice ve Yunanca gibi çe- 
şitli lisanlarda ve Eretz Yisrael ve Mısır gibi 


ayrı yerlerde yazılmışlardı. Ancak çeşitli Hıris 
tiyan kiliseleri, bunları Kutsal Kitap'a dahil et 
mişlerdir. Bu yazıların önemi; İkinci Tapınak 
dönemindeki Yahudilik, Rabinik Yahudiliğir 
kaynakları ve Hıristiyanlığın başlangıcı hak 
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kındaki sağladıkları bilgiden kaynaklanmakta- 
dır. 

Bu tür yazıların A pokrifa ("gizlenmis" ki- 
taplar) ve Psödepigrafa (asıl yazarından baş- 
ka birine atfedilmiş kitaplar) olarak ikiye ayrıl- 
ması, bunların nasıl muhafaza edilmiş olduğu- 
na ve değişik kiliselerce nasıl kabul edildikle- 
rine bağlıdır. 

Apokrifa kitapları, Kutsal Kitap'ın Yunan- 
caya çevirisi olan Septuagint'e ve Jerome'un 
Latince'ye çevirisi olan Vulgate'ye dahil edil- 
mişlerdir. Bunlar, Rum, Ortodoks ve Katolik 
Kiliseleri'nin kutsal kitabına dahil edilmiştir. 
Bu apokrifa kitapları şunları içerir. "Tobit", 
" Jüdit", "Baruh", " Yermiyau'nun Mektu- 
bu", " Ben Sira'nin Bilgeliği", "Selomo'nun 
Bilgeliği", "Birinci ve İkinci Makabiler", 
"Esdras" ve "Ester ve Daniel'e ekler.. Psö- 
depigrafa türü kitaplar ise, çeşitli kiliseler tara- 
fından muhafaza edilmiş fakat Hıristiyan Kut- 
sal Kitabı kapsamına alınmamışlardır. Bunla- 
rın çoğunun Hıristiyan uzantıları vardır; İkinci 
Tapınak döneminde Yahudiler tarafından ya- 
zılan eserler, Hıristiyanlar tarafından değişik- 
liklerle bezenmiştir. Apokrifa ve Psödepigrafa 
kitapları, bilgeler tarafından reddedilmişler ve 
Talmud'da " Sefarim Hitsonim" ("harici kitap- 
lar") olarak nitelendirilmiştirler. 

Apokrifa ve Psödopigrafa, yalnız Yunanca 
ve Latince olarak değil; Etyopyalı, Ermeni, 
Suriyeli ve eski Slav kiliseleri gibi çeşitli kili- 
selerin dillerinde yazılmıştır. Bunların bazıları 
özgün lisanlarında günümüze dek gelebilmiş- 
tir... Bu eserlerin bazı parçaları Ölü Deniz To- 
marları'nda İbranice ve Aramice olarak 
Kumran'da bulunmuştur. 

Apokifa ve Psödopigrafa'da Kutsal Kitap'a 
paralel birçok edebi yazı bulundu. Bunlar tari- 
hi açıdan güvenilir bölümler içerdikleri gibi, 
bazıları da kurgusaldır ve didaktiktir. Bilgelik 
edebiyatı, felsefe çalışmaları, mezmurlar ve 
açıklamalar, kehanetler; Kutsal Kitap'taki ha- 
diseleri açar ve değişik vurgulamalar içerir. 

Tarihsel ağırlıklı eserler arasında Birinci 


Makabiler bu bakımdan çok güvenilirdir ve 
İbranice olarak yazılmıştır; Antiokhus Epifa- 
nes'in Suriye tahtına çıkışından Haşmonaylı 
Simon'un ölümüne dek Haşmonaylar'ın óykü- 
sünü anlatır. İkinci Makabiler ise, Yuda Ma- 
kabi'nin giriştiği savaşların üzerinde durur, ay- 
rıca "Anna ve Yedi Oğlu" efsanevi ve katle- 
dilen kahramanların öykülerini işler. Bu eser, 
başlangıçta Yunanca olarak yazılmıştır ve Bi- 
rinci Makabiler'den güvenirlilik açısından da- 
ha zayıftır. Üçüncü Makabiler, psödepi grafa 
türünden bir çalışmadır; sadece Haşmonaylar'ın 
öyküsü ile değil, fakat Mısır hükümdarı Ptole- 
me'nin İskenderiye Yahudileri'ne karşı çıkar- 
dığı fermanları da ihtiva eder; tarihsel değeri 
azdır ve dinsel bir romanı andırır. 

Bilgelik Edebiyatı'nın bir kısmı Şelomo'ya 
atfedilmistir, Yunanca olarak İskenderiye'de ve 
M.Ö. Birinci yüzyılda yazılmış olup Helenis- 
tik Yahudi felsefesince etkilenmiştir. "Ben Si- 
ra", M.Ö. 180 yılı dolaylarında Yeruşalayim'de 
İbranice olarak yazılmış ve yazarın torunu ta- 
rafından Yunanca'ya çevrilmiştir. Meseller Ki- 
tabı'na benzer tarzda atasözleri ve mecazi de- 
yişler içerir. Dördüncü Makabiler ise, Yunan- 
ca yazılmıştır ve Yahudiliğin ilkelerini, özel- 
likle Stoikler'inki olmak üzere Yunanlılar'ın fel- 
sefi düşünceleriyle birleştirir. 

Birçok apokrifa ve psödopigrafa çalışması, 
Kutsal Kitap'taki öyküleri tekrarlar. Örneğin 
Jübileler Kitabı, Yaratılış'tan Çıkış'ın ilk bö- 
lümlerine kadar Kutsal Kitab'ı tekrarlar fakat 
bazı ekler, eksiklikler ve değişiklikler de mev- 
cuttur. Bu kitap, başlangıçta İbranice olarak ya- 
zılmışsa da, tüm kitap, Habeş lisanında intikal 
edebilmiştir. "Kutsal Kitap'taki Antik Öğe- 
ler" yanlışlıkla, Filo'ya maledilmiştir ve 
Adem'den David'e kadar Kutsal Kitap'taki öy- 
küyü zikreder. " Asenat" Yunanca yazılmış ve 
Yaratılış'ta yer alan Yosef'in Potifera'nın kızı 
Asenat ile evliliğini konu alan uzun bir çalış- 
тайт. "Isaya'nin Yükselmesi", birçok Hıris- 
tiyan eklemesi içerir ve Peygamber İşaya'nın 
Yeruşalayim'den kaçısını ve Kral Menaşe ta- 
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rafından öldürülüşünü konu alır. Apokrifa'nın 
iki kitabından "Birinci" ve "İkinci Esdra", 
İkinci Tarihleri, Ezra ve kısmen de Nehemya 
Kitapları'ndaki bazı öyküleri genişletir. Kutsal 
Kitap kahramanlarının ölüm yataklarında dile 
getirdikleri "vasiyetnameler" ve ahlaki dersler, 
Psödopigrafa'da ayrı bir yer işgal eder. Örne- 
ğin; "Oniki Ata - Peygamber'in Vasiyetna- 
meleri" gibi. 

Apokrifa'da ayrıca Kutsal Kitap'taki metin- 
lere ilaveler de yer almaktadır. Örneğin Yunan- 
ca yazılmış "Ester Kitabı'na İlaveler", "Da- 
niel Kitabı'na İlaveler" gibi. Bu son çalışma- 
da dikkat çeken iki dahili konu da "Susanna'nın 
Öyküsü" veya " Susanna ve Yaşlılar" (bunda 
şerefli Susanna'nın şehvet hisleri ile dolu iki 
yaşlı adamın tecavüzüne uğramadan, genç bil- 
ge Daniel tarafından kurtarılışı anlatılır) ve pu- 
tataparlığı alaylı bir uslupla reddeden "Bel ve 
Ejderha" dir... 

"Tobit", Asmodeus ile savaşırken kendisi- 
ne Rafael adli melegin yardimci oldugu dürüst 
bir Yisraeloglu'nun ideal ev yaşamını, macera- 
larını ve Ninve'ye sürgün edilişini konu edinir. 
" Jüdit" ise, güzel ve kahraman bir kadın olan 
Judit'in hamasi öyküsünü anlatır. Jüdit, Nabu- 
kadnezar'ın generali Holofernes'in kafasını ke- 
ser ve böylece Yisraeloğulları'nı düşman teh- 
ditinden kurtarır. Her iki eser de oldukça eski- 
dir ve M.Ö. 4. yüzyıldaki Pers dönemine veya 
en azından M.Ö. 160 dolaylarındaki Hagmo- 
nay dönemine aittirler. 

Birçok apokaliptik kitap, vizyonlar ve tecel- 
liler içerecek Psödepigrafa'ya dahil olmuştur. 
Bunların arasında "Enoh - I" önemli bir rol 
oynar. Bu çalışmanın bir kısmı Haşmonaylar 
döneminden evvel yazılmıştır ve Aramice ya- 
zılmış bazı bölümlerine Kumran'da rastlanmış- 
tır. Enoh Kitabı; Yargı Günü'ne ait tecelliler, 
Maşiyah'ın tarifi, Cennet, semalar, Yahudi ta- 
rihinin simgesel bir öyküsü ve astroloji ile il- 
gili malzeme içerir. 

İslav Hıristiyan şekli ile günümüze dek ge- 
lebilmiş diğer bu tür bir caligma da, " Avra- 


am'ın Apokalipsi" dir. Bu çalışma, İkinci Ta- 
pınağın yıkılışından sonra özgün olarak İbra- 
nice dilinde yazılmıştır. Yehoel adlı meleğin 
Avraam'a açıklamalarını tarif eder. Apokalip- 
tik "Esdras" (IV Ezra olarak ta bilinir), muh- 
temelen Eretz Yisrael'de M.S. 70'den sonra ya- 
zılmıştır. Apokrifa çalışmalarının en sonuncu- 
larından olan Suriyeli (II) " Baruh" ve Eti- 
yopyah (III) "Baruh", yazarının da adi muh- 
temelen Baruh'tur. 

Apokrifa ve Psódografa çalışmaları, M.Ö. 
300'den M.S. 100 uzanan bir dönemin içinde 
yazılmışlardır. Eski eserlerdeki düşünce tarzın- 
da Persler'in, diğerlerinde de Hellenistik etki- 
nin hissedildiği muhakkaktır. Apokrifa kitap- 
larının çoğu, Yahudi halkı ile ilgilidir ve tari- 
katlar arası tartışmalar içermezler. Buna karşı- 
lık psödografa çalışmalarının bir kısmı tarikat- 
çılığı yansıtır ("Епоћ" ve "Jübileler Kitabı" gi- 
bi). Bunlarda; esas Yahudilik'te tanınan "ау" 
takvimine karşın, "Güneş" takviminin bahsi 
geçmektedir. Bunların çoğu, İlahi Tecelli'nin 
devamlılığına inanan kişilerce yazılmış olma- 
lıdırlar. 

Apokrifa Kitapları Rabiler'ce kabul edilme- 
miş ve ancak Hıristiyan kiliseleri tarafından ve- 
ya Ölü Deniz Tarikatı'nın kütüphanelerinde mu- 
hafaza edilmişlerdir. Buna bir istisna Talmud'da 
adı geçen "Ben Sira'dir. Bilgelerin bü "harici 
kitapların" okunmamasina dair yasaklamalari 
(Sanhedrin, 10.1) ve "Enoh" hakındaki olum- 
suz yorumlarına rağmen; Apokrifa ve Psöde- 
pigrafa'daki öykülerin ve öğelerin çoğu Tal- 
mud'da ve Midraş'ta da geçer. " Pirke de Ra- 
bi Eliezer" adlı ve İslam fütühati döneminden 
gelen bir Midraş ve eski mistik "Hehalot" mis- 
tisizm literatürü, bu tür apokaliptik çizgiler ta- . 
sir. Ortaçağlar'da "Birinci Makabiler"den türe- . 


Шеп ve Geonik zamanlardan kalan "МерШа : 


Antiokhus", Hanuka'da sıkça okunurdu. Mid- 
ras " Va-Yissau", " Yuda'nın Vasiyetname- - 
si" ve "Jübileler Kitabı"'ndaki öykülerden ya- ; 
rarlanarak derlenen bir Ortaçağ midraşıdır. R. : 
Moşe ve Darşan'a atfedilen " Yaratılış Raba- _ 
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ti", "Oniki Ata Peygamber'in Vasiyetnamele- 
ri'nden cümleler ihtiva eder. Rönesans döne- 
mindeyse, Azaria dei Ross, " Aristeas'ın Mek- 
tubu"nu İbranice'ye çevirerek bu konulara Ya- 
hudi alimlerinin ilgisini yoğunlaştırmıştır. 
Emansipasyondan itibaren de bu gibi birçok ça- 
lışma İbranice'ye çevrilmiştir. (91) 

A - RAHAMAN: "Merhametli Olan." Tan- 
rı'nın isimlerinden birisi. Merhamet ve ba- 
ğışlayıcılık, İbranice "rahamim" sözcüğüyle 
ifade edilir ve Tanrı'nın niteliklerinden birisi 
olarak insanoğluna örnek olur. Yahudilik mer- 
hametin önemi üzerinde durur ve ideal olarak 
bir Yahudi'yi tefrik eden üç belli başlı nitelik; 
“merhametli olmak, alçakgönüllü olmak ve iyi- 
likseverlikler yapmaktır" (Yevamot, 79a). Tan- 
rı merhametli olduğuna göre (Mezmur 145:9) 
insanoğlu da bu meziyete sahiplenmelidir. 

Tora'nın birçok yasası merhametin nitelik- 
leri üzerine kurulmuştur. Örneğin verdiği borç 
nedeni ile bir kişi fakir bir adamın ceketini re- 
hin almışsa, o gününün akşamında ceketi ada- 
ma geri vermelidir ki, o adam onunla uyuyabil- 
sin. (Çıkış, 22.26 - 27) Keza çeşitli yasalarla 
hayvanlara da merhametle davranılması emre- 
dilmektedir. 

Ancak sınırsız merhametin uygun olmadığı 
da vurgulanmıştır. "Degnegini esirgeyen, oğ- 
lundan nefret eder." (Meseller, 13:24) Roş Aşa- 
na'daki ek Amida'da "Tanrı'nın çocuklarına, bir 
babanın göstereceği merhameti göstermesi" için 
dua edilir. Böylece, bir babanın merhametinin 
sınırlarının oğlu için iyi olan sınırlarda tutul- 
ması ima edilir. 

Tesniye 13.18'deki "Tanrı sana merhamet 
göstersin ve acısın" deyimini Rabban Gamliel, 
hemcinslerine karşı bağışlayıcı bir şekilde dav- 
ranan bir kişiye Tanrı katında da bağışlayıcı bir 
şekilde davranılacağını, aksi halde de bunun 
tersi olacağı tarzında yorumlamıştır. (92) 

AR A BAYİT: "Kutsal Mabet'in bulundu- 
Su dag." Bak: Tapınak Tepesi 

ARAHİN: Mişna'nın Kodaşim faslının 
beşinci bölümü. Bu bölümde bulunan dokuz 


kısım, özellikle Mişkan veya Bet Amikdaş'a eş- 
ya, hayvan, para veya ürün bağışlamanın ka- 
ideleri ile (Levililer, 27:1 - 8, 16, 24, vb.) ilgi- 
li ayrıntıları verir. Bu tür bir bağış artık "kut- 
sal" sayılır ve başka bir amaçla kullanılmazdı. 
Konu, Babil Talmudu ve Tosefta'da da işlen- 
miştir. (93) 

ARAMA, İZAK BEN MOŞE: (1420 - 
1494). Kuzey İspanya'da doğan filozof ve din 
adamı. Kalatayud'da bir yeşiva yönetti. 1492'de 
İspanya'dan ihraç edilenlerle beraber gittiği Na- 
poli veya Selanik'te öldüğü sanılmaktadır. En 
önemli eseri, peraşalar hakkındaki yorumsal 
makaleleri içeren " Akedat Yitshak"tir. Ara- 
ma, Yahudiliğin tüm doktrinlerini, kendisinden 
evvelki din alimlerini inceler. Maimonides'in 
etkisinde kalmakla beraber; dinsel imanı man- 
tığa tercih ederek Aristo karşıtı olarak belirgin- 
leşir. (94) 

ARAMİCE: Aram dili, Eretz Yisrael ve 
Mezopotamya Yahudileri'nin konuştukları 
eski bir dil. Sami ırklarının binlerce yıl boyun- 
ca kullandıkları Aram dili, bütün Sami dilleri- 
nin (İbranice, Arapça, Asurca, vs) temelini mey- 
dana getirir. Talmud'un büyük bir bölümü, 
Tevrat'ın eski tercümeleri ve Kadiş gibi ba- 
zı dualar bu dilde yazılmıştır. (94) 

Aramice, İbranice'ye benzer ve İbranice al- 
fabesindeki kare yazı karakterleri ile yazılır. İlk 
Aramiler'in Avraam Avinu'nun ailesinin kö- 
keninin bağlı olduğu (Yaratılış, 11.31) güney 
batı Mezopotamya'nın Ur şehrinde yaşadığı sa- 
nılmaktadır. Birinci Bet Amikdaş dönemine 
ait ve Kuzey Mezopotamya'da bulunan arke- 
olojik kalıntıların Aramice yazıldığı saptanmış- 
tir. М.О. 529'dan sonra Persler de bu lisanı kul- 
lanmışlardır. Kitab - 1i Mukaddeste yer alan Da- 
niel ve Ezra kitaplarının bir kısmı da, Arami- 
ce yazilmistir. 

Aramice İkinci Bet Amikdas döneminde 
de Yahudiler arsında Ketuba ve get gibi akit- 
ler için kullanılmış, ayrıca Ölü Deniz Tomar- 
ları'ndaki mistik yazılar da bu dilde yazılmış- 
tır. Targum ise Tanah'ın Aramice tercümesi- 
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dir ve yorum içerir. Bu şekilde yorum ihtiva 
eden metnin hangisi olduğu da ayırd edilmiş 
olmaktadır. Yeruşalayim Talmudu'nda ve Ba- 
bil Talmudu'ndaki bazı tartışmalarda de yer alan 
Aramice, Gaonlar döneminde (600 - 1040) kul- 
lanım bakımından zayıflamış ve 7'inci yüzyıl- 
da İslam fütühatıyla birlikte Yahudiler arasın- 
da yerini Arapça'ya terketmeye başlamıştır. 

Ayrıca günümüze dek Aramice Kadiş, Kol 
Nidre gibi dualarda, Pesah Agadasrndaki Alah- 
manya'da yer almaktadır. Aramice, Orta Çağ'da 
Kabala'da da kullanılmış ve birçok gizemli ke- 
lime bu dilde yazılmıştır. Özellikle Babil Tal- 
mudu'ndaki Aramice, modern İbranice sözlü- 
günün oluşmasına da katkıda bulunmuştur. (95) 

ARBAAT AMİNİM: (Dört Cins). Sukot 
Bayramı'nın geleneksel kutlamasında: yer 
alan dört cins bitki: Etrog, lulav, hadas ve 
arava (Bak. Etrog ve Lulav). Hadas, bir cins 
süs bitkisi; arava ise dere yataklarında biten sö- 
güde benzer bir ağacın bitkisidir. 

Sukot Bayramı merasiminde dört bitkinin 
yapraklarının bir araya getirilmesi Tora köken- 
li bir emirdir. (Levililer, 23.40) 

“Arbaaaminim"in tutulması geleneğinde "et- 
rog" sol elde, diğer üç tür bitkiden oluşan lulav 
da sağ elde yer alır. Uygun beraha söylendik- 
ten sonra bütün türler biraraya getirilerek 6 de- 
gişik yöne (öne, (doğuya), sağa, geriye, sola, 
yukarıya ve aşağıya) sallanır. Böylece simge- 
sel olarak Tanrı'nın her yerde mevcut olan yü- 
ce varlığı dile getirilmiş olur. Bet Amikdaş 
mevcut bulunduğunda bu merasimin odaklan- 
dığı yerBet Amikdaş'ın kendisiydi. Lulav, Su- 
kot'un yedi günü boyunca sallanırdı. Allel 
okunmasından ve Musaf ek sunusunun yapıl- 
masından sonra sunu yerinin etrafında mezmur- 
lar söyleyerek ilk altı gün bir kez dönülür, ye- 
dinci gün (Oşana Raba) ise yedi kez dönülür- 
dü. 

Bet Amikdaş'ın yıkılması ile birlikte Rabi 
Yohanan Ben Zakkai'nin önerisi ile bu etkin- 
likler mahalli sinagoglara aktarıldı. Günümüz- 
de (Şabat günü hariç) "arbaaminim", Sukot bo- 


yunca sinagoglarda yer alırlar. Allel'de ve mü- 
teakip Hakafot'ta sallanırlar. (96) (Ayrıca Bak: 
Sukot Maddesi.) 

ARBA KOSOT: (Dört Bardak) Pesah'ın 
Seder Gecesi'nde içilmesi gereken 4 bardak 
şarap. (97) 

ARBA KUŞİYOT: (Dört Soru) Pesah'ın 
Seder Gecesi'nde oğlun babaya yönelttiği ge- 
leneksel dört soru. Bu soruların her biri: "Ма 
nistana ha - layla ha zemi - kol ha -ley - lot?" 
(Bu gecenin diğer diğer gecelerden değişik ya- 
nı nedir?) sözleriyle başlar. Bu soruları sorma 
şerefinin en küçük çocuklardan birine verilme- 
si adettir. (97) 

Sorular ise şöyledir: 

- Başka diğer tüm gecelerde mayalanmış ve- 
ya mayalanmamış ekmek yiyebiliriz. Niçin bu 
gece yalnız mayalanmamış ekmek yiyebiliriz? 

- Diğer bütün gecelerde her türlü sebzeyi yi- 
yebiliriz? Niçin bu gece yalnız acı otları yiyo- 
ruz? 

- Diğer bütün gecelerde sebzeleri bir kez bi- 
le (şaraba) daldırmayız. Niçin bu gece iki kez 
daldırıyoruz? 

- Diğer bütün geceler dik olarak veya eğile- 
rek oturabiliriz. Niçin bu gece hepimiz eğiliyo- 
ruz? 

Bu soruların amacı; babalara, çocuklara Yis- 
raeloğulları'nın Mısır'daki esaretten kurtuluş- 
larına dair bilgi vermek konusunda Tora'nin ge- 
tirdiği yaptırımla (Çıkış, 13:8, 14:5) ilgilidir. 
Bu uygulama "Seder" masası merasiminin oluş- 
tuğu İkinci Tapınak döneminde ağırlık kazan- 
mıştır. Günümüzdeki şekli Geonim devrinden 
kalmış olup, Talmud'da (Pesahim, 116 a) nihai 
formülasyonuna kavuşmuştur. (98) 

ARİFE: Вак: ЕКЕУ ` 

ARİSTEAS MEKTUBU: Yunanca olarak 
İskenderiye'de yazılmış, Yahudi menşeli olma- 
yan ve Kutsal Kitap'ın neden Yunanca'ya ter- 
cüme edildiğini (" Septuagint") açıklayan óy- 
küsel bir antik mektup. Buna göre, Mısır Kra- 
lı Ptoleme II (M.Ö. 283 - 247), bu amaçla Mı- 
sira 72 Judealı din bilgini getirtti. Aristeas Mek- - 
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tubu'na göre, kralı bu alanda güdümleyen, Кеп- 
disinin 20.000 ciltlik kütüphanesinde Yahudi- 
lerle ilgili yasaların heniz yer almamasıydı. 
Çünkü bunlar “özel harflerle" yazılmıştı. Onun 
için Yeruşalayim'deki Koen Agadol Eleazar'ın 
işbirliğine ihtiyaç duyuldu. 

Kral, Eleazar'a bir heyet ve hediyeler gön- 
derdi ve alimler İskenderiye'de ağırlandı... Ya- 
hudi taraftarı uslubü nedeniyle bir putatapar ta- 
rafından yazıldığı iddia edilen bu mektubun, 
aslında daha sonraları M.Ö. 200'lerde İskende- 
riye'de bir Yahudi tarafından yazıldığı sanıl- 
maktadır. 

Bu mektup, tercümeye bir kutsallık kazan- 
dırmayı ve olayı onaylamayan Yahudi din 
adamlarına Yahudiler'in Grek medeniyeti kar- 
şısındaki konumlarını anlatmaya çalışmakta- 
dir... (99) 

ARBA PARASIYOT: İkisi Purim'den ön- 
ce, ikisi de Purim'den sonraokunan Tora par- 
çaları: Peraşat Şekalim, Peraşat Zahor, Pe- 
raşat Para ve Peraşat Ahodeş. (100) 

ARON AKODEŞ: Sinagog'da Kutsal Ki- 
tap tomarlarının muhafaza edildiği yerdir. 
Sinagog'un doğusunda ya da Kudüs şehri isti- 
kametinde bulunur. Sinagog'da dua edilirken 
yüzler Aron Akodeş'e dönük olmalıdır. Diğer 
bir adı da Ehal'dir. (100) 

Misna devrinde "teva" adını taşıyan Aron 
Akodes, sinagogun en kutsal birimidir. Arke- 
olojik bulgular, Talmudik devrin baslarinda 
Aron Akodeş'in seyyar olduğunu ortaya koy- 
makta olup; bu da Biblik çağlarda On Emir'in 
Ahit Sandığı'nda taşınmasını çağrıştırmaktadır. 
Nitekim çağlar boyunca On Emir simgesel bir 
şekilde Aron Akodeş'in tepesine yerleştirilmiş- 
tir. Geleneksel olarak Sefer Toralar Aron Ako- 
deş'in içinde yer alırlar ve önünde veya yakı- 
nında da "ner tamid" adında sürekli bir ışık 
yanar. Aron Akodeş'in içinde işlemeli " Paro- 
het" adlı bir perde bulunur. 

Aron Akodeş sinagogun duvarının içinde 
konuşlandırılması ile birlikte, özellikle 16'ıncı 
yüzyıldan itibaren mimari bakımdan sanat ese- 
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ri şeklinde dönüşmüştür. Gotik, Rönesans, Ba- 
rok gibi klasik stiller içindeki sanatsal görünü- 
me karşın Reform sinagoglarında okuyucunun 
yer aldığı bölüm, Aron Akodeş'i vurgulayacak 
tarzda bağdaştırılmıştır. Aron Akodeş'in kapı- 
larının (Petiha) açık olduğu ve bazı dualarının 
okunduğu veya Sefer Toralar'ın dışarı çıkarılıp 
sinagogda dolaştırıldığı durumlarda sinagog- 
daki halk ayakta durur. (101) 

ARON ABERİT: Moşe Rabenu'nun Si- 
nay Dağı'nda aldığı On Emir'i kapsayan kut- 
sal levhaların korunduğu özel sandık (Ahit 
Sandığı). Tanrı'nın emri ile zanaatkar Bezalel 
tarafından inşa edilen, Tanrı ile Yisraelloğul- 
ları arasındaki akti içeren tabletleri içeren bu 
sandık, Yisraeloğulları'nın en kutsal varlığı 
olup, ilk zamanlarda Mişkan'da, daha sonrala- 
rı da Birinci Bet Amikdaş'ın "Kutsallarin 
Kutsalı" bölümünde yer alıyordu. Aron Abe- 
rit, Yisraelogullari yürüyüşe geçince veya sa- 
vaşa gidince Levililer tarafından taşınırdı. 

Tora'da Çıkış Bölümü'nde belirtildiği üzere 
Aron Aberit (bu günkü ölçü birimleriyle) 1,1 
m. uzunluğunda 70 cm. eninde ve yüksekliğin- 
de, akasya ağacından, üstü altınla kaplı bir san- 
dıktı. Üstünde altından bir kapak (kaporet) bu- 
lunmaktaydı ve bunun bir kısmında birbirinin 
karşısında kanatlarını açmış altından iki Keru- 
bi şekli vardı. Ancak iki taş tablet içeren Aron 
Aberit'e tapmak söz konusu değildi; amaç Tan- 
rı ile yapılan paktı ve O'nun yüce yakınlığını 
duyumsamakti. Bu bakımdan savaşlarda taşın-' 
dığı zaman, Tanrı'nın Yisraeloğulları'nın düş- 
manlarına karşı durduğunu simgelerdi. Aron 
Aberit'e dokunmak, Tanrısal gazabı celbeden 
büyük bir günahtı. Piliştiler'le yapılan bir sa- 
vaşta Aron Aberit bu kavmin eline geçince, 
kentlerine felaketler yağmış, Yisraeloğulları 
ahit sandığını geri alınca Piliştiler'in yenilme- 
si mümkün olmuştur. (I. Samuel, 4:7) Selomo 
Ameleh'in yaptırdığı Bet Amikdaş'tan sanra 
Aron Aberit hakkında fazla değinmeler bulun- 
mamaktadır. M.Ö. 7. yüzyılda Yoşiau zama- 
nındaki değinme, Aron Aberit'e yapılan son atıf- 
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tır. (Yermiyau, 3:16 - 17) Aron Aberit'in Pey- 
gam ber Yermiyau tarafından saklandığı veya 
Babil'e O'nun sürgünü ile beraber götürüldüğü 
Rabinik varsayımlar arasındadır. Sinagoglarda 
bulunan Aron Akodeş, Aron Aberit'ten esinlen- 
miş olup; Ahit'in Levhaları yerine Sefer To- 
ra'ları muhafaza eder. (102) 

ARVİT: Günlük üç dini ayin duasının üçün- 
cüsü olan akşam duası (namazı). Güneş bat- 
tıktan sonra okunmalıdır. Arvit; Keriat Şema 
ve Amida'yı da kapsar. Şabat günlerinde Ar- 
vitten önce Kabalat Şabat gelir. Pesah arvitin- 
de Allel eklenir. 

Arvit "erev" (akşam) kökünden türemiştir. 
Akşam duasını tanımlayan diğer bir kelime de 
" Ma'ariv"'dir (“O ki akşamı indirir"). Bu du- 
anın Yaratılış 28:11 uyarınca Yaakov Avinu 
tarafından ihdas edilmiş olduğuna inanılır. Şah- 
rit ve Minha'ya karşın Arvit, kutsal mabetler 
dönemlerindeki korbanların yerini tutmamak- 
tadır. Çünkü gece sunusu yoktu. 

Hafta günlerinde Arvit bazı mezmurlarla ve 
"barehu" ile başlar. İki berahot'un (kutsama- 
nın) ardından Şema okunur. Bunu iki berahot 
daha izler. 9. yüzyıldan sonra Arvit tefilasına 
giren Amida'yı yaslıların Kadiş'i ve Alenu du- 
ası izler. Şabat akşamları dualar, Kabalat Şa- 
bat'la başlar. Şabat'ı karşılama töreninde "Le- 
ha Dodi - Gel Sevgilim" adlı Safed mistikleri- 
nin yaygınlaştırdığı şarkı önemli yer tutar. Ba- 
rehu ve Şema bunu izler. Şabat Amidası'ndan 
sonra özel dualar eklenmiştir. Cumartesi ak- 
şamları Avdala seremonisi de vardır. Şabat'ı 
karşılarken okunan Kiduş duası gibi, Şabat'ı 
ayırırken de şarapla veya benzeri bir içkiyle 
Avdala duasının okunması gerekir. 

Yom Kipur arifesi Arvit'te, Amida'dan son- 
ra çeşitli dini şiirler okunur. 

Arvit'in başlayabileceği en erken saat; gün 
batımından bir ve bir çeyrek saat kadar evveli- 
dir. Gün batımı ile şafak söküşünün ortası ola- 
rak tanımlanan gece yarısını ise aşmamak ge- 
rekir. (103) 

ASARA BE - TEVET: Babil Kralı Nabu- 


kadnezar'ın Yeruşalayim'i kusatmasinin baş- 
langıcını (İkinci Krallar, 25:1) yad eden küçük 
bir oruç günü. Bu kuşatma, M. Ö. 586 yılın- 
daki Bet - Amikdaş'ın yıkılışından evvelki aşa- 
madir. 

Bu oruç günü, sabah gün doğarken başlar ve 
akşam gün batımına dek sürer. Bu güne özgün 
litürji, pişmanlık içeren duaları ("Selihot") ve 
Tora'dan bazı bölümlerin (Çıkış 32 ve 34'ün ba- 
zı kısımları) okunmasını içerir. Bu kısımlarda 
Altın Buzağı günahından sonra Moşe'nin Tan- 
rının affetmesi için devreye girmesi yer alır. 

İsrail Baş Hahamlığı, On Tevet'i Nazi Ho- 
lokost'unun kurbanlarının yadedilmesine tah- 
sis etmiştir. Bu günün seçilmesinin nedeni; ilk 
ulusal trajediyi anan bir günün, aynı zamanda 
da en son felaketi de anması gerektiğinin dü- 
şünülmesidir. Ancak İsrail devleti dışında, hat- 
taiçinde dahi, Asara be Tevet, altı milyon kur- 
banın yad edilme günü olarak pek tanınmamak- 
tadır. 27 Nisan'daki Yom a Şoa ve Holokost'u 
Anma Günü daha geniş çapta uygulanmakta- 
dır. (104) 

ASERET A DİBEROT: (Bak: On Emir) 

ASERET A ŞEVATİM: (On Kabile). 
Asur saldırılarından sonra yıkılan Yisrael Kral- 
lığı çerçevesinde yaşamaktayken, dağılıp kay- 
bolan on kabile. Afganistan, Hindistan gibi uzak 
ülkelerdeki bazı topluluklar, bunlardan olduk- 
larını iddia ederler. (105) (Ayrıca Bak: Bney 
Yisrael maddesi) 

ASERET YEME TEŞUVA: Roş Aşana'da 
başlayıp Yom Kipur'un bitiminde sona eren 
10 günlük yargılama devresi. Musevi gele- 
neklerine göre, bu günler zarfında insan yap- 
mış olduğu suçlardan dolayı yargılanır ve yeni 
yıldaki geleceği tesbit edilir. Pişmanlığın ifade 
edildiği bu devrede sabahın erken saatlerinde 
"Selihot" (af dilemeler) ve " Avinu Malkenu" 
(Babamız, Hükümdarımız) gibi özel dualar söy- 
lenir. (105) 

Bu süre, yılın en vakur zaman dilimi olarak 
bilinir. Bu zaman zarfında insanlık yargılanır 
ve gelecek yıl için kaderi saptanır. Talmud (Roş 
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a Şana, 166), tamamen dürüst olanların Yaşam 
Kitabı'na, tamamen kötü olanların Ölüm Kita- 
bı'na yazıldıklarını ve diğer tüm vakaların da 
Kefaret Günü'ne (10 Tişri) dek askıda kaldığı- 
ni belirtir. Dolayısıyla bu süre zarfında kişi ken- 
dini geliştirmek için çabalar sarfetmelidir. Bu 
Büyük Bayram'da yapılacak dualar, bunun na- 
sıl yapılacağına dair fikir vermektedir: Tövbe 
("Tesua"), Dua ("Tefila") ve fakirlere yar- 
dım ("Tsedaka"). On Günlük Tövbe süresi 
boyunca dualara çeşitli eklemeler yapılır; bu 
özellikle Sabah ibadeti için geçerlidir. Sabah 
İbadeti'nden evvel Tövbe Duaları ("Selihot") 
söylenir. Hem sessizce söylenen, hem de Ha- 
zan'ın tekrar ettiği Amida'ya çeşitli ilaveler ya- 
pılır; bunlar özellikle Tanrı'yı bir Hükümdar 
olarak vurgular ve O'ndan gelecek yıl için ya- 
şam diler. Okuyucu'nun "Amida"yı tekrarı'nı 
"Avinu Malkenu" (Babamız, Hükümdarımız) 
yakarışı izler. Bu tövbe süresince Yahudi dini, 
her kişinin geçmiş senede hatalı davranışta bu- 
lunmuş olduğu insanlardan af dilemesini em- 
reder. Yahudi dininde tarif edildiği şekliyle ger- 
çek tövbe etme; verilmiş olan zararların müm- 
kün olduğu kadar tazmini, günahların yüksek 
sesle itirafı (başka bir kişiye olmamak kaydıy- 
la) ve tekrar aynı günahı işlememeye karar ver- 
mekle mümkün olur. Yom Kipur'dan evvel ya- 
kın akrabaların mezarlarını ziyaret etmek adet- 
tendir. Roşaşana ile Yom Kipur arasındaki Şa- 
bat gününe "Şabat Suva" adı verilir. "Suva", 
o günde okunan Aftara'nın ilk kelimesidir. Bu 
Şabat'a verilen diğer bir isim de "Şabat Teşu- 
va" olup, "Tövbe Şabatı" anlamındadır. (106) 

ASİMİLASYON: Özümlenme, bir toplu- 
mun başka bir topluluk içinde erimesi. Bu ol- 
gu, Yahudi tarihi boyunca da çeşitli dönemler- 
de görülmüştür. Örneğin Makedonya egemen- 
liği altında Yahudiler, Helen Medeniyeti za- 
manındaki ihtişamın etkisi altında kaldılar. Yu- 
nan kültürü, Ptolemeler zamanında daha da et- 
kileyici oldu. Yahudiler İbranice'yi de konuş- 
maz oldu; kendilerini sportif etkinliklere kap- 
urdilar. Hatta sünnet bile uygulanmaz oldu. 


Dindar kesimin tutuculuğu, Antiokhos II (Epi- 
fanes) zamanında zorbalıkla bastırıldı. Bu tür 
kuvvet kullanarak özümleme çalışmaları, Ro- 
malılar tarafından Bar Kohba isyanından son- 
ra; daha sonra Bizanslılar tarafından; 15'inci 
yüzyılda da Engizisyoncu İspanya Devleti ta- 
rafından izlendi. Öte yandan yeni uygulamala- 
ra maruz kalmadıkları halde Yahudiler'in ózüm- 
lenme olgusu içine girdiği de vakidir. Bu, gü- 
nümüz koşullarında, örneğin ABD'deki Yahu- 
di toplumunda karışık evliliklerin yüksek ай- 
zeyde seyretmesi ile görülmektedir. Bunda mo- 
dern çağın temposunun ve dinsel eğitimsizli- 
ğin etkili olduğu düşünülmektedir. (Bak: Ya- 
hudi Kimliği ve Özümlenme maddesi) 

ASİMİLASYON (ÖZÜMLENME) ve 
KARIŞIK EVLİLİKLER: Geçen yüzyıldan 
beri Yahudi kimliğinin tanımı tartışmalara ne- 
den olmaktadır. Bu durum, Yahudiler'in 18. 
yüzyıldan beri Avrupa'daki özgürleşme akim- 
ları içerisinde vatandaşlık haklarına kavuşup 
özümlenme sürecine girmesiyle başladı. Ancak 
bu durum her zaman böyle değildi. Örneğin Or- 
taçağ Yahudileri, "Yahudi Kimliği" aramadı. 
Yahudi olarak dünyaya gelen bir kişi, kesin ta- 
nımı yapılmış toplumun üyesiydi ve bu toplu- 
mun dışına çıkmanın tek yolu diğer bir toplu- 
ma katılmaktı. Bu da dinin değiştirilmesinin ya- 
nısıra, ailesel ve arkadaşlık bağlarının da kopa- 
rılmasıydı. Topluluğun sınırlarını geto duvar- 
larının fiziksel engelinin yanısıra, dinsel yasa- 
ların, dilin, eğitimin, kültürün, hatta yemek adet- 
lerinin ve takvimin de oluşturduğu bir çevre çi- 
ziyordu. Yahudiler'i dinsel bir toplum olarak 
görmek alışılmış bir tutumdu. Tevrat Tanrı ta- 
rafından vahyedilmişti ve antik geçmişten be- 
ri bu iradenin yasalarının uygulanması için ha- 
hamlar yetkiliydi. Yahudi toplulukların dağı- 
nık olmasına ve bir tek dini liderin olmaması- 
na rağmen, örneğin Karaylar haricinde uygu- 
lamalar genelde bir birliktelik gösteriyordu. Bü- 
tün bu olgular sorgulanmıyordu. Çünkü zaten 
seçenek yoktu. 

Ancak özgürleşme (emansipasyon) ile bir- 
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likte çok önce kurulmuş durağan bir sistemin 
temeli çöktü ve yerine de birşey konamadı. Va- 
tandaşlık hakları Yahudiliğin dinsel kökenli 
ulusal niteliği ile çelişiyordu. Bazı Yahudiler 
bu haklarla kendilerine açılan ufuklardan yok- 
sun kalmak istemedi ve bu rahatsız edici iki- 
lemden soyutlanmak için vaftiz olarak Hıristi- 
yanlığı seçtiler. Mevcut ortamda, Yahudi top- 
lumu ile bağlarını koparmak durumunda değil- 
diler. Fakat çoğu da devlete sadakatlarından ve- 
ya başka rahatlatıcı nedenlerden bu bağları ko- 
pardı. Benjamin d'İsraeli'nin babası, aidatla- 
rını ödemeyi reddettiği için sinagogla arası açıl- 
mış ve çocuklarını vaftiz ettirmişti. Karl 
Marx'ın babası ise, işini kaybetmemek için di- 
nini değiştirmeyi tercih etmişti. Marx, altı ya- 
şında vaftiz olmuştu. Daha sonraki yıllarda yaz- 
dığı "Yahudi Sorunu" adlı kitapçık, Yahudilik 
aleyhtarlığı içerir: Büyük filozof Baruh Spi- 
noza ise dinsizlikle itham edilip afaroz edile- 
ne dek Amsterdam Sefaradi cemaatinin bir üye- 
siydi. Vaftiz edilmeyi reddederek bütün cema- 
atlerin dışında kaldı: Sosyalizmin evrensel çe- 
kiciliği de Yahudiliğin reddini kolaylaştırdı. 
Lenin'in yakın arkadaşları Yahudi kökenli ko- 
münistlerdi. Boris Pasternak ise son yılların- 
da ateist olmuştu. Film yapımcısı Eisenstein 
ise annesi Yahudi olmadığından hahamlıkça 
Yahudi olarak kabul edilmezdi. . 

Ne var ki Ortaçağ önyargılarında yatan kök- 
lü ırkçı antisemitizm, bütünleşme ve özümlen- 
me çabalarını boşa çıkardı. Özümlenen Yahu- 
diler, zaten toplumlarını terketmenin vicdan 
azabını duyarken, Yahudi olmayan toplum ta- 
rafından da döneklikle aşağılanıyor ve karma- 
şık hislere kapılıyordu. A yrıca ideolojik neden- 
leriyle Yahudiliğe karşı çıkmaya da devam et- 
mek zorunluğunda kalıyorlardı. f 

Özümlenme olgusu, Nazi soykırımı ile if- 
las etti. Naziler, özümlenmiş hatta ikinci ku- 
şaktan Yahudiler'i dindar olan Yahudiler'le be- 
raber ari ırktan olmayanlar sınıfına dahil ede- 
rek; devlete bağlılıklarına bakmaksızın, yok et- 
me politikalarına dahil ettiler. Bu durum ve 


1948'de kurulan İsrail Devleti, Yahudi kimli- 
ğinin tüm dünya Yahudileri arasında tekrar his- 
sedilmesi için güçlü bir etken oluşturdu. 

Gene de modern bir devlet anlayışı bağla- 
mında Yahudi kimliğine önerilen yeni model, 
beraberinde yeni sorunlar da getirdi. Örneğin 
İsrail'de dahi vatandaşlara ulusal statünün ya- 
nısıra dini bir statü de verilmektedir. Nüfusa 
kayıtlı bir kişi bu durumda hahamlık mahke- 
mesinin izni ile evlenebilir. Bu durum laiklik 
taraftarları ile tutucular arasında süregelen tar- 
tışmaları beraberinde getirmektedir. Eski Sov- 
yetler Birliği'nde Yahudiler üzerindeki politik 
baskılar ve yaygın antisemitizm, tanınmış olan 
Yahudi kimliğini bunaltmıştır. Bu da özümlen- 
meyi ve son yıllarda serbest bırakılan göç fak- 
törünü gündeme getirmiştir. 

Öte yandan, günümüzde de özellikle birçok 
ülkede Yahudiler'e sağlanan türlü özgürlük- 
lerin ortamında Yahudiler özümlenmeye da- 
ha kolaylıkla kaymaktadırlar. Yabancılarla ev- 
lilik bu özgürleşmenin en belirgin sonucudur 
ve sonuçta giderek büyüyen sayıda, ecdadın- 
dan herhangi biri Yahudi olmakla beraber Ya- 
hudi kimliği belirsiz ve Yahudi cemaatlerine 
katılması sorunsal olan gruplar oluşmaktadır. 
Bu gruplara yetersiz Yahudi eğitimi olan ai- 
leler ve çocukları da eklenirse özümlenmenin 
boyutları büyümektedir. Özümlenme, özellik- 
le küçük cemaatlerde daha etkili olmakta; bü- 
yük topluluklar güçlerini nispeten daha iyi ko- 
rumaktadır. Yahudi tarihinin incelenmesi ózüm- 
lenmenin her devirde beraberinde türlü sorun- 
lar getirdiğini ortaya koyar. Özümlenen kişi 
yeni ortamına uyum sorunları yaşarken, 
mensup olmuş olduğu Yahudi cemaatine yó- 
nelik antisemitik davranışlar azalmamış bi- 
lakis artmıştır. Bunun doruğu Nazi soykirimi- 
dır. 

Halbuki Yahudi kimliğini taşıyan kişi, genç- 
liğindeki dinsel ve kültürel eğitimi gördükten 
sonra, gelenekleri, bayramları, törenleri, vs. ile 
belirgin bir yaşam tarzını benimser ve Tora'nın 
yasalarının yürürlükte olduğu bilinci ile hare- 
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ketlerini uyarlar. Bu durumda asimilasyon ola- 
sılığı düşer. Kaldı ki bir Yahudi'nin üzerinde 
yaşadığı topraklarda iyi bir vatandaş olması için 
özümlenmesi koşulu yoktur. Esasen o ülkenin 
çıkarları için uğraşmak dinsel bir zorunluluk- 
tur. Peygamber Yeremya bunu önerir. (Yerem- 
ya, 29:7) (109) O ülkenin ve başkanının sela- 
meti için yapılan anoten duası da bunun başka 
bir örneğidir. 

Aşağıda dünyada Yahudiler'inen yoğun ya- 
şadığı ülkelerden biri olan ABD'de karışık ev- 
lilikler düzeyindeki asimilasyon hakkında ba- 
zı verileri ve yorumları içeren bir yazıya yer 
verilmiştir: 

“1990'da CJF'nin (Council of Jewish Fede- 
rations) yaptığı kapsamlı bir anketin sonuçla- 
rına göre, Amerikalı Yahudiler'in üçte biri Ya- 
hudi olmayanlarla evli olduğu gibi, 1985 yılın - 
dan beri karışık evliliklerin oranı %52 olmuş- 
tur. Aynı ankete göre Amerikan Yahudi cema- 
ati, din değiştirme yolu ile kazandığından faz- 
la (185.000) ferdini yitirmiştir (210.000). Her 
ne kadar aslında dinini değiştiren Yahudilerle 
ilgili fazla vakaya rastlanmamissa da, bu duru- 
ma Yahudiler ile evlenen Yahudi olmayan 
Amerikalılar'ın ancak dörtte birinin Yahudi di- 
nine girmeyi kabul etmesinin neden olduğu 
Brandeis Üniversitesi tarafından saptanmıştır. 
Karışık ve din değiştirme içermeyen bu tür ev- 
liliklerin nedenleri arasında genç Amerikalılar 
arasındaki etnik ve sosyal engellerin kalkması 
ve karışık evliliklerin nikahını kıyan Reform 
rabilerindeki artış bulunmaktadır. 

Karışık evliliklerin diğer bir nedeni de, otuz- 
lu yaşlarının ortalarında olmalarına karşın Ame- 
rikalı Yahudiler'de bekârlık oranın 9638 gibi 
yüksek oluşudur. Bu konuda birçok Yahudi sos- 
yal örgütü ve yayın organı "çöpçatanlık" göre- 
vine soyunmuştur. СТЕ araştırması, ayrıca bo- 
şanmaların da yaş gruplarına göre değiştiğini 
ve ortalama olarak %18 dolaylarında olduğu- 
nu ortaya koymuştur. Öte yandan dini uygula- 
malar konusunda yapılan beş anket, düzenli di- 
ni öğrenimden ziyade daha seyrek gündeme ge- 


len etkinliklerin revaç gördüğünü ortaya koy- 
maktadır. Örneğin bir Pesah Sederi'ne katılma 
oranı 1981'de 9077'den 1990'da 9686'ya yüksel- 
miş, bir sinagoga bağlı olma durumu aynı süre 
içinde 9051'den 9641'e düşmüştür. Bu kişilerin 
Yahudi olan arkadaş oranı da aynı sürede 
9061'den 9645'e düşmüştür. Diğer bir araştırma- 
nın 1992'de elde edilen sonucuna göre ise, özel- 
likle yoğun olan Yahudilik eğitimi karışık ev- 
lilikleri önemli ölçüde düşürmektedir. Bu araş- 
tırmacıların yorumuna göre, karışık evlilikler 
Yahudi kimliğini taşımaktan uzak olduğu gibi; 
bu kimliğin sonunu dahi hazırlamakta olabilir- 
ler. 1970'te %5 olan boşanma oranı, 
1980'de2614'e çıkmış üstelik karışık evlilikler 
dahil olmak üzere boşanma ile sonuçlanan va- 
kaların yalnız ?614'ünde "get" (dini boşanma 
ilanı) sağlanabilmiştir. Kültürel entegrasyo- 
nun olumsuz sonuçları ile ilgili bulgulardan bi- 
risi ise, Amerikalı Yahudiler arasında artan al- 
kolizm, kumar, uyuşturucu kullanımı, cinsel 
suçlar ve şiddet olaylarıdır. Uyuşturucu kulla- 
nimi pek yaygın değildir. Fakat alkolizm %5'i 
aşmaktadır. 1980 önceleri bu sorunlar kayda 
değmez ölçüdeydi. (110) 

Herman Wouk, "This İs My God" adlı ese- 
rinde özümlenmiş Yahudiler hakkında şöyle 
demektedir: "Bu insanlar... Yahudilik'ten kay- 
bolmuşlardır, hepsi bu kadardır; Hitler'in terö- 
rünün dahi yuttuğu Yahudiler'den daha fazla- 
sını yutan bir yolda kaybolmuşlardır. Fakat bir 
ordunun görüş açısından bakıldığında; bir bir- 
liğin imha edilmiş olması veya dağlarda dağı- 
lip üniformalarını atmaları fazla farketmez. Ka- 
rışık evlilik konusunda ısrarlı olan bir Yahu- 
di'nin önce özgün Yahudiliği ve Yahudi tarihi- 
ni etüt etmeye başlaması ve buna bağlı yaşam 
tarzını incelemesi gerekir. Bu kişinin gerekli 
incelemeyi yaptıktan ve gerekli entellektüel ve 
deneyimsel açıdan kendisini geliştirdikten son- 
ra Yahudiliği reddetme seçeneğini ele alması 
gerekir... 

Geriye kalan Yahudi toplumunun gözünde 
karışık evlilik yapan bir Yahudi, gemiyi terket- 
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mekte, halbuki sorumluluğunu bilen Yahudiler ` 


ise gemiyi yüzerdurumda bulundurabilmek için 
savaşmaktadırlar. İdealizmden ziyade giderek 
riyakarlığı ortaya çıkan bir dünyada dünyayı 
mükemmelleştirme idealini devam ettirmeye 
ek olarak, sorumululuğunu bilen Yahudiler, Ya- 
hudi halkının yaşamını sürdürmesini güvence- 
ye almayı kişisel bir yükümlülük olarak his- 
setmektedirler. Bu sorumlulukları paylaşan ki- 
şilerle evlenmek, onlarla bir Yahudi yuvası kur- 
mak ve Yahudi çocuklar büyütmek Yahudi ya- 
şamını sürdürebilmenin temelidir... 

Nazi Holokost'u veya Yahudiler'in tekrar 
katledilme olasılığı, Yahudilerin asimilasyonu 
veya İsrail ile ilgili bir konu, bir Yahudi'yi Ya- 
hudi olmayan arkadaşlarına göre daha fazla et- 
kiliyorsa, Yahudi olmak ona düşündüğünden 
çok daha fazlasını ifade etmektedir. Geçen yüz 
senenin bellibaşlı Yahudi liderlerinden çoğu, 
gençliklerinde Yahudi olmak ile pek az ilgile- 
nen fakat daha sonraki yaşamlarında Yahudi- 
liğin kendilerine ve dünyaya karşı oynadığı 
merkezi rolü kavrayabilen kişilerdir. Modern 
Siyonizm'in kurucusu ve İsrail'in yaratılmasın- 
da sonuçta çok önemli bir rolü olan Theodor 
Herzl, 1894'teki “Dreyfus” davasında Fran- 
sızlar'ın 'Yahudiler'e ölüm!' naralarını duyup 
ta, ne köklü ölçüde Yahudi olduğunu keşfede- 
ne dek; ózümlenmis bir Yahudi'ydi. 

“Friedrich Engels'i sosyalizme döndüren 
adam” olan ve genç Marks'ı etkileyen Moses 
Hess, yirmi yaşlarında iken Yahudiliği geçer- 
siz addediyordu. 

Fakat Hess daha sonraki bütün yıllarını Ya- 
hudilik ve Yahudi halkı için uğraşarak harca- 
dı. 1862'de “Roma ve Kudüs” adlı kitabında 
şöyle demektedir: 

“Yirmi yıllık bir yabancılaşmadan sonra, bu- 
rada bir daha halkımın arasında bulunmakta- 
yım. Kalbimde ebediyen boğduğum bir düşün- 
ce tekrar içimde bütün canlılığı ile doğdu. Ya- 
hudilik'ten uzak olan yoldan bir geçiş yapabil- 
mek için gerekli enerjiden yoksundum.' 

Belirgin bir ani çıkış ile Vladimir Jabo- 


nitsky, yaşamını şiire adamaktansa Yahudi kar- 
deşlerine kendi yurtlarını kurmakta yardımcı 
olmanın daha önemli olduğuna karar vermişti. 

Bu adamların herhangi birine yirmi yaşında 
olduklarında, karışık evlilik yapmamaları için 
bir neden olup olmadığı bir yana, Yahudi ol- 
manın kendileri için ne anlam taşıdığı soruldu- 
ğu taktirde, herhalde bu soruyla alay ederlerdi. 
Ancak birkaç yıl sonra, bu adamlardan her bi- 
ri, Yahudi olmanın yaşamlarındaki en önemli 
şey olduğunu keşfetmişti. ... Kişi bir kere ya- 
şamına idealleri dahil etti mi, bunlar kolaylık- 
la kaybolmazlar. Bir Yahudi, Yahudi olmanın 
yaşamında hiçbir zaman anlam taşıyan bir et- 
ken olup olamayacağından emin değilse, şim- 
diki ve ilerideki Yahudiliğini, Yahudi olmayan 
müstakbel eşiyle tartışmalı ve bir süreç talep 
etmelidir. 

Asimilasyonun son safhası olan karışık ev- 
liliklerin en önemli etkilerinden biri de, çocuk- 
lar üzerinde gerçekleşmektedir. Eşlerden hiç- 
biri diğerinin dinine girmek istemediği müd- 
detçe; eşlerden, herhangi birini rencide etme- 
mek için, hiçbirisinin dini çocuklara uygulana- 
mayacaktır. Yahudilik ile diğer dinler arasında 
belirgin farklar bulunmaktadır. Dolayısı ile Ya- 
hudilik ile bu dinlerden birisi ile oluşturulacak 
bir amalgamdan din namına birşey de çıkma- 
yacaktır. Din olmadan çocukları ahlaklı kılmak 
için bir laik öğreti sistemi de bulunmamakta- 
dır. Bu durumda çocuk kendisine güçlü bir ma- 
neviyat hissi verebilecek hangi çağdaş sosyal 
kuruma güvenebilecektir? 

Üstelik karışık evliliklerden doğan çocuk- 
lar, kimliklerini oluşturabilecekleri her türlü 
toplumdan da yalıtılmış olmaktadırlar. Böyle- 
ce çocuklara modern dünyadaki en büyük mut- 
suzluk kaynaklarından biri olan “yabancılaş- 
ma” miras olarak bırakılmaktadır. 

Yirminci yüzyılın en önemli psikonalistle- 
rinden C.J. Jung'a göre, psikolojik bunalımda 
olan hastalarının büyük bir kısmı, dinlerinin 
onlara sunmuş olduğunu yitirmişlerdi ve 
bunlardan dinsel görünümü tekrar kazanama- . 
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yanlardan hiçbirisi de gerçekten iyileşememiş- 
ti. 

İnsanoğlu, sosyal bir hayvandır ve zamanın 
başlangıcından beri ve tüm topluluklarda er- 
kekler ve kadınlar biraraya gelerek cemaatler 
oluşturmuşlardır. Bir insanın yaşamdan anlam 
ve mutluluk çıkarması, kısmen de olsa, onun 
başkalarıyla yakınlığına bağlıdır. Yisrael cema- 
ati, dünyanın neresinde olursa olsun, tüm men- 
supları ile, kardeşleri ile sevinçlerini ve üzün- 
tülerini paylaşmak için hazır bulunmaktadırlar. 
Yahudiler tarih boyunca bunu yapmışlardır. Fa- 
kat Yahudi toplumundan çıkartılmış çocuklar 
için artık bu da geçerli olamayacaktır." (111) 

ASKALA: (“Eğitim, Aydınlanma”). 1750 
- 1880 arası dolaylarında “Maskil” adı verilen 
akım öncülerince Yahudiler arasında modern 
Avrupa kültürünü yaymayı amaçlayan hareket 
(107) Moses Mendelssohn, bu akımın öncüle- 
rindendir. 

Esas itibarı ile Askala, Yahudiler'in Yahu- 
di olmayanların dünyasına karşı duydukları 
sempatiyi yansıtmaktadır. Orta Çağ'ın Avrupa- 
sında Yahudiler getolarda yaşamaya zorlan- 
dılar. Kendilerine hoşgörü gösterildiği zaman 
bile bulundukları ülkenin hükümdarının deste- 
ğini almaları gerekiyordu. Ancak Fransız İhti- 
lali'nin etkisiyle, 18. yüzyılın ikinci yarısında 
Fransa'da oluşan cereyanlarla; Yahudi olmayan 
entellektüeller, Yahudi davasını insan hakları 
çerçevesinde savunmaya başladılar. Napole- 
on'un istila ettiği ülkelerde ve Fransa'da eman- 
sipasyonun güdüm kazanmasıyla beraber, Ya- 
hudiler de kendilerine çeşitli sosyal, ekonomik 
ve kültürel alanlarda baskıyı azaltan Yahudi ol- 
mayan çevrelerde aktif rol oynamaya istekli 
davrandılar. Askala akımı çeşitli görüşleri içe- 
riyordu: 

l. Yahudi çocuğunun eğitiminde din disi 
eğitim temel ağırlık taşımalıdır. 

2. Yahudiler'in bulundukları ülkenin dilin- 
de öğrenim görmeleri şarttır. 

3. Yahudilik ve Yahudi tarihi ayrıntılı bir 
şekilde etüt edilmelidir. (Bu şekilde unutulmak- 


ta olan İbranice'ye karşı da bir ilgi uyanmıştır). 

4. İbranice ile ilgili araştırmalar arttırılma- 
lıdır. İbranice'ye duyulan ilgi Yahudi ulusal bi- 
lincini de arttırmıştır. 

5. Yahudi dini, kendini değişen dünyanın 
şartlarına göre uyarlamalıdır. Bu görüşün aşırı 
uçtaki savunucuları Reformistler'di ve Sion'un 
Erets Yisrael'de değil, Diaspora'daki Yahudi- 
ler'in ellerinde olduğunu savunuyorlardı. Neo 
Ortodoks akımı ise, daha ilımlı bir Yahudi / 
laik karışımı kaynaşmasını ileri sürüyordu. 

6. Dünyadaki diğer uluslar gibi Yahudiler'in 
de kendi vatanları olmalı ve bunu elde etmek 
için mücadele etmelidirler. Bu ideoloji ile Ya- 
hudi halkının Mesianik kurtuluşu ile ilgili ge- 
leneksel inanç reddediliyordu. Modern Yahu- 
di milliyetçiliği ise, Theodor Herzl'in başlat- 
tığı Siyonizm adlı siyasal harekette olduğu gi- 
bi; Yahudilik'te yer alan "Eretz Yisrael"in Ya- 
hudi halkının ebedi yurdu olduğu" şeklindeki 
temel ilkenin laik tarzda ele alınmış bir şekliy- 
di. 

7. Yahudi toplumları daha üretken olmalı ve 
ziraat ve el işleri gibi daha somut meslekleri 
tercih etmelidirler. Küçük zanaat ve ödünç pa- 
ra vermek gibi mesgaleler terkedilmelidir. B ü- 
yük toplumla bütünleşmenin yanısıra Siyonist 
düşüncenin Sosyalist açıklaması ile de bağda- 
şan bu ilke çerçevesinde, Yahudi gençlerine da- 
ha pratik faydaları olan meslekler öğretmek için 
okullar açıldı. Bu çalışmanın ruhu ile ORT 
okulları örgütü ve öncü (*halutsik") Siyonizm 
gelişti. 

Görüldüğü gibi, Askala hem asimilasyon ta- 
raftarı hem de asimilasyon karşıtı görüşleri bir- 
leştiriyordu. Askala, bazı Yahudiler'e Yahudi 
olmayan toplumla tam bir kimlik özdeşleşme- 
si sağlamak için bir güdüm temin ederken; di- 
erlerinin de Yahudi kimliklerini, Yahudilik ve 
laikliğin yaklaşımlarını birleştirmek suretiyle, 
güçlendirmişti. (108) 

ASKAMA: ("Onay"). Bir kitabın nesredil- 
mesi için gerekli Rabinik müsade. İlk matba- 
alar İbranice kitaplar basmaya başladıklarında, 
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kitaplar o zamanda el yazısı ile yazılıyordu. Ay- 


nı ciltin değişik el yazmaları önemli farklılık - 
lar gösterebilirdi. Bu bakımdan ilk basımcının, 
metnin doğruluğu hakkında önemli ölçüde ça- 
ba sarfetmesi gerekmekteydi. Basımcının eser- 
deki telif hakkını korumak amacıyla saygın bir 
Rabi'den Askama talebinde bulunması gelene- 
ği vardı. Askama, kitabın ilk sayfasında basılır 
ve genellikle 10 yıl boyunca başka bir basım- 
cının eseri tekrar basmasını yasaklayan bir çe- 
sit "copyright" hakkı olustururdu. Aynca Ya- 
hudi olmayan veya bilgisiz olan Yahudiler'in 
de basim isinde yeralmalari, Yahudi inancina 
ters düşen yayınların meydana çıkmasına da 
neden olabilirdi. Askama, çalışmanın okunma- 
ya layık olduğunu da garanti ediyordu. Ayrıca 
mahalli yöneticilerin itiraz edebilecekleri ko- 
nuların yer almamasına da özen gösterilirdi. 
Askama, hala yeni Rabinik çalışmaların veya 
eskiden neşredilmiş dini eserlerin tekrar basıl- 
ması amacıyla uygulanmakta; ayrıca yazarın, 
dinsel bir merciden eserinin dinen makbul ol- 
masını onaylaması amacıyla da talep edilebil- 
mektedir. (142) 

ASAMNU: (“Sınırı aştık - günah işle- 
dik”). Yom Kipur dahilinde müteadit defalar 
söylenen "Kısa Ítiraf'ta yer alan başlangıç söz- 
leri. Birinci çoğul şahısta söylenmesi kollektif 
bir sorumluluğu yansıtır. Okunduğu zaman 
kişinin her günahın sayılışında göğsüne vurma- 
sı geleneği vardır. Asamnu'da yer alan bazı iti- 
raflar şöyledir: “Suistimal ederiz; ihanet ede- 
riz, zalimiz. Yıkarız, umutsuz kılarız, yalan ifa- 
de veririz. Dedikodu ederiz, nefret ederiz, ha- 
karet ederiz..." (112) 

ASER: Bak: Oniki kabile. 

ASKAFA: Felsefe veya górüs. 

ASKAV A: Sefaradi, İtalya ve Doğulu Ya- 
hudiler arasında ölüleri anmak için söylenen 
standart anma dualarıdır. Bunun anlamı; 
"dinlenmek için yatan"dır. Ölmüşlerini anmak 
isteyen, Tora okumaya çağrılır ve okuyacağı 
bölüm tamamlandıktan sonra hazan Aşkava'yı 
söyler ve bu duaya ölmüş olan kişi veya kisi- 


lerin ismini dahil eder. Kadınlar ve erkekler için 
değişik metinler mevcuttur. Ayrıca bir haham 
veya bir cemaat başkanı gibi önemli bir müte- 
veffa için değişik girizgahlar mevcuttur. A yrı- 
ca geçmiş olan 11 ay boyunca ölmüş olan kişi- 
ler için de Şabat sabahları, Aşkava okunabilir. 
Yom Kipur'da Kol Nidre'de ve ertesi sabah ce- 
maatin yakın zamanlarda vefat eden din adam- 
ları, cemaat başkanları, vb. için de Aşkava oku- 
nur. 

Ayrıca tüm ritüellerde; cenazelerde, gómü- 
den sonraki hafta içinde, mezar taşının dikili- 
şinde ve ölen kişinin ölüm yıl dönümünde de 
anma duaları söylenir. Genellikle bu tür dualar, 
vefat edenin ruhu için Tanrı'nın merhametli 
davranmasını diler ve hayatta kalanların içten 
dualarının vefat edene katkısı olacağı umulur. 
En çok bilinenanma duası Kadiş'tir ve bu dua 
yas dönemi boyunca ve ölümün yıldönümün- 
de söylenir. Aslında Kadiş, bir anma duası ol- 
mayıp Tanrı'nın kutsanması ile ilgilidir. Ge- 
nel uygulamaya göre, Kadiş'in 11 ay söylen- 
mesi gerekir. Ancak ölen kişi anne-baba hari- 
cinde bir akrabalık taşıyorsa, Kadiş birçok ri- 
tüelde yalnız ilk 30 gün söylenir. 

Aşkenazlar'ın Aşkava ile ilgili uygulamala- 
rı değişiktir; Aşkava'nın yerini “azkarat neşa- 
mot” yöntemi alır. Bunun temel özelliği halta 
içinde Tora okunduktan sonra söylenen El Ma- 
le Rahamim duasıdır. Bu durumda “Yahrze- 
it” (ölüm yıldönümü) gününün isabet ettiği ve- 
ya önden takip ettiği pazartesi veya perşembe 
günü seçilir. Aşkenazlar'a mahsus olan bir ge- 
leneğe göre de, ölülerin anılması ile ilgili du- 
alar teferruatlı bir merasimle Pesah'ın son gü- 
nünde, Şavuot'ta, Yom Kipur'da ve Şemini At- 
serette Tora okunmasından sonra gerçekleşti- 
rilir. Ancak 18. yüzyılın sonlarına kadar bu gün- 
lerden sadece Yom Kipur geçerliydi. Aşkenaz- 
lar'ın bu merasimine *Yizkor" (“Tanrı hatirla- 
sın") denir. Bu dualarda akrabalar, yakınlar (bi- 
reyler için "El Male Rahamim" duası), 6 mil- 
yon Holokost kurbanı ve İsrail Devleti'nin mü- 
dafasında şehit düşünler zikredilir. 
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Anma dualari konusunda son zamanlarda 
kabul edilen değişikliklere göre; Yom Aşoa 
tüm Yahudi dünyasında Holokost'ta ölenleri an- 
mak için tesis edilmiş bir gündür. Ayrıca bazı 
cemaatler, 1943 Varşova Gettosu ayaklanma- 
sını da yad ederler. İsrail'de ve diğer bazı ce- 
maatlerde Yom Azikaron (Anma Günü) 4 Iy- 
yar'da İsrail Devleti'nin savunmasında şehit dü- 
şenleri anmak için ihdas edilmiş bir anma gü- 
nüdür. Tüm bu gibi günlerde anma ışıkları, 
mum veya kandilleri yakılır. (113) 

AŞKENAZİ DİASPORASI: Ortaçağ İb- 
ranicesi'nde Kutsal Kitap'taki adıyla Almanya, 
Aşkenaz olarak bilinir. Almanya Yahudileri de 
Aşkenazim olarak bilinir. 13. yüzyıldan itiba- 
ren, zulmün yokedemediği Alman Yahudileri, 
özel ayrıcalıklar tarafından cezbedildikleri Po- 
lonya'ya sürekli olarak göç ettiler ve 16. ve 17. 
yüzyıllarda Polonya Rönesansı'nın refah ve kül- 
türünü paylaşarak; Büyük Polonya, Küçük Po- 
lonya, Poddolya ve Volina'da geniş bir içsel 
yönetim yarattılar. Ayrıca Litvanya'da da ayrı 
bir konsey vardı. Ancak Polonya'daki Yahudi- 
liğin bu altın çağı, Kazaklar'ın 1648'deki isya- 
niyla sona erdi. İsyanın önderi Bogdan Chmi- 
elnicki, Yahudiliği Ukrayna'da yok etmeyi 
amaçlı yordu. 100.000'den fazla Yahudi katle- 
dildi ve 300'den fazla yerleşim bölgesi yok edil- 
di. 

Bu kez Yahudiler tekrar batıya, Almanya'ya 
göç etmeye başladı. Polonya toplumu bu ülke- 
de kalmaya devam ettiyse de, Almanya'dakiler 
17. yüzyılın sonlarında ve 18. yüzyılın başla- 
rında ticari etkinliklerin sonucunda çok zengin 
oldular ve debdebeli bir yaşantı sürmeye baş- 
ladılar. Bu yoksulluk karşıtı durum, Yahudi düş- 
manlığını pekiştirdi. Aşkenazim, Amsterdam'da 
da 17. yüzyılda altın çağını yaşadı. Bu döne- 
min sinagoglarına ait ve Bernard Picart adlı 
Hollanda'da yerleşmiş bir fransız ressamın gra- 
vürleri zerafet ve ihtişamı yansıtır. Aşkenaz top- 
luluğu 19. yüzyılda gelişen yeni kültürlenme- 
ye rağmen Yidişçe konuşmayı sürdürdü. Ayrı- 
ca coğrafya bakımından zaten ayrı olan Sefa- 


radi Yahudileri'yle pek karışmadı. Adı geçen 
yüzyıllarda Yahudiler başlarına gelen zulmü 
bir takdir-i ilahi olarak sorgulamazken; Hıris- 
tiyanlar ise Yahudiler'in başlarına gelenlerin, 
İsa'yı tanımazlıklarından ötürü olduğunu savu- 
narak kendilerini doğruluyordu. 

Ancak zamanla bu düşünceler, düşünürler- 
ce eleştiriye uğradı. 19. yüzyılın başlarında bir- 
çok batı ülkesi Yahudiler'in lehinde reformlar 
uyguladı. Fransız devrimi ile Yahudiler'e va- 
tandaşlık verme gündeme geliyor (1789), Ams- 
terdam'daki ikinci meclise iki Yahudi seçiliyor- 
du (1797). Almanya'da dahi Ortaçağ Hıristiyan 
düzeni devam ederken, 1781-89'da İmparator 
II. Joseph bir çok kısıtlamayı kaldırdı. Ancak 
Yahudiler, Alman isimlerini kullanmak zorun- 
luğundaydılâr. Ayrıca ilk kez Yahudiler asker- 
lik sorumlusu oluyordu. Batı Avrupa'daki eko- 
nomik ve kültürel değişikliklerden etkilenme- 
yen Rusya'da bile II. Aleksandr'ın küçük çap- 
tareformları umut verdi. 1874'teki genel sefer- 
berlikte ilk kez Yahudiler askere çağrıldı. An- 
cak Yahudiler'in geniş bir iş alanı içinde bütün- 
lenmeye başlaması, onları özümlenmeye itti. 
Yüksek oranda karışık evlilikler ve Hıristiyan- 
lık dinine geçişler başladı. Vaftiz olanlar her 
zaman Yahudi kökenlerinden kopmadıysa da, 
Yahudilik, ulusal niteliğini yitiren dinsel bir 
öğe olarak Avrupa'da kabul edilen bir model 
şekline dönüştü. 

19. yüzyılın sonlarına doğru Yahudi aleyh- 
tarlığı yine arttı. 1881'de reformcu Çar П. Alek- 
sandr'ın bir suikast sonucu öldürülmesinin he- 
men ardından Rusya'da korkunç pogromlar yi- 
ne başladı. Tüm Avrupa'da Yahudilere veril- 
miş hakların tahrik ettiği antisemitizm gelişti. 
Yahudiler bu kez tüm politik kargaşaların ne- 
deni olarak suçlanan bir günah keçisine dönüş- 
türülmüştü. Bu kez dünyanın her yerine göçler 
başladı. 1881'den 1914'e kadar 3 milyona ya- 
kın Yahudi Doğu Avrupa'yı terk etti. Bunların 
çoğu Amerika'ya göçtü. Bazıları Güney Ame- 
rika'ya, Kanada'ya, İngiltere'ye gittiler. 

Antisemitizm, Avrupa'da bu kez Yahudi mil- 
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liyetçiliğini (Siyonizm'i) bir çözüm olarak gün- 
deme getirdi. 1897'de Theodor Herzl'in önder- 
liğinde Basel'de toplanan Siyonist Kongre'nin 
ardından Vilna'da Yahudi sosyalist bir hareket 
olan Bund kuruldu. İki hareket de milliyetçi 
kökenli olmakla beraber ideoloji hizipleşmesi- 
ne girdiler. Bu arada çıkan I. Dünya Savaşı, her 
iki tarafın ordularına mensup 140.000 kadar 
Yahudi'nin ve onbinlerce Yahudi sivilin ölü- 
müne neden oldu. Bunu Polonya ve Ukrayna 
pogromları izledi. Bu felaketlerin doğal sonu- 
cu, göçtü. Fakat bu kez göçmen kabul edilmi- 
yordu. Ancak savaşın sonunda İngilizler'in Fi- 
listin'e girmesi ve 1917'de Balfour Deklaras- 
yonu'nu kabul ederek, Siyonist beklentilere ta- 
viz vermeleri, bu kez bu bölgeye göç için dik- 
katleri yoğunlaştırdı. 1920'lerde Avrupa'da an- 
tisemitizm Romanya, Polonya ve Macaristan'da 
sorun olmaya devam etti. Weimar Almanya- 
sı'nda Yahudiler siyasal eşitliği yaşıyor ve an- 
tisemit davranışlar devletçe bastırılıyordu. An- 
cak bir taraftan da karışık evlilikler sürüyor ve 
Yahudi nüfusu azalıyordu. Ekonomik depres- 
yon olgusu ise Nazi Almanyası'nda ileride olu- 
şacak kabus için zemin hazırlıyordu. Naziler, 
1933'te iktidara geldikten sonra sinsi bir poli- 
tika ile ve tepki almadan hızla güçlendiler. 
1935'te Yahudiler'i vatandaşlık haklarından 
yoksun bırakan Nuremberg Yasaları'ndan son- 
ra bile Yahudiler iyimserliklerini sürdürdüler. 
1938'in 9 Kasım'ında bir gecede yüzlerce sina- 
gogun yakılması ve yüz kadar Yahudi'nin kat- 
ledilmesinden sonra (“Kristall Nacht”), Al- 
manya'dan 150.000 kadar Yahudi ve 1939'da 
da Almanya'nın Polonya'yı işgal ettiği yılda bu 
ülkeden bir o kadarı kaçabildi. Fakat diğerleri 
işgalden kaçamadılar; diğer ülkeler de göçmen 
almadılar. Göçmen dolu gemiler liman liman 
dolaşıyordu. İngiltere de Filistin'e göçü yasak- 
ladı. 

1941-1945 arasında Naziler ve işbirlikçile- 
ri 6 milyon dolayında Yahudi öldürdü. Siste- 
matik bir insan avı şeklinde Naziler dünya Ya- 
hudi nüfusunun üçte birinden fazlasını imha 
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ettiler. 1945-1947'de Soykırım'ın ertesinde ge- 
çici kamplarda yaşayan Yahudiler, eski evleri- 
ni gasp edenlerin elinden alamadılar. İnanılmaz 
bir şekilde bu görülmemiş felaketten sonra an- 
tisemitizm; Polonya'da pogromlar, Rusya'da 
kargaşa ve göçmen kabul etmeyen ülkelerin tu- 
tumu şeklinde süregeliyordu. Bu ortamda 
ABD'deki Yahudiler devreye girdi. Kurulan 
Dünya Yahudi Kongresi, Savaş sonrası Avru- 
pa'daki soykırımdan sağ kalanların durumuna 
acil ilgiyi sağlamaya çalıştı. Bu ortamda İngil- 
tere'nin Filistin'e Yahudi göçünü yasaklamaya 
devam etmesi ve sığınmacıların çaresizliği kar- 
şısında, dünya kamuoyunun olaya bakış açısı 
bir sempati olgusu içermeye başladı ve А ğus- 
tos 1947'de Birleşmiş Milletler Filistin Özel 
Komitesi, Manda'nin son bulmasını ve ülkenin 
bir Yahudi ve bir Arap Devleti'ne ayrılmasını 
önerdi. BM Genel Kurulu'nda bu karar onay- 
landı. Fakat Araplar ayrılmaya karşı çıktı, İn- 
gilizler de kararı uygulamayı reddettiler. Bu du- 
rumda inisyatif Filistin'deki Yahudiler'e bıra- 
kılmış oluyordu. 

14 Mayıs 1948'de, İngilizler'in geri çekilme 
için duyurdukları tarihte Ulusal Konsey Tel 
Aviv'de toplanarak Bağımsızlık Bildirgesi'ni 
ilan etti. Göç kısıtlamalarının kalkması üzeri- 
ne, ülkeye Avrupalı sığınmacılar akmaya baş- 
ladı. Öte yandan, Almanya'da kalan cüzi sayı- 
daki Yahudi'nin durumlarının iyileştirilmesi 
için Almanya da maddi katkılarda bulunur ve 
kilise kardeşlik ruhunu arttırmaya çalışırken; 
Rusya'daki Yahudiler'in binlercesi çalışma 
kamplarına sürüldü ve öldü. Yahudiler 1948- 
45 arası sadakatsizlikle suçlanıp tasfiye edildi- 
ler. (Sovyetler Birliği'nin.1990'ların başlarında 
dağılmasına kadar da Rusya'daki Yahudiler'in 
ülke dışına göç etmesine hemen hemen hiç izin 
verilmedi.) 

Günümüzde Orta Avrupa'daki Askenazim 
cemaatleri İkinci Dünya savaşı öncesi ile kar- 
şılaştırıldığında, yok denecek kadar azalmıştır. 
Bununla beraber, antisemitizm yine ortaya çık- 
mıştır. Sovyetler'in dağılmasını izleyen yıllar- _ 
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da güçlenen milliyetçi akımlar, Yahudi aleyh- 
tarlıklarını saklamayan demeç ve eylemler ser- 
gilemektedir. (114) 

AŞKENAZİM: Almanya ile özdeştirilen 
Aşkenaz - Alman veya Polonya kökenli Ya- 
hudiler. (22) Bu ad, ilk kez 9. yüzyılda belir- 
miştir. Aşkenazlar aralarında Yidiş dilini ko- 
nuşur; İbranice'yi telaffuzları da Sefaradların- 
kinden değişiktir. Adet ve usulleri de Sefarad- 
lar'ınkinden farklıdır. Buna karşılık Aşkenaz- 
lar'ın içinden doğmasına rağmen, Hasidut ce- 
reyanı bazı Sefarad geleneklerini benimsemiş- 
tir. Aşkenaz Yahudileri dünya Yahudileri'nin 
yaklaşık olarak yüzde 80'inini oluştururlar. 
(115) (Ayrıca bak Aşkenazi Diasporası maka- 
lesi) 

Tora'da Aşkenaz, Noah'ın oğullarından Ya- 
fet'in torunlarından biri olarak tanımlanır. (Tek- 
vin, 10: 1-3) Ayrıca Aşkenaz, Mezopotamya'da 
bulunan bir halkın adı olarak da geçer. (Yermi- 
au, 51: 27) Fakat gerek Talmudik kaynaklar, 
gerek Amram Gaon'un dua kitabı, gerekse Ra- 
şi, Aşkenaz tabirini Germania ile bağdaştırır- 
lar... 11. yüzyılda eski Karolenj İmparatorlu- 
gu'nun Kuzeydoğu Fransa, Loren, Rhineland 
gibi bazı kısımlarında yerleşmiş ve özgün bir 
sosyal ve dinsel yaşam tarzını benimsemiş A ş- 
kenazlar, 1050-1300 arasında yaklaşık olarak 
tüm Fransa'da, ayrıca İngiltere'de, Almanya'da, 
İsviçre'de, Flaman ülkelerinde ve Kuzey İtal- 
ya'da cemaatler kurmuşlardı. İngiltere'den 
(1290) ve Fransa'dan (1306, 1394) kovulduk- 
larında, Orta Avrupa ve Polonya'ya da yer- 
leştiler. Kıyımlar nedeniyle daha da uzaklara 
dağıldılar. Nitekim Kuzey Afrika ve Türkiye 
Yahudileri'nde dahi "Aşkenazi" soyadına rast- 
lanmaktadır... 

Orta Çağ'ın Franko-Alman Yahudi cemat- 
lerinin temel özelliklerinden birisi, dualarla il- 
gili geleneklerinin Babil Talmudu'ndan ziyade, 
Yerusalayim Talmudu'ndan kaynaklanması- 
dır. Duaların siralaması ve sözleri İspanya, Por- 
tekiz ve Doğu Yahudileri'nkinden hayli fark- 
пуат. Ayrıca piyyut, kinot şeklindeki dinsel ila- 


hiler ve af dileme günlerine mahsus selihot da, 
özgün nitelikler taşı yor; Biblik metinlerin ma- 
kamla okunması da hem Batı, hem de Doğu 
Avrupa'da büyük değişiklikler arzediyordu. 
Fransa'dan ve İngiltere'den Yahudiler'in kovul- 
masından evvel düzenlenmiş olan 11. yüzyılın 
Mahzor Vitry ve 18. yüzyılın Ets Hayyim ki- 
taplarına dahil ritüel tarzı yüzyıllarca sürdürül- 
dü ve Polonya'da " Minhag Polin" şekline dö- 
nüştü. Hasidizm de geniş çapta Aşkenazlar'ın 
ritüelini benimsedi. 

Sefaradlar'ın daha geniş ve hoşgörülü hayat 
tarzına karşın; Aşkenazlar, Hıristiyanların bas- 
kısı nedeniyle uygulamalarında daha katı oldu- 
lar ve Alaha'ya çok sıkı bir şekilde bağlandı- 
lar. Sefaradlar'la temasları da olumlu oldu. Ör- 
neğin Moses Isserles, Sefaradi Yosef Caro'nun 
Şulhan Aruh adlı Alaha uygulamaları eserine 
Aşkenazlar'ın geleneklerini ekleyerek aynı pa- 
ralelde bir çalışma oluşturdu. Kabala'nın Se- 
faradi ustaları da Avrupa'da ün kazandılar... 

20. yüzyılda yaşanmış Holokost kıyımına, 
karışık evliliklerin nüfus eritici etkisine rağ- 
men, günümüzde de birçok dünya Yahudi ce- 
maatinde (Amerika, Avustralya, Güney Af- 
rika, Fransa hariç Avrupa) Aşkenazlar büyük 
ekseriyettedir ve ayrıca Reform ve Conserva- 
tive Yahudilik, vb. gibi yeni dinsel eğilimler 
oluşturmuşlardır. (116) 

AŞKİVENU: ("Bizleri uyandır.") Şema du- 
asından sonra yer alan ikinci kutsamanın 
açılış sözleri; Talmud'a göre (Berahot, 4b); da- 
ha evvelki "Emet ve Emuna" duasını geliştir- 
mektedir. Ancak söz konusu dua Y israel'in geç- 
mişte ve istikbalde kurtuluşu ile alakalı iken; 
Aşkivenu, insanoğlunun (özellikle uykuda y- 
ken) çaresiz olduğunu vurgular ve fiziksel teh- 
likeden korunmak için Tanrısal koruma talep 
eder. (117) 

ASRE: ("Mutludur, onlar.") Mezmurlar 
Kitabı'ndan alman ve Sahrit ve Minha gibi 
bazı dualarda da yer alan bir ilahinin ilk keli- 
mesi. Bu ilahi, "азге" ile başlayan iki mısrayı 
(Mezmur, 84: 5 ve 144: 15), Mezmur 145'in tü- 
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münü ve tamamlayıcı bir mısrayı (Mezmur, 
115: 18) içerir. Mezmur 145 Tanrı'nın yüceli- 
ğini, cömertliğini, ululuğunu ve O'na saygı gös- 
terene olan sonsuz iyiliğini vurgular. "Kol" (bü- 
tün) kelimesinin tekrarı, onun ebedi hükümran- 
lığını belirtir. (118) 

ATALARIN SEVABI: Bak: Zehut Avot. 

"ATA- PEYGAMBERLER" (Yahudi- 
ler'in Ataları, Avotenu). Yahudi halkını ku- 
ran üç ata (İbranice'de "avot"): Avraam, Yits- 
hak ve Yaakov. Bu peygamberlerin yaşamla- 
rının çeşitli bölümleri, ideal davranışlara çağ- 
lar boyunca örnek teşkil etmiştir. 

Yahudiler'in her üç atası da Tanrı ile irtibat 
kurmuşlar ve onların soyundan gelenler, Tan- 
rı'ya (fiziksel tezahürü B'rit Mila olan) ebedi 
bir ahitle bağlıdırlar. Tanrı, her üç peygambe- 
re Kanaan topraklarının. halklarının ebedi mi- 
rası olacağını bildirmiştir. 

Agada'da Avraam, "hesed"i ve ya başkaları- 
na karşı iyiliği; Yitshak, "din"i veya kesin ada- 
leti; Yaakov da, "rahamim"i veya merhameti 
sevmeyi temsil ederler. Burada merhamet, ada- 
letle bağdaşmış bir affedicilik olup; bu baglam- 
da Yahudiler'in ataları, duaların birçok bölü- 
münde zikredilirler. "Amida"nın açılış beraha- 
sı, "... Avraam'ın Tanrısı, Y itshak'in Tanrısı, 
Yaakov'un Tanrısı" cümlesiyle başlar. Birçok 
dua, Tanrı'ya Yahudiler'in atalarının sevabına 
değinerek seslenir. Yitshak'ın kurban edilmesi 
olayı ("Akeda") bu seslenişlerde belirgin bir 
yer teşkil eder. 

Geleneğe göre; Avraam sabah duasının 
(“Şahrit"); Yitshak öğleden sonra duasının 
("Minha"), Yaakov da akşam duasının (" Ar- 
vit" veya "Ma'ariv") yaratıcılarıdırlar. (119) 

ATALİA: Yeuda Kraliçesi (M.Ö. 843 - 
М.О. 837). Yeuda Kralı Yeosafat'ın oğlu Ye- 
oram (bak: Yeosafat ve Yeoram) Atalia ile ev- 
lendi. Atalia, Yisrael kralı putperest Ahav ve 
karısı İzevel'in kızıydı. Yeoram öldükten son- 
ra tahta kendisi çıktı ve ülkeye Baal (Put) mez- 
hebini yaydı. Bu arada, kocası Yeoram'ın kar- 
deşi olan ve M. Ö. 843 yılları arasında krallık 


(Teselli eden Av) da denir. Çünkü Rabinik inan! 


yapan Ahazya'nın çocuklarını da öldürtmüştü. 
Ancak Yeoram'ın kız kardeşi Yeoşeva, yeğen- 
lerinden Yoaş'ı saklayabildi. Zamanın Kohen 
Agadol'ü olan Yeoyada, Kohenler'i ve subay- 
ları toplayarak onlardan sadakat yemini aldı ve 
7 yaşındaki Yoaş'ı takdis etti, başına Yeuda 
Krallığı'nın tacını koydu. Atalia, tapınakta bu- 
nu kutlayan halkın bağrışmalarını duyup, ço- 
cuk yaştaki kralı görünce ona "Пап" diye ba- 
gırdı. Bunun üzerine askerler Atalia'yı tapınak- 
tan çıkarıp öldürdüler. (120) 

ATARAT NEDARİM: "Verilen sözlerin 
iptali." Adak (neder) adayan, bunu yerine ge- 
tirmeye mecburdur. Bu nedenle bulundukları 
vaadi yerine getiremeyeceklerini düşünenler, 
"bli neder" - "adak sayılmasın" sözlerini söy- 
lerler. (Ladino karşılığı: O "sin neder"dir.) Yap- 
tığı nederi unutan, ya da yerine getirmekte zor- 
luk çekenler için bir çözüm mevcuttur. Buna | 
göre: Roş Aşana arifesinde, ya da ben kese le 
asor esnasında bu amaç için toplanan ve üç k 
şiden oluşan bir Bet-Din huzurunda Atarat Ne 
darim (Nederin iptali) yapılır. (121) 

АТТА BEHARTANU: "Bizleri Seçtin. 
(Bak: Seçilmiş Halk) 

AV: İbrani dini takviminin beşinci ayı. Tiş 
ri'den itibaren saymak kaydıyla Av, İbrani takvi 
minin 11. ayını oluşturur. Akad dilinde "Abu" ola 
rak geçen bu ay, 30 günlüktür ve genel olarak Tem 
muz ve Ağustos aylarına denk gelir. Tişa Bea 
(Av 9) Birinci Bet Amikdaş'ın M.Ö. 586'da Ba 
billiler ve İkinci Bet Amikdaş'ın da 70 yılında Ro 
malılar tarafından yıkıldığı tarihlerin 9 Av olmü 
sı nedeniyle bu ayda tutulan bir yas ve oruç günü 
dür. Av ayının ilk gününden başlayarak Tişa Be 
av'ın bir gün sonrasına dek tutulan 9 günlük vâ 
süresi, 17 Tamuz'dan itibaren başlayan üç hafta 
lık yas tutma süresinin üst seviyesini oluşturur. Ti 
şa Beav'ı izleyen ilk Şabat'ta ("Şabat Nahamu" 
özel bir Aftara okunur. Av ayına " Menahem AV 


şa göre Y israel'in Maşiyah'ı (Kurtarıcısı) Tişa Be 
av'da doğacaktır. (122) 
AVDALA: "Ayırım". Sinagoglarda ya d 
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evde aile fertlerinin önünde Cumartesi veya 
bayram gününün sona ermesi ile söylenen 
kısa dua. Bu duanın okunmasının amacı, ya- 
ratıcı işlerin yapılmasının yasaklandığı kutsal 
bir günü kutsal olmayan bir günden ayırmak- 
ur. Çünkü Avdala "ayırma" anlamına gelir. 
Bu duada; şarap, besamim (esanslar) ve enerji 
kaynağını simgeleyen özel mumlar kullanılır. 
(121) 

Avdala'da beraha için kullanılan içki şarap 
olarak tercih edilirse de, (su hariç) benzeri bir 
içki kullanılabilir. Hoş kokulu otlar içinde be- 
raha okunur. Günümüzde aromatik kokulandı- 
rıcılar kullanılmaktaysa da, doğal koku veren 
bitkiler de tercih edilmektedir. Bu duanın ama- 
cının, Şabat'ın bitişinde "üstün Şabat ruhunun" 
gidişinin hüznünü dağıtmak olduğunu ileri sü- 
renler olmuştur. Avdala kokuları, "besamim" 
kutusu veya "Adas" olarak adlandırılan özel 
birkapta muhafaza edilir. Bu kaplar; kule, ba- 
lık, çiçek gibi şekillerde, gümüşten tahtadan ve- 
ya benzeri malzemeden yapılır. 

Avdala'da okunan diğer bir beraha, ışıklar- 
la alakalıdır. Bu amaçla kullanılan mumun bir- 
den fazla fitili olmalıdır Cışıklar"). Yapılan dua 
ile, Şabat'ta yasaklanan ateş yakmaya, yeni baş- 
layan bir hafta gününde müsaade edildiği de 
simgelenir. 

Avdala berahasinin kendisi ise, Tanrı'nın ce- 
şitli eylemlerinin karşılaştırılmalı olarak sıra- 
lanması ve bunlar için Tanrı'nın kutsanmasını 
kapsar. Şabat'ın dışındaki bir bayramın bitimi- 
ni saptayan Avdala'da ise, berahalar mum ve 
kokular haricindekilerden ibarettir. 

Avdala merasimi ile ilgili olarak cemaatle- 
Ге göre değişen gelenekler bulunmaktadır. Ör- 
neğin şarap bardağının taşma noktasına dek dol- 
durulması (bereketli geçmesi umulan yeni bir 
haftayı simgeler), mumun taşan şarapla söndü- 
rülmesi, vb. (123) 

AVDALA MUMU: Şabat bitiminde yeni 

| haftaya başlarken, hafta ile Şabat'ı ayırmak 
için yakılan burgulu bir mumdur, Mumu ya- 
Кагкеп okunan dua sonunda "kutsal ile günce- 


li" ayıran kelimeler söylenir. (124) 

AVELUT: Yas, ölüye yas tutmak; Muse- 
vilik'te eski bir adettir. Baba, ana, kız, erkek a 
lat, kardeş, karı, kocaya yas tutmak ү 
Yas, ölünün gömülmesinden sonra başlar. Yas 
tutan evine döner, ayakkabılarını çıkarır ye ye- 
re oturur. Komşuları ve dostları başsağlığı ш 
ler ve Seudat-avraa (matem yemeği) getirir- 
ler. Yas dönemi yedi gün sürer. Cumartesi ve 
bayram günleri ara verilir. Gömme ei 
itibaren otuz gün müddetle saç ve sakal kesi > 
mez, Kadiş okunur. Baba ve annenin ölümün- 
den sonra 11 ay boyunca ve sonra Ner yi dó- 
nümünde Kadis sóylenir. (124) (Bak: ólüm) | 

AVERA: Günah, Tora'daki "Lo Таазе 
yapmayacaksın kelimeleri ile başlayan к 
ların ihlali. En önemlileri putlara tapma, kan 

Ö ve zinadir. (124 | 
MEL о 1800'lerde) Hakim Gi- 
den'un oğlu. Gidon'un ölümünden sonra Avi- 
meleh, etrafında topladığı başıbozuklarla be- 
raber yetmiş kardeşini boğdurttu. 
genç kardeşi Yotam saklandığı Içın ölüm en 
kurtuldu. Daha sonra kendisini Şehem sakinle- 
rine kral ilan ettirdi. Diğer taraftan Yoram A 
rin ileri gelenlerine yapılan adaletsizliği anlat- 
tı ve Avimeleh'i lanetledi. Bu arada halkla in 
meleh arasında anlaşmazlık çıktı. Yotam Po ta- 
raftarları ile Şehem'i kuşattı. Bir kadın штан» 
dan kafasına atılan taş ile yaralanan Pas 
can çekişmekte iken "bir kadın tarafından öl- 
dürüldü" denmesin diye yaverine kendini RIDE: 
la öldürttü. Böylece Yotam'ın laneti gerçekleş- 
i MENU MALKENU: ("Babamız, Hü- 
kümdarimiz"). Tesuva'nin 10. о, 
(Aseret Yamey Teşuva) Şahrit Mi Aic 
okunan Yahudi dualarinin en eskilerinden | 
rinin açılış ve tekrar mısrası. Sefaradi dua i 
elinde hafta içinde yer alan Таһапип duasın- 
dada Avinu Malkenu'nun bazı mısraları bulu- 
nur. 
| Avinu Malkenu'nun kókenini Talmud, Ка 
bi Akiva'nın Tanrı'ya büyük bir kuraklık dö- 
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neminde yaptığı ve yanitlanan tek yakarış olan 
şu cümlelerle açıklar: "Babamız, Hükümdarı- 
mız, Sen'den başka Hükümdarımız yoktur. Ba- 
bamız, Hükümdarımız, Sen'in inayetin namına 
bize acı!" Dokuzuncu yüzyılda Amram Ga- 
on'un yazdığı dua kitabında Avinu Malkenu ile 
başlayan 25 mısra vardır. Sefaradi ve Aşkenaz 
ritüellerinde mısraların sayısı ve düzeni farklı- 
dır. Fakat muhteviyatı; kişisel ve toplumsal en- 
dişeler, tövbe ve tevazunun ifadesi ve koruyu- 
cu, sevgi dolu ve Tora'ya uyulmasını isteyen 
Tanrı'dan, dua edenin sadakatsizliğini Yisra- 
eloğulları'nın dürüstlerinin seviyesindeki ölçü- 
lerde yargılaması talebi ile ilgilidir. (126) 

AVİNU SEBASAMAYIM: ("Sema'da 
bulunan Baba'mız"). Rabiler'in çokça rağbet 
ettiği ve Tanrı'ya karşı duyulan tapınırcasına 
sevgiyi anlatan bir deyim. "İlahi bir Baba" kav- 
ramı İbrani Kutsal Kitabı'nda güçlü köklere sa- 
hiptir (örneğin, İşaya 63:16; Yermiyau, 31: 9; 
Mezmurlar, 103: 13; Birinci Tarihler, 29: 10) 
ve bu tabir, Talmudik Rabiler tarafından da kul- 
lanılmış ve dualara girmiştir. 

Avinu Şebaşamayim'de dile getirilen müna- 
sebet, "Avinu Malkenu" yakarışındaki Tanrı- 
sal hükümranlık kavramı ile dengelenmiştir: 
"Sema'daki Babamız, Yüce İsmi'n ebediyete 
dek kutsansın." Yahudi dua ritüelinde "Avinu 
Şebaşayim" af dileme dualarına da girmiştir. 
(127) 

AVODA: İş. ("Hizmet", "[badet"). Bu te- 
rim, ibadet kapsamında Biblik dönemlerde Ko- 
hen Agadol'un Yom Kipur'da Kutsal Mabet'te 
tatbik ettiği işlemleri tanimlar. Bunun ayrıntı- 
ları, Tora'da (Levililer, 16) yer alır ve Rabiler 
tarafından Mişna'da ve Talmud'da da ele alın- 
mıştır. Bir hafta süren ruhsal bir hazırlık döne- 
minden sonra Kohen Agadol, yıllık kefaret tó- 
renini icra etmek için "Kutsalların Kutsalı" bö- 
lümüne girerdi. Kendi günahlarının kefareti ola- 
rak bir boğayı kurban eder; Tanrı'nın en yüce 
adını kendisi ve ailesi, Kohenlik kurumu ve tüm 
Yisraeloğulları namına olmak kaydıyla telafuz 
ederek günahların üçlü düzeyde itirafı işlemi- 


ni yerine getirir; iki keçiden hangi birinin 
("Azazel için") uzaklara Yisraeloğulları'nın gü- 
nahlarını taşıyan bir "günah keçisi" olarak öl- 
dürülmek için salınacağını, hangi birinin de kur- 
ban edileceğini kurayla saptar; son olarak da 
ulusun selameti için bir dua söylerdi. İkinci Bet- 
Amikdaş'ın yıkılmasından sonra, ek günlük dua 
olan Musaf'a Avoda'nın bir uyarlaması dahil 
edilmiştir. (128) 

AVODA ZARA: Mişna'nın Nezikin Bö- 
lümü'nün sekizinci faslı. Bu fasılın ilk beş kıs- 
mında Tora'nın Çıkış ve Tesniye Kitapları'nda 
belirtilen ve Yahudiler'in putatapma ve puta ta- 
parlarla ilgili davranışlarına ilişkin kaideler ele 
alınmaktadır. Bu meyanda putataparla iş akit- 
leri, ortaklık, onlardan şarap satın almak, onla- 
rın tasvirlerini kullanmak yasaklanmakta; put- 
ların imha edilmesi emredilmektedir. (128) 

AVODA ZARA: ("Yabancı Is"). Putlara 
tapma. Museviler puta tapma yasağını canları 
pahasına korumakla yükümlüdürler. Tarih bo- 
yunca yüzbinlercesi bu uğurda canlarını ver- 
miştir. (7) Avoda Zara, Kutsal Kitap'ta sürekli 
olarak yasaklanmıştır. Bu, özellikle On Emir'in 
ikincisinde vurgulanmıştır. (Çıkış, 20: 3-5) Te- 
mel Şema duası da "yabancı tanrılara tapınma- 
ya karşı..." uyarır. (Tesniye, 11: 16) Bununla 
beraber tasvirlerin dinsel yaşamda yer aldığı is- 
tisnalar da vardır. Örneğin Kutsalların Kutsa- 
lı odasındaki Aron Aberit'in üzerinde bir çift 
Keruvi yer alıyordu ve bunlar ayrıca Parohet'in 
üstüne de işlenmişti. Bu istisnalar, belirgin Tan- 
rısal emirlerle (Çıkış, 25: 18) gerçekleştirilmiş- . 
ti. 

Avoda Zara, kisinin yasamini kaybetmesi 
uğruna dahi işlenmemesi gereken bir suçtur. O 
kadar ki bir putperestin kullanımı için put üret- 
mek, bu putperestin ürettiği şaraptan içmek, ona 
Eretz Yisrael'de toprak satmak da suçtur. Tal- 
mud'daki Avoda Zara bölümü münhasıran bu 
tür konularla ilgilidir. 

Putperestliğin bu denli ciddi bir suç olması- 
na rağmen, Yisraeloğulları tarihçelerinin ilk saf- 
halarında birçok kez bu suçu işlemişlerdir. Al- 
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tın Buzağı'yı yapıp ona tapınmaları bunun ilk 
örneğini oluşturur. Yisraeloğuları Kanaan top- 
raklarına girdiklerinde oradaki putperest ka- 
vimlerin özellikle Baal ve Astrate ile ilgili iti- 
katlarının cazibesine kapıldılar ve Hakimler ve 
Peygamberler tarafından monoteist inancı be- 
nimsemeleri için uyarıldılar. Putperestlik ku- 
zeydeki Y israel Krallığı'nda sık rastlanır bir ol- 
guydu. Kral Yeroboam tapınakta iki boğa pu- 
tu yerleştirmişti. 

Talmud; putperestlik zaafının Birinci Bet 
Amikdaş'ın yıkılmasından sonra, Büyük 
Asamble'nin mensuplarınca nihayet ezildiğini 
ve putperestliği reddedenin tüm Tora'yı kabul 
ettiğini yazar. (Yoma, 69b) Midraş'ın ünlü öy- 
külerinden birisi ise, Avraam Avinu'nun, baba- 
sı Terah'ın yaptığı putları parçalaması ile ilgi- 
lidir. (129) 

AVOT DE-RABİ NATAN: (Rabi Natan'a 
göre " Avot"). 41 bölümden oluşan ve Mis- 
na'nın Avot faslı hakkında ilk yorumları geti- 
ren ve bu faslı genişleten kitap harici bir fasıl; 
Avot'ta mevcut bulunmayan ve Tanaim'in söy- 
lediği bazı sözleri de içerir. Bu fasıl, tümüyle 
Agada türüdür. Bu yorumun muhtemelen ikin- 
ci-üçüncü yüzyılda yaşamış Babilli Rabi Na- 
tan tarafından ve üçüncü asırın sonlarında ve 
dördüncü asırda yazıldığı sanılmaktadır. Bu me- 
tin, birçok değişikliğe sahip iki metin halinde 
zamanımıza intikal etmiştir. Avot de Rabi Na- 
tan, Agada'nın incelenmesi için ana bir kaynak- 
çadır. (130) 

AVOTENU: "Atalarımız, babalarımız", 
"ata-peygamberler": Avraam, Yitshak ve Ya- 
akov, Yahudi ulusunun atalaridir. Tanri onla- 
ra görünmüş ve antlaşmalar yapmıştır. Berit- 
Mila (sünnet), Yisraeloğullarıyla antlaşmanın 
ve bunun devamının simgesidir. (131) Bak: 
"Ata-Peygamberler." 

AVRAAM (AVINU): İbraniler'in ve tek 
Tanrı'ya inananların ilk atasıdır. Yahudi inan- 
cına göre yaratılıştan sonra 1948 (M.Ö. 1812) 
yılında doğmuştur. Putlara karşı oluşu ile bi- 
linen büyük bir peygamberdir. Tora'nın Tekvin 


Bölümü'nde belirtildiği gibi; Terah'ın oğlu olan 
Avraam'dan evvel Noah'a kadar 10 nesil, No- 
ah'tan Adam'a kadar gene 10 nesil yer almıştır. 
Önceleri adı "yüce baba" anlamına gelen Ab- 
raham veya Avraam olarak anılmaya başlan- 
mıştır. (Tekvin, 17: 5). Babası, başlangıçta Kil- 
dani'lerin kenti olan Güney Mezopotamya'da- 
ki Ur'da yaşamaktayken, kuzey-batı Mezopo- 
tamya'daki Haran'a göçetti. Terah'ın ölümün- 
den sonra Tanrı, 75 yaşında bulunan Avraam'a 
"kendisine göstereceği ülkeye" - Kenaan top- 
raklarına yerleşmesini buyurdu ve onu büyük 
bir ulus yapacağını ve mübarek kıldığını söy- 
ledi. (Tekvin, 12: 2) Avraam, karısı Saray ve 
yeğeni Lot ile birlikte Kenaan'a göç etti. Bura- 
da bir süre kaldıktan sonra kıtlık nedeniyle Mı- 
sır'a gitti. (132) Avraam burada eşini (Firà- 
vun'dan korumak için) "kızkardeşi" diye tanıt- 
tı. Fakat Firavun gerçeği öğrenince, Avraam'ın 
topluluğunu ülkeden gönderdi. Kenaan toprak- 
larına döndüklerinde Avraam ile Lot'un çoban- 
larının arasındaki münakaşa sonucu Lot, Se- 
dom'a kadar uzanan bütün Yarden toprakları- 
na; Avraam ise Hebron yolundaki ovalara yer- 
leşti. Avraam, Elam Kralı Keddarlaomer'in 
Sedom ve Amora krallarını yenmesi ile esir 
düşen Lot'u Emori prensleri ile ittifak yaparak 
kurtardı. (3) 

Avraam'ın Saray'dan çocuğu olmuyordu. Sa- 
ray bu durumda cariyesi Agar'ı Avraam'a ikin- 
ci bir eş olarak verdi. Agar, Avraam'a Yişma- 
el (“Tanrı işitir") adlı bir çocuk doğurdu. Av- 
raam, 99 yaşındayken (insan kılığında üç me- 
leğin) müjdelemesiyle Saray'ın çocuk sahibi 
olacağını öğrendi. Avraam, Yişmael'in 13 ya- 
şında olduğu bu tarihte tüm halkı ile birlikte 
"Brit-Mila" (sünnet) oldu. Bu, Tanrı ve Av- 
raam'ın kavmi arasında ebedi bir anlaşmadır. 
Saray'ın adı da Sara (prenses) olarak değişti. 
Avraam 100, Sara da 90 yaşındayken Yitshak 
("gülüş") doğdu ve sekiz günlükken sünnet edil- 
di. Sara, Yişmael ile Agar'ın yanlarından ko- 
vulmasını istedi. Avraam da Tanrı'nın emriyle 
onlara gitmelerini söyledi. 
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Tanrı, Avraam'ı sınamak için Yitshak'ı Mo- 
ria Tepesi'nde kurban etmesini emretti. B aba- 
sı Yitshak'ı boğazlamak üzereyken, bir melek 
onu durdurdu ve Yitshak'ın yerine bir koç kur- 
ban edildi. (Akeda olayıj Sara 127 yaşında öl- 
dü ve Avraam'ın satın almış olduğu Mearat 
Amahpela'da gömüldü. İbraniler'in ataları da 
bu yere gömülecektir. Avraam, Eliezer adlı uşa- 
ğını Haran'a göndererek Yitshak'a bir eş seç- 
mesini sağladı. Yitshak Rivka ile evlendi. Av- 
raam 175 yaşındayken öldü ve oğulları tarafın- 
dan Mearat Amahpela Mağarası'na gömüldü. 
(133) 

Avraam monoteizmin babasıdır. Bu inanç- 
la babasının atelyesindeki tüm putları parçala- 
mış; Kral Nimrod O'nu fırına atmışsa da, Av- 
raam yanmamıştır. Avraam misafirperverlik 
ve iyilik timsalidir. (134) 

AVŞALOM: (M.Ö. 990 dol.) Kral David'in 
oğlu. Kötü tabiatlı olan Avşalom, bir ordu top- 
layarak babasının üstüne yürüdü. Muhabereden 
önce David, Avşalom'un öldürülmemesi için 
emir verdi. Savaş bir ormanda oldu. David'in 
başkomutanı Yoav'ın yönetimindeki ordu Av- 
şalom'un ordusunu perişan etti. 20.000 kişi öl- 
dü; kaçanlar arasında bulunan Avşalom, üzeri- 
ne bindiği katırla sık dallı yüksek çalıların al- 
tından geçerken uzun saçları dala takıldı. Al- 
tındaki katır durmayınca da asılı kalan Avşa- 
lom'u, Yoav aldığı emre rağmen kalbini üç ok- 
la delerek öldürdü. Kral David, oğlu kötü ol- 
masına rağmen, sevdiği Avşalom'un ardında 
çok ağladı. (3) 

AY (Takvimdeki): İbrani takvimindeki ay- 
lar Yeni Ay'ın doğması ile başlar (Ros Hodes). 
İbrani takvimi gökteki ay ile ayarlıdır ve her ay 
29 günden biraz fazla sürer. Kesirli rakamlı bir 
takvim ayının tesbit edilmesi mümkün olmadı- 
ğından bir ayın 29 veya 30 gün süreli olarak 
saptanması işlemi Sahedrin'e bırakılmıştı. Şa- 
yet bitmekte olan ay 29 gün çekiyorsa, ondan 
sonra gelen ayın ilk günü Roş Hodes'ti. Şayet 
bir ayın süresi 30 günse, o zaman hem bitmek- 
te olan ayın son günü, hem yeni ayın ilk günü 


Roş Hodeş olarak ilan edilirdi. 

İlk Rabinik dönemlerde Roş Hodeş, Yeru- 
şalayim'deki Sahedrin tarafından gökteki ayın 
doğuşunu gözleriyle görenlerin şahitliğine da- 
yanarak ilan edilirdi. Bazen Rabiler, Roş Ho- 
deş'i erteleyerek Yom Kipur'un bir cuma veya 
pazar gününe isabet etmesine mani olurlardı. 
325 yılında Hillel If tarafından astronomi ve 
matematik hesaplarıyla oluşturulan kalıcı bir 
takvim sayesinde Roş Hodeş'in hassas bir şe- 
kilde uygulanması mümkün oldu. 

Birinci Bet Amikdaş döneminde Roş Hodeş 
özel korbanlar, nefesli çalgıların öttürülmesi, 
ziyafetler ve işte tatille kutlanırdı. Kutsal Ki- 
tap, Roş Hodeş'e Takvim'deki başka dini bay- 
ramlarla beraber değinir. (Örneğin İkinci Kral- 
lar, 4: 23, Amos, 8: 5, vb.) Roş Hodeş, Bet 
Amikdaş öncesi günlerde dahi yerleşmiş bir 


. bayram günüydü. (Birinci Samuel, 20) 


Ancak muhtemelen Yahudiler'in Babil sür- 
gününden dönmesiyle beraber, Roş Hodeş Hol 
Amoed misali bir yarım bayram hüviyetini 
aldı. Bu günde zaruri işlerin yapılması müm- 
kündü. Zamanla Roş Hodeş'in bu konumu da 
kayboldu ve söz konusu gün, yapılan dualarla 
ilgili değişikliklerin haricinde normal bir ça- 
lışma gününe dönüştü. Roş Hodeş'te oruç tut- 
ma ve yas tutma yasaktır. Roş Hodeş'ten evvel- 
ki Şabat günü yeni ay ilan edilir ve müteakip 
haftada Ros Hodeş'in hangi güne isabet ettiği 
söylenir. Zaman içinde yeni ayın ilanı ile bir- 
likte gelmekte olan ayın her bakımdan maddi 
ve manevi açıdan -sıhhat, maddi bereket ve di- 
ni güç yönünden kutsal kılınması için bir dua 


geliştirildi. Bu dua, eski zamanlarda Rav tara- 


fından geliştirmiş eski bir metine bir kaç asır 
evvel yapılan ilaveleri de kapsar. 

Yeni Ay günü için Musaf dualarının da 
mevcut olması, söz konusu güne bir çeşit kefa- 
ret günü olarak değinildiğini ifade eder. Yeni 
bir ayın başlangıcı, kişinin ruhsal yenilenmesi 
için uygun bir zaman olarak da kabul edilir. 

Talmudik dönemlerden itibaren süregelen 
bir gelenek de "Kidus Levana"'dır. Asırlar 


89 


aydınlanma 


içinde değişikliklere uğramış olan bu gelenek, 
çeşitli dua kitaplarına yerleşmiş olup, ana me- 
tin cemaatten cemaate değişiklikler gösterir. 
Ancak amaç, gökte doğan yeni ayı kutsamak- 
tır. Yeni doğan ay en azından üç günlükken ve 
15 gün geçip de ay kaybolmaya başlamadan ev- 
vel, bu gelenek uyarınca Yeni Ay neş'elenerek 
ve dualarla kutsanır. Ancak olay umut ve neş'e 
içerdiğinden, Tişa Beav veya Kipur arifesi uy- 
gulanmaz. İlgili dua, tercihen bir cumartesi ak- 
şamı bir sinagogun bahçesinde grup halinde 
söylenir. (135) (Ayrıca Bak: Roş Hodeş) 

AYDINLANMA (Yahudilik'te): Bak: As- 
kala. 

AYET: Bak: Pasuk. 

AYIN KUTSANMASI: Bak: Birkat Aho- 
des. 

AYİN ARA: (Kem göz, nazar). İnsanların 
kötü niyetli bakışlarının zarar vereceği inancı 
yaygın olup, bu konu Talmud ve Kabala'da da 
geçer. (136) Eretz Yisrael'deki Emoraim'e gö- 
re; kıskançlık, tılsımlı ve kötü sonuçlara yol 
açar. Kişinin buna maruz kalmaması için övün- 
meden ve gösterişten kaçınması gerekir. Halk 
arasında nazara karşı faydalı sanılan objelerin 
kullanılması geleneği vardır. (137) 

Bu konudaki itikat çok eski ve köklü olup, 
kem göz sahibi kişinin; başkalarının kötü şans, 
hastalık, hatta ölüm gibi felaketlere uğraması- 
na neden olabilecek bir güce sahip olduğuna 
inanılır. ? 

Bu güçten doğan endişeler nedeniyle; Ka- 
naan ülkesinin ilk sakinlerinin, korunmak ama- 
cıyla birtakım muskalar taktıkları Gezer'deki 
arkeolojik kazılarda saptanmıştır. Ancak Bib- 
lik yasa, büyüye dayalı bu tür uygulamaları ke- 
sinlikle yasaklamış ve putperest adetler olarak 
nitelendirmiştir. Tanah ve Mişna, kem gözü 
kıskançlık, harislik içeren bir şahsiyetin nite- 
liği olarak tanımlamışlardır. (Meseller, 23: 6- 
7,28: 22; Avot 2. 9, 11; 5. 13) 

Ancak daha sonra Talmud ve Midraşlar'da 
kem gözün yıkıcılığı daha ayrıntılı olarak ele 
alınmış ve bunu kırmak için tedbirlerden bah- 


sedilmiştir. Örneğin bir kadının güzelliğini mas- 
kelemesi, kişinin zenginliğinden bahsetmeme- 
si gerekirdi. Koruyucu süsler ve muskalar ta- 
kılabilir, kırmızı ve mavi renkler ve aynalar 
kötü nazarları kırmak için kullanılabilirdi. Ma- 
imonides'in (Yad, Akkum 11) ve başka dinsel 
yetkililerin aleyhteki kesin tutumuna rağmen 
halk arasında bu inanış gücünü yitirmedi. Hı- 
ristiyan ve İslam alemindeki Yahudi cemaatle- 
rindeki bazı uygulamalar, günümüzde de kem 
gözden duyulan korkuyu yansıtmaktadır. Sefa- 
radi ve Doğulu Yahudiler arasında kapı süve- 
sine mavi boya sürülmesi, nazar boncukları ta- 
kılması, Biblik ve Kabalistik metinlerin yazılı 
olduğu muskalar takmak ve evlenmeden evvel- 
ki gün gelinin eline kına sürüldüğü kına gece- 
sini tertipetmek, bu bağlamdadır. Doğulu mus- 
kalar arasında el şeklindeki pandantifler de, 
kem gözün nazarlarını kırmak amacını taşır. 
Aşkenazlar, doğan bir bebeğe kırmızı bir bez 
şerit bağlarlar ve hiçbir zaman yaşayan bir ba- 
banın İbranice adını oğluna takmazlar; olumlu 
bir durumun süregelmesi içinde "keynahora"' 
(“Kimsenin nazarı değmesin") derler. (138) 


BAAL: Kenaan dillerinde "efendi" anlamı- 
na gelen, Batı Samileri'nde gök, dağ, şehir, döl 
bereketi tanrısı (putperest tanrısı). (1) 

Putatapar Kanaan Kavimleri'nin en önem- 
li bereket tanrısı olan Baal, El'in oğlu ve Anat'ın 
erkek kardeşidir. Baal'e tapınma, Yisraeloğul- 
ları'nın tek Tanrılı dine girdikleri ilk dönemler- 
de büyük tehlike oluşturmuştur. Peygamber Ho- 
şea bu putperest davranışın kuzeyde Yisrael 
Devleti'ne manevi çöküntü getirdiğini (Hosea, 
2: 10, 13: 1); Peygamber Yermiyau da Yeru- 
şalayim'in kapılarında çocukların kurban edil- 
mesini dahi içeren bu tapınmanın korkunçlu- 
gunu tasvir eder. (Yermiyau, 19) Yeuda kral- 
larından Heskiyau'nun ve Yoşiau'nun Baal'ın 
tapınaklarını yıkmasına rağmen, Baal'e tapma 
Birinci Bet-Amikdaş dönemi boyunca etkisini 
sürdürmüştür. (2) 

BA'AL: Usta. Örneğin Ba'al Keri'a, "oku- 
ma uzmanı" anlamına gelir ve sinagogda nor- 
mal olarak hazan veya Şaliyah Tsibur olarak 
adlandırılan kişi olan ve Tora'yı okuyan şahsı 
ifade eder. Ba'al Tefila, "dua uzmanı" anlamı- 
na gelir ve gene sinagogdaki dua ritüelini yü- 
rüten hazanı tanımlar. Ba'al Teki'a, "üfleme 
uzmanı" anlamındadır ve Roş Aşana ve Yom 
Kipur bitiminde Şofar çalan tokeayı tanımlar 
(3) 

BA'AL TEŞUVA: Tanrı'ya ve insanlara 
karşı yapmış olduğu hatalardan pişmanlık du- 
yup doğru yola dönen kişi. (4) 

BA'AL ŞEM TOV, İSRAEL BEN ELİ- 
EZER (Best): (1698-1760). Hasidizm'in ku- 


rucusu. Yasami hakkindaki bilgiler bulaniktir. 
Bilimsel çalışmaları hakkındaki bilgiler şöyle 
özetlenmektedir: Israel Ben Eliezer, Karpat 
Dağları'ndaki bir köyde, Podolya'da doğmuş- 
tur. Gençliğinde okul öğretmenliği ve şohetlik 
yaptı. Ayrıca Tanrı'nın kutsal isimlerini birleş- 
tirerek söylediği cümlelerle insanları iyileştir- 
diği ve mucizeler yarattığı söylenir. Etrafına 
toplanan mistiklerle bir Tsadik'in (dürüst, aziz) 
liderliğinde örgütlenen Hasidizmin (Tsadiki- 
zim) temelini oluşturdu. Müritleri Ba'al Şem 
Tov'un mucizeler yaratmaktan öte bir dinsel 
akımın öğreticisi ve mesajcısı olduğunda israr 
ederler. Derin bir bilgisi olan bir din alimi ol- 
mamakla beraber; Tora, Rabinik Agada ve özel- 
likle Kabala'daki güçlü bilgileri ile Ba'al Şem 
Tov, bir doktrin üretmeye muvaffak oldu. Öğ- 
retilerinin temelinde Tanrı'ya bağlanma ("De- 
vekut") yatar. Hasidik bir Yahudi, yaşamının 
dünyevi alanının her sahasındaki eylemleri da- 
hi Tanrı'ya bir ibadet olarak algılıyabilmelidir; 
keza Tora öğrenirken dahi öğrencinin aklı Tan- 
ri'ya imanda olmalıdır. Bu felsefe, bu şekilde 
Tora'nın bellenemeyeceğini'savunan bir muha- 
lifler cephesi - Mitnagedim oluşturdu. Tanrı aş- 
kı ve neşe içeren bir coşku ile söylenen dualar- 
da yoğunlaşmanın kişiyi Tanrı'ya yaklaştırdı- 
Sını savunan Ba'al Sem Tov'un, kızından olan 
torunları ve kız torununun oğlu Bratslavlı Nah- 
man ve müritleri, Hasidizm'i 19. yüzyılın baş- 
larında Avrupa Yahudileri'nin yarısına yaymış 
oldular. (5) 

BABİL (BAVEL) KULESİ: (Tahminen 
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M.Ö. 2200'lerde) Noah'ın sülalesinden gelen- 
ler çoğaldılar ve Şinar Ovası'na yerleştiler. Bu 
arada, adlarını yeryüzünde meşhur etmek üze- 
re göğe kadar yükselen bir kule inşa etmeye 
başladılar. Tanrı onların dillerini karıştırdı, kim- 
se birbirinin konuştuğunu anlayamaz oldu; bu 
nedenle bu kuleye bu isim verildi. (Babil = Ba- 
vel = Karıştırma) (6) 

ВАВАТА: 2. yüzyılda yaşamış, Simeon 
Ben Menahem'in kızı ve Bar Kohba isyanına 
katılan bir Yahudi kadın kahraman. Ölü De- 
nizin güneyinde Roma istilasından önce Na- 
batyalılar'ın yaşamış olduğu bölgede oturan 
bir ailede doğdu. Güçlü karakteri ile yaşamın- 
da örnek bir kadın oldu. Bar-Kohba isyanında 
En-Gedi'deki derin bir mağarada erzak ve eş- 
yaları ile saklanan direnişçilerle berber açlık- 
tan öldü. Arkeologlar, ölümünden 1825 sene 
sonra öyküsü ile ilgili belgeleri ve ayrıca insan 
kalıntılarını buldular. (7) 

BABİL SÜRGÜNÜ: M.Ö. 598'de Yehuda 
Kralı Yeoahin, Yeruşalayim'i kuşatan Babil hü- 
kümdarı Nabukadnezar'a teslim oldu. Kral, 
saray maiyeti ve 10.000 kişinin Babil'e gönde- 
rilmesi ile beraber; ilk sürgün yaşandı. (İkin- 
ci Krallar, 24: 12-16) Nabukadnezar'ın kral ola- 
rak atadığı Yeoahin'in amcası Zedekia'nın is- 
yan etmesi üzerine Yerusalayim kuşatıldı, yı- 
kıldı. M.Ö. 586'da Babil'e ikinci sürgün ya- 
şandı. (İkinci Krallar, 25: 8-21) Bu sürgün; 
M.Ö. 538'de İranlı hükümdar Sirus'un izinle- 
riyle, Yahudiler'in geri dönmesinin mümkün 
olması suretiyle bitti. Fakat sürgünlerin hepsi 
dönmediler. Böylece ilk Yahudi Diasporası 
cemaati oluştu. 

Geleneksel inanışa göre Babil sürgünü 70 
yıl sürmüştür... Yahudi dininin uygulamaları- 
na çok etkili olan bu sürede Bet Amikdas'in 
yokluğunda ilk sinagog ibadeti uygulaması- 
nın gelişmiş olma olasılığı bulunmaktadır. Sür- 
gündeki Yahudiler, Bet Amikdaş'ı tekrar kurup 
dönecekleri Sion için ilk duaları tanzim etmiş- 
ler; ayrıca Yehezkel ve İşaya gibi peygamber- 
ler tarafından yüreklendirilmişlerdir. Bu dö- 


nemde İbrani takviminin aylarının isimleri ara- 
sında Babil sözcükleri yer almış, meleklerle il- 
gili inançlar geliştirilmiştir. (8) 

BAHİR SEFER: “Işığın Kitabı.” Bugün- 
kü hali 12. yüzyılın sonlarında oluşturulan Ya- 
hudi gizemcilik (mistisizm) kitabı. Ortaçağ'da- 
ki Yahudi mistisizm hareketi Kabala'nın ilk 
çalışmasıdır. Biblik pasajların Midraş şeklin- 
de yazılmış bölümlerinden oluşur. İlk bölümü, 
Mişna'nın bilgelerinden R. Nehunya ben Aka- 
nah'a, diğer bölümler ise çeşitli Talmudik 
alimler ve fiktif kişilere atfedilir. Bahir Sefer'in 
önemi, Kabalistik Sefirot'ta yer alan On İlahi 
kavrama ilk kez bu kitapta rastlanmasında yat- 
maktadır. Tanrısal alem bir ağaca ("ilan") ben- 
zetilmektedir; bu ağacın kolları evrene uzan- 
maktadır... 

Bahir'in kaynakçaları arasında; Abraham 
bar Hiyya, Abraham İbn Ezra ve Bahya İbn 
Pakuda gibi Orta Çağ Yahudi din bilginleri- 
nin ve mistiklerinin eserlerinden alıntılar da bu- 
lunmaktadır. (9) 

BAHUR: Genç adam, seçilmiş kişi, Tal- 
mud öğrencisi, özellikle bekar olan genç adam 
anlamlarındadır. Biblik pasuklarda yaşamının 
başlarında genç bir erkeğe atıfta bulunan bu de- 
yim, Rabinik dönemlerde evlenmesi arzu edi- 
len bekar erkeği tarif ederdi. Orta Çağ'da, He- 
der'i tamamlamış ve Yeşiva'da öğrenim gören 
bir genç adam söz konusuydu... (10) 

BAHYA BEN AŞER İBN HALAVUA 
(Rabenu Bahye): (1260-1340) İspanyalı To- 
ra yorumcusu ve mistik, Saragossa'da din 
adamı olarak görev yaptı. Solomon ben Abra- 
ham Adret'ten Talmud öğrenimi aldı. Kabalist 
fikirlerle bezenmiş ve Tora hakkındaki yorum- 
ları içeren 1291'de yazılmış olan “Ве'иг al Ato- 
ra”, en önemli eseridir. Bahya, Biblik yazıla- 
rın açıklanmasında şu dikkate değer "dörtlü" 
yöntemi izler: 1) “Peshat”: harici, yalın, ede- 
bi anlam; 2) “Midraş”: yorumsal yöntem; 3) 
“Sekhel”: düşünsel ve felsefi yöntem; 4) 
“Sod”: mistisizm (Kabala) yöntemi. (11) 

BAKAŞA: (Çoğulu: Bakaşot) Yakarışlar 


balak 


dile getiren dinsel ibadetle ilgili ilahi şarkılar. 
(12) 

Bakaşot, Sefaradi ritüelinde ilk zamanlar Sa- 
bah İbadeti'nden evvel yer alıyordu, daha son- 
raları sadece Şabat sabahlarına alındı. Bu gele- 
nek, 17. yüzyılın sonlarında ve 18. yüzyılın baş- 
larında Safed Kabalistleri'nin etkisiyle ortaya 
çıkmışa benzemektedir. Bu ilahi şiirler; Tan- 
rı'nın tabiatı, Şabat, Yisrael'in manevi kurtulu- 
şu ve Sefirot (İlahi Tecelli Küreleri) ve Şehi- 
na (İlahi Varlığın Mevcudiyeti) gibi mistik öğe- 
leri işlerler. Bu gibi yakarış dualarının birara- 
ya getirilmiş şekilleri İbranice, Aramice ve 
Arapça olarak nesilden nesile aktarılmış olup; 
her lisanda yazılanı, ayrı bir katkı sağlamıştır. 
Suriye ve Fas Yahudileri'nin geleneklerinde - 
ki bunlar İsrail'e taşınmıştır- gençler ve yaşlı- 
lar sinagogda toplanır ve kış boyunca sabah 
3'ten itibaren her Şabat günü bakaşot söylerler. 
Bu süre; Simha Tora'dan sonraki Şabat'tan Pu- 
rim'den sonraki Şabat'a kadardevam eder. (13) 

BALAK VE BİLAM: (Tahminen M.Ö. 
1200'lerde). Og ve Sihon krallıklarını yendik- 
len sonra Museviler, Balak'ın hüküm sürdüğü 
Moav hududuna vardılar. Balak silah gücüyle 
onları yenemeyeceğini anlayınca, Mezopotam- 
ya'da peygamber olan Bilam'a başvurdu; mem- 
leketinin yanına gelmiş olan Museviler'i lanet- 
lemesini istedi. Bilam eşeği ile Balak'a gider- 
ken, karşısına bir melek çıktı. Bilam meleği gör- 
medi, fakat eşeği farkedip durdu. Bilam eşeği 
yürüsün diye dövünce, eşek birden konuşma- 
ya başladı. O anda Bilam elinde kılıcıyla me- 
leği gördü. Melek, Bilam'a ancak istediklerini 
söylemesi şartı ile Balak'a gitmesine izin ver- 
di. Balak, Bilam'ı Museviler'i görebileceği bir 
tepeye çıkarttı. Bilam onların lanetleyeceğine 
güzel temennilerde bulundu. Bilam, Tanrı'nın 
emrine göre hareket ediyordu. (14) 

BALTAZAR: Babil Kralı Nevuhadne- 
sar'ın ölümünden sonra yerine geçen kral. Ka- 
labalık bir davetli topluluğunun katıldığı bir tö- 
rende, yıktığı Bet Amikdaş'tan talan edilen al- 
tın ve gümüş vazolarda misafirlere içki ikram 


edilmesini emretti, putları övdü. Şarkılar söy- 
lenirken birden duvara yazı yazan bir el göre- 
rek korktu. Falcılarının yorumlayamadıkları ya- 
zıları Daniel (Bak: Daniel), “Tanrı'ya inanma- 
masının cezası olarak hükümdarlığının sınırlı 
olduğu ve krallığın bölüneceği" şeklinde açık- 
ladı. Nitekim, aynı gece Baltazar öldürüldü ve 
Med Kralı Darius krallığını (M.Ö. 520'lerde) 
ele geçirdi. Daha sonra da Persler hükmetme- 
ye başladı. (15) 

BAMIDBAR: (Sayılar). Museviler'in çöl- 
de geçirdikleri hayat ve olaylar hakkındaki To- 
ra'nın dördüncü kitabı. (16) 

Bamidbar, "çölde" (Sinay'da) anlamındadır 
ve kitabın ilk cümlesinin beşinci kelimesidir. 
Bilgeler, bu kitaba "Sayılanlar"ın Humaşı (To- 
ra'nın beş kitabından biri) derler. Çünkü Kita- 
bın hem başında, hem de sonunda Yisraeloğul- 
ları'nın bir nüfus sayımı yapılmaktadır. Maso- 
retik geleneğe göre Bamidbar Kitabı 36 bölüm 
ve 1288 pasuktan oluşmaktadır. Kitap, esas iti- 
barı ile üç kısımdan meydana gelir: Sinay Çö- 
lü'nde 19 gün (Sayılar, 1: 1-10); çöllerde ve Mo- 
ab ovalarında 38 yıl (10: 11-21:35) ve Moab 
ovalarında yaklaşık olarak beş ay (22: 1-36:13). 
Böylece inanışa göre Çıkış'ın ikinci yılından 
itibaren Aaron'un ölümüne dek 38,5 yılı kap- 
sar. Sayılar Kitabı'nda Kahinler'in kutsaması 
(6: 24-26) ve Şema'nın üçüncü paragrafı (15: 
37-41) bulunur. 

Kitaptaki başlıca konular arasında: ilk nü- 
fus sayımı, konaklama ve seyahat düzeni (1-4: 
49); çeşitli yasalar ve takdimeler (5: 1-7:89); 
Leviler'in arınması (8: 1-26); ... 12 kaşif (ca- 
sus) olayı ve ilgili cezalandirmalar (13:1-14:45); 
takdimeler ile ilgili ek yasalar, Şabat uygula- 
maları ve "151516"; Korah'ın isyanı (16: 1-17:28) 
... Yisrael Kadeş'te - Moşe ve Aaron'un güna- 
hı, düşman kralların yenilgisi (20: 1-21:35); Ba- 
lam'ın öyküsü (22: 1-24:25); Pinehas, güçlü 
kahin (25: 1-18); İkinci Sayım (26: 1-65); Ze- 
lofehad'ın kızları (27: 1-11), ... Midyanlılar'a 
karşı savaş (31: 1-54); Ürdün Nehri'nin doğu 
yakasının kabileler tarafından işgali (32: 1-42), 
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Yisraeloğulları'nın Kutsal Topraklar'ın hudut- 
larına doğru uzun yolculuğu, Leviler'in kent- 
leri ve sığınmacıların kentleri (33: 1-35:34); 
kızların miras hakları ile ilgili yasalar (36: 1- 
13). 

Yahudi inanışlarına göre Bamidbar Kitabı, 
Tora'daki diğer kitaplar gibi Tanrı tarafından 
Peygamber Moşe'ye yazdırılmıştır. (17) 

BAMİDBAR RABBA: Tora'nın Bamidbar 
(Sayılar) Kitabı üzerine bir Midraş. 23 kısım- 
dan oluşur. İlk ana bölüm ile ikinci ana bölüm 
arasındaki miktar bakımından belirgin farklı- 
lık, Midraş'ın aslında iki ayrı Midraşim'den - 
birisi Bamidbar 1-7, diğeri de Bamidbar 9-36 
hakkında olmak üzere- meydana geldiğini or- 
taya koymaktadır. 

İlk bölüm belirli bir temaya bağlıdır ve her 
kısım anonim bir mezmur ile başlar. Kullanı- 
lan lisan Mişna İbranicesi'dir. İkinci bölüm ise 
öyküseldir ve Midraş Tanhuma ile birçok ben- 
zerlikler arzeder. İki ana bölüm 13. yüzyılda 
birbirlerine eklenmiştir. (18) 

BARAİTA: Mişna'da ve Emoraim'in Miş- 
na açıklamalarında yer almayan herhangi bir 
Tanaitik açıklama. Bu tür açıklamaların kül- 
liyatına “baraitot” denir; Rav Hiyya, Rav 
Osaya ve Rav Bar Kappara Baraitot'u düzen- 
lemis olup; Baraitot'a Tosefta, Midras Alaha 
ve bazen de Talmud'da rastlanir. Baraita ve 
Mişna'nın belli bir konuda çelişkisi saptanırsa, 
Mişna'nın söylediği geçerlidir. (19) 

BARAK: Kadın peygamber ve hakim De- 
vora (Bak. Devora)'nın baş komutanı. (20) 

BARBİE DAVASI: Nikolaus (“Klaus”) 
Barbie, Holokost yıllarında Fransa'da görev 
yapmış bir Alman SS subayıydı. Yaptığı vah- 
şetler nedeniyle "Lyon Kasabı" olarak anılır. 
Amsterdam'da 1941 yılında cereyan eden gös- 
terilerde bir Yahudi'nin yüzüne asit atması üze- 
rine 400 Yahudi gencini tutuklattırıp, Mautha- 
usen Toplama Kampı'na ölüme gönderdi. Bar- 
bie 1942'de Lyon'da Gestapo şefi iken Fransız 
direniş örgütü liderlerini yakalattı, çeşitli kişi- 
leri bizzat öldürdü ve 842 kişiyi ölüm kampla- 


rına gönderdi. Bunların yarısı direnişçi, yarısı 
Yahudi'ydi. 1944'te Lyons'un doğusundaki bir 
köyde saklanan 41 çocukla 5 kadını ve 1943'te 
Fransa Yahudileri Genel Birliği'nde yakalanan 
85 Yahudi'yi de ölüme gönderdi. 

Barbie, 1947'de ABD karşıt isti hbaratında 
(Almanya'da) görev yaptı. Amerikalı üstleri 
onun Fransızlar'dan kaçıp Bolivya'ya gitmesi- 
ne yardımcı oldular. Barbie orada değişik bir 
isimle Bolivya hükümetlerine danışmanlık yap- 
ti. Fakat Fransız Nazi avcıları Barbie'yi 197 l'de 
La Paz'da buldular. Fransa'nın resmi talepleri 
sonucu Barbie ancak 1983'te Fransa'ya getirti- 
lebildi ve 1987'de yargılandı. Dava, Fransız ka- 
muoyunda büyük ilgi yarattı. Aşırı sağcılar Al- 
man kentlerini bombalayan mütefikleri aynı 
vahşetle suçlarken, Yahudiler bu davanın anti- 
semitizmi azdıracağından ve Holokost'un inka- 
ri için bir platform oluşturacağından endişe et- 
tiler. Sonuçta Fransız yasalarına göre en ağır 
ceza olan müebbet hapis cezasına çarptırılan 
Barbie, 1991'de 78 yaşında öldü. (21) 

BAREHU: ("Kutsal"). Sabah ve akşam te- 
filalarında Minyan (On kişi) eşliğinde söyle- 
nen dualarda adı geçen çağrı sözlerinin ilki. 
Tüm mısra şöyledir: "Barehu et Ad... A Mevo- 
rah" - "Övülecek tek olan Efendimiz (Tanrı'yı) 
övünüz!" Cevaben cemaat şöyle cevap verir: 
"Baruh Ad... a - Mevorah leolam vaed." ("Ebe- 
diyete kadar óvülmesi gereken Efendimiz Tan- 
n övülmüş olsun!") Bu çağrının sözlerinin kay- 
nağı Kutsal Kitap'ta (Mezmurlar, 134: 1-2, 135; 
19-20) mevcuttur ve Barehu'da ayağa kalkma 
uygulaması ise, muhtemelen Ezra (Nehemya, 
9:5) zamanından kalmıştır. Bu ibadete çağrı, 
Talmud'da (Berahot, 50а) kesin bir uygulama 
şekline sokulmuştur. Aynı çağrı, Tora okuma- 
ya çağrılan kişi tarafından da yapılır ve yanıtı 
da cemaat tarafından verilir. 

Tanrı'nın övgüye neden ihtiyaç duyabilece- 
Éini sorusturanlar, Barehu çağrısının amacını 
da tartışmışlardır. Kabalistler, duaların evren- 
deki dengeleri olumlu yönde etliyeceğini; Sam- 
son Raphael Hirsch ise Tanrı'nın emirlerine 
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uyarak insanoğulunun beşeriyete katkıda bulu- 
nabileceğini savunmuştur. 

"Barehu" kelimesi söylenirken ibadet eden 
kişi eğilir; daha sonra Tanrı'nın ismini söyler- 
ken doğrulur; cemaat mensupları da aynı şekil- 
de hareket ederler. (22) 

BARİLAİ, Y UDA (100-180). Erets Y isra- 
el'de yaşamış genellikle Rabbi Yuda adıyla ta- 
nınan, dördüncü yüzyıldan bir Tanna. Rabbi 
Akiva ve Rabbi Tarfon'un talebisidir. Doğdu- 
ğu Usa kentindeki Şura'nın kurucusudur ve 
Mişna'nın derleyicisi olan R. Yuda Anasi'yi 
yetiştirmiş, Yavneh ve Uşa'da Sanhedrin'in tek- 
rar oluşturulmasında etkili olmuştur. Mişna'da 
600'den fazla Alaha ile ilgili söylemleri yer al- 
makta, Sifra ve Tosefta'da adı sıkça geçmek- 
tedir. R. Meir veya R. Simeon Bar Yohai ile 
olan tartışmalarda Alaha К. Yuda'nın kanaati- 
ne göre bağlanmıştır. Kendisi her konuda baş 
hatip olarak tanımlanmıştır. (Berahot, 63b; Şa- 
batot, 33b) Birçok bilge gibi geçimini el sanat- 
larıyla sağladı. İş öğretmenin önemini ve iyi 
şeyler yapmanın öğrenimden daha önemli ol- 
duğunu vurguladı. (23) 

BARIŞ: (Bak: Şalom) 

BARKOHBA, ŞİMON (Yıldızoğlu): M.S. 
135'te isyanı Romalılar tarafından bastırılan ki- 
şi; kendini Yisrael Kralı ilan etmişti. Roma İm- 
paratoru Hadrian, daha önce M.S. 67'de Titus 
tarafından yıkılan П. Tapınağın harabelerini de 
tamamen yıktırdı. Sadece Batı Duvarı (A ğla- 
ma Duvarı) kaldı. (24) 

BAR NAPAHA, Yohanan: (185-279). 
Eretz Yisrael'de yaşamış olan ve Yeruşalayim 
Talmudu'nun derlenmesinde rol alan başlıca 
amora. Talmud'da adı sık sık geçer. Kendisi 
Seforis'te doğmuş olup; Haninaben Hama ve 
Hoşaya Rabba gibi Tanaim ile Amoraim ara- 
sındaki nesilde yer alan din alimleri tarafından 
yetiştirilmişür. Tiberias'ta kurduğu Şura'da ise 
Abahu, Yose Ben Hanina gibi değerli öğren- 
ciler de yetişmiştir. Yohanan Bar Napaha, Miş- 
na'daki anonim metinlerin yazarını keşfetti ve 
Mişna'da kanaatlar arasında çelişkiler doğdu- 


ğunda, Alaha'nın saptanması için kaideleri oluş- 
turdu. R. Yohanan aile mutlulukları ve üzüntü- 
lerini dile getirir, Yahudi yöneticileri Romalı- 
lar için vergi toplama vazifesinden uzak tutma- 
ya çalışır. Din alimleri diğerlerine örnek olma- 
lıdır. Tevazu ve insanlık, bir Yahudi'nin temel 
özellikleri olmalıdır. "Kutsal Kitap'ta Tanrı'nın 
adı geçtiğinde O'nun tevazuuna değinilir." (25) 

BAR ŞALOM, КЕТІА: (I.S. 1. yy). Yahu- 
dileri Romalilar tarafindan imha edilmekten 
kurtaran Romali senatór. Muhtemelen Domi- 
tian adli imparator, senatórlerinden Yahudiler'in 
imhası hakkında tavsiyeler aldı. Fakat Keti'a 
Bar Şalom, Yahudiler'in dünyaya yayıldıkları- 
nı, tümünün imhasının mümkün olmayacağını 
ve Yahudiler olmadan imparatorluğun sakatla- 
nacağını savununca, imparator fikrini değiştir- 
di, ancak gene de senatörün idamını emretti. 
Keti'a Bar Şalom, idam edilmeden önce cenne- 
te bir Yahudi olarak gitme inancıyla kendini 
sünnet ettirdi. (26) 

BARUH: Peygamber Yermiyau'nun yar- 
dımcısı ve yazıcısı. Siptante ve Vulgate'ye gi- 
ren fakat İbrani Tevratı'na girmeyen karışık öğe- 
lerden oluşan Baruh Kitabı'nın son şeklinin; 
M.S. 70'te yazıldığı sanılmaktadır. (27) 

BARUH ABA: "Hoş ve mübarek gelen." 
Hoşgeldiniz duası. 

BARUH ADONAY A-MEVORAH LE- 
OLAM VAED: "Tanrı uludur, kutsanmıştır 
dünyada sonsuza dek." Günlük tefilalarda ve 
Tora okumaya çağrılmış bir kişi tarafından "Ba- 
rehu" çağrısı yapıldığında sinagogdaki cema- 
atin okuduğu yanıt cümlesi. (28) 

BARUH AŞEM: “(Tanrı'nın) ismi kut- 
sansın.” "Tanrı'ya şükür" anlamında bir şük- 
ran cümlesi. (121) 

BARUH DAYAN A-EMET: (“Dürüst 
olan Hakim, mübarek olsun.”) Özellikle ölüm 
gibi kötü bir haber alan bir kişinin veya **ke- 
ria” (giysilerin yırtılması) anında yakını vefat 
eden yaslı kişinin söylediği geleneksel kutsa- 
manın kısaltılmış şekli. Bu cümle, dini cenaze 
merasimi esnasında ve Yahudilik için kutsal 
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olan yerlerin, harabelerin veya terkedilmiş bir 
sinagogun ziyareti anında da söylenir. (29) 

BARUH SE-AMAR: “Kutsaldır, uludur 
O'nun söyledikleri.” Sabah dualarının açılış 
veya hazırlık bölümü olan Zemirot'ta yer alan 
Pesuke De-Zimra'nın başlangıç sözleri. Bu ila- 
hinin söylenişi sırasında ayakta durulur. Baruh 
Şe-Amar'ın Büyük Asamble zamanından gel- 
diği geleneği vardır. Fakatilk kez olarak doku- 
zuncu yüzyılda Amram Gaon'un dua kitabın- 
da yeralmıştır. Ana teması, evrenin yaratıcısı 
ve Yisraeloğulları'nı özgürlüğe kavuşturan Tan- 
rı'nın ilahilerle ve övgülerle kutsanmasıdır. Ba- 
ruh Şe-Amar'ın son kısmı da Tanrı'ya yönelik 
kutsamaları tekrar eder. (30) 

BARUH SEM KEVOD MALHUTO: 
(“O'nun şanlı krallığının ismi kutsal olsun.”) 
Şema duasının ilk cümlesini izleyen ve yavaş- 
ca söylenen sözlerin başında yer alan kelime- 
ler. Tanah'tan (Nehemya, 9:5) kökenini alan 
bu sözlerin tümü şöyledir: "Baruh Şem kevod 
Malhuto Leolam Vaed" (“Şanlı Kral'ın ismi 
sonsuza dek kutsal olsun" veya "O'nun şanlı 
krallığı ebediyen kutsal olsun...) 

Rabinik itikada göre; Yaakov Avinu, oğul- 
ları Tanrı'ya inançlarını belirtince, bu sözlerle 
yanıt vermiştir. Moşe Rabenu da daha sonra 
semada meleklerin bu sözleri söylediğini duy- 
muş ve bunları Yisraeloğulları'na iletmiştir. 
Kutsal Mabet'teki Avoda hizmetinde Kohen 
Agadol'un Tanrı'nın en yüce ismini telafuz et- 
mesinin akabinde, halk "Amen"in yerine bu 
cümleyle yanıt verirdi. Yom Kipur'un bu gün- 
den esinlenmesi ve orucun Y ahudiler'i manevi 
yüksekliklere tırmandırması gibi nedenlerle 
"Baruh Sem Kevod Leolam V aed" sesli olarak 
sóylenir..." (31) 

ВАКОН ŞE-PETARANİ: “Beni özgür kı- 
lan O, kutsal olsun.” Bir erkek çocuğun Bar 
Mitsva'sı münasebetiyle Tora'ya davet edilen 
babasının söylediği bir çeşit kutsama duası. 
Midraş'a göre 13 yaşına kadar oğlundan sorum- 
lu olan bir baba (herne kadar tüm sorumluluk- 
larından kurtulmuyorsa da), artık oğlunun bir 


yetişkinin dinsel vazifelerini yükümlendiğini 
dile getirmektedir... 

BARUH U UBARUH SEMO: (“O, mü- 
barek olsun ve O'nun İsmi de mübarek ol- 
sun.”) "Baruh Ata Adonay" ("Mübareksin Sen, 
Efendi Tanrı..." ile başlayan berahalarda "Ado- 
nay" kelimesinin zikredilmesi üzerine cemaat 
tarafından söylenen yanıt cümlesi. Bu genel bir 
uygulama olmakla beraber bazı istisnaları var- 
dır. Örneğin Kiduş ve Avdala'da, Şema'dan ev- 
vel ve sonra, vb. bu yanıt söylenmez. (32) 

BAR YOHAY, SIMON: Rabi Akiva za- 
manında yaşamış ve O'nun öğrencisi. Romalı- 
lar'ın yasaklamasına rağmen Tora ve kutsal ki- 
tapları okumak için bir mağarada yaşamaya baş- 
lamış, mağarada mucizevi olarak akan pınarın 
suyundan içmiş ve sadece keçi boynuzu yemiş- 
tir. Öğrencileri, Romalılar'ı şaşırtmak için av- 
cı kılığında ve ok ve yay taşıyarak mağaraya 
girerlerdi. Rabi Şimon Ben Yohay ve oğlu Ra- 
bi Eleazar'ın ölüm kararlarının kaldırılması ve 
Roma İmparatoru'nun ölümü üzerine; yaşadığı 
topraklara geri dönen Ben Yohay, daha sonra 
mağarada 12 ay daha kalır ve Safed dolayla- 
rındaki Meron'da, Lag Baomer'de ölmeden 
evvel mistik bilgileri öğrencilerine aktarır. Bu 
bilgiler Zohar'da da yer alır. Arzusu üzerine 
ölümünde yas tutulmamasını isteyen Bar Yo- 
hay'ın bu arzusuna göre; Lag Baomer kutlama- 
larla anılır, gece ateşler yakılır, Bar Yohay'ın 
kabri ziyaret edilir. (33) 

BAR MİTZVA: 13 yaşında bir erkeğin 
ibadet topluluğuna kabul edilme töreni. Tan- 
rı'nın emirlerini yerine getirebilecek erkek ki- 
şi. Musevi dinine göre 13 yaşını dolduran ve 
erişkin addedilen her genç erkeğin bu yaşta ka- 
zandığı ünvan: “Mitsvaları yerine getirebi - 
len.” Her genç, bu yaştan sonra bir Musevi ola- 
rak hareketlerinden sorumlu ve mitsvaları (di- 
ni emirleri) yerine getirmekle (örneğin tefilin 
takmak gibi.) sorumludur. Bar Mitzva olan her 
genç, minyan üyesi olmaya hak kazanır. (34) 

"Ваг Mitzva”, halk arasında “emirlerin oğ- 
lu” olarak da tercüme edilmiştir. Mişna (Avot, 
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5.21), emirlerin ("mitsvot") uygulanacağı ya- 
şın 13 olduğunu belirtir. Bu deyim, Babil Tal- 
mudu'nda da muhtelif bölümlerde beş kez Ya- 
hudiliğin ilkelerini uygulamakla yükümlü bir 
kişiyi tanımlamak için kullanılır. Ancak Tal- 
mud 13 yaşındaki bir erkek çocuk için "bar on- 
sin" tabirini kullanır. Bu bağlamda 13 yaşında- 
ki bir erkek çocuk kendi suçları için kendisi so- 
rumludur ve babası artık onun sorumluluğunu 
taşımaz. Talmud'a göre ergenlik çağı bir erkek 
çocuk için 13 yıl arti bir gün yaşında başlar (Ki- 
duşin, 16b). Bununla beraber; 13 yaşının altın- 
daki bir erkek çocuk, dini törenlerin anlamını 
kavradığı zaman bunlara katılabilir; Tora oku- 
maya çağrılabilir (Megila, 23a), Tefilin takabi- 
lir, hatta Yom Kipur'da oruç tutabilir (Yoma, 
82 a). Ancak 1400 yılından evvel Bar Mitzva 
törenlerine rastlanmamaktadir ve Alaha düzen- 
leyicileri (Alfasi, 11. yüzyıl ve Maimonides, 
12. yüzyıl) bundan söz etmemektedirler. 

Bir genç, Yahudi takvimine göre 13 tam yı- 
lı doldurduğu günün öncesindeki gece, yıldız- 
ların çıkışından itibaren Bar Mitzva'dır ve Min- 
yan tamamlayabilir. Doğduğu saati ya da Tefi- 
lin takmasını beklemeye gerek yoktur. 

Normal bir yılın Adar ayında doğmuş bir ki- 
şinin 13. yılı artık bir yıla rastlıyorsa, Bar Mitz- 
va çağına ancak Veadar ayında ulaşmış olur. 
Zira artık yıllarda Veadar (2. Adar) ayı normal 
yıllardaki Adar ayına denktir. Artık yıllardaki 
(1.) Adar ayı ise, eklemedir. Diğer yandan hem 
doğduğu yıl hem 13. yılı artık yıla rastlayan bir 
kişi, hangi ayda doğduysa Bar Mitzva çağına 
da o ayda girer. (Adar'da doğmuşsa Adar ayın- 
da, Veadar'da doğmuşsa Veadar'da.) 

Normal bir yılın Nisan ayında doğmuş ve 
13. yılı artık bir yıla rastlayan bir kişi, yine Ni- 
san ayında Bar Mitzva olur. 

Orta Çağ'ın sonlarına doğru henüz 13 yaşı- 
na gelmemiş bir Yahudi erkek çocuğun dinsel 
etkinliklere katılması sınırlandırıldı. Aşkenaz- 
larancak 13 yaşını doldurmuş bir erkek cocu- 
ğun tefilin giymesine izin verdiler. Ancak bu 
aşamada çocuğun Tora okumaya çağrılması 


mümkündü. Keza Sefaradi cemaatleri de bazı 
kısıtlamalar getirdiler; hepsinde resmi bir Bar 
Mitzva töreninin icra edilmesi söz konusuydu. 
Bu dinsel törenin esası, ilk kez tefilin ile dua 
etmeye ve Tora okumaya çağrılmaya dayanı- 
yordu. Doğu Avrupa Aşkenazları'nda Bar Mitz- 
va çağına gelen çocuk Tora okumaya (İbrani 
tarihine göre) 13. yaş gününü ilk izleyen Pazar- 
tesi ve Perşembe günü çağrılıyordu. Sózkonu- 
su çocuk Tora okuma berahalarını söyler ve To- 
ra'dan o haftanın peraşasıyla ilgili birkaç pasuk 
okuyabilirdi. Batı Avrupa Yahudileri'nde ise, 
13 yaşındaki çocuk Tora okumaya Şabat saba- 
hı duaları esnasında çağrılırdı. Tora okuma kut- 
samalarının haricinde Bar Mitsva çağına gelen 


-çocuk, Tora okumaya Maftir sırasında çağrıla- 


rak Tora'dan bir bölüm okuduktan sonra Nevi- 


im Kitabı'ndan da Aftara'yı okurdu. Bu yön- 


tem, günümüzde tüm Yahudi dünyasında ha- 
kimdir. Bir hafta günü veya Şabat sabahında 
oğlu ikinci Tora kutsamasını okumayı bitirdik- 
ten sonra bir baba, Baruh Şepetarani adında 
bir başka beraha söyleyerek oğlu ile ilgili din- 
sel sorumluluklardan kurtulduğunu dile getirir- 
di. Hem Aşkenazi, hem de Sefaradi cemaatler- 
de Bar Mitzva töreni dahilinde çocuk bir söy- 
lev ("deresa") vermeye başladı. Konuşma met- 
ni genellikle bar mitsva çocuğunun din öğret- 
meni tarafından hazırlanır. Zamanla bar mits- 
va olan çocuğun yetenekleri çerçevesinde tö- 
ren günü bazı dinsel etkinlikleri yönetmesi da- 
hi mümkün oldu. Günümüzde Rabi'nin, Tora 
okunduktan sonra Bar Mitsva çocuğuna hitap 
etmesi ve Mişeberah duası okuması geleneği 
vardır. ‚ 

Başlangıçta sabah duasından sonra hafta 
içinde veya Şabat günü ise öğleden sonra ye- 
nen üçüncü öğünde ("Seuda Şelişit") aile birey- 
lerine ve arkadaşlara bir yemek verilirdi. Daha 
sonraları bu, sinagogda bulunan herkesi kapsa- 
yan bir Kiduş'a dönüştürüldü. Günümüzde Bar 
Mitsva daveti genellikle görkemli bir sosyal 
olaya dönüşmüştür. Davetli akrabalar, diğer ko- 
nuklar ve çocuğun anne ve babası Bar Mitsva 


Aaron, Menora'nın lambalarından birine yağ 
döküyor. (Kuzey Fransa, 13. yüzyil sonları) 


Abraham Abulafia' nın 
başlıca eseri olan 
"Or ha-Şekel"den alınan bir 
resim. (14. yüzyıldan kalma 
ve Vatikan Kütüphanesi' nde- 
ki bir el yazmasından.) 


Afikoman örtüsü. 
(Cin, 19. yüzyil) 


Adam Kadmon'un tasviri, Kabala daki anlatı- 
туіа (1925'te Christian Ginsburg tarafından) 


Abşalon, bir katır üzerindeyken bir zeytin 
ağacının dalına takıldı. 
(Ш. Samuel, 1819) 
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Agada Kitabı, resimli ve Isaac 
Abravanel yorumu ile. 
(1741'de Orta Avrupa'da 
basılmıştır.) 


Aileler: (Solda) 20. yüzyılın başlarında Faslı bir Yahudi aile. Anne, bayramlarda giyilen elbisesini giymiş. (Sağda) Yine 20. 
yüzyılın başlarında Yeruşalayim'de bir Aşkenaz aile. Aile büyüğü olan erkek, geleneksel "streimel"i giymiş. 


Rabi Akiva'nın mezarı, Tiberias. 
(Yazılarda bilgelerin bazı sözleri yer almaktadır) 


("Yitshak in “kurban edilmek için bağlanması) 
6. yüzyıldan kalma Bet Alfa Sinagogu'nun mozaik 
yer döşemesinden. 


Akafot: Sefer Toralar'ın Simha Tora 
bayramında sinagogda yedi tur 
(akefot) gezdirilmesi... 


а 
# Ful 


Yuda Alevi tarafından (1075'ten önce) bir arkadaşına 
hitaben İspanya'da yazılmış bir mektup. (Kahire 
Genizası'ndan) 
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"Al-a-Nissim"-Hanuka ve Purim bayramlarında 
söylenen şükran duasının resimlendirilmiş metni. 
(İtalya, 1470 dolayları) 


Aliya (göç) yapan Yemenli bir aile 
İsrail'de (Kasım 1949) uçaktan 
indirilirken. 
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M.Ö. 10'uncu, M.Ö. 2'inci, M.S. 15'inci yüzyıllara ait ve güncel 
İbrani Alfabesi (yukarıdan aşağıya) Samuel Kitabı ile ilgili, Kumran'da bulunan 
parşömen parçaları. 


Apokrifa kitaplarından Jüdir'in öyküsünü 
içeren ve 15. yüzyıl Italyasť ndan kalma bir 
kitabın resimleri. 


Antisemitizm ile ilgili "Kan İftirası"nı tasvir 
eden bir gravür. (15. yüzyıl Almanyası'ndan) 
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Ar a-Bayit: Tapinak Tepesi. 
Yeruşalayim'deki Tapınak Tepesi'nin 
bir görünümü. 


"Arba Kugiyot" ("Dört Soru") — 
Pesah Sederi'nde geleneksel 
olarak sorulan —  : 
(Erna Michael Agadası'ndan, 
Almanya, 1400) 


Anoten Duası (Devlet başkanı ve hükümet için 
yapılan dua): İbranice ve Arapça olarak Sultan 
Abdülhamit'in Tanrı tarafından kutsanması için 

yazılan dua. (Kudüs, 1900 dolayları) 
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Antropomorfizm (sekilsizlik)-"T'anri тп 

eli" Moşe Rabenu'ya 10 Emir'i veriyor. 

İnsan yüzü yerine kuş figürleri kullanıl- 
muş olan 13. yüzyıldan kalma Pesah 
Agadası'nın kapağından. (Almanya) 


Arbaa Minim (Dört Çeşit): Dört 
Çeşir'i taşıyan bir adam, sinagogun 
çevresinde dönerken "Osana" 
duasını yapıyor. 


Altın Buzağı: Yisraeloğulları Altın Buza- 
ёг nin etrafında dans ediyorlar. 
(Peter van der Brocht'un bir kabartması, 
1584) 


Yeruşalayim deki İtalyan Sinagogu’ nun 
Aron Akodeş'i açık durumdayken-içeride üç adet 
Sefer Tora görülüyor. 


"Asamnu" (“Günah İşledik” ) bölümünün 
resimli hali. Bu bölüm, Yom Kipur 
(Kefaret Günü) dada söylenir. 
(İtalya, 15. yüzyıl) 


"Judenhut" adındaki sivri şapkayı giymeye 
mecbur edilen Ortaçağ Almanya Yahudileri 
(Regensburg Tora' sından, 1300 dolayları) 


(Solda) Avdala Mumluğu (Frankfurt); sağda Avdala 
mumunun (iki fitilli) yakılması. (Almanya, 18. yüzyil) 


Varşovalı bir Yahudi çifti (L. Hollaendenski'nin ` 
"Les Israelites de Pologne" i adlı tablosu, Paris, 1846) 


Avoda Zara: Putataparlık, bir oyma işinde belirtildi- 
. Bi üzere. Fransızca olarak şu ibare ilave edilmiş: "İb- 
raniler ve Yahudiler; Mısır, Suriye, Babil ve Samaria 
tanrılarına tapıyorlar." (Fransa, 18. yüzyil) 


Avraam Avinu' nun seyahatleri: Harran’ dan çıkıp ölene dek. (Hari- Avraam, gözlerini kaldırıp baktı... üç айат 
tacı Abraham Ortelins tarafından 1590'da Antwer p' te çizilmiştir.) (melekler) karşısında duruyordu... (Tekvin, 1812) 


Bahya ben Ает tarafından 
yazılan ve yemeklerle 
ilgili Alaha ve etiket 
konularını işleyen 
"Sulhan Arba" nin 


UR VQ VAR INNER. CERIS GEDEN ; bir sayfası. 
7 (Kitap, 1596'da Prag'da 
hi basılmıştır.) 


Mek seçe yer ннн е HIE yiz 
law ie he kali WE Ve 
di veli ek am 


Ba'al Şem Tov'un (Hasidizm'in kurucusu) 
Medziheh, Podolya'daki Bet Midraş'ı (dua ve etüt odaşı) 


ъа 
Ba'al Keria, (sol tarafta) elinde sesli harf- 
li bir Tora tutuyor ve okuyucuya yardımcı 
oluyor. "Kaifen'deki Çin Yahudileri Sefer 
Tora okurken" 
(1700'lerden kalma bir çizim) 


Kudüs'teki Batı Duvd- 
ri'nda Tallit, Tefilini'ni 
takıp Şofar çalan bir Ba'al 
Tekia ("Üfleme Ustası") 


Ayin Ara (Kem Góz) ya karşı el şeklinde ve pendantıf olarak 
kullanılan muskalar. (Kuzey Afrika, 19. yüzyıl) 


Barış: Usafiya'da bulunan 6. yüzyıldan kalma bir 
sinagogun mozaik zemininden alınan bir bölümde 
bulunan "Israel'e Barış" harfleri. 


Bedikat Hamets ("Hamets Arama İ şlemi"): Bernard 
Picart'ın "Ceremonies et Coutumes de tous les Juifs du 
Monde" adlı eserinden. (Amsterdam, 1723-43) 


Rysa xal 


«555 ism 


E d 


Ina 


DRT ini rant A paa 


Beraha (Kutsama )-hoş kokulu otlar üzerine. 
(Nikolsburg, Çekoslovakya'da 1728'de basılan ve çeşitli 
vesilelerle söylenecek berahaları anlatan bir kitaptan alınan 

Bava Metsia adlı Talmud faslının açılışı. bir resim) 


Brit-Mila (Sünnet) için kullanılan aparatlar 


Batı veya "Ağlama Duvarı"-Herod dönemindeki 
Bet-Amikdas in Duvarı, Bet-Amikdaş'ın etrafında- 
erod dönemine mahsus duvarcılık 


ki duvarlarda Н 
E stilini yansıtıyor. 


Bohorlarla ilgili Pie yon (Fidye) töreninde kulla- 
nilan bir tabak. (Resimde Yitshak in "Akesa" 
olayı yer alıyor — Polonya, 19. yüzyıl başı) 


Aparatların kutusu: filigranlı gümüşten, kıymetli 
taşlarla bezenmiş, aparatlar: filigranlı gümüşten 
ve incili. (Yahudi Müzesi, New York) 


Yeruşalayim' deki Batı 

Duvarı'nın önünde Se- 

ү fer Tora dan bir bölü- 

‚ тй okuyan Bar-Mitsva 
olmuş bir genç. 


Bet-Amikdaş: Herod dönemindeki onarilmış haliyle. 2. Bet- 
Amikdaş dönemindeki Kutsal Kent'in oransal bir maketinin bir 
kısmı. Kudüs. 
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yapan çocuğa hediyeler verirler. 

Aşkenaz geleneklerine göre bir erkek çocuk 
13 yaşından bir ay evvel tefilin takabilir. Fas 
Yahudi cemaatinde çocuğun 12. yaş gününü iz- 
leyen perşembe günü bir tören yapılır. Rabi ço- 
cuğa tefilin takar, o da bilahare Tora okurdu. 
Bunun gibi çeşitli cemaatlerde Bar Mitsva ile 
ilgili değişik örf ve adetler bulunmaktadır. 

Reform Yahudiliği, 19. yüzyılda Bar Mits- 
va töreninin yerine erkek ve kız çocukları için 
erginlik çağlarının yaşına doğru bir tasdik me- 
rasimi ikame etmiştir. Fakat birçok Reform si- 
nagogu geleneksel Bar Mitsva törenine de yer 
vermektedir. Son zamanlarda Bar Mitsva, gen- 
cin Yahudilik ile ilgili bilgi mirasını kabullen- 
mesi için bir olanak olarak da görülmektedir. 
Örneğin ABD'de Bar Mitsva, ailelerin bir sina- 
goga kaydolmaları ve çocuklarını bir İbranice 
akşam kursuna veya bir gündüz öğrenimi sağ- 
layan Yahudi okuluna yazdırmaları için bir ve- 
sile sayılmakta; birçok sinagog da Bar Mitsva- 
dan evvel beş yıllık bir dini eğitimi şart koş- 
maktadirlar. İngiltere'de (Ortodoks) Birleşik Si- 
nagog örgütü, bir erkek çocuğun "maftir" ola- 
rak çağrılabilmesi için İbranice'den ve Yahu- 
dilik bilgisinden yapılacak sınavı başarmasını 
şart koşmaktadır. ABD'de 13 yaşında Bar Mits- 
valarını kutlayamayan kişileri yetişkin çağda 
hazırlayacak kurslar da mevcuttur. İsrail'de ki- 
butzların etkisinde çeşitli Bar Mitsva gelenek- 
leri oluşmuştur; 1967 yılından beri ise Batı (Ağ- 
lama) Duvarı önünde Kudüs'te İsrail veya baş- 
ka ülkelerden gelen Yahudi çocukları Pazarte- 
si veya Perşembe sabahları burada Tora da oku- 
yarak Bar Mitsva kutlamalarını gerçekleştir- 
mektedirler. (35) 

Yahudi yasaları, 13 yaşını erkeklerde sorum- 
luluk yaşı olarak belirlemiştir. Çünkü bu yaş, 
erkekler için fiziksel olgunluğun erişildiği ve 
gençlerin arzu ve isteklerini kontrol edebildik- 
leri yaştır. Raşi'ye göre, Bar Mitzva'nın sorum- 
luluk konumu taşıması Biblik dönemlere, Mo- 
şe Rabenu'ya Sinay Dağı'nda verilen emirlere 
dek uzanır. Midraşlarda ayrıca 13 yaşın bir 
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genç için bir dönüm noktası olduğunu vurgu- 
layan işaretler bulunmaktadır. Yaakov ile 
Esav'ın yolları 13'lerinde ayrılmıştır; Avraam 
babasının putlarını 13 yaşında reddetmiştir; 13 
yaş ilk öğretimden Bet Midraş'a geçiş yaşıdır; 
Türkiye'de Bar Mitsva çağına gelen çocuk, da- 
ha önceden dini bir eğitim almamışsa, özel ola- 
rak Tora okumak üzere hazırlanır. Pazartesi ve 
Perşembe sabahları Tefilin takma gerçekleşir. 
Aile fertleri ve akraba ve dostlar törene katılır- 
lar. Ayrıca tören sonrası davetliler ağırlanabi- 
lir. Cumartesi sabahları daha kalabalık bir da- 
vetli kitlesi katılır. Bar Mitsva olan genç bir nu- 
tukla anne-babasına ve büyüklerine teşekkür 
eder ve gelecekte toplumuna faydalı olacağını 
belirtir. Törenden sonra aile yakınlarını bir da- 
vette ağırlayabilir. (36) 

BASAR ve HALA V: Kaserut ilkelerinin 
en önemlilerinden biri olup; et ile sütlünün ka- 
rıştırılamaması yasağını ifade eder. Onun için 
dindar kişiler, etle sütü aynı esnada bulundura- 
madığından ötürü, bunlar için değişik yemek 
takımları kullanırlar. Kaşerut'un diğer bir ka- 
idesi kanla ilgilidir. 

Kancan (nefeş) olduğu için içilemez ve ka- 
nı akıtılmış kesilen hayvanın etinin kandan te- 
mizlenmesi için, pişirilmeden evvel belirli bir 
süre tuz içerisinde bırakılması gerekir. Kesilen 
hayvanın da dini kurallara uygun olması lazım- 
dır. (37) (Bak: Kaşerut) 

BAŞAN: Yisraeloğulları'nın Mısır'dan çık- 
tıktan sonra Tanrı'nın vaadettiği topraklara ulaş- 
mak için aldıkları yol üzerinde bulunan ve Ti- 
berya Gölü'nün doğu tarafında bulunan bir 
krallık. (38) 

BAŞIN ÖRTÜLMESİ: Aslında Tora'da 
erkeklerin başını örtmesini emreden talimatlar 
bulunmamaktadır; Çıkış (28:4)'a göre din adam- 
larının korban sunusu veya benzeri dinsel is- 
levlerde bulunurken başlarını örtmesi istenmiş- 
tir. Bunun amacı kendilerinin putperest sahip- 
lerden ayırdedilmesidir. Talmudik zamanlar- 
daysa, başın her zaman örtülmesi gerektiğini 
ifade eden yerleşik bir gelenek bulunmamak- 
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tadır. Babil'deki din alimlerinin başlarını ört- 
mesi, bu uygulamanın yaygınlaşmasını sağlar- 
ken, Yeruşalayim'de bu uygulamaya rastlan- 
madığı gibi; bu durum 13. yüzyılda Fransa'da 
ve Almanya'da da başı açık olarak Tora'nın oku- 
nabilmesi için emsal teşkil etmiştir. 16. yüzyı- 
lın ünlü din alimlerinden Rabi Solomon Lu- 
ria, herne kadar Talmud'da (Soferim: 14:12) 
Şema'nın baş açık olarak söylenebileceği be- 
lirtmişse de ; buna karşı görüş belirten saygın 
Almanyalı dini otorite Rabi İsrael Esserlein'la 
ve başka bu görüşü savunan alimlerle çakışmak 
istemediğini ve onların görüşlerini de savun- 
duğunu belirtir. Jozef Caroda, Şulhan Aruh'ta 
başın örtülmesini daha dindar bir yaşamın ifa- 
desi olarak tanımlar. Günümüzde Ortodoks 
Yahudiler her zaman kipa giyerler. Bazıları 
sadece dualarda kipa giyer. Bu konu ihtiyari 
olarak yorumlanabilir. 

Başın örtülmesi ile ilgili izahatlardan biri 
Talmud'da üçüncü yüzyılda Babilli din alimi 
Yoşua'nın oğlu Rav Huna'nın "Tanrı'nın kut- 
sal varlığını başının üstünde hissetttiğini" söy- 
lemesine bağlanabilir. Diğer makul bir neden 
de, Hıristiyanlar'ın kilisede başlarını örtmeme- 
si ve bu durumun Hıristiyanlık'la bağdaştırıl- 
masıydı. 

Öte yandan, Biblik zamanlarda kadınlar bir 
tevazu ve dürüstlük ifadesi olarak başlarını ba- 
şörtüsü ve tülbent gibi şeylerle örterlerdi. Ka- 
dının saçını örtmemesi, utandırıcı bir şeydi. Tal- 
mudik zamanlarda eyli bir kadının saçlarını 
örtmesi gelenekselleşti. Evli bir kadınin saçını 
örtmeden evinden çıkması, erkeğin onu Ketu- 
bada yazılı tazminat vermeme hakkıyla bera- 
ber boşamasını meşru kılmaktaydı. Günümüz- 
de ancak Ultra Ortodoks kadınlar devamlı ola- 
rak saçları örtmektedir. Buna karşılık Alaha'ya 
göre evli olmayan kadınların saçlarını örtme 
mecburiyetinin olmaması ise; erkeklere kadı- 
nın evli olup olmadığını belirtmek içindir. (39) 

18. yüzyılın en önemli dini otoritelerinden 
biri olan Vilna Gaonu Eliyau dahi başın örtül- 
mesini ihtiyari olarak nitelendirirken; Aşkenaz 


ve Sefarad Rabiler, Ortaçağ'dan beri giderek 
başın örtülmesini savunmuşlardır. Bu durum, 
bu çağlardan kalma resimlendirilmiş din kitap- 
larında da belirgindir. İspanyol ve Portekiz Ya- 
hudileri külahlar, Alman Yahudileri de sivri 
“Yahudi şapkası" (“Judenhat”) giymekteydi- 
ler. Hasidler, Polonya ve Rusya'da Şabat ve di- 
ni bayramlarda “ştraymel” ve *spodik" giyi- 
yorlardı. Aşkenazlar da 18. yüzyılın başların- 
dan itibaren bir kipa (Yidiş dilinde “kappel”, 
veya “yarmulka”) giymeyi bütün çalışma sa- 
atleri boyunca itiyat edindiler. Reform Yahu- 
diliği doğduğunda, bu akım başın örtülmesi 
adedini dua okunduğu zamanda dahi terketti, 
fakat bu davranış daima izlenmedi. “Conser- 
vative”ler, başın örtülmesini dini olaylarla sı- 
nırladılar. 

Biblik zamanlarda kadının tevazuunu koru- 
duğuna inanılan baş örtme geleneği, Ortaçağ'da 
Doğu Avrupa ve Müslüman ülkelerinde Yahu- 
di kadınların süslü başlıklar giymeleriyle süre- 
geldi. Hasidler'in karıları evlenmeden evvel saç- 
larını halen de kırptırmaya devam etmekte ve 
daha sonra saçlarını “tikhel” adlı bir eşarpla 
örtmektedirler. Yidiş dilinde *seytel? adını ta- 
şıyan doğal veya suni saçtan oluşan örgüler, 18. 
yüzyıldan itibaren Aşkenaz kadınlarının başı- 
nı süslemeye başladı. 

Günümüzde Ortodokslar'ın tümü, "Conser- 
vative"lerin çoğu ve Reformlar'ın bir kısmı ol- 
mak üzere Yahudi kadınları sinagogda başını 
örter. Ultra-Ortodoks kadınların haricinde, di- 
Éerleri sinagog haricinde çeşitli uygulamalar 
sergilerler. Ortodoks kadınlar evde başlarını 
örtmezler fakat dışarıda şapka veya eşarp gi- 
yerler, (40) | 

BATIL ITIKATLAR: Tora (Tesniye, 
18:911), Yisraeloğulları'nın topraklarını miras 
alacakları başka ulusların "zül addedilecek özel- 
liklerini" benimsemelerini yasaklamıştır. Bun- 
ların arasında özellikle belirtilenler: oğlunu ve- 
ya kızını ateşin içinden geçiren, falcılık yapan, 
zamana dayalı tahminler yürüten, ruh çağıran 
kişiler, cadılar, vb. yer almaktadır. Çeşitli pey- 
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gamberler de, batıl itikatları kınamıştır. Örne- 
gin Yermiyau şöyle demiştir: 

"Ve size gelince; peygamberlerinizi, falcı- 
larınızı, düşlerinizi, müneccimlerinizi, afsun- 
cularınızı dinlemeyiniz." (Yermiyau, 29.9) Ви- 
nunla beraber çeşitli dönemlerde değişik batıl 
itikatlar gücünü korumuştur. Örneğin R. Yo- 
şua ben Levi, haftanın belirli bir gününde doğ- 
muş olan insanların hepsinin bazı müşterek şah- 
siyet çizgilerini taşıdıklarını iddia ederken; R. 
Yohanan bazı dönemlerin diğerlerine göre da- 
ha fazla şans getirdiği fikrini reddeder. Bere- 
ketli veya hayırsız zamanlar hakkında Şulhan 
Aruh'ta (Orah Hayim, 551:1) da bilgi verilir: 
"Yahudi olmayan bir kişi ile beraber hukuki bir 
davaya dahil olmuş olan bir Yahudi, dava Av 
ayındaysa; davayı ertelemeye çalışmalıdır. Çün- 
kü zaman hayırlı değildir." 

Talmud (Sanhedrin, 65 a-b), Tesniye 18'i 
tartışırken bazı örnekler verir. Mesela münec- 
cim ("menaheş") günlük olaylardan kehanetler 
türetir. Örneğin kişinin ekmeğini düşürmesi ve- 
ya bir geyiğin kişinin yolundan geçmesi kötü- 
ye alamettir... Talmud bazı diğer batıl itikatla- 
rıda ele alırken bunların bir kısmını anlamsız 
bulur, bir kısmına da bir yerde destek verir. Ör- 
neğin R. Akiva, yaralı bir uzvunun üzerine Kut- 
sal Kitap'tan pasuklar okuyarak onun iyileşme- 
sini amaçlayan kişinin Gelecek Alem'de yeri 
olamayacağını belirtirken (Sanhedrin, 10.1); 
Maimonides her şeye rağmen "Mişne Tora" 
(Putataparlığın Yasaları, 11:11) adlı eserinde; 
bir kişi bir akrep veya bir yılan tarafından 151- 
rılmışsa, onun sakinleşmesi ve cesaret kazana- 
bilmesi için, bir işe yaramasa dahi, o kişinin ya- 
şamının da tehlikede olduğu görüşüyle ve ak- 
lını da yitirmemesi açısından, bilgelerin ona- 
yıyla böyle bir davranışta bulunabileceğini be- 
lirtmektedir. Talmud'da rüyaların ima edebi - 
leceği şeylere çok önem verilmiş ve kötü rüya- 
ların nasıl "yeniden değerlendirilebileceğine" 
dairçok yazılar yazılmıştır. 

Batıl itikatlarla ilgili önemli bir alan da, 
“Kem Göz” üzerine kurulmuştur. Talmud ve 
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özellikle Kabala; kötü ruhlara, iblislere ve bun- 
ların etkilerine dair birçok değinmede bulun- 
maktadır. Maimonides, tüm bu değinmelerin 
kaale alınmaması gerektiğini ve iblislerin ken- 
dileri ile ilgilenmeyen bir kişiyi rahatsız etme- 
yeceğini söyler. Talmud kötü olaylara karşı sa- 
vunma sağlamaları açısından muskaların (“ke- 
meot”) itibari verimini tartışır. 

Orta Çağlar'da batıl itikatlar süregeldi veya 
yenileri eklendi. O kadar ki, R. Yuda e-Ha- 
sid'in "Sefer Hasidim" (Bölüm 59) adlı eserin- 
de sıralanan bazı batıl itikatlar, Tora'ya dahi ay- 
kırı addedilmişlerdir . (Örneğin Şabat'tan son- 
raki akşam yumurta yememek gibi...) Ancak 
Sefer Hasidim bazı uygulamaların ve alamet- 
lerin geçerliliğini de sıralamaktadır. Örneğin 
daha evvel bir evin mevcut bulunduğu alanda 
inşa edilen başka bir evin kapı ve pencereleri- 
nin eskisinin konumunda olması için dikkat 
edilmelidir. Çünkü aksi halde "kişinin yaşamı 
iblisler veya melekler yüzünden tehlikeye gi- 
rer." 

Günümüze dek süregelen bazı gelenekler de 
batıl itikat olarak damgalanmıştır; ancak bir- 
çok gelenekçi bilge bu tür uygulamaların tara- 
fında olmuşlardır. Bunlar, Roş Aşana'da “Taş- 
lih” törenini ve Yom Kipur arifesinde de “Ka- 
parot” geleneğini içerir. "Taşlih"te günahlar 
simgesel olarak suya atılır; "Kaparot" ise gü- 
nahların simgesel olarak geleneksel uygulama- 
da kurban edilen tavuk veya horoza intikal et- 
tirilmesini yansıtır. (41) 

BATİM: Tefilin kutuları. Doğrudan doğ- 
ruya vücuda (Kafa Tefilini için saç üstüne, Kol 
Tefilini için doğrudan pazuya) değmelidir. Fa- 
kat bu sadece batim için geçerlidir. Kolda, ya 
da parmaklarda bir bandaj, vs. varsa deri şerit- 
ler bunların üzerine de bağlanabilir... Tefilin'in 
kutuları (Batim) ve şeritleri (Ret-suot) siyah 
renkte olmalıdır. Rengi açılmış Tefilinler bu iş 
için özel hazırlanmış bir boya ile boyanmalı- 
dır. 

BAT - MİTZVA: Günümüzde geleceğin 
büyüklerini yetiştirenlerin kadınlar olduğu ve 
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Yahudi genç kızların dini eğitim almalarının 
gerekliliği kabul edilmiştir. 19. yüzyılda Fran- 
sa ve İtalya'da yapılan Bat Mitsva törenleriyle 
Yahudi kız çocuklarının dini doğum günleri 
kutlanırdı. Kızlar, beyaz elbiseleri ile Cumar- 
tesi sabahı Tora'nın okunuşundan sonra akran- 
larıyla beraber Bat-Mitsva törenlerine katılıp, 
çevrelerine erginliklerini kanitlarlar. Kızlar tek- 
nik olarak 12 yaşında yetişkin sayılırlar. (42) 
"Bat Mitsva", “emirlerin kızı” anlamında- 
dır. 12 yaşını bir gün aşmış olan ve bu sıfatı ta- 
şıyan bir kızın bu vesile ile belirli bir dinsel ri- 
tüel icra etmesi gerektiğine dair belirli bir din- 
sel yaptırım bulunmamaktadır. Yahudi dinine 
göre bu kız kendi kararları için sorumludur. Bar 
Mitsva'ya benzer bir tören, sinagogdaki ritüele 
dahil olmamak kaydıyla, 19. yüzyılın ortalarin- 
da Altona'nın Yeni Ortodoksluk akımının bas- 
hahamı Jacob Ettlinger tarafından lanse edil- 
miş ve bu uygulama başka ülkelere de sirayet 
etmiştir. Örneğin 1898'deki ayrıntılı önerilerin- 
de Yasef Hayim ben Eliya al-Haham adlı 
Bağdatlı Sefaradi bir haham, Bat-Mitsva vesi- 
lesiyle bir yemek verilmesini ve yeni bir elbi- 
se giyerek, Bat Mitsva kızının Şe-eheyanu be- 
rahasını söylemesi gerektiğini belirtmiştir. 
Amerika'daki Ortodoks olmayan Yahudi ce- 
maatlerinde 12 yaşındaki kız, Bat Mitsvasını 
bir cuma akşamı veya Şabat sabahı kutlar. Bu 
kutlamada genç kız Tora'dan bir parçayı ve Af- 
tara'yı okuyabilir ve bir nutuk verebilir. Orto- 
dokslar'da bu etkinlikler daha sınırlıdır; kızın 
sinagogda bir nutuk söylemesine izin verilir... 
Ultra Ortodoks Aşkenazlar ve birçok Doğulu 
Sefaradi cemaatler ise Bat Mitsva kutlamaları- 
na karşıdırlar. Ancak bazı Alaha yetkilileri Bat 
Mitsva kutlamalarının Tora bilincini güçlendi- 
receği inancı ile bu tutumu onaylamamaktadır. 
ABD dışındaki Ortodoks cemaatlerinde ise, söz 
konusu olan kızlar sinagog ritüeline katilmaz- 
lar. Bat Mitsva'nın babası Tora okumaya çağ- 
rılır ve “Baruh Şepetarani” berahasını okur; 
kızı Şe-eheyanu duasını söyler. Rabi, kıza si- 
nagogda veya tören sonrasındaki Kiduş'ta hi- 


tap edebilir. Bu tören ve ziyafet, Şabat sabahı 
veya bir hafta günü sinagogda veya evde cere- 
yan edebilir. Doğulu Sefaradlar ve Ortodoks İs- 
railliler, bu yöntemi izler ve ayrıca genç kızın 
bir nutuk vermesini de onaylarlar. 

Buna karşılık İngiliz Milletler Topluluğu'na 
dahil (Common Wealth) cemaatlerde Bat Mits- 
va olacak genç kızın Tora, Yahudi tarihi ve ge- 
lenekleri hakkında bir sınavdan geçmesi gere- . 
kir. İsrail'de dindar olmayan aileler dini olma- 
yan bir 12. yaş partisi düzenlenler. “Conser- 
vative” ve Reform sinagoglarda Bat Mitsva- 
lar, Şabat dualarına aktif olarak katılırlar. Bu 
akımlar, ayrıca son yıllarda Bat Mitsva törenin- 
de söylenen yeni dua düzenlemeleri (ritüel ki- 
tapları) üretmişlerdir. Ayrıca ABD'de Bat Mits- 
va töreni yapmamış bazı kadınlar bunu yetiş- 
kin çağlarında da icra etmeye başlamışlardır 
(122) Türkiye'deyse Bat Mitsva kutlaması pek 
yaygın olmamakla beraber, toplu bir tören ni- . 
teliğindedir. Aynı yıl doğumlu kızlar, bir Şaba 
sabahı beyaz giysiler içinde sinagogda tevaya 
çıkarak kısa bir konuşma yaparlar. Tören son- 
rası bir davet verilmesi geleneksel bir hal al- 
mıştır. (43) 

BAVA BATRA: Mişna'nın Nezikin Bölü- 
mü'nün üçüncü faslı. “Son Kapı” anlamında- : 
dır. Arazi alım-satımı, sahipliği, ortaklığı; mi- | 
ras yasaları ve evrakı; doğru ölçüler kullanıl- | 
ması konularını ele alır. | 

Heriki Talmud'da ve Tosefta'da mevzular 
daha genis capta ele alınmıştır. (44) | 

BAVA METSİA: Mişna'nın Nezikin Bö- | 
lümü'nün ikinci faslı. Mal, mülk edinme ve in- 
tikal ettirme; kayıp ve bulunan eşya; ödünç pa- 
ra verme veya faiz, emanetçilik; malda ortak- 
lık, malın satışı veya kullandırılması, işçi istih- 


damı, vb. konuları işler. Konular, her iki Tal- 
mud'da ve Tosefta'da daha geniş çapta ele alın- 
mıştır. (45) : 

BAYRAM: Bak: Moed. 

BEDDUA: Kutsamaların hayırlı işler oldu- 
£u yorumlarına karşın Talmud; haksız bir bed- 
duanın ise sahibine geri döneceğini savunüt, 
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beden 


Hak edilmemiş bir bedduanın, bir din adamı ta- 
rafından yapılması durumunda ise o bedduanın 
etkili olabileceğini belirtir. (46) 

BEDEN: Yahudilik'te beden ve ruh arasın- 
da ayırım yapılır: Midraş'a göre insan, dünye- 
viliği temsil eden beden ile ilahi varlığı temsil 
eden ruh arasındaki bağdır. Her ne kadar be- 
den ruhun "dış kabını" oluşturuyorsa da, ken- 
dine özgü değeri bulunmaktadır. İnsan, kendi 
vücuduna zarar vermeye yetkili değildir. Keza 
intihar, otopsi, ölümden sonra vücudun yakıl- 
ması yasaktır. Talmud'a göre (Sanhedrin, 91а) 
ruh ve bedenin işbirliği ile günah işlenmekte- 
dir. Fakat Yahudi inancı vücudu hakir görmez; 
bu karmaşık mucizeyi yarattığı için Tanrı'ya 
şükredilmelidir. (47) 

BEDİKAT HAMETS: (Hamets'i arama). 
Tora'nın emri uyarınca Pesah'tan evvelki gece 
(13-14 Nisan gecesi) uygulanan bir dinsel se- 
remoni şekli. Ancak Pesah bir pazara denk ge- 
lirse, Hamets'i arama işlemi daha önceki per- 
şembe akşamı (12-13 Nisan) uygulanır. Tora'ya 
göre (Çıkış, 12:15): "Yedi gün hamursuz yiye- 
ceksiniz, fakat ondan evvelki (birinci) gün ev- 
lerinizdeki tüm mayalanmış (Hamets) ekme- 
Bi bertaraf edeceksiniz." Buna göre Misna'nin 
Pesahim faslının başlangıcında "14 Nisan, ge- 
ce karanlığında Hamets'in mum ışığında arana- 
cağı" talimatı verilmektedir. Talmud (Pesahim, 
7b-8a), herkesin evde olduğu zamanda mum 
ışığında yapılan bu araştırmanın hayırlı oldu- 
ğunu belirtir. 

Bedikat Hamets'in kuralları şöyle özetlene- 
bilir: 1) Pesah'tan evvelki gece Arvit'ten sonra 
Hamets'i arama işlemi tamamlanmadan hiçbir 
iş yapılmamalıdır. Evin reisi gerekli berahayı 
söyler: "Bizleri emirleri ile kutsayan ve bize 
Hamets'in kaldırılmasını emreden..." 2) Ondan 
sonraki, evdeki her yeri (özellikle delikler ve 
çatlaklar dahil) kalmış olabilecek Hamets'i araş- 
trir. Şayet erkek evde değilse karısı veya baş- 
ka bir yetişkin aile üyesi de bu işi yapabilir. 3) 
İşlem, sessizce yapılır. Genellikle elektrikler 
sóndürülerek mum veya lamba ile çalışılarak 


dikkatlerin yoğunlaştırılması sağlanır. 4) Pe- 
sah'tan evvel yapılan bahar temizliği sayesin- 
de ekmek kırıntıları temizlendiğinden; beraha- 
nın boşa gitmemesi için evde birkaç parça ek- 
mek kırıntısı bırakılabilir. 5) Bulunan ekmek- 
ler bir torbaya tüylerle süprülerek konur (tüy- 
lerle beraber) ve ertesi gün yakılır. 6) Arama 
işi bitince, kalabilecek Hamets'i reddeden Ara- 
mice bir cümle söylenir. (Kal Hahisa) 7) Erte- 
si gün mahalli dini yetkililerin saptadığı saat- 
ten (veya sabah 10'dan evvel) Hamets evin di- 
şında yakılır ("Biur Hamets"), bu arada daha 
önce söylenen cümleye benzer bir ifade telafuz 
edilir... (48) 

BEHOROT: (“İlk doğanlar”) Mişna'nın 
Kodaşim Bölümü'nün dördüncü faslı. İlk do- 
ganların fidyeleri ile alakalıdır: 1) Bir annenin 
Kohen'e beş şekel vererek fidyesi yerine geti- 
rilen ilk doğan erkek çocuk; 2) Temiz bir hay- 
vanın ilk doğan ve kusursuz olduğu taktirde 
korban edilen yavrusu; 3) Bir merkebin bir ku- 
zu ile fidyesi yerine getirilen veya öldürülen ilk 
yavrusu ve gene ilk doğan hayvanlarla ilgili di- 
ger ayrıntılar, ayrıca ilk doğan erkek çocuğun 
özel miras hakkı ele alınır. Bu konular, her iki 
Talmud'da ve Tosefta'da daha geniş çapta iş- 
lenir. (49) 

BEKAR: Bak: Bahur. 

BEKARET: Bakire olma durumu (İbrani- 
ce'de “Betula”); bir erkekle cinsel temasta bu- 
lunmamış bir genç kız. Yahudi geleneğine gö- 
re; bekaret, tüm evlenmemiş kadınlar için bir 
ideal olarak kabul edilir. Koen Agadol sadece 
bir bakire ile evlenebilirdi (Levililer, 21: 14); 
diğer Koenler ise dul kadınlarla da evlenebilir- 
lerdi fakat boşanmış kadınlarla evlenemezler- 
di. 

Nişanlı bir kızın nişanlanma (“erusin”) ve 
evlenme (“Nisuin”) arasındaki dönem zarfin- 
da bakire olduğu varsayılırdı. Şayet bir adam 
bakire olarak bilinen bir kadınla evlenir ve bu 
kadının adı geçen süreç zarfında başka bir er- 
kekle cinsel ilişkide bulunduğu saptanırsa (San- 
hedrin, 7:4); kadın taşlanarak ölüme mahkum 
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edilirdi. (Tesniye, 22: 20-21) Şayet adamın ka- 


dın hakkındaki bu iddiası yanlış çıkarsa, ada- 
mın kadının babasına bir ceza ödemesi gerekir- 
di ve artık o kadını bir daha hiç boşayamazdı. 
Bir bakirenin evlenmesi genellikle çarşamba 
günleri yer alırdı. Çünküeğer kocası onu baki- 
re olmamakla suçlasaydı, bu olayı perşembe 
günü toplanan dini mahkemeye götürebilirdi. 
(Ketubot, 2a) Evlilik akti olan Ketuba'da şayet 
evlenen kadının bakire olduğu belirtilmişse; bo- 
şanma durumunda erkek varidatından kadının 
geçimi için asgari 200 "zuz" sağlamalıydı. Eğer 
dul bir kadınla evlenmişse, erkek bu durumda 
100 "zuz" sağlamakla yükümlüydü. 

Üç yaşından küçük bir kız tecavüze uğra- 
missa, bakirelik statüsünü yitirmez. (Nida, 5.4) 
Ayrıca evlenmeden evvel tüm kızların bakire 
olduğu varsayımı mevcuttur; bu da, eski za- 
manlarda ahlaka verilen önemi ortaya koymak- 
tadır. Talmud, yabancı yöneticilerin Yahudi ge- 
linlerle ilk cinsel teması yaşama hakkını tatbik 
ettikleridurumlardan bahseder. Bilgelerde; ev- 
lenme gününü çarşambadan salı gününe değiş- 
tirerek, butüreylemlere karşı duyarlı olup, ge- 
linleri korumayı hedeflemi şlerdir. (50) 

BEKARLIK: Yahudi geleneğinde evlen- 
mek biremir olarak görülür ve bekarlık esefle 
dile getirilir. Çoğalmak kutsal bir görevdir ve 
evlilikten kaçınmayı birçok dinsel otorite bir 
günah olarak yorumlar. Alaha açısından çoğal- 
ma emri erkekleri bağladığından kadınların be- 
karlığı ikinci derecede sorunsal bir durum oluş- 
turmaktadır. Gerek Tora'da, gerekse Talmud'da 
sözkonusu olan Biblik şahsiyetler veya Rabi- 
ler arasında bekarlık yok gibidir. (51) 

BELKİS: Bugün Yemen olarak bilinen Sa- 
ba diyarından Kral Şelomo'yu (M.Ö. 950'ler- 
de) ziyaret eden melike. Yerulaşalayim'e gel- 
diğinde beraberindeki develere çeşitli kokular, 
altın ve kıymetli taşlar yüklemişti. Kral Şelo- 
mo'nun huzuruna çıktığında Belkis, Şelomo'nun 
bilgisini sınamak için güç sorular sordu. Fakat 
Şelomo hepsini cevaplandırdı. Melike, Şelo- 
mo'nun saray, tapınak ve düzenine hayran kal- 


dı ve Şelomo ve Belkis aralarında kıymetli he- 
diyeler teati ettikten sonra Belkis ülkesine dön- 
dü. (52) 

BEN ASER YAAKOV: (1270-1340). To- 
ra yorumcusu ve Alaha düzenleyicisi (kodi- 
fie eden). Babası Aser Ben Yehiyel, kendisi- 
ne Almanya'da Alaha öğretmişti. 1303'te İspan- 
ya'ya göç ettiler ve “Baal a-Turim” adıyla da 
anılan Yaakov Ben Aşer, Barselona ve Toledo 
kentlerinde yaşadı. Önemli eseri, Kitsur “Pis- 
ke a-Roş” olup, bu çalışma babasının Tal- 
mud'un Alaha hakkındaki kararlarını vermek 
suretiyle yorumudur. En önemli eseriyse, “Аг- 
baa Turim” ("Dört Sıra") adında ve halk ara- 
sında “Tur” olarak tanınan çalışmadır. Bu eser, 
genis çapta Maimonides'in *Misne Tora”sı- 
na dayanmakla beraber, Bet Amikdaş'la alaka- 
lı olan yasaları, Bet Amikdaş'ın mevcut olma- 
ması nedeniyle dikkate almaz ve başlıca dört 
bölümden ("sıra") oluşur; 1.700 kısmı vardır ve 
tüm Yahudi dinini kapsar. Basit ve açık bir dil- 
le yazılmış bu eser, hem Fransız-Alman hem 
de İspanya Rabinik geleneklerini dikkate ala- 
rak hazırlanmıştı ve Yahudi cemaatleri arasın- 
da yetkinliği yaygındı. Yosef Karo da, “Bet 
Yosef” ve “Şulhan Aruh”u yazarken, bu ese- 
ri bir alt yapı olarak kullanmıştır. Tora ile ilgi- 
li ve "Gematria" ve "notarikon" (bir kelimeyi, 
o kelimedeki harflerle baska kelimelerin bas 
harflerini bulup onlari cagristirarak yorumlar 
yapmak) yöntemi ile yaptığı yorumlar, birçok 
Tora baskısında "Baal a-Turim" adıyla yer alır. 

"Tur" kitabının dört bölümü şöyledir: 1) 
“Orah Hayyim” ("Yaşam Yolu"): Gündüz iz- 
lenecek tüm dini kurallar, dualar, berahalar, si- 
nagog ritüeli, Şabat, bayramlar ve Oruç günle- 
ri. 2) *Yore Dea” ("Bilginin Öğretilmesi"): Ya- 
saklanmış ve dinen Serbest olan (“issur ve het- 
ter”) konular hakkında olup; kaşerut kuralları, 
ailede temizliği, yeminler, faiz talebi, yas tut- 
maile ilgilidir. 3) “Even a Ezer” (“Yardım Ta- 
51"): Kadınlar hakkındadır. Özellikle boşanma 
ve evliliği inceler. 4) “Hoşen Mispat" ("Yar- 
gının Göğüse Takılan Levhası"): Din dışı hu- : 
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kuk işleri ve yasal uygulamaları hakkındadır. 
(53) 

BEN BEZALEL, YUDA LÖW, Praglı: 
(1520-1609). “Maharal” (“Morenu a Rav Le- 
ib”, öğretmenimiz Rabbi Löw) takma ismi ile 
de tanınır. Rabinik bir otorite, kabalist ve filo- 
zoftur. Yalnız bilginliği ile değil, dindarlığı ile 
de ünlüdür. Yahudilik felsefesi ve mistisizmi 
ile ilgili birçok kitaplar yazdı. Matematikçi, ast- 
ronom ve pedagogdu ve çocukların genç yaşta 
anlayamayacakları konularla beyinlerinin yo- 
rulmasına karşıydı. Yapıtların çoğu Talmud'da- 
ki Agada bölümlerinin yorumu ile ilgilidir; To- 
ra aracılığı ile Tanrı ve Yisrael arasındaki iliş- 
kiyi ve sürgün ile manevi kurtuluşu tartıştı. 

Yuda Löw; Moravia, Poznan, Prag kentle- 
rinde başhahamlık yaptı; Yahudi ve Çek halk 
hikayelerinde insan üstü güçlere sahip ve kil- 
den yapılmış bir insan şeklinin (“Golem”) al- 
nına Tanrı'nın adını içeren bir kağıt yapıştıra- 
rak опа can kazandıran ilginç bir kişi olarak ge- 
çer. (54) 

Yuda Löw, Tanrı'nın yeryüzünü bir kaos 
şeklinde yarattığını fakat aile kurumunun bu- 
nu aşmak için çok yararlı olduğunu savunmuş- 
tur. (55) 

BEN GERŞON, LEVİ: (1288-1334). Ma- 
tematik ci, gókbilimci, filozof ve Tora bilgi- 
ni. Fransa'da dogdu ve yasadi. (Orange, Avig- 
non, Perpignan) İbranice yazdığı kitaplar La- 
tince çevirileriyle tanınır: "De Numeris Harmo- 
nicis" ve trigonometrinin temelini teşkil eden 
"De Sinibus Chordis ve Arcubus" bunlardan 
birkaçıdır. Denizciler için "Jakob'un Degne- 
Bi"ni icat etti. Felsefesi ise Aristotelescilik, Ya- 
hudilik ve Maymonides felsefesinin bir birle- 
simidir. “Ralbag” adıyla da tanınır. (56), (57) 

BEN HANANÍA, YEOŞUA: İkinci Bet 
Amikdaş'ın yıkılış (M.S. 70) zamanında ve İm- 
parator Hadrian'in Eretz Yisrael'e girdiği dó- 
nemde (M.S. 130) yasayan Tanna. Johanan 
Ben Zakai'nin talebesidir. Romalılar'a karşı is- 
yan edilmemesini savunmustur. Pekiin Sura- 
simi oluşturdu (Yavneh ve Lidda arasında). Mü- 


ben bezalel 


tevazi, fakir ve sulhsever bir yasam sürdü. 

R. Yeosua Ros Asana'nin belirli bir günde 
kutlanmasını önermiş; buna karşılık cemaat baş- 
kanı R. Gamliel'le görüş ayrılıklarına düşmüş- 
tür. Gamliel, R. Yeoşua'yı bazen onurlandır- 
mış, bazen de küçük düşürmüştür. Halkın öne- 
risiyle К. Yeosua, К. Gamaliel'in konumuna 
atanmıştır. R. Yeoşua, Asurlu hükümdar Sena- 
herib'in ulusları karıştırmış olduğu görüşünden 
hareketle, Tora'nın Amonitler'le evlenilmeme- 
si konusundaki emrinin geçerliliğini yitirdiği- 
ni savunmuştur. (58) 

BEN HAMETSARİM: Şiva Asar be-Te- 
muz (Tamuz'un 17'si) ve Tisa Be Av (Av 
Ayı'nın 9'u) tarihleri arasında uzanan üç hafta- 
lık devre. Bu devrede yas geleneklerine göre 
hareket edilir ve düğün yapılmaz. (59) 

BEN YOSEF, SADDAYAH: (882-946). 
Filozof ve din bilgini. Din ve mantık arasın- 
daki ilişkiyi reddetti; Tora'yı Arapça'ya tercü- 
me etti. Dualar kitabını derledi. Sura Akademi- 
si'nin rektörlüğünü (Gaonluğunu) yaptı. (60) 

BEN NAHMAN, RABİ MOŞE: (1194- 
1270). Ortaçağ'da İspanya'da yaşamış büyük 
din yorumculardan. Rav ve Posek olarak To- 
ra'yı yorumlamış ve 1267'de Eretz Yisrael top- 
raklarına göç edip Akko'ya yerleşmiş ve Tev- 
rat öğretimine orada da devam etmiştir. (61) 
(Nahmanides olarak bilinir.) 

BEN PAKUDA, YASEF: 11. yüzyılda İs- 
panya'da Saragossa'da yaşamış, inanan kişi- 
nin yetkinliğine ve onun Tanrı ile birleşmeye 
yönelmesini savunan bir mistik yazar. Özsay- 
gıdan veya aklın verdiği doyumlardan vazge- 
çecek ölçüde çileci bir yaşamı över. Bu fikir- 
leri savunan ve Arap gizemciliğinden de etki- 
lenerek 1080'e doğru yazdığı eser “Kalplerin 
Görevlerine dair bir Giriş” Fransızca'ya çev- 
rilmiştir. (“Introduction aux Devoirs des Co- 
eurs"). (62) 

*Kitab al-Hidaya ila Fara'id AI Kulub" 
adlı orijinal Arapça ismi taşıyan bu eserde Ben 
Pakuda, Yahudi dinsel yaşamının aslında iki 
başlık altında incelenebileceğini savunur: Ya- 
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hudiliğin farzlarını yerine getirmek (Şabat, bay- 
ramlar, kaşerut, dualar, vb) ve "kalbin görevle- 
rini" ifa etmek, başka birdeyimle derin bir ma- 
neviyatın deneyimini ve gelişmesini sağlamak. 
Yahudi'nin beşeri mükemmelliği, Tanrı'ya 
iman, Tanrı'nın birliğini kabul, O'nun evrenin 
tek yaradanı olduğunu kabul, Tanrı'ya sığınma, 
... gibi ilkeler, eserindeki "оп kapı" arasında yer 
alır. Pakuda'nın felsefesi Neo-Platonik olarak 
da sınıflandırılmaktadır. (63) 

BENVENİSTE, HAYYİM BEN İSRA- 
EL: (1603-1673): Sefaradi din bilgini ve ya- 
sa tasnifçisi. İstanbul'da çalışmalar yaptı. Co- 
ucy'li Mose Ben Yakov'un "Sefer Mitzvot 
Gadd" adlı eseri hakkındaki yorumu (“Dina de 
Hayyei”: "Yaşam Yasası") ünlüdür. 

Yaşlanan Jozef Eskapa'dan sonra 1661'de 
İzmir Hahambaşısı oldu. Sabetaycılığa karşı 
tavrına rağmen seviyesini korudu. “Kneset a 
Gdola” adlı eseri, 8 ciltte metodik olarak J. Ca- 
ro'dan sonraki Alaha çalışmaları ile ilgili no- 
vellaları kapsar ve Sefaradi ve Aşkenaz Rabi- 
ler tarafından tanınmıştır. Ayrıca birçok res- 
ponsa da yazmıştır. Kardeşi Yoşua Raf'ael Ben 
Israel Benveniste de, tanınmış bir Türkiye Ya- 
hudisi din adamı, doktoru, şairi ve dil bilginiy- 
di... (64) 

BEN YAAKOV, COUCY'LÍ: (13. yüzyıl). 
Fransız Tosafist. Coucy'de doğmuş ve Paris'e 
yerleşmiştir. 1236 yılından itibaren İspanya'nın 
taşrasını gezerek, Yahudiler'in "mitsvot"a uy- 
mamalarından ve karışık evlilikler yapmaların- 
dan ötürü vaazler verdi. “Sefer Amitsvot” ad- 
lı, 365 olumlu ve 248 olumsuz Тога emri ile il- 
gili tasnifi kapsayan eseri ünlüdür. (65) 

BEN YEHUDA, GERŞON: (960-1040) 
yılları arasında yaşadığı sanılan Alman Yahu- 
disi din bilgini; "Maor Hagola" - "Sürgündeki 
Işık" olarak da anılan "Herem Darabeynu Ger- 
şon" adlı eserinde ahlak kurallarına ağırlık ver- 
miş ve birden fazla kadınla evlenmenin, ka- 
dının isteği dışında boşanmanın, başkalarına ait 
evrakı okumanın dinsel ahlaka aykırı olduğu- 
nu belirtmiştir. (66) 


BEN ZAKKAİ: (M.S. Birinci yüzyıl). Bil- 
ge ve Yeruşalayim'deki Farisiler'in başkanı; 
Hillel'in öğrencisiydi. Önceleri Güney Gali- 
le'deki Arav şehrinde yaşadı. M.S. 30 yılından 
itibaren Yeruşalayim'e yerleşti. Zina ve kanıt- 
lanmamış cinayetlerle ilgili Tora yasalarının 
uygulanmasında esneklik getiren Alaha oluş- 
turmaları vardır. "Rabi" ("üstadım") ünvanın- 
dan daha üstün olan "Raban" ("üstadımız") ün- 
vanı ile anılmıştır. 

Yohanan Ben Zakkai, Bet Amikdaş'ın hiz- 
metlerinin Farisiler'in uygulamalarına uygun 
bir şekilde tatbik edilip edilemediğine dikkat 
etmiş; bu arada hac için gelen halkı inceleye- 
rek Alaha'yı geliştirmiştir. 

66 yılında Romalılar'a karşı isyan patladı- 
ğında, Ben Zakkai siyasete karışmadı. İsyanın 
başarılı olamayacağına inanıyordu ve talebele- 
rinin yardımıyla kentten bir tabut içinde kaçı- 
rıldı. Ben Zakkai, Roma generali Vespasi- 
anus'un Yavneh ve bilgelerini serbest bırakma- 
sını sağladı. (Gittin, 56 a-b) Yeruşalayim ve Bet 
Amikdaş'ın yıkılmasından büyük hüzün duyan 
Ben Zakkai, Yavneh'i Sanhedrin için yeni bir 
mekan kıldı ve buradaki kurulun başkanı ola- 
rak çeşitli Alaha kurallarını saptadı. (67), (68) 

BERAHA: Tanrı'ya yöneltilen teşekkür 
ve övgü sözlerinden oluşan dua. Knesset a- 
Gdola ve sonraki hahamlarca hazırlanmıştır. 
(69) 

Bilgelerin koyduğu bir kaideye göre (Bera- 
hot 12a, 40b) bir beraha; Tanrı'nın yüce ismi- · 
ninin yerine telafuz edilen "Adonay" kelimesi 
ile O'nun krallığını zikretmetzlik edemez. Bu 
durumda özel ve standart dışı türden olanları 
haricinde berahalar şöyle başlamalıdır: "Baruh 
Ata Ad... Eloenu Meleh Aolam" ("Kutsalsin 
Sen Ey Tanrımız Ad..., Evrenin Kralı.") 

Talmud'a göre, ideal olarak bir Yahudi gün- 
de 100 berahot söylemelidir. Günlük dualar- 
da yer alan Amida'nın kapsamındaki "18 bera- _ 
hot" gibi kutsamaların haricinde Maimonides | 
(Yad, Hazaka, Berahot) üc kategori beraha sap- . 
tamaktadır. Birinci kategoride insan aldığı zev- 
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ke karşı şükranını belirtmek için yemeden ve 
içmeden evvel ve sonra; baharatlar ve kokular 
koklamadan evvel uygun berahayı sóylemeli- 
dir. Bunlara "Birhot Anehenin" denir. 

İkinci kategoride bir Mitsva yerine getiril- 
di ğinde Tanrı'nın emirlerine riayet edildiğini 
ortaya koymak için söylenen "Birhot Amits- 
vot" adını taşıyan kutsamalar yer alır. Bunla- 
та ayrıca "ager kidesanu bemitsvotav vetsi va- 
nu" ("-ki bizleri emirleriyle kutsadı ve bizlere 
emretti...) cümlesi de eklenir. Örneğin Şabat 
mumlarının yakılması gibi bir emir bu berahay- 
la gerçekleştirilir. Fakat her Tora emri (tseda- 
ka vermek gibi), yapılmadan evvel kişinin be- 
raha söylemesini gerektirmez. 

Üçüncü kategori, "Birhot Hoda'a" (Sada- 
kat ve Şükran) adını taşır. Bunların arasında ki- 
şinin olağanüstü (yıldız kayması gibi) veya do- 
gal hadiselere (gök gürültüsü, fırtına, ....) veya 
manzaralarına şahit olduğunda söylediği bera- 
hot; "Se-heheyanu" gibi mevsimsel nitelikte 
bir mitsvanın yerine getirildiğinde veya yeni 
bir elbise giyildiği zamanki gibi mutluluk ve- 
ren bir olay gerçekleştirdiğinde söylenen bera- 
hot; ayrıca ritüel ve dualarla ilgili (örneğin 
"Birkat Kohanim", "Kidus" (Şabat ve bay- 
ramlardaki kutsama), Tora'ya çağrılan kişinin 
okuduğu berahot, vb.) berahot yer alır. (70) 
(Ayrıca örnekler için Bak: Dualar... Bölümü) 

BERAHOT: Mişna'nın Zeraim Bölü- 
mü'nün birinci faslı. Şema'nın sabah ve akşam 
söylenmesi, her gün söylenen üç tefilada yer 
alan Amida ve Amida söylenirken yaratılması 
gereken vakur ortam; çeşitli gıdalardan evvel 
söylenecek berahot; yemekten sonra söylene- 
cek "Birkat Amazon" duası; Hillel ve Şamay 
Ekolleri'nin Kiduş ve Avdala hakkındaki gö- 
rüşleri; tabiat olayları izlenirken veya iyi veya 
kötü bir haber alındığında söylenecek berahot, 
.. bu faslın işlediği konular olup; her iki Tal- 
mud'da ve Tosefta'da konular daha geniş çap- 
ta ele alınmıştır. (71) 

BEREŞİT: Dünyanın kuruluşu, insanın ya- 
radılışı ve Museviler'in atalarının yaşayışı hak- 
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kındaki Tevrat'ın ilk kitabı. (72) (Tesniye, Ya- 
ratılış olarak da anılır). 

"Bereşit" kelimesi İbranice'de "Başlangıç- 
tan beri" anlamındadır. Babil'de saptanan yil- 
lık okuma yöntemine göre, bu kitap 12 "seda- 
rot"tan oluşur. Bereşit Kitabı üç ana bölümden 
oluşur: 1) Evrenin ve insanoğlunun ilk zaman- 
larının tarihçesi ve Tanrı'nın evren ve insanoğ- 
lu ile ilişkisi (1-11 kısımları), 2) Avraam, Yits- 
hak ve Yaakov'un -ilk ataların- öyküsü (12- 
36); 3) Yosef'in öyküsü (35-70). 

Bu kitaptaki dinsel öğretiler arasında şunlar 
yer almaktadır: Tanrı'nın tekliği, Yaratılış'ın 
Tanrı'nın iradesine uygun bir şekilde geliştiği, 
Yaratılış'ta insanoğlunun üstün rolü, kötülüğün 
kökeni, tek Tanrı'dan doğan manevi değerler 
ve insan soyunun biricikliği, Tanrı'nın Yisra- 
eloğulları'nı seçmesi ve Kanaan topraklarını 
Atalar'ın soyundan gelenlere vaadetmesi ve bu 
Atalar'ın Tanrı ile olan akitleri uyarınca adalet 
ve dürüstlük yapmaları gerektiği... 

Yahudi inancına göre beş kitaptan oluşan 
Tora ve dolayısıyla Bereşit, Moşe tarafından 
ilahi bir ilhamla yazılmıştır. Yaratılış ve Tufan 
ile ilgili olarak başka Yakın Doğu uygarlıkla- 
rının öykülerinde rastlanan önemli benzerlik- 
lere karşın; İbraniler'in Tora'sındaki tek Tan- 
rı anlayışı ve manevi değerlerin vurgulan- 
ması ise benzersizdir. (73) Bak: Yaratılış. 

BEREŞİT RABBA: Bereşit Kitabı üzerin- 
de yazılmış Midraş türünden bir eser. Erets 
Yisrael'de yaşamış bir Amora olan Hoşaya 
("büyük") Rabba'ya atfedilmiş olup, 101 kı- 
sımdan oluşur. Her kısmın başında Mesel ve- 
ya Mezmur türünden bir şiirsel girizgah bulu- 
nur. Çağdaş araştırmacılar, eserin 5. yüzyılda 
yazıldığını iddia etmektedirler. Kullanılan dil 
genelde İbranice'dir ve Tanah sonrası yazılara 
(Apokrifa) yer verilmiştir... (74) 

BERİH ŞEME: ("Evrenin Efendisi'nin 
İsmi mübarek olsun.") Şabat ve bayram gün- 
leri Tora'nın okunmasından önce Aron Ako- 
deş'in kapılarının açılışında söylenen dua. (Bak: 
Dualar Bölümü) Şimon Bar Yohay'a atfedilen 
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mistik kökenli bir dua olup; Tanrı'nın evrensel 
cömertliği ve hükümranlığı vurgulanır, Tan- 
rı'ya çeşitli yakarışlarda bulunulur ve sadece 
Tanrı'ya olan inanç, O'nun dininin ve peygam- 
berlerinin doğruluğuna duyulan güven dile ge- 
tirilir... (75) 

BERİT: İki tarafı bağlayan antlaşma. Ви 
kelimenin Akat dilindeki "biritu"dan geldiği sa- 
nılmaktadır. Kelime, bağlama unsurunu ilet- 
mektedir. 

Tora'da birçok anlaşmaya rastlanmaktadır. 
Örneğin Yaratılış 6: 18'de Tanrı, Noah'a tüm 
yaşamı yok edeceğini fakat kendisiyle bir ant- 
laşma yapacağını ve Noah'ın inşa edeceği ge- 
mi ile tufandan kurtulacağını söylemiştir. Ke- 
za bireyler arasında da antlaşmalar vardır. (Ye- 
oşua, 9: 15, Yaratılış, 21: 28, vb) 

Ancak Yahudi tarihinde herzaman önem ta- 
şımış olan üç Biblik anlaşma bulunmaktadır: 

" Parçalar Arasındaki Anlaşma" (" Berit 
Ben Abetarim"): Avraam Avinu'nun Kana- 
an topraklarını miras alıp almadığını nasıl bi- 
leceğini Tanrı'ya sorması üzerine; Tanrı birta- 
kım hayvanları ikiye bölmesini emreder. Av- 
raam Avinu yarım parçaları karşı karşıya dü- 
zenler. Tanrı, O'na soyundan gelenlerin 400 yıl- 
lık bir sürgün sürecinden sonra, Nil nehri ile Fı- 
rat arasındaki alana sahip olma hakkına kavu- 
şabileceklerini bildirir. (Yaratılış, 15: 7-21) Bu- 
rada kesilmiş hayvanlar, muhtemelen ahiti ih- 
lal eden kişinin uğrayacağı kötü akibeti simge- 
lemektedir. 

" Sünnet Anlaşması" ("B'rit Mila"): To- 
ra (Yaratılış, 19), Tanrı'nın Avraam Avinu'ya 
99 yaşındayken göründüğünü, O'na bir antlaş- 
ma ve çeşitli vaadler sunduğunu ve bir antlaş- 
manın simgesi olarak sünneti emrettiğini bildi- 
rir. 

Avraam Avinu, kendisini, erkek esirleri ve 
13 yaşındaki oğlu Yişmael'i sünnet eder. Bun- 
dan böyle her erkek çocuk 8 günlük iken sün- 
net edilecektir. 

"Sinay'daki Anlaşma": Bu antlaşma, Av- 
raam Avinu'nun Tanrı ile yaptığı anlaşmanın 


yenilenmesi ve genişletilmiş bir şekli olarak da 
yorumlanmaktadır. Mısır'dan çıkıştan yaklaşık 
olarak üç ay kadar sonra Yisraeloğulları Sinay 
Dağı'na erişirler. Moşe Rabenu, dağa çıkar ve 
Yisraeloğulları ile Tanrı arasında bir anlaşma 
yapma konusunda Tanrı'dan aldığı emirle dö- 
ner. Şahit olduğu Tanrısal olaylardan çok etki- 
lenen halk, Moşe'yi aracı kılar ve O da On 
Emir'i ve diğer birçok Tora kaidesini kavmine 
iletir. Sonra Tanrı'ya kurbanlar adanır; bunla- 
rın kanının bir kısmını Moşe kavminin üzerine 
serper ve "iste bütün bu sözler hakkında Tan- 
rının sizinle ettiği Ahit'in kanı" der. 

Daha sonra Moşe ve kavmin ileri gelenleri, 
merasimsel bir yemek yerler. (Yaratılış, 19-24) 

Tanrı ile Yisraeloğulları arasındaki Sinay 
Antlaşması Biblik anlaşmaların en mükemme- 
lidir. Taraflar rıza göstermiştir; akitin sonunda 
gerekli seremoniler mevcuttur. Akit tamamla- 
nınca, Moşe on emir tabletlerini almak için tek- 
rar Sinay'a çıkar. Tanrı ve Yisraeloğulları ara- 
sındaki bu benzersiz anlaşma, Yahudi tarihi bo- 
yunca Yahudi düşüncesinin merkezi noktası ol- 
mayı sürdürmüştür: Tora'nın emirleri tüm bir 
kavme verilmiş ve bu kavim bunun sorumlulu- 
gunu beraberce taşımıştır; Yahudiler, kaderle- 
rini çizen bu aktin uygulamasını "Alaha" sa- 
yesinde gerçekleştirmişlerdir. (76) 

BERİT BEN ABEDARIM: " Parçalara- 
rası Anlaşma." Tanrı Avraam'a birkaç tane 
hayvanı ikiye ayırmasını söylemiş, kendisine 
Bene - Yisrael'in bir süre kölelik yapacağını, 
ancak sonunda zenginlikle özgürlüğüne kavu- 
şacağını bildirmiş, gökyüzünden gelen bir ateş 
de bu parçaları yakarak, bu anlaşmayı bir an- 
lamda tasdik etmişti. (Bereşit; 15) 

BERİT MİLA: Berit Mila, edebi anlamda 
"sünnet akdi" demektir. Penisteki gulfe deri- 
sinin çıkarılma ameliyesi; Yahudilik'te Tan- 
rı'nın emri ve Tanrı ve Avraam'ın soyundan 
gelenler arasında yapılan ahit çerçevesinde, er- 
kek çocuğun yaşamının sekizinci gününde ic- 
ra edilir. Bu işlem, ayrıca Musevi dinine giren 
erkeklere bu ahitin simgesi olarak uygulanır. 
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Sünnetin Kutsal Kitap'taki kökenleri, Yaratılış 
- 17'de mevcuttur. Berit Mila ayrıca "evde do- 
gan köleye ve dışarıdan satın alınan köleye de" 
(Yaratılış 17:12) ve "sizinle beraber yaşayan ve 
Tanrı'ya Pesah'ı takdim edecek yabancıya" (Çı- 
kış, 12:48) uygulanmalıdır. Kutsal Kitap, "A v- 
raam'ın gulfe derisini sünnet ettiğinde 99 ya- 
şında olduğunu ve sünnet edildiğinde oğlu Yiş- 
mael'in 13 yaşında olduğunu" (Yaratılış 17: 24- 
25) anlatır. 

Kutsal Kitap'ta sünnetle ilgili üç anlatım da- 
ha bulunmaktadır. Bunların birincisinde Hitti 
Şehem, Yaakov'un kızı Dina'yla evlenmek is- 
temektedir. Dina'nın kardeşleri itiraz ederler: 
"Bunu yapamayız, sünnetsiz bir adama karde- 
şimizi veremeyiz. Çünkü bu bizlerin arasında 
bir ayıptır." (Yaratılış, 34). İkinci öyküde Mo- 
şe'nin karısı Tsipora bir taş alır ve oğlunun gul- 
fesini keser... (Çıkış, 4) Üçüncü öyküde ise (Ye- 
oşua, 5), Yisraeloğulları Ürdün Nehri'ni aşmış- 
lar ve Vaadedilmis Topraklar'a girmişlerdir. 
"Tanrı Yeoşua'ya der: "Taştan bıçaklar oluştu- 
run ve Yisraeloğulları'nın ikinci kez sünnet ol- 
masını başlatın." . 

Gelenekselcilere göre sünnet ilahi bir emir- 
dir. Tanrı ve Yahudi halkı arasındaki Ahit'in 
bir işaretidir. Tanrı'nın gulfe derisinin çıkartıl- 
masına ilişkin emrinin temizlik ile ilgili olarak 
(hijyenik) ve ahlaki bakımdan (cinsel arzuların 
denetlenmesinin simgesel ifadesi) yorumlana- 
bileceğini savunanlar vardır (Philo). 

Eleştirmenler, sünnetin Avraam'dan dahi ev- 
vel birçok eski kavim tarafından uygulandığı- 
na dikkat çekerler. Bu uygulama konusunda de- 
ğişik kuramlar ileri sürerler: Bir kabileye dahil 
edilmek için bir seremoni ve belirli bir etnik 
gruba üye olmanın işareti; kızgın tanrıları ya- 
tıştırmak için büyüsel bir ritüel; bülüğ çağında 
erkeklere uygulanan bir döl bereketi ritüeli. 

Kaynağı ne olursa olsun, sünnet ebedi bir 
Akit'in simgesiydi. Bununla Tanrı şunu buyur- 
du: "Sana ve gelecek olan nesillerinin yerleşe- 
ceği toprak - ebedi bir mülkiyet olacak." (Ya- 
ratılış, 17: 80-11) Öte yandan "kalbin sünneti”, 


Tesniye (10:16, 30:6) ve Yermiyau (4:4)'de yer 
alır ve manevi ağırlıklı bir tabir olup, muhak- 
kak toprakla ilgili değildir. 

Makabiler zamanında ritüel sünnet uygula- 
ması, çelişkili durumlara neden oluyordu. Ba- 
zı Yahudiler, bu ritüelden mahçup olarak sün- 
net izlerini yok etmeye yöneldiler. Yunanlı kral 
Antiokhus Epifanes ise, sünneti yasakladı. Ma- 
kabiler, Antiokhus'a karşı isyan ettiler ve hatta 
dindaşları Yahudiler'i zorla sünnet edecek de- 
recede işi ileri götürdüler. Haşmonay Kral John 
Hirkanus, esir aldığı halkların üzerinde bu uy- 
gulamayı zorla tatbik ettirdi. (Josephus, "Anti- 
quities", 131) Yüzyıllar sonra, Yahudiler Bar 
Kohba'nın emri altında isyan bayrağını açtılar. 
Bu kez de Roma İmparatoru sünneti yasak et- 
mişti. 

Yahudilik'teki ritüel sünnet, penisintüm ön 
derisinin çıkartılmasını gerektirir. Bu arada as- 
gari ölçüde kan akmalıdır. (İbranice'de dam 
Berit Mila) Bebeğin sağlık koşulları uygun ol- 
duğu müddetçe, Berit Mila çocuğun yaşamının 
sekizinci günü icra edilmelidir. Örneğin şayet 
çocuk Pazartesi günü gün batımı ile Salı günü 
gün batımı arasında doğmuşsa, sünnet müte- 
akip Salı günü yapılabilir. Bu işlemi uygun bir 
şekilde yetkilendirilmiş bir Yahudi (İbranice'de 
"moel") uygulayabilir. Bu tören; Şabat, bay- 
ram günleri, hatta Yom Kipur'da bile yapılabi- 
lir. Berit Mila'nın ertelenmesi, ancak çocuğun 
hayatını tehlikeli bir şekilde etkileyecek bir fak- 
törün varlığında düşünülebilir. Şayet bir ailede 
iki çocuk Berit Mila neticesinde ölmüşlerse, di- 
ger erkek çocukların sünnet edilmesi çocuk güç- 
lenene kadar şart değildir. 

Ritüel sünnetle ilgili yasalar, Berit-Mila'nın 
değişik yönlerini yansıtır ve kaynakçaları Kut- 
sal Kitap'ta, sözlü gelenekte ve Rabinik yasa- 
malarda yatar. Günümüzde bu temel ritüel za- 
man içerisinde oluşturulan birçok gelenekle be- 
zenmiştir. Geleneksel olarak bu tören, on ye- 
tişkin Yahudi erkeğin varlığı ile ("Minyan") 
gerçekleştirilebilir. Sekizinci günün sabahında 
bebek büyükannesi tarafından annesinden alı- 
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nır ve isim babasına ("sandak") teslim edilir. 
Bu kişi, çocuğu sünnetin yapılacağı odaya ge- 
tirir ve çocuğu " Eliyau'nun Sandalyesi" ola- 
rakanılan bir sandalyenin üstüne yerleştiren ki- 
siye teslim eder. Başka bir kişi de çocuğu " ki- 
se şel Eliyau" adı verilen bu sandalyeden alır 
ve onu sünnetboyunca dizinin üstünde tutacak 
olan sandağa teslim edecek olan çocuğun ba- 
basına verir. 

Sünnetin kendisi birkaç saniye sürer ve "mo- 
el" adı verilen bir sünnetçi tarafından gerçek- 
leştirilir. İlk zamanlar kan, moel tarafından ağız- 
la emilerek alınırdı. Şimdi bu amaçla bir apa- 
ratkullanılmaktadır... En nihayet bir bardak şa- 
rap ile özel bir kutsama okunur ve çocuğa bir 
Yahudi ismi verilir. | 

Berit Mila Yahudiler arasında evrensel bir 
uygulamadır. Ancak Reform Yahudileri "mo- 
el" yerine bir tıp doktorunu tercih ederler. Mo- 
el, verdiği hizmet için genellikle bir ücret alır. 
Fakat sıkça aldığı bütün paraları yardım kuru- 
luşlarına hibe eder. 

Sünnet, Yahudi dinine girmek isteyenlerin 
yapacakları işlemler arasında temel bir yer oluş- 
turur. Şayet sözkonusu kişi daha önceden sün- 
netedilmişse; sünnet yerinden ritüel açıdan bir 
damla kan alınır. 

Moel'in kullandığı enstrümanlar, oldukça 
eski zamanlardan gelmedir. Bıçak ("izamel") 
geleneksel olarak her iki tarafından da bilen- 
miştir. Kalkan (" magen") ince bir metal enst- 
rüman olup; bunun içinden penisin ön derisi, 
çıkarılmadan önce geçirilir. Bu cihaz penis za- 
rını muhafaza ettiği gibi, aynı zamanda bıçağın 
emin ve uygun bir yön dahilinde kullanılması- 
nı sağlar. 

Birçok ülkede Eliyau'nun sandalyesi, tören 
boyunca çocuğun büyük babasının oturduğu 
sandalyedir fakat bu, genellikle çocuğun sün- 
netten evvel kısa bir süre için yerleştirildiği san- 
dalyedir. Geleneksel olarak Eliyau Peygamber 
her sünnetin davetlisidir. Çünkü O, bir zaman- 
lar Tanrı'ya şöyle şikayet etmişti: "... Çünkü 
Yisraeloğulları Sen'in Ahiti'ni ihlal ettiler." (Bi- 


rinci Krallar, 19:10) Zohar'a göreyse, (Yarati- 
lış, 17:10); Tanrı şöyle yanıt verdi: "Herne za- 
man ki benim oğullarımın etine bu kutsal işa- 
ret işlenecektir, sen (Eliyau) davet edileceksin... 
Ve Yisrael'in Ahit'i ihlal ettiğine şahit olan ağız, 
onların Ahit'e uyduklarına şahit olacaktır." 

Törenin nihayetinde bir ziyafet yemeği ve- 
rilir. ("Seudat Mitsva") Bir zamanlar bu ye- 
mek sinagogda verilirdi ve hala da óyle olabil- 
mektedir. (77) 

BESAMİM: "Kokular." Kanıt olarak kul- 
lanılabilecek bazı metinlerde 12. yüzyıldan be- 
ri "Веѕатіт "іп yerleştirildiği özel bir kap kul- 
lanma geleneğinin yerleştiği görülmektedir. Or- 
ta Çağlar'da bu amaçla en fazla kullanılan ba- 
harat "hadas" olduğu için, kabın kendisi de ay- 
nı adı taşımıştır. Bu güne kadar gelen en eski 
"Besamim" kabı, 16. yüzyıl Almanyası'ndan 
intikal eden gümüşten yapılmış kule şeklinde 
bir kutudur. "Besamim" kapları ile ilgili olarak 
belirli Alaha kuralları olmadığı için, sanatkar- 
lar bu kapların imalatında yaratıcı zekalarını 
özgürce kullanma serbestisine sahiptiler... Di- 
ger yahudi dini ritüeli ile ilgili objelerde oldu- 
йи gibi, "Besamim" kutuları zaman ve yere gö- 
re değişen stillerde yapılmıştır. Bu kaplar; çi- 
çek, yemiş veya balık şeklini almış fakat kule 
şekli en popüler şekil olmuştur. Yüzyıllar için- 
de baharat kulelerine her türlü mimari detaylar 
(tuğla, kulecikler, bayraklar, ziller, oklar, tak- 
viyeler, vs) eklenmiştir. 17. yüzyılın Augsburg 
kentinden kalan "Besamim" kutuları; kenarla- 
rında askerler, müzisyenler ve çeşitli ritüel eş- 
yalar taşıyan Yahudiler'den oluşan küçük figür- 
ler içeriyorlardı. (78) à 

BE-SIMAN TOV: İyi şanslar. (79) 

BEŞ TÜR: Hububat çeşitleri. Bunların 
Erets Yisrael'de zirai üretimi, Biblik ve Rabi- 
nik yasalara góre tanzim edilmistir. Bu türler- 
den herhangi birinden öğütülmüş olan undan 
hamur yapıldığı zaman, bu hamurun Halla ad- 
lı bir kısmı ayrılıp ateşe atılmalıdır. Çünkü "ül- 
kenin ekmeğidir" (Sayılar, 15:19). Mişna'ya gö- 
re, bu türler şunlardır: Buğday (İttim), arpa 
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(seorim), bir eski tür buğday (Husmin), yu- 
laf (şibolet şual) ve çavdar (şifon). Bunların 
hepsi, mayasız hamurun (matsa) dinsel yasa 
uyarınca üretilebileceği tohumlar olarak belir- 
tilir. 

Bu tohumlardan yapilan ekmekler yenme- 
den evvel bir beraha okunur. Adi gecen tohum- 
lardan yetişen hububatin unu Hamets olarak 
adlandırılır ve bunlardan yapılmış gıdalar, Pe- 
sah bayramı boyunca yenemez, muhafaza da- 
hi edilemez. Sefaradiler'in uygulaması kapsa- 
mında olmakla beraber, Aşkenazlar pirincin Pe- 
sah'ta kullanılmasına karşı çıkarlar. Tatbikatta 
günümüzde buğday unu matsa yapımında kul- 
lanılmaktadır. (80) 

BETA ISRAEL: Bak: Etyopyalı Yahudi- 
ler (Falaşalar). | 

` BET A-KNESSET: Sinagog, havra, kal. 
Cemaatin toplu olarak dua etmesine mahsus ya- 
pı. Daha İkinci Bet Amikdaş zamanında varo- 
lan sinagogların önemi, özellikle Bet Amik- 
daş'ın yakılması ve Yisraeloğulları'nın Roma- 
lılar tarafından sürülmesinden sonra daha da 
arttı. Sinagoglar zamanla Musevi toplulukların 
kültürel etkinlik merkezi haline geldiler. Bir- 
çok sinagogun çevresine mikve (ritüel hamam), 
Hekdes ve Talmud Tora gibi yapılar inşa edil- 
miştir. Her sinagogda bir Aron Akodeş, Tev- 
ratin okunduğu bir kürsü ve kadınlara mahsus 
bir Ezrat Naşim bölümü bulunur. (81) 

BET AMİDRAŞ: Museviler'in özellikle 
Gemara öğrenmek için biraraya geldikleri din 
okulu. Bu okullar çoğunlukla sinagogların ya- 
nındadırlar ve zamanla dua mahali olarak da 
kullanılmışlardır. (82) Bet Amidraşlar, Diaspo- 
ra'nın her döneminde mevcuttular. (83) 

BET AMİKDAŞ: Yahudi ibadetindeki 
merkezi tapınak; Yeruşalayim'deki Moria 
Tepesi'nde ("har ha-bayit") kuruldu. Birinci Ta- 
pınak, Kral Şelomo tarafından M.Ö. 960 do- 
laylarında kurulmuş ve Nabukadnesar yöne- 
timindeki Babilliler tarafından M.Ö. 586'da yı- 
kılmıştır. İkinci Tapınak ise, M.Ö. 520 dolay- 
larında açılmış ve Titus tarafından yönetilen 
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Romalılar'ca M.Ö. 70'te yıkılmıştır. 

Birinci tapınak: İlk olarak Kral David Bet 
Amikdaş'ı kurmak istemiş; fakat Tanrı, David'in 
kan döktüğü nedeni ile (açıklanabilecek bir tarz- 
da) buna hak kazanmadığını Peygamber Na- 
tan vasıtasıyla belirtmiştir. Natan, David'e Bet 
Amikdaş'ı oğlu Şeloino'nun kuracağını bildir- 
miştir. (İkinci Samuel, 7: 12-13) 

Şelomo kral olunca müteffiki olan Tsor Kra- 
lı Hiram'a (M.Ö. 980-946) Tapınağın inşaatın- 
da gerekli yardımlarda bulunmasını bildirmiş- 
tir. Aldığı buğday, yağ ve şarap karşılığında Hi- 
ram Şelomo'ya sedir ağacı ve altın göndermiş- 
tir. Hiram'ın yardımcıları Yafa'ya gerekli ke- 
resteyi şatlarla denizden sevketmişler; ayrıca 
Hiram, Şelomo'ya sanatçılar ve ustalar sevket- 
miştir. İnşaat, Şelomo'nun hükümdarlığında 
M.Ö. 964 dolaylarında başlamış ve yedi buçuk 
yıl sürmüştür. 

Tapınak, en iyi malzemeden oluşan muhte- 
şem bir yapıydı. Bir kraliyet külliyesi içinde 
yer alan Tapınak'tan başka; Krallık Sarayı, Yar- 
gı Binası, Sedirler Binası ve Şelomo'nun karı- 
sı olan Firavun'un kızı için bir ev de bulunmak- 
taydı. Ana bölüm, odalara bölünmüş üç katlı 
bir bina ile çevrilmişti; bu binada katlar, tavan 
kapakları ile ayrılıyordu. Bunlar muhtemelen 
tapınağın hazineleri için depo işi görüyorlardı. 

Ana bina; "Kutsallar Kutsalı" adında 
20x20 kübit (1 kübit = 45 cm. dolaylarında) 
ebatlarında, batıda yer alan dahili bir odadan 
ve doğuda yer alan 20x40 kübit ebatlarında ha- 
rici bir odadan ("azara") oluşmaktaydı. Tapı- 
nağın etrafında duvarlarla çevrilerek sisteme 
dahil edilen bir bölüm vardı. Tapınağa giriş bir 
balkondandı ve bunun her iki tarafında havale- 
li bir bronz sütun vardı. Bu sütunların birisinin 
adı Yahin, diğerinin de adı Boaz'dı. 

Tapınağın dahili duvarları sedir ağacıyla 
kaplanmıştı. Kutsallar Kutsalı Odası'nın ("de- 
vir") tabanı da sedir ağacıyla kaplanmıştı; an- 
cak harici odanın tabanı daha ucuz bir ağaçla 
kaplıydı. Duvarlar; kerubilerden, palmiye ağaç- 
larından ve açan çiçeklerden oluşan oymalarla 
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bezenmisti ve bunlar da altınla kaplanmıştı. ` 
Hem harici odada, hem de Kutsallar Kutsalı'nda 
kapılar mevcuttu. Kutsallar Kutsalı Odası'nın 
her iki duvarı da süslenmişti ve tabanları altın- 
la kaplanmıştı. (Birinci Krallar, 6: 29.30) Kut- 
sallar Kutsalı'na ancak yılda bir kez girilebilir- 
di, buda Yom Kipur'da Koen Agadol tarafın- 
dan gerçekleştirilirdi. 

Tapınak'taki en önemli obje, Kutsallar Kut- 
salı'nda bulunan Ahit Sandığı idi. Bunun için- 
de de On Emir'i içeren iki Ahit Tableti bulun- 
maktaydı. Ahit Sandığı, Tapınağı, 369 yıl bo- 
yunca mevcut olan Şilo Mabeti'ne ve aynı za- 
manda da Yisraeloğulları'na çölde refakat eden 
Mabet'e (Mişkan'a) tarihsel olarak baglamak- 
taydı. Kanatları açılmış iki altın Kerubi, Ahit 
Sandığı'nı çevreliyor ve Tanrısal Varlığı anım- 
satıyordu... 

Dış odada ise, Tapınak'taki günlük ibadetle 
ilgili olan başlıca eşyalar bulunmaktaydı. Bun- 
ların arasında olan tütsü yakma taşı, takdime 
ekmeği masası ve Menora bulunmaktaydı. 
Bunların hepsi altından mamül veya altınla kap- 
lıydılar. Tapınağın önünde bronzdan mamül 
oniki öküz tarafından taşınan devasa bir su ha- 
vuzu mevcuttu. Binanın doğu cephesi boyun- 
ca da daha küçük on adet su havuzu vardı; bun- 
ların her biri tekerlekli dayanakları üzerinde 
durmaktaydı ve beşi kuzeye, beşi de güneye ba- 
kıyordu. Ayrıca avluda bronzdan yapılmış bir 
sunak daha mevcut olup, bu da hem toplumsal, 
hem de kişisel amaçlara yönelik korbanotun ic- 
ra edilebilmesi içindi. 

Tapınak tesislerinin içine dahil olan ve be- 
lirli insan topluluklarına ayrılmış üç adet bö- 
lüm bulunmaktaydı: "Ezrat Koanim" (kahin- 
ler bölümü) tapınakta çalışan kahinler içindi; 
"Ezrat Yisrael", (Yisraeller bölümü) erkek 
ibadetçiler içindi; "Ezrat Nasim" (kadınların 
bölümü) de, kadın ibadetçiler içindi... 

Şelomo'nun hükümdarlığı döneminde, Ta- 
pınak, her türlü Yahudi dinsel ritüelinin odak 
noktası halindeydi ve Yisrael'in tüm kabilele- 
rinden hacılar buraya gelirdi. Ancak Şelo- 


mo'nun oğlu Rehoboam zamanında, bu kişi- 
nin Yisrael Krallığı'nı kuzeyde oluşturması ve 
bünyesinde de oniki kabilenin onunu barındır- 
masıyla beraber, tapınağın biricik konumlu ol- 
ma niteliği değişti. Rehoboam, halkın Yeruşa- 
layim'e gitmesine engel olmak için Dan ve Be- 
tel'de iki tapınak daha inşa ettirdi. Her ne ka- 
dar daha sonra gelen Yisrael kralları Yeruşala- 
yim'e gitmeme konusundaki yaptırımı gevşet- 
tilerse de; Birinci Tapınak artık hiçbir zaman 
tüm Oniki Kabile için merkezi konum olmayı 
sürdüremedi... 

Tapınak, dua etmek ve Tanrı'ya korbanot 
sunmak için bir mekan vazifesi görmekteydi. 
Her gün sunulan toplumsal korbanotun ve bu- 
na ek olarak Şabat ve bayram günleri ile Hoş 
Hodeş'te sunulan toplumsal korbanotun yanı- 
sıra (Sayılar, 28-29), bireyler ihmal sonucunda 
işlemiş oldukları günahlar için veya şükran sun- 
mak amacıyla Tanrı'ya burada kendi korbano- 
tunu takdim ederlerdi. 

Tapınak, aynı zamanda Omer'in (Pesah'ın 
ikinci günü; hasadı yapılmış ilk arpa mahsulü 
ölçüsünün) ve (Şavuot'ta) İlk Meyvalar'ın ge- 
tirildiği mekandi. Pesah arifesinde tüm aileler 
Yeruşalayim'e gelmek ve Pesah sunularını tak- 
dim etmek zorundaydılar. Getirdikleri koyun- 
lar, tapınağın ön avlusunda kurban edilirdi. 
Mezmurların çoğu Tapınak'ta terennüm edil- 
mek üzere bestelenmişlerdi. 

Dört asırlık tarihçesi boyunca tapınak bir- 
çok kez tamir görmüş ve mimarisi ve eşyaları 
ile ilgili değişiklikler devreye girmiştir. Örne- 
gin Kral Yoas, Koanim'e getirilen paranın Ta- 
pınak'taki hasarların onarılması ve tamiri gere- 
ken eşyanın onarım giderlerinin karşılanması 
için kullanılmasını emretmisti. (İkinci Krallar, 
12) Aynı şekilde Kral Yoşiau tadilatların ger- 
çekleştirilmesinde pay sahibi olmuştur. (İkinci 
Krallar, 22) Öte yandan muhtemelen Asur kra- 
lina verilen bir taviz sonucunda, Kral Menase 
zamanında ve Kral Amon döneminde Tapı- 
nak'ta başka tanrılara ibadet de yer almıştır. 

İkinci tapınak: İkinci Tapınak, Yeruşala- 
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yim'de M.Ö. 521 ile M.Ö. 517 yılları arasında, 
Birinci Tapınağın yıkılışından 65-70 yıl sonra 
tekrar hizmete açılmıştır; tekrar törenle devre- 
ye girebilmesi; Sirüs'ün Babil'e sürgün edilmiş 
Yahudiler'in Yeuda'ya geri dönmesine izin ve- 
ren fermanı ile mümkün olabilmiştir. Bu fer- 
manın yayınlanışı ile Tapınağın açılışı arasın- 
daki süreçte ülkedeki Yahudi olmayan Sama- 
гіа bólgesissakinleri, Tapınağın inşa edilmesi 
için büyük çabalar sarfettiler. Tekrar inşa pro- 
jesinde Hagai ve Zeharya peygamberler hal- 
ka cesaret verici sözlerle telkinde bulundular. 
Bu peygamberler özellikle halk liderleri Zeru- 
babel ve Koen A gadol Yeoşua'ya seslendiler. 
Bu kişiler, Kral David soyundandı. Gene de ye- 
niden inşa edilen tapınak, bu aşamada Birinci 
Tapınağın şanının ancak gölgesini taşıyordu. 
Bu kez Tsadok'un soyundan gelenler Koen 
Agadol (Baş Kahin) fonksyonunu icra etmeye 
başladılar. Tekrar açılışını izleyen takriben 70- 
80 yıl sonra Ezra ve Nehemya döneminde Ta- 
pınak, halkın tarihçesindeki merkezi rolünü tek- 
rar kazandı. Ezra ve Nehemya, Koanim ve Le- 
viler'in soyağacının dikkatle ele alınmasını ve 
çeşitli Tapınak görevlerinin ve personelinin uy- 
gun bir şekilde dağıtılmasını sağladılar. 
İkiyüz yıl kadar sonra M.Ö. 200'de Selev- 
kos Kralı Antiokhos MI, askeri harekatlarina 
Yahudiler'in sağladıkları uyumun bir takdiri 
olarak, mahalli valisine talimat vermek sureti 
ile Tapınağın ve çevresindeki alanın kutsallı- 
ğının güvenceye alınmasını buyurdu. Hatta kral 
kentin varoşlarına sokulmaması gereken kaşer 
olmayan hayvanların listesini de tebliğ ettirdi. 
Ancak Tapınağın kaderi Antiokhos IV. 
(Epifanes) zamanında kötüye gitti. Selevkos- 
lar'ın tahtına oturan bu kral zamanında Yahudi 
kahin sınıfının ve aristokrasinin içerisinde yer 
alan bazı Helenleştirici unsurlarının tazyiği, ile 
Tapınak pagan ibadetine açık bir yer haline dö- 
nüştürüldü. Bu olay ve başka kaba dayatmalar, 
Haşmonaylar'ın isyanıyla sonuçlandı. Ondan 
sonra da Yeuda Makabe Bet Amikdaş'ı mün- 
hasıran Yahudiler için kullanılabilecek hale sok- 


tu. Tapınağın böylece arınarak tekrar hizmete 
giriş tarihi, 25 Kislev, M.Ö. 164'tür ve bu tarih 
"Hanuka" olarak kutlanır. Makabiler'den ol- 
mayan son kahin Onias IV. ise, olaylar sonu- 
cunda sığınmak mecburiyetinde kaldığı Mısır'da 
M.Ö. ikinci yüzyılın 60'lı yıllarında bir tapınak 
inşa ettirmiştir. 

Haşmonaylar'dan ilk Koen Agadol giysile- 
rini giyen şahıs da Yeuda'nın kardeşi Şimon ol- 
muştur. M.Ö. 150 dolaylarında cereyan eden 
bu hadiseden sonra sekizyüz yıllık Tsadok sü- 
lalesinin Koen A gadol hanedanı da aniden so- 
na ermiştir. Herod'un krallığı ele geçirmesine 
dek Hagmonaylar Koen A gadol'luk işlevini el- 
lerinde tuttular. Ondan sonra Baş Kahinler, He- 
rod ve ondan sonra gelen kralların insiyatifi ile 
tayin ediliyorlardı ve buna Romalı valiler de 
onay vermeliydiler... 

M.S. 66'da Roma'ya karşı başlatılan isyanın 
ilk nedenlerinden biri de, Roma İmparatoru ve 
ailesi namına Tapınak'ta yapılan sunulara bir 
son vermekti. (84) 

Birinci Tapınağın yakılışının nedenleri 
putperestlik, ahlaksızlık ve insanların bir- 
birlerini öldürmeleri idi. İkinci Tapınak ise, 
M.S. 70'te 9'Av'da (Tişa Be Av) Titus'un ön- 
derliğindeki Roma orduları tarafından yakıldı. 
Tapınak ve saray tamamen yandı ve yıkıldı ve 
tarihçilere göre yüz binlerce Yahudi korkunç 
bir muhasara ve muharebe sonucu öldü. Şehir- 
den arta kalanlar, Bar-Kohba isyanında M.S. 
135'te Roma İmparatoru Hadrian'ın gönderdi- 
ği kuvvetlerce yok edildi ve şehrin harabeleri 
sabanla sürüldü. Yahudiler iki bin yıla yakın 
bir süre Kotel a Maarevi olarak anılan, geriye 
kalan tek tapınak duvarını (Batı veya Ağlama 
Duvarı) ziyaret ederek dua ettiler. II. Tapina- 
gın yıkılış nedeni; iç kargaşalar, saygısızlık, 
nedensiz nefret, ihtiras, gurur, ön yargı, hoş- 
görü eksikliği ve çekememelerdi. (85), (86) 

П. Tapınak süreci zarfında başlıca üç poli- 
tik-dinsel toplum kesimi vardı. Bunlardan Pe- 
ruşimler en etkin kesimdi ve alt-orta sınıf zi- 
raatçileri ve zanaatçıları kapsıyordu. Bunlar ya- 


bet 112 


zılı Tora kadar Sözlü Yasa'ya da inanıyorlardı. 
Halbuki Zedukim kesimi Helenistik eğilimli, 
yönetim çevrelerine yakın zengin sınıflardan 
oluşup, Haşmonaylar devrinde yüksek mevki- 
lere gelmişler; Romalılar, din adamlarını bu sı- 
nıftan atamışlardır. Bunlar yalnız yazılı Tora'ya 
itibar edip, yeniden doğma, kader, vb. gibi fel- 
sefi konulara itiraz etmişlerdir. 

Üçüncü kesim, genel cemaatten ayrılarak, 
kutsallığı, saflığı arayan Esenyenler tarikatıy- 
dı. Esenyenler genellikle Ölü Deniz dolayla- 
rındaki köylerde yaşarlardı; müşterek parasal 
fonlara sahiptiler ve komünal evlerde yaşarlar- 
dı, sırlarını saklar ve kurtarıcı beklentisini sür- 
dürürlerdi. (87) 

Teşkilat: Kitab-ı Mukaddes, Talmud ve ta- 
rihçi Jozefus'un yanısıra, arkeolojik kazıların 
da verdiği bilgiler, İkinci Tapınak hakkındaki 
başlıca mevcut kaynakçaları oluşturmaktadır. 
Tapınağın Hagai ve Zeharya Peygamberler 
dönemi ve hatta Ezra ve Nehemya dönemi za- 
manındaki yapısı hakkında gerçek bir görünüm 
yansıtılamamıştır. Ancak bu dönemlerde Tapı- 
nağın Birinci Tapınağın şanının sadece gölge- 
sini ifade edebildiği bilinmektedir. Keza bun- 
dan sonraki yıllarda Haşmonaylar döneminde- 
ki Tapınak yapısı hakkında da fazla bir şey söy- 
lenmemektedir. 

Herod tarafından M.Ö. 20, 19 yıllarında ya- 
pılan genişletme ve çalışmalar sonucunda Ta- 
pınak görkemli bir hal almıştır. Her ne kadar 
Tapınak bir, iki yıl sonra hizmete açılmışsa da; 
aslında tadilatlar, M.S. 66'da Romalılar'a karşı 
başlatılan isyandan birkaç yıl öncesine dek ya- 
pısal bağlamda süregelmiştir. Bu çalışmalar ne- 
ticesinde Tapınak Tepesi artık kalın duvarlar- 
la çevrilmiş oluyordu. Tapınağın ön avlusu ol- 
dukça genişletilmiş olup bu alanın içerisinde 
başka bir dikdörtgen ön avlu bulunmaktaydı. 
Ön avluya bir seri basamakla çıkılmaktaydı. 
Bunların başlangıcında Yunanca ve Latince ola- 
rak yazılmış uyarılarda bu noktadan itibaren 
Yahudiler'in girmesinin ölüm cezasına müsta- 
hak olacağı yazılıydı. 


Dahili ve harici ön avlulara giriş konusun- 
da Yahudiler'e de kısıtlamalar uygulanmıştı; bu 
özellikle ritüel saflığın yokluğu ile ilgiliydi. 
Mişna'nın Middot adlı faslı, şu beş alanı kut- 
sallıklarının öneminin artış sırasına göre orta- 
ya koymaktadır: Tapınak Tepesi; "hel" adı ve- 
rilen ve Yahudi olmayanlara girişi uyarı yazı- 
ları ve barikatlarla çevrilerek engellenen alan; 
kadınlar bölümü; Yisraeloğulları bölümü; 
Kahinler'in bölümü. Kutsallar Kutsalı Oda- 
sı Tapınak kompleksinin en önemli yeri olma- 
yı sürdürmüştür. Bu oda, Tapınağın esasının iki 
odasının birisi olup, tütsü sunağını, Menora'yı 
ve ekmek sunusu masasını içeren giriş odası- 
nın arkasında bulunmaktaydı. 

Rabinik kaynaklar, Büyük Sanhedrin'in ko- 
nuşlandığı yerin Tapınak Tepesi'nin dahili ön 
avlusu olduğunu belirtmektedirler: burada bir 
çeşit sinagog da vardı. Jozefus, Tapınağın ha- 
rici kaplamasının kalın altın tabakalardan oluş- 
tuğunu ve bunların güneşin ışıklarını parlak bir 
şekilde yansıttığını belirmektedir. Din bilgele- 
ri İkinci Tapınağın bu şeklinin haşmetini yan- 
sıtırken şöyle demişlerdir: "Herod'un Evi'ni (ye- 
niden inşa edilmiş Herod Tapınağı'nı) her kim 
görmemişse, o hayatında güzel bir yapıyı hiç 
görmemiştir." 

Ritüel: Tapınak'taki ritüel hizmetlerinin yö: 
neticileri Koanim ve Leviler'di. Leviler, Ko- 
anim'e günlük dini görevlerinde yardımlar eder- 
ler; bu arada Tapınak'ta müzisyenlik (dini şar- 
kılar söylemek), kapıların bekçiliği ve Tapına- 
gın hizmetkarlığı gibi işlevleri de ifa ederlerdi. 
Ayrıca "segan" adlı Tapınak amiri veya ko- 
mutanı olan bir kişi, Tapınak alanı dahilinde 
önemli bir yetki sahibiydi. İkinci Tapınağın son 
yıllarında "segan"in işlevleri arasında; Saduçi 
Koen Agadol'un Farisiler'in Tapınak ritüelin- 
den bir sapma gösterip göstermediğini izlemek 
de olduğu anlaşılmaktadır. Bu yüksek rütbeli 
memurlardan başka Tapınak'ta hazineciler ve 
daha düşük rütbede olan amirler gibi yetkili- 
lerde bulunmaktaydı. 

Tüm kahinlik görevi 24 gruba ayrılmıştı. 
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Bu gruplar, haftada bir üyelerini nöbetleşe ola- 
rak görevlere tevzi ederlerdi. Her Koanim gru- 
buna tekabül eden bir Levi grubu vardı. Ayri- 
ca Koanim grupları "baba evleri" ("Bate avot") 
alt gruplarına ayrılırdı. Bu "evler" de Tapınak 
hizmetlerinde belirli gün sayısında görev ya- 
pardı. Ayrıca bir hekim, bir koro başı ve Ko- 
anim giysilerinin gardropçuluğunu yapan özel 
bir yetkili de bulunmaktaydı... 

Her ne kadar Tevrat'ta korbanot ritüeli es- 
nasında dualar söyleneceğine dair bir değinme 
bulunmamaktaysa da; İkinci Tapınak dönemin- 
de dualar, kutsamalar ve Tora'dan alıntılar mev- 
cuttu. Tütsü sunusu bitiminde Koanim halk top- 
lumunu kutsarlardı; Koanim Berahası halen de 
tüm dünyada sinagoglarda söylenmektedir. 

Müzik ve şarkılar, İlahi ibadetin güzelliği- 
ne katkıda bulunurdu. Günlük korbanot mera- 
simlerinin çeşitli aşamalarında Leviler şarkılar 
ve telli sazların ve gümüş borazanların müziği 
ile iştirak ederlerdi. Bu borazanların her çalı- 
şında halk Yüce Yaradan'ın önünde eğilirdi. 
Buna ek olarak da Leviler haftanın her günü 
içinayrı bir Mezmur terennüm ederlerdi. 

Yıkılıştan sonra: Rabiler'e göre, Birinci Ta- 
pınak; ahlaksızlık, putperestlik, cinayet gibi gü- 
nahlar nedeniyle yıkılmıştı. Buna karşılık ise 
İkinci Tapınak; Yahudiler arasındaki nedensiz 
kin yüzünden yıkılmıştır. İkinci Tapınağın yı- 
kılması, her türlü dinsel düşünce ve tatbikatı et- 
kilemiştir. Bu, bir yandan yas tutma uygula- 
maları ile; başka yandan da, umut beslemek 
ve tapınağın tekrar inşa edileceğini ummak ile 
yansıtılmıştır. 

Yas tutma muhtelif şekillerde ifade edilmiş- 
tir. Örneğin Alaha'ya göre bir Yahudi, evinin 
içini beyaza boyadığı vakit bir kübit kare tuta- 
rındaki bir alanı Tapınağın bir hatırası olarak 
boş bırakmalıdır. Talmud, Tapınağın harabele- 
rini gören bir kişinin elbiselerinde bir yırtık 
oluşturması gerektiğini -ki bu, geleneksel bir 
yas ifadesidir- belirtir. Kabalistler, Tapınağın 
yıkılmasına ilişkin yakınmalar içeren bir dua 
süreci ("Tikkun Hatsot") saptamışlardır. 


Her yıl tutulan Tişa Beav orucu, her iki Ta- 
pınağın hatırasınadır. Bu yas tutma esprisine 
folklorda da rastlanır. Örneğin alına küller sü- 
rülmesi adeti vardı. Evlilik töreni sonunda da- 
mat tarafından bir bardağın kırılması olayı da 
halk arasında Tapınağın yıkılmasına ilişkin bir 
yas ifadesi olarak algılanmıştır. Umudun duy- 
gusu duaları oluşturan metinlere de yansımış- 
tır. Amida'daki kutsamalardan birisi, Tapına- 
gın tekrar inşa edilmesi doğrultusunda düzen- 
lenmiştir. Mişna'nın Tamid faslında Korbanot 
sistemi ayrıntılı bir tarzda açıklandıktan sonra, 
Tapınağın bir an evvel inşa edilmesinin Tan- 
rı'nın iradesi olması için bir dua yer alır... 

1967 yılında Kudüs'ün eski kesimi İsrail 
Devleti'nin eline geçince; Bet Amikdaş'ın tek- 
rar inşa edilmesi ile ilgili umutlar tekrar bazı 
Yahudiler'i sarmaya başladı. Tapınağın yıkıl- 
dığı dönemden itibaren Yahudiler'in ritüel bir 
kirlilik içinde bulundukları ilkesinin kabul edil- 
mesi ile beraber, bu durumda Yahudiler'in Ta- 
pınağın alanına girip giremeyeceği bir tartışma 
konusu olmuştur. Alaha'ya göreyse, Tapınağın 
tekrar inşa edilebilmesi için çeşitli şartların bir 
araya gelmesi gerekmektedir. Bunların arasın- 
da: Yahudiler'in çoğunluğunun Erets Yisrael'de 
oturması; barış şartlarının oluşmuş olması; Ta- 
pınağa karşı duyulan özlemin, Yahudi halkı ara- 
sında gelişmiş bir dinsel duygudan kaynaklan- 
ması zorunda oluşu; doğa üstü bir Tanrısal ona- 
yın işaretinin görülmüş olması ve gerçek bir 
peygamberin tekrar inşa olayını emretmesi ge- 
rekmektedir. Maimonides'e göre ise Üçüncü 
Tapınak insan eliyle inşa edilmeyecek olup, in- 
şa edilmiş olduğu semadan uygun bir zaman- 
da mucizevi bir tarzda inecektir... (88) 

Bet А mikdaş'ın Tarihçesiyle İlgili Ek Bil- 
giler: Sefer a Zohar'da anlatılan bir efsaneye 
göre, Tanrı dünyayı yarattığı zaman göklerde- 
ki muhteşem tahtının altından kıymetli bir taş 
almış ve onu boşluğa atmıştır. Görünmeyen 
bağlarla Tanrı'nın tahtına bağlı olan bu taşın ай 
"Even Satia" veya "Nirengi Taşı"dır. Dünyayı 
oluşturan bu taş, dünyanın merkezi veya göz- 
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bebeği olarak nitelendirilmektedir. Tanrı, bu ta- 
şın düştüğü yerde de Yeruşalayim şehrinin ku- 


rulmasını kullarına emretmiştir. Birinci yüzyıl- 


da yaşamış Yahudi düşünürlerinden Ribi Şe- 
muel'e göre: "...üzerinde yaşadığımız toprak- 
lar gözün irisi, Yeruşalayim ise gözbebeği ve 
ve gözbebeğinin içindeki görüntü ise "Bet 
Amikdaş" veya "Kutsal Tapinak "tr. 

Bu taş aslında büyük bir kaya kitlesidir. Ау- 
raam, oğlu Yitshak'ı bu kaya kitlesi üzerinde 
kurban etmeye hazırlanmış; Yaakov, ünlü mer- 
diven rüyasını bu yerde görmüş; David Ame- 
leh, Kutsal Tapınağı bu kaya etrafında inşa et- 
meyi tasarlamış ve Slomo Ameleh Tapınağı 
Moria Tepesi'ndeki bu kayanın bulunduğu yer- 
de inşa ettirmiştir. Bir efsaneye göre Şlomo 
Ameleh, Bet - Amikdaş'ı inşa ettirmeye karar 
verdiğinde Tanrı'nın meleklerinden biri ona rü- 
yasında görünerek Kral'a: "... Tanrı'nın adını 
onurlandırmak için yapacağın Tapınağa tüm 
halkının kendi olanakları dahilinde katılımını 
sağlayacaksın" der. 

Şlomo, tebaasının her sınıfından insanları 
sarayına davet eder. Şlomo, her kesimi bir işle 
görevlendirir. Saray erkanı ve yöneticilere Ta- 
pinagin kubbelerinin, sutünlarının ve basamak- 
larının inşa edilmesi; Koenler'e ve Leviler'e 
"Ahit Sandığı'nın bulunduğu kutsal bölümün 
yapımı; güçlü ve varlıklı kesime tapınağın do- 
ğu bölümünün inşa edilmesi; fakir ve muhtaç 
kesime de batı bölümünün inşa edilmesi isabet 
etmiştir. Yöneticiler ve zenginler ellerindeki 
ziynet eşyalarını değerlendirerek gerekli inşa- 
at malzemelerini almışlardır. Fakir halkın pa- 
yına düşen Batı Bölümü ise en son biten kısım 
olmuştur. Halk, el emeği ve alın teriyle koca 
taşları taşımış, kesip yontmuş ve kendisine dü- 
şen Batı Duvarı'nı binbir güçlükle ancak biti- 
rebilmiştir. İnanışa göre; Bet - Amikdaş tamam- 
lanıp tüm ihtişamı ile ortaya çıkınca; Tanrı ba- 
kışlarını "Вай Duvarı" üzerinde yoğunlaştıra- 
rak "Fakir ve muhtaç halkın el emeği ve alın 
teri benim nazarımda en değerli olanıdır. Bu 
duvarı ebediyen kutsuyorum" demiş ve bir ila- 


hi ses te yankilanarak şöyle demiştir: "Tanrı'nın 
kutsal varlığı, Batı Duvarı'nı ebediyen terk et- 
meyecektir." 

Bet - Amikdas'in taşları taş ocağında yon- 
tularak hazırlanmıştır ve inşaat sırasında Ma- 
bet'te çekiç misali herhangi bir kırıcı veya ke- 
sici alet kullanılmamıştır. Mabet'in giriş kapı- 
sı, selvi ağacından yapılmış olup, her bir kanat 
ikiye katlanabilirdi. Kapılar çeşitli oymalarla 
süslenmiş ve altınla kaplanmıştı. Slomo Ame- 
leh'in hükümlerini vereceği bölüm ve kendisi- 
ne ait olan yapı da ("Yatziah"; has oda) Ma- 
bet'in içindeydi, taştan yapılmıştı ve sedir ağa- 
ci ile kaplanmıştı. Bu bina, 30 bölümden mey- 
dana geliyordu. Şlomo Ameleh'in Naftali kabi- 
lesinden dul bir kadının oğlu olan tunç ustası 
Hiram'a yaptırdığı iki tunç sütunun yüksekli- 
ği 18 arşın, çevresi 12 arşındı ve başlıklarında 
zincir işi yedişer çelenk bulunuyordu. Oniki 
öküz üzerine kurulu yapay havuzun kapasitesi 
ise 2000 bat (74 ton) su idi. Tunç ayaklıklar 
üzerine konmuş on tunç kazanın her biri on bat 
su almaktaydı. 

Bet - Amikdaş'ın açılış töreninde Şlomo 
Ameleh Yisrael'in tüm ihtiyarlarini, kabileleri- 
ni, başkanlarını... Tanrı'nın Ahit Sandığı'nı Si- 
on'dan yukarıdaki Mabet'e çıkarmak üzere ya- 
nina çağırmıştır. Tüm Yisrael erkekleri yedin- 
ci ayda Şlomo Ameleh'in etrafında toplandılar. 
Koenler, sandığı kaldırdılar, Toplanma Çadı- 
rı'nı, sandığı ve çadırda bulunan tüm kutsal ta- 
kımları Leviler'le birlikte Mabet'e taşıdılar ve 
en iç odaya yerleştirdiler... Sandık yerine ko- 
nulurken yüzlerce koyun ve sığır korban edil- 
di. Koenler iç odadan dışarı çıkınca odayı bir 
bulut doldurdu. Şlomo Ameleh dışarıda halkı- 
nın arasında ellerini göğe doğru kaldırarak Tan- 
n'ya şükretti. Uzun-uzun dua ettikten sonra el- 
leri göğe doğru kalkık, dizlerinin üzerinde ye- 
re çöktü. Bu törende 22 .000 öküz ve 120 ko- 
yun korban edildi ve 14 gün bayram edildi. 

Bet - Amikdaş, Yahudiler'in yılın birkaç ke- 
resinde ve cumartesi günleri ziyaret etmesi ge- 
reken en önemli yerdi. Bütün dini bayramlar- 
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da Yeruşalayim'in her tarafından ve Şilo, Sa- 
maria, Şekem, Yeuda gibi dış kentlerden top- 
lanan tüm Yahudiler, Mabet'te bir araya gelir- 
lerdi. Yahudiler, Mabet'e müzik eşliğinde ge- 
lirlerdi. 

Sukot ve Pesah'ta çardaklar kurulur ve bay- 
ramlar orada kutlanırdı. Peygamberler döne- 
minde de Yahudiler Mabet'te toplanır ve On- 
lar'ı dinlerdi. Birinci Bet Amikdaş, Babil Sür- 
günü, Helenistik Çağ'daki paganist baskı, Ha- 
nuka Bayramı ile anılan Hagmonaim Ailesi'nin 
Yeruşalayim'i paganist unsurlardan kurtarma- 
sı gibi aşamalardan sonra; Yerugalayim yeni- 
den başkent olur. Bet Amikdaş'ın kuleleri ona- 
rilir; kentin yukarı bölümüyle Tapınağın bulun- 
duğu tepe arasına bir köprü inşa edilir. Roma 
Kuvvetleri Yeuda ülkesinin egemenliğini ele 
geçirene dek, huzur sürer. Romalılar dönemin- 
de Yeruşalayim'in en önemli siması Herod'dur. 
Roma egemenliği zamanı zarfındaki en güçlü 
hükümdar olan Herod döneminde; Yeruşala- 
yim bir bilim merkezi haline gelmiş, kentin nü- 
fusu 120.000'e ulaşmıştır. Herod'un ölümü ile 
Yeruşalayim'in Romalı valiler dönemi başlar. 
Halkı ağır vergilerle ezen Romalılar'la başla- 
yan gerginlikler sonucunda Yahudiler Romalı- 
lar'a isyan ederler. Komutan Titus'un orduları 
Yeruşalayim'i kuşatır ve M.S. 70 yılının 9 Av 
günü kent düşer, Romalı askerler kenti yerle bir 
ederler; direnen son Yahudiler'i katleder, geri 
kalanları sürgüne gönderirler. 

Efsaneye göre Romalılar Yeruşalayim'i fet- 
hettiklerinde Tapınağı çevreleyen dört duvarın 
her birinin yıkımı dört ayrı kumandana veril- 
miş, duvarların üçü tamamen yıkılmış, dördün- 
cü kumandan ise görevini yerine getirmemiş- 
tir. Bu kumandan, imparator kumandana bu 
davranışının nedenini, daha sonra gelecek mil- 
letlerin Titus'un ne muhteşem bir eseri yıktığı- 
ni ve ne büyük bir zafer kazandığını anlaması 
için bir anı bıraktığı şeklinde açıklamıştır. Söz 
konusu duvar halen varlığını sürdüren Kotel a 
Maaravi (Batı Duvarı) adını taşır. 

Osmanlı padişahı Yavuz Sultan Selim Ku- 


düs'ü zaptettiği zamanda Bet - Amikdaş yoktu 
ve ancak Batı Duvarı görünmekteydi. Ancak 
Hıristiyan din adamlarının talimatı ile ve Ya- 
hudi Tapınağı'nın anısının tamamen unutturul- 
ması amacıyla Hıristiyan halk yüzyıllarca bu 
duvarın üstüne çöp ve pislik dökmüştü. Sul- 
tan'ın emir ve teşvikleriyle bu çöp dolu tepe te- 
mizlenmiş ve Duvar ortaya çıkmıştır. 

İngiliz Mandası yönetimi sırasında dünya- 
nın her tarafından binlerce Yahudi yeniden kut- 
sal topraklara dönerler ve Batı Duvarı'nın çev- 
resinde birçok sinagog ve yeşiva açılır. Aşırı 
dinci Yahudiler bütün gün Batı Duvarı'nın 


. önünde dua ederler ve Arap kışkırtıcılarının et- 


kisinde İngilizlerin yasaklamasına rağmen bay- 
ram günlerinde şofar çalarlar. 

2 Kasım 1947'de BM tarafından Batı Duva- 
rı'nın içinde bulunduğu Doğu Kudüs, Araplar'a 
bırakılmış; ancak İsrail'in 19'uncu kuruluş yılı 
olan 1967'deki 6 Gün Savaşı'nda bu bölge İs- 
rail'in eline geçerek Yeruşalayim'in bütünlüğü 
sağlanmıştır. 

Bet - Amikdaş'taki Mistik Öğeler: Yeru- 
şalayim veya İr Aşalom "Esenlik Kenti" an- 
lamına gelmektedir. Şlomo, "Tanrı'nın esen- 
liği" demektir. Şehina, "Tanrı kutsallığının bir 
yerde konaklaması" anlamındadır. Mişkan da, 
“Tanrı kutsallığının konakladığı mekanı tas- 
vir etmektedir. Bu kelimelerin toplamından çı- 
karılacak sonuç: "Esenlik kentinde; Tanrı'nın 
Esenliği adını taşıyan insan, Tanrı kutsallığı- 
nın konaklayacağı mekanı, yani Mişkan'ın yer- 
leşik hale gelmiş halini, Bet - Amikdaş'ı inşa 
ettirmiştir. Bu durumda Bet - Amikdaş, Yahu- 
di'nin kendi içinde, gönlünde Tanrı'ya ayırdığı 
yerin anıtlaşmış ve somutlaşmış bir halidir." 

Bet - Amikdas döneminde ülkedeki tüm Ya- 
hudiler yılın üç ayrı döneminde (Pesah, Savu- 
ot ve Sukot) burayı ziyarete gelirlerdi... Bu bay- 
ramların Yahudilik ve Bet Amikdaş ile bağlan- 
tılı simgesellikleri şöyle açıklanabilir: Pesah, 
özgürlük kavramının göstergesidir. Tanrı, Yis- 
raeloğulları'nı başka ulusların kötülüğünden ko- 
rumuş, onları "Seçilmiş Ulus" olarak özgürlük- 
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lerine kavuşturmuştur. Pesah'ta Yahudiler'in - 


Bet Amikdaş'ta tekdimeler sunmalarının nede- 
ni budur. Şavuot, Yisraeloğulları'nın belli bir 
ahlaki yasa serisine sahiplenmesi ve Tora di- 
siplinine kavuşturulmasıdır. 

Yahudiler, bunun için şükretmek amacıyla 
Bet Amikdaş'a giderlerdi. Sukot'ta seçilmiş bir 
millet ilan edilen ve Tora'nın disiplinine kavuş- 
muş olan Yisraeloğulları, bunlara iman ettiği 
için; Tanrı'nın ödülü olan bereketli toprak, yağ- 
murla ürünleri büyümüş ve hasat dönemine gir- 
miştir. Yahudiler bu kez de turfanda ürünleriy- 
le Bet - Amikdaş'a gelerek bunları Mabetin hiz- 
metlileriyle paylaşırlardı. (89) 

BET DİN: Dini konsey. Tora'ya göre Yis- 
raeloğulları'nın bulundukları her şehirde bir di- 
ni konsey oluşturmaları gereklidir. Üç yargıç- 
lık bir heyet, ceza davalarına bakardı. Daha yük- 
sek mahkemeler ise, Büyük ve Küçük San- 
hedrin'den oluşurdu. Diaspora'da daima Yahu- 
di dinsel konseyleri mevcut olmuştur. (7) Esa- 
sen Bet - Din müessesi 2. Bet - Amikdaş döne- 
minde yerleşmiş, Orta Çağ'da da Yahudi oto- 
nomisinin simgesi olmuştur. Modern zaman- 
larda Bet Din; boşanma kurallarının denetimi 
ve çeşitli dinsel konularda hakemlik gibi gö- 
revler yapar. 

BET - HAALMİN: (Bet - Kvarot) Mezar- 
lık. Mezarlıkların özellikle Talmudik çağda ge- 
liştiği sanılmaktadır. Mişna'ya göre kent dışın- 
da kurulmalıdırlar. Mezarlık kutsal bir yerdir. 
Fakataynı zamanda ritüel bir kirlilik kaynağı- 
dır. Örneğin Koanim'in mezarlığa girmesi ya- 
saktır. Ayrıca mezarlık çıkışında geleneksel ola- 
rak eller yıkanmalıdır. Bir cemaatin oluşturul- 
masında mezarlık inşaatı temel işlerden birisi- 
dir ve genellikle Hevra Kadişa'nın denetimin- 
dedir. Mezarlık sahası dahilinde geleneksel ola- 
rak bir ibadet yeri ("ohel") ve cesedin gömü 
için hazırlanması için bir mekan bulunur. Me- 
zarlar, sıralar halindedir ve mezarlar arasında 
A laha'ya göre altı el boyu mesafe olmalıdır. B a- 
zı durumlarda bu ölçü altı parmak boyu olabi- 
lir. Bazı mezarlıklarda değişik cemaatler (Aş- 


kenaz ve Sefarad gibi) için ayrı sıralar buluna- 
bilir. Bazı sıralar önemli cemaat yöneticileri ve 
din adamları için ayrılabilir. Eskiden mezarlık 
duvarlarına yakın bir bölümde intihar edenler, 
dinden çıkanlar, dini önemli ölçüde ihlal eden- 
ler gömülürdü. Hatta Şulhan Aruh günahkar 
bir kişinin dürüst bir kişinin yanına gömülme- 
mesi gerektiğini belirtir. 

Mezarlar; Sefaradlar'da yatay, Diaspora'da- 
ki Aşkenazlar'da dikey mezartaşları ile belirti- 
lir. Batı ülkelerindeki Sefaradlar'da da yatay taş 
geleneği yoktur. Şulhan Aruh'a göre taşlar gös- 
terişsiz olmalı; bu tür harcamalar hayır işleri- 
ne vakfedilmelidir. 

Mezarlıkta yemek yemek, çalışmak, mezar- 
lığı kestirme yol olarak kullanmak, orada hay- 
van otlatmak, ölülerin artık yerine getirmekten 
mahrum oldukları bir mitzva olan tefilin tak- 
mak yasaktır. Gömüden üç ay sonra mezar ta- 
şı konur ve ilk ziyaret yapılır. Ayrıca mezarlık- 
lara ziyaret (ziyara) Roş Aşana ve Kipur arası 
(bu günler hariç) ve Oşana Raba gününde ya- 
pılır. (90) 

BETSAA: Mişna'nın " Moed" Bölümü'nün 
yedinci faslı. Şabat ve bayram günlerinde "ça- 
lışma" yasağının açıklamasını yapar. Farklılık, 
bayram günlerinde bazı kısıtlamalara bağlı ka- 
larak yemek yapılabilmesidir. Talmud ve To- 
sefta'da konular daha ayrıntılı olarak ele alın- 
mıştır. (91) 

BETULA: Bak: Bekâret 

BEYTEL MAKDIS: Bak: Bet - Amikdas. 

BİBL: Bak: Kutsal Kitap. 

BİKUR HOLİM: Hastaları ziyaret et- 
mek. Hastaların ihtiyaçlarına yardımcı olmak 
için onları ziyaret etmek ve onlara moral ver- 
mek, Yahudilik'teki temel emirlerden birisidir. 
Talmud, hasta bir Kişinin ziyaret edilmesiyle 
hastalığının 1/60'ının azaldığını, buna karşılık 
ta ziyaretten imtina edilmesi durumunda hasta 
kişinin ölümüne neden olunabileceğini bildirir. 
(Nedarim, 39 b) Midraş'a göre Tanrı'nın ken- 
disi Avraam Avinu'yu sünnet olduktan sonra- 
ki nekahat döneminde ziyaret etmiştir. 
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Rabiler'e göre bir hastanın yanında bulunan 
kişi yüksek bir sandalyede, yatakta veya hasta- 
nın baş ucunda oturmalıdır; kişi hastaya ihti- 
yaçlarının ne olduğunu ve maddi yardıma ihti- 
yaç duyup duymadığını sormalıdır. 

Vasiyetnamesinde Büyük R. Eleazar şöy- 
le yazmıştı: “Oğlum, hastayı ziyaret etmeye 
önem ver. Çünkü onu ziyaret eden, hastalıkla- 
rının azalmasına neden olur. Onu Yaradan'ına 
dönmeye ikna et ve onun için dua et; ondan son- 
rada git. Oradaki mevcudiyetin hasta için bir 
yük oluşturmasın. Çünkü hastalığı onun için 
yeterli derecede büyük bir yüktür. Bir hastayı 
ziyaret etmeye gittiğinizde, odasına neşe ile gi- 
riniz. Çünkü onun gözleri ve kalbi kendisini zi- 
yaret etmeye gelene yönlenmiştir". 12. yüzyıl- 
da yazılmış "Sefer Hasidim" bu konuda şöy- 
le demektedir: "Fakir bir adam hastaysa ve zen- 
gin bir adam hastaysa ve insanlar zengin ada- 
ma ona saygı gösterisinde bulunmak için gider- 
lerse; siz fakir adama gidiniz, zengin adam far- 
kına varsa dahi. Çünkü zengin adamın yanın- 
da çok kişi vardır ve kimse fakiri ziyaret etme- 
ye gitmemektedir." 

Eski zamanlarda oldukça örgütlü olan Ya- 
hudi cemaatlerinin bünyesinde özel "bikur ho- 
lim" cemiyetleri mevcuttu ve bunların üyeleri 
hastaları ziyaret eder ve onların ihtiyaçlarına 
cevap vermeye çalışırlardı. (92) 

BİKURİM: Bet Amikdaş zamanlarında 
(M.Ó.950 - M.S. 70) Şavuot Bayramı'nda Ye- 
ruşalayim'e getirilip, Koenler'e teslim edilen 
meyvalar. Şavuot Bayramı'nın diğer adi da, Bi- 
kurim Bayramı'dır. Bikurim getirme töreni, sa- 
dece Eretz Yisrael'de yapılırdı; getirilen mey- 
vaların da bu topraklarda Şiva Aminim (Yedi 
Cins) olması gerekirdi: (93) Üzüm, incir, nar, 
zeytin, hurma,... Çiftçiler, bu durumda ilk ol- 
gunlaşan meyva ve sayılan türleri işaretleyip 
saptarlardı. Daha sonra bunlar Yeruşalayim'de- 
ki Bet - Amikdaş'a götürülür ve Tanrı'ya ada- 
nırdı. Mişna'nın (Peah 1.1) ifade ettiğine göre 
götürülen her ürünün miktarı, hasadının onal- 
tida biri olmalıdır... İlk ürünler, Sayılar, 18:12 


- 13 uyarınca, Koenler'in gelirine sayılırdı. Mey- 
velerin getirilişi olayı Şavuot törenleri (" hag - 
a Bikurim") ile başlardı. "Bikurim", ilk doğan 
(bohor) olayında olduğu gibi, herşeyin ilkinin 
Tanrı'ya adanması gerektiği Biblik inancından 
kaynaklanmaktadır. (94) 

Mişna'ya göre Bikurim sunma olarak şöyle 
olurdu: Tüm köylerden insanlar her bölgenin 
merkezi şehirlerine gelir ve geceyi açık mer- 
kezlerde evlerine gitmeden geçirirlerdi. Yeru- 
şalayim'e yakın oturanlar; taze incir ve kuru 
üzüm, uzak oturanlar ise kuru incir ve kuru 
üzüm getirirlerdi. Korban edilecek boğanın boy- 
nuzları ve başı zeytin yaprakları ise süslenirdi. 
Flüt çalınırken herkes Yerugalayim kapılarına 
yönelirdi. Kral dahil, tüm yolcular sepetleri 
omuzlarında Leviler tarafından Bet - Amik- 
daş'ın dış avlusunda şarkılarla karşılanırdı. Hal- 
kın getirdiği sığırlar korban edilerek yakılırdı. 
Sepetleri omuzlarına alan halk kutsal metinler- 
den bazı parçalar okurdu. Ziyaretçi sepeti omu- 
zundan indirirken Koen ellerini sepetin içine 
koyar ve Tanrı'ya dua ederek havaya kaldırır, 
sunulacak nesneyi de kaldırırdı. Ziyaretçi se- 
peti yavaşça yere bırakır; ilk meyveyi koyar ve 
oradan ayrılırdı. 

Aşkenaz geleneklerine göre "Aramaik Ak- 
damut" olarak bilinen dini şarkılarla dua baş- 
lar. Birinci günün Aftarası olarak Yehezkel'in 
rüyası okunur. Çünkü bu Sinay Dağı'ndaki tüm 
halkın gördüğüyle parallelik oluşturur. İkinci 
günün Aftarası ise Habakuk'un duasıdır. Bu da, 
Aramaik bir şarkıyla seslendirilir: R. Yakov 
Meir tarafından bestelenen "Yetsiv Pitgam" 
şarkısı. 

Şavuot'un birinci ve ikinci gecelerinde bay- 
ram mumları dua söylenerek yakılmalıdır. Şa- 
vuot'un ikinci günü ölülerin anısına " Yizkor" 
adı verilen bir dua okunur. 

Modern uygulamada birçok Yahudi çiftçi 
neşeyle mahsulünü toplar fakat bunu Bet - 
Amikdaş olmadığı için Koenler'e veremez. 
Onun yerine mahsül "Keren Kayemet" denen 
ve daha fazla toprak satın alınması için kurul- 
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muş olan bir kuruma verilir. "Bikurim" bayra- 
mıysa, sadece Y erusalayim'de kutlanmaktadır. 

Şavuot meyveleri arasında yer alan üzümün 
gelişmek için duyduğu yoğun yağmur ve gü- 
neş, Vaadedilmiş Topraklar'da mevcuttu. İncir 
ise tümüyle yenebilen bir meyvadır ve Tora'da- 
ki her söz için de bu geçerlidir... Bereketi sim- 
geleyen nar çeşitli ritüel süslemelerde kulla- 
nılmıştır. 

Zeytin, ağacının dalı barış simgesi olan ve 
yağı Bet - Amikdaş'ın menorasını yakmak için 
kullanılan bir zirai üründür. Hurma, ağacı to- 
humla ekilmeyen, köklerinden fışkıran filiz ve 
tomurcuklarla dikimi yapılan bir meyvedir. Bir 
Midraş, dürüst insanın hurma ağacı gibi geli- 
şeceğini belirtir ve onu Yisraeloğulları'na ben- 
zetir... (95) 

BİKURİM: ("İlk Meyvalar") Mişna'nın 
Zeraim Bölümü'nün son faslı. İlk üç kısmı 
Eretz Yisrael'de Bet - Amikdaş zamanında ilk 
meyva mahsülleri hakkında bilgi verir. Bunlar, 
söz konusu topraklarda en çok yetişen yedi tür 
meyvaydı. Bikurim faslı, ilk meyvaları Bet - 
Amikdaş'a kimin getireceğini, getirirken yapa- 
cağı beyanatı ve Yeruşalayim'de yapılan şölen- 
leri ele alır. Son kısımda ritüel kirlilik, evlilik- 
le ilgili yasal sorunlar, vb. konu yapılmıştır. Bi- 
kurim'deki konular, Yeruşalayim Talmu- 
du'nda Tosefta'da daha geniş çapta ele alınmış- 
tır. (96) 

BİLGELER: Özellikle Mişna öncesi, Miş- 
na ve Talmud dönemlerinde Erets Y israel'de 
yaşamış Kutsal Kitap bilginlerine verilen ün- 
van. İbranice'de bunlara "Hahamenu Zihro- 
nam Livraha" cümlesinin kısaltılmışı olarak 
"Hazal" adı da verilir. (Cümle, "kutsal hatıra- 
ya sahip bilgelerimiz" anlamındadır.) Bu terim, 
hem Erets Yisrael'in hem de Babil'in alimle- 
rini kapsar. Bilgeler; hükümranlığın kaybolma- 
sı ve Bet Amikdaş'ın yıkılması ile birlikte Ya- 
hudi halkının maddi alandan maneviyata yo- 
gunlaştığı kritik dönemde, manevi bir liderliği 
üstlendiler. 

Mişna öncesi bilgeleri hakkında fazla bir bil- 


gi muhafaza edilmemiş olmakla beraber, М.О, 
iki yüzyıl öncesine kadar ait bilgeler Mişna'da 
da geçmektedir. M.S. 200'e dek uzanan Mişna 
döneminin Eretz Yisrael'de öğretilerini sunmuş 
olan bilgeler "tanaim"; 500 yılına dek uzanan 
Talmud döneminde yaşayanlar ise "amora- 
im" adını alınışlardır. Eretz Yisrael'deki amo- 
raim, Yeruşalayim Talmudu'nun (400 yılı do- 
layları) ve Babil'dekiler de Babil Talmudu'nun 
(500 yılı dolayları) oluşmasında rol almıştırlar. 
Bununla beraber iki Talmud, birbirinden alın- 
mış alıntıları zikrederler. Saduçiler gibi başka 
grupların kendilerini yazılı yasa ile sınırlamış 
olmalarına karşın; Geleneğe göre Yazılı Yasa 
ile birlikte Sinay'da birlikte verildiğine inan- 
dıkları Sözlü Yasa'yı da tanıyan Farisi Bilge- 
ler'in formüle ettiği yasalar, Alaha'yı meydana 
getirmiştir. (97) 

BİLGELİK: Bilgelik, Yahudilik'te her za- 
man önem görmüştür. Tora (Tesniye, 4:6), dün- 
yadaki diğer ulusların Tora'daki kaideleri öğ- 
renince şöyle diyeceklerini belirtir: "Kuşkusuz, 
bu büyük ulus, bilge ve ayrıcalıklı bir halktır". 
Kutsal Kitap'ta Kral Şelomo'nun bilgeliği özel- 
likle vurgulanmıştır. 

Nesiller boyunca en yüksek Yahudilik ide- 
ali, bir Talmid Haham - Tora incelemesinde er- 
miş bir bilgin olmak olmuştur. Buna karşılık ta 
cahil kişi olan "Am a Arets"te küçümsemeyle 
anılmıştır. Çünkü "cahil kişi dindar olamaz" 
(Avot, 2:6) O, Mitsvot'u (dini emirleri) doğru 
bir şekilde uygulayabilmek için gerekli bilgi- 
den yoksundur. Bilge kişilere saygı yalnız Ya- 
hudilik ile ilgili çalışmaları sürdüren kişilere 
mahsus değildir; başka alanlarda da belirgin bir 
bilgeliğe sahip kişiler de saygı görmelidir. 

Ancak bilgeliğe Tanrı korkusu eşlik etme- 
lidir. "Bilgeliğin başlangıcı, Tanrı korkusudur." - 
(Mezmurlar, 111:10). (..."bilgeligi, günah kor- 
kusunu aşanın bilgeliği kalıcı olmaz" (Avot, 
3:11). 

Kişinin meziyeti şeklinde oluşan bir bilge- 
lik ise, Tanrı vergisi olarak algılanmalıdır... 
"Bilge kişi bilgeliği ile öğünmesin... fakat sa- 
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dece bu bir öğünme nedeni olmalıdır: Bana kar- 
şı duyduğu sadakat" (Yermiyau, 9:22) Midraş, 
kişiye özgü bilgelik ("hohma") ile Tora bilge- 
liği arasında ayırım yapar ve şayet başka ulus- 
larda hohma olduğu söylenirse, bunun doğru 
olduğuna inanılabileceğini fakat başka ulusla- 
rın Tora'ya sahip olduğu söylenirse buna ina- 
nılmaması gerektiğini belirtir (Mersiyeler, Rab- 
ba,2.17) 

Kabala'da belirtilen on adet Sefirot'tan ve- 
ya Tanrı'nın sıfatlarından birisi de "hohma" 
veya bilgeliktir. (98) 

BİLGELİK EDEBİYATI: Bilgeliği öven 
ve günlük yaşam için rehberlik sunan bir tür 
eski zaman edebiyatı. Kutsal Kitap'ta bu ko- 
nuda İyov, Şelomo'nun Meselleri, bazı mez- 
murlar ve Koelet (Vaiz) yer alır. 

Bilgelik edebiyatına paralel öğelere Sümer 
ve Babil mesellerinde ve eski Mısır eğitimsel 
edebiyatında da rastlanır. 

Bilgelik edebiyatı M.Ö. 190 yıllarında (Ko- 
elet ile ilgili olduğu gibi), okullarda da öğreti- 
lirdi. Bu kitaplarda çeşitli mecazlar, teşbihler, 
vs. kullanılır; bazen zıt kutuplar (dürüst ve gü- 
nahkar gibi) karşılaştırılır. Bilgelik edebiyatı 
Yahudilik ritüelinden önemli ölçüde arindiril- 
mıştır ve evrensel niteliktedir. Geleneğe göre 
Kral Selomo, hem Meseller'in, hem de Vâiz'ın 
yazarıdır. Meseller, O'nun orta yaşlarda ve iyim- 
ser olduğu dönemde; Vaiz ise yaşlılığında ya- 
zılmıştır. (99) 

BİLGİSAYAR ve TORA: Son yıllarda ge- 
lişmiş bilgisayar ve bilgisayar programlarının 
kullanılabilmesi sayesinde Tora da bu olanak- 
lar çerçevesinde incelenmeye alınmıştır. Bu şe- 
kilde Tora'da gizli kavramlara, bilgilere hatta 
kehanetlere ışık tutulmuştur. Belirli harflerin 
simgeleri, harfler arasındaki nümerolojik iliş- 
kiler; yaratılışın gizeminden insanoğlundaki 
gizli erdemlere kadar birçok şeyi yanılmaz bir 
hassasiyetle bilimsel olgularla bağdaştırmakta- 
dır. Bu konudaki araştırmalar; örneğin evlilik- 
teki sevginin zorunluluğunu, evlilik kurumu- 
nun varlığının temel öğesi olan ilahi bir kav- 


ram olarak vurgulamaktadır. Gizemli mesajlar, 
İbrani dilinin kendine özgü özellikleriyle de 
sağlanmıştır. (Örneğin bu dilde bütün kökler, 
2+1 sistemindedir.) Harfler şeklen bile bazı 
isimleri tarif etmektedirler. 

Öte yandan, Tora'da sistematik olarak yer 
alan bir tabir "Zahor" (hatırla, unutma) dur. 
Bu, Yisraeogullarr'na tevdi edilen bir sorumlu- 
luktur. Tora'da örneğin şu konuların unutulma- 
ması gerektiği ortaya çıkmaktadır: 1. Mısır'da- 
ki esaret, 2. Mısır halkına Tanrı'nın gönderdi- 
ği 10 bela, 3. Mısır'dan çıkış, 4. Sinay'da To- 
ra'nın teslim alınışı, 5. Çöllerde geçen asilik ve 
sefalet dolu yıllar, 6. Tanrı'nın Yisraeogulla- 
rını Amalekler gibi düşmanlardan koruması, 7. 
Miryam'ın cüzzama yakalanması, 8. Tek Tan- 
rı'nın varlığına inanmama durumunda, yok edil- 
menin mutlak akibet olduğu, vb. gibi çeşitli To- 
ra bölümlerinde yer alan öğütler. Bugün "һа- 
tırla" öğüdünün en geçerli olduğu konunun, II. 
Dünya harbinde Naziler tarafından gerçekleş- 
tirilen ve 6 milyon Yahudi'nin feci bir şekilde 
imha edilmesini kapsayan Holokost (Ha Şoa) 
olduğu muhakkaktır. Nitekim bu konuda kuru- 
lan müzeler ve konunun canlı tutulması için ya- 
pılan medya çalışmaları bu nedendendir. Aksi 
halde Holokost'u asgari ölçüde yapılmış gibi 
göstermek isteyerek saptıran antisemit çevre- 
lerin de etkisiyle, konu hafızalardan silinecek 
ve bu tür felaketlere neden olan hataları Y ahu- 
diler yine işleyebilecektir. Tora'yı bilimsel in- 
celemeye alanlar bu tür sonuçlara da varabil- 
mektedir. 

Tora'nın incelenmesi, çelişkili neden - so- 
nuç ilişkilerine de ışık tutmaktadır. Örneğin To- 
ra, Yisraeloğulları'nın Tanrı'ya itaatsiz davra- 
nışlarda bulunduğunda yeryüzüne dağıtılacak- 
larını ve sürgünde yaşayacaklarını söyler. Do- 
gal olarak bunun sonucu özümlenme, erime, 
yok olmadır. Ancak Tora, Yisraeloğulları'nın 
yok olmayacağı kehanetini savunur. Bu durum- 
da Tora, Yisraeloğulları'nın nefret dolu baskı 
ve katliama maruz kalacağını bildirir. Bu do- 
gal olarak yokolma sürecini getirir. Gene de 
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kalacaklarını bildirir. Bu da antisemitizmin do- 
gal sonuç ilkesiyle çelişir... (100) 

1997'de kitap satış listelerinde ABD, İngil- 
tere, Almanya ve İsrail'de 1 no.'ya, Fransa'da 2 
no.'ya, İtalya'da da 3 no.'ya çıkan "The Secret 
Codes of The Bible" - "Kutsal Kitap'ın Gizli 
Şifreleri" adlı kitap; Tevrat'taki harfler arasın- 
da, bilgisayar yardımı ile matematiksel kalıp- 
ların keşfi sayesinde birçok tarihi olayın tesbit 
edildiğini ortaya koymaktadır. Bu yöntemler- 
le, örneğin Yitshak Rabin'in adı ile onu katle- 
den Amir adındaki suikastcinin isimlerinin ke- 
siştiği İbranice harfler, keza suikastin tarihi ile 
mekanı (Tel Aviv) olarak meydana çıkan İbra- 
nice harfler saptanmıştır. 

Ayrıca 1991'deki (3 Şevat) tarihli Körfez 
Savaşı, Saddam'ın adı, savaş ve füze gibi ke- 
limeler de birarada bulunabilmistir. Gene Tev- 


rat'ın belirli bir pasukunda Hitler, Nazi, düş- 


man ve cinayet kelimeleri İbranice harflerle bir 
arada görünmektedir. 

1996, Yeruşalayim, infilak ve otobüs keli- 
meleri de başka bir Tevrat pasuğunda aynı ma- 
tematiksel yöntemlerle bulunabilmektedir. Baş- 
bakan "Netanyahu'nun (Bibi) seçimi"; "gün- 
lerin sonunda ve nükleer bir kıyım", “Başkan 
Kennedy'nin Dallas'ta ölümü", "Ruby'nin ka- 
til Oswald'ı öldürmesi"; “1994'teki California 
Depremi", ya da “1995'te Japonya'da Kobe'de 
cereyan eden büyük deprem", gerçekleşmiş olan 
kehanetleri de matematiksel kalıplar içerisinde 
ortaya çıkarmaktadır. İleriye yönelik bir keha- 
net deşifrasyonu ise, "2012 yılı, göktaşı ve par- 
çalara ayrılma" gibi kelimelerden olugmakta- 
dır. İşlenen pasuklar, Tora'dan (örneğin: Sayı- 
lar 35, 19 Ruby ve Oswald'la alakalı olarak ve 
Japonya'daki deprem de, Tesniye 31:18 içeri- 
sindeki kalıplamada olmak kaydıyla tarif edil- 
mektedir.) alınmıştır. (101) İnternet'ten alınan 
çok geniş bir araştırma "egit aralıklar" matema- 
tiksel yönteminin, birkaç "taklitçi" kişinin ve- 
ya bilgisayara kasti olarak dahil edilmiş bir 
programın eseri olmadığını ve Kutsal Kitap'ta 


gizlenmiş bir dizaynın mahsülü olduğunu sa- 
vunmaktadır. Bu çalışmada, Tora'da bu tür yön- 
temlerle örneğin Maimonides gibi değerli din 
bilimcilerinin adının da teşhis edildiği ve ista- 
tistik biliminin ışığında bu tür teşhislerde ya- 
nılma payının sadece 1:3.000.000 olduğu da 
ileri sürülmektedir. Bütün bu bilimsel araştır- 
malar, liberal bilim adamları ve skeptikler ta- 
rafından Kutsal Kitap'ın ilahi bir ilhama sahip 
olmayan kişiler tarafından yazıldığı ve hatalar 
ve çelişkiler içerdiği tarzındaki savlarını çürüt- 
mektedir. Sözkonusu şifreler, Kutsal Kitap'ın 
metinlerine binlerce yıl evvel yerleştirilmişler 
ve Tanrısal bir irade ile, günümüzdeki çek sü- 
ratli ve her türlü harfler arası bileşimi araştıra- 
bilecek bilgisayarlar icad edilene dek de gizli 
kalabilmiştirler... Tanah'taki Ruth Kitabı'nda 
adı geçen Kral David'in ataları Yeuda, Perez, 
Boaz, Obed, Yiş'in adları, 49 harflik aralarla 
Tora'daki Yaratılış, 38'de şifrelendirilmiştir. İs- 
tatistikçiler, bu olayın tesadüf eseri olabilme- 
sinin olasılığının 800.000'de 1 olduğunu kanıt- 
lamışlardır. Gene bilim adamları, en dahi dil- 
bilimcilerinin en mükemmel bilgisayarlarda bu 
tür bir kitabı tekrar yazamayacaklarını da be- 
lirtmektedirler. 

Yaratılış Kitabı'nda bilgisayarlar "eşit ara- 
lıklar" yöntemi ile 32 ünlü Yahudi din bilgesi- 
nin adını ve doğum ve ölüm tarihini bulmuş- 
tur. Bunun tesadüfi olabilmesinin olasılığının 
ise 775 milyonda bir olduğu matematikçiler ta- 
rafından hesaplanmıştır. 

“Statistical Science Journal" da çalışan bi- 
lim adamları bu sonuçlara hayret etmiş ve di- 
ger 32 ünlü Yahudi din bilgesini bulma talima- 
tını bilgisayara verince, aynı başarı elde edil- 
miştir! 

Başka kitaplarda yapılan buna benzer yoğun 
araştırmalar, Tevrat'ın haricinde İbranice yazıl- 
mış hiçbir metinde bu tür sonuçlar alınamaya- 
cağını ortaya koymuştur. Bu sonuçların " Sta- 
tistical Science" gibi dünyanın en ünlü bilim 
adamlarının imzasını taşıyan bir dergide yayın- 
lanması, Tora'nın özgünlüğünü bir kez daha ka- 
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nıtlamaktadır. Dergide bu deneyleri üstlenen 
araştırmacıların tarafsızlığı da eleştirmenlerce 
kabul edilmektedir. Sonuçlara inanmamakta 1s- 
rar eden ünlü matematik profesörü Dr. Gans, 
Yaratılış Kitabi'ndaki 74.064 İbrani harfinin 
yüzbinlerce kombinezonunu programında de- 
nemiş ve bu inançsız profesör, Tora'daki şifre- 
lerin tesadüfi veya insan işi olamayacağına tam 
kanaat getirerek Tevrat'ın özgünlüğü hakkında 
konferanslar vermeye başlamıştır. "Kutsal Ki- 
tap'ın Gizli Şifreleri" kitabının yazarı Michael 
Drosnin'in de işaret ettiği gibi, Tora'da şifrele- 
rin araştırılması ile gelecekteki hadiselerin ke- 
haneti mümkün değildir. Ayrıca bu şifreler 
herhangi bir gizli teolojik veya doktrinsel me- 
saj da iletmemektedir. Bu keşifler, sadece Tan- 
rı'nın Tevrat'ın yazıcılarına, doğru ilhamı ver- 
miş olduğunu kanıtlamaktadır. Nitekim birçok 
inançsız Yahudi, bu kanıtlardan sonra sofu din- 
darlar haline dönüşmüşlerdir. (123) 

Öte yandan Drosn'in şifreleri 1994 çözme- 
ye başladığını ve elden gönderdiği bir mektup- 
la Yitshak Rabin'i uyardığını belirtmektedir. 
Rabin'in uğradığı suikastı dehşet içinde haber 
alan Drosnin, bu kez Şimon Peres'ten randevu 
talebinde bulunur. Peres, Drosnin'in randevu 
talebini süratle kabul eder. Drosnin ona seçim- 
leri Netanyahu'nun kazanacağını bildirir. Fakat 
Peres'in de bir tedbir almaya zamanı yetmez ve 
seçimleri kaybeder. Netanyahu ise Drósnin'in 
görüşme taleplerini kabul etmez. (120) Sonuç- 
ta kehanetlerin önüne geçilememiştir... 

BİLİM: Matematiksel ilişkiler, ipotezler, 
deneyler, açıklamalar ve tahminlerle "doğa ya- 
saları" olarak adlandırılan düzenlilikleri keşfet- 
mek ve kuramlar önermek amacıyla, kanıtlana- 
bilir nitelikte olan ve ampirik aleme ait bilgi- 
nin kitlesel şekli olan bilim; özellikle 16'ıncı 
ve 17'inci yüzyıllarda Kilise ile keskin çatışma- 
lar yaratarak büyük gelişmeler göstermiş fakat 
kurumsal Yahudilik'le fazla ilişkilenmemiştir. 

Gerek Kutsal Kitap'ta, gerekse Talmud'da 
yanıstıldığı şekliyle Yahudilik, "би dünyaya 
ait" olarak tanımlanabilir. Doğanın ve tarihin 
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insanoğlunun kaderini çizmesinde temel çev- 
releri olduğuna göre, onun da bunları mümkün 
olduğu kadar iyi "bilmesi" gerekmektedir. Kut- 
sal Kitap'ın etütünün bu dünyanın tatbiki ilgi 
alanıyla kaynaştırılması gerekir. (Avot, 2:2) Ra- 
biler de birçok alanda ihtisaslaşmış bilgiyi kü- 
melendirdiler. Takvimin saptanması belirli bir 
gökbilimciliğini gerektiriyordu. Birçok dini ya- 
sa, insan vücudunun biolojisi ve tıp bilimi hak- 
kında bilinçli olmayı; kaşerut kaideleri, hay- 
vanların anatomisi ve kuşların ve sürüngenle- 
rin tasnifi hakkında gözlemler yapmayı gerek- 
tiriyordu... Ancak Rabiler'in elinde bilimsel 
yöntemler bulunmadığından, "bilgiyi" sihir ve 
batıldan ayırma olanağına da sahip değillerdi. 
Nitekim de yıldız bilimi (astroloji), astronomi 
(gök bilimi) ve kocakarı ilaçları da tıpla karış- 
tırılabiliyordu. Ortaçağlar'da ise genellikle Ya- 
hudilik'le ilgili konularda uzman birçok Yahu- 
di din adamı veya alimi bilimde (astronomi, 
matematik, tıp vs.) önder bir rol oynadılar ve 
Arap ilminin Hıristiyan alemine nakledilmesin- 
de de etkili oldular. Birçok Yahudi filozofu, in- 
san mantığının Tanrı'nın bir hediyesi oldugu- 
nu ve mantığın neticesinde çıkan sonuçların İla- 
hi Tecelli ile çelişmeyeceğini savundular; Or- 
taçağ'ın bilimi de, İlahi Tecelli ile pek az çeliş- 
ti. Kendisi önde gelen bir tıp otoritesi olan Ma- 
imonides; evrenin sonsuzluğu ilkesi, kendi ken- 
dini kanıtlayan birincil prensipler tarafından 
mantıksal olarak kanıtlanabilseydi, yaratılıştan 
bahseden Kutsal Kitap bölümlerini tekrar yo- 
rumlamak zorunda kalacağını ifade etmiştir 
(Rehber" - 2. 25) Ayrıca Maimonides'e göre 
Tanrı'yı sevme konusundaki temel emre riayet 
etmenin yegane yöntemi de, doğanın çeşitli 
yönlerini yansıtan ve O'nun yarattığı işleri 1z- 
lemektir. Ancak o zaman kişi: "Senin işlerin né 
kadar büyük bir beceri eseridir ey Tanrı; hep- 
sini büyük bir zeka ile yaptın." (Mezmurlar, 
104:25) diyebilecektir. Bu durumda bir Yahu- 
di'nin nazari bilimlerle olduğu kadar uygula- 
malı teknoloji ile de uğraşması icap edecektir. 

Liberal Yahudilik, Kutsal Kitap'a Tanrısal 
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yetkinin seçkin katkısını kabullendiğinden; de- 
neysel olarak sınanmış alemi onaylamak mec- 
buriyetini hissetmez. Yahudilik, sonuçlar, umut- 
lar, değerler ve davranış ile ilgilenir; din ve bi- 
limin değişik çevreleri bulunmaktadır ve bun- 
ların arasında bir çelişki alanı mevcut değildir. 

Ancak Ortodoks Yahudilik, Kutsal Kitap'ın 
İlahi yetkinliğini onaylar ve dolayısıyla gele- 
neksel Yahudiliğin modern bir bilimle yönlen- 
dirilen toplumların görüşleriyle çelişebilecek 
tanımlamalarda bulduğunu vurgular. Örneğin: 
kosmoloji konusunda dünya belirli bir silsile 
içerisinde yaratılmıştır; psikolojiye göre insa- 
noğlunu ahlaki seçeneklerde bulunma özgürlü- 
güne sahiptir; tarihe göre Yahudiler belirli bir 
dönemde Mısır'da esirdiler, edebi dökümanla- 
rın yazarlarının niteliği açısından da Tora Mo- 
şe tarafından belirli bir zamanda yazılmıştır... 
Bu gibi vakalarda Ortodoks Yahudilik, Kutsal 
Kitap'taki metni çelişkiyi ortadan kaldıracak 
tarzda açıklar. Bu durumda kullanılan geçerli 
yöntem, edebi anlamla yaşanan güçlüğü aşmak 
için daima bir Midraşik veya edebi olmayan 
bir açıklama getirmektir. Böylece örneğin Ya- 
ratılış'taki altı gün "altı çağ" olarak algılanır. 
Ayrıca birtakım Ortodoks teoloji uzmanları, bi- 
limsel kuramların (Evrim kuramı gibi) Kutsal 
Kitap'la çeliştiği durumlarda; bilimsel görüşü, 
onu destekleyen delillerin sonuca varma açı- 
sından yetersiz olduğu nedeni ile reddetmekte- 
dirler. (102) 

BİNAH: Kabalist yorumlamada kozmik 
ağaç üzerindeki anlayış alanı. 

BINYAMIN: Yaakov Avinu'nun 12 kabi- 
leyi olusturan ogullarindan birisi. Annesi Ra- 
hel'dir ve O'nu dogururken ólmüstür. Yosef'in 
kardeşleri Mısır'a yiyecek almaya geldiklerin- 
de Yaakov'un yanında Kenaan'da kalan Binya- 
min, Yosef'in talebi üzerine kendisinin yanına 
getirilmiş ve Yosef'in uyguladığı bir plan so- 
nucu tutuklanmıştı. 

Yeuda devleti oluştuğunda bu devletin için- 
de Yeuda kabilesinin yanısıra Binyamin kabi- 
lesi de bulunuyordu. (Bak: Oniki kabile) 


BİRHOT A - ŞAHAR: Sabah berahala- 
rı. Sabah kalkındığında söylenen kutsamalar. 
Günümüzdeki geleneğe göre; uyandıktan son- 
ra, Şahrit'ten evvel söylenen ön duaların bir kıs- 
mı olarak bazı berahalar söylenir. 

Diğer sabah berahalarına dahil olan bazı 
öğeler arasında; Tanrı'ya Yahudi olmayan bir 
kişi olarak veya bir köle olarak ve (erkekler 
için) bir kadın olarak yaratılmamış olunduğu 
için Tanrı'ya şükran ifade edilir. Erkeklerin uy- 
guladığı kutsama önemli tartışmalara yol aç- 
mış ve diğer berahalarla birlikte Ortodoks ol- 
mayan Yahudilik akımlarınca şu şekilde der- 
lenmiştir: "beni Yahudi yarattığı için, beni öz- 
gür kıldığı için..." (Conservative Sim, Shalom 
Dua Kitabı). Diğer berahalar; görebilme, giyi- 
nebilme, yürüyebilme ve günlük gereksinme- 
leri tedarik edebilmenin şükranını belirtirler. 
(103) 

Kişinin uyandığında hemen "Моге Ani" 
cümlesini söylemesi, ardından " Netilat Yada- 
yim" yapması (ellerini Alaha'ya göre yıkama- 
sı ve ilgili kutsamayı okuması), tuvalet ihtiyaç- 
larını giderdiyse sonrasında " Aser Yatsar" be- 
rahasını söylemesinin ardından, vakit kaybet- 
meden giyinmesi ve tüm işlerden önce " Elo- 
kay Neşama" ve "Birhot Аѕаһаг" okuması 
gerekir. Bu bölüm, her Tefila (dualar) kitabı- 
nın başında bulunabilir. Birhot A-Şahar, iste- 
nirse ayakta, istenirse oturarak okunabilir. 

Tüm berahaları berahanın konusuna uygun 
bir durum olması da söylemelidir. Örneğin bir 
horozun sesini duymadıysa da "Anoten Laseh- 
vi Bina, Leavhin Ben Yom Uven Layla" - Ho- 
roza, gece ve gündüzü ayırt edebilmesi için an- 
layış veren" berahasını söylemelidir. 

"Şeasa Li Kol Tsorki" - "Тіт ihtiyaçları- 
mı benim için yapan" berahası, deri ayakkabı 
giyimine özeldir. Bu sebeple deri ayakkabının 
giyilmediği Kipur ve Tisa Beav günlerinde bu 
beraha söylenmez. Diğer günlerde ise, deri 
ayakkabı giyilmeyecekse bile söylenir. 

Kadınlar da Birhot A-Şahar'daki berahaları 
söylemekle yükümlüdürler. Ayrıca "Şeasani 
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Kirtsonu" berahasını Tanrı'nın İsmi'ni sóyle- 
meden "Baruh Şeasani Kirtsonu" şeklinde 
söylerler. Ancak "Selo Asani Goya" ve "Se- 
lo Asani Sifha" berahalarını, diğer berahalar 
gibi "Baruh Ata Aşem Elokenu Meleh Ao- 
lam..." şeklinde söylerler. 

Birhot Aşar okumayı unutmuş bir kişi, eğer 
Pesuke Dezimra'nın (Sabah Tefilası'nda Ba- 
ruh Şeamar ile Yiştabah arasındaki bölüm) 
ortasında hatırlasa bile kesmez. "Elokay Ne- 
şama" bölümünü "Yistabah" ile "Yotser" ara- 
sinda, "Amahazir Nesamot Lifgarim Metim" 
(“Ölülere Canlarını Geri Veren") berahasina 
kadar okumalıdır. Kalan bölümü ise Amida'dan 
sonra okur. 

"Elokay Nesama"yi okumadığını Yotser'de 
fark eden bir kişi "Aavat Olam" bölümüne baş- 
lamadan önce okuyabilir. Ancak Amida'dan 
sonra okumamalıdır. Çünkü bu berahanın yü- 
kümlülüğü, Amida içindeki "Mehaye Ame- 
tim" ("Ölüleri Canlandıran") berahasıyla çıka- 
caktır. Kalan berahaları ise Amida'dan sonra 
okur. 

Birhot Aşahar okumadığını Amida'dan son- 
ra fark eden bir kişi, "Elokay Nesama" parag- 
rafını okumaz, kalan bölümleri okur. 

Bir sorundan ötürü sabahleyin "Birhot Asa- 
har" okuyamamış bir kişi gün batana kadar oku- 
yabilir Erken kalkmış bir kişi "Hatsot" (Сесе 
Yarısı. Bir önceki gündüz güneşin doğuşu ile 
batışının tam ortasma 12 saat eklenerek hesap- 
lanır.) geçmişse, o günün Birhot Aşahar'ını oku- 
yabilir. 

Tüm gece uyumamış bir kişi, "Netilat Ya- 
dayim" yapar ama beraha söylemez. Tuvalet 
ihtiyaçlarını giderirse, ardından " Aşar Yatsar" 
berahasını söyler. Birhot Aşar'ı da eksiksiz ola- 
rak okur. 

BİRHOT A-TORA: Tora berahaları. Bir- 
hot A-Saharin devamında "АІ Divre Тога" 
ile başlayan ve "Noten Atora" ile sona eren 
bölümdür. Bunun ardından " Vaydaber" bölü- 
mü, berahanın ardından Tora'dan bir parçanın 
okunması amacıyla okunur. 
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Sabahları, Birhot Aşahar'ın ardından Tora 
berahalarm okumaya özen göstermek gerekir. 
Çünkü bunları söylemeden Tora sözleri söyle- 
nemez. 

Birhot Atora'yı okuyup okumadığı konusun- 
da şüpheye düşen biri dönüp tekrar okumama- 
lıdır. Ancak Şema'dan önceki "Aavat Olam" 
bölümünü sonuçlandıran berahayı okurken bu 
yükümlülüğünü yerine getirmeye yoğunlaşma- 
lıdır. 

Geceleyin uyanıp Tora ile ilgili bir şeyler 
okumak isteyen kişi, önce Tora berahalarını 
okumalıdır. Daha sonra (güneş doğmadan ón- 
ce) tekrar yatıp uyursa, kalktığında bir kez da- 
ha okumalıdır. 

Sabah okunan Tora berahaları, takip eden 
geceyi de bağlar. Bu yüzden tekrar beraha söy- 
lemeye gerek yoktur. Şavuot ve Şemini Hag 
Atseret gecelerinde adet olduğu gibi tüm gece 
uyanık kalan biri, gün doğduğunda yeni gün 
için Tora berahalarını okur. 

Birhot Atora okumadığını "Pesuke Dezim- 
ra"da (Sabah Tefilası'nda Baruh Şeamar ile Yiş- 
tabah arasındaki bölüm) fark eden bir kişi, sa- 
dece "Aser Bahar Banu Mikol Aamim" bera- 
hasını söyler ve devam eder. "Yiştabah"ı bitir- 
dikten sonra da "АІ Divre Tora", " Vearev 
Na" ve " Amelamed Tora Leamo Yisrael" 
berahalarını okur. Unutkanligini "Yotser"e baş- 
ladiktan sonra fark eden bir kisi, "Aavat Olam" 
paragrafindan önce tüm Birhot Atora'yı okur. 

Birhot Atora'yı okumayı unutup ancak "Sah- 
rit'ten (Sabah duası) sonra bunu farkeden bir 
kişi dönüp tekrar okumaz. 

Çünkü Şema'dan evvel okuduğu "Aavat 
Olam" paragrafı ile yükümlülüğünü yerine ge- 
tirmiş sayılır. 

Dualar sırasında söylenen pasuklar, Tora 
sözleri olduklarından; unutkanlık dışında Bir- 
hot Atora okunmadan önce okunmamalıdır. Bu 
nedenle Elul ayında "Selihot"a (affedilme ya- 
karışları) gelmek üzere erken kalkan kişiler, ön- 
celikle "Birhot Asahar" ve "Birhot Atora" oku- 
mayı ihmal etmemelidirler. 


birkat 124 


Sinagoga geç gelmiş ve henüz birhot Atora 
okumamış bir kişi, buna rağmen Hazan'ın ağ- 
zından "Keduşa"'yı işittiği zaman "Kados" ve 
"Baruh" cümlelerini halkla birlikte söyler. 
"Yimloh" cümlesini ise ağzından cıkmadan ev- 
vel düşünür. Aynı şekilde halk Şema'ya basla- 
dığı zamanı ilk cümleyi konsantre olarak okur. 

Kadınlar, Tora öğreniminden muaf olma- 
larına karşın; özellikle kendilerini ilgilendiren 
örneğin Tefila, Berahalar, Nida, Hala, Şabat ve 
Kaserut kurallarını öğrenmekle yükümlü olduk- 
larından, her sabah Birhot Atora okurlar. An- 
cak Birhot Atora okuyup okumadığından şüp- 
he duyan bir kadın, dönüp tekrar okumaz. 

BİRKAT A - HAMMA: "Güneş Duası" 
Her 28 yılda bir, güneşin geleneksel inanca gö- 
re Yaratilis'in dördüncü gününde evrende baş- 
ladığı konumuna döndüğü ve bu şekilde dö- 
nencesini tamamladığı zaman söylenen bir 
kutsama. Rabinik emre göre (Berahot, 59b) bu 
olay su beraha ile anılır: "Mübareksin Sen Efen- 
dimiz olan Tanrı'mız, evrenin Kralı, ki yaratı- 
їп işlerini yürütür." Bu 28 yıllık dónencenin 
süreci, yılın 365 gün ve 6 saat olduğunu hesap- 
layan bilge Samuel'in hesaplamalarına dayan- 
dırılmıştır. 

Beraha ayakta, minyan olmadan fakat terci- 
han kalabalık önünde söylenmeli ve güneş gö- 
rünebilir olmalıdır. Bu kutsamanın isabet etti- 
gi iki tarih 8 Nisan 1981 ve 8 Nisan 2009'dur. 
(104) 

BİRKAT AHODEŞ: "Ay Duası". Tişri 
ayının haricinde her Roş Hodeş (ayın birinci 
günü) öncesine rastlayan Cumartesi günü si- 
nagoglarda söylenen dua. Birkat Ahodeş'in 
karşılığı, "ayın kutsanmasi'dir. “Şabat Me- 
varhim" adı verilen bu cumartesi gününde ye- 
ni ayın başarılı geçmesi için dua edilir. (105) 

BİRKAT ALEVANA: Her ayın başında 
ayın gökyüzünde yeniden belirlemesinden 
sonraki günlerde 15'ine kadar okunan bera- 
ha. Buna "Kiduş Alevana" (gökteki ayın kut- 
sanması) adı da verilir. 

BİRKAT AMAZON: Yemekten sonra 


Tanrı'ya teşekkür etmek gayesi ile okunan 
bir dua. Kutsal Kitap'a göre her yemekten son- 
ra Tanrı'ya bir şükran duası okumak her Yahu- 
di'nin görevidir. Yahudi geleneklerini içeren 
"Alaha" kitabı, Birkat Amazon duasının özel- 
likle ekmek yenilen bir öğünden sonra okun- 
masını önerir. Bu dua, yemeğin bitiminde ye- 
meğin yendiği yerde, oturarak, Tanrı'nın gerek- 
tiğinden fazla yemek verdiğini dile getirmek 
için dua bitimine dek, arta kalan ekmek ve tuz 
kaldırılmayarak, hep birlikte özellikle kadınlar 
tarafından geleneksel bir makamla okunur. 
Birkat Amazon, dört ayrı duadan oluşur: Ha- 


. Zen et Aolam (Tüm dünyayı besleyen), Birkat 
` Aareta (Toprağın kutsanması), Bone Yeruşa- 


layim (Kudüs'ü kuran), Hatov ve a Metiv (İyi 
olan ve iyilik yapan). Birlikte yemek yiyenle- 
rin sayısı, üç ya da üçten fazla ise, dua "Bime- 
zuman" denilen şekilde okunur. (106) 

Birkat Amazon, yetkinliğini Tora'daki bir 
pasuktan alır: "Yemek yedikten sonra ve doy- 
duktan sonra Efendi'niz Tanrı'yı size verdiği iyi 
topraklar için mübarek kılacaksınız." (Tesniye, 
8:10) Bu, Rabiler'e Birkat Amazon'u düzenle- 
meleri (Berahot, 3.4, 21a, 44a) için kaynakça 
oluşturur. Asgari bir zeytin kadar yemek yen- 
miş olmalıdır. Bıçaklar kaldırıldıktan sonra, 
masada bir miktar ekmek bırakılır. 

Önce erkeklerden birisi diğerlerini Birkat 
Amazon'u söylemek için davet edici sözler söy- 
ler. Buna "Birkat Azimmun" denir; genelde bu 
hitabet "lütfuna iştirak ettiğimiz O'nu" övmeyi 
içerir. Şayet minyan düzeyinde erkek yemeğe 
katılmışsa, bu hitabette "Elohenu" (Tanrı'mız) 
kelimesi yer alır. 

Mişna, Birkat Amazon'un söylenmesi için 
sayılacak kişi adedine kadınları dahil etmemek- 
le beraber; Talmud üç veya daha fazla kadının 
kendilerine ait bir Zimmun oluşturmalarına 
izin vermiştir. (Berahot, 45.b) Günümüzde ev 
sahibi veya misafir olsun her erkek Birkat Ama- 
zon'u söylemeyi başlatabilir. 


Biblik, dördüncüsü de Mişna kökenlidir. Bi- 
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rinci beraha Moşe Rabenu'ya atfedilir ve ya- 
rattıklarına gıda lütf ettiği için Tanrı'ya övgü- 
yü içerir. İkinci beraha Yeoşua'ya atfedilir ve 
Yisraeloğulları'nı Mısır'dan çıkarttığı, Onlar'la 
bir Akit yaptığı ve toprak sağladığı için Tan- 
rı'ya ulusal bir şükran ifadesini içerir. 

Üçüncü beraha David ve Şelomo'ya bera- 
berce atfedilir ve Yisraeloğulları'nı istek ve al- 
çalmadan koruması ve tekrar Yeruşalayim'i te- 
sis etmesi için Tanrı'ya yakarışı içerir. M.S. 
135'ten sonra Yavneh'in bilgeleri tarafından 
düzenlenen dördüncü berahada ise; sağladığı 
tüm olanaklar için Tanrı'ya şükran ifadesi yer 
alır. Daha sonra bir dizi dilek yer alır ve bun- 
lar "tam bağışlayıcı Olan'a" veya "Arahman"a 
("Merhametli Olan" a) hitap etmekte olup; sa- 
yıları örneğin Sefaradi ritüelinde 18 adede dek 
çıkabilir ve Yisrael'in sürgünden kurtuluşu, ye- 
meğin yendiği hanenin selameti gibi temenni- 
lere dinsel ilahiler eklenebilir. Zamanları sınır- 
lı olan kişiler için Talmud daha özet bir Birkat 
Amazon önermektedir. (Berahot, 16a, 44a, vb.) 
(107) 

BİRKAT AMİNİM: ("Dinsizlere karşı 
kutsama") Helenistik çağdan kalmış ve hafta 
içinde okunan Amida'nın 12'inci berahası. 
Talmud'da "Sadugiler'e karşı kutsama" (Bera- 
hot, 28b) şeklinde geçen ifade, bu berahanın 
M.S. 70'den sonra ve "Şemone Esre" (Amida) 
içinde bulunan 18 berahota ek olarak yazıldığı 
şeklinde yaygın ve yalnış bir kanaatin yer al- 
masına neden olmuştur. 

Daha büyük bir olasılıkla bu beraha, M.Ö. 
2'inci yüzyılda Suriyeli müstebitler ile işbirli- 
Ši yapan Yahudi ihanetçileri ile Makabiler'in 
mücadelesi esnasında yazılmıştır. Yeni tarih- 
sel şartlar, özellikle İkinci Bet Amikdaş'ın yı- 
kılmasından sonra Romalılar için muhbirlerin 
çalışması (Megila, 17b) ve Yahudiliğin yaşa- 
masının tehlikeye girmesi; berahanın metnin- 
de değişikliklere yol açmıştır. Berahanın kap- 
samı, Nazarenler'i, (Yahudi - Hıristiyanlar), 
dinden çıkanları, vb. hedef aldı. Yeni şeklinde 
Birkat Aminim, dinsizlerin ("Minim") sina- 


gogda sesli olarak sóyleyemeyecekleri ve 
"Amen" sózcügüyle yanitlayamadiklari bir du- 
aydi. Bóylece onlari toplumsal ibadetten ve ce- 
maatle ilgili bağlardan yalıtlıyordu. Beraha, 
muhtemelen Tora'yı inkar edenleri, kafirleri ve 
Nazarenler'i lanetliyordu. Söz konusu olan teh- 
ditler ortadan kalkınca berahada dinsel geliş- 
melere uygun değişiklikler yapıldı. Ancak Or- 
taçağ'a kadar Fransa ve İngiltere Yahudileri'nin 
çoğu özgün metni benimsediler. Ne var ki, be- 
rahanın başka dinlerin mensuplarını kesinlikle 
hedef almamakla beraber; Hıristiyanlığa karşı 
cephe aldığı iddiaları, Aşkenaz aleminde bera- 
hadaki bazı kelimelerin yerine daha yumuşak 
ifadelerin getirilmesi ile sonuçlandı. 19'uncu 
yüzyılın ortalarından itibaren Reformistler dua 
kitaplarından bu berahayı çıkartmayı veya ta- 
dil etmeyi yeğlediler. (108) 

BİRKAT ANEEİN: Besin maddesinin 
yenmesi veya içilmesinden önce okunan be- 
rahalar. Örneğin, ekmek yemeden önce oku- 
nan "Hamotsi Lehem Min Aaretz", şarap için 
"Bore Peri agefen" berahaları gibi. (109) 

BİRKAT ANEROT: Cumartesi veya Yom 
Tov arifesinde, güneş batmadan hemen önce 
her Musevi kadının evinde birkaç mum yak- 
madan önce okuması gereken özel bir bera- 
ha. (110) 

BIRKAT BANIM: "Erkek cocuklara veri- 
len beraha." Her Şabat akşamı dualardan son- 
ra genellikle bir baba tarafından her yaşta- 
ki çocuklarının namına veya evde söylenen 
bir dua. Bu gelenek, Talmud'da yer almamak- 
ta olup, muhtemelen Orta Çağ'da gelişmiştir. 

Erkek çocuklar için söz konusu olan metin, 
Yaakov'un (Yaratılış, 48:20) kutsamasından 
alınmıştır: "О da onları kutsayarak dedi ki: ... 
Tanrı sizi Efraim ve Menaşe gibi yapsın." Bu 
kutsamaya paralel olarak düzenlenen ve kızlar 
için yapılan kutsama için şu cümle tanzim edil- 
misti: "Tanrı seni Sara, Rivka, Rahel ve Lea gi- 
bi yapsin." (111) 

BIUR HAMETS: Pesah arifesinde günün 
doğmasından beş saat kadar sonra yapılan ha- 
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mets yakma töreni ve işlemi. (112) 

BNEY YİSRAEL VE KAYBOLAN 10 
YİSRAEL AŞİRETİ: Bney Yisrael, eski de- 
virlerden beri Hindistan'da yaşayan bir Y ahu- 
di cemaatidir. (113) Bir kurama göre; bu cema- 
atin kökü "Aseret Hasvatim"e (kaybolan on 
Yisrael aşireti) dayanmaktadır. Bu aşiretler, 
Yisrael'in Asur işgaline girmesi ile tarih sahne- 
sinden çekilmişler ve izlerini kaybettirmişler- 
dir. Büyük bir çoğunluğunun İsrail'e göç ettiği 
bu cemaatin üyelerinin sayısı 1970'li yılların 
sonlarında 18.000 kadardı. Batı Hindistan'da 
özellikle Bombay ve çevresinde yaşayan bu ka- 
bilenin ataları, başka bir söylentiye göre ise; 
Bet Amikdaş'ı yıkan (M.Ö. 587) Babilliler'in 
baskısından kurtulmak için yurtlarından ayrı- 
lıp Hindistan'a sığındılar. Bney Yisrael arasın- 
da biraz değişime uğramış koyu bir Musevilik 
hakimdir. Erkekleri şakak sakalı bırakır, takke 
ve entari giyerler. Kadınları örtünür, yolda ko- 
caları bile olsa bir erkekle yan yana yürümez- 
ler. Bu kabile mensupları domuz eti yemez, Şa- 
bat'ı kutsal gün sayar, çocuklarını sünnet etti- 
rirler. Kabilenin okumuş olanları İbranice bi- 
lirse de, halk yerel Marathi dilini konuşur. Ge- 
nelde zeytincilikle uğraşan Bney Yisrael kabi- 
lesinin kendisine özgü sinagogları, kitaplıkları 
ve yetimhaneleri vardır. Marathi dilinde gaze- 
te ve dergiler çıkarır, kitaplar yayımlarlar. Din 
ve yönetim birbirinden ayrılmıştır. Yönetsel iş- 
lere "mukaddam" denen bir yönetici, dinsel iş- 
lere de hahambaşının gözetiminde hahamlar ba- 
kar. 1990'ların başı itibarı ile ise kabilenin top- 
lam nüfusu 25.000 kadardı. Bney Yisrael'e Hin- 
distan'ın " Kosin Yahudileri'" adı da verilir. 
(Bney Yisrael'in inançları, yaşantıları, ulusla- 
rarası ilişkileri ile ilgili olarak Jacob Gadhar ad- 
lı kabile mensubunun neşrettiği mecmua bu ko- 
nuya ayrıntılı ışık tutmaktadır.) 

Tanah'ın 2'inci Krallar, 17:6 babına göre; 
"Hoşea'nın dokuzuncu yılında, Asur kralı Sa- 
maria'yı zaptetti. Yisraeloğulları'nı Asur'a nak- 
letti ve onları Halah'ta. Haborda, Gozan Neh- 
ri'nde ve Media kentlerinde yerlestirdi." Sür- 


güne gónderilen kabilelerin akibeti herhalde ta- 
rihin en popüler cózümlenmemis sırları arasin- 
da yer almaktadir. Bu kabilelerden geldikleri 
iddia edilen düzinelerce halklar arasinda, (Bney 
Yisrael'den başka) bazıları şunlardır: 

1. Danimarkalılar (Dan kabilesinden). 2. 
Afganlar, 3. Mezopotamyalı Nestoryanlar, 
4. Burmalılar, 5. Yemenli Yahudiler, 6. Ame- 
rikalı kızılderililer, 7. İran - Irak hudutları 
bölgesinde yaşamış Yahudiler, 8. İngilizler, 
İskoçlar, Galliler ve İrlandalılar (| 8'inci yüz- 
yılda kurulmuş "Anglo ~ Israelit" adlı ve bugün 
dahi inananları olan bir grubun savunduğu bir 
görüşten kaynaklanır.), vb. Ayrıca Etyopyalı 
Falaşalar da Yahudi geleneğine göre Yisraelo- 
gulları'nın Dan kabilesinden gelmektedirler. 
(Kendileri ise, Kral Şelomo'yu ziyaret ettikten 
sonra Afrika'ya geri dönerken Şeba Melike- 
si'ne refakat eden Yahudiler'in soyundan gel- 
diklerini savunurlar). Ayrıca ABD'de Tennes- 
see'de 1886'de kurulan A merikalı Siyahi Íb- 
raniler Tarikatı, Yahudilerin aslında siyahi ol- 
duğunu iddia ederler. Harlem'li "Royal Etyop- 
yalı İbraniler" Tarikatına mensup zenciler, ken- 
dilerinin Falaşalar'dan geldiğini savunurlar. 
ABD'nin en geniş (35.000 kişi) zenci İbrani ta- 
rikatı olan Virginia'da 1896'da kurulmuş 
"Church of G - D and Saints in Christ" ise, zen- 
cilerin Yisraeloğulları'nın kaybolan 10 kabile- 
si olduğu inancındadırlar. (Bunlar gibi ABD'de 
birkaç zenci tarikatı daha kısmen Tevrat'a, kıs- 
men de Hıristiyan teolojisine bağlı dinsel gö- 
rüşleri işlemektedir.) (114) 

BOAZ: (M.Ö. 1200'lerde) Rut'un ikinci 
kocası (Bak. Rut); Hakimler zamanındaki aç- 
lık esnasında tarla sahibiydi. Boaz, tarlasında- 
ki artıkları toplamaya gelen Rut'un olumlu dav- 
ranışlarını takdir etti: O'nu yanına aldı ve bir 
süre sonra evlendiler; Oved adında bir oğlu ol- 
du. Boaz, Rut'un kayınpederi Elimeleh'in so- 
yundandı. (115) | 

BOHOR: İlk doğan erkek çocuk. Eskiden 
bu çocuk âile içinde özel haklara sahipti. Gü- 
nümüzde bu gelenek gözetilmemekle birlikte, 
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ilk doğan erkek çocuğa doğumundan sonra Pid- 
yon a Ben töreni düzenlenir. (116) 

BOŞANMA: Kutsal Kitap, boşanma husu- 
sunda sistemli bir yasama düzeni içermez. An- 
cak şu pasuktan iki temel ilke türemektedir: 
"Bir adam bir kadın alıp ona sahip olursa ve ka- 
dın onu memnun etmezse (çünkü kadınla ilgi- 
li ters bir şey müşahade ederse) o zaman kadı- 
na bir boşanma ilamı yazar ve ona bu ilamı ve- 
rerek onu evinden gönderir (bak: Tesniye, 24: 
1-4). Bu pasuktan da boşanmada gücün tama- 
men kocaya ait olduğu anlaşılmaktadır. Ayri- 
ca boşanma ilamı yazılı bir belge şeklinde ol- 
malıdır. (Gittin. 20a) "Ters giden bir şey'in an- 
lamı Mişna'nın bilgeleri tarafından yorumlan- 
mıştır. Şamay Ekolü mensuplarına göre; bu te- 
rim, sadakatsizliğe çağrışım yapmaktadır. Hil- 
lel Ekolü ise, bu cümleciğin, kadının yemeği 
yakarak erkeğini gayrimemnun etme durumu- 
nu dahi yansıttığını ifade edebileceğini belirt- 
mektedir. R. Akiva, daha ileri giderek adamın 
karısını daha güzel bir kadına rastladığı zaman- 
da boşayabileceğini (Gittin, 9: 10) belirtmekte- 
dir. 

Ancak iki durumda bir erkek karısını hiçbir 
zaman boşayamamaktadır: Şayet evlendikle- 
rinde karısının bakire olmadığını iddia etmişse 
ve bu iddia yanlış çıkmışsa (Tesniye, 22: 13- 
19) ve bir bakirenin ırzına geçmiş ve daha son- 
ra bu kadınla evlenmişse (Tesniye, 22: 28-29). 
Ayrıca bir adam, boşadığı karısı ile, daha son- 
ra bu kadın başka biri ile evlenip boşanmışsa 
veya dul kalmışsa, evlenemez (Tesniye, 24: 2- 
4). Bir kahin (Kohen), boşanmış bir kadınla ev- 
lenemez (Levililer, 21: 7, 14) ve bu durum gü- 
nümüzde de geçerlidir. 

Boşanma hem peygamberlerle ilgili olan di- 
ni metinlerde hem de örneğin Meseller gibi me- 
tinlerde hoş karşılanmaz. Malahi (2: 14-16), 
muhtemelen zamanındaki şartlara bir tepki ola- 
rak şöyle der: "Çünkü ben boşanmadan nefret 
ederim, diyor Efendi, Yisrael'in Tanrısı." Ay- 
nı bölümde adı geçen Peygamber, boşanmayı 
bir kalleslik ve koca ile karısı arasındaki ahite 
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bir ihanet olarak tasvir eder. Meseller 5: 15-19 
ise, karı ve koca arasındaki evlilik sadakatinin 
önemine dikkat çeker. 

Her ne kadar Kutsal Kitap boşama hakki- 
nı münhasıran kocanın eline bırakıyorsa da; 
M.Ö. Beşinci yüzyıldan kalma ve Mısır'ın Ele- 
fantin bölgesindeki Yahudi yerleşimcilerden 
intikal eden evrak, kadının erkeği boşama hak- 
kına sahip olduğunu ortaya koymaktadır. Bu 
uygulamayı yabancı etkisine bağlamak müm- 
kündür. 

Talmud'a göre: "ilk karısını boşayan için, 
sunu taşı gözyaşları döker" (Sanhedrin, 22а). 
Talmudik dönemde boşanma yasası birkaç 
önemli değişiklik geçirdi. Bunların arasında Di- 
ni Mahkeme'nin bir kocayı karısına boşanma 
ilamını vermek için zorlayabileceği koşulla- 
rın saptanması da yer almaktadır: Bu şartlar 
arasında: 1) Şayet bir kadın on yıllık bir evli- 
lik süresinden sonra çocuk doğuramamışsa; 
2) Şayet koca bulaşıcı, kötü bir hastalığa ya- 
kalanmışsa; 3) Şayet koca karısının geçimini 
karşılamayı kabul etmi yorsa veya bunu sağ- 
layacak durumda değilse; 4) Şayet koca, karı- 
sını karı ve koca arasında olması gerekli cinsel 
ilişkiden mahrum ediyorsa; 5) Şayet bir ko- 
ca karısını mahkemenin uyarısına karşın 
dövmeyi sürdürüyorsa. 

Bu ve buna benzer şartlarla, boşanma ile il- 
gili yasanın emrinin karşıt doğrultusunda hare- 
ket ediliyor gibi bir izlenim ortaya çıkmakta- 
dır. Çünkü yasaya göre, bir kadını arzusu hila- 
fına boşamak mümkün iken, boşanma ilamını 
("get") verecek olan bir koca herhangi bir kı- 
sıtlamaya tabi olamaz. Talmud, sorunu şöyle 
cózümlemektedir: Dini Mahkeme; kocaya 
baskı uygulayacak, hatta kuvvet dahi kulla- 
nabilecektir - ta ki koca şunu diyecektir: "Ben 
karımı boşamak istiyorum." Talmud, "bir ada- 
mın karısını boşamak zorunda" olduğu ve "bir 
adamın karısını boşamaya zorlandığı" durum- 
lardan söz etmektedir. Bu farklılığa istinaden 
(laik boşanmanın olmadığı) İsrail'de dini mah- 
kemeler, birinci durumla ilgili olarak baskı un- 
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suru uygulamaktan kaçınmışlardır; bu durum- 
da evliliğin mevcudiyetinin anlamını yitirdiği 
vakalar bile vardır. Bununla beraber; bazı va- 
kalarda bu gibi mahkemeler, boşanma ilamını 
vermemekte direten ve dini mahkemenin aksi 
yöndeki kararına uymayan bir kocayı mahke- 
meyi küçümseyen ve dinlemeyen bir kişi ola- 
rak nitelendirir. Bu koca bunun üzerine laik 
mercilere teslim edilir; onlar da bu kocayı ce- 
zaevine gönderirler. Sözkonusu koca, cezaevin- 
de dini mahkemenin kararına uyana dek ka- 
lir. Genellikle boşanmayı talep etmek üzere 
olan evli bir çift yasal bir antlaşmaya vararak, 
kimlerin çocukların velayetini üstleneceği, mal 
ve mülklerin nasıl paylaşılacağı ve nafaka ko- 
nusunu esasa bağlarlar. Bu işlem yapılmadığı 
taktirde, bu konular Dini Mahkeme'nin yargı 
yetkisi altına girer. Dini boşanmayı tanımayan 
ülkelerde ise, din adamları genellikle evli çif- 
tin resmi boşanmayı "get"i almadan evvel ger- 
çekleştirmesi hususunda ısrar ederler. 

Bir erkek, akıl hastası olmuş karısından 
boşanamaz. Şayet kadının durumu tedavi edi- 
lebilir türden değilse, yüz din adamı tarafından 
imzalanmış bir belge sayesinde o erkek tekrar 
evlenmeye hak kazanmış olur. 

"Get" (boşanma ilamı) bir yazıcı ("sofer") 
tarafından yazılır ve kısmen Mişna'da belirtil- 
miş bir kalıp çerçevesini izler. Bu belge, hemen 
hemen tamamiyle Aramice olarak bir parşöme- 
ne yazılmış olup iki şahit huzurunda yazilma- 
lı ve bunlar tarafından imzalanmalıdır. İmla ve 
şekil (12 satır), ayrıntılı bir şekilde Alaha me- 
tinlerinde tarif edilmiştir. "Get"kadina verildik- 
ten sonra Rabi bunu alır ve prosedürü tatbik 
eder. Rabi, dokümanı çaprazlama keserek bir 
daha kullanılamaz hale getirir; daha sonra da 
kadına "petor" adında ve kadının boşandığını 
ve tekrar evlenebileceğini belirten bir belge ve- 
rir. Kadının tekrar evlenmesine ancak 90 gün 
sonra izin verilir. Bu sürecin nedeni, kadın bo- 
şanma anında hamileyse, babanın eski koca ol- 
duğunu saptamak amacıdır. 

Rabi Gerşom (960-1030 yılları arası; yak- 


laşık olarak) tarafından çıkartılan ve muhteme- 
len zaten standart bir uygulama olmayı sürdü- 
ren bir geleneği kapsayan yönergeye göre ise; 
Aşkenazim'in (ve ayrıca bazı Sefaradi cemaat- 
lerinin) boşanma yasalarında temel bir değişik- 
lik getirildi. Bu yönergeye göre; bir koca ka- 
rısının onayını almadan onu boşayamazdı. 
Bu, kadının haklarını yaklaşık olarak erkeğin- 
kine eşit kılıyordu ve boşanma ancak her iki ta- 
rafın onayıyla mümkündü. Bu yönerge, daha 
sonraları gelen Alahacılar tarafından daha da 
güçlendirildi; bunlar, bu yönergeye aykırı her 
türlü boşanma belgesinin geçersiz olduğunu be- 
lirttiler. Bir buçuk yüzyıl sonra R. Yakov Tam, 
bazı durumlarda her iki tarafın rızası ile bo- 
şanmanın gerçekleşmesine izin veren yönerge- 
nin bir tarafa bırakılabileceğini ifade eden bir 
yönerge yayınladı. Buna örnek olarak; kafir 
olup Yahudi cemaatini terkeden ve bir Yahudi 
(dini) Mahkemesi önüne davet edilmesi müm- 
kün olmayan bir kadının durumu gösterilmiş- 
tir. Böyle bir durumda koca, mahkemenin ka- 
rari olmadan "get" verebilirdi. 

Yüzyıllar boyunca boşanma yasası ile ilgi- 
li olarak yapılmış olan belirgin tadilatlara kar- 
şın; bazı sorunlar varlığını sürdürmektedir. 

"бег" verenin koca olması nedeniyle; nere- 
de olduğu saptanamayan bir koca, aşılmaz bir 
sorun oluşturmaktadır. Aynı şekilde İsrail'in ha- 
ricinde Yahudi dini önderleri, bir kocayı emir- 
leri doğrultusunda yönlendirmek yetkisine sa- 
hip değildirler. Her iki durumda da kadın bir 
"aguna" (“bağlı kadın") olarak kalır ve Yahu- 
di dinine göre de evlenemez. Alaha ile ilgile- 
nen yetkililer bu sorunla yüzyıllarca boğuşmuş- 
lar ve çeşitli çözümler üretilmiştir. 

Bu durum, 1953'te Conservative akımın Ra- 
binik Asamblesi'nin toplanarak; Saul Lieber- 
man'ın bir "Takana" önermesine yol açmıştır. 
Buna göre; evlilik aktine ("Ketuba") dahil olu- 
nacak bir madde ile hem damat, hem de gelin, 
aralarında ileride ciddi sorunlar çıktığı taktirde 
Bet-Din'in (Dini Mahkeme'nin) kararına uyma- 
yı (peşinen) kabul etmektedirler. 
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New York Yüksek Mahkemesi önünde bu 
antlaşmanın yaptırımsal gücü desteklendi. Ko- 
canın Bet-Din önünde mevcut bulunamadığı 
durumlarda; Bet-Din, bir tür Talmudik iptal il- 
kesine ("Afkaat Kiduşim") uymakta ve boşan- 
ma ilamına ihtiyaç duyulmamaktadır. Bu ilke 
Talmud sonrası dönemlerde tasvip edilmiş ol- 
makla birlikte, bir evliliğin sona erdirilmesi 
amacıyla ender olarak uygulanmış olup, zama- 
nımızda da Ortodoks Alaha yetkililerince 
onaylanmamaktadır. Reform Yahudiliği ge- 
leneksel "get" belgesi uygulamasını yürürlük- 
ten kaldırmış olup, medeni boşanmayı tekrar 
evlenmek için yeterli bulmaktadır. 

Boşanma ile ilgili Talmudik yasa, "Gittin" 
faslında ele alınmıştır. (117) 

BURÇLAR: Semadaki kurgusal oniki bö- 
lüm; güneş, ay ve gezegenler hareketleri esnasın- 
da bunların arasından geçerler. İlk zamanlarda her 
İbrani takvimi ayına burçlardaki bir simge uyar- 
lanmıştı ve her işarete verilen isim de, Latince'de- 
ki işaretlerin İbranice'ye tercümesinin tam karşılı- 
буа. Her nekadar Talmud burçlarla ilgili işaret- 
lerden söz etmemekteyse de, daha sonraki Yahu- 
diedebiyatında bazen burçların bahsi geçer. Burç- 
lar, Yahudi sanatında da işlenir. Eretz Yisrael'de- 
ki eski sinagogların mozaiklerinden 18. yüzyılda- 
ki dua kitaplarına ve Polonya'da tahtadan inşa edil- 
miş sinagoglarıntavan süslemelerine dek burçlara 
rastlamak mümkündür. Bazen burç işareti ile ilgi- 
li İbrani takvim ayının kapsamı arasında bir para- 
lel çizilir. Örneğin Tişri ayının burç işareti Tera- 
zi'dir. Çünkü bu ayda Tanrı'nın insanoğulunun me- 
ziyetlerini ve günahlarını tarttığına inanılır. Muh- 
temelen hem Yisrael kabilelerinin, hem de burçla- 
rin sayisinin 12 olmasi nedeniyle, her Yisraelka- 


bilesine bir burç işareti verildiğine dair bilgiler 


(“Yal kat Simon" da) bulunmaktadır. Daha ön- 
celeri de "Sefer Yetsirah" da 12 burç Пе insanın 
vücudunun 12 organı arasında bir ilişki kurulmuş- 
tur. Burçların Latince ve İbranice karşılıkları şöy- 
ledir: 

Aries / Nisan / Koç. 

Tourus / İyyar / Boğa. 


burçlar 


Gemini / Sivan / İkizler. 

Cancer / Tammuz / Yengeç. 

Leo / Av/ Aslan. 

Virgo / Elul / Başak. 

Libra / Tigri / Terazi. 

Scorpio / Heşvan / Akrep. 

Sagittarius / Kislev / Yay. 

Capicorn / Tevet / Oğlak. 

Aquarius / Şevat / Kova. 

Pisces / Adar / Balık. (118) 

BÜYÜCÜLÜK: Kutsal Kitap'ta büyücülük ve 
cadılık ile ilgili birkaç olay yer almaktadır. Çıkış 
22: 17'de şu emir bulunur: "Bir cadının yaşaması- 
na müsade etmeyeceksin." Levililer 19: 26'da ke- 
hanette bulunanlara ve falcılara da yasaklama kon- 
muştur; keza bu Tesniye 18:10'da da vardır. Hort- 
laklara ve ruhlara yönelmek, Levililer 9: 31 ve 20: 
27'de ve Tesniye 18:1 l'de; büyücü veya şans etki- 
leyici olmak, Tesniye 18:10'da yasaklanmıştır. Çün- 
kü Kutsal Kitap, bireyin Tanrı'ya gönülden bağ- 
lanmasını ister. Onun için büyücülük ve cadılık 
yasaklanmıştır. (Tesniye, 18: 13). Ayrıca büyücü- 
lük suçu, insanı kurban etme suçuna eşdeğerlen- 
miş olup (Tesniye, 18:10), her ikisinin cezası ay- 
nıdır (Levililer, 20:27). Yasaklamalara rağmen, bü- 
yücülükten istifade edildiği bellidir; ömeğin Kral 
Şaul, Peygamber Şemuel'in ruhu ile danışma ya- 
pabilmek için "En-dor büyücüsü" ile temas kurar. 
(Birinci Samuel, 28) 

Mişna büyücülüğe karşı uygulanan çeşitli ce- 
zaları ele alır. (Sanhedrin, 7.4) Talmud, büyücü- 
lügün özellikle kadınlar arasında yaygın olduğunu 
belirtir ve Simeon Ben Şeta'nın aynı günde 80 ca- 
dının idam edilmesine ilişkin emriyle ilgili öykü- 
ye yer verir. (Sanhedrin, 6.4) Talmud, kırbaçlan- 
mak suretiyle cezalandırılan başka büyücülük tür- 
lerinden de bahseder. Bunlar: bazı oluşan durum- 
lar için önceden kehanette bulunmak ("nihuş"'); 
kumlardan ve taşlardan kaderi okumak ("kesem"'), 
yıldızlardan yararlanarak tahminler yapmak ("опа- 
nut") ve iyileşmeyi hızlandırmak için gizli cüm- 
leler okumak ("hever") (Sanhedrin 65 b). (119) 

BÜYÜK ASAMBLE: Bak: Kneset A-Gdo- 
la. 


CALUT: Bak: Golyat. 

CEHENNEM: Bak: Gehinam. 
CEMAAT: Bak: Keila. 

CENAZE İşlemleri: Bak: Hevra Kadişa. 
CENNET: (Bak: Gan eden). 

CENNET ve Cehennem Kavramları: To- 


ra, ölümünden sonra insanların gideceği yerler 


olarak bir cennet veya cehennem kavramına 
doğrudan doğruya değinmez. Yaratılış, Bölüm 
2 ve З ve Yehezkel, Bölüm 28 dünyevi bir Eden 
Bahçesi'ne (Gan Eden) değinir. Fakat bu, daha 
sonraki Yahudi literatüründe bahsi geçen cen- 
net değildir. Ancak Birinci Bet-Amikdaş'ın yı- 
kılışından sonra ve Yahudiler'in Persler'in ast- 
rolojik öğretilerinin de etkisinde kalmasıyla; 
Yahudiler arasında cennet ve cehennem, ciddi 
olarak tartışılmaya başlanmıştır. Tora'nın Yu- 
nanca'ya tercümesinde (Septuagint) Gan 
Eden'den cennet olarak bahsedilir. Eden bah- 
çesi, doğru davrananların ölümünden sonra gi- 
decekleri ve dünyada yaşamış oldukları iyi ha- 
yatın meyvalarının hazına varacakları bir yer 
olarak tanımlanır. 

Cennete karşılık gene Talmudik dönemler- 
de dünyada örnek bir yaşam sürmeyenlerin 
"“Gehinnom"a (cehennem) gidecekleri şeklin- 
de bir görüş mevcuttu. 

Yeoşua (15:8) ve İkinci Krallar kitapları, 
"gehinnom"u "Hinhom'un oğlunun ovası" ola- 
rak tarif ederler. Burası, çocukların.Tanrı Mo- 
loh'a kurban edildikleri ve Yeruşalayim'in gü- 
neyinde bir yerdi. Bu ova, lanetli olarak bilinir- 
di ve Yunanca'da da "gehenna" olarak geçen 


bu tabir, bütün kötülüklerin ve günahların sim- 
gesi olarak tanımlanmıştı. Talmud'un birçok ra- 
bisine göre cehennem ve cennet, "Tanrı tara- 
fından yaratılmış yerlerdir." Birçok Talmudik 
referans, Gan Eden ve Gehinnom'un dünyada 
bulunan yerler olduğunu ifade ederken; örne- 
Ein 3. yüzyılın Babilli Rav'ı Abba Ariha: "Cen- 
netin veya gelecek alemin" yeme içme, iş ha- 
yatı, kıskançlık, kin veya rekabetin olmadığı 
manevi bir yer olduğunu ve doğru kişilerin ora- 
da başlarında taçlarla Tanrı'nın nurundan ya- 
rarlanacaklarını" söyler. 

Talmud'dan sonraki din alimleri de cenneti 
fiziki bir yer olarak görme eğiliminde değiller- 
dir. 13. yüzyıldaki Nahmanides'e göre cennet, 
yalnız ruhlara ait, bedenleri içermeyen bir alem- 
di. Maimonides ise bir yüzyıl önce cennette 
yalnız doğru kişilerin ruhunun, bedenlerinin de- 
gil, bulunacağını yazmıştı. (1) 

Babilli Saadiah Gaon (882-942) dürüstler 
için iki çeşit yeniden dirilmeyi varsayıyordu: 
birincisi, Mesianik (Kurtarıcı ile ilgili) Çağ baş- 
ladığında fiziki dirilme; ikincisi, ruh öbür ale- 
me salt bir manevi varlık olarak intikal ettiğin- 
de. Buna karşılık ünlü filozof Maimonides 
(1135 - 1204) ise, ölülerin dirilmesi görüşüne 
karşı çıktığı için eleştirilmiştir. Albo, yeniden 
dirilmenin peygamber Moşe tarafından sunu- 
lan dinin temel bir öğesini oluşturmadığını vur- 
gulamaktadır. Mistik felsefe tarafından etkilen- 
miş olan Moses Nahmanides (1194-1270) ise 
bu alemi izleyen üç kademeyi öngörmüştür: 
Ruhun yargılanmak için gittiği yer; mesianik 
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çağda gerçekleşecek olan yeniden dirilme ale- 
mi ve gelecek alem - ki burada vücut ve ruh bir 
olacak ve ruh en Yüce'nin bilgisine kavuşacak- 
tır. Klasik Kabala kitabı Zohar'da ruhun üç ke- 
siminden nefeş, ruah ve Neşama'dan Neşa- 
ma'nın günahtan ari olduğu ve "tzeror a hayim" 
(“yaşam destesi") yücelerine yükseleceği belir- 
tilmiştir. Ruhun bu hareket hali ("gilgul") ise 
Orta Çağ'da günahkar ruhların huzursuz olup, 
yaşayanları zaptederek onlara zulmettiği górü- 
şünün doğmasına da neden olmuştur. 

Emansipasyon ve aydınlanma dönemleri 
ile beraber öte alem inancının gücü zayıfladı. 
Ortodoks Yahudilik bu konudaki rabinik gö- 
rüşlere bağlı kalırken, Reform Yahudileri 
1885'teki Pittsburgh Platformu'nda yeniden di- 
riliş ve cennet / cehennem kavramlarının ebe- 
di ödüllendirme ve cezalandırma ile ilişkisinin 
Yahudilik içinde köklenmediğini açıkladılar. 
(2) 

Günümüzdeki, Ortodoks olsun veya Orto- 
doks inanışların dışındakiler olsun, Yahudiler'in 
çoğu ruhun ölümsüzlüğüne inanırlar. Fakat hep- 
si cennet ve cehennemin varlığına ve ölülerin 
dirileceğine inanmazlar. (5) 

CENTER FOR JEWISH ART: Yahudi 
Sanatları Merkezi: 1926 doğumlu Prof. Beza- 
lel Narkiss tarafından kurulmuştur. Prof. Nar- 
kiss'in babası da İsrail'deki Betzalel Müzesi'nin 
kurucusu bir tarihçi idi. Çeşitli üniversitelerde 
sanat tarihi öğretim üyeliği yapan Narkiss, 
CJA'yı 1980'de Kudüs İbrani Üniversitesi'nde 
kurdu. Bu kuruluş, Yahudi yaşamında kullanı- 
lan, Yahudilik'le ilgili her türlü objeyi araştırır. 
Örneğin bir kiduş kadehi, el yazmaları, eski si- 
nagog resimleri eski Yahudi kültürleri hakkın- 
da bilgi veren cisimler, bu kuruluşa malzeme 
oluşturur. (3) 

CEZA: Kutsal Kitap suç işleyenlerle ilgili 
çeşitli cezalardan bahseder (Maimonides bun- 
ların suçun ciddiyeti ile orantılı olduğunu açık- 
lar, ('Rehber", III. 41). Bunlar; ölüm, tecrit edil- 
me (bak: "Karet"), toplum dışı edilme ("He- 
rem") gibi cezalardır. Ayrıca: 
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Kırbaçlama: (bak: Tesniye, 25: 1-3). To- 
ra'ya göre azami 39 kırbaç vurulur. Din bilge- 
leri bunun 39'u aşmaması gerektiğini ifade et- 
mişlerdir. Kırbaç darbelerinin üçte biri göğü- 
se, geri kalanı da sırta vurulur. Rabiler, Tora'da 
yapılması gereken bir mitsvanın yapılmaması 
veya yapılmaması gereken bir mitsvanın yapıl- 
ması durumunda bu cezanın uygulanacağını bil- 
dirmiştir. (Hullin, 132 b) 

Para cezaları ve maddi tazminat: Bu tür 
cezalara Tora'ya göre çeşitli durumlarda baş- 
vurulabilmektedir. Örneğin bir kişinin evlen- 
diği kadının bakire olmadığı şeklinde iftira ede- 
ne (Tesniye, 22: 13-19), tecavüz (Tesniye, 22: 
28-29), hırsızlık (Çıkış, 22:3) ve bir kişinin 
komşusunun malını satması durumunda (Çıkış, 
21:37)... Tora'nın belirttiği cezaların dini mah- 
kemeler tarafından dayatılmasının teknik güç- 
lükler nedeniyle sınırlandırıldığı durumlarda 
(Bava Kamma, 84b) veya Rabinik talimatların 
ihlalinde (Yerugalayim Talmudu, Avoda Zara, 
1.6 (39d)); Talmudik bilgeler para cezalarını 
hafifletmişlerdir. 

Mal müsaderesi: Dini mahkeme tarafından 
yapılan bu işlem ("hefket ben-din"), yasalara 
uymayı teşvik etmeyi amaçlıyordu. Bu ceza, 
dayanağını Ezra Kitabı'ndan (10:8) almaktadır: 
“(Ezra tarafından toplanan asambleye) herkim 
gelmezse, malına el konacaktır." 

Hapis: Bu ceza, Kutsal Kitap'ta bir ceza ola- 
rak önerilmemektedir. Ancak bir kişi, mahke- 
me tarafından suçluluğu kanıtlanana dek neza- 
ret altında tutulacaktı. (Sayılar; 15: 34; Ketu- 
bot, 33b'ye göre de komşusuna vuran bir kişi, 
suçluluğu kanıtlanıncaya kadar nezaret altında 
tutulur.) Herne kadar Yahudi yasalarına borç- 
ların ödenmemesi durumunda hapse atılma ters 
düşmekteyse de, Orta Çağlar'daki bazı Yahudi 
cematleri, Yahudi olmayan toplumlardaki ge- 
leneğe uyarak söz konusu durumda bu cezayı 
uygulamışlardır. 

Maimonides'e göre; 36 suçun cezası ölüm- 
dü; 39 suçun cezası Kutsal Kitap'a göre "Tan- 
rının takdirine göre" ölüm olmakla beraber, di- 
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ni mahkeme 39 adede kadar kırbaç cezası ve- 
rebilir; 168 başka suç da 39 adede kadar kır- 
baçla cezalandırılabilir. Tüm ölüm ve kırbaç- 
lama cezaları için suçun şahitlerin gözü önün- 
de işlenmiş olması ve suçlunun daha önceden 
söz konusu olan ceza hakkında ikaz edilmiş ol- 
ması gerekmektedir. (4) 
CİNLER: (Bak: Kötü Ruhlar.) 


ÇALIŞMA ve ÇALIŞMA YASALARI: 
Yahudilik, fiziki çalışmanın temel önemini sa- 
yısız kere dinsel yasalarda ve ata sözlerinde di- 
le getirir. Adem ilk başta Cennet Bahçesi'nde 
Tanrı tarafından "çalışmak ve Cennet Bahçe- 
si'ni korumak" (Yaratılış, 2:15) için görevlen- 
dirilmişti. Ancak daha sonra itaatsizliği nede- 
niyle ceza olarak ziraatin güç çalışmasına mah- 
kum edildi. (Yaratılış, 3: 17-19) İlk Rabiler "А1- 
tı gün çalışacaksın” (Çıkış, 20: 9) emrini (ya- 
pılması gereken) bir mitsva olarak algılamış- 
lardır. Cemaatin sürgündeki başkanı R. Yuda 
şöyle demiştir: "Yisrael nasıl ki Şabat'ta din- 
lenme emrini aldıysa, diğer altı günde de çalış- 
makta mükellef kılınmıştır." (Çıkış, 20: 9-10 
üzerine Mehilta) R. Yuda ben Betera işsiz bir 
kişinin kendini çorak bir tarlanın işlenmesi ile 
meşgul edip boş oturmaması gerektiğini söyle- 
miştir. (Rabi Natan'ın Avot'u, 11) 

Avraam, Yaakov, Moşe ve David çoban- 
dılar. Peygamber Amos ise kendini "bir çoban 
ve incir ağacının meyvesinin toplayıcısı" ola- 
rak" tanımlamıştır. (Amos, 7:14) 

Talmud, bir çok ünlü din aliminin meslek- 
lerine değinir. Örneğin Hillel ağaç işlemecisi, 
R. Yuda fırıncı, R. Yohanan ayakkabıcı, R. Hu- 
na çiftçi ve R. İzak nalbanttı. R. Simeon Bar 
Yohai kişinin tüm vaktini Tora çalışmalarına 
ayırması gerektiğini söylemiş; buna karşılık R. 
Yişmael, kişinin ayrıca bir işi olması gerekti- 
ğini vurgulayarak R. Simeon'a karşı çıkmıştır. 
Talmud, R. Simeon'un izinden gidenlerin ba- 
şarısız, R. Yişmael'in izinden gidenlerin ise ba- 


şarılı olduklarını belirtmektedir: R. Yişmael ve 
R. Gamliel şöyle demişlerdir: 

“Tora çalışmalarının yanısıra bir işe sahip 
olmak ta büyük bir şeydir. Çünkü ikisi birden 
kişiye günahı unutturur." (Avot, 22) Mişna şöy- 
le devam etmektedir. "Dünyevi bir mesgalenin 
yanısıra yürütülmeyen Tora çalışmaları zaman 
içinde duracak ve kişi günaha yönelecektir." 

Avot faslı üzerinde yorumlar yapan Maimo- 
nides, bir Tora araştırmacısının kendi kendini 
destekleyecek bir iş yapması gerektiğini ve araş- 
tırmalarını başkalarının maddi desteği ile sür- 
dürenin Tora'yı istismar ettiğini söylemiştir. 
Maimonides, Talmud'un hiçbir yerinde Tora 
araştırmacılarının bağışlarla finanse edildiğine 
rastlanmadığına işaret ederek; bu kişilerin, fa- 
kir veya zengin olsun, geçimlerini işlerinden 
sağladığını belirtir ve şu Talmudik cümleyi zik- 
reder: "Her kim oğluna bir meslek öğretmezse, 
(dolayısı ile) ona haydut olmayı öğretir." (Ki- 
dusin, 29a). Bununla beraber "Kolel" adı veri- 
len ve günümüzde İsrail'de faaliyet gösteren 
Yeşivot'ta bütün günlerini yüksek Talmudik 
araştırmalara ayıran öğrencilerin ve ailelerinin 
geçimi için maaş bağlanmakta olup; bu bağ- 
lamda Maimonides'in görüşüne itibar edilme- 
mesi gerektiğini savunmuş çağdaş Rabiler (Mo- 
şe Feinstein gibi) çıkmıştır. 

Yahudi dini ayrıca işçiyle de özel olarak il- 
gilenir: gündüz çalışan bir işçiye ertesi gün gün 
doğmadan evvel ücreti ödenmelidir. (Levililer, 
19: 13) Gece istihdam edilen bir işçinin ücreti 
ise, ertesi gün gün batmadan evvel verilmeli- 
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dir. (Tesniye, 24: 15) Talmud, işçilerinin ücre- 
tini geciktiren bir işvereni başkasının yaşamı- 
nı elinden alan bir kişiye benzetir. (Bava Me- 
zia, 112a) Ayrıca işçiye ücreti para olarak öden- 
melidir;mal olarak verilemez. (Bava Mezia, 
10:5) Nahmanides ise Tesniye 20'nin yorumun- 
da Yisraeloğulları tarafından harp esiri olarak 
alınan kişilerin odun kesmek veya kuyudan su 
çekmek gibi işlere verilebileceklerini, fakat uy- 
gun ücretler almaları da gerektiğini belirtir. Bir 
işveren önceden müddeti belirtilmiş bir anlaş- 
maya aykırı olarak işçiyi bu müddet bitmeden 
işten çıkartamaz. Buna mukabil işçi herhangi 
bir anda istifa edebilir. (Bava Mezia, 77a) Bu 
da, bir çeşit grev hakkıdır. Ancak bu yüzden iş- 
veren Zarara uğrarsa, işçi zararı tazmin etmek 
zorundadır. Ayrıca bir işveren işçilerini fiziki 
güçlerinin ötesinde zorlamamalıdır; onları bes- 
lemelidir ve şayet yiyecek maddesi üretiyorlar- 
sa bu yiyeceklerden de yararlanabilirler. Tal- 
mud'un bilgeleri işçinin hakkını korumak için 
Tora'nın yasalarını dahi tam uygulamamışlar- 
dır. Şöyle ki, bir kişi başka bir kişinin kendisi- 
ne para borcu olduğunu iddia ederse, borçlu ol- 
duğunu iddia ettiği kişi onu yemin etmeye zor- 
layabilir. Halbuki bir işçi işverenin kendisine 
borçlu olduğunu söylerse, işverenin yemin et- 
mesine gerek yoktur; işçinin alacaklı olduğuna 
dair yemin etmesi yeterlidir. (Bava Mezia, 9:13) 
Bilgeler bunu şöyle açıklamaktadır. Birçok iş- 
çi çalıştıran bir işveren herhangi bir işçiye üc- 
retini ödeyip ödemediğini hatırlamayabilir. Fa- 
kat söz konusu işçinin bunu unutması pek müm- 
kün değildir. Yasalar işçinin lehinde görünmek- 
le beraber tek taraflı değildir. İşçiler de kabili- 
yetlerinin azami ölçüsünde çalışmalı ve boşa 
vakit geçirmemelidirler. (Maimonides, Mişne 
Tora, Hilhat Sehirut - "İstihdam Kuralları", 13: 
7) Bilgeler bu konuda o kadar dikkatli olmuş- 
turlar ki; işverenin iş saatleri dahilinde yemek- 
ten sonra "Birkat Amazon" duasını söylemesi 
durumunda (sonradan ilave edilmiş) son bera- 
hayı işçileri işlerinden lüzumsuz yere alıkoy- 
mamak amacıyla söyleyemiyebileceğini dahi 


belirtmişlerdir. Belirli bir iş kolundaki işveren- 
ler bir araya toplanıp, ekseriyetle karar vererek 
çalışma süresini saptayarak belirtilen sürenin 
herhangi bir işveren tarafından aşılmamasını 
sağlayabilirler. (Şulhan Aruh) (6) 

ÇARDAK: Bak: Suka. 

ÇARDAKLAR Bayramı: Bak: Sukot. 

CÓPCATAN: Bak: Sadhan. 


DAF: Sayfa. Talmud'daki önlü arkalı sayfa 
yapraklarına bu ad verilir. Bunlar tüm dünya- 
da standarttır. Daf'ın ön ve arka sayfalarına 
"Amud" adı verilir. 

DAN: Bak: On iki kabile. 

DANİEL: (M.Ö. 587-520'ler) I. Bet-Amik- 
daş'ın yıkılmasından sonra Babil'e sürgüne ge- 
tirilen esirler arasında yer alan bilge. Onunla 
beraber Hananya, Azarya ve Mişael adlı üç 
genç daha bulunuyordu. Bu gençler, Babil Kra- 
l Nevuhadnesar'ın masasında et ve şarap ye- 
meyi kabul etmediler. Daniel, onları ilim ve bil- 
gelikle ödüllendirdi. Daniel, Nevuhadnesar'ın 
falcılarının izah edemediği bir rüyasını açıkla- 
dı. Ayrıca Nevuhadnesar'ın ölümünden sonra 
onun yerine geçen Baltazar'ın tahta geçme tö- 
reninde birden duvara yazılar yazan bir elin pey- 
dahlanması üzerine Daniel'in yaptığı açıklama- 
lar Baltazar'ın da takdirini kazandı; Daniel'e sal- 
tanat elbisesi giydirildi. Keza Baltazar'dan son- 
ra krallığı ele geçiren Med Kralı Darius, Da- 
nieli üstün mevkie çıkardı. Bunu çekemeyen 
yöneticiler, Darius'a bir yasa çıkarttırarak kral- 
dan "başka tanrıya dua edenin aslanlara atılma- 
sini emrettiler. Tanrı'ya dua eden Daniel, böy- 
lece aslanların inini boyladı. Durumu öğrenip 
olay yerine giden ve pişmanlık duyan Darius, 
Daniel'in ölmediğini gördü. O'nu aslanların ağ- 
zi kilitleyen bir melek korumustu. Darius, ola- 
уш sorumluluklarını aileleriyle birlikte aslan- 
lara attırarak cezalandırdı (3). "Daniel", ayrıca 
bu bilgenin Bet-Amikdaş'ın yıkılışı ile Muse- 
viler'in Babil sürgünü esnasında gördüğü riyet- 


leri toplayan kitabın adıdır. (7) 

Daniel kitabının bazı bölümleri İbranice 
(1:1-2:4; 8:12); geri kalanı (2: 4-7:28) Arami- 
ce yazılmıştır. Geleneksel inanca göre bütün 
Kitap Babil sürgünü devrinin sonlarına doğru 
(M.Ö. 542 - 553) Daniel tarafından yazılmış- 
tır. Ancak Tanah ile ilgilenen din alimleri; bu 
kitabın ikinci bölümünün Yahudi karşıtı fer- 
manları ile maruf Antiokhus Epifanes (M.Ö. 
168-165) dönemine ait olduğunu, ilk bölümün 
M.Ö. 300 dolaylarında yazıldığını ve Daniel'in 
sonrüyetinde de Pers Kralı Sirüs ile Antiokhus 
Epifanes arasındaki Yahudi tarihinin kesitinin 
(M.Ö. 538-164) yansıtıldığını ileri sürmekte- 
dirler. Ancak Daniel Kitabı'nın ana teması, dün- 
yadaki hükümdarlıkların evriminin Tanrı tara- 
fından saptanacağı ve Tanrı'nın dünya hakkın- 
daki planının eninde sonunda sonuçlanacağı- 
dır. Daniel Kitabı'nda Daniel'in başından geçen 
öykülerin yanısıra, örneğin “Günlerin Sonu" gi- 
bi Daniel'in gördüğü vizyonların bulunması ne- 
deniyle bunların; kıyamet günü, Kurtarıcı'nın 
gelmesi gibi konulara spekülasyon malzemesi 
yapılmasına birçok Yahudi dini yetkilisi Кап 
bir ifade ile karşı çıkmıştır. (8) - 

DANS: Dans, Yahudi ritüelinde ilk dónem- 
lerden beri törensel ve bayramlarla ve anisal 
vesilelerle ilişkili bir öğedir. Miryam ve nedi- 
meleri Kızıl Deniz'i geçtikten sonra (Çıkış, 15: 
20); Yisraeloğulları da Altın Buzağı'nın etra- 
fında (Çıkış, 32: 19) dans etmişlerdi; David de 
Tanrı'nın önünde (İkinci Samuel, 6: 14) dans 
etmişlerdi. Anlaşıldığı kadarıyla Biblik dónem- 
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lerde kadınlar ve erkekler ayrı olarak fakat ay- 
nı vesileler nedeniyle dans ediyorlardı. Bazı 
danslarda kişiler bir halka şeklinde, diğerlerin- 
de de sıra halinde ve bir kişinin önderliğinde 
dans ediyorlardı. İkinci Bet Amikdaş döne- 
minde genç kızlar bağlarda 15 Av günü dans 
ederler, genç erkekler de müstakbel eşlerini se- 
çerlerdi. (Taanit, 4.8) 

Dans geleneği, tarih boyu Yahudilik'teki ye- 
rini korumuştur. Talmud'un Rabileri düğün- 
lerde (Ketubot, 17а) ve Su Çekme Bayramı'nda 
dans ederlerdi. Avrupa getolarında dans o ka- 
dar mühimdi ki; "dans evleri" veya "evlenme 
evleri" adını taşıyan evler bulunurdu. Öğret- 
menler evlere yalnızca Tora ve Talmud öğret- 
meye değil, müzik ve dansı tanıtmak için de ge- 
lirlerdi. Çünkü bazı vesilelerle, örneğin Pu- 
rim'de özel danslar yapılırdı. Rönesans devrin- 
de Yahudiler arasında dans sanatı yaygınlaştı; 
o kadar ki, Yahudiler, Yahudi olmayanlara dans 
öğretmenliği bile yapıyorlardı... 

Yahudiler dans tutkularını o kadar sürdür- 
düler ki, Rabiler karşı çıkmaya başladılar; 18. 
yüzyılın sonlarından itibaren gelişen ve kadın 
ve erkeklerin karışık olarak dansettiği dansları 
yasakladılar. Bununla beraber o zamanlar Rus- 
ya'da yeni bir dans türü ortaya çıktı: Hasidik 
Dans. Baal Şem Tov zamanından itibaren dans 
etmek, bir dinsel neşe ve şevk ifadesi olarak ka- 
bul ediliyordu; ancak kadınlar ve erkekler ay- 
rı ayrı dansediyorlardı. Bazı Hasidim, ibadet- 
lerini dans ile noktalarlar. 

Doğu'da da Yahudi Cemaatleri kendi dans 
türlerini yarattılar. Bu, özellikle Biblik dönem- 
lerde ve düğünler ve dinsel bayramlarla ilgili- 
dir. Modern İsrail'e geldiklerinde; Yemenli, 
Kürt, Buharalı ve Hintli Yahudiler, bu kültürel 
mirası birlikte getirdiler. Değişik eğilimler, İs- 
rail dinsel ve laik dans türlerine kaynaşmıştır. 
Tüm Yahudi cemaatlerinde Simha Tora bay- 
ramı (Tora'nın kutlanması), sinagogda Sefer 
Tora'larla beraber dansetme üzerinde yoğunla- 
şır. (9) 

DARİUS: Babil Kralı Baltazar'ın öldü- 


rülmesinden sonra ülkeyi ele geçiren Med 
Kralı. Med Kralı'nın Daniel'i (Bak. Daniel) ida- 
recilerinin başına geçirmesinden rahatsız olan 
Darius'un yöneticileri, Kral'ın bir yasa çıkart- 
masını sağladılar. Buna göre 30 gün içinde 
Kral'dan başka bir tanrıya dua edenler aslanla- 
rın inine atılmak suretiyle cezalandırılacaktı. 
Daniel Tanrı'dan başka kimseye dua etmeyin- 
ce aslanlara atıldı. Kral Darius, buna neden ol- 
masından dolayı çok üzgündü. Sabahı zor etti. 
Aslanlar Daniel'e bir şey yapmamışlardı. Çün- 
kü Tanrı'nın gönderdiği bir melek onları zapt 
etmişti. Çok sevinen Kral, Daniel'i öldürtmek 
isteyenleri aileleri ile birlikte aslanlara attıra- 
rak parçalattı. (M.Ö. 520'lerde) (10). 

DAVİD AMELEH: Yisraeloğulları Kra- 
lı (M.Ö. 1004 - М.О. 965). Kendisinden önce- 
ki Kral Saul Tanrı'ya karşı itaatsizlikte bulu- 
nunca, Tanrı'nın emri doğrultusunda, Şemoel, 
Bet-Lehem'li Yişav'ın en genç oğlu ve sürüle- 
re bakan çoban David'i kral olması için üzeri- 
ne yağ dökerek kutsadı. (Bak Şaul). Sarı saçlı, 
güzel bir kişi olan David, bu duruma çok üzü- 
len Şaul'u avutmak ve teskin etmek için O'na 
harp çalardı. 

David, Museviler'le savaşmak için toplanan 
Piliştim'den iri yarı bir muharip olan Golyat'ı 
imanın gücü ve basit bir sapanla yenerek Piliş- 
tim'in dağılmasını sağladı. (Bak: Golyat). An- 
cak David'in başarılarını hazmedemeyip kıska- 
nan Şaul, David'i öldürtmek istediyse de Da- 
vid'in ona harp çaldığını anımsayarak pişman 
olup vazgeçti. Şaul onu tekrar öldürtmek iste- 
diğinde Şaul'un oğlu Yeonatan David'e haber 
vererek onun kurtulmasını sağladı. Bir gün Da- 
vid'in saklandığı mağaraya Şaul girdi. Hizmet- 
karlar Şaul'u öldürmek için David'e telkinde 
bulundularsa da David, Şaul'a uzaktan seslene- 
rek O'na kötülük yapamayacağını söyledi. Şa- 
ul, David'e kötülüklere karşı iyilikle karşılık 
verdiği için şükretti. Aynı şekilde çekildiği Zif 
Çölü'nde kendisini takip eden Şaul'u öldürmek 
için bir fırsat daha elde eden David, yine de 
O'nu öldürmedi. Piliştim'le yapılan bir muha- 
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rebede Şaul ve oğullarının ölümlerine David 
çok üzüldü ve bunu dile getiren mısralar söy- 
ledi. 

Şaul'un ölümünden sonra David kral oldu 
ve o sıralar Yevusim'in elinde bulunan Yeru- 
şalayim şehrini ve Sion Kalesi'ni fethetti. Kral 
David Yeruşalayim'de büyük bir saray inşa et- 
tirdi. Ayrıca yapmak istediği büyük mabedi ise 
Tanrı, kendisine Peygamber Natan vasıtası ile, 
yapamayacağını ve buna oğlunun nail olacağı- 
nı bildirdi. David, milletine karşı merhametli 
ve adildi. Şaul'un ailesinden Mefibosete de ay- 
nı adaletle davrandı. 

David ordusunu Yoav'ın komutasında 
Amonlular ile savaşmak üzere gönderdi, ken- 
disi Yeruşalayim'de kaldı. Sarayın balkonun- 
dan bakarken Bat Şeva adlı kadını gördü ve 
onunla evlenmek istedi. Ancak kadın Uriya ad- 
li bir komutan ile evliydi. David, Uriya'nın sa- 
vaşın en şiddetli geçtiği yere gönderilmesini 
emretti ve Uriya orada şehit oldu. Bat Şeva ölen 
kocasının ardından çok gözyaşı döktü. Matemi 
bitince de David ile evlendi. Ancak David'in 
bu davranışı Tanrı'nın hoşuna gitmedi. Tanrı, 
Peygamber Natan aracılığı ile David'e bir öy- 
kü naklettirerek yaptığı haksızlığı anlatttırdı. 
David hatasını anladı ve ağladı. Bu arada Da- 
vid'in Bat Şeva'dan olan çocuğu ağır hasta ya- 
tiyordu. David'in Tanrı'ya yakarmaları fayda 
vermedi ve çocuk öldü. David'in Avsalom ad- 
lı kötü huylu bir oğlu vardı. Babasına karşı is- 
yan etti. Ancak Yoav'ın komutasındaki ordu 
Avşalom'un ordusunu perişan etti. Avşalom da 
David'in talimatına rağmen Yoav tarafından öl- 
dürüldü. David her şeye rağmen sevdiği oğlu- 
nun ardından ağladı. David, 40 yıllık krallıktan 
sonra öldü. (11) 

Yahudi geleneğinde David Ameleh'e çok 
yer verilir. Mezmurlar ona atfedilir ve Bet 
Amikdaş'ta terennüm edilen müzik temalarının 
esaslarının da onun eseri olduğuna inanılır. Da- 
vid'in ismi umut içinde ve dualarda zikredilir; 
Amida, Birkat Amazon, Roş Hodeş gibi dualar- 
da ve bazı berahalarda adı geçer. Mesianik çağ- 
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rışımlarda Kurtarıcı'nın David'in soyundan ge- 
leceğine inanılır. (12) 

DAVUD, HAZRET-İ: Bak: David Ameleh. 

DAYAN: Yargıç. Bet Din üyelerine veri- 
len ad. Talmud; 3, 23 veya 71 yargıçtan olu- 
şan çeşitli bu tür meclisler olduğunu bildirmek- 
tedir. Buna góre 120 veya daha fazla yetiskin 
Yahudi erkek barindiran her cemaatte 23 yar- 
gıçtan oluşan bir Bet Din olması gerekirdi. Da- 
yanların para cezaları koyma yetkisinin hiye- 
rarşik yetkilendirmesinin Mose Rabenu ile (Sa- 
yilar, 11: 16-17, 24-25, vb.) başladığına inanıl- 
maktadir. Ancak bu yetkilendirme zinciri Orta 
Çağ'da kopmuştur. Esasen para cezalarının Da- 
yanim tarafından uygulanması, Erets Yisrael'e 
mahsustur. Bet Din'ler genel olarak dinsel, ki- 
şisel ve laik konularda tüm yargı işlerine ba- 
karlardı. Günümüzde bu kuruluşlar, özellikle 
Yahudi dini esaslarına göre boşanma gibi ko- 
nularda yargı belirtebilmektedirler. (13) 

DAYYENU: "Bizim için yeterli olurdu." 
Pesah gecesi Seder'de Agada kapsamında 
okunan bir dinsel şiirin nakaratı. Tanrı'nın 
Yisraeloğulları'na gösterdiği her merhamet do- 
lu velütufkar davranışın (Mısır'daki kölelikten 
kurtarışı, Kızıldeniz'den geçirişi, Şabat'ı ve To- 
ra'yı verişi, Vaadedilmis Topraklar'a giriş; Bet 
Amikdaş'ın inşası...) ardından söylenir. Talmud 
sonrası dönemden kalmadır. (14) 

DELEON, MOŞE BENŞEM: (1240-1305 
dolayları). Zohar'ın başlıca yazarı ve Yahu- 
di mistiklerinin en önemlilerinden. Kastil- 
ya'nın Leon kentinde doğdu ve Kabala ve Ya- 
hudi felsefesi tahsili gördü. Eserleri şöyle tas- 
nif edilebilir: (1) Zohar'dan evvel yazılanlar 
("Or Zarua" gibi), (2) Zohar'dan evvel yazıl- 
makla beraber daha sonra Zohar'a giren Mid- 
raşlar; (3) Zohar'ın ana bölümü; (4) Zohar'ın 
yazılmasından sonra derlenen İbranice eserler. 
Bunlar Zohar'ın fikirlerini daha ılımlı ve seç- 
kin bir tarzda vurgularlar. Örneğin "Sefer A- 
Rimmon", Mitsvot'un gizemli anlamlarını ele 
alır. 

Mose de Leon Aravelo'da öldüğü zaman Zo- 
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har'ın önemli bir bölümü Kabalistler'in elindey- 
di. R. Akralı İsak, Moşe de Leon'un ölümün- 
den kısa bir süre evvel Kendisine gidip; Moşe 
de Leon'un ikinci yüzyılda R. Şimeon Bar Yo- 
hai tarafından yazıldığı iddia edilen orijinal bel- 
geleri göstermesini istemişti. Fakatdaha sonra 
Moşe de Leon'un dul eşi, Zohar'ın vefat eden 
eşi tarafından yazıldığında ısrar etmiştir. Bu- 
nunla beraber Kabalistler (özellikle bu konuda 
ünlü çağdaş bilgin Gerşom Solem), eseri Mo- 
şe de Leon'un eski metinlerden yararlanarak 
yazdığında ısrar etmiştirler. 

Moşe de Leon'un Zohar'ı yazarken kullan- 
dığı sembolizm; güçlü, canlı, yaratıcı, ilahi ale- 
min gizemli öğelerini sistemli bir hale sokan, 
evrensel olayları ve kötülüğün gücünü işleyen 
türdendir. Bu yöntem, Kabala'yı daha sonraki 
tarihçesinde eksensel bir tarzda etkilemiştir. 
(15) 

DEMAİ: (Biblik yasalara göre Kohenler'in 
ve Leviler'in hakkını ayırmadığından şüphe edi- 
len bir kişinin Zirai Ürünü.) Mişna'nın Zera- 
im faslının üçüncü bölümü. Bu bölümün ye- 
di kısmı, gerekli ayırım kesirlemelerini yapma- 
dığından şüphe edilen cahil basit bir adamın 
('am aarets") ürünündeki gerekli bölüştürme- 
nin nasıl yapılacağını belirtir. Konu, Yeruşa- 
layim Talmudu ve Tosefta'da da ele alınmış- 
tır. (16) 

DEMANJUK DAVASI: John (İvan) De- 
manjuk, Ukrayna'nın Kiev bölgesinde doğmuş 
ve 1940'da Kızıl Ordu'ya katılmıştır. 1942'de 
Almanlar'a esir düştü. Yargılanarak esir kam- 
pına alınan Demanjuk, daha sonra bazı arka- 
daşları ile birlikte Almanlar'ın emrinde SS yar- 
dımcı birliklerine katıldı. Demanjuk, Treblin- 
ka ölüm kampında gaz odalarına gaz veren ma- 
kinaların işleyişini denetlemekle górevlendiril- 
di. Son derece zalim oluşu nedeniyle "Korkunç 
İvan" lakabını alan Demanjuk, savaştan sonra 
ABD'de Ohio'ya yerleşti fakat Amerikan Özel 
Araştırma Bürosu'nun aldığı çeşitli duyumlar 
sayesinde mazisini gizlediği ortaya çıkınca; 
1986'da İsrail'e iade edildi. 


Demanjuk'un 1987'de İsrail'de cereyan eden 
yargılanmasında dinlenen Treblinka'dan sağ 
kurtulmayı başaran tanıklar, acıklı ifadeler ver- 
diler. Demanjuk'un avukatları ise, söz konusu 
suçlunun Demanjuk olmadığını ve bu kadar 
uzun bir süre sonra ifadelere güvenilemeyece- 
ğini savundular. Sonuçta, 1988'de mahkeme 
Demanjuk'un suçlu bularak ölüme mahkum et- 
ti. Savunma temyize başvurdu. 

Dava 1990 yılında tekrar görüşülmeye baş- 
landı. Bu arada Sovyetler Birliği'nin dağılma- 
sından sonra ortaya çıkan yeni arşivler, Deman- 


juk'un "Korkunç İvan" olduğuna dair mevcut 


kuşkuları daha da arttırdı. Bunun üzerine yine- 
lenen ithamlara karşın İsrail Yüksek Mahke- 
mesi Demanjuk'u serbest bıraktı ve kendisi 
1993'te ABD'ye döndü. (17) 

DERAŞA: Genellikle Cumartesi günlerin- 
de din adamlarının sinagog kürsüsünde Tora, 
ahlak, günlük bir konu vb. hakkında cemaate 
yaptığı kısa bir konuşma. (18) 

DEREH ERETS: Terbiyeli ve saygılı dav- 
ranis. Her Musevi, bu şekilde davranmakla yü- 
kümlüdür. Talmud'da bu konuyla ilgili kısa bir 
bölüm de mevcuttur. (19) 

(“Dünyanın yolu")..Rabiler'in kendileri için 
uygun gördükleri, mecburi olmayan ve iyi dav- 
ranışlarla ilgili bir yaşam tavrı. Mişna'ya göre 
(Avot 3.13); "başka insanların memnun kaldık- 
ları kişiden Tanrı da memnun kalır." Talmud 
kapsamındaki çeşitli fasıllarda; kaba ifadeler- 
den kaçınılması, kişinin temizliğine ve dış gö- 
rünümüne önem vermesi, kadınlara saygı, an- 
ne ve babaya ve öğretmenlere saygı, vb. önem- 
le vurgulanır. Rabban Gamliel, "dereh erets"in 
Tora öğrenimi ile birleştirilmesi gerektiğini ve 
insanların kendilerini geçindirecek dünyevi bir 
işe de sahip olmaları gerektiğini anlatır. Tal- 
mud'daki "Dereh Erets Rabba" ve "Dereh Erets 
Zuta" adlı küçük fasıl, ahlaki davranışın kural- 
larını işlemektedir. (20) ` 

DEVARİM: Tora'nın beşinci kitabı (Tes- 
niye). Moşe Rabenu'nun ölmeden önce ahlak 
ve din yolunda Museviler'e verdiği öğütleri içi- 
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ne alır. 

"Devarim", İbranice "kelimeler" anlamına 
gelir. Bilgeler, Tora'nın tekrarı ("Міѕпа Tora"); 
Yunanca'da bu kitabı tasvir eden "Dóteronomi- 
um" kelimesi de, Devarim'i "İkinci Yasa' ola- 
rak tanımlarlar. Çünkü bu kitap, Tora'da ken- 
disinden evvel gelen üç kitaptaki yasaları göz- 
den geçirir. Günümüzde bütün Yahudi cema- 
atlerinin uygulaması, Devarim'i 11 "Sedarot"a 
bólen Babil okuma dónencesi seklindedir. De- 
varim'de 10 Emir (5: 6-18) ve Şema'nın ilk iki 
bólümü de (6: 4-9, 11: -13-21) bulunur. Gele- 
neksel inanca góre, Devarim'in muhteviyati 
Mose Rabenu'nun yaşamının son 37 gününde 
yazılmıştır. Moşe'nin ölümünü bildiren son se- 
kiz mısra ise Talmud'a göre, ölmeden evvel 
Tanrı tarafından Moşe'ye yazdırılmış veya Mo- 
şe'nin ölümünden sonra Yeoşua tarafından ya- 
zılmıştır. 

Devarim kitabında putperestliğe karşı çık- 
manın, ana temalardan biri olduğuna işaret eden 
din bilginleri; zamanın Urartu edebiyatına pa- 
ralel terimlerin de yer aldığına işaret ederek, bu 
kitabın Moşe Rabenu döneminde Leviler ve 
katipleri tarafından kaleme alındığı görüşüne 
ağırlık vermektedirler. M.Ö. 7. yüzyılda kita- 
bın derlenip günümüzdeki son hali aldığı da bil- 
ginlerin savunduğu diğer başlıca görüşlerden- 
dir. (21) 

DEVARİM RABBA: Midraş Rabba'nın 
Devarim Kitabı ile ilgili kısmı. Bu Midras'in, 
Devarim'in Babil uygulamasına göre mevcut 
bulunan 1 1 bölümü gibi, 11 bölümü vardır. Her 
bölümde "Bir Yisraeloğlu için yasa nedir? Bil- 
gelerimiz şunları demişlerdir" şeklinde bir gi- 
rizgah vardır. 

DEVEKUT: Kabalist görüşte Tanrı'ya 
bağlanma duası. Devekut, Tanrı'ya tam bir 
adanma ve emirlerine uyma şeklindeki eylemi 
tarif eden "davak" fiilinden kaynaklanmakta- 
dır. Dinsel anlamdaki varlığının haricinde Or- 
ta Çağ'daki Kabala çalışmaları ile birlikte bu 
sözcük, aklın gerekli aşamalardan geçerek Kut- 
sal Tanrı'ya erişmesi anlamındaydı. Birçok Ka- 


balist bunu ruhun, "10 Sefirot" aşamasından ge- 
çerek dua ve meditasyon vasıtası ile Tanrı'nın 
Kutsal Varlığı'na (“Şehina") erişmesi olarak ta- 
nımlamıştır. 16. yüzyılın Safedli ünlü Kabalis- 
ti İzak Luria, aklın gerekli meditasyonlarla yo- 
gunlaşması ile her duanın söylenmesi ve her 
mitsvanın yapılmasını müteakiben; kişinin "de- 
vekut"u yakalayabilecegini ve giderek dinsel 
tekamülü ("Kavana") yakalayabileceğini ileri 
sürüyordu. 

Hasidizm'in kurucusu Baal Şem Tov ise, bu 
olanağın sayılı seçilmişlere değil, tahsilsiz bir 
Yahudi'ye dahi "saf bir ruhsal coşku ile (Tanrı 
ile kaynaşmak değilse de) O'na gerçek insani 
giziliyle daha yakın olabilme" şekliyle nasip 
olabileceğini anlatmıştır. (22) 

DEVORA: Kutsal Kitap'taki 7 kadın pey- 
gamberden biri ve hakim (idareci). Rama ile 
Bet-El arasındaki yerde bir hurma ağacının al- 
tında bulunur ve halkını yargilardi. Kenaan kral- 
larından Yavin, Museviler'e hüküm ve zulme- 
diyordu. Devora, iyi bir savaşçı olan Barak ile 
birlikte Yavin'in başkumandanı Sisera'nın üze- 
rine on bin kişi ile yürüdü ve Yavin'in ordusu- 
nu bozguna uğrattı. Devora ve Barak, bu zafer- 
den sonra Tanrı'ya duygulu bir methiye (ilahi) 
okudular ve Yisraeloğulları 40 sene boyunca 
sulh içinde yaşadılar (M:Ö. 1200'lerde). Ha- 
kimler Kitabı'nın 5. bölümünde yer alan Devo- 
ra'nın İlahisi, bu zafer kadar iki cesur kadın olan 
Devora ve Yael'in öyküsünü de anlatır. Y ael, 
kaçış yolundaki Sisera'ya süt verip uykuya dal- 
masını sağlamış, sonra onu öldürmüştür. (23) 

DİASPORA: Yunanca'da "dağılma" anla- 
mına gelen, İsrail dışındaki Yahudiler için 
kullanılan kolektif terim. Yahudi yasa ve tó- 
relerinde Diaspora'nın çok eski geçmişlere da- 
yanan özel ve ayrı bir konumu vardır. (24) 

DİBBUK: Canlı bir kişinin ruhuna kötü 
bir ruhun veya ölmüş olan bir kişinin ruhu- 
nun bağlanması. Bu yabancı ruh, yaşayan ki- 
şinin gırtlağından konuşabilir ve o kişiye sıkın- 
tı ve bunalım verir. Dibbuklarla ilgili inançlar 
genel olarak folklorik kaynaklardır. Bu terim, 
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ilk kez olarak 17. yüzyılda Doğu Avrupa'da ruh- 
ların beden değiştirmesi ile ilgili olarak Kaba- 
listik kuram içinde yer almıştır. 

Bu düşünceler, İkinci Bet Amikdaş ve Tal- 
mudik dönümlerde revaçtaydı. Ölen kişilerin 
ruhunun huzur bulmamasının buna yol açtığı 
sanılıyordu. Ruhların hareketine Kabalist ku- 
ramda ise "ibbur" adı verilmektedir. Buna gö- 
re dürüst kişilerin ruhu birleştiğinde, daha güç- 
lü meziyetlere sahip bir kişi oluşur; kötülük ya- 
pan bir kişinin ruhuna da kötü bir kişinin ruhu 
musallat olur... (25) 

DİN: Toplumca kutsal sayılan bütün de- 
gerlerin ve ahlaki olayların kaynağıdır. Di- 
nin gayesi, insanları Tanrı'ya ve insanın kendi 
benzerlerine manevi yönden bağlamaktır. (26) 

DİNA: Yaakov'un 12'si erkek (Bak. 12 
kabile) olan 13 çocuğundan kız olanı. Lea'nın 
kızı. Kenaan kentlerinden birinin beyi olan Ha- 
mor'un oğlu Şekem'in Dina'yı kaçırdığını öğ- 
renen kardeşlerinden Şimeon ve Levi, Ha- 
mor'un olumlu yaklaşımlarına rağmen Hamor'u, 
Şekem'i ve etrafındakileri öldürdüler ve baba- 
ları Yaakov'un tepkisini çektiler. (27) 

DİN ADAMI: Bak: Rabi. 

DİNA DEMALHUTA DİNA: "Hükümdar- 
lığın yasası, yasadır." Babil'de Amora Samu- 
el tarafından Sasaniler döneminde oluşturul- 
mus bir Talmudik ilke. M.S. 242 yılı dolayla- 
rında şekillenen bu prensibe göre; Yahudiler'in 
yaşamış oldukları ülkedeki yasa birinci planda 
gelir. Özellikle vergi ve borçların ödenmesi çok 
önemlidir. Ancak "Dina de malhuta dina", din- 
sel ve ritüel Yahudi gelenekleri ile çelişemez; 
hırsızlık, baskı ve adaletsizliğe ve din adamla- 
rının tacizine yol açamaz. (28) 

DİNAR: Eretz Yisrael'de Romalılar'ın ha- 
kimiyeti devrinde kullanılan bir gümüş veya 
altın para. (29) Bölgede çeşitli tarihsel dönem 
ve yönetimlerde çeşitli madeni paralar kulla- 
nılmıştır. 

DİNDARLIK: Bu terim, genellikle Tan- 
rı'ya duyulan derin bir saygıyı ifade eden an- 
lamda ve Yahudilikte Mitsvot'un (emirlerin) 


uygulanması ve Tanrı'nın emrettiği görevlerin 
ifa edilmesi mahiyetindedir. İbranice'deki “Ha- 
sid” (dindar kişi), “yere şamayim” (Tanrı'dan 
korkan) veya Tsadik kelimeleri bu bağlamda- 
dır. Dindar olmanın kıstası mümkün olduğu ka- 
dar Tanrı'nın tavırlarını taklit etmektir. Aynı 
zamanda Kutsal Kitap şuursuz ve aşırı dindar- 
liga karşı uyarır ve “aşırı dindar" olma tehlike- 
sine işaret eder (Koelet, 7: 16). 

Dindarlığın tanımı bir tartışma konusudur. 
Levililer 19:1 hakkındaki yorumunda Raşi 
mitsvotu ihlal etmekten çekinen bir insanın din- 
dar olarak addedilebileceğini ifade etmektedir. 
Nahmanides bu görüşü reddeder ve bir kişinin 
Tora'nın yasalarına tamamiyle uymakla bera- 
ber gene de haris ve asaletten yoksun olabile- 
ceğini söyler. Nahmanides'e göre dindarlık di- 
ni uygulamaktan öte bir şeydir. 

Bilgeler ise, dindarlığı inançtan ziyade ey- 
leme bağlarlar: "Onlar (Yahudi halkı) Ben'i 
unutsalar dahi Tora'mı uygularlarsa onun için- 
deki ışık onları doğru yola sevkedecektir" şek- 
linde Tanrı'nın sözünü dile getirirler. ("Yalkut 
Simoni"nin Yermiyau, 282 ile ilgili tasviri). Bil- 
geler, ayrıca kişilerin başka emirleri niyet sa- 
hibi olmadan dahi etüt etmelerinin ve uygula- 
malarının gerekli olduğunu; zira “amaçlı olma- 
yan eylemlerden amaçlı hayırlı eylemler türe- 
yeceğini belirtirler. (Pesahim, 50b) 

Talmud, eski zamanlarda bir grup dindarın 
mevcudiyetinden ve bunların dindarlığına da- 
ha sonraki nesillerde erişilemeyeceğinden bah- 
seder. Bu insanlar her duadan evvel bir saatlik 
hazırlık yapar, her duaya bir saat ayırırlar ve 
günlük işlerine dönmeden evvel bir saat daha 
harcarlardı. (Berahot, 32 b) 

Çeşitli dönemlerde, örneğin İkinci Bet- 
Amikdaş zamanında dindar topluluklara ve din- 
darlara “Hasidim” adı verilirdi. Orta Çağ'da 
Almanya'da “Hasidim” adında bir akım doğ- 
muştur. К. Yuda He-Hasid tarafından baslati- 
lan bu akıma mensup olanlar, günlük yaşamla- 
rında çeşitli dindar kısıtlamalara ve uygulama- 
lara başvururlardı. 18. yüzyılda doğan “Hasi- 
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dizm” akımı ise; en mütevazi insanın dahi en 
yüksek manevi doruklara uygun bir teslim ol- 
ma ve dindarlık çerçevesinde, sadece dini etüt 
ederek değil ve fakat emirleri uygulayarak ve 
dua ederek ulaşabileceğini vurgulamıştır. (30) 

DİNDEN ÇIKAN: Bak. Numar. 

DİNDEN ÇIKMA: Kutsal Kitap, bu tür bir 
eylemin olasılığını şöyle ikaz etmektedir: "Sa- 
yet kardeşin... veya en yakın arkadaşın... sana 
gizlice etki yaparak derse ki: 'Gel, başka tanrı- 
lara tapalım.' Ona uyma veya onu destekleme... 
fakat onun canını al." (Tesniye, 13: 7, 9, 10) 
Tüm peygamberler eski Yisraeloğulları'nı put- 
perestliğe karşı uyarmışlardı, bu eylemin yay- 
gın olduğu dönemlerde bu kişilerin herşeye rağ- 
men dinleri veya Yisrael halkıyla ilişkilerini 
kesmemiş oldukları dikkat çeker. 

İlk dinden çıkma ile ilgili resmi kayıtlar, 
M.Ö. İkinci yüzyılda Haşmonaylar devrine 
aittir. Suriyeli Grek yöneticilerin etkisiyle, özel- 
likle üst sınıfa mensup birçok Yahudi Helen- 
leşmiş ve atalarının dinini bir kenara atmıştır; 
o kadar ki Yeruşalayim'deki tapınakta başka 
tanrılara kurbanlar dahi sunulmuştur. Kahinler 
sınıfından gelen Haşmonay klanının önderli- 
ğinde yabancı yöneticiler kovulmuş ve tüm ulus 
Yahudiliğin uygulamalarına geri dönmüştür. 

Romalılar'ın yönetimi zamanindaysa, birey- 
sel dinden çıkma olaylarına rastlanmıştır. Ör- 
neğin Filo'nun yeğeni Julius Alexander, düş- 
mana gitmiş ve hatta muhasara altında bulunan 
ve bilahare düşen Yeruşalayim'e bir Roma as- 
keri birliğinin girmesine bizzat liderlik etmiş- 
tir. 

Hıristiyanlığın doğuşu ile birlikte dinden 
çıkma olaylarında önemli gelişmeler gózlem- 
lenmiştir. 

Başlangıçta ilk Hıristiyan Yahudiler, Yahu- 
di halkının bir bölümü olmayı sürdürmüşlerdir. 
Fakat daha sonraları Yahudilik ile bağlarını ko- 
parmışlardır. Yahudiler'in putataparlılıkla eş- 
değer olarak gördükleri Tanrı'nın bedenleşme- 
si ve Trinite (Teslis) doktrinlerinin Hıristiyan- 
lık ile bağdaşmasıyla beraber, son bağlar da 


koptu. Hıristiyanlığın ilk döneminde "dinden 
çıkanlara ve dinsizlere karşı" fazladan bir ya- 
karma, Samuel a-Katan tarafından "Amida" du- 
asına eklenmiştir... 

Bilgeler, maddi çıkar uğruna dinden çıkan 
kişi ile bunu itikatsizliği nedeni ile yapan kişi 
arasındaki farkı gözetmişlerdir. Keza baskı al- 
tında dinden çıkanlarla (*anusim"), kendi ira- 
deleri ile ve ideolojik nedenlerle (““meşumma- 
dim”) dönenleri de birbirinden ayırmışlardır. 

Orta Çağlar'da özellikle Hıristiyan ülkeler- 
de Yahudiler'in dinlerini değiştirmesi için çok 
baskı vardı. Bunun alternatifi ölümdü. Korku 
ile olsun, ikna ile olsun, Hıristiyan olmaya iti- 
len bu kişilerin bir kısmı yeni dinlerinin hara- 
retli uygulayıcıları oldular. Bu nedenle kilise 
onları sinagoga karşı savaşa çağırmıştır. Orta 
Çağlar'da Yahudiler birçok münazaraya girme- 
ye zorlanmışlar ve Hıristiyan tarafının savunu- 
cusu da, sıkça, dönmüş bir Yahudi olmuştur. 
Başka Yahudi'den dönmeler de, Yahudiler'in 
dini kitaplarını, sansür etmekle górevlendiril- 
mişlerdir. Örneğin Johan Pfefferkon (1469- 
1521), Yahudilik'le alakalı fazla birşey bilme- 
yen bir kasaptı. Bununla beraber Rabinik kitap- 
lar üzerinde bir yargıya varması talep olunmuş- 
tu. Bu kişinin Talmud'un tüm kopyalarının mü- 
sadere edilmesi veya imha edilmesi konusun- 
daki çalışması başarısız olmuştu... 

İspanya Yahudileri (1391-1492) üzerinde 
uygulanan büyük baskı, birçoğunun dış görü- 
nüşleri itibarıyla döndükleri izlenimini verdi. 
Fakat bunlar, Yahudi kimliklerini gizli olarak 
sürdüren İpanya "conversos"u olmakla beraber 
"Maranos" (domuzlar) olarak nitelendirildiler. 
Fakat dindar Yahudiler arasında "апиѕит" ola- 
rak tanınıyorlardı. Maranos, İspanya ve Por- 
tekiz'deki Engizisyonun kurbanları oldular. Vaf- 
tiz edildikten sonra hala Yahudi itikatlarını sür- 
düren bir kişi bir kafir olarak nitelendiriyor ve 
sırığa bağlı olarak yakılmak suretiyle idam edi- 
liyordu. 

Daha ender olmakla beraber, 12. - 13. yüz- 
yıllarda Abbasiler'in Kuzey Afrika ve İspan- 
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ya'da yaptıkları gibi Yahudiler'i ve Hıristiyan- 
lar'ı zorla İslam'a sokmaya çalıştıkları vaka- 
larda görülmüştür. Bu tür "anusim" ikili bir ya- 
şam sürüyordu. Halk arasında Müslümanlar gi- 
bi davranıyorlar fakat evlerinin mahremiyeti 
dahilinde Yahudiliğe sadık kalıyorlardı. 
Avrupa'daki aydınlanma ve emansipasyo- 
nun doğmasıyla beraber, eğitilmiş Yahudiler'in 
büyük bir kısmı Hıristiyanlığa girmişler ve bu- 
nu yaşamlarında ileriye gidebilmenin tek yolu 
olarak görmüşlerdir. Alman şair Heinrich He- 
ine (1797-1856), vaftiz olma belgesini "Avru- 
pa medeniyetine giriş bileti" olarak tanımlamış- 
tır. Diğerleri getolardaki varlıklarını "dışlanan 
dünya" ile özdeştirdiklerinden; Yahudiliği bir 
özgün itikat itibarı ile terketmişler, bazıları 
inançlı Yahudiler'i buna teşvik etmişler, hatta 
bir kısmı antisemitizmi yaymışlardı. 
Din değiştirmek, Yahudi cemaatlerinin öde- 
dikleri vergiden kurtulmayı da sağlıyordu. 
Geleneğe göre, dinini değiştiren bir kişi 
ölü olarak telaki edilir; o kadar ki yakın ak- 
rabaları onun için tüm yas kaidelerini uygular- 
lar. Dönen kişi gerçekten öldüğünde böyle bir 
yas dönemi uygulanmaz. Bir süre önce dönmüş 
olmakla beraber tekrar Yahudiliğe katılmak is- 
teyen bir kişinin, mikveye girmek türünden sim- 
gesel bireylemde bulunup bulunmaması gerek- 
tiği hususunda Alaha tartışmaları mevcuttur. 
Aslında Alaha'ya göre dönen bir Yahudi, ge- 
ne Yahudi olarak kalır. Yahudi dini boşan- 
maya sıcak bakmamakla beraber, eşi dinden çı- 
kan bir kişiyle evli olan bir kadının boşanma- 
sını yadırgamaz. Çünkü bir dönme ile evli kal- 
masından ziyade boşanması daha hayırlıdır. 
Hıristiyanlar'ın Yahudiler'i dinlerinden çık- 
maları hususunda uyguladıkları misyonerce ça- 
baların, uzun bir aktif tarihçesi vardır. Bu tür 
misyonerler (bazen dönme olabiliyorlardı), Do- 
ğu Avrupa'daki Yahudiler'in özellikle korku ve 
nefretini celbederdi. Ancak Holokost'tan beri 
Roman Katolik ve diğer başlıca kiliseler, Ya- 
hudiler'e yönelik bu misyonlarını durdurmuş- 
lardır. Çağdaş dünyada Yahudilik'ten dönenler 


fazla olmamakla beraber; "Mesianik Yahudi- 
ler" olarak tarif edilen veya "İsa için Yahudi- 
ler" adındaki “kültler”, her ne kadar kendile- 
rini Yahudi halkından addetmekteyseler de; Ya- 
hudiler onları dinden çıkmış olarak kabul et- 
mektedir. (31) 

DİNİ Aylar: Güneş takvimine göre değil 
de, Ay'ın hareketlerine göre ayarlanmıştır. 
Güneş aylarının 30-31 günlük olmalarına kar- 
şın; kameri aylar 29-30 günlük olduğundan, Ay 
Yılı 354 günlük olur. Bu da, dini ayların her yıl 
aynı mevsime rastlamasına engel olabilir, dini 
bayramların belirli mevsimlerde kutlanması ge- 
leneğine ters düşer. Bu durumda Ay Yılı ile Gü- 
neş Yılı arasındaki mevcut farkı gidermek için 
12.ay, 19 yıllık bir süre içinde 7 kere tekrarla- 
tilarak 13 aylık bir dini yıl meydana getirilme- 
si usulüne başvurulmuştur. 13 aylık yıla "ara 
yılı" denir. (32) 

DİNİ AYLARIN ADLARI: Nisan, İyar ve 
Sivan: İlkbahar. Tamuz, Av ve Elul: Yaz. Tiş- 
ri, Heşvan ve Kislev: Sonbahar. Tevet, Şevat, 
Adar ve 2. Adar (Veadar): Kış (33) (Ayrıca 
Bak: İbrani Yılı, RogHodes.) 

DİNİ KONSEY: Bak: Bet Din. 

DİVRE AYAMİM: Dünyanın kurulusun- 
dan Museviler'in Babil esaretinin sonuna ka- 
dar geçen bütün olayları özetleyen Tanah'ta 
yeralan bölüm. (34) 

Tanah'taki Birinci Tarihler ve İkinci Ta- 
rihler kitapları. Bu kitaplarda Adem'den tiba- 
ren başlayan kronolojik bir tablo sunulur. Da- 
vid Ameleh'in tahta çıkışından itibaren soyu ta- 
rifedilir. Şelomo Ameleh'in Bet Amikdaş'ı in- 
şa ettirişiline özel olarak değinilir ve Rehobo- 
am'dan itibaren Yeuda devletinin 19 kralının 
tarihçesinin yanısıra, Yisrael devletinin aynı 
dönemde hüküm süren 20 kralından sadece Ye- 
uda devleti ile savaş veya ittifak gibi ilişkileri 
olanlarından bahsedilir. Kitaplar, Sirus'un Ye- 
udalı sürgünlerin ülkelerine geri dönmelerine 
ilişkin bildirisi ile son bulur. (35) 

DOĞRU, DÜRÜST: Bak: Tsadik. 

DOĞU: Bak: Mizrah. 
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DÖNME: Dinini değiştiren. Selanikli 300 
kadar Sabetay Sevi müridi ailenin 1683'te İs- 
lam'ı kabul etmeleriyle oluşan tarikat. (36) (Bak: 
"Sabetaycilar, Dónmeler.") 

DÓRT BARDAK (Pesah'ta) Bak: Arba 
Kosot. 

DÖRT CİNS (Bitki): Bak: Arba Aminim. 

DÖRT GELENEKSEL YILBAŞI: Yahu- 
di takvimi, bünyesindeki dönemlerin herbirini 
ayrı bir yılbaşı kutlaması ile başlatır. İbrani ay- 
larından Nisan ayının birinci günü, Yahudi 
krallarının veya liderlerinin seçildiklerinin kut- 
lamalarını yaptıkları siyasal bir yılbaşıdır. 15 
Nisan'da başlayan Pesah ise, bu dönemin ilk 
bayramıdır. 

Elul'un biri, Yahudiler'in Bet Amikdaş dö- 
neminde Kohenler'e sığırlarının ilk doğanların- 
dan oluşan ondalık payı verdikleri Vergilerin 
Yeni Yılı'nın başlangıcıydı. 

Tisri ayının biri, ulusal takvimin başlan gı- 
ci ve dinsel yeni yıl (Roş Aşana) olup; tüm ev- 
renin ve insanlığın yargı günü olarak kabul edi- 
lir. 

‚ Şevat ayının 15'i, ağaçların yeni yılı Tu Biş- 
vat (15 Şevat) olarak kabul edilmiştir. Hilel 
Ekolü'ne göre, bu tarihten itibaren, çok yağ- 
murlu kış dönemlerinden sonra kutsal toprak- 
lardaki ağaçların dallarına su yürüme etkinliği 
başlar. (37) 

DÖRT SORU (Pesah'ta): Bak: Arba Ku- 
şiyot. 

DUA: Yaratıcımız Tanrı'ya aşağıdaki se- 
beplerden ötürü yapılması gerekli yakarış: 

1) Evrenin harikaların bizde yarattığı hay- 
ranlığı belirtmek, 

2) Bize yapmakta olduğu iyiliklere karşı te- 
şekkürlerimizi ifade etmek, 

3) Hayatımızı ve saadetimizi tehdit eden 
tehlikelere karşı bizi korumasını istemek (ni- 
yaz), 

4) Günahlarımızı affettirmek. 

Dua edildiği zaman doğrudan doğruya Tan- 
rı'ya hitap edildiğinden, ruhumuz ve fikrimiz 
dış alemle ilişkisini kesmiş olmalıdır. Yalnız 
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kendimiz için değil, ailemiz, ölmüşlerimiz, dost- 
larımız, milletimiz, yaşadığımız ülke, bütün be- 
şeriyet, hatta düşmanlarımız için dua edilmeli- 
dir. Fakat anladığımız herhangi bir lisanda ve 
samimiyetle dua edilen her yerde dua etmek 
makbuldür. 

Tora'daki dua tipleri arasında; yalvarış, ya- 
karış, niyaz; yürekten taşarak dua; yüksek ses- 
le dua; haykırışla dua; rica duası; yalvararak 
dua; dileyerek dua; birşeyi talep ederek dua; 
Tanrı'dan isteme duası; bir hak talep ederek dua; 
ısrarla tekrar ederek dua; methederek, överek, 
şükrederek dua; tefekkür içinde dua bulunur. 

Tora'da bulunan dua sayısı 85'tir. Ayrıca 
150 mizmorun 5'1 de dua içermektedir. Miz- 
morlar arasında; kişinin Tanrı'ya duyduğu mü- 
kemmel aşk sonunda onu taşıyarak, yüceliğini 
hissederek, zihinsel yoğunluk içinde yapılan 
dualar yer alır. Öte yandan; ilk dua, kaçak Ka- 
inin (Yaratılış; 4) kıskandığı kardeşi Abel'i öl- 
dürdükten sonra Tanrı'ya ettiği pişmanlık ve 
koruma duasıdır. (38) 

Birinci Bet Amikdaş döneminde dua etmek 
insan ile Tanrı arasındaki özel bir iletişimdi. 
İkinci Bet-Amikdas döneminde sürgünden 
kutsal topraklara dönen Yahudiler, İbranice ve 
Tora'yla ilgili geleneklerini unuttuklarından, 
dualarla ilgili bazı kurallar kondu. Bet-Amik- 
daş'ın avlusundaki halk 24 kısma ayrılırdı ve 
her kısımda bir Kohen bulunurdu. Leviler'in 
okuduğu mezmurlar ve ilahiler dinlenir ve bun- 
ların karşılığında "Aleluya" ("Tanrı'yı herşeyin 
üstünde tut") ve "Odu l'Ad... ki-Tov" (“Tanrı'ya 
O'nun iyilikleri için teşekkür etmelisin.") söz- 
leri tekrarlanırdı. 

Sinagogların ilk kuruluşu, Bilge Ezra A. So- 
fer dönemine rastlar. Yahudiler'in Babil dönü- 
şü dinsel eğitiminin güçlendirmesi için merkez- 
ler oluşturulmuştur. İlk öğrenilmesi gereken du- 
alar arasında her gün iki kez okunması gereken 
“Şema” duası, "10 Emir" ve 189 duayı içeren 
“Amida” veya “Şmone Esre” adı verilen dua 
grubu da bulunur. Bu dönemde dualar yazmak 
yasak olduğundan, söylenerek öğretilmiştir. 
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Bet Amikdaş'ın M.S. 70'te yıkılmasından 
sonra başlayan Mişna ve Talmud dönemlerin- 
de dualar biçimsel bir hale sokuldu. Dualar, sa- 
bah (Sahrit), öğleden sonra (Minha) ve aksam- 
ları (Arvit) olmak üzere günün üç bölümüne 
dağıtıldı. Zamanla dualara ek dualar ve “piy- 
yutim” adlı dini şiirler de eklendi. İlk yazılı 
dua kitabı, 9. yüzyılda yaşamış Amram Gaon 
tarafından meydana getirilmiştir. Bu kitap da- 
ha sonraki yüzyıllarda ve 12. yüzyılda da **Sid- 
dur Raşi” ve “Mahzor Vitry” adları altında 
eklentiler alarak günümüzde sinagoglarda kul- 
lanılan kapsamını almıştır. (39) 

Öte yandan Yahudi geleneğinde toplu hal- 
de dua etmek daha değerlidir. Talmud'un din 
adamları Amida, Kadiş gibi duaların minyan 
(on erkek) olunca söylenebileceğinin talimatı- 
nı vermişlerdir. Daha sonraki din alimleri de bu 
görüşe katılırlar. Maimonides, “Tanrı'nın da- 
ima bir cemaatin dualarını kabul ettiğini" ve ki- 
şinin dua için cemaate katılmayı tercih etmesi 
gerektiğini belirtir. Sinagogda bazı dualar ha- 
zanla beraber, bazılar, hazana cevap şeklinde 
okunur. Bazıları da sessizce, "kalpten" ve çev- 
renin dikkatini dağıtmadan yapılır. Talmud'da 
Tefila olarak belirtilen (Şmone Esre ve Amida 
olarak da tabir edilir) dua sessizce söylenme- 
siyle bilinir. (40) 

Tora tarafından emredilen bir eylemin ya- 
pılmasından evvel yapılan dualar, "aser kide- 
şanu bemitzvotav" ("O ki, bizi emirleriyle kut- 
samıştır.") cümlesini içerir. Örneğin bir Yahu- 
di Tora'ca emredilen (Tesniye 6:9) kapı girişi 
üstlerine mezuza takma işlemini gerçekleştirir- 
ken; "Kutsalsın sen, Tanrımız, ki bizi emirle- 
rinle kutsaclin ve bir mezuza takmamızı emret- 
tin" denir. Keza matza yenirken, bu bir Tora 
emri olduğundan (Tesniye 16:3), kutsama du- 
ası söz konusu cümleyi içerir. Fakatekmek ye- 
meden evvelki dua, Talmud rabileri tarafın- 
dan yazılmış olmakla beraber, bu konuda To- 
ra kaynaklı bir emre dayanmaz ve bu cümleyi 
içermez. Şabat mumları yakmak Tora'da bir 
emir değildir fakat Şabat'ı tutmak bir emirdir. 


Onun için "aser kideşanu bemitzvotav"ı ihtiva 
eder. 

Eylemlere dayanan dualardan sonra, ey- 
lem hemen icra edilmeli; araya bir fasıla ("haf- 
saka") sokulmamalıdır. Ayrıca gerek Tanrı'nın 
ismini boşa anan; gerekse akabinde ilgili ey- 
lem icra edilmeyen dualar geçersizdir. Keza so- 
nucu belli olmayan bir eylem bir Tora emriy- 
se dahi bir beraha yapılmaz. Örneğin Tzedaka 
(fakirlere yardım), bir Tora emridir (Tesniye, 
15: 7-8). Fakat yardım yapılan şahsın yardımı 
reddetme olasılığı mevcuttur. 

Kaşer olmayan gıdaları yemek sözkonusu 
olduğunda, bundan evvel dua söylemenin doğ- 
ru olmadığında birçok dini otorite birleşmek- 
tedir. "Ulusun Sen, ey Tanrımız Ad..., evrenin 
Kralı, o ki bizleri hayatta tuttu ve destekledi ve 
bizleri bu mevsime yetiştirdi..." diye tercüme 
edilebilen “Şeehiyanu” berahası, Yahudiler'in 
olağandışı hadiselerde şükranlarını ifade etme- 
leri için dualar alanına alınmıştı. 

Bu şükran duası; senede ilk kez uygulanan 
bir gelenek, ilk kez yenen mevsimsel bir mey- 
va sözkonusu olduğunda veya yeni bir elbise 
giyildiğinde söylenir. Ancak hayvan derisin- 
den yapılmış bir giysi veya ayakkabı için bu 
mümkün değildir. Çünkü her ne kadar yemek 
için hayvanlardan yararlanmak kabilse de, bu 
tür bir lüks için onları öldürmek, Tora'nın ya- 
sakladığı hayvanlara kötü muamele etmeyle çe- 
lişir. 

Kiduş duası yapıldıktan ve şarap içildikten 
sonra ekmek için kutsama (Amotsi) duası söy- 
lenir ve Şabat yemeği başlar. Amotsi duası ek- 
mekle beraber şarabı ve tüm yemeği kapsadı- 
gından daha sonraki Kiduş'u lüzumsuz (beraha 
levatala) kılmaması için, önce Kiduş söylenir. 
Kidus'u, bir gelin gibi Şabat'ı karşılamaya ben- 
zeten Rabi Isak Luri (Ha Ari Ha Kados), Sa- 
fed'de (1570-1572) yaşamış bir din alimi olup: 
Kiduş'un ayakta söylenmesini uygun görmüş- 
tür ve genel uygulama halen böyledir. 

Kidus'ta kullanılan şarap tercihan kırmızı 
olmalıysa da, beyaz şarap da kullanılabilir. Ki- 
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duş'ta şarap kadehi tam doldurur. Şarap, haya- 
ta neş'e katan gıda, ekmek hayatı sağlayan gı- 
daolarak görülür. Bunların kutsama duaları de- 
gişiktir ve bir Şabat, dini bayram veya seuda 
yemeği bu ikisi olmadan tam değildir. 

Öte yandan, meyvalar ve Tora'da adı geçen 
hububat türlerini içeren hamur işleri ve ben- 
zeri yemekler ve ayrıca başka yemekler ve meş- 
rubat için değişik cümleler ile son bulan bera- 
halar mevcuttur. 

Bazı dualardan evvel bazı giriş cümleleri- 
nin yer alması, kişinin kendisini duaya manen 
hazırlayabilmesi içindir. 3. yüzyılın din öğret- 
menlerinden Babilli Rav Abba Ariha, "Zihni 
huzursuz olan kişi, dua etmemelidir." talimatı- 
nı buyurmuştur. 10. yüzyılda Rabi Saadiya 
Gaon tarafından “Sidur”un (Dua Kitabı) ha- 
zırlanmasıyla, Dualar Kitabı'na bu dualar ek 
olarak konmuştur. Daha sonraları bu dualar, sa- 
bah dualarının açılışı kısmına girmişlerdir. "Pe- 
suke Dezimra" yedi ilahiden (100, 145-50) ve 
başka dua kompozisyonlarından oluşur. Bun- 
lardan biri de, “Baruh Şe'amar” (Kutsal ol- 
sun, O ki konuştu ve dünya yaratıldı.") duası- 
dır. Daha sonraki yüzyıllarda da belirli duala- 
rın başına kısa eklemeler yapılmıştır. Keza Sa- 
fedde 16. yüzyılın mistik Kabalistleri de belir- 
li bir hazırlık olmadan evvel dua edilemeyece- 
ğinde ısrar etmişlerdir. Bu kişilerce dualara ila- 
ve edilen kısa girizgahlar arasında; “Yei Rat- 
zon” ("Sen'in iraden olsun") ve "Leşem Yihud" 
(“Bütünleşme hakkı için") cümleleri ile başla- 
yanları vardır. 

Birkat Amazon adlı dua, Rabiler tarafın- 
dan ancak komple bir yemek yeneceği zaman 
söylenmesi amacıyla düzenlenmiştir. Bu ye- 
mekte ekmek yenmesi gereklidir. Ekmeğin ay- 
ri olarak sunulmadığı basit öğünlerde "Beraha 
Aharona" söylenir. Bu daha özel bir duadır. Bir- 
kat Amazon veya Beraha Aharona'nın uyma- 
dığı durumlarda "Bare Nefasot" adlı ve Tan- 
rı'ya tüm canlı şeyleri yarattığı için söylenen 
bir şükran duası olan dua söylenir. 

Aksıran bir kişiye, "Tanrı seni korusun" ve- 
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ya buna benzer sözler söylenmesinin nedeni, 
Yaratılış (2:6) bölümünde "Ve O Tanrı, 
Adem'in burun deliklerine yaşamın ruhunu üf- 
ledi." cümlesinin yer almasına dayanır. Burun 
deliklerinden yaşamın girdiğine ve ordan çık- 
tığına inanılır. Yahudi inancına göre Yaakov'a 
dek insanlar hastalanarak ölmüyorlar, aksırma- 
dan sonra hemen canlarını teslim ediyorlardı. 
Aksıran kişilere söylenen bu kutsama, Ya- 
akov'un ölüm döşeğinde "Tanrı'm senin kurta- 
rışını umuyorum" duasına bağlanır. 

Tora'ya çağrılan (“Aliya”) kişinin kutsama 
duası yapması, Biblik zamanlarda ilk ve son 
okuyuculara mahsustu. 

Talmudik zamanlarda bu gelenek değişik- 
likler arzetmeye başladı. 9. yüzyıldan sonra top- 
luluk önünde Tora'ya çağrılan her kişinin Tora 
okunmadan evvel ve sonra bir beraha söyleme- 
si geleneği yerleşti. 

Tora'yı okuyan kişi, Tora'ya el sürmez ve 
özel bir işaret değneği ile (Yad) okunacak ye- 
re işaret eder. Çağrılan kişi ise, Tora'ya talleti- 
nin püskülleriyle dokunabilir. Tora'nın kirletil- 
mesi söz konusu değildir. Fakat bunlar bir say- 
gı ifadesidir. Dini objelere gerekli olan saygı 
ifadesi, Hanuka mumlarının yakılmasında bir 
mumun diğeri ile yakılmasında aynı sebebe da- 
yanır. 3. yüzyılın Babil'li din alimi Rav Abba 
Ariha, bir mumun hakkının diğerine nakledi- 
lemeyeceğini söyler. Çoğu Aşkenaz Yahudi ce- 
maatlerinde, Tora'ya çağrılan kişi Tora beraha- 
larını okurken Tora parşömenlerini örter. As- 
kenazi cemaatlerinde Tora'nın okunması bitti- 
ğinde, iki kişi onurlandırılır. “Magbiha”, To- 
ra'yı kaldırıp, topluluğa gösterir; “Golel” de 
Tora'yı yuvarlar, bağlar ve örtüsüyle örter. Hal- 
buki Sefaradi cemaatlerde Tora'yı okumaya baş- 
lamadan evvel adı bildirilmeyen bir kişi, To- 
ra'yı kaldırır ve sinagogdaki her yöreye döne- 
rek, Tora'daki kelimeler gözükecek tarzda teş- 
hir eder. Bu arada Tora okuyucusu okumanın 
başlayacağı kelimelere işaret eder. 

Tora Aron Akodeş'ten çıkartılırken sinagog- 
daki topluluğun ayağa kalkmasına karşın; To- 
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ra okunurken, halk oturur. Bu süre zarfında- 


ayakta durmanın yorucu olacağı pratik nedeni- 
nin dışında; Tora okumanın bir etüt, bir eğitim 
olarak kabul edilmesi de, öğrencilerin oturma- 
sı misali, oturma nedeni olarak görülür. Sefa- 
radi cemaatlerde bir kişi Tora'ya aliya olarak 
çağrıldığında; şereflendirilen kişinin kadın ve- 
ya erkek akrabaları, o kişi yerine dönene dek 
ayakta beklerler. Ayrıca Tora sinagogda dol aş- 
tırıldığı zaman ve Aron Akodeş'in kapıları açık 
olduğunda ayakta beklenir. Zayıf veya rahatsız 
bir kişinin, Aron Akodeş'in kapıları açıkken 
oturmasına izin verilebilir; bazı dini otoriteler, 
Tora Aron Akodeş'in içinde olduğu müddetçe, 
kapılar açıkken dahi oturmayı sakıncalı bul- 
mazsada genel uygulama ayakta durma şeklin- 
dedir. (41) (Ayrıca Bak: Tefila) 

DUA KİTABI: (Seder Tefilot, Sidur, 
Mahzoór). Sinagogda ve evde belirli zamanlar- 
da söylenecek zorunlu ve geleneksel litürjiyi 
içeren Yahudi dua kitabı. Haftaiçi günleri, Şa- 
bat ve dini bayramlarda toplum halinde söyle- 
necek duaların haricinde, dua kitabında gele- 
neksel olarak ailece sofra masası etrafında (Ta- 
pınak'taki sunu yerinin simgesi) izlenecek ri- 
tüel, yemekten evvel ve sonraki kutsamalar 
ve Şabatilahileri (Zemirot) da bulunur. Bazı 
durumlarda dualarla ilgili dinsel kurallar (Ala- 
hot), affedilme duaları (Selihot), litürjinin dü- 
zenli bir kısmı haline gelmiş bazı Biblik ve Tal- 
mudik pasajlar da bulunur. 

Başlangıçta "Sidur" (“duaların düzeni" - 
çoğulu: "Sidurim") bütün yıla ait duaları içeren 
dua kitabını tanımlıyordu. Daha sonraları Orta 
Çağlar boyunca Piyutim'in (Litürjik şiirler) ila- 
ve edilmesiyle beraber Aşkenazlar günlük du- 
alar için "sidur"u, bayram duaları için de "mah- 
zor'u ayırdılar. 

Bir zamanlar dualar sadece Sözlü Gele- 
nek'ten kaynaklanıyordu. Talmud'un Tanaim 
ve Amoraim bilgeleri sadece ezberlenmiş du- 
alardan (Berahot, 5: 3-5, Tanit 2.2) bahsetmek- 
tedirler: "Kutsamalarin yazarları, tüm Tora'yı 
yakmış gibidirler." (Tosefta, Şabat, 13.4) An- 


cak Romalılar'ın tacizleri nedeniyle tüm Sözlü 
Geleneğin yok olacağından çekinen M.S. ikin- 
ci ve üçüncü yüzyıllarda yeralan nesiller ise, bu 
kısıtlamayı kaldırmışlardır: "Sözlü Yasa, yazıl- 
mak için değildir. Fakat yazılmasının önüne ge- 
çilemediğine göre, Tanrı için iş yapma zamanı 
gelince bu kural ihlal edilebilir diyoruz." (Mez- 
murlar, 119: 126), (Gittin, 60а.) Geonik dö- 
nemde yazılı dua kitapları ortaya çıkmaya baş- 
ladı. Önceleri sadece el yazması kitapların ayin- 
leri yönetenlerin hizmetine verilmesine, Yom 
Kipur ve diğer oruç günlerinde karmaşık pro- 
sedürün ezberde tutulamaması dikkate alına- 
rak, izin verilmiştir. 

Dualarla ilgili ilk sistemleştirilmiş uygula- 
ma Talmud'un "Soferim" faslında sekizinci yüz- 
yılın bir ürünü olarak yer almaktadır. Dokuzun- 
cu yüzyılda ise Amram Gaon adında ünlü bir 
Babilli din alimi ilk dua kitabı olan "Sidur Rav 
Amram Gaon"u derledi. İspanya Yahudi cema- 
atinin talebi üzerine üretilmiş olan yetkili kılın- 
mış bu litürjik el kitabı; tüm sene için saptan- 
mış olan duaları ve "tanaim ve amoraim tara- 
fından nakledildiği tarzda" bunlara yön veren 
"Alahot"u ve her yıl uygulanan bayramlarla il- 
gili bir bölümü de içeriyordu... 

Onuncu yüzyılda yazılan Saadia Gaon'un 
"Sidur" u, Mısırlı Yahudiler'in istifadesi için 
Arapça olarak uygun bir altyapı ihtiva ediyor 
ve duaların zaman bakımından yararlı bir tarz- 
da dizinini öneriyordu. Amram Gaon'un cema- 
at liderlerine rehber olması için yazdığı dua ki- 
tabına karşın Saadia Gaon'un "Sidur'u sinagog- 
da ibadet edeni yönlendiriyor, duaların zaman- 
ları, usulleri ve dua ederken riayet edilmesi ge- 
reken hususlar konusunda bilgi veriyordu. Bu 
kitap, Maimonides'in "Misne Tora"sında “Tüm 
Yıl İçin Dualar Düzeni" belirtilene dek halk 
arasında güncelliğini korudu. 

11. yüzyılın kuzey Fransası'nın ritüelini yan- 
sıtan " Mahzor Vitry" ("Vitry'nin Dualar Dö- 
nencesi"), kendisinden evvelki kabul edilegel- 
miş bölümleri tekrar eder ve "piyutim"i de da- 
hil eder. Bu kitabın yazarı olan Raşi'nin öğren- 
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cisi R. Simha ben Samuel, kitabına Pesah A ga- 
dası'nı, Simha Tora için dualar ve seçilmiş du- 
alarla ilgili yorumlar da ekledi. Bu zamandan 
itibaren dua kitaplarının sayfa marjlarında bü- 
yük Rabinik yetkililerin yorumlarını ilave et- 
mek adet oldu. 

İlk basılı dua kitapları, Maranolar'ın (krip- 
to Yahudiler) kullanımı için İberik Yarımada- 
sı'ndan gelen ve 1475'te basılmış "Mahzor Ro- 
та" ve "Sidur Katan'dir. 1486'da Natan Son- 
sino tarafından neşredilen bu kitaplar, İtalyan 
ritüelini muhafaza ederler ve Yahudi bireyine 
inen ilk dua kitabı olma özelliğini taşırlar. İlk 
Aşkenaz basılı Sidur'u ise 1512'de Prag'da neş- 
redilmiştir. 

Aşkenazlar ve Sefaradiler, değişik dua kita- 
bi gelenekleri ("Nusah") oluşturmuşlardır. Ör- 
neğin Aşkenazlar'da "Mahzor a-Gadol" bü- 
tün yıl için Şabat ve dini bayramları içerirken, 
"Mahzor" ve "Sidur" hafta günlerinin ve Şa- 
bat'ın dualarını kapsıyordu. Sefaradim'e ait dua 
kitapları arasında hafta günlerini, Şabatları, Roş 
Hodeş'i, Hanuka'yı ve Purim'i içeren "Tefilat 
a:Hodeş"; üç hac bayramı için " Moadim" ; 
Yom Kipur için "Kipur"; yeni İbrani yılı için 
"Roş Aşana" ve oruç günleri için " Taaniyot" 
bulunuyordu... 

Hasidim, Aşkenazi dua kitabına, 18. yüz- 
yılda bazı Sefaradi litürjisi öğelerini de ekledi- 
ler. Bunda İzak Luria'nın litürjik versiyonu 
("Nusah a-Ari") ve bunu tamamlayan yorum- 
ları ve "Kavanot'u etkili oldu. Arapça konuşan 
Yemenli Yahudiler'in ayrıntılı dua kitabının 
adı " Tikhal" olup, 19. yüzyılın ikinci yarısın- 
da Kudüs'te yayınlanana dek el yazısı ile ço- 
galtılmıştır. 

Emansipasyon ve Aydınlanma dönemi- 
nin Yahudi yaşamında 19. yüzyılın başlarında 
getirdiği değişikliklerle beraber Reformistler'in 
sinagog uygulamalarına paralel olarak gelenek- 
sel "Sidur"da da değişikliklere başvuruldu. İlk 
Reform dua kitabı, 1.5. Fraenkel ve M.I. Bres- 
selau tarafından 1819'da neşredildi. 1844-46'da- 
ki Reform Rabinik Konferansları'ndan sonra 


genellikle Almanca dilinde ve birkaç İbranice 
Biblik pasuk içeren birleştirici bir dua kitabı, 
Berlin cemaati tarafından derlendi. 

Orta Avrupa'da oluşan sistemlerden esinle- 
nerek ABD'de de birçok Reform dua kitabı neş- 
rolundu. Bu kitaplar 1894-95'te "The Union 
Prayer Book for Jewish Worship - Seder Tefi- 
lot Yisrael" dua kitabının hazırlanması için ze- 
min oluşturdu. Reform Yahudiliği'nin imajın- 
da 1922, 1940 yıllarında meydana gelen deği- 
şiklikler dua kitaplarına da yansımıştır. 1975'te 
yayınlanan "Şaare Tefila - The Gates of Pra- 
yer - The New Union Prayer Book", dualarda, 
ritüelde ve eklerde Yahudi gelenek ve kültürü- 
nü vurgulamaktadır. Daha sonraki yıllarda da 
Reformist yenilikleri yansıtan dua kitapları çık- 
mıştır. 

ABD'deki Conservative Yahudilik akımı- 
nın dua kitabı geleneksel Sidur'dan sapmalar 
göstermekle beraber, klasik yapıya daha sadık- 
tır. 1927'de ilk baskı olan " Mahzor le Şaloş 
Regalim" ("Bayramlar Dua Kitabı") zamanı- 
nın aydınlanmış Ortodoksl uğu'na önemli ölçü- 
de benzer. 1961'den beri Conservative dua ki- 
taplari, bu akıma mensup fraksyonlari bağdaş- 
tırıcı bir görünüm gösterirler, Örneğin 1985'te 
çıkan "A Prayer Book for Shabbat, Festivals 
and Weekdays” geleneksel litürjiyi korumakla 
beraber güncel manevi, ahlaki değerleri ve özel- 
likle Siyonizmi vurgular. 

1945'ten beri çeşitli dua kitapları neşreden 
ABD'deki Reconstructionist akımı ise Con- 
servative stiline benzerlikler gösterir fakat do- 
ga üstü olmayan ve seçilmiş bir halk olarak ka- 
bul edilmeyen Yahudiliği işler. 

İngilizce konuşan Ortodoks Yahudi cema- 
atlerinin en çok benimsediği dua kitabı 1890'da 
yayınlanan Simeon Singer'in " Authorized Da- 
ily Prayer Book"tur. Daha sonra yayınlanan 
benzeri kitapların ardından The Rabbinical Co- 
uncil of America, David de Sola Pool'un "Тга- 
ditional Prayer for Sabbath and Festivals" 
(1960) dua kitabını yetkili kılmıştır. Bu kitap- 
ta İsrail ve İsrail Savunma Kuvvetleri için de 
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dualar bulunmakta olup; birçok Sefaradi cema- 
ati David de Sola Pool tarafından neşredilmiş 
kitapları kullanmaktadır. 

Öte yandan her akımın dua kitapları; Yom 
Asoa (Holokost'un Hatırlanma Günü), Yom 
Aatsmaut (5 Iyar'daki İsrail'in Bağımsızlık Gü- 
nü) ile ilgili dualar içermektedir. 1980'den iti- 
baren ABD Silahlı Kuvvetleri'ndeki Yahudi as- 
keri personel, homojen bir dua kitabına kavuş- 
muştur. ABD'deki çeşitli Yahudi dinsel akım- 
larının yetkili din adamlarından oluşan komis- 
yonlarının müşterek uğraşılar sonucunda; So- 
la Pool'un "Sidur"unun İbranice versiyonu ile 
"Saare Tefila - Gates of Prayer" (“Duanın 
Kapıları") kitabından alınmış İngilizce açıkla- 
maları birleştiren bir dua kitabı, ortak amaçlı 
olarak önerilmiştir. İsrail'deyse; Şelomo Tal'ın 
"Rinnat Yisrael''in Aşkenazi, Sefaradi ve Ha- 
sidik versiyonlari, sikca kullanilan dua Kitap- 
laridir. (42) 

DUA OKUMA KÜRSÜSÜ: Bak: Teva. 

DUHAN: Sinagoglarda Aron Akodeş'in 
(Kutsal Dolap) önünde bulunan ve Koanim- 
ler'in halkı kutsadıkları yüksekçe yer. (43) 

DUL ve YETİM: Kutsal Kitap'la başla- 
mak üzere Yahudilik daima dul ve yetimin özel 
ihtiyaçlarının bilincinde olmuştur. Gerek eşini 
yitirmiş dul bir kadın, gerekse annesini veya 
babasını yitirmiş bir çocuk genellikle Kutsal 
Kitap'ta bir arada ele alınmıştır. Çünkü bunlar 
bir cemaatte savunmasızdırlar. Onun için Kut- 
sal Kitap şöyle uyarır: "Hiçbir dula veya yeti- 
me kötü davranmayacaksın." (Çıkış, 22: 21) Bu 
tema, peygamberlerce de irdelenmiştir: "Yeti- 
min haklarını koru; dulun davasını savun" (İşa- 
ya, 1:17). Mezmurların yazarı, Tanrı'ya kötü- 
leri cezalandırması için seslenir. Çünkü "onlar 
dulu ve garibi öldürürler; babası olmayanı kat- 
lederler" (Mezmurlar, 94: 8). Bu kişilerin ko- 
runması için özel yasalar mevcuttur (Tesniye, 
21:7). Keza bilgelerde dul ve yetimle ilgili ben- 
zer kanaatler ileri sürerler. R. Yose der ki: "Her 
kim ki bir dulu veya yetimi soyar, o sanki Tan- 
rı'yı soymuştur." (Çıkış Rabba, Mişpatim, 30.8). 


“Kimdir o ki, sürekli olarak hayırseverliği 
sürdürür? O ki, bir yetimi yetiştirir" (Ketubot, 
50 a). 

İlgilerini belirtmenin yanısıra, bilgeler dul 
ve yetimin yararlanacağı yasalar çıkarmışlar- 
dır. Dul kadın kocasının mirasını devralamadı- 
ğından ve bu çocuklara intikal ettiğinden; Ra- 
biler, dulu mali açıdan güvenceye almak zorun- 
luluğunu hissetmişler ve Ketuba adındaki ev- 
lilik kontratını oluşturarak, kadının kocasının 
ölümünden sonra bir çeşit sigorta gibi belirli 
bir para almasını sağlamışlardır. (Ketubot, 4.2) 
Şayet kadının ölen kocasına borcu olanlar var- 
sa, borçları dul eşine ödenmeliydi (Ketubot, 
9:2). 

Talmud, ayrıca bir dulun ev bulmak için 
karşılaştığı sorunlardan da söz eder. Bazı du- 
rumlarda dul, babasının evine dönerdi. Başka 
durumlarda da kayınpederinin evine gider ve- 
ya ölen kocasının evinde kalarak çocuklarının 
sorumluluğunu üstlenirdi. Bu durumda ise, du- 
lun mahalli dini mahkemeye müracaat ederek 
kendisine intikal eden mirastan ne kadarını ço- 
cukların beslenmesi ve üstbaşının satın alınma- 
sı için harcayacağını bildirmesi icap ederdi. 
(Avoda Zara, 22a) 

Yahudi dininde anasını veya babasını yiti- 
ren kişi yetimdir ve bu konumla ilgili bir yaş 
sınırlaması bulunmamaktadır. (Maimonides, 
"Yad, Deot", 6.10) Öte yandan, genç bir kız ba- 
bası tarafından evlendirilir ve ergin çağına gel- 
meden boşanırsa, annesi ve babası sağsa dahi 
yetim statüsüne girer. (Ketubot, 73b) Cemaat, 
bir yetimin düğün kutlamalarına katkıda bulun- 
makla mükelleftir. Yetim bir kız, yetim bir er- 
keğe nazaran bu tür bir yardım almakta önce- 
lik taşır. (Ketubot, 67a) 

Dullar, iki Tora emrinde ikincil bir rol oy- 
narlar. Bunlardan bir tanesi, geriye çocuk bi- 
rakmadan vefat eden bir erkeğin dul kalan eşiy- 
le o erkeğin erkek kardeşinin evlenmesini mec- 
bur kılan emirdir. (Yevamot) Bu emirin ama- 
cı, vefat eden erkeğin soyunun silinmemesidir. 
Diğer emir ise, bir Koen Agadol'un bir dul ile 
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evlenmesini veya ilişkide bulunmasını yasak- 
lamaktadır. Burada odak noktası Koen A ga- 
dol'dur; bir bakire ile evlenmelidir ve bakire ol- 
mayan bir kadın ile evlenmesi yasaklanmıştır. 

Maimonides, "Sefer-a Mitsvot" adlı eserin- 
de 256 no.'lu yapılmaması gereken şeyleri ifa- 
de eden türden emirde şunları belirtir: "Baba- 
sız çocuklara ve dullara sözle veya eylemle ol- 
sun sert davranmak yasaklanmıştır. Onlara çok 
nazik ve yumuşak konuşmalıyız ve onlara 
mümkün olan en iyi şekilde muamele etmeli- 
yiz, onlara en iyi halimizi göstermeliyiz ve bu 
konularda kendimize çok yüksek bir standart 
saptamalıyız." (44) 

DÜĞÜN: Bak: Hatuna. 


EDOM: Yisraeloğulları'nın Mısır'dan çık- 
tıktan sonra Tanrı'nın vaadettiği topraklara ulaş- 
mak için aldıkları yol üzerinde bulunan güney 
yöresinde bir krallık. (45) Aynı zamanda Esav 
soyundan gelenlere verilen genel isim. 

EDUYOT: ("Sahitlikler"). Mişna'nın Ne- 
zikin faslı'nın yedinci bölümü. Başka birçok 
fasıl gibi Eduyot da birçok değişik konuyu içer- 
mektedir. Bu konular arasında; kadıların regl 
dönemi, kahinlerin hasattaki hissesi, mikve (ri- 
tüel banyo), Leviler'in temizliği, kahinlerin on- 
dalı kları ve evlilik bulunur. Başlığı, eski bilge- 
lerin ve yeni bilgelerin Alaha hakkındaki yo- 
rumları tasdik ettiği ("şahit olduğu") bilgileri 
toparlamakla alakalıdır. 

Şamay ve Hillel Okulları'nın sözlerine ge- 
lecek nesillerin sabit fikirlere saplanmaması 
için yer verilir. 

EFRAİM: (Bak: Oniki Kabile). 

EHA: Kudüs'ün, dolayısıyla Yahudi Dev- 
leti'nin yıkılışı üzerine Peygamber Yirmiya'nın 
duyduğu büyük üzüntüleri haykıran bir mersi- 
yedir. (46) (Bak: Mersiyeler). 

EHAD MI YODE'A: ("Bir'i kim bilir?") 
Yazarı belli olmayan, 15. yüzyılda yazılmış ve 
ilkkez 16. yüzyılda Aşkenazlar'ın Agadası'nda 
yer alarak Pesah'ta Seder ritüelinin sonunda 
masada söylenen şarkı. Bu şarkıda Yahudi ge- 
leneğinde l'den 13'e kadar olan sayıların anla- 
mı kısa soru cevaplarla açıklanır. Bu şarkı, 12 
sayısına dek çeşitli Hıristiyan ülkelerinde ve 
ayrıca Uzakdoğu'ya varıncaya kadar çeşitli Ya- 
hudi cemaatlerinde yayılmıştır. (47) 


EHAL: (Aron Akodeş). Sinagogda Ku- 
düs'teki Mabet yönüne bakan ve içinde Sefer 
Toralar'ın muhafaza edildiği dolap. (48) Bazen 
başka yöne de bakabilir. (İzmir Bet-İsrael Si- 
nagogu gibi) 

E-HASİD, YUDA: (1150 - 1217). Yuda 
ben Samuel ben Kalonimus e - Hasid olarak 
da anılan ve "Haside Aşkenaz" ekolünün en 
önemli düşünürü. Bu ekol, düşünürün babası 
R. Samuel tarafından Rhineland'da geliştiril- 
misti. "Sefar a-Kavod" adlı eserinde dualar hak- 
kında yaptığı yorumda dualarda değişiklik ya- 
pıldığına dair açılan polemiklere karşı çıktı. 
"Sefer Hasidim" adlı eserinde ise, Yahudiler'in 
kendilerini tamamen dinsel ve ahlaki emirlere 
adamalarını ve Hasid olmayan cemaatlerden 
kendilerini soyutlayarak, bir bilge ("е-Наһат") 
tarafından yönetilen bir elit zümre oluşturma- 
ları ülküsünü savundu. Öğrencisi R. Worms'lu 
Eleazar, sosyal ağırlıktan ziyade, kişisel din- 
sel mükemmelliği savunmuştur. (49) 

EİCHMANN DAVASI: 23 Mayıs 1960'ta, 
П. Dünya Savaşı'ndaki Naziler'in Yahudiler'i 
imha planının başlıca düzenleyicilerden. 
Adolf Eichmann'ın saklandığı ülke bulunup 
kendisi İsrail'e getirildi. Eichmann, 1950 tarih- 
li Naziler'in ve işbirlikçilerinin cezalandırılma- 
sı yasası uyarınca yargılanarak insanlığa ve Ya- 
hudi soyuna karşı işlediği suçlardan ötürü suç- 
lu bulunarak idama mahkum edildi. Temyiz ta- 
lebinin reddini müteakiben 30 Mayıs 1962'de 
asıldı. İsrail kanunlarına göre tek uygulanan 
idam kararı Eichmann'ınki olmuştur. (50) 
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EK BAYRAM GÜNLERİ: (Yom Tov Şe- 
ni De Rabanan Şel Galuyot) Pesah, Şavuot ve 
Sukot bayramlarında Diaspora'da yaşayan Ya- 
hudiler tarafından kutlanan fazladan günler. 
Bu uygulama, İkinci Bet Amikdaş dönemlerin- 
de Yeni Ay'ın tarihini doğru olarak saptayabil- 
me (dolayısıyla gelmekte olan yeni ayda yer 
alan herhangi bir bayramı veya oruç gününü ta- 
yin edebilme) güçlüğünden doğmuştur. Başlar- 
da Yeni Ay'ın doğuşu Yeruşalayim'deki San- 
hedrin tarafından güvenilir şahitlerin ifadesine 
göre ilan edilir, bu bilgi başka cemaatlere ulak- 
larla ulaştırılır, daha sonraki aşamadaysa ge- 
rekli bilgiler Erets Y israel haricindeki toprak- 
larda yaşayan Yahudiler'e iletilirdi. Bet Amik- 
daş'ın son zamanlarındaki kargaşalıklar nede- 
niyle bu iletişim düzeninin çöktüğüne dair ema- 
reler mevcuttur. Diaspora'daki Yahudiler, bir 
bayramı hatalı bir tarihte kutlamayacakların- 
dan garantili bir şekilde emin olabilmek için 
hem Sukot'un hem de Pesah'ın sonunda ve ba- 
şında iki gün (bir gün yerine), keza Şavuot'ta 
da iki gün bayram kutlamalarına başladılar. 
M.S. 4. yüzyılda sabit bir takvimin devreye gir- 
mesiyle beraber, her Yeni Ay gününün ne ol- 
duğunu artık önceden anlamak mümkün olmuş- 
tu. Bunun üzerine Babil'de yaşayan Yahudiler, 
Erets Yisrael'deki din bilgelerinden bu "ikinci 
bayram günleri"nden (“Yom tov şeni şel ga- 
luyot”) vazgeçmenin olası olup olmayacağını 
soruşturdular. Aldıkları yanıt, uygulama ama- 
cı ortadan kalkmakla beraber, yüzyıllarca sü- 
regelen bu adetin idamesi doğrultusundaydı... 

Günümüzdeki uygulamaya göre; Diaspo- 
ra'da Pesah ve Sukot'un ilk ara günü ikinci bir 
kutsal güne (“Yom Tov”) dönüştürülür. "Isru 
Нар" (Her bayramın bitiminden sonraki ilk gün) 
ise; Pesah'ın sekizinci günü, Sukot'un da do- 
kuzuncu günü olarak değerlendirilir. (Simha 
Tora, Şemini Atseret'e bağlanır) Pesah'ta ikin- 
ci bir "Seder" de icra edilir. Şavuot'un ikin- 
ci günü de aynı şekilde "İsru hag" olur. Roş 
Aşana ise, Erets Yisrael'de dahi Kutsal Ki- 
tap'ta belirtilen bir günlük süreye ikinci bir 


günün eklendiği tek bayramdır. Yeni Yıl'ın 
Tişri ayının tam başına isabet etmesi nedeni y- 
le, Erets Yisrael'deki Yahudiler'in dahi yeni ayın 
ilanıyla ilgili haberlerin kendilerine ulaştırılıp 
ulaştırılmadığı konusunda geçici olarak tered- 
dütler yaşayabilmesi; bu uygulamanın nedeni- 
ni oluşturmaktadır. Bununla beraber ilk uygu- 
lamaların Roş Aşana'nın Biblik yaptırıma gö- 
re bir gün kutlanması şeklinde olduğu bilinmek- 
tedir; iki günlük süreç daha sonraları getirilen 
bir özelliktir. Yom Kipur'a gelince; bu gün, 
Erets Yisrael'de ve Diaspora'da bir gün sürer. 
Çünkü orucun uzatılması ciddi güçlükler yara- 
tacaktı. 

Talmud'a göre (Yerusalayim Talmudu, 
Eruhin, 3.9); bu "ikinci bayram günleri" Erets 
Yisrael haricinde (sürgünde - "galut") yaşama- 
yı seçenler için dinsel cezalandırmadır. Reform 
Yahudileri ikinci bayram günlerine uymazlar. 
Conservative Akım, kendi din adamlarına bu 
konuda esneklik sağlar fakat genellikle "ikinci 
gün"e uyulur. Yurtdışında bulunan İsrail vatan- 
daşları Diaspora'daki uygulamalara cemaat dü- 
zeyinde katılma şeklinde bir dinsel zorunlulu- 
ба tabidirler. İsrail'e başka bir ülkeden gelen 
bir Yahudi ise, belirli bir süre sonra İsrail'e "ali- 
ya" yapmayı tasavvur etmediği takdirde bay- 
ramların ikinci günlerine de uymak mecburi- 
yetindedir. (51) 

EK İBADET: Bak: Musaf. 

EKMEK İFTİRASI: Yahudiler'in kutsan- 
mış ekmeği kirlettiğini iddia eden bir Ortaçağ 
Hıristiyan suçlaması. Bu iftira, genellikle Ya- 
hudiler'e karşı şiddete başvurulması için baha- 
ne edilmiştir. (52) 

EL ADON: Şabat Sabah İbadeti'nde söy- 
lenen alfabetik “Yaratılış İlahisi”; Şema'dan 
önce gelir. Muhtemelen Geonik dönemde (8. 
ve 9. yüzyıllarda) tanzim edilmiştir. El Adon, 
değişik uzunluklarda 22 mısra içerir. Bunlar 
Tanrı'yı; güneşi, ay ve gezegenleri yarattığı için 
Yehezkel Kitabı'ndaki tarifleri de kullanarak, 
överler. Evrensel ahengin mimarı olarak ve me- 
leklerin üzerinde yüceltilerek, Tanrı; yıldızları 


eleazar 152 


"bilgi, öngörü ve ayrıcalık ile donatan ve onla- 
ra sadece onun istediği tarzda güç veren bir Ya- 
radan olarak betimlenir. Aşkenazi dua kitabin- 
daki El Adon ile Sefaradi, Doğulu ve Hasidik 
dua kitaplarında bulunan bu ilahinin karşılığı 
arasında bazı küçük metin değişiklikleri bulun- 
maktadır. (53) 

ELEAZAR BEN YUDA BEN KALONİ- 
MUS, WORMS'LU: (Eleazar Rokea olarak 
bilinir; 1165-1230 dolayları). Kabalist, Alaha 
bilgini ve dinsel şair. Haside Aşkenaz'ın en ön- 
de gelen yazarı ve sözcüsü ve Yuda e-Hasid'in 
en meşhur talebesi. Muhtemelen Üçüncü Haç- 
lı Seferi zamanında tüm ailesi katledildi. 
1217'de yazdığı "Sefer a Hohma" ("Bilgeliğin 
Kitabı") adlı eserinde, hocasının da ölümünden 
sonra kendini ne denli yalnız hissetiğini anla- 
tr. 

Eleazar'ın önemli eserleri arasında "Rokea" 
adlı Alaha çalışması ve birçok versiyonunu yaz- 
dığı dualar üzerindeki yorumu bulunur. Yorum- 
da, duaların teolojik ve gizemli anlamları anla- 
tlir. 

Rabi Eleazar'ın mistisizm konulu başlıca 
eseriyse, "Sade Razayya"dır ("Sırların Sırrı"). 
Burada Haside Aşkenaz'ın gizemsel gelenek- 
lerini özetler. Bu kitap, beş aşamada oluşur ve 
R. Eleazar, hocası Juda E-Hasid'in alfabetik, 
sayısal düzenlemelerinden ve diğer Kabalist te- 
malarından çok etkilenmiştir. 

R. Eleazar, Peygamberler'e ulaşan ilahi ışık 
veya şanın ("kavod") mistiklere de górünebi- 
leceğini ve semalardaki hükümdarlık ile fa- 
ni alem arasındaki boşluğun köprülenebile- 
ceğini savunmuştur. Bu vizyona vasıl olabil- 
mek için kişinin Tanrı'yı sürekli olarak din- 
dar bir yaşam içinde (“Hasidut”) araması 
gerekir. Bu da, azizlik seviyesinde bir nitelik, 
tevazu, dualarla kendini adamayı ve Tanrı'yı 
övmeyi, dini açıdan örnek olmak ve hemcins- 
lerini sevmeyi icap ettirir. Eleazar'a göre, her 
berahanın (Tanrı'yı kutsamanın) telafuzu, kişi- 
yi Tanrı'ya yakın bir arkadaş gibi yaklaşması- 
nı mümkün kılar, Lekesiz bir isim kadar büyük 


bir abide de olamaz. Daha sonraki nesillerde 
birçok Kabalist, Eleazar'ın çalışmalarından ya- 
rarlanmışlar ve Eleazar'ı mistik sırların ve güç- 
lerin sahibi bir bilge olarak tanımlamışlardır. 
(54) 

ELİEZER: (Tahminen M.Ö. 1800'lerde). 
Peygamber Avraam'ın en eski hizmetkarla- 
rından. Avraam ölmeden önce oğlu Yitshak 
için, oturduğu Kenaan topraklarından değil de; 
doğduğu şehir olan Haran'dan kız alması için 
Eliezer'e talimat vermişti. Eliezer Haran'a on 
deve mal yükü ile gitmiş, kuyular civarında da 
develerini dinlendirirken kuyudan su çeken 
genç kızlar görmüştür. Eliezer, Tanrı'ya dua et- 
miş Yitshak'a nasip olacak genç kızın kendisi- 
ni belirtmesini dilemiştir. Rivka adındaki genç 
kız bunu gerçekleştirmiştir. (55) 

ELİEZER BEN HIRKANUS: (M.S. 40- 
120 dolaylarında). İkinci nesil Tanaim'den. 
Büyük Eliezer olarak da tanınır. Yohanan Ben 
Zakai'nin en seçkin öğrencilerindendir ve O'nu 
Yeruşalayim'in Roma kuşatmasından kurtar- 
mıştır. 300'den fazla Alahot'u Mişna'da yer alır. 
İkinci Bet Amikdaş'ın yıkılmasından sonra 
Yavne'deki Şura'ya etkinliklerini taşımış fakat 
kendisi de Lidda'da bir şura kurmuştur. Kız- 
kardeşi ile evli olduğu ünlü Rabban Gamliel 
ile Roma'ya giden bir delegasyona 95 yılında 
başkanlık etmiştir. Tora'nın yorumunda yüzey- 
sel ifadelere sıkıca bağlı kaldığından, meslek- 
taşlarının tepkisini çekmiş; Şamay Okulu'nun 
katılığına katılmakla suçlanmıştır. Birçok Mid- 
газап sahibi olduğu sanılan Eliezer Ben Hirka- 
nus'un değeri buna rağmen yadsınmamıştır. (56) 

ELİŞA: (Tahminen M.Ö. 880'de). Peygam- 
ber Eliyau'nun talebelerinden birisi olan bir 
peygamberdir (Bak Eliyau). Yisrael krah 
Ahav zamanında yaşayan Eliyau'yu gökten 
ateşten bir araba bir kasırga ile alıp gótürdü- 
günde; Elisa onun yanında idi ve ardından ses- 
lenmişti. Elişa mucizeleri ile meşhurdur. Ko- 
cası geride borç bıraktığı için çocuklarını köle 
olarak vermek isteyen bir dul kadının tek ser- 
veti olan bir şişe yağı kaplara döktürdü. Kap- 
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lar yağ ile doluverdi. Kadın bunları satıp bor- 
cunu ödedi ve kalan parayı çocuklarını besle- 
mek için sakladı. Elişa, Sunem şehrinde çocu- 
gu olmayan bir kadının evinde misafir edilmiş- 
ti. Bir yıl sonra kadına çocuğu olacağını müj- 
delendi. Gerçekten de kadının çocuğu oldu, fa- 
kat çocuk büyüyünce hastalanıp öldü. Elişa dua 
etti ve çocuk dirildi. Suriye kralının ordu ko- 
mutanı cüzzamdan mustaripti. Komutan Na- 
aman, yanına çeşitli hediyeler alarak adını duy- 
duğu bir peygamberin kendisini iyileştireceği 
umudu ve Suriye kralının da vasıtası ile, Yis- 
rael Kralına gitmek üzere yola çıktı. Yisrael 
Kralı, Suriye Kralı'nın kendisine bir komplo ya- 
pâcağından endişe ettiğinden bu duruma kızdı. 
Fakat Elişa, Kral'dan Naaman'ın kendisine gön- 
deril mesini istedi; Naaman'a Yarden'in suların- 
da 7 kez yıkanmasını söyledi. Bu şekilde Na- 
aman illetinden kurtuldu. Elişa Naaman'ın ver- 
mek istediği hediyeleri almak istemedi. Naaman 
gittikten sonra Elişa'nın uşağı yetişerek, Eli- 
şa'nın Efrayim Dağları'nda yaşayan iki genç 
için para vermesini söylediğini bildirdi. Uşak 
aldığı iki çuval parayı gizledi. Fakat Elişa, uşa- 
gın yalanını fark etti ve ona Naaman'ın cüzza- 
mına yakalanayacağını bildirdi. Nitekim uşa- 
ğın vücudunu cüzzam kapladı. (57) 

Elişa'nın bazı Yisrael krallarının devrinde 
peygamberlik süreci devam etti. Ahab'ın so- 
yundan olanlara ve Baal putperestliğine karşı 
mücadelesini, müridi olduğu Peygamber Eli- 
yau gibi sürdürdü. Kendi müritlerinden birine 
Yehu'yu kral olarak takdis etmesi anlamında 
ona yağ sürmesi, ayrıca Ahab'ın oğlu Yoram'ı 
öldürtmesi talimatını verdi. (58) 

ELIY AU: (Tahminen M.Ö. 850'lerde). Yis- 
rael Kralı Ahav zamanında Tanrı tarafın- 
dan gönderilen bir peygamber; Ahav ve mil- 
letinin putlara tapmaları nedeniyle korkaklıkla 
cezalandırılacaklarını bildirdi. Eliyau, Ahav'ın 
gazabından kurtulmak için bir nehir civarında 
gizlendi. Kargalar O'nu besliyordu. Tanrı ona 
Tsorfat'a gitmesini, orada dul bir kadının ken- 
disini besleyeceğini söyledi. Tsorfat'a giden Eli- 
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yau, şehrin kapısında odun toplayan bir kadın 
gördü, ekmek istedi. Kadın yalnız yağ ve unu 
olduğunu, bir kek yapmak için odun topladığı- 
nı daha sonra da oğluyla da aç kalacaklarını 
söyledi. Eliyau, kadına yağmur yağıncaya dek 
yağın tükenmeyeceğini söyledi. Üstelik kadı- 
nın ölen oğlunu diriltti. Üç sene süren kurak- 
lıktan sonra Eliyau, Museviler'i Karmel Tepe- 
si'ne çağırdı. Orada Baal'e (Tapınılan ilah) hiz- 
met eden 350 kahin bulunmaktaydı. Eliyau on- 
lara iki öküz vermelerini, parçalayıp birini ku- 
ru odunların üzerine koymalarını, diğerini de 
kendisinin doğrayıp kuru odunların üzerine ko- 
yacağını söyledi. Daha sonra kahinlere ilahla- 
rına yalvarmak suretiyle odunların ateş alma- 
sını sağlamalarını istedi. Fakat bütün yalvar- 
malarına karşın bir sonuç alamadılar. On iki ka- 
bileyi temsil eden 12 taş üzerine odunlar koyan 
Eliyau'nun ise Tanrı'ya yalvarmasi üzerine gök- 
ten ateş düştü. Taşlar kızardı ve odunlar ateş al- 
dı. Bu mucize karşısında herkes Tanrı'ya ya- 
karmaya başladı. Ayrıca Eliyau, Tanrı'nın mer- 
hamet ederek yeryüzüne yağmur vereceğini 
söyledi ve aynı anda gökler karardı ve şiddetli 
bir yağmur yağmaya başladı. Bütün bunlara 
rağmen Ahav, Tanrı'nın hoşuna gitmeyen işler 
yapmayı sürdürdü. Ahav'ın Navot adında biri- 
niri asmasini ele geçirmek için yaptığı komp- 
loyla Navot'un öldürülmesi üzerine Eliyau, 
Ahav'a kendisini feci bir sonun beklediğini söy- 
ledi. Ahav'ın korkup pişman olmasına rağmen, 
Ahav'ın ölümü Eliyau'nun dediği gibi oldu. Eli- 
yau, bir gün talebesi Elişa ile Yarden kıyıları- 
na vardığında Eliyau entarisini suya değdirdi; 
sular yarıldı ve karşıya geçtiler. Eliyau ve Eli- 
şa'nın ayrılık zamanı gelmişti. Gökten o sıra 
inen ateşten bir araba Eliyau'yu bir kasırga ile 
alıp götürü. Elişa ardından "baba, baba" diye 
bağırdı. (59) 

Gerek Alaha'da, gerekse Agada'da Rabinik 
yazılar Eliyau'ya çok yer ayırır. Eliyau; dünya- 
ya sulhu getiren, çocukları ve anne ve babala- 
rıni teselli eden ve ölmediğine göre de tehlike 
anında Yahudi cemaatlerine yardım etmek için 
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çıkagelecek peygamberdir. Yahudi folklorik 
geleneğine göre Eliyau bilgelere ve dürüst ki- 
şilere de görünmüştür. Peygamber Malahi (3: 
23), Eliyau'nun Kurtuluş Günü'nü müjdeleye- 
ceğini bildirir. Eliyau'nun adı Birkat Amazon 
duasında da olumlu beklentilerle anılır. (60) 

ELİYAU BEN ŞLOMO, ZAALMAN 
(Hagaon Mivilna; Vilna'nın büyük bilgini): 
(1720-1797). Litvanya'nın başkenti Vilna'da 
yaşadı. Tora bilgini, öğretmen, coğrafyacı ve 
dilbilgisi uzmandı. Litvanya'da Hasidut'un ya- 
yılmasını önlemiş, bu akıma şiddetle karşı koy- 
muştur. Hasidut taraftarı olmayan Yahudiler 
arasında Alaha konusunda yegane otorite olup, 
Doğu Avrupa Y ahudileri'nin lideriydi. Öğren- 
cileri 19. yüzyılda Eretz Yisrael'e yerleşenler 
arasında yer almıştı. (61) 

Eliyau Ben Şlomo Zaalman, 13 yaşında Tal- 
mudik ve Kabalistik felsefeyi ezberlemiş olma- 
sı ile bir dahi olduğunu kanıtlamıştı. Kendisi- 
ne çalışmalarını sürdürebileceği bir çalışma evi 
ve bir fon ayrıldı ve Yahudi dünyasına ün sal- 
mış bir din bilgini olarak, 30 yaşında inzivaya 
(10 yıllık bir süre için) çekildi. Bu sürede eser- 
lerinin tümünü yazdı. Tora ve Talmud'a tekrar 
önem verilmesinde önemli rol oynadı. Bu tu- 
tucu zihniyeti ile Hasidler'le bir türlü uzlaşma 
sağlayamadı. Hasidizm'e karşı olanlarla be- 
raber (mitnagedim) bu akımı geriletti ise de, 
uzun vadede Hasidizm yerleşti ve Ortodoks Ya- 
hudiliğe eklendi. Tora, Mişna, Tosefta, Talmud, 
Alaha Midraşları, Kabala çalışmaları, Şulhan 
Aruh, vb. hakkında 70 kitap ve yorum bıraktı. 
(62) 

ELLERİN YIKANMASI: Bak: Netilat 
Yadayim. 

EL NORA ALILA: ("Mükemmel isler ya- 
pan Tanri.") Mose ibn Ezra tarafindan bes- 
telenen dinsel bir şiirin (piyut) açılış sözleri 
ve adı. Bu piyutu hem Sefaradlar hem de Ye- 
men Yahudileri Yom Kipur'un son tefilası 
olan Neila'dan evvel söylerler. İlk dörtlüğün 
son mısrası tüm ilahi boyunca bir nakarat ola- 
rak kullanılır. İbadet eden kişi, "kapanış saati 


yaklaşırken" Tanrı'nın bağışlayıcılığına karşı 
duyduğu güveni bu iyimserliği dile getirircesi- 
ne ilahiyi söyleyen cemaatle beraber dile geti- 
rir. Heyecan uyandıran kelimeleri ve melodisi 
sayesinde El Nora Alila bazı Batı Aşkenaz 
("Conservative") cemaatlerin de Yom Kipur 
günü dualarina girmistir. (63) 

ELOİM: Tanrı'nın isimlerinden birisi. 
Çoğul eki taşımakla beraber, "Tanrı" anlamın- 
dadır ve Kutsal Kitap'ta en sık geçen isimler- 
den birisidir. (64) 

ELUL: Yahudi dinsel takviminin altıncı 
ayı. Tişri'den itibaren sayıldığında İbrani laik 
yılının sonuncu ve onikinici ayıdır. 29 gün içe- 
rir ve normal olarak Ağustos-Eylül aylarına 
denk gelir. Kutsal Kitap'ta Elul'a dair bir tek 
değinme bulunmaktadır (Nehemya 6:15). "Elul" 
adı hasat anlamındadır. Elul ayında bayramlar 
ve oruç günleri bulunmamakta olup; bu ay, Tiş- 
ri ayındaki Vakur Günlere bir hazırlık aşama- 
sıdır. Onun için Elul ayı bir “pişmanlık, ilahi 
merhamet ve bağışlanma” ayıdır. 

Sabah İbadeti'nde Şofar çalınır (Şabat ve Roş 
Aşana arifesinin haricinde). Sefaradim, Yisra- 
el'in Tanrı'ya "dönüşünü" çağıran Selihot ya- 
karışlarını bu ay zarfında okurlar. (65) 

EMANSİPASYON: (Özgürleşme). Yahu- 
diler'e yaşadıkları ülkede diğer vatandaşla- 
ra tanınan hakların tanınması. Özellikle 18. 
yüzyıldan evvel ve Hıristiyan ülkelerde Yahu- 
diler aşağılanmış ve haksız muameleye uğra- 
mıştı. Fransız İhtilali'nden sonra kardeşlik ve 
eşitlik ilkelerinin gelmesi ile beraber Yahudi- 
ler, gettolarından çıkmış ve tüm sosyal, ikti sa- 
di ve politik mevkilere yavaş yavaş ulaşmışlar- 
dır. Ancak bu durum, Hıristiyan yaşam tarzını 
da benimsemelerine ve hatta Museviliği tama- 


теп bırakmalarına sebep olmuştur. Bu durum, 


dindar Yahudiler'in tepkisini çektiği gibi anti- 
semitizmi de azdırmıştır. Özellikle ekonomik 
bunalımlarda Yahudiler'in bulunduğu mevki- 
ler kıskançlığı celp etmiş, Yahudiler "günah ke- 
cisi"ne dönüşmüş ve antisemitik akımlar, Na- 
zi Almanyası'ndaki Holokost ayarındaki doru- 
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£a ulaşmıştır. (66) 

17. yüzyıldan itibaren Yahudiler'in ikinci s1- 
nıf vatandaşlık statüsünden kurtulabilecekleri- 
ne dair emarelerin Batı dünyasında görülmesi- 
ni, 18. yüzyılda “Askala” (aydınlanma) akı- 
mı izledi. Protestanlar'ın Eski Ahid'i kabul et- 
meleri de Yahudiliğin daha iyi anlaşılmasını 
sağladı. Yahudiler arasında asimilasyonun ha- 
yırlı olmayacağını savunanlar ile, Yahudiler'in 
geniş topluma karışıp yaşadıkları ülkeye daha 
üretici katkıda bulunabileceklerini ileri süren- 
ler arasında hararetli tartışmalar gelişti. Yahu- 
di emansipasyonunun önderi Moses Mendels- 
sohn, bir getoda çocukluğunu geçirmiş olmak- 
la beraber Prusya'nın önde gelen entelektüelle- 
rinden biri haline gelmiş fakat gene de dindar- 
lığı elden bırakmamıştı. Geto'nun bir yerde asi- 
milasyonu önlediğini ileri sürenler, Mendels- 
sohn'un soyundan gelenlerin hemen hepsinin 
Hıristiyan dinine girdiğine dikkat çekiyorlardı. 

Öte yandan 1776'da Virjinya'da kabul edi- 
len yeni ABD anayasasının tanımış olduğu din 
ve vicdan özgürlüğününün Yahudiler'i de kap- 
saması, 1786'daki eklerle sağlanmıştı. 1789'da- 
ki Fransız İhtilali'nin sonuçları ise, aynı doğ- 
rultuda fakat çok daha büyük çaptaki Yahudi 
topluluklarını etkiliyordu. 1791'de Yahudiler'e 
tüm Fransız vatandaşlığı hakları verilmiş fakat 
bu, onların dinsel hislerini etkilememişti. 

1806'da Napoleon, Yahudiler'in ileri gelen- 
lerinden oluşan bir meclisi topladı. Napoleon'un 
sorularına yanıt olarak bu kişiler, "rabinik yet- 
kilerin ruhsal alanda etkili olabileceği ve karı- 
şık evliliklerin geçmişteki putperestlerle yapıl- 
dığında yasak olduğu" gibi ifadeler kullandı- 
lar. 1807'de toplanan “Büyük Sanhedrin”, bir- 
çok din adamını da içeriyordu ve Napoleon'a 
aşağı yukarı aynı yanıtları verdi. Napoleon, din 
adamlarının Yahudiler'in sivil ve hukuki konu- 
larına karışamayacağını ve artık kendilerini de- 
Éisik bir ulus olarak görmemeleri gerektiğini 
belirterek; 1808'de Yahudileri devlete faydalı 
kılmayı amaçlayan ve devlet tarafından denet- 
lenen “Consistoire” (Konsistuar) adlı bir Ya- 


hudi cemaat örgütü kurdurdu. Napoleon'un ölü- 
müyle emansipasyon biraz hız kestiyse de, bu 
olgu kırılmadı ve 1870'lerde tüm Orta ve Batı 
Avrupa'ya yayıldı. Batı toplumlarına çeşitli 
alanlardaki entegrasyon, giderek Yahudiler'in 
Hıristiyan dinine girmesine neden olacak dü- 
zeyde bir asimilasyona yol açtı. Bazen din de- 
giştirme sosyal konumun geliştirilmesi için bir 
formaliteydi. Bu arada modernlesen Yahudi ya- 
şamına ayak uydurmak için, dini yaşam da et- 
kilendi ve Reform Yahudiliği gelişti. Ortodoks 
Yahudilik'te de oluşan uyarlamalarla Neo-Or- 
todoksluk ortaya çıktı. 

Emansipasyon, Doğu Avrupa'daki Yahu- 
diler'e 1917'deki Bolşevik Devrimi'nden son- 
ra hakim olmaya başladı. Esasen bu dönemden 
sonra Sovyetler'de dini eğitim yasa dışı ilan 
edilmişti. Müslüman ülkelerde ise emansipas- 
yon geç gündeme geldi. Yemen gibi bazı ülke- 
lerle ise Yahudiler emansipasyonu hiç yaşaya- 
madılar ve vatandaşlık haklarından yararlana- 
madılar. (67) 

EMET ve EMUNA: ("Gerçek ve Sadık”). 
Tanrı'nın birliğini ve manevi kurtarma gücünü 
öven, Akşam İbadeti'nde söylenen ve Şema 
ve Amida arasında bir geçiş oluşturan bir 
kutsama. Mişna'daki kaynakçalar, buna Şe- 
ma'yı izleyen iki kutsamanın ilki ve uzuncası 
olanı olarak değinirler. (Berahot, 1.4); diğer 
kutsama, "Aşkivenu"dur. Sabah İbadeti'ndeki 
Emet ve Yatsir gibi bu kutsama da kuvvetli bir 
ihtimalle Tapınak'ta söylenirdi. Bu duaların 
kaynağının Mezmur 92:3 olduğuna inanılır: 
Tanrı'nın şefkatini her sabah ve O'nun sadaka- 
tini her gece ilan etmek takdir edilecek bir hu- 
sustur... (68) 

EMET ve YATSİR: ("Gerçek ve doğru, di- 
rayetli"). Sabah ibadetinde Sema ve Amida 
arasında bir geçiş oluşturan geliştirilmiş “Ge- 
ula” (Manevi Kurtuluş) duasının uzatılmış 
halinin açılış sözleri. Mişna'da; Şema'yı izle- 
yen bu dua olarak (Berahot, 1.4) değinilmek- 
tedir. Ana teması, Yisrael'in tek Tanrı ve To- 
ra'nın ebedildiği inancıdır. (69) 
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EMİR, DİNSEL: Bak: Mitsva. 

EMORAİM: A rami “Omer” sözcüğün- 
den; açıklayan, öğreten (70), 219'da Miş- 
na'nın tamamlanması ile yaklaşık 500 yılın- 
da Talmud'un tamamlanması arasında ge- 
çen sürede ağızdan ağıza geçen törelerin yo- 
rumlanması ve Alaha'nın tertibinde rol alan 
bilim adamları. Bunlara Babil'de "Rav," 
"Mar", Eretz Yisrael'de "Rabi" denirdi. Emo- 
raim'in Alaha ve Agada hakkındaki çalışmala- 
rı, Gimara'yı oluşturmaktadır. (71) Emoraim, 
el sanatları ve tarımla geçinirdi. Talmud'da top- 
lam olarak 3000 Emoraim'in adı geçer. Bazı 
önemli Emoraim arasında şunlar sayılabilir; 
Rav Huna, Rav Yuda, Rav Şeşet, Rav His- 
ta, Rav Nahman Bar Yaakov, Rav Bar Nah- 
mani, Rav Yosef Bar Hama, Rav Nahman 
Bar Yitshak, Ravina ve Rav Aşi. Ravina ve 
Rav Aşi, son hocalar olup; kendilerinden önce 
yaşamış Emoraim'in sözlerini toplamışlar ve 
düzenlemişlerdir. (72) 

Emoraim'in Babil'de sekiz nesil, Eretz Yis- 
rael'de beş nesil boyunca yürüttükleri tartış- 
malar, her iki Talmud'un olduğu kadar midraş 
Agada'nın da gelişmesini sağlamıştır. Emora- 
im aralarında uzlaşamayabilir fakat onlardan 
evvel gelenleri (Tanaim) reddemezlerdi. Miş- 
na'da iki alahot arasındaki çelişkiyi, Emoraim 
genellikle bunların kaynakçalarının değişik Ta- 
naime veya durumlara ait olduğu yorumuyla 
çözerlerdi. (73) 

EMUNA: Iman. Tanrı'ya ve Tora'ya te- 
reddütsüz inanç. Bütün mitsvaların mantıksal 
bir izahatı bulunamayabilir. Fakat emuna sahi- 
bi bir Yahudi, bunları da kuşku duymadan ka- 
bul eden kişidir. (74) (Ayrıca bak: Sadakat 
Prensipleri). 

Biblik uygulamada emuna Tanrı'ya ve 
onun vaadettiklerine duyulan itimadı ve imanı 
belirtir. Emuna terimi ile “güçlü, dirençli bir 
inanç" anlatılmak da istenmektedir ve "Amen" 
sözcüğü de bu bağlamda aynı kökenden gelir. 

İlk peygamberlerden beri emuna, Tanrı'nın 
yüce varlığına zaten duyulan inancı değil, onun 


istikbale matuf vaadlerini de kabullenmek için 
Biblik anlamda çok mühim bir rol oynamıştır. 
Rabiler, Tanrı'nın tekliğine, Tora'nın ilahi 
kaynaklı oluşuna, ilahi mükafat ve cezaya, .. 
inanç duymayanların, öbür dünyada bir yer sa- 
hibi olamayacaklarını savunmuşlar ve günah 
işleyenlerin bunu iman yokluğundan yaptıkla- 
rını iddia etmişlerdir. (Sanhedrin, 38b) 
Maimonides (1135-1204), Yahudilik'te ima- 
nı 13 ana prensiple ilk kez belirli bir disiplin- 
de şekillendiren kişi olmuştur. Bu tarif daha 


sonraki yüzyıllarda Yahudilik'teki felsefi geliş- 


meyi etkilemiştir. Bu prensipler Abrabanel, 
İbn Daud, Albo gibi önemli düşünürlerce tar- 
tışılmış olmakla beraber, Rabiler gerek Şema'da 
(Tesniye, 6:4) ve On Emir'in ilkinde kişinin 
Tanrı'nın emirlerine tamamen teslim olma- 
sı gerektiğini tespit etmişlerdi. Kreskas ta bir 
emirin kabulünden evvel emri verenin kabul 
edilmesi gerektiği mantığını dile getirmiştir. 
Abrabanel, imanın bir manevi konumu olduğu- 
nu ve imanın kanıtlarının pekiştirilmesi için ki- 
şinin; deliller araması, ihtimalleri değerlendir- 
mesi gerektiğini, inançlı kişilerle görüşmesinin 
yararlı olacağını belirtmiştir. MS 10. yüzyılda 
tek Tanrı'ya inanan diğer dinlerin de karşısın- 
da; dindar bir Yahudi'nin iman kaynağının, ta- 
rihsel geçmişi olan geleneklerden kaynaklan- 
dığı, Saadiah Gaon'un felsefi kıstaslar çerçe- 
vesindeki çalışmalarında yer almaktadır. 

Maimonides'in "emuna"yı işlerken temel 
olarak aldığı felsefi kavramlara karşın, Yuda 
Alevi Tanrı aşkını ve dinsel iletişimi ve heye- 
canını savunmuş; keza Kreskas'ın da katıldığı 
bu ekolde "emuna'", sevgi ve neşe ile idrak edi- 
len ve toptan bir duygusal kendini veriş ola- 
rak algılanmıştır. (75) 

ENGİZİSYON: Katolik Kilisesi'nin 13. 
yüzyılda dinlerini inkar edenleri soruştur- 
mak ve yargılamak için kurduğu kurum. Bil- 
hassa 15. ve 16. yüzyıllarda dönme Yahudi- 
ler'e (Anusim) karşı işletilmiş ve binlerce Ya- 
hudi inançlarından ötürü yakılmak yolu ile 
idam edilmiştir. Özellikle 1493-1498 yılları 
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enoh 


arasında İspanya'da Thomas de Torguema- 
da'nın baş enkizitör olduğu dönemde, bu du- 
rum en korkunç boyutlara ulaşmıştır.(76) 

ENOH (Hanoh): Kutsal Kitap'ın (Yaratı- 
lis, 5:18) içerdiği şahsiyetlerden biri. Enoh, 
Yared'in oğluydu (Adam'dan sonraki yedinci 
nesil). Enoh, güneş yılındaki gün sayısı olan 
365 yıl yaşadı. Kutsal Kitap, Enoh'un "Tanrı ile 
yürüdüğünü; ondan sonra da mevcut olmadığı- 
nı, çünkü Tanrı'nın onu götürdüğünü..." (Yara- 
tılış, 5:23) belirtir. 

Enoh'un bu olağan dışı ölüm tasviri, Kutsal 
Kitap sonrası yazarlarının ve Midraş yazarı Ra- 
biler'in zihnini kurcalamıştır. Kutsal Kitap son- 
rası bu konuda yazılmış iki kitaba göre, Enoh 
tüm bilimlerin mucidi idi. Çünkü Enoh, Tan- 
rinm sırlarına vakıftı ve Sema'da yazılmış tab- 
letlerdeki yazıyı sökebilirdi... 

Buna karşılık tüm Tanaim edebiyatında 
Enoh'a hiç bir değinme olmadığını görmek bir 
tezatı yakalamaktır. Halbuki ilk Hristiyanlar, 
Enoh hakkında birçok efsane üretmiştirler. Tal- 
mud'un ilk Rabileri'nin Enoh hakkındaki bu 
suskunluğu, İncil'in Enoh ve Eliyau'yu İsa'nın 
Sema'ya yükselişinin şahitleri olarak gösterme- 
sine de bağlanabilir. Bu durumun dikkate alın- 
mış olmasının da etkisiyle, eski bir Midraş, 
Enoh'un dürüst bir adam ve bir günahkar ara- 
sında bocaladığını, onun için de Tanrı'nın "Onu 
aldığını", böylece de günaha yuvarlanmasina 
engel olduğunu belirtir. Hıristiyanlığın tehdit- 
lerinin bitmesi ile, Yahudi yazarlar Enoh hak- 
kında efsaneler üretmeye başladılar. Son yazı- 
lan Midraşlardan biri, Enoh'un Sema'ya güç- 
, lü bir atlı arabayla yükseldiğini belirtir. Ayrı- 
ca Enoh, ölümün acılarını çekmeyen ve cenne- 
te diri olarak giren dokuz kişiden birisidir. Zo- 
har ve mistik edebiyat, Enoh üzerinde odakla- 
san ilk efsanelerin çoğunu ele alir.(77) 

ENSEST: Meşru bir evliliği gerçekleşti- 
remeyecek derecede birbirlerine "akraba- 
lık bağlarıyla fazla yakın bulunan"ların (Le- 
vililer, 18:6) arasındaki cinsel ilişki. Bunla- 
rın arasında; anne ve baba (Levililer; 18:7); 


üvey anne (18:8); kızkardeş (18:9); kız torun 
(18:10); teyze (18:12-14); gelin (18:15); baldız 
(18:16); üvey kız ve üvey kız torun (18:17); ka- 
rısının yaşamı süresince onun kızkardeşi ( 18:18) 
bulunmaktadır. 

Maimonides, bir erkeğin evlenmesinin ya- 
sak olduğu kadın akrabaların genelde evde kar- 
şılaştığı kişiler olduklarını ve bunlara kolay ula- 
şılabileceğini belirttikten sonra; şayet bu kişi- 
lerle evlenmek mümkün olsaydı ve bunlarla sa- 
dece evlilik harici cinsel ilişki yasaklansaydı, 
birçok erkeğin onlara karşı münasebetsizce dav- 
ranacağını ilave eder. Bu durumda bu kadınlar 
tamamen yasaklanmış olduğundan onlarla cin- 
sel ilişki kurmanm düşüncesinin bile sözkonu- 
su olmaması icabedecektir. (Rehber TI, 9) 

Ensestin cezaları değişiktir. Bazı durum- 
larda taşlanarak veya yakılarak ölüm cezası, 
bazı durumlarda Karet (bir tür ilahi cezalan- 
dırma olup, suçlular toplumdan tecrit olunur 
veya zamanından evvel ölürlerdi...) veya dini 
mahkemece kırbaçlanma cezası sözkonusuy- 
du. 

Ensest suçu cinsel ilişkiyi gerektirmekle be- 
raber, bilgeler fiziki zevk veren yakın teması 
da yasaklamışlardır. Örneğin, bir kızkardeşin 
veya teyzenin bir erkek tarafından ópülmesi ve 
kucaklanması yasaktır. Fakat küçük yaşlarda- 
ki çocuklar anne ve babalarını öpebilirler (Ma- 
imonides, Yad. Issure Bia, 21). 

Ensest, Tora'da "soysuzluk", “çürümüşlük, 
“tenkit konusu”, "ahlaksızlık" (Levililer, 20:12, 
14, 17, 21) gibi sıfatlarla tanımlanır ve putpe- 
restlik ve adam öldürmenin yanısıra en büyük 
günahlardan birini oluşturur. Başka bir yaşa- 
mın kurtarılması amacıyla dahi bu suç işlen- 
mez. (78) | 

ЕКЕТ YİSRAEL: Yisrael Toprağı. Da- 
ha önceleri Kenaan Toprakları olarak bilinen 
ve Yisraeloğulları'nın zapt ettiği ülke. Avraam 
Avinu'nun Mezopotamya'dan Tanrı tarafından 
gönderildiği (Yaratılış, 12.1) ve Tanrı'nın Av- 
raam'ın soyundan gelenlere vaadettigi (Y arati- 
lis, 12:7), dolayısıyla "Vaadedilmiş Ülke" ola- 
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rak tanınan topraklar. Kutsal Kitap, Yaakov s0- 


yundan gelenlerin Mısır'da 400 yıllık bir esa- 
retten sonra Kenaan'a geri döndüklerini ve Ye- 
oşua'nın önderliğinde bu toprakların çoğunu 
Kenaan'lı hükümdarların elinden zaptettiğini 
anlatır. Ülke, bundan böyle bu toprakları işgal 
eden 12 Yisrael aşiretini temsilen Yisrael ül- 
kesi adını aldı. Yisraeloğulları orada Babil sür- 
gününe dek kaldılar. Kuzeydeki Yisrael Dev- 
leti M.Ö. 722'de, güneydeki Yeuda devleti de 
М.О. 586'da yıkıldı. 50 yıl kadar sonra Ye- 
uda'nın sürgünlerinin geri dönmesine izin ve- 
rildi. Sürgünlerin bir kısmı Babil'de Diaspo- 
ra'da kalmayı yeğlediler. 

Daha sonraki 6 yüzyıl boyunca Yahudiler 
Erets Yisrael'de Persler'in ve Selevkoslar'ın 
yönetiminde, bir süre bağımsız olarak, son ola- 
rak da Romalılar'ın yönetiminde yaşadılar. 
M.S. 70'te bagimsizliklarini tamamen yitirerek 
Romalılar'ca sürgüne gönderildiler. Romalılar 
ülkenin Yahudi niteliğini silmek için ülkenin 
adını Judea'dan Filistin'e çevirdiler. Yahudiler 
özellikle Galile'de Birinci Yüzyıl'da yaşamayı 
sürdürdüler. Fakat Hıristiyanlar'ın dayanılmaz 
baskı ve eziyetleri sonucunda 7. ve 8. yüzyıl- 
larda buralarda fazla Yahudi kalmadı. Bunun- 
la beraber ülkedeki Yahudi yerleşimi kesin- 
tisiz olarak sürdü ve herşeye rağmen ülkeye 
yerleşim ve kutsal yerlerde hac görevini yap- 
mak için gelen Yahudiler oldu. Yerleşenler, 
genellikle kendilerini dinsel çalışmalara ve du- 
aya adadılar ve Diaspora'daki Yahudiler tara- 
fından maddi olarak desteklendiler. 19. yüzyı- 
lın sonlarında gelişen örgütlü Siyonist hareke- 
ti, 1917'de Balfour Deklarasyonu ile ulusal 
bir Yahudi yurdunun tanımlanması ve 1948'de 
de İsrail Devleti'nin ilanı ile sonuçlandı. 

Kutsal Kitap'ta Erets Yisrael'in sınırları ile 
ilgili olarak verilen bilgiler yüzyılların akışı 
içinde değişik kapsamları tanımlar, Örneğin en 
geniş tanımlama "Fırat'tan Ме kadar" (Yara- 
tilis, 15:18) iken; "Dan ile Beerşeba arası" (Ha- 
kimler, 20:1) daha mütevazıdır. Sayılar (34: 2- 
12) sınırlar hakkında başka tanımlamalar verir. 


Yisraeloğulları yönetiminde ülke en geniş si- 
nırlara Kral David ve Kral Şelomo zamanın- 
da kavuştu. Halbuki İkinci Bet Amikdaş dö- 
neminde Yahudiler'in Yeruşalayim'in çevresi - 
nin haricinde denetim sahibi olmadıkları za- 
manlar dahi olmuştur. 

Alaha Erets Yisrael'in kutsallığından bah- 
seder. Varilan kanaat sudur ki; bu topraklar Ye- 
oşua'nın fethi ile beraber kutsallık kazanmış; 
Babilliler'in işgali ile bu kutsallık kaybolmuş, 
sürgünden geri dönenlerle beraber yeniden oluş- 
muş ve günümüze kadar süregelmektedir. Miş- 
na (Kelim, 1:2), Erets Yisrael'in başka ülke- 
lerden daha kutsal olduğunu belirtir. Çağlar 
boyunca Yahudiler uzun yolculuklar yaparak 
burada yaşamaya ve ölmeye geldiler. Başka ül- 
kelerde yaşayanlar mezarlarına serpebilmek için 
Erets Yisrael'den toprak getirttiler... 

Özellikle ziraatta ve Bet-Amikdaş kapsa- 
mında uygulanması gerekli yasalar Erets Yis- 
rael'de geçerlidir. Erets Yisrael, Yahudi yaşam 
ve dualarında merkezi bir yer sahibidir. Yağ- 
mur ve çiy için dualar, dünyanın her yerinde 
Erets Yisrael'deki mevsim şartlarına göre uyar- 
lanmıştır. Erets Yisrael'de yaşamanın bir görev 
olup olmadığı yorumcular arasında bir tartış- 
ma mevzuudur. Bilgeler, "Erets Yisrael'de ya- 
şamayı Tanrı'ya ibadet olarak..." görürler. (Ke- 
tubot, 1106) Gene Talmud'a göre peygamber 
kehanetleri ancak Erets Yisrael'de gerçekleşe- 
bilir ve bu ülkedeki fakirlere, hayır kuruluşla- 
rının öncelik tanıması gerekir. 

Reformist Yahudiler, 19. yüzyılın başında 
dualarında Erets Yisrael kavramını çıkartarak 
ilk kez bu konudaki görüş birliğine karşı çıktı- 
lar. Ancak günümüzün Reformistleri Siyonizm 
taraftarıdır. "Conservative" Yahudilik ve Or- 
todoks Yahudilik de Erets Yisrael'in Yahudi 
inancındaki önemini kabul etmektedir. Ancak 
tartışma konusu, Yahudiler'in Erets Yisrael'e 
yerleşmelerinde ilahi iradenin müdahalesinin 
beklenmesi gerektiği veya gerekmediği husu- 
su üzerinde yoğunlaşmaktadır. (79) 

ESENYENLER: İkinci Bet-Amikdaş dö- 
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neminin sonlarına doğru (М.О. İkinci yüz- 
yıldan M.Ö. Birinci yüzyıla dek) özellikle 
Ölü Deniz'in batı kıyılarında yerleşmiş bu- 
lunan bir Yahudi tarikatı. Birinci yüzyılda 
yaşamış Yahudi düşünürü Filo, Esenyenler is- 
minin "kutsal" anlamına geldiğini iddia eder; 
modern görüşlere göre ise "merhamet" veya 
"iyileştirici" anlamındadır. Bu tarikatın, Anti- 
okhus IV.'nün Yahudiler'e baskısı sonucunda 
M.Ö. 167'de başlayan Makabiler'in ayaklanma- 
sı zamanında türediği de düşünülmektedir. 

M.Ö. Birinci yüzyılda 4000 kişi dolayların- 
da olan bu tarikat mensupları üstlerine tam bir 
itaat göstermek zorundaydı ve yeni katılanlar 
üç yıllık zorunlu bir eğitim döneminden geçer- 
lerdi. Tarikata karşı sadakatini belirttikten ve 
sırları ifşa etmeyeceğine dair güçlü bir yemin- 
den sonra bu kişiler tarikata kabul edilebilirdi. 
Tarikata yalnız erkekler girebilirdi. Tarikat 
mensupları, ziraat ve el sanatları ile uğraşırlar- 
dı. Tüm malları, yiyecek ve giysiler toplumun 
malıydı ve hastalar ortak masraftan tedavi olu- 
nurdu. 

Bedensel temizlik, ritüel saflık, beyaz giy- 
siler, kişisel alçak gönüllülüğü simgelerdi. Fa- 
risiler'in aksine, Esenyenler kaderin değiştiri- 
lemeyceğine ve serbest iradenin devre dışı bı- 
rakılması gerektiğine inanırlardı. Şabat'ın uy- 
gulamasında çok duyarlıydılar. Moşe Rabe- 
nu'nun ismini hakaretle anan, ölümle cezalan- 
dırılır, başka birtakım suçlar için o kişi Tari- 
kat'tan uzaklaştırılırdı. 

Ahlakla ilgili öğrenim çok önemliydi. Tora 
çalışmaları da sürdürülüyordu. Fakat tarikatın 
kendine ait gizli eserleri de yazılmıştı. Esen- 
yenler, Romalılar'a karşı yapılan büyük isyana 
(MS 66-70) katıldılar. M.S. 70'te Bet Amik- 
daş'ın yıkılmasıyla beraber bu tarikat ortadan 
kayboldu. Genel kanıya göre, Kumran'da bu- 
lunan yazıları Esenyenler'in yazdığı sanılmak- 
tadır. (79) 

ERDEM: Bak: Zehut. 

EREV: Arife. Şabat ve Bayramlar'dan 
önceki gün. "Erev Şabat", "Erev Pesah" vb gi- 


erdem 


bi. (80) 

EREV ŞABAT: Şabat'tan önceki gün, 
başka bir deyimle Şabat akşamı. (Cuma ak- 
şamı) (80) 

ERUV: Din bilginlerinin Şabat ve Yom 
Tov yasaları ile ilgili olarak yaptıkları dü- 
zeltmeler. Alaha'da üç türlü Eruv olup; bunla- 
rın tümü Şabat ile ilgilidir: " Eruv Tavsilin", 
Yom Tov'da, Şabat'ta yemek pişirme izni; 
"Eruv Thumim" - Şabat günlerinde evden 
1200 metreye kadar uzaklaşma izni; "Eruv 
Hatserot" - Şabat için herhangi bir taşıma iş- 
leminde bulunma izini. Eruv olmadan o bu iş- 
lerin Şabat ve Yom Tov'da yapılması yasaktır. 
(81) (82) 

ESTER: Yahudiler'in Pers egemenliğin- 
de bulundukları zamanki Yahudi kökenli 
kraliçe. Pers Kralı Ahaşveroş'un karısı. Ko- 
reş'in yerine geçen Ahaşveroş, krallığının ilk 
günlerinde verdiği günlerce süren ziyafete gel- . 
meyen kraliçe Vaşti'ye çok kızıp onun ölümü- 
nü emretti ve yerine bir kraliçenin seçilmesini 
istedi. Yahudi Mordehay kızı gibi sevdiği ve 
büyüttüğü yeğeni Ester'i saraya götürdü. Sara- 
ya getirilen genç ve güzel kızlar arasında Ester 
kraliçe seçildi (M.Ö. 483). Ancak Mordehay, 
Ester'e Yahudi olduğunu söylememesini tem- 
bihledi. Bu arada kralı öldürmek isteyen iki uşa- 
gın komplo haberini alan Mordehay, durumu 
Ester aracılığı ile bildirdi. Bu, resmi kayıtlara 
geçti ve uşaklar idam edildi. 

Daha sonra kibirli bir kişiliğe sahip ve Ya- 
hudi düşmanı olan Aman, Ahaşveroş tarafın- 
dan başbakanlığa atandı. Kral, herkesin 
Aman'ın huzurunda eğilmesini emrettiyse de 
Mordehay buna karşı çıktı. Aman çok kızdı ve 
bütün Yahudiler'i yok etmeyi aklına koydu. Bu- 
nun için kralın onayını aldı. Kralın yüzüğü ile 
mühürlediği mektuplarda bütün bölgelerde Ya- 
hudiler'in 13 Adar'da öldürüleceklerini ilan et- 
ti. Mordehay Ester'e milleti için birşeyler yap- 
masını söyledi. Ester, halkın 3 gün oruç tutma- 
sını, Tanrı'ya dua etmesini söyledi. İzinsiz zi- 
yaret etmenin cezasının ölüm olduğu kralın hu- 
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zuruna çıkma kararındaydı. En güzel elbisele- 
riyle Ahaşveroş'un huzuruna çıkan Ester, onu 
Aman'la beraber tertip ettiği bir ziyafete katıl- 
maya davet ve razı etti. 

Bu arada Aman bir darağacı hazırlatıp Mor- 
dehay'ın idamını talep etmeye gelmişti. Fakat 
Kral, gece uykusu kaçıp, saray kayıtlarını in- 
celerken, kendisini uşakların komplosundan 
kurtaran (Mordehay'ın) ödüllendirilmesi gere- 
ken bir kişiye ne yapılması gerektiğini sordu. 
Aman da bu kişinin kendisinden başkası ola- 
mayacağını düşünürek "Kral elbisesi ve tacı 
içinde, Kralın atı üzerinde ve Kral'ın en ónem- 
li adamı eşliğinde bütün şehirde o kişi gezdiri- 
lir." cevabını verdi, Kral, Mordehay'ı asmak 
için darağacını hazırlatmış olan Aman'ın eşli- 
ğinde bu teklifi Mordehay'a uyguladı. Aman bu 
duruma çok kızdı. Daha sonra ziyafet başladı. 
Arzusunu soran Kral'a Ester, aralarında bulu- 
nan Aman'ın hainliğini anlatınca; Kral, Aman 
ve oğullarını astırdı ve Yahudiler'in öldürülme- 
si için çıkarttığı kararnameyi yürürlükten kal- 
dırarak, Yahudiler'in kurtuluşunu sağladı. Es- 
ter ve Mordehay'ın emriyle 14 Adar bayram 
ilan edildi. Her sene kutlanan bu bayramın adı 
Purim'dir. Taanit Ester (Ester Orucu) de bu 
mucizeyi sağlayan yakarışı anmak için tutulur. 
(13 Adar) (83) 

ESTER KİTABI: Tanah'taki beş " Megil- 
lot"tan birisi. Ester'in ve dayısı Mordehay'ın, 
Ahaşveroş'un krallığındaki tüm Yahudiler'in 
yok edilmesine karar veren zalim vezir Aman'a 
karşı yürüttükleri mücadeleyi ve planlarını or- 
taya çıkarttıkları Aman'ın asılmasıyla son bu- 
lan öyküyü ele alır. Ester Kitabı, Şelomo'nun 
Neşideler Neşidesi gibi Tanah'ta Tanrı'nın adı- 
nın geçmediği iki yegane kitaptan biridir. 

Ester Megillası Pürim Bayramı'nda sabah 
ve akşam tefilalarında okunur. Talmud'un Me- 
gilla faslında bu okumayla ilgili bilgi vardır. 
Kitabın bir megilladan (rulo parşömenden) 
okunması şarttır; okumadan evvel bir beraha 
söylenir ve kutlanan kurtuluş günü, kadınları 
da kapsamış olduğundan; onların da okuma es- 


nasında bulunmaları gerekir. Ana tema, Dias- 
pora'da baskı gören Yahudiler'e Tanrısal yar- 
dımın yöneldiğini vurgulamaktır. (84) 

ESTER ORUCU: Bak: Taanit Ester. 

ESET HAYİL: ("Değer sahibi kadın"). 
Alfabetik dizinde yazilmis ve koca tarafin- 
dan erdemli bir kadın onuruna Şabat akşa- 
mı yemeğinden evvel söylenen Meseller Ki- 
tabı'nın son bölümünden (31: 10-31) pasuk- 
lar içeren bir şiir. Şiir; ticaretle haşır neşir olan 
ve idarecilikte başarılı, sorumlu, üretken, ha- 
yırsever ve bilgi sahibi asil bir kadını tanımlar. 
Bu kadın ailesine şeref getirir ve özellikle onun 
sayesinde cematte uygun liderlik konumunu el- 
de edebilen kocasını onurlandırır. Sekizinci yüz- 
yılda Meseller için derlenen bir Midraş'a göre; 
mevcut 22 pasukun her biri Kutsal Kitap'taki 
bir kadın şahsiyetin eylemlerini yansıtmakta- 
dır. Daha sonraları Eşet Hayil, Tanrı'nın Kut- 
sal Varlığı'na ("Sehina"), Kabalist etkinin gü- 
dümünde yönlendirildi. 1641'de Prag'da yayın- 
lanan "Tikune Sabat"a göre, Eşet Hayil'in ev- 
de Kidus'tan evvel 5ёуІептеѕі önerildi. Bu 
óneri, bircok Yahudi evinde kismen "Sehi- 
na" ya duyulan saygı, fakat özellikle bir erke- 
біп eşini veya annesini onurlandırması açısın- 
dan gelenekselleşmiştir... (85) 

ETROG: Sukot Bayramı sırasında kut- 
sanılan dört çeşit bitkiden biridir. Hoş koku- 
lu olup, turuncgillerdendir(86). Bak: " Arbaa 
Minim." | 

ETLİ ve SÜTLÜ: Bak: Basar ve Halav. ` 

EVLAT EDİNME: Biyolojik olarak bir- 
birine bağı olmayan kişilerin oluşturduğu 
bir ebeveyn - çocuk ilişkisi. Yahudi dini, do- 
ğal anne-baba olma durumunu kişisel statü için 
temel bir kıstas olarak kabul etmekle beraber: 
evlatlık münasebetlerine de yer verir. Bu du- 
rumda Yahudi dinine göre, bir birey bir cocu- 
gun fiziki, ruhsal ve sosyal.iyiliği için sorum- 
luluk alabilir. 

Şayet evlatlık alan veli ölürse, vefat eden ki- 
şinin evlatlığının menfaatlerini korumayı sür- 
dürmelidir. Hatta bir Bet-Din meclisi bir çocu- 
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ğu öz anne ve babasından ayırma hakkına da 
sahiptir. Bu durumda çocuğun iyiliği tehlikeye 
girmiş olmalıdır. 

Yahudi dinine göre, evlatlık alma münase- 
beti, çocuğun öz anne ve babası ile olan ilişki- 
sini tamamen ortadan kaldırmaz. Onların da 
üvey veli kıfayetsiz kaldığı durumlarda, çocu- 
ga destek sağlaması icap eder. Evlatlık, üvey 
velinin mirasına otomatik olarak sahiplenemez. 
Bu veli, bunu vasiyetnamesinde açıkça belirt- 
melidir... Evlatlık edinme, kişisel statüyü de- 
giştirmemektedir. Onun için evlatlık edinen ki- 
şi ve onun ailesiyle evlatlık edinilen kişi ara- 
sında evlilik ve boşanma konusunda yasakla- 
malar söz konusu değildir. 

İsrail yasalarına göre bir mahalli veya dini 
kurul, evlatlık edinme ile ilgilenir, evlatlık edi- 
nilen kişi ile onun doğal anne ve babası arasın- 
daki tüm hakları ve mükellefiyetleri yöneltir ve 
evlatlık edinilen ve eden kişiler arasında da ye- 
ni yasal ilişkiler oluşturur. Böylece evlatlık edi- 
nilen kişi genellikle yasal bir mirasçı olarak 
kabul edilir ve evlatlık edinen kişinin vasi yet- 
namesinde bu konuda özel bir maddeye ihtiyaç 
yoktur. 

Evlatlık edinmeyle ilgili birkaç Kutsal Ki- 
tap değinmesi de mevcuttur: Moşe'nin Fira- 
vun'un kızı tarafından himaye edilmesi (Çıkış, 
2:10), Ester'in dayısı Mordehay tarafından hi- 
maye edilmesi (Ester, 2:7) gibi. (87) 

EVEL: Adam ile Havva'nın oğlu. Çoban- 
dı. Kayin adında çiftçi olan bir kardeşi vardı. 
Kayin Tanrı'ya topraktaki meyvalardan; Evel 
ise sürüsündeki yavrulardan ikram etti. Tanrı, 
Evel'in ikramını kabul, Kayin'inkini de redde- 
dince; Kayin Evel'i kıskanıp onu öldürdü. (88) 

EVLİLİK: Özet Bilgiler: Evlilik, Yahu- 
diliğe göre bir anlaşma niteliği taşır. Bu an- 
laşma, evlenen iki insanı ebediyen bağlayan ya- 
zılı bir belgedir. Evlilik, dinsel bir törenle ger- 
çekleşir. Bu tören iki bölümden oluşur. İlki, 
Erusin ve Kiduşin olarak adlandırılan nişan 
töreni, diğeri de Nisuin olarak adlandırılan ve 
Hupa altında kutlanan törendir. 12. yüzyıldan 


beri her iki tören beraber yapılmaya başlandı. 
Nisuin atılırsa, nişan da iptal olur ve belge ge- 
çerliliğini yitirir. Talmudik zamanlarda ba- 
ba, kızına belirli bir para verirdi. Bunun amacı 
kızın kendisine çeyiz almasıydı. Kız yetimse, 
bunu erkek kardeşleri; kimsesiz ise cemaat kar- 
şılardı. Drahoma, günümüzde hala tartışılmak- 
ta olup, kısmen uygulanmaya devam etmekte- 
dir. Çeyiz (aşuar) geleneğiyse, nisbeten daha 
az uygulanmaktadır. 

Evlenme günleri ile ilgili olarak; Şavuot, 
Roş Aşana, Pesah, Sukot Bayramları, 17 Ta- 
muz'dan 9 Av'a (Tişa Beav) kadar olan sürede; 
Pesah ve Şavuot arasında yer alan Omer sayı- 
mı döneminde (Lag Baomer'e kadar olan 33 
günlük sürede), Avelut (yas), taanit (oruç), Şa- 
bat günleri düğün töreni yapılmaz. (89) Ayrı- 
ca, Türkiye'deki Yahudi geleneklerine göre 
Heşvan ayında da düğün yapılmaz. (90) Dü- 
gün gününden bir, ya da birkaç gece önce uy- 
gulanan bir gelenek de; Kına Gecesi'dir. Ge- 
nellikle Müslüman ülkelerde uygulanan bu 
gelenek, gelinin çocukluğa veda edişini ve ye- 
ni bir statüye geçişini simgeler. Günümüzde 
düğünden evvelki gece gelin evinde akraba ve 
arkadaşlar toplanır, geline hediyeler verir ve 
şarkılar söylerler. O gece gelin ve damat bir- 
birlerini görmezler. 

Talmudik zamanlarda evlilik töreni, da- 
mat tarafından hazırlanan bir düğün çadırın- 
da gerçekleştirildi. Buna Hupa adı verilirdi. Za- 
manla düğünler, sinagoglarda yapılmaya baş- 
lanınca, gelin ve damadın üstüne taşınabilir bir 
kubbe kondu. Bugün İstanbul'da gelin ve da- 
madın başının üstüne sadece tallet tutulur. Tal- 
let, iki ailenin fertleri tarafından ucundan tutu- 
lur. Düğün esnasında uygulanan diğer gelenek- 
ler arasında; Bet Amikdaş'ın yıkılışının unutul- 
maması için bardak kırma, mutluluğu ve bir- 
likteliği simgeleyen aynı bardaktan gelinle da- 
madın şarap içmesi ve evlilikte sevgi ve sada- 
kati simgeleyen kiduşin yüzüğünün damat ta- 
rafından gelinin sağ elinin işaret parmağına ta- 
kılması bulunur. (91) 
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Evlilikte Ketuba: Ketuba, kitabe, ya da 
yazılı olan anlamına gelip, bir kadın ile bir 
erkeğin evlilik töreni yapıldıktan sonra din- 
sel nikahı gerçekleştiren hahamın iki şahıs 
huzurunda damada imzalatıp, gelin tarafı- 
na teslim ettiği bir anlaşma belgesidir. Bu 
ahitte kocanın karısına karşı olan görev ve so- 
rumluluğu ve kadının çıkarları gözetilir. Ketu- 
ba, İkar Ketuba (Asıl Ketuba) ve Tosefet Ke- 
tuba (Ek Ketuba) olarak ekler taşır. Asıl Ketu- 
ba'da boşanma halindeki gelinin tazminatı be- 
lirtilir. Talmud'a göre bu, gelin bakireyse 200 
gümüş sikke, dul ise 100 gümüş sikkedir. Bo- 
sanma halinde damadın aldığı nedunya'yı (dra- 
homa) iade etmesi ile ilgili ayrıntılar gibi özel 
şartlar Tosefet Ketuba'da yer alır. 

Eski devirlerde ketubalar, parşömen kağıt- 
ları üzerine el yazması olarak yazılır, kenarla- 
rı çeşitli süslemelerle bezenirdi. Bugün çiftler, 
yaşadıkları ülkenin medeni kanunları uyarınca 
resmi nikah akdi de imzaladıkları için, boşan- 
ma halinde ketubayı kanıt olarak gósterebil- 
mektedirler. Öte yandan günümüzdeki ketuba- 
lar standart, matbaada basılmış olup, bırakılan 
boşluklar ilgililer tarafından doldurulmaktadır. 
Ketubayakonan ek bir maddeyle, karısı hayat- 
tayken bir erkeğin başka bir kadınla evleneme- 
yeceği yazılıdır. Ketuba bugün özellikle bir ai- 
le sicili görevi yapmaktadır. Brit-Mila, Bar- 
Mitzva ve Bat-Mitzva törenlerinin yapılabil- 
mesi için hahambaşılıkların vereceği Reşut 
(izin) belgeleri için bir kayıt oluşturmaktadır. 
Coğrafi yöre ve geleneksel farklardan etkilen- 
meksizin, ketuba tüm Yahudi topluluklarında 
yerleşmiş bir olgudur. (92) 

a) Genel Kavramlar 

Yaratılıştan beri evlilik, Tanrısal planın 
ayrılmaz öğelerinden biri olmuştur. Evlilik; 
bir Tanrısal emir, kutsal bir bağ ve kişisel 
mutluluk kaynağı olarak görülür. Yahudili- 
gin evliliğe tanıdığı sosyal konum çerçevesin- 
de, evliliğin her yetişkin için doğal ve arzu edi- 
lir statü olduğu hiç tartışılmaz. Evlilikteki kut- 
sal bağ, Tanrı ile Yisraeloğulları arasındaki aki- 


te (Hosea, 2: 21-22; Nesideler Nedişesi) ve Şa- 
bat ile Yisraeloğulları arasındaki ilişkiye (Le- 
ha Dodi) benzetilir. Böylece evlilik kurumuna 
dahil olan erkek ve kadınlar İlahi kozmosa da- 
hil olurlar. Zohar'a göre; semadan gelen ruh 
biri erkek, diğeri dişi olmak üzere iki kısımdan 
oluşur ve değişik iki bedene girer. Bunlar, uy- 
gun olduğu taktirde evlilik için birleşirler. + 

Evlilik ideal yaşamın standardı ve yolu 
olarak kabul edilir. Kohen Agadol, evli ol- 
madığı taktirde Yom Kipur'un dinsel gerekle- 
rini yerine getiremezdi. Talmudik dönemler- 
de ise, bekar bilgeler enderdi. Talmud, bir ba- 
banın oğluna karşı olan görevlerinde ona bir eş 
bılması gerektiğinin de yer aldığını belirtir. 

Evlilik, bir erkek ile bir kadın arasındaki bir 
antlaşmanın ötesinde bir olgudur. Evlilik, bir 
kutsal bağ, dinsel simgelerle yasallaştırılmış 
kozmik anlamı olan bir kurumdur. Evliliğe 
" kidusin" (kutsanma) denmesinin nedeni bu- 
dur. Yahudilik, evliliğe ilahi yetkinliği hakim 
kılarak onu kutsallıkla donatır. 

"Kiduşin" kavramına göre kadın, artık kim- 
seyle evlenebilme olanağına açık değildir. (Ki- 
duşin, 2b). Evlilik ayrıcalığı çağrıştırır ve do- 
layısıyla mahremiyete yönelir. Evlilik; özel bir 
antlaşma platformundan öteye, maneviyata ta- 
şır. Evliliğin başlıca amacı, bağımsız bir birim 
olan bir yuva kurmak (Yaratılış, 2:18,24) 
olup; aile adındaki bu birimle toplumu idame 
ettirmektir (Yaratılış, 1:28). Tora'ya göre, da- 
mat “evinin selameti uğruna ve evlendiği kadı- 
na mutluluk vermek için" askerlik hizmetinden 
bir yıl muaf tutulmuştur (Tesniye, 24:5). Gene 
Tora'ya göre, bir erkeğin ikinci bir kadınla 
evlenmesi mümkündür. Ancak 1000 yılı do- 
laylarında Rabenu Gerşon Meor Agola bunu 
Aşkenaz cemaatlerine yasaklamış olup; gü- 
nümüzde Aşkenaz ve Sefaradi tüm Yahudi 
cemaatleri bu yasağa uymaktadır. Öte yan- 
dan evli bir kadının ikinci bir erkekle evlenme- 
sine hiçbir zaman izin verilmemiştir. 

Tora'da evlilik merasimi ile ilgili olarak 
fazla bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak hem 
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oğulların, hem kızların evliliği ile ilgili pazar- 
lıkların babalar tarafından yürütüldüğü görü- 
lür. Örneğin Avraam, oğlu Yitshak için bir eş 
bulması için hizmetkarını görevlendirir (Yara- 
tılış, 24: 35-53). Kız babasi (veya mevcut ol- 
mayınca kızın âğabeyi) evlilik teklifini onay- 
layınca, damadın ödeyeceği meblağ (" mohar") 
kararlaştırılırdı. Eski zamanlarda erkek karısı- 
ni (veya karılarını) "satin alırdı." Yahudi dini- 
ninde erkeğin kadınla evlendiği kavramı geçer- 
li olup; bunun tersi söz konusu değildir. İkin- 
ci Bet Amikdaş dönemlerinde senede iki kez 
genç bekar erkekler, bağlarda dans eden genç 
kızlar arasında seçim yapma olanağına sahip- 
tiler ve böylece eşlerini saptarlardı... Öte yan- 
dan Talmud, yetişkin olmayan bir genç kızın 
babası tarafından evlendirilmesine karşı çıkar 
ме kızın büyüyüp "Seçtiğim erkek budur" de- 
mesini önerir (Kiduşin, 41а). 

Başlarda evlilik akti, damat ile gelin arasın- 
da dinsel kapsamlı olmayan bir antlaşmadan 
ibaretti. Ancak Kutsal Kitap'taki son bölüm- 
lerde evlilik kutsal bir akit olarak tanımlan- 
maktadır. (Malahi, 2:4, Meseller, 2:17). Evli- 
likten evvel bir nişanlılık dönemi vardı. (Bi- 
rinci Samuel, 18:17-19). Merasimin niteliği ne 
olursa olsun, damat ve gelinin şerefine aşk şar- 
kıları söylenen bir kutlama söz konusuydu ve 
büyük bir şölen tertip edilirdi. (Yaratılış, 29:27; 
Hakimler, 14:10) ve genede bu şölen 7 gün sü- 
rerdi. 

Talmudik çağlarda Biblik gelenekler sür- 
düyse de, bazı köklü değişikler de oluştu. Ör- 
neğin "mohar"la ilgili yenilik şöyleydi. Gelinin 
babasının aldığı ve harcayabileceği para nede- 
ni ile, koca kadını boşadığı taktirde o kadının 
beş parasız kalması işten bile değildi. Onun için 
dul kadın için bazı güvenceler sağlamak gere- 
kiyordu. Neticede, aşamalar sonucunda "mo- 
har", evlilik belgesi olan " Ketuba"ya dönüş- 


tü. Talmudik dönemlerde evlilik ile ilgili ola- 


rak gerçekleşen diğer önemli bir değişiklik de, 
evlilik aktinin bireyler arası platformdan, en 


azından "minyan" düzeyinde bir topluluk önün- ` 


evlilik 


: de cereyan etmesi gereken dinsel.bir merasime 


dönüşmesi idi. Bu merasimle belirli bazı kut- 


- samalar söylenirdi. Bununla beraber olayın hu- 


kuki konumu değişmemiştir. 

b) Evlenebilmenin şartları: Bir kişinin ev- 
lenebilmesi için onun zaman içerisinde fizik- 
sel ve zihinsel açıdan evlilik için uygun oldu- 
ğunu ortaya koymuş olmuş olması beklenir- 
di. Bunun kıstası da, kişinin evlilik için gerek- 
li akti oluşturabilmesi ve iradesini ifade edebil- 
mesi idi. Bu durumda sağırlar, dilsizler, çocuk- 
lar, psikolojik olarak kabiliyetsiz veya zeka 
özürlü olanların evlenmesi sakıncalıydı. Aricak 
sağır ve dilsizler, evlilik akti ile ilgili iradele- 
rini ifade edebildikleri taktirde evlendirilebilir- 


di. Ayrıca çocuksuz bir dulun tekrar evlenebil- 


mesi için; önce ölen kocanın erkek kardeşi ile 
evlenmesi icap ettiğinden "һава" merasimi 
ile Tora'ya göre bu evliliğin — 
sağlanırdı. . 

Gelinin bakire olması üzerinde çok duru- 
lurdu. Çünkü bekaret, evliliğinmanevi saflığı- 
nı simgelerdi. Bir bakirenin, Ketubası vasıta- 
sıyla bakire olmayan bir kadına göre iki misli 
avantajlar sağlaması mümkündü. 

Evlenme yaşına gelince, 13 yaşındaki bir. er- 
kek ile 12,5.yaşındaki bir kız erişkin olarak ta- 
nımlandıklarından, bunların evlenmesi müm- 
kündü. Biblik zamanlardaki bu uygulama, Tal- 
mudik dönemlerde de sürmüş ancak amora Rav 
bu uygulamaya son vermiştir. Mişna bir erkek 
için 18 yaş bareminin uygun olduğunu belirt- 
mektedir. Günümüzde Hasidik cemaatler genç- 
leri 18 yaş dolaylarında evlendirmektedirler. 
Kuzey Afrika ve Kürtler'in yerleşim bölgele- 
rinde kısa bir süre öncesine kadar "çocuk ya- 
şında" evliliklere rastlanmakta idi. İsrail'de ise, 
erkekler için коп evlilik yaşı 18, kızlar için 


ise 17'dir. 


. Düğünlerin yapılamayacağı bazı günler var- 
dis ©rneğin Sabatlarda ve dini bayramlar ie dü- 
gün.yapılamaz. 

Çünkü Rabinik uygulamaya göre iki mutlu 
olayın birbirleriyle karıştırılmaması gerekir. 
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с) Evlilik Akti ve Düğün Merasimi: Öte 
yandan evliliğe hazırlık safhasının ayrıntılarıy- 
la ilgili olarak zikredilmesi gereken diğer bir 
tabir de "Şidukin''dir. Burada ileri bir tarihte 
evlenmeyi taahüt eden çift, maddi şartları ve 
diğer mükellefiyetleri tartışırlar. Halbuki Ki- 
duşin (veya erusin), evlilik töreninden evvel 
yapılan bir nişan töreni olarak Biblik ve Tal- 
mudik dönemde resmi evlilik töreninden 12 
ay kadar evvel cereyan eden ve evlilik işlemin- 
den önceki ilk aşamayı oluşturan bir törendi. 

“Şidukin"le ilgili olarak; ilk zamanlarda ya- 
pılan evlilik şartlarının pazarlıkları konusunda 
Yaratılış 34'te bilgiler mevcuttur. Burada geli- 
nin babasına, damadın babasının ödeyeceği 
meblağ olan "mohar" yer almaktadır. Ancak 
Talmudik zamanlarda bu uygulama kaldırıl- 
mış ve hem damada, hem de geline verilecek 
meblağlar tartışma alanına girmiştir. (Kiduşin, 
9b) Bunlar "setar pesikta" adlı bir belgeye kay- 
dolunurdu. Damada verilen meblağa " nedun- 
ya" (drahoma) denirdi. Zamanla bu terim, ge- 
line verilen meblağ anlamına gelmiştir. Orta 
çağdan bugüne dek Şidukin iki sahfaya ayrıl- 
mıştır. Önce söz kesilir. Aşkenazlar buna "vort" 
(söz) derler. | 

Evlenme mükellefiyetinin kabul edildiğini 
belirten "kinyan" adlı bir merasim, genellik- 
le bir ziyafet eşliğinde yürütülür. Burada bu 
kabullenme, merasimi yöneten kişinin tuttuğu 
bir mendilin köşesini tutarak ifade edilir. Bu 
uygulamanın kaynağı Biblik'tir, (Rut, 4:7) İkin- 
ci aşamada varılan anlaşma "tenaim" adında 
bir belgeye dökülür. "Tenaim"de parasal şart- 
lar ve düğünün yeri ve tarihi yazılır. "Tenaim"in 
iptali son derece tatsız bir olaydır. Merasimin 
sonunda damadın ve gelinin annesi, bir tabak 
veya benzeri bir eşyayı kırarlar. Böylece yapı- 
lan anlaşmanın tamir edilmeyecek düzeyde bo- 
zulmaması dileği dile getirilir. Ayrıca gelin ve 
damat arasında hediyeler teati edilir. 

Tora'ya göreyse; düğünden ve gelin ve da- 
madın dolayısıyla bir arada yaşamaya başlama- 
sından evvel icra edilen merasimin adi "eru- 


sin" dir. (Bak: Tesniye, 20: 7) Talmud'da da bu 
tabir geçer. Fakat bilgeler, olayın kutsallığını 
dikkate alarak bu merasime " kidusin" demiş- 
lerdir. Çünkü kadın evleneceği erkekten başka 
erkeklere kapalı kalmak şeklinde bir kutsal 
adanma içine girmiştir. Bu durum, Mabet'teki 
kullanıma adanmış ("hekdes") bir cismin baş- 
ka türlü kullanımının yasaklanmış olmasına 
benzetilir. (Kiduşin, 2b) 

Evlilik ile ilgili bu aşama konusunda Miş- 
na, evlilik bağlamında bir kadına üç türlü sa- 
hiplenilebileceğini belirtmektedir: para ile, ey- 
lemle veya cinsel ilişki ile. Talmudik dönem- 
lerden itibaren bilgeler son yöntemi hoş karşı- 
lamamışlardır. Böylece yüzyıllar içinde Kidu- 
şin aşamasında gelenekselleşen yöntem, geli- 
nin parmağına damadın sade bir yüzük takma- 
sıydı. Damat bu noktada geline şöyle derdi: 
“Şimdi bana şu yüzükle Moşe'nin ve Yisrael'in 
yasasıyla kutsal bir şekilde bağlanmış bulunu- 
yorsun!" Bundan sonra şarapla yapılan kutsa- 
ma ve bu kutsal ilişkiyi emreden Tanrı'ya yö- 
neltilen kutsama yer alırdı. Bu merasimden son- 
ra gelin, " Nisuin" merasmine dek babasının 
evinde oturmayı sürdürürdü. 

Nisuin, gelinin damadın evine taşınmadan 
evvel ve yedi kutsamanın ("siva berahot") 


söylendiği ve evliliğin gerçekleşmesi için ge- 


rekli ikinci temel ve son aşamadır. Bu aşama- 
daki önemli bir husus, merasime iki geçerli şa- 
hidin de katılması zorunluluğuydu. Orta Çağ- 
lar'da Yahudi cemaatlerinin sürekli taciz altın- 
da bulunmaları nedeniyle, Aşkenaz Yahudile- 
rinin Kiduşin aşamasını "nisuin"den, başka bir 
deyimle düğünden hemen öncesine erteleme- 
leri geleneği yerleşmişti. Bu gelenek günümüz- 
de Sefaradi Yahudiler tarafından da izlenmek- 
tedir. Ancak Hasidik çevrelerde "tenaim" me- 
rasimi halen yaygindir. 13. yüzyildan itibaren 
ise, evlilikler genellik "Sadkan" adi verilen 
cópcatanlarca organize edilirdi. Bu kisiler hiz- 
metleri için ücret alırlardı. 
Günümüzde dinsel düğün merasimleri çe- 
şitli mahalli geleneklerin etkisiyle değişiklik- 
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ler arzederler. Bir Ortodoks uygulama örne- 
gi şöyledir: Damat Ketuba'yı imzalar. Damat 
geline yönlendirilir ve duvağı ile gelinin yüzü- 
nü örter. Sonra çift, Hupa'nın altına gider; da- 
madın anne ve babası damatla, gelinin anne ve 
babası da gelinle beraber giderler. Diğer bir uy- 
gulamaya göre anneler geline, babalar da da- 
mada eşlik ederler. 

Hupa'nın altında merasimi yöneten din ada- 
mı şarapla ilgili kutsamayı söyler; gelin ve 
damat bu bardaktan içerler. Damat, yukarıda 
belirtilen ve kadının kendisine kutsal bir sekil- 
de bağlandığını ifade eden cümleyi söyler ve 
gelinin sağ elinin işaret parmağına yüzük ta- 
kar. Evliliğin iki aşamalı bir merasim olduğu- 
nu vurgulamak için Ketuba "nisuin"den evvel 
okunur ondan sonra ikinci bir şarap bardağı ile 
yedi berahot söylenir. (Düğün töreninde Te- 
va'da önce gelinin kendisinin ve müstakbel eşi- 
nin anne ve babası ile ayağa.kalkması ve da- 
madın ayağa kalkmaması, nisuin olayını sim- 
geler; nisuin töreninden sonra, damat onların 
yanına gidebilir. (93) Merasimin sonunda da- 
mat bir bardak kırar. Bu konuda çeşitli yo- 
rumlar mevcuttur. Yaygın olan bir yoruma gö- 
re; bu şekilde Yahudiler'in mutlu anlarında da- 
hi Yeruşalayim'deki Bet Amikdaş'ın yıkılışını 
hatırlamaları gerektiği vurgulanır. Düğün me- 
rasiminden sonra neşe ile geçen bir ziyafet ve- 
rilir; Birkat Amazon duasından sonra Yedi Be- 
rahot tekrar söylenir... (94) Günümüzde Aşke- 
naz düğünlerinde yakınçağdaki Hupa uygula- 
ması sürmektedir. Sefaradlarda ise Hupa, tal- 
let ve kubbe birleşimidir. Evlenecek çift önce 
talletle örtülür. Sonra kubbe başlarının üzerine 
yayılır. Bugün İstanbul'da yapılan düğün tören- 
lerinde sadece tallet kullanılır. Gelinle dama- 
dın yanında yer alan anne ve babalar talleti uç- 
larından tutarak gelin ve damadın başlarının 
üzerine sererler. Türkiye dışında yaşayan Ya- 
hudiler, özellikle İsrail'de düğünleri açık hava- 
da ve Hupa altında yaparlar. Genellikle akşam 
üstü yapılan bu düğünlerin anlamı, Tanrı'nın 
Avraam'a "kavmini gökyüzündeki yıldızlar ka- 
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dar çoğaltacağım" sözü ile bağlantılıdır. 

Esasen Hupa, Talmudik zamanlarda dü- 
günün en son basamağıydı. O zamanlar Hupa, 
özellikle damat tarafından hazırlanıp dekore 
edilmiş bir düğün çadırı veya odasıydı. Hu- 
pa'ya giren gelin, baba otoritesinden koca oto- 
ritesine geçmiş olurdu. Hupa damadın veya ba- 
basının evinde değerli duvar kilimleriyle süs- 
lenir, meyve ve şekerlemeler asılırdı. Damadın 
babasının evinden çıkıp kayınpederinin evine 
gitmesi, zamanla Hupa'nın önemini kaybetme- 
sine neden oldu. Bazı yörelerde ise, Hupa'nın 
yerini başka simgeler aldı. Örneğin gelinin ba- 
basının evinden çıktığında yüzünü kapadığı tül, 
Hupa olarak kabul edilirdi. Bazı yörelerde ise 
Hupa, damadın ve gelinin başının üstünün Tal- 
let'le kapanmasıydı. Önemli Yahudi yerleşim 
birimlerini içeren Polonya'da; Avrupa'da ónem- 
li ölçüde kabul gören, damat ve gelinin üzeri- 
ne serilen bir tente ve perde birleşiminden olu- 
şan ve evlenen çiftin içine değil altına girdik- 
leri taşınabilir kubbe şeklindeki bir Hupa tü- 
rü uygulanır oldu. Sinagoglarda yapılmaya 
başlanan düğünler sinagog girişlerindeki taşı- 
nabilir Hupa'nın altında yapılırdı. Yakın çağ- 
larda da Hupa sinagoglarda tören için hazır bu- 
lundurulurdu. Törende ortaya çıkartılan Hupa'yı 
dört kenarından genç erkekler çıkartır; damat 
ailesi ile birlikte Hupa'ya ilerler ve yalnız ken- 
disi Hupa altında gelini beklerdi. 

Daha sonra gelin ve ailesini birkaç yakın ak- 
rabası izler ve gelin yedi kere damadın etrafın- 
da dönüp Hupa'nın altında damadın sağına yer- 
leşirdi. 

Conservative ve Reform Yahudilik hare- 
ketleri ise, geleneksel yöntemlere itibar etmek- 
le beraber; damadın merasimden evvel gelinin 
yüzünü örtmesi, mumlar yakarak Hupa'ya gir- 
me ve damat ile gelinin düğünden sonra yalnız 
başlarına ayrı bir bölmede kalmaları ("yihud") 
gibi adetler uygulanmamaktadır. Esasen İsrail 
dışmdaki Ortodoks cemaatlerde de bu uygu- 
lamalar kalkmıştır. Buna karşın Reform ve Con- 
servative düğün merasimlerinde damadın par- 
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mağına gelin de yüzük yerleştirir. Bu arada be- ` 
raha söylenir, bazen de söylenmez: Reform- me- 
rasimlerinde şiirler de okunur. Dünyadaki Ya- | 
hudi cemaatleri genellikle çevrelerindeki top- 


lumlârın adetlerini düğün merasimlerine taşı- 
mışlardır. ` | 

Kutsal Kitap'ta düğünlerin neşelenmek için 
fırsat yarattığı ve gelin ile damadı öven şarkı- 
lar söylendiği (Neşideler Neşidesi, 4:1-7) ve 
merasimden sonra büyük bir şölen verildiği 
| (Yaratılış; Pa Hakimler, 14:4) belirtilir. 
“Talmud'da da düğünde gelin ve damadı neşe- 
lendirmek'için şarkı söylemeye ve dansetmeye 
katılmanın bit dinsel emri yerine getirmek şek- 
linde görüldüğü anlatir. Zaman içinde her ce- 
maat; düğünlerde müzik ve düğünlerde ihtisas- 


laşmış müzisyenler (Yidişçe "Klezmer"), şar- ` 


“kı söylemek, akrobatlık „gibi hususlarda özgün- 
lükler sergiledi. Ör neğin "Mitsva" dansinda ge- 
. lin bazr seckin erkek misafirlerle dans ederdi. 

Bu dansta erkek bir mendilin bir ucunu tutar- 
Кеп, gelin de öbür ucunu tutardı. | 


d) Hazırlıklar ve Gelenekler: Geleneksel 


| olarak gelin evlilik merasiminden evvelki ge- 
се mik veye (ritüel havuza) girmelidir.. Evlen- 
me tarihi saptanırken kadının гері dönemine 


. veya ondan sonraki haftaya denk gelmemesine ` 
azı Sefaradi ve Doğu cemaatle- 


„dikkat edilir. В 
rinde mikvede kutlamalar düzenlenirdi. Birçok 
Sefaradi Cemaati'nde evlenme gününden ev- 


velki gece gelin için "hinna" (kına) adında Ыг 
весе düzenlenir. Gelinin kız arkadaşları, aile- 
.sinin kadin fertleri gelinin evine gelirler. Geli- . 


nin elleri kırmızı kına ile boyanmıştır. Ye- 
men'de bununla ilgilenen kadınlar gelinlere 
“renkli elbiseler giydirirler, takılar takârlar ve 
bu arada şarkilar séylerken gelinin ellerine kı- 
па sürerlerdi.. Bu uygulamanın amacı kem göz- 


den korunmakti: Eskiden gelin ve damadın ka- | 
“dın akraba ve dostları gelinin evinde toplanıp; 


gelinin saçlarını, parmaklarını. ve tirnaklarini 


kinayla boyarlardi. Bu boyanın amacı gelini gü-. 
zellestirmekti. Ancak Türkiye'de günümüzün ` 
“Yahudi toplumunda bu gelenek yalnız adi Пе. 


. süregelmektedir. Düğünden evvelki gece gelin 
evinde akraba ve arkadaşlar toplanıp geline he- 
.diyeler verir ve şarkılar söylenir: "Kantar La 


Novya." Bu gecede damatla gelin birbirlerini 
görmezler. Evlenme kararını veren damat ada- 


—.yı, evlenme töreninden evvelki cumartesi gü- 


nü sinagogda Тога okumaya çağrılır. Evli- ` 
lik töreninden sonraki cumartesi günü de 
damadın sinagoga gitmesi ve dua okuması 
başka bir dini gerekliliktir. " Aparar Asuar" 
(Çeyizin sergilenmesi) geleneği ise günümüz- 
de geçerliliğini yitirmiş gibidir. Hupa'ya girer- 
ken evlenen çiftin üzerine pirinç, buğday, şe- 
ker, konfeti, vs. gibi şeylerin atılması da eski ` 
zamanlardan kalma bir adettir ve kurulan: yu- 
vanın bereketli olmasını simgeler. | 
Bazı Aşkenaz çevrelerinde Hupa'ya işin 
gelin, damadın etrafında Yermiyau 32:21'de 
temsil edildiği gibi birkaç kez dolaştırılır. 
Yahudi dinine göre düğündeki dini merasi- ` 
mi yürütmek için herhangi bir din adamına ge- 


` reksinme bulunmamaktadır. Ancak 15. yüzyıl- 


dan itibaren evlilikler genellikle bir Rabi ta- 
rafından gerçekleştirilmeye başlandı. Eman- 


| sipasyon dönemiyle birlikte, Rabi medeni ni- - 


kahı onaylayacak devlet memuru yetkisini de 
taşımaya başlamıştı. 
e) Yasaklanmış Evlilikler: Kutsal Kitap'a 


veya Alaha'ya göre icra edilmesi mümkün ol- 


mayan evlilikler yasaktır. . 
1) Daimi Yasaklar: Levililer 18 ve 20'de. 


ayrıntıları belirtilen ve yakın akrabalar ara- · 
sında yasaklanmış olan evlilikler yasaktır. 


Bu kapsamda: bir adamın annesi, üvey annesi, 


“ kız kardeşi, kız torunu, teyzesi, gelini, üvey kı- 


zı, üvey kız torunu, karısın т hayatta bulundu- 
би süre zarfında baldızı yeralmaktadır. Tora ya- 
saklanmış olan bu evlilikler için.bir neden gös- 


. termemekte fakat bunları alçaltıcı, kusurlu ve 


ahlak dışı olarak nitelendirmektedir. Maimo- 


-nides bu yasaklamalar in amacinin ailede ahlak 
. ve maneviyatı kor umak olduğunu (Rehber, Ш, 
2-49) açıklamıştır. Aynca: 


“ a) Bir erkek karısını boşarsa ve bu kadın tek- 
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rar evlendikten sonra boşanırsa veya yeni ko- 
cası ölürse; ilk kocası kadınla tekrar evlenemez. 

b) Bilinçli olarak zina işlemiş olan bir ka- 
dın kocasından boşandıktan sonra dahi kocası- 
na ve zina işlediği erkeğe yasaklanmıştır (So- 
ta, 27b). Şayet kadının ırzına geçilmişse, koca- 
sına yasaklanması ancak kocası bir Kohen ol- 
duğu zaman mümkündür. 

c) Bir kadın kendisini boşanma işleminde 
temsil eden veya kocasının ölümüne şahit olan 
kişi ile evlenemez. Böylece gizli bir ittifakın 
olduğu kuşkusu önlenir. (Şulhan Aruh, EH 
12:1). 

d) Bir Kohen boşanmış bir kadınla evlene- 
mez (Levililer, 21:14); sözkonusu olan kadın 
kendi boşamış olduğu karısı ise dahi bu müm- 
kün değildir. Ayrıca bir Kohen kendi kutsallı- 
ğı nedeni ile bir fahişe ile de evlenemez. (Le- 
vililer, 21:7; Rehber III, 49) 

e) Bir mamzer (zina, ensest gibi gayri meş- 
ru cinsel ilişki sonunda doğan çocuk) Yahudi 
bir erkek (veya kadın) ile evlenemez. Maimo- 
nides, bu yasağı şöyle açıklamaktadır: "Gayri 
meşru ilişkilerin korkunç bir sonucu... zina iş- 
leyen kadın ve erkek bu hareketleriyle doğan 
çocuğa tamir edilmesi mümkün olmayan bir 
kusur yüklediklerinin bilincine kavuşturulmak- 
tadırlar." (Rehber III, 49) 

f) Karışık evlilikler yasaklanmıştır. Tora, 
Yisraeloğulları'nın Kenaanlılar ile evlenmele- 
rini yasaklamıştır. Çünkü putataparlık ve 
özümlenme tehlikeleri gündemdeydi: “Çünkü 
onlar çocuklarını Ben'den ayırıp başka tanrıla- 
ratapmaya yönelteceklerdir." (Tesniye, 7:3-4) 
Bu yasaklama daha sonraları Yahudi olmayan 
herkesi kapsamına alır hale getirildi. Ancak Ya- 
hudi olmayan kişinin Yahudi dinine girmesi du- 
rumunda evlilik geçerli olabilir. 

g) Rabenu Gerşon'un 1000 yılındaki yö- 
nergesi uyarınca bir adam ilk karısı ile evli ol- 
duğu müddetçe ikinci bir kadınla evlenemez. 
Her ne kadar ikinci evlilik geçerliyse de taraf- 
lar boşanmaya mecbur edilirler. İlk kez Aşke- 
nazlar bu yasağa uymuş sonra giderek tüm Ya- 


hudi dünyası bu kaideye uymuştur. 

2) Geçici Yasaklamalar: Bazı evliliklere 
ancak belirli bazı sürelerden sonra izin ve- 
rilir: 

a) Bir dul veya boşanmış kadın kocasının 
ölümünden veya kocasından "get" (boşanma 
belgesi) aldıktan sonra 90 gün geçmeden evle- 
nemez. Bu yasanın amacı, doğacak çocuğun 
babası konusunda herhangi bir karmaşa oluş- 
mamasıdır. 

b) Bir Yahudi 30 günlük yas süresi bitme- 
den evlenemez. Dul kalan bir kişi üç dini bay- 
ram geçmeden evlenemez. Ancak çocukları 
yoksa veya bir annenin bakımına ihtiyaç duyan 
küçük çocukları varsa, tekrar evlenmek için o 
kadar uzun bir süre beklemeyebilir. (Şulhan 
Aruh, YD 392.2) 

c) Hamile bir kadınla ve çocuğunu emzi- 
ren bir kadınla çocuk 24 aylık oluncaya dek 
evlenmek yasaktır. (Yevamot, 42a) 

d) Evli bir kadın ikinci bir erkekle evle- 
nemez. Bir boşanmanın geçerli olabilmesi için 
Tora'da da belirtildiği gibi (Tesniye, 24:1) ko- 
canın boşadığı karısına "get"'i vermesi şarttır. 

Şayet koca bu belgeyi vermeyi reddederse 
veya ortadan kaybolmuşsa ve bulunamıyorsa 
(bu tür kayıplara savaş zamanlarında sıkça rast- 
lanır), karısı çok müşkül bir durumda kalmış- 
tir. Kadının elinde "get" bulunmadığından ve 
kocasının ölümü hakkında kesin bir kanıt bu- 
lunmadığından; “bağlı bir kadın" anlamına ge- 
len "aguna" konumunda kalan kadın hala ko- 
casına bağlıdır ve evlenemez. Yüzyıllar boyun- 
ca Rabiler kaybolan kocalarla ilgili olarak agu- 
na sorunlarını başarılı bir şekilde çözümleye- 
bilmişlerdir. 

" Get"i vermemekte ısrar eden kocalar 
hakkındaysa (İsrail'deki gibi hapis cezası da- 
hil olmak üzere) çeşitli baskılar uygulanmış fa- 
kat her zaman başarılı olunamamıştır. (95) 

EVRENSELLİK ve BİREYSELLİK: 
Tüm insanlığı kapsayan dinsel ilgi ve buna 
karşılık bireysel inancı kapsayan dinsel ilgi. 
Kutsal Kitap dönemlerinden beri Yahudilik'te 


evrensellik 168 


bu iki bakış açısı da yer almış ve karmaşa ve 
gerginlik müsebbibi de olmuştur. Kutsal Ki- 
tap'ın açılışı, insanlığın kökenine ve Tanrı'nın 
beşeriyete duyduğu ilgiye çağrışımlar yapan bir 
şekildedir... Ancak Tanrı'nın Avraam Avinu 
ile yapmış olduğu ahitile birlikte, güçlü bir bi- 
reysellik unsuruna şahit olunur. Bu ahitin so- 
nucu olarak Avraam ve soyundan gelenler, Tan- 
n'nin halkı olunca; Tanrı'nın: “Seninle ve so- 
yundan gelenlerle, yeryüzündeki aileler kutsa- 
nacak" (Yaratılış, 28:14) sözleri ile de evren- 
sel öğe gene gündeme gelir. 

İki perspektif arasındaki kutuplaşma, Yahu- 
di geleneği ile süregelir. Tora'daki emirler bi- 
reysellik içerir: Yisraeloğulları; ibadetinde, 
çalışma ve dinlenmesinde, yiyeceklerinde, gi- 
yiminde, aile yaşamında ve genel davranışın- 
da ayrı olmalıdır. Kökenleri ve tarihsel topar- 
lanmaları benzersizdir; özellikle Mısır'dan çı- 
kışı ve daha sonraları da Mesianik umudu gi- 
bi... Bununla beraber Yisraeloğulları'nın özel 
davranışı evrenseldir. Çünkü bu, örnek ola- 
rak telaki edilir. Dünyadaki uluslar şöyle de- 
melidirler: “Kuşkusuz bu büyük ulus, akıllı ve 
seçkin bir halktır. Çünkü hangi büyük ulusun 
Tanrısı kendisine o denli yakındır... ve hangi- 
sinin sizlere bugün vermiş olduğum tüm bu öğ- 
reti kadar mükemmel yasaları ve kuralları bu- 
lunmaktadır." (Tesniye, 4:6-8) Tora'nın yasa- 
ları, halkın dahili yaşamını vurgulamakla bir- 
likte tüm özel önyargılara ve eğilimlere karşı 
bir tutumu vurgular ve Yahudi olsun veya ol- 
masın tüm insanlardan insanoğluna layık 
sosyal ahlak kurallarının uygulanmasını ta- 
lep eder. Bu özellikle Yahudiler'in arasındaki 
Yahudi olmayan kişi için geçerlidir: " Aranız- 
daki yabancıyı baskı altında tutmayacaksınız 
veya ezmeyeceksiniz, onun neler hissettiğini 
bilirsiniz. Çünkü siz kendiniz de Mısır Diya- 
rı'nda yabancı idiniz." 

Peygamberlerin sözlerinde Kutsal Kitap'ın 
evrensel mesajının en berrak görünümünü al- 
mak mümkündür. İşaya ve Miha, günlerin so- 
nunu tüm ulusların şöyle söyleceği gün olarak 


tanımlar: 

“Tanrı'nın dağına, Yaakov'un Tanrısı'nın evi- 
ne gidelim; o bizlere kendi usullerini öğretecek 
ve bizler de onun yollarında gideceğiz... Mil- 
let millete karşı kılıç çekmeyecek ve artık hiç- 
bir zaman savaşı tanimiyacaklardir." (İşaya, 
2:3-4) Amos, durugörülerini yalnızca Yisrael'e 
değil fakat onun etrafındaki uluslara da yönel- 
tir. Yona Kitabı, putperest denizcilerin imanı 
ve Ninova halkının pişman oluşuyla Yisrael'in 
peygamberinin iman yoksunluğu ve bencilliği 
arasındaki çelişkiyi sergileyen, evrensel bir me- 
sajın olağanüstü bir örneğidir. 

İlk din bilgelerinde de aynı temayüle rastla- 
nır. Evrenselciler, Tanrı'nın mesajının dünya- 
daki diğer herkese de şamil olduğunu vurgula- 
mışlardır. Yahudiler'in her gün söylediği bir- 
çok kutsama, Tanrı'nın evrenin kralı olduğuna 
dair kati bir iman ifade eder. En önde gelen Ta- 
naim'den Hillel şöyle bir öğreti sunmuştur: "Аа- 
ron'un öğrencileri olunuz... tüm varlıkları sevi- 
niz ve onları Tora'ya bağlayınız." Rabiler, Ya- 
hudiliğe dönmek isteyenleri cezbetmeye çalış- 
mışlardır. Üçüncü yüzyılda yaşamış Rabi Ele- 
azar ben Pedat şöyle demiştir: "Tanrı Yisra- 
el'i diğer ulusların arasına dağıtmıştır ki, Mu- 
sevi olmak isteyenlerle beraber sayıları daha da 
artsın." (Pesahim, 87b) Rabiler, Noahid Yasa- 
ları'nın Yahudi olmayanlarca uygulanması du- 
rumunda; bu kişilerin Yahudi dinine bağlı kal- 
madan da öte alemde bir yer sahibi olabilecek- 
leri kavramını geliştirmişlerdir. Bu kavram, Hi- 
ristiyanlığın daha dar ve bireysel ağırlıklı ma- 
nevi kurtuluş öğretisine karşıdır. Rabinik tasav- 
vura göre; insanoğlu dünyanın her tarafından 
toplanmış olan tozlardan yaratılmıştı. Böylece 
kimse üstünlük taslayamazdı. Tora, Yisrael'e 
kimseye ait olmayan ve herkesin yararlanabi- 
leceği bir alanda ve tüm insanların anlayabil- 
mesi için yetmiş lisanda verilmişti. Rabiler ay- 
nı zamanda da kendilerine baskı yapanlara kar- 
şı yönlendirilmiş bireyselci ve ulusal nitelikli 
hisler ifade etmişlerdir. 

Kutsal Kitap'taki gibi, Tanrı Yisraeloğulla- 
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rı'nı düşmanlarından kurtarmaktadır. Yis- 
raeloğulları'nın düşmanları, Tanrı'nın da düş- 
manıdır. 

Zamanla harici koşullar, evrensellik ve bi- 
reysellik dengesine yaptıkları dayatma açısın- 
dan Yahudiliğin dahili görünümünü değiştirdi. 
Hıristiyanlık ve Islam'ın her ikisi de Yahudi- 
likteki "secilmis"ligi kendilerine mal ettiler ve 
Yahudileri din değiştirmeye teşvik ettiler. Bu 
kez Yahudi dinine girecek kişileri etkilemek, 
hem buna niyetli olan kişiyi hem de onu teşvik 
eden Yahudi'yi büyük bir suç işlemiş olma du- 
rumuna sokuyordu. Yahudiler, çevrelerindeki 
toplumdan soyutlandılar ve tecrit edilmiş bir 
halde yaşamaya başladılar. Bu şartlar altında 
bireyselci eğilimler öne çıktı. Yahudiler, ken- 
dilerini kendi kültürlerine adadilar ve kizgin- 
lık ve kırgınlıklarının etkisiyle Yahudi olma- 
yanlara karşı gösteriler düzenlediler. Bununla 
beraber Yahudiler bazen nispi özgürlüklere sa- 
hip olabildiler, evrensellik öne çıktı ve Hıristi- 
yanlık ve İslam'ın Yahudiliğin uzantıları oldu- 
ğu şeklindeki düşüncelerde teselli buldular. Bu 
bağlamda Maimonides şöyle yazmıştır: "İsa 
ve Muhammed ile ilgili tüm konular, Maşiyah'a 
bir yol hazırlamak ve beraberce Tanrı'ya hiz- 
met edebilmek amacıyla tüm dünyayı düzelt- 
mek amacını gütmektedir. Tüm dünya şimdi 
Kurtarıcı'nın, Tora'nın ve Mitsvot'un düşünce- 
si ile dolmuştur..." Maimonides'in Yahudi ol- 
mayan insanlarla ilgili temel görüşü ise şöyle- 
dir: "Tanrı kalbin tepkisini bekler, herşeyin kal- 
ben varılan kanılara göre yargılanmasını ister; 
o nedenle bilgeler; tüm ulusların dindarları- 
nın gelecek dünyada bir yer sahibi olabile- 
ceklerini ve bunun için de, Tanrı'nın bilgi- 
sinden neyin kapılabilmesinin ve temelde na- 
sılerdemli bir yaşam sürülmesinin bilinme- 
sinin gerektiğini ifade etmişlerdir." Bunun- 
la beraber, Orta Çağlar boyunca daha güçlü 
bir bireysellik hakimdi; Yahudiler'in çektiği 
acı, Yisrael'in seçilmişliğinin Yahudi olmayan- 
ların katı alemi ile karşılaştırıldığı zaman anla- 
şılabilirdi. Yahudi olmayanlara karşı duyulan 
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antipati ve küçültücü tabirler, kısmen bir sa- 
vunma mekanizmasının parçası olarak söz ko- 
nusuydu. 

Empansipasyon ve Aydınlanma dönemi, 
Batı ve Orta Avrupa'da 18. yüzyılda başlayın- 
ca, evrenselliğin bir coşkusu da gündeme gel- 
di. Moses Mendelssohn, Yahudiliğin metafi- 
Zik kapsamini, evrensellestirilmis "aklin dini" 
ile ózdeslestirdi. Yahudiler ve Yahudi olma- 
yanlarm her ikisi de, ilahi sevgi ve kurtulusa 
müstahaktırlar. Şimdi getodan kurtulmusken, 
Yahudiliğin beseriyete karşı olan eski misyo- 
nu -ki bununla Yahudiler, güçlü bir ahlaki vur- 
gulama içeren bir teolojik mesaj getirmektey- 
diler- Reform Yahudiliği'nin ana güdümünü 
oluşturmaktaydı. Reform Yahudiliği, gerçek- 
ten de kendi dua edebiyatında tüm bireyselci- 
liği ayıklamıştı. Bu bağlamda, bir halkın seçil- 
mesi ve seçilmiş bir halk, Yisrael ulusunu ma- 
nevi kurtuluşa götürecektir. Kurtarıcı, Erets 
Yisrael ile bir bağlantı ve buraya istikbalde 
dönme umudu, ölümden sonra ödül ve ceza gi- 
bi kavramların artık mevzu edilmeyeceği an- 
lamını ortaya çıkartıyordu. Yisrael'in seçil- 
mişliği, beşeriyetin geri kalan kısmına iletece- 
Ei manevi mesaj çerçevesindeydi. Yirminci 
yüzyılda Reform Yahudiliği aşırı evrensel- 
ciliğinden geri adım attı. Bunda Nazi Soykı- 
rımı'nın evrenselciliğe yönelik şevki karart- 
ması önemli bir etkendir. Reform akımı, ken- 
dine dayanmayı vurgulamaya başladı ve İsrail 
Devleti'nin kurulması ile birlikte Yahudi üm- 
metçiliği hakkında güçlü bir bilinçlenmeye ka- 
vuştu. 

Öte yandan Siyonist hareket de evrenselci- 
lik ve bireyselcilik arasındaki ayırımı yansıtır- 
ken temel amaçları üzerindeki tartışmadan yo- 
la çıkıyordu. Buna göre görüş açılarından biri, 
Yahudiler'in ata topraklarına dönmelerini Yis- 
rael'in "diğer uluslar gibi olması" gerektiğini 
açıklayan Biblik cümleye (Yehezkel, 25:8) da- 
yanırken; diğeri de Siyon'da toparlanmış hal- 
kın, “diğer uluslar için bir ışık" olması gerek- 
tiğini (İşaya, 42:6), başka bir deyimle evrensel 
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ilham kaynağı olması durumunda olduğunu ile- 
ri sürüyordu. İsrail Devleti'nin gelişmesi, bu 
karmaşa ve çelişkiyi betimlemeyi sürdürmüş- 
tür. Bu devletin resmi dinsel yaşamı güçlü bir 
şekilde bireyselcidir ve bu da; Diaspora'daki 
Yahudiliğin çoğunluğunun kozmopolitliği ve- 
ya genelde evrenselciliği ile çelişir ve potansi- 
yel bir çatışma halindedir. (96) 

EVRİM: 19. yüzyılın biyolojisti Charles 
Darwin'in bitki ve hayvanların milyonlarca 
yıl içinde basit hallerinden gelişmiş halleri- 
ne soyaçekim unsurlarının nakli ve giderek 
değişimi yöntemiyle gelmeleri ile ilgili evrim 
nazariyesi, gerek Yahudi gerekse Hıristiyan 
kök tendincileri tarafından kafirlik olarak ta- 
nımlanmıştır. Çünkü bu kuram, Tora'daki 6 
gündeki Yaratılış ile çelişiyordu. Nitekim ün- 
lü Lubaviç lideri Menahem Mendel Schneer- 
son, bir Yahudi'nin Yaratılışı Torada yazıldı- 
ğı gibi ve spontane bir olay olarak kabullenme- 
si gerektiğini vurgulamıştır. Halbuki Talmu- 
dik dönemlerde R. Abbayu, Tanrı'nın mev- 
cut dünyayı yaratmadan evvel başka dünyalar 
yapıp yıktığını (Bereşit Rabba, 3:7); başka bir 
Midraşik kaynak da, dünyanın kuruluşundan 
evvel 974 nesil yaşadığını ve kötü oldukların- 
dan yok olduklarını, onun için de Adem'in ilk 
insan olmadığını belirtmektedir. R. Yose, ya- 
ratılışta evrime benzer bir olgudan bahsetmiş, 
R. Yuda Tanrı'nın Adem'i kuyruklu yarattığı- 
nı sonra bunu kaldırarak ona onur kattığını id- 
dia etmiştir. 

Yuda Alevi, Kuzari'sinde kişi Tora'ya inan- 
makla beraber mevcut dünyadan evvel baska- 
larının olduğunu iddia etse de, itikadına halel 
gelmiyeceğini belirtmiş, Filistin'in ilk Haham- 
başısı R. Abraham İzak Kook, evrim kuramı- 
nı desteklemiş, Bereşit'in simgesel bir açıkla- 
ma getirdiğini ve evrim kuramının esasen in- 
sanoğulunun manevi gelişmesinde de uyarla- 
nabileceğini ileri sürmüştür. 19. ve 20. yüzyıl- 
daki 6 günde oluşan Yaratılış'ı jeolojik devir- 
lere atfedilen mecazlar olarak görmek isteyen 
açıklamalar, felsefi açıdan Tanrı'nın işlevini ve 


evrimin amacını açıklamaktan uzak olduğun- 
dan sonuç vermemiştir. Günümüzde de bu tür 
kritik sorulara doyurucu yanıtlar vermek Y a- 
hudi teolojisi ile uğraşanları zorlamaktadır. (97) 

EXODUS: 11 Temmuz 1947'de bir Fran- 
sız limanından hareket ederek Filistin'e ya- 
sa dışı olarak yaklaşık 4.500 Yahudi mülte- 
ci götüren gemi. İngilizler gemiyi hareket edi- 
şinden itibaren tesbit ettiler ve Filistin sahille- 
rine yaklaşmasıyla beraber zorla durdurdular. 
İngilizler'e direnen mültecilerden üçü öldürül- 
dü. Yolcular Fransa'ya geri gönderildi ve İngi- 
lizler tekrar karaya çıkmalarını zorla sağladı- 
lar. Olay, Holokost'tan kurtulan Avrupa Yahu- 
dileri'nin Filistin'e gelmesine mani olmaya ça- 
lışan İngilizler'e karşı dünya kamuoyu düzeyin- 
de büyük yankı yarattı. ('Exodus" kelimesi; Ya- 
hudiler'in Mısır'dan çıkışını ifade eder ve To- 
ra'nın Şemot (Çıkış) Bölümü'nün 12-15 bapla- 
rında anlatılan Yahudi-tarihinin önemli hadise- 
lerinden biri olup, özgürlük ve tutsaklıktan kur- 
tulma simgesi olmuştur. Cikisin ve içerdiği mu- 
cizelerin Pesah Bayramı'nda olduğu gibi hatır- 
lanması ve anlatılması dini bir vecibedir.) (98) 

EYUB: Bak: İyov. 

EZRA: Kohen kabilesinden peygamber 
ve din bilgini. M.Ö. 5. yüzyılın ortalarında Ya- 
hudiler'i Babil'den Yerusalayim'e getirmiştir. 

Ezra, Moşe Rabenu'nun öğretilerini kale- 
me almakta olduğu gibi (Ezra, 7:6); Yisraelo- 
gulları'na Tanrı'nın gönderdiği yasalarla ilgili 
konularda da bir uzman olarak (Ezra, 7:11) ni- 
telendirilir. 

Ezra Babil'den Yehuda'ya döndüğünde, 
Pers Kralı kendisine Bet Amikcdaş'a şunuların 
getirilmesi, dini yargıçların atanması ve To- 
ra'nın öğretilmesi konularında serbesti sağla- 
dı... Ezra Yeruşalayim'e dönüşünden sonraki 
Sukot bayramında, sürgüne gitmeyip Yahudi 
olmayan kadınlarla evlenen Yahudi erkekle- 
rin bu kadınları bırakması konusunda bir 
anlaşma yaptı. | 

Roş Aşana bayramında yaptığı toplantıda 
gün ortasına kadar Tora okudu; halk etkilendi, 
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ezra 


günahlarini itiraf etti ve Tora'ya uymaya ve ya- 


bancı kadınları bosamaya dair bir anlaşma yap- . 


maya karar verdi. 

Rabinik gelenek Ezra'ya büyük değer ve- 
rir. Tora bilgisi çok güçlüydü ve sürgünde bu 
bilgiden arınan Yahudiler'i tekrar bilgilendir- 
di; Büyük Asamble'yi kurdu; Tora'nın cumar- 
tesi, pazartesi ve perşembe sabahları okunma- 
sı, mahkemelerin çarşı günlerinde toplanması 
gibi uygulamalar getirdi. Eski İbrani yazısını 
kare harflerden oluşan alfabeye dönüştür- 
dü, noktalamaya açıklık getirdi. Tarihçi Joze- 
fus'a göre Yeruşalayim'de gömülüdür. (99) 

EZRA ve NEHEMYA KİTAPLARI: Ta- 
nah'ın Ketuvim kısmında yer alan iki kitap. 
Rabinik inanışa göre; başlangıçta bu iki kitap, 
Ezra tarafından yazılmış, Nehemya tarafından 


tamamlanmış ve Ezra adını taşıyan tek bir ki- ` 


tapta toplanmıştı.. - 

Ezra - Nehemya kitaplari, Babil sürgünün- 
den Yerusalayim'e dónüs ve kentin ve Bet 
Amikdaş'ın tekrar inşa edilmesi ile ilgili konu- 
ları, Sirüs'ün fermanindan Darius II'ye kadar 


olân süre zarfında (M.Ö. 538 - M.Ö. 420) in- 


celeyen önemli bilgi kaynakçalarıdır. (100) 
EZRAT NAŞİM: Sinagogların balkon 
kısmında, ya da bir perdenin arkasında ka- 
dınların oturması için ayrılmış özel yer. Mu- 
sevi geleneklerine göre, dua esnasında ka- 
dınlar ve erkekler aynı yerde oturmazlar. 
İlk Ezrat Naşim'e İkinci Bet Amikdaş'ın av- 
lusunun doğu kesiminde rastlanmaktadır. Bu 
Ezrat Nasim, kare şeklindeydi ve tavanı yoktu. 
Ancak ilk sinagogların bu tariften etkilen- 
miş oldukları söylenemez. Orta Çağlar'a doğ- 


ru kadınlar erkeklerden sinagogun içinde. 


kesin olarak ayrılmışlardı. Kadınlar, perde- 
lerle kapatılmış bir galeride ve bazen de ana sa- 
lona bağlı bir ek alanda yer almaktaydı. Orta 


Çağ'ın sonlarında Güney Fransa'daki sinagog- - 


larda kadınlar, dua salonunun altında ve ses- 


leri: geçiren delikleri olan bir tavana sahip bir 


odada otururlardı. Islam ülkelerinde kadınlar 
sinagogun dışında dururlar ve duaları pen- 


cerelerden dinlerlerdi. Polonya'da kadınlar si- 


- nagogdaki ek yere erkeklerle karşılaşmadan ay- 


ri bir kapıdan girerlerdi. 
Kadınların erkeklerle sinagogda aynı sevi- 


| yede veya az yüksek bir balkonda bulundukla- 


rı durumda, kadınları tecrit eden madeni tahta 
veya kumaştan " mehitsa" adında bir paravan 
kullanılırdı. Sefer Toralar çıkartıldığında ve da- 
ha sonra haham bir konuşma yaptığında bu pa- 
ravan açık kalırdı. Reform hareketi "mehit- 
sa yr kaldırmış, balkonları kapatmıştır. Con- 
servative (Tutucu) akım ise, bu konuda daha 
yavaş hareket etmiş, bazı durumlarda kadın ve 
erkekler ayrı oturmayı sürdürmüştür; günümüz- 
de ise ailece birlikte oturmak tercih konusudur. 
(101) 


FAKİRLER ve FAKİRLİK: Biblik za- 
manlardan itibaren Yahudi dini ile ilgili me- 
tinlerde fakirlerin ve güçsüzlerin sıkça sözü 
edilir... Yahudi toplumunun her bireyi, Fakir ve 
muhtaç olana katkıda bulunma sorumluluğunu 
taşır. Herkesin rızkını veren Tanrı, daha varlık- 
lı olanları desteklemiştir; o halde nasıl ki Tan- 
rı onlara ihsanda bulunmuşsa, onların da daha 
az şanslı olanlara yardımı gerekir: 

Ayrıca Tanrı'nın fakirlere karşı özel bir 
ilgisi vardır. O halde Yahudi cemaatleri de 
fakirlerle ilgilenmelidirler. Bu ilkeler, Yahu- 
di tarihi boyunca fakirlerle ilgili yazılarda ve 
onlarla ilgilenmeyi açıklayan yasalarda górü- 
lür. 

Tora fakirliğin her zaman mevcut olaca- 
gını ve Yahudiler'in fakirlere karşı bir ta- 
kım vecibeleri olduğunu kabul eder. Yisra- 
eloğulları fakirleri inkar ettikleri taktirde Tan- 
rı'nın kutsamalarini alamayacakları konusunda 
uyarılırlar. Peygamberler fakirleri ezenleri, 
utandıranları veya ihtiyaçlarını inkar edenleri 
suçlarlar. Peygamberler fakirleri kötü kaderle- 
ri nedeniyle ayıplamazlarsa cla fakirleri ve fa- 
kirliği de yüceltmezler. 

Kutsal Kitap fakirliğin tanımlamasını ya- 
parken, fakirlerin Yahudi cemaatlerinin varlık- 
lı mensupları tarafından görecekleri asgari yar- 
dımı belirtir. Çiftçiler, hasat zamanında tarla- 
larının köşelerindeki başakları biçmeyecek; zey- 
tün, üzüm ve tahıl salkımlarını, ağaçların ikin- 
ci kez silkenişinde düşen meyvaları muhtaç ki- 
şilerin istifadesi için bırakacaktırlar. Yedi se- 


nede bir gelen arazinin nadasa bırakılma yılın- 
da biten ürünler de fakirlere aittir. Fakirler hac 
bayramlarindaki şölenlere davetlidirler; Levi- 
ler'e ve Tanrı'ya ayrıldığı gibi kendilerine de 
mahsüllerden ondalıklar ayrılması sorumlulu- 
gu vardır. Bu zaruri hallerin dışında kişilerin 
gönüllü bağışları da teşvik olunur. 

Kutsal Kitaptaki bu temel kaideler, fakirli- 
ge karşı Rabinik tutumun oluşmasında esas de- 
gerler olarak kabul edildi. Talmudik dónem- 
lere doğru fakirlik o kadar yaygındı ki, nere- 
deyse bir erdem olarak kabul ediliyordu -fakir- 
lik kişinin karakterini güçlendiriyordu. Ancak 
Rabiler, aşırı fakirliğin kişinin “akli dengesi- 
ni bozduğunu" (Eruvin, 41b) belirtmişlerdir. 
Ayrıca fakirlik bir kader olayıdır ve kişinin ki- 
şisel çabasının ürünü olamaz. Rabiler Fakirlere 
yardımda şunu hatırlatırlar. “Tanrı fakir ada- 
mın kapısında bekler." Onun için kişi kiminle 
karşılaştığını bilmelidir." (Levililer Rabba, 34.9) 
Üçüncü yüzyıla doğru anonim teberru kurum- 
laştı. Aleni olarak bağışta bulunmak veya fa- 
kire bağışseveri tanıştırmak ters bir iş ola- 
rak kabul ediliyordu. 

Yahudiler'in kentsel yaşama geçmeleri yle 
beraber, fakirlere yardım ilkesinin doğrultusun- 
da bu amaçla yeni yöntemler geliştirildi. Ce- 
maat kuru mları fonlar toplayıp dağıtıyor- 
lardı. Tüm cemaat mensupları katkıda bulun- 
mak zorundaydılar. Yiyecek ve giyecek yar- 
dım fonu ("Кира"), aş evi ("tamhui") fonu; 
herkes için geçerli olan cenaze kaldırma fo- 
nu; gelinlere çeyiz fonu ("ahnasat kalla"); 
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yaşlı, hasta ve yabancılar için barınak fonu 
("hekdes") irili ufaklı tüm Yahudi cemaatle- 
rinde mevcuttu. Günümüzde Orta Çağ'n ku- 
rumları ve getoları ortadan kalkmış veya deği- 
şime uğramış olmakla beraber bütün dünyada 
Yahudiler fakir ve muhtaçlara yardımı sürdür- 
mekte ve bunu geleneksel yaşamlarının temel 
bir unsuru olarak görmektedir. (102) 

FAKIRLERE YARDIM: Bak: Tsedaka. 

FALASALAR: Falaşalar, Etiopya'da 
yüzyıllardır yaşamış olan zenci Yahudi- 
ler'dir. Falaşalar, Güney Arabistan'daki kral- 
lığın yöneticisi Saba Melikesi'nin Yeru şala- 
yim'de Şelomo Ameleh'i ziyaret edişinden son- 
ra (Birinci Krallar, 10) Şelomo'nun zekasına 
büyük bir hayranlık duyarak ülkesine geri dö- 
nerken; yanmdaki Yahudiler'den bir grubun da- 
ha sonra Etiyopya'ya yerleştiğini ve bunların 
Falaşa cemaatinin kökenini oluşturduğuna ina- 
nırlar. Ayrıca Falaşalar arasında Saba Melike- 
siile Şelomo Ameleh arasında gerçekleşen ev- 
liliğin zürriyetinden geldiklerine inanlar da bu- 
lunmaktadırlar. Muhtemelen Falaşalar Etiop- 
ya'da Samiler'den evvelki dönemlerde yaşa- 
mış olan ve Yahudiler'in oraları ziyaret et- 
tikleri veya yerleştikleri dönemlerde Yahu- 
diliği benimseyen bir kabileden gelmektedir- 
ler. 

Milat'ın ilk yüzyıllarında Falaşalar Tora'dan 
haberdar olmuşlar ve emirlerini kabul etmişler- 
dir. Ancak Talmud'da yeralan Rabanut açıkla- 
maları bunlara tamamen erişmemiş ve gelen zi- 
yaretçilerin verdikleri öğretilerle yetinmek mec- 
buriyetinde kalmışlardır. Bu nedenden ötürü 
Falaşalar çocuklarını sekiz günlükken sünnet 
etmelerine, Şabat'ı ve birçok dini bayramı uy- 
gulamalarına ve Kageruta uymalarına karşın; 
Roş Aşana'da Sofar çalmazlar, Sukot'ta Lulav 
ve Etrog'u kullanmazlar, Purim ise hiç kutlan- 
maz... 

Falaşalar kendilerini "Beta İsrael" (İsra- 
el'in evi) olarak çağrırlar. Etiopya'daki komşu- 
ları ise onlara Etiopya'da kullanılan Amharik 
adlı resmi Sami dilinde "sürgünler" anlamma 


fakirlere 


gelen "Falasa" derlerdi. 

Falaşalar'ın konumu yüzyıllardır tartışma 
konusu olmuştur. 16. yüzyılda uzun süre Kahi- 
re Yahudi Cemaati'nin hahambaşılığını ve Bet- 
Din başkanlığını yapmış olan David Ben Zim- 
ri, Falaşalar'ın Dan Kabilesi'nden geldikleri 
sonucuna varmıştır. Ancak bir responsasinda 
Falaşalar'ın Karaylar gibi olduklarını, arala- 
rında yaptıkları evliliklerin geçerli olduğunu 
fakat bosanmalarinin geçerli addedilemeyece- 
ğini belirtmiştir. 1973'te Sefaradlar'n İsrail'de- 
ki hahambaşısı (Rison Letsiyon) Ovadya Yo- 
sef'çe; Alaha'ya pöre Falaşalar Yahudi'dirler. 
Ancak güncel uygulamaya göre İsrail'de Fala- 
şalar'ın bir Yahudi ile evlenmeleri için Yahudi 
dinine girişte uygulanan ritüeli izlemeleri ge- 
rekmektedir. (103) 

Falaşalar'ın din adamlarına "Kes" denir. 
"Debtara" adlı bir kişi Kes'in yardımcısıdır ve 
ilahileri söyler. 1984'te Etyopya'nın özellikle 
Tigray eyaletinden 8000, Gondar eyaletinden 
7000 Falaşa Sudan yoluyla İsrail'e gócetti. 
1965'te birkaç bin Falaşa Kudüs'teki Haham- 
başılık binalarının önünde evlenmeleri ile ilgi- 
li gerekli dini ritüele karşı gösterilerde bulun- 
dular. (Sembolik sünnet ameliyesi iptal edildiy- 
se de mikveye girme yürürlükte kaldı). (104) 
1991'de gerçekleştirilen "Süleyman Operas- 
yonu" ile 20.000 Falaşa İsrail'e getirtirerek. 
Etiopya'daki Yahudi diasporası son buldu. 

1996 yılı başlarında İsrail'deki Kan Banka- 
sı'nın birtakım sağlık nedenleriyle Falaşalar'ın 
bağışladıkları kanları imha etmesi; Birleşik Fa- 
laşa Cemaati Başkanı Adisu Messela'nın da 
ifade ettiği gibi ırksal ayırım olarak algılandı- 
gından, 10.000 kadar Falaşa'nın büyük göste- 
rilerde bulunmasına neden oldu. (105) 

FARİSİLER: Erets Yisrael'de İkinci Bet 
Amikdaş döneminin büyük bir bölümünde 
Yahudi halkının manevi liderleri. Bu isim. 
İbranice'de "perusim" (“ayrı olmak". "ayir- 
так") kökünden gelmektedir. Yahudi tarihçi- 
si Jozefus'un tarif ettiği üç veya dört felsefi" 
eğilimin (" Saduçiler, Esenyenler, Zelotlar ve 
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Farisiler) birisidir. Farisi ideolojisi, kökünü- 


М.О. 5. yüzyılda Ezra ve Nehemya dönemin- 
den alır. Bu kişiler Yeuda'nin sakinlerine To- 
ra'ya dayalı bir öğrenim sağlamak istiyorlardı. 
Bu amaçla kurulan en önemli kurum, Büyük 
Asamble'ydi. Bu örgütün mensupları sözlü ya- 
sayı yorumlar ve yayarlar ve Erets Yisrael ve 
Diaspora'da gelenekleri yaşatırlardı. Farisiler, 
halkın içine güçlü bir şekilde köksalmış kişi- 
lerdi ve uzun bir süre Yüksek Kahinler'in so- 
yundan gelen zayıf yüksek aristokrasi tabaka- 
sını yansıtan Saduçiler'den çok farklıydılar; 
Midraş ve Agada'nın ele aldığı kişilerdi. 

Farisiler, John Hirkanus (М.О. 135 - 104 
arası hüküm sürdü) zamanında belirgin bir hal 
aldılar ve özellikle Salome Alexandra (M.Ö. 
76-67) zamanında liderleri Simeon Ben Şetah 
başkanlığında siyasal nüfuz kazandılar. 

Romalılar'ın hükümranlığınn başlaması ile 
beraber (M.Ö, 63), Farisiler Yahudi dininin 
açıklayıcıları ve cemaatin dahili münakaşala- 
rının hakimleri rolünü benimsediler, Ancak bu- 
nun yanısıra Romalılar'a karşı M.Ö. 66-70'te 
R. Simeon Gamliel I ve başka Farisi liderler- 
ce geliştirilen isyanda veya 132-135 yıllarında- 
ki Bar Kohba isyanında olduğu gibi siyasal rol 
da oynadılar. 

Saduçiler'in aksine Farisiler dini eğitim ve- 
ren şuralar (akademiler) ile tanımlanırdı. М.О. 
Birinci yüzyılda Hillel ve Şamay okulları ge- 
lişmeye başlamış ve M.Ö. 70'te Birinci Bet- 
Amikdaş'ın yıkılmasından evvel Yavne ken- 
tinde ünlü bir yeşiva oluşmuştu. Yeruşalayim'in 
yıkılmasıyla beraber. Farisi bilge R. Yohanan 
Ben Zakai bu kenti rabinik bir çalışma merke- 
zi haline dönüştürdü. Farisiliğin bu dönemi, R. 
Yohanan'dan sonra gelen R. Gamliel II zama- 
nında daha da güçlendi; Alaha ile ilgili çalış- 
maların yanısıra Yahudi Takvimi, Amida du- 


asının temelli bir hal alması, Şamay Okulu'nun , 


yasal kararlarının benimsenmesi bu döneme ait- 
tir. Talmud bu dönemin bilgelerinin tevazuunu, 
Yahudi kardeşlerine ve cemaate gösterdikleri 
ilgiyi, yaşlılara duydukları saygıyı över. Tal- 


mud, ayrıca Alaha çerçevesinde Saduçiler'le 
Farisiler arasındaki yaklaşım farklılıklarını da 
vurgular, Örneğin: Savuot'un tarihinin saptan- 
ması, Sukot merasimleri, yalanci şahitlerin ce- 
zalandırılması gibi konulardaki uygulama fark- 
lılıklarından başka, Saduçiler Farisiler için'esas 
olan öbür dünyaya, ölülerin dirilmesine ve Ma- 
şiyah'a da inanmazlardı. | 

Bet Amikdaş'ın yıkılmasından sonra Sadu- 
çiler Yahudi yaşamında etkin bir güç olmaktan: 
uzaklaştılar. Farisiler'in Yahudiler üzerindeki 
manevi danışmanlığının gücü yüzyıllar sürdü. 
Farisi liderliği Yahudiliğin temelinin oluşma- 
sında ana öğe oldu. (106) 

FARZ: Bak: Mitsva. 

FEİNSTEİN, MOŞE: (1895- 1986). Rabi- 
nik bir otorite ve ABD'de Ortodoks Yahu- 
diligin ónderi. Feinstein, Minsk'te (Beyaz Rus- 
ya) doğdu ve hahamlik yaptı. 1937'de ABD'ye 
göç etli ve Manhattan'da "ros yesiva" (Talmu-: 
dik Akademi başkanı) oldu. Responsaları tüm 
Yahudi aleminde yetkili olarak tanındı. Bu res- 
ponsalar, "Igerot Moşe" de toplandı. Alaha'nın 
kürtaj, suni ilhak, doğum kontrolü, Yahudi di- 
nine giriş gibi konularının yanısıra güncel ya- 
şamın sorunlarının ışığında evlenme ve boşan- 
mayı, Holokost sonrası "Aguna" (kocaları kay- 
bolmuş kadınları) ele almıştır. Feinstein, Orto- 
doks Rabiler Birliği (ABD) başkanı ve Aguda 
İsrael'in Tora Bilgeleri Konseyi üyeliği görev- 
lerinde bulunmuştu. (107) 

FETVA: Bak: Responsa. 

FİDYE: Bak: Pidyon Aben. | 

FILO (M.Ó.20 - M.S. 20 dolayları): He- 
lenistik devirde yaşayan Yahudi filozof. Fi- 
lo, Platonizmden Neoplatonizme geçiş döne- 
mindeki başlıca filozoflardandır. Eserlerin- 
de Platonik, dünyevi görüşü Kutsal Kitap'ın il- 


. keleriyle barışık kılmaya çalışmış ve Yunan fel- 


sefesi ile Yahudilik arasında bir sentez kurma- 
da öncülük etmiştir; bu şekilde Filo, Ortaçağ 
Yahudi felsefesinin oluşmasında rol oynamis- 
tir. | 

Filo, İskenderiye'deki zengin ve etkili bir 
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Yahudi ailenin mensubuydu. M.S. 40 yılında 
Romalı İmparator Kaligula'yı ziyaret eden bir 
Yahudi heyetine başkanlık ettiğinin haricinde 
yaşamı hakkında fazla bir şey bilinmemekte- 
dir. 

Filo'nun eserlerinin çoğu Yunanca ve Erme- 
nice (tercümeler) olarak günümüze dek gelmiş- 
tir. Eserlerinin çoğu Tora ile ilgilidir. Örneğin 
Yaratılış Kitabı, (Ata) Peygamberler'in yaşamı, 
On Emir, Mitsvalar hakkındaki kitapları To- 
ra'nın ahlaki ve felsefi yönleri hakkındadır. Fi- 
lo, Yaratılış'ın 17 bölümünün yorumunda, Kut- 
sal Kitap'ın pasuklarının mecazi anlamlarını fel- 
sefi ve mistik görüşlerini iletmek için kullanı- 
lir... Filo, ayrıca muhtemelen gençliğinde sa- 
dece felsefe ile ilgili eserler de yazmıştır: "Tüm 
Dürüst ve İyiler Özgürdür", "Dünyanın Ebedi- 
liği Hakkında”, "Yahudiler için bir Müdafa", 
vb. 

Filo Helenistik felsefeyi geniş çapta tanı- 
maktaydı ve eserlerinde Yunan filozoflarının 
birçoğunun adı geçer. Yalnızca Yunan ve Ya- 
hudi felsefesinin kaynaştırılmasıyla değil, ay- 
nı zamanda saf felsefi sorunlarla ilgili olarak 
da özgünlüğü barizdir. Filo, Platonik doktri- 
ni Stoikler'in ve Neo-Pitagorcuların fikirle- 
riyle bağdaştıran bir Orta Platonik felsefe- 
si temsilcisidir. 

Filo'nun düşünce tarzı dinsel ve mistik 
derinliği olan bir niteliktedir. Tanrı, insanın 
anlayış kapasitesinin ötesindeyse de, insan onu 
sürekli olarak anlamaya çalışmalıdır. Plato'yu 
izleyen Filo, maddi dünya ile ebedi ve manevi 
dünya arasında bir ayırım yapar. Beden veruh 
içeren insanoğlu her iki alemde de yer alır 
ve aralarında seçme hakkına sahiptir... Filo, 
Kutsal Kitap'ın Yunanca'ya tercümesi olan 
"Septuagint" üzerinde yorum yapmıştır. Faz- 
la İbranice bilmediği ve zamanının Yahudi bil- 
geleriyle ilişkisi olmadığı sanılmaktadır. Fi- 
lo'nun düşünce tarzı, Yahudiliğin inkardan ka- 
çınan fakat Helenistik düşüncenin dünyevi ağır- 
lığını taşıyan İskenderiye'nin Yahudi entellek- 
tüellerinin atmosferini yansıtır. Hıristiyan Ki- 


finkelstein 


lise liderleri, Filo'nun felsefesinden ve Kutsal 


Kitap'ın mecazi yorumundan ve "logos" adın- 


da tanımladığı Tanrı ve insan arasında yer alan 
güçten etkilenmişler; fakat Orta Çağ Yahudi 
bilge ve düşünürleri Filo'nun düşünce ve yazı- 
larından pek haberdar olmamıştır. (108) 
FİNKELSTEİN, LOUİS (1895 - ?): Din 
bilgini ve " Conservative" (Tutucu) Yahudi- 
lik akiminin ónderi. Amerika Yahudi Teolo- 


jisi Semineri'nin başkanlığını (1940-1951) yap- 


mis olan Finkelstein, Columbia University den 
doktora almistir. Tora'nin Devarim Kitabi ile 
ilgili "Sifra" hakkındaki yorumu, Farisiler'in 
Yahudilik temelleri, Hillel ve Şamay okulları- 
nın teolojik yapısı hakkında eserleri, Yahudi 
olmayan toplumla olan ilişkiler ve Yahudilik 
öğrenimi hakkında çalışmaları vardır. Filkels- 
tein'in önderliğinde Amerikan " Conservative" 
Yahudilik hareketi genislemis ve Amerika Ya- 
hudi toplumunun en yaygın örgütlü dinsel akı- 
mı olmuştur. (109) 

FOLKLOR: Yahudi folkloruna kaynak 
teşkil eden öğeler şöyle sıralanabilir: Efsa- 
neler, hayvanlarla ilgili öyküler, dinsel öy- 
küler, romantik öyküler, Yahudi efsaneleri, 
folk şarkıları (lirikler), dinsel folk şarkıları 
ve müziği, yerel folk şarkıları, folklorik ata- 
sözleri, folklorik drama, yazarlar tarafından 
işlenmiş folklorik temalar, görsel folklor (ge- 
leneklerin yer aldığı yaşam dönencesi, İbra- 
ni Yılı dönencesi, Cumartesi günü gibi), vb. 

Ayrıca Pesah'taki Seder Sofrası; Şavuot, 
Sukot, Hanuka, Purim ve benzeri önemli Ya- 
hudi Bayramları; sinagoglardaki bazı sere- 
moniler; folklorik giysiler; kaşerut, hatta zi- 
raat ve tıpla ilgili konular Yahudi folkloru- 
na malzeme teşkil eder. Folklorun nakledil- 
mesindeki başlıca araçlarsa şunlardır: (1) Od- 
yo-sözel; Folklorik edebiyatı ve müziği kapsar. 
(2) Görsel: Sanatları, el işlerini, giysileri, süs- 
lemeleri, folklor kültürünün maddi ifadesini içe- 
rir. (3) Halk inançları. (110) 

Dünyanın çeşitli ülkelerinde yaşayan Yahu- 
diler'in folklorunu bu metin kapsamı dahilinde 
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ele almak mümkün değildir. Burada görsel alan- 
da giysiler ayrıntılı olarak ele alınmıştır. A yrı- 
ca Aşkenaz müziği konusuna da değinilmiştir. 
Edebiyat, yazarın "Ünlü Yahudiler" adındaki 
başka bir kitapta ele alınmıştır. 

1) Giysiler: Kuşkusuz Yahudiler bütün dün- 
yada Yahudi olmayan komşularının giyim stli- 
ne uygun giyinmişlerdir. Toleransın yokluğun- 
da Yahudiler'e kimliklerini açıklayacak giysi- 
ler empoze edilmiştir. Örneğin Orta Çağ'dan 
çan şeklindeki Şapka: Naziler zamanındaki Sa- 
rı Magen David gibi... Fas'ta yaşayan Yahu- 
di erkeklerinin elbiselerindeki siyah renk ve- 
ya Buharalı Yahudi erkeklerin ip şeklinde- 
ki kemeri ise geleneksel, onur verici ve ayır- 
dedici niteliklerdi. Öte yandan Ortodoks Yahu- 
diler, Levililer (20:23) kitabı uyarınca; günü- 
müze dek Yahudi olmayanlar gibi giyinmek- 
ten çekinmektedirler. 

Günümüze dek Doğu'nun Yahudi topluluk- 
larından intikal eden giyim-kuşamla ilgili tek 
işaretler; peotlar (yandan sarkan uzun saç sar- 
maları) ve Tallet'in tsitsitleridir. Bununla be- 
raber tipik Hasidik kostümü dahi, 16. yüzyı- 
lın Polonyalı asilinin giysisinden esinlenmiştir. 
Aynı şekilde Fas'ın kentlerinde Yahudi kadın- 
larının giydikleri "Büyük Elbise", İspanya'dan 
kovulma döneminde İspanyol kadınlarının giy- 
diği elbiselerden esinlenmiştir. 20. yüzyılın ilk 
yarısında Irak, Yemen, Fas, Balkanlar'da gele- 
neksel Yahudi kadını giysileri giyiliyordu. Do- 
ёи Avrupa'da kadınların göğüslerinin üzerine 
giydikleri " brusttuch" adlı plastron ve 
"strentichl" adlı baş giysisi, Holokost süre- 
cinden sonra bile yaşamını sürdürdü. Erkek giy- 
silerinden Hasidik kostümler, Ortodoks Yahu- 
diler arasında New York ve Antwerp sokakla- 
rı gibi yerlerde görünmeye devam ettiler. 

Modem zamanlarda asimilasyonla beraber 
bu dışa vuran giyim nitelikleri giderek ortadan 
kayboldular. Örneğin bir zamanlar Doğu Av- 
rupa'da Ortodoks Aşkenazi Yahudi erkekleri- 
nin giydikleri, başlangıçta Galiçya'da Şabatla- 
n giyilen ve etrafı.kürklü "Straymel" adlı şap- 


kalar tarihe karıştı... 

Diniritüel giysilerinin başında gelen tallet, 
genellikle beyazdır ve bu renk örneğin Avru- 
pa'da geçerlidir. 

Yemen kentlerinde talletler siyahtı. Ayrı- 
ca tsitsitleri kırmızı, yeşil ve sarı iplerden örül- 
müştü. İtalya'da tallet, ipekten ve mükemmel 
işlemelerle süsleniyordu. Halbuki Fas talleti ti- 
pik kırmızı işlemeleri içeriyordu. Polonya'day- 
sa tallet, gümüş ve altın süslerden oluşan bir 
"atara" ile bezenmisti. | 

Dinsel seremonilerde kullanılan kostümler 
de ülkeden ülkeye değişmekteydi. Buharalı ka- 
dın ve erkek Yahudiler, Yom Kipur'da aynı gös- 
terişli ve rengarenk kaftanları giyerlerdi. 
San'a'lı Yemenli kadınlar: büyük koyu mavi 
ve gümüşle işlenmiş bir pelerini çocuk doğum- 
larında, Yom Kipur'da giyerler ve bununla be- 
raber gömülürlerdi. San'a gelinlerinin giysileri 
ise, en gösterişli ve egzotik Yahudi giysilerin- 
dendir. Beyaz incilerden, gümüş filigranlı mü- 
cevherattan, ağır altın broderiden ve bunları ör- 
ten gizemli bir gücü olduğuna inanılan tabii 
yapraklardan ve çiçeklerden oluşur. Heratlı Af- 
gan gelininin elbisesi de muhteşemdi. Gelinin 
alnı; parlak, çok renkli pullar ile örtülüydü. Saç- 
larına altın kaplama kağıtlar yerleştirilmişti ve 
yüzünün çevresinde pahalı taşlarla bezenmiş 
altın mücevherler yeralmaktaydı. Geçen yüz- 
yılın Aşkenazi gelini, beyazlar giyinirdi ve Av- 
rupa gelenekleriyle oldukça uyum içindeydi. 

Bazı Yahudiler'in giysilerinde yer alan bir- 
takım işaretler, çeşitli anlamlar taşır ve gene 
Yahudiler tarafından ayırdedilirdi. Örneğin Fas- 
lıların koyu renkli giysileri; San'a'lı Yahudi ge- 
lininin beyaz incilerden oluşan tezyinatının için- 
deki siyah boncuklar, Yemenli bir Yahudi er- 
keğin kaftanının yanlarındaki açıklar, vb., Bet 
Amikdas'in yikilismin anısına tutulan yası sim- 
gelerdi. 

a) Faslı Yahudilerin Giysileri: Bu ülkede 
yaşayan Yahudiler'in giysileri, 20. yüzyılın or- 
tasına kadar çeşit bollukları ve çarpıcılıkları ile 
dikkat çekmeyi sürdürmüştür. Mahalli giysiler. 
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İslam öncesi devirlere dek uzanır ve Yahudi- 
ler ve Berberiler'e mahsustur. Atlas Okyanu- 
su'na yakın Fas'ın alt kısımlarındaki Yahu- 
di kadınların giysileri, İspanya'dan 1492'de 
ihraç edilen Yahudiler'inkini andırmaktadır. 
Kentlerde “Mellah"larda tecrit edilen Yahudi- 
ler'in giysileri ise, Yahudi olmayan Faslılar'ın- 
kinden daha değişikdir. Ayrıca kentlerde elbi- 
seler kesilip biçilen kumaşlardan oluşurken; 
köylerde giysiler yekpare parçalardan oluşmak- 
taydı. Köylerde; yün, keçi kılı ve pamuk doku- 
ma malzemesi olurken, kentlerde hazır ithal ku- 
maslar kullanılmaktaydı. Taşrada, ağır gümüş 
veya emaye parçalarla kişinin tezyinatı tamam- 
lanırken; Sahara ve siyah Afrika stilini çağrış- 
tırılmaktaydı. Kentlerde kullanılan mücevhe- 
rat ise daha nazik ve İspanyol-Fas madeni ça- 
lışma stili ürünüydü. * 

Kentlerde kadınların giydiği ünlü "Büyük 
Elbise”, İspanyol esintisiydi ve paralel ve ke- 
mervari tarzda altın işlemeler içeriyordu. Bu iş- 
lemeler arasında çeşitli kuş motifleri, spiral şe- 
killer de olabilirdi. Bu tür "Tetuan" kostüm- 
lerin göğüs bölümündeyse plastronlar önemli 
bir yer teşkil ederdi. 

Taşrada, Avrupai giysilerin köylere dahi 
erişmesinden evvel Faslı Yahudi erkekler; Gü- 
ney Marakeş'te, ince bir şekilde örülmüş, ge- 
nellikle-beyaz renkte, yünlü, sırt çantasının ka- 
yışıyla veya Yahudiler'e yasak olan bir bıçak 
taşıma yeri olan kemerle sabitleştirilen "сау- 
yik" adlı bir kumaş giyerlerdi. Atlas dağların- 
da yaşayan Yahudi çobanlar, güzel bir şekilde 
süslenmiş " Aknif" adlı kepengi örtünürlerdi. 
Kadınların taşradaki giysisi ise, esas olarak üze- 
rine "izar" adlı kumaşın katlanarak örtündüğü 
bir çeşit gömlek-bluzdan oluşmaktaydı. İzar, 
her iki omuza bağlanırdı fakat başın arkasına 
atılacak veya bebek taşıyabilecek miktarda bir 
kumaşa sahipti. İzar, yerine bir çift gümüş iğ- 
neyle tutturulurdu. 

Kadınların kuaförü, giysileri en belirgin özel 
veya at kılından işlenmiş aranjmanlarla gizler- 
ler; bunun üzerine altın işlemeli bantlar, bone- 
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ler ve türbanlar takarlardı. Kentlerde İspanyol 
stili elbiseler; beyaz inciden işlenmiş, altın süs- 
lemeli saç bantı ve altın işlemeli taşlardan olu- 
şan küpelerle tamamlanırdı. Sahara'yla sınır 
olan Atlas vadilerinde Yahudi kadınları, ba- 
şörtüsünü tutturmak için karmaşık zincir ve gü- 
müş plakalardan oluşan süsler takarlardı. " Ta- 
filalet" saç takısı, gelinin başına evliliğin ger- 
çekleşmesinden sonra takılır ve eski tarihlere 
dek giden bir geleneği yansıtırdı. 

b) Yemenli Yahudiler'in giysileri: Ye- 
men'de başka İslam ülkelerine nazaran giyim- 
le ilgili talimatlara ve kısıtlamalara daha çok 
itina edilmiştir. Giysilerde bölgedeki fakirliğin 
izlerine rastlanmaktadır. Yemen'de zengin Ya- 
hudiler dahi, karılarının mücevherlerle bezen- 
miş törensel giysilerini teşhir etmemeleri için 
dikkat sarfetmişlerdir. Genellikle koyu mavi 
basit giysiler zorunluydu. Kadınlar ve çocuk- 
lar ancak San'a'daki Ga'el Yahud adlı Yahudi 
mahallesinde kendilerini belli eden giysiler gi- 
yebilirlerdi. Ancak son İsrailli araştırmalara gö- 
re; bu tür giysiler, taşrada da giyilmekteydi. 

İlk kuramlara göre; Yemenli Yahudiler'in 
giysilerinin ve mücevheratının Roma-Helen ve 
Bizans modellerinden esinlendiği sanılıyordu... 

Bu kuram halen belirli bir destek görmek- 
teyse de; Yemen, Afrika'dan uzak doğuya dek 
uzanan Arap dünyasının bir kısmı olduğu için, 
Yemen, Hindistan ve Habeşistan'da görülen ta- 
kı elemanlarında benzerlikler izlenebilmekte- 
dir. &rneğin erkek şalları, kolun üst bölümün- 
de ve omuzlarda ve Yahudiler'in tsitsitlerini as- 
tıkları yörelerde sarılır. San'a'da daha zarif bir 
şekilde işlenmiş olmakla beraber Yemen'in kır- 
sal kesiminde giyilen ağır gümüş malzeme, esa- 
sen Habeş ve Hintli madeni işlemelerine ben- 
zer. 

San'a'daki Yahudiler; gerek Müslüman kom- 
şularından, gerekse taşradaki dindaşlarından ol- 
dukça farklı giyinirlerdi ve geleneksel kıyafet- 
lerini, 20. yüzyılın ortasında İsrail'e hep birden 
göç ettikleri güne kadar, korumuşlardır. 

Erkekler, bütün Güney Arap Yarımada- 
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sı'ndaki erkekler gibi dizlere kadar uzanan yek- 
pare ve pantalon yerine geçen "maizar" adlı 
bir iç çamaşırı giyerlerdi. Ondan sonra etek şek- 
linde bir giysi ve ana elbise olan ve genellikle 
koyu mavi renginde olmakla beraber, ancak si- 
nagogda olmak kaydıyla Şabatları beyaz renk- 
te olabilen "Kaftan" gelmekteydi. Tsistsitleri 
taşıyan uzun şal, yünden ve "şamla" adını ta- 
şıyan bir örtüydü ve rengi siyah olup; Tora'da 
(Çıkış 12:34) belirtildiği şekliyle giyilirdi. 
San'a'lı Yahudi kadınlar ise, Yahudiler'e has 
birçok özelliği kapsayan giysiler giyiyorlardı. 
Bu giysiler, İsrail'de milli nitelikte olarak ka- 
bul edilmiştir. Bellibaşlı kısımlar, hergün kul- 
lanılabilen ve siyah kadifeden mamul külah ve- 
ya "garguş'" idi. Bunlar, bayramlarda altın bro- 
deler içerirdi ve bu bölüm kadınlar tarafından 
bir yaşından itibaren menapoza kadar giyilirdi. 
Sokakta giyildiğinde ayrıca "lahfe" adlı bir ka- 
re mendille örtülürdü. Yahudi kadınlar, Müs- 
lüman kadınlar gibi peçe ile örtünmezdi. Fakat 
bir yabancıyı gördüklerinde "lahfe" ile ağız- 
larını örterlerdi. Sokaktaki elbiseleri, siyah sa- 
tenli pamuktan "entari" adını taşırdı. Bunlar, 
açılan kısımlarında gümüş ve kırmızı iplikten 
broderiyle veya zincir ve düğmelerle bezenmiş- 
ti. Kırsal bölgelerde Yahudi zanaatkarlar ile 
Müslüman çiftçiler arasındaki yakın temas sa- 
yesinde giyimde fazla bir değişiklik olmamış- 
tir. Ancak bir Yahudi erkeği hemen sarmalli 
uzun saç püskülleri ile tanımlanabilirdi. " Fu- 
ta" veya " magdab" adlı kumaş bir kemerle 
tutturulurdu. Heidan gibi uzak yörelerde bu ke- 
mere "jambiya" adlı bir hançer takılabilirdi. 
Fakat kentlerde buna kesinlikle izin verilmez- 
di. Kadınların giysilerinde yöresellik ancak er- 
ken bir geçmişe dayanmaktadır. Köylü giysi- 
leri ile ortak olan hususlar; kadınların pantalon 
giymesi ve saçlarını sıkıca örülmüş siyah veya 
koyu mavi başörtüleri ile örtmesiydi. Yöresel 
elbiselerden İsrail'de son olarak saptananlar ara- 
sında " mesabak" adlı geniş yenli, eflatun bo- 
yanmış ve Heidan yöresinde giyilen bir cüp- 
peyle, Afrika'yı özellikle çağrıştıran açısal ve 


asimetrik desenler içeren Şaraf yöresinden bir 
giysi yer almaktadır. 

c) Orta Doğu ve Orta Asya'daki Yahudi- 
ler'in Giysileri: Orta Doğu ve Orta Asya'daki 
Yahudi cemaatleri, genellikle M.Ö. 6. yüzyıl- 
da I. Bet Amikdaş'ın yıkılmasından sonra Ye- 
ruşalayim'den Babil'e sürgün edilen Yahudi- 
ler'in soyundan kabul edilmektedir. Bu cema- 
atlerden ancak Kürt Yahudileri, 7. ve 8. yüz- 
yılda lisanları Arapça'ya çevrilmeye başlayan 
Semitik halkların tümünün dili olan Aramice'yi ` 
koruyabilmişlerdir. Osmanlı İmparatorlu- 
gu'na dahil Anadolu ve Balkan toprakları, 
Mısır, Suriye ve Filistin gibi yerlerde yaşa- 
yan Yahudiler'in giydiği elbiselerin çeşitleri şa- 
şırtıcı derecede çoktur. Bu konuda yazarın "Os- 
manlı ve Türk Yahudileri" kitabında Türkiye 
ve Balkan ülkelerinde (özellikle Selanik'te) ya- 
şamış Yahudiler'in giyim-kuşamı ve tezyinatı 
hakkında ayrıntılı bilgiler verilmiştir. Suriye ve 
Irak'ta yaşamış Yahudiler'in giysilerinden pek 
azı günümüze erişebilmiştir. Bağdatlı Yahudi 
kadınının “izar"ı buna bir istisnadır. 

Orta Doğu'da Kürtler'in yoğun olduğu böl- 
gelerde bir zamanlar yaşamış olan Kürt Yahu- 
dileri'nin rengarenk elbiseleri, gerçek bir folk- 
lor sanatının izlerini taşımaktaydı. Yahudi er- 
kekleri tarafından giyilen ve örülen ipeksi yün 
tuşeli ve keçi kılından mamul "ma'araz" adlı 
renkli elbiseler ünlüydü. Kadınlar ise ham ipek- 
ten ve genellikle lila ve yeşil tonlarda giysiler 
giyerlerdi. Erkeklerin ve kadınların takmış ol- 
duğu ve şapkanın da etrafına karmaşık bir tür- 
ban şeklinde bağlanan eşarplar da, tipik giysi- 
lerdendi. Д 

Sovyetler Birliği 1920'lerde yöreyi ele ge- 
çirinceye dek Buharalı Yahudiler, Özbekis- 
tan'daki tüccar sınıfına dahildir. Tören giysile- 
ri ağır, altınlarla örülmüş kaftanlardı. Górkem- 
li ipek giysileri, doğunun "ikat" adlı boyama 
tekniğiyle boyanmıştı. Zengin altın ve kıymet- 
li taşlarla oluşan mücevherat, canlı Hintli izle- 
rini taşırdı. 

İran ve Afganistan Yahudileri, giysileri 
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bakımından aynı grupta incelenebilir. Gelenek- 
sel kırsal kadın giysisi; dar, genellikle koyu 
renkli pantalonlardan ve bunun üzerine giyilen 
çok kısa balerin tipi özgün eteklerden oluşur- 
du. Bu giysiler, genellikle şarap kırmızısı veya 
yeşil ipekten yapılırdı ve kenarları çiçek motif- 
leriyle süslüydü. Eski zamanlarda dar bir kup 
üzerine dikilen söz konusu giysiler, Avrupa 
kuplarının devreye girmesiyle beraber bollaş- 
ti. İran kentlerindeki Yahudi kadınlar, baştan 
ayağa "çodar" adında pamuklu veya ipekli bir 
basma örtüyle kapanırlardı ve bu örtü yarım da- 
ire şeklinde kesilmişti. Evlerinde geniş, kare, 
sade pamuk veya tülden yapımış, çenenin al- 
tından tutturulmuş ve altın veya gümüş pullar- 
la süslenmiş bir şal takarlardı. 

Gürcistan Yahudileri, İsrail'e geleneksel 
giysilerinden pek azını getirdiler. Tipik Kaf- 
kas erkek kaftanı kolluydu, ipekten mamul- 
dü, gümüş düğmelerle bezenmişti ve sinagog- 
da (örneğin Hatan Tora töreninde) dahi giyilir- 
di... 

Aşkenaz Müziği: Daha çok Orta ve Doğu 
Avrupa'ya yerleşen Aşkenaz Yahudi topluluk- 
ları, Germen ve Slav dillerinden birtakım öğe- 
leri bir araya getiren "Yidiş" dilini oluşturdu- 
lar. Müzik geleneği, 1800'lü yılların ortalarına 
dek büyük ölçüde kökeni Filistin'e dayanan fa- 
kat yine de zaman içinde, yaşanan bölgenin ge- 
leneksel motiflerini de kapsayabilen dinsel me- 
lodilere dayanmaktaydı. 

19. yüzyılda Yahudiler için "Askala" deni- 
len bir aydınlanma dönemi ile beraber, kültü- 
rel özgürleşme ve yaratıcılık başladı. Böylece 
ilk kez olarak din dışı dans ve eğlence kültürü- 
ne eğilen profesyonel müzisyenlik ortaya çık- 
ti. 1850'lerden sonra Orta ve Doğu Avrupa halk- 
larının folklorik ezgileriyle kendi yerel müzi- 
kal geleneklerini özel bir uyumla bir araya ge- 
tiren Yahudi müzisyenler, sonraları Amerika'da 
sınırlı ölçüde de olsa cazla takviye edilecek 
"Klezmer" müziğinin ilk örneklerini üretme- 
ye başladılar. Klezmer, sözlük anlamıyla "sar- 
kı enstrümanı" demektir. Romanya'da 1870'ler- 


de halka Yidiş tiyatrosunun ve Aşkenaz Yahu- 
di folklorünün kökeninde önemli bir rol oyna- 
yan komik müzikaller sunan Abraham Gold- 
faden'in yaratıcılığı tartışılmaz. Goldfaden'in 
yerel müzikten başka müzikal zevkleri sunan 
değişik melodilerinden başka Hasidik melodi- 
lerin de Klezmer müziğine etki yaptığı düşün- 
cesi yaygındır. 

Genellikle enstrümantal olarak icra edilen 
Klezmer müziği küçük ve samimi orkestralar- 
la çalınmıştır. Amerika'ya göç eden Yahudi- 
ler, bu tür topluluklara eskiden yaşadıkları top- 
raklara özlemle "İbrani-Bulgar Orkestrası", "Be- 
sarabya Orkestrası" gibi adlar taktılar. İlk Klez- 
mer örneklerinde keman, klarnet ve flüt gibi so- 
lo çalgılardan sonra piyano, bakır nefesliler, 
akordeon da eklenmiştir. İlk taş plakları geliş- 
tiren ve kendisi de Yahudi olan Emile Berli- 
ner'in plak şirketi bu mevzuda kayıtlar yapmış- 
tır. 1920-1940 yılları arasında parlak bir dönem 
yaşayan Klezmer müziği, II. Dünya Savaşı son- 
rasının özümlenme ortamında bir ara ortadan 
kaybolmuşsa da; 1980'lerden sonra bu kültürel 
hazine tekrar değerlendirilmiş ve birçok Klez- 
mer Band kurulmuştur. Derlemecinin bu konu- 
da verdiği örnekler arasında: "Dem Rebens 
Tantz" (“Haham Duası"), 1929; "Mishka Tsi- 
ganoff" ("Ukraynalı Çingene"), 1929; "Der Fet- 
re Max's Bulgar", 1952; vb. yer almaktadır. 
(110) 

FONSECA, İSAAC ABOAB: 17. yüzyıl- 
da yaşamış ve Amerika kıtasına ilk gitmiş 
Rabi olan ünlü bir Yahudi din adamı. Por- 
tekiz'de bir Marrano olarak doğdu. Önce Ams- 
terdam'a, oradan da Brezilya'ya gitti. 1624'te 
oraya yerleşmiş ve Hollanda'dan gelmiş din gö- 
revlilerinin başı oldu. 1654'te Amsterdam'a dön- 
dü ve 1693'te ölünceye kadar tanınmış bir şah- 
siyet olarak yaşamını sürdürdü. (11 1) 

FRANKEL, ZAHARİAS: (1801-1875). 
Daha sonraları " Conservative Judaism" 
(Tutucu Yahudilik) olarak anilan "positif ta- 
rihsel" akımının öncüsü. Frankel, Prag'da 
doğdu ve 1836'dan itibaren Dresden'in Rabisi 
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olarak görev yaptı; 1854'te Breslau'daki Yahu- 
di Teoloji Semineri'nin başkanlığını yaptı. Fran- 
kel, Mişna'ya giriş hakkında ("Darhe a-Misna") 
ve Yeruşalayim Talmudu hakkında bir yorum 
olan "Ahavat Tsiyon"u yazdı. Frankel, modern 
din bilimciliğinin ışığı altında Sinay'dan türe- 
yen Sözlü Tora'yı dogmatik olarak değil, fakat 
tarihsel bilgilerin ışığında yorumlamada ısrar 
etmiştir. Frankel, Yeni Ortodoks Yahudiliği ve 
Reform Yahudiliği arasındaki münazaralara ka- 
tılmış; Reformcular'ın İbranice'yi ve Alaha'yı 
terketme görüşlerine şiddetle karşı çıkmış fa- 
kat Ortodoks Yahudiliğin bilimsel araştırma ile 
Alaha'yı yönlendirmeye engel oluşuna da olum- 
suz bakmış, ayrıca Teodor Herzl'in siyasal Si- 
yonizmini benimsemiştir. (112) 
FRİSHMAN, DAVİD: (1859-1922). Ya- 
zar ve edebiyat eleştirmeni. Polonya'da doğ- 
du. Yenilikçi ve verimli bir yazardır ve İbrani 
edebiyatına batı estetiğini sokmuştur. Gele- 
neksel toplumla çatışma halinde bulunan ve bu 
toplumdan uzaklaşmadıkça onun tarafından red- 
dedilen Yahudiler'i konu alan hikayeler ("Yom- 
a Kipurim", 1881); Kutsal Kitap'la ilgili öy- 
küler ("Bar-Midbar", 1923), denemeler, şiirler, 
tefrika yazılar ve birçok çeviri kaleme alarak 
İbrani dilinin gelişmesine ve çağdaşlaşması- 
na katkıda bulundu. İlk İbrani günlük gaze- 
tesi "A-Yom"da çalıştı... Berlin'de öldü. (113) 


GABAY: Sinagogların etkinliklerinin de- 
vam edebilmesi için uğraşan, dua edenler ara- 
sında Tora okumaya çağrılacak olanları davet 
eden, yoksullar için toplanacak paraları orga- 
nize eden yönetici cemaatçi kişiye verilen un- 
van. (1) 

GABELA: Kaşer et kesim ve satış hakkı 
elde etmek isteyen kasapların Hahambaşılı- 
ga ödedikleri ücret. (2) 

GAD: (Bak: Oniki Kabile) 

GALİLEA: Tiberya Gölü'nün batısı ile Fe- 
nike Toprakları arasında dağlık bir bölge. (3) 

GALUT: Sürgün, Diaspora. Yahudiler'in 
ülkesinden Tanrı tarafından başka milletlerin 
yanına dağıtılması anlamında kullanılır. Ras, 
Galut'un gelişimini Tora'nın emirlerini yerine 
getirmeye bağlar. Bu durumda Tanrı'nın varlı- 
ğı ve emirleri unutulur ve Tanrı Yahudi'yi evin- 
den ve toprağından fiziki ve coğrafi olarak 
uzaklaştırır. Galut, normal olmayan huzursuz- 
luk veren bir ortamdır. Tersi Geula (Geri Dö- 
nüş) olup; Teşuva yani yanlışlığın kabul edil- 
mesi, pişmanlık ve doğal duruma dönmek için 
Tora ile uyum halinde olmakla sağlanır. 

Yahudiler'in geçirdikleri sürgünlerden ilki, 
Galut Mitsrayim'dir (Mısır Sürgünü). Bu ga: 
lut, Yaakov Avinu'nun ailesiyle birlikte Kena- 
an'dan Mısır'a gelmesiyle başlar; 210 yıl sürer 
ve (Kiminin görüşüne göre 400 yıl sürer. Bu 
süre Yitshak'ın doğuşu ile başladı.) Moşe Ra- 
benu'nun önderliğindeki Mısır çıkışıyla sona 
егег. M.Ö. 8. yüzyıldaki Asur yenilgisiyle 10 
aşiretin dağılması, 1. Bet Amikdaş'ın yıkılma- 


sı ve Babil sürgünü; 2. Bet Amikdaş'ın Roma- 
lılar tarafından yıkılması, Yahudiler'in 2000 yı- 
la yakın Galut'ta kalmalarına sebep olmuştur. 
Yahudiler dünyanın dört bir yanına dağıldılar 
ve Orta Doğu, Kuzey Afrika, İspanya, İtalya, 
İngiltere, Fransa, Hollanda, Almanya ve daha 
birçok ülkede cemaatler kurdular. Halen de bü- 
yük bir kısmı Eretz Yisrael dışında yaşamak- 
tadır (4). 

Tanah'ta sürgün veya tutsaklık anlamında 
geçen bu deyim (İkinci Krallar, 25: 27; Yermi- 
yau, 29: 22, Yehezkel, 33:21; vb.), "Gola" ke- 
limesiyle eşanlamlıdır ve münhasıran Babil'de- 
ki Yahudi sürgünleri ile ilgilidir. Bu kelime, ay- 
nı zamanda Y unanca'dan gelen "Diaspora "(Ya- 
hudiler'in Erets Yisrael'in dışına dağıtılması) 
anlamını da kapsar olmuştur. 

Tora, Yahudiler'i Tanrı'nın emirlerine uy- 
maları için sürekli olarak uyarır. Bu emirleri 
yerine getirenler kutsanacak; aksi halde sürgün 
gibi ağır cezalar gündeme gelecektir: “Tanrı 
sizleri bütün milletlerin arasına -dünyanın bir 
ucundan diğerine- dağıtacaktır..." (Tesniye, 28: 
64) Fakat bu cezanın affı da sözkonusudur: 
"Efendiniz, Tanrı'nız, esaretinize son verecek 
ve babalarınızın sahip olduğu topraklara sizle- 
ri geri getirecektir." (Tesniye, 30: 3-5) Tanrı ile 
Yisraeloğulları'nın arasındaki Akit devam etti- 
ği müddetçe işledikleri günahları "Galut"la öde- 
yecekleri, peygamberler tarafından da vurgu- 
lanmıştır (İşaya, 5: 11-13; Miha, 1:5-7,3:9-12; 
Amos, 6:3-8, vb). Keza Yehezkel, Tanrı'nın 
Yisraeloğulları'nı "Galut"tan kurtaracağını müj- 
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delemiştir (11: 17-20). 

Rabiler, Babil'den dönmeyen sürgünleri suç- 
lamışlar fakat Yahudiler'in Yahudi olmayan yö- 
neticilerin yasaları altında yaşadıkları müddet- 
çe bunlara saygılı kalmalarını da öğütlemişler- 
dir (Ketubot, 1 11a). Rabinik tanımlamada Ga- 
lut, Yahudiler'in M.S. 70 yilindan sonra yasa- 
maya basladiklari fiziksel ve psikolojik sür- 
gün ve yabancılaşmadır. Rabiler bu konuda 
Erets Yisrael'de başka ulusların yönetiminde 
yaşayan, Erets Yisrael'e yakın yaşayan veya 
uzak ülkelerde yaşayan Yahudiler arasında bir 
ayırıma yer vermişlerdir. 

Sürgün halinin bir yurtsuzluk, aşağılanma, 
ayırımcılığa tabi tutulma gibi kötülükleri içe- 
ren Tanrısal bir ceza hali olduğunu belirten Ya- 
hudi din alimleri, bu konumun ebedi olmadığı- 
na da işaret etmişlerdir. Nitekim Midraşik ça- 
lışmalarında Y israeloğulları'nın bu konumdan 
kurtulacağına işaret eden peygamberleri de yü- 
celtmişlerdir. Diğer vurguladıkları bir husus 
ise; Galut'taki Yahudiler'e karşı duyulan 
nefretin, Yahudiler'i asimilasyondan koru- 
duğu idi! Nitekim Aman'ın Yahudiler'in yoke- 
dilmesine ilişkin fermanı, Yahudiler'i birarada 
tutmakta peygamberlerin vaazlerinden dahi faz- 
la etkili olmuştu (Megillot, 14а). 

Mısır'da Yisraeloğulları'nın yaşamış olduğu 
ilk sürgünü Rabiler, diğer sürgünler için bir mo- 
del olarak gördüler. Tanrı'nın Yaakov'a vaadi, 
her sürgün için geçerliydi ve Tanrı sürgünde 
Yisraeloğulları ile beraberdi: "Mısır diyarına 
gitmekten çekinme... Çünkü seninle beraber gi- 
deceğim ve tekrar oradan çıkartacağım." (Ya- 
ratılış, 46:3-4) 

Galut'ta iken Erets Yisrael'de yaşamak mits- 
vasını gerçekleştiremiyen Yahudiler, buna kar- 
şın diğer mitsvotu yerine getirerek ve Tora'yı 
inceleyerek Galut'ta maneviyatı yakalamaya 
gayret ettiler, yorumlara, duaya ve sinagog kül- 
türüne ağırlık vererek," Sehineta Be Galuta" 
(Tanrı'nın sürgündeki kutsal varlığı) ilkesine 
uydular. Nitekim İkinci Bet Amikdaş dönemin- 
de başlayan Sözlü Tora'nın geliştirilmesi, Ba- 


bil'de ve diğer başka sürgünlerde de süregeldi. 
İspanya ve Polonya'da dahi Yahudi cemaatleri 
Galut adını taşıdılar. Babil'de cemaat başkanı 
Reş Galuta; Ortaçağ alimlerinden R. Gerşom 
Ben Yuda "Maor Agola" (“Sürgünün Işığı") 
olarak adlandırılmıştı. 

19. yüzyılın ortalarından itibaren bozulma- 
ya başlayan Avrupa'nın sosyal ve siyasal duru- 
mu, sürgündeki Yahudiler'in tekrar bir araya 
getirilmesi düşüncesini gündeme getirdi. Mo- 
ses Hess ("Кота ve Yerusalayim", 1862), sür- 
günde Yahudi halkının idame ettirilemeyece- 
ğini savunuyordu. İsrail Devleti'nin kurulma- 
sından sonra da, Siyonistler'in görüşüne göre 
Erets Yisrael'in dışında yaşayan Yahudi cema- 
atleri "Galut"u sürdürdüler. (5) 

GAMLİEL: Rabinik bir sülale: 

Raban Şimon Gamliel-I: Birinci yüzyılda 
yaşamıştır. Sanhedrin'in başkanı (Nasi) ve Hil- 
lel'in torunu idi. "Rabban" (üstadımız) şeref ün- 
vanı ile anılırdı ve bu ünvan, soyundan gelen 
din alimlerine de verilmiştir. A yrıca "bilge" ün- 
vanı ile de bilinir. Yahudi dini takviminin dü- 
zenlenmesi ve yeni ayın saptanması için gök- 
teki ayın belirmesine ilişkin kaideleri, zirai 
ürünlerden kesilen ondalıklarla ilgili kuralları 
yayınladı. Evlilikle ve boşanma ile ilgili, ayrı- 
ca Aguna konumundaki kadınlar konusundaki 
talimatları, Talmud'da yer alır. Yahudi olma- 
yanlara iyilik ve eşit muamele ile davranılma- 
sı gerektiğini vurgulamıştır. 

Raban Simon Ben Gamliel I: Raban Şi- 
mon Gamliel I'in oğludur ve Sanhedrin'e baş- 
kanlık etmiştir. Ek sene, ondalıkların saptan- 
ması konularında talimatları yayınlanmış olup; 
tevazu sahibi olması ile ünlüydü. M.S. 66'da 
Romalilar'a karşı isyan düzenleyen konseye ka- 
tılmış, Yeruşalayim ve Bet Amikdaş'da tahak- 
küm kuran Zelotlar'a karşı çıkmıştır. 

Raban Simon Gamliel II: Raban Şimon 
Ben Gamliel I'in oğludur ve M.S. 132'ye doğ- 
ru Yavne'de vazife görmüş, Sanhedrin'in Na- 
si'si (başkanı) olmuş bir din alimidir. Bet Amik- 
daş'ın M.S. 70'te Romalılar'ca yıkılmasından 
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sonra Yohanan Ben Zakay tarafından başlatı- 
lan ulusal-dinsel yeniden yapılanmayı sürdür- 
müştür. Yavne'deki Şura'nın liderliğini yaptı. 
Birçok değerli din bilimcisi; bir teoloji, ritüel, 
ahlaki bilgiler birikimi yaratarak; Raban Şimon 
Gamliel II'nin torunu Yuda A nasi zamanında 
Mişna'nın temelinin oluşmasına yol açtılar. Ra- 
ban Şimon Gamliel II'nin kanaatleri 70 kez bu 
kapsamda zikredilmiştir. Raban Şimon Gama- 
liel II, güçlü şahsiyetli bir kişiydi fakat Yoşua 
Ben Hananya ile olan sürtüşmesi tepkilere yol 
açtı. Bununla beraber Raban Şimon Gamliel II, 
ulusal liderliği de üstlendi ve Roma'ya giden 
delegasyonların sözcülüğünü yaptı. 

Raban Şimon Gamliel II, Amida'yı standart 
bir hale soktu ve söylenmesini mecbur kıldı. 
Ayrıca Arvit duasını da zorunlu hale soktu ve 
çeşitli dinsel kaideleri geliştirdi. 

Raban Simon Ben Gamliel II: İkinci yüz- 
yılda yaşadı. Raban Simon Gamliel II'nin oğ- 
ludur. Nasi olduğu zaman Sanhedrin Uşa'ya ta- 
şınmıştı. Kanaatları Mişna'da 100 kezden faz- 
la geçer. Örneğin halkın tahammül edemeye- 
ceği kuralların dayatılamayacağını, mahalli ge- 
leneklere saygı gösterilmesi gerektiğini, barı- 
şın çok önemli olduğunu ve evde başlayıp ulus- 
ta son bulduğunu söylemiştir. (6) 

GAN EDEN: Cennet. Musevi gelenek ve 
inancına göre ölümden sonra iyi ruhların var- 
dıkları yer. Eden (Cennet) ve Tanrı'nın Adem 
ve Havva için Eden'de kurduğu bahçe (Gan), 
bu tabirin köklerini oluşturur. Tevrat'a göre 
Adem ve Havva işledikleri günahlardan ötürü 
buradan kovulmuştur. 

Eden'de göze hoş görünen, iyi gıda sağlaya- 
bilecek her türlü ağacın yanısıra, "Yaşam A ğa- 
cı" ve "iyi ve kötünün bilgeliğinin ağacı" var- 
dı. Adam ve Havva bu ağaçtan yeyince 
Eden'den kovuldular. Böylece artık "yaşam ağa- 
cından" ebediyen yiyemeyeceklerdi. Ateşten 
kıliçlarla melekler geri gelmelerini önlediler. 

"Eden" kelimesi İbranice'de bereketli olmak 
kökünden gelmektedir. Eden'de Pişon, Gihon, 
Fırat (Perat) ve Dicle (Hidekel) nehirleri var- 
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dı. Eden'de mükemmelliğin mevcudiyetine ina- 
nılır. Peygamber Yehezkel, Eden'de her cins 
kiymetli taşın (Yehezkel, 28:13) ve büyüleyi- 
ci ağaçların (Yehezkel, 31: 8-16) varlığından 
bahseder. Daha sonraki Rabinik yazılar ise, bi- 
ri yeryüzünde, diğeri de öte alemde bulunan iki 
ayrı Gan Eden'den bahis açar. Semalardaki Gan 
Eden, cennettir. Yüzsüzler, terbiyesizler cehen- 
neme gitmeye mahkumken, mütevazılar cen- 
nete gireceklerdir. (Avot, 5:20) Raban Sime- 
on Rava tarafından 13'üncü yüzyılda Alman- 
ya'da derlenen "Yalkut Simoni" adında Biblik, 
Rabinik literatürün biraraya getirildiği ve çe- 
şitli Midraşlar'ın değerlendirildiği esere göre, 
Gan Eden'in nehirlerinde süt, şarap, bal akar; 
dünyadaki ağaçlardan daha hoş 800.000 ağaç 
vardır; 600.000 melek Tanrı'yı en hoş sesleri y- 
le överler... (7) 

GAON: Büyük din bilginlerine verilen bir 
unvan (Bak. Geonim). (8) 

GEDALY A ORUCU: (Tsom Gedalya). 
Tişri ayının üçünde Yeuda'nin yóneticilerin- 
den Gedalya'nın acıklı sonunun anısına tu- 
tulan ikinci dereceden bir oruç. Birinci Bet 
Amikdaş'ın yıkılışından, M.Ö. 586'da Yeuda 
Krallığı'nın çöküşünden ve Yeuda ahalisinin 
çoğunun Babil'e sürgüne gitmesinden sonra; 
galip Babilliler'in Kralı Nabukadnezar; zap- 
tedilen toprakların yöneticisi olarak, kabiliyet- 
li bir Yahudi olarak belirlediği Gedalya Ben 
Ahikam'ı atadı. 

Gedalya, ülkede kalanlara büyük yararı do- 
kunan gerçekçi bir kişiydi. Fakat Yeuda devle- 
tinin tekrar toparlanacağından korkan komşu 
Amonitler, kraliyet subaylarından Yişmael Ben 
Netanya'yı kiraladılar. İhbarlara kulak asma- 
yan Gedalya ve korumaları eve davet ettikleri 
Yişmael ve adamları'tarafından alçakça öldü- 
rüldüler. Yermiyau Kitabı'nda (40:5 - 41:3) an- 
latıldığı gibi Peygamber Yermiyau'nun öneri- 
lerine kulak asmayarak ülkeyi terkeden Yahu- 
di milliyetçiler, bu kez Nabukadnezar'ın olayı 
onların suçu gibi görmesine neden oldular. Kral, 
böylece Babil'e daha fazla Yahudi'yi sürdü ve 
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Yeuda tamamen korumasız kaldı. Böylece Ya- 
hudiler'in Yeuda'nın tekrar toparlanabileceği 
konusundaki umutları da suya düştü. Bu acı 
olaylar ve Gedalya'nın bir ihanet sonucu öldü- 
rülmesi, sonuç olarak Yeuda devletinin kati çö- 
küşüne bağlandığından; sözkonusu oruç tespit 
edilmiştir. Bu oruç, günün doğuşundan batışı- 
na dek uygulanır. Sabah duasında Selihot oku- 
nur. Tsom Gedalya Şabat'a rastlarsa, ertesi gün 
uygulanır. (9) 

GEÇERSİZ (Dinen): Bak: Pasul. 

GEHİNAM: Cehennem. Yeruşalayim'de 
Tsiyon Tepesi'nin karşısında bulunan Gey Ben 
Hinom adlı ovanın kısaltılmış adıdır. Tevrat 
öncesi devirlerde burada çocuklar Moleh adlı 
bir puta kurban edilirdi. Peygamber Yermi- 
yau'ya göre; gelecekte bu ova, suçluların ceza- 
landırılma yeri olacaktır. Gehinam, ölümden 
sonra günahkar ruhun cezalandırılma yeridir 
(10). (Bak: Cennet ve Cehennem) 

GELECEK DÜNYA: Bak: Olam Aba 

GELENEK: Bak: Minhag 

GELENEKLER VE DİNİ YASALAR 
HAKKINDA BAZI İLGİ ÇEKİCİ BİLGİ- 
LER: Gelenekler ve Dini Yasalar, Yahudi ya- 
şamanın temelidir ve cemaati birleştirirler. Di- 
ni yasalar, Tora'dan ve Talmud'dan türerler; ge- 
lenekler de popüler olan uygulamalardan kay- 
naklanır. Talmud'un Rabileri dini yasaları ko- 
rumaya azami gayret ederken, halka güçlük çı- 
karacak kararlarda almamaya gayret etmişler- 
dir. Rabiler, mitzvaların (dini emirlerin) yeri- 
ne getirilmesinin kişinin ruhen arınmasını sağ- 
ladığını ve bunları yaparken alınan tatmininin, 
mükafatın kendisi olduğunu belirtmişler; dini 
yasaların korunması ve özellikle Şabat'ın uy- 
gulanması için adeta " yasaların etrafına çit 
órmüslerdir" . Talmud, "Atalarının gelenekle- 
rinden ayrılma" der. Şulhan Aruh, geleneği ya- 
saya eş tutar: "Atalarının geleneği Tora'dır. (Ya- 
sa dir)" 

Yahudi inancina góre; Yahudi dini Mose 
Rabenu'ya Sinay Dağı'nda Yisraelogullari'nin 
uymaları gereken yasaların Tanrı tarafından ve- 


rilmesiyle başlar. Moşe Tora'yı Yeşua'ya, o da 
yaşlılara, yaşlılar da peygamberlere, peygam- 
berler de Sanhedrin'in üyelerine iletmişlerdir. 
Bu şekilde iletilen, Sözlü Tora'yı oluşturmuş- 
tur. Sözlü Tora, öğretmenden öğrenciye ileti- 
len Talmud ve Midraşlar'dır ve Yazılı Yasa'nın 
yorumlarını içerir. Tanrısal kökenli olduğun- 
dan Sözlü Tora, Yazılı Tora kadar önem taşır. 
M.S. 1. yüzyılın ortalarına doğru Romalilar'in 
baskısıyla sözlü birikimin yok olma olasılığı- 
na karşın; Rabi Yohanan Ben Zakay, Yeru- 
şalayim'den Yavneh'e (Yaffa ve Aşdod arasın- 
da bir kent) yerleşip bu tür bilgileri toparlama- 
ya başlar. 200 yıllarında Filistin Yahudileri'nin 
dini lideri Rabi Yehuda A nasi, konuya ónem- 
le eğilir ve nesilden nesile aktarılan Yahudi ya- 
sa ve geleneklerinin biraraya getirilmesi ile 
Mişna oluşur. Bunu izleyen 2, 3 asır boyunca 
Mişna'nın yorumu ve incelemelerinin 500 yılı 
dolaylarında oluşturduğu Gemara da Mişna ile 
beraber Talmud'u meydana getirir ki; bu da 
Sözlü Yasa'nın yazıya geçirilmiş şeklidir. Da- 
ha önce de işaret edildiği gibi; Talmud mevcut 
yasa ve geleneklerin değiştirilmesi konusunda 
ödünsüz davranır. Daha sonra gelen ünlü din 
alimlerinden Maimonides de, "Dikkatli olu- 
nuz. Babalarınızın geleneklerini hafife almayı- 
nız" diye "Mişne Tora" adlı eserinde dikkat çe- 
ker. 

Bütün cemaatlerin ihtiyacı aynı olamayaca- 
gına göre; uygulanan temel gelenekler bir ce- 
maatten diğerine farklılıklar arzetmektedir. 

M.S. 1. yüzyılda Babil'de doğan ünlü din 
alimi Hillel, Filistin'de etüdler yapmaya geldi 
ve Yahudi yaşamında en önemli isimlerden bi- 
ri oldu. Hillel sülalesi, 365'te Hillel IT'nin ölü- 
mü ile son buldu. Kral Herod'un hükümdarlı- 
ğı boyunca (M.Ö. 37-4) yaşamını sürdüren di- 
ger bir din alimi de, Filistin doğumlu Şa- 
may'dır. Ancak Hillel'in ekolü daha liberal ve 
daha popülerdir. Örneğin eşi ortadan kaybolan 
ve kesin olarak ölüp ölmediği bilinmeyen bir . 
kadın (aguna), Samay'a göre kocasının ölümü- — 
nü kanıtlayan şahitler getirmedikçe evlenemez 
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Halbuki Hillel, kadının kocasının ölümü hak- 
kında dolaylı kanıt getirse bile evleneceğini sa- 
vunur. Tora'ya göre (Tesniye, 15: 1-3), her ye- 
di senede bir ("semita"), borçların iptali gere- 
kir. Bu durum, özellikle şemita yılı yaklaşırken 
borç alamayan fakir kişileri büyük sıkıntıya so- 
kuyordu. Hillel, "prosbul" adı verilen bir uygu- 
lama ile mahkemede yapılan bir açıklama mu- 
cibince şemita yılından evvel fakir çiftçinin borç 
alabilme kolaylığını getirmiştir. 

Yahudi yasa ve gelenekleri uygulanırken, 
"таги a'yin" (yanlış izlenim) bırakmamalı- 
dır. Örneğin et yemeği içeren bir sofrada bulu- 
nan margarin, bitkisel kökenliyse de, bir bilme- 
yene tereyağ izlenimi verebilir ve kaşerut ku- 
rallarının ihlal edildiği zannedilebilir... 

Burada ancak bazı geleneklerden ve neden- 
lerinden örnekleme kabilinden söz edilecektir. 
Ömeğin düğünlerde minyan bulunması ter- 
cih konusudur. Şeva Berahot (yedi berahalar) 
söylendiğinde; Talmud, 10 erkeklik bir toplu- 
luğu şart koşmuştur. Ancak daha sonraki dini 
yetkililerin çoğunluğunun minyanı tercih etme- 
sine rağmen, minyan olmadan yapılan bir dini 
tören geçersiz değildir. Özellikle özel ve küçük 
nikahlarda minyan toplanamadığında ve esa- 
sen zaten resmen de nikah yapılmış olduğuna 
göre, birçok çağdaş Yahudi din adamı minyan- 
sız dini töreni icra etmektedirler. 

Öte yandan, Pesah'ın ve Sukot'un ara gün- 
leri sayılan ve Hol Amoed olarak tabir edilen 
günlerinde düğün yapılmaz. Çünkü her ne ka- 
dar Yahudiler bu günlerde günlük işleriyle uğ- 
raşabilirse de; bu günler, "Allel"in her günlük 
dua icraatında söylendiği mutlu günlerdir ve iki 
mutlu olay aynı anda kutlanamaz. Çünkü her 
birinin önemi azalacaktır... 

Şabat günü ile ilgili ilginç bir yasak, alkış- 
lamaktır. Alkışlama müzik enstrümanları kul- 
lanmakla ilişkili olduğundan ve bunu özendir- 
diğinden ayrıca Şabat günü sinagogdaki ciddi- 
yeti bozacağından, yasaklanmıştır. Keza Şa- 
bat'ta elektrik düğmeleri içeren her türlü ışık 
ve cihazın çalıştırılması da yasaklanmıştır. Si- 


nagoga gitmenin hayırlı olduğunu ve oraya 
ulaşmak için arabaya "binmenin" herhangi bir 
Tora yasası ile çelişmediğini savunanlara kar- 
şın da; arabaya binmenin araba kullanmayı, do- 
layısıyla motoru çalıştırarak iş yapmayı özen- 
direceğini iddia edenler, bu teze muhalefet et- 
mektedirler. Ortodoks ve bazı Conservative Ya- 
hudiler, elektriği bir çeşit ateş gibi algılarlar. 
Çünkü ısıtmak, yemek pişirmek için kullanıla- 
bilir. Bu Yahudiler, Şabat'tan evvel buzdolap- 
larının aydınlatma ampulünü dahi sökerler. Or- 
todoks Yahudiler, Şabat'ta ışıkları, radyo ve 
TV'ları çalıştıracak önceden programlanmış 
“Şabat saatleri"ni kabul etmektedir. A yrıca kat- 
larda otomatik olarak duran veya Yahudi olma- 
yan bir kişi tarafından idare edilen bir asansö- 
re Şabat günleri binilebilir. Böylece yüksek bi- 
nalarda oturanların karşılaştığı sorun gideril- 
miş olmaktadır. 

Şabat'ta para taşınması bütün dini yetkilile- 
rin karşı çıktığı bir husustur. "Muktse" (ayrı tut- 
mak) rabinik yasasına giren şeyler arasında çe- 
kiç, kalem gibi rutin objelerin Şabat'ta ellen- 
mesi dahi yasaktır. (Ancak örneğin Şabat gü- 
nü otelde kalan bir kişi, parasının odasında ça- 
lınabileceğini düşünürse, parasını yanında ta- 
şıyabilir.) 

Mişna'da da belirtildiği gibi, kutsal objele- 
rin değeri yüceltilebilir fakat alçaltılamaz. 
Örneğin Tefilin, vücut üstüne takılır ve mezu- 
zadan daha kutsaldır. 

Bir Tefilin parşömen mezuzaya takılamaz. 
Fakat bir mezuza parşömeni tefiline takılabilir. 
Bir Menora, Tora yazıcısına ödeme yapmak 
için satılabilir. Fakat bir Tora, bir mezuza sa- 
tin almak için satılamaz. 

Diğer taraftan Şabat'ın uygulanmasında 
meydana gelen güçlüklerin hafifletilmesi ama- 
cıyla konan kolaylıklar ("eruv") da, gelenek- 
sel bir olgu oluşturmuştur. Örneğin Şabat'tan 
evvel bir dini bayram varsa, o cuma günü Şa- 
bat için yemek hazırlama iznine "eruv tavşi- 
lin" adı verilir. Ayrıca Şabat günü bir kişinin 
yaşadığı kentin veya mahallenin sınırlarının 
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yaklaşık 3/5 mil mesafesi uzağına çıkmaması 
gerekir. Bir o kadar daha mesafeyi aşmasına 
izin veren "eruv"a "eruv tehumim" denir. Di- 
ger bir "егиу" da; cemaatin hep birlikte oturdu- 
ğu ve bir bahçe misali bir alana sahip olduğu 
bir muhitte, o alan içinde Şabatları eşya nakli 
izni sağlayan "eruv hatserot'tur. Bu durumda 
böyle alanlarda annelerin puset taşıması da 
mümkündür. Ne var ki 600.000 kişiden fazla 
insanı barındıran bir yöre, "егиу" verilebilme- 
si için fazlasıyla büyüktür. Bu sayı ise, Çıkış 
12:37'de zikredilen ve Mısır'ı terkeden Y isra- 
eloğulları'nın sayısından ilham alınmıştır... 

Diğer bir gelenek de; Yom Kipur, Tişabe- 
av, Asara Betevet ve benzeri gibi belirli oruç 
günlerinin haricinde Yahudiler'in uyguladıkla- 
rı özel oruç günleridir. Bunların haricinde ki- 
şinin bir akrabasının ölümünün yıldönümünde 
veya özel Purimler'de cemaatin uyguladığı 
oruçlar vardır. (Bak: Purim maddesi) 

Yahudi dini yasasına göre kişinin bir insa- 
nın yaşamını kurtarması için kendi yaşamı- 
nı riske atmaması gerekir. Talmud, "Senin 
yaşamın, komşununkinden daha değerlidir" der. 
Bu arada güncel dini otoriteler, bunun savaş za- 
manında geçerli olmadığını ve bir askerin grup 
halinde savaştığından, silah arkadaşının yaşa- 
mını kurtarmak için kendi yaşamını da feda et- 
me pahasına davranması gerektiğini söylemiş- 
lerdir. 

Tora'ya göre bazı suçlar için ölüm ceza- 
sı sözkonusudur. Örneğin bir kişinin ebeveyn- 
lerini dövmesi veya hakaret etmesi (çıkış, 21:15, 
17), bir kadın tarafından zina yapılması (Levi- 
liler, 20:10), ensest ilişkiler (Levililer, 20: 11- 
18), adam kaçırma (Çıkış, 21:16), Şabat'ın ih- 
lali (Çıkış, 35:3), cinayet (Çıkış, 21:12) ölüm 
cezasını müstahaktır. Fakat Talmud'un Rabile- 
rinin çoğunluğu ölüm cezası taraftarı olmamış- 
tır. Talmud, 70 senede dahi bir idam cezası ve- 
ren bir Sanhedrin meclisini acımasız addeder. 
1. yüzyılın Filistini'nin ünlü din alimi Rabi Aki- 
va, 2. yüzyılın din alimi Rabi Tarfon, buna 
benzer görüşler sunarlar. Bir mücrim idam edi- 


lince Sanhedrin üyleri oruç tutarlardı. Tora'nın 
dikkatli bir incelemesi; (Çıkış, 21:15) ölüm ce- 
zasının Tanrı tarafından öne sürülebileceğini 
ve insanoğlu tarafından verilmesi sözkonusu 
olduğunda (Çıkış, 35:3'teki gibi); "uygun" bir 
kelimenin kullanıldığı görüşünün, Rabiler ta- 
rafından benimsenmesini gündeme getirmiştir. 
Bu durum da, ölüm cezasına karşı olan tutumu 
açıklar mahiyettedir. 

Yahudi geleneğine göre; bir kişinin anne 
veya babasını ismi ile çağırması yasaya aykı- 
rı ve saygısızlık ifadesi olan bir harekettir. Ay- 
rıca kişinin babasının yerini işgal etmesi ve ona 
herkesin önünde karşı gelmesi de saygısızlık 
olarak görülür. 

Tütün içmekle ilgili olarak Tora'da, Tal- 
mud'da ve Talmud sonrası dini literatüründe bir 
kayıt bulunmamaktadır. 15. yüzyılda tütün kul- 
lanma Avrupa'ya girdiğinde, tütünün zararları 
hakkında pek az kişi şüpheye düşmüş ve bunun 
aleyhine bir tavır alınmamıştır. Güncel rabinik 
yetkililerden Rabi Moşe Feinstein, Tora alim- 
lerinin de tütün içtiklerini ve buna karşı bir Ya- 
hudi yasası bulunmadığını savunurken, buna 
karşı 1982'de toplanan Rabinik Asamble (Con- 
servative Rabiler Örgütü) tütün içmenin kanıt- 
lanmış zararlarını göz önüne alarak Asamble'nin 
toplantı sahasında ve yemek salonlarında siga- 
ra içmeyi yasaklamıştır. Bunda halka ait çev- 
renin kirletilmesinin yasaya aykırı olduğu hak- 
kındaki Talmudik görüş hakimdir. Ayrıca To- 
ra'nın şu açıklamasına da dikkat çekilmiştir: 
“Senin önüne yaşamı ve ölümü; takdisi ve la- 
neti koydum; o halde yaşayabileceğin hayatı 
seç." (Tesniye, 30:19) Bu açıklamanın uyuştu- 
rucu, vb. zararlı alışkanlıklar için de geçerli ol- 
duğu doğaldır. | 

Değişik türden elyaf içeren giysiler, To- 
ra'ya göre yasaktır: "Sığırınızın değişik türden 
hayvanlarla çiftleşmesine.izin verme yeceksi- 
niz; tarlanıza iki değişik türden tohum ekme- 
yeceksiniz ve iki tür elyaftan oluşan giysiler 
giymeyeceksiniz." 

Tesniye Kitabı (22:11), hangi elyafın yasak- 
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landığını belirtmektedir: “Yün ve keten içeren 
bir giysi giymeyeceksiniz." Bu bakımdan Tal- 
mud'un Rabileri, "Şaatnez" adı verilen bu ya- 
sanın belirli hayvansal ve bitkisel kökenli olan 
bu elyaflarla sınırlı olduğunu açıklamışlardır. 
Ancak, yün ve keten; pamuk, ipek, vs., elyafla 
kumaş imalatında kullanılabilir. Günümüzde 
Ultra-Ortodokslar'a mal satan küçük bir ima- 
latçı grubu, bu yasaya göre kumaş üretmekte- 
dir. "Saatnez" yasası mantık yolu ile açıklana- 
mayan bazı Biblik yasalardan birisidir. (11) 

GEMATRÍA: İbranice kelimelerin harfle- 
rinin nümerik değerlerine göre yorumlanma- 
51. (13) 

Örneğin Yaakov, "aşağıya gidin" (İbrani- 
ce'de anlamı "redu" olup, sayısal değeri 
210'dur.) diye buyurup oğullarına kıtlıktan kur- 
tulmaları için Mısır'a gitmelerini ve hububat sa- 
tin almaları talimatını verdiğinde; bu, Yisraelo- 
gulları'nın sürgününün 210 yıl süreceği anla- 
mında görülmüştür. Gematria, Tanah'ın yorum- 
lanmasında kullanılan ve Babil Talmudu'nda 
ve Midraşik yazılarda rastlanan 32 sistemden 
birisidir. Ayrıca Gematria Kabala'da da çok kul- 
lanılmış ve "kemeot"un (muskalar) yazılmasın- 
da da bundan yararlanılmıştır. Gematria üze- 
rinde değişik çalışmalar olmuştur. Örneğin Ya- 
hudiler, tsedakayı 18'in katları şeklinde dağı- 
tırlardı (18 =һау = hayat), hayatta veya gele- 
cek yılda bu yöntemle kehanetler ararlardı. 

Gematria yöntemi bir Yahudi icadı değildir 
ve eski Yunanlılar, Asurlular ve Babilliler ta- 
rafından da kullanılmıştır. Günümüzde Tanah'ın 
açıklanmasında bir bilgisayar yöntemi olarak 
da yer almaktadır. (14) 

GEMILUT HASADIM: "İyilik Yapmak", 
sıkıntılı zamanlarda insanlara iyilik ve yar- 
dım etme ananesi. Buna Tsedaka (Fakirlere 
Yardım), Bikur Holim (Hastalarla İlgilenme), 
Alvayat Hamet (Cenazeye Karşı Görev) tü- 
ründen mitsvalar dahildir. (12) 

Yahudi inancına göre gönüllü ve iyilik yap- 
maya yönelik işler, Tora ve ibadet ile birlikte 
dünyanın üç temel direğini oluştururlar (Avot 


gematria 


1.2) Rabilere góre, "gemilut hasadim" ve 
"rahmanut" (sefkatli, merhametli olma) Ya- 
hudiler'in belirgin özelliklerindendir (Devarim 
Rabba, 3.6). "İyilikseverlik, kişiye iki ödül sağ- 
lar; birisi, bu dünyada verdiği meyvadır ve di- 
Seri de öbür dünyadaki kredilerdir." (Şabat, 
127a) Tora'da tsedaka ve gemilut hasadim eşit 
mitsvalarsa da, gemilut hasadim daha ağırlık- 
lıdır. 

Bilgelere göre; gemilut hasadim'in kapsa- 
mına giren insancıl ve insan sever etkinlikler 
arasında misafirperverlik, geline çeyiz sağla- 
mak ("ahnasat kala"), hastaları ziyaret et- 
mek, fakirleri doyurmak, yaslı olanı teselli 
etmek, bir cenazeye katılmak... yer alır. Ra- 
bilere göre; tsedaka vermektense muhtaç bir 
tüccara faizsiz ödünç para vermek veya işine 
yatırım yapmak daha hayırlıdır. (Şabat, 63a) 

GENİZA: Sinagogda, yırtılması ve atıl- 
ması günah addedildiği için toprağa gömü- 
len dinsel kitap ve eşyanın geçici olarak sak- 
landığı yer. 

Bu malzeme, Yahudi yasasına göre atıla- 
maz. Bu durumda bu gibi eşyalar daha sonra 
toprağa bir Yahudi mezarlığında gömülmek 
üzere bekletilir. Bu tür yıpranmış malzemenin 
biriktirilmesi için sinagoglarda genizalar mev- 
cuttur. 

Geniza tabiri günümüzde özellikle Kahi- 
re'nin bir banliyösü olan Fostat'taki Ben Ezra 
Sinagogu'nun deposunu çağrıştırmaktadır. 
1896'da iki İskoçyalı bayan bilimcisinin keş- 
fettiği İbranice parşömenler, Cambridge Uni- 
versity'den Solomon Schechter'in konuyla ilgi- 
lenmesini sağladı. Schechter, Üniversite'ye 
140.000 parşömen ve kitap parçası getirtti. 20. 
yüzyıl boyunca bu parçalar üzerindeki çalışma- 
lar sürdü ve Yahudi tarihinin karanlık olan bir- 
çok bölümü aydınlandı. Hem Erets Yisrael'den, 
hem de Babil'den gelen malzemenin keşfi; Ka- 
hire Yahudi Cemaati'nin bu bölgelerle diğer 
Yahudi cemaatleri arasında aktarmacı bir ko- 
numda bulunduğunu ortaya koymaktadır. Ka- 
hire Genizası'nda bulunan malzeme arasında 
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Yeruşalayim Talmudu'nun eski bir metni, o za- 
mana dek bilinmeyen Midraşlar, birçok Gaonik 
responsa, Karaylar'a ait yazılar, Talmud sonra- 
si dóneme ait dua ve ilahi edebiyatı, altıncı ve- 
ya yedinci yüzyılda Tiberias Şurası'ndan inti- 
kal eden Alaha çalışmaları, Maimonides'in el 
yazısı mektupları, Yidiş'in ilk örnekleri bulun- 
maktadır. (15) 

GEONİM: (Büyük Bilginler). Talmud'un 
yazılmasından sonra 6. yüzyılın sonundan 13. 
yüzyılın başına kadar yaşayan büyük din bil- 
ginlerine verilen ad. Bu bilginler, özellikle Ba- 
bil'in (bugünkü Irak) okullarında etkinlikte bu- 
lundular (Rabi Amram Gaon, Rabi Şrira Ga- 
on ve oğlu Rabi Hay Gaon gibi). Eretz Yisra- 
el ve Şam'daki Yeşivaların başkanları da bu 
isimle anılırdı. Ayrıca Tora'nın bilimcilerine ve 
bilgelerine de Gaon denmiştir. (Vilna Gaon'u 
olan 1720-1797 arasında yaşayan Rabi Eliyau 
Ben Şlomo Zalman gibi.) Orta Çağ'ın en ünlü 
Gaonları'ndan biri ise, Rabi Saadya Gaon'dur 
(892-942); "İnançlar ve Düşünceler" adlı ese- 
rinde Tanrı'nın varlığını ve dünyanın Tanrı ta- 
rafından yaratılmış olduğunu ispatlamaya çalı- 
şır, Tora'nın emirlerinin bir kısmının zaten man- 
tiken yapılması gerekli, diğerlerinin de Tora'nın 
verilmesiyle kişinin dikkate alacağı fakat gene 
mantıki türden olduğunu saptar. Ayrıca düşün- 
ce ve seçme özgürlüğünü yüzyıllarca önce iş- 
ler (16). 

Bugüne dek Geonim'in responsaları; gerek 
dönemlerinin yaşam tarzı, gerekse Talmudik 
uygulamaların anlaşılması açısından çok değer- 
lidir. 

Babil'de Gaonlar'ın yetkisi, Halifeler'in ya- 
rı resmi onayı ile mümkündü. Geonim, Yahu- 
di cemaati başkanı tarafından tayin edilirlerdi. 
Fakat Gaonluk kurumu babadan oğula geçerek 
birkaç ailenin tekelinde bulunmaktaydı. 

Gaon, belirli bir maaş, ayrıca Şura'ya yapı- 
lan bağışlardan bir hisse alırdı. Gaon'a bağlı 
olan bölgelerde Gaon yargıçların atanmasında 
da yetkiliydi. Bu yargıçlar, Alaha'ya karşı ge- 
len Yahudiler'e kamçılanma veya toplum dışı 


edilme cezası verebilirlerdi. Gaon'un makamin- 
daki ihtişam, bazen cemaat başkanın yetkisini 
dahi sarmıştır. Bu durum 928'de Alaha'daki 
önemli çalışmaları ile dikkat çeken Sura'lı Sa- 
adya Gaon zamanında görülmüştür. 

Pumbedita Şurası ise, Şrira Gaon (968-998) 
ve oğlu Hay Gaon (998-1028) zamanında Ya- 
hudi din biliminin ana merkezi olmuştur. Ölü- 
münden sonra Sura ve Pumbedita Şuraları 
Bağdat'ta birleşerek 150 sene daha sürmüşler- 
dir. Erets Yisrael'deki Gaonluk müessesesi ise 
9. yüzyılda başlamış ve 1109 yılına kadar sür- 
müştür. Buradaki Gaonlar bilgi bakımından da- 
ha zayıf olmakla beraber; bölgedeki Şura gele- 
neğini Zorlu siyasal koşullara rağmen sürdüre- 
bilmişlerdir... 

Gaonlar, kendilerinden evvelki Savoraim'in 
Talmudik yorumlarını geliştirmişler ve çok sa- 
yıdaki responsaları ile Alaha'nın gelişmesine 
katkıda bulunmuşlardır. Sura'lı К. Yehuda Ga- 
on (575-761) ve daha sonra R. Simeon Kay- 
yara, bu konuda değerli çalışmalar yapmışlar- 
dır. Rav Amram Gaon (853-856) ise, Dualar 
Kitabı'nı düzenlemişti. (17) 

GER: "Yabancı" Başka dinden Musevili- 
ge geçen kişi. Bu kişi, Brit-Mila olmaya, mik- 
vede yıkanmaya mecbur olup; bu işlem, Bet- 
Din mensuplarınca yapılır. (18) 

GERÇEK: Yahudilik'te gerçek, hem birey 
hem de tüm toplum için erişilmesi büyük bir 
ideal olan bir ahlaki değer olarak temsil edi- 
lir. Rabiler şunu öğretirler: "Dünya, üç şey üze- 
rinde yaşar: gerçek, adalet ve barış" (A vot, 
1.18). Çünkü gerçeğin olduğu yerde adalet ve 
barış yeşerir. Gerçek, İbranice "emet" kelime- 
siyle belirtilir. Bu kelime, İbranice alfabesinin 
ilk, orta ve son harflerinden oluşur; bu da, baş- 
tan sona tüm temel şahsi ve cemaat değerleri- 
nin gerçek üzerine kurulu olduğunu yansıtır. 

Yahudi ahlakı, gerçeğin düşünce, konuşma 
ve eylemde önemine işaret eder. Fakat tek ki- 
şinin yargısının her zaman güvenilir olmaya- 
cağı nedeniyle, gerçeğe ekseriyetin kanısıyla 
varmalıdır. Ayrıca bir kişi, görüşünün tama- 
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men gerçeği yansıtabileceğinden emin olama- 
yacağından, alternatif bir görüş üretmeden ka- 
rar vermemelidir. Bu da, Hillel Ekolü'nün Şa- 
may Ekolü ile münazaralarından doğmuşa ben- 
zemektedir. Hillelciler, rakiplerinin de kanaat- 
lerini incelemişler, onun için kanaatleri daha 
büyük ölçüde gerçeğe yakın olmuştur. 

Her ne kadar gerçek, merkezi bir değerse de; 
Yahudi ahlakı bazı şartlarda, örneğin yaşamın 
korunması gibi, daha büyük değerler de oldu- 
gunu takdir eder. Gerçek ve yaşam arasında bir 
çelişki varsa, yaşam öncelik taşır... Rabiler, in- 
sanoğlunun tüm gerçeği kavrayamayacak ай- 
zeyde sınırlı bir zekası olduğunun farkındaydı- 
lar. Tüm gerçek sadece Tanrı'ya âittir... Sade- 
ce Tanrı'nın gerçeği ifade ettiği kabul edilse de; 
Tanrı'nın taklit edilmesi ve insanoğlunun "Тап- 
rının yollarını izlemesi" gerektiği doğrultusun- 
da, gerçek üzerine kurulmuş bir yaşamın pra- 
tik ayrıntıları uygulanmalıdır. (19) 


GERİZİM DAĞI: Efraim kabilesine To- | 


rada tayin edilmiş sahada kalan bir dag. 881 m. 
yüksekliğindeki bu dağın kuzeyinde Ebal Da- 
бт vardır ve iki dağ arasında da Nablus kenti 
bulunur. Yisraeloğulları vaad edilmiş toprak- 
lara girdikleri zaman Gerizim Dağı'nda bulu- 
nan kabileler, Tanrı'nın emirlerini uygulayan- 
lara O'nun kutsamalarını iletecekler, Ebal da- 
Eindakiler ise Tanrı'nın emirlerini yerine getir- 
meyenleri lanetleyeceklerdi. (Tesniye, 11: 29 
ff) 

Gerizim Dağı Samaritanlar'in kutsal yeri- 
dir. Çünkü Yeruşalayim'in değil, buranın Tan- 
rı'nın kutsal varlığının yerleşmesi için tayin edil- 
miş olduğuna inanırlar. Samaritanlar, birçok 
Yahudi ata-peygamberinin Biblik olayının bu- 
rada cereyan ettiğine inanır ve bu istikamete 
dönerek dua eder, hac törenleri ve Pesah sunu- 
sunun takdimi bu dağda yapılır. Gerizim dağın- 
da çeşitli Biblik kaynaklı ve Samaritanlar'in 
kutsal addettiği kalıntılar bulunur. (20) 

GERONDİ, NİSSİM BEN REUBEN: 
(1830 dolaylarında öldü). "Ran" adıyla da ta- 
nınan, İspanya'nın Gerona kentinde doğmuş 


Alaha düzenleyicisi, Talmud yorumucusu ve 
tıp adamı. Barselona'da Rabi ve Dayan göre- 
vi ve cemaatin yeşivasının başkanlığını yaptı. 
İspanya'daki Yahudiler'in başkanı olarak tanın- 
mış ve bir süre hapis cezasına çarptırılmıştır. 
Alaha'daki yetkinliği nedeniyle Erets Yisrael 
dahil birçok ülkeden görüşü istenmiştir. 1000'e 
yakın responsasından ancak 77'si zamanımıza 
intikal edebilmiştir. Talmud'un çeşitli fasillari- 
nın 11 bölümü hakkında yorumu, 12 deraşot 
(yorumlar) içeren felsefi bir eseri, Bereşit hak- 
kındaki bölümü yayınlanan Tora yorumu mev- 
cuttur. Kabala çalışmalarına karşı çıkmıştır. (21) 

GESEM: (Yağmur). Semini Atseret Bay- 
ramı'nda okunan yagmur duası. (Tikun ha Ge- 
sem) 

GET: Dinsel boşanma kapsamı icerisin- 
de kocanın, ayrılmakta olduğu karısına ver- 
mesi gerekli boşanma belgesi. Get'i olmayan 
kadın, kocasından Medeni Hukuk'a göre ayril- 
sa bile dinen evli kalır. (22)(ВаК: Boşanma). 

GETTO: 12. yüzyıldan itibaren Avru- 
pa'nın çeşitli kentlerinde kurulan özel Ya- 
hudi mahalleleri. Yahudiler, diğer vatandaş- 
lardan ayrılmak için buralarda yaşamaya zor- 
lanmıştır. Yahudiler'in de, dinsel nedenlerden 
ötürü veya dışından gelebilecek tehlikelere ma- 
ruz kalmamak için kapalı yerlerde oturmayı 
yeğleme durumunda kaldıkları hallerde olmuş- 
tur. (23) (Varşova ve Lublin Gettoları gibi) 

GEULA: "Kurtuluş". Bu terim; Tanrı'nın, 
seçtiği Yisraeloğulları halkını merhametiyle çe- 
şitli sıkıntılardan, tutsaklıktan azad edeceği ma- 
nevi bir anlam taşır. Talmudik yazılarda Ge- 
ula, her gün Şema ve Amida arasında okunan 
iki dua bölümünü ifade etmektedir. Ayrıca bun- 
larla ilgili birçok dini şiir (piyutim) de bulun- 
maktadır... (24) 

GEZERA: Emirname (Çoğulu: "gezerot"). 
Kullanıldığı metine göre bu kelime değişik an- 
lamlar ifade edebilmektedir: (1) Açıklaması ol- 
mayan, salt Tanrısal iradeye bağlı bir emir ve- 
yadurum (örneğin Tora'da Sayılar 19'da belir- 
tilen "Kızıl İnek" olayı). (2) Yahudi olmayan 
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bir yönetici tarafından Yahudi dininin uygulan- 
masını yasaklayan bir bildiri (örneğin Haşmo- 
naylar devrinde Antiokhus Epifanes veya Ro- 
malı İmparator Hadrian'ın emirleri gibi...) 3. 
Zorla din değiştirtme, dinsel tacizler, katliam- 
lar ve pogromları çağrıştıran eşanlamlı kelime. 
Örneğin 1096 yılında Birinci Haçlı Seferi'nde 
özellikle (Rhineland bölgesindeki) Yahudi ce- 
maatlerinin imha edilmesi ile ilgili "gezerot tat- 
nu" gibi. 4. Rabinik yetkililer tarafından dinsel 
yasaların uygulanmasını sağlamak için yayın- 
lanan emirler. Örneğin Hillel ve Sammay Okul- 
ları'nın birinci yüzyılın başında yayınladıkları 
“18 Gezerot" gibi... 

Bilgelere göre toplumun kaldıramayacağı 
gezerot yayınlanmamalıdır. Bir gezera uygula- 
nınca, iptal edilemez, uygulanmayan bir geze- 
ra geçerliliğini yitirir. (25) 

GIYBET: Bak: Laşon Ara. 

GİDON: (Tahminen M.Ö. 1200'lerde) Ha- 
kim (İdareci). Kadın hakim Devora'dan sonra 
Yahudiler'in yaşadığı topraklarda kahramanlık- 
ları ile ün salmış Gidon'a bir gün bir melek gö- 
ründü ve Yahudiler'i Midyanimler'den kurtar- 
masını söyledi. Gidon önce Baal Tapınağı'nı 
yaktı. Sonra birleşerek Yahudiler'e saldıran 
Amalekler'e ve Midyanimler'e karşı büyük bir 
ordu oluşturduysa da Tanrı, Gidon'a bu kadar 
kalabalığa gereksinim olmadığını bildirdi. Ni- 
tekim Gidon, özel bir şekilde sadece 300 kişi 
saptadı ve bunları uyur vaziyetteki Midyanim- 
ler'in ordugahına ellerinde testili meşalelerle ve 
borazanlarını öttürerek saldırttı, testileri kırdırt- 
tı. Çok korkan Midyanimler, kargaşa içine gir- 
diler ve bozguna uğradılar. Zaferden sonra ken- 
disine hükümdarlık önerilen Gidon, saltanatı 
kabullenmedi. (26) 

GİLGUL: (Metem psikosis.) Bak: Ruhla- 
rın beden değiştirmesi. Kabalist yorumda: ge- 
ne doğum. (23) 

GİMARA: Kelime manası gelenek haline 
gelmiş "Öğrenim" demektir. Mişna'nın açık- 
lamasını ve bu açıklamaların da sonuçlan- 
ması için din bilginleri arasındaki tartışma- 


ları kapsar. Ayrıca din bilginlerinin ahlak öğ- 
retimini güzel örneklerle canlandırır. Sosyal, 
ahlaki, hukuki ve felsefi konuları içerir. Gima- 
ra biri, 4. yüzyılda Eretz Yisrael'de Talmud 
Yeruşalmi; diğeri de 5. yüzyılda Babil'de Tal- 
mud Bavli adında iki baskı halinde bulunmak- 
tadır. (27) 

GİTTİN: (Boşanma ilamları.) Mişna'nın 
" Nasim" bölümünün altıncı faslı. İçerdiği do- 
kuz kısım, evliliğin boşanma yolu ile sona er- 
dirilmesi konusu ele alınır. Boşanma için ge- 
rekli belge, Yahudi dinine göre bir dini mah- 
keme tarafından yayınlanamaz ve kadına ko- 
cası tarafından verilmelidir. Mişna, bu belge- 
nin ("get") şahitlere ihtiyaç duyduğunu, nafa- 
ka ödenmesini, akli melekesi yerinde olmayan 
bir adamın "get" vermesini, vb. ele alır. Konu, 
iki Talmud'da ve Tosefta'da da daha kapsamlı 
olarak tartışılmıştır. (165) 

GİYYUR: Yahudiliğe dönme. 

GİZLİ HİBE: Bak: Matan Baseter. 

GNOSTİSİZM: Yunanca'da içsel deruni 
bilgi anlamında olup, Museviliğin ve Hıristi- 
yanlığın sınırlarını aşan, ilk yüzyılda Yahudi 
ve Hıristiyan Ortodoksluğunun gelişmesinde 
önemli bir rol oynayan, Ortaçağ'da Kabala'nın 
evriminde etkili olan karmaşık bir dinsel hare- 
ket. (33) 

СОС ve MAGOG: Yehezkel Kitabı'nda 
(38-39) bahsi geçen Kral (Gog) ve onun tara- 
fından yönetilen ülke (Magog). Gog'un kötü 
güçleri biraraya getirip, Yisraeloğulları'nın tek- 
rar ülkelerinde yerleşmelerini izleyen safhada 
bir istila düzenleyeceğine inanılmaktaydı. Fa- 
kat Gog'un yenilmesi ve Yisraeloğulları'nın di- 
ger uluslarca tanınması üzerine, Tanrı'nın Yis- 
raeloğulları'nı terketmediği, fakat suçları için 
onları cezalandırdığı anlaşılmış olacaktı. 

Bu bölümlerde yer alan doğa üstü hadiseler, 
Tanah sonrası yazılarda da (örneğin Enoh'un 
Kitabı, Ölü Deniz Yazıları; Yeni Ahit ve Tal- 
mud ve Midraş'ta) konunun ele alınmasına yol 
açmıştır. Büyük güçler arasındaki savaşlar, böy- 
lece Kurtarıcı'nın gelişi için işaret olarak ka- 
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bul edilmiştir. (28) 

GOLEM: Yahudi kültüründe bazı aziz ha- 
hamların canlandırabilme gücüne sahip oldu- 
gu insan biçimli otomat türü. Halk efsanele- 
rinde kilden yapılmış insan şekilleri, birçok ede- 
bi esere kaynak olmuştur. (29), (30) 

Golem, "şekilsiz madde" anlamındadır ve 
bu anlamda veya cenin anlamında Kutsal Ki- 
tap'ta (Mezmurlar, 139:16) ve Mişna'da da akıl- 
sız, kültürsüz bir kişi anlamında yer alır. Tal- 
mud'da "golem", Adem'in yaratılışının erken 
bir safhasını (Sanhedrin, 38b) ve insan tarafın- 
dan mistik yöntemlerle yaratılan canlı yaratık- 
ları (Sanhedrin, 65b) anlatır. 

Ortaçağ Almanyası'nda Aşkenaz folklorun- 
da golem, efsanevi bir çeşit canlı robot olarak 
ortaya çıkar. 

16. yüzyıldaki Yahudi folklorunda Golem'i 
ile ünlü Chelm'li Eliya ve R. Tsvi Hirs'ten baş- 
ka; bu konuda başlıca isim olarak Praglı R. Yu- 
da Löw (Maharal)'ün yeralması ise, "Go- 
lem"inin óyküsel ününden kaynaklanır. Öykü- 
lere göre; bu golem, Yuda Löw ve iki talebesi 
tarafından üretildikten sonra, Prag'n Altneusc- 
hul Sinagogu'nda yaşayan ve bu konuşamayan 
robot faydalı bir yardımcı olmuş; ancak bir Şa- 
bat akşamı kontrolden çıkınca, R. Yuda işlevi- 
ni sona erdirmiştir... (31) 

GOLYAT: (Tahminen М.О. 1020'lerde) Pi- 
liştiler'in iri yapılı çok kuvvetli bir cengave- 
ri. Kral Şaul zamanında (bak. Şaul) Piliştiler'le 
Yahudiler arasında bir savaş çıkmak üzerey- 
ken, başında tunçtan bir miğfer, üzerinde zırh- 
tan bir elbise, yanında da elinde büyük bir kar- 
gı ve kalkan taşıyan hizmetkarı olan Golyat, 
Yahudiler'e seslenerek aralarından birisinin ken- 
disi ile dövüşmek üzere seçilmesini söyledi. Se- 
çilen kişi onu yendiği taktirde halkının Yahu- 
diler'in esiri olacağını söyledi ve bu teklifini 40 
gün, 40 gece tekrarladı. Yahudiler ürktüler. An- 
cak Yişay'ın oğlu David, Kral Şaul'a dövüşe- 
ceğini bildirdi. Şaul David'i takdis etti. Zırhını 
ve miğferini ona verdi. David, bunları ağır ol- 
dukları için kullanmadı. David, sapanına koy- 


golem 


duğu taşla Golyat'ı alnından vurdu; yere düşen 
Golyat'ı, Golyat'ın kılıcı ile başını gövdesinden 
ayırarak öldürdü. (32) 

GOY: (Çoğulu: Goyim). Biblik İbranice'de 
"milet" anlamına gelir. Kültürel anlamda; Ya- 
hudi olmayanları tanımlamada kullanılan bir 
kelimedir. (34) 

"Nohri" kelimesi, "yabancı" anlamında ol- 
duğu için bu tanımlama için daha uygundur. İn- 
gilizce'de bu amaçla "gentile" ("centayl" oku- 
nur) kelimesi kullanılmaktadır. 

Eski devirlerde Yahudiler, Yahudi olmayan- 
ları iki kategoriye ayırmışlardır: "ger toşav" ve- 
ya yerleşimci yabancı ve "akum" veya yıldız- 
lara ve gezegenlere tapanlar. Ger toşav olabil- 
mek için kişinin Noahid yasalarını kabul et- 
mesi gerekirdi (Bak: ilgili madde) ve bu yasa- 
ların başında tek Tanrı'ya inanmak bulunurdu. 

Tora'da ayrıca Kenaan'da oturan yedi mil- 
letten bahsedilmektedir. Putperestlik bunların 
benliğine işlemişti ve onun için Yisraelogull a- 
rı bunları imha etmekle görevlendirilmişti. 

Asur Kralı Senaherib, zaptettiği ülkelerin 
değişik milletlerden oluşan halklarını birbirle- 
rine karıştırdığı için; o zamandan beri kimse bu 
yedi ulustan birine mensup olarak addedilemez. 

Noahid yasalarına uyan ve dürüst olan Ya- 
hudi olmayan kişiler, Yahudi inancına göre öbür 
dünyada iyi bir mevkiyi sağlamıştırlar. 

Talmud'da Yahudiler'le Yahudi olmayan 
kişiler arasındaki gergin ilişkilerden kaynakla- 
nan yasalar yer almaktadır. Örneğin, Yahudi 
olmayanlara Yahudi giysileri ve tsitsit satılma- 
sı veya trefa olabileceği düşüncesi ile onlardan 
süt ve şarap satın alınması yasaktı. Keza başka 
toplumların geleneklerinin benimsenebileceği 
endişesi ile yakın sosyal ilişkilerin asgari ölçü- 
de tutulması hedeflenmisti. 

Buna karşın Yerusalayim Talmudu'nda (Git- 
tin 5.9) ifade edildiği gibi; Yahudiler'in Yahu- 
di olmayanların fakirlerine destek olması, on- 
ların yaslılarının teselli edilmesi gerektiği be- 
lirtilmektedir. "Tanna de ve Eliyahu" şu ifa- 
deyi taşımaktadır: "Göklere ve yeryüzüne ses- 
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leneceğim ki; Yahudiler ve Yahudi olmayan-: 


lar, erkek olsun veya kadın olsun, köle olsun 
veya özgür insan olsun hepsine eşit olarak 
Tanrı'nın kutsallığı isabet etsin...” 

Yahudi olmayanlarla ilgili olarak, Rabinik 
ifadelerin bazen katı olabilmesi ise; Yahudi- 
ler'in yüzyıllardır uğradıkları tacizlerle bağlan- 
tılıdır. Kaldı ki; 13. yüzyılın Alaha uzmanı R. 
Menahem a-Meiri, Talmud'da Yahudiler ile Ya- 
hudi olmayanlar arasındaki münasebetlere iliş- 
kin yasaların putatapar uluslarla ilgili olduğu- 
nu ve günümüzdeki ahlaki esaslara bağlı ulus- 
ları kapsamadığını belirtmektedir. 

Yahudiler'in emansipasyon süreci ile birlik- 
te geto duvarlarının dışına çıkmasıyla, Yahu- 
diler ve Yahudi olmayanlar arasındaki birçok 
engel ve yanlış anlamalara neden olan kalıplar 
ortadan kalkmışsa da; eski dönemlerden kalan 
önyargılar süregelmektedir. Yahudiler örneğin 
Hıristiyanların Yahudiler'e misyonerce amaç- 
farla yaklaştıklarından çekinmekte, ayrıca ya- 
kın temasların asimilasyonu ve karışık evlilik- 
leri arttıracağından endişe etmektedirler. Ge- 
nelde tarihsel gerginliklerden uzak bir arkadaş- 
lık, iki taraf arasında oluşturulabilmektedir. (35) 

GÖKTEKİ AYIN KUTSANMASI: Bak: 
Birkat Alevana. 

GÖRÜNÜM ETKENİ İLKESİ: Bu ilke. 
kişinin eylemleriyle yanlış bir izlenim yarat- 
maması gerektiğini savunur. Örneğin Kaşe- 
ruta bakan bir Yahudi, domuz eti satan bir dük- 
kana başka bir şey almak amacıyla dahi girer- 
se, hakkında olumsuz şeyler düşünülebilir. 
Onun için bu tür bir dükkana girmezse daha iyi 
olur. (36) 

GÜNAH: Bir dini yasaya karşı gelen bir 
eylem veya yapılması emredilen bir Mits- 
va'nın yerine getirilmemesi. Yahudilik'te İla- 
hi Yasa'nın yanlış uygulanması veya uygulan- 
maması konularına dikkat çekilir ve günahın 
teolojik kavramı fazla işlenmez. Her durumda 
günahkar; gerek insanlara karşı, gerekse ritüel 
yasanın çiğnenmesinden kaynaklanan günah- 
lardan ötürü, Tanrı'ya karşı sorumludur. 


Kutsal Kitap'ta günahı tanımlamak için yak- 
laşık olarak 30 değişik kelime kullanılmış olup; 
bunların en önemlileri üç tanedir. En önemlisi 
de "het"'tir ve İbrani Kutsal Kitabı'nda 600 kez 
geçer; kökeni, "çizgiyi agmak "tir. " Het" sözcü- 
ğü (ve türevleri); sosyal ve ritüel, kasti veya is- 
temeden işlenen tüm günah türlerini tanımlar 
ve ritüel yasanın istenmeden ihlal edilişini an- 
latan türden olan en düşük seviyedeki günah 
kategorisini betimleyen bir kelimedir. 

Günahı tanımlayan diğer bir kelime, (türev- 
leriyle beraber) "avon" іш. Bu kelime, daha 
kasti ve saldırganca işlenmiş bir günah şeklini 
anlatır; ritüele karşı gelmeyi çağrıştırmaktaysa 
da, daha çok sosyal yasalara ve ahlaka karşı iş- 
lenmiş (örneğin, adaletsizlik, kanunsuzluk ve- 
ya görevi kötüye kullanmak gibi) cezalandırı- 
labilecek suçları ifade eder. 

Üçüncü kelime ise "peşa"'dır. Bunun ola- 
gan tercümesi "suc işlemek"tir fakat "isyan et- 
mek" daha doğru bir karşılıktır. "Pesa", 
“avon"dan daha büyük bir suçu anlatır ve 
"het"ten daha değişiktir. "Реза" ile ritüel bağ- 
lamda bir günah anlatılmaz. Dinsel kavramlar 
çerçevesinde "pesa", genellikle Tanrı'nın yasa- 
larını ihlal etmek suretiyle ona bilinçli bir şe- 
kilde isyan etmeyi anlatır. 

Rabinik metinlerde günahın ayrıntılı olarak 
anlatılması için yukarıdaki her üç tabirden de 
yararlanılmışlır. (Yoma, 36b) Ancak bu çerçe- 
vede incelenen günahların bazıları diğerlerin- 
den daha ağırdır. Örneğin ihmal etmekten kay- 
naklanan eylemlerden doğan günah, yanlış yap- 
maktan doğan günaha göre daha hafiftir. To- 
ra'ya aykırı hareket etmekten doğan günah- 
lar, Rabinik yasaların uygulanmamasından 
doğan günahlardan daha ciddidir. En ciddi 
günahlar; puta tapmak, adam öldürmek ve 
ensest (veya Zina) olup, kişinin bunları işle- 
mektense ölmeye razı olması gerekmektedir. 

Rabinik metinlerde günahı çağrıştıran diğer 
bir kelime de "ауега" dir. Bu kelimenin edebi 
anlamı "ihlal"dir ve genellikle ritüel veya sos- 
yal bir yasaya karşı yanlış bir uygulamayı işa- 


Çeşitli Besamim ("Kokular") Kutuları. Gümüş, 
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Temsili bir Bikurim töreni. Ürünler 
(ilk meyvalar) Tapınağa götürülüyor. 
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Bilim: Bir astronomi cihazı. (Galile' nin bir öğ- 
rehcisi olan Jozef Solomon Dalmedigo'nun bi- 
limsel bir tezinden-1628 dolayları.) 


(Soldan sağa) Bimahlar: Şam Sinagogu, Zelwa (Polonya) ve 
Pesaro (İtalya) Sinagogu. 


Bilam Tanrı'nın meleğini yolda gördü 
(Sayılar, 22/31) 


Martin Buber 


Biri "Bikur Holim", diğeri "Hevra Kadişa" ibarelerini 
taşıyan iki bağış kutusu. (Avusturya, 19. yüzyıl) 


Çocuklar: Yeruşalayim' deki Reform Акіт na ait bir 
kreşteki çocuklar dini ritüel hakkında bilgilendirili- 
yorlar. 


Burçlar (Zodiak) ve Manevi Kurtuluş'la ilgili resimlerle süslü Chodrow 
Sinagogu'nun tavanı. (Polonya, 18. yüzyıl) 


Tanrı, Adem ve Havva'yı Cennet Bahçesi'nden 
kovdu... (Tekvin, 3/24) 


Çıkış: Mısır'dan Çıkış ta Kızıl Deniz'in "ikiye ayrılması". 
(Trieste Agadası'ndan bir resim, 1864) 


Jozef Caro'nun en 
ónemli eseri olan 
"Sulhan Aruh"un 

kapak resmi. (Ams- 

terdam da 1698'te 
basılmış olan) 


Daniel' in üç arkadaşı 
kızgın fırında. 
(1266'dan kalan re- 
simli ve Ritüeller Hak- 
kindaki bir Ermeni El- 
yazmast ndan) 
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Devarim (Tesniye) Kitabı'nın açılış sayfası 
(Castro Torası'ndan, Almanya, 1344) 


Dua Kitabı: Kapak gümüş kakmalı deriden; ayrıca fildişi ve 
orta derecede kıymetli taşlarla da bezenmiş. 
(Almanya, 19. уйгуи) 


Bir Yahudi Düğünü 
19. yüzyılda Almanya'da Moritz Oppenheim tarafından yapılan 
yağlıboya bir tablo. 


Deborah'nın şarkısı 
(Hakimler, 511-2) 


David harp çalıyor 
(Gaza'da 6. yüzyıldan kalan bir 
sinagogun mozaik kaplı 
zemininden) 


Dua: Tallit'ini giymiş bir 
Rabi, Romanya'daki Bük- 
reg Sinagogu' ndaki duayı 
(ibadeti) yöneti yor. 


Eğitim: Yemen'deki bir sinagoga bağlı bir 
dersanede dini eğitim. 


Emansipasyon: Avam Kamarası'nda ilk yemin eden Yahudi olan Lionel 
de Rotschild, 1858'de (Zamanın bir Alman gazetesinden) 


Ester Megillaları: 


a) Orta Avrupa menşeli, 19. yüzyıl (Hebrew Union College, 
Skirball Museum, Los Angelles koleksiyonundan) 


Esenyenler' in yaşamış 
olduğu sanılan Ölü m 
Deniz'in batı ? 
yakasındaki Kumran' 
daki kalıntılardan bir | 
görünüm... 
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Зая Arak pore елй iib эз artan sis 
Emek vr yemi song 


аА 
уе «n 


EliyauBen Şlomo, 
Zaalman 
(Vilna Gaonu) 


"Ehad mi Yode a" 
(Biri Kim Bilir?) 
içeren bir sayfadaki 
resimler. 

(Viyana Agada- 

si ndan, Avusturya, 
1752) 


b) Almanya menşeli, 1700 dolayları (Hebrew Union College, 
Skirball Museum, Los Angelles koleksiyonundan) 


"Eruv Tayşilin" — Bir Şabat günü öncesine isabet eden bir dini 
bayram gününde yemek pişirmeye izin sağlayan bir Rabinik 
yönergeyi anlatan bir duvar tablosu. (Almanya, 19. yüzyil) 


Eha (Mersiyeler) 
Kitabi nın açılış 
sayfası 

(Castro Tora- 

St ndan, : 
Almanya, 14. yüz- 
yıl) 


Ester, Kral'a Vezir Aman'ın kötü kişi olduğunu belirtiyor. 
(Ester, 716) 


Evlilik Merasimi-Damat, gelinin eline yüzük takıyor. Da- 
madın kaftanının üzerindeki beyaz halka, onun Yahudi ol- 
duğunu simgeliyor. (Hamburg Alaha Karması' ndan, Pa- 
dua, 1476-1477, Staats-und Universitat Kütüphanesi, 
Hamburg) 


ke kl yr AR Ezra, Kutsal Kitap'ı halka gösteriyor. (Nehenya, 8/5) 


Adem ve Havva'nın ogulla- tin. İsrail Müzesi, Yerugala- 
rından Evel'in takdimesini yim. Yüzüklerin üstündeki şe- 
Tanrı kabul еш. kil, Yeruşalayim' deki Kutsal 


Maber'i simgelemektedir. 


Gemilut Hasadim (Yardımseverlik) 
katkılarından birisi: 
"Hastaları ziyaret etmek", 
(Rotschild Karma Elyazmasından, 
İtalya, 1470 dolayları) 


Kahire Geniza'sındaki eski el yazma- 
larının yeniden düzenlenmesi 
(Fostat' taki Ezra Sinagogu) 


Rabban Gamliel 
(Bir Girit Agadası'nda resmedilmiş, 1583) 


Falaşalar (Etiyopyalı Yahudiler): 
Ağlama Duvarı önünde, Kudüs'te 
1984'te dini liderlerinin Fakirlere bağış gizli yapılmalıdır. 
konuşmasını dinlerlerken... Bir perdenin sakladığı iki kişiden bi- 
‘risi veri yor, diğeri de alıyor. 
(Amsterdam, 17. yüzyil) 


Ezrat Naşim (Sinagogeaki Kadınlar Bölü- 
mii): Sinagogun üst katında ve tahta perde 
ile ayrılan bu bölümün Veneto Sinago- 
gu'ndaki (İtalya, 1702) görünümü. 


& 


"Най Gael ya" ("Bir Küçük Keçi") Pesah Sederi' nin sonun- 
da söylenen popüler bir folklorik şarkı. (E. Lissitzky' nin li- 
Evlilikte "Sidukin" merasimi: Çift, ilerideki bir tarihte evlen- tografı '1890-1941") 

meye karar veriyor ve mali, vb. konuları tartışıyor. 


2 


p 
- 


p 


Aramice yazılmış Boşanma 
Belgesi (Get). (M.S. 72'den 
kalma bu belge Yahudiye 
Çölü'nde bulunmuştur.) 


= Geşem (Yağmur): 
Firenze'deki Getto. (Telemaco Signorini'nin yağlıboya tablosu, 1882-Galeria Nazionale Yağmur Duası'nın bir kısmı 
«Arte Moderna, Rome) (Burçların simgeleriyle süs- 
lü Worms Mahzorw ndan bir 
sayfasında — 


Almanya, 1272) 


Habakkuk hakkındaki yorum (Kumran daki tomarlar arasında yer almaktadır. M.S. 1. yüzyıl) 
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güneş 


ret eder. 

Genelde Yahudilik beşeri günahlara prag- 
matik bir açıdan yanaşır ve bir yasanın ihlali- 
nin onarımı genellikle pratiktir: bir günah su- 
nusunun takdimi, onarım ve kefaret. Özellikle 
Hasidik ve Kabalist edebiyattaki bir takım çe- 
lişkili değinmelere karşın; Yahudilik esas iti- 
barı ile günahkarlığın Adem'in "ilk günahi"ndan 
kaynaklanan bir beşeri olgu olduğunu açıkça 
reddeder. Tanrı'nın "babaların kötülüklerini ço- 
cuklardan soracağı" (Çıkış, 20:5), günahın ne- 
silden nesile intikal edeceği şeklindeki bir te- 
olojik deyim olarak anlaşılmamalıdır. Bu öğ- 
retiyle çocukların babalarının günahları için ce- 
zalandırılması değil, aslında çocukların da 
"Ben'den nefret edenler" şeklindeki bir durum 
içinde ele alındıkları anlatılmak istenmektedir. 
Bireysel sorumluluk Tesniye, 24:16 ve Ye- 
hezkel 18: 1-4'te işlenmiş olup, Yahudilik'te 
merkezi bir ağırlık taşır. 

Rabiler, günahın psikolojik kökenini araştı- 
nrken; bunu, insanoğlunun şahsi bünyesine da- 
hil olmuş olan ve "kötüye karşı eğilim" anla- 
mindaki " Yetser Ara" ya bağlamışlardır. Bu 
yaklaşım, Kabalist düşüncede ve Hasidizm'in 
ahlakla ilgili literatüründe önemli yer tuttuğu 
gibi; aynı zamanda da "Çünkü yeryüzünde iyi- 
lik yapmakla beraber günah işlemeyen bir dü- 
rüst kişi yoktur" (Meseller, 7: 26) cümlesini de 
açıklar. Çünkü " Yetser Ara" nin yanısıra " Yet- 
ser Atov" ("iyiliğe karşı eğilim") da vardır. Ay- 
rıca Yahudilik, temel öğretilerinden biri olarak 
insanoğulunun " Özgür İrade", ile donanmış 
olduğunu belirtir. Bu özgürlüğün sonucu ola- 
rak; kişi biran için dahi olsa kötü hislerinin te- 
mayülüne kapılsa bile, kendisini günaha sürük- 
leyecek bu hisleri dizginleyebilir. Bu durumda 
insanoğlu Tanrı'nın emirlerine itaat etme veya 
uymama özgürlüğüne sahiptir. Yahudiliğin gö- 
rüşüne göre her normal insanın böyle bir seç- 
me şansı vardır ve bunu ahlaki bir seçenek doğ- 
rultusunda kullanabileceği düzeyde gerçekleş- 
tirebilir. 

Yahudiliğin anlayışında günahlar, ilgili ol- 


dukları ve ihlal edilen yasalara bağlı yaptırım- 
larla cezalandırılma durumunda oldukları gibi; 
aynı zamanda günahlar kişinin vicdanında de- 
rin bir suçluluk sezinlemesi oluştururlar. İde- 
alize olarak bu kavram, Kutsal Kitap'ın son ki- 
taplarında yer alır. Habakuk, (2, 10) günahı 
"ruha karşı işlenmiş bir suc" olarak tarif eder; 
günah, insanoğlunun ruhsal dengesini bozan ve 
onun Tanrı'dan yabancılaşmasına neden olan 
her şeydir. (İyov, 5:6, 18:5-21; 20: 4-29; Mez- 
murlar, 38:3; İşaya, 48:22; 57:21). Günah, kut- 
salın karşısındadır ve insanoğlunu Tanrı'dan 
yalıtlar. 

Her ne kadar hem Ortaçağlar'ın, hem de mo- 
dern dönemlerin Yahudi düşünürleri hem Kut- 
sal Kitap'taki hem de Rabinik yazılardaki gü- 
nah kavramına değinmişlerse de; günahın "ave- 
ra" anlamına daha az değinmişler ve günahın, 
insanı en asil ülkülerden veya en yüksek gizil- 
den soyutlayan bir konumdaki psikolojik etki- 
sini vur gulamışlardır. 

Bütün dinsel literatürde; günahın tedavi edi- 
lebileceği ve insanın Tanrı'dan yabancılaşma- 
sının düzeltilebileceği, bunların samimi bir piş- 
manlığın sergilenmesiyle gerçekleşebileceği ve 
ancak bu şekilde insanoğlunun manevi bütün- 
lüğünü tekrar oluşturabilmesinin mümkün ola- 
bileceği açıkça ifade edilmiştir. (37) 

GÜNEŞ KUTSAMASI: (Bak: Birkat a- 
Hamma). 


HAANAKA: Bir İbrani kölenin Biblik za- 
manlarda sahibi tarafın dan azad edildiğin- 
de; kendisine sahibinin yapmakla mükellef 
olduğu ödeme. (Devarim: 15, 13, 12) Tanaitik 
dónemde ise górevi sona eren bir hizmetlinin 
şahsi alacağı olarak yorumlanmıştır. (38) 

HABAD: Hohma, bina ve da'at kelimeleri- 
nin baş harflerinden oluşan kelime: bilge, an- 
layış, bilgi. Lyady'li Shneur Zalınan tarafın- 
dan kurulan Hasidik hareket (Bak. Kabala). 
(39) Bu akım, kendi amacını Yahudiler arasın- 
da Tevrat'ı yaymak ve dinsel eğitim vermek 
olarak belirlemiştir. (40) 

Habad'ın kurucusu olan Lyady'li Shneur Zal- 
man (1745-1813); Hasidizm bünyesinde oluş- 
turduğu bu hareketi Mezire Magidi Dov Baer 
kadar, onun oğlu olan ve "Melek" adıyla da anı- 
lan Abraham'dan aldığını iddia etmiştir. Ha- 
bad'ın kuramı, Shneur Zalman'ın "Tanya" ve 
"Likute Tora"sinda ve onun oğlu olan Dov Ba- 
er'in (1773-1827) ve talebesi Aaron ben Mo- 
ses (1766-1828) ile bunları izleyen Habad dü- 
şünürlerinin eserlerinde yer almaktadır. 

Birçok Habad kolu arasında, merkezi süla- 
lenin kurucusu, Ооу Baer Lubaviç'li olduğun- 
dan; günümüzde "Habad" ve "Lubavic" eşan- 
lamlı olarak kullanılmaktadır. 

"Habad" kelimesinin baş harflerinden türe- 
tildiği kelimeler, Tanrı'nın merkezinin Kaba- 
lizm'de yüksek "Sefirotları" (tecelli noktala- 
rı) olarak tanımlanmıştır. Bu sefirotlar, daha 
aşağıdaki konumlarda Tanrı'nın Yaratılış'taki 
hissiyatını tasvir eden Sefirotlar'a karşın Tan- 


rısal aklın eylemlerini anlatırlar. İnsanoğlu Tan- 
rı'nın suretinde yaratıldığna göre, bu "Sefiro- 
tik" eylemler, insanoğlunun da -bir aynadaki 
yansıma misali- bünyesinde yer alır. Bu bağ- 
lamda nasıl Tanrısal tecellilerde hissi safhalar 
zihinsel olanları izlemişse; insanın da dinsel 
coşkusu Tanrısal olguyu takdir etme safhasını 
takip etmelidir. Şayet dinsel duygular merkeze 
yerleştirilip işlemlerin sırası değiştirilirse, ger- 
çek bir ibadet gerçekleştirilemeyecektir. 

Shneur Zalman, "En Sof" veya sonsuz olan 
Tanrı'nın kendi içine "çekildiği" (Tsimtum) ev- 
renin oluşması için bir "yer" bıraktığı seklinde- 
ki Kabalist doktrine karşı çıkarak; aslında İla- 
hi ışığın süzülerek belirgin evrenin ayrı bir gö- 
rünüm almasının, olayın esasını teşkil ettiğini 
savunmuştur. Kabala'daki öğretilere uygun ola- 
rak kişi, varlığın zincirini derin takdir hisleriy- 
le incelerse; zihnine "En Sof"un kaynağını kay- 
dederek, onunla "alt düzeyden bir kaynaşma" 
sağlayabilecektir. Ölüm yatağındayken Shne- 
ur Zalman, oda ve mobilyayı göremediğini ve 
tek gerçeğin İlahi enerji olduğunu söylemiş- 
tir. А | 

Habad'a göre; maddi dünya insanoğluna gö- 
re vardır fakat Tanrısal açıdan hiçbir şey değil- 
dir; dünya sadece-Tanrısal hayatiyettir. Habad'â ` 
karşı çıkan Vilna Gaonu Eliya ve muhalifler 
("Mitnagedim"), Tanrı'nın maddede görülme- 
sini bir nevi inkarcılık gibi addettiler. 

Ayrıca insanın egosunun geliştirilmesi ile 
onda bulunan "Ein Sof"un izinin ortaya çıka- 
rılması, gerçek kimliğin ve ruhtaki ilahi kivil- 
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habakuk 


cımın uyandırılması mümkündür; böylece mis- 
tik kaynaşma meydana gelir. Günümüze dek 
“Habadnikler", Şema'yı söylemek için bir saat 
ayırırlar. Bu arada kendi kendilerine hafifçe 
melodiler mırıldanırlar ve İlahi Varlık'a yönel- 
menin trans halini yaşayarak zihinlerinde alt ve 
üst düzeydeki alemleri canlandırırlar. (41) 

HABAKUK: M.Ö. 600 yılına doğru vaaz- 
larda bulunmaya başlayan bir nebi; sözlerinde 
Yisrael Devleti'ni yıkan zalim Asurlular'in ba- 
şına nasıl felaketler geleceğini anlatır. (42) 

Habakkuk'un Yehuda'da muhtemelen М.О. 
612'de Kildaniler'in egemen olduğu dönemde 
yaşadığı sanılmaktadır. Yaşamı hakkında pek 
bir şey bilinmemektedir. Kehanetleri'nin kita- 
bı, üç bölümden ve toplam 56 pasuktan oluşur. 
İlk iki bölüm Peygamber'in kehanetlerini, dün- 
yadaki haksızlıklar hakkında duyduğu tepkile- 
ridile getirir. Üçüncü bölüm ise, Habakkuk'un 
baskıcılardan halkını Tanrı'nın kurtaracağına 
dair inancını ifade eden yanıtsal nitelikte bir 
mezmurdur. 

Habakkuk'un “dürüst, imanı ile yaşayacak- 
tr" (2:4) cümlesi, Rabiler'ce Yahudilik'te temel 
bir öğe olarak görülmüştür. Ölü Deniz tomar- 
ları arasında Habakkuk Kitabı ile ilgili bir Mid- 
raşik yorum da bulunmuştur (41). 

HAC: (Bak: Aliya Laregel.) 

HACER: Bak: Agar. 

HAD GADYA: (Bir keçi). Aramice yazıl- 
mış, Pesah Sederi'nin sonunda söylenen popü- 
ler bir folklorik şarkı. Yazarı ve yazılış tarihi 
belirsizdir. Fakat muhtemelen Ortaçağ'dan kal- 
ma bir prototipe sahip olan bu şarkının aynı za- 
manda bir Fransızca ritmi de vardı. Ortaçağ'da 
Aşkenaz Yahudiler arasında popüler olmuş 
olup, son zamanlara dek Sefaradiler arasında 
da Pesah için bir "masa etrafı şarkısı" olarak 
benimsenmiştir. Başlangıçta çocukları eğlen- 
dirmeyi ve Seder'in nihayetinde onları uyanık 
tutmayı hedefleyen bu şarkı hakkında daha son- 
raları yorumlar yapılmaya başlanmış ve sözko- 
nusu şarkının dinsel bir mesaj içerdiği ileri sü- 
rülmüştür. Şöyle ki; "iki levanime babanın sa- 


tn almış olduğu yegane küçük keçi", Tanrı'nın 
Moşe Rabenu aracılığı ile iki levha şeklinde 
sunduğu On Emir'le sahiplendiği Yisraeloğul- 
ları anlamında görülmüştür Bu durumda öykü- 
de yer alan diğer varlıklar, Yisraeloğulları'na 
tahakküm etmiş olup Tanrı tarafından sırayla 
çökertilen ulusları simgelemektedirler. Örne- 
ğin Asurlular veya Babilliler kedi tarafından; 
Babillileri yenen Persler köpek tarafından; Pers- 
ler'i yenen Yunanlılar sopa tarafından; Yunan- 
lılar'ı yok eden Romalılar ateş tarafından; Ro- 
malılar'ı yenen barbarlar su tarafından, vs. sim- 
gelenmektedir. En sondaki ölüm meleğinin he- 
sabını da tarihin ebedi Tanrısı görmektedir. Ya- 
hudi inancına göre “her kişinin eylemleri için 
sorumlu tutulacağı" şeklinde algılanan dinsel 
bir mesajın yanısıra; Yisraeloğulları'na kötülük 
yapanların, eninde sonunda İlahi adalet tara- 
fından cezalandırılacağından da emin oluna- 
bileceği sonucuna da varılabilmektedir. Had 
Gadya, çeşitli geleneksel ve hızlı tempolu me- 
lodilerle terennüm edilmektedir. (42) 

HADRİAN: M.S. 135'te Simeon Bar Koh- 
ba'nın ayaklanmasini bastırıp, Yerusalayim'in 
harabelerini ortadan kaldıran Roma İmpara- 
toru. (43) 

HAFETS, HAYİM (Israel Meir Akohen 
Kagan): (1838 - 1933). Rabi ve yazar. Litvan- 
ya'daki Vilna kentinde tahsil gördü, sonra Po- 
lonya'daki Radun'a yerleşti ve orada kurduğu 
Radun Yeşivası, 1904'te Avrupa'nın saygın bir 
Ortodoks Yahudi kurumu oldu. 

1873'te neşredilen "Hafets Hayim" adlı ese- 
ri, dedikodu ve laf taşıma ile ilgiliydi ve ün 
kazandı. Diğer eserleri; uygun konuşma, neza- 
ket ve Yahudi askerlerin davranışları ile alaka- 
liydi. Şulhan Aruh hakkındaki yorumları içe- 
ren altı ciltlik "Misna Berurah" (1884-1907), 
cok ünlüdür. 

Hafets Hayyim, Ultra - Ortodoks órgütünün 
1912'de oluşturulmasında da etkili oldu. Bir- 
çok Yeşiva, onun ismini taşıyarak anısını ya- 
şatmaktadırlar. (44) 

HAFTALAR BAYRAMI: Bak: Şavuot. 
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HAG AMATSOT: Hamursuz Bayramı 
Ekmeği. Mısır'dan çıkan Yisraeloğulları, ace- 
le ile kendilerine ekmek yapmak zorunda kal- 


© dılar ve kabarmasını beklemeden pişirdiler. Bu ` 


olayı hatırlatmak için Pesah Bayramı'nın 8 gün- 
lük süresinde Hamursuz Ekmek (Matsa) yenir. 

HAGBAA: Sefer Tora'nın (sinagogda) 
‚ yukarı kaldırılması. Tora'nın okunmasından 


önce; ismi ilan edilmeyen bir kişi veya Hazan, | 
Sefer Tora'yı kaldırır ve bu arada metnin bir * 


kaç sütunu sinagogdakilerin görebileceği tarz- 


da teşhir olunmuş olur. Bu amaçla Sefer To- 


ra'yı her yöne çevirir. Sefer Tora'yı okuyacak 
olan da, bir "yad" ile okumanın başlayacağı 
harflere işaret eder. Cemaat, Tora'dan (Deva- 
rim 4:44) bir bölüm okur: "Ru, Mose'nin Yis- 
raeloğulları'nın önünde sundu£u Tora'dır. Tan- 
rının Moşe vasıtasıyla verdiği emirlerle uyum 
halindedir." (45) 

Sefaradi ritüeline göre açıklanan Hagbaa 
(Akama) Askenazlar'da değişiktir. Tora'nin 
. okunması tamamlandıktan sonra; Teva'ya iki 
kişi. çağrılarak onurlandırılır. Birisi, Sefer To- 
© ra'yı kaldırıp teşhir eder; diğeri (golel) Sefer 
Tora rulosunu sarar, bağlar ve örter. Bu işleme 
gelila denir. Akama esnasında Tora'nın Moşe 


Rabenu tarafından Yisraeloğulları'na verildiği-. 


ni ve miras alındığını vurgulayan bir dua us 
lenir. (167) . 

HAGGAY: М.О. 520' ye doğru İran Hü- 
kümdarı Darius zamanında Yerusalayim Ta- 
pınağı'nın yeniden yapılması için uğraşan ne- 
bi. (46) | ы 
. Haggay, Tanah'ın Neviim (Peygamberler) 
bölümüne dahil olan küçük peygamberlerden 
biridir. Haggay Kitabı, iki bölümden ve 38 pa- 
suktan oluşmuş olup; peygamber Haggay'ın 
Pers Kralı Darius I'in yönetiminin ikinci yılın- 


© аа dile getirdiği kehanetleri içerir. Haggay, İkin- 


. ci Bet Amikdaş'ın yeniden inşası ve bunun ge- 
cikmesi ile ilgilenir ve bu konuda halka cesa- 
ret verir. Ancak Bet Amikdaş'ın kutsallığının 


halkın temiz olmayan eylemleri karşısında fay- ` 
dasız olacağını da belirtir. Haggay, Pers İmpa- E 


- . ratorluğu'nun bir iç savaşta yıkılacağının keha- 
‚_ netini de ileri sürer. Rabinik inanışa göre Hag- 


gay, Zeharya ve Malahi peygamberlerle be- 


raber Ezra zamanının kehanetini yapan üç pe- 


yamber arasındadır (Yoma, 9b) ve Talmud için- 


de de birçok dinsel yasanın ( Yevamot, 16a; Ki- 
'duşin, 43a gibi) kaynağı olarak görülür. Rabi- 


ler, Haggay Kitabı'nın Büyük Asamble'nin 
mensuplarınca derlendiği görüşünü belirtmiş- 
lerdir. (47) 

НАСІСА: "Salos Bera bayramlarının 
ilk gününde sunulan "Korban". Aynı zaman- 
da Misna'nin Moed faslının 12. bölümüdür. 
Kapsamı, Bet amikdaş'ın mecudiyetinde Pesali, 
Şavuot ve Sukot'ta her erkeğin bayramın ilk gü- 
nü getirmesi gereken "gönüllü" sunu ve sunu- 
lar, sunu kesirlerinin ve bunların kaplarının sa- 


hip olması gereken ritüel temizlik ile ilgili olup; 


Talmudlar ve Tosefta'da genişçe ele ш 
(48) 

HAHAM: Tevrat ve diğer hikmet konula- 
rında bilgin kişi. Cemaatlerin çoğunda özellik- 
le Sefaradlar'da; din bilginlerine, öğretmenle- 
re, şohet veya benzeri bir bilgili kişiye verilen 
haham adı; İbranice'de zeki, akıllı anlamına ge- 
lir. (49) Biblik dönemlerde bu kelime genel an- 
lamda kullanılırdı fakat Mişna döneminde Na- 
si ve "Av Bet-Din"den sonra üçüncü derecede- 
ki bir dinsel mevkiyi tanımlıyordu ve bu ünva- 
na hem Erets Yisrael'de, hem de Babil'de rast- 
lanmaktaydı. Sefaradi Yahudiler cemaatlerin- 
de görevli ve yetki almış bir din adamına "ha- 
ham" derler. Keza İngiltere'deki Sefaradi Baş 
Hahamı da "haham" ünvanına sahiptir. (50) 

HAHAMBASI: 15. yüzyıldan itibaren Os- 
manlı İmparatorluğu'nda ve Türkiye'de İs- 
tanbul'da oturan Yahudi din adamlarının lideri 
olan kişi. Osmanlı İmparatorluğu'nda taşrada 
belli başlı şehirlerde de hahambasilar vardı. (51) 

Diğer dünya Yahudi cemaatlerinin dini li- 
derleri de hahambaşının o ülkelerin lisaninda- 


ki karşıtı olan kelimelerle (mesela ABD'de 


"chief rabbi") tanimlanir. 


. HAY GAON: (939-1038). Pumbedita Şu- 
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rası'nın son Gaon'u. Hai Gaon, babası Serira 
Gaon'dan bu görevi devralan soylu bir aileye 
mensup bir kişiydi. 1000'den fazla teoloji ve 


felsefe ile ilgili Responsası muhafaza edilmiş, 


Talmud'un bazı fasillarina ait yorumları günü- 
müze dek gelebilmiştir. Alaha'nın tanzimi ile 
ilgili çalışmaları çok önemlidir. Babil Talmu- 
du'nun Yeruşalayim Talmudu'ndan, önem ba- 
kimindan üstünde olduğu kuralini da koymuş- 
tur. (52) | 
HAKİMLER: Bak: Şofetim. 

. HALITSA: Ölen bir kişinin ardında bir oğul 
kalmaması halinde, ölen kişinin erkek karde- 
şinin ölen kişinin karısı ile evlenmesi gerek- 
tiği hakkında ve Tora'nın Devarim bölümünde 
yer alan, Yahudiliğin en eski göreneklerinden 


birisi hakkındaki dinsel ve hukuksal işlemler. 


Bu işlemler, ölenin erkek kardeşinin dul kalan 


kadınla evlenmesinin mümkün olmadığı du- 


rumlarda; erkek kardeşin görevden azledilme- 


si ve kadının yeniden evlenebilmesi için Bet- . 


Din'e başvurmak sureti ile yapılır. Kocanın er- 
kek kardeşine "Levir" adı verilir. (53) 

Levir evliliği (İbranice'de: " Yibum"), as- 
lında ölen kardeşin.isminin yaşatılması amacı- 
nı güder ve bu bakımdan dul ve çocuksuz ka- 
dının hayattaki kardeşe bir çocuk vermesi ge- 
rekir (Tesniye, 25:5). Ancak hayatta kalan kar- 


des bu evliliğe itiraz ederse, Tora (Tesniye, 25:. 


7-10) yapılacak işlemleri şöyle ifade etmekte- 
dir: Kadın, yaşlıların bulunduğu kent kapıları- 


na gidecek ve kayinbiraderinin kendisiyle ev- . 


lenmek istemediğini bildirecektir. Yaşlılar, ada- 
mı çağıracak ve kendisi gene kadınla evlenme- 
yeceğini beyan. ederse; “Sandalet ayakkabının 


çıkartılması" (Halitza) seremonisi uygulana- - 
caktır. Bu törende dul kadın, kayinbiraderinin ` 
sandalet türü ayakkabısının bağlarını çözecek, 
adamın yüzüne tükürecek ve "kardeşinin soyu- ` 
nu sürdürmeye itiraz edene böyle yapılır” di- . 
yecektir. Bu simgesel olayla, dul kadin, birya- 
bancıyla evlenebilir. Rabi Gersom Ben Yu- `- 
da'nın 10. yüzyıldan itibaren çok kadınla ev- ` 
lenmeyi yasaklamasıyla beraber, dul kadının: Е 


haknaler 


evli olan kayınbiraderi ile evlenmesi zorunlu- 
lugunun yerini halitsa almaya başladı. (54) 
“HALA: Beyaz undan burgu şeklinde yapıl- 
mış özel Şabat ekmeğidir. Üzerine özel bir ör- 
tü serilerek Şabat sofrasına konur ve yemeğe 
başlamadan önce kutsanır. Bu kutsama duası- 


па Amotsi denir. Eskiden bunun hamurundan © 


"hala" adı verilen bir parça Bet Amikdaş'ın Ko- 
enleri'ne verilirdi. Hala pişirmek mitsvadır, bu- 
nurla kadınlar yükümlüdür. (55) 

Tora'ya göre (Sayılar; 15:18-21), Koenler- 
için ayrılması gereken halla için her ne kadar 
“pişirdiğinizin ilk ürünü" olarak bilgeler tara- 
fından Erets Yisrael'e mahsüs olarak górülmüs- 
se de; Diaspora'daki Yahudiler, bunu unutma- 
mak ve canli tutmak yónünde gereken ygula- 
man sürdürmüslerdir. T 

Hala" tabiri; Tora'nin cesitli yer a pi- 
şirilmiş bir somun olarak anlatılmaktadır (Çı- 
kış, 29: 23, Levililer, 24:5) Hala'nın yapılma- 
sında sadece "5 Tür" hububat (buğday, yulaf, 


arpa, çavdar ve eski bir tür buğday) kullanila- А 


bilir. Bu hamurdan belirli bir bölüm, hamurun 
yoğrulmasından hemen sonra ayrılmalıdır. Ап- - | 
cak ayrılacak miktar Tora'da zikredilmemiş 
olup; Rabiler, bir fırıncının hamurun 1/48'ini 
ve bir ev hanımınin da 1/24'ünü ayırması ge- 


' rektiğini tespit etmişlerdir. Yapılan hesaplama- 


lara göre; 1,25 kg. hamur veya fazlası uygun 
bir Hala ayırımı için yeterlidir. Ne var ki, Te- 
mizlik Kuralları ("Tohorah") ile ilgili neden- 
lerden ötürü, Hala artık Koen soyundan gelen- | 


lere verilmemektedir. Bunun yerine bir zeytin 


tanesi büyüklüğündeki bir parça, hamurdan ау- . . 
rılarak ateşe atılmaktadır. 1,75 kg. civarında bir ` 
hamur pişirilmeye hazırsa, bu ayırma işlemi ya- 


. pilmadan önce Yahudi ev kadınının ауса şöy- 
. le bir beraha söylemesi gerekir: "Mübareksin 


Sen Tanrı'mız Ad..., evrenin Kralı, ki bizleri 


. emirleri ile kutsal kıldı ve bize Hala nin hamur- 


dan ayrılmasını emretti. " (56): 
“HALA: (“Hamurun Kesimi") Misna'i nin 


Zeraim faslinin dokuzuncu bölümü. İlk dört 
kısmı, bir hamurdan Koenler'in hakkının ayrıl- 
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ması konusunu inceler; kullanılabilecek hubu- 
batın cinsini, Koenler'e ayrılacak miktar için 
asgari hàmur miktarını, vb. ele alır. Konu, Ye- 
ruşalayim Talmudu'nda ve Tosefta'da daha kap- 
samlı olarak işlenmiştir. (57) 

HALUKA: Diaspora'daki Yahudiler'in 
Eretz Yisrael'de yaşayanlara yaptıkları mad- 
di katkılar. Bu konuya Mişna ve Talmud dö- 
nemlerinde de değinirler... Rabiler, Eretz Yis- 
rael'den ayrılarak; başka ülkelerdeki Yahudi- 
ler'in Eretz Yisrael'deki din bilgelerine katkıda 
bulunmalarını talep ederlerdi. Bu durum, Orta 
Çağ'da ve Osmanlı İmparatorluğu döneminde 
bu devletin toprakları içinde de süregeldi. Yi- 
şuv olgusunun gelişmesiyle birlikte, özellikle 
Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra Haluka'nın 
önemi giderek azaldı. 

HALVAYAT AMET: Ölünün Cenazesi. 
Musevi geleneğinin temel mitsvalarından biri. 
Ölüye karşı son görev yerine getirip, cenazesi- 
ne ve Kevura'sına (gömme) katılma buna da- 
hildir. (58) 

HAM: Noah'ın oğlu. Noah bir asma dik- 
mişti. Ondan elde ettiği şarabı içtiğinde sarhoş 
oldu, yatağında uyurken üzerindeki örtü düştü. 
Ham bu durumu görünce babası ile alay etti. 
Noah'ın diğer iki oğlu Şem ve Yefet babaları- 
nı örttüler. Bunu öğrenen Noah, Нат" lanetle- 
di. (59) 

HAMEŞ MEGİLOT: (Beş Kitap). Tev- 
rat'ın Ketuvim bölümünü oluşturan beş kı- 
sa kitap. Bu beş megila, Bet-Knesset'te (sina- 
gog) cemaat önünde okunur. 

Bunlar; Şelomo'nun Neşideler Neşidesi (Şir 
Aşirim), Rut, Peygamber Yermiyau'ya atfedi- 
len Eha, Şelomo'ya ait Vaiz (Kohelet) ve Es- 
ter'dir. 

Şir Aşirim, Pesah'ta sinagogda okunur. Ko- 
helet ise Sukot'ta, Ester Purim'de, Rut Şavu- 
ot'ta, Eha Tişabeav'da okunurlar. 

Talmud, beş Megilot'u şöyle sıralamıştır: 
Rut, Kohelet, Şir Aşirim, Eha ve Ester. Es- 
ter Megillası'nın parşömenden okunması sart- 


tır. Genel olarak diğer megilot, kitaptan oku- 


nur. Yeruşalayim'deki bazı Aşkenaz cemaatle- 
ri isetüm Megilot'u (el yazısı) parşömenlerden 
okurlar. (60) 

HAMETS: Pesah'ta yenmesi yasak olan 
ekmek, pasta, makarna, vb. gibi un ve su ile 
yoğrulan mayalı yiyecek maddeleri. Bay- 
ram'dan önce elinde çok miktarda hamets bu- 
lunan kişi bunları Musevi olmayan bir kişiye 
sembolik olarak satar. 

Mayalanmış hamur olan Hamets'in, Yahu- 
diler'ce evlerinde veya yanlarında bulundurul- 
ması; Pesah'tan evvelki günün ilk üçte biri bö- 
lümününün nihayetinden başlamak kaydıyla, 
sözkonusu bayramın sonuna dek yasaktır. Yis- 
raeloğulları'nın Mısır'dan çıkarken aceleleri ne- 
deniyle, ekmek hamurunun kabaramamasının 
anılması (Çıkış, 12:39) açısından açıklanan bu 


yasakla ilgili olarak; Tora Pesah suresince Ha- 


mets yiyen bir Musevi'nin "halkından tecrit edi- 
leceğini" (Çıkış, 12:15) bildirir. 

Teknik anlamda bu bağlamda yasaklanan iki 
madde bulunmaktadır: " Seor" mayalandırma 
maddeleri ve "hamets" - mayalanmasina im- 
kan verilmis hamuru iceren herhangi bir gida 
ürünü. Hamets, yalnız ekmekleri değil; pasta, 
kek ve her türlü hamur işini kapsar. Bu tür ürün- 
leri içeren herhangi bir gıda da hamets olur. sóz- 
konusu unlar "beş tür" hububattan (buğday, yu- 
laf, çavdar, arpa ve bir tür buğday) mamulsa, 
hamets olurlar. Birçok görüşe göre viski, bir 
fermantasyon sonucunda oluştuğu için hamets- 
dir. Pesah'tan evvel evden uzaklaştırılan Ha- 
mets'in son kontrolü ev sahibi tarafından Pe- 
sah'tan evvelki gece yapılır. Bu seremoniye 
"bedikat hamets" adı verilir. Evde keşfedilen 
herhangi bir hamets, Pesah'tan evvelki sabah 
yakılır. (61) y 

HAMURSUZ: Bak: Matsa. 

HAMURSUZ Bayramı: Bak: Pesah. 

HAMURSUZ BAYRAMI GECESİ DÜ- 
ZENİ: Bak: Seder Lel Pesah. 

HANANYA: Pers Kralı II. Dareios zama- 
nında Mısır'da Yahudiler'in işine bakan memur. 
(62) 
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HANUKA: Milattan önce 164 tarihinde Ye- 
ruşalayim, Haşmonaylar tarafından Selevkos- 
lar'ın elinden kurtarılınca; Bet Amikdaş'a gi- 
ren Haşmonaylar, Menora'yı yakmak isteyin- 
ce; içinde sadece bir günlük yağ bulabildiler. 
Fakat mucize kabilinden bu yağ 8 gün süre ile 
yanmaya devam etti. Bet Amikdaş'ın yeniden 
Yahudiler'e açılmasının ve mucizenin anıl- 
ması için kutlanan Hanuka, Kislev Ayı'nın 
25'inde başlar ve 8 gün devam eder. Mumların 
yakılmasına bir özel beraha ile başlanır. (63) 

Hanuka, İbranice "tahkim etmek" anlamın- 
dadır ve Tanah'ın tamamlanmasından sonra ger- 
çekleşen bir olayla ilgili bir bayram olup, tarih- 
sel olayları Apopkrifa'ya dahil olan Birinci 
Makabiler Kitabı'nda ele alınmıştır. Hanuka 
bir "tam bayram" olmayıp, Hanuka günlerinde 
iş yapmak ve benzeri faaliyetler yasaklanma- 
mıştır. 

Helenistik Suriyeliler (Selevkoslar), tüm 
krallıklarını Hellenleştirmek doğrultusunda Ya- 
hudi dinini silmeye çalıştılar. Bu amaçla Yeru- 
şalayim'deki Bet Amikdaş'ın sunağında pagan 
tanrılara kurbanlar kesilmesini emreden Suri- 
yeli Kral A ntiokhus Epifanes, bu şekilde Bet 
Amikdaş'ın kutsallığına gölge düşürdü. Yuda 
Makabi'nin önderliğindeki Haşmonaylar, bu- 
nun üzerine üç yıl Selevkoslarla savaştılar (A s- 
linda bu savaş, Yeruşalayim'in zaptedilmesin- 
den sonra, Erets Yisrael'in Selevkoslar'dan ba- 
gımsızlığını elde edene dek uzun yıllar sürmüş- 
tür. (64) 

(Hanuka Bayramı'nda okunmayan) Megil- 
la Hanuka, M.Ö. 2. ve M.S. 5. yüzyıllar ara- 
sında yazılmış rulolar olup; Hanuka'nın köke- 
nini anlatır. 

Makabiler, kirletilen sunağı yıkıp yeniden 
inşa etmişlerdir. Ancak Makabiler Kitabı, Ha- 
nuka'nın adı geçen mucize nedeni ile oluşturu- 
lan bir gelenek olduğundan bahsetmemektedir. 
Buna karşılık İkinci Makabiler Kitabı'nda ise 
bu 8 günlük bayramın Yuda tarafından Bet 
Amikdaş'ı tekrar Tanrı'ya adaması nedeniyle 
oluşturulduğunu ve Şelomo'nun Birinci Bet 
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Amikdaş'ı Tanrı'ya adamasındaki sekiz günlük 
sürecin dikkate alınmasıyla ilgili olduğunu be- 
lirtmektedir. Bazı din alimleri ise, Yahudiler'in 
savaş nedeniyle sekiz günlük Sukot Bayramı'nı 
uygulayamadıklarını ileri sürmüşlerdir. Maka- 
biler'in zaferiyle hem Sukot telafi edilmiş, (ba- 
zı görüşler Pesah der) hem de Tapınak tekrar 
Tanrı'ya adanmıştı. 

Hanuka'nın uygulanmasında en belirgin 
olay, "Hanukiya" ışıklarının bayramın her ge- 
cesi yakilmasidir. Bu bakımdan Hanuka'nın di- 
ger bir ismi de "Нар Aurim" (“ışıklar bayra- 
mı") olmaktadır. Talmud, bu ışıkların yakilma- 
sını, meydana gelen mucizenin herkese anlatil- 
ması anlamında görür. (Şabatot, 23b) Nitekim 
eski zamanlarda Hanukiyalar kapı eşiğine, hat- 
ta sokağa yerleştirilirdi. Hanuka'da Hanukiya 
yakma merasimi evde yapılır fakat sinagogda 
da mumlar yakılır. 

Çocuklara genellikle bir para hediyesi veri- 
lir “Hanuka gelt"). Hanukiya'nın "sekizli lam- 
bası" Yunan ve Roma döneminde kilden, sera- 
mikten veya metalden yapılmış yağ kaplarının 
çeşitli şekillerde biraraya monte edilmesinden 
oluşuyordu. 

Mişna ve Talmud kaynaklarına göre, cam 
muhafazalarla rüzgar ve yağmura karşı alevle- 
rin korunması sağlanırdı. (65), (66) Günümüz- 
de Hanukiya, genellikle bakır olmak kaydıyla, 
metalden yapılır, sekiz kolludur ve Samas (bek- 
çi) kandil için özel kolu bulunur. Bunlarda mum 
veya yağa gömülmüş fitiller yakılabilir. Aile- 
de her kadın ve erkek mumların yakılışını izle- 
mek mecburiyetindedir. Geleneklere göre, 
mumlar sırayla ailenin değişik bireyleri tarafın- 
dan yakılabilir veya aile reisi mumları yakıp 
dua okurken diğer aile bireyleri onu dinleyip 
sonunda "amen" derler. Yakılan her mumun ay- 
rı bir simgesel anlamı bulunmaktadır: (1. mum: 
Tanrı'nın “ışık olsun" deyişini anımsatır; 2. 
mum Tora'yı, 3. mum "adalet"i, 4. mum "mer- 
hameti"i, 5. mum "kutsallığı", 6. mum "sev- 
gi"yi, 7. mum "sabir'i, 8. mum "cesaret"i sim- 
geler. Samas; diğer mumları yakan bir mum na- 
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sıl ışığından bir şey yitirmezse, Yahudiliğin de 
çağlar boyu bugüne dek ışıldamasını yitirme- 
diğini çağrıştırmaktadır. 

Hanuka kutlamalarında özel bayram yeme- 
ği kaidesi bulunmamaktadır. Ancak "Hanuka 
- latkes" denilen patates ve peynirli bir yiye- 
cek türü gelenekseldir. Sütlü ve peynirli gıda- 
lara öncelik tanınmasının nedeni ise, Yudit'in 
efsanevi öyküsüdür. (67) 

Yahudi kadın kahraman Yudit, Nebuhad- 
nezar'ın birlikleri tarafından kuşatılan Bethu- 
lia halkına cesaret verdikten sonra,düşman ge- 
nerali Holephomos'a peynir yedirip susaması- 
nı sağlar. Susuzluğunu şarapla giderip sarhoş 
olan komutan uykuya dalınca Yudit de onun 
çadırına girip başını kılıçla gövdesinden ayırır. 
Paniğe kapılan düşman bozguna uğrayıp kaçar. 

Hanuka duaların içine de intibak etmiştir. 
"Al Anisim" duası, Hanuka'da Amida'nın ve 
Birkat Amazon'un içinde yer alır. Sabah duala- 
rında Allel de okunur. Hanukiya mumlarının 
yakılışında Sefaradi geleneğine göre 30'uncu 
mezmur da okunur. 

Hanuka'da özellikle çocuklar için şarkılar 
ve oyunlar ihtiva eden toplantılar tertip etmek 
geleneği vardır. En çok tanınmış Hanuka oyu- 
nu "dreydel"dir. Bu oyunda dört yüzlü bir fır- 
döndü kullanılır. Bu yüzlerde İbranice'nin 
"nun", "gimmel", "he" ve "sin" harfleri bulu- 
nur. Bu harfler, "nes gadol (hayah) sam" ("ora- 
da büyük bir mucize gerçekleşti") kelimelerin- 
den alınmıştır ve oyun bir tür şans oyunudur. 

İsrail'de Hanuka, ulusal cesaret temasının 
vurgulandığı bir vesile olmaktadır. Çünkü Ya- 
hudiler'in Makabiler dönemindeki özgürlüğü 
bu nitelik sayesinde elde edilmiştir. (68) 

HANUKİYA'NIN YAKILMASI: 1) Ha- 
nukiya, soldan sağa ve her gün mum sayısını 
birer tane arttırarak en soldaki başta olmak su- 
reti ile sağa doğru ve Şamaş (bekçi) kandil en 
sonda olmak üzere yakılır. 

2) Hanukiya, her akşam geç saatlere kadar 
yakılabilir. Ancak Cuma gecesi güneş batma- 
dan evvel yakılması şarttır. 


3) Hanukiya sönünceye kadar evde en az bir 
kişinin bulunması gerekir. 

4) Bayram haftası süresince yakılması unu- 
tulan mumlar için, bayram bittikten sonra Ha- 
nukiya yakılamaz. (69) 

Hanukiya'daki Şamaş'ın görevi, mumların 
bireysel önemlerini ve birbirleriyle yakılmama- 
ları gerektiğini belirtmektir. (70) 

HARAN: Avraam'n kardeşi ve Lut'un ba- 
basi. Ur'da ólmüstür. Avraam'in Nahor diye 
bir kardeşi de vardı. Haran aynı zamanda Av- 
raam'ın ve ailesinin ilk yaşadıkları ülkeydi. 

HAROSET: (Bak: Seder.) 

HARUN: Bak: Aaron. 

HASED: Bak: Kıskançlık. 

HASİDE ОМОТ AOLAM: ("Dünyada- 
ki uluslar arasinda iyi insanlar"). Rabinik 
kökenli bu terim, Yahudi olmayan kişiler ara- 
sında Tanrı korkusu olan dürüst ve iyi kişileri 
tanımlamaktadır. Kutsal Kitap'ta Şabat'a uyan, 
Tora'ya hürmet eden ve Bet Amikdaş'ta ibadet 
etmek için uzak yerlerden gelen ve Yahudi ol- 
mayan kişilerden bahisler vardır. (Birinci Kral- 
lar, 8:41, İşaya, 56:6). Rabiler, bu kişilere "Ha- 
side Umot Aolam" ("ulusların içindeki imanlı 
kişiler") adını vermişlerdi.. Bunların öbür dün- 
yada bir yerleri olacaktı (Tosefta, Sanhedrin, 
13.2). Maimonides, "Yedi Noahid Kuralı"'nı uy- 
gulayan her Yahudi olmayan kişiyi bu sıfata la- 
yık görmüştür. Ortaçağlar'da ise tek Tanrı'ya 
bağlı dinlerden birine mensup ve ya Tanrı inanç- 
lı olan ve Yahudiler'e karşı iyi niyet gösteren 
bir kişiye "Yahudi olmayan dürüst bir kişi" 
denirdi. 

Naziler döneminde kendi yaşamlarını riske 
atarak Yahudiler'i ölüm kamplarına kitlesel ola- 
rak nakledilmekten kurtaran Yahudi olmayan 
kişiler, "haside што! &olam" olarak ilan edil- 
mişler ve İsrail'de Yad Vaşem tarafından bu 
kişilere şeref ödülleri verilmiştir. Holokost dö- 
nemindeki bu tür cansiperane eylemleri ile sap- 
tanan Yahudi olmayan kişilere aynı anlamda 
olan "Righteous of the Nations" ünvanı ve- 
rilmiş ve kendilerine üzerinde şu Talmudik iba- 
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renin yazildigi gümüs bir madalya verilmistir: 
"Her kim bir tek yasam bile kurtarmissa, ona 
tüm dünyayı kurtarmış biri gözü ile bakılır." 
(Sanhedrin, 4:5) (71) 

HASİD: Tanrı korkusu olan, iyilik yap- 
mayı seven kişi. (72) 

HASİDİZM: İsrael ben Eliezer Baal Şem 
Tov (genellikle "Best" kısaltılmış ismi ile anı- 
lırdı) tarafından 18. yüzyılın Podolya'sında 
kurulan yenilikçi bir dinsel halk akımıdır. 
Yahudi aleminin bu yöresinde etkinlik göste- 
ren küçük dinsel mistisizmi temsil eden grup- 
lar, "hasidut" ("azizlik") ülküsünü izleyerek din- 
sel yaşamın keskin bir duyarlılığına yanıt ver- 
meye çalıştılar. 

İsrael ben Eliezer Ba'al Şem Tov, manevi 
birlider olarak grubunu yönlendirdi fakat grup- 
takiler zamanla sahneden kayboldular veya 
Ba'al Sem Tov'un kurduğu "Havura Кайа" 
(“kutsal örgüt") içinde eridiler. Eski Yahudi 
kaynaklarına göre; Hasid, iyi ve dürüst bir ki- 
şi olan Tsadik'ten daha yüksek seviyedeki bir 
inançlı kişidir. Ancak Ba'al Şem Tov'un Hasi- 
dizmi'nde gruptaki tüm üyeler Hasidim adını 
taşımakta olup; Tsadik, onlara yol gösteren kut- 
sal bir kişiydi ve roller böylece değişmiş olu- 
yordu. Bundan böyle de yol gösterici ve diğer- 
lerinin hesabına Tanrı'ya yalvaran kutsal kişi- 
nin varlığı Hasidizm'in ayrılmaz bir öğesi ol- 
muştur. 

Ba'al Şem Tov'un 1760'daki ölümünden son- 
ra ilk Hasidik yazar olan Polonyalı Jacob Jo- 
seph, "Toledot Yaakov Yosef" (1720) adlı eser- 
de Ba'al Şem Tov'un ilkelerini ele alarak Hasi- 
dik çalışmalar için kaynakça oluşturdu. Mezi- 
rehli "Maggid" Dov Baer ise, diğer ikinci 
önemli Ba'al Şem Tov mürididir ve Hasizidizm 
akımının esas kurucusu olarak kabul edilebi - 
lir. Ооу Baer; Volhinia, Polonya, Rusya ve Lit- 
vanya'dan gelip etrafında toplanan müritleri y- 
le beraber, Hasidizm'i kafirlikle suçlayan gele- 
nekçi Rabiler ve cemaat liderlerinden oluşan 
"Mitnagedim" adlı muhaliflere rağmen Hasi- 
dizm'i 19. yüzyılın başlarında Avrupa Yahudi- 


liği'nin yarısını fetheden konuma getirmeyi be- 
cerdi. 

Polonya'da Hasidizm dört önemli liderin 
başkanlığında branşlara bölündü. Ayrıca bu dö- 
nemdeki diğer önemli Hasidik liderler arasın- 
da şu isimler yer alıyordu: Berdiçevli Levi 
Yitshak, Bratslavlı Nahman, Lyadyli Şnör 
Zalman ve Kotsk'lu Menahem Mendel. Ge- 
leneksel Rav'ın yerini "Tsaddik" veya " Rib- 
bi" almaktaydı ve kendi grubunu yönlendir- | 
mekteydi. "Ribbi" ölünce, ona en yakın müri- 
di onun yerine geçiyordu. Daha sonraları ölen 
"Ribbi"nin yerine oğulları geçmeye ve bóyle- 
ce Tsaddikim" sülaleleri oluşmaya başladı. Hat- 
ta bu sülalelerin arasında mücadeleler cereyan 
etti. 

Hasidizm, tamamen yeni bir Yahudi felse- 
fesi olmaktan ziyade, Kutsal Kitap'ta, Tal- 
mud'da ve özellikle Zohar ve Kabala'daki lite- 
ratürdeki bazı fikirlerin vurgulanmasıdır. Ha- 
reket, "kitleler için mistisizm" olarak da ta- 
nımlanmıştır. Gerçi Hasidizm katı entellektü- 
elciliğe karşı halk kitlelerine dua yolu ile se- 
vinç ("simha") sağlamış fakat Tsadik'in lider- 
liğinde Tanrı'yı arayan. kişiye ulvi manevi do- 
ruklara çıkmayı sağlamıştır. 

Nitekim Hasidizm'de Hasid, Tanrı'ya ancak 
Tsadik'le yakın bir işbirliği oluşturarak ulaşa- 
bilir. Tsadik'in davranışlarını izleyerek Hasid, 
bu amaca yalnız Tora'yı etüt ederek veya dua 
ederek değil, günlük davranışlar ve dünyevi iş- 
lerle varabileceğini görür. 

Hasidizm'deki diğer önemli bir görüş ise 
"Devekut"'tur ("bağlantı"). Kişi, her yaptığı iş- 
te aklından Tanrı'yı çıkarmamalıdır. Zohar'ın 
da söylediği gibi hiçbir yer evrende Tanrı'sız 
değildir. Her adımında Hasid maddi evreni kap- 
layan Tanrısal enerjiyi sezinler ve Tanrı'ya ye- 
mek yerken, su içerken dahi ibadet eder... 

"Mitnagedim", Hasidizm'e sosyal ve teolo- 
jik başta olmak üzere birçok alanda hücum et- 
ti. Sosyal alanda geleneksel Rabiler, Hasidler'in 
alışılagelmiş dua rütüelinden ayrıldıkları, ken- 
di örgütlerinde kendilerini Kahal'den soyutla- 
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dıkları ve cemaat katkı paylarını ödemedikleri 
için kızıyorlardı... Üstelik teolojik alanda Ha- 
sidler'e Sabetaycı ve Tarikatçı suçlaması yön- 
lendirenler vardı. En önemlisi, Hasidizm'in fel- 
sefesinde yer alan Tsadik, Yahudilik'te aracı 
olamayacağı görüşü ile çelişiyor ve Hasidler'i 
puta tapar gösterebiliyordu. Ayrıca herşeyin 
Tanrı'nın içinde olduğu görüşü de sorun yara- 
tıyordu. Çünkü bu durumda kötülük ve iyilik 
birbirine bulaşacaktı ve "temiz" yerden bahset- 
meye imkan kalmayacaktı... Hasidler'e göre To- 
ra çalışmak Tanrı'ya yaklaşmak ideali ile bağ- 
lantılıydı ve kişi "devekut'a Tora çalışmaktan 
öte, coşkulu dua ile varabilirdi... Halbuki Tal- 
mud'un Rabileri'nin doğrultusunda hareket eden 
Mitnagedim'e göre; Tora çalışmak dinsel bir 
yaptırımdı, Tora'yı etüt ederken Tanrı üzerin- 
de yoğunlaşmak olanaksızdı ve bu şekilde din 
bilginleri cahil halk kitleleri ile bir tutulup il- 
me saygısızlık ediliyordu... 

O kadar ki, 18. yüzyılda belli başlı Avrupa 
Yahudi yerleşim birimlerinde Hasidim'e karşı 
"herem" (cemaat dışı etme) cezası uygulandı. 
Litvanya'da en geniş tepkiyi Vilna Gaon'u olan 
Eliya Ben Solomon Zalman gösterdi ve dö- 
nemin Hasid liderleri ile anlaşmayı reddetti. İh- 
tilaf, Vilna Gaonu'nun ölümünden sonra Rus 
makamlarına dahi yansıdı... Hatta Mitnage- 
dim'in oğulları Hasid olduğu zaman onun ar- 
dindan “şiva"yı tutup yasa girmeleri ender rast- 
lanan olaylardan değildi. 

Hasidizm, " Askala" (Yahudi Aydınlanma- 
sı) mensupları (Maskilim) tarafından da eleş- 
tirildi. 19. yüzyılda bu akıma Rusya'da katılan- 
lar: Hasidizm'i kitleleri fakirlikten kurtarmak- 
tansa, onları geleneksel dualardan kopararak 
Tsadikler'in izinden gitmekle suçladılar. Fakat 
köktenci Maskilim, geleneksel Rabileri de red- 
dettiğinden, Askala, hem Hasidizm hem de Mit- 
nagedim için ortak bir karşıt güç teşkil etmeye 
başladı. Geleneğin muhafazasına yönelen Ha- 
sidizm, böylece bir tarikat olmaktan kurtuldu 
ve uygulamada ve kuramda "ultra conserva- 
tive" (aşırı muhafazakar) bir görünüme bürün- 


dü. 

Hasidizm, geniş bir halk edebiyatı için kay- 
nakça oluşturdu. Özellikle kutsal kişiler olarak 
tanımlanan Tsadikim hakkında bu kişilerin gi- 
zemli güçlere sahip olduklarını ve mucizeler 
yaratabildiklerini işleyen öyküler üretildi. Da- 
ha önemli edebi ürünler ise; Alaha, Kabala ve 
Tora'ya bağlıydı. Ribbiler'in Tora'nın peraşala- 
n ile ilgili Şabat günleri -özellikle Şabat'ın üçün- 
cü yemeğinde ("Seuda Şelişit") verdikleri spon- 
tane söylevler, talebeleri tarafından kaydedilir- 
di. 

Hasidizm, Eretz Yisrael'e 1777'de ulaştı; 
mensuplarının bir kısmı Batı Avrupa'ya ve 
Amerika'ya yerleştiler. Ancak çoğu Doğu Av- 
rupa'da kaldılar ve birçok Hasidik sülale oluş- 
turdular. İkinci Dünya Savaşı'ndaki Holokost 
ve Avrupa'daki büyük Yahudi cemaatlerinin 
yok olmasından sonra hayatta kalan Ribbiler, 
İsrail'de ve ABD'de kendilerine yeni yurtlar 
edindiler ve geldikleri kentlerin isimlerini ko- 
rumaya özen gösterdiler. Günümüzde etkinlik- 
leri süren bu tür gruplar arasında Bobova, Gur, 
Lubaviç (Habad), Satmar, vb. bulunmakta- 
dır... Yidiş genellikle konuşulan lisandır. Alı- 
şılagelmiş Hasidik giysi, 18. yüzyılda Polon- 
yalı asiller tarafından giyilen elbiseydi. “Ştray- 
mel” adındaki geniş kürk şapka, 13 uzantısı ile 
Tanrısal merhametin 13 niteliğini simgelerdi. 
Çeşitli Hasidik grubun giysileri farklılıklar gös- 
terir. 

Şabat yemeklerinde Hasidler, Tsadik'in tat- 
tığı ve dağıttığı yemeklerden bir kutsallık içer- 
diği bilinci ile yerler, daha sonra dikkatle Rib- 
bi'nin Tora ile ilgili konuşmasını izlerler ve 
“Tanrı'ya mutluluk içinde hizmet etmenin" ama- 
cıyla şarkı söyler ve dans ederler. Ayaklarını 
göğe doğru kaldırarak dans etmek, bir tür Ha- 
sidik ibadettir. Hasidik melodiler, Hasidizm'in 
dışın daki alanlarda dahi popüler olmuştur. Rib- 
biler'in pipo içmeleri ise, mistik tefekkür anın- 
da (devekut) "kutsal kıvılcımların” toplanması 
amacını taşımaktadır. Ribbi, müritlerinden her- 
hangi bir tanesini özel olarak kabul de edebi- 
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lir. Bu amaçla mürit Ribbi'ye bir dilekçe (kvitl) 
vererek, kişisel gereksinme ve sorunları hak- 
kında bilgi sunup; Ribbi'nin kendisi için Tan- 
ri'ya dua etmesini talep eder. Ribbi'nin mürit- 
leri ile bir maddi ilişkisi olması gerekir. Onun 
için Hasid, Ribbi'nin makamının masraflarına 
maksuben "pidyon" olarak bir miktar para öder. 

Hasidizm, modern yazarların da birçok yön- 
den ilgisini çekmiştir. Örneğin Martin Buber'in 
"Neo-Hasidizm"i, mistik olmaktan uzaktır ve 
belirgin bir Ribbi'ye mekan tanımaz; kaynağı- 
nı Hasidik Tora'dan ziyade Hasidik öykülerden 
alır. Bu tür öykülerin nakli sayesinde de, Batı 
dünyası en azından Yahudilik'teki bu manevi 
güdümlü önemli akım hakkında daha fazla bil- 
gilenme olanağına kavuşabilmiştir. (73) 

HASTALARI ZİYARET: Bak: Bikur Ho- 
lim. 

HAŞMONAY SÜLALESİ: M.Ö. 175 - 
M.Ö. 164 tarihlerinde Yahudiye yönetiminin 
özerkliğine karışan Selevkos Kralı Antiokhos 
başrahip Onias'ı azledip kardeşi Yason'u ge- 
tirdi, Kudüs'ü zaptetti ve putperest tapınmayı 
başlattı (M.Ö. 167). Haşmonay ailesinden ka- 
hin Matatyau'nun oğulları ile dağa çıkması ile 
başlayan tepkisel isyan, oğullarından Yuda Ma- 
kabi (M.Ö. 160), Yonatan (M.Ö. 142) ve Şi- 
mon'la sürdü (М.О. 134). 

Şimon, Suriye'deki Selevkoslar'ın vergilen- 
dirmesinden bağışıklık şeklinde bir bağımsız- 
lık kazandı. Halk meclisi, Şimon'u resmen ulu- 
sal önder (etnarkh), general ve baş kahin ilan 
etti. Bu makam babadan oğula geçecekti. 

Ölünce yerine oğlu Ioannes Hirkanos 
(M.Ö. 104 - М.О. 103) geçti. Onu da oğulları 
Yuda Aristobulos (M.Ö. 103) ve Aleksandr 
Yannai (M.Ö. 103 - M.Ö. 76) izledi. Aleksandr 
Yannai öldüğünde Kral David'inki ile karşılaş- 
tırılabiecek büyüklükte bir krallığı yöneti yor- 
du. Aleksandr'ın ölümünden sonra dul eşi Sa- 
lome Aleksandra, kraliçe olarak ülkeyi yönet- 
п. Ölümünden sonra (M.Ö. 67) oğulları Hir- 
kanos ve Aristobulos arasında patlayan iç sa- 
vaş Yahudiler'in sonu oldu. Bu savaşa karışan 
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Romalı komutan Pompieus, Kudüs'ü zapt etti 
(M.Ö.63). 

Bu soyağacında başka Salome adlı kraliçe- 
ler de bulunmaktadır. Ayrıca Herodes Haneda- 
nı'nda da Herodes Philippus'un kızı (Öl. M.S. 
72) Salome de tarihsel üne sahiptir. (74) Haş- 
monay Sülalesi, Herodes Krallığı ile sürmüş- 
tür. (Bak: Herodes Krallığı.) 

HATAN BEREŞİT: Simha Tora'da Tev- 
rat'ın başlangıcı olan Bereşit Kitabı'nın ilk 
bölümünü okumak için çağrılan cemaat üye- 
si. (75) 

HATAN TORA: Simha Tora'da Tora'nın 
son bölümü olan Devarim Kitabı'nın son 
parçasını okumak üzere davet edilen cema- 
at üyesi. Bazı cemaatlerdeki bu kişiye Hatan 
Mesayem adı da verilir. (76) 

HATUNA: Düğün. Evlenme töreni, Muse- 
vi geleneklerinden en eskisidir. Günümüzde 
dinsel olarak nişan düğünden kısa bir süre ev- 
vel yapılır. Avelut (yas), taanit (oruç), Şabat ve 
bayram günlerinden evvel; töreni yöneten ha- 
ham, erkeğin karısına karşı olan yükümlülük- 
lerini saptayan bir Ketuba hazırlar. Gelin ve 
güvey, evlenme töreni sırasında dört direk ve 
bir talletten oluşan çadıra benzer bir "hupa"nin 
altından dururlar. Hupa kullanılmayan cemaat- 
lerde ise başları bir Tallet ile örtülür. Kutsama- 
yı yöneten haham ise bir şarap bardağı üzerin- 
de nişan ve evlilik berahalarını söyler. Gelin ve 
güvey bu şaraptan içerler. Sonra erkek, karısı- 
nın parmağına evlilik yüzüğünü takar ve Kidu- 
şin berahasını terennüm eder. Erkeğin karısına 
karşı yükümlülüklerini belirten Ketuba'nın da 
oluşmasından sonra ikinci bir şarap bardağı ile 
Şiva Berahot (Yedi Dua) okunur. Çift, daha 
sonra düğün ziyafetine otururlar ve yeniden Şi- 
va Berahot okunur. (77) (Bak: Evlilik, Yahu- 
dilik'te). 

HAVER: (Ortak, Yoldaş). İkinci Bet 
amikdaş döneminde ondalık istihkakların 
ayrılması ve dinsel temizlik kaidelerinin uy- 
gulanmasının izlenmesi konusunda güveni- 
lirlikleriyle bilinen kişiler. Doğal olarak Tal- 


havva 204 >` 


mudik bilgeler, keza kültürlü kişiler haver ola- 
bilirdi. Ancak bir kişinin haver olarak nitelen- 
dirilebilmesi için üç bilgenin onayı aranırdı. Or- 
ta Çağ Almanyası'nda bu tabir, haham olma- 


makla beraber güvenilir ve Tanrı korkusu ` 


olan kişilere tevdi edilebilirdi. Çağdaş İsra- 
il'deyse, "haver" kelimesi; bir otobüs işletmesi 
kooperatifi gibi kooperatif türü bir kuruluşun 
üyesi, birkibutzun ferdi veya örneğin fakir has- 
talar için hizmet veren bir fonun yöneticilerin- 
den birisi gibi kişileri tanımlar. (78) 

HAVVA: Tanrı'nın Adam'ın yalnız kalma- 
masını sağlamak amacı ile; Adam'ı derin bir 
uykuya sevk ederek onun kaburgalarından ya- 
rattığı kadın. (Bak: Adam) (79). 

HAYAT AĞACI: Yemişleri yendiğinde in- 
sana ölümsüzlük aşılayan ağaç... Yaşam ağacı, 
_ Adam'ın Eden Bahçesi'ndeki (cennet) óyküsün- 

de üç kez anılır. Eden tarif edilirken, "hayat 
ağacı bahçenin ortasında olarak" cümlesi kul- 
lanılır. (Yaratılış, 2:9) Adam'ın itaatsizliğinden 
sonra Tanrı şöyle der: ".. ya elini uzatır ve ha- 
yat ağacından da alıp yerse de ebediyen yaşar- 
sa!" (Yaratılış, 3: 22) Nihayet Cennet'ten Adam 
ve Havva kovulduktan sonra Tanrı "kerubileri 
ve devamlı dönen kılıcı yaşam ağacını muha- 
faza etmek için konuşlandırır." (Yaratılış, 3: 
24) 

Birçok din alimi, Kutsal Kitap'taki yaşam 
ağacında eski Yakın Doğu literatüründe yer alan 
ve yendiğinde ölümsüzlük aşılayan sihirli bir 
bitkiyi konu eden bir efsanenin yankısını bu- 
lurlar; ayrıca "yaşam ağaçları" Sümer ve Mısır 
edebiyatında da bulunur. Eden Bahçesi hika- 
yesi; "şayet Adam bilgi ağacının meyvasını yi- 
yerek itaatsizlikte bulunmamış olsaydı, hayat 
ağacının meyvasını yiyebilir ve bu şekilde 
ölümsüzlüğe kavuşabilirdi" şeklinde bir görü- 
şü de ima eder. Öykü, böylece kendi açısından 
beşeriyetin fani oluşunun da açıklamasını ve- 

rir. | 

Hayat ağacının sihirli niteliği, Kutsal Kitap 
dönemi sonrası yazarlarının ve Midraş yazarı 
bilgelerin muhayelesini harekete geçirmiştir. 


Midraş'a göre hayat ağacı tüm yöreye gölge 
sağlıyordu ve en azından onbeşbin değişik ta- 
da sahipti. O kadar büyüktü ki, bir adamın onun ' 
çevresini dolaşması beşyüz yıl alırdı. Bu ağa- 
cın köklerinin altından yeryüzünü sulayan ve 
ondan sonra da Eden Bahçesi öyküsünde ай 
geçen dört nehire kavuşan sular geçerdi. 
Kutsal Kitap dönemi sonrası yazarları, bir 
bakıma "yaşam ağacı"nı transplantasyona tabi. 


. tutarak Eden Bahçesi'nden yaşam sonrasında- 


ki cennete taşımışlardır. Bu görüş, eski Rabi- 
nik metinlerde mevcut olmayip daha sonraki 


: Midraş'ta ele alınmıştır. Midraş'ın Rabileri ve 


Kutsal Kitap sonrası yazarları, "yaşam ağacı" 
öyküsünü gerçek anlamda algılamışlardır. Es- 
ki yazarlar arasında bir istisna oluşturan Filo, 
bu konuyu mecazi anlamda yorumlamıştır. 
Arap döneminin başlaması ve Yahudi din alim- 
lerinin arasında felsefenin yaygınlaşmasıyla bir- 
likte "yaşam ağacı" ve Eden Bahçesi öyküsü 
tümü itibariyle ve özellikle Maimonides tara- 
fından mecazi şekliyle yorumlanmıştır. Kaba- 
la ise, her ne kadar Eden Bahçesi'nin gerçek an- 
lamda mevcudiyetini kabul etmekteyse de, "Ya- 
sam Ağacı"nı mistik-mecazi bir tarzda yorum- 
lar. (80) D | 
HAYVANLARA İYİ DAVRANMA: To- 
ra'nın Yaratılış Bölümü'nün daha başlarında 
Tanrı'nın insanoğlunu hayvanlara hükümran | 
kıldığı belirtilmiştir. İkinci Bet Amikdas'in yı- 
kılışına dek de hayvanların kurban edilmesi, 
kutsal bir işlev taşımıştır. Bunun yanısıra Yas 
hudi dini, hayvanlara karşı insancıl bir tutum 
içinde olmuştur. Örneğin çalıştırılan hayvanla- 
rın da insanlar gibi bir gün dinlenmesi gerekir. 
(Çıkış, 20:10, 23:12) Bir öküz, bir merkeple be- 
raber çift sürmemelidir, (Tesniye, 22:10) (Çün- 
kü güçlü hayvan zayıfı sürükleyecektir); yükü- 
nün altında yıkılan bir. hayvana ayağa kalkma- 
sı için yardım edilmelidir (Çıkış, 23:5, Tesni- 
ye, 22:4), dürüst bir adam hayvanının ihtiyaç- 
larını bilir. (Meseller, 12:10) Talmud'da da hay- 
vanlara eziyet etmenin yasak olduğu savunu- 


Лиг ve bir hayvanın yaşamının kurtarılması için 
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birçok Şabat yasası dahi ihlal edilebilir. (Şabat, 
128b) Ortaçağ düşünürlerinden Saadiyah Ga- 
on, hayvanların ruhlarının öte aleme gittiğini 
savunur; bu görüşte olmamakla beraber Ma- 
imonides (ve birçok Alaha tasnifçisi olan din 
alimi), hayvanların av sporu için öldürülmesi- 
ni yasaklarlar. (81) 

HAZAK U BARUH: “Güçlü ve kutsan- 
mış.” Özellikle Sefaradi cemaatleri üyeleri ara- 
sında Tevrat okamaya çıkanlara, Kohen'e ya da 
dua okuyan herhangi bir kişiye yöneltilen kut- 
sama sözleri. (82) 

HAZAN: Sinagogda görev yapan din ada- 
mı. Büyük sinagogların çoğunda Cemâat Tem- 
' silcisi ("Saliah Tsibur") adı verilen ve aylıkla 

.çalışan hazanlar bulunur. Bunlar Teva'nın önün- 
: de dua eder. Hazanlar bu görevin dışında, ör- 
. negin Sohet (eti yenen hayvanları dinsel kural- 
lara göre kesen) vazifesi gibi fonksiyonlarda da 
bulunabilirler. (83) 

Aşkenazlar'da hazanların müzik, ses, hatta 
kişisel müzik katkısı kabiliyeti ile değerlendi- 
rilmesine karşın; Sefaradlar'da ses yeteneği 
nisbeten ikinci bir etken olup, hazan gelenek- 
sel dini ilahilere ve ritimlere bağlıdır. 

Gaonlar devrinden itibaren hazanların dini 
prosedürü uyumlu bir şekilde yürütmelerinin 
arzu edilmesinin yanısıra, duaların içinde yer 
almaya başlayan “piyyutim” adlı dini ilahile- 
rinde etkisiyle; bu kişilerin müzik yeteneği olan 
yöneticiler olması da istenmeye başlandı. Fa- 
kat Şulhan Aruh'ta da belirtildiği gibi; güzel 
sesi olup da duaları anlamayan bir olgun adam- 
dan ziyade, sesi gelişmemiş fakat duaları änla- 
yan düzenli Tora eğitimi almış uygun meziyet- 
leri olan genç bir adam hazan olarak tercih edil- 
melidir. Özellikle Aşkenazlar arasına hazanla- 
rın müziksel gösterilerde bulunmak için bir ge- 
todan diğerine seyahat etmeleri olağandı. 18. 
ve 19. ve 20. yüzyıl da (ilk yarısında) Avru- 
pa'da kompozitör seviyesinde ün yapmış kan- 
torlar (hazanim) yetişmiştir. (84) . 


HAZAR KRALLIĞI: 740 yıllarında Gü- - 
ney Rusya steplerine hakim olan güçlü Türk 


hazak 


boyu Hazarlar'ın liderleri ve aşiretin bir bölü- 
mü, Musa dinini kabul ettiler. Yaklaşık iki asır 
kadar sonra Karadeniz'in kuzey kıyılarında 
varlığını sürdüren bu Musevi krallık, o sıralar 
İspanya'da Endülüs Emevi Devleti Halifesi Ш. 
Abdurrahan ve oğlu П. Hakan zamanında; 
saray Özel doktoru, gümrük ve dışişleri bakanı 
ve İspanya Yahudi Cemaati Başkanı olan Has- 
day ibn Şaprut'un (915-976) dikkatini çekmiş 
ve Hazar Kralı Jozef ile arasında mektup alış- 
verişi olmuştur. Hazar Türkleri ise daha sonra- 
ki yıllarda Müslüman olmuştur. Başlangıçta 
Musevi olanların bir kısmının Kırım, Ukray- 
na ve Doğu Avrupa'da dağıldığı varsayılmak- 
tadır. (85) — 

Hazarlar'ın Musevi dinine girdikleri tarih- 
ten iki yüz yıl kadar sonra yazılmış mektupla- 
ra istinaden; Hazar Kralı Bulan (786-809'da 
kraldı), asillerin çoğu ile birlikte sekizinci yüz- 
yılın ortalarına doğru Musevi, Hıristiyan ve İs- 
lam dininin temsilcileri ile yaptıkları tartigma- 
lardan sonra Museviliği seçti. Bu ara Hazar- 
larin Museviliği'nin yaygınlığı ve ciddiyeti ko- 
nusunda mevcut olan kuşkulara karşın; son za- 
manlarda yapılan araştırmalar Musevi dinine 
girme olaylarının yaygın olduğunu ve gerek 
Hazarlar'ın, gerekse aynı çağda yaşayan başka 
ulusların bu kişileri Yahudi olarak kabul ettik- 
lerini ortaya koymuştur. Geleneksel Yahudi 
inancı, Ortaçağ İslam tarihi kaynakçaları ve Ge- 
niza (sinagoglarda eski dinsel evrakın saklan- 
dığı depolar) evrakları, Hazar Krallığı'nın Ya- 
hudi niteliğini kanıtlar mahiyettedir. Hazarlar'ın 
Yahudi bir devlet kurmaları Ortaçağ Yahudi- 
leri'ne manevi bir cesaret aşılamıştır. Bu neden- 
den ötürü Yahudiliği açıklayan bir eser yazan 
Yuda Alevi, eserinin alt yapısını bu dine gir- 
me olayına dayandırtarak, eserin adını da *Se- 
fer a-Kuzari” koymuştur... Bu eserde bir Ya- 
hudi din alimi ile Hazar Kralı arasında hayali 
tartışmalar ele alınmakta olup, sözkonusu ça- 
lışma, Yahudi tarihinde Hazarlar dönemi ile il- 
gili başlıca yapıttır. 

11. yüzyıla doğru yıkılan Hazar Devleti'nden 
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arta kalan unsurların birkaç asır daha dağıldık- 
ları yerlerde varlıklarını sürdürmüş olmalarına 
karşılık, Aşkenaz Yahudileri'nin Hazarlar'dan 
türediği iddialarına kesin kanıtlar sağlanama- 
mıştır. (86) 

HEDER: Gençlerin İbranice okuma yaz- 
ma ve dualar öğrendikleri okullar. (87) Bu 
türden okullar günümüzde ancak koyu sofu Mu- 
sevi toplumlarında kalmıştır. (88) 

Heder türünden eğitim kuruluşları, İkinci 
Dünya Savaşı'na kadar özellikle Doğu Avru- 
pa'daçok yaygındılar ve günümüzde Ortodoks 
ağırlığı fazla olan Yahudi cemaatlerinin bün- 
yesinde hala yer alabilmektedir. 

Bir heder, genellikle yaşları 5 ile 13 arasın- 
da değişen erkek çocuklardan meydana gelir- 
di. Bunlar “Ribbi"nin evinde toplanırlardı. Ço- 
cukların ailesi "Ribbi'ye" bir ücret öderler ve o 
da bu paralarla geçimini sağlardı. Ribbi'nin ge- 
nellikle dinsel bilgilerin haricinde pedagojik ve 
eğitimci bir altyapısı yoktu. Ribbi çocukları üç 
yaş grubuna ayırır ve sırayla onları eğitirdi. En 
genç çocuklar okumayı ve özellikle bir dua ki- 
tabını oluşturmayı öğrenirlerdi. Ortadaki yaş 
ayırımındakiler, Tora'yı Raşi'nin yorumları ile 
etüt ederler; en yaşlı grup ise Talmud'u öğre- 
nirdi. En sonunda istisnai olarak bazı öğrenci- 
ler Yeşiva'ya gidebilmekteydi. Fakat genellik- 
le çocuklar bir mesleğe verilirdi. Heder'de çok 
katı bir disiplin hüküm sürerdi. Ribbi'nin yar- 
dımcısı, çocukları Heder'e götürür ve dönüşte 
evlerine bırakırdı. Çalışma saatleri çok uzun- 
dur. “Askala” (aydınlanma) dönemiyle bera- 
ber, Heder'in yapılanmasında modernizasyona 
geçildi. Fakat bu başarılı olamadı. Kuzey Af- 
rika'daki Yahudi Cemaatleri'nde ise, çocuklar 
Heder'e 3 yaşında başlarlardı... (89) 

HEKDEŞ: (Kurban). Talmud'da bu terim, 
Bet Amikdaş'a ayrılan malzeme ve burada kor- 
ban amacıyla sunulan hayvanlarla ilgilidir. Bet 
Amikdas'a bir şey teberru etmek isteyen bir ki- 
şi, bunu tapınağın bakımı ile ilgili olarak veya 
korban sunusu konusunda yapabilirdi. Bu her- 
hangi bir miktar para veya hayvan sunusu ada- 


ğı ("neder") veya belirli bir miktar para veya 
bir hayvan (boğa gibi) olabilirdi. Bu şekle ise 
“nedava” denirdi. Şifahen hekdeş adağı ifade 
edilince, yapılması mecburiydi. 

Bet Amikdaş'ın yıkılmasından sonra hek- 
deş; bir sinagoga, bir hayır kuruluşuna Yahudi 
dini gereksinmelerinin icra edilmesi için gerek- 
li olan herhangi bir şeyin adanması anlamında 
kullanılmıştır. (90) 

HELAL (Gıda): Bak: Kaşer, Kaşerut. 

HELAL Hayvan Kesimi: Bak: Şehita. 

HELLER, YOMTOV LİPMANN (1579- 
1654): Rabinik ilim adamı ve Mişna yorum- 
сизи. Bavaria'da doğdu ve Yuda Löv Ben Be- 
zalel'in talebesi olarak Prag'da öğrenim gördü. 
1625'te Viyana'da Bet-Din başkanı oldu, daha 
sonra Prag ve Polonya'da Krakov'da başhaham 
oldu. Mişna hakkındaki yorumu olan "Tosefot 
Yom Tov", Obadiah di Bartenura'nın Mişna yo- 
rumlarına "ekler" getirmeyi amaçlamıştır. Ay- 
rıca Aşer Ben Yehiel'in kodeksi üzerinde üç 
cilt responsa ve yorum üretmiştir. Kabala, ma- 
tematik ve astronomi üzerinde de uzmandı. (91) 

HEREM: Toplum dışı etme. Eski devir- 
lerde ağır bir suç işleyen bir Musevi'ye toplum 
dışı etme cezası verilir ve içinde yaşadığı ce- 
matten kovulurdu. (Bu zamanda anlamını yi- 
tirmiş bir gelenektir.) 

Talmud, herem olunmak için 24 suç saptar. 
Bunların arasında: bilge bir kişiye (ölümünden 
sonra dahi olsa) hakaret etmek; dini mahkeme- 
nin yetkilisine hakaret etmek; dini bayramın 
ikinci gününü ihlal etmek; Tanrı'nın adını bo- 
şuna anmak; başkalarını Tanrı'nın adını küçül- 
tecek davranışlara itmek; başka bir kişiyi gü- 
naha sevketmek; kaşer olmayan bir eti kaşer et 
niyetine satmak, vb. gibi suçlar yeralmaktaydı. 

Herem, bir gün sürebildiği gibi; yıllar da ala- 
bilirdi ve söz konusu olan kişiyle Yahudi top- 
lumunun sosyal ve ticari ilişkilerinin kesilme- 
sini, Tora okumaya davet edilmemesini, min- 
yana dahi dahil edilmemesini içerebilirdi. 17. 
yüzyılın Hollanda doğumlu filozofu Baruh Spi- 
noza, Tanrısal mucizeleri ve Tanrı ile insan ага- 
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sındaki ilişkileri devre dışı bırakan birtakım fel- 
sefi görüşleri yüzünden herem edilmişti. Bu ka- 
rarda Spinoza'nın fikirlerinin Amsterdam'da 
Hristiyanlar'ı da öfkelendireceği korkusu da rol 
almıştı. Çağdaş heremlerden biri de, "Reconst- 
ructionist" (Yeniden Yapılanma) Hareketi'nin 
önderi Mordehay Kaplan'a Ortodoks Haham- 
başılık tarafından uygulananıdır. (92) 
Talmudik zamanlarda dört tür dışlama uy- 
gulaması söz konusuydu: a) “nefizah”: dışlan- 
ma Erets Yisrael'de yedi gün, Babil'de bir gün 
sürerdi ve cemaat başkanına veya öğretmenine 


saygısızlık gösteren kişiler evlerinde tecrit olu- . 


nurdu. b) “Şamta”: Yıkım. Tam olarak ceza- 
landırma tarzı belirsizdir. Muhtemelen "niduy" 
gibidir. c) “Niduy”: ayrılan. Bu ayrılma Erets 
Yisrael'de 30 gün sürerdi ve kişi tavırlarını de- 
Eistirene dek sürebilirdi. Bir "niduy" yaslı kı- 
yafetinde giyinebilir ve sinagoga Tora'nın okun- 
masını izlemek için arka kapıdan girebilirdi. d) 
“Herem”: Bu en şiddetli toplumsal dışlama 
yöntemidir. Söz konusu kişi Tora öğretmek ve 
dinlemekten mahrum edilirdi; yaslıların uygu- 
ladığı kaideleri uygular; bu arada ölürse tabu- 
tunun üstüne bir taş konarak, taşlanmaya müs- 
tahak olduğu ima edilirdi. Herem edilen kişi, 
Birkat Amazon duasına dahi katılamaz; sina- 
gogda yapılan bir herem seremonisinde Bet- 
Din tarafından lanetlenirdi. Talmudik dónem- 
den sonra toplumsal dışlanma ile ilgili ilk üç 
uygulama kalktı. Sori uygulama olan herem sü- 
 regeldi. Açıklanan kısıtlamalara ek olarak he- 
rem edilen kişinin çocuğunun brit-mila yapıl- 
ması, evlendirilmesi, cemaat okulunda okutul- 
ması dahi yasaklanabilirdi. Herem olunan kişi- 
nin kapısındaki mezuza dahi söktürülebilirdi. 
Rabbenu Gerşom (960-1028), "Herem"in; 
başkalarının mektuplarını okumak, karısının 
onayını almadan onu boşamak ve birden fazla 
kadınla evlenmek gibi suçlara uygulanması ge- 
rektiğini belirtmiştir. 17. yüzyılın ünlü "He- 
rem"lerinden Uriel Akosta ve Baruh Spinoza 
vakaları, Amsterdam'da cereyan etmiştir. Vil- 
na.Gaonu ise Hasidizm'e Herem uygulamıştır. 


Emansipasyonla beraber dış topluma açılan Ya- 
hudi cemaatlerinde Herem giderek etkisini yi- 
tirdi. (93) 

HERODES KRALLIĞI: Haşmonay айе- 
sinin son dönemlerinde Kraliçe Salome'nin 
oğulları Hirkanos ile Aristobulos'un arasında 
çıkan iç savaşa Romalı komutan Pompieus da 
karışıp Kudüs'ü zaptettikten sonra (Bak. Salo- 
me), Yahudiye bölgesi çok küçüldü. Julius Se- 
zar, başrahipliği onaylanmış Hirkanos'u Et- 
narkh da yaptı (M.Ö. 47). Ancak Aristobulos'un 
oğullarından, Antigonos, bölgeyi istila eden 
Partlar'ın da desteği ile Kudüs'te tahta çıktı. Fa- 
kat Hirkanos'un generali Antipatros'un oğlu He- 
rodes, Roma Senatosu tarafından Yahudiye'nin 
hükümdarı olarak tanındı (M.Ö. 40). Herodes, 
Romalılar'ın da yardımıyla topraklarını yeni- 
den kazanarak M.Ö. 4'deki ölümüne kadar hü- 
küm sürdü. Bu dönemde Sanhedrin (Yahudi 
Yüksek Meclisi) siyasal güçten yoksun kılın- 
mış, yerine bir Krallık Meclisi konmuştur. He- 
rodes, Yahudi olmayan bölgeleri de yönetti. 
Gücü hep Romalılar'ın desteğinden gelmekle 
beraber, dönemi refah içinde geçmiş, örneğin 
Cesaria'daki liman inşa edilmiştir. Herodes, 
yönetici komşularıyla evlilik bağlarını sürdü- 
ren bir sülale kurdu. Böylece Herodes'un so- 
yundakiler, Romalılar'ın desteğinde Ermenis- 
tan'a kadar olan bölgeyi yönettiler ve Roma'nın 
senatör aristokrasisine de karıştılar. Herodes'in 
Masada'daki Kale Sarayı'nda, Kudüs Tapı- 
nağı'nda her ne kadar Helenistik temalar mev- 
cutsa da, dinsel duyarlılık mevcut olup insan 
tasvirleri mevcut değildir. Bütün bunlara rağ- 
men, Roma yönetiminin baskısı hissediliyor ve 
yöneticiler Yahudi halkı tarafından sevilmiyor- 
du. Yahudiler ile Yunanlılar arasındaki ilişki- 
ler de iyi değildi. M.S. 66'da bu unsurlar ara- 
sındaki çatışmaların isyana dönüşmesi; 68'de 
Neron'un intiharı ile Roma'da belirgin hal alan 
siyasal istikrarsızlıklardan sonra, Romalilar'i 
tedbir almaya sevk etti ve Kudüs 70'de Roma- 
lılar'ca zaptedildi. Bet Amikdaş Tapınağı da ya- 
kıldı. Masada ise 74'de ele geçirildi. (94) 
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HERZOG, İZAK ALEVİ: (1888-1949). 
Rabinik ilim adamı ve İsrail'in ikinci Aşke- 
naz başhahamı. Polonya'da Lomza kentinde 
doğdu. 16 yaşında tüm Talmud'un incelemesi- 
ni tamamlamıştı. İrlanda'da başhaham oldu. 
1936'dada İsrail'in ilk Aşkenaz baş hahamı olan 
Abraham İsak Kook'un yerine geçti. Modem 
İsrail'de Alaha'nın uygulanmasının yarattığı so- 
runları inceledi. Başlıca yapıtı: "Main Institu- 
tions of Jewish Law" (1936-1939). İsrail'in al- 
tinci devlet başkanı Haim Herzog'un babasi- 
dir. (95) 

HESCHEL, ABRAHAM JOSHUA: 
(1907-1972). Din alimi ve filozof. Polonya'da 
Hasidik Rabilerin soyundan bir kişi olarak doğ- 
. du. Hasidizm ve Kabala'yı etüt etti. Nazizm'den 
kaçarak ABD'ye sığındı ve çeşitli görevlerde 
bulundu. Eserleri, klasik Yahudi düşüncesinin 
tüm yönlerini kapsar: "God in Search of Man" 
(1956), "Israel, an Echo of Eternity" (1969), 
"The Sabbath" (1951), vb... 

Heschel, Yahudiliğin felsefi ve deneysel 
öğelerin bir bileşimi olduğunu ve Tanrı ile in- 
sanoğlu arasında yaşayan bir münasebeti oluş- 
turduğunu vurgulamıştır. Yahudi tarihi, Yisra- 
eloğulları'nın Tanrı'nın çağrılarına cevap ver- 
mekteki başarı ve başarısızlıkların tarihçesi 
olup; Kutsal Kitap bunun kayıtlarını içerir... 
Tanrısal iradenin tecellisi konusunda ne kök- 
tenci, ne de fazla liberal bir tutum takındı. Fa- 
kat Alaha'nın Yahudilik için taşıdığı temel öne- 
mi de vurgulamaktan geri kalmadı. Heschel, 
Hasidik üstat ve kötümser eğilimli Kotzk'lu 
Menahem Mendel üzerine bir eser de yazmış- 
tır. Heschel, birçok Yahudi din adamı ve eği- 
timcisini ve binlerce kişiyi etkileyen makaleler 
ve konferanslar üretmiştir. (96) 

HEŞVAN: İbrani Takvimi'nin sekizinci 
ayı. Bu sayıma Tişri ayından başlayarak ulaşı- 
lır. Heşvan ayı, 29 veya 30 gün çeker ve genel- 
likle Ekim-Kasım aylarına isabet eder. Burç- 
lardaki akrep işaretini taşıyan Heşvan konusun- 
da Rabiler; bu simgenin, yeryüzünün suya kar- 
şı sonbaharda duyduğu susuzluğu ifade ettiği- 


ni belirtir. Heşvan "Sekizinci ay" anlamındaki 
Babil tabiri olan “Marşevan”dan kısaltılmış- 
tir. İbranice'de "Mar" acı anlamında olduğu için, 
yanlış bir itikada göre Heşvan ayı da bu sıfat- 
la bağdaştırılmıştır. Heşvan'a periodik olarak 
ek bir gün (30'uncu) eklenerek müteakip Yom 
Kipur'un bir cuma veya pazar gününe isabet et- 
mesine mani olunur. (97) Heşvan'a "Mar heş- 
van" da denilmesinin bir nedeni de bu ayda hiç- 
bir bayram olmayışıdır. (98) 

HEVRA KADİŞA: ("Kutsal birlik.") Ölü- 
lerle ilgili işlemleri yapan kuruluş. Bu örgüt- 
teki şahıslar, ölüyü bulunduğu yerden alır, yı- 
kar, kefenlerini koyar, tabuta yerleştirir. Yıka- 
ma işlemi gasılhanede yapılır. Ölünün kefen- 
leri konup tahta tabuta yerleştirildikten sonra, 
tabut kapanmadan önce üzerine biraz toprak 
yada toz serpilir. Mezarlığa varınca ölü, ölüle- 
rin konduğu binaya alınır; haham dua eder. Son- 
ra ölü, hazırlanmış olan mezara götürülür. Hev- 
ra mensupları ölüyü mezara indirir ve bu ara- 
da dua edilir. Tabutun üzerine toprak serpilir- 
ken tekrar dua edilir. Sonra herkes toprak kü- 
rerancak kürek ele verilmez, yere bırakılır. Da- 
ha sonraki ordan alır. Gömü bittikten sonra ce- 
maate bir yemek vermek için vefat edenin ede- 
nin evinde bir yemek düzenlenir. Yaslı olanla- 
rın yakınları otururlar. Yemekte ekmek, yumur- 
ta yenir. Yumurta değişkenliğin simgesidir. 
Hevra Kadisa adı, ilk kez olarak 14. yüzyılda 
İspanya'dan çıkmıştır. Çoğu Hevra Kadişa, ba- 
zı yerlerdeki Musevi cemaatlerinin cekirdegi- 
ni oluşturmuştur. Musevi dininde ölülerin def- 
nedilmesi bir Mitsva'dır ve bu Mitsva, Tora öğ- 
renmenin dahi üstündedir. Normal olarak ölü- 
nün gömülmesi işlemleri ile ilgilenmek vefat 
edenin hayatta kalan akrabalarının sorumlulu- 
gundadır. Hevra Kadişa topluluğunda çalışmak 
bir şereftir. 16. yüzyılda Prag'da yaşamış Yu- 
da Löv Ben Bezalel, Hevra Kadişa'nın kural- 
larığı saptamıştı. Ayrıca kadınlar da Hevra Ka- 
dişa'da aktifti. Mezarlıklar genellikle Hevra Ka- 
dişa'nın denetimindeydi. Doğu Sefaradi cema- 
atlerinde Hevra Кайіѕа mensuplarına "lavado- 
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res" ("yikayicilar") da denmektedir. İsrail'de 
Aşkenazlar'ın ve Sefaradiler'in ayrı gömü teş- 
kilatları bulunmaktadır. (99) 

HİLLEL, ANASİ: (M.Ö. 70 - M.S. 10) Ba- 
bil'de doğan tıp adamı ve din yorumcusu. 
Sanhedrin'in başkanı oldu ve Samay Oku- 
lu'narakip bir okulun önderliğini yaparak, Y a- 
sa'yı bağnazlıktan uzak ve daha hoşgörülü bir 
anlayışla yorumladı. Büyük bir etkisi vardı. "Sa- 
na yapılmasını istemediğin bir şeyi başkasına 
yapma" sözünün O'nun olduğu söylenir. Pirke 
Avot'ta geçen diğer bir sözü de şöyledir: "Eğer 
ben kendimi düşünmeyeceksem, beni kim dü- 
şünecek? ve şimdi değilse ne zaman?" (100) 

Hillel, Kral Herod zamanındaki Farisi- 
ler'in lideri ve İkinci Bet Amikdaş döneminin 
en büyük bilgesiydi. "Bilge Hillel" veya "Ba- 
billi" diye de anılırdı. David Ameleh'in soyun- 
dan geldiği iddia edilen bir ailede doğan Hil- 
lel, doğum yeri olan Babil'de gördüğü Tora öğ- 
renimini Yeruşalayim'de Şemaya ve Avtal- 
yon'un yönetiminde devam ettirdi. 

Alaha'nın oluşturulmasında öğretmelerinin 
de onayı ile Kutsal Kitab'ın ilk kez "7 türlü yo- 
rumu" yöntemini kullandı. (Bu yöntem daha 
sonra İşmael Ben Elişa tarafından 13 çeşide 
çıkarılmıştır.) 

Babil'den geldiği halde Hillel Yeruşala- 
yim'de Nasi seçildi ve bu makam yüzyıllarca 
onun soyundan gelenler tarafından değerlendi- 
rildi. Hillel, bu yetkiyi Sanhedrin'in yardımcı 
başkanıyla paylaşıyordu. Bu görevde bulunan- 
lardan birisi de Şamay'dı ve Hillel'in çalışma- 
larına katkıda bulunan fakat yaşam boyu zıt fi- 
kirler savunan bir kişi oldu. Hillel, döneminin 
hükümdarı Herod zamanında genellikle uysal 
bir siyaset izledi fakat Yeruşalayim'in güçlü ai- 
lelerini eleştirmekden de uzak durmadı. (Avot, 
RT 

Sanhedrin'in başkanı olarak Hillel, Yahudi 
halkının en yüksek dinsel ve yargı yetkisini elin- 
de bulunduruyordu. Midraşları kabul olunun- 
ca, Kutsal Kitap'ın uygulanma ve yorumlanma 
olanağı arttı. Öğretmenlerinden aldığı sözel öğ- 


retiler bu konuda kendisine yardımcı oldu. Ya- 
sal alanda Hillel, sosyal gereksinmelere yanıt 
veren bazı reformlar (takanot) getirdi. Bunla- 
rin en önemlisi, Yunan yasasının bir kurumu 
olan “prosbul”dur. Bu şekilde "Semita" adlı 
zirai yılda tüm borçların iptali ile ilgili dinsel 
yasa yeni bir uyarlamaya tabi tutuluyordu. 

Hillel, herşeyden evvel bir Tora öğretme- 
ni idi. Aynen Ezra gibi (Suka, 20a); Babil'den 
gelip, Eretz Yisrael'de Tora'yı unutanlara tek- 
rar gerekli yapılanmayı vermek istiyordu. Hil- 
lel, kendi devrinde olan bir alışkanlığı da kıra- 
rak; Tora öğrenmek isteyenler arasında nitelik 
ayrıcalığı yapmadı. Tora öğrenmek kolay de- 
ğildi fakat herkese öğretilmeliydi; öğrenen, Tan- 
rı korkusu ve sevgisi ile giderek gerçekten iyi 
bir insan ("hasid") olmaya namzetti. 

Hillel'in öğretme tarzında Helenistik etkiler 
vardır. Sorü-cevap yöntemiyle öğrencinin ze- 
kası bilenir; öğretmen sabırlı, teknikler pratik 
olmalıdır. Konular ise hein Yazılı, hem de Söz- 
lü Tora ile alakalıdır. Sözlü Tora'nın Moşe Ra- 
benu'ya Sinay'da verilen şekli (Alaha Moşe 
Mi-Sinai) üzerinde ilk kez Hillel çalışmalar 
üretmiştir. Herşeyin "Tanrı uğruna" yapılması 
gerektiği ilkesi ve Tanrısal adalete göre ““kötü- 
lüğün yapana geri döneceği” inancı, Hillel'in 
"hasid" kişiliğinin yansımalarındandır. Bu bağ- 
lamda Hillel'in diğer ünlü bir sözü şöyledir: "Si- 
ze nefret ettirici geleni, hemcinsinize uygula- 
mayın; Tora'nın hepsi budur. Gerisi açıklama- 
lardır..." 

İtikada göre 80 öğrencisi olan Hillel'in bu 
öğrencilerinin 30'unun "kutsal bir ruha" sahip 
oldukları söylenirdi. Bu öğrencilerin en genci 
de ünlü Rabban Yohanan Ben Zakkay'dı. Hil- 
lel, 120 yaşında vefat edince, tevazuu ve mer- 
hameti ile anılarak yası tutuldu. Midraşları ile 
Yahudi dini geleneklerine açıklık getirmiş; ah- 
laki vurgulamaları, hoşgörüsü, insanlığı ile ya- 
hudiliğin mizacını ve görünümünü önemli öl- 
çüde etkilemiştir. Günümüzün Yahudi köken- 
li akımları dahi, Hillel'in öğretilerinden destek 
aramışlardır. Hillel, kuvvet ve devlete tapma- 
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yı değil; Tanrı'yı ve insan kardeşlerini seven 
Yahudiler'den oluşan bilgili bir cemaati öne- 
ren "klasik Yahudilik" görüşünün lideridir. 
(101) 

HİLUL: Kutsal olarak belirlenmiş olanın 
ihlali. Örneğin bir Koen, boşanmış bir kadınla 
evlenirse, Tora'nın (Levililer, 21:7) yasasını ih- 
lal etmiş olur. Bet-Amikdaş zamanında ritüel 
bakımdan saf cisimler ve yiyecekler; örneğin 
bir cesede dokunmuş bir kişiye veya bir cese- 
de temas ettiklerinde, kutsallıkları ihlal edilmiş 
olmaktaydı. 

Şabat süresince yapılmaması gereken bir ey- 
lem olarak “hilul Şabat” (Şabatın ihlali), sóz- 
konusudur. Tanrı'nın ismininin kutsallığının ih- 
lali (“hilul Aşem”) çok ciddi bir suçtur ve ce- 
zası “Karet”tir (Tanrı'nın eliyle zâmanından 
evvel ölüm) (166) 

HİLUL AŞEM: Tanrı'nın Adı'nı, kutsi- 
yetini ihlal etmek. Bak: Kiduş Aşem. 

HİRSCH, SAMSON RAPHAEL: (1808- 
1888). Alman Yahudisi din adamı ve Yeni Or- 
todoksluk Ekolü kurucusu. Ortodoks Yahu- 
diliğin Batı'nın kültürünü kabul etmesi ve onun 
içine dahil olması gerektiğini savunmuştur. Bu- 
nunla beraber gelişmekte olan Reform hareke- 
tine de şiddetle karşı çıkmıştır. Karizmatik ya- 
pısı ve bilgisi ile Hirsch, Frankfurt am Main 
Yahudi cemaatini asimilasyondan geleneksel 
ortama çekmeyi başarmıştır. "Yahudilik Hak- 
kinda 19 Mektup" adlı eserinde 19. yüzyıl Ya- 
hudisi'nin Batı kültürünü almış fakat insancıl 
ve ahlaki yönleri ağır basan bir kişi olduğunu 
tartışmıştır. "Mitsvot'u tarif eden "Koreh" ad- 
lı bir eseri, ayrıca Tora ve yorumlarının ve Mez- 
murlar'ın Almanca olarak açıklamasını içeren 
eserleri ve makaleleri vardır. (102) 

HİZKİYAU: Yeuda Kralı (M.Ö. 720 - 
М.О. 692). Putları ortadan kaldıran, Tanrı inan- 
cına büyük önem veren çok dindar bir kraldı. 
Asur Kralı Sanheriv, büyük bir ordu ile Yeru- 
şalayim'i istila etmeye geldi ve Asurlu general 
Hizkiyau'ya haber göndererek, ordusunun kar- 
sisinda mukavemet gösteremeyeceğini ve Tan- 


rı'ya olan inancının da fayda vermeyeceğini bil- 
dirdi. Hizkiyau korkuya kapıldı ve Tanrı'ya dua 
etti. Peygamber Yeşayau, Hizkiyau'ya duası- 
nın kabul edildiğini söyledi. Nitekim ertesi ge- 
ce Tanrı tarafından gönderilen bir melek, Asur 
ordusunu imha etti. (103) 

HIRSIZLIK: Hırsızlık, Tora'daki şu pa- 
sukta yasaklanmıştır: “Çalmayacaksın.” (Le- 
vililer, 19:11) On Emir'de (Çıkış, 20:15) buna 
tekabül eden pasuk hırsızlıkla değil, adam ka- 
çırma veya bir kişinin çalınması ile ilgili ola- 
rak yorumlanmıştır. Hırsızlıktaki eylem giz- 
lidir ve hırsız farkedilmemek için her türlü gay- 
reti sarfeder. Buna karşılık bir soygunda soy- 
guncu ile kurbanı arasında doğrudan bir temas 
mevcuttur. Yakalanan hırsızın çalmış olduğu 
eşyanın değerinin iki misli tutarındaki bir be- 
deli ceza olarak ödemesi gerekir. Şayet bir sı- 
Éirin başını çalmış ve onu satmış veya parçala- 
mışsa, söz konusu sığırın türü ile ilgili olarak 
dört veya beş misli bir bedel ödemesi gereke- 
cektir. Çaldığı eşyayı gönül rızası ile iade eden 
bir hırsızın ceza ödemesi gerekmez. Bir hırsı- 
zın aksine yakalanan bir soyguncunun sadece 
yaptığı seygunu tazmin etmesi gerekli olup, ay- 
rıca bir ceza ödemez. Bilgeler bunu hırsızın soy- 
guncudan daha kötü olduğunu söylemekle açık- 
larlar. Soyguncu, eylemleri ile kimseden 
korkmadığını ortaya koyar. Öte yandan hır- 
517, başkaları ile karşılaşmamaya özen göstere- 
rek korktuğunu ifade eder; şayet durum buy- 
sa, hiç olmazsa Tanrı'dan da korkması gerekir. 
Maimonides, "Misne Тога" adlı eserinde (" Hil- 
hot Geneva, 1") şöyle demektedir: "Her kim bir 
metelik veya daha fazlasi.degerindeki bir şeyi 
çalarsa, yapılmaması gerekli türden bir emri ih- 
lal eder..." 

Bir Yahudi'den veya Yahudi olmayan bir 
kişiden çalmış olması mühim değildir. Çal- 
ması gösteriş kabilinden olsun, çalınan malı tek- 
rar iade etme koşulu ile olsun, gene de yasak- 
tır. Kutsal Kitap'taki yasaya göre hırsızlık yap- 
mış olan ve cezasını ödeyemeyecek durumda 
olan bir adam, hırsızlığın bedelini tazmin ama- 
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cıyla altı yıla dek esir olarak satılabilir. Ancak 
bir kadın bu şartlarda esir olarak satılamaz. Kut- 
sal Kitap ayrıca, bir kişi akşam evinde bir hır- 
sız ile karşılaştığı taktirde; hırsızın kurtulmak 
için ev sahibini öldürmeye dahi yeltenebilece- 
ği varsayımıyla, hırsıza karşı o kişinin hırsızı 
öldürmek dahil olmak üzere her türlü savunma 
tedbirini almaya hakkı olduğunu belirtir. Ala- 
ha “akıl hırsızlığının” - başkasını kandırma- 
nın da, hırsızlık olduğuna işaret eder. 

Hırsızlıkla elde edilmiş bir mal almak ya- 
saktır. Çünkü hırsızları çalmaya teşvik eder. Bi- 
linçli olarak çalıntı bir eşyayı satın alan bir ki- 
şi bunu ilk sahibine iade etmelidir ve bu eşya 
için herhangi bir ödeme almaya hak kazanma- 
mıştır. Şayet bu tür bir eşya bilgisizce satın alın- 
mışsa, ilk sahibine iade edilmelidir. Fakat bu 
kişi malı bilgisizce alan şahısa sarfettiği para- 
yı ödemelidir. (104) 

HOHMA: (Bak: Bilgelik.) 

HOL AMOED: Pesah'ın ve Sukot'un ara 
günleri. Bu bayramların ilk ve son günlerinde 
yemek hazırlamakla ilgili birtakım işlerin ha- 
ricinde, iş yapmak yasaktır. Halbuki Hol A mo- 
ed'de başka işlerin birtakım sınırlamalar da- 
hilinde yapılması serbesttir. 

Hol Amoed İsrail'de Pesah'ta beş gün, Su- 
kot'da altı gün sürer. Halbuki Diaspora'da Hol 
Amoed Pesah'ta dört gün, Sukot'ta da beş gün 
sürer. Çünkü Diaspora'da bu bayramların ikin- 
ci günü de tam bayram günüdür. 

Esasen "Hol Amoed", "bayramın hafta gün- 
leri" olarak tercüme edilir. Bu şekilde hafta gün- 
leri ve bayramın bir araya getirilmiş durumu 
anlatılmış olur. Ateş yakmak, araba kullanmak, 
kesim işi yapmak, vb. için izin varsa da; kar et- 
mek amacıyla iş yapmak yasaktır. Öte yandan 
kayba neden olabilecek hadiseleri önlemek için 
(örneğin bir seradaki bitkilere su vermek gibi) 
çalışma yapılabilir. Genel olarak saç ve sakal 
traşı da Hol Amoed'de yasaksa da sene boyun- 
ca normal traş olmayı sürdüren bir kişinin bun- 


dan muaf tutulabileceğine dair Rabinik izinler 


mevcuttur. 


Günlük dualarda da Hol Amoed'de bazı ek- 
lemeler söz konusudur. Örneğin Sukot boyun- 
ca sabah dualarinda "Tam Alel" okunur. An- 
cak Pesah'ta "Yarim Alel" okunur. Bunu To- 
ra'dan bir parçanın okunması ve bayramlara has 
Musaf ek duasının okunması izler. 

Hol Amoed'de düğün yapılamaz. Çünkü 
bayramın ve düğünün iki ayrı mutluluğu birbi- 
riyle karıştırılamaz. Keza Hol A moed'de Şiva 
(Yas) tutulmaz (105). 

HOLOKOST: (Bak: Soykırım.) 

HOLOKOST ve ANTİSEMİTİZM: II. 
Dünya savaşı esnasında Alman Nazi rejimi, 6 
milyondan fazla Avrupa Yahudisi'ni sistemli 
bir şekilde imha etti. (Ayrıca bak: Nazi Topla- 
ma Kampları). Diğer adı Soa olan bu meşum 
olay, aslında antisemitizmin doruk noktası- 
dır. Antisemitizm, Yahudiler'in eski Mısır'da- 
ki varlıklarından beri vardır. Ekonomik ve kül- 
türel gelişmeleri kölelikle budanan Yahudiler, 
aynı tutumla Helenistik dönemde М.О. 3. yüz- 
yılda da karşılaştılar. Bu dönemde Yahudiler'in 
sünnet edilmesi bile yasaklanmıştır. Antik dö- 
nemlerdeki tutum, Romalılar ve Bizanslılar 
zamanında da sürdü. Keza Ortaçağ'da Yahu- 
diler'e karşı nefret ve baskı kilisenin güdümün- 
de devam etti. Yahudiler'e iftiralar atfedildi ve 
kötü bir imajla görüldüler. İspanya'da çeşitli 
alanlarda sivrilen Yahudiler, engizisyon döne- 
minde canlarını kurtarmak için Hıristiyan ol- 
mayı yeğlemediler. Yahudiler'in dinlerinin ka- 
idelerine sadık kalıp, bir arada yaşamaları ve 
din değiştirmemeleri ve bu arada 18. yüzyıldan 
itibaren çeşitli sosyo ekonomik özgürlükler ve 
mevkiler elde etmesi; haklarındaki düşmanlığı 
devam ettirdi. Sosyalist ideoloji dahi, kapita- 
lizmin savunucusu olarak Yahudiler'i hedef al- 
dı. İleri sürülen hep Yahudiler'deki olumsuz 
karakter ve içe kapanmaydı. 

Ancak gerçek antisemitizm nedeninin bu ol- 
madığı Holokost'la ortaya çıktı. Çünkü bu dö- 
nemde Yahudiler, Almanya ve diğer Avrupa 
ülkelerinde iyice toplumla entegre olmaya 
başlamışlar; Yahudiliklerinden iyice uzaklaş- 
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mış olan bankerler, gazeteciler, sanayiciler, ser- 
best meslek sahipleri oluşmuştu. Bunlar içinde 
yaşadıkları medeniyetin farklılık arzetmeyen 
bir bireyi olmak istemişlerdi... Fakat bu ózüm- 
lenme çare getirmedi; tam tersi bir kısım Ya- 
hudi'nin dinden uzaklaşma düzeyine varan 
emansipasyon sürecine girmesi, bu kez ve üs- 
telik bütün savaşa bulaşan ülkelerdeki tüm Ya- 
hudiler'in Holokost belasına maruz kalmasıyla 
noktalandı. Bu kez Yahudiler, canlarını almak 
isteyen Naziler'e karşı yaşamlarını korumakla 
mükelleftiler. (106) Bu arada Yahudiler'in ca- 
nını kurtarmak için çeşitli fedakarlıklarda bu- 
lunmuş değişik uluslardan bireysel ve orga- 
nize çabalar gözardı edilemez. Basta o za- 
manların Rodos Başkonsolosu Selahattin Ül- 
kümen ve birçok Türk konsolosu, Paris ve 
Fransa taşrasında Fransız vatandaşları (Lazere, 
Chambon-sur-Lignon, vb.'da), Varşova'da ör- 
neğin 2500 Yahudi çocuğunu kurtaran bir hem- 
şire, İtalya'da birçok din adamı ve rahibe, bazı 
Alman işverenler, Hollandalı ev sahipleri (107), 
(108); Damaskinos Patriği, Arnavut Müslüman- 
ları, birçok Danimarkalı, vb. (109),100.000 ka- 
dar Macar Yahudisi'nin kurtarılmasını sağla- 
yan İsveçli diplomat Raoul Wallenberg (167) 
Yahudiler'i holokosttan kurtarmak için kendi 
yaşamlarını tehlikeye attılar. Fakat birçok ül- 
ke de katı bir duyarsızlık içinde hiçbirşey 
yapmadı. Örneğin Amerikalılar, bürokratik 
bir bencillik ve antisemitizmi simgeleyen bir 
tutumla göçmen kabülünü yasakladılar ve pek 
az yardımda bulundular. (110) İsviçre diplo- 
matları bu maksatla ülkelerinin kullanilabile- 
cek bir sünger olmadığını; İngilizler, İngilte- 
re'ye sığınmacı Yahudi çocuklarını bile kabul 
edemeyeceklerini bildirdiler. (111) Bu arada 
Naziler, Yahudiler'i toplama kamplarında sis- 
temli ve acımasız bir şekilde imha ediyorlardı. 
Yapılan işkencelerle alakalı ciltlerce kitap ya- 
zılmıştır. Yahudiler tıbbi kobaylar gibi kulla- 
nılıyor, anestezi uygulamaksızın kısırlaştırılı- 
yor, organları naklediliyor, tıbbı ucubeler üre- 
tiliyor, kanserli hücreler enjeksi yonuna tabi tu- 


tuluyorlardı. (112) Hitler ise (113) antisemi- 
tizmin, Nazi hareketlerinin heyecan kaynağı- 
nın temelini oluşturduğunu Resmi Progra- 
mı'nda açıkça söylüyordu. Naziler, bu şekilde 
Avrupa'da Yahudiler'in yoğun olduğu birçok 
kentin Yahudi nüfusunu savaş sonraki eser mik- 
tara düşürmeyi başardılar. Örneğin Holokost'tan 
evvel merkezinde 50.000 tüm yöresinde de 
350.000 Yahudi'nin yaşadığı Rus/Polonya sı- 
nırındaki Bialystok'ta savaş sonrası ancak 1085 
Yahudi kalmıştır. (114) 

Din bilginler (teologlar), yıllarca bu felake- 
tin üzerinde kuramlar geliştirdiler: Milyonlar- 
ca suçsuz kadın ve çocuk da feci bir şekilde 
katledilmişti. Holokost'ta yokolan toplumun 
önemli bir kısmı da dindardı. "Dinsel seçil- 
mişlik ilkesi yerine evrensel liberalizmin eşit- 
liliği" felsefesinin güdülmesi iflas etmişti. (115) 
Tahminlere göre 19. yüzyılın ilk yarısında Ber- 
lin Yahudileri'nin yarısı vaftiz olmuştu. (116) 
Rabbi Samson Raphael Hirsch (1808-1888), 
Yahudi aleminin modernleşmesi ve en çağdaş 
dünya kültürünün benimsenmesi gerektiğini fa- 
kat aydınlanmış Yahudi'nin geleneksel Yahu- 
di yasalarını uygulaması gerektiğini savunu- 
yordu. Halbüki Heinrich Heine (1797-1856) 
adlı Almanyalı Yahudi yazar-şair 28 yaşında 
Hristiyan olmuştu. Şahsiyeti ve Yahudiliğe kar- 
şı tutumu, 19. yüzyılın Avrupası'nda aydınlan- 
mış bir Yahudi'nin karşılaştığı sorunsal gerçe- 
gin giyimsel bir değişikliğin ve entegrasyonun 
çok ötesinde olduğunun sadece bir örneğiydi. 

Alman Sosyalist liderlerinden Ferdinand 
Lassale (1825-1864), Yahudilik'ten uzaklaşan 
emansipasyon çağının tipik örneklerindendir. 
Gençliğinde Reform Yahudiliği'nde bir ara gö- 
rev almışsa da; daha sonraları Yahudiliğin geç- 
mişte kalmış bir olgu olduğunu, artık kendini 
Yahudi hissetmediğini, onlardan hoşlanmadı- 
ğını ve arkadaşlık etmediğini belirten konuş- 
malar yapmıştır. Buna rağmen gene antisemi- 
tizmin hedefi olmuştur. Engels'in yazıları bu 
temada şahsını ağır eleştiriye tabi tutmuştur. 
Üstelik Yahudi olduğu için bir Alman'la evlen- 
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mesine itiraz edilmesi üzerine; konuyu bir şe- 
ref konusu yaptığından, giriştiği bir düelloda 
da öldürülmüştür. (117) 

Ayrıca Nazi vahşetinden önce Almanya'da- 
ki Yahudi Cemaati; Almanya'ya tamamen en- 
tegre olmuş, Batı yaşam tarzini ve düşünce sis- 
temini benimsemiş Yahudiler'den ve bunların 
tepeden baktığı Polonya'dan yeni gelmiş Orto- 
doks ve kıyafetleri ile dindarlıklarını vurgula- 
yan Yahudiler'den oluşuyordu. Irkçı kanunlar 
çıktığında ilk kesimin bu yasaları ikinci kesi- 
me karşı savundukları dahi iddia edilmektedir! 
(118) Holokost'la ilgili kehanette bulunan Ya- 
hudi din adamlarından Dvnisk'li Rebi Meir 
Simha, "Meseh Hohma" adlı 1925 yılında yap- 
tığı Biblik yorumunda şöyle diyordu: "Aydın 
Yahudi, Kudüs'ü Berlin'le değiştirmişti. Onun 
için onu yerinden sökecek bir fırtına gelecek- 
tir." (168) Holokost'ta katledilenlerin çoğu 
“suçlu bir dünyanın suçsuz kurbanlarıydı.” 
Ayrıca Yahudi teoloji bilimcilerinin büyük bir 
kısmı Holokost'un en önemli sonucu olarak da 
İsrail'in doğuşunu görmektedirler. (120) Ho- 
lokost'tan sağ kurtulanlar anılarında bu görüşü 
destekler sahneler anlatmaktadırlar. Buna gö- 
re öldürülmeden evvel Naziler'in kendi mezar- 
larını kazması emredilen Yahudi tutuklulardan 
bazıları, bu çukurlara "İsrael için kapara (kefa- 
ret olsun)" diyerek atlamışlardır. (121) 

Holokost'un unutulmaması için Tora'nın 
“Zahor” (hatırla) şeklinde birçok yerinde ge- 
çen ikazı doğrultusunda çalışmalar yapılmıştır. 
Örneğin, İsrail'de ve başka ülkelerde müzeler 
açılmış; anıtlar dikilmiş; mevcut evraklar ve 
belgelerle Holokost'u inkar eden sözde bilim- 
sel çalışmalara karşı konmuş olup; konu irde- 
lenmekte ve daima canlı tutulmaya çalışılmak- 
tadır. Halen de keşfedilen kanıtlar; gaz odala- 
rına ait planlar, kurbanlara ait belgeler, Nazi- 
ler'in tuttuğu istatistikler ve raporları içermek- 
tedir. (122) 

Holokost ile en şiddetli şeklini yaşamış olan 
antisemitizm, her zaman olduğu gibi günümüz- 
de de mevcuttur. Bu olgu, Yahüdiler'in dünya- 
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da cemaat oluşturdukları tüm ülkelerde belli 
bir dozda mevcuttur ve 1994'te endişe verici ar- 
tışlar göstermiştir. Dünya Yahudi Kongresi ta- 
rafından yayınlanan bir rapora göre örneğin ól- 
dürme teşebbüsü içeren 1993'te sayısı 42 ola- 
rak tespit edilen olaylar, 1994'te 72'ye tırman- 
dı. İngiltere çeşitli 327 antisemitik hadise ile 
başı çekmektedir. (123) İlginç olan diğer bir 
husus ise, özümlenmenin birçok ülkede gide- 
rek tırmanmasıdır... (124) Antisemitizm, günü- 
müzde dinsel ve ırksal yansıma yerine “antisi- 
yonizm” olarak tanımlanan ve İsrail'in varlığı 
ile ilintili ve Birleşmiş Milletler platformunda 
yer alan bir görünümde de sergilenmekte olup; 
buna karşıt bir çalışma B.M.'nin faaliyet prog- 
ramında yer almaktadır. (125) 
Antisemitizmin tezahür etme şekilleri çok 
çeşitlidir. Yahudi mezarlıklarının yagmalanma- 
sı, sinagog duvarlarına gamalı harçlar çizilme- 
si, Yahudi karşıtı medya (basın, TV, vs.) kla- 
sik örneklerdir. Karikatürler dahi antisemit ni- 
telikli olabilmektedir. En çok işlenmiş olan ko- 
nulardan biri "Yahudiler'in tüm dünyaya hakim 
olma istemlerinin" sözde öyküsüdür. 
Karikatür ve fotoğrafların altına monte edil- 
miş Kitab-ı Mukaddes'ten alıntılarla, kendi ko- 
numunda tamamen değişik şeyler ifade eden 
kutsal yazılar dahi Yahudiliği karalamak için 
istismar edilebilmektedir. (126) 
Antisemitizm, daima tarihçiler, yazarlar ve 
sosyologlar için ilgi ve merak konusu olmuş- 
tur. Kolay anlaşılması mümkün olmayan bu ol- 
gu; derin kökenli, karmaşık, süregen, değişken, 
kalıcı, sosyolojik, ekonomik, dinsel, psikolojik 
ve siyasal bilime dayalı çok boyutlu bir konu- 
dur; (127) Bu tabir, 1879'da Alman dergi yaza- 
rı Wilhelm Marr tarafından ortaya atılmıştır; 
(128) fakat Yahudiliğin tarihi kadar eski bir 
kavramı ifade etmektedir. Bu olgunun neden- 
lerini izah etmeye çalışanlar; Yahudiler'in eko- 
nomik varlığının yarattığı kıskançlık, çeşitli 
ekonomik sıkıntılar dönemlerinde Yahudiler'in 
"günah keçisi" olarak görülmesi, milli ve dini 
kökenli tepkiler gibi sebepleri ileri sürmüşler- 


holokost 214 


dir. 

Hardvard Üniversitesi'nde görevli günümü- 
zün ünlü siyaset doçenti Daniel Jonah Goldha- 
gen, "Hitler'in Gönüllü Cellatları: Sıradan AI- 
manlar ve Soykırım" adlı kitapta; Holokost'un 
"sadece sınırlı bir grup fanatik Nazi'nin yahut 
SS'lerin değil, Alman toplumunun bütün ke- 
simlerinden gelen milyonlarca sıradan insanın 
da sorumluluğu olduğunu" belirtmektedir. 

Katiller, sadece yukarıdan gelen emirleri uy- 
gulayan sindirilmiş Almanlar değil, on yıllar- 
ca Alman toplumunda gizli kalmış güçlü bir an- 
tisemitizmin birden şiddetle patlak vermesiyle 
Yahudiler'i yok etmek isteyen Alman toplu- 
munun çoğunluğudur. (129) 

Fakat bütün bunlar dahi tam bir açıklama 
sağlamamaktadır: Antisemitizm, günümüzde 
sadece 700 kişilik bir Yahudi cemaatinin bu- 
lunduğu müreffeh Japonya'da dahi vardır! (169) 
Yahudiler ise bu olgunun yükünden kurtulmak 
için özümlenmeyi yeğlemişler fakat rahatsız- 
lıkları daha artmıştır (170). Yahudiler'in men- 
sup oldukları toplumlarda iletmeye çalıştıkları 
hümanist, liberal, muhafazakar veya solcu de- 
gerler; gelişmeye yönelik bir yapiciliktan ziya- 
de olumsuz yorumlanmış ve takdir edileceğine 
gene antisemitizmi çağrıştırmıştır. 

Antisemitizm, Yahudiler'i çalışmalarında da 
çeşitli engellerle karşılaştırdığından onları da- 
ha çok çalışmaya ve zekalarını zorlamaya 
mecbur etmiştir. Tarihsel süreç içinde antise- 
mitizm, Yahudiler'in çalışkanlıklarının ve ze- 
kalarının gelişmesinde itici bir güç olmuştur. 
(130) Ayrıca antisemitizm, bir bakıma Ya- 
hudiler'i savunmaya ve birlikte olmaya zor- 
layıp, asimilasyonla tamamen erimeyi önle- 
yen bir mekanizma da oluşturmuştur. So- 
nuçta bu kavramla beraber Yahudiler'in huzur- 
lu yaşayabilmesi için; dinsel ve ahlaki değer- 
lerine bağlı kalmayı yeğlemeleri, tek geçerli 
ve tarihçe kanıtlanan yöntem olarak görünmek- 
tedir. (131) Antisemitizmle alakalı çalışmalar 
arasında yer alan seminerlerden birisi İstan- 
bul'da "Irkçılık ve Antisemitizm" adı altında 


19-20 Ocak 1995 tarihinde yer almıştır. Semi- 
nere birçok bilim adamı, hukukçu ve politika- 
cı katılmış ve ırkçılık ve antisemitizm olgula- 
ri; tarihsel psikolojik ve politik açıdan ele alın- 
mıştır. (132) Örneğin bu seminere katılan ma- 
tematik profesörü, felsefe doktoru ve psikana- 
list Daniel Sibony, kendi eksikliklerinin so- 
rumluluğunu kendi üstünlük felsefeleriyle bağ- 
daştıramayan Almanlar'ın, suçlu olarak Yahu- 
di'yi saptayarak çözüm yarattıklarını belirterek; 
antisemitizme bir açıklama getirmiştir. Bu ra- 
hatsızlığa çare olarak insan ilişkilerinde nefre- 
te yer vermemeyi ve dialogu savunmuştur. 
(133) 

Öte yandan aynı tarihlerde Cenevre'de ver- 
diği bir konferansta Türkiye'nin Büyükelçisi 
Gündüz Aktan ise, ırkçılığın ve antisemitiz- 
min tarihteki gelişimini ve nedenlerini anlatır- 
ken; “Yahudiler'in her ne zaman yaşadıkla- 
rı toplumlara daha kolay uyum sağlamak 
için asimilasyona izin verdilerse, bu dónem- 
lerde baskı ve aşağılanma ile karşılaştıkla- 
rını” ifade etmiştir. (134) 

Dindar Yahudiler de herkes gibi Holokost'ta- 
ki kötülüğün nedenini anlamakta güçlük çekti- 
ler. Fakat kendilerini dinle çevrelediler ve "gü- 
nahları nedeniyle ölüm ve sürgün cezasına çarp- 
tırıldıklarını" dile getirdiler ve dualarını sürdür- 
düler. Psikologlar, inançlı olanların daha fazla 
yaşama şansı olduğunu savundular. Bunun bir 
nedeni de bu kişileri destekleyen grupların da 
oluşuydu. (Siyonistler, komünistler, vb) Diğer 
birneden de bu kişilerin etraftaki kötülüğe kar- 
şı içlerinde bir gerçek bilinci oluşu idi. Kisile- 
rin birbirlerine duyduğu ilgi -bir babanın oğlu- 
na gaz odasına giderken teselli etmesi gibi- din- 
sel inançlı direnç ifadesiydi. 

Yahudiler, Holoköst'u Birinci ve İkinci Bet 
Amikdaş'ın yıkılmasından sonra üçüncü "hur- 
ban" (yıkım) olarak tarif ettiler. Bu, insanoğlu- 
nun tam olarak anlayamadığı Tanrısal bir pla- 
nın tecellisiydi. Ignaz Maybaum adlı bir Re- 
formist Rabi, Tanrı'nın Yahudiler'i yaratıcı bir 
yıkımın kefaret kurbanları olarak gördüğü 
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açıklamasını getirmiştir. Avrupa'daki feodali- 
tede yıkılmış ve yeni dünya düzenleri oluşmuş- 
tur. 

Emanuel Hartom, Holokost'un Yahudi- 
ler'in Tora'nın dışına çıkarak işledikleri gü- 
nahların gecikmiş cezası olduğunu, sürgün- 
de yaşamanın onları pişman etmeye yetmedi- 
білі savunur. 

Amerikalı Eliezer Berkovits, Yahudiliğin 
gelişen bir iman olduğunu belirtir ve Tanrı'nın 
Holokost kâbusunda yanlarında olmadığına ina- 
nanlara serzenişte bulunur. Tanrı, toplama 
kamplarında da bulunmaktaydı... İrving Gre- 
enberg ise, Yahudiler'in, kendini saklasa dahi 
Tanrı'yla temas kurabilmeleri için Ahit'e uy- 
maları gerektiğini ve modernizmden kaçın- 
malarının önemini açıklar. 

Emil Fackenheim, Holokost'un temel me- 
sajını "614. mitzva" olarak nitelendirir: "Yahu- 
di hayatta kalmasını bilmelidir." Hitler'in so- 
nuç veren bir zaferi olamamıştır. Yahudilik ve 
Yahudiler devam edegelmiştir. Diaspora yal- 
nış bir limandı. İsrail ve 6 Gün savaşı'nın ka- 
zanılması, Yahudiliğin kollektif devamının sim- 
gesidir. 

Arthur Cohen adlı Amerikalı yazar, Holo- 
kost'ta kötülüğün anlamsız bir şekilde yaşama 
karşı ölümü muzaffer kıldığına işaret ettikten 
sonra Tanrı'nın Auschwitz den sonraki varlığı- 
na duyduğu inancı anlatmak için Lurianik mis- 
tisizme sığınır: 1. Tanrı öyle bir evrende mev- 
cuttur ki; burada ne kötülük, ne de Tanrı ger- 
çek dışıdır. 2. Tanrı, kötülük dahil herşeyin ya- 
ratılışı ile ilgilidir. 3. Tanrı gerçeği, yaratılışın 
yaşamı ile gerçek bir giriftlik bağı ile ilişkili- 
dir... Bu kriterler kabul edilmezse, Tanrı ancak 
anlaşılmayanı simgeleyecektir. Geçmiş ve şim- 
diki zaman karanlıktır. Fakat Tanrı, Yahudiler'e 
onları beklediği geleceğe giden yolda şaşırma- 
maları için onlara Alaha'yı vermiştir. Cohen, 
sonuç olarak Holokost'un Tanrı'nın cezası ola- 
rak değil, Tanrı'nın insana verdiği özgürlü- 
gün, akılcı olmanın ötesinde ve çirkin bir şe- 
kilde istismar edilmesinin doğurduğu bir 


dünya felaketi olarak algılanması gerektiğini 
savunmaktadır. 

Holokost'un teolojik olarak tartışılması özel- 
likle ABD'de sürmektedir. Reformistler dahıl 
genç Yahudi din adamları, konuyu Tanrı'ya 
duyulan iman ve Yahudiler'in Tanrı'yla olan 
Akit'i çerçevesinde ele almaktadırlar. Öte yan- 
dan her ne kadar Yahudi karşıtlığı ve antise- 
mitzm ortadan kalkmamışsa da, Hristiyanlığın 
Auschwitz'den sonra değişmesi gerektiğini vur- 
gulamışlardır. Almanya'daki dini liderler, Hris- 
tiyanlığın suçunu ve Yahudiler'in iman gü- 
cünün tekrar sınanmayacak derecede güçlü 
olduğunu kabul etmişlerdir. 

Holokost sonrasının teoloji uzmanlarının he- 
men hepsinin birleştiği bir sonuç, Holokost fe- 
laketinin İsrail Devleti'ni üretmiş olmasıdır. 
İsrail Holokost anılarını müzeleri ile yaşattığı 
gibi, ayrıca Auschwitz kâbusuna rağmen Ya- 
hudiliği temsil eden bir gerçek olarak da orta- 
ya çıkmıştır... Teoloji bir yana, bir yaşam tar- 
71 olarak tanımlanabilen Yahudilik, bu niteliği 
sayesinde, Leo Baeck adlı Almanyalı dini li- 
der ve din fil ozofunun ifadesi ile, "karanliklar- 
dan bir devletin doğuşuna" geçebilmiştir. (135) 

HOLOKOST'U ANMA GÜNÜ: Bak: 
Yom A Şoa. 

HOMOSEKSÜELLİK: Tarihsel bakım- 
dan homoseksüellik, Yahudiler arasında yok 
denecek derecede azdır. Maimonides, bilgele- 
rin sözlerini doğrular ve şöyle der: "Yahudi - 
ler'in homoseksüel davranışlar içinde bulundu- 
gu sözkonusu değildir." (Yad, Issure, Biah 
22.2). Homoseksüelliği Midraş, Mısırlılar'ın ve 
Kanaan kavimlerinin iğrenç uygulamaları ara- 
sında sayar ve bunlardan kaçınılması gerekti- 
Éini zikreder (Sifra, 9:8). Kaldı ki Tora, erkek- 
ler arasındaki bu tür cinsel ilişkilerin ölümle 
cezalandırılması gereken bir suç olduğunu bil- 
dirmiştir. (Levililer, 20:13) Homoseksüellik 
üzerindeki yasaklama ile ilgili başka çeşitli se- 
bepler de ileri sürülmüştür. Bu tür cinsel ilişki- 
ler insanlığın çoğalmasını sağlayamaz. Dola- 
yısıyla cinselliğin temel işlevini yerine getir- 
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memiş olur. Diğer bir neden de evli bir adam 
homoseksüel eğilimler taşıyorsa, bu yüzden ka- 
rısını ve ailesini terkedebilir. Bu şekilde böyle 
bir kişi, Yahudilik'te çok büyük önem taşıyan 
aile kurumunu yıkmış olur. Başka kültürlerde 
bu eylem nasıl kabul edilirse edilsin; Yahudi- 
lik, Tora'nın açıklaması doğrultusunda homo- 
seksüelliği itici ve iğrenç olarak tanımlar. Ho- 
moseksüellik bir rahatsızlık veya bir çeşit ya- 
şam tarzı olarak kabul edilemez. İki erkek bu 
yaşamı özgür iradeleriyle kabullenselerse dahi 
bu suç teşkil eder. Ortodoks Yahudilik, homo- 
seksüelliğin yasallaştırılması doğrultusundaki 
modern eğilimlere karşı çıkmaktadır. Ancak 
suçlananın bireylerin değil, homoseksüel eyle- 
min olduğuna da dikkat edilmelidir. Yahudilik, 
homoseksüel bireylere şefkatle yaklaşılması- 
nı ve onların cinsel itiyatlarınm değiştirilmesi 
yönünde çaba sarfedilmesini teşvik eder. 

Son yıllarda ABD'de homoseksüellerin ken- 
dilerini toplum dışı hissetmeleri nedeniyle kur- 
dukları "сау" örgütleri oluşmaya başlamıştır. 
Reform Yahudiliği hareketi, bu örgütlerin var- 
lığını tanıma temayülünü ifade etmiştir. (136) 

HIRİSTİYANLIK ve YAHUDİLER: a) 


Tarihsel Süreç İçinde: Hazret-i İsa, Miladi. 


çağın başında yaşamış, Hıristiyanlığın kurucu- 
su Filistinli bir Yahudi'ydi. Hıristiyanlar tara- 
fn dan Mesih, Tanrı'nın oğlu ve insanlığın 
kurtarıcısı olarak kabul edilir. Hazret-i İsa, es- 
ki Yasa'yı (Tevrat) ortadan kaldırmadığı, tam 
tersine kusursuz hale getirdiğini ileri sürer. 
(137) Bununla beraber o zamanın Yahudi dini 
otoriteleri İsa'nın görüşlerine katılmamışlar, 
desteklememişlerdir. Konu teolojik temellere 
dayanmakla beraber, Hıristiyan alemi bu dış- 
lama sonunda Hazret-i İsa'nın Romalilar'ca tu- 
tuklanıp çarmıha gerilmesini Yahudiler'in gü- 
nahı olarak kabul etmiş, Hazret-i İsa'nın mesih 
sıfatının Yahudiler'ce benimsenmemesini ise 
tasvip etmemiştir. Hazret-i İsa'dan sonra 4 İn- 
cil ve diğer kutsal yazılar ve mektuplar, Ara- 
mice ve Yunanca gibi dillerde yazıldı. 4 İncil'in 
yazarları Matta, Yuhanna, Luka ve Markos, 


esas olarak Hazret-i İsa'nın evrenselliğini sa- 
vunurken; yoksul ve düşkünlere karşı merha- 
meti, günahkarlara karşı bağışlayıcılığı, iyiliği, 
hoşgörüyü, sevgiyi (138) vurguladılar; şidde- 
te, katliama, nefrete yer vermediler ve insano- 
Éulunu sevmeyi işlediler (Yuhanna, 13: 34, 35); 
fakat celiskili bir tezahür olarak bu óneriler, Hi- 
ristiyan dünyasında gerektiği gibi anlaşılmadı. 
Hıristiyan dünyasında özellikle Yahudiler'e 
karşı bu fikirler hiç uygulanmadı denilebi- 
lir. 

M.S. 4. yüzyılda Hıristiyanlığın Bizanslı- 
lar'ca devlet dini olarak kabul edilmesiyle 
beraber, Yahudiler için bir perişanlık döne- 
mi başlamıştır. Yahudiler'e fiziki saldırılardan 
sinagogların yakılmasına dek tacizlerin yanısı- 
ra, ayırımcı yasalar kondu. Hıristiyanlar'a din 
değiştirtmek, ölümle cezalandırılıyor; Hıristi- 
yan ile Yahudi arasındaki evlilik zina olarak 
addediliyordu. 5. yüzyılda patriarkhlık kaldı- 
rıldı, Yahudiler'e kamu ve ordu görevleri ya- 
saklandı. Yeni sinagoglara el konuyor, yıkıl- 
mak üzere olanlara ancak özel izinle onarım 
olanağı sağlanıyordu. Gerek özendirici, gerek- 
se tehditkar yöntemlerle, Yahudiler Hıristiyan- 
lığa girmeye zorlandı. Yahudiler bu duruma 
şiddetle karşı koydularsa da bazıları Hıristiyan- 
lığı seçti, kimisi de Roma İmparatorluğu'nun 
dışına kaçtı. 7. yüzyılda çeşitli krallıklarda (Bi- 
zans, Fransız, İspanya) Yahudiler'in vaftiz ol- 
ma emri yayınlandı. Daha sonraki yüzyıllarda 
Yahudiler cahil hurafelerin kışkırttığı topluluk- 
larla karşılaştılar. 

Haçlı Seferleri'nde bazı A vrupa kentlerin- 
deki Yahudiler katledildi. Bazı yerel yönetici- 
ler Yahudiler'i korumaya çalışmışlarsa da, si- 
lahsız Yahudiler çapulcularca katledilmekten- 
se ailece kendilerini öldürmeyi dahi ye£lemis- 
tirler. Ortaçağ'da 13. ve 14. yüzyillardaki kı- 
yımlara ayrıca sürgünler de eklendi: Yahu- 
diler, 1290'da İngiltere'den, 1394'te Fransa'dan 
1492'de de İspanya'dan kovuldular. Tek istis- 
na, ilk getolaşmayı zorlamakla beraber İtal- 
ya'dır. Burada da aşağılanmakla beraber en 
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azından kıyıma uğramadılar ve kovulmadılar. 
Bu, papalığın Yahudiler'e karşı zor kullanma 
ve özümleme şeklinde bir politika gütmeme- 
sinden kaynaklanmaktadır. Fakat gene de ra- 
hipler, tarikat keşişleri, vaatları ile Yahudi düş- 
manlığını körüklediler. Buna Hıristiyan tüccar- 
lar ve imalatçılar da katılınca, Yahudiler ödünç 
para verme işine itelendiler. Bu alanda vergi- 
ler yüksek olduğundan, giderek yükselen faiz- 
ler, ódürig para alanları kızgınlığa ve tekrar Ya- 
hudiler'i tacize yöneltiyordu. Bu durumlarda 
din değiştirmek zorunluluğunda kalmakla 
beraber, gizlice eski dinlerini sürdüren Yahu- 
diler, 1478'den itibaren İspanya ve Portekiz'de 
engizisyona uğradılar. (139) 


1768-1848 arasında yaşamış Fransız yazar 


François Chateaubriand, Katolik Kilisesi'nin, 
Yahudiler'in Hazret-i İsa'nın çarmıha gerilme- 
sine neden olmaları nedeniyle onları "suçlu" 
konumunda gösteren felsefesini destekli yordu. 
(140) 

Hıristiyan efsanesine göre; Hazret-i İsa'nın 
çarmıha gerilmesinden sorumlu olan Yahudi- 
ler, Hazret-i İsa'nın dünyaya tekrar dönüşüne 
kadar bu suçlarından ötürü, ülke ülke gezme- 
ye mahkum olunmuşlardı. Yahudiler'in dias- 
pora öyküsünü Tora'nın yaptırımları çerçevesi 
dahilinde incelemektense konuyu bu hadiseye 
bağlayan açıklama, İncil'lerdeki bazı ayetlere 
dayandırılmıştır ve ilgili folklor ve edebiyat 20. 
yüzyıla kadar süregelmiş olup; "Le Juif Errant", 
"Wandering Jew" (“Gezgin Yahudi"), Yahu- 
di'nin sózkonusu konumunu tanimlayan ifade- 
ler olmuştur. (141) 

Bu gibi düşünürlerin benzer tarzdaki bu yar- 
gılamasıyla, binlerce Yahudi işkence gördü ve 
yakıldı. 16. yüzyılda Martin Luther önderli - 
Eindeki Protestan Reform hareketi de Yahu- 
di karşıtlığından ödün vermedi. M. Luther baş- 
larda Yahudiler'in taciz edilmesini kınamış ve 
Roman Katolikliği'ni yermişse de; Yahudiler 
bütün mesajlarına olumlu yanıt vermemişler ve 
M. Luther de giderek Yahudiliğin düşmanı ke- 
silmiş, bu meyanda vaazler vermis, Luterci Ki- 
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lise Yahudiliğe karşı önyargıları muhafaza et- 
miş hatta Nazizm için malzeme sağlamıştır. 
(142) Papalar, 19. yüzyılın sonlarına doğru 
Yahudiler'i aşağılayıcı fermanları üretmeyi 
sürdürdüler. 20. yüzyıldaki Nazizm vahşeti es- 
nasında Nazi karşıtı Hıristiyanlar bile Yahudi- 
liği aynı ölçüde yadırgamıştır. 2. Dünya Sava- 
şı'ndan sonra kiliselerin durumu düzeldiyse de, 
son yıllarda Avrupa'da Yahudi aleyhtarlığı yi- 
ne hız kazanmaya başlamıştır. (143) Yahudi ve 
Hıristiyan dinbilimcileri arasında Orta Çağ'dan 
beri özellikle Hazret-i İsa'nın tanrısallığı üze- 
rinde yoğunlaşan tartışma ve polemiklere ve I. 
Ahit'e karşı geniş ilgi duyan sayısız Hebraist- 
Hıristiyan'ın (Yahudiliği inceleyen Hıristiyan 
bilimciler) kaydedilmesine (144) karşın, Kili- 
se'nin geleneksel ve 15. yüzyılda Yahudiler'in 
bulundukları Hıristiyan ülkelerden kovulması- 
na ilişkin Papalık Konseyi kararlarıyla da be- 
lirginleşen Yahudi düşmanlığı, 19. yüzyılda 
ve 20. yüzyıldaki Şoa'da da süregeldi. Bu tu- 
tum, ancak 1965 yılında Vatikan'ın Nostra 
Aetate, Madde-4'ü yayınlayarak Yahudiler'le 
dialogun kapısını aralamasıyla değişir gibi ol- 
du. Bunu izleyen yıllarda daha olumlu bildiri- 
ler yayınlandı. (145) 1990'da Prag'da Nostra 
Aetate'nin 25. yıldönümünün anılışında Soa da 
karalandı. Papalığın daha önceleri İsrail'i Ya- 
hudi toprağı olarak kabul etmemesi 1984'te or- 
tadan kalktı. Tora - halk - toprak kavramının 
bir kutsal üçgen oluşturması buna neden ola- 
rak savunuluyordu. 1986'da Papa, ilk kez bir 
sinagogu Ziyaret etti. Ayrıca aynı yıl Vatikan, 
yıllar süren Yahudilik ve Katoliklik arasinda- 
ki yanlış anlamalara son vermek için 12 seans- 
tan oluşan bir teoloji seminerini düzenleyen or- 
tak bir komisyon oluşturmuştur. (146) 1993 yı- 
lı sonunda Kudüs'te İsrail ile Vatikan arasında 
imzalanan tarihsel antlaşma ile dinsel kökenli 
düşmanlık yumuşama sürecine girmiştir. (147) 

1994'te Papa, Yahudiler'in İsa'nın ölü- 
münden sorumlu olduklarının fikrinin yan- 
hş olduğunu içeren bir mesaj yayınlamıştır. 
Aynı yıl Vatikan ve Kudüs arasında diplo- 
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matik ilişkiler kurulmuştur. Bu arada İsrail, 
Kudüs'teki kutsal yerlerin yönetimine karışma 
taraftarı olmadığını vurgulamıştır. Katolik ki- 
lisesi, genellikle Yahudiler'e karşı daha katı bir 
tutum sürdürmüştür. Ortodoks kiliseleri ile 
Protestan kiliselerinin bir çok dalları ise bu ko- 
nuda daha ılımlıdır ve halen başlıca bir sorun 
bulunmamaktadır. Bu durum özellikle siyaset 
dinden soyutlandığında daha da olumlu bir hal 
almaktadır. Bunlara rağmen önemli olan, Hı- 
ristiyan halkların 19 yüzyıldır Yahudiler hak- 
kında benimsedikleri önyargılardır. Bunların 
izale olmasının uzun bir zaman sürecini gerek- 
tireceği doğaldır. Öte yandan, Katolikler ve Ya- 
hudiler arasındaki uzlaşmanın belirtilerinden 
biri olarak Auschwitz Temerküz Kampı sa- 
hasında kısa bir süre öncesi mevcut olan ünlü 
Carmelite Manastırı olayına değinmek gere- 
kir. 1980'lerin sonunda rahibelerin ikamet et- 
tikleri bu manastır, Yahudiler ve Katolikler ara- 
sında büyük münakaşalara neden olmuştur. 
Auschwitz'in kapatılmasının 50. yılı olan 
1995'ten evvel sulh yoluyla, Manastır'ı terket- 
mek istemeyen 14 rahibe ikna edilmiş ve 2 mil- 
yon dolara mal olan ve kampa yakın yeni Ma- 
nastır'a nakledilmişlerdir. Üstelik yeni binada 
Yahudilerle Katolikler'i Auschwitz'deki acı ma- 
ziyi beraberce inceleyebilecekleri bir enformas- 
yon ve eğitim merkezi de bulunmaktadır. Po- 
lonya Hıristiyan ve Yahudi Konseyi yardım- 
cı başkanı ve Auschwitz Müzesi Uluslararası 
Konseyi üyesi Stanislaw Krajeweski, Ausch- 
witz'in aynı zamanda Polonyalılar'a yapılan zul- 
mü de simgelediğini söylemiştir. (148) Aslın- 
da kampta ölenlerin 9690'inin Yahudi olmasi- 
narağmen, iki din arasındaki uzlaşmaya katkı- 
sı olan beyanlara karşın; Auschwitz'in Ocak 
1995'te kutlanan kapanışının 50. yıldönümü tö- 
renlerinde Walesa hükümetinin “Auschwitz 
Çağrısı"nda "Yahudi" sözcüğünü içermemesi 
tepki çekmiştir. (149) 

1995'te 13. kez düzenlenen Demre'deki "No- 
el Baba Şenlikleri"ne üç büyük dinin mensup- 
ları katıldı. Bu vesile ile Barış ve Hoşgörü Ödü- 


lü, Nazi zulmü nedeniyle ailesiyle birlikte ül- 
kesini terkederek en son Hamburg'a yerleşen 
Yahudi asıllı İvan Buterfas'a verildi. Buterfas, 
Hamburg'a yerleşmesine yardım edenlere bir 
şükran borcu olarak bir kiliseyi restore ettirmiş- 
ti. (150) 

b) Yahudilik ve Hıristiyanlık Arasında 
Teolojik İnceleme: Bu konuda birçok müna- 
zara düzenlenmiştir. 1239'da dönme Yahudi 
Nicholas Donin, Papa Greguar IX'un karşı- 
sında tartıştığı Talmud'daki "küfürler" adi al- 
tında; Talmud'un, Tanrı tarafından verilmiş olan 
Tora'nın rabilerce yapılmış kötü bir yorumu ol- 
duğunu savundu. 1240'ta Rabbi Yehiel ben 
Yosef adlı Parisli bir Rabi ve heyeti, bir tartış- 
mada yenik düştüler ve aynı yıl Talmud, Paris 
Sokaklarında yakıldı. Buna karşın 1261'de Ara- 
gon Kralı James'in huzurunda cereyan eden 
ve Yahudiler'den dönme Pablo Christiani ve 
beraberindekilerin Hıristiyanlığı savundukları 
tartışmada; tek Yahudi konuşmacısı olan Маһ- 
manides, çok ikna edici bulundu. Fakat Hiris- 
tiyanlar'ın inancının zayıflayacağı kuşkusuyla 
İspanya'dan kovuldu. 

Tortosa'da (1413-1414) sunulan ünlü Tor- 
tosa Tartışması'na birçok ünlü rabiler ve alim- 
ler katıldı. Tartışmada Yahudi tarafından İspan- 
yol filozofu Jozef Albo da yer alıyordu. Ancak 
Tartışma'da yaratılan çirkin atmosferden ötürü 
antisemit olaylar yaşandı ve birçok Yahudi vaf- 
tiz oldu. Bununla beraber uygulanan kamusal 
baskıya karşın, Yahudiler itikatlarını savundu- 
lar. Ludwig Lewinsohn, Yahudiliğin gücünün 
dahili bir kaynaktan doğduğunu söyler. Fakat 
Yahudiler ve Hıristiyanlar arasındaki bu uzun 
münakaşalar tarihine rağmen Yahudiler, Yahu- 
di olmayan toplumla barış içinde yaşamanın 
yollarını aramışlardır. Hıristiyanlığın ana inanç- 
larından olan Meryem Ana'nın bakireliği, Üç- 
lülük (Trinite), günahın (ilk) yaratılıştan be- 
ri var oluşu ve ilk günahm Hazret-i İsa ta- 
rafından onun ölümüyle yüklenilerek insan 
oğlundan alındığı konuları, Yahudiler tara- 
fından kabul görmez. 
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Hıristiyanlar, Adem ile Havva döneminden 
berimevcutolanilk günahı Hazret-i İsa'nın ka- 
bulü ile Tanrı'nın "aff'inin insana ineceğine ina- 
nırlar. Anglican, Roman Katolik, Luterci, Me- 
todist ve Presbiteryen gibi birçok Hristiyan Ki- 
lisesi tarafından kabul gören bu durumun Ya- 
hudiler için kabulü tamamen imkansızdır. Ya- 
hudiler, insanoğlunun dünyaya saf ve temiz bir 
ruhla geldiğine inanırlar. İnsanoğlunun günah 
işlemesi, Hıristiyanlığın öğrettiği gibi onun do- 
guştan günahkar olduğu için değil; mükemmel 
bir yaratık olmaması nedeniyle meydana gel- 
mektedir. 

Hıristiyan öğretisine göre (Korentliler 
15:22), insanoğlundaki ilk günah, Hazret-i 
İsa'nın çarmıhta onun için ölmesiyle beraber 
kalkmıştır. Yahudilik ise, peygamber Moşe'nin 
zamanından beri, üçüncü bir tarafın bireysel bir 
kurtuluşu (günahlardan) sağlayamayacağını ve 
her bireyin kendi suçu için ceza çekeceğini sa- 
vunur. (Tesniye 24:16) 

Bununla beraber Yahudilik'te bir kişinin gü- 
nahlarından kurtulması için hayvanlar veya eş- 
yalar görev görebilir. Örneğin günümüzde "Ka- 
parot" uygulamasında bir horoz, bir tavuk ve- 
ya para, kişinin günahlarından arınması için ha- 
la popüler bir ortam sağlamaktadır. 

Hıristiyanlar, İşaya 7:14'e istinaden Hazret- 
i İsa'nın doğumunun bir bakireden olduğuna 
inanırlar. Ancak Yahudi din adamları bu ifade- 
de yer alan "айтпа" kelimesinin bakire anlamı- 
na gelemeyeceğini ve Tanah'ta bakire ifadesi- 
nin "betula" kelimesiyle anlatıldığını savunur- 
lar ve Hıristiyanlar'n bu konudaki görüşünü 
kabul etmezler. 

Öte yandan Yahudiler'in Hazret-i İsa'yı çar- 
mıha germiş oldukları da tarihsel dayanak- 
tan yoksundur. Çarmıha germek İran'da baş- 
layan ve daha sonra Romalılar tarafından kul- 
lanılan bir uygulamaydı. Ayaklarından ve elle- 
rinden çarmıha çivilenen kişi, daha önceden dö- 
vülürdü. Yahudi tarihçi Flavius Josefus, Haz- 
ret-i İsa döneminde binlerce Yahudi'nin Roma- 
lılar tarafndan çarmıha gerildiklerinden bah- 


seder. Bu durumda çarmıha germe yönteminin 
bir Roma uygulaması olduğu anlaşılmaktadır. 
Ayrıca Hazret-i İsa zamanında Sanhedrin, ölüm 
cezası verme yetkisini yitirmişti. Otorite Ro- 
malılar'ın elindeydi ve Hazret-i İsa'nın ölüm 
emri ancak en yüksek Romalı yetkili olan Pon- 
tius Pilate'den gelmiş olabilirdi. İncil'e göre 
(Markos (14:54) ve Matta (26: 57)) Hazreti-1 
İsa'nın tutuklandığı gece Sanhedrin toplanmış- 
tır. Ancak o yıl Şabat'a isabet eden Pesah'ın 
arifesinde cereyan eden bir hadise, Talmud'a 
göre gerçekleşmiş olamaz. Çünkü ölüm vaka- 
ları ancak gündüz ele alınabilirdi. Üstelik San- 
hedrin'in bu tür bir vakayı bir bayramda, hem 
de Şabat günü ele alması imkansızdı. Diğer 
taraftan diğer havarilerden Luka (22: 54, 66) 
bu iki havarilerle aynı görüşü paylaşmaz ve 
Sanhedrin'in o günün sabahında toplandığını 
söyler. Diğer önemli bir konu da, Yahudiler'de 
ölüm cezasının çarmıha germek suretiyle veril- 
diğine dair bir kanıt olmamasıdır. Yahudiler'de 
idam cezası; taşlamak, yakmak, boğmak ve kı- 
lıçla kesmek suretiyle veriliyordu. İlk üç ceza, 
Tora'da; dördüncüsü de Talmud'da yer almak- 
tadır. 

Bununla beraber, yüzyıllar boyunca Yahu- 
diler Hazret-i İsa'nın katili olarak suçlanmışlar- 
dır. Matta'nın Kitabı (27: 11-25), Yahudi dini 
liderlerini ve yaşlılarını İsa'nın çarmıha geril- 
me emrini vermekle suçlar. Pilate ise sadece 
olayların akışına kapılmıştır. Matta İncil'i 
(26:14), Hazret-i İsa'nın müritlerinden biri olan 
Yuda Iskariot'un ihbar etmesiyle Hazret-i 
İsa'nın Yahudi cemaati yetkililerince yakalan- 
dığını belirtir. Yuda bunun için 30 gümüş de 
almıştır. Bazı İncil talebeleri, Yuda isminin 
özellikle bu işe karıştırıldığını söylerler. Çün- 
kü ihanet ve aç gözlülüğü çağrıştıran bu isim, 
Yahudi kelimesine de benzediğinden, aynı çağ- 
rışımları Yahudiler'e de yıkmaktadır. 

Hazret-i İsa'nın zamanında ve sonraki yüz- 
yıl boyunca Yahudiler istilacı Roma kuvvetle- 
rinin baskısı altında idiler. Bu dönem. bir me- 
sihin kolaylıkla kabul edilebileceği sıkıntıları 
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içeriyordu. Hazret-i İsa, fakirlere ve mazlum- 
lara daha iyi bir dünya için umut vaadediyor- 
du. Fakat gerek yaşamı boyunca, gerekse on- 
dan sonraki dönemlerde peygamberlerin, gele- 
ceğinin kehanetini sundukları Mesih'in Hazret- 
i İsa olduğunu iddia edenler; ezilen Yahudi kit- 
lelerini bu konuda ikna edemediler. Esasen Ya- 
hudi geleneğinde ve Maimonides'in tariflerin- 
de yer alan ve Mesih Çağı'nı tarif eden du- 
rum (savaş, kıtlık, kıskançlık olmaması; bere- 
ketin, uluslararası olması, herkesin ana meşgu- 
liyetinin Tanrı'yı tanıması, vb) da gerçekleş- 
mediğinden; Hazret-i İsa'nın Yahudiler arasın- 
da Mesih olarak kabulü pek az köksalmış ve 
Hazret-i İsa'yı izleyenler, çabalarını dinsiz ka- 
vimlere yöneltmişlerdir. 

Öte yandan birçok Yahudi din bilgini, Haz- 
ret-i İsa'nın kendisini sadece bir peygamber ola- 


rak gördüğüne inanırlar ve Matta, Markos ve ` 


Luka'nın incillerinde Hazret-i İsa'nın yaşamı- 
nın ilk açıklamalarında İsa'nın Mesihliği hak- 
kında fazla bilgi olmadığını savunurlar. Bu du- 
rumda yıllar boyunca Hıristiyan ve bazı Yahu- 
di din bilginleri, Yahudiler'in Hazret-i İsa'yı 
Mesih veya Allah'ın oğlu olarak kabul etmese- 
ler de en azından O'nu bir peygamber olarak 
kabul etmeleri gerektiğini söylerler. 

Çünkü Yisraeloğulları'ndan çıkan pey- 
gamberlerden hiçbiri kendi adına konuşma- 
mış, Tanrı'nın sözcülüğünü yapmışlardır. 
Onun için örneğin İşaya, Yermiyau, Yezekhel, 
vb. gibi İbrani peygamberleri; deyislerine "Tan- 
rı öyle dedi" cümlesini de eklemişlerdir. Hal- 
buki Hazret-i İsa, peygamber söylevlerinde ken- 
dini yetkili olarak görür. Örneğin Matta (9:6)'da 
Hazret-i İsa kendini "Yeryüzünde günahları af- 
fetme gücü olan İnsanoğlu" olarak nitelendirir. 

Tanrı'nın birliği ve şekil olarak tasvir edi- 
lemeyişi temel bir Yahudilik inancıdır. Hı- 
ristiyanlık doktrinine göre Tanrı kendini Haz- 
ret-i İsa'da canlı bir insan olarak şekillendirmiş- 
tir. Bu doktrinin yukarıdaki Yahudi inancı çer- 
çevesinde Yahudiler'ce kabulü mümkün değil- 
dir. 


Yahudi din bilginlerine göre Hıristiyanlığın 
Üçlülük (“Trinite") inancı hakkında şu görüş- 
ler mevcuttur: Maimonides'e göre Trinite çok 
tanrıcılık (politeizm)tir. Maimonides, Hıristi- 
yanlar'ı "Sen, Ben'den başka tanrılara sahip ol- 
mayacaksın" (Çıkış 20:3) emrini ihlal eden ki- 
şiler olarak görür. Maimonides, İspanya'da doğ- 
muş fakat yaşam ının çoğunu İslam ülkelerinde 
geçirmiş olup ancak Müslümanlar'ı ve Yahu- 
diler'i gerçek tek tanrici (monoteist) olarak gör- 
müştür. Buna karşılık Raşi'nin torunu Fransa'da 
doğan Rabbenu Tam (1100-1171), Hıristiyan 
teologlarının görüşünü kabul ederek; Trinite'de- 
ki üç varlığın (baba, oğul, Ruh-ül Kudüs), mün- 
ferit tanrılar olmadığı ve tek Tanrı'nın parçala- 
rı olduğu savını benimsemiştir. 

Hıristiyanlık her zaman sevgi ve şefkat di- 
ni olduğu ile övünmüş, buna karşın da Musevi 
dinini katı ve tavizsiz olmakla suçlamıştır. Mat- 
ta (5:43-44) der ki; “duymuş bulunuyorsunuz 
ki: 'Komsunuzu seveceksiniz ve düşmanınız- 
dan nefret edeceksiniz. Fakat Ben (İsa) diyo- 
rum ki: 'Düşmanınızı seviniz; size eza edenle- 
ri kutsayiniz..." Yahudiliğin yasacı, intikamcı 
ve sevgiden yoksun olduğunu ispatlamak için 
sıkça başvurulan bir İncil ifadesi de (Matta, 
5:38, 39) şöyledir: "Söylenmiş olduğunu duy- 
muş bulunuyorsunuz ki: Göze göz, dişe diş. Fa- 
kat size diyorum ki: Kötü olan kişiye mukave- 


met elmeyiniz. Fakat birisi sizin sağ yanagini- 


za vurursa, siz ona öteki yanağınızı da çeviri- 
niz." 

Jüdaik alem, bu suçlamalara karşı öncelik- 
le Matta'nın Tora'dan alntısını doğru dile ge- 
tirmediğini belirtmekle işe başlamaktadır: Le- 
vililer 19:17'e göre: "Kalbinde kardeşinden nef- 
ret etmeyeceksin." 19:18'e göre: "Komşunu 
kendin gibi seveceksin". Tora'nm hiçbir yerin- 
de "Kişinin düşmanından nefret etmesi" gerek- 
tiğine dair bir emare yoktur. Üstelik Tevrat'ta 
kişinin düşmanına iyi muamele etmesi gerekli 
olduğuna dair örnekler bulunmaktadır. Çıkış 
(23:4) şöyle demektedir: "Düşmanının öküzü- 
nün veya eşeğinin başıboş gezdiğini görürsen, 
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onları geri getirmelisin." 

Yahudi din bilginleri, kişinin bir yanağına 
vurulması durumunda diğerini de uzatması ge- 
rektiği görüşünün sevgiyi çoğaltacağı kanaati- 
ni paylaşmamaktadır. Yahudilik kişinin inti- 
kamcı olmamasını öğretirken (Levililer 
19:18), kişinin düşmanını sevmesini, dolayı- 
sı ile sömürülmesini de önermez. Fakat Tal- 
mud'da da Tora'daki gibi düşmana kötülük ya- 
pılmaması gerektiği doğrultusundaki görüş 
açıktır: "Düşmanın düştüğü vakit, kalbin sevin- 
mesin. Çünkü Tanrı bunu görür ve O'nun ho- 
şuna gitmez." (Ataların Ahlakı, 4:24) 

Hıristiyanlar'ın Yahudiliği küçümsemek için 
atıfta bulundukları "göze göz" yasası, bir Ya- 
hudi icadı değildir. Eski Akdeniz toplumların- 
da popüler olan bu yasa, ilk olarak ünlü yasa 
yapıcı Babilli Kral Hamurabi (M.Ö, 1728 - 
M.Ö. 1686) tarafından ortaya konmuştu. Üste- 
lik Yeni Ahit'in yazılmasından çok önce Rabi- 
ler: "göze göz"ün anlamının, “aslında birisi. baş- 
ka bir kişinin gözüne zarar verirse, bunu paray- 
la tazmin edebileceği" şeklinde anlaşılması ge- 
rektiği konusunda gereken yorumu yapmışlar- 
dır. 

Hıristiyan teologlarına göre; Hz. İsa'ya iman, 
Yasa'dan daha önemlidir. Buna karşın da Ra- 
biler, uygulamanın imandan daha önemli oldu- 
gunu belirtirler. Rabiler, mitzvota (Tora'nın 
emirleri) titizlikle uyan bir kişinin içinde aynı 
zamanda Tanrı'ya inancın da güçleneceğini söy- 
lerler. Talmud'a göre insanlar, Tanrı önündeki 
yargılanma gününde Tanrı'ya karşı olan imanı 
hakkında sorguya çekilmeyecek, bilhassa To- 
ra'ya ve insanlar arası ilişkilere nasıl uyduğu 
sorulacaktır. 

Hz. İsa, Filistin'deki diğer Yahudiler'e va- 
azler verirken, Yahudilik yasalarının uygulan- 
maması gerektiğine dair herhangi bir emare 
göstermemiştir. İnciller, Hazret-i İsa'yı uy- 
gulamacı bir Yahudi olarak tarif ederler. 
Ancak Hıristiyan Kilisesi, Yahudi dinsel ri- 
tüelinden tamamen uzaklaşmıştır. Bu şekil- 
de Yahudilik ve Hıristiyanlık arasında ke- 
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sin bir çizgi çizilmesi suretiyle, Kilise'nin ko- 
numu güçlendirilmiştir. Aziz Pol ve diğer Hı- 
ristiyan misyonerleri; Şabat ve sünnet gibi Ya- 
hudi uygulamalarını, Hıristiyanlığa sokulan pa- 
ganların kabul etmesinin zor olduğunu görmüş- 
lerdir. Aziz Pol, örneğin sünnet için, "etin de- 
gil; ruhun sünneti" fikrini geliştirmiştir. Keza 
Hıristiyanlar'da Şabat'ın Cumartesi'nden Pazar 
gününe alınması da, Hıristiyanlığın Yahudi- 
lik'ten ayrı bir din olduğunu kesin olarak vur- 
gulayan bir işaret olmuştur. 

Gelecek dünyada bütün dürüstlere ve Tan- 
rı'dan korkarak bir yaşam yaşamış olan kişile- 
re yer olduğunu savunan Yahudilige karşın Hı- 
ristiyanlık, bunun ancak Hazret-i İsa'nın Me- 
sihliği'ne dair inancın varlığı ile mümkün ola- 
bileceğini iddia eder. 

Yahudiler, Hıristiyan misyonerlerin Hıristi- 
yanlaştırmak istedikleri kişilerin her zamana 
başında gelmişlerdir. Bunların bugüne dek sü- 
ren bu çabasının nedeni; Yahudiler'in fazlasıy- 
la inatçı olduğuna ve bunun Hazret-i İsa'nın 
ikinci dönüşüne engel olduğuna inanmalarıdır. 
Halbuki köktendinci Hıristiyanlar, Hazret-i 
İsa'nın ikinci dönüşünün gerçekleşmesi için Av- 
raam'ın Tanrı'yla aktinin korunması gerektiği- 
ne inanırlar. Bu durumda da yeni kurulan İsra- 
il Devleti'ni tanrısal bir planın ve Tevrat'ın ve 
İncil'lerin kehanetlerinin gerçekleşmesi olarak 
görürler. 

Diğer taraftan insanın daha yüksek bir ma- 
nevi düzeye kavuşması için Hıristiyanlık, dün- 
yevi zevklerden sıyrılmayı öngörür. Seks, yi- 
yecek, şaraptan kaçınmak bu kapsamdadır. Ya- 
hudi geleneği bu tür bir yaşam tarzını benim- 
semez, hatta günah olarak addeder. Cünkü bu 
şekilde kişi, Tanrı'nın insanoğlunun mutluluğu 
için sunduğu iyilikleri itelemiş olmaktadır. Ma- 
imonides, "Misne Tora" adlı eserinde bir Ya- 
hudi'nin bekar hayatı yaşamasını, et yememe- 
sini, şarap içmemesini ve kendini kısıtlayan bir 
yaşam sürmesini men eder. Keza Yeruşalayim 
Talmudu'nun rabileri, insanoğlunun yaşa- 
mı boyunca kendisini dinen meşru kılınan 
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zevklerden mahrum etmesi konusunda yar- 
gı gününde Tanrı'ya karşı hesap vereceğini 
belirtmişlerdir. (Mişna Kidduşin, 4:12). Bu 
konuda diğer Talmudik bir yorum ise şöyledir 
(Mişna Nedarim, 9:1): "Tora'da sizlere kafi de- 
recede sey yasaklanmadi mı ki, bunlara daha 
fazlasını eklemek isti yorsunuz?" (151) 
Hazret-i İsa'nın öldürülmesi konusunda Y a- 
hudiler'i suçlayan Havariler'in iddiaları arasın- 
da; o zamanki Yahudi dini liderlerinin, Hazret- 
i İsa'nın popülaritesinin kendilerinin prestijini 
sarsacağı korkusu da yer alır. (Markos 11, 19; 
Luka 12, 12) Ancak Sanhedrin, Hazret-i İsa'nın 
ölümünden çok sonra ve If. Bet Amikdaş'ın yı- 
kılmasından sonra M.S. 70'te oluşup, dini ve 
sivil işleri birden ele almıştır. Hazret-i İsa'nın 
dönemindeki "Sinedrion", bir dini mahkeme 
veya Bet-Din idi ve devlet ile ilgili işlere ba- 
kardı. Dolayısıyla Hazret-i İsa'nın yargılanma- 
sında Yahudi dinsel otoritesinin ilgisi olduğu- 
nu iddia etmek (Sanhedrin gibi), tarihleri karış- 
tırmaktır. Ayrıca Hıristiyanlar Pontus Pilate'yi 
suçsuz ve olayların esiri gibi gósterniektedir- 
ler. O halde Pilate neden bir Yahudi geleneği 
olmadığı halde haydut ve katil mahpus Barab- 
bas'ı bir Yahudi bayramında azad etmeyi ka- 
bul etmiştir? Üstelik dürüst bir kişi olarak ta- 
nımladığı Hazret-i İsa'yı da mahpus olarak tut- 
maya devam etmiştir... Daniel Rops, "Jesus et 
Son Temps" adlı eserinde Pontus Pilate'nin dev- 
letin yönetilmesinin o denli güç olduğu bir dö- 
nemde; sosyal bir çalkantı oluşturan bir kişi- 
nin tutukluluk durumunu devam ettirmekten 
başka seçeneği olmadığını belirtir. Tarihçiler 
Filo ve Flavius Josefus da, iyi Pontus Pilate 
imajının doğru olmadığı konusunda deliller su- 
narlar. Bu imaj, anti- Yahudi polemiği için icat 
edilmiştir. Yahudiler'in rolü değiştirilmiş, Ya- 
hudiler'in Hazret-i İsa'nın öğretilerine karşı bir 
nefret besledikleri imajı yaratılmıştır. Halbuki 
Hıristiyanlar'ın ilk tarikatları Yahudiler'den 
oluşmuştu. Markos'un M.S. 65, Matta'nın M.S. 
80-90, Lukas'ın 1. yüzyılın sonlarında, Yuhan- 
na'nın da 2. yüzyılın başlarında İncilleri yaz- 


dıkları ve bu dönemlerde güçlü Romalilar'a say- 
gılı görünmek ve bu şekilde imparatorlukta 
Hristiyanlığı yerleştirmek durumunda oldukla- 
rını da dikkate almalıdır. 

Ayrıca teolojik temelde incelendiğinde, Ya- 
hudiler'in "Tanrı'nın Oğlu'nu öldürdükleri" id- 
diası da tutarlı değildir. Çünkü Kardinal Ruf- 
fi'nin dediği gibi "Tanrı" öldürülemez." Diğer 
taraftan (Yuhanna 10, 17-18); Hazret-i İsa, 
kendi yaşamını feda ettiğini, onu kimsenin 
almadığını ifade etmektedir. Hazret-i İsa'nın 
şahsi seçiminde Yahudiler'in rolü yoktur. 2, 
Vatikan Konseyi de Hazret-i İsa'nın çarmıha 
gerilmede kendi iradesini kullandığını ifade et- 
miştir. Bu durumda Yahudiler, ilahi bir planın 
içinde rol oynamaktan öte bir fonksiyon taşı- 
mamakta ve eleştirilmeye müstahak bulunma- 
maktadır. (152) Keza İncil yazarlarının ihanet- 
le suçladıkları Yuda ve buna karşın diğerleri ile 
beraber Hazret-i İsa'yı ele vermeyerek yücelen 
Aziz Piyer, Hazret-i İsa'nın da tasavvurunda 
önceden yer almıştır. (157), (153) 

Bu durumda kilise, Hazret-i İsa'nın ölümün- 
den bütün havariler gibi Yahudiler'in de sorum- 
lu olmadığını açıklamak durumunda kalmak- 
tadır. Nitekim daha önce de belirtildiği gibi Ki- 
lise ve Yahudiler arasında olumlu yaklaşımlar 
sergilenmektedir. Aynı cümleden olmak üze- 
re; 1947'de "Yahudi - Hıristiyan Arkadaşlığı" 
çerçevesinde İsviçre'nin Seelisberg kentinde 
toplanan ilk Uluslararası Kongre'de, Kilise'nin 
yayması gereken noktalar arasında şunlar sap- 
tanmıştı: 1) İncillerde ve Tevrat'ta bahsi geçen 
aynı Tanrı'dır. 2) Hazret-i İsa, Yisraeloğulla- 
rı'ndan David'in soyundan gelen Yahudi asıllı 
bakire Meryem'den dünyaya gelmiştir. 3) İlk 
Havariler Yahudi'ydi. 4) Hıristiyanlığın yücel- 
tilmesi amacıyla Yahudilik alçaltılmamalıdır. 
5) Yahudi kelimesini Hazret-i İsa'yı çarmıha 
gerenleri çağrıştıracak tarzda kullanmamalıdır. 
Hazret-i İsa'nın insanları günahlarından arındı- 
rarak öldüğünü anımsamalıdır, vb. 

Sözkonusu olan dinlerin birleşmesi değil, 
yüzyıllarca süregelen haksızlıklara, acılara 
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son vermek, nefret yerine arkadaşlığı yer- 
leştirmektir. (153) Ne var ki bu tutum çerçe- 
vesinde Katolik Kilisesi, daha önceki dönem- 
lerde Hıristiyanlar'ca aşağılanan ve tecrit edi- 
len Yahudiler'i bu kez 20 yüzyıldır unuttuğu 
Yahudi-Avraam paktını hatırlarcasına, arkadaş- 
lık kisvesi altında Hıristiyan inancı içinde erit- 
meği organize etmektedir. Bu yeni düzende Ya- 
hudi dini inkar edilmemekte; fakat onun Hıris- 
tiyanlığı hazırlama şerefini taşıdığı ifade edile- 
rek, bir Yahudi'nin aynı zamanda Katolik bir 


Hıristiyan olması için birengel olmadığı (154) - 


savı ileri sürülmektedir. Bu durumda 18. - 20. 
yüzyıllarda emansipasyon süreci içinde vaftiz 
olarak dönen yüzbinlerce Yahudi'nin yaşadığı 
tehlike, (155) bugünkü teknolojik gelişme or- 
tamında yeterli Jüdaik kültürü de almayanlar 
için bu ek sinsi tehditle beraber başka bir or- 
tamda tekrar gündeme gelmektedir. Nitekim 
örneğin ABD'deki "Rohe Yisrael" misali ken- 
dilerine “Mesih'in Yahudileri" dedirten Judeo 
- Hıristiyan türünden, Yahudiliğe uzak kal- 
mış kişilerce yönetilen yeni tarikatlar dahi 
oluşmuştur. 

Yahudilik ve Hıristiyanlık arasındaki etki- 
leşim de ayrı bir inceleme konusudur. Yahudi- 
ler'e Hıristiyanlık, Roma devrinin bir çeşit şe- 
killenmesi gibi görünmüştür. Bunda Hıristi- 
yanlık'ta ikonlara, resimlere yer verilmesi 
rol oynamıştır. İnsanoğlunun ilk işlediği günah, 
ruh ve beden arasındaki ikilem gibi bazı konu- 
larda benzerlikler varsa da Hıristiyanlık evren- 
selliğe, Yahudilik belirgin olmaya yöneliktir. 
En önemlisi Yahudiler'in Hıristiyanlık'taki tri- 
nite (üçleme, teslis; baba, oğul ve Ruhülkudüs 
şeklinde oluşturulan Tanrı inancı) kavramını 
kabul etmemeleridir. Açık olan bir husus şu- 
dur: Hıristiyanlık, her ne kadar başlangıçta 
Yahudi başlangıçlara sahipse ve Tevrat'ı Es- 
ki Ahit şeklinde kabul ederek süregelmişse 
de; zamanla manevi kurtuluşhakkındaki de- 
gişik felsefesi ve adanma ve merhamet şekil- 
leriyle, hissi ve düşünsel tavırları ve tarihsel 
bilinci ile tamamen değişik bir dinsel yaşam 


tarzına dönüşmüştür. (156) 

HUKAT A-GOY 

(“Yahudi Olmayan'ın, Goy'un Yasası"). Ya- 
hudiler'in uyması yasaklanan çeşitli yaban- 
cı adetler. Bu yasaklama, Tora'da yazılı olan 
ve putatapar komşuların “uygulamalarının tak- 
lit edilmemesi" veya "yasalarına uyulmaması" 
(Levililer, 18:3) şeklindedir. Bu uygulamalar, 
"iğrenç" olarak (Levililer, 20:23) ifade edilmiş- 
tir. Bu kişilerin "yollarına sapmaktan kaçınmak 
gerekir" (Tesniye, 12:30); onların putataparlı- 
lığından ve batıl itikatlarından uzak durmalıdır 
(Yermiyau, 10: 21f) ve "etrafınızdaki milletle- 
rin itikatlarina" uymaktansa, Tanrı'nın emirle- 
rine uymak gerekir (Yehezkel, 11:12). Tal- 
mud'da bu tür pagan adetlerine “darhe a-Emo- 
ri" ('Amoriler'in usulleri") adı verilir ve bu ko- 
nuda da yabancı adetlerden, Yahudiler'in giy- 
mediği türden elbiselere varana dek örnekler 
sıralanır (Şabat, 67 a-b; Sanhedrin 74a-b). Bu- 
nunla beraber, her ne kadar Rabiler putatapar 
niteliğinden kuşku duyulmayan adetleri ve hu- 
rafeleri tümüyle mahkum etmişlerse de; puta- 
taparlıkla ilgisi olmayan sosyal adetlere ve folk- 
lora karşı daha hoşgörülü davranmışlardır. Bu 
bakımdan hastaların iyileştirilmesine ilişkin 
olan ve Yahudi olmayanlarca türetilen uygula- 
malar bu yasaklama kapsamından çıkartılmış- 
tır. (Şabat, 67 a) 

"Darhe a-Emori" kavramları, Orta Çağlar'da 
Hıristiyan ve Müslüman ülkeleriyle geliştirilen 
yeni sosyal münasebetler çerçevesinde tekrar 
yoruma tabi tutuldular. Levililer 18-3 üzerinde 
yorum yapan Raşi, bunları Yahudiler'e ait ol- 
mayan "tiyatro ve at yarışı" türünden halk eğ- 
lenceleri olarak görmüştür. Buna karşılık Ma- 
imonides, bu yabancı adetleri; büyücülük ve 
cadılık, astroloji ve hilkat garibelerinin yaratil- 
ması ("Rehber", 3:37) ile sinirlamamis; Yahu- 
di olmayanların giyim ve saç kıyafetlerinin tak- 
lit edilmesini de kapsam dahiline almıştır. 
("Үаа", Akkum, 11. 1-3) Alaha yetkilileri; ölü- 
lerin yakılmasını ve mumyalanmasını, hayvan- 
ların uzuvlarının kesilmesini veya kısırlaştırı l- 
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masını, yün ve keten karışımı ("şaatnez") giyil- 
mesini yasaklayan kaideleri tekrar vurgulamış- 
lardır. Çünkü bu şekilde sadece Kutsal Kitap'ın 
yasaklamalarına uyulmuş olmuyor, aynı zaman- 
da Yahudi ayrıcalığı da vurgulanıyordu. O ka- 
dar ki, Yom Kipur arifesinde Kaparot uygula- 
masıdahi Şelomo Adret, Nahmanides ve Y o- 
sef Caro tarafindan Yahudi olmayan unsurlar 
olarak tanımlanmıştır. 

Güncel zamanlarda da, Rabiler'in, Yahudi- 
ler'ce uyulmaması gereken adetler olarak ta- 
nımlanan alışkanlıklar, "hukat a Goy" olarak 
ifade edilirler. Bu itibarla gelenekçiler, Reform 
Yahudiliği'nin yeniliklerini de (Başı açık ola- 
rak ibadete gitmek, erkeklerin ve kadınların ay- 
ri ayrı oturması yasağının kaldırılması, org ça- 
lınması ve sinagogdaki dualar kitabının değiş- 
tirilmesi gibi) bu başlık altında toplamışlardır. 
Ne var ki Ortodoksluğun dahi kapsamında bu 
tür tutumlarda değişiklik olmuştur. Batı Avru- 
pa'daki Yahudiler'inçoğu modem elbiseler gi- 
yiyorlar ve traş oluyorlardı; bu tür davranışla- 
ra Hasidik Yahudiler şiddetle karşı çıkıyorlar- 
dı. Nitekim bu kişiler, hala o zamanlar Polon- 
ya aristokrasisinin giydiği modası geçmiş bir 
cüppe giymektedirler. Fakat Mitnagedim yeni 
adetleri yavaş yavaş benimsedi. Üstelik dünya 
çapında olmak kaydıyla; Yahudi "geleneksel" 
yemeği, litürji müziği ve hatta sinagog mima- 
risi, Yahudi olmayan çevre tarafından etkilen- 
miştir. Günümüzde av sporu yapmak amacıy- 
la avlanmak, evde bir Noel ağacı bulundurmak, 
"hukat - a goy" örneği olarak kabul edilebilir. 
Fakat (Diaspora'daki muhafazakar Yahudiler 
tarafından uygulanmaması için dikkat edilen) 
mezarların üzerine çelenk bırakma adedi, İsra- 
ilde geniş çapta kabul görmektedir. Bu durum- 
da Ultra Ortodoks Yahudiler'den başka Үа- 
hudiler'in çoğu, Yahudi olmayanların, gelenek- 
lerine ve modasına karşı pragmatik bir tutum 
sergilemektedirler. (158) 

HUMAŞ: Kutsal Kitap'ın ilk beş kitabı - 
Tora. Humaş, İbranice'de beş anlamına gelen 
"h-m-s" kökünden gelmektedir. Bu beş kita- 


bın ayrılmasının İkinci Bet Amikdaş'ın yıkıl- 
masından uzun süre evvel tamamlanmış oldu- 
ğuna inanılmaktadır. Bu beş kitap, ayrıca Mo- 
şe'nin Beş kitabı olarak da anılır: Yaratılış 
(“Bereşit"), Çıkış (“Şemot"), Levililer ("Va- 
yikra), Sayılar (Bamidbar) ve Tesniye ("De- 
varim"). Sözkonusu kitapların İbranice adı, her 
kitabın başlangıç kelimesinden alınmıştır. Ya- 
hudi geleneğine göre bu kitapların şu isimleri 
de bulunmaktadır (Sırasıyla): "Sefer a-Yetsira" 
(Yaratılış'ın Kitabı), "Sefer A Geula" (Kurtu- 
luşun Kitabı - Mısır'dan), "Tora Koanim" (Ka- 
hinler'in Yasası), "Humas a - Pekudim" (Nüfus 
Sayımlarının Kitabı) ve "Міѕпа Tora" (Tora'nın 
Tekrarı...) 

Modern din bilginleri, Humaş'a Yeosua Ki- 
tabı'nı da ekleyerek “Altılı” olarak adlandırı- 
lan altı kitaplı bir birim oluşturmuşlardır. Bu- 
nun da iki nedeni bulunmaktadır. Birincisi, To- 
ra'nın Kenaan topraklarının Yisraeloğulları'nın 
mülkiyetine gireceğini vaadetmiş olmasıdır. Bu 
vaadin yerine getirilmiş olduğunu izlemek, baş- 
ka bir deyimle de ülkenin fethini ve kabileler 
arasında paylaşıldığını okuyabilmek için Ye- 
oşua Kitabı'nı ilk beş kitapla beraber almak 
mantıklı olabilir. Diğer bir neden de, Yeoşua 
Kitabı'nın Tora gibi bölümlere ayrılmış olma- 
sıdır. Bu bağlamda Yeoşua Kitabı'nı Tora'nın 
devamı veya kısmi bir bölümü olarak algıla- 
mak mümkündür. Buna karşıt bir görüş de, Ye- 
oşua Kitabı'nın tek başına yer alan organik bir 
bölüm olduğunu savunmaktadır. 

Humaş'ın tarihsel başlangıcı dünyanın yara- 
tılışı ile açılır: daha sonraları Avraam'ın soyun- 
dan gelenlerin bir ulusa dönüşmesi, Mısır'dan 
kurtuluş, çöllerde dolanma yer alır ve Humaş, 
Yisraeloğulları tam vaadedilmis topraklara gir- 
mek üzereyken Mose'nin ölümü ile son bulur. 

Humas, sinagogda Sefer Toralar dan oku- 
nur. Eski zamanlarda Yahudiler Sabat günleri 
sinagogda Tora'nın okunmasını üç yıllık dö- 
nemlerde tamamlarlardı. Onun için Tora 154 
veya 167 (geleneğe göre) bölüme ("sedarim") 
ayrılmıştır. Bu yöntem terkedilmiş olmakla be- 
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raber (Ortodoks olmayan bazı cemaatlerde tek- 
rar gündeme getirilmiştir. Tüm Yahudi alemin- 
de günümüzde kabul gören Babil geleneğine 
göre, Humaş bir yıl içinde sinagogda okunur; 
son bölüm Simha Tora'da okunur. Babil taksi- 
matına göre Tora'nın okunması 54 "perasiyot" 
da tamamlanır. 

Geleneksel Yahudilik görüşüne göre (Bava 
Batra, 15а); bütün Humaş Tanrı'nın Moşe 
aracılığıyla Yisraeloğulları'na vermiş oldu- 
gu bir tek bütündür. Moşe, son sekiz pasuk 
haricinde (Tesniye, 34: 5-12) -ki bunlar Yeoşua 
tarafından yazılmışlardır- Tanrı'nın sözlerini 
yazmıştır. Diğer bir görüşe göre; Moşe bu pa- 
sukları da yazmıştır. Maimonides'in 13 İman 
İlkesi'nde de belirttiği gibi; Humaş Tanrısal kö- 
kenli olduğu için hiçbir zaman değişemez: 
"Tam bir imanla inanırım ki, bu Tora değişme- 
yecektir ve de Tanrı'nın başka bir Tora'sı olma- 
yacaktır." Aynı şekilde bir Yahudi'nin "elimiz- 
de bulunan tüm Tora'nın öğretmenimiz Moşe'ye 
verilmiş olduğuna" inanması gerekmektedir. 

Talmud'un Rabileri Tora'nın Sefer Tora'lar 
halinde mi yoksa mühürlü bir bütün halinde mi 
verilmiş olduğunu tartışmışlardır. Bu tartışma- 
ya göre; Moşe Humaş'n belirli bir bölümünü 
aldıkça yazmış ve ölmeden önce bu bölümleri 
biraraya getirmiş veya Tanrı O'na çöldeyken 
bir bölümünü bildirdiğinde, Moşe o bölümü ez- 
berlemiş, sonra ölümüne yakın bir zamanda tüm 
Humaş'ı yazmıştır. (Gittin, 60а) 

Yahudi geleneğine göre Humaş, yalnız 
muhteviyatı açısından değil, her bir harfi ba- 
kımından da kutsaldır. Onun için günümüze 
dek Humaş Soferler (yazıcılar) tarafından uy- 
gun görülmüş hayvan derileri üzerine başka Se- 
fer Toralar'dan kopya edilerek yazılır. Metin 
dikkatlice gözden geçirilir ve şayet eksik veya 
fazla bir tek harf bile varsa, o Sefer Tora geçer- 
sizdir. Yanlışlıkla fazla veya eksik harfler olup 
olmadığını denetlemek için harfleri sayan ve 
yanlışlıkların dahil edilmesini engelleyen de- 
neyimli Soferler mevcuttu. Tüm Humaş kutsal 
olduğuna göre; her kelimenin, hatta bazan da 


her harfin de bir amacı vardır. Rabilere göre; 
bir kişiye göre bir kelime veya bir cümle an- 
lamsızsa, bunun nedeni beşeri cehalet olup, To- 
ra'da herhangi bir yanlışlığı ifade etmez. (159) 

HULDA: Monarşi döneminde (İkinci 
Krallar, 22:14-20) adı geçen tek kadın pey- 
gamber; kralın "elbiseci başıcısı" Tikva'nın oğ- 
lu Şalum'un karısı. Bet-Amikdaş'ın onarımı es- 
nasında meydana çıkan Yasa Kitabı hakkında 
“Tanrı'yı araştıran" Yoşiyau, Hulda'nın görü- 
şüne başvurmuştur. Hulda, Tanrı'nın Yisraelo- 
gulları hakkındaki nihai kararı hakkında pey- 
gamber kehanetini bildirmiş fakat Kral Yosi- 
yau'nun tövbe etmesi sonucunda kral barış için- 
de ölmüş ve kehanetler bu ölümden sonraya er- 
telenmiştir. 

Agacla'ya göre Hulda, Kutsal Kitap'ta adı ge- 
çen yedi kadın peygamberden birisidir. Yo- 
şiyau, Peygamber Yermiyau'ya danışacağına 
Hulda'ya danışmıştır. Çünkü Hulda'nın Tan- 
rı'yla dialogunda bir kadın olarak daha müşfik 
bir tavır alabileceğini düşünmüştür. (Megila, 
14b) Hulda kadınların da tövbe etmesini vaz et- 
miştir. Ayrıca Hulda Yeruşalayim'de bir dini 
şurayı da yönetiyordu. (Raşi, İkinci Krallar, 
22:14, vb.) Hulda'nın kocası Şalum, çok müş- 
fikti; şehrinden geçen tüm seyyahlara su verir- 
di. Tanrı, onun için karısına peygamberlik ve- 
rerek Şalum'u ödüllendirmişti. (160) 

HULİ, YAAKOV: (1685 - 1732 dolayla- 
п). Rabinik alim ve Judeo-Espanyolca yaza- 
rı. Yeruşalayim'de doğdu ve 1714'te İstanbul'a 
geldi. Burada Sabetay Tsevi hadisenin manen 
yıktığı Osmanlı Yahudileri ile karşılaştı. Huli; 
Sefaradi kitlelerin tekrar manen canlandırılma- 
sı gerektiği inancı ile Judeo-Espanyolca ("La- 
dino") “Me-Am Loez” ("Yabancı bir dil ko- 
nuşan bir halka ait”) adında Tora hakkında bir 
yorumu haiz; Rabinik yorumlar, Midraş'tan ve 
gizemli klasik eser Zohar'dan alıntılar içeren, 
Yahudi dini yasalarını ve geleneklerini, ahlaki 
öğretileri ve ispatları da dahil eden ansiklope- 
dik bir kitap yazdı. Huli; efsaneler, fıkralar, 
folklorik öyküler ekledi. Yaratılış ile ilgili bö- 
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lüm 1730'da piyasaya çıktı ve derhal başarı ya 
ulaştı. Fakat Çıkış'ın daha yarısı hazırken, Hu- 
li vefat ediverdi. El yazısı malzemelerinden ya- 
rarlanan başka yazarlar, Tora'nın diğer bölüm- 
lerini de ikmal ettiler (1733-1782). " Me-Am 
Loez", Sefaradi Yahudileri arasında çok popü- 
ler oldu. Yazar, Tanrı'ya iman ve güven dolu 
bir ruhla insanoğulunun dünyevi zenginliklere 
tamah etmemesini ve elindekiler için müteşek- 
kir olmasını ister. Huli, Tora öğrenimine bü- 
yük önem verir ve kitabının Şabat okunan pe- 
raşalara rehber olmasını diler. Kitap; son yil- 
larda hem Aşkenaz, hem de Sefarad Yahudile- 
ri arasında ilgi odağı olmaya başlamış ve İbra- 
nice ve İngilizce'ye tercüme edilmiştir. (161) 

HULLIN: ("Kutsal amaçlara adanmamış 
şeyler") Mişna'nın Kodaşim faslının üçüncü 
bölümü. 12 kısmı, korban olarak değil de nor- 
mal tüketim için kullanılacak gıdalarla ilgili 
Kaşerut kurallarından, örneğin kanın yenmesi- 
nin yasal olmayışından, yasaklanan etlerden 
(trefa ve nevela), et ve süt ürünlerinden, vb. 
bahseder. Konu Babil Talmud'unda ve Tosef- 
ta da daha ayrıntılı olarak ele alınmıştır. 

HUNA (216-297). İkinci nesilden bir Ba- 
billi Amora ve Rav'ın öğrencisi; Rav'dan son- 
ra Sıra Şurası'nın başına geçti. Şura'nın 800 ta- 
lebesi vardı ayrıca yüzlercesi de bunlara katıl- 
mak istiyordu. Huna, Babil Yahudi Cemaati'nin 
40 yıl liderliğini sürdürdü. Gençliğinin ilk yıl- 
larını fakirlik içinde geçirdi ve ziraatle uğraştı. 
Yüksek mevkisine karşın , tevazuu birçok öy- 
küye konu olmuştur. Alaha ve A gada ile ilgili 
yüzlerce beyanı vardır. (162) 

HUPA: Kubbe. Gelin odasını simgeleyen 
bezden kubbe altında evlenme töreninin ya- 
pıldığı yer. Geniş anlamda düpedüz "Düğün" 
anlamına gelir. (163) 

HÜMANİST YAHUDİLİK: Din dışı, la- 
ik olarak ва tanımlanabilen ve Yahudiliği, 
Yahudi halkının medeniyeti olarak görme- 
yi ve sadece dinsel bir akım olarak kabul et- 
meyi yegleyen bir akım. Bu akım, eski zaman- 
larda dahi Yahudiliğin dinsel temellerinde mer- 


keziyetçiliğinin soruşturulduğunu savunur, 
Emansipasyon dönemlerinde birçok Yahudi, 
dinsel tatbikatlardan uzaklaştı. Günümüzde de 
hem İsrail'de, hem de Diaspora'da birçok Ya- 
hudi'nin dinsel yaşamla hiçbir ilgisi yoktur. 
ABD'de de belirli bir dinsel cemaate dahil ol- 
mayan veya sinagoga hiç gitmeyen kişilerin 
9050'yi aştığı sanılmaktadır. İsrail'de bu огап 
daha düşüktür. 

Modern Siyonizm de, daha ziyade laik bir 
akım olarak doğmuştur. İsrail'in kurucuların- 
dan Ben-Gurion ve Vladimir Jabonitsky gibi 
kişiler, kendilerini Yahudi tarihi ve kültürü ile 
özdeştirmişler Fakat dinsel uygulamalara pek 
rağbet etmemişlerdir. Kibutz olgusu da, din dı- 
şı Yahudi kültürünün İsrail'de yerleşmesine kat-. 
kıda bulunmuştur. 

Hümanist ve laik Yahudilik akımı, dinsel 
kapsamlı Yahudiliğin savunduğu ve tarih bo- 
yunca hakim olan ve herşeye yetkili olan bir 
Tanrı inancının aşılamaz bazı sorunlar yarattı- 
ğını ve Kutsal Kitap'ın ve bilgelerin yazdikla- 
rının, bir toplumun gelişen medeniyeti içinde 
uyarlandığı şartların ürünü olduğunu iddia eder; 
Yahudilik felsefe, edebiyat, folklor içerir ve 
dinsel ve ahlaki öğretileri istikrarlı addedile- 
mez. Ancak genel olarak insanlığın ahlaki de- 
gerlerinin Yahudi kültürünün renklerini aldığı 
söylenebilir. 

1985'te Uluslararası Laik Hümanist Ya- 
hudiler Federasyonu kurulmuştur. ABD, 
Brüksel ve İsrail'de bu örgüte bağlı başka aynı 
türden kuruluşlar mevcuttur. (164) 


IRKSAL AÇIDAN YAHUDİLİK: Fizik- 
sel antropolojinin gösterdiğine göre, yaygın ina- 
nışların tersine Yahudi ırkı diye bir ırk yoktur. 
Dünyanın pek çok yerinde yaşayan Yahudiler'in 
antropometrik ölçüleri - yapıları, kiloları, cilt- 
lerinin rengi, sefalik endeksleri, kan grupları 
hiç tutarlı değildir. Bilakis Yahudiler ile yaşa- 
makta bulundukları ülke halkı arasındaki en- 
deks ve kan grubu benzerlikleri, çeşitli ülkeler- 
de yaşayan Yahudiler arasında olandan çok da- 
ha fazladır. 

Her ne kadar bazı tip Yahudiler'in bir bakış- 
ta tanınabileceği inancı yaygınsa da, 1958 ta- 
rihli UNESCO yayımı "Modern Bilimin Irk So- 
типи" adlı eserde yazar Prof. Juan Comas, "is- 
teyerek ya da zorlanarak durmadan göç etmiş, 
pek çok sayıda ulusla ilişki kurmuş Yahudiler, 
ırk bakımından karışık olup; dünyanın her hal- 
kıyla ortak özellikler göstermektedir" der. Her 
ülkenin Yahudi'sinin vücut yapısı, o ülkenin 
halkının boyuyla ve yapısıyla orantılı olarak 
değişmektedir. 

Esasen Tevrat'ta da İbraniler çeşitli irklar- 
dan olan Amoritler, Hittiler vb.'ları ile evlen- 
mişlerdir. Ayrıca gene kalabalık değişik grup- 
lar (Abisinyalı Falaşa zencileri, Kai-Feng Çin- 
lileri, Hazar Türkleri, Roma İmparatorlu- 
Éu'nun yıkılışında birçok soylu İtalyan ailesi, 
Antioch'lu Yunanlılar.. gibi) de Yahudiliği 
kabul etmişlerdir. Hristiyanlığın yayılmasıyla 
beraber, Kilise'nin Yahudiler'le karışmayı ya- 
saklayan yasaları ve Yahudilerin getolaşması 
bu durumu hayli azaltmışsa da; geto duvarları- 


nın yıkılmasıyla karışık evillikler gene basla- 
mıştır. 1921-1925 yılları arasında Almanya'da- 
ki evliliklerin 9642'si yabancılarlaydı. 

Bin yılı aşkın bir süre İspanya'da yaşamış 
Sefaradi Yahudileri de özellikle üst ve orta si- 
nıfı oluşturan İberyalılar'la çokça karışmışlar- 
dır. 1391 ve 1411 katliamlarından sonra İberik 
Yarımadası'nda 100.000 Yahudi'nin vaftiz ol- 
duğu sanılmaktadır. 

Dinini gizlice sürdüren Marranolar da, en- 
gizisyona dek soylularla evlenmişlerdir. Avru- 
pa ve Akdeniz ülkelerine göç edip Sefaradi ce- 
maatler kuran Yahudiler, bu karışım çanağın- 
dan gelip; Aşkenaziler'den daha saf oldukları- 
nı iddia edebilecek durumda değildirler. 

Yahudi tipini karakterize ettiği iddia olunan 
en önemli nitelik burun biçimidir. “Sami bur- 
пи", "kanca burun" olarak da tanımlanan bu bu- 
run tarzı, New York'ta 2836 Yahudi'nin ancak 
2b | 4'ünde teşhis edilmiş olup, diğer ülkelerde 
bazen hiç rastlanmamaktadır. Demek ki burun 
da tek başına bir tanımlama ölçüsü olamamak- 
tadır. Davranış ve karakter özellikleri ise çev- 
re kadar getolaşma faktörü tarafından oluştu- 
rulmuştur. (106) 

Sonuçta Fishberg'in "dinsel bir inancın bi- 
raraya topladığı, çağlar boyunca dünyanın her 
yanında birbirleriyle evlenmiş ve benzer ya- 
şamlar sürerek ortak yönlerini artırmış kişiler" 
yorumu; Yahudiliği ırksal tanımlamadan çok 
daha iyi açıklar. 


İBADET: Bak: Tefila. 

İBN DAUD, ABRAHAM BEN DAVİD 
HALEVİ (Rabad): (1110 - 1180) İspanyalı 
tarihçi ve filozof. Kordoba'da doğdu. Muvah- 
hid (Almuhad) istilası nedeniyle 1146'da Tole- 
do'da yerleşti. Başlıca eserleri: "Sefer - a Ka- 
bala" (Gelenek Kitabı) ve Arapça yazdığı, son- 
ra da İbranice'ye tercüme edilen "A - Emuna - 
a Rama" ("Coşkulu İman). İlk eserde Yahudi- 
liği Moşe Rabenu döneminden kendi çağına 
dek inceler; ikinci eserde de Yahudiliğin ilke- 
lerini inceler ve onları Aristoculuğun rasyo- 
nalist felsefesi içinde dengelemeye çalışır. Ki- 
. tabınilk bölümü metafizik ve felsefi konulara, 
ikinci bölümü de Tanrı'nın Yahudilik'te önem- 
li olan nitelikleri, Tanrı'nın birliğinin maddi ola- 
rak tasavvur edilemeyeceği, vb. tartışılır; ayrı- 
ca ruhun ölümsüzlü ğü, kişinin özgün iradesi, 
kötülük ve ahlak ele alınır. İbn Daud determi- 
nizm ve özgür irade arasındaki çelişkiyi “bilgi 
kaynağı" yönünden çözer. Arap ve Yahudi fel- 
sefeleri etkisinde kalan fbn Daud Maimoni- 
des'i etkilemiş, daha sonraki Yahudi fil ozofla- 
rı da Ibn Daud'u pek inceleyememişlerse de 
Maimonides'in tesirinde kalmışlardır. (1) 

İBN EZRA, ABRAHAM: (1092-1167) 
Tora yorumcusu, şair, dil bilgini, filozof, tıp 
adamı. 50 yaşındayken doğduğu ülke olan İs- 
panya'yı terkedip gezgin bir alim hayatı yaşa- 
maya başladı. Ortadoğu ülkesini, İtalya'yı, Fran- 
sa'yı, İngiltere'yi gezdi. Kendisi, bir Sefaradi 
(İspanyalı) olarak gurur duyduğunu belirtmiş: 
Arapça bilmeyen Hıristiyan aleminde yaşayan 


Yahudilere İspanya'daki aydınlanmayı tanıtma- 
ya çalışmıştır. 

İbranice dil bilgisi, çeşitli şiirler ve dinsel 
şiirler haricinde dinsel - felsefi iki eser ("Sefer 
a Şem" ve "Yosed Mora") yazmıştır. Tora'nin 
öğretilerinin anlamını Neo - Platonik çizgide 
simgesel öğeleri ile açıklayarak yorumlar ve in- 
sanoğlunun en önemli görevinin Tanrı'nın bil- 
gisini izlemek olduğunu inancını belirtir. En 
önemli şöhreti, Tora'yı yorumlamasından kay- 
naklanır. Bu konuda kendisini ancak Raşi ge- 
çebilmiştir. İbn Ezra, bu konuda din harici öğe- 
leri aşırı ölçüde kullanan Geonim'i, Sözlü ve 

Yazılı Tora'ya gerekli itibarı göstermeyen Ka- 
raylar'ı, Kutsal Kitab'ı "ruhsal" anlamda yorum- 
layan Hıristiyan alimlerini eleştirir ve "yalın", 
"doğal" ve mantıksal yorumları vurgular. İlk 
Tora yorumcusu sıfatını alan Abraham İbn Ez- 
ra'nın Kalaora'da (İspanya'da Navaro ve Ara- 
gon sınırı) öldüğü sanılmaktadır. (2) 

İBN EZRA, MOŞE: (1055-1135) İbrani- 
ce yazan İspanyol şair. Granada'da doğdu, Yu- 
da Halevi ile arkadaşlık kurdu. Almuhad isti- 
lası nedeniyle Hıristiyan İspanya'ya kaçtı. 220 
dinsel şiir ("piyutim") yazdı. Selihotları Sefa- 
radiler tarafından birçok önemli bayramda oku- 
nur. Din dışı şiirleri aşk ve doğayla ilgilidir. 

Arapça eserlerde yazmış olup, bunların ara- 
sında "Arugat a - Bosem" olarak İbranice'ye 
çevrileni, Tanrı ile evren arasındaki um 
felsefi açıklamasıdır. ( 3) 

İBN GABİROL: (1020 - 1057) Şair ve fi- 
lozof. Yaşamı hakkında fazla birşey bilinme- 
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mektedir. Biografisinin kaynakçaları daha zi- 
yade şiirsel yapıtlarında yer almaktadır. Mala- 
ga'da doğmuş ve Saragossa'da yetişmiştir. İbn 
Gabirol, genç yaşta şiirler yazmaya başlamış- 
ti. Özellikle dinsel şiirleri Ortaçağ'ın İspanyol 
Yahudi şairlerinin en ünlülerindendir. İbrani- 
ce'ye olan hakimiyeti, dinsel itikadı; yazdığı 
dinsel mısraların Sefaradi, Aşkenaz ve Karay 
tüm Yahudi akımlarının dinsel ritüeline girme- 
sine neden olmuştur. Yapıtlarında Tanrı sevgi- 
sini ve Yahudiler'in manevi kurtuluşunun umu- 
dunu yansıtmaktadır. Tanrı'nın yüceliğini ve 
insanoğlunun basitliğini dile getiren felsefi şi- 
iri "Keter Malhut" (“Kraliyet Tacı") ünlüdür. 

Başlıca felsefi eseri olan "Mekor Hayim" 
(“Yaşamın Kaynağı"), Tanrı'nın iradesi ile bir- 
leşmiş olan, madde ve şekil arasındaki ilişkiyi 
tanımlayan Arapça yazılrnış Neo - Platonik bir 
çalışmadır. 
© Gene Arapça yazılmış olan ve İbranice'ye 
tercüme edilen "Tikkun Midot Aneles" (" Ah- 
laki değerlerin geliştirilmesi hakkında"), To- 
ra'dan ve Arap yazarlardan alıntılar içerir. (4), 
(5), (6) 

IBNTIBBON, MOŞE: (1240-1283) Moşe 
Ben Şemuel İbn Tibbon Marsilya'da yaşamış, 
babası ve dedesi İbn Tibbon'lar gibi hekimlik 
ve çevirmenlik yapmıştır. Arapça'dan İbrani- 
ce'ye çevirdiği yapıtlarda eski Yunan ve Arap 
kültürlerinin Avrupa'ya yayılmasında önemli 
rol oynamıştır. Arap ve Yahudi bilginlerinin 
felsefe, matematik, astronomi ve tıp konuların- 
da Arapça yazdıkları çeşitli kitapları İbranice'ye 
çeviren İbn Tibbon, Tevrat'ın ilk beş kitabı olan 
Tora, Neşideler Neşidesi veAgada'nin Tal- 
mud'da yer alan bazı bölümleri üzerine özgün 
yorumlar da yazmıştır. 

İbn Tibbon âile geleneğini sürdürerek Orta- 
çağ Yahudi düşünürü Maimonides'in yapitla- 
rından birçoğunu Arapça'dan İbranice'ye çevir- 
di. Bunların en önemlileri, Yahudi sözlü şeri- 
atı derlemesi Mişna'nın yorumundan bölümler, 
halk sağlığı, zehirler ve mantık konularında ri- 
saleler ile Tevrat'ın ilk beş kitabında yer alan 


613 emri incelediği Sefer ha - Mitzvot'tur. İbn 
Tibbon: ayrıca İbn Rüşd'ün Aristoteles yo- 
rumlarını, İbn Sina'nın tıp konusundaki yazı- 
larını ve Aristotelesçi İslam düşünürü Fara- 
bi'nin varlığın ilkeleri konusundaki felsefi ça- 
lışmalarını da Arapça'dan İbranice'ye çevirdi. 
M 

IBN TIBBON, SEMUEL: (1150 - 1280) 
Semuel ben Yeuda ibn Tibbon, Lunel ve Mar- 
silya'da yaşamış olan Yahudi çevirmen ve he- 
kimdir. En önemli çalışması, Maimonides'in 
"Delalet ül - Hairin" (Şaşırmışların Kılavuzu) 
adlı eserinin "More Nevuhim" başlığı ile Arap- 
ça'dan İbranice'ye eksiksiz ve aslına uygun çe- 
virisidir. 

Babası Yehuda ben Şaul İbn Tibbon'dan tıp, 
Yahudi hukuku ve geleneksel öğretiler ile Arap- 
ça öğrendi; babası gibi hekimlik yaparak geçi- 
mini sağladı. Bu arada Fransa, İspanya ve Mı- 
sır'ı dolaştı. Maimonides'le Delalet-ül Hairin'in 
zor bölümlerini açığa kavuşturacak yazışma- 
larda bulunduktan sonra 1190 dolayında kita- 
bin çevirisini tamamladı. Aristolesci felsefe 151- 
ğında Tevrat'ı ve Talmud dönemi hahamlarin- 
ca geliştirilen ilahiyatı yorumlayan kitap hem 
Yahudi, hem Hıristiyan ilahiyatçıları etkiledi. 
İbn Tibbon çevirisinde Arapça sözcükler kul- 
lanarak ve Arapça'daki addan, fiil türetme yön- 
temini benimseyerek İbranice'ye yeni sözcük- 
ler kazandırdı. 

Öteki çevirileri arasında Maimonides'in ye- 
niden diriliş konusundaki risalesi ile, Talmud'da 
yeralan" Pirke Avot" (Ataların deyişleri) yo- 
rumu ve çeşitli Arap yazarların Aristoteles ve 
Galenos yorumları da bulunur. 

İBN TİBBON, YAAKOV: (1236-1312) 
Yaakov ben Mayir İbn Tibbon, Marsilya ve 
Montpellier'de yaşamış aynı zamanda "Don 
Profiat" diye anılan, çalışmalarından Kopernik 
ve Dante'nin de yararlandığı Fransız Yahudisi 
hekim, çevirmen ve astronomi bilginidir. De- 
бегі bir hekim olarak tanınan Yaakov, Mont- 
pellier Üniversitesi Tıp Fakültesi'nde yönetim 
kurulu üyeliğinde bulundu. Ünlü çevirmen Şe- 
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muel ben Yeuda İbn Tibbon'un torunudur. 

Yaakov, aralarında Eukleides'in "Eleman- 
lar" ve Ptolemaios'un astronomi konusundaki 
ansiklopedik çalışması "Almangest'in de bu- 
lunduğu birçok yapıtı Arapça'dan İbranice'ye 
çevirdi. Ayrıca Gazali ve İbn Rüşd'ün Arap- 
ça yapıtlarını da çevirdi. 

Astronomi çalışmaları arasında bir yüksek- 
lik ölçme aracı (dörtlük) geliştirdi. Daha sonra 
denizciler tarafından uyarlanan bu araç "İuad- 
rans İndaicus" (Yahudi dörtlüğü) adıyla tanın- 
dı. Dante "İlahi komedya" adlı yapıtında, Ya- 
akov'un astronomi tablolarına ilişkin kitabı "Lu- 
hot"dan (tablolar) yararlanmıştır. 

Montpellier'de hahamlık yapan, aynı zaman- 
da kendisi gibi çevirmen olan kuzeni Yeuda 
ben Mose ile birlikte. Maimonides'n izleyici- 
lerini etkili bir biçimde destekledi. Maimoni- 
des'in izleyicileri, Tevrat'ı alegorik biçimde yo- 
rumlamışlar, bilim ve felsefeyle uğraşmışlar- 
dır. (7) 

IBN TIBBON, YEUDA: (1120-1190) Ye- 
uda ben Saul İbn Tibbon, Gırnata (Granada) İs- 
panya'da doğan, Marsilya - Fransa'da ölen Ya- 
hudi çevirmendir. Arapça yazılmış Yahudi ya- 
pıtlarını İbranice'ye çevirmiş, ayrıca pek çok 
önemli çevirmen yetiştirmiştir. 

Yahudiler'e yönelik baskılar yüzünden 
1150'de Girusta'dan kaçarak Fransa'nın güne- 
yindeki Lunel'e yerleşti. Gezgin Tudela'lı Bin- 
yamin'in 1160'da yazdığına göre Lunel'de he- 
kimlik yaptı. 

Hem İslam, hem de Yunan filozoflarının ge- 
liştirdiği kavramlardan sıkça yararlanan Yahu- 
di düşünürlerin yapıtlarını Arapça'dan çevire- 
rek daha geniş kesimlere ulaşmasını sağladı. 
Söz konusu yapıtların standart çevirileri sayı- 
lan bu çalışmalarıyla, Arap ve Yunan kültürle- 
rinin Avrupa'da tanınmasına da katkıda bulun- 
du. Ayrıca, çevirdiği yazarların düşüncelerini 
daha iyi aktarabilmek amacıyla yeni İbranice 
terimler üretti. Önemli çalışmalarından biri; ön- 
de gelen Yahudi bilginlerinden Saadia Gaon'un 
"İnançlar ve görüşler kitabından yaptığı " Se- 


fer ha emunot ve ha - deot" (1 186) başlıklı 
çeviridir. Bir Yahudi felsefe klasiği olan yapıt- 
ta us ile vahiy arasındaki ilişki tartışıldı. Ye- 
uda, yargıç ve haham Bahya ben Yosef ibn 
Pakuda'nın önemli bir ahlak kılavuzu niteli- 
ğindeki yapıtı "Gönlün Ödevleri" adlı kitabını 
"Hovot hpa - levanot" adıyla çevirmiştir. İspan- 
yol Yahudi şair Yehuda ha - Levi'nin "Sefer ha 
- Kuzari" (Hazar Kitabı) adlı kitabı da Yeuda 
tarafından İbranice'ye çevrilmiştir. Diyalog bi- 
çimindeki bu yapıtta, bir haham, bir Hıristiyan, 
bir İslam bilgini ve bir Aristotelesci filozofun 
Hazar kralının huzurunda kendi görüşlerini sa- 
vunmaları ve sonunda kralın Yahudiliği benim- 
semesi anlatılır. 

Yeuda, İbranice gramerine de önemli bir kat- 
kıda bulunmuş, Rabi Yanah'tan çevirdiği dil- 
bilgisi kitabı, sonraki yüzyıllarda bu alanda ya- 
pılan çalışmalara temel alınmıştır. 

Başlıca özgün yapıtı ise kendisi gibi çevir- 
men olan oğlu Şemuel ben Yeuda İbn Tibbon 
için yazdığı "Musar Ab" (Bir Baba'nın öğütle- 
ri) adlı kitaptır. (7) 

İBN ZİMRA, DAVİD BEN SOLOMON 
(Radbaz): (1479-1573) Alaha alimi ve kaba- 
list. İspanya'da doğdu ve İspanya'dan 1492'de- 
ki kovuluş üzerine 18 yaşında Safed'e geldi. 
1542'den sonra Mısır'a gitti ve Mısır baghaham- 
lığı yaptı. Amida'nın tekrar sessizce okunma- 
sını ihdas etti. 1552'de Yeruşalayim'e geri dön- 
dü, ordan Safed'e geçti ve orada ömrünün so- 
nuna dek Dayan görevi yaptı. 

İbn Zimra, Safed'den İtalya'ya dek Yahudi 
cemaatlerince bir dini otorite olarak tanımlan- 
mıştır. 3000'den fazla responsa yazmıştır. Ka- 
balist olmakla beraber Alaha'yı mistik öğreti- 
lerin üstünde tutmuştur. İsak Luria öğrencile- 
rindendir. Maimonides'in "Misna Tora"sı hak- 
kında bir yorumu, "Nesideler Nesidesi" hak- 
kında yorumu, 613 Mitzvot'un yorumu, Yom 
Kipur için yazdığı "Keter Malhut" adlı dinsel 
şiiri, diğer yapıtlarındandır. (8) 

İBRAHİM, HAZRET-İ: Bak: Avraam 
Avinu. 
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İBRANİCE: Bugünkü İsrail'de konuşulan 
Sami dilidir. Yahudiler'in atalarının " Laşon 
la - Kodeş" (Kutsal Dil) olarak nitelendirdik- 
leri bir dil olup; belirgin bir özelliği, sadece ses- 
siz harflerden oluşan bir alfabeye sahip olusu- 
dur. Antik Mısır ve Babil'de kazılar sonucu el- 
de edilen belgelerden bu dilin çok eskiden be- 
ri kullanıldığı anlaşılmıştır.. Kimi tarihçiler, bu 
dilleri Kenaan Ülkesi Dilleri olarak adlandır- 
mışlardır. Söz konusu İbranice'yi etkileyen dil- 
ler ise Akad, Asur, Babil ve Aramice'dir. Bü- 
tün Sami dilleri gibi İbranice'de kelimeler üç 
ünsüzden meydana gelen fiil köklerinden do- 
баг. Ünlüler ikinci derecedeki ayrıntıları açık- 
lar. İbranice'nin bir diğer özelliği de sessiz harf- 
ları aynı zamanda sayı olarak kullanmasıdır. 
Örneğin Alef 1; Tet 9; Yod 10; Kuf ise 100 sa- 
yısını simgeler. Sağdan sola yazılır. Erkek ve 
dişi belirlemesi mevcuttur. 1. Tapınağın yıkı- 
lışından sonraki devirlerde İbranice canlı nite- 
likleri bir süre korumuşsa da, giderek niteliği- 
ni yitirerek "Laşon Hahamim" (Alimlerin Di- 
li) haline gelmiştir. Kuzeybatı Sami dillerinin 
Kenaan dalını oluşturur. İbrani dili tarihinde 
dört dönem görünür. Kutsal Kitap İbranice- 
si, Mişna İbranicesi, Yeni İbranice ve Mo- 
dern İbranice. Mişna İbranicesi, М. О. 4. yüz- 
yıldan beri günlük dil olarak kullanıldı. Aslın- 
da Yahudiye bölgesinde halk, günlük dil ola- 
rak yüzyıllarca Aramice ve İbranice, sinagog- 
da ve okulda ise İbranice konuştu. Zaman için- 
de İbranice'nin etkisi azaldı. İsrail Devleti ku- 
ruluşunda bu dil resmi dil oldu. (9) 

İBRANİLER: Kutsal kitaplarda öyküsü di- 
le getirilen Sami asıllı kavim; Tora'ya göre, 
Tanrı Avraam Peygamber'e aşiretini toplayıp 
vaadedilmiş topraklara gitmesini buyurdu. İb- 
raniler de, Fırat Nehri'ni geçtikten sonra Eretz 
Yisrael'e ulaştılar. O sırada bölgede yaşayan 
Kenaanlılar, İbraniler'e iyi davranmadılar, Ye- 
ni gelenlere nehri geçen anlamında "İbrani" adı- 
nı verdiler. Bu bölgede kuraklık çıkınca, sürü- 
lerini alıp göç ettiler ve yüzlerce yıl Mezopo- 
tamya - Mısır arasındaki çöllerde yaşadılar. Av- 
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raam ölünce, O'nun yerine oğlu İshak, sonra 
da Yaakov geçti. Yaakov'un oğlu Yosef de Mı- 
sır'da yerleşerek orada nüfuz kazandı ve mille- 
tini yanına aldırdı. Moşe Rabenu zamanında 
esir hayatı yaşayan İbraniler, Mısır'dan kurtul- 
dular. (9) 

İBRANİ YILI: İbrani takvimi ay sistemi- 
ne dayanır. Bir ayın gün sayısı 30, yılın gün sa- 
yısı ise 353 ile 355 arasında değişir. Bayram- 
ların her yıl aynı mevsime düşmelerini temin 
etmek için belirli dönemlerde (19 yılda 7 kez) 
yıla bir ay ilave edilir. İbrani takviminde yeni 
gün akşam vakti güneşin batmasıyla; yeni se- 
ne de, sonbaharda Tişri Ayı'nın birinde baş- 
lar. Tişri Ayı'ndaki bayramlar şunlardır: Roş 
Aşana (Yılbaşı), Yom Kipur, Sukot, Şemini 
Atseret ve Simhat Tora. 

Heşvan Ayı'nda bayram yoktur. Kislev 
Ayı'nın 25'inde Hanuka başlar, Tevet'te de de- 
vam eder. Adar Ayı'nın 14'ü Purim Bayramı'dır. 
Bundan sonraki ay olan İyar Ayı'nın 18'inde 
Lag Baomer kutlanır. Şavuot Bayramı, Sivan 
Ayı'nın 6'sina; Tişa Beav orucu, Av Ayı'nın 
9'una rastlar. Elul ayı, Yamim Noraim önce- 
sindeki Teşuva ayıdır. Nisan ayında Pesah kut- 
lanır. (10) 

“İbrani takviminde Yaratılış, Birinci Yıl'ın 
sayılması için başlangıç tarihini oluşturur. 9'un- 
cu yüzyılda kullanılışı yaygınlaşan bu takvimin 
oluşturulmasında kullanılan hesaplamalara gö- 
re, Yaratılış'ın kesin tarihi M.Ö. 3761 yılına isa- 
betetmektedir. Bu durumda İbrani tarihine gö- 
re örneğin 1989 - 1990 yılı (Miladi) 5750 yılı- 
na tekabül etmektedir. Ancak ilim adamları bi- 
limsel bulgulara istinaden dünyanın yüzmilyon- 
larca yıl yaşında olduğunu ileri sürerek, bu sap- 
tamayı reddetmektedirler. 

Öte yandan 13'üncü ayın eklenmesi, dün- 
yanın uydusu olan aym dónencesinin 19 yıl- 
lık süresi içinde bu ayın 7 kez eklenmesi sure- 
tiyle otomatik olarak sağlanmıştır. (Dönence- 
nin 3, 6, 8, 11, 17 ve 19'uncu yıllarında). 

Bu tür kalıcı bir takvimin meydana getiril- 
mesinden önce, Roş Hodeş'in -yeni ayın- ilk 
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kez görünüşünün gözle tespit edilmesi, temel 
bir saptayıcı rol oynuyordu. Bu şekilde bayram 
günlerinin belirli bir aydaki konumu ayarlana- 
biliyordu. Sanhedrin bu konudaki belirleyici iş- 
levi yükleniyor ve civar cemaatlara tepelerde 
ateşler yakarak haber salınıyordu. 

Roş Aşana'nın tespiti en önemli sorundu. 
Yom Kipur'un cuma, pazar günlerine rastlama- 


sı, Şabat'ın uygulanması ile ilgili problemler 


yaratıyordu. Rabiler, bu bakımdan Roş Asa- 
na'nın pazar, cuma ve çarşambaya rastlaması- 
nı men etmişlerdi. 

358 yılında Hillel II'nin matematiksel ve ast- 
ronomi hesaplamalarından kaynaklanan takvi- 
mi sayesinde Roş Hodeş'in izlenmesi gereksin- 
mesi ortadan kalktı. Dönemdeki bazı tarikatla- 
rın haricinde takvim, günümüze dek geçerlili- 
ğini sürdürdü. İbrani takviminde gün, günbatı- 
mında başlar ve ertesi gün akşam üzeri biter. 
Dolayısıyla Şabat, cuma günü güneşin batımı 
ile başlar, ertesi gün cumartesi üç yıldızın ge- 
ce görünmesi ile başlar. Aynı ilke esas itibarı 
ile diğer kutsal günler için de geçerlidir. (11) 

İÇKİ: Şarap; dinsel bayram sofralarında ne- 
şe sağlayacak, kederi azaltacak bir şekilde de- 
gerlendirilir. Bilgeler, sarhoşluğun, fakirlik, hü- 
zün, kavga ve hayal görmeyi getirdiğini savu- 
nurlar. Talmud'da Sanhedrin'in hakimlerinin 
önemli bir davanın izlenmesi süresince şarap- 
tan tamamen imtina ettikleri belirtilir. İçilebi- 
lecek şarabın zarar vermeyecek dozları da açık- 
lanır. Örneğin yaklaşık 100 ml'e tekabül eden 
bir ölçünün zehirlenme başlangıcı olabileceği 
zikredilir. Aşırıcılığın kişinin kendisini şaşırta- 
cağı anlatılır. (12) 

İÇTİHAD: Bak: Deraşa 

İLAHİLER: Bak: Piyutim 

İLK DOĞAN: Bak: Bohor 

İLK PEYGAMBERLER: Bak: Neviim 

İLYAS, HAZRET-İ: Bak: Eliyau 

İMA: Bak: Anne 

İMAN: Bak Emuna. 

"İMAN EDİYORUM: İnanıyorum": 
Bak: Ani Ma'amin. 


İMAN PRENSİPLERİ: Bütün iman kural- 
ları açık olarak Tevrat'ta bulunmazlar. Tevrat'ı 
yorumlayan din bilginleri Musevi dininin esa- 
sı olan bu prensipleri açıklamışlardır. Bu ko- 
nuda 12'nci yüzyılın ünlü din bilginlerinden 
Hananel Huse el, Karaizm Mezhebi' nin kuru- 
cusu Yuda Hadassi, 13'üncü ve 14'üncü yüz- 
yillarda Hasdai Crescas, Simeon Ben Zeman 
Duran, Joseph Albo. Isaac Arama, Joseph 
Jabez, İzak Abrabanel, 16'ncı yüzyılda Spi- 
noza; 18'inci yüzyılda Yahudiliğin modern dó- 
nemini başlatan Moses Mendelssohn, 19'uncu 
yüzyılda Solomon Formsteher, Samuel Hir- 
şa 20'inci yüzyılda Morris Joseph, Mordec- 
hai Kaplan, Lodis, Jacobs... eserler vermiş- 
lerdi. Bu düşünürlerin çoğuna 12'inci yüzyılın 
büyük düşünürü Ribi Moşe Ben Maymon 
(Maimonides) ilham kaynağı olmuştur. Ma- 
imonides'in yorumları, Mişna Tora adlı kitap- 
ta toplanmıştır. Arapça kaleme aldığı eserde 
iman prensipleri; Usul (kökler), Gavaid (asli 
sadakat prensipler), İtikad (inançlar) ve Şaria 
(kanunlar) adlı dört bölümde toplanmıştır. Ma- 
imonides'in (Rambam) 13 prensibini Yahudi- 
ler esas olarak kabul ederler: (13) 

“Tam bir imanla inanırım ki: 

1) Tanrı var olan herşeyi yarattı ve onlara O 
hükmeder. 

2) Tanrı birdir ve O'ndan başka Tanrı yok- 
tur. 

3) Tanrı'nın bedeni yoktur ve hiçbir şekilde 
tasvir edilemez. 

4) Tanrı'nın başlangıcı yoktur ve nihayeti 
olmayacaktır. 

5) Yalnız Tanrı'ya dua etmeliyiz. 

6) Peygamberlerin bütün sözleri doğrudur. 

7) Moşe Rabenu bütün peygamberlerin en 
büyüğüdür. е 

8) Elimizde olan Tora, Tanrı tarafından Мо- 
şe'ye verildiğinin aynıdır ve değiştirilmemiştir. 

9) Dinimiz ilahi bir dindir ve değiştirilemez. 

10) Tanrı insanların bütün hareket ve düşün- 
celerini bilir. 

11) Tanrı emirlerini ifa edenlerini mükafat- 
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landırır ve emirlerini yerine getirmeyenleri се- 
zalandırır. 

12) Tanrı kurtarıcıyı (Maşiyah) gönderecek- 
tir. Geç kalsâ dahi beklerim. 

13) Ruhum ölümsüzdür ve Allah dilediği za- 
man ölüleri hayata kavuşturacaktır." (14) 

Tora'da uyulması gereken ilkeler temel bir 
dogma halinde sunulmuştur; daha doğrusu'To- 
ra'nın bir çeşit programı ifade edilmektedir: 
"Efendin Tanrı'dan kork, O'nun yollarında yü- 
rü, O'nu sevmek ve Efendin'e hizmet etmek 
için... tüm kalbinle... emirlere ve kurallara uy- 
mak için..." (Tesniye, 10:12) 

Taş tabletler üzerindeki On Söz (Tesniye, 
4:13); Yahudiliğin ilkelerinden ziyade temel 
uygulamalarını ortaya koymaktadır. Bu bakım- 
dan bu temel dogmaların saptanması ve bir sis- 
teme bağlanması Talmud'un bilgelerini meşgul 
etmeye başlamış ve bunları insan ve Tanrı ve 
insan ve insan arasındakiler olmak üzere ayır- 
maya (Yoma, 85 b) ve başlıca ahlaki ilkeleri 
(Sifre Levililer 19.18, Şabat, 83) tasnif etmeye 
başlamışlardır. Bilgelere göre Tanrı'nın varlı- 
ğını inkar eden; bir "kofer be - ikar"dir ve Tan- 
rı'ya inanç tüm Tora'nın temelidir (Arahin, 15b) 
Bilgelere göre: "Su kişiler gelecek dünyadan 
mahrum kılınacaktır: Yeniden dirilişi inkar 
eden; Tora'nın Tanrısal kökenini ve Tanrısal 
adaleti ve mükafat ve cezasını inkar eden". 
(Sanhedrin, 10.1) Rabiler; Şema duasının ilk 
cümlesinde, dualar kitabında ve büyük dini bay- 
ramların dualarında Yahudiliğin temel iman il- 
kelerini dahil etmişlerdir. Esasen Birinci yüz- 
yılda dahi filozof Filo, Kutsal Kitap'ın kabul 
edilmesinin; Yahudi'yi Tanrı'nın varlığı ve tek- 
liği, İlahi Adalet ve dinin Tanrı tarafından ve- 
rilişi ve ebedi oluşu gibi temel inançlara bağ- 
ladığını ifade etmiştir. 

„Orta Çağlar'daysa Yahudiliğin temel ilkele- 
ri konusu, ayrıca Hıristiyan ve İslam dinlerin- 
den ayırdedilebilmesi açısından özel bir önem 
kazanmıştır. 12'inci yüzyılın büyük düşünürü 
Moşe Maimonides'in Mişna'nın Sanhedrin 
(10.1) bölümü ile ilgili yorumunda saydığı 13 
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"İkkarim" ("kökler" veya "temel ilkeler") Ya- 
hudiliğin inanç prensipleri hakkında en iyi bi- 
linen formülasyondur. Maimonides'in 13 ilke- 
si dua kitaplarında Yigdal adlı dinsel ilahi ile 
ve Sabah Duaları'ndaki bir ifade ile ("Tam bir 
imanla iman ederim ki...") de "Öteki Alemi", 
ruhun ölümsüzlüğü olarak algılamıştır. Bu da 
insanoğlunun manevi tatmin ve ódüllendiril- 
mesinin doruğudur. Maimonides'e göre Miş- 
na'nın onayladığı "Öteki Alem" ("Gelecek Dün- 
ya"), kişinin entellektüel mükemmelliğine ve 
doğru inançlara bağlanmasına kısmen dayanan 
bir olgudur. 

Abraham ben David Posquiéres gibi di- 
ger lider konumundaki din adamları Maimoni- 
des'in her 13 ilkesinin de Yahudiliğin dinsel iti- 
katları ile genelde bağdaştığını kabul etmekle 
beraber; “Tanrı'nın şekilsizliği" ile ilgili bir 
prensibin kabul edilmemesinin bir kişiyi "Ge- 
lecek Dünya'da bir yer sahibi veya bir Yahudi 
cemaatine mensup olmaktan mahrum edebile- 
ceğini kabul etmeye hazır değildirler. İman İl- 
keleri ile ilgili tartışmalar, 15'inci ve 16'ncı yüz- 
yıllara dek süregeldi. Görüş ayrılıkları bir iman 
ilkesini oluşturan kıstaslar ve bir ilkenin Yahu- 
diliği uygulayanlar üzerindeki etkisinin ne ola- 
bileceği hakkındaydı.. Örneğin Maimonides'in 
"Yeniden dirilme" ve "sadece Tanrı'ya ibadet" 
edilebileceği gibi ilkeleri dahil ederken, "irade 
özgürlüğü" gibi birtemel konuyu neden ihmal 
ettiği, salt mantıksal açıdan anlaşılması pek güç 
bir şeydi. Nitekim Albo'nun sisteminde her il- 
kenin.dalları olabilir. Örneğin Tanrı'nın mev- 
cudiyeti ilkesi Tanrı'nın bilgeliği, birliği ve şe- 
kille tarif edilemeyişi gibi yan ilkeler türetir. 
Onun için Albo, üç ana iman ilkesini benimse- 
mekle yetinir: Tanrı vardır, Tora, Tanrısal kö- 
kenlidir. Tanrısal adalet. Mükafat ve ceza. Ma- 
imonides'in diğer ilkelerinin kabul edilmeme- 
si kafirliği çağrıştırmaz. 

Arama, Yahudi dinsel bayramlarından Tan- 
rı'nın özelliklerini keşfeder; Abravanel ise, Ya- 
hudiliğe ait olan ve olmayan ilkeler arasında 
ayırımlar yapma görüşüne hepten karşıdır. Ona 
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góre Maimonides, Yahudiligin entellektüel 
adanma önşartlarını algılayamayanlara yardim- 
cı olmak için sadece bazı inançların órnekle- 
mesini yapmıştır. 

Konuyla ilgili çağdaş bir çalışma, Louis Ja- 
cob'un "Yahudiliğin İlkeleri" (1964) adlı ese- 
rinde yer almaktadır. (15) 

İMAOT: Analar. Yisraeloğullarının anala- 
rı. Sara, Rebeka (Rivka), Rahel ve Lea. Yis- 
raeloğulları'nın atalarının (ata peygamberleri- 
nin) karıları. Avraam, Yitshak ve Yaakov, 
Tanrı'nın Yisraeloğulları ile yaptığı akitte oy- 
nadıkları rol nasıl Tanrı tarafından saptanmış- 
sa; bu peygamberlerin karıları da, gene Tan- 
rının seçimi sonucu bu peygamberlerin eşi ol- 
muşlardır. Tora'nın incelenmesi bu kadınların 
kişiliğini, mücadeleleri ile oğullarını İlahi pla- 
nın gidişatına dahil etmek için sarfettikleri ça- 
bayı ortaya koyar. Midraşlarda da bunları tak- 
viye eden ayrıntılar bulunur. Yahudi folklorun- 
da bu "Ata - Anaların saygın bir konumu var- 
dır. Örneğin babaların kızlarına yaptıkları ha- 
yır duasında, Onlar'ın adı geçer. Ancak dualar- 
da Tanrı Avraam, Yitshak ve Yaakov'un Tan- 
rısı olarak zikredilir. Ancak Reform ve Conser- 
vative Yahudileri, dua kitaplarında (örneğin 
Amida'da) adı geçen peygamberlerin yanısıra, 
"Ata - Analar"in da adını kapsam içine almış- 
lardır. (16) 

"İM YİRTSE AŞEM": "Tanrı öyle ister- 
se". Halk arasında yaygın olan ve birşeyin ön- 
görüldüğü ve planlandığı tarzda cereyan ede- 
ceği umudunu yansıtan İbranice cümle. İlk kez 
bu cümle 1050 yılı dolaylarında Wormslu К. 
Eliezer'in ahlakla ilgili bir eserinde geçer: "Ne 
öngörmekteyseniz, "Tanrı öyle isterse"... cüm- 
lesini de ilave ediniz." (17) 

İNSAN: Kutsal Kitap'ın anlatımına göre in- 
san dünyanın bir parçası olarak yaratılmıştrır, 
fakat ayrı bir konumdadır ve tüm Yaratılış'ın 
amacını oluşturmaktadır. Son yaratılandır ve 
ondan evvel yaratılanlardan üstündür. (Yaratı- 
lis, 1:28,29) Tanrı daha önce yarattıkları hak- 
kında "olsun..." demiş olmakla beraber, insan- 


la ilgili olarak Yaratılış'ın ifadesi değişiktir: 
"Tanrı adamı yarattı". (Yaratılış, 1.27) "Ve Tan- 
rı adamı yerin tozundan oluşturdu ve burnuna 
yaşamın nefesini üfledi ve adam yaşayan bir 
ruh halini aldı." (Yaratılış.2:7) 

Diğer yarattığı şeyler için, Tanrı şöyle de- 
miştir: "Ve Tanrı gördü ki iyiydi". (Yaratılış, 
1:10, 12,18,21,25). Ancak insan için böyle bir 
tabir kullanılmamıştır. Rabiler, “insanın kendi 
kişiliğini geliştirinceye kadar mükemmel ola- 
mayacağı" şeklinde bu durumu yorumlamışlar- 
dır. İnsanın birçok konuda insiyatif ve özgür 
irade kullanma yeteneği vardır ve böyle Tan- 
rı'nın sureti olarak yaratıldığının farkına vara- 
bilir (Avot, 3:4) Erkek ve kadın Tanrı'nın sure- 
tinde yaratılmış olma açısından eşit değerde- 
dir. (Yaratılış, 2.20) 

Adam ve Hava'nın yasak ağacın meyvasın- 
dan yemeleri onların serbest iradesini etkileme- 
miştir. Ayrıca Kutsal Kitap'taki bazı ifadeler, 
insanın kötülüğe karşı köklü bir meylini orta- 
ya koymaktaysa da; sürekli olarak iyi insanla- 
rın devrede olması da, insanın iyi ve kötü ara- 
sında seçme olanağına sahip olduğunu kanıtla- 
maktadır. 

Her insanın bir "yetser a - tov" (iyiye eğili- 
mi) ve "bir "yetser ara" (kötüye eğilimi) mev- 
cuttur. İnsan Tanrı'ya hizmeti bu meyilleri ayar- 
layarak kararlaştırabilir. (Tesniye hk. Sifre, 6:5). 
Martin Buber ise, Rabiler'in insanoğlunda sap- 
tadıkları doğal kötülüğü şeytani bir güçten zi- 
yade " yönlendirilmemiş bir hırs veya kaba bir 
enerji" olarak tanımlar. Tora'da yer alan "пе- 
fes" (can) ve "ruah" (ruh) kelimeleri insanın bü- 
tünsel bir yaşam gerçeğini ortaya koyar. Ancak 
Rabiler, insanda şöyle bir ikilem olduğunu ima 
ederler: "Tüm semavi varlıklar ruhlarını Tan- 
rı'dan almışlardır. Dünyada yaratılanlar ise be- 
den ve ruhlarını dünyadan almıştır. Ancak in- 
san bedenini dünyadan almış olmakla beraber, 
ruhunu Tanrı'dan almıştır. Tanrı'nın iradesine 
uyarsa semavi bir varlık olur; yoksa tamamen 
dünyevi bir varlık haline gelir." (Sifre, 30b) Ra- 
biler, insanı evrenin tümünün bir mikrokozmu 
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olarak görürler: "Tanrı dünyada ne yarattıysa, 
O insanda da onu yaratmıştır." Lütufkar bir Tan- 
rı tarafından "çok iyi" olarak nitelendirilen bir 
dünyada yaratılan insanın bu bakımdan iyim- 
ser olması gerekir. Ne var ki bir insan ve bir 
Yahudi olarak dindar bir kişiliğe sahip olma- 
nın şartları, adalet, dürüstlük ve sevginin katı 
standartları tatbikatta kişiyi endişeye hatta kö- 
tümserliğe itebilmektedir. Bununla beraber Ra- 
biler, kişisel maneviyatta " kedusa" (kutsallık), 
"yirata - Sem" (Tanrı korkusu) veya "lev tov" 
(iyi bir yürek) gibi temel ilkelerle yetinmekte- 
dirler. Bunlara hakim olunca kişi şahsiyetini 
çeşitli görünümlerde oluşturabilme özgürlüğü- 
nü taşır. 

Kutsal Kitap Yisrael'den bir ulus olarak bah- 
settiğinden insanın kaderine bireysel açıdan 
bakmamaktadır. Ancak Rabiler, insanın mis- 
yonunun ölümle son bulmayacağını açıklığa 
kavuşturarak; "gelecek bir dünyadan", "ruhsal 
varlıktan" ve "ölülerin dirilişinden" söz ederek, 
insanın eylemleri ile uygun bir şekilde ulaşa- 
cağı alemlerden söz etmişlerdir. (18) 

İNTİHAR: Musevi dini intiharı bir günah 
olarak addeder. Tanrı'nın verdiği can o kadar 
değerlidir ki, kişinin kendi canını dahi alması 
Tanrı'ya karşı işlenmiş bir suçtur. Bu gibi du- 
rumlarda dinsel tören, cenaze hizmeti ve yas 
uygulanmaz. Keza örneğin bitkisel yaşama gir- 
miş umutsuz veya acı çeken bir hastanın ıstıra- 
bına son vermek için yaşamına son vermek de 
(Otanasia) günahtır. Ancak son zamanlarda bir- 
çok Musevi cemaatinin din adamları psikolo- 
jik bunalımdan kaynaklandığı saptanan intihar- 
ların hastalık sonucu olduğu yorumu ile, din- 
sel gömü ve yas prosedürüne izin vermektedir. 
(19) 

İntihar, cinayet olarak görülür. Yaratılış 
9:5'teki pasuk nitekim şöyle demektedir: "Уе 
gerçek, sizin kanınızı canlarınız için arayaca- 
ğım; her hayvanın elinden onu arayacağım; ve 
insanın elinden yani her adamın kardeşinin elin- 
den insan canını arayacağım." Bu durumda da 
intihar da yasaklanmış olur. 


intihar 


İnsan yaşamı Tora'da çok yüksek bir değer 
taşır. Onun için Tora'nın yasalarının ihlal edil- 
mesi pahasına dahi olsa insan yaşamını feda 
edemez. Bilgeler, Levililer 18.5'i bu bağlamda 
yorumlarlar: "Mitsvot ile yaşayacaksınız; on- 
larla ölmeyeceksiniz." İnsanın ölmeye razı ol- 
ması gerektiği üç istisna bulunmaktadır: puta- 
taparlık, cinayet işlemek ve cinsel ahlaksızlık 
(Zina ve ensest). Örneğin 73 yılında Masada'nın 
Romalılar'ca teslim alınmasında olduğu gibi 
kitlesel intiharlara rastlanmışsa da, Alaha, şart- 
lar ne olursa olsun bu tutumu onaylamamakta- 
dır. Gene Alaha'ya göre, intihar etmiş bir kişi 
mezarlığın ayrı bir bölümüne gömülür ve ar- 
dından akrabaları kendisi için yas tutamazlar. 
(20) 

ISAHAR (Yisahar): (Bak: Oniki Kabile) 

İSİMLER: Yahudi geleneğinde ismin öne- 
mi Adem'in Tanrı'nın yarattığı tüm hayvanlara 
ve kuşlara isimler takması ile başlar. (Yaratı- 
lış, 2:19-20) Daha sonraki bölümde (Yaratılış, 
3:20) Adem, eşinin adını da koyar ve bunun 
için belirli bir neden ifade edebilir. Bu durum- 
da bir kişinin ismi onun tabiatını açıklamakta- 
dır. İsmin önemi o kadar mühimdir ki, bir ki- 
şiyle ilgili önemli bir değişiklik olduğunda, is- 
minin de değişmesi söz konusu oluyordu. Ör- 
neğin Saray'ın adı Sara, Avram'ın adı Avraam, 
Yaakov'un adı da Yisrael olarak değişmiştir. 

Eski zamanlar da bir ismin bir Tanrı'nın 
adını da içermesi mümkündür. Örneğin Baal 
putataparlığı Yisraeloğulları'nı etki altında bu- 
lundurduğunda İşbaal gibi isimler vardı. Tek 
Tanrı inancı (monoteizm) oturunca, Tanrı'nın 
çeşitli isimleri (El, Eli, Yeho) kişilerin isimle- 
ri arasında yer almaya başladı. Talmud'da (Be- 
rahot, 7b) Rabi Eleazar Tanrı'nın isimleri de ya- 
rattığını; onun için ismin bir kişinin kaderini ta- 
yin ettiğini belirtir. Erkek bir çocuğun ismi brit 
- mila (sünnet) töreninde konur; bir kızın ismi 
ise, doğumundan sonra ilk kez Tora okunduğu 
vakit okunur. İbranice'de bir ismin okunuşun- 
da "babanın oğlu" (veya kızı) tabiri de yer 
alır. Örneğin "Yaakov ben Yitshak" (Yaakov, 
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Yitshak'ın oğlu) veya "Dina bat Yaakov" (Di- 
na, Yaakov'un kızı) gibi. İbranice'de doküman- 
larda ve Tora'ya çağrılışta bu ifade tarzı kulla- 
nilir. Son zamanlarda birçok cemaatte annenin 
adını da zikretme geleneği gelişmiştir. Anne- 
nin isminin kişinin adıyla beraber anılması ge- 
leneği, Orta Çağlar'dan beri o kişinin sağlığı 
içindua edildiği durumla ilgili olarak yürürlük- 
teydi. l 

Talmud, Diaspora'da Yahudiler'in çoğunun 
yabancı isimler taşıdığını zikreder (Gittin, 1 1b) 
Halbuki Rabiler'e göre; "Yisraelloğulları Mı- 
sır'da isimlerini değiştirmemişlerdir. Reuven 
ve Simon gibi bu isimlerle girmişler ve bu isim- 
lerle çıkmışlardır. Yahudi olmayan toplumlar- 
la çevrili olan Yahudiler'de yabancı isimlerin 
çocuklara verilmesi eğilimi yüzyıllarca süre- 
gelmiştir. Bazı durumlarda da İbranice isimler 
başka dildeki isimlerle ikame edilmiştir. (órne- 
Ein Baruh "Benedict" olmuştur.) Veya yaban- 
cı isimler İbranice'ye veya özellikle Yidişçe'ye 
çevrilmiştir. (Örneğin "Fabius - Phoebus", Ara- 
mice'de hafif anlamına gelen "Sraga", daha son- 
ra da Yidişçe'deki "Feivel" adı ile ikame edil- 
miştir.) 

Ciddi bir hastalık anında isim değiştirme 
uygulaması ise kaynağını Talmud'dan almak- 
tadır: "Bir kişinin kaderini dört şey değiştirir: 
hayırseverlik, yakarış, ismin değiştirilmesi ve 
davranışta değişiklik" (Roş Aşana, 16b). Rabi- 
ler, ismin değiştirilmesi ile Ölüm Meleği'nin 
yolunun şaşırtılabileceğini ifade etmişlerdir. 
Hala Ortodoks cemaatlerde hasta bir kişiye ek 
bir ismin verilmesi ("Науіт, "Haya" veya tü- 
revi gibi) geleneği sürmektedir. Bu aşamadan 
sonra söz konusu kişi ilk ismi ve bu ek isimle 
beraber anılır. Modern İsrail'de ise İbranice 
isimler tercih edilmekte olup, eski Biblik isim- 
ler tekrar canlandırılmıştır. (21) 

İSİMLER ve ANLAMLARI: 

a) Erkek isimleri: Aşağıdaki oniki isim, 
Yaakov'un Rahel ve Lea'dan olma ve 12 kabi- 
lenin isimlerini taşıyan çocukların adıdır: 

Ruben: "Bakın bir oğul" (Rubi, Robi). 


Simeon: "İşitme". 

Levi: "Bağlanma". 

Yehuda: "Methedilmis". 

Dan: "Hükmetti, Adalet" (Dani, Daniel). 

Naftali: "Benim güreşim" (Nafi). 

Gad: "Uğurlu". 

Aser: "Mutlu". 

Yisahar: "Satın alınmış". 

Zebulun: "İkamet eden". 

Yosef: "Toplamak, artırsın". Yosef Yahudi 
halkını Mısır'da toplamıştı. Jozef, Yusuf, Ya- 
sef, Jejo, Josi, Jef, Jerfi, Jeri.) 

Binyamin: "Sağ kolum" 

Aşağıdaki isimlerse, kötü bir hastalıktan kur- 
tulup, yeniden yaşama dönünce verilir: 

Hayim: İbranice'de "Hai" kelimesinden tü- 
retilmiş olup, hayat anlamına gelir. 

Rafael: Tanrı onu iyi edecek (Ralfi, Rafi). 

Heskiyel: "Tanrı onu güçlendirecek" (He- 
si). 

Natan: "Hediye". 

Şmael: "Tanrı işitti". 

Eliyahu: "Benim Tanrım" (Eli). 

Eliakim: “Tanrı düşkünleri kaldırandır." 

Uziel: "Tanrı benim kudretim" (Uzi). 

Haggai: "Bayram günü doğmuş". 

Simson: "Küçük güneş". 

Meşullam: "Yerine gelmiş, doğru olan" 
(Misa). 

Menahem: "Taziyetlere sabir veren." 
Menasse: "Unutmayı sağlayan!" 

Rofe: "Doktor". 

Nesim: "Mucizeler" (Nedim). 

Çelebon, Çelebi: Ana karnındayken baba- 
sı ölen çocuklara verilen isim. 

Merkado, Merkada, Marko: "Satın alın- 
mış". Büyük bir hastalık geçirmiş veya hayali 
bir tehlikeyi geçirmiş çocuklara verilen bir isim- 
dir, vb. 

Avraam: "Milletin babası". Avi: "Benim 
babam" 

Moşe: "Çekmek" fiilinden gelir. Moşe Ra- 
benu, sudan çekilmişti. (Moiz, Moris). 

Uriah: "Tanrı benim ışığım". (Uri, Uria, Yu- 
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ri, Yurla...) 

David: "Gerçek sevgi." (Daryo, Deyvi) 

Selomo: "Barışı ggetirecek olan. 

Şmuel: “Tanrı'nın adı" (Şemuel, Şemi, Se- 
mi, Sami, Kemal). 

Mihael: "Kim Tanrı gibi" (Miha, Mişel). 

Gavriel: "Tanrı'nın kuvveti" (Gabi). 

Juda: "Methetmek" (Judah, Jud, Judas...). 

Manuel: "Tanri onunla beraber" (Mano). 

Efraim: Semereli. 

Aaron: Ev sahibi. 

Palti: "Tanri kurtulusumdur." 

Yitzhak, İsak, İshak: "Litzhok" fiilinden 
gelir ve (Tanrı) "güldürsün" anlamına gelir. 

Yaakov: "Topugunu tutan, yerini alan." 

Obadya: "Tanrı'nın hizmetkarıdır." 

Amir: "Ağacın üst dallarına verilen isim." 

Nir: "Sürülmüs tarla" 

Yigal: "Kurtuluş" 

Roni: İbranice'de şarkı anlamındaki "Ron" 
kelimesinden türetilmiştir. 

Naim: İbranice "hoş" ve "rahat" kelimele- 
rinden türemiştir. 

İlan: İbranice'de "ağaç" anlamındadır. 

Vito: İspanyolca'dan, "canlı, yaşayan". (Vi- 
tal, Vitalis, Vitus, Tali). 

İrving: Eski İngilizce'den: deniz dostu (Er- 
vin, İrvin...). 

Robert: Eski İngilizce'den; "parlak şöhret" 
(Berti, Robbie, Robbi, Roberto, Robin). 

b) Kız isimleri: 

Perla: Latinçe'den: "İnci" (Perli, Perlin, Pe- 
lin...). 

Dina: Yaakov'un kızıdır. "Adalet" anlamin- 
dadir. 

İnez: Nesim ("Mucizeler") erkek adından 
gelir (Netsi). 

Klara: "Aydınlık" (Kler, Klaris). 

Ziva: "Işık". 

Zelda: Eski Almanca'dan "mücadeleci, sol- 
gun kız..." (Grizel, Grizelde, Selda, Zali..). 

Lea: Yaakov'un karısının adı (Leyla, Lay- 
la). “Yorgun düşmek." 

Viktorya: "Zaler" (Vivi, Vivet, Vanesa, 


Vendi, Valya). 

Aviv: "Bahar". 

Şirli: "Sir" şarkı, "Li" bana anlamındadır. 

Şeli: "Benim". 

Aliza: "Mutlu, memnun." 

Tamar: "Hurma", David'in kızı; Yehuda'nın 
gelini. 

Amelia: Eski Yunanca'da "çalışkan" (Ama- 
lia, Amalic, Amy, Emma, Emmie, Meline, 
Milly..). 

Miryam: Moşe Rabenu'nun ablasının adı 
(Meri, Mirey). 

Verda-Varda: İbranice "Vered" Gül keli- 
mesinden türemiştir. 

Suzan: İbranice'de: "Zambak" (Sosanna, Su- 
zana, Süzet, Suzi...). 

Rina: "Şarkı, ezgi", Aynı zamanda “sevinç”. 

Dalya: "Glayól" çiçeğinin adi. 

Golda: Eski İngilizce'de "Altın" (Goldi, 
Goldia...). 

Malka: İbranice'de "Kraliçe" anlamındadır. 

Recina: İspanyolca'da: "Kraliçe" (Reyna). 

Alegra: "Neşe" (Sima, Simha). 

Roza: İspanyolca'da "Gül" (Rozi). 

Kohava: "Yıldız" (Estreya, Esti, Ereysi). 

Diana: Yunan Artemis Mitolojik tanrıçası, 
"İlahi, mükemmel" Dayanna, Di, Dane, Dian. 
апага... 

İlanna, Grasya: "Görkemli". 

Luna, Levana, Lina: "Ay". 

Elizabet: "Tanrı yemin etti" (Beti, Betsi, Li- 
zet, Elişana). 

Rahel: "Bir yaşın üstünde dişi koyun", Ya- 
akov'un karısı. 

Ester: Yunanca'dan gelen "aster" diye be- 
yaz - mavi - kırmızı bir çiçek ismi. 

Hannah: Farsça'da "yıldız" demektir. Şe- 
muel Anavi'nin annesinin adı. 

Batya: (Firavun'un, Kral'ın) Tanrı'nın Kızı. 

Dvora: "Ап". Bir kadın hakim (İdareci)... 

Rebeka: "Birleşmiş", Yitshak'ın karısı ve 
Yaakov ve Esav'ın annesi. (Beki, Bekka, Rebi, 
Riva, Rivka, Rivi..) 

Sol, Sollie: Saul'dan ("istenmis, aranmış." 
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İlk İsrail kralı.) Şaul'den gelir. (22) 

İSLAM ve YAHUDİLER: İslam, Hıristi- 
yanlığa benzemeyen bir biçimde Yahudiler'e 
karşı belirgin tutumlar takınmamıştır. İslam baş- 
ka inançların varlığını kabul etmekle beraber, 
onların hepsini ayrı kategori içine dahil etme- 
miştir. Onlardan putperest olanlara çok şiddet- 
li çıkarken Ehl-i Kitap kabul ettiği Yahudiler'i 
ve Hıristiyanlar'ı menşe itibarıyla daha farklı 
değerlendirmiştir. Bunlardan dolayı Müslüman 
erkeklerin Ehl-i Kitap hanımlarla evlenmeleri- 
ne izin verilmiştir. (Ancak Müslüman hanim- 
lar Ehl-i Kitap erkeklerle evlenemez.) Müslü- 
manlar'a, Museviler'in kestiği hayvanların et- 
leri aynı sebepten helâl kılın mıştır. (23) 

İslam dini Tevrat'ta ve İncil'de anılan pey- 
gamberleri kabul eder, ama Museviler'i ve Hı- 
ristiyanlar'ı Tanrı'nın buyruklarını bozmakla ve 
Hazret - i Muhammed'in son peygamber oldu- 
gunu kabul etmemekle suçlar. (24) 

Kuran-ı Kerim'de Yahudiler'i yeren bazı 
ayetler de vardır. Örneğin Maide Suresi'nin 
5 (inci ayetine göre: "Ey inananlar, Yahudiler'i 
ve Hıristiyanlar'ı dost edinmeyin. Onlar birbir- 
lerinin dostudurlar. Sizden kim onları dost tu- 
tarsa, o onlardandır. Allah zalim toplumuna mu- 
vaffakiyet vermez." Ayet, özellikle Yahudiler'le 
ilgilidir. Çünkü Medine'deki Yahudiler yaptık- 
ları ittifakı bozup Müslümanlar'ın karşısında 
yer almışlardır. Fakat Ankebut Suresi, Ayet 
46'ya göre ise: "Kitap ehliyle, -haksizlik eden- 
leri dışında- en güzel tarzda tartışın ve deyin 
ki: 'Bize indirilene cle, size indirilene de inan- 
dık. Tanrı'mız ve Tanrı'nız birdir; biz de O'na 
teslim olanlarız.'" (121) 

Mümtehine Suresi (60/8-9) de konuya açık- 
lık getirir. Buna göre Müslümanlar'a düşman 
olmayan gayri müslimlere iyilik yapmak, ada- 
letli davranmak menedilmemiştir. Esasen İs- 
lam'ın ruhu herkesle iyi geçinmek, barış esen- 
lik içinde yaşamaktır. (25) 

İslam dini, başka inançların varlığını kabul 
etmiş, hiçkimseye zorla İslam dinini kabul et- 
tirmeyi öngörmemiştir, (Kuran-ı Kerim; 2/256, 


10/99). Yine Kuran -ı Kerim'de dinlerin aslına 
sadık kalmış Ehl-i Kitap mensuplarından şu şe- 
kilde bahsedilmiştir: “Şüphesiz, inananlar, Ya- 
hudi olanlar, Hiristiyanlar ve Sabiiler'den AI- 
lah'a ve Ahiret gününe inanıp yararlı iş yapan- 
ların ecirleri (sevabı, karşılığı) Rableri'nin ka- 
tındadır. Onlar için artık korku yoktur. Onlar 
üzülmeyeceklerdir." (Kuran-ı Kerim, 2/62) So- 
nuç olarak ta şu hüküm verilmiştir: "Sizin di- 
niniz size. Benim dinim banadır." (Kuran-ı Ke- 
rim: 109/6) (26) 

İslam'da ve Musevilik'te temel doktrin; Tan- 
rının birliği, eşsizliği ve yalnız O'na ibadettir. 
Her iki dine göre Tanrı; seven, merhamet eden; 
gerektiğinde uyarmak için ceza veren, herşeye 
gücü yeten yüce bir varlıktır. Tanrı'nın resim 
veya heykel şeklinde tasvir edilmesi yasaktır. 
Musevilik ve İslam'da diğer ortak bir inanç ta, 
ölümden sonra hayata yani ahirete inanmaktır. 
Musevilik'te ahiret, İslam'daki kadar ayrıntılı 
değildir. 

Musevilik'te ibadet, İslam'dakinden şekil 
olarak farklıdır ve sabah (Şahrit), ikindi (Min- 
ha) ve akşam (Arvit) vakitlerinde olmak üze- 
re üç kezdir. Topluca ibadet edilen sinagog 
(havra) resim ve heykel içermez. Sinagoga 
mütevazı elbiseyle girmek ve başı örtmek ge- 
rekir. Musevi erkekleri başlarına "kipa" deni- 
len ve takkeye benzer bir şey giyerler. Evli ka- 
dınlar da başlarını örtülü tutarlar ve kadınlar er- 
keklerden ayrı bir bölümde otururlar. Bu özel- 
likler İslam'la benzerlik gösterir. İslam'da tüm 
hanımlar başını örter. Museviler'de İslam'da ol- 
duğu gibi günlük ibadetlerin dışında bir de haf- 
ta sonunda ve senenin belli zamanlarında yapı- 
lan ibadetler vardır. Hafta sonu (Şabat), cuma 
günü Arvit duasından başlar ve cumartesi ak- 
şamına kadar sürer. 

Musevilik'te İslam'da olduğu gibi ahlaki dav- 
ranışın üç boyutu vardır. Tanrı, insan ve hay- 
van. İnsan herşeyden önce kendisini yaratan ve 
ona nimet veren Tanrı'yı tanımalı, O'nun emir 
ve yasalarına uymalı, O'na karşı dürüst olma- 
lıdır. İkinci olarak, insan kendi türdeşi varlık- 
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lara yani insanlara ahlaklı davranmalıdır. Bun- 


ların başında anne ve baba gelir ve bu konu her 


iki dinde de çok mühimdir. A yrıca diğer insan- 
larla ilgili olarak; onların canına, malına, na- 
musuna zarar vermek, onların aleyhine yalan- 
cı şahitlik yapmak, gariplere zulmetmek, İs- 
lam'ın olduğu gibi Museviliğin de ahlak ilke- 
lerine aykırıdır. Ahlaki davranışta üçüncü bo- 
yutun unsuru hayvanlardır. Onlara iyi davran- 
mak, zulmetmemek gerekir. (27) 

Gerek İslam'da, gerekse Yahudilik'te Hıris- 
tiyanlık'ta olduğu gibi din adamları bir ruhban 
sınıfı oluşturmazlar. Ayrıca İslam'da ibadetler- 
de "niyet" Yahudilik'te “kavana” olarak belir- 
tilen niyet, dua ederken elzem olan bir husus- 
tur. Kulun Tanrı'yla ve kulun kullarla olan iliş- 
kilerini düzenleyen ve ibadet, alışveriş, boşan- 
ma, miras, sözleşmeler vb. konulardaki hüküm- 
ler topluluğu, İslam'da “Şeriat”, Yahudilikte 
“Alaha” tabiri ile ifade edilir. (28) 

İslam'ın beş şartı arasında yer alan oruç ve 
zekat, değişik şekillerde olmakla beraber Mu- 
sevilik'te de yer alır. İslam'da Ramazan ayı bo- 
yunca ve tan yerinin ağarmasından itibaren gü- 
neş batıncaya dek süren oruç (29), Musevilik'te 
Tişri ayının onuna isabet eden Yom Kipur'da 
(30) arife günü akşamından başlayıp, ertesi gü- 
nün akşamına dek 25 saat kadar sürer (31). Zen- 
gin bir Müslüman'ın malının her yıl kırkta bi- 
rini vermesi şeklinde gerçekleşmesi olan ze- 
kat (32), Musevilik'te “Maaser” ile benzerlik 
gösterir. Tevrat'ın Kohen, Levi, Ger, dul ve ye- 
timlere verilmesini emrettiği ve günümüzde ha- 
yırsever Yahudiler'in fakirlere ve yardım kuru- 
luslarina tsedaka olarak vermeyi adet edindi- 
ği Maaser de oran, malların onda biridir. (33) 
Tsedaka (bağış, sadaka, yardım) ise Yahudi'nin 
vazgeçilmez bireysel bir dinsel görevidir (34). 
Her iki dinde de komşu sevgisi çok mühimdir. 
Hz. Muhammed'in (s.a.v.) bir hadis-i şerifinde 
şöyle denilmektedir: "Sizden biri kendi nefsi 
için sevip istediği bir şeyi; kardeşi veya kom- 
şusu için de sevip istemedikçe, mümin olamaz." 
(35) Tevrat'ta da (Levililer, 19:18) bu konuda- 


ki emir şudur: "Arkadaşını kendin gibi seve- 
ceksin." (36) Mişle: "Yakın komşu, uzak kar- 
deşten daha iyidir." İslam'da ölü (boğazlanma- 
mış) hayvanın etini, akan kanı, domuz etini 
yemek haramdır. (Kuran-ı Kerim, 2/173) (37). 
Adı geçen şeyler Musevilik'teki gıda kuralları- 
na (kaşerut) göre de yasaktır (38). Hem Muse- 
vilik'te, hem de İslam'da kadınların özel halle- 
rinin bitiminde yıkanması ilkedir. Ancak uygu- 
lama farklıdır. Özel halin bitiminde 7 gün son- 
ra kadının temizlenmek için daldığı bir havuz 
olan mikve, İslam'da yoktur. Museviler, Os- 
manlı Topraklarında yaşamaya başladıktan son- 
ra, suya dalma yerlerini Müslümanlar'ın hama- 
mından esinlenerek müşterek kültürel yaşamın 
biretkileşimi olarak bir hamam şekline dönüş- 
türmüşlerdir. (39) Keza İslam'da yer alan erkek 
çocukların sünnet edilmesi; uygulama şekli ve 
zamanı değişik olmakla beraber Musevilik'te 
de mevcuttur. (40) Musevilik ve İslam'ın inanç, 
ibadet ve ahlak ilkeleri bakımından zikredilen- 
ler dahil birçok noktalarının ortak olması, bu 
iki dinin mensuplarının asırlarca bir arada $о- 
runsuz olarak yaşamalarında etkili olmuştur. 
(41) Kültürel etkileşimin öğelerinden örnekler; 
"Türk ve Yahudi Kültürlerine Mukayeseli Bir 
Bakış" adlı eserde de iki kültür arasında birçok 
paralellerle çizilmektedir. Örneğin Yahudi ve 
Türk-İslam mistisizmi incelenirken; her iki uy- 
gulamanın hayat ağacı gibi motiflere yer ver- 
diğine dikkat çekilmektedir. (42) 

İki dinin birbirine yakınlığının kókensel bir 
yorumunu da Avram Galante şöyle açıklamak- 
tadır: Tevrat'ta (Tekvin, 21: 9-10, 12 - 13 ve 
25: 13 - 16, 18) belirtildiği gibi; Hazret-i İb- 
rahim'in Sara'dan doğan oğlu İshak ve cari- 
yesi Hagar'dan doğan İsmail (Yişmael) için 
Tanrı Hz. İbrahim'e her iki çocuğunun da zür- 
riyetini millet yapacağını söylemiştir. Ayrıca 
İsmail'in 12 çocuğunun adı zikredilmekte ve 
kavimlerine göre 12 bey oldukları belirtilmek- 
tedir. 

İshak'ın oğlu Yakup'un almış olduğu Yis- 
rael ismi nedeniyle Yisraeloğulları olarak da 
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anılan Yahudiler, bu söylenceleri şu şekilde yo- 
rumlamışlardır. İsmail, Arap kabilelerinin ba- 
basıdır. İslam Peygamberi İsmail gibi Arap ol- 
duğundan İsmail'e mensuptur. İslamiyeti kabul 
etmiş olan ve Arap olmayan milletlerin de İs- 
mail'e mensup olduğu kabul olunur. Böylece 
Yahudiler ile bütün İslamlar ve İslam ailesine 
mensup olan Türkler arasındaki yakınlık vur- 
gulanmış olur. İbranice'de Türkiye'ye "Türki- 
ye Memleketi" dendiği gibi, "İsmail Memleke- 
ti" de denir. Tarih bakımından da Araplar ve 
İbraniler ve dilleri Sami'dir ve töreleri çok ben- 
zer. (43) 

Ayrıca Hz. Musa, (a.s.) İslam dininin kabul 
ettiği 24 peygamber arasında yer alır ve Hz. 
Muhammed (s.a.v.) ile Hz. İbrahim'den sonra 
Tanrı'nın en büyük elçisi sayılır. Kuran-ı Ke- 
rim'de çok sayıda ayette kendisinden söz edi- 
lir. En önemli özelliği, Adem'den başlayarak 
bazı peygamberlere sahifeler (suhuf) halinde 
ve bazılarına da sözle bildirilen Tanrı buyruk- 
larını büyük bir "Kitap" ile alan ilk peygamber 
oluşudur. Kurduğu tek tanrılı dinin adı Muse- 
vilik, kutsal kitabın adı da Tevrat'tır. (44) 

Kuran'da Hz. Musa'nın (a.s) İsrailoğulları 
ile ilişkilerini anlatan ayetler, başarıya götüre- 
bilecek topluluk - önder ilişkilerini ortaya koy- 
maktadır. Kuran'da Hz. Musa'dan bir takım sos- 
yal olayların izahı için söz edilir. İnsanlara bel- 
li esaslara riayet etmedikleri taktirde, nihai ola- 
rak varacakları sonuçların tarihi delil ve kay- 
nakları ortaya konur. (45) 

Sinay'da Hz. Musa'ya (a.s.) bildirilen On 
Tanrı Buyruğu (Çıkış, 20: 1 - 17 ve Tesniye 5 
: 6-21) olarak sıralanan temel din ve ahlak ku- 
ralları ile Kuran-ı Kerim'in Isra Suresi'nde 
(17/38) yer alan oniki kural arasında da önem- 
li benzerlikler bulunur. (46) 

Kadının örtünmesi her iki dinde de önem- 
lidir. Biblik dönemlerde evli Yahudi kadınları 
başlarını bir eşarp veya yüzlerini de örten bir 
örtüyle kapatırlardı. Bu bir saffet ve tevazu ör- 
neğiydi. Bir kadının saçını açması bir alçalma 
nedeni olarak addedilirdi. (Sayılar, 5:18) Tal- 


mudik dönemlerde de evli kadınların saçlarını 
örtmesi gelenekti. Rabi Şeşet'e göre bir kadı- 
nın saçı cinsel açıdan tahrik edicidir. Evli bir 
kadının evinin dışında saçını açması kocasının 
onu tazminatsız olarak boşaması için kafi bir 
nedendi. Günümüzdeyse Ortodoks Yahudisi 
evli kadınları saçlarını devamlı olarak örtmeyi 
sürdürmektedir. (47) Kadının örtünmesinin İs- 
lam dinindeki önemi ise, herkesin malumudur. 

Kadın şahitliğinin değeri İslam'da erkeğin 
şahitliğine göre daha özellikli bir durumu var- 
dır: "Erkeklerinizden iki de tanık yapın. İki er- 
kek olmazsa, biri unuttuğu vakit, öbürünün ha- 
tırlatması için razı geleceğiniz kimselerden bir 
erkekle iki kadın tanık olsun." (Bakara Sureti, 
282. Ayet) Bazı konularda da sadece kadının 
şahitliği kabul edilir (doğum olayında olduğu 
gibi...). 

Talmud'a göre de (Misna Sevuot, 4:1) sahit- 
lik için yemin etme erkeklere mahsus olup, ka- 
dınları kapsamamaktadır. Bunun kaynakçası da 
Tora'daki (Levililer 19:17) şahitler ile ilgili bir 
pasuktur: "Ve iki erkek (şahit olarak) buluna- 
caklar." Talmudik dönemlerde ve daha sonra- 
sında da, kadınlardan ancak örneğin bir kadi- 
nın temizliği gibi özel konuların haricinde, di- 
ni yetkililerce şahitlik talebinde bulunulmamış- 
tır (48). 

Kadınların mirastan pay almasına gelin- 
ce: İslam'da kadınların mirastan pay alması, fe- 
raiz ahkamına göredir. Herkes Allah'ın kendi- 
ne verdiği payı alır. Erkek, kadının ve çocuk- 
larının nafakasını temin ettiği için fazla alır. İs- 
lam dinine göre (Nisa Suresi, 11. Ayet), "Al- 
lah size çocuklarınızın alacağı miras hakkında, 
erkeğe kadının payının iki katını tavsiye eder..." 
Tora'ya göre de kızların geçimlerinin sağlan- 
ması amacıyla, babalarının mirasından pay al- 
maları mümkün değildir. Bunun amacı Biblik 
dönemde 12 kabile arasında bölüşülen Erets 
Yisrael topraklarından kabileler arası tekrar bir- 
birlerine hak geçmemesi içindi. Çünkü başka 
bir kabileden bir erkekle evli bir kızın miras 
hakkı olsaydı, toprak yabancı kabileye aktart- 
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lacaktır. Ancak erkek mirasçı olmadığında To- 
ra (Sayılar, 26:33 ve 27; 1-8'e istinaden), kız- 
ların miras hakkını kabul etmektedir. 

Biblik ve Talmudik dönemlerin sonrasında 
Yahudi kadının haklarında bir artış müşahade 
edildiyse de kadın erkek ile eşit olmaktan uzak- 
tır. Birinci yüzyılın ünlü tarihçisi Josephus 
"Apion'a Karşı" (2:24) eserinde şöyle der: "Y a- 
sa der ki, kadın her hususta erkekten daha aşa- 
gıdadır. Kendisi edilgen olmalıdır; bu onu aşa- 
gılamak için değildir; böylece yónlendirilebi- 
lecektir. Çünkü Tanrı erkeği yetkilendirmiştir." 
Talmud boyunca bu tutum sürer. (49) 

İslam'da bir erkeğin dört kadına kadar eşi 
olabilir. Ancak erkek hanımlarının geçimini 
sağlayamayacaksa ve aralarında adaletli dav- 
ranamıyacaksa; birden fazla kadınla evlenemez 
ve birden çok kadınla evlenecek diye de bir şart 
yoktur. Musevilik'te ise bir erkek bakabilece- 
gi kadar kadınla evlenebilir. Musevilik'te an- 
cak M.S. 1000 yılında Rabenu Gerşom'un tali- 
matlarıyla bir erkek birden fazla kadınla evle- 
nemez oldu. Ayrıca kadını boşamak erkeğin 
hakkı iken ancak bu tarihten sonra kadının ona- 
yanı almak mecburiyetinde kaldı (50). Yahudi- 
lik'teki yaşam tarzının odağı ailedir. (51) 

Yahudi geleneğinde kadın tahsil görmekten 
ziyade, çocuklarının tahsili ile ilgilenmeli ve 
işten dönen kocası için gerekli ihtimamı gös- 
termelidir. (52) İslam'da da, kadınların asli va- 
' zifelerinin ev işleri ve çocuk terbi yesi ile meş- 
gul olmak olduğu vurgulanır. (53) İslam'da ka- 
dınların da ilim tahsil etmeleri farzdır. 

Yahudi mistisizmi Kabalizm ile İslam mis- 
tisizmi Tasavvuf arasında paraleller bulmak da 
mümkündür. Tasavvuf, özü itibarıyla; tövbe, 
benliğin kurban edilmesi ve nefsani şeyleri Al- 
lah yoluna fedayı teşkil eden bir sistemdir. 
Azim ve samimiyet sahibi olmayan ona taham- 
mül edemez. Allah yolunda gayret sarfetmek- 
le, tasavvufta insanı helake sürükleyen ve di- 
ninden koparan birinci düşman olan nefse kar- 
şı savaşmak gerekir. Nefsin kötülükleri; günah- 
lar, kibir, hased, gazab, bencillik, riya, vb. gi- 


bi aklın ve dinin kabul edemeyeceği sıfatlardır. 
Mücadelede insanlardan uzaklaşarak nefsi is- 
teklerinden mahrum kılmak ve yalnizlikta AT- 
lah'la yakınlık kurmak vardır. Mutasavvıfların 
çoğunluğu, örneğin Hintli ve Hıristiyan mistik- 
ler gibi manastırlara, çöllere kaçıp aşırılığa kaç- 
mamışlar, sosyal yaşamı ve geçimlerini temin 
edecek çalışmayı bırakmamışlardır. (54) 

Musevi mistik, Tanrısal aleme kavuşmaya 
çalışırken çok dikkatli olmalıdır. Bu kişi; psi- 
kolojik, ahlaki ve ruhsal benliklerini bir bütün- 
lük içinde kaynaştırmalıdır. Musevi bilgeleri, 
mükemmel bir ahlak ve tutarlığa (dengeye) sa- 
hip kişiler dışındaki herkesi bu yerden uzak dur- 
maları için uyarırlar. Kabalist; aklını, bedeni- 
ni ve ruhunu ne kadar çok arındırırsa, Tanrı'ya 
o kadar benzer... duyguları daha da arındıkça, 
meleklerin saf renk ve kokudan ibaret dünyası 
ile ilişkiye geçecek ve sonunda insan şuurunun 
ulaşabileceği en yüksek mertebe olan Tanrı'ya 
sevgi ile bağlanma seviyesine ulaşacaktır... 
Ruhsal ağacın üst dallarına doğru yükselen bu 
kişi; huşu, doğru tapınma, güven, kabul kapı- 
larından geçer. Bu dördüncüsünde payına dü- 
şenden memnun kalmayı öğrenir: Tanrı verir 
fakat kişi çalışmalı, para kazanmalı, bedenine 
ve onun ihtiyaçlarına saygısızlık etmemelidir. 
Daha sonra Musevi mistik, "ikiyüzlülük" içten- 
liğini ölçen beşinci kapıdan, "alçakgönüllülük" 
kapısından geçer. 

Yedinci kapıda geçmişteki günahları ile kar- 
şılaşır, Tanrı'ya yakarır ve tövbe eder... Seki- 
zinci kapı, "ruhun incelenmesi"; dokuzuncusu, 
kişinin içinde yaşadığı toplumdan etkilenme- 
mesi için ahlaki bir "perhiz"dir... Böylece kişi, 
huşu alemini terkeder ve sevginin derin ve ki- 
şisel alemine girer. Müslüman mistikleri tara- 
fından etkilenen, Arapça yazan 11. yüzyılda ya- 
şayan Bahya İbn Pekuda'nın bu öğretileri, beş- 
yüz yıl sonra Kuzey Galile'deki Safed kasaba- 
sındaki mistik bir kardeşlik gurubu tarafından, 
ortak yaşam temeli üzerine kurulmuş bir cema- 
at düzenine de bağlanmıştır. (55) 

İslam hukukuna göre, Müslümanlar'ın haki- 
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miyetine giren Ehl-i Kitap'dan olan gayrimüs- 
lümler, “zımmi” statüsündedir. Belirli bir ver- 
gi (cizye) vermek suretiyle rahatça yaşamak ve 
kendi dinleri üzerine ibadet etmek, ticaret yap- 
mak, vs. hakkına sahiptir. Ülke içinde yaşayan 
insanların tamamının hakları devlet başkanının 
güvencesi altındadır. Hiç kimse başkasının hak- 
kına tecavüz edemez. (56) Yahudiler ve Hıris- 
tiyanlar ayrıca farklı giysiler giymek durumun- 
daydılar. Bu statünün Halife Hz. Ömer'e (633- 
644) atfedilmesinin yanısıra; П. Ömer (717 - 
720) zamanında düzenlendiği sanılmaktadır. 
(57) Hz. Ömer tarafından konan bu anlaşma- 
nın (Omar Akdi) kuralları arasında; Kuran-ı 
Kerim'e, Hz. Muhammed'e (sav) ve Müslüman- 
lığa saygısızlıkta bulunmamak, bir Müslüman'ı 
dininden döndürmeye çalışmamak, savaş ala- 
nında Müslüman olmayanlara yardım etmemek, 
Müslüman evlerinden daha yüksek bina ve si- 
nagog inşa etmemek, halka açık yerlerde dini 
vecibeleri uygulamamak, vb. gibi yasaklar söz 
konusuydu. (58) "Zimmi" (ehl-i zimme) statü- 
sünün ayrıntılı incelemesini içeren eserler mev- 
cuttur. (59), (60) 

Hz. Muhammed (s.a.v.) zamanında (571- 
632) Yahudiler, Arap Yarımadası'nın çeşitli yö- 
relerinde uzun zamandan beri yerleşmiş bulun- 
maktaydılar. 

Mekke'de Yahudi kabileler vardı ve bunla- 
ra mensup bazı Yahudiler, kentteki tüccarlar 
arasında yer almaktaydılar. Hz. Muhammed 
(sav) Medine'ye 622'de hicret ettiği zaman bu 
kentte de Yahudiler'le karşılaştı. Burada yak- 
laşık olarak yirmi kadar Yahudi klanı ve Ya- 
hudi dinine girmiş bazı Araplar bulunuyordu. 
Hz. Muhammed'in (sav) Tek Tanrı'ya ilk kez 
inanmış olan Yahudiler'in, İslam'a da inanma- 
ları gerektiği şeklindeki çağrısını, Yahudiler'in 
bazıları kabul ettiler. Mesianik (Kurtarıcı ile 
ilgili) beklentiler içinde olmalarına karşın Ya- 
hudiler, Hz. Muhammed'i (sav) son peygamber 
olarak benimsemediler. İslam'ın yayılmaya baş- 
ladığı bu dönemde Yahudi kabilelerinin ayrıca 
takınmaya başladıkları uzlaşmaz tutumlar ne- 


deniyle, İslam kuvvetleri bu kabilelere karşı 
mücadeleye giriştiler. Medine'deki Banu Kay- 
nuka kabilesi kuşatıldı. Teslim olan bu kabile 
Doğu Ürdün'e göç etti. Bundan sonra Banu Na- 
dir kabilesi kuşatıldı. Bu kabile bir kaç hafta 
direndikten Hayber Kalesi ve Suriye'ye çekil- 
mek zorunda kaldı. İslam kuvvetleri Banu Kay- 
nuka'yı kusatirken, bu kez Banu Kurayza ka- 
bilesinin Mekke'deki İslam muhalifleri ile giz- 
li bir anlaşma yaptıklarının öğrenilmesi üzeri- 
ne bu kabilenin de üzerine yüründü, yenilgiye 
uğratılarak tutsak alındı ve ağır şekilde ceza- 
landırıldı. 

628'de Hz. Muhammed'in (sav) önderli ğin- 
deki İslam kuvvetleri Hayber'i de kusattilar ve 
yıl sonuna doğru buradaki Yahudi topluluğu da 
yenildi. (61), (62) Bu şekilde Arap Yarımada- 
sı'ndaki Yahudiler'in çoğu yöreyi terketmiş ol- 
du. (M.S. 621) 

Hazret-i Muhammed'in (sav) Medine'ye hic- 
reti döneminde Medine'de 6000 Arap'a karşı- 
lık 4000 Yahudi yaşamaktaydı. Peygamber 
(sav), uzlaşmazlıkları ortadan kaldırıp, Medi- 
ne'de yer alan tüm tarafların onayını alan bir 
sözleşme oluşturdu. Bu sözleşmenin maddele- 
ri arasında Yahudilerle ilgili olanlar da bulun- 
maktaydı: Madde 16: Yahudilerden bize tabi 
olanlar, zulme uğramaksızın ve onlara muarız 
olanlarla yardımlaşmaksızın yardım ve müza- 
haretimize hak kazanacaklardır. Madde 24: Ya- 
hudiler, Mü'minler gibi muharebe devam etti- 
gi müddetçe (kendi harb) masraflarını karşıla- 
mak mecburiyetindedirler. Madde 25: Beni Avf 
Yahudileri, Mü'minlerle birlikte bir ümmet teş- 
kil ederler. Yahudiler'in dinleri kendine, 
Mü'minlerin dinleri kendilerinedir. Buna gerek 
mevlaları ve gerekse bizzat kendileri dahildir. 
Madde 26: Beni Neccar Yahudileri de Beni 
Avf Yahudileri gibi aynı haklara sahip olacak- 
lardır. Madde 27: Beni Haris Yahudileri de... 
Madde 28: Beni Saide Yahudileri de... Madde 
29: Beni Cuşem Yahudileri de... Madde 30: 
Beni Evs Yahudileri de... Madde 31: Beni 
Sa'lebe Yahudileri de, Beni Avf Yahudileri gi- 
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bi aynı (Haklara) sahip olacaklardır. Yalnız, 
kim ki haksız bir fiil irtikab eder veya bir cü- 
rüm ika eder, o sadece kendini ve aile efradını 
zarardide etmiş olacaktır. Madde 33: Beni Şu- 
teybe de, Beni Avf Yahudileri gibi aynı (hak- 
lara) sahip olacaklardır. (Kaidelere) muhakkak 
riayet edilecek, bunlara aykırı hareket olmaya- 
caktır. Madde 35: Yahudiler'e sığınmış olan 
kimseler (bitane), bizzat Yahudiler gibi müla- 
haza olunacaklardır. Madde 36: Bunlar (Yahu- 
diler)'den hiçbir kimse (Müslümanlar'la birlik- 
te bir askeri sefere), Muhammed (sav)'in mü- 
saadesi olmadan çıkamayacaktır... Madde 44: 
Onlar (Müslümanlar ve Yahudiler) arasında 
Yesrib'e hücum edecek kimselere karşı yardım- 
laşma yapılacaktır. 

Madde 45: Şayet onlar (Yahudiler), (Müs- 
lümanlar tarafından) bir sulh akdetmeye veya 
bir sulh akdine iştirake davet olunurlarsa, bu- 
nu doğrudan doğruya akdedecekler veya ona 
iştirak edeceklerdir. Şayet onlar (Yahudiler), 
(Müslümanlar'a) aynı şeyleri teklif edecek olur- 
larsa, Mü'minlere karşı aynı haklara sahip ola- 
caklardır; din mevzuunda girişilen harb va'ka- 
ları müstesnadır. Madde 46: Bu sahifede (ya- 
zıda) gösterilen kimseler için ihdas edilen şart- 
lar, aynı şekilde Evs Yahudileri'ne, yani onla- 
rın mevlalarına, bu sahifede (yazıda) gösteri- 
len kimseler tarafından sıkı ve tam bir muha- 
fazarlık ile tatbik olunur. (Kaidelere) muhak- 
kak riayet edilecek, bunlara aykırı hareket ol- 
mayacaktır. Ve haksız kazanç temin edenler sa- 
dece kendi nefsine zarar vermiş olurlar. Allah, 
bu sahifede (yazıda) gösterilen maddelere en 
doğru ve mükemmel hareket edenlerle beraber- 
dir. (63) 

Yazıları "The New Encyclopedia of Islam" 
ve "Encyclopedia Britannica" gibi ansiklope- 
dilerde de yer alan Martin Lings (Ebubekir 
Siraceddin), "Hz. Muhammed'in Hayatı" adlı 
eserinde Yahudiler'in Hz. Muhammed (sav) ile 
yaptıkları antlaşmayı nasıl bozdukları şöyle an- 
latılıyor: "Kureyş ordusunun Akik ovasına yak- 
laştığı haberi ulaştığında hendek bitmek üze- 


reydi... Peygamber (sav) kadınların ve çocuk- 
ların kalelerin yüksek odalarında yerleştirilme- 
sini emretti... Mekke ordusu ve müttefikleri, 
Uhud'un yakınında ayrı ayrı kamp kurdular... 
Ebu Süfyan genel başkandı... Akıllarına Me- 
dine'ye güney - doğudan yapılacak saldırıları 
kale şeklindeki evleriyle koruyan Beni Kuray- 
za Yahudileri geldi. Beni Nadir'den Huyay, or- 
duya katılmak üzere Hayber'den gelmişti. Ebu 
Süfyan'a Beni Kurayza Yahudileri'ni Muham- 
med'le (sav) yaptıkları anlaşmayı bozmaya ik- 
na edebileceğini söyleyerek onlara elçi olarak 
gidebileceğini belirtti. Onlar, yardıma ikna edi- 
lebilirlerse, şehir iki taraftan saldırıya maruz 
kalacaktı... 

Beni Kurayzalılar, Huyay'dan korkarlardı. 
Onu uğursuz ve kendi kabilesini felakete sü- 
rükleyen kötü bir adam olarak görürlerdi. İzin 
verirlerse, Beni Kurayza'ya da kendi kabilesi- 
ne yaptığını yapacaktı. Ondan korkmalarının 
asıl nedeni ise karşı koyulmaz bir manevi gü- 
cünün olmasıydı... Şimdi Beni Kurayza'nın şe- 
fi Ka'b İbn Esed'e -Peygamber'le (sav) anlaş- 
ma yapan lider- gitmiş ve kim olduğunu söyle- 
yip kapısını çalıyordu. Ka'b, önce kapıyı açma- 
yı reddetti... Ka'b'ı o kadar sinirlendirdi ki ka- 
pıyı açtı... Ka'b, ... "yazıklar olsun ey Huyay, 
beni olduğum gibi bırak" dedi. Huyay ondaki 
bu yumuşamayı farketti ve güzel konuşmasıy- 
laeğeryeni din ortadan kalkarsa ne kadar avan- 
tajları olacağını anlatmaya başladı... Ka'b'ı, İs- 
lam'ın yaşamasının mümkün olmayacağı konu- 
sunda ikna etti. Daha sonra (Ka'b) Peygamber'le 
(sav) halkı arasında yapılan anlaşmayı bozaca- 
ğını söyledi. Ka'b, kabilesine neler olduğunu 
haber vermeye gitti... İlk anda kararına çıkan 
çok oldu... Yine aralarında, Yahudi olsun ol- 
masın, Peygamber'e (sav) karşı çıkmanın ne ka- 
dar önemli olduğunu kavrayacak yeteneğe sa- 
hip olmayan çok az kişi vardı. Çoğunluğa ge- 
lince, onlar politik bir anlaşmayı bozmaya kar- 
şıydılar. Fakat birkaç münafığın, Huyay'ın söy- 
lediklerini doğrulayan haberler getirmesinden 
ve kendilerinden, birkaç kişinin de gidip Ku- 


islam 244 


reyş ordusunu kendi gözleriyle görmesinden 
sonra; genel görüş Kureyş ve müttefikleri tara- 
fina doğru kaymaya başladı... Beni Kurayza'nın 
anlaşmayı bozması haberi gizli kalmadı... (Pey- 
gamber'in (sav) gönderdiği elçiler), konuşma- 
larının boşuna olduğunu anlayınca, Peygam- 
ber'in (sav) yanına (dönüp, onu bilgilendirdi- 
ler)." 

Yazar, daha sonra kusatmadan bahsediyor. 
Kureysliler'in İslam ordusuna karşı geliştirdik- 
leri kuşatmanın başarısız oluşundan sonra Hen- 
dek'te Kureyş ve müttefiklerine karşı çıkan ay- 
nı üçbin kişinin bu kez Kurayza'nın yerleşim 
bölgelerine ulaşarak tüm Kurayza kalelerini ku- 
şattığını ve bu kuşatmanın yirmibeş gün sürdü- 
günü ve sonra Yahudiler'in Peygamber'den 
(sav) görüşme talep ettiklerini anlatıyor... 

"Beni Kurayza'ya gelince Ka'b, nasıl olsa 
hepsi Muhammed'in (sav) Peygamber olduğu- 
na inandığına göre, onun dinine girip malları- 
nı ve hayatlarını kurtarmayı teklif etti. Fakat 
onlar, ölümün bundan daha iyi olduğunu ve 
Tevrat'tan ve Musa'nın kanunlarından (namus) 
başka bir şey istemediklerini söylediler. 

... Beni Hedl'den (Kurayza'nın erkek karde- 
şi, Hedl'in soyundan gelenler) üç genç adam, 
Ka'b'ın öne sürdüğü ilk teklife taraftardılar... 
Fakat gençlere verilen tek cevap: "Biz, Tev- 
rattan vazgeçmeyiz" oldu. Bunun üzerine üç 
genç o gece Kurayza kalelerinden kaçıp Müs- 
lüman kamplarına sığındılar. Müslüman olmak 
istediklerini söyleyip Peygamber'e (sav) biat 
ettiler. Beni Kurayzalılar'dan ise sadece iki ki- 
şi onların yolundan gitti... Yahudiler, Araplara 
haraç ödemektense ölmeyi yeğleyeceklerini 
söylediler... ertesi gün Ebu Lübabe'nin uyarı- 
sına rağmen Beni Kurayzalılar kalelerinin ka- 
pılarını açtılar ve Peygamber'in (sav) adaletine 
teslim oldular... 

Evs kabileleri, Peygamber'e (sav) bu eski 
müttefiklerine de, Hazreç'in müttefiki olan Kay- 
nukalılar'a gösterdiği yumuşaklığı göstermesi- 
ni rica eden bir haber gönderdiler. Peygamber 
(sav), (Ey Evsliler, eğer onlar hakkındaki ka- 


rari sizden birine bırakırsam, bu sizi tatmin eder 
mi?) dedi. Onlar da bu fikri kabul ettiler. Bu- 
nun üzerine Peygamber (sav), onları henüz ya- 
raları iyileşmemiş olan ve Mescid'de bir çadır- 
da tedavi gören liderleri Sa'd İbn Muaz'a gön- 
derdi. Sa'd çok adaletli bir adamdı. Ömer gibi 
o da Bedir esirlerini öldürme taraftarıydı ve on- 
ların bu görüşü vahiy tarafından desteklenmiş- 
ti. Bedir'de fidye karşılığı serbest bırakılanla- 
rın çoğu, Uhud'da ve Hendek'te geri gelip on- 
lara karşı savaşmışlardı. Bu son savaşta ise is- 
tilaya gelenlerin asıl gücü, sürgün edilen Beni 
Nadir'in yardımlarından kaynaklanıyordu. Eğer 
onlar sürgüne gönderilmek yerine öldürülmüş 
olsalardı, Kureyş ordusu yarıya iner ve Beni 
Kurayza da anlaşmaya sadık kalırdı. Bundan 
başka Sa'd, kriz anında Beni Kurayza'ya gön- 
derilen elçilerden biriydi ve onların, Müslüman- 
ların yenileceğine inandıklarında nasıl ihanet 
ettiklerini gözleriyle görmüştü... Sa'd: 'Ben er- 
keklerin öldürülmesi. malların dağıtılması, ka- 
dın ve çocukların esir alınmasına hüküm veri- 
yorum' dedi. Peygamber (sav) ona: "Sen, yedi 
kat yüksek semada Allah'ın verdiği hükmün ay- 
nısını verdin" dedi. 

Kadınlar ve çocuklar şehre götürülüp yer- 
leştirildiler. Erkekler ise kampta kaldılar ve ge- 
ceyi Tevrat okuyup birbirlerine sabır ve daya- 
nıklılık tavsiye ederek, geçirdiler. Sabahleyin 
Peygamber (sav) pazar yerinde dar, fakat uzun 
ve derin hendekler açılmasını emretti. Toplam 
yedi yüz kişi olan adamlar (bazı kaynaklara gö- 
re yedi yüzden fazla, bazılarına göre daha az) 
küçük gruplar halinde gönderildiler. Her grup, 
kendi mezarı olacak çukurun başına dizildi. Da- 
ha sonra Ali ve Zübeyr gibi Ashabın gençleri 
hepsini birer kılıç darbesi ile öldürdüler. Hu- 
yay, pazar yerine doğru gönderildiğinde pey- 
gambere (sav) döndü ve O'na şöyle dedi: "Sa- 
na karşı geldiğim için kendimi suçlamıyorum. 
Allah'ı terkeden, aynı şekilde terkedilecektir." 
Daha sonra Yahudiler'e dönerek: "Allah'ın em- 
ri yanlış olmaz, bu Allah'ın kitabında İsrajlo- 
gulları'na gönderdiği bir karar, bir hüküm ve 
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katliamdır" dedi. Çukurların yanına oturdu ve 
başı kesildi... Kadın ve çocuklar ise, mallarla 
birlikte kuşatmada görev alan askerlere dağı- 
tıldı. Bu esirlerin çoğunu Hayber'deki soydaş- 
ları Beni Nadir fidye verip kurtardılar. Pey- 
gamber'e (sav) hisse olarak Reyhane adında, 
Nadirli Zeyd'in kızı olan ve Kurayzalı biri ile 
evlenmiş bir Yahudi kadın düştü. Reyhane çok 
güzel bir kadındı ve beş yıl sonra ölene dek Pey- 
gamber'in (sav) cariyesi olarak kaldı. Peygam- 
ber (sav) ilk önceleri onu, Rifa'a'nın sığındığı 
teyzesi Selma'nın yanına yerleştirdi. Reyhane, 
ilk önceleri İslam'a karşıydı, fakat Rif'a'a ve Be- 
ni Hedl'den Müslüman olan üç genç ona İslam'ı 
anlattılar. Bundan kısa bir süre sonra; üç genç- 
ten biri olan Sa'lebe, Peygamber'e (sav) geldi 
ve Reyhane'nin Müslüman olduğu haberini ver- 
di. Bunun üzerine Peygamber (sav) çok sevin- 
di. Peygamber (sav) ona gitti ve onu serbest bı- 
rakıp evlenme teklif etti. Fakat Reyhane: "Ey 
Allah'ın Resulü, beni kendi himayende bırak; 
bu benim için de, senin için de daha kolay de- 
di." (64) 

© Yazar, diğer iki büyük Yahudi kabilesinden 
Beni Nadir'in de sözünde durmadığını anlatı- 
yor. Buna göre Hz. Muhammed (sav), bu kabi- 
leden, Beni Amir'in müttefiki olması nedeniy- 
le, kendisinden yardımcı olmasını istemiş fa- 
kat bir suikastı sezinleyen Hz. Peygamber (sav), 
kendisini konuk eden Beni Nadir'den aniden 
“ ayrılmıştır. Bu kabile, İslam ordusuna savaş aç- 
mis fakat dış destek bulamadığından teslim ol- 
muştur. Hz. Muhammed (sav), Beni Nadir'in 
silahları haricinde mallarını alarak yurtlarını 
terketmelerine izin vermiştir. Bu kabilenin bir 
kısmı Hayber'e bir kısmı da Suriye'nin güneyi- 
ne yerleşmişti. (65) 

Keza Beni Kaynuka kabilesi de, Hz. Mu- 
hammed'in (sav) barışçı yaklaşımlarına yanıt 
vermedi. Bu kabilelerin Yahudileri de İslam or- 
dusunun başarılarından rahatsız olduklarını sak- 
lamadılar. Bir kan davasından ötürü Kaynuka 
kabilesi Müsltimanlara savaş ilan etti fakat da- 
ha büyük bir ordu tarafından kuşatıldılar, dışar- 
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dan destek alamadılar ve teslim olmak mecbu- 
riyetinde kaldılar. Değerli mallarını bırakarak, 
sürgün edildiler. 

Peygamber (sav) ganimetin beşte birini ken- 
disi ve devletin giderleri için aldıktan sonra, ge- 
riye kalan ganimetler, Ensar ve muhacirlerin 
zengin savaş aletlerine sahip olmalarını sağla- 
dı. Beni Kaynukalılar, önce kuzey - batıda Va- 
di] Kura'daki akrabalarının yanına sığındılar. 
Daha sonra onların yardımıyla Suriye sınırın- 
da bir yerleşim merkezi kurdular. (66) 

Görüldüğü gibi, Beni Kurayza kabilesinin 
ihanetinin cezası, Beni Kaynuka ve Beni Na- 
dir'in ihanetinin cezası gibi sürgünden ibaret 
olmamış ve daha önceki cezalardan ibret alma- 
mış olmalarının sonucu olarak Beni Kurayza- 
lılar'ın erkeklerinin idamı şeklinde gelişmiştir. 

Arap yayılması sonucunda; Babil'dekiler da- 
hil birçok yöredeki Yahudi, Abbasi Halifeli- 
бітіп yönetimi altına girdi. İslamiyet'i seçen- 
lerin yanısıra, birçok Yahudi, İslam'ın koruma- 
sından yararlanarak dinini sürdürdü; içsel yö- 
netim, hahamlık önderliği ve Yahudi mahke- 
meleri işlevini sürdürdü. (67) 

Yahudiler İslam memleketlerinde korun- 
muşlardır. 640ta İskenderiye'yi fetheden Ömer- 
ül Faruk, bu kentte kırkbin Musevi'yi koruma- 
sı altına almıştır. Abbasi Halifeleri'nden Eb u 
Cafer-ül Mansur ve Harun-el Reşid, Yahu- 
diler'in hizmetlerinden yararlanmışlardır. En- 
dülüs halifelerinden Üçüncü Abdurrahman'ın 
dışişleri bakanı, Ebu Yusuf Hasday adında bir 
Musevi idi. Mısır halifelerinden Hafızeddin 
Allah'ın özel doktoru Ebu Mansur Semoil bin 
Hananya ve Selahaddin Eyyubi'nin özel dok- 
toru, ünlü filozof Maimonides idi. (68) 

Müslüman dünya, bin yıl önce doruk nok- 
tasin dayken bilime, özellikle de matematik ve 
tıbba çarpıcı katkılarda bulundu. Görkemli gün- 
lerindeki Bağdat'ta ve Güney İspanya'da bin- 
lerce kişinin akın ettiği üniversiteler inşa edil- 
di. Yöneticiler çevrelerini, bilim adamı ve sa- 
natçılarla doldurdular. Museviler, Hıristi yanlar 
ve Müslümanlar, bir özgürlük ruhu içinde yan 
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yana çalışabildiler. (69) 

Kudüs'ün Bizanslılar'ın elinden Müslüman 
Araplar tarafından fethedilişinden sonra, Ya- 
hudi cemaati mensuplarından birinin başka bir 
yöredeki bir dindaşına yazdığı mektupta şöyle 
denilmektedir: 

".. İsmailoğulları'na mensup (İslam) yöne- 
ticilerin lütfuna uğramamız, Tanrı'nın iradesi- 
dir... Yahudiler'e kentin kapılarında ibadet et- 
melerine izin verdiler." ... (A. Holtz, "The Holy 
City: Jews on Jerusalem") 

1099'da Kudüs'te Haçlılar'ın yaptığı kor- 
kunç katliamdan sonra Kudüs ancak 1187'de 
Salahaddin Eyyubi tarafından kurtarıldı. Fe- 
tihten kısa bir süre sonra kenti ziyaret eden ün- 
lü İspanyalı Yahudi şairi Yuda Al-Harizi, fa- 
razi bir diyalogda şunları yazmıştır: "... Tanrı, 
kutsal yerin Esav'ın oğullarının elinde kalma- 
yacağına karar verdi ve İsmailoğulları'nın pren- 
si, temkinli ve cesur bir kişi olan Salahaddin'in 
ruhunu uyardı; o da ordusu ile Yeruşalayim'i 
zaptetti ve tüm Efraimoğulları'nı kabul edece- 
gini bildirdi. Şimdi barışın huzurunda yaşı- 
oruz..." (F.E. Peters, "Јегиѕаіет") (70) 

Memluklar'ın yönetimi zamanında şehrin 
bakımsız ve terkedilmiş haline rağmen 1500 yı- 
lından biraz evvel Kudüs'e yerleşen ünlü İtal- 
yan Yahudisi ve Mişna yorumcusu Obadya 
Bartenura izlenimlerinde şöyle demektedir: 
"... Yahudiler'e burada İsmailoğulları tacizde 
bulunmazlar; yabancılara karşı yardımseverdir- 
ler..." (М. М. Glatzer, "A Jewish Reader in Ti- 
me and Eternity" (71). 

Osmanlı padişahı Kanuni Sultan Süleyman 
(1520 - 1566 arasında hüküm sürdü) devrinde 
yaşayan ünlü Yahudi tarihçisi Jozef Akohen 
şöyle yazmıştır: "1540 yılında Tanrı Süley- 
man'ın ruhunu uyardı... ve Süleyman Yeuda'nın 
toprağındaki kutsal kentin duvarlarını inşa et- 
meye girişti. Bunun için memurlar gönderdi... 
Ve ünü ülkelere yayıldı. Çünkü büyük bir iş 
yaptı... Tanrı onu ihsanı yla ansın." (F. E. Pe- 
ters, Jerusalem") (72) 

Araplar'ın yayıldığı ülkeler arasında Fas ta 
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bulunuyordu. Yahudiler, Fas'ta Kral Süle yman 
zamaninda yerlesmisler, Romalilar devrinde 
Berberi kabilelerinin bir kismi Musevi dinini 
benimsemiş; ancak Romalılar ve Bizanslılar 
döneminde Yahudiler İsrail topraklarıyla ve Ba- 
bille ilişkileri kesildiğinden, Talimud ve Miş- 
na'dan bihaber yaşamaktaydılar. 693'te Arap- 
lar, efsanevi bir Yahudi kahramanı olan Kahe- 
na'yı yenerler. Berberiler İslamlaşır; ancak Fas 
Yahudileri, Müslüman Arap istilası ile soyut- 
lanmışlıktan kurtulur, Araplar'la iyi ilişkiler ku- 
rar ve 711'de İspanya seferine çıkan Tarık Bin 
Ziyad'ın yanında yer alırlar. 

12. yüzyılda tüm Diaspora Yahudileri'nin 
ileri gelenleri, Müslüman yöneticilerin hoşgö- 
rüsüyle Fas'ta toplanır. Burada İslam dinini se- 
çen fakat inançlarını gizlice devam eden Anu- 
simler'e de rastlandığı Mısırlı Slomo Kohen'in 
kroniklerinde rastlamıştır. 16. yüzyılda İspan- 
ya'dan göç edenlere de Fas büyük ölçüde me- 
kan sağlar. Ancak 17. yüzyılda baskılara rast- 
lanıyorsa da 18. yüzyılda Yahudiler'e tekrar de- 
ger verilir. (73) 

Irak'ta 12. yüzyılda Yahudiler'in sayısı 
40.000'e, sinagog sayısı 28'e, akademi sayısı da 
10'a çıkmıştır. Aynı dönemde Avrupa'daki Ya- 
hudi topluluklarındaki insan sayısı ancak 
100'lerle ifade ediliyordu. A yrıca Yahudiler, ti- 
caret etkinlikleriyle Suriye'den Fas'a kadar olan 
ülkelere yayıldılar. Fatimi ve Eyyubi Mısır'ın- 
da, Emevi İspanyası'nda ve İslam dünyasının 
birçok yöresinde 10. 11. ve 12. yüzyıllarda Ya- 
hudiler ekonomik ve kültürel filizlenmeden 
paylarını aldılar, ayırımcı yasamalar pek az uy- 
gulandı ve Yahudiler, Müslümanlar'la ticaret, 
düşünsel ve kısmen yönetim alanlarında bir ara- 
ya geldiler. (74) 

Talmudik ve Biblik zamanlarda Yahudiler, 
dinsel görüşleri felsefi bir tarzda ifade etme an- 
lamında olan teolojiye yabancıydılar. Yahudi 
teolojisi ilk kez İslam topraklarında gelişti. Bu 
konuda aynı diller ailesinden gelen ve birçok 
kelime kökenleri bir olan Arapça ve İbranice 
arasındaki benzerlik felsefi iletişime katkıda 
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bulunmuştur. (75) Bazı dinsel bağnazlıkların 
neden olduğu kıyımların dışında bu yüzyıllar- 
da Yahudi karşıtı hareketler olmadı. Ancak 13. 
yüzyıl boyunca Hıristiyan ve Moğol baskısı al- 
tında bulunan İslam dünyası bünyesindeki ayır- 
dedici yasalar zorlanmıştır. Fas'ta hoşgörü de- 
vam etmiş, Yahudi memurlar kullanılmış fakat 
tepkiler üzerine 1438'de Yahudiler, kendileri- 
ni "Mellah"larda yalıtlamıştırlar. Bu dönemde 
Gazne'de 80.000, Semerkand'da 50.000, Bağ- 
dat'ta 40.000, Kahire'de 7.000 Yahudi yaşar- 
ken, Avrupa'da Konstantinopolis'te 2.500, Pa- 
lermo'da 1.500 gibi önemsiz topluluklar bulun- 
maktaydı. 

Müslüman Mısır'da yaşayan Maimonides 
(1138-1204) adındaki İspanyol Yahudisi bü- 
yük filozof, doktor ve cemaat lideri; eziyet gö- 
ren Yemen Yahudileri'ne Müslüman - Yahudi 
ilişkileri ile ilgili olarak sıraladığı olumsuzluk- 
lar hakkında haksız bir genelleme yapmıştır. 
Maimonides, gerçekten de gençken fanatik 
Müslüman Muvahhidler'in (1130 yıllarında 
Kuzey Afrika ve İspanya'da İbn Tumart'in öğ- 
retileri temelinde bir İslam devleti kuran Ber- 
“beri Konfederasyonu) şiddetli ve korkunç zul- 
münü yaşamıştı. 1140'ların ortasında başlayan 
bu terör dalgası çok can aldı. Zorla İslam'a dön- 
dürülen çok sayıda Yahudi (ve Hıristiyan) ya- 
rattı ve binlerce Yahudi'yi Hıristiyan toprakla- 
ra ve Muvahhidler'in ulaşamayacağı Müslüman 
ülkelere kaçırttı. Bu bakımdan "Yemen'e Mek- 
tup'taki yargı, bir genelleştirilme olarak algı- 
lanamaz. Birçok alt üst oluşa karşın İslam, Müs- 
lüman topraklarda kalan Yahudiler'e Avru- 
pa'dan daha fazla hoşgörü göstermiştir. Müslü- 
man ülkelerdeki Yahudiler'in hukuksal ve gü- 
venlik durumu, Hıristiyan ülkelerdeki Yahudi- 
ler'den genel olarak daha iyiydi. Müslüman top- 
lumdaki Yahudi düşmanlığı teolojik değildir... 
Daha çok egemenin bağımlıya, çoğunluğun 
azınlığa alışılmış davranışıdır; Hıristiyan anti- 
semitizme eşsiz ve özel niteliğini veren bu ek 
teolojik ve dolayısıyle psikolojik boyutu yok- 
tur. 


Bernard Lewis'e göre; önemli bir karşıtlık 
da, İslam dünyasındaki Yahudiler'in Avrupa'da 
olduğu gibi tek azınlık değil, birçok azınlıktan 
biri olmalarıydı. Müslüman toplum, "çeşitli ve 
çoğul" olduğu için; azınlıklar “çok daha az" gö- 
ze çarpıyordu. Gene de bu konuda değişik yo- 
rumlara rastlanmaktadır. Arap ülkelerindeki 
Yahudiler'in Dünya Örgütü (WOJAC), temel 
kitabında felsefesini dile getirirken; Yahudi- 
ler'e yönelik Arap baskısının 1948 sonrasına 
özgü olmadığını ve köklerinin İslam'da oldu- 
ğunu ileri sürer. Bu durum, İslam'ın doğuşun- 
dan beri Araplar'la Yahudiler arasındaki ilişki- 
nin kaçınılmaz bir sonucudur... Yahudiler'e yö- 
nelik 20. yüzyıl Arap zulmü; toplumsal ve din- 
sel bakımdan mağdur olan Yahudi'nin, Müslü- 
man kitlelerin tepeden bakan tavrının, Müslü- 
man yönetimlerin keyfi politikalarının ve çı- 
kardıkları mali güçlüklerin yükünü çektiği, yüz- 
yıllar süren bir geleneğin devam ve yoğunlaş- 
masıdır. 

Avrupa'daki Yahudiler birçok kez yuvala- 
rından sürülmüş oldukları halde Müslüman ta- 
rihinde sadece bir tek benzer olay kayıtlara geç- 
miştir: 1678'de Yemen Yahudileri'ne ya İs- 
lam'ı kabul etmeleri, ya da ülkeyi terk etmele- 
ri emredildi. Onlar da Kızıl Deniz kıyısındaki 
Mauza'ya yerleştiler. 

Hıristiyanlık'ta Yahudiler; Hıristiyan top- 
lum içinde hem kilisenin, hem de devlet düzen- 
lemesinin özel bir nesnesi olduğu halde; İsla- 
mi hukuk, Yahudiler'i nadiren seçip ayırmıştır. 
Yahudiler, daha çok, geniş kafirler -zımmiler- 
kategorisi altına sokuldular. 

Hazret-i Muhammed (sav), Araplar'la ve 
Medine Yahudileri'yle yaptığı sözleşme saye- 
sinde Medine Vesikası'yla Yahudiler'e dinsel 
özerklik veriyordu. Bu bir dinsel hoşgörüydü. 
Hazret-i Muhammed (sav) daha sonra düşman- 
lıklarına ve alaylarına tepki olarak Yahudiler'i 
şiddetli bir şekilde bastırdı. Fakat bu tür bir tu- 
tum, Hazret-i Muhammed'in (sav) gayri - Müs- 
limler'e yönelik tutumunda bir norm olmamış- 
tir. Peygamber'in (sav) ölümünden sonra gü- 
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neybatı Asya ve Akdeniz'in güney kıyılarında- 
ki fetihler sırasında yapılan anlaşmalar; ibadet 
yerleri ve dini vecibeleri yerine getirme özgür- 
lüğü de dahil, can ve mal güvenliği güvencele- 
ride veriyordu. 

Ömer Paktı, birinci hükmüyle gayri - müs- 
limlerin yeni ibadethaneler inşa edemeyecek- 
lerini, hatta yıkıntı durumunda olanların onarı- 
lamayacağını emrederek, Hıristiyan - Roma hu- 
kukunu çağrıştırır. İslam hukukunun lafzına gö- 
re; yıkıldıktan sonra, ya da yıkılmak üzere olan 
izinli bir binanın yeniden inşası, "yeni" olduğu 
belli olmayacak şekilde katı kurallara bağlan- 
misti. İnşaat malzemeleri, orijinal yapının mal- 
zemesiyle aynı olmak zorundaydı. 

Ömer Paktı'nın ilgili hükümleri, dinin açık- 
ça belli edilmesiyle ilgiliydi. Musevilik'ten çok 
Hıristiyanlık esas kaygıydı. Örneğin Hıristiyan- 
lar, açık Paskalya törenlerinden vazgeçmek zo- 
runda kaldılar. Fakat bu kısıtlamalar Yahudi- 
ler'i fazla etkilememiştir. Bunun nedeni, kıs- 
men, pekçok Yahudi ayininin kapalı mekanda 
gerçekleşmesi ve İslam'ın putperestlik olarak 
yorumlayacağı birşey içermemesiydi. 

Ömer Paktı, zımmileri aşağılamanın bir par- 


çası olarak, bir Müslüman'ın varlığında, eğer 


oturuyorlarsa zımmilerin ayağa kalkmalarını 
ister. Zımmiler, ata binmekten kendilerini alı- 
koyarak, ya da silah taşımayarak da düşük dü- 
zeylerini göstermek zorundadırlar. Pakt, evle- 
rini Müslümanlar'ınkinden daha alçak inşa et- 
meleri konusunda da zımmileri uyarır. Sonra- 
ki yüzyıllarda çoğunlukla ata binme yasağına 
eşlik eden kıyafet yasaları, İslam'ın nüfus üs- 
tünlüğüne ulaşmasından sonra ara sıra yinelen- 
di. Amaç, Araplar'ın gayri müslimleri ayırdet- 
mesini sağlamak ve onların geleneklerine alış- 
mamasını sağlamaktı. Bu yasalar bazen de tat- 
bik edilmedi. Hıristiyanlar'ın aşağılayıcı ve ayı- 
rımcı dürtüleri ise sözkonusu değildi. Kimin 
yönettiği, kimin yönetildiği vurgulanmak is- 
teniyordu. 

Hıristiyanlar Yahudiler'in köle sahibi olma- 
sını engellemişlerdir. Çünkü bu kölelerin Mu- 
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sevileştirileceği korkusu hakimdi. Halbuki İs- 
lam'da bu konudâki endişe, hiyerarşinin bozu- 
lacağı ile ilgilidir. 

Arap yönetim çevrelerinde zımmilerin her 
zaman hazır ve nazır varlığı, Yahudiler'i Hıris- 
tiyan Kuzey Avrupa Yahudileri için tasarlana- 
mayacak derecede devlet işlerine bulaştırdı. 
Hesday İbn Şeprut, onuncu yüzyıl Kordoba- 
sı'ndaki Endülüs halifeliğinin diplomasisinde 
önemli bir rol oynadı; Yahudi cemaatine onur 
ve özgüven kazandırdı. Bir yüzyıl sonra, Gra- 
nada'daki Berberi krallığının Yahudileri de, ce- 
maatlerinin liderleri Samuel a Nagid'in vezir 
ve ordu komutanı hizmeti görmesinden benzer 
bir takdir ve onur duydular. Fakat aslında Ya- 
hudiler'in yetkilerine sınırlamalar vardı. Müs- 
lümanlar'a patron gibi davrandığı düşünü- 
len birçok Yahudi yaşamını yitirdi. Hem 
Arap, hem de Yahudi kaynakları, 1066'da Sa- 
muel'in oğlu ve halefi olan Joseph'in acımasız- 
ca katledilmesinin, bu Yahudi saray adamının 
giderek kibirli olmasından kaynaklandığını doğ- 
rular. Gayri müslimlerin Müslümanlar için bes- 
lediği düşmanlıktan söz eden Kuran metinleri- 
ni aktaran bir onüçüncü yüzyıl fetvası, bir Ya- 
hudi'nin devlet darphanesinde sikke denetçisi 
olarak çalıştırılamayacağını belirtir. Fıkıhçılar, 
Kuran'ın emrettiği cizyenin bir ceza mı, yoksa 
fiziksel koruma ve yerleşim haklarını güven- 
ceye almak için ödenen bir ücret mi olduğunu 
tartıştılar. Pek çok otorite, bir ceza olduğunu 
savundu... Pek çok fıkıhçıya göre, "kelle ver- 
gisi" askerlik hizmeti karşılığında ödenen pa- 
rayı temsil ettiği için, mantıksal olarak asker- 
lik hizmeti olmayanlar ödemek zorunda değil- 
di. Bu kategori; kadınları, ergenlik öncesi genç- 
leri, köleleri ve yaşlıları kapsıyordu. "Kelle ver- 
gisi", zımminin "düşüklüğünü" vurgulayacak 
tarzda toplanmalıydı. Enseye hafif tokat gibi 
sayısız aşağılayıcı tören yapılırdı... Buna kar- 
şılık İslam literatüründe yıllık "ceza"sini öde- 
dikten sonra gayri müslim vergi mükellefinin 
alenen aşağılanmasını önlemeye çalışan ifade- 
ler de vardı: Hazret-i Muhammed (sav) şunu 
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derdi: "Bir zımmıyi soyan, ya da ona taşıyabi- 
leceğinden fazla yük bindiren kişi, beni karşı- 
sında bulur." Ayrıca İslam Yahudileri'nin ciz- 
ye ödemeyle bütünleştirdikleri güvenlik anla- 
yışını daha iyi değerlendirmek için Avrupa Ya- 
hudileri'nin daha kararsız durumunu da düşün- 
mek gerekir... Öte yandan İslam kadıları, taraf- 
lar kendilerine gönüllü olarak başvurmadıkla- 
rı sürece Yahudiler'in iç sorunlarına karışma- 
ma ilkesine sadık kaldılar. Diğer önemli bir hu- 
sus ise; Hıristiyan topraklarında Yahudiler'in 
bireylerin sözde, ya da gerçek kabahatleri yü- 
zünden toplu cezalandırılmaya sıkça maruz kal- 
masıdır. İslam'da ise bir tek Yahudi, Pakt'ı ih- 
lal ettiği için bütün bir Yahudi cemaatine kit- 
lesel saldırı örnekleri pek enderdir. 

Ayrıca Askenazi Rabiler, Yahudiler arası da- 
vaları Hıristiyan mahkemelere götürmemekte 
ve bu konuda Talmudik yasaklamada ısrar eder- 
ken; Babil Geonim'lerinden birinin fetvası, 
Müslüman mahkemeleri kullanma pratiğinin 
Yahudiler arasında yaygın olduğunu gösterir. 
İslam dünyasındaki bütün Yahudi nüfusunun 
baş yargıcı olarak kabul görmüş olan Hay Ga- 
on (ölümü 1038), "Alım ve Satım üzerine Ki- 
tap" inda şöyle yazmıştır: "Bu Müslümanlar, bi- 
że büyük bir özen ve himayeyle davranıyorlar." 
İslam pazarındaki inançlar arası ilişiklerin nis- 
peten gevşek havası, Yahudi azınlık mensup- 
ları ile bunların Müslüman çoğunluk içindeki 
dostları arasında kar ortaklıklarını özendiren 
bir güven getirmiştir. Hatta biri Müslüman, di- 
geri Yahudi olan ve ortak işi olan kişiler için 
Meymun'un fetvası şöyledir: Cumartesi günü- 
nün karı Müslüman'a, Cuma gününün kârı da 
Yahudi'ye ait olacaktı ve aralarındaki anlaşma, 
ortak sahip olunan araçların cumartesi kullanıl- 
dığı gerekçesiyle (ortaklığı sona erdirmeyecek- 
ti...) 

Öte yandan tüccarların uygulamasına uygun 
olarak, hem Yahudiler; hem Müslümanlar, fa- 
izcilik görüntüsüne karşın, kredi işlemlerine ge- 
niş ölçüde girdiler. Arapça söylenildiği tarzda 
"тра" Kuran'da zaten yasaktır: "Ey inanlar! Fa- 


iz yemeyin." (Sure: 1: 130) Yine de Ortadoğu 
ticaret devrimi sırasında uygulandığı ve İslam 
hukuku bilgisine sahip tüccar bilginlerin derle- 
diği şekliyle İslam hukuku, çeşitli hukuksal kur- 
gularla riba yasağının sınırlandırılmasına karar 
verdi. Gözde yöntemlerden biri, borçların ser- 
maye yatırımı kılığı altında verilmesiydi. Uy- 
gulamada temsilci, zaman ve emek yatırdığı 
için, kendi kar payını alıyordu. Müslüman fı- 
kıhçılarının sözüyle: "Kredili satış, tüccar pra- 
tiğinin bir parçasıdır, tüccarın amacı olan kar 
etmenin en etkili yoludur. Pek çok durumda pe- 
şin satışla değil, sadece kredili satışla kar elde 
edebilir." Yahudiler, kendi aralarında “iska” 
denilen Yahudiler arası faizi sınırlamak ama- 
cıyla, Talmud'daki benzer bir araçtan daha es- 
nek olduğu için İslami "commanda'"yi benim- 
semişlerdir... 

İslam Alanı'nın yerleşik gayri Müslim sa- 
kinleri, "ehl'ül-zimmet" olarak tanımlanır ve 
marjinal de olsalar Yahudi ve Hıristiyan zım- 
miler, İslami toplumsal düzenin hiyerarşisinde 
kabul edilen sabit ve güvenli bir aralığı işgal 
ediyorlardı. İslam toplumunun bütün kategori - 
lerinde dinleri bakımından kendilerinden üstün 
olan Müslümanlarla yan yana çalışan "zim- 
ті ете rastlanmıştır. 

İslam Yahudileri'ne işaret etmek için kulla- 
nilan daha çarpıcı bir terim de “şeriat'ül Ya- 
hud"dur. "Seria", tarz ya da yol demektir. İb- 
ranice'deki "Alaha"ya eş değer olan bu terim, 
İslam'ın kutsal din hukukunu anlatır. Müslü- 
man metinlerde Museviliğe işaret edilirken bu 
terimin kullanılması, Musevilik ile İslam ara- 
sında belli bir eşdeğerliliğin kabulünü yansıtır. 
Yahudi bilginler, Musevi-Arapça yazılarında 
İslami dini terminolojiyi rahatça kullandılar. 
Arapça yazan ilk büyük rabinik şahsiyet Saad- 
ya Gaon, Tevrat'a "seria", dua sırasında Ku- 
düs'e dönmeye "kıble", ibadeti yönetene ("haz- 
zan") "imam" olarak işaret edebiliyordu. Ya- 
hudi hukuku ile İslam hukuku arasındaki önem- 
li benzerlik, her iki hukuk sisteminin günlük 
yaşamdaki benzer işleyiş tarzları ve böylesine 
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temel dinsel ve toplumsal alanlardaki ve Müs- : 


lümanlar arasındaki insani ilişkiler potansiye- 
lini güçlendirmiştir. Marjinallik de, kovma yo- 
luyla dışlanmaya dönüşmemiştir. Ortaçağ Arap 
dünyasında bir kentin Yahudiler'le meskun bir 
sokağının ya da semtinin bulunması, bir aykı- 
rılık değildi. Çünkü o dünyada etnik ve dinsel 
grupların ayrı yerleşimleri normaldi. 

Sünni İslam'da Yahudiler'den ve Hıristiyan- 
lar'dan uzak durmak için Hıristiyanlar'ınkine eş 
ideolojik, ya da teolojik bir gerekçe yoktur. Ör- 
neğin İslami hukuk açıklamaları, Yahudiler'den 
uzak durmayı onların Peygamber'e yönelik ta- 
rihsel düşmanlığı ile ilişkilendirir. Gayrimüs- 
limleri aşağılayan öyküler ve anlatımlar, Ya- 
hudiler hakkındaki Hıristiyan öykülerin zarar- 
lı teolojik tonundan yoksundur. Günümüzdeki 
bağnaz anti- Yahudi Müslümanlar tarafından 
kullanılan malzeme de Hıristiyan öykülerden 
ilham almıştır... Ekonomik alanda olduğu gibi 
günlük yaşamda da "marjinal bir durumda" ya- 
şayan Yahudiler için İslami topluma dikilen en- 
gelleri aşma olanakları bolca doğdu.. Ibn Kay- 
yım el - Cevziyye'ye göre; Müslümanlar gay- 
rimüslimlere taziyeye gidebilirler, doğum, has- 
talıktan kurtulma ya da uzakta olan birisinin 
gelmesi vesilesiyle onlara iyi dileklerini bildi- 
rebilirler. Ancak dini konularda, örneğin kut- 
sal günlerinde zımmiler tebrik edilemez. 

Yahudilerle Müslümanlar arasındaki resmi 
ve gayri resmi iş ortaklıkları farklı dinden in- 
sanlara birbirleriyle buluşma olanağını bolca 
sunuyordu. Fakat bu; Yahudiler ve Müslüman- 
lar arasındaki aynliliklarin, mal ve para alışve- 
rişlerinin arkasında kaybolduğunu ifade etme- 
mektedir: "Müslüman tepede, Yahudi (ya da 
Hıristiyan) dipte." İbn Kayyım- el Cevziyye, 
“onlarla ortak olmanın, onlarla içiçe geçmeye 
ve dostluğa yol açacağı için" zımmilerle ortak- 
lığa bütünüyle hoş bakmadıklarını belirtir. İbn 
Taymiyya ise, ikinci Halife Ömer'e atfedilen 
bir söylentiyi aktarır: “Aranızda dostane ilişki- 
ler gelişmemesi için zımmilerle mektuplaşma- 
ут; onları aile adları yla da çağırmayın; onları 


aşağılamamalısınız, fakat onlara haksızlık et- 
meyin." 

Kuran hükmüne góre, Müslüman kocanin 
eşinin dinine meyil etmeyeceği varsayımıyla, 
Müslüman bir erkeğin zımmi bir kadınla evlen- 
mesine izin verilir. İslam hukuku, kocanın gay- 
rimüslim karısına kendi dini görevlerini yerine 
getirmesini izin vermesini emreder; karısı Ya-. 
hudi ise Şabat gününü bozmaya, ya da yasak 
yiyecekleri yemeyi zorlamasını yasaklar. Sesi- 
ni yükseltmemek koşuluyla (Ömer Paktı'nda is- 
tendiği şekliyle) kadın kendi kutsal kitabını oku- 
maktan, ya da kendi dininin gerektirdiği oruç 
günlerinde oruç tutmaktan da alıkonulamaz. 

Hıristiyanlar'la Yahudiler'in entelektüel dü- 
zeyde dostluklar kurdukları kesindir. Fakat pek 
çok karşılaşmada polemiksel bir gündem -Үа- 
hudi Kutsal Kitap'ın anlamı üzerinde tartışma- 
sözkonusu olmuştur. 

İslami dünyada ise, Yahudi entellektüel ler 
arasın daki sosyal ilişkiler çok daha düzenli ve 
daha az çatışmalıydı. Yüksek kültürün dili 
Arapça, onuncu yüzyıla kadar Müslümanlar'ın 
ve Yahudiler'in orta diliydi. Onikinci yüzyıl Ya- 
hudi alimi Joseph ben Judah İbn Aqnin'in 
Yahudiler için ideal eğitim programı tarifi, İbn 
Agnin'in Museviliğe özgü dini metinler için şart 
koştuğu ders programı dışında on ve onbirinci 
yüzyılın Müslüman filozofu İbn Sina'nın ders 
programıyla paralellik gösterir. Aşkenazi Ya- 
hudileri ise, eğitim programı tarzı bakımından 
Hıristiyanlar'la çok az şey paylaşmışlardır. Zım- 
milere gelince, onlaregemen kültürün entellek- 
tüel çevrelerine girdiklerinde önemli kabul gör- 
düler. Arap toplumunda genel nüfus içindeki 
Yahudi varlığıyla orantısız sayıda Yahudi dok- 
tora rastlanmıştır. Arapça biyografi sözlükleri, 
Yahudi tıp adamlarına Müslüman hayranlığı ile 
doludur. Yahudi doktorların; hem saray çevre- 
lerinden, hem de sıradan halktan ve Müslüman 
olan özel hastaları vardı. 

İslam'daki Yahudi - Yahudi olmayan sos- 
yalliğinin, Yahudi - Hıristiyan dünyasında kar- 
şılığı yok gibi görünen bir yanı da, ortak popü- 


251 


ler dini pratikler dünyasıdır... Burada inançlar 
arası dinselliğin, Kuran'ın Kutsal Kitap şahsi- 
yetlerini peygamber sayması olgusunda teme- 
li vardır. Bu şahsiyetlerin türbelerini hem Müs- 
lümanlar, hem Yahudiler ziyaret ederdi. Gay- 
rimüslim dini bayramlara Müslüman katılımı 
görüntüsü, modern zamanlarda başlamıştır. Or- 
taçağ'da Mısır'daki Müslümanlar, zimmi dini 
bayramlardan uzak durmak bir yana Hıristiyan 
ve Yahudi dini kutlamalara coşkulu bir şekil- 
de katılıyorlardı. Onikinci yüzyılın ünlü Avru- 
palı seyyahlarından Tudelalı Benjamin, Babil 
Sürgünü Peygamberi Yehezkel'in türbesinde 
ve onun adıyla anılan Müslüman ve Yahudi 
bekçilerin koruduğu sinagogda Yahudiler'le 
Müslümanlar'ın birlikte saygılarını sundukları- 
na tanık olmuştur. Yahudiler Ezra'nın kabrin- 
de bir sinagoga bakıyorlardı. "Bunun yanı ba- 
şında da Müslümanlar, ona duydukları büyük 
sevgi ve saygıyla bir mescit inşa ettiler ve bu 
nedenle Yahudiler'i seviyorlar." Müslümanlar, 
Mişnaik Bilge Rabbi Meir'in türbesini bile zi- 
yaret edip dua ederlerdi... Tarihin büyük bir bö- 
lümünde tektanrılı inançlar arasında her zaman 
var olan çatışma; Yahudiler ile Müslümanlar iş 
ortaklıkları kurduklarında, birbirlerinin sofra- 
sında yemek yediklerinde, dini törenlere ortak 
katıldıklarında ve fikir alışverişinde bulunduk- 

“larında bile varlığını sürdürdü. Dinsel çekişme 
düzeyinde bile Musevi - Hıristiyan çekişmesi 
arasında bazı ayrıntı farklılıkları bulunabilir. 
Bu nedenle, Yahudiler'in iki dünyadaki karşıt 
kaderine ışık tutacak polemiklerin incelenme- 
si gerekir... 

Musevilik ile ve Kutsal Kitap'ın Yahudi yo- 
rumlarıyla mücadele, Hıristiyanlık'ta özseldi; 
İslam'da ise rastlantısaldı. Gerçi birçok du- 
rumda Kuran Yahudiler'e karşı (özellikle Hz. 
Muhammed'in (sav) sert Yahudi muhalefeti y- 
le karşılaştığı Medine'de inen ayetlerde) kesin- 
likle uzlaşmazdır. 

Fakat uzun erimde, Hz. Muhammed'in (sav) 
o zamanın Yahudileriyle cepheden çatışması- 
nın ürünü olan bu tutum, Hıristiyanlık'taki ben- 
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zerinden temelde ayrılan Müslüman - Yahudi 
polemiği üzerinde fazla etkili olmadı. 

Tevrat'ın tahrif edildiği şeklindeki İslâ- 
mi görüş hakkında: 

Kuran'da Kitab Ehli'nin kendi kutsal kitap- 
larını yozlaştırdıkları söylenir. Örneğin Sure 3: 
78: "Onlardan bir kısmı, Kitap'ta olmadığı hal- 
de Kitap'tan zannedesiniz diye dillerini eğip bü- 
kerler. O, Allah katından olmadığı halde, 'AI- 
lah katındandır' derler; bile bile Allah'a karşı 
yalan söylerler." Bugünkü Yahudiler'in elinde 
bulunan Tevrat'ın, indirilen orijinal kitabın top- 
tan kasti bir tahrifi olduğu, Yahudiler'in gü- 
nahları ve tarihlerindeki iniş çıkışlar yüzünden 
kaybolup gittiği söyleniyordu. Sonunda Ezra 
gelip orijinalinden çok uzak yeni bir Tevrat 
meydana getirdi... Kuran'ın tahrif teması ilk ay- 
rıntılı açıklamasını; kronolojik ve coğrafi tutar- 
sızlıkla, teolojik olanaksızlıkla (özellikle ant- 
ropormofik Tanrı betimlemeleri) ve saçma dav- 
ranış örnekleri (Lut ile kızkardeş kızları arasın- 
daki cinsel ilişki gibi) bunları açığa çıkaran En- 
dülüslü onbirinci yüzyıl alimi İbn Hazm'ın ya- 
zılarında (İslâm'ın doğuşundan 5 asır kadar son- 
ra) yeralır... (76) 

Musevilik, Ribi Moşe Ben Maymon'un 
(Maymonides veya Rambam) on üç iman ilke- 
sinin 8'incisinde ("Elimizde olan Tora, Tanrı 
tarafından Hz. Musa'ya verdiğinin aynıdır ve 
degistirmemistir") ve 9'uncusunda ("Dinimiz 
ilâhi bir dindir ve değiştirilemez") ifade edildi- 
ği gibi; Tevrat'ın tahrif edildiği iddiasını kesin- 
likle kabul etmez. (77) 

Hıristiyan âlemi de ne İncil'de, ne de Tev- 
rat'ta tahrif olarnayacağını savunmaktadır. Ku- 
ran-ı Kerim'de bunu doğrudan destekleyen ayet 
yoktur. Yunus: 94 ayetinde ("Eğer sana indir- 
miş olduğumuz kıssaların herhangi birinden 
şüpheleni yorsan, senden önce Kitab'ı okuyan- 
lara sor...") anlatılmak istenenin, hemen bütün 
Kuran yorumcularınca şu şekilde anlaşıldığı 
vurgulanmaktadir: "Hitapta bulunulan, Hz. Mu- 
hammed (s.a.v.), ümmeti ve bu hitabı duyan her 
kişidir. O'nun Ehl-i Kitab'a sormakla emrolun- 
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masının sebebi ise, Kitab'ın onlar katında tıpkı 
Hz. Muhammed'e (s.a.v.) Allah tarafından vah- 
yolunanın benzerliğinde sağlam ve sabit olma- 
sıdır. Gaye, bu konunun önceki kitaplardan de- 
lil getirmek suretiyle pekiştirilmesidir. Çünkü 
Kuran onları doğrulamaktadır..." (Beydavi ve 
diğerleri) 

“Kendilerine Kitap'tan bir nasip verilenleri 
görmedin mi? Aralarında hükmetmesi için AI- 
lah'ın Kitabı'nı çağırırlar da, sonra onlardan bir 
topluluk yüz çevirerek gider." (Al- İmran: 23). 
Bu ayet,Tevrat'ı Hz. Muhammed'in (s.a.v.) gü- 
veninden ötürü Allah'ın Kitabı olarak adlandır- 
dığını, onun düşmanlarıyla kendisi arasında ha- 
kem olmasını istediğini açıkça göstermektedir. 
(78) 

Maide Suresi, 41. ayet: "Ey elçi, ağızlarıy- 
la 'inandık' dedikleri halde kalbleri inanmamış 
olanlar arasında küfürde yarış edenler seni üz- 
mesin. Yahudiler arasında da yalana kulak ve- 
ren, sana gelmemiş olan bir kavme kulak ve- 
renler vardır. Onlar, kelimeleri yerlerinden kay- 
dırırlar: 'Eger bu size verilirse alın, bu veril- 
mezse sakının!’ derler..." Tefsirlerde bu ayetin 
(ve sonraki iki ayetin), Yahudiler'in bir zina ola- 
yında Tevrat'ın hükmü olan recimden (taşlama- 
dan) kurtulmak için Hz. Muhammed'e (s.a.v.) 
başvurmaları ve Hz. Muhammed'in recme hük- 
metmesi üzerine kendi kitaplarında recim ol- 
madığını iddia etmeleri üzerinde indiği hakkın- 
da çeşitli rivayetler vardır.. 

Maide Suresi, 13. ayet: "Sözlerini bozduk- 
ları için onları lanetledik ve kalblerini katılaş- 
tırdık. Kelimeleri yerlerinden kaydiriyorlar... 
yine de onları affet. Çünkü Allah güzel davra- 
nanları (iyilik edenleri) sever. " 

Bu ayetin yorumunda; dünya tutkusu ile ruh- 
ları sarılmış Yahudiler'in keyiflerine geleni ya- 
pabilmek için Allah'ın kelimelerini değiştirme- 
ye, ya da Allah'ın sözlerini işlerine geldiği bi- 
çimde yorumlamaya başladıklarına işaret edil- 
mektedir. (116) 

Yine Kuran, bugünkü Kitab-ı Mukaddes'in 
hepsinin vahiy olmadığını, vahiy taşıyan Öz ve 


ana mesajlarıyla beraber Yahudi milletinin kül- 
türünü de taşıdığını söylüyor. (Bakara: 248).... 

Bir araştırmacı, "Tevrat ve İncil Muharref- 
tir"şeklindeki İslami söylemin anlamını açık- 
lamaya devam ederken şunları belirtmekte- 
dir:"Bütün ilim dünyası ittifaken biliyor ki, Tev- 
rat ve İncil Hz. Musa ve Hz. İsa hayatta iken 
metinleri yazılmadı. Eski insanlarda ve bede- 
vilerde yazıdan fazla ezberlemenin önemi var- 
dı. Tevrat, Hz. Musa'dan 500-600 sene sonra 
yazıya geçildi. Önemli mesajlarını muhafaza 
etmekle beraber; eksilmeler, değişmeler, tercü- 
meden tercümeye aktarırken kaybolan yönler 
ve bazı hahamların kendi istekleri doğrultusun- 
da manaları yontmalarıyla bugünkü şekle gel- 
miştir. İşte tahrifin manası budur. Yoksa'mev- 
cut malzeme üzerinde oynamalar olmuştur' de- 
nilmiyor..." (79) Araştırmacı, neyin tahrif olup 
olmadığı konusunda ise herhangi somut bir ör- 
nek vermemektedir. .. İleride de görüleceği gi- 
bi; Tevrat'tan bazı alıntıları İslam'ı destekleyi- 
ci mahiyette kullanan İslâmi geçmiş şemasının 
“muharret" bir kitaba nasıl dayanabildigini an- 
lamak güçtür... 

Bu bağlamda "Din Alimleri Tartışıyor" ad- 
lı kitabın yazarı Nikola Yakup Gabriel (Müjde 
Yayıncılık), "Tevrat ve İncil'in sağlamlığı" ad- 
lı birinci bölümde Kur'an-ı Kerim'den örnekler 
vererek yanıt vermeye çalışmakta ("Ey İnsan- 
lar! Allah'a, peygamberlerine, indirdiği kitaba 
inanmakta sebat gösterin. Kim Allah'ı, melek- 
lerini, kitaplarını ve ahiret gününü inkâr eder- 
se, şüphesiz derin bir sapıklığa uğramıştır." Ni- 
sa: 136) ve "mantıki bir ispat" bölümünde de 
"Müslümanlar'ın Kitap'ın değiştirildiğine dair 
iddiaları delilden mahrumdur. Hangi ayetlerin 
hangi amaçla değiştirildiğini, asıllarının nere- 
de olduklarını bize haber versinler..." diyerek 
Tevrat'ın tahrif edildiyse bunun bilimsel olarak 
ispat edilmesi gerektiğini belirtmektedir. (117) 
Buna karşılık ise mesela Maide Suresi'nin 45. 
ayeti, Tevrat'taki "göze göz, dişe diş..." hükmü- 
nün değiştirildiğini anlatmaktadır. (119) Ma- 
ide Suresi'nin 47. ayet-i kerimesinde ise, Al- 
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lah'ın İncil'i Hıristiyanlar kendisiyle hükmetsin 
diye indirdiği fakat İncil'in neshedildiği anla- 
tılmaktadır. (120) O halde bu ayette Hıristiyan- 
lar'ın Hz. Muhammed'e iman etmeleri emredil- 
mektedir (Kurtubi Tefsiri, с.б, 5.209). Bu tür 
yorumlar ve karşıt yorumlar bu metnin dahilin- 
de ele alınamayacak kadar kapsamlıdır... 

Öte yandan, yeni bir sefer Tora yazıldığı 
zaman bunun doğruluğunu kontrol amacıyla 
bir "master" Sefer Tora, Yeruşalayim'deki Bet- 
Amikdaş'ta tutulurdu ve diğer metinler bunun- 
la karşılaştırıldı. IT. Bet-Amikdaş'ın 68 yılında 
yıkılışının ardından halkın liderleri tüm cema- 
atlerle iletişim içinde bulunarak, hatalara karşı 
genel kontrolleri periyodik olarak gerçekleşti- 
rirlerdi. 

İnsani hataların önüne geçilmesi amacıyla, 
Talmud, bir Sefer-Tora'nın " Kaşer - Geçerli" 
sayılabilmesi için gereken yirmiden fazla ku- 
ral sıralamaktadır. Bu, Tora'nın kendi güvenlik 
sistemidir. Bu faktörlerden bir tanesinin eksik- 
liği, Tora'yı " Pasul - Geçersiz" hale getirir ve 
dualar sırasında bu tomar kullanılamaz. Bir Se- 
fer-Tora'yı elle yazma süresi yaklaşık 2000 sa- 
atlik (yaklaşık bir yıllık full-time çalışmaya eşit) 
bir süredir. Yüzyıllar boyu, Yahudi yazıcılar 
(Sofer) Sofer-Tora'ları şu kurallara sadık kala- 
rak yazmışlardır: 

. * Bir Sefer-Tora, tek harf bile eklendiği 
takdirde Pasul'dur. 

* Dir Sefer-Tora, tek harf bile eksiltildiği 
takdirde Pasul'dur. 

* Sofer, eğitimli ve dindar bir Yahudi ve 
Sefer-Tora yazına konusunda aldığı özel bir 
eğitim sonucunda bunu belgeleyen bir serti- 
fika sahibi olmalıdır. 

* Yazımda kullanılacak her madde (deri 
parşömen, mürekkep, yazmak için kuştüyü), 
kesin olarak belirlenmiş özellikleri taşımalı 
ve sadece bu iş için hazırlanmış olmalıdır. 

* Sofer, tek bir harfi bileezbere yazamaz. 
Yazma sırasında önünde, Kaşer bir Sefer- 
Tora'nın açık durması gerekir. 

* Sofer, Kaşer metinden kopyaladığı her 
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kelimeyi yazmadan önce telaffuz etmelidir. 

* Her harfin çevresinde, onu diğerlerin- 
den ayıracak miktarda beyaz boşluk kalma- 
lıdır. İki harf sadece tek bir noktada bile bir- 
leşiyorsa, tüm Sefer-Tora Pasul'dur. 

* Bir harf, tanınmayacak derecede aşın- 
mışsa, ya da(yazma hatası, aşınma, silinme, 
yırtılma, delinme gibi sebeplerden dolayı) 
okunamıyor ya da bir başka harfi andırıyor- 
sa, tüm tomar Pasul'dur. Her harf, bir ilko- 
kul cocugunun bile kolayca ayirt edebilece- 
gi sekilde górünmelidir. 

* Kelimeler ve harfler arasinda, yeterli ve 
gerekli bosluk saglanmalidir. Ne tek bir ke- 
lime iki kelimeymis gibi, ne de iki kelime tek 
bir kelimeymis gibi, górünmemelidir. 

* Sofer, bólümlerin dizayni konusunda 
özenli olmalıdır. Boşluk verilmesi gereken 
yerde boşluk vermeli, paragraf yapılması ile 
ilgili kurallara dikkat etmelidir. 

* İçinde hata bulunmuş olan bir Sefer-To- 
ra, kullan lamaz. Ya 30 gün içinde düzeltil- 
meli, yada gömülmelidir. (118) 

İslami polemiklerin üçüncü önemli teması, 
Tanrı'nn Kitab-ı Mukaddes'teki antropomor- 
fik tasviri ("tajsim") -Yahudi tektanrıcılığını 
tartışma konusu yapan bir suçlama- konusunu 
ele alır... Halbuki Hıristiyanlar'a göre Tevrat 
metni, bütünüyle özgündür, sözleri ilahidir ve 
meydan okunmaya açık değildir. Yahudiler'le 
anlaşmazlık, öncelik vahiy metnin doğru yoru- 
muyla ilgilidir. Hıristiyanlar'ı yüzyıllarca Ya- 
hudi yorumununa karşı kendi yorumlarını öne 
çıkarmaya iten amansız dürtünün nedeni bu- 
dur. Tevrat'ın metin olarak yozlaştığına hük- 
mettikleri için Müslümanların böyle bir takın- 
tısı yoktu. 

Hagar ve İsmail ile ilgili öykülerin Yaratı- 
lis bölümündeki çemberi ile ilgili İslam anla- 
yışına göre; tıpkı Musevilik gibi İslam da doğ- 
rudan doğrudan doğruya Hz. İbrahim'in -ilk 
Müslüman iki oğlundan birinin soyundan gel- 
miştir. Buna karşın Hıristiyan tefsirler, Tan- 
rının Rebecca'ya kehanetini: "-ve yaşlı olan 
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genç olana hizmet edecek-" "yaşlı" din Muse- 
viliğin, "genç" din Hıristiyanlığa boyun eğme- 
sinin işareti olarak aldılar. Yeni İsrail, eski İs- 
rail'in üzerine gelir ve onun tarihini sahiplenir. 
Halbuki İslami geçmiş şemasının tarifi, İslami 
halkın Kutsal Kitap patriarklarından bu yana 
sürekli bir tarihi bulunduğunu varsayar... Hz. 
Muhammed'in (sav) tarih sahnesine çıkışıyla 
birlikte, İsmail halkı birleşip büyük bir güç ve 
coğrafi konumuna yükseldi. Kutsal Kitap'ın soy 
çemberindeki diğer pasajlar da Hz. Muham- 
med'in (sav) gelişini önceden bildirir. Tanrı, 
Hz. İsmail'i "kutsayacağını" vaadederken Hz. 
İshak'ın doğumunu Hz. İbrahim'e bildirir: "O'nu 
(Hz. İsmail'i) verimli kılacağım ve ziyadesiyle 
çoğaltacağım..." (Yaratılış, 17: 15 - 21) "Ziya- 
desiyle" sözcüğünün İbranice ifadesinin ("bi- 
me od me'od") matematiksel ifadesi, İbranice 
alfabesinin her harfinin sayısal bir değeri oldu- 
gunu belirten “Gematria” yönetimine göre; 
Hz. Peygamber'in adının sayısal eşdeğerini ve- 
rir (sessiz MH M D harflerinin toplamı 92 eder 
-B M' D M' D harflerinin toplamıyla aynı)... 

Kitab-ı Mukaddes'te rastlanan efsanelerin 
Müslüman sunumları İslam'ın doğuşundan ev- 
vel zaten var olan sözel uyarlamalardan damı- 
tılmışlardı. Hıristiyanlık'ta olduğu gibi onların 
yerini almadılar... 

İbn Kayyım el Cevziyye'nin "Yahudiler'e 
ve Hıristiyanlar'a Cevap Verme Rehberi"nde 
bu Müslüman entellektüeli, Musevilik ve Hı- 
ristiyanlık ile ilgili fikirleri tartmamıza izin ve- 
rir. Museviliğe ayrılan bölüm, Hıristiyanlığa 
ayrılan yerin dörtte biri kadar yer kaplar... Hı- 
ristiyanlar'dan "yolunu şaşırmışlardan, haça, 
duvar ve tavanlardaki imgelere tapanlardan olu- 
şan bir millet" olarak söz eder. Teslim biçimin- 
deki putperestlik, herhangi bir Musevi inancın- 
dan daha fazla onu öfkelendirir. İki Kitap Di- 
ni'ni karşılaştıran İbn Taymiyya şunu ileri sü- 
rer: "Yahudi kafirlerini yermede çok ileri git- 
miş olmalarına karşın Hıristiyanlar'ın kafirleri, 
Yahudiler'inkinden daha köklüdür. Yahudi- 
ler'den çok daha fazla kafir ilan edilmeyi hake- 


diyorlar. Yahudiler, İsa'nın yalancı bir sihirbaz 
olduğunu iddia ettiler... Hıristiyanlar onun AI- 
lah olduğunu iddia ederler." 

Bernard Lewis ise, Hıristiyanlar'ın Yahudi- 
ler'den daha yoğun polemiklere maruz kalma- 
larının nedenini şöyle yorumlar: "Genel olarak, 
Müslüman polemikçiler nispeten önemsiz Ya- 
hudiler'e fazla önem vermediler... Rakip bir di- 
nin taşıyıcıları ve rakip bir evrensel imparator- 
luğun efendileri olarak ciddi bir alternatif ve bu 
nedenle Müslümanlığın geleceğine ve İslami 
birliğe potansiyel bir tehdit oluşturan Hıristi- 
yanlar'la çok daha fazla ilgilendiler." 

Kuşkusuz İslam ortaçağında her üç tektan- 
rıcı inancın mensupları, çeşitli konuları tartış- 
mak üzere dostça biraraya geldiler... Halbuki 
Yahudiler'in ve Hıristiyanlar'ın tarafsız bir or- 
tamda karşılıklı ilgi duyulan konuları tartışma 
fırsatları, Aşkenazik Kuzey Avrupa'da çok az 
vardı... Burada Hıristiyanlık ile Musevilik ara- 
sındaki polemik, sokakta popüler önyargı ve 
şiddet biçimine sergilendi. 

İslam'ın Museviliğe nispeten ılımlı saldırı- 
sıyla orantılı olarak İslam'a Yahudi yanıtı da, 
Hıristiyanlığa karşı ateşli polemikleriyle karşı- 
laştırıldığında, özellikle Avrupa'daki Hıristiyan 
karşıtı Yahudi polemiklerin sertliği yle karşılaş- 
trıldığında, yumuşaktı. İsa ve Hıristiyanlık ile 
ilgili simgeler, Hıristiyan dünyasının Yahudi- 
leri arasında dizginsiz bir tiksinti uyandırdığı 
halde, benzer bir itki ve tepki İslam dünyasının 
Yahudileri arasında yok görünmektedir. 

Müslüman dünyasında yazılan Yahudi Kut- 
sal Kitap yorumlarındaki İslam karşıtı malze- 
menin, Avrupalı Yahudi kutsal kitap tefsirle- 
rindeki dinler arası polemikle bir karşılaştırıl- 
ması yetersiz sonuçlar verir. İspanyol Abra- 
ham ibn Ezra'nın (1089-1164) yorumlarında 
bir Yahudi yanıtı vardır. Can alıcı ayetleri ele 
alışı, İslam'ın reddi yle fazla ilgilenmediğini gös- 
terir. Yaratılış, 17'de, Tanrı'nın Hz. İsmail'i kut- 
saması bölümünü nitekim atlar. Tesniye: 18'de- 
ki "Efendiniz Tanrı, kendi halkiniz arasından 
sizin için benim gibi bir peygamber çıkaracak" 
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ifadesiyle başlayan pasaj için şu tarihsel açık- 
lamayı verir: "Tanrı'nın çıkaracağı" peygambe- 
rin Musa'nın ardılı Joşua'ya işaret eder; bu pey- 
gamber Tanrı'dan gönderilecektir, bir kahin ol- 
mayacaktır... Açıkçası İbn Ezra, Müslüman 
Kutsal Kitap tefsirlerinde anlamlı bir meydan 
okuma görmez... 

Saadya'nın Tevrat yorumu ise, İslami pole- 
mikleri ne kadar ciddi ele aldığını bilmemize 
yetecek kadar korunmamıştır. Tanrı'nın Hz. İs- 
mail'i kutsamasıyla - "Bundan böyle onu kut- 
suyorum. Onu verimli kılacağım ve ziyadesi y- 
le çoğaltacağım" (Yaratılış, 17: 20)- ilgili stan- 
dart Müslüman yoruma örtük bir tepki vardır. 
Saadya, sonraki bir ayette, Hz. İshak'ın doğu- 
mundan sonra "senin soyun İshak'la devam ede- 
ceği için"(Yaratılış, 21:12); Avraam'ı (Hz. Íb- 
rahim'i) Sara'nın öğüdünü dinleyip Yişmael'i 
(Hz. İsmail'i) göndermeye teşvik ederken Tan- 
rı'nın, Hz. İshak'la anlaşmasını sürdüreceğini 
belirtirken, açıkça İslami yoruma yanıt veriyor- 
dur. 

Ayrıca Saadya, Tevrat'ın ebediliği için Kut- 
sal Kitap kanıt metinlerini gösterir. Saadya Ga- 
on, "ilga teorisi taraftarlari" nin bazı Kutsal Ki- 
tap ayetlerinin fiilen Tevrat'ın değişeceğini sóy- 
lediğine dair savunularını tartışır (ve reddeder)... 
Gaon, başka ayetlerle çelişir gibi görünen bir- 
çok Kutsal Kitap ayetini ele alır ve ilgayı açık- 
lamadıklarını gösterir. Saadya'dan ikiyüzyıl son- 
ra İspanyol - İbrani ozan ve filozofu Yuda Ale- 
vi ("Kuzari"nin yazarı), "Bundan böyle onu (İs- 

.mail'i) kutsuyorum, onu verimli kılacağım ve 
ziyadesiyle çoğlatacağım" ayetine yanıt verir- 
ken; Yuda Alevi, kendisinden önceki Saadya 
gibi Tanrı'nın İsrail'in atası lehine İsmail'i red- 
dettiğinin kanıtı olarak bir sonraki ayete ("Еа- 
kat İshak'la anlaşmamı sürdüreceğim") işaret 
eder. Aynı ruhla, Hıristiyanlığın reddini İslam'a 
yanıtta bütünleştirir: "Ne İsmail'in, ne Esav'ın 
bir antlaşması vardı; zira doğum hakkını Ya- 
kup'a satışı öyküsünün gösterdiği gibi, Esav da 
reddedildi." 

Benzer bir şekilde Meymun da, özel olarak 


İslama karşı Museviliği savunmaya adanmış 
eserler biçiminde olmasa da, yazılarında İsla- 
mi savlarla savaşır. Mişna'yı yorumlarken Mey- 
mun (Maimonides), "Musa'nın Tevrat'ı ilga 
edilemez ve Tanrı bundan başka bir Tevrat gön- 
dermeyecektir" diyerek, Yahudi inancının onüç 
emrinden birincisinde bunu ortaya koyar. Mey- 
mun'un yanıtı; karakteristik olarak yumuşaktır, 
rahatsız edici değildir. Meymun, Saadya ile ay- 
nı çizgide şunu ileri sürer: "Tanrı, bütün kutsa- 
malarının İsmail bir eklenti olmak üzere sade- 
ce İshak'ın soyu için olduğunu İbrahim'e açık- 
lar." 

“Tanrı'nın Hizmetkarları için Rehber" ("Ki- 
yafet el Abidin") adlı eserindeki Müslüman 
hayranlığıyla tanınan Meymun'un oğlu İbra- 
him'in, Yaraulis'taki 21. bölümle ilgili notları- 
na göre; Sara'nın "O kölenin oğlu, mirası be- 
nim oğlum İshak'la paylaşmayacak" sözleri 
(ayet 10), İbrahim Meymuni'ye İsmail'in soyu- 
nun İshak'ın soyuna vaat edilen kusursuzluğu 
(Tevrat) İshak'la beraber miras alıp paylaşama- 
yacağını iddia etme olanağını sağlar. Çünkü 
ona inanmış olsalar bile, yürürlükten kaldiril- 
dığını ("naşh") iddia etmekle onu olumsuzlaş- 
tırmışlardır. "Köle kadına (Agar) gelince, on- 
dan da bir millet meydana getireceğim. Çünkü 
o senin tohumundur" sözleri ise, Yisrael dini- 
nin ortaya çıkışından sonra... günahları nede- 
niyle, Yisraeloğulları'nın belirsizliğe düştükle- 
ri bir zamanda İslam dininin, Yaradan'ın birli- 
gine inananların dininin ortaya çıkışının bir ima- 
sı olarak yer alır. Hıristiyan Batılı Yahudiler 
arasında İslam karşıtı polemiksel Yahudi eseri 
yazanlardan birisi onüçüncü yüzyıl Rabisi Bar- 
celonalı Sainuel İbn Adret (Raşba) olup, İs- 
lami tahrif öğretisini reddeden bireser yazmış- 
tır. Diğer eser; 1391 Yahudi karşıtı soykırım- 
dan kaçıp Müslüman Cezayir'e sığınan Mayor- 
kalı bir Rabi olan rabi Simon ben Tzemah Du- 
ran'ın (Raşbatz) felsefi bir yazısının özeti şek- 
linde Hıristiyanlığın reddiyle birlikte ortaya çı- 
kar. Duran, Hıristiyanlık'la başlar. Musa'nın şe- 
riatının ebediliğini savunur. İslam'a dönen Du- 
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ran, genel çarpıtma ve ilga iddiaları üzerinde 
yoğunlaşır. Hıristiyanlar'ın Kitab-ı Mukaddesle 
ilgili acımasız polemiklerine alışık bir Yahudi 
olarak Duran, Hıristiyan tekniğin İslami versi- 
yonunu nispeten önemsiz saymış olabilir. 
Musevi Hıristyan tartışmalar ile Musevi İs- 
lam tartışmaları arasında önemli bir fark var- 
dır. Hıristiyanlık'taki Yahudi karşıtı polemik, 


dinin kendi kendini tanımlamasının özsel bir 


parçasıydı. İslam için ise, Yahudi karşıtı sav, 
özsel değil rastlantısaldır. Dolayısı ile hem sık- 
lık bakımından Hırisityanlık'taki benzerinden 
daha ılımlıdır. 

Hıristyanlık'ta Yahudiler'e büyük zulüm uy- 
gulanmıştır. Haçlı Seferleri zamanında başla- 
yan geniş ölçekli katliamlar herkesin malumu- 
dur. Hıristiyan çocukları öldürmekle suçlanan 
Yahudiler'e işkence edildi, Yahudiler pek çok 
durumda idam edildi. Yahudiler ekonomik zul- 
me uğradılar, Talmud yakıldı; Yahudiler kent- 
lerden, bölgelerden ve kırlıklardan sürüldüler. 


Halbuki İslam'daki Yahudi karşıtı davranışlar 


Yahudiler'e değil zımmilere karşıydı. Antise- 
mitizm, genel ve yaygın olmaktan çok, yerel 
ve münferitti. Bernard Lewis, İslami zulmün 
özü üzerinde dururken özetle şunları söyler. 
“Modern öncesi zamanlarda böyle patlamala- 
rın en genel nedeni zımmilerin kendi yerinde 
durmamaları, kibirli hareketlerde bulunmaları, 
kendilerini üste çıkarmalarıydı. (80) 
Hıristiyan zulmünden İslam topraklarına 
göçler vardır. En kitleseli, 1492'de İspanya'dan 
kovulan Yahudiler'le ilgilidir. Bunların büyük 
bir kısmı, Osmanlı topraklarına sığınmış ve İm- 
paratorluğun 17. yüzyıldaki gerileme dönemi- 
ne dek Osmanlı ticaret ve sanayine önemli kat- 
kılarda bulunmuşlardır. Osmanlılar'ın Yahudi- 
ler'e karşı Hıristiyan, hatta Müslüman önyargı- 
ları yoktur. 1454'te daha Osmanlı ülkesine göç 
olmadan İstanbul'lu bir Yahudi, Ren'li kardeş- 
lerine böyle yazıyordu: “Sizler için Müslüman- 
lık altında yaşamak, Hıristiyanlık altında yaşa- 
maktan daha iyi değil midir? Burada her insan, 
üzümünün ve incir ağacının altında barış için- 


de oturabilir." (81) 

Tarihçi Rozanes ise, Osmanlılar'ın İstan- 
bul'u fetihlerinin Yahudiler'e etkisini şöyle özet- 
ler: "Türkler'in gelişi bir sülalenin değişmesi 
değil, Yahudiler için bir durum değişmesi idi. 
Yahudiler karanlıktan ışığa, tutsaklıktan özgür- 
lüğe kavuşmuşlardır. Yahudiler, Türkler'e yal- 
nızca galip ve toprağın efendileri gözü ile bak- 
mışlardır. Karşılık olarak Türkler de, Hıristi- 
yanlar'ın kendilerine karşı düşmanlıklarını bi- 
lerek Yahudiler'e muhabbet bağlamışlardır. 
Türkler'in Yahudiler'e güven ve emniyetleri var- 
dır. Çünkü onlarda Museviliği İslamiyet'e yak- 
laştıran sünnet ve ibadethanelerindeki sadelik 
gibi adetlerin mevcudiyetini görmüşlerdir." (82) 

Nitekim 1492'de başlayan göç dalgasının 
hemen akabinde; İspanya'dan, Portekiz'den ge- 
len Museviler; maliye, tıp, tercümanlık gibi son 
derece hassas ve önemli devlet hizmetlerine ge- 
tirilmiştir. Tarih boyunca hiçbir devlette Türk- 
ler gibi hakim unsurun, tebasına karşı bu şekil- 
de asil davranışına şahit olunmamıştır. Bu ka- 
rarların alındığı dönemde dini inanç ve milli- 
yet farklılığından ötürü Avrupa ülkelerinde en- 
gizisyonunun işkence aletlerinin aralıksız ça- 
lıştığını hatırlatmak gerekir. 

İsrailli düşünür Yeshayaou Liebowitz de, 
Yahudilik ve İslam'ın sanıldığından çok daha 
yakın olduğunu savunur ve buna karşın özel- 
likle Shoa (soykırım) felaketi nedeniyle Hıris- 
tiyanlık alemini suçlu bulur. (83) 

Osmanlı Devleti, gayrimüslimleri eritmeyi, 
özümlemeyi din ve milliyetlerini değiştirmeyi 
hiç düşünmemiştir. 1613 tarihli Başbakanlık 
Osmanlı arşivinde 723 No. ile kayıtlı olan Se- 
lanik livasının mufassal kayıt defterinde Cema- 
at-ı İspanya, Cemaat-ı Aragon, Cemaat-ı Ge- 
rus, vb. gibi 27 cemaat sayılması, milliyet asi- 
milasyonunun sözkonusu olmadığını kanıtlar 
(84). Öte yandan, İkinci Beyazıt ve Yavuz Se- 
lim dönemlerinde 25 yıl padişahların özel dok- 
torluğunu üstlenmiş bulunan ve çıktıkları se- 
ferlere katılan İspanyol göçmeni Yahudi Jozef 
Hamon'un, kendisinin İslamiyet'i kabul etme- 
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sini isteyen İkinci Beyazıt'a karşı tavrı ve Pa- 
dişah'ın tutumu da aynı bağlamda incelenebi- 
lir. 

Hamon, İkinci Beyazıt'a din değiştirmek söz 
konusuysa; bunu doğduğu İspanya'da yapabi- 
leceklerini fakat herşeylerini feda ederek karşı 
koyduklarını; Sultan ısrar ederse tarafından öl- 
dürülmeyi tercih edileceğini söyler. İkinci Be- 
yazıt, Hamon'un sadakatini takdir eder ve onu 
ödüllendirir. 

Museviler'in dünyanın çeşitli yerlerinde kat- 
ledilmelerine neden olan kan iftiraları; 1530'da 
Amasya'da, 1841'de Sam ve Rodos'ta, 1866'da 
Kuzguncuk'ta görüldüğü gibi, Osmanlı döne- 
minde de yer almış fakat padişahlar olaylara 
müdahale etmiş ve Fermanlar çıkartarak iftira- 
ları ve suçlamaları men etmiştir. (85), (86) Mu- 
seviler, Hıristiyan aleminde yüzyıllarca oldu- 
ğu gibi “Geto”lara hapsedilmemistir. Her ce- 
maat kendi inanç ve töresini icra ve muhafaza 
etmiştir. Bu husus Hahambaşılara verilen be- 
ratlarla teminat altına alınmıştır. Museviler'in 
gerek ibadetleri ile ilgili, gerekse yiyecek ku- 


` ralları hakkında başkalarının müdahalesi şid- 


detle men edilmiştir. Bu şekilde davranış sade- 
ce Museviler'e değil, kanunlara uyan, devlete 
sadık kalan bütün gayrimüslim vatandaşlara uy- 
gulanmıştır. Herkesin hukukun korunduğu bir 
ortamda din ve etnik kaynaklı çatışmalar mey- 
dana gelmemiştir. Ayrıca her cemaatin mese- 
lelerini kendi aralarında halledebilecekleri mah- 


. kemeler kurmasına izin verilmiştir. Her cema- 


at kendi mektebini, vakfını kurarak faaliyet gös- 
termiştir. Osmanlı Devleti'nin son dönemlerin- 
de Kudüs'te bulunan Museviler için yardım top- 
lanırken, Türkiye'den gitmiş olanlar için yar- 
dım bizzat Padişah tarafından yapılmıştır. Pa- 
dişahlar, hiçbir ayırım yapmaksızın yararlılık 
gösteren her vatandaşa ihsanlarda bulunmuş- 
tur. 

(Zımmi statüsü uyarınca) 1800'lere kadar 
imparatorlukta gayrimüslimler ile Müslüman- 
lar arasında giyim - kuşam konusunda bazı ayı- 
rımlar olduğu görülmektedir. Bunun yanında 


gayrimüslimlerin Müslüman olmadan yüksek 
devlet mevkilerine gelmeleri mümkün değildi. 
Askerlik yapmayıp bunun karşılığında bir ver- 
gi ödüyorlardı. Ancak daha sonraki yüzyılda 
bu durum, gayrimüslimlerin lehine olmuştur. 
Müslüman ahali savaşla meşgul iken, gayri- 
müslim ahali ticaretle meşgul olup zenginliği- 
ni giderek arttırmıştır. Tanzimat dönemini 
oluşturan (1839-1876) tarihte Osmanlılar'ın re- 
form ve batılılaşma girişimleri sonucu ve 
1839'daki Gülhane Hatt-ı Şerif'i ile bunun içe- , 
riğini teyid eden 1856 Hatt-ı Hümayunu sa- 
yesinde, bütün Osmanlı tebası inancı ve dini ne 
olursa olsun eşit ve "Osmanlı" olarak kabul edi- 
liyordu. Ancak bu dönemden sonra gayrimüs- 
limlerin hükümet görevlerinde, eğitimde, ver- 
gide ve askerlikte eşit haklara sahip olması 
mümkün olmuştur. (86) 

Türkiye Cumhuriyeti döneminde de Türk- 
ler, yukarıda bahsedilen müsamahayı hem Mu- 
seviler'e hem de Hıristiyan azınlıklara göster- 
meyi sürdürmüşlerdir. (87) 

Öte yandan İslam dünyasında; İsrail devle- 
tinin kurulması ile ilgili faaliyetlerle beraber 
Yahudiler ve Arap ülkeleri arasında başlayan 
siyasal gerginlikler dönemine kadar, Yahudi 
karşıtı tutumlara pek tesadüf edilmemiştir. Bu 
dönemde 1940'lı yıllardan itibaren Arap ülke- 
lerinde mevcut Yahudi azınlığa uygulanan bas- 
kılar, bu ülkelerde günümüzde eser sayıda Ya- 
hudi kalmasına neden olmuştur. (88) 

İSHAK, Hazret-i: Bak: Yitshak Avinu. 

İSMAİL, Hazret-i: Bak: Yişmael. 

İSRAİL: Bak: Yisrael. 

İSRAİL'E GÖÇ: Bak: Aliya. 

İSRAİL'İN KURTULUŞ GÜNÜ: Bak: 
Yom A-Atsmaut. 

İSRAİLOĞULLARI: Bak: Bene-Yisrael. 

İSRAİLOĞULLARI'NA KARŞI SEVGİ: 
Bak: Aavat Yisrael. 

İSRAİL TOPRAĞI: Bak: Eretz Yisrael. 

İSRAİL'İN KURULUŞUNA DEK FİLİS- 
TİN MESELESİ 

Dünyanın her tarafına dağılmış bulunan Ya- 
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hudiler'in milli bir şuur etrafında birleşmeleri. 
yani Siyonizm, 19. yüzyılın ikinci yarısında A v- 
rupa'da hızlanan milliyetçilik hareketleriyle ya- 
kından ilgilidir. Ancak bu, antisemitizmi de az- 
dırmıştır. Örneğin 1881'de Çar 2. Aleksandr'ın 
öldürülmesi üzerine Rusya'da başlayan Yahu- 
diler'e saldırılar (pogromlar) Yahudiler'in baş- 
ka ülkelere göç etmesine neden olmuştur. Bu 
sıralarda Filistin'de (1881'de) 40.000 dolayla- 
rında Yahudi bulunmaktaydı. 1881'de Odes- 
sa'da “Hovevei Zion” ("Zion'u Sevenler") ad- 
lı kurulan dernek Siyonizm'in ilk adımını at- 
mıştır. Çünkü derneğin amacı Yahudiler'in Fi- 
listin ve Kudüs'e yerleşmelerini sağlamaktı. Bu 
dernekten ayrılan 500 kadar Yahudi genci "Bi- 
luim" hareketini başlatmıştır. Bilu Manifesto- 
su'nun (1882) yayınlanması ile Filistin'de bir 
Yahudi yurdu kurulması ile ilgili ilk sayılabi- 
lecek Siyonist belge gündeme geldiyse de, Di- 
aspora Yahudileri arasında fazla bir ilgi uyan- 
dırmadı. Bu arada Filistin'e yönelen Yahudi gö- 
çü (aliya) Oşmanlı Hükümeti'ni önlemler alma- 
ya sevk etti. Filistin'i ziyaret, Yahudiler için bir 
aylık vizeye bağlandı. 

Göçlerin dışında Siyonizm'i hızlandıran ikin- 
ci hadise, Fransa'da Yahudi düşmanlığının bir 
gösterisi haline gelen suçsuz yere mahkum edi- 
len ve sonra serbest bırakılan Yahudi asıllı yüz- 
başı Dreyfüs meselesi ve bundan etkilenen 
Avusturyalı gazeteci Theodor Herzl'in ortaya 
çıkmasıdır. Herzl, Filistin'de bir Yahudi devle- 
tinin kurulmasını Yahudiler'in geleceği açısın- 
dan bir çare olarak görüyordu. 

Herzl, 1896'da fikirlerini "Der Judenstaat" 
(“Yahudi Devleti") adlı kitapçıkta yayınladı ve 
1897'de Basel'de ilk Siyonist Kongresi'ni top- 
lamayı başardı. Dünya Siyonist Kongresi ku- 
ruldu ve başkanlığına Theodor Herzl getirildi. 
Her yerdeki Yahudiler, Filistin'de bir "yurt edi- 
nilmesi" için organize olacaklardı. 

Herzl, 1901'de Osmanlı Padişahı II. Abdül- 
hamit ile görüşerek, Yahudiler'in Filistin'e yer- 
leştirilmesi için izin verilmesine karşılık, Av- 
rupa'daki zengin Yahudi bankerlerin Osmanlı 


Devleti'nin dış borçlarını ödeyeceğini söyledi. 
Aslında Herzl henüz bu kişilerle görüşmemiş- 
ti. Fakat borçları ödeyeceklerine inanıyordu. 
Abdülhamit, bu konuyla ilgili bazı şartlar ileri 
sürdü. Borçlar meselesi ile ilgili olduğu sanı- 
lan bu şartları halletmek için Paris'e Baron 
Hirsch ve Baron de Rotschild ile görüşmeye 
giden Herzl, teklifine olumlu yanıt alamadı. 
Herz ikinci şansını 1902'de denedi. Görüşme- 
de Hahambaşı Moşe Levi de bulunmuştur. 
Herzl, Padişah'a Yahudi göçünün izin verilece- 
ği ve iç özerkliği, bayrağı olmayan bir Filistin 
statüsü durumunda, Siyonist Teşkilatı'nın Os- 
manlı Devleti'ne istediği parayı vereceğini be- 
lirtmiştir. Padişah, teklifi doğrudan reddetme- 
miş ve Vekiller Heyeti'ne danışacağını söyle- 
miştir. Fakat üç gün sonra, aslında bu teklife 
karşı olan Abdülhamit II. Hahambaşı'yı bu işe 
aracı olmakla suçlayarak azarlamış ve Haham- 
başı üzüntüsünden hastalanmıştır. 

Emellerini bu şekilde gerçekleştiremeyece- 
ğini anlayan Herzl, İngiltere'ye yanaştı. İngil- 
tere Hükümeti, 1903'te Herzl'e Uganda'da bir 
Yahudi yurdu kurulması teklifini yaptı. 1904'te- 
ki Dünya Siyonist Teşkilatı bu teklifi reddede- 
rek, Filistin'den başka bir toprağın Yahudi yur- 
du olarak dikkate alınmamasını kararlaştırdı. 
Herzl'in 1904'teki ölümünden sonra İttihat ve 
Terraki Partisi 1908 Meşrutiyeti'nden sonra 
kısa bir süre göçlere karşı olumlu bir tutum 17- 
ledi. Fakat sonra Siyonizmi, diğer unsurların 
Meşrutiyet'in özgür havası içinde imparatorlu- 
gun parçalanmasına neden olacak bağımsız ha- 
reketlerine benzeterek, karşı çıktı. 

Bu arada I. Dünya Savaşı'na doğru Filis- 
tin'deki Yahudi nüfusu 80.000'e yaklaşmıştır. 
Ayrıca Yahudilerin topraklarını geliştirmesin- 
de de bir ilerleme gözlenmiştir. Yahudiler'in 
toprak mülkiyetlerinin gelişmesi Moşav deni- 
len koloniler halinde olmuştur. Filistin'de ilk 
Mosav, 1860'da Petah-Tikva'da kurulmuştur. 
Petah-Tikva'dan sonra 1882'de Rişon - Le - Zi- 
on Moşav'ı kurulmuştur. Başlangıçta 3340 dö- 
nüm toprakla işe başlayan bu Moşav, bir süre 
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sonra 30.000 dönüme yaklaşıyordu. Toprak 
mülkiyetindeki hızlı gelişmede Filistin'e para 
akıtan dernekler, şirketler ve mali gücü yüksek 
olan Yahudiler'in rolü mühimdir. Ayrıca satın 
alınan toprakların Yahudiler'e sempati göste- 
ren Araplar'ın üzerine tescili gibi muvazaalı sa- 
tışlar ve Arap toprak sahiplerinin kendilerine 
yapılan yüksek bedellerin cazibesine kapılma- 
ları da önemli etkenlerdir. 1918'de Filistin'de- 
ki Yahudi topraklarının miktarı 418.000 dönüm 
iken; 1939'da 1.543.000 dönüme çıkmıştır. 
Araplar'la Yahudiler arasındaki ilk münakaşa- 
lar da toprak kullanımı ve su mülkiyeti konu- 
sunda çıkmıştır. 

I. Dünya Savaşı ile birlikte Arap dünyasın- 
da da bağımsızlık hareketleri hızlanmıştır. 
"Arap İmparatorluğu" kurma ve Arap birliğini 
gerçekleştirme çabaları Mekke Şerifi Hüse- 
yin'den gelmiştir. Hüseyin, tasarılarını gerçek- 
leştirmek için Osmanlı Devleti'yle savaş halin- 
de bulunan İngiltere'ye dayanma yoluna gitmiş- 
tir. İngiltere'nin Mısır'daki yüksek Komiseri 
Mc. Mahon'un ile 1915-1916'daki yazışmala- 
rında da Arap ülkelerinin İngiltere tarafından 
tanınacak sınırları; kuzeyde Mersin, Adana, Bi- 
lecik, Urfa, Mardin, Midyat'ı kapsıyor, doğuda 
Basra Körfezi'ne, güneyde Aden hariç Hint Ok- 
yanusu'na, batıda Kızıldeniz'den Mersin'e ka- 
dar uzanıyordu. Ancak İngiltere sınırlar konu- 
sunda angaje olmak istememiştir. Bunda Íngil- 
© tere'nin Osmanlı Devleti Ortadoğu'dan tasfiye 
edilirken Fransa'ya karşı duyduğu zorunluluk 
geliyordu. 1916'da Sykes-Picot Antlaşması ile 
„Beyrut dahil, Akka'dan itibaren Suriye'nin bü- 
tün kıyı bölgeleri, Adana, Mersin, Fransa'ya; 
Bağdat-Basra arasındaki Dicle-Fırat bölgesi İn- 
giltere'ye veriliyordu. Filistin için gene bir açık- 
lık yoktu. Üstelik 1917'de Filistin'de Yahudi- 
ler'e bir yurt edinmeyi vaad eden Balfour Dek- 
larasyonu da kaleme alındı. 1874'te Rusya'da 
doğan, 1910'da İngiliz vatandaşlığına geçen ve 
kimya keşifleriyle tanınan, ayrıca birçok ünlü 
İngiliz politikacısıyla arkadaş olan Chaim We- 
“ izmann, bu Deklarasyonu'nun mimarı sayıla- 


bilir. "Filistin'de" bir yurt değil; "Filistin'in" bir 
Yahudi yurdu olarak kabul edilmesini isteyen 
Weizmann ve arkadaşlarının İngiliz Hüküme- 
ti'ne verdiği memorandum üzerine; Dışişleri 
Bakanı Balfour, 2 Kasım 1917'de İngiltere Si- 
yonist Dernekleri Federasyonu Başkanı Lord 
Rostchild'e Balfour Deklarasyonu adını ala- 
cak kısa mektubu yazdı: "Majesteleri'nin hükü- 
meti, Filistin'de Yahudi halkı için bir milli yurt 
tesisini müsait karşılamaktadır ve bu gayenin 
gerçekleşmesi için her türlü çabayı harcayacak- 
tır." Ancak bu ifadenin arkasından Filistin'in 
bir Yahudi yurdu yapılmadığını belirten bir ifa- 
de de yer alıyordu. Ayrıca İngiltere'nin görmek 
istediği Yahudi-Arap işbirliği, "Hicaz Arap 
Devleti" adına Şerif Hüseyin'in oğlu Emir Fay- 
sal ile Dünya Siyonist Teşkilatı lideri Chaim 
Weizmann arasında 1919'da Londra'da imza- 
lanan bir anlaşma ile gerçekleşti. Fakat Emir 
Faysal'ın Siyonizm'e sempatisi halktan gelen 
tepkiler üzerine kısa sürdü. Üstelik Suriye Kral- 
lığı'na da kavuşamadı. 24 Nisan 1920'de San 
Remo Toplantısı'yla Suriye ve Lübnan, Fran- 
sız Mandası'na; Filistin ve Ürdün, İngiltere 
Mandası'na bırakıldı. 

Faysal, Irak'ın; Mekke Emiri Hüseyin'in di- 
ğer oğlu ve 1999'da vefat eden Ürdün Kralı Hü- 
seyin'in büyükbabası Abdullah, Ürdün Emir- 
liği'nin başına getirildi. Hüseyin de Hicaz Kra- 
lı olarak kalıyordu. "Mandater" durum, Arap- 
lar'ı ve Yahudiler'i de daha önceki anlaşmalar- 
la çeliştiğinden rahatsız etti. İngiltere, Balfo- 
ur'la çelişir tarzda Yahudi göçlerine tahdit ko- 
yarak duruma bir açıklama getirmeye çalıştıy- 
sa da; Araplar, Manda yönetimi ile Filistin'in 
Araplar'dan uzaklaştırıldığını anladılar, İngiliz- 
ler'in Araplar'la Yahudiler arasında kurmaya 
çalıştığı denge ve işbirliğine hiçbir zaman ya- 
nasmadilar ve bu da Arap - Yahudi çatışmala- 
rına dönüştü. 1920'de Kudüs'te, 1921'de Ya- 
fa'da, 1929'da Kudüs'te çatışmalar bunların en 
büyüklerindendir. 1929'da Hebron'da 60, Sa- 
fed'de 45 Yahudi öldürülmüştür. İngiliz Yöne- 
timi, hadiselerde toplam 133 ölü, 232 yaralı sap- 
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tamıştır. 
1930'larda Filistin Arapları siyasal görüş- 
meler arasında şu gruplara ayrılmış bulunuyor- 
lardı; Filistin Arap Partisi, Milli Savunma Par- 
tisi, Bağımsızlık Partisi, Reform Partisi, Arap 
Gençlik Örgütü, vb. Araplar'ın bu dağınıklığı- 
na karşılık, Dünya Siyonist Teşkilatı ve Filis- 
tin'deki Yahudi Ajansı sistemli ve tutarlı bir po- 
litika izleyerek, İngiliz Manda Yönetimi ile İn- 
giltere hükümetini baskı altına alabilmişlerdir. 
Filistin'deki Yahudi nüfusu 1929'da 170.000'e 
çıkmıştır. Bu toplam nüfusun 9617'siydi. Ya- 
hudiler, 1914'te 400.000 dönüm toprağa sahip 
iken, 1930'da bu miktar 1.170.000 dönüm ol- 
muştur. 1933'te Almanya'daki Nasyonal Sos- 
yalist (Nazi) Partisi'nin baskıları nedeniyle, Ya- 
hudiler 1933'ten itibaren Filistin kapılarını zor- 
lamaya başlamıştır. İngiliz yönetimi 1920-1936 
“arasında 290.000 Yahudi'nin ülkeye göç etme- 
sine izin vermiştir ve bunların 164.000'i 1933- 
36 arasında göç etmiştir. Bu gelişmeler Arap- 
ları daha da tahrik etmiş ve Filistin Arapları 
1933'ten itibaren birlik ve terörizmde aşamalar 
katetmişlerdir. 1929 ayaklanmalarından sonra 
ortaya çıkan gizli terörist örgütlerinin başında 
“Yeşil ЕІ", "Camiyat Sırriye Cihadiye", "Cihad 
el-Mukaddes", "Şeyh İzzettin El-Kasım" hare- 
keti bulunmaktadır. Şeyh Kasım'ın İngiliz Kuv- 
vetleri tarafından öldürülmesi, 1936'dan itiba- 
ren Araplar'ın siyasal mücadelesini ve terör ha- 
reketlerini arttırdı ve başka terör örgütleri ku- 
ruldu. Buna karşılık "yisuv" veya Filistin Ya- 
hudileri de kendi örgütlerini kurmuşlardır. 
1920'de kurulan Haganah ("Savunma"), Filis- 
tin Yahudileri'ni savunmak için ve I. Dünya Sa- 
vaşı sırasında Yahudi Lejyonu'nun kurucusu ve 
tanınmış Siyonistler'den Vladimir Jabo- 
tinsky'nin ilkelerine göre kurulmuştu ve İngi- 
liz subayları dahi eğitiminde görev almış olup; 
gizli bir örgüt değildi. İrgun ise (Irgun Bet, Et- 
zel) terörist bir örgüttü ve Menahem Begin bu- 
nun tanınmış şahsiyetlerindendi. Stern de İn- 
giliz düşmanlığını temsil eden, “Lehi” adıyla 
tanınan ve acımasız bir terörist olan Avraham 


Stern arafından kurulmuş bir terörist örgüttü. 
Arap-Yahudi çatışmaları 1933'ten sonra daha 
da arttı. 1936 Nisan - Ağustos döneminde bu 
çatışmalarda toplam 211 kişi öldü, 1020 kişi 
yaralandı. 1938'de toplam 998 kişi öldü. 1720 
kişi yaralandı. 1939'un ilk 6 ayındaki çatışma- 
larda 643 kişi öldü. Ancak 1 Eylül 1939'da TI. 
Dünya Savaşı'nın çıkması ile birlikte Filistin'de 
olaylarda kısmen yatışma gözlendi. Hem Arap- 
lar, hem Yahudiler, Avrupa'ya bağlılıklarını bil- 
dirdiler. Savaşta İngiliz ordusuna yazılmak is- 
teyen Filistinli Yahudiler yoğun bir talep yarat- 
Шаг. 1941'de İngiliz Ordusu'nda 10.000, savaş 
sonunda 27.000 Yahudi asker varken; aynı dö- 
nemde ancak 12.500 Arap askeri mevcuttu. 
Siyonizm'i "emperyalist" ve "sömürgeci" 
olarak gören Lord Passfield'in hazırladığı ve 
1930'da yayınlanan ve “Passfield Beyaz Kita- 
bı” adındaki rapor, İngiltere'nin Filistin soru- 
nuna Arap - Yahudi işbirliği çerçevesinde bir 
çözüm üretmeyi öngörüyordu. Ancak bu bel- 
ge, Araplar'ın ziraat için yetersiz toprağa sahip 
olduklarını vurguluyordu, Yahudiler'in Filis- 
tin'e göçünün ve toprak alımının smirlandiril- 
masını isteyen Arap taraftarı ender belgelerden- 
di ve Yahudiler tarafından şiddetli protestola- 
ra neden oldu. Daha sonra İngiltere bu konu- 
larda geriye dönüş yaptı. Fakat bu kez de Ku- 
düs Müftüsü Hacı Emin el-Hüseyni, Nazi Al- 
manyası'na yanaştı. Bu kez İngiltere'nin çözüm 
için 1937'de hazırlattığı Peel Komisyonu Ra- 
poru ise, Filistin'in İngiltere'ye bağlı iki devlet 
halinde taksim edilerek Araplar'la Yahudiler 
arasında bölüştürülmesini öngörüyordu. Arap- 
lar'a daha geniş topraklar bırakılıyor; ayrıca Ku- 
düs ve denize bağlantısı İngiliz Manda yöneti- 
minde kalıyordu. Teklif hem bir Yahudi yur- 
dunu kabul etmeyen Araplar, hem de "tarihi Fi- 
listin"de Yahudi yurdunu tasarımlayan Siyo- 
nist Kongresi'nce reddedildi. Sınırlarla ilgili ta- 
dilatları şekillendiren Woodhead Komisyo- 
nu'nun 1938'de hazırladığı rapor İngiltere hü- 
kümetini de tatmin etmedi. Bunun üzerine 
Araplar'ın ve Yahudiler'in ayrı ayrı Londra'da 
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İngiliz yetkililerle delegasyonlar halinde yap- 
tıkları görüşmeler de tarafların katı tutumlarıy- 
la netice vermedi. İngiltere Sömürgeler Baka- 
nı Mac Donald'ın 1939'da açıkladığı formül; 
10 yıl içinde kurulacak bağımsız Filistin Dev- 
leti'nde Arap ve Yahudiler'in yönetimde işbir- 
liğini, 1939'dan itibaren 5 yıl içinde Filistin'e 
75.000 Yahudi'nin göçünü ve Filistin'in ancak 
9o5'inde Yahudiler'e toprak alımı serbestisini 
getiriyordu. Mac Donald'ın "Beyaz Kitabı" ne 
Arapları ne Yahudileri tatmin etmedi. Weiz- 
mann, Mc. Donald'ı "ihanetle" itham ederken, 
Araplar arasında ılımlılar ve radikaller arasın- 
da görüş ayrılığı çıktı. Savaş yıllarında da faz- 
la çeşitli olmayan Yahudi örgütleri Dünya Si- 
yonist Teşkilatı'na sıkıca bağlı kalırken; kendi 
aralarında bölünmüş olan Filistin Arapları li- 
dersizdi. Buna mukabil ülkeye kaçak Yahudi 
göçü sürmekte; Yahudi terör örgütleri, Savaş 
sonrası İngilizler'e karşı eyleme hazırlanmak- 
taydı. Mayıs 1942'de Dünya Siyonist Kongre- 
si Olağanüstü Kongresi, Biltmore Progra- 
mı'yla Mac Donald Beyaz Kitabı'nı tümden red- 
detti. İngiltere ise savâş sonrası stratejisi için 
çeşitli alternatifler üreten bir kararsızlık sergi- 
lemistir. 

Bu arada Amerika'da Haganah'ın kolu hali- 
ne gelmiş bir şirket, silah ve cephane alımına 
geçmiş ve Filistin'deki Yahudi silahlı mücade- 
le örgütlerine silah göndermeye başlamıştı. Ben 
* Gurion'un harekete geçme emriyle üç Yahudi 
terör örgütü Filistin demiryollarına, İngiliz as- 
keri tesislerine sabotaja başladı. İngiltere de 
1946 Haziran'ında başladığı Agatha Operas- 
yonu'yla Filistin'de 2700 Yahudi'yi tutukladı 
ve silahlar ele geçirdi. Operasyon Yahudiler'i 
sindirmedi. İrgun örgütü İngiliz kuvvetlerinin 
; karargahı olan King David Oteli'nin bir kısmı- 
nı tamemen çökerten bir bombalı sabotaj ай- 
zenledi. İngiliz subay ve memurları dahil 92 ki- 
şi öldü ve birçok kişi yaralandı: İngiltere tep- 
kilerini siddetlendirdi. İngilizler, 1946 Kasim'in- 
da Filistin'e kaçak giren 3.900 Yahudi'yi yaka- 
layıp Kıbrıs'a sürdüler. Gaze açıklarında Tem- 


muz 1947'de İngiliz donanması tarafından dur- 
durulan Exodus gemisindeki 5.000 kadar Ya- 
hudi de, Almanya'daki İngiliz Sektörü'ne gön- 
derildiler. İngilizler'in idamla cezalandırmala- 
rına rağmen, İrgun terör eylemlerini sürdürdü. 
Üstelik 1945-1948 arası 70.000 kadar Yahudi 
kaçak olarak Filistin'e girdi. Bu arada Filistin 
Arapları'nın bölünmüşlüğüne karşın yeni olu- 
şan Arap Ligi, Filistin Arapları'nın davasını 
üstüne almıştır. Ancak Arap devletleri raasın- 
daki görüş ayrılıkları kesindi. 1920'lerden beri 
Siyonist çevrelerle temasta bulunan Ürdün Kra- 
lı Abdullah, Filistin'in taksimini ve Arap top- 
raklarının ülkesine katılmasını arzu ediyordu. 
Arap ligi de, daha ziyade Haşimiler'in tasarı- 
larını frenlemeyi öngörüyordu. Bu arada Savaş 
sırasında Filistin meselesine ilgi göstermeye 
başlayan ABD, kalabalık bir Yahudi nüfusunu 
ve Siyonist Teşkilatı'nın en güçlü merkezini ba- 
rındırmakla beraber, Orta Doğu petrolleri ve 
stratejik çıkarları açısından Arap görüşlerine 
ağırlık vermiştir. Filistin'deki halklara danış- 
madan ülkenin statüsünde değişiklik yapılma- 
sına taraftar olmadığını bildiren ABD Başkanı 
Roosvelt; daha sonra 1945'te Kral Suud'a yaz- 
dığı mektupta bu konuda Araplar'ın aleyhine 
bir tasarrufta bulunmayacağını bildirmişti. Fi- 
listin meselesine yabancı olan daha sonraki baş- 
kan Truman ise, Savaş sonrası Avrupa'daki 
Yahudi mültecilerinin Filistin'e gönderilmesi 
konusuna karıştı. Ancak sözkonusu 100.000 
mülteciyi ABD almaya yanaşmadığı gibi, bu 
konuda İngiltere'yi sıkıştırması kadar Arapla- 
rın tepkisi de sıkıntı yaratmıştır. Anglo-Ame- 
rikan Komisyonu'nun mülteci alımını ve top- 
rak satışını onaylayan fakat bir Yahudi devle- 
tine izin vermeyen tutumu, özellikle Yahudi- 
ler'i kızdırdı. Araplar da Rapor'u reddettiler. 
Bir taksim planı öneren ve ABD ve İngiliz 
kabinelerinden temsilcilerin oluşturduğu komi- 
telerin ürettiği Morrison Planı, ne tarafları ne 
de mülteci konusunu içermediğinden Truman'ı 
tatmin etmedi. 1946'nın ve 1947'nin başında 
Londra'da yapılan konferanslar da bir sonuç 
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vermedi. Araplar, bağımsız Filistin devleti fik- 
rinde ısrarlıydılar. Bunun üzerine İngiltere, Fi- 
listin meselesini Birleşmiş Milletler'e götür- 
dü. Genel Kurul'un bu konuda 28 Nisan 1947'de 
yaptığı toplantıda Birleşmiş Milletler Filistin 
Özel Komisyonu kuruldu. Bu komisyon, Ya- 
hudiler'le müzakere ettiği halde, Arap Yüksek 
Komitesi her türlü görüşmeyi reddetti. Özel 
Komite, Avrupa'daki Yahudi mülteci kampla- 
rını da Ziyaret etti. Komite'nin teklifindeki “Ço- 
gunluk Planı”nda Filistin; Arap devleti, Ya- 
hudi Devleti, Kudüs Bölgesi olmak üzere üçe 
taksim edilmekteydi. Bu durumda Yahudi dev- 
leti 5.893 mil kare olup, Filistin topraklarının 
9056.47'si idi. Bu planlar gene her iki tarafça 
da benimsenmedi. 

BM üyelerinin temsil edildiği “Ad Hoc” ad- 
lı komitenin araştırmaları sonucunda verdiği 
tavsiyeler doğrultusunda, 29 Kasım 1947'de 
toplanan BM Genel kurulu; 181 (II) A sayılı 
Kararla Filistin'in Araplar'la Yahudiler arasın- 
da bölüştürülmesine karar verdi. Sovyet Rus- 
ya, Amerika ile birlikte tasarının lehine oy kul- 
lanmış ve birçok ülke Sovyetler'in izinden gi- 
derek oy kullanmıştır. Halbuki Sovyet Rusya 
geleneksel Yahudi düşmanlığını sürdürdüğü gi- 
bi; aslında Ortadoğu'dan İngiltere'nin atılarak 


kendi ihtiraslarını gerçekleştirmekten başka bir 


şey düşünmüyordu. Adı geçen kararda olumlu 
oy veren ülkeler şunlardı: 

ABD, Avusturya, Belçika, Bolivya, Beyaz 
Rusya, Costa-Rica, Çekoslovakya, Danimarka, 
Dominik, Ekvator, Filipinler, Fransa, Guate- 
mala, Haiti, İsveç, İzlanda, Liberya, Lüksem- 
burg, Hollanda, Nikaragua, Norveç, Panama, 
Paraguay, Peru, Polonya, Rusya, Uruguay, Ve- 
nezuela, Yeni Zelanda, Güney Afrika. Aleyh- 
te oy verenler: Afganistan, Hindistan, İran, Irak, 
Küba, Lübnan, Misir, Pakistan, Suudi Arabis- 
tan, Suriye, Türkiye, Yunanistan. Cekimserler: 
Arjantin, Cin, El Salvador, Etyopya, Honduras, 
İngiltere, Kolombiya, Meksika, Şili, Yugoslav- 
ya. | 

Genel Kurul'un kararı üzerine İngiltere Fi- 


—— 


listin'deki kuvvetlerini cekmeye basladi. Yahu- 
diler kendilerine taksimle ayrılan toprakları İn- 
giltere ayrılmadan ele geçirmek; Araplar da bu- 
na engel olmak için savaşmaya başladılar. Bu 
bakımdan 1948-1949 Birinci İsrail-Arap Sa- 
vagi, 1947'nin sonlarında başlamıştır denilebi- 
lir. 1948 başlarında Arap Ligi birkaç kez top- 
landı. Suriye, Irak ve Lübnan askerlerinin 
"gönüllü" kisvesi altında Filistin'e sokulması- 
na karar verildi. Ürdün Parlamentosu da, Arap 
Lejyonu'nun Filistin'e gönderilmesine karar 
verdi. Bu arada taraflar arasındaki şiddetli çar- 
pışmalar devam ediyordu. Örneğin Mart 
19:48'de toplam 1378 ölü ve 3.000'den fazla ya- 
ralı saptandı. Nisan 1948 başında Arap muha- 
sarası altında bulunan Kudüs'e ulaşmak isteyen 
İrgun ve Stern militanları, Kudüs yakınlarında- 
ki Deir Yasin Arap köyünü de ele geçirdikten 
sonra 250 kadar Arap köylüsünü öldürdüler. Bu 
tepki yaratan katliamı Haganah ve Yahudi 
Ajansı nefretle kınadı. Araplar da bu hadiseyi 
karşılıksız bırakmadılar. Kudüs'ün güneyinde- 
ki Kfar Etzion Yahudi yerleşim bölgesini ele 
geçiren Ürdün'ün Arap Lejyonu, 127 Yahudi'yi 
Arap köylülerine teslim etti. Onlar da üçü ha- 
riç hepsini öldürdü. Bu arada toplam 55.000 
Arap Hayfa'dan çekilmek mecburiyetinde kal- 
dı. 14 mayıs 1948'e kadar Taberiya, Safed, Sa- 
makh, Hayfa ve Yafa Yahudiler'in eline geç- 
miş bulunuyordu. Güvenlik Konseyi'nin ateş- 
kes çağrılarını da kimse dinlemedi. 
İngiltere'nin Filistin üzerindeki manda yö- 
netiminin 14-15 Mayıs gecesi saat 24.00'te so- 
na ermesinden birkaç saat önce Tel Aviv'de top- . 
lanan Yahudi Milli Konseyi (Vaad Leumi) 
yayınladığı bir deklarasyonla, “İsrail Devle- 
ti”nin kurulduğunu ilan etti. Deklarasyon, 
"Eretz Yisrael, Yahudi milletinin doğduğu yer- 
dir ve Yahudi milleti ilk defa burada devlet ol- 
muştur" diye başlıyor; Yahudi Devleti'nin ku- 
rulduğu ilan edildikten sonra İsrail Devleti için- 
de kalacak Araplar'ın tam ve eşit vatandaşlık 
haklarına sahip olacakları belirtiliyor ve Arap 
ülkeleri ile de barış ve iyi komşuluk münase- 


EC 


263 


betlerinin kurulması isteği dile getiriliyordu. 
Deklarasyonun altında 37 kişinin imzası ve 5 
İyar 5708 tarihi (14 Mayıs 1948) bulunuyordu. 
Bağımsızlığın ilanı ile birlikte 13 kişilik bir ka- 
bine kuruldu. Başkan Ben-Gurion, Geçici İs- 
rail Hükümeti'nin aynı zamanda Savunma Ba- 
kanı'ydı... 

Bağımsızlık ilanından 1 1 dakika sonra Baş- 
kan Truman Geçici İsrail Hükümeti'ni tanıdı- 
ğını basın sekreteri vasıtası ile bildirdi. 17 Ma- 
yıs'ta Sovyetler, 18 Mayıs'ta Polonya ve Uru- 
guay, 19 Mayıs'ta Çekoslovakya ve Yugoslav- 
ya, 24 Mayis'ta Güney Afrika Ísrail'i tanimis- 
lardir. 

İsrail'in kuruluşunun ilanından birkaç saat 
sonra, 14-15 Mayıs gecesi Mısır, Ürdün, Su- 
riye, Lübnan ve Irak kuvvetleri üç yönden Fi- 
listin'e girmeye başladılar. 

Mısır kuvvetleri Negev Çölü'nden girip Gaz- 
ze ve Berşeba'yı ele geçirdi. Bu kuvvetler, Su- 
riye, Lübnan ve Irak'ın kuvvetleriyle birlikte 
50.000'e erişmekle beraber deneyimsiz ve di- 
siplinsizdi. Suriye ve Lübnan kuvvetleri kuzey- 
den Filistin'e sarkmışlarsa da, Galile ve Tibe- 
rias'ı alamamışlardır. İsrail için en ürkütücü 
kuvvet olan Ürdün'ün 75.000 kişilik Arap Lej- 
yonu Doğu Kudüs'ü tamamen ele geçirdi. Bu 
arada İsrail Kuvvetleri kıyı kenti Akka'yı ele 
geçirdi. İsrail kuvvetleri'nde İngiliz Ordusu'nda 
savaşmış 32.000 Yahudi ve Haganah'ta görev 


“almış 75.000 tecrübeli asker bulunuyordu. İn- 


giltere ve ABD'nin ambargosuna karşılık Sov- 
yetler hava köprüsü ile İsrail'e Çekoslovak- 


'ya'dan hafif toplar ve otomatik silahlar sevket- 


meye başladılar. Ayrıca bütün Yahudiler de İs- 
rail'e geniş bir yardım kampanyası açtılar. 
Savaşın üçüncü haftası olan 1-11 Haziran 
1948'de hava üstünlüğü İsrail'in eline geçti. Gü- 
venlik Konseyi'nin kararları mucibinde 10 Ha- 
ziran 1948'ten itibaren taraflar arasında 30 gün- 
lük bir ateşkes sağlandı. Arabulucu Kont Ber- 
nadotte'in anlaşma tasarısı, her iki tarafca red- 
dedilince; ateşkes 8 Temmuz'da bozuldu. İsra- 
il Kuvvetleri Lud, Ramleh ve Nazaret'i ele ge- 
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çirdiler. 25.000 Arap, Nazaret'ten kaçmak mec- 
buriyetinde kaldı. Müteakip ateşkesler de ihlal 
edildi ve bu arada Kudüs'ü Araplar'a bırakma- 
yı öneren Kont Bernadotte, Stern teröristleri ta- 
rafından Eylül ayı içinde öldürüldü. Araplar'ın 
merkezi Gazze'de olan Filistin Hükümeti'ni bir- 
çok Arap devleti tanıdıysa da; Ürdün Kralı Ab- 
dullah kendi güvenlik bölgesinde böyle bir hü- 
kümetin kurulmasını istemediğini bildirdi. Bu 
arada kurulan BM Filistin Uzlaştırma Komis- 
yonu'na karşılık Ekim ortalarında Filistin'e de 
çatışmalar yeniden başladı. Necef'te Mısır kuv- 
vetleriyle çarpışan İsrail kuvvetleri, Berşeba'yı 
geri aldı, Gazze'ye yaklaştı ve Aralık sonların- 
da Sina Yarımadası'ndan derinlemesine içeri 
girdi. Bu durumda Mısır'da dahili karışıklıklar 
baş gösterdi. Başbakan Nokraşi Paşa öldürül- 
dü. Sonunda Mısır Ocak 1949 başlarında ateş- 
kesi kabul etti ve İsrail'le mütareke istedi. Bu 
arada İsrail, Kızıldeniz'in Akabe Körfezi'ne 
kadar inerek, bütün Güney Filistin İsrail'in kont- 
rolü altına düştü. Bundan sonra da Ísrail-Misir, 
İsrail-Lübnan, İsrail-Ürdün ve İsrail-Suriye mü- 
tarekesi yapıldı. Gazze bölgesi 25 mil uzunlu- 
ğunda ve 3 - 5 mil eninde değişen bir toprak şe- 
ridi olarak Mısır'a bırakılı. 70.000 civarında 
olan Gazze'nin nüfusuna 200.000 Filistinli mül- 
teci de eklendi. Mısır bunları burada muhafa- 
za ederek, İsrail'e karşı koz olarak kullanmayı 
hesaplamıştır. Ürdün'ün topraklarına 2200 mil 
karelik Batı Şeria ve Doğu Kudüs katıldı. Kut- 
sal yerlerin büyük çoğunluğu Ürdün tarafında 
kaldı. Bu durumda BM Kararı'nda Filistin'in 
10.000 milkarelik (26.000 km2) toprağının 
6.000 milkaresinin Yahudiler'e verilmesine kar- 
şılık; Birinci İsrail-Arap Savaşı sonucunda İs- 
rail bunu Filistin topraklarının tümünün %77'si- 
ni ifade eden 8000 milkareye çıkartmıştır. Mü- 
tarekelere rağmen Araplar barışa yanaşmamış- 
lar ve daha sonra başka savaşlar çıkmıştır. Ay- 
rıca 11 Mayıs 1949'da İsrail, Genel Kurul'un 
273 (Ш) sayılı kararınca BM üyeliğine kabul 
edilmiştir. 

İsrail'in BM Genel Kurulu'nun BM üyeliği- 
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ne kabulünün şartlarından birisi, “Mülteciler 


Meselesi”nin ele alınmasıdır. Savaş şartların- 
da yurtlarını terketmek mecburiyetinde kalarak 
Filistin Arapları'nın yoğun olduğu bölgelere ve- 
ya diğer Arap ülkelerine sığınan Filistin Arap- 
ları'nın sayısı İsrail kaynaklarına göre 500.000; 
Filistin Uzlaştırma Komisyonu'nun 1949'daki 
incelemelerine göre ise 725.000 dolaylarında- 
dır. İsrail, zaten topraklarında 160.000 Arap'ın 
bulunduğunu ve ancak 100.000 mültecinin be- 
lirli yerlere yerleştirilmek koşuluyla kabul edi- 
leceğini bildirmiştir. Ancak her iki teklif de 
Araplar tarafından reddedilmiştir. Bu arada BM 
Filistin Mültecilerine Yardım Teşlikatı 
(U.N.R.P.R.) 1950'de 33.700.000 USD'lık bir 
yardım programı öngördü. ABD de 1950 orta- 
larında 27.450.000 USD'lik bir yardımı kabul 
etti. Müteakip yıllarda da yardımlar BM üyesi 
ülkelerce sürdürüldü. 

Öte yandan özellikle 19. yüzyıldan itibaren 
ve Filistin'in diğer yerlerinin tersine Yahudi nü- 
fusunun %501ег dolaylarında seyrettiği Kudüs 
için BM'nin çeşitli komisyonlarınca önerilen 
taksim halindeki uluslararası statü, Ürdün ve 
İsrail tarafından kabul edilmedi ve bu kentle il- 
gili tartışmalar süregeldi. (89) 

Filistin'de bir Yahudi devletinin kurul- 
masıyla ilgili olarak bazı görüşler: 

Jean Pierre Alem, "Juifs et Arabes..." adlı 
eserinde gerçeğin iki yüzü olduğunu belirtiyor." 
Yahudi Gerçeği"nde; Yahudiler'in M.S. 135'te- 
ki Bar Kohba İsyanı'na dek mücadele ettikle- 
rini ve Filistin'de daima belirli bir nüfus barın- 
dırdıklarını, bununla beraber kendilerinden ev- 
vel de orada medeniyetler bulunduğunu belir- 
tiyor. "Balfour Deklarasyonu" ile Yahudiler'in 
onaylanmasınarağmen "Arap Gerçeği"nde ise 
Araplar'ın 636'da Hazret-i Ömer zamanından 
beri ülkeyi yönetmeye başladıklarının da unu- 
tulmaması gerektiğini zikrediyor. Ancak bun- 
ların Filistin Arapları olmadığını ekliyor. A y- 
rıca herne kadar Yahudiler, topraksız bir ulus 
idilerse de; Filistin halksız bir ülke olmamıştır. 
İsrail, BM'lerin 121'inden 95'inin oylarıyla 


tanınmıştır. Ancak Balfour zamanında ülkede 
Araplar büyük çoğunluktaydı. 1948'e kadar ce- 
reyan eden mücadeleleri Yahudiler'in kazan- 
masıyla burada bir Yahudi devleti kurulması, 
bu durumda aynen Araplar'ın 636'daki gibi fe- 
tih yoluyla ele geçirme" hakkını gündeme ge- 
tirmektedir. (90) İbraniler'in Filistin toprakla- 
rında çok eskiden beri bulundukları iddiaları- 
na karşılık ise; Filistinli Araplar, Peliştiler'in 
Kenaan topraklarına İ.Ö. 1400'te girip fethet- 
tiklerini, İbraniler'in ise İ.Ö. 1190'da Kenaan'a 
girdiklerine dikkat çekmektedirler. 

İsrail'in Körfez Savaşı esnasında dışişleri 
başkan vekilliğini yapmış olan, BM de elçilik 
görevinde bulunan eski subay ve 1994'te Likud 
partisi başkanlığı görevinde bulunan Ben jamin 
Netanyahu, Batı Şeria dahil 40 mil genişliğin- 
deki küçük bir devlet olan İsrail'in yalnız ken- 
disinden 500 kez büyük olan Arap aleminin de- 
gil Batı dünyasının da nasıl düşmanlığını çe- 
ken bir hedef haline geldiğini soruyor. Kurulu- 
şunda aldığı uluslararası onayı azalmış ve Arap 
ülkelerindeki diktatörlüklere rağmen bunların 
arasında yer alan tam bir demokrasi, neden bir 
eleştiri odağı olmuştur? Netanyahu, Arap dev- 
letlerinin kendi saldırgan tutumlarını gizlemek 
için “Filistin Meselesi”ni inşa ettiklerini sa- 
vunmaktadır. Netanyahu, barışın tesisinin; Or- 
ta Doğu politikalarının, Arap ve İslam toplum- 
larının ve politik gerçeklerde deneyimlerle yoğ- 
rulmuş Yahudi bakış açısının, pasif ve mukad- 
deratçı olmayan bir tarzda gözden geçirilme- 
siyle mümkün olabileceğini ileri sürmektedir. 
(92) 

"İsrail'in Doğuşu..." adlı eserinde Alan R. 
Taylor şöyle demektedir: Herzl'in “Yeni Top- 
lum" adını verdiği ütopik bir devlet vardı. Hal- 
kı barış, insanlık ve bilimle yoğrulmuştu ve slo- 
ganları, "İnsanoğlu Sen Benim Kardeşimsin" 
şeklindeydi. Orada Araplar, Yahudiler ve her 
millet ve sosyal tabakadan herkes birlikte re- 
fah ve sevgi içinde yaşıyordu. Orada "eski kav- 
galar" yeni uyumlara dönüşecekti. Herzl'in gö- 
rüşü, Siyonist rüyanın dokusu haline geldi. Fa- 
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kat onun gerçekleştirilmesi çabalarında Siyo- 
nistler, amaçlarla vasıtalar arasındaki ilişkinin 
izini kaybettiler. Balfour Deklarasyonu ile Si- 
yonistler, bir "Filistin Mücadelesi"ne kapıldı- 
lar. Mukaddes Belde'de Yahudiler arasında hü- 
manistik bir rönesans gerçekleştirmeye çalışan 
ilk hedef, Filistin Arapları'yla bir gayrimenkul 
savaşına dönüştü ve günümüze dek geldi. Da- 
vid Ben Gurion'un Siyonizmin ifasının vazge- 
çilmez şartı saydığı "hasat toplama" ideolojisi, 
Yahudiler'e İsrail'e göçü ve Yahudi milliyeti- 
ne bağlılığını óneriyordu. (II. Dünya Savaşı'nın 
başlangıcında Filistin'e Yahudi göçünü kısıtla- 
yan "Beyaz Kitap" (White Paper") adlı İngiliz 
Raporu'na karşın Ben Gurion: "Eretz Yisrael'de 
White Paper'e karşı sanki savaş yokmuş gibi 
çarpışacağız ve Hitler'e karşı da sanki "White 
Paper" yokmuş gibi savaşacağız" demiştir. (91) 
Ancak bu ideoloji, 20. yüzyıl koşullarında 
dar kapsamlı kaldı. Diaspora Yahudileri'nin İs- 
rail'e yerleşimindeki isteksizliği pratik neden- 
lere dayanmaktadır. "Siyon"a geri dönüş ola- 
rak “hasat toplamayı" reddettiler. Nitekim ge- 
ri döndüler. Jabonitsky ve onunla aynı görüş- 
te olanlar ise; Eretz Yisrael'in Yahudiler'ce iş- 
galinde vasıtayı, askeri nitelikte görmüşlerdir. 
Weizmann ve Ben Gurion, bölgede Yahudi 
kolonizasyonuna ilişkin ümitlerini dile getir- 
mişlerdir. 
Siyonizm'in ideali ve ifası arasındaki fârk, 
“İsrail'i duyarsız kılmıştır. Diaspora ve Arap- 
lar'la İsrail arasındaki sınırlayıcı ilişkide; barış, 
kültür, sıkı çalışma ve özveri ve dünya vicda- 
-nı önünde mazur gösterilmeyecek hiçbir şey 
yapmama kararlılığında sağlanacak gelişme, 
barışa katkı sağlayacaktır. 

İsrail, askeri gücüne güvendiği için karşı- 
sında bölünmüş ve seferberlikten çıkmış bir 
"Arap Dünyası ve kaynakları pek de büyük ol- 
mayan bir Filistin bulunduğundan, ауп са 
ABD'nin desteğinden de yararlandığından, bo- 
yun eğmemeye kararlı olan Filistinliler'e karşı 
bir askeri çözüm bulamayacağını anlamakta geç 
kalmıştır. Birkaç ay içinde bastırılacağına ina- 


nılan “İntifada” altı yıl sürmüş ve bitecek gi- 
bi görünmemiştir. FKÖ'nün silahlı savaşımını 
Filistin ve Lübnan'daki İslamiyetçiler ele al- 
mışlardı ve Filistin kamuoyunda giderek artan 
bir ilgiyle karşılanmaya başlamışlardı. Bunun 
için Rabin hükümeti, başta Şimon Peres ol- 
mak üzere bu kısır politikaya son verme kara- 
rını aldı. Filistinliler, gözlerinde yasadışı olan 
İsrail Devleti'nin geri döndürülemez bir gerçek 
olduğunu ve 1948'e dek onların olan bir vata- 
nın büyük bir bölümünden vazgeçmek zorun- 
da kalacaklarını benimsemekte güçlük çekiyor- 
lardı. İsrailliler de, onlardan başka bir halka ar- 
tık kendilerinin olmuş toprak üzerinde haklar 
vermeyi onaylamanın kendi varlıklarını tehli- 
keye atmak olacağını düşünüyorlardı. İşte İs- 
rail-Filistin anlaşmazlığının karakteristik nite- 
liği, bir yüzyıl boyunca karşılıklı birbirini tanı- 
ma ve mutlaka gerekli bir diyalog kurma ola- 
sılığını tümüyle uzaklaştıran bu düşünceden ile- 
ri geliyordu. Her iki yanda da intihar anlamın- 
da olan bu kalıplaşmaya baş kaldıracak uyanık 
ve yürekli kadınlar ve erkekler çıkmıştır. "Уа- 
tan haini" olmakla suçlanan bu başkaldırıcıla- 
rın bir karşılıklı anlaşmanın başlangıcına gi- 
den yolu açmakta katkıları oldu. Teröristler da- 
hil savaşanlar ile pazarlığa girmekten başka se- 
çenek olmadığı yolundaki inanç, kamuoyunun 
önemli bir bölümünde kabul ve saygınlık gör- 
dü. Tarafsız topraklardaki Filistinliler ve Dias- 
pora Yahudileri, genellikle gizlilik içinde gö- 
rüş alışverişinde bulundular. İlk yüksek düzey- 
li diyalog ise FKÖ Başkanı Yaser Arafat ta- 
rafından başlatıldı. Arafat'ın zemin yoklamak- 
la görevlendirdiği kişiler, FKÖ'den ayrılmış 
Ebu Nidal'ın adamlarınca öldürüldü. İsrailli 
barisseverler de FKÖ'lülerle górüsünce, 1986'da 
çıkartılan bir yasa uyarınca hapis cezalarına 
çarptırıldılar. (Söz konusu yasada 1993 yılı ba- 
şında bu tür görüşmeler suç olmaktan çıkarıl- 
dı.) Bu tür bir diyalog, 1993'te Fransa'da Filis- 
tin başdelegesi, FKÖ temsilcisi ve sanatçı İb- 
rahim Souss ve İsrail tarafından işgal edilmiş 
topraklarda beş kez askeri vali olmuş, İşçi Par- 
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tisi merkez yürütme kurulu üyesi ve barış gö- 
rüşmelerinde delegasyon üyesi Zvi Elpeleg ara- 
sında geçmiştir. Tarihin haksızlıklarının kurba- 
nı ve uzlaşmaz sanılan tarafların temsilcisi bu 
kişilerin içtenlikleri, savaştan başka ilişkisi ol- 
mayan toplumların nasıl bir barış düzeyinde 
birbirlerine yaklaşabileceğini sergilemektedir. 
(93) 

Kasım 1995'te yaklaşık olarak üç aydan be- 
ri İsrail'in Ankara Büyükelçiliğini yapan Zvi 
Elpeleg, Avrupa Birliği, ABD - Kanada - Mek- 
sika ekonomik topluluğu gibi "Ortadoğu Bir- 
leşik Devletleri"nin kurulmasının, barış süreci- 
nin doğal sonucu olması gerektiğini savunmuş- 
tur. (94) (Ayrıca Bak: Yazarın "Yahudi Tari- 
hi" kitabı, İsrail bölümü.) 

İSSERLES, MOSE BEN ISRAEL: (1525 
- 1572). "Rama" takma ismi ile de bilinen, Ala- 
ha konusunda Aşkenazlar'ın otorite saydıkları 
ve Alaha'yı düzenleyen ("kodifie" eden) kişi. 
Lublin'de öğrenim gördü. Babası, oğlunun şe- 
refine Krakow kentinde Rama Sinagogu'nu 
kurmuş olup, bu sinagog varlığını halen sürdür- 
mektedir. İsserles, Krakow'da bir yeşiva açmış 
ve masraflarını kendisi karşılamıştır. Kra- 
kow'daki Bet-Din başkanlığını da yapan İsser- 
les, ünlü bir "posek" (alaha otoritesi) olarak şöh- 
ret yaptı. Şulhan Aruh'un yazan Yosef Karo 
arkadaşı idi. Yaakov Ben Aşer'in "Arbaa Tu- 
rim"i üzerindeki "Darhe Moşe" adlı yorumun- 
dan sonra Yosef Karo'nun "Bet Yosef"ini ve 
Şulhan Aruh'unu inceledi ve Aşkenazi Alaha- 
cıların kararlarına da uyarlayarak kendi "Ma- 
pah"i (masa örtüsü) çerçevesinde Şulhan 
Aruh'utüm Yahudi cemaatleri için geçerli kıl- 
dı. Aşkenazlar, bu durumda Şulhan Aruh'u İs- 
serles'in eklemeleri olarak görürler ve ikisi ara- 
sında İsserles'in görüşlerini bağlayıcı olarak ad- 
dederler. İsserles, “minhag” (örf ve adetler) 
konusuna özel bir önem vermiştir. 

İsserles, Alaha ile ilgili ve ölümünden son- 
ra neşredilen, çeşitli araştırmalar, yorumlar, res- 
ponsalar ve felsefi ve mistik yaklaşımlar içe- 
ren, geniş kültürünü yansıtan eserlerde yazmış- 


tır. (95) 

İSSUR ve HETTER: (Kaser ve Trefa) - 
“Yasak ve Olasılık.” Yasaklanmış ve yenme- 
sine izin verilmiş gıdalar hakkındaki yasalar ve 
geleneklerle ilgili Alaha konusundaki çalışma 
türleri. Bu konudaki eserler özellikle Avrupa'da 
ve örneğin Almanya'daki çeşitli Yahudi cema- 
atlerinin mahalli geleneklerine göre değişiklik- 
ler arzederler. (96) İsur ve Heter başlıca tuzla- 
ma, et, süt, karışımlar, kan ve yumurtalar ile il- 
gili kullanımı işler. 

İŞ AHLAKI: Musevi dini, çalışmanın ürü- 
nü olmayan kazançlara olumlu olarak bakmaz: 
“Bir mülke başlangıçta çabucak sahiplenilebi- 
lir fakat bunun sonu mübarek kılınmayacaktır." 
(Meseller, 20:21). "Altı gün çalışacaksınız." 
(Çıkış, 20:9), aynı zamanda 10 Emir'in dördün- 
cüsünde yer almaktadır. "Tora'nın tüm ógreni- 
mi, üretken bir iş yapılmadığında boşunadır." 
(Misna, Avot 2.2) 

Musevi dini ayni zamanda ticari iliskilerin 
hem alicinin, hem de saticinin acisindan adil 
olmasini óngórür, sikintida olanlardan faiz alin- 
mamasi gerekir. 

Ünlü Tora yorumcusu Raşi'ye göre, kent yó- 
neticileri fiyat ve maaş kontrolünü yürütmeye 
yetkiliydiler. İhtikar ve fakirlere zarar veren, 
fiyatları yukarı çeken ticari tutumlar cezayı ge- 
rektirirdi. Bir kişinin ticarette halkı aldatmama- 
sı (Levililer, 19:13; 25:14); bir yabancıya tica- 
rette zarar vermemesi (Çıkış 22:20), Tora emir- 
leri arasındadır. 

Tora, bir işçinin iyi muameleye tabi tutul- 
masını ve maaşlarının zamanında ödenmesini 
emreder. (Levililer, 19:13)-Bu tür haklar, gü- 
nümüzde işçi sendikalarının da savunduğu hak- 
lardır. Ancak grev hakkı, işçi ve işverenin ara- 
sındaki antlaşmayı bozduğundan; Tora'nın yo- 
rumlarının dışına çıkmaktadır. 20. yüzyılın baş- 
larında Rabi Avraham Yitshak Kook, grevi 
tarafların ancak yargı yolu ile karar almak için 
bir araç olarak kullanabileceklerini açıklamış- 
tır. 

Genelde iş ahlakı ile ilgili ve modern çağda 
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dinsel kaynaklı açık yanıtların temin edileme- 
diği hususlarda, “hesed” (iyilik) ilkesine riayet 
edilmelidir. (97) 

İŞAYA (Yesayau): (M.Ö. 740 - M.Ö. 687) 
yılları arasında ve Yeuda Kralı Hizkiyau ve 
Uziya, Yotam, Ahaz zamanında yaşamış bir 
peygamber (bak. Hizkiyau). Asur Kralı San- 
heriv güçlü bir orduyla Yeuda Krallığı'na sal- 
dırdığında, korkup Tanrı'ya sığınarak dua eden 
Hizkiyau'ya İşaya, duasının kabul edildiğini bil- 
dirdi. Nitekim Asurlular'ın ordusunu Tanrı'nın 
gönderdiği bir melek imha etti. (98) 

Tanrı'nın kutsallığını, imanı, adaleti savun- 
muştur ve o zaman insanlarının birbirlerine bü- 
yük haksızlıklar yaptıkları ortamda bir Kurta- 
rıcı'nın geleceğini ileri sürdürmüştür. (99) 

İşaya'nın peygamberliği döneminde Yeuda 
Krallığında Hizkiyau'dan evvel yer alan diğer 
krallar arasında Uziya, Yotam ve Ahaz da bu- 
lunuyordu. Bu dönemlerde Yeuda krallığı Su- 
riye ile kuzeydeki Yisrael krallığının ittifakı- 
nın (M.Ö. 735) ve Asurlular'ın genişlemesinin 
(M.Ö. 701) baskısını yaşıyordu. İşaya iki oğ- 
lunun taşımış olduğu simgesel isimlerle, keha- 
netlerinde Yeuda'nın Suriye - Yisrael ittifakı 
ile Asurlular'ın karşısında yenileceği umudunu 
dile getirdi... 

İşaya'nın yaşamı hakkında sınırlı bilgiler 
mevcuttur. Bet - Amikdaş'taki etkinliklerinden 
ötürü bir kahin olduğu ve ayrıca asil bir aile- 
den geldiği sanılmaktadır. Babası Amoz'un kral 
Amasya'nın kardeşi olduğu bilinir. Yahudi ina- 
nışına göre Kral Menaşe tarafından öldürtül- 
müştür. 

İşaya ahlaksızlığın hüküm sürdüğü ortamı 
acı bir şekilde eleştirmiş ve bu ortamda yapı- 
lan korban sunularının anlamsızlığını ifade et- 
miştir. Tanrı'nın günahkar halkı cezalandıraca- 
' fima fakat "aslanmin kuzu ile yan yana yattığı 
ve kılıcın sabana dönüştüğü gün Tanrı'nın ni- 
hai krallığının oluşacağına" dair kehaneti, batı 
aleminde büyük bir ilham kaynağı olmuştur. 
Tişe Beav orucunu izleyen (7 hafta boyunca) 
günlerde sinagoglarda İşaya Kitabı'ndan bö- 


işaya 


lümler okunur. 

İşaya Kitabı 66 bölümden ve 1295 mısra- 
dan oluşur. Bazı modern din bilginleri, İşaya 
Kitabı'nın birden fazla peygamberin ürünü ol- 
duğu görüşünü savunmaktadır. Buna göre sa- 
dece | - 39 bölümleri, M.Ö. 8. yüzyılın sonla- 
rında İşaya tarafınden yazılmıştır. 40 - 66 bö- 
lümleri Babil sürgününden sonra "ikinci bir İşa- 
ya" tarafından yazılmıştır ve umut ve teselli ke- 
hanetleri içerir. "Birinci" İşaya, Amoz'un oğlu 
olarak ve karısı, iki çocuğu ve talebeleri olan 
bir kişi olarak tanımlanır. Kitab'ın ilk bölümle- 
rinde İşaya halkın kötü ahlakını suçlar ve ima- 
na çağırır. Fakat çağrıları boşa gider. Daha son- 
ra düşman ulusların Tanrı tarafından Yeuda'nın 
lehine yenilgiye uğratılacağı kehanetleri yer 
alır. Son bölümleri yazdığına inanılan peygam- 
ber hakkında bir şey bilinmemektedir. Burada 
muzaffer Kildaniler'in (Babilliler'in) Persler 
tarafından M.Ö. 539'da yenilgiye uğratılışı ve 
Pers Kralı Sirüs'ün Yahudiler'in sürgünden ge- 
ri dönüşlerine izin vermesi, gerek Yahudiler'in 
gerekse Yahudi olmayanların tek Tanrı'nın yü- 
ce varlığına hizmet edecekleri ve inanacakları 
umut dolu bir dille anlatılır. 

İşaya'nın mesajları Yahudi halkını yakından 
etkilemiştir. 54 Şabat Aftarot'unun (Peygam- 
berler Kitabı'ndan okunan bölümler) 15'i İşa- 
ya'dan alınmıştır. Bunların yedisi, Tişa Beav 
orucunu izler. (100) 

İYİ NİYET İLKESİ: Yahudi Alahası'na 
göre nefret celbedecek bazı eylemler yasaktır. 
Örneğin Talmudik zamanlarda, pazar günü oruç 
tutulması, Hristiyanlar'ın pazar gününü kutsal 
kabul etmesi nedeniyle yasaklanmıştır. Yahu- 
di olmayan topluluklarla uyumlu ilişkiler sür- 
dürmek, eski ve yerleşmiş bir Yahudilik ilke- 
sidir. (101) 

İYOV: Edom topraklarında yaşayan, Tan- 
ri'ya karşı güçlü imanı ile Tanrı'nın sınamasını 
başarı ile geçen erdemli bir kişi. İyov çok zen- 
gindi. Kalabalık sürüleri, üç kızı ve yedi oğlu 
vardı. Birgün çobanı, düşmanının bütün sürü- 
leri gasp ettiğini söyledi. Başka bir gün uşağı, 
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fırtınanın İyov'un evini yıktığını ve bütün ço- 
cuklarının enkaz altında kalarak öldüğünü bil- 
dirdi. Bunlar yetmezmiş gibi İyov, kendisine 
çok ıstırap veren cüzzam hastalığına yakalan- 
dı. Fakat İyov, hiçbir zaman Tanrı'ya karşı gel- 
medi; Tanrı'nın verdiği iyi şeylere teşekkür edil- 
mesi, kötü olanakları da isyan etmeden kabul- 
lenmek gerektiğine inanıyordu. İyov Tanrı'nın 
verdiğini Tanrı'nın aldığına inanıyordu; Tan- 
rı'yı kutsuyordu. Bu sırada İyov'u teselli etmek 
amacıyla üç arkadaşı onun yerine geldiler. İyov 
eskiden sahip olduğu zenginliğe iki katı ile tek- 
rar sahip oldu; yine oğulları, kızları, mutlu ve 
refah dolu bir yaşamı oldu. (102) 

İYOV KİTABI: Kutsal Kitap'ın Ketuvim 
bölümünün üçüncü kitabıdır ve 42 kısım ve 
1.070 mısradan oluşur. Karşılık beklemeden 
dürüstlüğü ve ıstırap çekenin gösterdiği uygun 
tepkileri inceleyen bu kitaptaki ana temalar şun- 
lardır: İyov'un refahı, Şeytan'ın tahriki, İyov'un 
deneyimleri ve arkadaşlarıyla görüşmesi, 
İyov'un yakınları, İyov'un arkadaşlarıyla görüş- 
mesinde üç aşama, İyov'un söylevi, Tanrı'nın 
yanıtları, İyov'un refahının yerine geri gelme- 
51... 

İyov, Midraş'taki metinler için önemli bir 
kaynakça yaratmıştır. Talmud'un Rabileri, 
İyov'un gerçekten yaşamış olup olmadığı ko- 
nusunda sorgulamada bulunmuşlardır. Bazıla- 
rı, İyov'un Avraam Avinu'nun zamanında уа- 
şadığını ve Kitap'ın Moşe Rabenu tarafından 
yazıldığını, bazıları Babil sürgünü dönüşünde 
yaşadığını, ... belirtmektedir. Bir görüşe górey- 
se, İyov hiç yaşamamıştır. Tüm Kitap, iyilik ve 
kötülüğün, ödül ve cezanın öyküsüdür. Rabi- 
ler'in çoğunluğu İyov'u son derece dürüst bir 
kişi olarak nitelendirir. Muhtemelen Kitap, 
M.Ö. 6. yüzyıldan evvel yazılmıştır. (103) Ba- 
zı görüşlere göre İyov Yirmiya peygamber ta- 
rafından yazılmıştır. 

İYYAR: Yahudi dinsel takviminin ikinci 
ayı, İbrani takviminin (Tişri ayı ile başlandı- 
ğında) sekizinci ayı. 29 günü vardır ve normal 
olarak Nisan - Mayıs aylarına denk gelir. Zo- 


diak'ta boğa simgesi ile belirtilen bu ay, otla- 
yan sığırlarla ilişkili kılınmıştı. Bu ayın Babil 
kökenli olan ismi "şan", "görkem" anlamına ge- 
lir. Bu aydaki önemli günler arasında; 14 İy- 
yar'daki "İkinci Pesah" olan Pesah Şeni, 18 İy- 
yar'daki Lag Baomer, 5 İyyar'daki İsrail'in ku- 
ruluş günü ve 28 İyyar'daki 1967'de Yeruşala- 
yim'in Doğu kesiminin Batı kesimi ile birleşti- 
rilmesi olayı vardır. (104) 

İTİRAF: Bak: Viduy. 

İZRAELİT: Emansipasyon döneminde Ba- 
ti ve Doğu Avrupa'da kültür seviyeleri yüksek 
Yahudiler'in kendilerini önyargıları çağrıştıran 
"Yahudi" kelimesi ile tanımlamaktan imtina 
ederek, bunun yerine seçtikleri bir kelime. Bu 
kelime halen Fransızca, Almanca, İtalyanca gi- 
bi lisanlarda kullanılmaktadır. 

İzraelit kelimesi, Yaakov'un oniki oğlunun 
(“<Yisraeloğulları”) kurmuş olduğu ulusun 
mensuplarından birini tarif eden ilk isimdir. 
Museviler'in atası Avraam'a ve daha sonra Mi- 
sırlılar tarafından da diğer atası Yaakov'un so- 
yundan gelenlere verilen isim “İvri” ("İbrani") 
idi. Aynı zamanda Noah'ın torunlarından olan 
"Ever" kökünden de türer. Bu kelime, "karşı- 
dan karşıya"yı tarif eden kelimenin kökünden- 
dir. Çünkü Avraam nehir geçerek Kanaan'a gel- 
mişti. Yaakov'un soyundan gelenler, Mısır'ı ter- 
kedene dek “Bene Yisrael” (Yisraeloğulları 
veya İzraelit) olarak çağrılıyorlardı. Kutsal Ki- 
tap'ta ve Kutsal Kitap dönemi boyunca Muse- 
viler'i tanımlamak için Yisraeloğulları veya kı- 
saca “Yisrael”? kelimesi kullanılmıştır. 

Ancak kabilelerin Yehuda ve Yisrael kral- 
lıklarına bölünmesi ile beraber, güneydeki Ye- 
huda Krallığı'nın vatandaşlarını tanımlamak 
için “Yehudi” ("Yudahit") kelimesi kullanil- 
maya başlandı. Kuzeydeki krallığın vatandas- 
ları da Yisrael (İzraelit) olarak tanınıyordu. Bu 
krallığın M.Ö. 721'de yıkılmasından sonra gü- 
neydeki devletin mensupları da Yisrael olarak 
anılmaya başlandı. "Yelaudi" kelimesi, Biblik 
dönemlerden sonra eski Yisraeloğulları'nın so- 
yundan gelenleri tanımlamayı sürdürdü. Öte 
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yandan Kohenler'den ve Leviler'den sonra To- 
ra okumaya çağrılan Yahudiler'e “Yisrael”? den- 
meye devam edilmiştir. (105) 


JADİD AL İSLAM: Dışarıda İslam'ın ge- 
reklerine uymakla beraber, Yahudi dinini giz- 
lice uygulamaya devam eden kişi. (107) 

JOSEPHUS, FLAVİUS: (Mattitiyahu ben 
Yosef a - Kohen). Yahudi tarihçi. (M.S. 37 - 
M.S. 100). Din adamları yetiştiren bir ailenin 
çocuğuydu. 64 yılında sürgüne gönderilen Ya- 
hudiler'in affı için Neron'a gönderilen heyete 
katıldı. Romalılar'ın Celile'ye yaptıkları saldı- 
rıda askerleriyle yiğitçe bir savunma yaptıysa 
da yenilgiye uğradı. Fakat İmparator Vespasi- 
anus'un affına uğrayıp Flavius adını aldı. Ku- 
düs'ün alınışında (M.S. 70) hazır bulundu ve 
Roma'ya dönerek, Yunanca olarak "Yahudi- 
ler'in Savaşı", "Yahudiler'in Eski Tarihi", Yu- 
nan-Roma dünyasının Yahudi düşmanlığına 
karşı bir savunma olan "Apiona Karşı" gibi 
eserler yazdı. Roma yanlısı görünmekle bera- 
ber, arkeolojik buluntuların doğruladığı gerçek- 
leri dile getirmiştir. (108) "Yahudiler'in Eski 
Tarihi" adlı eserinde; 2. Tapınağın yıkılışına 
kadar geçen dinsel tarihi Yahudi tarihini açık- 
layarak; Yahudiler'in Yahudi olmayanlarca ta- 
nınmasını sağlamak, Yahudiler'e karşı duyulan 
tepkinin bilgisizlikten kaynaklandığını anlat- 
mak amacıyla ve Yunanca olarak yazmıştır. 
(109) 

Flavius Josephus'un eserleri arasındaki "Ya- 
hudiler'in Eski Tarihcesi"nin kapsamında şun- 
lar yer almaktadır: Yaratılış'tan Yitshak'ın ólü- 
müne dek, Yitshak'ın ölümünden Mısır'dan çı- 
kışa dek; Mısır'dan Çıkış'tan, o neslin reddine 
dek; Moşe'nin ölümünden, Eli'nin ölümüne dek; 


Ф 


Еп тіп ölümünden Şaul'un ölümüne dek; Şa- 
ul'un ölümünden David'in ölümüne dek; Da- 
vid'in ölümünden Ahav'ın ölümüne dek; 
Ahav'ın ölümünden On Kabile'nin sürgüne gón- 
derilmesine dek; On Kabile'nin sürgüne gitme- 
sinden Sirüs'ün ilk yılına dek; Sirüs'ün ilk yı- 
таап Büyük İskender'e dek; Büyük İskender'in 
ölümünden Yuda Makabe'nin ölümüne dek; 
Yuda Makabe'nin ölümünden Kraliçe Alek- 
sandra'nın ölümüne dek; Kraliçe Aleksandra'nın 
ölümünden Antigonos'un ölümüne dek; Anti- 
gonus'un ölümünden Bet Amikdaş'ın Herod ta- 
rafından bitirilişine dek; Bet Amikdaş'ın Herod 
tarafından tamamlanışından Aleksandr ve Aris- 
tobulus'un ölümüne dek; Aleksandr ve Aristo- 
bulus'un ölümünden Arkelaus'un yasaklanma- 
sına dek; Arkelaus'un yasaklanmasından Ya- 
hudilerin Babil'den ayrılmasına dek; Yahudi- 
ler'in Babil'den ayrılmasından Romalı vali Fa- 
dus'a dek; Romalı vali Fadus'tan Florus'a dek. 

Flavius'un "Yahudiler'in Savaşları" adlı ese- 
rinde ise şunlar yeralmaktadır: Antiokhus Epi- 
fanes'in Yeruşalayim'i ele geçirişinden Büyük 
Herod'un ölmüne dek; Herod'un ölümünden 
Neron'un Yahudiler'i ezmek için Vespasianus'u 
göndermesine dek; Vespasianus'un gönderil- 
mesinden Gamla'nın zaptedilişine dek; Gam- 
la'nın zaptedilişinden Titus'un Yeruşalayim'i 
kuşatmak için gelişine dek; Titus'un gelişinden 
Yahudiler'in büyük ölçüde kırılışına dek; Ya- 
hudiler'in büyük ölçüde kırılışından Yeruşala- 
yim'in Titus tarafından zaptedilişine dek; Ye- 
ruşalayim'in Titus tarafından zaptedilişinden 
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Yahudiler'in Sirene'de isyanına dek. 

“Yahudiler'in Eski Tarihçesi - Flavius Jo- 
sephus Apion'a Karşı", iki ciltten oluşur. 

Josephus'un başka eserleri arasında Josep- 
hus'un Yunanlılar'a Hades ile İlgili Söylevi de 
bulunmaktadır. A yrıca Josephus'un İsa, Vaftiz- 
ci John ve James hakkındaki şahitliği de söz- 
konusudur. Josephus'un kullandığı Tevrat ki- 
taplarının Nehemya'nın kütüphanesindeki es- 
ki kolleksiyonlardan alındığı ve bunlarda ekle- 
meler olmadığı saptanmıştır... (110) 

JUDEO-ESPANYOL: Osmanlı toprakla- 
“rında yaşayan Yahudiler'in 500 yıl boyunca 
oluşturdukları değişik bir İspanyolca. Bugün- 
kü modern İspanyolca'ya benzemez. Daha çok 
15. yüzyıl İspanyolcası'na benzer. 1492'de İs- 
panya'dan ihraç edilen Yahudiler, daha sonra 
İspanya ile hiçbir ilişkileri olmadığı halde bu 
lisanı kendi başlarına geliştirdiler. Sadece bu 
Yahudiler'in konuştuğu bir dil olduğundan, söz- 
konusu lisan, Judeo Espanyol adını almıştır. 
Zaman içinde Türkçe, Rumca ve Fransız- 
ca'dan birçok kelime Judeo Espanyol'a mal ol- 
muştur. Örneğin, Yahudiler İspanya'dan çıkar- 
ken mevcut olmayan çatal, daha sonra icat olun- 
duğunda Rumca'dan "piruni" kelimesi alınarak 
“piron" olarak uyarlanmıştır. Beş asır yaşayan 
bu lisan, bugün hızla ortadan kaybolmaktadır. 
Yeni nesil ve gençliğin bu lisanı konusmama- 
sı, bir kültür birikimiyle beraber bu dilin 20 - 
30 sene içerisinde yok olacağı, izlenimini oluş- 
turmaktadır. Sözkonusu kültür birikimi hakkın- 
da bir fikir edinmek için örneğin bu dildeki ata- 
sözlerine söz atmak yeterlidir. (111) 

Öte yandan Fas topraklarında yaşayan Se- 
faradi Yahudileri'nin konuşmuş olduğu Judeo 
Espanyol'a "Hakeita" denirdi. Matbu haldeki 
Judeo Espanyol'a genellikle “Ladino”, konuş- 
ma şekline ise “Solitreo” denir. Judeo Espan- 
yol'a “Judezmo” ve “Espanyol” da denmiş- 
ür. 

20. yüzyılın ortalarına dek Judeo-Espanyol, 
Sefaradiler'in çoğunun ana dili ve cemaat dili 
-olmayı sürdürmüştür. Değişik Sefaradi cema- 


judeo 


atlerinin arasındaki telafuz farklılıklarına kar- 
şın, bu lisan tüm Sefaradiler'ce anlaşılıyor ve 
özgün bir Sefaradi kültürünü birleştiren önem- 
li bir öğe olmayı sürdürüyordu. Bu kültüre; kla- 
sik İbranice eserlerin tercümeleri, özgün Rabi- 
nik çalışmalar, okul kitapları, romanlar, şiirler, 
gazeteler, tiyatrolar ve folklorik malzeme da- 
hildir. Bu lisan, genellikle İbranice (Raşi) harf- 
lerle basılırdı. 20. yüzyılda Latin harflerle de 
basılmaya başlandı. Judeo Espanyol dilindeki 
edebiyatta gerçekleştirilen başlıca klasik eser, 
Yaakov Kuli tarafından yazılan ve 1730'da İs- 
tanbul'da yayınlanan Kutsal Kitap'ın bir yoru- 
mu şeklinde yazılan bir Rabinik çalışmadır. 
(“Меат Loez”) Bu eser birçok kez basıldı ve 
dinsel öğrenimin temel kaynaklarından biri ol- 
mayı sürdürdü. Türkiye ve Balkanlar'dan göç- 
lerin oluşması ve eski sosyal ve siyasal sistem- 
lerin değişmesiyle beraber ancak eski nesilce 
konuşulması ve gençlerce benimsenmemesi ne- 
deniyle; belirtildiği gibi büyük bir gerileme içe- 
risine giren Judeo-Espanyol, mevcut gayretle- 
re rağmen oldukça düşük düzeyde edebi ürün- 
ler verebilmektedir. (112) 

Orta Çağ'da İspanyol Yahudileri'nin dili, be- 
lirli yörelerdeki cemaatlerde değişkenlikler gös- 
teriyordu; bu, dinsel olduğu kadar İbranice'den 
de kaynaklanan çeşitli güdümlere bağlanabilir. 
örneğin Aguilar de Campo'daki Yahudi cema- 
atine ait bulunan belgelerde "pienes que" ola- 
rak yer alan bağlaç, "bu yüzden" anlamına gel- 
mekte ve 1219-1220 yıllarında yazılan bu bel- 
gelerde yer alan bu bağlaç; zaman içinde "a ca- 
use de que", sonra da "porpue"ye (Latince'de 
"penes ^) dönüşmüştür. "Con ojo fermoso" ("Ка- 
рай gözle") deyimi ise, Semi tik kökenli bir eti- 
moloji taşır. Bazen de Kastelyano dili İbrani- 
ce ile karışır: "puinyan"in İbranice'deki "puin- 
тап"аап gelmesi gibi... 

İspanyol Yahudileri "Dios" yerine "el Dio" 
(“Tanrılar yerine "Tanri") demek suretiyle Hı- 
ristiyanlık'taki Trinite (üçlülük) kavramından 
kaçınmışlardır. İspanyolca'da normal olarak 
"kararsız" olarak bilinen "desmazelado" sözcü- 
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ğü, İspanya Yahudileri tarafından "talihsiz" an- 
lamında kullanılıyordu. Çünkü İbranice'de "ma- 
zal", "talih" anlamındaydı. 

Judeo-Espanyol'da Biblik verziyonlar, ko- 
nuşma dilinde kullanılan usule benzememek- 
tedir. Burada İspanyolca'daki sözcükler edebi 
bir tarzda İbranice'deki metine bağlanır ve öz- 
gün İbranice'ye vakıf olmayan İspanyolca ko- 
nuşanlar için anlaşılması mümkün olmayan bir 
durum yaratır. Örneğin İstanbul'da İbranice 
harflerle basılan 1547 tarihli Tevrat'ta durum 
böyledir. Bu tür suni bir lisan için “Ladino” 
tabiri daha uygun düşmektedir. Çünkü Judeo - 
Espanyol bu şekilde daha ziyade halk arasında 
konuşulan bir lisanı betimlemekte ve İbrani- 
ce'den de ayrı bir dil olduğu vurgulanmaktadır. 

Judeo-Espanyol'un diğer karakteristik nite- 
liği ise, bu lisanın olağanüstü arkaik (çok es- 
ki) oluşudur; sanki Yahudiler'in İspanya'dan 
kovulmalarının tarihinden bir asır kadar önce- 
sinde, Yahudi kıyımlarının başladığı 1391'in 
yankısıdır. Konu hayli karmaşıktır; nitekim Ju- 
deo-Espanyol, İspanyolca'nın 1499'lerde İberik 
Yarımadası'nın kuzeyinde geçirdiği değişiklik- 
lerden etkilenmiştir. Fonetik sistemi; Andalu- 
sia'da, Kanarya Adaları'nda ve Amerika'daki 
İspanyolca'da olduğu gibi s, y ve z harflerinin 
telafuzunda, antik yazılıştaki şeklinden gene 
başka bir antik şekle bürünmüştür. 

Örneğin 1547'de İstanbul'da basılan Tev- 
rat'ta: "deceo", "deseo"; "note cierbas", "note 
sirvas"olmustu. "H" harfinin yutulması da 
önemlidir. Örneğin Bükreş, Selanik, Sarayevo 
ve New york'taki Sefaradlar, "hermozu"yu "er- 
mozu" olarak telafuz etmekteydiler. 

Diğer taraftan Judeo Espanyol'da birçok an- 
tik kelime yaşamaktadır: "lento" (yavaş) yeri- 
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ne "avagarozo", "apagar" yerine "amatar" (són- 
dürmek), "ensenyar" yerine "ambezar" (öğret- 
mek), "diablo" yerine "guerco" (şeytan), "des- 
tinar" yerine "fadar" (kaderi olmak), vb. 
Değişik İspanyol sivelerinin de rolü mühim- 
dir. Örneğin Portekiz'e sığınan ve daha sonra 
oradan da kovulan İspanya Yahudileri'nin leh- 


çesinde "enfurecerse" (kuvvetlenmek) yerine 
"embirrarse"... gibi. 

Kaldı ki Judeo Espanyol'un kendisi de ye- 
nilikler geçirmiştir. Örneğin "castillo", kastio" 
olmuş, "gallina", "gaina"; "amarikalla" da "ama- 
гіа"уа dönüşmüştür... "Suegra", "esfuegra"ya; 
"sueno", "esfueno" olmuştur... "Acordarse", 
"acodrarsi"ye, "guardar" da "guadrar'a dönüş- 
nyudo" 


müstür. Bükreş'te "punyo", "рими", 
da "niudu" olmustur. 

Sefaradlar, İspanyol kökenli miraslarını ko- 
rumaktadırlar. Ortaçağ romans ve kansi yonla- 
rı çok büyük bir sadakatle, nesilden nesile dev- 
rolmuştur. 

Bununla beraber Judeo-Espanyol'un cókü- 
şü veya dekadansi süregendir. Çeşitli Türkçe, 
Rumca, Romence, Slavca ve Arapça kelimeler 
içermektedir. Sefaradlar, Amerika'ya gitmişler- 
dir ve buralarda Judeo Espanyolca'yı unutmak- 
tadırlar. Fas'ta modern İspanyolca, İsrail'de İb- 
ranice Sefaradlar'ın arasında geçerli olup; bu 
durum, kıymetli bir hazinenin yıkılışını simge- 
ler. (113) 

Günümüzde de Sefaradi aleminde bir uya- 
nış ve kendine sahiplenme dönemi başlamıştır. 
Fransa'da Sefaradi Yahudiler, siyasal ve entel- 
lektüel alanda militan bir tutum izlemektedir. 
Latin Amerika'daki Sefaradi Yahudiler de da- 
ha önceleri tamamiyle Aşkenaz nitelikli olan 
Yahudi cemaatlerinde bir rol oynamaya çalış- 
maktadırlar. Nihayet Kuzey Amerika'da Sefa- 
radi uyanışı, bu Yahudiler'in sayılarının üzerin- 
de bir ilgi uyanmasını sağlamıştır. Sefaradiler'in 
1984 yılı itibarı ile dünyanın belli başlı yerle- 
rindeki nüfusu ve Sefaradiler'in toplam Sefara- 
di nüfusundaki oranlarıysa şöyledir: ABD: 
220.000, 968,5; Latin Amerika: 50.000, 261.9; 
Fransa: 300.000, %11,5; Batı Avrupa: (Fransa 
haricinde) 50.000, 961.9; Doğu Avrupa ve Bal- 
kanlar: 120.000, 464.6; Asya (İsrail hariç): 
35.000, 951.4; Afrika (Kuzey Afrika hariç): 
5.000, 460.2; Okyanusya: 3.000, 960.1. 

Bu durumda, Diaspora'da 800.000 Sefaradi 
(%30,8) ve İsrail'de de 1.800.000 Sefarad 
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(%69.2) (Toplam: 2.600.000) bulunmaktaydı. 
Aynı tarih itibarı ile dünya toplam Yahudi nü- 
fusunun (12.966.000) %20'si Sefaradi'ydi. Bu 
oran, İsrail'de 9652, Diaspora'daysa 968'di. (114) 

Sefaradi kökenlilerin bir bakıma uyanışları 
kayda değerdir... Örneğin 191 l'de İzmirli Jose 
Estrugo, ABD'ye göç ettiğinde oradaki Aşke- 
naz Yahudileri'nin onun Yahudi olduğunu kav- 
ramakta zorlandıklarını belirtir. Onlara göre 
ABD'ye göçeden bir Yahudi Yidiş dilinde ko- 
nuşmalıdır. Onun Türkiye'den gelen bir Yahu- 
di olduğunu da anlayamamışlardır. Çünkü Tür- 
kiye'den gelen bir Müslüman bir ada sahip ol- 
malıydı. Ayrıca Türkiye'de İspanyolca da 
konuşulmazdı. Bu öykü bir zamanlar Sefarad 
tabirinin Yahudiler'ce de unutulduğunu anlat- 
maktadır. (115) 
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“Kardeşinin eşeğinin ya da boğasının yolda düştüğünü görüp de onları görmezden 
gelme; onları onunla birlikte kesinlikle kaldır.” 
(Tesniye 22:4) 


“Ona kesinlikle vereceksin ve ona verdiğin zaman kalbin rahatsızlık hissetmesin. 
Çünkü bunun için Tanrı'n Aşem seni, tüm yaptıklarında ve elinin her uzandığı şeyde 
mübarek kılacaktır.” 

(Tesniye 15:10) 


“Büyüklük arama ve (Tora) öğreniminden daha üstün bir onuru arzulama. Öğren 
ve kralların masalarına özenme. Çünkü senin masan ve tacın onlarınkinden daha bü- 
yüktür. Ne de olsa İşveren'in, sana çalışmanın karşılığını verme konusunda Güveni- 
lir' dir." 

(Misna, Pirke Avot 6:5) 


Düzelime: 


Ansiklopedinin 1. Cildi'nin “Ana Konular ile İlgili Ansiklopedik Maddeler ve Kısa 
Açıklamaları” bahsinin ikinci sayfasında yer alan "Antisemitizm" ana maddesinde- 


ki “Holokost” alt maddesinde "76 milyon Yahudi" sehven yazılmıştır. Doğrusu, "6 
milyon"dur. 


KABALA: Gelenek anlamındadır. Burada 
söz konusu olan gelenek, ilahi olan herşeyi kap- 
sar. Kabala, belirli bir konuyu inceleyen bir ki- 
tap değildir. Yahudiler'in Helen Medeniyeti za- 
manında İskenderiye'de işlemeye başladıkları, 
İspanya'da, Ortaçağ'da ve hatta kısmen günü- 
müze dek sürdürdükleri bir çalışmadır. Bu ça- 
lışmaya katılanlara kabalist adı verilir. Kaba- 
list bir mistiktir; Tanrı'yla görsel, işitsel ve ruh- 
sal bir iletişim kurar ve kutsal yazıları özel bir 
şekilde yorumlayarak bu yola girer. Bu yolda 
maddi kişiliği önemsizdir ve ondan soyutlanır. 
Kabala'da Tora ve Musevi dini, evrensel bir di- 
nin; Yisraeloğulları'nın tarihçesi ise evrensel 
olgunun simgesi olur. Kabala'nın temel öğele- 
rinden bir tanesi teolojik felsefedir. Bununla 
Tanrı'yla ilgili gizemler, Tanrısal yaşamla iliş- 
kiler, insan ve yaratılış gibi konular incelenir. 
Judaik yasalar veya Tora iki bölümden oluşur: 
"Torah Şe Bihtav" veya "Yazılı Öğreti ve To- 
rah Şe Beal Pe” veya sözlü öğreti (Mişna). Söz- 
lü Din, bir yanda Moşa Rabenu'nun Sinay Da- 
gı'nda sözlü olarak almış olduğu bilgilerden; 
diğer yanda da zaman içerisinde babadan oğu- 
la ve hahamdan hahama, ağızdan ağıza iletilen 
dinsel malzemeden ve bunun yorumlarından ve 
dinsel otoritelerin söylevlerinden olduğu kadar 
"Alaha"yı oluşturan örf ve adetlerden de olu- 
şur. Kabala'nın yaygın tanımlarından biri de, 
Mose'ye Sinay Dağı'nda verilen Sözlü Din'in 
belli bir aydınlar çevresi tarafından algıla- 
nan kısmı şeklindedir. Çağlar içerisinde Ka- 
bala bir sihir ilminden ziyade " Mistik Bir Te- 


oloji" şekline oturmuştur. Kabala'da adı geçen 
Sefirot, yaratılışın mistik yapısının ancak sim- 
gelerle ifade edilebileceğini belirtir. Bu simge- 
ler: 

1. Keter Elyon veya Keter: En yüksek tac, 

2. Hohma: Bilgelik 

3. Bina: Akil 

4. Gedula (Yücelik). Hesed (İyilik) 

5. Gevura (Güç). Din (Yargı) 

6. Tifereth (Güzellik) . Rahamim (Şefkat) 

7. Netzah (Zafer). 

8. Hod (Haşmet) 

9. Tzadik (Adil ve Adalet) - Yesod Olanı 
(Dünyanın Kuruluşu) 

10. Malkhut (İktidar, hükümdarlık) 

Bu kozmik ağaç (Sefirot Ağacı), Yaratı- 
lış'ın Ağacı olarak da şekillenir ve dalları şöy- 
le sıralanır: Keter, Bina, Hokhma, Gevura, 
Gedulla, Tiferet, Hod - Yesod - Malhut - Ne- 
tah. İlk Sefirot, beyni (Zohar, kitabinda beynin 
3 lobunu); dördüncü ve beşinci, kolları; altıncı 
sefirot, gövdeyi; yedinci ve sekizinci sefirotlar, 
dizleri; dokuzuncusu, cinsel organı; onuncusu 
ise, erkeğin yaratılıştaki arkadaşı kadını da içe- 
ren toplam görünümü simgeler. Mükemmel in- 
sanı simgeleyen bu duruma Şiur Hokhma 
(Akılve Bilgelik ruhu) adı verilir. Bu tanımla- 
malara ilk kez Sefer Bahir'de rastlanmaktadır. 
Musevi mistiğinin öğrencisi kendini Tanrı'ya 
ulaştıracak manevi merdivenlerden yıkarı çı- 
karken, maddi benliğini yok eder ve Tanrı'nın 
mevcut en yüksek tezahürü karşısında "Huşu" 
mertebesine ulaşır. Bu da zamanla "sevgiye", 
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sevgi de "bağlanmaya" dönüşecektir. Aslında 
Musevi mistik, deneyimi toplumsal olarak pay- 
laşagelmiştir. Ancak Mesih umudu, ıstırap ve 
zulüm çeken çeşitli ülkelere dağılmış Musevi 
toplumunu Kabalizmden geriye itti. Sabetay 
Sevi sahte mesihi hadisesi bunun örneğidir. 18. 
yüzyılda bu mistik uygulamalar, tzadiklerin 
mezheplerine geçti. Musevi mistik uygulama- 
ları her ne kadar 11. yüzyılda İspanya'da İbn 
Gvirol adlı bir filozof tarafından Kabala adı al- 
tında toplandiysa da, Kabalistler çalışmalarını 
hep gizlilik içinde yürüttüler. Mistik bilgiler ve 
şemalar, öğrencilere hocaları tarafından iletil- 
di. Keza 13.cü yüzyılda ortaya çıkan gelenek- 
lerin büyük bir kısmını toplayan Zohar da si- 
radan insanlara veya bilginlere fazla birşey ve- 
remedi. 

Kabala, salt bilgiye dayalı bir öğreti değil- 
dir. Tevrat'ın temelini anlamak, İbranice'yi bil- 
mek de şarttır. Musevi mistik, dünyasal etkin- 
likler içindeyken Tevrat'taki ayetlerin özel harf- 
leri ve bunların ilişkileri içine dalarak meditas- 
yonun derinliğine göçer. 

Tanrısal yolculukta, Talmud'a göre adı ge- 
çen bilgeler arasında sadece Ribi Akiva " Par- 
des"e diğerleri gibi girdiği ve mistik yaşam ile 
kucaklaştığı halde aklını kaçırmadı, canından 
olmadı veya kafir olmadı. Akiva barışla Tan- 
rı'nın yanına girdi ve çıktı ve 90 yaşındayken 
aziz bir din şehidi olarak öldü. Osmanlı yöne- 
timindeki Safed'de yaşamış olan Isaac Luria, 
Solomon Alkabez, Moses Cordovero (1522- 
1570) veHayim Vital (1542-1620) burada ya- 
şamış olan ünlü mistiklerdir. Cordovero, yol- 
daşlarına (Chaverim) Kozmik A gacın Tacı'na 
ulaşmak için 13 kural ile (hakarete, kötülüğe 
tahammül; öfke duymamak; acı çekene merha- 
met; doğruluk, intikam düşünmeme; vb.) alçak- 
gönülüllüğü öneriyordu. "Safed'in Aslanı" ola- 
rak adlandırılan Isaac Luria (Ari) ise, mistik 
yaşamında peygamber Elijah tarafından bilgi- 
lendirildiğini iddia ediyordu. Kavanot'u (belli 
hayalleri gösteren semboller) hazmederek ye- 
ni bir dikkat yoğunlaştırma sistemi oluşturdu. 


Kozmik ağaçta ruhlarını arındırarak ve iyilik- 
lerle yaşantılarını yoğuran öğrenciler yetiştir- 
miştir. Hayim Vital, öğrenciye Yihudt (arın- 
ma) meditasyonu için arınma talimatlarını oluş- 
turdu. 1707'de Padua'da doğan Moses Luzzat- 
to ise, kendini tanımak yoluyla Tevrat'ın çizdi- 
ği yolu anlamak ve uygulamak şeklinde mis- 
tiklere İyilerin Yolu adlı bir sistem çizdi. Bu 
şekilde dünyevi zevklerden sıyrılan mistikler, 
madregotları (safhaları) yavaşça aşarak Deve- 
kuth'a - Tanrı ile birleşmeye ulaşacaktır. Tal- 
mudik bilgeler (Rabi Hai Gaon gibi), Tanrı'ya 
ulaşma öyküsünde mistiğin, örneğin oruçla, fi- 
ziksel ve manevi arınmaya da muhtaç olduğu- 
nu vurguladılar. Merkabah (Taht Mistizmi) 
tekniğini başarıyla uygulayan bu arınmayı ve 
"tanrısal örtünmeyi" başaran Akiva; hasid (din- 
dar), tahor (saf), yaşar (içten), tamim (Tanrı 
ile) safhalarından sonra beşinci aşamada kut- 
sallığı sergiledi, altıncıda koruyucu melekleri 
gördü, yedinci ve son safhada Tanrı katında tit- 
rerken, O'na övgü duasını okudu. Özellikle ye- 
dinci bölüm, Merkabah tekniğinin büyük usta- 
sı Rabbi Nahuniah'a göre çok ürkütücüdür; bu 
bölümdeki korumacı melekler ve saf enerji do- 
lu varlıklara uyum sağlamayan bir mistik çıl- 
dırabilir. 

Rabi Akiva'nın öğrencisi ve Zohar'ın kahra- 
manı Rabi Simeon Bar Yohai, Romalılar'dan 
gizlendiği mağaradaki (II. Yüzyıl) meditasyon- 
da ise şu mesajı verir: "Bu dünyayı oluşturan 
her şey - ruh ve beden - sonunda onları yarata- 
na geri dönecektir." S. Bar Yohai de, kozmik 
ağacın küreleri üzerinde çalışmıştır. Rabi Si- 
meon, Şarkıların Şarkısı'nın yazarı Şelomo 
Ameleh'in de nefes alıştırmalarıyla ağacın ye- 
dinci küresine dek yükselip, doğanın ruhunu 
keşfettiğini belirtir. Rabi Simeon, "Şema" du- 
asının baş cümlesiyle de meditasyonu işler ve 
Avraam'ı bilgelik; Yaakov'u güzellik; Moşe'yi 
de taç küresi ile bağdaştırır. 

Musevi mistiklerine göre İbrani harflerinin 
yazılması bile aklı ve bedeni birleştirerek kişi- 
yi üst dünya ile ilişkiye sokabilir. Üç harf alef, 
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mem, sin dünyanın yaratılışındaki bütün potan- 
siyel elementleri içerirken; diğer oniki basit 
harf, evreni ayakta tutan kutsal enerji için ka- 
nal görevi görür. 

Tzeruf (harflerin permütasyonu) olarak bi- 
linen meditasyon tekniği ile fiziksel öğelerden 
ruhsal enerji duyarına geçen mistiklerin başın- 
da 13.cü yüzyıl kabalisti Abraham Abulafia 
gelir. Abulafia, 1240'da İspanya'da Saragos- 
sa'da dünyaya gelmiştir. 1273'te tzerufu öğren- 
cilerine öğretmeye başladı. Gerek Papa, gerek- 
se hahambaşılar tarafından benimsenmediyse 
de, öğretileri evrenseldir. Her insanın konsant- 
rasyonunu güçlendirmesini savunur ve Muse- 
viler'in yanısıra Müslüman Sufiler'i ve Hiristi- 
yan mistikleri de etkilemiştir. Abulafia'ya gö- 
re Kabalist heves ve arzu ile harfler üzerinde 
konsantre olursa, Devekuth'a (Tanrı'ya bağlan- 
maya) varabilir. Bu arada Tanrı'nın harfleri 
(Tetragrammaton - YHVH) harfler arasında 
nefes alma koşullarını belirtir. Tzeruf meditas- 
yonu yapan Abulafia'nın öğrencilerinden Shem 
Tov Sefaradi ise, bu meditasyon esnasında 
harflerin devleştiğini görmüş; büyük bir fizik- 
sel ve ruhsal baskı duyumsamıştır. Zamanla 
harflerle meditasyon değişik yöntemlere tabi 
tutulmuş, (16.cı yüzyıl), 18.ci yüzyılda ise pek 
ender uygulanmıştır. 

Hasidizm mezhebi mensupları olayı basit- 
leştirdiler. Devekuth (Tanrı'ya bağlanma), ki- 
şinin kendisine eziyet etmesinden ziyade, Tan- 
rı'ya sevgiyle bağlanmasından geçiyordu. Gün- 
lük meşgalelerin yoğunluğu meditasyon ve kon- 
santrasyona engel oluyordu. Fakat bencillikten 
uzak iyiliksever bilinç (Kavanna), Hasidliğin 
ritüelinin bir parçası olmuştu. Baal Şem Tov, 
duaların dışa vuran ve neşeli bir yürekten kay- 
naklandığında Tanrısal kabul gördüğünü belir- 
tiyordu. İbadet ile Tanrı'yla bir olunduğunu vur- 
gulayan Baal Şem Tov, 1760'da öldüğünde Ka- 
bala'yı insanlara daha somut tarzda bırakabil- 
miştir. Baal Şem Tov'un torunu Rabi Nach- 
man (1772 - 1881) da Hasidizm'in öncülerin- 
dendi. Dünyevi hayatını esirgememesine Kar- 


şın öğrettiği meditasyonla birçok müritler ye- 
tişürmiştir. Rabi Nachman, bu şekilde herke- 
sin "tzadik" olabileceğini savunmuştur. Ancak 
1747'de Orta Rusya'da doğan Shneur Zalmân, 
tzadikliğin doğuştan bir özellik olduğunu sa- 
vunuyordu. Kitabı "Tanya" sıradan bir Hasid 
için çok kabalacıydı. Zalman'a göre kişi hay- 
vansal ruhundan ancak ilahi bilgiye erdiği za- 
man kurtulabilirdi. 

Shneur Zalman'ın birci ve affetmeyen Ka- 
balizmi, Lubavitch'li oğlu Dov Baer'de (1774 
- 1872) daha da güçlü olarak ortaya çıktı. Baal 
Shem Tov Tanrı'ya ulaşmak için kalpten duayı 
geniş kitlelere önermesine rağmen, bugün bir 
efsane olarak kalmıştır. Ancak Zalman ve Ba- 
er'in aklın mistik uygulamalardaki rolünü yine- 
ledikleri Habad sistemi, günümüzde Luba- 
vitch'çi Hasidizm olarak süregelmektedir ve 
Hasidik merkezler bugün Kabala hakkındaki 
fikirsel alışverişin oluşturalabileceği en uygun 
merkezler olarak görülmektedir. Ayrıca Kaba- 
la'ya giriş seviyesinde öğreti kitapları yayinlan- 
maktadır. (4),(5) 

KABALA ve MEDİTASYON: Bilindiği 
gibi günümüzde çoğu Uzakdoğu kökenli bir- 
çok meditasyon tekniği (Transandantal, Brah- 
ma-Kumaris, Taocu, Yoga, vb.) ve insan vü- 
cudunda Şakra adı verilen enerji noktalarını 
açan aynı mahreçli yöntemler (Örneğin Reiki 
veya Evrensel Enerji gibi) bulunmaktadır. Ka- 
bala yolu ile de meditasyon mümkündür ve aşa- 
gıda Kabalist ve Taocu meditasyonlar arasın- 
daki benzer yönleri araştıran bir çalışmadan alı- 
nan ve Kabalist Meditasyon yöntemlerinden 
birinin tarifi yer almaktadır: 

"YILDIRIM IŞIĞI, YILANIN YOLU VE OR- 
TA SÜTUN" 

Bu meditasyonu yapmak için, Üç Baba ola- 
rak bilinen üç İbrani harfini bilmek gerekir. 
Bunlar Yod, He ve Vav'dır. Bu üç harf sırala- 
rı değiştirilerek yod, he ve vav harflerinin çe- 
şitli permütasyonlarını altı yöne; yukarıya, aşa- 
пуа, öne (doğu), arkaya (batı), sağ tarafa (gü- 
ney) ve sol tarafa (kuzey) yönlendirilmesiyle 
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meditasyonun yapıldığı odayı mühürlemede 
kullanılır. 

Bu formül Sefer Yetzirah'da verilmiştir: 

"O basit harflerin arasından üç harfi seçti. 

Ve onları mühürledi ve büyük adı oluştur- 
du 

Yod Heh Vav 

Ve o bununla evrenin altı yönünü mühürle- 
di. 

Gözlerinizi kapatın. 

Sandalyenize oturun. Ayaklarınız yerde ol- 
sun. 

Şimdi, çalışmaya biraz ritmik derin solunum 
yaparak başlayacağız. 

Dörde kadar sayarak başlayın. 

Soluk alın, iki, üç, dört. 

Soluk verin, iki, üç, dört. 

Soluk alın, iki, üç, dört. Soluk verin, iki, üç, 
dört. 

Soluk alın, iki, üç, dört. Soluk verin, iki, üç, 
dört. 

Soluk alın, iki, üç, dört. Soluk verin, iki, üç, 
dört. Bir süre için böyle devam edin. Her bir 
sayış en az bir saniye sürmelidir. 

Soluk alın, iki, üç, dört. Soluk verin, iki, üç, 
dört. 

Bu ritmi korumaya çalışın. 

- Gözleriniz kapalı olduğu halde yukarı bak- 
makta olduğunuzu imgeleyin. 

Yukarıya bakıyorsunuz ve en yüksekleri 
Yod harfiyle, Heh ve Vav harfiyle mühürlüyor- 
sunuz. 

Aşağıya bakıyorsunuz ve derinlikleri Yod, 
Vav ve Heh harfleriyle mühürlüyorsunuz. 

Öne doğru bakıyorsunuz ve orayı Heh, Yod 
ve Vav'la mühürlüyorsunuz. 

Arkanıza doğru geriye bakıyorsunuz ve ora- 
yı Heh, Vav ve Yod'la mühürlüyorsunuz. 

Sağa bakıyorsunuz ve orayı Vav, Yod ve 
Heh'le mühürlüyorsunuz. 

Sola bakıyorsunuz ve orayı Vav, Heh ve 
Yod'la mühürlüyorsunuz. 

Şimdi bu odanın ya da alanın altı yönünü de 
mühürledik. 


Hayal gücünüzü, kullanarak, bu altı müh- 
rü en son sınırlarına kadar itin. 

Sonsuzluğun yukarısına ve sonsuzluğun aşa- 
ğısına. 

Önünüze ve arkanıza; sağınıza ve solunuza 
doğru mühürleri sonsuzluğa doğru uzatın. 

Şimdi başınızın üzerinde, ucu yukarıyı gös- 
teren, ışıltılar saçan, parlak ve gittikçe daha da 
parlaklaşan bir üçgen olduğunu hayal edin. 

Bu ışıltılar saçan üçgenin başınızın üzerin- 
de olduğunu ve o üçgenden aşağıya, başınızın 
tam en üst noktasına bir yıldırım ışığının düş- 
tüğünü gözünüzde canlandırın. 

Şimdi, üçgen Keter'e karşılık gelen yuka- 
rıdan, Hokma olan başın sağ tarafına ve Binah 
olan başın sol tarafına doğru gidiyor. 

Şimdi, üçgen boğazınızdan aşağıya doğru 
ve Hesed olan sağ omuzunuza geçiyor. Şimdi, 
üçgen Geburah olan sol omzunuza gidiyor. 
Şimdi, üçgen Tiferet olan göğsünüzün merke- 
zinden aşağıya iniyor ve sonra Netza olan sağ 
kalçanıza doğru hareket ediyor. Üçgen Hod 
olan sol kalçanıza gidiyor. Sonra, üçgen Yesod 
olan cinsel bölgeye ulaşıyor. Üçgen buradan 
ayaklarınıza iniyor. Bu Malkut'tur. 

Üçgenin aşağıya doğru ayaklarınıza inme- , 
sine ve oradan yerin içine girmesine izin verin. 

Ucu aşağı doğru dönük olan üçgen şimdi 
ayaklarınızın altında durmaktadır. 

Enerjinin bu aşağı dönük üçgene inmesine 
izin verin. 

Enerjiyi bir an için orada tutun ve sizin yu- 
karıdan getirdiğinizi bu enerjinin yeryüzünün 
içine girdiğini ve böylelikle yeryüzüyle bağ- 
lantıya geçtiğinizi hissedin. 

Şimdi, yavaş yavaş enerjimizin yukarı çık- 
mak istediğini hissedebiliyoruz. Enerjinin san- 
ki ayaklarınızın altında çağıldayan su gibi ka- 
bardığını ve yavaş yavaş hareket etmek istedi- 
gini hissedin. Enerji dev bir yılan gibi, yavaş- 
ça bu ters çevrilmiş üçgenden yukarıya doğru 
yükselir ve ayaklarınızın altına -Malkut'a- ge- 
lir. 

Enerji ayaklarınızın altında daireler çizer 
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ve yavaşça bacaklarınızdan yukarı doğru çıkar. 
Enerji cinsel bölgeye gelir ve testislerinizin çev- 
resinde -Yesod'da- daireler çizer. Ve enerji ya- 
vasca sol kalçaya -Hod'a- yükselir. Enerji sol 
kalçanın çevresinde daireler çizer ve sağ kal- 
çaya -Netzah'a- gelerek burada da daireler çi- 
zer. Enerji yukarıya göğsün merkezine çıkar ve 
güneş sinirağı ve kalp bölgesini içine alan Ti- 
feret'in etrafında daireler çizer. 

Enerji sonra yukarıya sol omuza çıkar ve sol 
omuzun -Geburah'nın- çevresinde daireler çi- 
zer. 

Enerji sağ omuza geçer ve sağ omuzun -He- 
sed'in- çevresinde daireler çizer. Enerji bura- 
dan boğaza -Daat'a- çıkar ve Daat'ın çevre- 
sinde daireler çizer. 

Şimdi, enerji kafanın sol yanına, beynin sol 
tarafına -Binah'a- yükselir, Binah'nın çevre- 
sinde daireler çizer ve beynin sağ tarafına ge- 
çerek Hohma'nın çevresinde daireler çizer. 

Enerji yukarı çıkar ve başın en yüksek nok- 
tasının -Keter'in- çevresinde daireler çizer. 

Enerji sonra yükselerek yukarıyı gösteren 
üçgene çıkar. 

Şimdi Yıldırım Işığını ve Yılanın Yolunu 
tamamladık. 

Şimdi, bir kez daha, Yıldırım Işığını yapa- 
cağız, ama bu kez daha hızlı olarak. 

Yine o yukarıyı gösteren ve başınızın üze- 
rinde duran üçgeni hayal edin. Bu üçgenin ışık- 
lar saçtığını, parlaklığının yoğunlaştığını gö- 
rün. Bu, neredeyse Yıldırım Işığını gönderme- 
ye hazır olan bir yıldırım bulutu gibidir. 

Ve birdenbire üçgen yıldırımı kafatasınızın 
üzerine gönderir. Yıldırım şimdi, kafanızın sağ 
tarafına, sonra da soluna gider. Yıldırım boğa- 
zinizdan aşağı inerek sağ omuzunuza gider. 
Sonra sol omuzünuza geçer ve oradan göğsü- 
nüzün merkezinden aşağıya iner. Şimdi, yıldı- 
rım sağ kalçanıza oradan da sol kalçanıza ge- 
çer. Şimdi, yıldırım cinsel organlara ve oradan 
aşağıya inerek bacaklarınızdan ayaklarınıza ula- 
şır. Yıldırımı ters çevrilmiş üçgene göndererek 
topraklayın. 


Enerjinin burada yeryüzünde topraklanmış 
olarak dinlenmesine izin verin. 

Şimdi, bir kez daha enerjiyi Yılanın Yo- 
lu'ndan yukarı çıkartacağız. Enerji yeryüzün- 
den yavaşça yükselerek, ayakların çevresinde 
daireler çizerek, yukarıya, bacaklara çıkar ve 
cinsel bölgenin çevresinde daireler çizer. 

Enerji sol tarafa geçerek orada daireler çi- 
zer. Enerji, bedenin sağ tarafına geçer ve da- 
ireler çizer. Enerji gövdeden yukarı çıkarak, 
göğsün merkezinin çevresinde daireler çizer. 
Sol omuza geçer ve daireler çizer. Sağ omuza 
geçer ve daireler çizer. Boğazdan yukarı çıkar. 
Boğazda daireler çizer. Başın sol yanına gelir. 
Daireler çizer. 

Başın sağ yanına gelir. Daireler çizer. Son- 
ra başın üzerine gelir ve orada daireler çizer. 
Sonra yavaşça başınızın üzerinde duran ucu yu- 
karıya dönük üçgene çıkar. 

Şimdi, yavaş olun. Başınızın üzerindeki bu 
merkezi üçgenden, enerjinin başınızın üze- 
rindeki yaklaşık sekiz santimetre çapındaki 
bir kürenin içine indiğini gözünüzün önüne 
getirin ve hissedin. Bu küre Keter'dir. 

Keter'in parlamakta olduğunu gözünüzün 
önüne getirin. Keter küresinde, Tanrı'nın adı 
Eheieh'tir (Eheyyel). Ben O'yum. Yalnızca ba- 
şınızın üzerinin havada uçmakta olduğunu his- 
sedin. Tanrı'yla, Keter'le birlikte yüzmekte ol- 
duğunu duyumsayın. 

Şimdi, yavaşça enerjinin boğazınıza doğru 
indiğini hissedin. Daat. 

Gözünüzde boğazınızı içine alan bir daire 
canlandırın. Boynunuzun içinde beyaz, parla- 
yarak ışık saçan bir ışık küresi bulunmaktadır. 
Daat'ın Tanrı adi Yod He Vav He Elohim dir. 
Bilgi ve deneyim küresinin boğazınızın içinde 
ışık saçmakta olduğunu gözünüzün önüne ge- 
tirin. 

Şimdi, ışık bir kez daha göğsün merkezine, 
kalple güneş sinirağı arasında bölgeye iner. Tam 
göğsünüzün merkezine. Bu Tiferet'tir. 

Bu bölgenin göğsünüzün merkezindeki par- 
lak bir ışık küresiyle ışık saçtığını gözünüzde 
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canlandırın. Tiferet'in Tanrı adı Yod He Vav 
He Eloah Va Оаа” аг. Işığın göğsünüzün mer- 
kezinde olduğunu görün. 

Şimdi, ışık bir kez daha aşağıya iner. Cin- 
sel bölgenizi içine alan ışık saçan bir küreyi gö- 
zünüzün önüne getirin. Işığın Tiferet'ten Ye- 
sod'a indiğini gözünüzde canlandırın. 

Kendinizi enerjik bir duruma gelmiş his- 
sedin. Yaşam gücünü, enerjinizin arttığını 
hissedin. Yesod'un Tanrı adı Shaddai (Sad- 
day) El Chai'dır. Tüm cinsel bölgenin ışıkla 
canlandığını hissedin. Tanrı'nın ışığıyla. 

Son olarak, ışık bir kez daha aşağıya iner. 
Ayaklarınızı içine alan bir küreyi ve ışığın Ye- 
sod'dan aşağıya Malkut'a indiğini gözünüzde 
canlandırın. 

Ayaklarınızda ışık saçan bir kürenin oldu- 
Şunu gözünüzün önüne getirin. Malkut'un Tan- 
rı adı Adonai (Adonay) Ha Aretz'dir. 

Şimdi ışığı yukarıdan Keter, Daat, Tiferet, 
Yesod ve Malkut'tan oluşan Orta Sütun yo- 
luyla aşağıya getirmiş bulunuyoruz. 

Şimdi, ayaklarınızdaki enerjiyi aşağıya ayak- 
larınızın altında duran, ucu aşağı bakan üçge- 
ne getirin. 

Şimdi, bu aşağı bakan üçgenden başlayarak 
yukarıya doğru çıkan Yılanın Yolunu izleye- 
ceğiz. Malkut'tan, daireler çizerek cinsel böl- 
gedeki Yesod'a çıkın. Enerji Yesod'da daire- 
ler çizerek sol kalçaya geçer. Hod'da daireler 
çizerek sağ kalçaya -Netzah'a- geçer. Enerji 
göğsün merkezine -Tiferet'e- yükselir. Bura- 
da daireler çizer ve sol omuza çıkar. Daireler 
çizer ve sağ omuza geçer. Daireler çizer, boğa- 
za gider, orada da daireler çizer, sonra yukarı 
çıkar. Enerji başın sol tarafında daireler çizer 
ve sonra başın sağ tarafına geçerek orada da- 
ireler çizer. 

Şimdi, enerjinin başın üzerine çıktığını ve 
orada daireler çizdiğini gözünüzün önüne ge- 
tirin. 

Enerji yükselmeyi sürdürür ve başınızın üze- 
rindeki ucu yukarıyı gösteren olan üçgene gi- 
rer. 


Şimdi, ucu yukarıyı gösteren o üçgeni gö- 
zünüzün önüne getirin. | 

Bilincimizi ikiye ayırırız ve aynı zamanda 
ayaklarımızın altındaki, ucu aşağıyı gösteren 
üçgenin farkında oluruz. 

Yukarıdaki üçgen Gökyüzünün enerjisini 
içerir. Aşağıdaki üçgen Yeryüzünün enerjisi- 
ni içerir. 

Şimdi, yukarıdaki ucu yukarıyı gösteren o 
üçgeni aşağıya çekin. Üçgeni aşağıya, başını- 
zın üzerine çekin. Sonra onu kafanızın içinden 
ve boğazınızdan geçirerek göğsünüzün merke- 
zine getirin. 

Böylelikle şimdi, göğsünüzün merkezinde, 
ucu yukarıyı gösteren bir üçgeni gözünüzde 
canlandırmaktasınız. 

Şimdi, bilincinizi aşağıya yöneltin ve ucu 
aşağıyı gösteren üçgeni yukarı çekin. Onu ayak- 
larınızdan, bacaklarınızdan, cinsel organları- 
nizdan, karninizdan yukarıya götürerek göğsü- 
nüzün merkezindeki Tiferet'e çıkarın. 

İki üçgen birbirine kilitlenerek birleşir. 

Yeryüzünün ucu aşağıyı gösteren üçgeni, 
Gökyüzünün ucu yukarıyı gösteren üçgeniyle 
birleşmiştir. Bu göğsünüzdeki bir kürenin için- 
de durmaktadır. Ve bunlar altı uçlu bir yıldızı 
oluşturur. Bu Gökyüzü ve Yeryüzünün güç- 
lerini birleştirir. 

Bir-iki dakika için, şimdi içimizde birleşmiş 
olan bu gökyüzü ve yeryüzü enerjileri üzerin- 
de meditasyon yapalım. | 

Yine ritmik olarak solumaya başlayacağız. 

Soluk alın, iki, üç, dört. 

Soluk verin, iki, üç, dört. 

Soluk alın, iki, üç, dört. 

Soluk verin, iki, üç, dört. 

Kendi ritminizle yavaşça ve ritmik olarak 
solumayı sürdürün. 

Şimdi, yukarıya ve aşağıya bakan üçgenle- 
rin birbirinden ayrılmasına izin vereceğiz. 

Yukarıya bakan üçglen, bedenimizin için- 
den yukarı doğru yükselir. 

Aşağıya bakan üçgen bedenimizin içinden 
aşağıya doğru iner ve Yeryüzünün içine girer. 
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Yukarıya bakan üçgen bedenimizden ayrı- 
lır ve Gökyüzüne geri döner. 

Kafamızdaki ya da bedenimizdeki tüm gö- 
rüntüleri sileriz. Sefirotları sileriz. Derin bir so- 
luk alın. 

Ve yavaşça odaya geri dönün." (141) 

KABALAT ŞABAT: Şabat'ın karşılan- 
ması, Şabat'ı sevinçle, güzel giysilerle, Şabat 
mumları (nerot Şabat), dua ve ziyafetlerle kar- 
şılamak şeklinde eski ve kutsal bir Musevi ge- 
leneği. Cuma akşamı okunan Kabalat Şabat du- 
aları, birçok bölümden oluşur. (6) 

KADERCİLİK: İnsanoğlunun başına ge- 
lenlerin kendi iradesinin dışındaki bir kuvvet 
veya kuvvetler tarafından tayin edildiği kura- 
mı. Kaderciliğin teolojik açıklamasına göre in- 
sanoğlunun kaderi, Tansısal güç tarafından tes- 
bit edilmektedir. Bu aşırı uçta ele alındığında, 
söz konusu ilkeye göre bir insanın veya bir hal- 
kın başına gelen her şey, Tanrı'nın planı ve ira- 
desi dahilinde gerçekleşmiştir. Yahudi felsefe- 
sinde Tanrısal güç "haşgada" olarak anılmak- 
tadır. 

Bu konudaki Yahudi öğretisi, insanoğlunun 
hür iradesine verdiği önem açısından açıktır. 
Kutsal Kitap'ın teolojisi, insanoğlunun serbest- 
çe seçim hakkını vurgular. Nitekim Kutsal Ki- 
tap'ın hemen başında Adem ve Havva'nın cen- 
netteki öyküsü bunun ifadesidir: İlk insanlara 
uymaları icap eden bir yasa verilmekte ve on- 
lar da bu yasaya uyma veya yasayı reddetme 
seçeneklerini kullanmaktadırlar. Peygamber 
Mose, halkını sürekli olarak iki yol seçeceği 
hakkında uyarmaktadır: İyi ve kötü, yaşam ve 
ölüm (Tesniye, 11: 2 ff, 30:15) Hasdai Kres- 
kas haricindeki tüm başlıca Ortaçağ düşünür- 
leri, insanoğlunun seçmek, eylemde bulunmak 
ve bunun sonuçlarına katlanmak şeklinde bir 
hürriyete sahip olduğu noktası üzerinde odak- 
laşmışlardır. Başka bir deyimle, insanoğlu ken- 
di kaderinin hakemidir ve kadercilik için pek 
az yer vardır. Bu durumda haşgada veya Tan- 
rısal güç veya adalet; insanoğlunu seçeneğine 
göre cezalandırmakta veya ödüllendirmektedir. 


Buna karşılık Rabinik metinlerde bu konu- 
da çelişkili deyişlere rastlanmaktadır: Örneğin 
ikinci yüzyılın din bilgelerinden Hanina şöy- 
le demiştir: "Herşey, Tanrı korkusu haricinde, 
Tanrı'nın elindedir." (Berahot, 33b) Bu deyiş- 
le Hanina; hem kaderciliği, hem de seçme öz- 
gürlüğünü savunmakta ve bir bakıma Tanrısal 
denetim ile beşeri özgürlük arasındaki belirgin 
çelişkiye bir çözüm bulamadığını anlatmak is- 
temektedir. 

Hemen hemen tüm Ortaçağ filozofları (Ma- 
imonides hariç) insanoğlunun kaderi üzerinde 
yıldızların rolü olduğuna inanmışlardır. Astro- 
loji'ye inanmalarına rağmen bu düşünürler, in- 
sanoğlunun iyi yolu seçmesinin yıldızların gü- 
cünü aşabileceğini de vurgulamışlardır; insa- 
noğlu kötü bir seçim yaptığında veya hiçbir se- 
çim yapmadığında astrolojik güçler onun ka- 
derini saptamaktadirlar. Roş Aşana ve Yom Ki- 
pur günleri ile ilgili olarak dualarda yer alan: 
"Kimlerin yaşayacağı ve kimlerin öleceği Ye- 
ni Yıl'da kararlaştırılır ve Yom Kipur'da da bu 
karar mühürlenir..." cümlesi insanoğlunun mü- 
teakip yıldaki kaderini önceden saptayan bir 
tarzda algılanabilirse de, yaşamın belirsizliği 
olarak yorumlanmıştır. 

Modern bilim, insanın kaderinin soyacekim 
ve çevre gibi etkenler tarafından etkilendiği ve 
bu çerçevede de insanın kendi kaderine tama- 
men hükmedemediğini ortaya koymuştur. An- 
cak bu görüş, insanın başına gelen herşeyin da- 
ha önceden Tanrı tarafından tayin edildiğini sa- 
vunan teolojik kavramdan çok uzaktır. Bu il- 
keye karşın geleneksel Yahudilik; insanın öz- 
gür seçim hakkının, normal kişilerde şahsiyeti 
ve kaderi yapılandıran en önemli faktör oldu- 
ğu öğretisini savunur. (7) 

KADIN (YAHUDİLİK'TE): Biblik za- 
manlarda Yahudi toplumu, pederşahi aile gö- 
rünümünü arzediyordu. O günlerde Yahudi ka- 
dini, erkeğin altında bir sosyal konumdaydi. 
Kadının işlevinin erkeğe hizmet etmek olduğu 
görüşü hakimdi. Bir kadın evlenince, kocası- 
nın mülkiyeti olurdu. Nitekim evliliğe verilen 
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ilk isim olan "kinyan", "sahip olma" anlamın- 
daydı. Yaakov, Rahel'i sevmişti fakat onunla 
evlenmek için kayınpederi Lavan'a yedi yıllık 
bir çalışma bedeli ödemişti (Yaratılış, 29:18). 
Tora (Yaratılış 2:18), kadının eşine yardımcı 
olması için yaratıldığını açıkça ifade eder. Bi- 
rinci ve İkinci Bet - Amikdaş zamanlarında ise 
(M.Ö. Birinci Binyıl) kadınlar, Bet Amikdas'ta- 
ki dinsel ayinlere katılmaz, korosunda yer al- 
mazlar, kurbanlarını iç bölüme kadar götüre- 
mez, dışarda bir din görevlisine teslim ederler- 
di. Tevrat sonrası ve Talmudik dönemlerde ka- 
dının statüsünde gelişmeler oldu. Fakat gene de 
kadın, erkekle eşit olmaktan pek uzaktı. Birin- 
ci yüzyıl tarihçisi Jozefus, "Apion'a Karşı" ad- 
lı eserinde şöyle der: "Kadın, dine göre herşey- 
de erkekten alçak bir konumdadır. Ona göre bo- 
yun eğmesi gerekir. Bu onun alçaltılması için 
değildir; yönetilmesi içindir. Çünkü Tanrı oto- 
riteyi erkeğe vermiştir. (8) 

Maimonides'e göre, bir kadın hiç bir cema- 
at mevkiine tayin edilemezdi (Yad, Melahim, 
1:6) Ayrıca (Yad, İşhut, 21:3 ve 10) bir kadın 
kocasının el ve ayaklarını yıkamak gibi vazife- 
lerini yapmadığı takdirde değnekle dövülmeye 
müstahaktı. Abraham ben David gibi Maimo- 
nides'in eleştirmenleri, böyle bir şey duyma- 
dıklarını ve bunun Maimonides'in yaşamış ol- 
duğu ülkelerdeki geleneklerin etkisinde kalmış 
olmasından kaynaklanabileceğini belirtmekte- 
dir. Fransa, Almanya ve Polonya'daki kaynak- 
lara göre ise, bir kadının kocası tarafından dö- 
vüldüğü duyulmamıştır. (9) 

Bu tür küçültücü beyanata karşın, kadınlar 
gene de saygınlık görmüşler ve istismar edil- 
memişlerdir. Bu görüş; "Yisraeloğulları Mı- 
sır'dan dürüst kadınları sayesinde kurtulmuş- 
tur”; "Kadınlara erkeklerden fazla zeka veril- 
miştir." “Bir erkek karısını kendisi gibi sevme- 
li ve onu kendisinden fazla saymalıdır." gibi 
sözlerden de anlaşılmaktadır. Kadının bu sta- 
tüsü, Talmud ve Talmud sonrası çağlarda yüz- 
yıllarca bir değişikliğe uğramadan süregeldi. 
Ancak Almanya'nın Mainz kentinden Rabenu 


Gersom, 1000 yılında çağın ünlü Yahudi din 
adamlarını bir araya getiren bir konsey oluştu- 
rarak; erkeğin birden fazla karısı olmasını ve 
karısının onayını almadan boşanabilmesini ön- 
leyen yasaklar yayınlandı. Bununla beraber da- 
ha yüzyıllar boyunca kadının konumunu geliş- 
tirecek pek az yasama olanağına başvuruldu. 
19'uncu yüzyılın ortasında Reformcu Yahu- 
diler'in ve aynı yüzyılın sonunda Muhafazakar 
Yahudiler'in liberal demeçleri dahi, Yahudi ka- 
dınının statüsünde belirgin bir değişiklik sağ- 
lamadi. Refermcular ancak 1972'de, Conserva- 
tiveler de 1985'te ABD'de kadın hahamların fa- 
aliyetine izin verdiler. Günümüzde birçok Ya- 
hudi feministi, çoğu Ortodoks Yahudileri'nden 
olmakla beraber; Yahudi kadınlarını erkekle- 
riyle birlikte Yahudi yaşamındaki ayrıcılıkları 
ve sorumlulukları paylaşabilmeleri için gerek- 
li dinsel yasaların gözden geçirilmesi amacıy- 
la bir uğraşı içinde bulunmakta ve Yahudiliğin 
tüm kesimlerinde bu değişikliklerin nasıl yapı- 
labileceği ele alınmaktadır. Bu metinde de ile- 
ride izlenebileceği gibi; söz konusu uğraşıya 
neden olan çeşitli konularda eşitsizlikler söz 
konusudur. 

Talımud; Talmud çağlarında, erkek bir be- 
bek doğduğunda herkesin sevindiğini fakat bir 
kız çocuğu dünyaya geldiğinde çocuğun anne 
ve babasının ve akrabalarının daha az mutlu ol- 
duğunu belirtir. Bunun nedenleri arasında aile 
isminin erkek çocuklar vasıtasıyla sürdürüle- 
bilmesi ve kadınların Minyan'dan (10 erkek- 
ten oluşan dini cemaat) sayılmaması da yer al- 
maktadır. Talmud'a göre kadınlar; Tora'nın tüm 
yapılmasını yasakladığı kaidelere uymak zo- 
runda olmakla beraber; kadının yapması zorun- 
lu olan bazı kaidelere uymak durumunda değil- 
dirler. ; 

Bunların arasında zaman kavramına bağlı 
olan ve kadının güncel ev işlerini engelleyebi- 
lecek dualar da yer almaktadır. Daha sonraki 
din bilginlerinin de onayladığı gibi; kadınlar 
bütün duaları söylemekten, tefilim ve tzitzit giy- 
mekten, Omer'i saymaktan, vb. muaftır. Ancak 
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kadınların Hanuka mumlarını yakmak mecbu- 
riyeti vardır. Çünkü onlar da zamanında Hanu- 
ka mucizesini yaşamışlardı. Keza Şabat akşa- 
mı Kiduş'u söylemeli veya dinlemelidirler. Çün- 
kü Şabat'a saygı herkesi kapsar. Ayrıca kadın- 
ların Yom Kipur'da oruç tutmak, matsa yemek 
(Pesah'ta), Purim'de Ester Megilası'nı okumak, 
vb. gibi dinsel mecburiyetleri vardır. Ortodoks 
Yahudiler'in dua kitabında sabah dualarında yer 
alan bir bölümde Tanrı'ya "kadın olarak yara- 
tılmadığı için" erkeğin şükranda bulunması dik- 
kat çekicidir. Ancak bunun nedeni; erkeklerin 
kadından daha fazla mitzva ile yükümlü olma- 
ları nedeniyle hissettikleri mutlulukla açıklan- 
maktadır. 

Ortodoks Musevi Cemaatleri' nde kadinla- 
rin sinagoglarda ayri bólümlerde oturtulmasi- 
nın nedeni ise, kadınların erkekleri cinsel açı- 
dan etkileyerek dikkatlerini dağıtmamaları ve 
tahrik etmemeleridir. Bu durum, Ultra - Orto- 
dokslar'da (özellikle Hasidim'de) sinagog ha- 
ricindeki düğün ve benzeri sosyal toplantılar- 
da dahi kadınların erkeklerden ayrı oturması- 
na, araya bölmeler konmasına kadar ileri gide- 
bilmektedir. 

Birçok Conservative Rabiler, Şulhan 
Aruh'u esas alarak kadını Minyan'dan saymaz- 
ken; bazı Conservative Rabiler, Reformcu ve 
Reconstrunctionist (yeniden yapılanma) cema- 
atler; kadını Minyan'a dahil ederler. Ortodoks 
Yahudi Cemaatleri, kadını Minyan'a almazlar. 
Öte yandan Yahudiliğin yasaları kadının dini 
ayinlere iştirak etmesine karşı kesin bir tavır al- 
mıştır. Buna izahat olarak ileri sürülen neden; 
kadının dahil olacağı dini ayinlerin, "topluma 
saygı" ilkesini çiğneyeceğidir. Talmud, kadın 
sesinin erkekte cinsel ilgi uyandırıbileceğini ve 
duasına teksif olma güçlüğü çekebileceğini be- 
lirtir. Kadının sinagoglardaki hizmetlerde tam 
etkinlik göstermesine izin veren Reformist ve 
Reconstructionist Cemaatler, "topluma saygı" 
ilkesiyle kadının ilgisi olmadığını savunur. Or- 
todoks Cemaatler, kadının dini ritüel etkinlik- 
lerine katılmasını kabul etmez; ayrıca bu gibi 


diğer cemaatlerin aksine kadının Tora okumak 
için çağrılmasına da izin vermez. Talmud'a gö- 
re: şahitlik için yemin etme erkeklere uygula- 
nabilir fakat kadınları kapsamaz. Tora'da (Tes- 
niye 19:17) iki şahite değinildiğinde, bunların 
erkek olacağı belirtilmiştir. 

Ancak Caro gibi dini otoriteler, aslında her 
iki cinsiyetin de kastedildiğini savını ileri, sü- 
rer. Bazı bilginler ise, kadınların şahitlikten me- 
nedilmesini yanlış şahitlikte bulundukları tak- 
dirde tazminat ödeyememelerine bağlarlar. 
Çünkü Talmudik dönemlerde, kadınların mül- 
kiyeti yoktu ve kocaları tarafından geçimleri 
sağlanırdı. Ayrıca kadınların ev meşguliyetle- 
ri ve sorumlulukları onların güvenilir şahit ol- 
malarına engel olabilirdi. Günümüzde Refornr- 
cu, ve Reconstructionist cemaatler; kadına min- 
yana dahil olma, Rabi ve hazan olma hakları- 
nın yanısıra şahitlik hakkını da vermiştir. Mu- 
hafazakarlar, bu gibi bazı hakları sağlamaları- 
na karşın; kadının şahit olarak imza atmasına 
müsade etmemektedirler... Yahudi tarihi bo- 
yunca kız çocuklarına erkek çocukları kadar 
Yahudilik'le ilgili eğitim de verilmemiştir. Ka- 
dınlar, sistematik olmayan bir şekilde annele- 
rini izleyerek ve onlara yardım ederek, ayrıca 
ailedeki erkek çocuklara ders veren özel öğret- 
menleri dinleyerek bu konuda birşeyler öğre- 
nebiliyordu. Talmudik zamanlarda her ne ka- 
dar bazı Mişna otoriteleri bir erkeğin kızına To- 
ra öğretmek zorunluluğunu taşıdığını savun- 
muşlarsa da; genelde kadınlar, "fazla ciddi ol- 
mayan, dedikoducu ve öğrenme kapasitesi dü- 
şük" olarak tanımlanmışlardır. Kadının esas 
amacı eğitilmekten ziyade oğullarını eğitmek, 
eve dönen kocasına ilgi göstermek olarak gö- 
rülmüş ve bu işlevi gören kadınlar takdir gör- 
müştür. Ancak I. Dünya Savaşı'ndan sonra Or- 
todoks Yahudi kuruluşları kadınların eğitimini 
ciddi olarak ele almışlardır. Günümüzde mo- 
dern yeşivaların çoğu kızlar ve erkekler için 
tam bir Yahudilik eğitimi sağlamaktadırlar. 

Gerek Biblik zamanlarda, gerekse ondan 
sonraki yüzyıllarda kocasının malı olarak top- 
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lumda görülen Yahudi kadınına M.Ö. 80'de 
Sanhedrin başkanı Simeon ben Şetat tarafın- 
dan evlilikte ketuba adlı evlilik kontratı geti- 
rilmiş olup kadın, evliliğin boşanma ile sonuç- 
lanması durumunda kocasının mirasına sahip 
olmamakta; Ketuba'da belirtilen parayı alabil- 
mektedir. Sivil yasalara göre boşanmış olan fa- 
kat kocasının Yahudi boşanma ilanı olan "get"'i 
vermemesi durumunda birçok Yahudi kadını 
müşkül durumda kalmaktadır. Kocanın kötü ni- 
yetli olduğu veya bir çıkar beklediği bu duru- 
mun haricinde; kocanın ortadan kaybolduğu, 
ölü addedildiği fakat somut kanıt olmadığı du- 
rumlarda da kadın "aguna" (bağlı kadın) ola- 
rak tanımlanmakta ve iki durumda da kadın ev- 
li statüsünü sürdürmekte ve evlenememektedir. 

Conservative'ler, Ketuba'ya bir madde koy- 
durarak; bu gibi durumlarda evliliğin çözülme- 
sini Bet - Din'e bırakma selahiyetini, evlenecek 
çiftin onayından geçirmektedirler. Ancak Or- 
todoks Yahudilik, bu tür bir Ketuba'nın Yahu- 
dilik yasaları ile tam bir uyum içinde olduğu- 
nu kabul etmemektedir. 

Tora, kızlara ve erkeklere verilen miras 
haklarını sağlamamıştır. Bunun nedeni; bir ka- 
dın mensup olduğu kabilenin dışında bir kabi- 
leden gelen bir erkekle evlendiği takdirde, ka- 
dına intikal eden mirasın yeni kabilenin malı 
olacağı idi. Bu durumda kabilelerde toprak kay- 
bı oluşacağından, kadınların miras hakkı ya- 
saklanmıştı. Ancak babanın mirasına sahip ola- 
bilecek erkek çocuk olmadığında; kızların mi- 
ras hakkı doğabiliyordu. 

Yahudi ailesinin temizliği ve saflığı ise, bü- 
yük ölçüde annenin tutumuna bağlıdır. Kadı- 
nın çocuklarına ve kocasına göstereceği ilgi çok 
büyük bir önem taşımaktadır. Bunun kadar 
önemli diğer bir husus ise, temizlik kuralları- 
na, özellikle mikve ritüeline uymasıdır. Regl 
dönemi sona eren bir kadın, mikvede yıkan- 
mak mecburiyetindedir. Kadının bu Biblik ya- 
saya ne derece titizlikle uyduğu dindarlığının 
bir ölçüsüdür ve dindar kadınlar, Yahudi hal- 
Кїтїп bel kemiği olarak adlandırılan bu "апе te- 


mizlik kuralları"na (dinine bağlı Yahudi kadın- 
larının) çoğu uymaktadır. 

Öte yandan Yahudi dininin kadın - erkek 
eşitliğini, her iki cinsiyetin de İlahi Varlık'tan 
kaynaklanması nedeniyle kabul ettiği görül- 
mektedir. Buna göre; erkek topraktan yaratil- 
mış ve Tanrı'nın nefesiyle ilahi bir nitelik ka- 
zanmıştır. Kadın ise, gerçekte ilahi değeri ka- 
zanmış olan erkekten yaratıldığına göre daha 
da kiymetli bir içeriğe sahiptir. (Bu konuda din 
bilginlerinin mütalaası için, Bak: "Kadın - Er- 
kek Eşitliği" maddesi.) 

Öte yandan Yisraeloğulları'nın anaları (ima- 
hot); Avraam Avinu'nun karısı Sara, Yitshak 
Avinu'nun karısı Rivka, Yaakov Avinu'nun ka- 
rıları Rahel ve Lea'dır. Kızıldeniz'i aşarken 
Tanrı'nın mucizesini terennüm eden ilahiyi söy- 
leyenlerin başında yer alan Moşe Rabenu'nun 
ablası Miryam, hakim idareci Devora, Yeuda 
Kralı Yoşiau'nun devrinde yaşayan Hulda pey- 
gamberden başka, Moav kökenli olmakla be- 
raber kendini Musevi dinine adıyan ve David 
Ameleh'in dedesi olacak Boaz'la evlenen Rut, 
Yahudileri Aman'ın şerinden kurtaran Ester; 
Yael, Yudit, Hanna gibi kadın kahramanlar, 
Haşmonaylar dönemindeki Salome Aleksand- 
ra gibi kraliçeler, Yahudi dini ve tarihinde ka- 
dının yüceliğini simgelerler. Rabiler, Y israelo- 
gulları'nın her neslinin dürüst kadınlarının, o 
nesli meziyetlendirdiklerini belirtirler; kadın- 
sız bir erkek, neşesiz ve kutsamasız yaşar, 
bir erkek karısını kendisi kadar sevmeli ve 
ona kendisinden fazla saygı beslemelidir. (11) 

KADIN - ERKEK EŞİTLİĞİ: Maimoni- 
des, bireserinde insanoğlunda Tanrı'nın yansı- 
masını, insanoğlunun zekası olarak tanımlar. 
Bu durumda; kadın erkekten biyolojik ve psi- 
kolojik olarak değişik olmakla beraber erkek- 
le eşittir. Talmud'un İğiginleri de kadında daha 
fazla sezinleme kapasitesi saptar. Tora'nın Ya- 
ratılış bölümünde görüleceği gibi erkeğin ham- 
maddesi Tanrı'nın can verdiği toz toprak, kadı- 
nın hammaddesi ise zaten ilahi bir nitelik ka- 
zanmış olan erkeğin kaburgasıdır. Kadın (işa), 
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erkekten (iş) türemiş olup, hammaddesi daha 
üstündür. Ayrıca Tanrı Tora'yı Yisraeloğulla- 
rı'na verdiğinde, kadınlar dahil bütün halkın 
mevcut bulunmasını şart koşmuştur. Tora'ya 
göre kadın ve erkek bir bütünü tamamlar. Do- 
layısıyla Tora evliliği şart koşar. Öte yandan 
Tora'da kadın peygamber ve hakimlere rastla- 
nır. Musevi tarihi ise sayısız değerli kadınlarla 
doludur. (12) Kadınlar bilimsel, siyasal, edebi, 
ticari ve toplumsal alanlarda önderlik etmişler- 
dir. Görünüşte erkek ön planda gibiyse de he- 
men hemen her erkeğin arkasında yönlendirici 
bir kadın bulmuştur. (13) 

KADINLAR BÖLÜMÜ: Bak: Ezrat Na- 
şim. 

KADIS: ("Kutsama") Tanrı'yı öven, kut- 
sayan Aramice bir dua. Başlarda kısa olan ve 
sinagoglarda ders sonunda söylenen bir dua ol- 
duğu sanılmaktadır. Çünkü Kutsal Kitap'la il- 
gili ve Rabinik çalışmaların incelenmesinin ni- 
hayetinde umut içeren bir duada okunurdu. Za- 
manla Kadiş geliştirildi ve dualara dahil edil- 
di. Kadiş'in diğer bir işlevi de yas tutanlar ile 
ilgilidir. Zamanımızda başlıca dört Kadiş var- 
dir: "Yarım Kadis" ("Hatsi Kadiş") "Tam 
Kadiş" ("Кай Salem"), " Rabi'nin Kadisi" 
("Кай de Rabanan") ve "Yashilarin Kadisi" 
(Kadis a - Gadol). 

“Yarım Kadis"; tüm Каа duasının yalnız 
ilk iki başlıca bölümünü içerir ve tefilanın ba- 
zi bölümlerinde, Tora'nın ilgili haftalık peraşa- 
sının sonunda Maftir bölümü okunmadan ön- 
cesinde dahil olmak üzere, okunur. 

"Tam Kadiş" (Kadiş Şalem" ve Kadiş Tit- 
kabal) sessizce okunan Amida'nın tefilayı yö- 
neten kişi tarafından tekrarlanmasının ardından 
ve sabah tefilasında başka bir vesilede söyle- 
nir. 

"Kadiş de rabanan" tüm Kadiş'i içerdiği 
gibi, ilk iki normal paragraftan sonra şu ek pa- 
ragrafı içerir: "Yisrael için, öğretmenlerimiz ve 
öğrencileri için ve Tora öğrenen herkes için bu- 
rada ve her yerde dua ederiz. Onlar'a semada- 
ki Babaları'ndan bolca sulh, sevgi dolu şefkat; 
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bolca destek ve manevi kurtuluş ihsan olun- 
sun." Bu çeşit Kadiş, dinin etüt edildiği ders- 
lerden sonra ve sinagogda rabinik metinlerin 
okunmasından sonra da okunur. 

" Yaslıların Kadisi" bütün Kadiş'in, üçün- 
cü paragrafı hariç olmak kaydıyla, okunmasın- 
dan ibarettir. "Yaslıların Kadişi", yaslılar tara- 
fından ebeveynlerinin ve yakın akrabalarının 
mezarlarının başında ve ayrıca Minyan eşliğin- 
de günün üç tefilasında bir ebeveynin veya ya- 
kin bir akrabanın ölümünü takibeden 1 1 ay bo- 
yunca ve ölümün her yıldönümünde söylenir. 
Bu Kadiş'te ne ölülere, ne de yasa değinilme- 
diğine dikkat etmek gerekir. Kadiş duası da- 
ima ayakta iken ve Yeruşalayim istikametinde 
durarak söylenir. Kadiş duası esas itibarı ile 
Tanrı'ya övgüler sunar ve Tanrı'nın dünyada bir 
an evvel krallığını oluşturması temennisini di- 
le getirir. Bu duanın sinagog dualarına dahil 
edilmesi Talmud'daki ek fasıllardan Soferim'de 
bahis konusudur. Öte yandan "Yaslılar Kadişi" 
13. yüzyıldan itibaren Haçlılar'ın Yahudiler'e 
yaptığı babarlıklardan sonra ortaya çıkmıştır; 
15. yüzyıldan itibaren vefat edenlerin ölüm yıl- 
dönümlerinde söylenmeye başlandı. Bu gün- 
lerde Yahudilik'le ilgili uygulamalarla fazla il- 
gilenmeyen kişiler dahi sinagoga gelirler ve Ka- 
diş söylerler. (14) 

Yakını ölen bir kişi bir isyan hali içindedir. 
Bu duayı okurken Tanrı'nın doğruluğuna sığı- 
nır. Ayrıca Tanrı'ya hesap veren ölen kişinin 
ruhunu de yüceltir. (15) 

KAFİR: Bak: Kofer Ba - İkkar 

KAHANE, MEİR: (1932 - 1990) İsrailli 
Ortodoks din adamı. New York'ta doğdu. 
Ödün vermeyen Ortodoks eğilimi ile dikkat 
çekti. "Why Be Jewish?" (1977) adlı kitabında 
asimilasyona ve karışık evliliklere karşı çıktı. 
Bir Arap eylemci tarafından öldürüldü. (16) 

KAHINLER: Bak: Koanim 

KALLA AYLARI: ("Yarhe Kalla") " Top- 
lanma ayları". Babil'de dini suralarda (aka- 
demilerde) bu şuraların civarında bulunan 
öğrencilerin bir Talmud faslının ayrıntılı etü- 
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tü için toplanmaları. Bu gelenek Amoraim ve 
Geonim dönemlerinde (3.cü - 11. yüzyıllar ara- 
sında) uygulanırdı ve yılda iki kez Adar ve Elul 
aylarında zirai çalışmaların olmadığı zamanlar- 
da gerçekleştirilirdi. Şura başkanı her bir sıra- 
da on bilgenin yer aldığı yedi sıranın önünde 
yerini alırdı. Bunlar da yetkinlik sırasına göre 
otururlardı. Bunların arasında 400 öğrenci otu- 
rurdu. Bilgelerden ön sırada oturanlarından bi- 
risi incelenecek fasıl hakkında bir soru yönel- 
tir ve meslektaşları bunu tartışır, şura başkanı 
yorumlarını sunar, daha sonra öğrenciler yöne- 
ticilerin başkanlığında çalışma gruplarına ay- 
rılırlardı. Şura başkanı son haftada öğrencileri 
sınardı. Daha sonra altı ay sonrasının incelene- 
cek faslı tebliğ edilirdi. İsrail'de günümüzdeki 
Rabinik akademiler de ("Yeşivot") benzeri uy- 
gulamalarda bulunmakta ve kurslar Elul ayın- 
da üç, dört gün sürmektedir. (17) 

KALLİIR, ELEAZAR: (600-630 yılların- 
da ünü duyuldu.) İlk Yahudi dini şiir yazarı. 
Tiberias dolaylarında ve 636'da Müslüman 
Araplar'ın yöreyi fethettiğinde hazanlık yaptı- 
ğı sanılmaktadır. Eleazar Kallir, "Piyyut" adı 
verilen ve dualara giren dinsel şiirler yazmış, 
ritme ve lisanın müziğine önem vermiştir. Eser- 
leri Aşkenazlar'ın ritüeline çeşitli "Selihot" ve 
"Kinot", Yağmur Duası ("Gesem") vb. olarak 
girmiştir. (18) 

KAL NİDRE: Yom Kipur'un başlangı- 
cında söylenen dua. Öneminden dolayı söy- 
lendiği geceye "Lel Kal Nidre" (Kal Nidre Ge- 
cesi) adı verilir. Kal Nidre, "Bütün Adakla- 
rın" anlamındadır. Bütün adakların (nederle- 
rin) iptali için okunan bu duada, aslında iptal 
edilen adaklar (nederler), cemaatin toplu ola- 
rak adadığı nederlerdir. Bunlar; günah işleyip, 
dinsel vecibelerden sapan, Musevilik'ten çıkıp 


cemaatle ilgisini kesen kişilerdir. Bu dua ile ba- 


zı ilkelerin hatırlatılması amaçlanmıştır. Kişi- 
ler kızgınlık anlarında kendilerini incitenleri 
bağışlamaya hazır olmalıdır. Günlerin çabucak 
geçtiğini anımsamalı ve bugün yapılabilecek 
şeylerin ileride yapılamayacağını anlamalı, gu- 


rurdan vazgeçmelidir. (19) 

Aramice olan bu tabir; ibadete katılan tüm 
kişilerin dinsel nitelikteki ve yıl boyunca iste- 
miyerek veya belirli bir sıkıntılı durumda bu- 
lundukları zamanki vaatlerini, söz vermelerini, 
girdikleri yükümlülüklerini, adaklarını iptal et- 
me yakarışlarını çağrıştırır. Bu bir dua olma- 
makla birlikte daha ziyade törensel bir yóntem- 
dir. Esasen Yahudilik adak ve vaatlere sıcak 
bakmamakta ve bunların toplumsal temelde 
iptali ile ilgili bir sistem sunmamaktadır. Nite- 
kim 9'uncu yüzyılın Gaonlar'ından Amram Ga- 
on bu geleneği "saçma" ilan ederek yürürlük- 
ten kaldırmış ve bazı cemaatler bundan vazgeç- 
mişlerdir. Bununla beraber bazı cemaatlerde 
Yom Kipur'da Kal Nidre ritüele dahil edilmiş- 
tir. Sefaradi ve doğulu Yahudi cemaatlerde be- 
nimsenen eski versiyona göre; geçmiş olan 
Yom Kipur'dan yeni Yom Kipur'a dek bir kişi- 
nin arzusu hilafına bulunduğu adaklar böylece 
iptal olmaktadır. Sefaradi cemaatler Kal Nid- 
re'yi İbranice söylerler. Halbuki 12.ci yüzyılda 
Fransa'da Rabbenu Tam tarafından geliştiri- 
len ve Aşkenazlar taraf söylenen Kal Nidre 
Aramice dile getirildiği gibi, gelecek yılda (о 
günkü Yom Kipur'dan gelecek Yom Kipur'a 
dek) tutulması gereken adakları söz konusu et- 
mektedir. 

Ancak Yahudi dininde Bet - Din'in Şabat 
veya bayramlarda toplanması yasaktır. Bu du- 
rumda Kal Nidre'nin gün batımından evvel söy- 
lenmesi gerekmektedir. Bu durumda ibadete 
katılanlar sinagoga girişlerinden itibaren Ar- 
vitin okunmasının bitimine kadar Talletlerini 
giyerler. Bu istisnai uygulama "Kal Nidre Ge- 
cesi"nin ciddiyetini vurgular. Hazanın çevre- 
sinde bulunan dini yetkililer, bir simgesel Kal 
Nidre'nin söylenmesi ile beraber, adaklarını ye- 
rine getirememiş olanların yerdeki mahkeme 
ve Sema'nın Yargıcı'nın nezdinde vaatlerinden 
muaf tutuldukları ilan ederler. Orta Çağ'dan 
19'uncu yüzyılın sonlarına dek Hıristiyan anti- 
semitler Kal Nidre'yi istismar edilmiş bir delil 
olarak sunup, Yahudiler'in sözüne itimat edile- 
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meyeceğini ileri sürmüşlerdir. Öte yandan Re- 
formistler, 1844 - 1961 yılları arasında dua ki- 
taplarından Kal Nidre'yi çıkartıp yerini David'in 
bazı mezmurları ile doldurmuşlardır. Bunlara 
karşın Kal Nidre'deki yüklü psikolojik ve duy- 
gusal atmosfer bu pasajın gücünü güncel tut- 
muştur. "Kal Nidre Gecesi", Yahudi tesanüdü 
ve insanların hata yapabileceği gibi temaları or- 
taya koyar, ayrıca insanın ruhunu arındıracağı 
Yom Kipur'a bir hazırlık safhası oluşturur. Çün- 
kü bu şekilde Yahudiler'in başarısızlıklarını id- 
rak etmesi ve müteakip yılda hayatiyet kazan- 
dıracak olan kendilerini düzeltme çabalarına 
yönelmeleri da mümkün olacaktır. 
KAMEOT: "Muskalar" anlamındaki bu 
Aramice kelime ile, kişinin kendisine yakın ola- 
rak bulundurduğu ve onu kötü doğal veya do- 
ğa üstü etkenlerden koruyacağına inanılan ci- 
simler ifade edilmektedir. Bu cisimlerin Ayin 
Ara (kem göz) tarafından getirilen uğursuzluk- 
lara karşı koyan bir ruhsal güce sahip olduğu 
kanısı, Yahudi tarihi boyunca yaygındı. Tal- 
mud da bu amaçla kişilerin vücutlarına Biblik 
ifadeler içeren perşömenler astıklarına işaret 
eder ve Alaha açısından bunun sakıncalı olup 
olmadığını tartışır (Şab. 6.2; Yom 84.a) Ma- 
imonides'in karşı çıkmasına karşın, Rabinik yet- 
kililer bu tür cisimlerin kullanımına izin ver- 
" misler ve Kameot, Kabalist düşüncenin güçlü 
olduğu Orta Çağ'da Doğu Avrupa ve Doğu ül- 
kelerindeki Yahudiler'ce yaygın olarak kulla- 
nılmışlardır. Hastalıkların iyileşmesi, yeni do- 
gan çocukların ve hamile kadınların kötü göz- 
den sakınması da kullanım amaçları arasında 
yer almıştır. Kameot'ta yer alan yazılar arasın- 
da; Kohenler'in bir takdisi (Sayılar 6:24 - 26), 
Tanrı'nın çeşitli permütasyonlarda yazılmış 
İsimleri, oniki meleğin isimleri ve çeşitli mis- 
tik tabirler bulunuyordu. Bunlar, silindir veya 
başka şekildeki muhafazalara yerleştirilmiş par- 
şömenler olabiliyor veya boyuna asılan mücev- 
heratta yer alan madeni plakalara da yazılabi- 
liyordu. Madeni şekiller Magen David, Meno- 
ra veya el (Arapça: "hamsa") motifleri tarzin- 


da da olabiliyordu. Arkeolojik kalıntılar, Ka- 
meot'un Birinci Bet - Amikdaş döneminde de 
kullanıldığını ortaya koymuştur. 

KAN: (İbranice'de: "Dam") Kutsal Kitap'ta- 
ki öğretiye göre yaşamın kaynağı olan temel 
sıvı: "Çünkü etin yaşamı kandadır." (Levililer, 
17.11) Bu da sürekli olarak hayvanların veya 
kuşların kanının tüketilmesine karşı konan 
yasakları açıklamaktadır. (Örneğin: Levili- 
ler3:17, 7:26, 17:13, Tesniye 12:23-25) Yara- 
tılış 9:4'e istinaden, aynı yasak tüm insanlık için 
geçerli olup; ihlali durumunda "К аге!" (dışlan- 
ma) cezası, Noahid yasalarından birisidir. (Le- 
vililer 7:27, 17:10 - 14) Herhangi bir korbanın 
kanı akıtılmalı ve korban sunu yerine serpilme- 
liydi. (Çıkış, 24.6, 29.21; Levililer, 1.5) Günah 
takdimesi olarak bir Koen tarafından getirilen 
bir korbanın kanı sunu yerinin tutamaklarına 
veya dibine serpilirdi. (Levililer, 4:3 - 7) Aa- 
ron ve oğullarının Koen olarak tayin edilmesi 
olayında Moşe, adanmış hayvanın sunu yerine 
serpilmiş kanından bir kısmını alıp Aaron'un 
sağ kulağına, sağ elinin başparmağına ve sağa- 
yağının başparmağına sürmüş, sonra aynı işle- 
mi Aaron'un oğullarına uygulamıştır. (Levili- 
ler, 8:23-24) Keza korban edilmiş bir kuşun ka- 
nı, örneğin bir cüzzamlıda olduğu gibi ritüel 
saflaştırma için kullanılırdı. (Levililer, 14:4-7) 
Yisraeloğulları'na mensup olmayan fakat Erets 
Yisrael'de bulunan kişiler de aynı genel anlam- 
daki yasaya tabiydiler; herhangi bir hayvan ve 
kuşun kanı akıtılmalı ve toprakla örtülmeliydi 
(Levililer, 17:12 - 13; Tesniye 12:16, 23-24). 

Öte yandan putatapar Kenaanlılar'da kan, 
tanrıların gıdasıydı ve potansyiel bir gizem öğe- 
si idi. Nitekim örneğin Eliya Peygamber'in ha- 
sımları olan Baal Tapınağı'nın "Peygamberle- 
ri" kendilerini bıçaklar ve oklarla yaralar ve vü- 
cutlarını kanla örterlerdi. (Birinci Krallar, 18- 
28) ve böyle bir uygulama Tora tarafından ya- 
saklanmıştır. (14:1) Kutsal Kitap'ta kan sıkça 
"katletmenin" çağrıştırıcı kelimesi olarak kul- 
lanılır. Örneğin Abel'in kanı "topraktan haykır- 
maktadır" (Yaratılış; 4.10); katilin kanı "kendi 
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üzerinde olacaktır" (Levililer, 20:9 ff; Yeoşua, 
2:19; Yehezkel, 18:13) Suçsuz bir insanı öldür- 
meye "masum kanı dökmek" denir. (İkinci 
Krallar, 24:4; İşaya 59:7; Yermiya; 22:17; Yo- 
el, 4:19, Meseller, 6:17), fakat Tanrı muhakkak 
ki "O'na hizmet edenlerin kanının intikamını 
alacaktır.” (Tesniye, 32:43; Mezmurlar, 79:10) 

Kan, aynı zamanda bir adamı ailesi veya aşi- 
reti ile bütünleştiren bir bağdır. Bu bağ, katle- 
dilmiş bir akrabanın intikamının alınması 
("Кап davası”) uygulamasını getirmiştir. An- 
tik dönemlerdeki putataparların hukuk sistem- 
lerinin karşıtı olarak Tora, kasten adam öldü- 
renin tazminat olarak maddi telafilerde bulun- 
masını kabul etmemektedir. (Sayılar, 35:31-34) 
Masum kanının dökülmesi "toprağı kirletir" ve 
bunun paklanması, ancak katilin öldürülmesiy- 
le mümkündür. Çünkü "hangi insanoğlu, baş- 
ka bir insanoğlunun kanını dökerse, onun da 
kanı insanoğlu tarafından dökülecektir." (Ya- 
ratılış, 9:6). Ancak bilinmeyen katil veya katil- 
ler tarafından kan döküldüğünde değişik bir me- 
rasim (Tesniye, 21:1-9) uygulanmaktadır: Ci- 
nayetin işlendiği en yakın kentin yaşlıları ma- 
sumiyetlerinin ifadesi olarak kan dökme suçun- 
dan tamamen muaf kılınmak için Tanrı'ya ya- 
karır. Ve masum kanını dökenin suçunun Yis- 
raeloğulları'nın arasında kalmamasını talep 
ederler. 

Bet Amikdaş'ın yıkılmasıyla beraber bu ay- 
rıntılı talimatlar uygulanmaz hale gelmekle be- 
raber; bilgelerce yasal tasniflere sokulan bu tür 
bazı Biblik kökenli talimatlar, geleneksel Ya- 
hudi yaşamına girmiştir. Örneğin Brit Mila 
(sünnet) ameliyesiyle bir miktar kanama geçi- 
ren bebeğe Tora "hatan damim" (“kanın dama- 
dı") adını (çıkış, 4.25 26) vermiştir. Üstelik sün- 
netli doğan bir bebek veya sıhhi nedenlerle da- 
ha önce sünnet olmuş ve Yahudi dinine girece- 
gi için, Brit Mila olacak bir erkek, Mohel tara- 
fından erkeklik organından simgesel bir dam- 
la kan alımına tabi olur. "Aile temizliği" kural- 
larına göre (Levililer; 15:19 ff), regl dönemi 
kanaması (veya herhangi başka bir rahim ka- 


naması) geçiren bir kadın, bu kanama süresin- 
ce ve bu süre bitimenden sonra en az bir hafta 
daha boyunca "kirli" addedilir. (bak: "Nida") 

Kanın menedilmesiyle alakalı " kaserut" il- 
kelerinde (Yahudi Beslenme Kuralları) da gö- 
rülebilir. Belirtilen bazı hayvanların ve kümes 
kuşlarının haricindeki hayvanlar kaşer olmadı- 
ğı gibi, bunların kesilmesi ancak "Sehita" ku- 
rallarıyla kabildir. Burada hayvanın asgari ıs- 
tırap çekmesi, yaşam sıvısı olan kanın bir an 
evvel akıtılmasıyla sağlanır. Hayvanın etinde 
kalan bakiye kan suya daldırma ve tuzlama yön- 
temiyle bertaraf edildikten sonra oluşan "ka- 
şer" et, Yahudiler'in yemesi için hazır duruma 
gelir. Kesilen kuşların kanının kesim anında 
toprak veya kumla örtülmesi gerekir; ancak kan, 
gübre amacıyla kullanılacaksa biriktirilebilir. 
Kaşerut kuralları, içinde bir kan damlası içeren 
bir yumurtanın dahi yenmesini yasaklar. 

Bu kurallara sıkı bir bağlılık Yahudiler'e kan 
içme fikrinin dahi iğrenç gelmesine neden olur. 
İlk Hıristiyanlar, insan eti ve kanı yedikleri şek- 
lindeki paganist ithamlar nedeniyle müşkül du- 
rumda kalmışlardı. Kinayeli bir tecelli olarak, 
bu tür dayanaktan yoksun ithamlar, Ortaçağ Ya- 
hudileri'ne yöneltilmiştir. Kötü niyetli vaizler, 
cahil halk gürühu kışkırtıcıları ve intikam pe- 
şinde koşan Yahudi dininden çıkan kişiler, halk 
arasında yaygın olan korkuları ve batıl itikat- 
ları sömürdüler. Bunlar, başlıca Yahudi dinsel 
ritüelinde bir Hıristiyan çocuğunun kanının el- 
zem bir öğe olduğu söylentilerini yaydılar. Üs- 
telik Hıristiyan Paskalyası'nın Pesah'la beraber 
aynı dönemlere gelmesi, çağlar boyunca Yahu- 
diler'e karşı yöneltilen iftiraların süregelmesi- 
ne neden oldu. Bu durumda uydurulanlar, Hı- 
ristiyan kanının hamursuz ekmeğin ve Pesah 
Sederi'nde kullanılan şarabın hazırlanmasında 
kullanıldığı şeklindeydi. Papalar, imparatorlar 
ve aydın bilginlerin bu tür yalanların inkarı ko- 
nusunda göstermiş oldukları gayrete rağmen; 
tahrikçiler; 20'inci yüzyıla dek “ortadan kay- 
bolan veya öldürülen bir Hıristiyan çocuğu” ha- 
yal ürünü öyküleri yaratmayı, Yahudiler'e iş- 
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kence etmek, onları idam etmek veya masum 
Yahudiler'i kitle halinde katletmek ve malları- 
nael koymak için bir vesile olarak kullandılar. 
(22) 

KAN DAVASI: Eski klan ve kabilelerde 
oluşmuş bir kurum. Buna göre; klan veya ai- 
leden birisi katledildiğinde, o klan veya aile- 
den gelenler cinayet işleyeni öldürmekle yü- 
kümlüydüler. Bunu beceremedikleri takdirde 
cinayet işleyen kişinin klanından birini öldür- 
mek de yeterli olabiliyordu. Kutsal Kitap'a gö- 
re, insan kanı dökenin cezalandırılması gere- 
kir. (Yaratılış, 9:6) Şayet cinayetin intikamı 
alınmazsa, bunun hesabı Tanrı tarafından (Үа- 
ratılış, 9:5, Tesniye, 32:43; İkinci Krallar, 9:7) 
alınacaktır. Ancak intikamın gerçekleştirilme- 
sinde ana yük, kan davacısının üstündedir. Kut- 
sal Kitap, bu uygulamaya ilişkin birkaç örnek 
içerir. Bunların ilki, Lameh'in şarkısıdır. (Ya- 
ratılış 4:23-24) Gideon, kardeşlerini öldürdük- 
leri için Zebah ve Zalmuna'yı öldürür (Hakim- 
ler, 8:18-21) Yoav; Avner'i kardeşi Asahel'i öl- 
dürdüğü için katleder (İkinci Samuel, 3:27) ve 
Abşalom Amnon'u öldürür. Çünkü Amnon kız- 
kardeşi Tamar'ı iğfal etmiştir (İkinci Samuel, 
13:28 ff). 

Kasten adam öldürme fikri ile hareket etme- 
mekle beraber, birinin ölümüne sebebiyet ve- 
ren bir kişinin sığınma şehirlerine iltica etme- 
si; Kutsal Kitap'ta sağlanan bir haktır. Ayrıca 
Kutsal Kitap yasalarına göre; önceden planla- 
nan bir cinayeti işleyen bir kişinin kan davacı- 
sı tarafından değil, tertip edilen bir mahkeme 
tarafından cezalandırılması gerekir. Talmud'un 
Makot faslı, kan davacısı ve cinayetten suçlu 
bir kişiye uygulanacak normal yargısal uygu- 
lama hakkındaki Kutsal Kitap yasalarını bir ara- 
da mütalaa etme çabasını sergilemektedir. (23) 

“KANDİL” DUALARI: Şabat, Bayram ve 
Kipur günlerinde mum ve yağ gibi Lampara'nın 
yakılmasından önce söylenen dualardır. (24) 

KANDIRMAMA İLKESİ: Levililer 
(19:14)'e göre "Sen körün önünü tıkayan bir ka- 
ya yerleştirmeyeceksin. " Tesniye (27:18)'е gö- 
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re ise; "Körü şaşırtan, lanetlenecektir." Bunla- 
rın amacı, Yahudi'yi, zayıfı, cahili, deneyimsi- 
zi kandırmaktan ve böylece Tora'nın yasaları- 
ni ihlal etmekten men etmektir. İnsanları güna- 
ha teşvik etmek, suçlu bir çocuğu ıslâh etmek 
için döverek büsbütün arsızlığa itmek, söz ko- 
nusu prensibin aleyhine hareket etmektir. 
KAPARA - KAPAROT: Geleneksel an- 
lamda Sedaka-Tora'daki Korban konusu 
ile ilgisi olmayan ve "inanışa" göre; kişinin 
çeşitli vesilelerle işlemiş olduğu günahlarla 
ilgili olarak, pişmanlık duygusunu ifade et- 
mek için horoz misalı bir hayvan kestirip, 
sadaka vermesidir. (26) Kapara, bir dini ve- 
cibe değildir. Bir geleneği ifade eder. (27) 
Esasen Yahudi öğretisine göre günahkar ile 
günaha maruz kalan taraf arasında sulhun ye- 
niden oluşturulması anlamında olan Kapara'nın 
oluşması için; öncelikle günahkarın günahını 
kabulü, pişmanlık duyması, mağdur olan tara- 
fın tazmini ve aynı günahı işlememek için ka- 
rar vermek gerekir. İçten bir pişmanlık duyan 
bir kişiye, bağışlayıcı Tanrı affedilmenin yolu- 
nu açar. Bu koşullar yerine getirildiği zaman 
Tanrı'ya sunulan korbanlar bir anlam taşır. Bi- 
lerek işlenen günahların, samimi pişmanlık ve 
kati bir tövbe etme niyetinin yer almadığı du- 
rumlarda; getirilen sunuların yersiz olduğu bir- 
çok peygamber tarafından dile getirilmiştir. 
(Oşea, 14:2,3; Amos, 5:21 ff; Miha, 6:6 - 8) 
Ancak İkinci Bet - Amikdaş'ın yıkılmasıyla be- 
raber, dua kurbanların yerini almıştır. Keza oruç 
tutmak, "gemilut hasidim" (iyilik içeren işler), 
fakirlere yardım da, bağışlanmak için yardım- 
cı olur. Bu aşamada günahkar kişi ile Tanrı ara- 
sına da kimse giremez; onu ancak Tanrı bağış- 
layabilir. Manevi sağlığa bağışlamanın etkisi o 
kadar önemlidir ki; her yıl on gün süren Ase- 
ret Yemey Teşuva'nın haricinde bu dönemin 
son günü olan Yom Kipur'da bütün gün oruç 
tutulur ve dua edilir. Ancak bu şekilde, Tan- 
rı'ya karşı işlenmiş suçlar için af dilenebilir; in- 
sanın başka insanlara karşı işlediği günahların 
affı ise, onlara pişman olduğunu itiraf etmesi 
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ve onlardan özür dilemesi ile mümkün olur. 
(28) 

Geleneğe göre; Yom Kipur gününden ev- 
velki gün yetişkin bir Yahudi, bir kümes hay- 
vani alır (erkekse bir horoz, kadınsa bir tavuk 
alır) ve hayvanı boynundan tutarak başının üs- 
tünden üç kez döndürerek şöyle der: "Bu be- 
nim kefaretim, fidyem, telafimdir. Bu horoz (ta- 
vuk) ölecektir. Fakat ben uzun ve mutlu bir ya- 
şam süreceğim." Ondan sonra hayvan kesilir 
ve fakirlere verilir veya değerince bağışta bu- 
lunulur. Günahkar kişinin günahları bu şekilde 
simgesel olarak hayvana nakledilmekte ve o ki- 
şinin Yom Kipur'da muhtemel bir olumsuz yar- 
gıya maruz kalmasının önüne geçildiğine ina- 
nılmaktadır. 

Kaparot merasimine Talmud'da değinilme- 
mektedir. İlk uygulamalara 9. yüzyılda Babil'de 
Geonik dönemde rastlanmaktadır. Raşi'nin ta- 
lebelerinden birinin derlediği "Mahzor Vitry" 
adı dualar kitabında bu uygulamanın ayrıntıla- 
rına yer verilmiştir. Günümüzde Kaparot gele- 
neği bazı Ortodoks çevrelerde uygulanmakla 
beraber; tarihsel süreç içerisinde Nahmanides 
ve Jozef Karo gibi birçok dinsel otoritece ye- 
rilmiş ve putperest ve batıl itikatlar olarak ad- 
dedilmiştir. Buna karşılık başka dinsel otorite- 
ler bu olayı onaylamışlar; Kabalistler mistik yo- 
rumlar katmışlardır. Rabinik görüşteki ağırlık 
ise; Kaparot merasiminin kişiyi günahlarından 
arındırmaktan ziyade, onu günahları üzerinde 
düşünmeye sevkederek gerçek tövbeye hazır- 
lamaya katkı sağlamakta olduğu şeklindedir. 
(29) 

KAPLAN, MORDECHAI MENAHEM: 
(1881 - 1983) ABD'li Rabi ve eğitimci; Ya- 
hudilik'teki " Reconstructionism" hareketi- 
nin kurucusu ve öncüsü, Yaklaşık 80 yıl 
ABD'de Yahudi entellektüel yaşamının ve dü- 
şüncesinin merkezi bir öğesi olmayı sürdürmüş- 
tür. Geçmişe ve geleneklerine saygı duymakla 
beraber, çağdaş gereksinmelerin önemini vur- 
gulamış ve "geçmişin oyu vardır fakat vetosu 
yoktur" demiştir. Litvanya'da doğan Kaplan, 


ABD'ye 9 yaşındayken getirtildi; Yahudi Te- 
oloji Semineri'nde okudu ve 21 yaşında New 
York'taki bir Ortodoks Yahudi Cemaati'nin Ra- 
bi'si oldu. Dindarlığına rağmen, Durkheim, Dar- 
win gibi bilim adamlarının eserlerini, Wellha- 
usen'in Kutsal Kitap eleştirisini, Freud ve Marx'ı 
vb. inceleyen Kaplan, Ortodoks Yahudi inan- 
cina dair kuşkular duymaya başladı. Kürsüsü- 
nü terkeden Kaplan, Yahudi Teoloji Semine- 
ri'nde yeni kurulan, Teachers Training İnstitu- 
te'a (Öğretmenler Eğitim Enstitüsü) tayin oldu. 
Burada yarım yüzyıl kadar birkaç nesil Rabi 
yetiştirdi. Köktenci görüşleri nedeniyle günü- 
nün normcu düşünceye sahip Conservative (Tu- 
tucu) akımı ile görüş ayrılığına düşerek Jewish 
Reconstructionist Movement'u (Yahudilik'te 
Yeniden Yapılandırma Hareketi) 1922'de oluş- 
turarak görüşlerini açıklayacak bir platform teş- 
kil etti. Hareket, kendi matbaasını ve dua kita- 
bını da yarattı. Kaplan'ın temel değişik öğreti- 
si, Tanrı hakkındaki kavramıydı. Kaplan, Tan- 
rı hakkındaki geleneksel inancın; tarih, antro- 
poloji ve psikoloji tarafından etkilendiğini be- 
lirtti. Kaplan, Tanrı'yı "dürüstlüğü" sağlayan 
beşeriyet harici bir güç" olarak tanımlar. Tan- 
rı, "manevi kurtuluşu" sağlar. Tüm doğa üstü- 
cülük reddolunur. 

Kaplan, Tanrısal emirlere inanmasa da, bun- 
lara (mitsvot) saygı duyar. Bunların Yahudili- 
ğin "kutsallık" beşiğini sağlayan ritüeller oldu- 
gunu ve Yahudi halkına manevi kavramları ilet- 
tiğini ifade eder. Fakat "bir müşterek din için, 
insanların dinden başka paylaştıkları sosyal de- 
erler de olması gerektiğini" ekler. Sinagog ise, 
organize bir toplumun etkinliklerinin merkezi 
olacaktır. Kaplan, Siyonist felsefesinde Ahad 
ha - Am'ın görüşlerini yansıtır. İsrail, Yahudi 
dünyasının manevi merkezidir. Diaspora cenia- 
atlerini ise, dingil merkezi İsrail olan bir teker- 
leğin çubuklarına benzetir. Tekerleğin çembe- 
ri ise herşeyi birleştiren kültürdür. Kaplan'ın 
yazdığı önemli eserler arasında "Judaism as a 
Civilisation" ("Medeniyet Olarak Yahudilik") 
(1934) yer alır. "Medeniyet" burada insanların 
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tüm yaşamı anlamındadır ve birçok gelişme aşa- 
masından geçmiş olan sanat, müzik, lisan, ede- 
biyat, felsefe gibi öğeleri içerir. Yahudilik ise 
birdinsel uygarlık olduğu için; Yahudi dininin 
odak noktasını oluşturan Yahudi medeniyeti- 
nin diğer tüm boyutlarını önemli bir şekilde et- 
kiler. (30) 

KARAİM: (Bene - Mikra) Karaim, Ya- 
hudilik'ten kaynaklanan ve hahamlık gele- 
neğinin, özellikle Mişna ve Talmud'da der- 
lenen Sözlü Yasa'nın bağlayıcı niteliğine iti- 
raz ederek yalnızca Yazılı Yasa olan To- 
ra'nın buyruğunu kabul eden bir tarikatın 
üyeleridir. Bunlar, izleyicilerinin gözünde Miş- 
na ve Talmud'un yerine geçen Sefer ha Mitz- 
vot'u yazan Anan Ben David'in yarattığı akım- 
dandır. Bu akım; Irak, İran, Filistin Yahudile- 
ri arasında süratle yayıldı ve İstanbul yoluyla 
Avrupa'ya ulaştı. Karaim'in birçok çalışması 
arasında özellikle David Ben Abraham el Fa- 
si'nin sözlüğü büyük önem taşır. Karaim'in çe- 
şitli akımlar arasında görüldüğü tarihçilerin ta- 
rifinde yer almaktaysa da; geleneksel Rabanut 
görüşüne göre Anan ben David, genç kardeşi- 
nin lehine dini Akademi Başkanlığı'nda kendi- 
sine gelen sırasını savdı. Bu durum, Babil'deki 
Halife'nin kendisine hapis cezası vermesine ne- 
den oldu. Fakat Anan Ben David, Yahudilik'te 
nispeten değişik bir tarikat kurduğunu söyleye- 
rek cezadan kurtuldu. Her ne kadar bu öykü bü- 
tün alimlerce tam olarak kabul edilmemektey- 
se, bu şekilde Karaizm'in gelişmeye başladığı 
da inkar edilmemektedir. (31) 

Karaim terimi, İbranice kutsal yazılar (Tev- 
rat) anlamına gelen "Mikra" sözcüğünden tü- 
remiştir. Karaim, Tora'nın sahipleri anlamında 
"Baalei la Mikra" veya "Tora'nin Evlatları" an- 
lamında "Bene Mikra" olarak ta bilinirler. (32) 

Rabiler'in Talmud ve Talmud sonrası dö- 
nemlerde Tora'yı yorumlama tarzını beğenme- 
yen Karaim İran, Mısır ve Filistin'de oluşan ta- 
raftar çevrelerine sadece Tora'ya bağlı kalma- 
sını, çünkü Tora'nın Tanrı sözü olduğunu vur- 
guladılar. Bu durumda Karaim'in uygulamala- 


rı arasında şunlar yer alıyordu: Şabat günü ay- 
dınlanmak veya ısınmak için ateş yakmak ya- 
saktı. Şabat günü soğuk yemek yerlerdi. Şabat 
günleri Brit - Mila yapılmazdı. Tıbbi yardım 
kabul etmezlerdi. Çünkü Çıkış 15:26'ya göre 
“Tanrı iyileştirir..." Hanuka'yı uygulamazlardi. 
Çünkü bu Tora sonrası bir bayramdı. Karaim 
ayrıca Rabanut'un tefilin, mezuza, evlenme ve 
boşanma ile ilgili Tora emirlerinin uygulanma- 
sı konusundaki açıklamalarını da reddetmişler 
ve bu konuda Tora'da bu tür bilgiler olmadığı- 
nı savunmuşlardır. 

Ayrıca Rabanut dini takvimiyle de farklılık- 
lar ve Bayram günlerinde değişiklikler müşa- 
hade edilir. Roşaşana'da Şofar çalınmaz, Su- 
kot'ta "dört çeşit" yoktur. Karaimin sinagogla- 
rında sandalye yoktur ve içeriye girmeden ayak- 
kabılar çıkartılır; (34) sinagogları ise yer altın- 
da inşa edilir. 

İkinci Dünya Savaşı sonunda dünyada mev- 
cut 12.000 Karaim'in 7000'i 1 Mısır'da yaşıyor- 
du. 1950'ye kadar bunların yarısı kadar İsrail'e 
göçetti. 1972'de İsrail'de 10.000 Karay vardı ve 
bunların 9 sinagogu bulunmaktaydı. Ancak 
16'ıncı yüzyılda Şulhan Aruh'ta da ifade edil- 
diği gibi, Karaim'in diğer Yahudiler'le evliliği 
kabul edilmemektedir. (Even Haezer: 37) Bu 
konuda yürütülen iddia şudur: Yüzyıllardan be- 
ri Karaim arasında cereyan eden boşanmalar- 
da Karay dini heyetlerinin verdiği getler (bo- 
şanma ilanı) Rabanut tarafından geçersiz kabul 
edilmiş ve bu tür kadınlar dinen evli sayılmış- 
tır. Ancak örneğin Safed'in saygın din alimle- 
rinden David ben Salamon İbn Abi Zimra 
(Radbaz, 1479 - 1573) Karaim'in diğer Yahu- 
diler'le evliliği konusundaki yasaklamaya kar- 
şı çıkmış ve daha büyük Yahudi toplulukları ile 
samimi bir şekilde bağdaşmak isteyen bir Ya- 
hudi kitlesini yalıtlamanın yanlışlığını savun- 
muştur. Bu tartışma İsrail'de günümüzde de sür- 
mektedir. (35) 

Öte yandan Hazarlar'ın bir kolu olan bir 
Türk boyu olan Karaim veya Karaitler, Uz- 
lar'la Kıpçaklar'ın önünden kaçan Peçenek sal- 
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dırıları karşısında Kırım'a yerleştiler ve 8'inci 
yüzyılda Hazarlar'ın resmi dini Yahudilik olun- 
ca; Museviler'in Talmud'u reddeden Karay mez- 
hebini benimseyip, kendilerine "Karaylar" adı- 
nı yakıştırdılar; 1016'da başlayan Rus baskısı 
nedeniyle Litvanya ve Polonya ovalarına göç- 
tüler. Bu grubun İkinci Dünya Savaşı'na kadar 
ayrı hahamları vardı ve daha sonraki durumla- 
rı bilinmemektedir. Kırım'da kalan Karaylar, 
Talmud'u benimseyen "Kırımçaklar"la beraber 
yakın tarihe kadar beraberce yaşadılar. İkinci 
Dünya Savaşı'ndan sonra Türk Yahudiler'in Si- 
birya'ya sürülüp sürülmediği belli değildir. (36) 

İstanbul Karayları ise, İspanya'dan gelen 
Yahudiler'den önce Bizans zamanından kaldık- 
larını söylerler. Galata'daki Karaköy mahalle- 
sinin adının topluca bulundukları "Karay 
Köy"den geldiği söylenir. Valide Sultan'ın Emi- 
nönü'ndeki Büyük Cami'yi yapma isteğini be- 
lirtmeleri üzerine Hasköy'e yerleştirildiler. Her 
zaman Yahudiler'den ayrı olarak yaşamlarını 
sürdürdüler ve toplumsal görevlere katılmadı- 
lar. 1895 yılında özerk bir yönetime kavuştu- 
lar. Bugün ise çok mahdut sayıda bir cemaat- 
leri kalmış olup, Hasköy'de bir sinagogları ve 
mezarlıkları mevcuttur. Dinsel uygulamaları 
Rabaniler'den oldukça farklıdır. Tudelalı Ben- 
jamin, 1176'da Konstantinopolis'te 500 kadar 
Karay saptadığını belirtir. 18'inci yüzyılda Kı- 
rım'ın Rusya tarafından ilhak edilmesi üzerine, 
İstanbul'a bir Karay göçü oluştu. Ancak top- 
lumları 100'ü aşmamıştır. Bugün de olduğu gi- 
bi ekonomik bakımdan iyi durumlara geldiler. 
Kendilerini semitik kökenli olarak değil fakat 
"Türk Yahudi"si olarak tanımlarlar. Rumca çağ- 
rışımı olan isimler de taşırlar. 19'uncu yüzyıl 
sonlarına dek devlet tarafından ayrıca bir ce- 
maat olarak görülmemekte olup Hahambaşılık 
bünyesinde mütalaa ediliyorlardı. Günümüzde 
Yahudi Cemaati'nin müstakil bireyleridir ve 
Karaylar ve Ortodoks Yahudilerin evlilikleri- 
nin dinen icra edilmesi sorun yaratmaktadır. 
(37) 

1989'daki saptamalara göre: Karay'ların dün- 


yadaki sayısı: İsrail'de 20.000, ABD'de 1500 
(California Bay'de) Rusya'da birkaç bin, Mısır 
ve İstanbul'da birkaç aile. (38) 

KARET: ("Yok etmek"). Kutsal Kitap'ta 
çeşitli suçlarla ilgili olarak (örneğin Yom Ki- 
pur'un yasalarını ihlal etmek veya Pesah'ta ek- 
mek yemek gibi) tarif edilen bir ceza. Kutsal 
Kitap, bu lür bir suç için: "insanlardan yalıt- 
lanacak." demektedir. Çeşitli izahatlar arasın- 
da bunun insanlar tarafından değil Tanrı tara- 
fından uygulanacak bir ceza olduğu belirtilmiş- 
tir. Bu tür cezalar arasında kişinin zamanından 
önce veya çocuksuz olarak ölmesi zikredilmek- 
tedir. Mişna ise cezanın "karet" olduğu 36 suç 
belirtmektedir. Bunların yarısından fazlası gay- 
ri meşru cinsel ilişkilerdir. Mişna (1:2) ayrıca, 
kasten dinsel yasaların ihlalinin cezasının "Ка- 
ret" olduğunu fakat yalnışlık ve ihmalkarlık so- 
nucunda yapılan ihlallerin bedelinin de bir kor- 
ban sunusu olması gerekti ğini açıklamaktadır. 
(39) 

KARIŞIK EVLİLİKLER: Tora'da (Tes- 
niye, 7:3) Yisraeloğulları'nın, putperestlerle 
evlenmesi yasaklanmıştır. Bunun amacı tek 
tanrıya inancın temsilcileri olan bir halkı yoz- 
laşmaktan korumaktır. Zamanla bu yasak ye- 
terince etkili olamadı. Özellikle Yunanlılar dev- 
rinde, Büyük İskender'in M.Ö. 333'te Filistin'i 
zaptetmesinden sonra karışık evlilikler giderek 
arttı. Paganizm Yahudiliğe tehlikeli bir şekil- 
de sızarak dini tehdit etmeye başladı. Menela- 
us, Aristobulus, Hirkanus gibi isimlerin kulla- 
nılması; Yahudi yaşamına Helenizm'in sızdı- 
ğını simgelemektedir. Makabi isyanı bu yüz- 
den çıkmıştır. (40) Tora'da (Tesniye, 7:4) bir 
babanın oğlunu (pagan) kavimlerin birinden bir 
kızla evlendirmemesi gerekti ği, çünkü onun oğ- 
lunu Tanrı'nın izinden gitmekten saptıracağı be- 
lirtilir. Paganlarla yapılan karışık evliliklerden 
dikkate değer bir tanesi de, Kral Ahab'ın Baal'e 
tapınan Fenikeliler'in prensesi İzebel ile yaptı- 
ğı evliliktir. Bu olayla küzeydeki İsrail devle- | 
tinde Baal'e tapınma yaygınlaşmıştır. M.Ö. 6'ın- 
cı yüzyılda Babil sürgününden geri dönme dö- 
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neminde de toplumun her seviyesinde yaygın 
karışık evliliklere rastlanmıştır. Bu durum Ez- 
ra Kitabı'nda (9 - 10) kaydedilmiştir. Bunun 
üzerine Ezra halkın "yabancı" kadınları ve ço- 
cuklarını aralarına almayacağına dair resmi bir 
antlaşmayı topluma kabul ettirmiştir. Bu za- 
mandan beri Yahudi olmayan bir kişi ile bir 
Yahudi'nin evliliği Alaha'ya göre geçersiz- 
dir. Bir Rabi'nin bu tür evliliğin bozulması du- 
rumunda bir boşanma ilanı ("get") neşretmesi 
veya temin etmesi de mümkün değildir. Bu tür 
bir evlilikten doğan bir çocuk, anne Yahudi ol- 
duğu taktirde Yahudi'dir. Aksi halde Yahudi 
değildir. Reformistler'in bir çocuğun anne ve- 
ya babasından birisinin Yahudi olmasını Ya- 
hudi statüsü için yeterli görmesi ise Alaha'ya 
karşı bir tutumdur. (41) 

Talmudik literatürde ise karışık evlilikler 
üstündeki yasaklama; Yahudi ve Yahudi olma- 
yanlar arasındaki sosyal ilişkilerin kısıtlanma- 
sı ile takviye edilmiştir. Talmud sonrası dönem- 
de (Ortaçağ'ın başlarından biri) Hıristiyan ve 
İslam dinlerinin de tek tanrıcı (monoteist) ol- 
masına rağmen; Yahudi olmayanlarla yapıla- 
cak karışık evlilikleri yasaklayan yasalar, 
Yahudi cemaatlerinin bütünlüğünün korun- 
ması amacıyla, uygulanmaya devam etmiştir. 

Ayrıca Talmud'a (Mişna Kiduşin, 3:5) gö- 
re; Yahudiliğe sırf bir Yahudi ile evlenmek 
amacıyla giren (dönen) kişinin evliliği geçer- 
sizdir. Şulhan Aruh'a göre; sadece bir Yahu- 
di ile evlenmek amacıyla, belirli bir inanç de- 
rinliğine sahip olmayan bir kişinin kabul edil- 
memesi gerekir. Reformist hahamların çoğun- 
luğu dahi karışık evliliklerin Yahudi geleneği 
ve dini ile ters düştüğü ilkesini kabul eder. Mu- 
hafazakar (Conservative) Amerika Rabinik 
Konseyi de karışık evlilikleri gerçekleştirme- 
yeizin vermez ve böyle bir evliliği gerçekleş- 
tiren bir din adamı ihraç edilir. 

Öte yandan karışık evliliklerin ürünü olan 
çocuklarla ilgili olarak da dinsel sorunlar oluş- 
maktadır. Örneğin Yahudi olmayan bir baba, 
Bar Mitzva veya Bat Mitzva'da; Brit Mila'da, 


hupa altında gerçekleştirilen evlilik merasimin- 
de Yahudi bir baba gibi dinsel katılımda bulu- 
namaz. Bu gibi durumlarda; Bet - Din devreye 
girer ve babanın yerini alır. Ayrıca Yahudi di- 
ni yasalarına göre karışık bir evlilik gerçekleş- 
tiren bir Yahudi Tora'ya muhalif davranmışsa 
da; eski zamanlarda olduğu gibi o Yahudi'nin 
herem edilmesi ve minyana kabul edilmemesi, 
günümüzde Ultra - Ortodokslar tarafından da- 
hi uygulanmamaktadır. (42) 

KARO, (CARO) YOSEF BEN EFRA- 
YİM: Büyük poseklerden (Dinsel kuralları 
tesbit edenlerden) biri olan Rabi Yosef Ka- 
ro'nun İspanya'nın Toledo kentinde doğduğu 
sanılıyor. Kovma fermanıyla beraber Portekiz'e 
göç eden ailesi 1497'de İstanbul'a geldi. Karo, 
Niğbolu Plevne Sinagogu'ndan Haham ünva- 
nını aldı; Selanik ve Edirne'de oturdu. Burada 
1522'de “Beit Yosef”i yazmaya başladı. 
1536'da Safed'e yerleşti. Yahudi hukukunu dü- 
zenleyen bu eseri 1542'de tamamladı. Herke- 
sin anlayabileceği dildeki Şulhan Aruh'a bu 
eser temel oluşturur. Bayramlar, temizlik ku- 
ralları, aile hukuku, medeni ve ceza hukukları 
konularını içeren ve Osmanlı'nın dinsel hoşgö- 
rüsü havasında yazılan bu eser, günümüze dek 
dünya Musevileri'ne kılavuz teşkil eder. A yrı- 
ca Maimonides'in Mişne Tora'sının kısmi yo- 
rumu olan "Kesef Mişne" ve başka dinsel ya- 
pıtları da vardır. Şulhan Aruh, Yakov ben 
Aşer'in *Arba'a Turim”inin basitleştirilmiş 
halidir. (43) 

KARIŞMIŞ MADDELER: Bak: Şaatnez. 

KAŞER: (Koşer) Uygun, helal, gelenekle- 
re göre kabul edilebilir. Genellikle, dini ku- 
rallara uygun olarak hazırlanan yiyecekle- 
rin tümü ve bu tip gıdaları satan kasap ve 
gıda dükkanlarına verilen isimdir. (44) 

"Kaser" kelimesi Tora'da yer almamaktadır. 
Burada Yisraeloğulları'na yemekleri için mü- 
saade edilen hayvanlar, "tahor" (temiz) olarak 
belirtilirken, yenmemesi gerekenler ise "tame" 
(“temiz olmayan") veya "toeva" (iğrenç) gibi 
(Levililer, 1 1; Tesniye, 14:3 - 20) kelimelerle 
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tanımlanmaktadır. Günümüzdeki anlamında 
"kaşer" Talmud'dan türemiştir. Özellikle İsra- 
il'de ve ABD'de binlerce seri imalat ürünü olan 
malda belirgin bir simge ile ürününün "kaser" 
olduğu belirtilmekte; oteller, hava yolları, ye- 
mek şirketleri kaşer yemekler sağlamaktadır. 
Buralarda daha ziyade mahalli dini yetkililerin 
"kaser" sertifikaları geçerlidir. "Koşer" kelime- 
si ise daha ziyade bazı Avrupa Yahudi yiyecek 
spesi yalitelerini tanımlamakta ve "koşer - sti- 
li" Alaha'ya göre hazırlanmış bir yemekten zi- 
yade özel bir mutfak türünü tarif etmektedir. 
"Каѕег" kelimesi ayrıca bir kişinin Yahudilik 
ile ilgili uygulamalara uygun bir tarzda hareket 
ettiğini ve dinsel yönden uygun bir durumda 
muhafaza edilen ve üretilen ritüel konumdaki 
cisimleri de tanımlamakta kullanılabilmekte- 
dir. (45) 

KAŞERUT: Tora'ya ve dinsel esaslara 
göre saptanmış çerçevede yer alan kuralla- 
ra göre Museviler için yenmesi mübah olan 
yemeklerin hazırlanmasında gözönünde tu- 
tulması gereken hüküm ve gelenekler siste- 
mi. Bazı yemekleri yeme yasağı, Tevrat'ta se- 
bebi açıklanmayan mitsvalardan biridir. Yahu- 
di beslenme yasaları ve kuralları Tora'da Levi- 
liler ve Tesniye bölümlerinde ayrıntılı listeler 
halinde belirtilir. Daha sonra din adamları ve 
düşünürler bunlara yorumlar getirmişlerdir. Tal- 
mud'da, Maimonides'in yazılarında ve Şulhan 
Aruh'ta açıklamalar vardır. Bu kural ve yasala- 
ra "kaşerut", buna uyan gıdalara da "kaşer" adı 
verilir. Tora'da yenilebilinen ve yenilemeyen 
gıdalar şöyle tarif edilmektedir: Doğada bulu- 
nan tüm meyve ve sebzeler yenilebilir ve kaşer 
sayılan hayvanların sütü içilebilir. Yasaklanan 
hayvanlar ise şöyledir: 

- Suda ve karada yaşayan tüm sürüngenler 
ve yumuşakçalar (Kalamar, salyangoz, midye, 
yılan, solucan, v.b.) - Pulsuz ve yüzgeçsiz ba- 
lıklar. 

- Istakoz ve karides gibi kabuklu su hayvan- 
ları. 

- Yırtıcı vahşi hayvanlar ve bunların öldür- 


düğü hayvanlar. 

- Ayak toynakları yarık oları ve geviş getir- 
meyen (Domuz, özellikle bu kategoride zikre- 
dilir) hayvanlar. 

- Geviş getiren fakat ayak toynakları yarık 
olmayan (Tavşan özellikle bu kategoride zik- 
redilir.) hayvanlar. 

- Hayvanların, kaşer dahi olsa, siyatik da- 
marı gibi çıkarılması güç olan kan damarlarını 
haiz olan arka bölümleri. (Bonfile bu nedenden 
ötürü kaşer değildir.) 

- 24 çeşit kanatlı hayvan (Akbaba, kartal, 
kuzgun, baykuş, yarasa. vb.) ve yumurtaları, 
kan içeren her türlü yumurta. 

- Kanatlı ve kanatsız tüm böcekler (Sinek, 
arı, karınca, vb.) 

- Kurtlanmış, böceklenmiş meyve, sebze, ta- 
hıl, bakliyat. Gerek kümes hayvanları, gerekse 
diğerlerinin kesilmesinin şohet adlı bir kişi ta- 
rafından gerçekleştirilmesi halinde bunların eti 
kaşer sayılabilir. Bu işleme şehita adı verilir. 
Şehita, kalaf adlı bir bıçakla yapılır. Çelikten 
yapılmış ve kümes, küçükbaş ve büyükbaş hay- 
vanları için üç ayrı boyda yapılmış clan bu bı- 
çak boyunun, kesilecek hayvanın boynunun en 
az iki katı uzunluğunda olması gerekir. Hayva- 
nın kesimde cefa çekmemesi ve şahdamarının 
tek hamlede kesilmesi gerekir. Bu arada şohet, 
bir beraha okur. Şohet, kesilen hayvanın iç or- 
ganlarını inceler ve ölümcül bir hastalığı olup 
olmadığını saptar. Hayvanın sıhhatli olduğu an- 
laşılınca, dince yasaklanmış tüm kan, yağ, da- 
mar ve bölümler de ayıklandıktan sonra "ka- 
şer" damgası basılır ve bu tür eti satma yetki- 
sine sahip kasaplara dağıtılır. 

Tora'ya göre hayvanın kanı "can" olarak 
sayıldığından, kaşer etin dahi yenmeden evvel 
kandan arındırılması gereklidir. Bunun için et 
önce yarım saat suya batırılır. Sonra tuzlanarak 
bir süre bırakılır ve daha sonra tekrar yıkanır. 
Et yanlışlıkla 24 saat kadar suda kalırsa, kanla 
pişmiş gibi olur ve kullanılamaz. Keza, kesim- 
den üç gün içerisinde suya batırılmadıysa, et 
tuzlamayla kaşerleştirilemez. Bu durumda di- 
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rekt ateş üzerinde yakılarak kandan arındırılır. 
Aslında ciğer, dalak vs. gibi iç organlar bol kan 
içerdiklerinden delindikten sonra ateşte direkt 
kanın akması sağlanır. Hayvanın beyni ise ba- 
şından çıkartıldıktan sonra başından ayrı ola- 
rak kaşerleştirilebilir. Öte yandan tuzlama ope- 
rasyonu, suda gerekli süre bekletilen etin kan- 
lı suyunun süzgeç yardımıyla arındırılmasını 
izleyen işlemden sonra yapılır ve çeşitli ayrın- 
tlar içerir. Menşei belli olmayan jelatinin gı- 
dalara katılması dahilinde o gıdalar kaşer ola- 
rak tanımlanamaz. Tavuk ve kümes hayvanla- 
rının hazırlanmasında; kesilen hayvanın tüyle- 
ri yolunur, gerekirse ateş üzerinde gezdirilerek 
kalan tüylerinden arındırılır. Daha sonra başı 
kesilir, boynundaki deriler sıyrılır, iç organlar 
uygun prosedür dahilinde ayıklanır. Bu arada, 
tavuğun herhangi bir rahatsızlığı olup olmadı- 
ğı saptanırsa ve öd kesesi yoksa tavuğun yen- 
mesi helal değildir. 

Etli ve Sütlü yiyeceklerle ilgili olarak, etin 
sütle birlikte yenmemesi Tora'da üç ayrı kez 
tekrarlanır. Ve ayrıca Talmud'da da bu konuda 
çeşitli kurallar getirilir. Etin sütlü ürünlerle be- 
raber pişirilmesi ve de yenmesi yasaktır. Sütlü 
bir gıda kaşer peyniri gibi sert değilse, ağızda 
bir kalıntı bırakmadığından, ardından etli bir 
gıda alınabilir. Ancak sütlü gıdaya temas eden 
kap kacak ve örtü toplanmalıdır... Keza gıda- 
nın sütlü ve etli kapkacağı, çatal bıçağı ayrı ol- 
malı ve ayrı yerde muhafaza edilmelidir. Balık 
ve yumurtaysa, etli ve sütlü gıdalar Пе bağdaş- 
tırılabilir ve bunların kaplarında pişirilebilir. 
Pesah zamanında kullanılan kaplar ise bu süre- 
ye mahsustur ve kullanıldıktan sonra özel bir 
yere saklanır. Öte yandan eve alınan her türlü 
kabın ve sofra takımının bir dua eşliğinde bir 
mikve veya doğal akarsuda "tevila" edilmesi 
gerekir. (46) | 

Camdan veya ısıya dayanıklı camdan yapıl- 
mış tabaklar ve kaplar emici nitelik taşımadı- 
ğından, değişik zamanlarda etli ve sütlü yemek- 
ler için kullanılabilir. Ancak bu, unutkanlık söz- 
konusu olduğunda geçerlidir. Çünkü önemli 


olan, bu değişik türden yemekler için ayrı ye- 
mek kapları serilerine sahip olmaktır. Öte yan- 
dan topraktan ve plastikten yapılmış kaplar, ta- 
baklar, çatal ve bıçaklar kaşer hale getirilemez. 
Çünkü emicidirler. Kaşer hale getirilecek ma- 
teryel, ateşte kızardığında bu vasfa kavuşabi- 
lir. İspanyalı Rabi Solomon ben Adret (1235 
- 1310), bir responsasında bu tür mutfak mal- 
zemesinin kaynatılarak kaşerleştirilebileceğini 
ve bunun süresinin bireyin anlayışına kaldığı- 
ni belirten liberal bir görüş sunar. 

1885'te Amerikalı Reformist rabilerin kon- 
feransinda kaşerut ilkelerinin iptal edilmesine 
karşın son yıllarda Reformistler'de dahi kaşe- 
ruta bir eğilim görülmektedir. Kaşerutun Jüda- 
ik yaşamı sürdüren bir tarihsel bağ olduğu sa- 
vunulmakta ve domuz ve kabuklu deniz ürün- 
lerini yememe gibi bazı Tora emirlerini yerine 
getiren bir kısım Reformist Yahudiler bulun- 
maktadır. Ayrıca Talmudik zamanlarda ve da- 
ha sonra Caro'nun Yahudi yasaları kodeksinde 
de belirtildiği gibi, balık ve et bir arada yenme- 
melidir. Çünkü insanın sağlığı bozulabilir. En 
azından peşpeşe yemeden evvel ekmek yeme- 
li ve çorba içilmelidir. 

Domuz etinin kaşer olmayan gıdalar ara- 
sında Yahudiler için özellikle itici olmasının 
nedenleri arasında şunlar vardır; Talmud, do- 
muz ("hazir") yetiştirilmemesi gerektiğini, ye- 
tiştirenin de lanetli olacağını söyler. Bunun se- 
bebi belirtilmemiştir. Fakat alimler, bunu М.О. 
2'inci yüzyılda Antiokhus Epifanes'in Bet 
Amikdaş'ta Yahudiler'i domuz kurban etmeye 
ve onların etini yemeye zorlamasına bağlar. Di- 
ger bir neden ise, 70 yılında Bet Amikdaş'ta Ya- 
hudiler'i yıkan ve Yahudiler'e daha sonra çok 
kötü muamele eden Romalılar'ın kabul etmiş 
olduğu simgelerden birinin domuz oluşudur. 

Buna karşın Tora'da (Levililer, 11.20-23) 
belirtildiği gibi birçok böcek kaser olarak ka- 
bul edilmiyorsa da; arının ürünü olan bal ka- 
şerdir. Talmud, bunu arının çiçekten peteğe bir 
taşıyıcı olduğunu belirterek açıklar. Ayrıca 
meyvalardan (hurma, incir, üzüm gibi) türetil- 
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miş baldan Tora'da sıkça bahsedilir ve toprak- 
lara bereket getiren buğday, üzüm, incir, zey- 
tin, nar gibi ürünlerin yanısıra zikredilir. Bal, 
Bet Amikdaş'a din adamlarının sunu olarak ge- 
tirdikleri ilk unsurlar arasında da yer alırdı. Tal- 
mud, baldan "tedavi edici 7 üründen biri" ola- 
rak bahseder. Bal, Roş Aşana'da, yeni senenin 
iyi, mutlu ve tatlı geçmesi umuduyla yenen bir 
gıda olarak da yer alır. 

Ekmeğin yendiği bir yemek, düzenli bir 
öğün olarak kabul edilir ve böyle bir yemekten 
evvel eller yıkanmalıdır. Ekmek içermeyen ye- 
meklerde bu şart değildir. Çünkü Bet - Amik- 
daş yıllarında din adamlarının hayvansal ve bit- 
kisel sunuları almadan evvel ellerini yıkayarak 
arınmaları geleneği, Bet Amikdaş'ın yıkılma- 
sından sonra bu kez en temel gıda olan ekme- 
ğin yenmesinden evvel devam ettirilmiştir. Ya- 
hudi geleneğinde nitekim ekmek çok mühim- 
dir. Tora'da ekmeğin yapıldığı tahıl olan buğ- 
day, diğer bütün gıdalardan evvel zikredilir. 
Onun için ekmek içeren bir yemekten evvel 
söylenen "amotsi" duası, bütün yemeği içerir. 

Talmud'a göre ekmeğe karşı saygı o denli 
yücedir ki; 1) ekmeğin üzerine çiğ et konmaz, 
ekmeği kirletebilir; 2) üstünden şarap bardağı 
geçmemelidir, dökülebilir; 3) ekmek çevreye 
atılamaz; 4) tabağı temizlemek için dahi kulla- 
nılamaz. 

İkinci Bet Amikdaş'ın da yıkılmasından son- 
ra, sofra bir bakıma Talmud'da Bet Amik- 
daş'taki sunu masası olarak görülmeye baş- 
lanmış ve ekmek kurbanın simgesi ve onun ye- 
rini alan öğe olmuştur. Bu bakımdan, bir say- 
gı ifadesi olarak Bet Amikdaş sonrası dónem- 
lerde, ekmeğin aile reisi tarafından parçalara 
bölünerek Amotsi duasından sonra yemeğe iş- 
tirak edenlere dağıtılması geleneği gelişmiştir 
ve günümüzde de Şabat akşamları; "halla" adı 
verilen Şabat ekmeğinin bu şekilde bölünmesi 
ve dağıtılması geleneği sürmektedir. 

Ellerin yıkanması konusuna gelince; su sol 
el tarafından sağ ele dökülür. Yahudi gelene- 
ğine göre; sağ ele sol elden daha yüksek bir sta- 


tü tanınmıştır. Yahudi Yasaları Kodeksi'ne gö- 
re ise her elin üzerine su üç kez dökülürse, el- 
ler tamamen fiziksel ve manevi arinmadan ge- 
çer. Ellerin yukarı kaldırılması suretiyle de Şul- 
han Aruh'ta belirtildiği gibi; parmakların ara- 
sındaki alan ve bileğe kadar olan el ayasının 
suyla teması mümkün olabilir. 

Yahudi geleneğinde tuz da önem taşır. To- 
ra (Levililer, 2:13) "Bütün öğünlerinize tuz ser- 
peceksiniz" der. Talmud (Menahot, 20а) bunun 
kurban etlerine de uygulanmasını zikreder. Çün- 
kü kurban etleri hemen yenmezdi ve tuz bir ko- 
ruyucudur. 

Yahudiler arasında tutulan bir mevya olan 
elma Talmudik zamanlarda sağlığa yararı açı- 
sından ünlüydü. Roş Aşana'da elma, yeni yıl- 
da henüz yenmemiş bir meyva olarak işlev gö- 
rür ve birçok ailece bala batırılarak yenir. Ke- 
za nar da, Yahudilik'te tercih edilen bir mey- 
va ve bir simge olmuştur. Nar, Peygamber Mo- 
şe tarafından Kenaan topraklarına gönderilen 
kaşifler tarafından dönüşte getirilen ürünler ara- 
sındaydı ve içindeki tohumların bolluğundan 
ötürü bereketi simgeliyordu. Nar, ilk Bet Amik- 
daş'ın iki sütununda bir süs olarak kullanıldığı 
gibi, örneğin Tora tomarlarının tepesindeki taç- 
larda da yer alır. 

İncir, Roş Aşana'da yemekte sunulan bir 
meyvadır; çünkü bal ve elma gibi tatlıdır. Ni- 
tekim Nehemiya Kitabı'nda Nehemiya ve Ez- 
ra, Tişri Ayı'nın ilk gününde tatlı şeyler yen- 
mesini ve hüzünlü olunmamasını önerirler. 

Öte yandan, Talmud'a göre Pesah'ta yenen 
matsanın üretilebileceği tahıllar; buğday, ar- 
pa, yulaf, çavdar, Tora'da da Biblik zamanlar- 
da adı geçen hububattır. Ancak matsa ile ilgili 
yorum Talmud'da yer alır ve bu hububatta or- 
tak olan özellik, bunların ununa su katıldığın- 
da fermantasyona (mayalanmaya) tabi olmala- 
ridir. Matsa'nın üretiminde de bu esas kaidedir. 
Bu durumda; fistik, fasulye, mercimek gibi gi- 
dalar matsa üretiminde kullanilamaz. Qünkü 
Talmud rabilerine góre bunlarin ununa su ka- 
tıldığında, kabarmazlar. Keza Pesah zarfında 
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adı geçen hububattan üretilen bira, skoç ve ben- 
zeri alkollü içkiler de içilemez. Pesah yemek- 
lerinde patates nişastasından mamul kaşer "ba- 
king powder" kullanılabilir. 

Talmudik zamanlarda sebze yemeklerine bü- 
yük önem verilirdi. Çünkü bu yemekler sağlı- 
ğa yararlıydı ve etli yemeklere göre daha ucuz- 
du. Etli yemekler, yalnız Şabatlar'da, bayram- 
larda ve özel günlerde yenirdi. Talmud, bazı 
sebzelerin özellikle tercih edilmesini savunur. 
Bunların arasında lahana, pancar, mercimek, 
sarmısak, turp, zeytin bulunur. Yumurta, balık, 
şarap, süt, peynir, yağlı et ve sarmısağın cinsel 
gücü arttırdığı zikredilir. (47) 

Kaşerut, Yahudiler'in binlerce yıldan beri 
yaşam tarzlarını oluşturan önemli gelenekler- 
den biri olmayı sürdürmektedir. Birçok Avru- 
pa ve Amerika kentinde "Kaşer Lokanta" mev- 
cuttur. Bu lokantalara Yahudiler kadar İslam 
dininin gereklerine uygun beslenmeyi arzu eden 
Müslümanlar ve sağlıklı gıda almayı yeğleyen 
Hıristiyanlar da gelmektedir. Türkiye'de kaşer 
lisansına sahip kasaplarda satılan etlerin ait ol- 
duğu hayvanlar şohet nezaretinde kesilmekte- 
dir. (101) Büyükada, Nişantaşı, Ulus, Yüksek- 
kaldırım, Göztepe vb. gibi İstanbul semtlerin- 
de kaşer kasaplar mevcuttur. (48) 

Öte yandan, 1994 Mayıs'ı başında İstanbul, 
Aksaray'daki Hotel Merit Antigue'de Metsou - 
Yan adlı bir "Kaser Lokanta" açılmıştır. (49) 
İstanbul'un Ortaköy ve Eminönü semtlerinde 
de 2000 yılı itibarıyle kaşer lokantalar bulun- 
maktadır. 

KAŞİFLER: Bak: Merageelim. 

KATLETMEK: "Öldürmeyeceksin" On 
Emrin altıncısıdır. Daha önceleri bu kural, No- 
ahid Yasaları'nın kapsamındaydı: "Нег kim in- 
sanoğlunun kanını dökerse, onun da kanı insa- 
noğlu tarafından dökülecektir." (Yaratılış, 9:6) 
Bundan dahi önce Kayin Abel'i öldürdüğünde, 
bu eylem cezalandırılacak bir suç olarak görül- 
müstür. 

Tora, cinayetle suçlanan harhangi bir kisi- 
nin ölümle cezalandırılması gerektiğini bildi- 


rir. Ne var ki Sözlü Yasa, ölüm cezasının ade- 
ta "akademik" bir nitelik kazanmasını gerekti- 
recek birçok kısıtlamalar getirmiştir. İki şahi- 
tin birini öldürmek üzere olan bir kişiyi görme- 
si ve bu kişiye yapacağı eylemin yasaklanmış 
olduğu konusunda uyarlarıları gerekir. Kendi- 
sine ayrıca bunun cezasının ne olduğunu da bil- 
dirmeleri lazım gelir. Söz konusu kişinin de bu 
gerçeklerden haberdar olduğunu ifade etmesi 
icap eder. Şahitlerin cinayetin bilfiil işlenişini 
izlemiş olması şarttır; ne kadar etkili olurlarsa 
olsunlar, sadece olayla ilgili kanıtlar kabul edil- 
mez. Cinayeti işleyen kişinin davası, 23 hakim- 
den oluşan bir dini mahkeme tarafından görü- 
lebilir. Bu da, ancak Bet Amikdaş'ın varlığını 
sürdürdüğü zamana kâdar mümkün olmuştur. 
Kararda bir oyluk farkla sağlanan çoğunluk, 
suçlunun beraati, iki oyluk bir fark da mahku- 
miyeti için yeterliydi. Yargıçlar oybirliği ile 
suçluyu mahkum etseler dahi, o kişinin cezası 
gene infaz edilemezdi. Çünkü yargıçlar hem 
savcı, hem de savunma vekili görevi yapma du- 
rumundaydılar. Bu durumda ise suçlunun sa- 
vunmasını kimse üstlenmemiş bulunuyordu ve 
suçlu da cezalandırılamıyordu. Nitekim bu şart- 
lar altında Mişna'nın (Avot, 1:10) her 7 yılda 
bir (veya R. Eleazar ben Azarya'ya göre her 70 
yılda bir) bir kişiyi ölüme mahkum eden bir 
Sanhedrin'in kana susamış olduğunu söyleme- 
sine şaşmamak gerekir. R. Akiva ve R. Tar- 
fon bu tür konularla ilgili bir mahkemede gö- 
rev aldıklarını ve kimsenin ölüme mahkum edi- 
lemediğini dile getirmişlerdir. Mahkemeler ge- 
neltikle idam cezasını verememekle beraber, 
suçluluğu kanıtlanmış bir kişiyi uzun bir dö- 
nem hapse atabiliyorlardı. 

Biblik zamanlarda katledilmiş bir kişinin ce- 
sedine rastlandığın da; cesedin bulunduğu yere 
en yakın olan kentin yaşlıları sorumluluk altı- 
na girer ve bir genç ineğin boynunu kırma me- 
rasimini ifa ederek ("egla arufa"; Tesniye, 21:1 
- 9) bu sorumluluktan arınırlardı. Bu merasim 
ayrıca suçun ciddiyetini de simgelerdi. 

Bazı durumlarda bir insanın öldürülmesine 
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izin verilmiştir. Örneğin nefs-i müdafa, birki- 
şiyi öldürmek amacıyla takip eden bir insanın 
bu eylemini engellemek için veya tecavüz gibi 
bir cinsel suça mani olmak için,.. gibi. Yukarı- 
daki tüm örneklerde öldürme eylemine, saldır- 
ganı durdurmak için başka hiçbir seçenek kal- 
madığı takdirde, izin verilmektedir. İsrail'de 
adam öldürme suçu için idam cezası bulunma- 
maktadır. (50) 

KAVANA: Kabalist açıklamaya göre; tek 
noktada yoğunlaşmak, konsantre olmak. (51) 
Kavana'nın kelime anlamı "niyet" veya "yón- 
lenme"dir. Kavana, aynı zamanda Yahudilik'te 
Tanrı'ya dua ederken gönülden yoğunlaşma ve 
manevi yönlenme şeklinde olması gerekli ruh 
halini de açıklar. Bu durum Tora'da: "Efendin 
Tanrı'yı tüm kalbinle ve ruhunla ve tüm gücün- 
le seveceksin" (Tesniye, 6:5) şeklinde ima edil- 
miştir. Rabilere göre, duada Kavana gereklidir 
(Yerusalayim Talmudu, Berahot, 4:1). Kava- 
na, Sema'nin sóylenisinde (Berahot, 16a) ge- 
reklidir. Amida, ciddi bir ruh hali içinde söy- 
lenmelidir (Berahot, 5.1) Kafası karışık bir ki- 
şi dua etmemelidir: "Dua ettiğiniz zaman, 
Kim'in önünde durduğunuzu biliniz!" (Berahot, 
28b) Keza Maimonides te: "Sema'yi ve Tefil- 
la'yı söylediğinizde düşüncelerinizi herşeyden 
arındırmalasınız. Buna alıştığınızda, her hangi 
bir berahayı söylediğinizde de aklınızı yalnız 
yaptığınız duaya veriniz". (Yad, 3.51) demiş- 
tir. Kavana'nın amacı duayı sıradanlaştırma- 
maktır. 2'inci yüzyılın Tanaim'inden R. Sime- 
on'a göre: Şema ve Tefila'yı söylerken dikkat 
ediniz: dua ederken duanıza mekanik bir zo- 
runluluk gözüyle bakmayınız" (Avot, 2.18), 
Başka bir deyimle Kavana'sız bir dua bilge- 
lere göre dua değildir. Ayrıca Şofar'ı dinler- 
ken veya bir Megilla'nin okunuşunu izlerken 
de Kavana'nın gerektiği tartışılmıştır. Kava- 
na'nın Yahudi mistisizmindeki rolü, kişinin ru- 
hunu yaşamın kaynağı olan Tanrısal kaynağa 
yaklaştırır. Kabalist uygulamada duadaki belir- 
li kelimeler ve harfler üzerinde yoğunlaşarak 
Kavana gizli anlamları çözmeye yarar. Şema'yı 


söylerken ilk mısrada dindar bir Yahudi gözle- 
rini yumarak konsantre olmaya çalışır. Hasi- 
dim için Kavana duada bir gereksinmenin öte- 
sinde duaya bir hazırlık olarak ta kabul edilir. (52) 

KAYİN: Adam ve Havva'nın oğlu. Kayin 
çiftçiydi. Tanrı için yetiştirdiği ürünlerden, mey- 
velerden sundu. Tanrı, O'nun ikramını red, kar- 
deşi Evel'in ikramını kabul etti. Kayin, bu yüz- 
den kardeşini kıskandı ve O'nu öldürdü. Tanrı 
da Kayin'i lanetledi. (Çıkış; 4, 9,10) (53) 

KEDUŞA: Kutsallık, Tanrı'yı kutsama. 
Amida'nin Şaliah Tsibur (Havra'da cemaati 
yóneten kisi) tarafindan tekrarinda dua 
edenlerin hep bir agizdan yüksek sesle sóy- 
ledikleri dua. Keduşa'nın esasen, "Kados, ka- 
dos, kadoş" (Kutsal, kutsal, kutsal) "Baruh ka- 
vod a -Şem mimekomo" (Tanrı'nın onuru ye- 
rinden kutsaldı) ve "Yimloh Ad... leolam" (Tan- 
rı edebiyen hükmedecek) surelerine dayanır. 
(54), (55) 

İşaya'nın vizyonlarında (İşaya , 6:3) Tan- 
rı'ya yönlendirdiği övgüyü (keza Yehezkel, 
3:12'de de) belirten bu kelimeyle, semada me- 
lekler korosunun terennüm ettiği övgünün Yis- 
raelogullan tarafından yeryüzünde yansittiril- 
dığı ima edilir. Amida'daki Keduşa, Amida be- 
rahaları minyan eşliğinde yanıtsal bir şekilde 
ve grup halinde söylendiğinde söylenir. 

Amida Keduşası ayakta dururken ve ha- 
zanın Amida'yı tekrar safhasında üçüncü bera- 
hanın bir bölümü olarak söylenir. Bu Keduşa, 
önceleri Erets Yisrael'de Şabat ve bayram gün- 
leri söylenirdi; Sekizinci yüzyıldan itibaren Ba- 
bil uygulamalarının etkisiyle sinagog duaları- 
na da girdi. Geonik dönemlerden itibaren her 
iki yörenin, geleneklerine göre çeşitli Keduşa- 
lar oluştu. Tarihsel hadiselerin etkisinde Aşke- 
nazlar ve Sefaradiler Keduşa'yı duaların çeşit- 
li bölümlerine dağıttılar. 

KEFAR: Cemaat. Yahudiler, bulundukla- 
rı her ülkede keilot (cemaatler) şeklinde orga- 
nize olmuşlardır. Bu cemaatler, bir konsey ta- 
rafından yönetilir. Cemaat konseyinin görevi, 
topluluğun dinsel ve kültürel ihtiyaçları için uğ- 
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raşmaktadır. Havraların bakımı, okul ve mik- 
veler kurmak; Dayan, öğretmen, Rabi, Hazan 
ve Şohetler yetiştirmek. Kaşerut ile ilgilenmek. 
Hevra - Kadişa, Tsedaka ve Gemilut Hasadim 
cemiyetleri kurmak bu görevler arasındadır. Ce- 
maatin başında bir "Roş a Kaal" (Cemaat Baş- 
kanı) bulunur. Konsey başkanı seçimle iş başı- 
na gelir. Cemaat konseyi ise genellikle toplum- 
daki değişik sosyal ve dinsel kuruluş temsilci- 
leridir. (56) 

KEFARET GÜNÜ: Bak Yom Kipur. 

KEİLA (Cemaat) Genel olarak bir Yahu- 
di cemaatini tarif eden terim. Ortaçağ'dan iti- 
baren Keila, dinsel bir Yahudi topluluğunu, ör- 
neğin bir sinagogun mensuplarını tanımlamış- 
tır. Batılı Sefaradiler, Kaal Kadoş (Kutsal Ce- 
maat) ünvantni cemaatlerinin isminin başına 
koyarlar: K.K. Talmud Tora (Amsterdam), K.K. 
Şearit İsrael (New York), v.b. (57) 

KELAL YİSRAEL: Tüm Yisrael toplu- 
luğu. Bu terim, Yahudi halkının tümüne or- 
tak bir kader ve sorumluluğuna sahip olma- 
ları açısından atfedilmiştir. Yahudi inanışına 
göre tüm Yahudiler birbirlerinden manevi açı- 
dan sorumludurlar ve bir Yahudi'nin günahı, 
tüm Yahudiler'in günahı olarak telaki edilir. 
Onun için Yom Kipur'daki günah itirafları kol- 
lektiftir. Bu kollektif sorumluluk, Alaha'da da 
yerini bulmuştur. Bir Yahudi, başka bir Yahu- 
di'yi Yahudi dininin kaidelerine aykırı hareket 
etmesine teşvik edemez. Tora'ya göre bir Ya- 
hudi bu şekilde aykırı davranışlar sergileyen bir 
din kardeşine engel olarak eylemini durdurma- 
lıdır.. "Kelal Yisrael" doğru olduğu kadar gü- 
nahkar Yahudiler'i de kapsar. (58) 

KELİM: (“Kaplar”) Mişna'nın Tohorot 
faslının ilk bölümü. İlk 30 kısmı ritüel açıdan 
temiz olma durumlarının ele alındığı evde kul- 
lanılan mutfak araçlarını ve ayrıca giysileri in- 
celer. Temiz olmama hallerinin nasıl oluştuğu 
ve bunun dereceleri, vb. tartışılır. Ancak İkin- 
ci Bet - Amikdaş'ın yıkılışından beri ve Kızıl 
İneğin küllerinin artık elde edilememesi nede- 
ni ile, bu yasaların çoğu uygulanabilirligini yi- 


tirmiştir. (59) 

KENAAN: Tanrı'nın Peygamber Moşe 
vasıtasıyla Yisraeloğulları'na vaadettiği top- 
raklar. Yisraeloğulları bu toprakların sınırına 
vardıklarında Moşe, önce Kenaan Toprakları'nı 
12 kaşife tetkik ettirdi. Yisraeloğulları daha son- 
ra Yeşua'nın emriyle Yarden'i geçtiler, Yeri- 
ho'yu zapt ettiler, Givonim Kavmi'ni ele geçir- 
diler, ancak Yeruşalayim Kralı'nın önderliğin- 
de Kenaan Toprakları'ndaki diğer krallar Gi- 
von'u muhasara için birleştilerse de; Yeşua ön- 
derliğindeki Yisraeloğulları gerek bunların ara- 
zisine gerekse Kenaan Toprakları'na girmiş ol- 
dular. Yisraeloğulları daha sonraları da sürek- 
li olarak orada yerleşmiş bulunan başta Pilişti- 
ler olmak üzere Amalekler, Amonitler, Ye- 
vusiler ve diğer kavimlerle asırlarca mücade- 
le ettiler. Kral David zamanında Yeruşalayim 
de Yevusimler'den zapt olundu. (60) Eretz Yis- 
rael'in, Yisraelogullari'nin ataları (Avinu) dö- 
neminden İkinci Bet Amikdaş dönemine dek 
tanımlandığı bu tabir, Tanah'ta Tora, Yoşua ve 
Hakimler kitaplarında sıkça kullanılmaktadır. 
Bu bağlamda "Tanrı'nın Avraam Avinu ve so- 
yundakilere Kenaan topraklarının tümünü ve- 
receği" (Yaratılış, 17:8, 1@5:11, vb) zikredil- 
mektedir. Dan'dan Beerşeba'ya ve Ürdün Neh- 
ri'nin batısına dek, ayrıca Lübnan ve Suriye'de 
bazı alanları kapsadığı anlaşılan bu bölgenin 
6000 mil kare olduğu varsayılabilir. Kenaan'ın 
yerleşimcileri; Semitik kabileler (Amoritler, 
Kenaanlilar ve Yebusiler), ayrıca Hint - Avru- 
pa ırkından istilacılar (Hitiler ve "Deniz Halkı" 
veya Piliştiler) idiler. Bunların gelişmiş bir me- 
deniyeti vardı. Yisraeloğulları, en az 31 Kena- 
anlı krallığı yendikten sonra ülkede hakim ol- 
dular fakat Kenaanlılar'ın putperest itikatları - 
nın tehdidine yüzyıllar boyu maruz kaldılar. 
(61) 

KENESET GDOLA: Büyük Asamble, II. 
Bet Amikdaş'ın başlamasından itibaren 
(2.500 yıl kadar önce) Eretz Yisrael toprak- 
larında görev yapan 120 kişilik Yüksek Ya- 
sama Kurulu (Büyük Millet Meclisi). Bu ku- 
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rul Neviim Devri ile Taanim devri arasında va- 
zife görmüştür. Kutsal yazıları düzene sokan, 
korban ve dua zamanlarını saptayan bu kuru- 


lun son üyelerinden birisi, M.Ö. 2. yüzyılda ya- . 


şayan Şimon a - Tsadik'tir. (62) 

Avot'un başlangıç paragrafına göre; Sözlü 
Tora'yı peygamberler doğrudan doğruya "Bü- 
уйк Asamble'nin adamlarına" nakletmislerdir. 
Avot de R. Natan adlı bir Agadik Avot yoru- 
munda; Hagay, Zeharya ve Malahi'nin, pey- 
gamberlerle Büyük Asamble'nin adamları ara- 
sında bir ara safha oluşturdukları belirtilmek- 
tedir. Büyük Asamble'nin nüvesi, bazı alimle- 
re göre M.Ö. 444'de Ezra ve Nehemya tarafın- 
dan toplanan kurul ile oluşturulmuştur. Bu ku- 
rulda cemaatin kahinlerinden, Leviler'den ve 
Yisraeloğulları'ndan meydana gelen 83 lider ta- 
rafından bir tüzük hazırlanıp imzalanmıştı. Bu- 
na göre; Şabat günleri alışveriş yapılmayacak, 
toprağın yedi senede bir nadasa bırakılmasına 
ilişkin takvime uyulacak, komşu uluslardan ki- 
şilerle evlilikler gerçekleştirilmeyecek; Bet 
Amikdaş'a getirilen sunular için bir Şekel'in üç- 
te biri nisbetindeki vergi verilecekti. Avot'ta 
Büyük Asamble'nin adamları hakkında şunlar 
söylenmektedir; "Yargıda öğrenci yetiştiriniz; 
Tora'nın etrafına bir çit órünüz." (Avot 1:1) Bu 
açıklamaların ışığında bazı bilim adamları, Bü- 
yük Asamble'yi zaman içinde Sanhedrin'i oluş- 
turan bir kurum olarak görmektedirler. Büyük 
Asamble'nin mensuplarının adedi hakkında çe- 
şitli kaynaklar çelişkili bilgiler vermektedirler. 
Bazıları 30'u peygamber olmak üzere 85 kisi- 
den, bazıları da kimisi peygamber olan 120 bil- 
geden bahsetmektedirler. Büyük Asamble'den 
de "Bet - Din Agadol" (“Yüksek Konsey") adın- 
daki Tora'yı yorumlayan bir yargıç topluluğu 
çıkmıştır. Büyük Asamble, Yahudi dinine iliş- 
kin uygulamalar ("Takanot") ve emirnameler 
("Gezerot") yayınlamıştır. Örneğin Tora'nın Pa- 
zartesi ve Perşembe günleri topluca okunması; 
Purim'in saptanması, Tanah'ın Yehezkel, Da- 
niel ve 12 küçük peygamberi içerecek tarzda 
derlenmesi için ilk çalışmaların yapılması; Ami- 


da'nın berahalarının kapsamının ve sayısının 
saptanması; Kiduş'un ve Avdala duasının oluş- 
turulması, gibi... (63) 

KENESET YİSRAEL: (Yisrael Meclisi 
veya " Yisrael Topluluğu") . Bu terim genel- 
likle Midraş'ta Yahudi halkı için bir eş anlam 
olarak kullanılır. Kabalist metinlerde bu deyim 
Yahudi halkını manevi düzeyde anlatır... (64) 

KERİAT A TORA: Tora'nın okunması. 
Keriat a Tora'nın Sefer Tora'lardan To- 
ra'nın okunması suretiyle icra edilmesi ge- 
reklidir. Sinagogda minyan bulunması gerek- 
lidir. Tora'nın okunması, İkinci Bet Amikdaş 
döneminin sonlarında sinagog ritüeline dahil 
olmuştu. Ancak bilgelere göre Keriat a Tora'nın 
mucidi Moşe Rabenu'dur. (Çıkış, 24:7; Tesni- 
ye, 31:12) Moşe; Şabat, bayram ve Roş Ho- 
deş'te Tora okunmasını kurumlaştırmıştır. Ez- 
ra ise bu durumu kullanarak halkın çarşıya in- 
diği Pazartesi ve Perşembe günleri de Tora 
okunmasını usüle bağlamıştır. Ezra'dan beri 
Kutsal Kitap'taki metinler Diaspora'da Arami- 
ce ve Yunanca'ya da tercüme edilmiştir. Günü- 
müzde geçerli olan yıllık Tora okuma düzeni 
Babil sistemi olup, 52 haftalık bir yılda 54 pe- 
raşa okunmasını sağlar. Her peraşa, İbranice is- 
mini açılış kelimesinden alır. Bazen iki peraşa- 
nın bir araya sıkıştırıldığı durumlar söz konu- 
su olabilmektedir. Çünkü belli başlı bayramlar 


‚ ve Şabatlar çatışmakta ve hafta içi okumalar er- 


telenmektedir. 12 aylık Tora okuma dönence- 
si Simha Tora bayramı ile başlar ve biter. Si- 
nagoglarda Tora okunması için Sefer Toralar 
Aron Akodeş'ten çıkartılıp okuma kürsüsüne 
konduğunda veya tekrar yerine konduğunda ce- 
maat ayağa kalkar. Bu esnada ilgili Mezmurlar 
söylenir. Tora'ya kalkanlar için Mişeberah kut- 
samaları, okunur. Okumalardan evvel Sefer 
Tora havaya kaldırılır ve cemaate gösterilir. Bu 
şerefi yerine getiren "agbaa" (akama veya kal- 
dırma) işlemini yapmış olur. Başka bir cemaat 
mensubu da Sefer Tora'ları rulo haline getir- 
mek, bağlamak ve tacı ile örtmek vazifesi ile 
("gelila") şereflendirilir. Şabat, Yom Kipur ve 
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oruç günlerinde Keriat a Tora, Şahrit'ten sonra 
ve Musaf'tan evvel okunur. Şabatları, belli baş- 
lı dini bayramlarda, Şabat'la çakışan Roş Ho- 
deste, ... Neviim Kitabı'ndan haftanın peraşa- 
sı ile ilintili bir Aftara da okunur. Aftara'yı oku- 
ma şerefine nail olan kişiye "Maftir" denir. Pa- 
zartesi ve Perşembe günü okunan Tora metin- 
leri ise daha sonraki Şabat günü okunacak To- 
га bölümünün ilk kısımlarıdır. Tora okuma şe- 
refi ile çağrılan kişiye "Aliya la - Tora" (To- 
ra'ya çıkılması) adı verilir. 

Ortaçağ'a dek herkes, kendi bölümünü, ge- 
rekli vurgulamaları ve makamları önceden ez- 
berleyerek okurdu. Fakat zamanla bu hüner za- 
yıfladı ve Tora'yı uzman bir " Baal Keria" (To- 
ra okuyucusu) okuduğu yerleri bir "Yad"la (işa- 
ret çubuğu) belirterek okumaya başladı. Tora'ya 
çağrılan kişi gerekli okuma yeteneklerini taşı- 
dığı takdirde, isabet eden bölümden bir kısmı 
okuyabilir. Fakat aksi halde sadece okumadan 
evvelki ve sonraki berahaları okur; Tora'yı Ha- 
zan okur. Okuma esnasında Sefer Tora'da bir 
hata keşfedilirse, bu Sefer Tora Aron Akodeş'e 
bilahare düzeltilmek için kaldırılır ve yeni bir 
Sefer Tora'dan okuyucu kaldığı yerden okuma- 
yı sürdürür. Bilgeler Tora okumayı bir şeref- 
lendirme sırasına bağlamıştır. (Gittin, 5.8, 60а) 
Önce bir Koen (kahin), ikinci sırada bir Levi, 
üçüncü sırada bir Yisrael (herhangi bir Yahu- 
di) çağrılır. Bir Levi mevcut değilse, Koen ikin- 
ci kısmı da okuyabilir. Koen yoksa onun yeri- 
2 ni bir Levi veya bir Yisrael alabilir. Ancak ilk 
çağrılan bir Yisrael'se, arkasından bir Levi çağ- 
rılamaz. Geleneksel olarak bazı sereflendirme- 
ler (örneğin üçüncü - "Selisi" veya "maftir" ola- 
rak çağrılmak) din alimlerine veya cemaat din 
adamlarına tahsis edilir, Bir baba ve oğlu veya 
iki erkek kardeş arka arkaya "aliyot" alamaz 
(muhtemelen "kem göz" korkusundan). Tora 
okumaya çağrılan kişilere öncelik verilmesi ile 
ilgili olarak başka özel durumlar da söz konu- 
su olabilir. Örneğin bir damat, düğün günün- 
den evvelki ve sonraki Şabat Tora'ya çağrılır. 
Ancak damadın dul veya daha önce boşanma: 


mış olması gerekmektedir. 

Bundan sonra sırasıyla bar - mitsva olan bir 
erkek çocuk, yeni doğan kız çocuğunun adını 
Şabat günü Пап etmek isteyen veya yeni doğan 
oğlu müteakip hafta brit mila (sünnet) olacak 
bir baba, yakınının bir haftalık yasını ("siva") 
dolduran veya yakınının ölümünün yıldönümü- 
nü yad eden bir kişi, bir beladan kurtulduğu için 
"gomel" kutsaması okuyacak bir kişi... Tora'ya 
çağrılırlar. 

Öte yandan ABD'deki Reform cemaatleri- 
nin çoğu, geleneksel Tora okumalarını ya kı- 
saltmışlar, ya da tamamıyle kaldirmislardir. Or- 
todoks olmayan cemaatlerde kadınların "min- 
yan' dan addedildiği durumlarda, kadınlara ali- 
yala Tora hakkı tanınabilir; bu şekilde bir kız 
"bat mitsva"sını kutlayabilir. Ortodokslar, би 
çeşit yeniliklere karşıt bir görüş beyan etmek- 
tedirler. Bazı modern Ortodoks Yahudiliği din 
adamları ise, kadınların oluşturduğu bir min- 
yanda bir kadının Tora okumasına izin vermek- 
tedirler. (66) 

KERİAT ŞEMA: "Şema" duasının okun- 
ması. Tora'da "Sema Yisrael" (Dinle Yisrael) 
kelimeleri ile başlayan üç peraşayı sabah ve ak- 
şam olmak üzere günde iki kez okumak mits- 
vadır. Bunu çocuklar küçük yaştan itibaren öğ- 
renmeye başlar; Keriat Şema, özellikle tehlike 
anında ilk akla gelen duadır. Keza "Şema Yis- 
rael" kelimeleri çoğu kez canlarını "Kiduş a - 
Sem" uğruna veren, katledilen Museviler'in ağ- 
zından çıkan son kelimelerdir. Keriat Şema, ge- 
ce yatsıdan önce de söylenir. "Şema Yisrael 
Ad..." Eloenu, Ad... Ehad" (Dinle Yisrael, Ad... 
Tanrımız'dır, Tanrı Bir'dir)... suresi, Sefer To- 
ra'nın çıkarılışında, Musaf keduşasında ve Ne- 
ila duasında da okunur. (67) 

KERİTOT: Mişna'nın Kodaşim faslının 
yedinci bölümü. Keritot'un kelime anlamı 
"Toplum dışı edilme"dir. İlk altı bölüm, "Ka- 
ret" cezasını ve bunun korban sunuları ile affe- 
dilmesini açıklar. Burada "Karet" Tanrı'nın em- 
ri ile zamanından evvel ölümü tanımlamakta- 
dir. Misna, "Karet"le cezalandirilacak 36 suçu 
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ve kadınların doğumdan sonraki takdimelerini, 
çeşitli günahlar için korban takdimelerini, Şa- 
bat kısıtlamalarını ve yasaklanmış cinsel iliş- 
kileri tarif eder. Maimonides, "Karet"le kişinin 
yalnız bu dünyadan yalıtılamayacağını; aynı 
zamanda "ruhunun öbür dünyadan da ayrılaca- 
ğını" belirtir. Bu konular Babil Talmudu ile To- 
sefta'da da ele alınmıştır. (68) 

KERUVIM: Kerubiler. Kitab-ı Mukad- 
des'te geçen kanatlı tanrısal varlıklar. Örne- 
gin Adem ile Havva'nın Cennet Bahçesi'nden 
kovulmaları hadisesinde iki Keruvim Cennet'in 
kapısında nöbet tutarlar. (Bereşit 3:24). İkinci 
Samuel Bölümü'nde (22:11) Hezekiel'in vizyo- 
nu gibi kisimlarda da sózleri edilir. Bet Amik- 
daş'ın betimlenmesindeyse; Keruvim Kutsal 
Sandığın üzerine, ya da yanına yerleştirilmiş 
heykellerdir. Bu tür imajlara eski Mezopatam- 
ya medeniyetlerinde (Asurlular gibi) de rastla- 
nır. (69) 

KETER TORA: Tora Tacı; Sefer To- 
ra'nın üst bölümüne geçirilen taç şeklinde 
bir süstür. Tora, kral ve kraliçe gibi giydiril- 
diği için; taç, kolye gibi aksesuarlarla süslenir. 
(70) Keter kelimesi, Kutsal Kitap'ta Ester Ki- 
tabı'nda şu şekilde krallığı tarif eder: "O'nun 
başına tacı yerleştirdi ve O'nu kraliçe yaptı". 
(Ester, 2:17) Talmud ise "taç takmayı" Tanrı'ya 
meleklerin ve insanoğlunun O'na yöneltilen bir 
övgüsü olarak açıklar: "Keter Malhut": "Krali- 
yet tacı". Midraş'a göre, birmelek Yisraeloğul- 
ları tarafından tüm sinagoglarda söylenen du- 
aları toparlar ve bunlarla bir bağ oluşturarak ulu 
Kralların Kralı'na taç yapar. (Çıkış Rabba, 
21:4). Keter kelimesi, Tora öğrenimi ile ilgili 
bir mecaz olarak ta kullanılır: "Keter Tora". 
Mişna'ya göre R. Simeon Bar Yohai (İkinci 
yüzyılda) şöyle demiştir: "Üç taç türü vardır. 
Tora'nın tacı, Koenlik tacı ve kraliyet tacı. Fa- 
kat iyi bir ismin tacı hepsinden üstündür" (Avot, 
4:17). Doğulu Yahudiler, değerli el yazması 
Kutsal Kitap nüshalarına da "Keter" derler. Ör- 
neğin Halep'te elle yazılmış "Keter Aram Tso- 
va", 1947'deki bir Yahudi karşıtı gösteride ya- 


kılan bir sinagogdan kurtarılarak İsrail'e kaçı- 
rılmış olup; bugün Kutsal Kitap'ın İbranice ya- 
zılmış nüshaları arasında rücu edilebilecek bir : 
standart özelliğini taşımaktadır. (71) 

KETORET: (Bak: Tütsü) 

KETUBA: Belge; bir evlilikte, damadin 
geline karşı yerine getireceği yükümlülükle- : 
ri kaydeden yasal dayanak. (72) Ketuba'da | 
erkeğin kadına karşı olan mükellefiyetleri (ge- _ 
nellikle maddi olan) belirtilmiştir. Bu mükel- ; 
lefiyetler, Tora'da belirtilenler (Cikis, 21:10) | 
ve Talmud'un bilgeleri tarafindan eklenenleri - 
kapsar. Ketuba'daki standart metin; Ketubot : 
faslına ve Maimonides'in Migne Tora'sinda ve- - 
ya Sulhan Aruh'ta tasnif edilmiş Alaha kaide- : 
lerine göre düzenlenmiş olup, bağlayıcı nitelik- : 
tedir. Standart metnin haricinde Ketuba'ya çif- 


tin evlenmeden evvel kararlaştırdıkları şartlar | 
da yazılabilir. Poligami'nin yasaklanmadığı ül- 
kelerde genellikle damadın bir başka kadınla | 
da evlenmeyeceğine dair bir madde de eklenir- . 
di. Suriye'deki Ketubot'ta yer alan diğer bir ek - 
maddede böyle bir maddenin, kadının 10 yıllık 
bir süre içinde kısır olduğu saptanması duru- 
munda geçerliliğini yitireceği belirtilirdi. 

Ketuba'nın gelişmesi aslında Talmud'daki | 
ifadelerle (Ketubot, 82b) mümkün olmuştur 


Tora'da bir erkeğin evlenmesi damadın baba- 
sının gelininin babasına ödediği " mohar" adın- 
da (Yaratılış, 34: 12) bir paranın ödenmesini içe- 
ren bir anlaşmaya dayanırdı. Ancak İkinci Ta- 
pınak dönemindeki iktisadi güçlükler nedeniy- 
le aileler bu parayı tedarik edemiyor ve erkek- 
ler gelenekselleşmiş genç yaşta evlenemiyor- 
lardı. Bu durumda damat ileri bir tarihte bir öde- 
meyi yapacağına dair yazılı bir taahhütte bulu- 
nurdu. Simgesel bir ödeme olarak ta damat ge- 
line küçük bir hediye verirdi. (Kiduşin, 1:1) To- 
ra'ya göre (Tesniye, 22:29, Çıkış, 22:16) sap- 
tanmış asgari bir meblağ (Bir bakire için 200 
"zuz" (dinar) veya bir dul veya boşanmış kadın 
için 100 zuz) ödenirdi. (200 "zuz". 50 gümüş 
şekele karşılıktı) Damat daha fazlasını da ve- 
rebilirdi. Gelinin ailesinin itimadını kazanmak 
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için ertelenen bu borca karşı damat kendi evin- 
deki bir eşyayı teminat gösterirdi. Şayet bu da 
yeterli olmazsa, damadın kızgın bir anında bu 
teminatı iade edip gelini boşaması rastlanan 
olaylardandı. Bu sorunu M.S. Birinci yüzyılda 
Sanhedrin'in başkanı Simeon Ben Şetah, koca- 
nın malları ile ileride sahip olabileceklerinin 
evlilik için yeterli teminat olacağı kararını ya- 
yınlayarak çözüm getirdi. Kocanın ölümü ve- 
ya karısını boşaması durumunda ise, tam öde- 
menin yapılması şarttı. Bu borcun ödenmesi, 
kocanın başka borçlarını ödemesinden evvel 
öncelik kesbediyordu. Görüldüğü üzere "koca- 
nın karısını boşaması kolay değildi" (Yevamot, 
89а). 

Ayrıca evlilik aktinde gelinin babasının evin- 
den getirdiği ev eşyalarının veya çeyizin ("ne- 
dunya") listesi de yer alıyordu ve damat bun- 
ların da maddi sorumluluğunu üstleniyordu. Ev- 
lenme akti şahitler huzurunda tasdik olunurdu.. 
Buna "kinyan" (eşyaların sahiplenilmesi ) de- 
nirdi. İki şahidin huzurunda gelinin ailesinden 
biri damada bir mendil verirdi. Sonra şahitler 
kontratı imzalardı. Aşkenazlar arasında yerleşen 
ve günümüzde İsrail'de yapılan uygulamaya gö- 
re şahitler sağa, damat da sola imza atardı. 

Yüzyıllar boyunca Ketuba'daki metin Ara- 
mice yazılmıştır. Bu lisan Mişna döneminde 
(M.S. İkinci yüzyıl) Yahudiler'in günlük kulla- 
nım diliydi. Bazen tercümesi de Ketuba'da yer 
alırdı. Örneğin Sefaradi cemaatlerde Ladino da 
kullanılırdı. Aileler kendi lisanlarında ve ifade 
tarzlarında ek maddeler de yazdırabilirlerdi. 
Ketuba sesli olarak okunduktan sonra, merasi - 
mi icra edenler gelin ve damadın anlayacağı li- 
sanda metni tekrar ederdi. Günümüzde birçok 
ülkede maddi şartların Ketuba'ya dahil edilme- 
si yaptırımı uygulanmamaktadır. Kocanın ölü- 
mü vukuunda karısı mal ve mülkünün bir kıs- 
mını miras olarak devralır; boşanma durumun- 
da ise nafaka ve mal ve mülkün tevzii devletin 
mahkemelerince saptanır. Bununla beraber Ke- 
tuba Alaha'nın vazgeçilmez öğelerinden birisi- 
dir ve Yahudi evlilikleri merasimlerinin ayrıl- 
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maz bir unsurudur. Bilinen en eski Ketuba, 
M.Ö. Beşinci yüzyıldan kalma ve Mısır'ın gü- 
neyindeki Yeb (Elefantin) Yahudi yerleşim böl- 
gesinde bulunandır. Bu Ketuba, eski Aramice 
dilinde yazılmış olmakla beraber kullanılan ifa- 
deler günümüzdekilere çok benzemektedir. Di- 
ger bir eski Ketuba da, M.S. 120 yılından kal- 
ma olup Ölü Deniz civarında bulunmuştur. Ke- 
tuba ile ilgili ilk değinmeler ise; İkinci Bet 
Amikdaş sonrası yazılan Kutsal Kitap sonrası 
yazılardan olan Tobias Kitabı'nda yer almakta- 
dır ve Ketuba ile ilgili daha sonraki uygulama- 
ların çoğuna örnek olmuştur. Bilinen en eski 
resimli Ketuba ise, 10'uncu - 11'inci yüzyıldan 
kalma ve Mısır'daki Fostat kentinde bulunanı- 
dir. Aşkenazlar'a ait en eski resimli Ketuba ise 
Avusturya'daki Krems'de 1392'de yapılmıştır. 
Orta Çağlar'dan itibaren Ketubaların süslenme- 
si sanatı gelişmiş ve ayrıca "Her kim bir kadın- 
la evlenirse, mutluluğu yakalamıştır" (Mesel- 
ler, 18:22) gibi cümleler de yazılmıştır. Ketu- 
bot'un süslenmesi, yapıldıkları ülkelerdeki sa- 
nat anlayışı ile ilişkiliyidi. Örneğin 17'inci yüz- 
yıldan kalma ve İtalya'da üretilmiş, boyamala- 
rı elle yapılmış Ketubot, Rönesans sanatının et- 
kisini yansıtıyordu. İslam ülkelerinde yapılan- 
ları ise, İslam geleneğine uygun olarak insan 
şekilleri içermekten imtina edildiğini belli et- 
mektedirler. 

Yirminci yüzyılda Ketubot'ta çağdaş deği- 
şikliklere paralel olarak yenilikler gelişmiştir. 
Örneğin "Conservative" Yahudilik akımı, İn- 
gilizce olarak tanzim edilmiş Ketubot'a ilave 
edilen bir madde ile, boşanma durumunda Bet 
Din'in yargısının karı - koca tarafından kabul 
edileceğini saptayarak; bu şekilde kocanın din- 
sel boşanma ilanı olan "get"i vermekte müşkü- 
lat çıkarttığında oluşan Alaha sorununa bir çö- 
züm getirmiştir. Reform Hareketi ise, gele- 
neksel Ketuba'ya rağbet etmemektedir. Bazı 
Reform Yahudileri, evlilik cüzdanlarını evlilik 
merasiminin icra olunduğunun delili olarak ka- 
bul etmektedirler. Bazıları da, "eşitlik temeli" 
üzerine kurulmuş ve eşlerin birbirlerine karşı 
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karşılıklı manevi sorumluluklarını, sadakati ve 
birbirlerinin ihtiyaçları ile ilgili duyarlılıkları- 
ni vurgulayan Ketubot'u kullanmaktadırlar. Re- 
form Rabileri'nin İngilizce olarak hazırladıkla- 
rı bu Ketubot'un bazen İbranice olarak dökü- 
mü de mevcuttur ve geleneksel Ketubot'un te- 
meli olan parasal şartlar genellikle mevcut de- 
ğildir. Ketubot motifleriyle yirminci yüzyılın 
artistik tekniklerini de bağdaştıran süslenmiş 
Ketubot'ta genellikle matbu bir eğilim gözlen- 
mektedir. (73) 

KETUBOT: (“Evlenme akitleri”) Miş- 
na'nın Naşim faslının ikinci bölümü. İlk 13 
kısmı; evlilik akti (Ketuba), erkeğin kadına kar- 
şı olan yükümlülükleri (Çıkış, 22:15,16; Tes- 
niye, 22:13-29) ile ilgilidir. Ketuba'da kadının 
getirdiği çeyizin miktarı ve kocanın ölümü ve- 
ya boşanma durumunda, kadına ödenecek pa- 
rasal meblağ belirtilir. Mişna, ayrıca evlilik me- 
rasimini, tecavüz ve kız kaçırma suçlarının ce- 
zasını, boşanma nedenlerini ve miras hukuku- 
nu tartışır ve Erets Yisrael'in ve Yeruşalayim'in 
ulviliğini vurguluyarak, bir kocanın karısını ora- 
ya yerleşmeye zorlayabileceğini fakat ordan ay- 
rilmaya mecbur edemiyeceğini belirtir. Konu, 
her iki Talmud'da ve Tosefta'da ayrıntılı olarak 
ele alınmıştır. (74) 

: KEVER AVOT: (Ataların mezarı. Bu de- 
yim, aynı zamanda Avraam, Yitshak ve Ya- 
akov'un mezarları kastedildiği zaman da kul- 
lanılır). Ölmüşlerin ruhu için Tanrı'ya dua 
etmek veya Tanrı'ya ölmüşlerin sevabı va- 
sıtası ile geride kalanların yaşamının kolay- 
laşması için yakarmak amacı ile ölmüş an- 
ne ve babanın veya yakın akrabaların me- 
zarlarının ziyaret edilmesi uygulaması. Ya- 
hudilik'te genellikle mezarların aşırı ölçüde zi- 
yaret edilmesine olumlu bir şekilde bakılmaz. 
Bu durumda bu tür ziyaretler için saptanmış 
günler bulunur ve bunların arasında; vefat eden 
şahsın İbrani takvimine göre ölüm yıldönümü, 
Elulayı ile 10 günlük tövbe süresi ve bazıları- 
na göre de yıl içindeki oruç günleri yer alır. Ya- 
hudi dinine göre bayram günü olarak bilinen 


mutlu günlerde, Pesah'ın ve Sukot'un ara gün- | 
leri ve Purim de dahil olmak üzere mezarlar zi- j 
yaret edilmez. "Siva" süresinin (vefat eden ki- : 
sinin ölümünü izleyen hafta) sonunda ve "Se- : 
losim"in (ólümü izleyen 30 günlük süre) so- : 
nunda mezarı ziyaret etme geleneği vardır. Ba- _ 
zıları mezarları önemli bir olaydan evvel, aile- | 
nin mutlu olduğu bir dönemde veya yaşamın : 
kritik bir noktasında ziyaret etme geleneğini de _ 
sürdürmektedirler. Hasidizm, liderlerinin me- . 
zarlarının ziyaret edilmesine büyük önem ver- : 
mistir. Mitnagedim ise bu tür uygulamalara kar- : 
şı çıkmıştır. | 
KETUVİM: (“Kutsal Yazılar”) İbrani 
Kutsal Kitabı'nın üçüncü ve son bölümü. 
"Yazılar" anlamına gelen ve Teilim (Mezmur- . 
lar), Mişle (Meseller), İyov, Beş Megillot, Şir | 
Aşirim (Neşideler Neşidesi), Rut, Eha, Vaaz, 
Ester, Daniel, Ezra, Nehemya ve Divre Aya- 
mim'i (Tarihler) içerir. Ketuvim, İbrani Mu- 
kaddes Kitabı'na en son dahil edilen bölümdür 
ve Talmud, Neşideler Neşidesi ve Ester gibi ki- 
tapların dahil edilmesi veya edilmemesi konu- 
sundaki tartışmaları zikreder. (76) 
KEVURA: Gömü. Her ölünün sadece Mu- 
seviler'e ait özel mezarlıklara gömülmesi mits- 
vadır. Musevi cemaatinde bu mitsvanın yerine 


getirilmesi ile igili Hevra Кайа bulunur. Göm- 
me töreni birçok adeti içine alır. Bu adetler ce- 
maatten cemaate değişebilir. (Bak. Hevra Ка- 
dişa). (77) 

KİBUD AV - VAEM: (Anneye ve Baba- 
ya saygı). On Emir'den biri. Tora'ya göre bu 
mitsvanın karşılığı uzun ömür olarak belirtil- 
miştir. Ancak Tora kadar Talmud'da da bu mits- 
vanın üzerinde durulur ve Talmud ve Midraş 
uzmanı eski din bilginlerine göre; bu mitsva- 
nın karşılık beklenmeden yapılması gerekir. 
(78) 

KİBUTZ: Eretz Yisrael'de komün tarz- 
da yerleşim birimleri. Çoğunlukla zirai üreti- 
me yöneliktir fakat sanayi yatırımlarını da kap- 
sar. (79) 

Kibutz, Siyonizm'in en özgün icatlarından 
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birisidir ve Yahudiler'in Erets Yisrael'de yer- 
leşmeleri ve burada bir bağımsız devlet kurma- 


ları ile birlikte gelişen bir olgudur. İkinci Ali- 


yazamanında ülkenin yeniden imarı ve ziraatin 
geliştirilmesi için Kibutz bir çözüm olarak öne 
sürüldü. 1909'da Um Jani'de Galile Denizi'nin 
kıyısında on genç adamla iki genç kadının; iş- 
birliğine, eşitliğe ve karşılıklı yardımlaşma il- 
kelerine dayanan çiftlik çalışmalarına başlama- 
sıyla Kibutz'un temeli atılmış oldu. Ancak, üre- 
tim ve tüketimin eşit bir şekilde paylaşıldığı, 
herkesin eşit olduğu bir komünün oluşum aşa- 
masında önemli bir ideal söz konusu değildi. 
Üstelik genç öncülere dayatılan zor yaşam ko- 
şulları, bunların fazla dayanamamasina yol aç- 
tı. Ne var ki, 1930'larda ve 1940'larda Yişuv'un 
bağımsızlık için yaptığı savaşta kibutzlar Ha- 
gana için üs görevi gördü. Başka ülkelerden ge- 
len Yahudiler buralarda eğitildiler ve kibutzlar 
ülkeye kaçak olarak gelenler için barınak oldu. 
Ülkeye yayılan kibutzlar, müstakbel İsrail'in si- 
nırlarını hazırladı ve meskun olmayan alanla- 
rın halkını dağıtmış oldu. Kibutz ideolojisi, ilk 
kez Üçüncü Aliya'nın öncüleri tarafından 
oluşturuldu. 

Marksist devrimci ideallerin ışığında bu Ali- 
ya mensupları, her kibutzu, ülke çapında ulu- 
sal bir devrimin simgesi ve Siyonist göçü ve 
Erets Yisrael'de yerleşimi sağlayacak bir öğe 
olarak gördüler. 

Kibutz üyeliği isteğe tabidir. Tüm mensup- 
larının toplandığı genel kurullar ile gerçek bir 
demokrasi çerçevesi içinde çalışılır. Çalışma, 
kültür ve finansman konularında, üyelerin ka- 
rarlarının yürütme safhasına sokulabilmesi için 
komiteler oluşturulur. Genel koordinasyon sek- 
reter, sayman ve iş planlamacısının elindedir. 
Bu görevler üyeler arasında dönüşümlü olarak 
yapılır. 

Bu yöntemle kibutzda profesyonel yöneti- 
ciler yetiştirilmiş olur. Kibutzun kendine özgü 
yapısı, özellikle mevsimsel nitelikte bayramla- 
rın ve ulusal günlerin kutlanmasında ortaya çı- 
kar. Bu gibi günlerde geleneksel Yahudi değer- 


leri belirgin İsrail öğeleri ile kaynaşmıştır. Ni- 
tekim Pesah A gadası'nda kibutzlar için deği- 
şiklikler yapılmıştır. Keza hasat, ilk ürünler ile 
ilgili bayramlarda da kibutzlarla ilgili özellik- 
ler, kutlamalara dahil edilmiştir. Kibutzların 
ekonomisi, merkezileştirilmiş ve makineleşmiş 
zirai dalları içerir. Bu kapsamda özellikle sinai 
ziraate önem verilir. Ayrıca kibutz ekonomisi- 
ne hizmetler ve çeşitli hafif ve ağır sanayi ko- 
nuları dahildir. Yüksek teknolojiye, otomasyo- 
na, robot makineler kullanmaya ve girift en- 
düstriye giderek yönelen bir sanayi devrimi baş- 
lamıştır. Örneğin Hadera'nın kuzeyinde bulu- 
nan yem fabrikaları, modem tesisleriyle birkaç 
"kibutzim"in hissedarlığı ile kurulmuştur. Bu 
gibi tesisler, çevresindeki gelişmekte olan kent- 
ler için de bir istihdam kaynağı olusturmakta- 
dır. Ancak bu da kibutzun dışarıdan kişileri is- 
tihdam etmeme ilkesi ile bağdaşmadığından, 
kibutz ile kent halkı arasında gerginlikler dahi 
çıkabilmektedir. 

Her пе kadar İsrail'in 1980'lerde Yahudi nü- 
fusunun sadece 403,5'u kibutzlarda yaşamakta 
idiyse de; kibutzların ulusal ekonomiye katkı- 
ları çok daha fazlaydı. İsrail'in ekili arazisinin 
9036'sı kibutzlar tarafından işlenmekteydi ve 
buradan da toplam zirai ürünlerin %40" istih- 
sal edilmekteydi. Bu alanlarda toplam pamu- 
gun %85'i, buğdayın 9655'i, kümes hayvanla- 
rının 4640'ı ve meyva bahçesi ürünlerinin de 
9050'si elde edilmekteydi. Kibutz, sanayi işlet- 
meleriyle İsrail'in sinai ürün toplamının 
266,5'u&unu ortaya koyarken 1985'te kibutzla- 
rın sinai ürün ihracatı İsrail'in toplam ihracatı- 
nin 907,5'uğu olan 230.000 (USD) tutarına ulaş- 
mıştı. Gelişme döneminde kibutzlarda ideolo- 
jik görüş ayrıcalıklarından ötürü önemli sürtüş- 
meler yaşandı. 

Kibutzlardan ayrılanlar ve kamplaşmalar iz- 
lendi. Ancak zamanla bunlar giderildi ve daya- 
nışma ortamı sağlandı. 1980'de mevcut 271 ki- 
butzim üç ayrı eğilimin bir araya geldiği Birle- 
şik Kibutz Hareketi'nde birleştiler. 

İki ana gruptan birisi Mapam, diğeri de İş- 
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çi Partisi ile ilişkilerini sürdürürken, 16 kibutz- 
dan oluşan Dinsel Kibutz Hareketi de, Ulusal 
Dinci Partisi himayesinde bulunmaktadır. Ki- 
butzlarda çocuklar vakitlerinin çoğunu kibut- 
zuneğitim tesislerinde geçirmekte ve hafta son- 
ları aileleriyle beraber olmakta, böylece komü- 
nal bir ortamda büyütülmektedirler. Kibutzlar- 
da yetişen sanatçılar, dans grupları, turneye çı- 
kan şarkıcılar arasında; uluslararası üne kavu- 
şanlar olmuştur. Kibutzların basımevleri, çeşit- 
li mecmuaları, sanat galerileri vardır. Kibutzu, 
İsrail'de ve dünyada birçok kişi eşi olmayan bir 
sosyal deney olarak görmekte ve yapısını ve 
yaşam tarzını incelemektedirler. 

Kibutzlarda komünal yaşam tarzında bü- 
yüyenlerin kibutz yaşamını sürdürdükleri gibi, 
çocuklarının da topluma entegre olmakta zor- 
lanmaları; ayrıca halen da kibutz olgusunun ide- 
alist bir güdüm çerçevesinde sürmesi, Martin 
Buber'in de yıllar önce zikrettiği gibi kibutz 
projesinin "kesinlikle başarısız olmadığını" bi- 
lakis 80 yılı aşkın bir süreden sonra "kesin bir 
başarı" olduğunu kanıtlamaktadır. (80) 

KİBUTZ GALUYOT: Sürgünde olanla- 
rın bir araya getirilmesi". Tora'da bahsi ge- 
çen (Tesniye, 30: 3 - 5) ve Yisraeloğulları'nın 
çeşitli ülkelere dağılmış artakalanlarının Tan- 
rısal müdahelenin sonucu olarak atalarının top- 
rağında bir araya toplanacağına dair kehanet. 
M.Ö. 6'ıncı yüzyıldaki Babil sürgününden iti- 
baren bu kehanet geliştirilmiş, güçlendirilmiş 
ve bir olgu haline getirilerek; sürgünde ("ga- 
lut") bulunan Yahudiler yurtsuzlukla özdeşti- 
rilerek, Erets Yisrael manevi ve fiziksel yeni- 
den yapılanmanın eşdeğeri olarak tanımlanmış- 
tır. Peygamberler kitabı bu tür umut ve inanç- 
larla bezenmiştir. İşaya, Yehuda'nın dünyanın 
dört bir yanına dağılmış sürgünlerinin biraraya 
geleceğini (İşaya, 11:11-12); Yermiyau, ulusal 
yeniden yapılanmayı (16:14 - 15, 29:14, vb); 
Yehezkel, bu tür umutların gerçekleşmesinin 
Yahudiler'in dinsel vecibelerini yerine getirme- 
sine bağlı olduğunu (11:17-20) belirtir. 

Talmudik dönemde "Sürgünde olanların bi- 


raraya getirilmesi", "dünyanın ve göklerin ya- 
ratıldığı gün" kadar anlamlı bir kavram haline 
dönüştü. (Pesahim, 88а). İkinci Bet Amikdaş'ın 
yıkılmasından sonra bu kavramın gerçeğe dö- 
nüşmesinin, gerçekleşmesi güç bir rüya oldu- 
£u belirginleşti. Bu durumda bu rüya, Rabinik 
düşüncede Siyon'a Geri Dönüş , Kurtarıcı'nın 
Gelişi ve Yisrael'in nihai Kurtuluşu ile ilgili du- 
alar şekline dönüştü. Örneğin hafta içinde söy- 
lenen Amida'nın onuncu berahası, Tanrı'ya 
“Yisraeloğulları'nın sürgünlerini dünyanın dört- 
bir yanından toplayıp biraraya getirmesi...” için 
yakarışı içerir. 

"Kibuts Galuyot" temel bir Siyonist kavram 
haline de dönüştü ve İsrael devletinin kurulma- 
sıyla beraber İsrail'e 100'den fazla ülkeden gel- 
meye başlayan kitlesel Yahudi göçü "aliya" ise 
bu terimin içerdiği kehanetin ilk aşaması ola- 
rak algılandı. (81) 

KIDUS: Takdis manasına gelir. Cumar- 
tesi ve bayram günlerinde okunan özel bir 
duadır. Bu suretle Cumartesi ve bayram gün- 
lerinin mukaddesliği ilan edilir. Bu dua оКи- 
nurken, neşe, saadet ve umudun simgesi olan 
bir kadeh kaşer şarap elde bulundurulur. Gerek 
evde, gerek sinagogda bu dua ayin sonunda 
okunur. Cuma gecesi Kiduş'a Tanrı'nın dünya- 
nın yaratıcısı olduğunu ve Şabat gününü kut- 
sadığını belirten ve Bereşit Kitabı'ndan alınmış 
birkaç sure ile başlanır; "Yom Aşişi, Vayhalu 
aşamayim veaarets,..." Bayramlarda ise içinde 
yalnız bayram adları değişen belli bir metne gö- 
re Kiduş yapılır. (82),(83) 

Kutsal bir gün olan Şabat gününün başladı- 
gı akşam söylenen ve esas olarak Kiduş'u tem- 
sil eden dua, Tora'da (Çıkış, 20:8) yer alan bir 
emre dayandirilmistir: "Şabat'ı hazırlayın ve 
O'nu kutsal kılın", Talmud'un bilgeleri bunu 
“şarapla beraber hatırlayın" (Pesahim, 106a) 
seklinde yorumlamislardir. Bu sekilde yerles- 
mis bir gelenek bir standarda kavusturuluyor- 
du. Sabat ve bayram sabahlari ilk yemekten ev- 
vel de Kidus söylenir. Rabiler tarafından ihdas | 
edilen bu Kidus, "Kiduşa Rabba" (büyük Ki- - 
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duş") adını taşır. Şarap mevcut değilse başka 
bir içki kullanılabilir ve beraha söylenir. Tal- 
mud'a göre (Berahot, 20b) kadınların da, "Sa- 
bat'ı tutmaları ve O'nu kutsamaları gerektiğin- 
den; Kiduş'u dinlemek veya söylemek zorun- 
dadırlar. İlk zamanlarda Kiduş'un Cuma akşa- 
mı dualarının sonunda sinagogda söylenmesi 
geleneği oluşmuştu. Ancak Rabiler Kiduş'un 
sofra başında söylenmesi gerektiğini saptadık- 
larından umumi anlamdaki bu Kiduş bir geçer- 
lilik kazanmamıştır. Ancak Şabat sabahları si- 
nagoglarda dualardan sonra topluluğa bir Ki- 
duş söylenir ve ayrıca başka meşrubat ve yiye- 
cekler de sunularak sosyal atmosfere de katkı- 
da bulunulur. Günümüzde söylenen Kiduş, iki 
kutsamayı içerir: Şarap üzerine söyleneni ve 
Şabat'ın kutsanması ile ilgili yorumlar. Bun- 
ların arasında; Tanrı'nın Yisrael'i emirleriyle 
kutsal kıldığı, Şabat'ı Yaratılış'ın bir anısı için 
emrettiği; Şabat'ın "kutsal hadiselerin" ilki olu- 
şu (Levililer, 23:3) ve Mısır'dan Çıkış'ın anıl- 
dığı (Tesniye, 5:12 - 15) yer almaktadır. Şabat 
sabahıysa, sadece şarap üzerine olan berahayı 
okumak yeterlidir. Ancak Yisrael'in nesiller bo- 
yunca Şabat'a uymaları gerektiğine dair başlan- 
giç cümleleri de (Çıkış, 31:16-17 veya 20:8-1 | 
veya her ikisi) genellikle eklenir. 
Bayramlarda söylenen Kiduş da, şarap üze- 
rine ve söz konusu bayram günü üzerine söy- 
lenen kutsamayı içerir. Şayet bayram gününün 
başlangıcı bir Şabat'a denk gelirse, Şabat'a de- 
ginen cümleler Kiduş'un içinde yer alır. 
—  Kiduş'un söylenmesi anında kullanılan özel 
kupalar Yahudi evlerinin dinsel gereçleri ara- 
sında yer alır. Bu kupalar genellikle gümüşten 
yapılmıştır ve üzerlerinde bulunan İbranice ya- 
zılarda şarapla ilgili kutsama veya "Şabat'ı ha- 
tırlayınız ve O'nu kutsal kılınız" şeklinde ifa- 
deler yer almaktadır. Kiduş söylendiğinde ge- 
nellikle ayakta durulur. Şabat akşamı Kiduş 
söylenirken ayakta duranlar sabah Kiduş söy- 
lenirken oturmayı yeğlerler. Bazı ailelerde her 
ferdin kendi şarap kabı bulunur ve kutsama hep 
beraber söylenir. En çok rastlanan bir uygula- 
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ma da, yemeğe katılanların Kiduş'tan sonra ek- 
mekle ilgili berahadan evvel ellerini yıkamala- 
rıdır. (84) 

El yıkama duası (netilat yadayim) sóylene- 
rek, su dolu bir kabın üzerinde eller yıkanır ve 
kurutulur. Evin reisi Şabat ekmeklerinin (hal- 
lot) üstündeki örtüleri açarak, "ekmeği toprak- 
tan çıkartan" Tanrı'yı kutsayan berahayı okur 
ve elle kesilen ekmek parçaları tuza batırılıp ai- 
le fertlerine dağıtılır. Bu uygulama, Mişkan ve 
Bet - Amikdaş dönemlerinde tuz ile beraber su- 
nulan korbanları çağrıştırır. Daha sonra yeme- 
ge geçilir. Kiduş'un söylenmesi esnasındaki uy- 
gulamalardan birisi ise, kadınların Kiduş'u din- 
lemesi ve "amen" demesidir. Ayrıca evin reisi 
o gece yoksa, Kiduş'u kadın da söyleyebilir. 

KIDUS A - SEM: “Tanrı'yı kutsama”. Bu- 
nun bir türü olan Yahudiler'den dini inançla- 
rından vazgeçmeleri şart koşulduğunda ya- 
şamlarını feda etme şeklindeki ulvi ilke. Her 
Musevi canı uğruna Avoda Zara (putperest- 
lik), Giluy Arayot (Zina) ve Şefihut Damim 
(Kan Dökme) şeklindeki üç suçu işlemeyecek- 
tir. (85) Buna karşın da, Kiduş a - Ahayim il- 
kesi de yaşamın kutsanmasıdır. Her Musevi 
hayati tehlikede yaşamını korumakla mükel- 
leftir. (86) 

Kiduş A-Şem kökenini Tora'dan alır: "Be- 
nim Kutsal ismimi lekelemeyeceksin ve Ben, 
Yisraeloğulları arasında kutsal kılınacağım." 
(Levililer, 22:32). Buna istinaden Rabiler bu 
tabiri geliştirmişler ve bu kaideye uymamaları 
nedeniyle Mose ve Aaron'un vaadedilmis top- 
raklara giremediklerini óne sürmüslerdir. 

Kiduş A Sem'e göre kişi dinsel inanç ve ey- 
lemlerinde yaşamı pahasına dirençli olmalıdır. 
Örneğin bir Yahudi ölüm ile putperestlik, adam 
öldürme veya cinsel ahlaksızlık arasında seçim 
yapmaya zorlanırsa bu günahları işlemektense 
ölmeyi yeğlemelidir. Bu şekilde, ölen bir kişi 
bir Kiduş a-Şem olarak kabul edilir. Tersini ya- 
pan Yahudi günahkar olup, "Hilul a-Şem" (Tan- 


“rı'nın Kutsal Adı'nı alçaltan) olur. Yahudiler'e 


karşı düzenlenen taciz dönemlerinde, binlerce 
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Yahudi Kiduş a-Şem uğruna ölümü yeğlemiş- 
tir. 

Ancak bir Yahudi yukarıda belirtilen suçla- 
rın haricinde dini yasalarca suç olarak kabul 
edilen eylemleri yapmaya mecbur edilirse ve 
aksi halde bu onun yaşamına mal olacaksa; o 
zaman bir Yahudi yaşamını kurtarmak için böy- 
le bir eylemi yapmak durumundadır. Hatta mu- 
kavemet eder ve öldürülürse; Rabinik yetkili- 
lerin bunu intihara eş olarak tanımlamaları da 
sözkonusu olabilmektedir. Ancak olay on ye- 
tişkin Yahudi'nin gözleri önünde cereyan edi- 
yorsa, bu durum " Kidus a-Sem ba-rabbim" 
(Tanrı'nın Adı'nın toplum önünde kutsal kilin- 
ması) konumunu gündeme getirir ve Alaha'ya 
göre sözkonusu Yahudi itaat etmektense, ölü- 
mü tecrih etmelidir. 

Kiduş a-Şem ve tersi olan Hilul a-Şem, as- 
lında itibari kavramlardır. Örneğin bir Tora bil- 
gesi bir malı veresiye aldığı taktirde sanki üc- 
ret ödemeyecekmiş şeklinde bir izlenim yara- 
tacaksa, bu dahi Hilul a-Şem olarak kabul edi- 
lebilir. 

Öte yandan Kiduş-a Şem tabirinin uygulan- 
ması bir Yahudi'nin Yahudi olmayan kişilerce 
nasıl algılandığı ile de ilgili olarak kullanılabi- 
lir. Şöyle ki; bir Yahudi, Yahudi olmayanlar ta- 
rafından Yahudi dininin övülmesine sebebiyet 
verecek davranışlarda bulunursa, bu Kiduş a- 
Şem olur. Halbuki bir Yahudi, halkına olum- 
suz bir şekilde yanısayacak davranışlar sergi- 
lerse bu da Hilul a-Şem olacaktır. Keza Tan- 
rı'nın İsmi'ni yazılı olduğu yerlerden silmek de, 
Tora'daki (Tesniye, 12: 3-4) emir uyarınca Hi- 
lul a-Şem olarak kabul edilir. 

KIDUSIN: ("Kutsama"). Mişna'nın Naşim 
faslının yedinci bölümü. İlk dört kısmı, bir er- 
keğin kadınla evlenmesini iki aşama dahilinde 
kabul eder: 1) "Erusin" - resmi evlilikten 12 ay 
evvelki işlem ve 2) "Nissuim" - resmi nikahın 
tamamlanması, bunun için gerekli işaret ve be- 
raber yaşama safhası. (Tesniye, 24:1) Mişna 
evlilik ile ilgili yasaları, kadın ve erkek arasın- 
daki sosyal davranışlara ilişkin ahlaki ilkeleri 


inceler. Konu her iki Talmud'da ve Tosefta'da 
daha ayrıntılı olarak ele alınmıştır. (88) 

KILAYIM: ("Karışık türler"). Zeraim fas- 
lının dördüncü bölümü. Dokuz kısmı, yasak- 
lanmış karışımlarla ilgili başlıca üç kategoriyi 
ele alır: 1) Karışık tohumlar: bir kişi iki deği- 
şik türün tohumlarını (örneğin buğday ve arpa) 
aynı tarlaya veya bağa ekemez. 2) Karışık hay- 
vanlar: a) Bir kişi iki değişik hayvanı bir arada 
koşumlara bağlayamaz, b) değişik hayvanları 
birbirine emzirtemez, 3) Karışık giysiler: yün- 
lü ve pamuklu elyaftan birlikte örülmüş bir giy- 
sinin ("Saatnez") örülmesi. Konu, Yerusalayim i 
Talmudu'nda ve Tosefta'da ele alinmistir. (89) 

KILDANILER: Babil'in güneybatisinda ya- 
sayan Arami halk. 

KİLİSE BABALARI: İlk dönemlerin Hi- 
ristiyan kilisesinin teolojisinin kurucuları. 
Bu kişiler; kilisenin doğmasın i saptamışlar, 
ikinci ve sekizinci yüzyıllar arasında yaşamış- 
lar ve Yunanca ve Latince dillerinde yazmış- 
lardır. Genellikle tutumları Yahudi aleyhtarıy- 
dı ve birçok yüzyıl boyunca Hıristiyan antise- | 
mitizmine ve Yahudiler'e zulüm edilmesine ne- 
den olmuslardir. Buna kismi bir istisna, 345 - 
420 yılları arasında Betlehem'de çalışmalarda 
bulunarak İbranice yazılı Kutsal Kitap'n La- 
tince'ye standart çevirisini ("Vulgate") yapan 
Jerome'dur. Onun bu incelemeleri fanatik mes- 


lektaşlarını kızdırmıştır. Çünkü onun Yahudi 
ilkelerine inandığını sanıyorlardı. Rum Kilise- 
si Babası John Chrysostom (354 - 407), An- 
takya piskoposu daha sonraları Bizans Kilise- 
si Başkanı olmuş ve Yahudiliğin taviz vermez 
düşmanı olarak ün salmıştır; Antakya'da Yahu- 
diler'e karşı sekiz vaaz yazmıştır (386-387). 
Chyrsostom, sinagog için ağır hakaretlerde bu- 
lunmuş; Yahudiler'i "kutsal şeylerden uzak, ke- 
çi ve domuzlardan alçak, sefih ve haris yaşam- 
lar süren yaratıklar" olarak nitelendirmistir. 
Latin Kilisesi'nin babası Augustine (354- 
340), 16. yüzyıldaki Reform'a dek etkisini sür- 
dürmüştür; Tanrı'nın Yahudiler'i Hıristiyan ger 
çeğinin şahidi olmaları için yaşattığını, hiçbir 
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zaman Kutsal Yazılar'ın anlamını kavrayama- 
yacaklarını ve İsa'nın ölümünden ebediyen so- 
rumlu olacaklarını yazmıştır. Milano başpisko- 
posu Ambrose (339-397), Yahudiler'i Roma 
İmparatorluğu'nun yasalarını uygulamamak ve 
devletin düşmanları olmakla suçladı ve impa- 
ratoru "İsa'nın düşmanları"na karşı yaptırımlar 
uygulaması için uyardı. İskenderiye Patriği 
Cyril, halk güruhlarını Yahudiler'e karşı kış- 
kırttı ve 415 yılında da Helenistik dönemin bü- 
yük Yahudilik merkezinin bir sürgünle kapan- 
© masını sağladı. Kilise Babaları nedeniyle Hı- 
ristiyanlık'taki Yahudilik kökenleri törpülene- 
rek onların yerine Yunan felsefesi ikame edil- 
mişür. Buda, üçlülük ve Tanrı'nın tecellisi gi- 
bi dogmalara yer açmıştır. Bu kavramlar Ya- 
hudiliğe tamamen aykırıydı ve ilk Yahudi - Hı- 
ristiyan topluluklarınca bilinmiyorlardı. Hıris- 
tiyanlık ancak Reform döneminde Protestan- 
lık adı altında İbrani Kutsal Kitabı'na dönüş 
yaptı. Ancak Kilise Babaları'nın yıkıcı etkisi 
günümüze dek sürerek Yahudilik ve Hıristiyan- 
lık arasında günümüze dek aşılamayan diyalog 
kopukluklarına neden olmuştur. Bu tür diyalog 
arayışlarına 165 ve 270 yıllarında dahi rastlan- 
mıştır. Kilise Babaları, bunlara rağmen Yahu- 
di filozofu Filo'nun İskenderiye'de geliştirdiği 
"Tanrı'nın sözünün Tanrı'nın tecellisi anlamın- 
da olduğu" düşünce tarzının yazılı belgelerini 
korumuşlar fakat Tanrısal merkezi; Kutsal Ruh 
ve Tanrı'nın İsa'da bedensel tecellisi olarak 
üçüncü şahısa dönüştürmüşlerdi... (90) 
KIMHI: İspanya kökenli ve Provence'de 
12. yüzyılda yaşamış Tora yorumcularını ve 
İbranice dil bilgisi uzmanlarını içeren bir ai- 
le: Joseph Kimhi: (1105 - 1170). “Rikam” tak- 
ma adını taşıyan, İspanya'da doğup tacizlerden 
kaçarak Narbonne'a yerleşen ve Arap - Yahu- 
di eserlerini İbranice'ye çeviren bu kişinin ter- 
cümeleri arasında bulunan Bahya İbn Paku- 
da'nın "Hovot a-Levavot", Avrupa Yahudile- 
rinin tetkikine sunduğu eserlerindendir. Ayrı- 
ca ilk Yahudi - Hıristiyan polemiklerinin ya- 
zarlarındadır ve Hıristiyanlar'ın Kutsal Kitap'ı 


yorumlama tarzlarını eleştirmeden çekinme- 
miştir. "Sefer a Tora" adlı bir Tora yorumu da 
bulunmaktadır. 

Mose Kimhi: (01.: 1190). "Remak" adı ile 
bilinip, Joseph Kimhi'nin en büyük oğlu ve óg- 
rencisidir. Meseller, Ezra ve Nehemya ve İyov 
Kitapları üzerinde yorumlar ve İbranice dil bil- 
gisi üzerine bir eser yazmıştır. "Mahala" adlı 
bu eseri, 16. yüzyılın Hıristiyan Hebraistlerin- 
ce kullanılmıştır. 

David Kimhi: (1160-1235). "Radak" adıy- 
la bilinir. Kimhi ailesinin en küçük oğlu ve ün- 
lü kişisidir. Kutsal Kitap hakkındaki yorumla- 
rı, birçok Kutsal Kitap baskısında bulunur. Yo- 
rumları, polemikler içermekle beraber özellik- 
le Rönesans Hebraistleri'nce Latince'ye tercü- 
me edilerek incelenmiştir. Kutsal Kitap'ın ilk 
İngilizce baskısı olan King James Bible'a da et- 
kili olmuştur. Yorumlarında Haçlı Seferleri gi- 
bi çağdaş olaylara da yer verir ve Saadiah Ga- 
on, Samuel a-Nagid, İbn Gabirol gibi alimlerin 
Arapça eserlerinden yararlanır. Ayrıca Fran- 
sa'daki Rabiler'in Maimonides'e karşı takındık- 
ları olumsuz tutuma karşılık, bu büyük dehayı 
savunmuştur. İbranice dil bilgisi hakkındaki 
derlemeleri olan "Mikhol", öğretmenliği ve söy- 
levciliği sayesinde, "Kimhi'nin yorumları ol- 
maksızın Kutsal Kitap anlaşılamaz" sözü ma- 
ruf olmuştur. (91) 

KİNİM: ("Kus takdimeleri"). Mişna'nın 
Kadosim faslının son bölümü. Üç kısmı gó- 
nüllü olarak veya dini emirler (Levililer, 1: 14 
- 17; 15: 13-15) uyarınca yapılan kuş sunuları 
ile ilgilidir. Bu bölümle ilgili Talmud veya To- 
sefta metinleri bulunmaktadır. (92) 

KINOT (Tekili: "Kinah"). Dualarla ilgili 
en eski şiirler ("Piyut"). Bu şiirler, yas, acı 
ve cefa çekmeyi içerir. Kutsal Kitap'ta çeşitli 
ağıttürü metinlere rastlanır. Örneğin Avraam'ın 
Sara hakkında (Yaratılış, 23:2), Yaakov'un 
oğullarının babaları hakkında, David'in Saul ve 
oğlu Yonatan hakkın daki ünlü ağıdı bunların 
arasındadır. Tüm Mersiyeler Kitabı da bir "ki- 
nah"tir. Kinot, kadınlar tarafından da okunabi- 
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lirdi: "... kızlarınıza ağıt yakmayı öğretiniz ve 
onların her komşu kızına da Mersiyeleri." (Yer- 
miyau, 9: 16, 19 - 25) 

Mersiyeler Kitabı, Tişa Beav gecesi ve ba- 
zı geleneklere göre de ertesi gününün sabahın- 
da da okunur. Ayrıca Erets Yisrael'de, Orta- 
çağ'da Haçlı Seferleri'nden ve başka Yahudi 
katliamlarından sonra da Kinot yazılmıştır. Bir- 
çok Kinot "Sion" kelimesi ile başlar. Çünkü Si- 
on'un yıkılmasının yasını tutar ve tekrar kuru- 
luşunun özlemini dile getirir. Aşkenazlar için 
Krakow'da 1585'te, Doğu Yahudi cemaatleri 
içinde Venedik'te 1590'da Kinot kitapları tan- 
zim edilmiş ve bunlara benzer çeşitli Kinot Ki- 
tapları yazılmıştır. (93) 

KİPA: Başı örtmek için kullanılan küçük 
başlık. Yahudilik'te baş örtme geleneği, Tan- 
rı'ya olan saygının bir ifadesidir. (94) 

KERİA: Yırtma. Anne, baba, karı, koca, 
kardeş, evlat gibi bir aile ferdinin ölümün- 
de, Avelut (Yas) işareti olarak, üst kısım giy- 
silerden (gömlek, iç çamaşırı, vb) bir parça 
yırtılır. Yırtma esnasında "Baruh Dayan a- 
Emet" (Kutsal Gerçek Hakim) sözleri okunur. 
(94) 

Keria, Alaha'da yer alan bir kuraldır ve kö- 
kenini Aaron'un ve hayatta kalan oğullarının, 
Aaron'un oğulları Nadab ve Abihu'nun ölümü 
üzerine keria yapmamalarının emredilmesi ola- 
yından almaktadır (Levililer, 10:6). Levililer 
21:2 - 3'e istinaden ise bir kişinin yedi türlü ya- 
kınının ölümü durumunda giysilerini yırtması 
gerekmektedir: baba, anne, erkek kardeş, kız 
kardeş, oğul, kız ve eş (Şabatot, 105). Kutsal 
Kitap'ta bu konuda örneklere rastlanır. Örne- 
gin Elişa Eliyau için, Yaakov vahşi bir hayvan 
tarafından öldürüldüğüne inandığı oğlu Yosef 
için keria yapmıştır. Keria, ruhun "terkettiği" 
zamanda veya 30 günlük yas ("şeloşim") döne- 
minde yapılmalıdır. Çocukları ölen bir anne - 
baba için bir zaman tahdidi bulunmamaktadır 
fakat mümkün olduğu kadar çabuk yapılmalı- 
dır. Gerçek bir üzüntü veya tam bir duygusal 
iştirak içinde yapılmayan bu işlem uygun gö- 


rülmez (Moed Katan, 24a). Kirya, ayakata iken 
ve sağ taraftaki ve vücudu örten giysinin en az 
birel boyu yırtılması şeklinde yapılır. Anne ve 
baba için geleneksel olarak tiim giysiler kalp 
hizası ortaya çıkana dek sol tarafta olmak kay- 
dıyla yırtılırdı. (Yoel, 2:12) Anne ve baba için 
bu yırtma işlemi elle yapılır, başka akrabalar 
için bıçak gibi bir alet de kullanılabilir. Giysi- 
ler yedi günlük yastan sonra onarılabilir fakat 
anne ve babanın ölümü durumunda bu hiçbir 
zaman mümkün değildir. Her iki Talmud'da 
rastlanan bazı durumlarda olduğu gibi bir bil- 
ge öldüğünde tüm cemaat giysilerini yırtardı. 
Çünkü “sanki onun ailesi gibidir." (Yeruşala- 
yim Talmudu, MK, 3:7) Maimonides (Yad, Hil- 
kot Evel, 9.2); giysilerin bir kisinin Tora ógret- 
meninin, bir Bet-Din başkanının, Nasi'nin (ce- 
maat başkanının) ölümünde, bir Sefer - Tora'nın 
yanmasinda, Yerusalayim ve Yeuda kentleri- 
nin yikilism da, Bet - Amikdaş'ın yıkıntılarının 
görüldüğünde de kirya yapıldığını zikreder. Kir- 
ya yapan kişi, "Gerçeğin yargıcı mübarek ol- 
sun..." berahasını söyler. (94) 

KİSE SEL ELIYAU: Eliyau'nun iskem- 
lesi. Peygamber Eliyau a-Navi serefine ha- 
zırlanan ve Brit Mila'dan önce bebeğin kon- 
duğu özel sembolik iskemle. Geleneğe göre; 
Eliyau a-Navi, her Brit Mila'ya katılır. Birçok 
sinagogda bu gaye için özel bir iskemle hazır- 
lanmıştır. (95) 

KİSLEV: İbrani takviminin dokuzuncu 
ayı. Akatça "Kislimü" kelimesinden gelmekte- 
dir. Yılbaşı olan Roş Aşana'dan itibaren Tişri 
ayının sayılması ile beraber üçüncü aydır. 29 
ve 30 gün çeker ve genellikle Kasım - Aralık 
aylarına denk gelir. Burçlar Kuşağı'nda Sagi- 
tarius'un (Yay Burcu) simgesidir. Kislev'e Kut- 
sal Kitap (Zeharya, 7:1; Nehemya, 1:1) ve Kut- 
sal Kitap sonrası yazılan (Apokrifa) kitapların- 
da ve ayrıca Rabinik kaynaklarda da değinilir. 
Kislev, kışm gelişini çağrıştırır. 20 Kislev'de 
Yeruşalayim'de yapılan bir asamblede şiddetli 
yağmur yağmıştır (Ezra, 10: 9-13). Kislev'in 
Roş Hodeşi'ne dek yağmur yağmadığı zaman 
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Yahudiye'de oruç tutmak ve dua etmek gele- 
neği vardı. (Taanit 1.5) Selevkoslar'a karşı Haş- 
monaim'in kazandığı zaferi anımsatan 8 gün- 
lük Hanuka Bayramı, 25 Kislev'in akşamı baş- 
lar ve ilk Hanuka mumu yakılır. (96) 

KIYOR: Koen'lerin Bet-Amikdas taki hiz- 
metleri için yıkanmak amacıyla kullandıkları 
su haznesi. 

KISASA KISAS: Tora'ya göre (Levililer, 
24:20): "Kırık yerine kırık, göz yerine göz, diş 
yerine diş olmak üzere adamı nasıl sakat etti y- 
se, kendisi de öyle edilecektir.") (Aynı şekilde 
Tesniye 19:21). Bu kısasa kısas yasası çok yo- 
rumlama getirmiş ve hiçbir yerde harfi harfine 
uygulandığına dair bulgulara rastlanmamakta- 
dır. Yüzeysel olarak bu yasa; bir insan baş- 
ka bir insana fiziksel bir zarar verdiğinde, 
aynı zararın kendisine verileceğini ima et- 
mektedir. (Yisraeloğulları'nın haricindeki es- 
ki kavimlerin hukuklarında yer aldığı gibi.) An- 
cak Sözlü Yasa, bu pasuğun edebi anlamı ile 
anlaşılamayacağını ifade etmiştir. Çünkü bir ki- 
şinin gözünü yitirmesi üzerine uğrayacağı Za- 
rar karmaşasının aynısını başkasının yasayaca- 
ğını temin etmek mümkün değildir. Sözlü Ya- 
sa bu durumda Kısasa Kısas yasasını maddi 
tazminat bağlamı çerçevesi dahilinde algılar: 
bir göze karşılık bir gözün bedeli. Zarar veren 
kişi; ağrının giderilmesi, gerçek zararın telafi- 
si, tıbbi masraflar, maddi kayıplar ve doğan tüm 
kayıpların giderilmesi ile sorumludur. Her et- 
~ kenin kendine özgü bir formülü olacaktır. Kı- 
sasa Kısas yasasanıın tek uygulanabileceği yer, 
ölüm cezasının uyulanabileceği alandır. Ancak 
o zamanların Orta Doğu'da yaşayan kavimleri- 
nin hukukunun aksine Tora özel olarak şu vur- 
gulamayı yapmaktadır: "Babalar, çocukları ne- 
deniyle; çocuklar da babaları nedeniyle ölüme 
mahkum edilmeyecektirler: her insan, kendi gü- 
nahı nedeniyle ölüm cezasına çarptırılacaktır" 
(Tesniye, 24: 16). Halbuki Hammurabi hukuk 
yasalarına göre, örneğin bir bina çöker ve bina 
sahibinin oğlu ölürse; binayı inşa etmiş olanın 
çocuğu buna karşılık ölüm cezasına mahkum 


edilir. (97) 

KISIRLIK: Özellikle bir kadının hamile 
kalamadığı ve doğuramadığı durumu belir- 
ten bir durumdur. Tora, insanlar ve hayvan- 
lar arasında kısırlığı bir lanet olarak görür ve 
şöyle bir kutsama da içerir: "Aranızda veya hay- 
vanlarınız arasında kısır erkek veya kadın bu- 
lunmayacaktır" (Tesniye, 7:14). Yisraeloğulla- 
rı'nın dört ata-anasından üçü olan Sara, Rivka 
ve Rahel kolayca hamile kalamadılar. Sara, 
Yitshak'a hamile kaldığında 90 yaşındaydı; Riv- 
ka evliliğinin ilk 20 yılında kısırdı, sonra ikiz 
doğurdu; Rahel de yıllarca eşine bir çocuk ve- 
remedi. Peygamber Samuel'in annesi Hanna da 
Tanrı'ya uzun yakarışlardan sonra çocuk sahi- 
bi olabildi (Birinci Samuel, 1). Bilgeler, çocuk- 
suz bir kişiyi "ölü kadar iyi" olarak (Avoda Za- 
ra, Sa) nitelendirmişlerdir; çocuksuz bir din ali- 
mi Sanhedrin üyeliğinden ihraç edilirdi (Sa- 
nhedrin, 36b). Maimonides'e göre böyle bir ki- 
şi "yumuşak kalplilikten yoksun kalmaya yat- 
Кіпа." Yahudi dininde kısırlık, boşanma için 
bir gerekçedir ve on yıl doğuramayan bir ka- 
dını kocası boşamalı (Yevamot, 64a) ve çocuk 
sahibi olabileceği başka bir kadınla evlenmeli- 
dir. Çok kadınla evliliğin müsaade edildiği dö- 
nem veya cemaatlerde erkeğin bu durumda ka- 
rısını boşaması şart olmayıp, ona sormadan da- 
hi ikinci bir kadınla evlenebilirdi... Bir kadının 
hamile kalamadığı durumda evli çift Erets Yis- 
rael'e yerleşirse; kocanın karısını boşanması 
olayı, bu ülkeye geldikten on sene sonra ger- 
çekleştirilebilir. (98) 

KISKANMAK: Bir kişinin başkasının 
herhangi bir varlığı ile ilgili olarak; içinde- 
ki kıskançlığı, imrenmeyi, kendisine ait ol- 
madığı halde bu varlıklara veya üstünlükle- 
re sahip olma duygusunu dizginleyememe- 
si... Arzu ve ihtiras ve manevi ihlaller 10 
Emir'in sonuncusu tarafından men edilmiş- 
tir. (Tesniye 20:14 ve 5:18) Kutsal Kitap, sü- 
rekli olarak (Meseller, 14:30, 27:20, Neşideler 
Neşidesi, 5:9, İşaya, 5:8, Miha, 2:1-2, vb) bu 
tür duyguların yıkıcılığını ve sosyal adaletsiz- 
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liğini vurgular. Aynı şekilde Rabinik literatür- 
de de aynı tema ele alınır: "Arzu, ihtiras ve hırs 
adamı dünyadan götürür." (Avot, 4.21) "Her 
kim kendisine ait olmayana göz dikerse, ken- 
dine ait olanı da yitirecektir" (Sota, 9a). Rabi- 
ler; arzuların başka günahlara yol açtığını ve 
10. Emir'i ihlal edenin, tüm 10 Emir'i ihlal et- 
miş gibi olacağına işaret etmişlerdir (Pesikta 
Rabbati, 107a). İzak Aboab'ın "haset her türlü 
günahın köküdür." (Menora a-Maor, 1300 do- 
layları) sözüne istinaden; Yahudi ahlaki metin 
yazarları; insanların ellerindeki ile mutlu ola- 
bilecekleri ve başkalarının topraklarını, malla- 
rını, mülklerini, insanlarını arzu etmeyecekle- 
ri bir dünya yaratmanın, evrensel bir vazife ol- 
duğunu günümüze dek işleyegelmişlerdir. (99) 

KIZIL İNEK: ("Para aduma") Belirgin 
kırmızı bir rengi haiz bir derisi olan ve bir 
cesetle temasta bulunmuş bir kişi veya eşya- 
nın ritüel açıdan arınması için kullanılan su- 
ya külleri katılan inek (Sayılar, 19: 1-22). Bu 
hayvanın bir kusuru, yarası olmaması ve bo- 
yunduruğa koşulmamış olması gerekirdi. Nor- 
mal korbanotun Mişkan'ın ve Bet-Amikdaş'ın 
girişinde kurban edilmesi gerektiği halde "pa- 
га aduma", "konaklama yerinin dışında" kesil- 
meliydi. Mişna'nın "Para" adlı faslına göre bu 
hayvanı sadece Koen Agadol kesebilirdi ve on- 
dan sonra da kanının bir kısmını Kutsalların 
Kutsalı istikametinde yedi kez serpmeliydi. 
Hayvan bazı ağaç türleri ile beraber tamamen 
yakılarak, külleri taze kaynak suyu ile karıştı- 
rilir ve bu sıvı ritüel kirlilikten arınma için bir 
kenara ayrılırdı. Buna karşılık da kahinler ve 
Para Aduma'yı kesen ve yakan kişiler elbisele- 
rini yıkamalı ve banyo almalıydı. Gene de kir- 
lilikleri akşama dek sürerdi. Kızıl İnek merasi- 
minin mantığı ile ilgili çeşitli kuramlar gelişti- 
rilmiştir. Herkes hayvanın kırmızı rengini kö- 
tü ruhlar ve günahla bağdaştırmaktadır. Ancak 
birçok bilge Kızıl İnek yasasını mantığı açık- 
lanamayan Kutsal Kitap kurallarından biri 
olarak görmetedirler. Bazıları da bu yasanın es- 


LU 


ki “altın buzağı" günahının simgesel bir kefa- 


retinin gerçekleştirilmesi amacıyla konduğunu 
iddia etmişlerdir. Kızıl İnek adlı hayvanın bu- 
lunmasının zor ve pahalı olduğu açıktır. Miş- 
na'nın kaynakları, sadece yedi veya dokuz Kı- 
zıl İneğin Moşe Rabenu zamanından İkinci Bet 
Amikdaş'ın yıkılışına dek kurban edildiğini zik- 
reder. Samaritanlar ise bu adeti 15. yüzyıla dek 
sürdürmüşlerdir. Purim bayramından yaklaşık 
bir hafta kadar sonra gelen "Şabat Para" da maf- 
tir, Sayılar 19: 1- 22'yi okur. Özel bir Şabat Pa- 
ra'ya mahsus bu uygulama, İkinci Bet-Amik- 
daş döneminde bir ceset tarafından kirlenenle- 
rin "arındırma suyuyla" temizlenmeleri gerek- 
tiği hususunda uyarılmaları amacından kaynak- 
lanmaktadır. Bu kişilerin aksi halde Bet-Amik- 
daş'a korban kestirme ve diğer ilgili işlemler 
için girmesine izen verilmezdi. (100) 
KOANİM (KOENLER): Kahinler. Tan- 
rı'nın adının Yisraeloğulları tarafından ya- 
karılması görevini verdiği Aaron soyundan 
gelen grup. Bunlar, dini açıdan yüksek ve 
değerli olduklarından; dinsel uygulamala- 
rın ayrıcalıklı kişilerini oluştururlar. Koanim 
kutsaması ise bir bakıma Tanrı'nın gücünün ya- 
karılmasını ifade eder. Koen olan biri, din ada- 
mı olmak zorunluluğunu taşımaz. Fakat bu soy- 
dan gelmenin verdiği bazı görevleri taşır. To- 
ra'nın sinagogda okunması esnasında Tanrı'nın 
Yisraeloğulları'na Tora'yı vermesine şükran ve 
teşekkür duası okunurken ilk çağrılan kişidir. 
Koen, cemaatin Tanrı adına kutsanmasına ara- 
cı olur ve Koenler için kutsamayı, yapmak bir 
mitsvadır. Koanim kutsaması Bet Amikdaş 
zamanında sabah akşam dualarında yer alan ve 
Koenler'in yakarışlarını ellerini özel bir şekil- 
de havaya kaldırarak yaptıkları bir şekilde ol- 
duğu için; "Neşiat Kapayim" olarak da bilinir. 
Kutsamanın okunma bölümü cemaatlere göre 
değişiklik gösterir. Diaspora'da Koanim bölü- 
mü Şabat ve bayram günlerinde uygulanır. Ko- 
enler, Teva'dayken Aron Akodeş'e doğru dö- 
nerler ve Aron Akodeş'in kutsallığı üzerine söy- 
lenmiş berahayı söylerler. Sonra talletleriyle - 
iyice örtünmüş olarak cemaate dönerek "Vet- - 
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sivanu Levareh et Amo Yisrael beahava" diye- 
rek Tanrr'nin onları kutsamaları görevini ver- 
diğini söylerler. Hazan bundan sonra Koanim 
duasının her kelimesini teker teker söyler ve 
Koenler tekrar ederler. Bu arada cemaat, ses- 
sizce dinler; sadece cümlelerin sonunda amen 
der; Koenler'e doğru döner fakat saygı ifadesi 
olarak gözlerini yere indirir. 

Koen soyundan gelen kişi; bir cesedin ya- 
nında, hatta aynı çatı altında dahi bulunmama- 
lıdır. Ölüm döşeğinde olanın yanına da girme- 
' meli, kendi yakınları sözkonusu değilse mezar- 
ёа аа girmemelidir. Koen soyundan gelen bi- 
ri herhangi bir kadınla evlenemez. Boşanmış 
bir kadın, bir halala, bir dönme bu kapsama gi- 
rer. Sinagoglarda Sefer Tora'lar açılıp okunma- 
ya başlandığı zaman Teva'ya ilk olarak Koen 
çağrılmalıdır. Ayrıca Koenler, "Pidyon Ha 
Ben" törenini de yönetirler. Ancak bazı du- 
rumlarda Koenler kutsamaya katılamazlar. Şa- 
yet bir Koen kendisine yasaklanmış olan bir ev- 
lilik gerçekleştirmişse; kendisi "halal" ise yani 
babası Koen soyuna yasaklanmış bir evlilik 
yapmış ve o bu evliliğin ürünüyse; cezasını çek- 
miş olsa bile adam öldürmüşse; bir yas döne- 
mindeyse, vs. Ehal Akodeş önünde kutsamaya 
katılamaz. (101) 

Diğer dindekilerin aksine Yahudilik'te ka- 
hinler kurumu babadan oğula geçerek zamanı- 
mıza dek ulaşmıştır. Başlangıçta Koanim'in 
kendilerini diğer Yisraeloğulları'ndan ayıran 
kesin birtakım görevleri ve mecburiyetleri bu- 
lunmaktaydı. Örneğin Kutsal Mabet'te görev- 
liydiler ve halkın getirdiği kurbanları kendile- 
ri sunarlardı. Koanim halka öğretmenlik yap- 
makla görevliydiler ve toprak sahibi olamaz- 
lardı. (Sayılar, 18:20) 

Birinci Bet Amikdaş döneminde başkahin 
yağla mesih olur ve kralın konumuna yakın bir 
statüye sahipti. İkinci Bet-Amikdaş'ın Koen 
Agadolleri yağla meshedilmezlerdi. Ancak Yis- 
raeloğulları savaşa gittiklerinde yağla mesho- 
labilirdi. Ayrıca askerleri savaşa gönderirken 
onlara refakat eden bir diğer Koen de bu ame- 


liyeden geçebilirdi; o zaman da konumu Koen 
Agadol'unki gibi olurdu. 

Kutsal Mabet'teki Koenler dört tür özel giy- 
si giyerlerdi. Halbuki Koen Agadol sekiz tür 
özel giysi ile donanırdı. Koanim toprak sahibi 
olamadığından, her bireyin ürününden bir 
kesiri bir Koen'e kutsal bir bağış tarzında 
vermesi icap ederdi ("teruma"). Rabiler, "te- 
ruma"nin ürünün 1/60'dan aşağı olamayacağı 
kuralını getirmişlerdir. Daha varlıklı kişiler 
ürünlerinin 1/50'sini hatta 1/40'ını verebilirdi. 
"Teruma" kahin ve ailesi tarafından -Kanaanlı 
köleleri dahil- yenebilirdi. Koanim'e ayrıca ba- 
zı korbanların etlerinden bir kısmı, Kutsal Ma- 
bed'e getirilen yiyecek takdimeleri, ilk kırpılan 
yün, sürünün ilk doğanı ve "Halla" (pişirilmiş 
herhangi bir hamurun bir bölümü) de getirilir- 
di. Koanim, 24 "Mismarot"a (nöbetçi birimle- 
ri) bölünmüştü. Bunların her biri sırasıyla Ma- 
bet'te bir hafta hizmet görürdü. 

Bu hafta boyunca Tapınağa getirilmiş olan 
ve Koanim'e ayrılmış tüm sunu kesimleri nö- 
betçi biriminin mensupları arasında pay edilir- 
di. Koanim'in görevleri arasında sabah ve ak- 
şam korbanların sunulması, Menora'nın ışı- 
ğının ve Mabet'te yakılan tütsünün denet- 
lenmesi, Mabet'in içinde nöbet tutma gibi iş- 
ler yer alırdı. Belirli fiziksel engelli Koanim 
Mabet'te korban sunma işlemine katılamazdı. 
Koanim, Yisraeloğulları tarafından getirilen 
korbanların kanını üst sunu yerinde serperler- 
di. Şayet bir kadının zina yaptığından şüphe 
edilmekteyse, kendisine bir Koen tarafından 
“acı sular" içirtilirdi. Bu şekilde kadın hakkın- 
daki iddiaların doğruluğu ortaya çıkardı. Ko- 
anim'in diğer bir görevi cle, muhtemelen "cüz- 
zam" anlamında olan ve dis görünümlerde olu- 
şan bozunmaları incelemekti. Bu bozunmalar; 
bir kişinin vücudunda, bir binada veya bir ku- 
maşta oluşmuş olabilirdi. Tora'daki ifadeye gö- 
re (Levililer, 13), Koen bu gelişmenin gerçek- 
ten bir "tzaraa" olup olmadığını belirtmek du- 
rumundaydı. Gelişme olumsuzsa, o kişi veya 
cismin tecrit edilmesi gerekirdi. 
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Tora, bir Koen'in boşanmış bir kadın ve- 
ya bir "fahişe" (kötü geçmişi olan bir kadın) 
ile veya "halitsa" merasimi ile boşanmış bir 
kadınla evlenmesini yasaklamaktadır. Rabi- 
nik yoruma göre bir Koen Yahudi dinine dön- 
müş bir kadınla da evlenemez. Bu tür evlilik- 
ler icra edilemez fakat gerçekleştiği taktirde 
Koen'in bu bağdan boşanma ile kurtulması ge- 
rekir. Bu tür evliliklerin ürünü olan çocuklar 
Koen statüsünü devam ettiremezler ve "hala- 
lim" olurlar. Zikredildiği gibi, Koanim'in ólü- 
lerle teması olmamalıdır. Bir Koen (ancak ye- 
di yakının ölüsünün haricinde) ölülerle temas- 
ta bulunduğunda ritüel açıdan saflığını yitirir. 
Bu kişiler, Koen'in annesi, babası, erkek kar- 
deşi, hiç evlenmemiş kız kardeşi, oğlu, kızı ve 
karısıdır. Koanim'in mezarlıklarda dolaşama- 
ması nedeniyle, Koanim'in ailesinden vefat 
edenler yollara yakın gömülür. Bu şekilde di- 
ger hayattaki akrabalar bu mezarları ziyaret ede- 
bilir. Bir Koen bir cesetle karşılaşırsa ve onu 
gömecek kimse yoksa, o ilgilenir fakat bu olay 
onu ritüel açıdan kirli kılar. Adı geçen yedi ya- 
kınının haricinde bir Koen, başka bir ölüyle be- 
raber aynı çatı altında bulunursa gene bu saflı- 
gını yitirir. Aynı cümleden olmak üzere mezar- 
lıklara uzun dallı ve yapraklı ağaçlar dikilmez. 
Çünkü bu ağaçlar mezarları da örter ve ağaçla- 
rın altından geçen Koanim de ritüel bakımdan 
kirli addedilecektir. Günümüzde İsrail'de has- 
tanelerde morglara ayrı kapılardan girilmekte 
böylece hastaneyi ziyaret eden bir Koen'in ri- 
tüel kirlenmesi engellenmektedir. Koanim To- 
ra'ya ilk çağrılma, cemaati kutsama, Pidyon Ha 
Ben törenlerinin haricinde Birkat Amazon du- 
asında da öncelik alırlar. Reform Yahudiliği 
Koanim'le ilgili kaide ve kısıtlamaları kaldır- 
mıştır. (102) 

KOANİM GİYSİLERİ: Mişkan ve Bet 
Amikdaş dönemlerinde Koanim tarafından 
giyilen özel elbiseler. Bu elbiseler, giyilmedik- 
leri zamanlar özel odalarda saklanır ve Ma- 
bed'in kapsamı dışına çıkartılamazdı. Koen 
Agadol dördü iç, dördü de dış olmak üzere se- 


kiz parça özel giysi giyerdi. Diğer Koanim özel 
iç giysiler giyer fakat dış giysileri bir özellik 
taşımazdı. Koen Agadol'un iç giysileri ayakla- 
ra kadar uzanan bir tunik veya cüppe, bu cüp- 
penin alt bölümünün üstünden sarkan süslü bir 
atkı, başı saran bir serpuş ve bileklerden dize 
kadar saran bir kalsondu. Cüppe, keten ve yün- 
den örülmüş olup, normal Koenlerinkinden 
farklı olarak şeritliydi. (Çıkış, 28: 39-40) Cüp- 
penin etrafını saran atkı, Koen Agadol'da ince 
ketenden ve boyalı yünlerden örülmüştü (Çı- 
kış: 28:39, 39:29); normal kahinlerin cüppe at- 
kısı ise sadece çift örgülü ketenden mamüldü. 
Koen Agadol'un serpuşu iki bölümdü. Normal 
Koenler başlarını örtmek için süslü serpuşlar 
giyerlerdi. Kalson, "ayak bileklerinden dizlere 
dek etin çıplaklığını örtmek" (Çıkış, 28: 42, 
39:28; Yehezkel, 44:18) içindi. 

Görkemli dış giysiler ise sadece Koen Aga- 
dol tarafından giyilirdi. Bunlar, boyanmış yün 
ve ketenin ustaca biraraya getirilmiş şekliydi. 
Diğer bir özellikleri de kullanılan altın iplikler- 
di. Bu kıymetli malzeme Koen Agadol'un giy- 
silerine daha büyük bir kutsallık katmaktaydı. 
Bu dört dış giysi; yelek, kuşak, yelek altı kaf- 
tanı ve göğüs üstü levhası idi. Bu dış giysiler 
bir kraliyet havası taşıyordu. Çünkü altın, ma- 
vi ve erguvan yünlüsünden dokunmuşlardı. Bu 
giysiler, göğüs levhası aksesuarıyla tamamla- 
niyordu ve Koen Agadol tüm bu giysileri ve 
serpuşu giyince, bir kraliyet sembolü oluşturu- 
yordu. 

Yelek, mavi cüppenin üzerine giyiliyordu 
ve omuz üstündeki iki büyük kopça ve bel ku- 
şağı ile tespit ediliyordu. Bu kopçaların üstün- 
de iki mermer taşı vardı ve her taşta Yaakov'un 
12 oğlunun 6'sının adı yazılıydı (Çıkış, 28: 5- 
14). ч 

Yeleğin önünde göğüs levhası bulunmak- 
taydı ve bu levha altından, değişik elyaftan ve 
yünden mamuldü. Göğüs levhasının üzerinde 
bulunan "Urim ve Tumim" ile Koen Agadol 
kehanetlerde bulunurdu. Yelek kaftani yelegin 
altinda bulunurdu ve yelekten daha uzun oldu- 
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gu için yeleğin altına inerdi. Kaftan tamamen 
mavi yünden mamüldü ve eteklerinde altın zil- 
ier ve yünden ve ketenden yapılmış nar şeklin- 
de şekiller bulunurdu. (Çıkış, 28: 31-35) Rabi- 
ler'e göre bunar ve zillerin sayısı 72 veya 36'ydı 
(Zevahim, 88 b). Göğüs levhası bazen taç ola- 
rak adlandırılır ve serpuşun önüne gelecek tarz- 
da mavi bir iple bağlı dururdu. Som altınla do- 
. nanmis bu levhanın üstünde iki kelime yazılıy- 
dı: "Kodes L-Adonai" ("Tanrı'ya kutsal") (Çı- 
kış, 28:36-38). İkinci Bet Amikdas dónemin- 
deyse levhanın üstünde sadece Tanrı'nın adı ya- 
zılıydı. Sene boyunca giydiği bu görkemli giy- 
silere karşın Koen A gadol Yom Kipur'da sade 
ketenden yapılmış giysiler, bir cüppe, Kalson, 
cüppe atkısı ve serpuş (Levililer, 16:4) giyer- 
di. Normal Koanim ise yakılmış korbandan ar- 
takalan külleri sunu yerinden temizlemek için 
basamakları çıkarken normal ketenden kalson- 
lar giyerlerdi. (Levililer, 6:3) (103) 
KOANIM KUTSAMASI: ("Birkat Ko- 
anim") Tora'da (sayılar 6:22-27) belirtilen 
vesadece Aaron'un soyundan addedilen Ko- 
anim tarafindan sóylenmesi emredilen kut- 
sama: "Ve Tanrı Moşe'ye söyleyip dedi: Aa- 
ron'a ve oğullarına söyleyip de: Yisraeloğulla- 
rını böyle miibarek kılacaksınız; onlara diye- 
ceksiniz: "Tanrı seni mübarek kılsın ve seni ko- 
rusun (Amen); Tanrı sana yüzünü parlatsın ve 
sana lütfetsin (Amen); Tanrı sana yüzünü kal- 
dırsın ve sana selamet versin (Amen).' Böyle- 
ce Benim İsmimi Yisraeloğulları üzerine koya- 
caklar ve ben onları mübarek kılacağım." Bu 
kutsama Kutsal Mabet'teki düzenli merasimin 
birkısmı olup; her sabah ve akşam günlük su- 
nudan ("Tamid") sonra söylenirdi.. Tapınağın 
içinde Koanim bu üç pasuğu birleştirir, ayrıca 
ibadet edenlerin önünde yüksek bir yerden Tan- 
rrnin dört harften oluşan en kutsal adını da te- 
laffuz ederlerdi. Yeruşalayim'in dışındaysa her 
üç kutsama da söylenir ve Tanrı'nın daha az 
kutsal bir adı (muhtemelen "Adonai ) söylenir- 
di (Sotta, 7.6; Tamid, 7.2) İkinci Bet Amikdas 
döneminde ise Tanrı'nın en yüce ismi ancak 


Yom Kipur'da en büyük Kahin tarafından söy- 
lenir oldu. Bu kutsamalar sinagog litürjisine da- 
hil edilmiş ve Mişna döneminde “Nesiat Kapa- 
yim" (“ellerin yukarı kaldırılması”) olarak da 
anılmaya başlandı; bu kutsama her sabah, Mu- 
saf ve öğleden sonra dualarında ve Yom Ki- 
pur'da ayrıca Neila'da da söylenmeye başlandı. 
(Taanit, 26b) Esasında Koanim kutsaması haf- 
tanın her günü sabah duasında yer almakta idi. 
Ancak güncel yaşam şartlarının etkisi ile Bi- 
aspora'da Koanim bölümü yalnız Şabat ve 
bayram günlerinde okunmaktadır. Duanın 
okunma bölümü ise cemaatlere göre değişmek- 
te; kimisinde Musafta, kimisinde de Sahrit'te 
okunmaktadır. Bazı cemaatlerde de bu uygula- 
ma yalnızca üç büyük bayramda yapılmakta ` 
olup, İsrail'de her Şabat günü Şahrit ve Musaf'ta 
okunur; Kudüs'te ise her gün okunur. 

Teva'ya çıkmadan evvel Koenler ellerini 
yıkar ve ayakkabılarını çıkartırlar. Koen- 
ler'in eline Leviler su dökerler. O esnada Levi 
yoksa Koen'in ellerini bir Bohor yıkar; yoksa 
Koenler ellerini kendileri yıkarlar. Koenler, Bet 
Amikdaş'a girdikleri zamanlar ayakkabısız ol- 
duklarından, bu duayı yapmak için Ehal Ako- 
deş önüne giderken oradaki gibi ayakkabıları- 
nı çıkartmalıdırlar. Fakat ayakları çıplak olma- 
malı, çorap giymiş olmalıdırlar. 

Koenler Teva'dayken Aron Akodeş'e doğ- 
ru dönerler, talletleriyle başlarını iyice ör- 
terler (ve "Koanim" çağrısı yapıldıktan sonra) 
berahalarını söylemeye başlarlar: "Baruh Ata 
Aşem, Eloenu Meleh Aolam, aşer Kideşanu bi- 
keduşato şel Aron..." bu esnada Koenler elleri- 
ni omuz hizasına getirip gerekli şekilde döner- 
ler: "... vetsivanu Levareh et amo Yisrael be- 
ahava" diyerek berahayı bitirirler: Berahanin 
anlamı şudur: "Bizleri Aaron'un kutsiyeti ile 
mübarek kılan ve halkin Yisraeloğulları'nı (sev- 
giyle) kutsamamızı emreden evrenin hüküm- 
darı Tanrı'mız Aşem, Sen mübareksin." Hazan 
bundan sonra Koanim duasının her (başlangıç) 
kelimesini söyler, Koenler tekrar eder. Cema- 
at onları sessizce ve dikkatlice dinler ve uygun 
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olan yerlerde "amen" diyerek katılır. Kutsama 
duası bütün sinagogdakilerin duyabileceği şe- 
kilde söylenmelidir. Koenler kutsamayı söyler- 
ken cemaat Koenler'e doğru döner ve bir say- 
gı ve tevazu ifadesi olarak gözlerini yere indi- 
rir. Bazı kaynaklara göre bunun nedeni kutsa- 
ma boyunca kişinin dikkatinin dağılmaması 
içindir. Bu uygulamalar ancak Koen olan biri 
tarafından yapılabilir. Koen yoksa hazan sade- 
ce kutsama duasını yapabilir ve hareketleri ya- 
pamaz. (104) Bu merasim bittikten sonra Ko- 
enler yüzlerini Aron Akodeş'e dönerler, elleri- 
ni ve talletlerini indirirler. 

Sefaradi, İtalyan ve Doğulu Yahudileri tüm 
vesileler için bu ritüelin bir tek versiyonunu 
muhafaza etmektedirler. Aşkenazlar ve Hasi- 
dik Yahudiler dini bayramların Musaf'ı için de- 
gişik bir merasim uygulamaktadır. Ayrıca bir- 
çok yetkili makamın uygun görmemesine mu- 
kabil, ibadet edenlerin Koanim Berahası'nın her 
kelimesinden sonra bir Biblik pasuk okudukla- 
rıda vakidir. 

Bir Koen'in Ehal A kodeş'in önünde kut- 
samaya katılmasına engel olan bir nedenle 
sıfatlandırılmamış olması gerekir. (105) Ör- 
neğin bir Koen: kendisine yasaklanmış bir ev- 
lilik gerçekleştirmişse; ölü ile yakın temasta bu- 
lunmuş ve gereğince paklanmamışsa; anne ve 
babasının bir senelik yasını tutuyorsa; herhan- 
gi bir yakınının otuz günlük matemini tutuyor- 
sa; kendisi "Onan"sa başka bir deyimle bir ya- 
kını ölmüş ve henüz defnedilmemişse; kendisi 
bir "hala" ise (babası Koen soyuna yasaklan- 
mış bir evlilik yapmış olup, kendisi de bu ev- 
liliğin ürünüyse); cezasını çekmiş dahi olsa, 
adam öldürmüşse; cemaatin dikkatini çekecek 
derecede fiziksel özürlüyse; içkiliyse; Ehal 
Akodeş'in önünde kutsamaya katılamaz. Her 
Koen'in sinagogda cemaati kutsama duasını 
yapması Tora'nın emri olmakla beraber Koen 
bu tür nedenlerden ötürü kutsamayı Teva'da ya- 
pamaz ve kutsama esnasında yasaklı Koen si- 
nagog dışına çıkar. Cemaatte başka Koen yok- 
sa, yas dönemlerinde istisnai olarak (yedi gün- 


lük yas döneminin haricinde) yasa rağmen gö- 
revi üstlenmek zorundadır. 

Bazı Conservative cemaatler, eski ritüeli 
iptal etmiş olup; Koanim kutsamasını hazana 
okutmaktadırlar. Reform Yahudiliği de bu du- 
ayı Rabi'nin yapacağı bir kapanış çağrısına dö- 
nüştürmüştür. Babanın çocuğunu kutsamasın- 
da ve evlenmekte olan çifti hupanın altında kut- 
samak için Birkat Koanim'e benzer bir dua mev- 
cuttur. Geleneksel ritüellerin tümü; Koanim 
Kutsaması'nı, Amida'nın hazan tarafından tek- 
rar edilişinden sonra ve bu duanın son kutsa- 
masını izleyecek tarzda tefilaya konuslandiril- 
mışlardır. (106) (Ayrıca Bak: Koanim) 

KODASIM: ("Kutsal Şeyler") Mişna'nın 
beşinci faslı. 11 Bölümü vardır (Zevahim, Me- 
nahot. Hullin, Behorot, Arahim, Temura, Ke- 
ritot, Meila, Tamid, Midot ve Kinim) ve bu bö- 
lümler hemen hemen tamamı ile korban sun- 
manın yasaları ile ilgilidir. Bu fasıl ayrıca tec- 
rit edilme cezasını müstahak kılan suçlar hak- 
kindaki "Keritot" adlı bir bölümü ve Bet Amik- . 
daş'ın boyutlarını kaydeden "Midot" adlı diğer | 
bir bölümü de içerir. Hullin bölümü, dine uy- . 
gun bir şekilde hayvan kesimi ("sehita") ile il- 
gili olduğundan özel bir önem taşır. Ancak Bet _ 
Amikdaş'ın yıkılışından beri diğer bölümler sa- 
dece inceleme açısından bir değer taşımakta 
olup; Yahudi yaşamına uygulanmaları kabil de- 
ğildir. "Midot" ve "Kinim" hariç diğer bölüm- 
lerin hepsi, Babil Talmudu'nda daha geniş bir 
şekilde ele alın mışlardır. (107) 

KOELET: Vaiz. Geleneksel inanışa göre 
Şelomo Ameleh tarafından yazılmış olan, Ta- 
nah'taki kitaplardan biri. Kitap 12 bölümden 
oluşur. Kitap'taki ana tema şöyledir: "Boslarin 
boşu, her şey boştur." Bu kanaate doğanın in- 
celenmesiyle varılmıştır. Ölümle beraber her- 
kes, herşey eşittir. Ölüm; insanın yaşamında 
eriştiği herşeyi -zenginlik, zeka, mülkiyetler, 
şeref, zevk, iş,.. herşeyi silip süpürür. Bu du- . 
rumda Koelet, yaşamdan mümkün olan nisbet- 
te memnun kalmaya çalışmayı öğütler. Gene 
Selomo Ameleh tarafından yazılmış Şir Aşi- 
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rim'e kargilik Koelet'te sezinlenen bu kótüm- 
serlik havası, Midraş'a göre Koelet'in Şelo- 
monun yaşlılığında yazılmasından kaynaklan- 
maktadır. Kitap'ın derlenmesi Kral Hizkiyau 
zamanında tamamlanmıştır ve Biblik İbranice 
ve bilge dilinde yazılmıştır. (108) 

KOELET RABBAH: Koelet hakkında 
yazılmış, Geonik dönemde derlendiği sanı- 
lan, Yeruşalayim Talmudu'ndan da yarar- 
lanılarak yazılmış bir Midraş. Daha eski Mid- 
raşlar'a da atıfta bulunulmuştur. Koelet'teki kö- 
tümser ifadelerle (mecazlarin açıklanmasıyla 
beraber), Tora'nın incelenmesinin mutluluğun 
kaynağı olduğundan- aslında dinsel bir iyim- 
serliğin dile getirildiği vurgulanır. Midraş'ta 
gerçekten de "güneşin altında yeni birşey ol- 
madığı" fakat güneşin üstünde (öbür alemde) 
bir gelecek olduğu açıklanır. (109) 

КОЕМ. GADOL: Kahinlerin başı. Bunla- 
rın ilki Aaron'du (Çıkış, 28:1) ve ondan sonra- 
ki tüm kahinler, O'nun soyundandı. Koen Ga- 
dol veya Büyük Kahin, herhangi bir kahinden 
(Koen'den) çeşitli şekillerde ayrılırdı. Bütün ka- 
hinlerin giydiği ve dört kısımdan oluşan giysi- 
lere karşın Büyük Kahin ayrıca "efod" adı ve- 
rilen bir önlük giyerdi. Göğsünde " hosen" ad- 
lı bir levha taşırdı ve bu levha, üzerlerinde 12 
kabilenin isimleri yazılı bulunan 12 değerli ta- 
şı içerirdi. Koen Gadol, ayrıca mavi yünden ya- 
pılmış bir kaftan giyer ve başlığında altın bir 
levha bulunurdu. Bu levhada "Tanrı'ya Kutsal" 
kelimeleri yer alırdı. Bu giysiler, Koen Gadol'un 
Bet Amikdaş'ta görev yaptığı esnada, tarafın- 
dan giyilirdi. Bütün kahinler kutsal yağla yağ- 
landığı halde, sadece Koen Gadol'un başının 
üstünden bu yağ dökülürdü. Altın, mavi, efla- 
tunrenkli giysileri; başının üstünde altın levha 
ve kutsama yağı ile Koen Gadol, bir "krallık" 
havasını yansıtırdı. 

Bir kral veya Sanhedrin başkanı, Tanrı'dan 
bir Savaşa girme hususunda veya toplumsal öne- 
mi olan bir mevzuda bilgi almak istediği za- 
man; Koen Gadol'a göğüs levhasını giydiği za- 
man giderdi. Koen Gadol, soru sorulurken Tan- 


rısal Varlığa doğru yüzünü döner ve levhadaki 
taşlarda kazınmış harfler ışıldayınca, yanıtı 
okurdu (Yoma 73а). | 

Büyük Kahin dahili sunakta günah sunula- 
rını adayabilir ve Kutsalların Kutsalı alanına 
gidebilirdi. Korbanlar, onun günahlarının, San- 
hedrin'in yargı ile ilgili günahlarının ve toplum- 
sal günahların kefareti için sunulurdu. 

Büyük Kahin'in en ciddi hizmeti ("Avoda"), 
Yom Kipur günü icra edilirdi. Bu güne hazır- 
lanabilmek için bir hafta öncesinden ailesinden 
ayrılır ve kendini ruhen arındırmak için Bet 
Amikdaş'ta yaşamaya başlardı. Yom Kipur ge- 
cesi de orada kalan Koen Gadol, kişisel ve top- 
lumsal günahlar için sunular yapar, elbiseleri- 
ni değiştirir, mikve havuzuna beş değişik kez 
girer, sonra Kutsallar Kutsalı bölümüne gire- 
rek Ahit Sandığı önünde özel bir tütsü yakar- 
dı. Bu sunu için maddi ve manevi temizlik tam 
olmalıydı. Aksi halde Koen Gadol Kutsallar 
Kutsalı bölümünden canlı olarak geri dönme- 
yebilirdi. Bu işlem doğru olarak icra edildiği 
zaman ise; tüm Yisraeloğulları'nın günahları- 
nın kefareti için gerekli işlem gerçekleşmiş olu- 
yordu. 

Yahudi dini yasalarına göre Koen Gadol'a 
uygulanan kısıtlamalar da diğer Koenler'e gö- 
re daha fazlaydı. Onlar gibi ölülere yaklaşma- 
sı yasak olduğu gibi, aynı zamanda en yakın 
akrabalarının ölümünde dahi yas tutması ya- 
saktı; ayrıca sadece bir bakire ile evlenebilirdi. 
İkinci Bet Amikdaş döneminde Büyük Kahin, 
daha çok idari görevler yüklendi ve genellikle 
Sanhedrin'in başkanı (Nasi) idi. Yuda Maka- 
bi'den sonra Haşmonay hükümdarları, Ya- 
hudi dininin kaidelerine karşı gelerek Büyük 
kahin makamını da üstlendiler. M.Ö, 63'te Ro- 
ma fütühatından sonra, özellikle Herod'un yö- 
netimi döneminde (M.Ö. 37 - M.S. 4) bu mev- 
ki Romalılar'ın elinde bir araç oldu. Büyük Ka- 
hinlik genellikle Saduçiler tarafından yapılır- 
dı. Ne var ki, bunlar Sözlü Yasa'yı kabul etmez- 
lerdi. Büyük Kahin makamı, İkinci Bet Amik- 
daş'ın yıkılması ile beraber ortadan kalktı. Ge- 


kofer 338 


leneğe göre; Birinci Bet Amikdaş zamanında 
18, İkinci Bet Amikdaş zamanında da 60 Bü- 
yük Kahin görev yapmıştır. (110) 

KOFER BA-İKKAR: Temel bir dinsel il- 
keyi inkar eden, kafir. Bu terim, genellikle 
inançları ve eylemleri ile Tora'nın Tanrısal kay- 
naklı oluşunu ve Alaha'yı kaale almadıklarını 
belli eden kişileri tanımlamak için Rabinik me- 
tinlerde yer alır. Her пе kadar Tanah'ta ve Tal- 
mud'da Tora'ya inananların ne gibi dogmaları 
sistematik olarak izlemesi gerektiği belirtilme- 
mişse de; bazı ilkeler Yahudilik'te çok önemli- 
dir. (Örneğin Tanrı'ya inanmak, ödül ve ceza- 
yainanmak...) 12. yüzyılda Maimonides niha- 
yet "13 İnanç İlkesi" ile Yahudilik'teki dogma- 
lari sistemli bir tarzda ifade etti. Maimonides'e 
góre; bu prensiplerden herhangi birini inkar 
eden inançsız, öbür dünyadaki konumunu yi- 
tirmiştir. Simeon Ben Tsemah Duran (1361 - 
1444), Maimonides'e katılmakla beraber; ilke- 
leri yanlış belledikleri için onları reddedenle- 
rin kafir addedilemeyeceklerini açıklamıştır. 
Buna karşılık Yahudiler'in İspanya'dan kovul- 
dukları dönemde yer alan beyanatlarında İzak 
Abravanel ve David Ibn Zimra, Tora'nın as- 
lında her ayrıntısının uygulanmasının gerekti- 
ğini; aksinin, inançsızlığı çağrıştırdığını savun- 
dular. 

Mişna, öbür dünyadaki yerini kaybetmekle 
cezalandırılacak kişinin günahları arasında, ölü- 
lerin dirileceğinin bir Tora öğretisi olduğunu 
inkar etmenin bulunduğunu zikreder (Sanhed- 
rin, 16.1). Talmud da, Rabinik bilgeleri kü- 
çümseyenleri inançsızlıkla aynı bağlamda ol- 
mak üzere "epikoros" olarak tanımlar. Sulhan 
Aruh da, din alimlerini küçümseyenlerin bü- 
yük günah işlediğini yineler (YD, 243.6). Ma- 
imonides; Tanrı'nın varlığını, birliğini, sonsuz- 
luğunu, şekilsizliğini kabul etmeyeceğini sóy- 
leyen kişiyi " Min" tabiri ile, Tora'nın belirli 
bir kuralını ısrarla yokmuşcasına uygulamayan 
kişiyi de "numar" olarak nitelendirmiştir. Nu- 
marlar, Yahudilik'ten çıkan kişiler olarak da ta- 
nımlanabilir. " Kofer" ise Tora'yı, ölülerin di- 


rileceğini ve gelecekte Kurtarıcı'nın geleceği- 
ni inkar eden kişidir. İnançsızlığı tarif eden bu 
deyimler, bazen Yahudi dinine tam bağlı kişi- 
ler için ve yanlış bir tarzda da kullanılmakta- 
dır. Örneğin köktendinci Yahudi çevreleri, la- 
ik görüşlü bir din öğrencisini Maimonides'in 
13 ilkesini ve diğer temel Yahudi dini inançla- 
rını kabul etse de; "epikoros" olarak tanimla- 
maktadirlar... (111) 

KOHEN, YiSRAEL MEİR (Hefets Ha- 
yim): (1839-1933). Litvanya'daki Radin seh- 
rinde yaşamış Rav ve Yesiva başkanı. En ta- 
ninmis eseri bir górgü kitabi olan "Misna Bru- 
ra"dir. Hefets Hayim, tüm hayati boyunca ken- 
dini genis halk kütlelerinin dinsel ve górgü egi- 
timine vermis ve bu arada dinsel bir órgüt olan 
"Agudat Yisrael"in kurucuları arasında yer al- 
mistir. (112) 

KOKULAR: Bak: Besamim. 

KOMSUSUNU SEVMEK: Kisinin kom- 
susunu kendisi gibi sevmesi gerektiği bir To- 
ra emridir. (Levililer, 19:18): "Halkının ço- 
cuklarına karşı intikam gütmeyecek ve kin ta- 
şımayacaksın fakat komşunu kendin gibi seve- 
ceksin: Ben Rab'im." Hillel (1. yüzyıl), Yahu- 
di olmayan bir kişinin sorusu üzerine bu konu- 
da Yahudiliğin mesajını şöyle özetlemiştir: "Si- 
ze kötü olarak gelen şeyi başkalarına yapmayı- 
nız." (Şabat 3la) 

Nahmanides, Rabi Akiva'nın "kişinin ken- 
di yaşamının öncelik taşıması gerektiği" (Ba- 
va Mezia, 62a) şeklindeki ifadesini bu konu- 
nun bağlamı içerisinde çelişkili görmekle be- 
raber, insanın kalbinden tüm hırsları sökmesi 


ve bu şekilde komşusu için en iyi dilekleri te- 
menni etmesi gerektiğini vurgulamıştır. Keza 
Hıristiyanlar'ın İncil'de (Matta, 7:12) benimse- 
dikleri "Altın Kaide" Hillel'in kaidesini şöyle 
yansıtmaktadır: "Komşunuzu kendinizi nasıl 
severseniz öyle seviniz." Levililer, 189:18'de- 
ki ifadedeki "komşu" kelimesi ile tüm insanla- 
ramı, yoksa yalnız Yahudi din kardeşlerine mi. 
seslenildiği açık değildir. Ne var ki Yahudi ol 
mayan bir kişiye karşı duyulması gereke 
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sevgi Tora'da başka bir yerde dile getirilmek- 
tedir: "Şayet bir yabancı seninle beraber topra- 
ğında ikamet ederse, ona kötülük etmeyesin... 
ve onu kendin gibi sevesin... Çünkü Mısır di- 
yarında gariptiniz. (Levililer, 19:33, 34). Rabi- 
nik açıklamalara göre ise; putperestliğin gele- 
neksel bir kötülük olması nedeni ile, putpe- 
restlerin "komşusunu sevme" ilkesine dahil 
edilmesi mümkün değildir. İnsanların hep- 
sinin kardeş olduğu kavramı Kutsal Kitap'ta 
özellikle peygamberlerin sözlerinde yer almak- 
tadır: "Hepimizin babası bir değil midir? Biz- 
leri bir Tanrı yaratmamis mıdır?" (Malahi, 2:10) 
(113) 

КОКАН: Kenaan Toprakları'nın keşfinden 
dönenlerin yarattığı huzursuzluklardan bir müd- 
det sonra Korah, Datan ve Aviram ile birlik- 
te beraberinde 250 kişiyle Moşe ve Aaron'a 
karşı ayaklandılar. Tanrı, isyan edenleri der- 
hal cezalandırdı. Yer yarılarak bütün isyan 
edenleri yuttu. Bu görünüm karşısında çok ür- 
ken halk çadırlara sığındı. (114) 

KOOK, ABRAHAM İZAK: (1865-1935). 
Dinalimi ve filozof; Erets Yisrael'in ilk Aşke- 
naz Başhahamı. Küçük bir Latvia kasabasında 
doğdu ve Volozhin Yeşivası'nı bitirdi. 1904'te 
Erets Yisrael'e göç ederek Yafa Başhahamı ol- 
du ve yeni zirai yerleşim bölgelerini ziyaret ede- 
rek, Siyonist hareketi teşvik edici bir görünüm 
sergiledi. Bu arada 1909-1910 yıllarına isabet 
eden Şemita (nadasa bırakma) senesinde, zira- 
--ate öncülük edenlerin karşılaşacağı sorunların 
aşılması için arazilerin simgesel olarak Müslü- 
manlar'a satılabileceği kuralını öne sürdü. Sa- 
fedli bazı Rabiler'in itirazına karşın İsrail Baş- 
hahamlığı bu kuralı işletmeyi sürdürmektedir. 
Kook, 1914'te Avrupa'ya döndü; yeni kurulan 
Ultra-Ortodoks Agudat Yisrael'i Siyonizm 
yönünde etkilemek istiyordu. Bu arada çıkan 
Birinci Dünya Savaşı nedeniyle Londra'da ka- 
lip Rabilik yapan Kook; 1919'da Filistin'e dón- 
dü ve aynı yıl Yeruşalayim'in, 1921'de de Fi- 
listin'in ilk Aşkenaz Başhahamı oldu. Kook bu 
kurumu kurulabilecek bir Yahudi yönetiminin 


ve Sanhedrin'in canlanışının başlangıcı olarak 
görüyordu. Kook, Yerusalayim'de "Merkaz a- 
Rav" adını alan bir Yeşiva kurdu. Kook; din 
alimligi, beseri konulara ilgi duyan bir dinsel 
mistik, Tora çalışmalarını tamamlayıcı olarak 
gördüğü müsbet bilimlere ilgi duyan bir kişi ve 
Siyonizmin dinsel ve laik yönlerini bağdaştı- 
ran bir idealistti. Bu özelliklerini yansıtan çe- 
şitli felsefi, mistik, dinsel konularda yazdı. Şul- 
han Aruh'un bölümleri ile ilgili novella ve res- 
ponsaları, ayrıca "Alaha Beruha" adlı Talmu- 
dik bir yorumu vardır. Abraham İzak Kook'un 
tek oğlu Yeuda Tzevi Kook (1894 - 1982) ise, 
babasının ölümünden sonra Merka a-Rav Ye- 
şivası'nı yönetti ve birçok öğrenci yetiştirdi. 
Çağdaş Alaha ve fesefi konular hakkında yaz- 
dı. (115) 

KORBAN: Tanrı'ya hayvan veya bitki 
şeklinde bir sunu. Bu tür sunular geleneği, es- 
ki Yisrael dönemine uzanır. Bet a-Mikdaş'ın in- 
şa edilmesinden sonra Korban ile yapılan ta- 
pınma Yeruşalayim'de odaklaştı. İkinci Bet 
Amikdaş'ın yıkılmasından sonra Korban ge- 
leneğinin yerini dua almıştır. (116) Korban- 
lar, toplumun veya herhangi bir kişinin bilerek 
veya bilmeyerek Tanrı'nın emirlerini yerine ge- 
tirmeyecek hatalarının günahlarından bağışlan- 
mak için yapılırdı. (117) Bak: Korbanot. 

KORBANOT ve SUNULAR: Tora'da be- 
lirtilen ilk sunular Kain ve Abel tarafından Tan- 
rı'ya takdim edilmiştir. Bereşit ayrıca Noah ve 
bütün (Ata) Peygamiberler'in de korbanot tak- 
diminde bulunduğunu belirtir. Mısır'dan Çıkış 
da ilk Pesah Korban'ı ile simgelenmiştir. 

Geleneksel kaynaklara göre, korbanot an- 
cak belirli ibadet yerlerine götürülebilirdi. Çöl- 
de Mişkan'ın mevcudiyeti esnasında korbanot 
başka yerde takdim edilemezdi. Yisraeloğulla- 
rı'nın Kenaan'a girmesinden sonra Şilo'da kalı- 
cı bir Mişkan kuruldu. Bu ibadet yerinin yok- 
luğunda korbanot "bamot" ("Yüksek Yerler") 
da sunulabilirdi. Nihayet Şelomo'nun Bet 
Amikdaş'ı tamamlanınca, korbanotun bu "Yük- 
sek Yerler" de takdimi tamamen yasaklandı. 
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("Zevahim, 18b, 112b) 

İbranice'deki "korban" "daha yakına getir- 
mek" anlamındadır. Korbanot, insanı Tanrı'ya, 
Tanrı'yı da insana yakınlaştırır. Maimonides, 
“Şaşırmışların Rehberi" adlı eserinde Yisraelo- 
gulları'nın korbanot usulüne çek önem verir. 
Çünkü korbanot doğrudan doğruya Tanrı'ya 
yönlendirilmişti ve çevredeki paganistlerin kur- 
ban alışkanlıkları ile bu bakımdan uyuşmamak- 
taydı. Hatta Yitshak'ın kurban edilmesi ola- 
yının ("akeda") gerçekleşmemesi, o zamanlar 
yaygın olan insan kurban etme uygulamasının 
reddi anlamında alınmaktadır. 

Nahmanides ve birçok Ortaçağ din alimi, 
Maimonides'in "Rehber"deki görüşlerine katıl- 
mazlar. Onlara göre korbanotun kendileri bü- 
yük manevi ve simgesel değer taşırlar. Örne- 
gin günah sunusunda, kişi günahının büyüklü- 
günü; kurban edilen hayvanın başına gelenin 
aslında kendi başına gelmesi gerektiğini düşü- 
nerek kavrayabilmektedir. Korbanotun eti, su- 
nuyu yapan kişinin kendisi ve ailesi tarafından 
yenilebilirdi. Ancak bu kişilerin hepsinin ritü- 
el açıdan saflanması gerekirdi. Bazıları bunun 
Tanrı'ya ibadete yönelmiş bir hareket olarak al- 
gılarlar. Peygamberler her ne kadar korbanot 
uyulamasına karşı görünmüşlerse de; aslında 
karşı oldukları bu uygulama değil, uygulama- 
nın yanlış yorumlanmasaydı; gerekli pişmanlı- 
ёт duymadan sadece korbanot takdimeleri bir 
çeşit alçalmadan başka bir şey değildi. 

Korbanot başlıca üç gruba ayrılabilir: 
Tanrı'ya bir teslim olma ifadesi olarak su- 
nulanlar; Tanrı'ya bir şükran ifadesi olarak 
sunulanlar; istemiyerek veya ihmal sonucu 
olarak işlenmiş günahlar için duyulan piş- 
manlığın kısmi bir kefareti olarak sunulan- 
lar. Bir suç takdimesi, kasten işlenmiş bir gü- 
nah için sunulamaz. Çünkü bu durumda sunu 
günahı kapatamaz. Bu kaide böylece daha son- 
ra günaha karşılık bir korban sunulması olana- 
ğını etkili olarak ortadan kaldırmaktadır. Kor- 
banot; aynı zamanda sabah ve akşam sunul- 
ması gerekli olanlar gibi zorunlu türden ve ki- 


şilere özgü çeşitli nedenlerle sunulanlar gibi ih- 
tiyari türden olmak üzere ikiye de ayrılabilir... 
Kain ve Abel'in sunularına paralel olarak To- 
ra'da belirtilen takdimeler ya hayvanlardan, 
уа da zirai tohumlardan oluşmaktadır. Tüm 
korbanot ve diğer takdimenin Kutsal Mabet'e 
getirilmesi gerekliydi. Dört tür hayvan takdi- 
mesi SÖZ konusuydu: "ola" ("yakılan sunu"); 
"selamim" ("barış veya iyi durumda olma" su- 
nusu); "hatat" (“günah sunusu"); "азат" 
("sug sunusu"). 

Hayvan sunularında, kurban edilecek olan 
hayvanın fiziki kusurlara sahip olmaması ge- 
rekliydi; ancak kümes hayvanlarında bu şart 
aranmazdı. Sunu hayvanları arasında boğalar, 
inekler, koyunlar, keçiler bulunurdu. Kümes 
hayvanları olarak ise sadece kumru ve güver- 
cin gibi kuşlar söz konusuydu. Hayvanlar bir 
kesim bıçağı ile boğazlanırdı. Bazı korbanotta 
hayvanın cinsiyeti önemliydi; ayrıca boğazla- 
nacak hayvanlarla ilgili olarak yaş tahdidi de 
olabilirdi... Yakılan korbanot ve barış sunuları 
tüm ulusun yararına sunulurdu ve bunların ha- 
ricindeki hayvanların kesilmeden evvel kafa- 
larının üzerine her iki elle sıkıca baskı yapmak 
gerekiyordu. Bazıları, bunu takdimeyi sunanın 
korbanda kendini de özdeşleştirebilmesi açısın- 
dan yorumlamaktadır. 

Korban olarak, sunulan hayvanın veya kü- 
mes hayvanının tüm parçalarının birkaç gün 
içerisinde ortadan kaldırılması gerekiyordu. Bu 
amaçla Yahudilik'te yeni bir günün akşamdan 
başlaması hususundaki genel kaideye karşın, 
bu konuyla ilgili olarak yeni gün şafakta baş- 
lardı. Böylece bir gün içerisinde ortadan kaldı- 
rılması gereken korbanotun, ertesi günkü kor- 
banottan önce ve şafağa dek yenilmesi gereki- 
yordu. Kişilerin getirdiği korbanotta hayvanı 
kurban eden insan bu konuyla ilgili tüm ritüeli 
uygulayabilirdi; bunu boğazlanan hayvanın ka- 
nının üzerine serpilmesi veya dökülmesi, hay- 
vanın üzerine ellerini koyması, hayvanın kal- 
dırılması, boğazlanması, parçalara ayrılması ve 
bunların yıkanması... dahildi. Bundan sonra yer 
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alan; kanın sunak üstüne veya civarına serpil- 
meşi veya akıtılması, sunak odunlarının tanzi- 
mi, yakılacak parçaların yakılması gibi işler, 
bir Koen tarafından yürütülürdü. Hayvanın ka- 
nını döken veya serpen kahin, belirli bir kor- 
ban sunusunun kahinlere ait bölümünün yeri- 
ne getirilmesi konusunda yetkili bir kahindi. 
"Ola" (“yakılmış sunu"): Bu sunu türüne en az 
14 cins korbanot dahildi. Bunlarin arasinda: sa- 
bah ve öğleden sonra ("tamid -ben aarbaim") 
Yom Kipur'da Koen Agadol'un sunduğu koç; 
doğum yapmış olan bir kadının getirdiği yakil- 
mis sunu; bir "zav" veya "zava'"'nın (cinsel or- 
ganlarından anormal bir akıntı gelen kişiler) ge- 
tirdiği sunu; inziva süresi biten veya bir ölü ile 
teması sonucunda kesintiye uğrayan bir Na- 
zir'in getirdiği sunu; "metsora" (bir cilt has- 
talığı - muhtemelen cüzzam) çeken bir kişinin 
getirdiği sunu: din değiştiren bir kişinin ge- 
tirdiği sunu; veya herhangi bir kişi tarafından 
gönüllü olarak getirilen sunu yer almaktadır. 
Yakılan korbanot boğalar ve erkek keçi gibi sa- 
dece erkek hayvanları içerebilirdi. Ancak kuş- 
lar için cinsiyet farketmi yordu. Hayvanın deri- 
si kanine aitti. Gerisi yakılırdı. Kuşların ise tü- 
mü yakılırdı. "Şelamim": "barış sunusu." Ba- 
rış adına kurban edilen hayvan, her iki cinsi- 
yetten de olabilirdi. "İmurim" (hayvanın iç or- 
ganlarından bir kısmı - yağları, böbrekler, ka- 
raciğerin merkezi dahil) sunu yerinde yakılı- 
yordu. Hayvanın etiyse, yeniyordu. Dört cins 
"selamim" mevcuttu: a) "Şalmei tsibur" : "ce- 
maatin barış sunusu"; b) Şalmei hagiga" ve 
"salmei simha": "bayram için barış sunusu" 
ve "kutlama türü barış sunusu" - bunların birin- 
cisi birey tarafından bir bayramın kutlanması, 
diğeri de Tanrı'ya şükran sunmak için yapılır- 
di; c) "Neder Şelamim" veya "nedava": adak 
şeklinde vaadedilen bir hayvan veya kuş takdi- 
mesiydi: d) " Salmei Nazir": bir Nazir tarafın- 
dan inziva süresi sonunda getirilirdi. Bu "sela- 
mim"in ilkinde eti Koenler yerdi. Diğer üçün- 
deyse korbanı, getiren kişi ailesi ve arkadaşla- 
rıyla yerdi. Keza ilk vakada hayvanın derisi ka- 


hinlere, diğer üç vakada da korbanı getiren bi- 
reye ait olurdu. 

"Hatat" : “günah sunusu." Bu korban, bir 
kişi veya tüm cemaat ihmal sonucunda bir mits- 
vayı ihlal ettiğinde uygulanırdı. Ayrıca bu mits- 
vanın ihlalinin kasıtlı olmuş olduğu durumda 
" karet" (toplumdan uzaklaştırılma) cezası uy- 
gulanırdı. Sözkonusu olan "Hatat"in cinsinegó- 
re; iki - üç yaşında bir öküz, bir yaşında bir ke- 
çi vaya bir yaşında dişi bir koyun veya keçi ve- 
ya kuş takdim edilirdi. "Hatat"in Koen Aga- 
dol'un veya tüm cemaatin bir suçunun kefareti 
için yapıldığı durumlarda hayvan veya kuş, Kut- 
sal Mabet'in dışında yakılıyordu. Diğer bütün 
durumlarda (kahinler) etleri yerlerdi. "Азат": 
"suc takdimesi". Altı tür suç takdimesi mevcut- 
tu: a) "Азат gezelot": "hırsızlık için suç tak- 
dimesi" - şayet bir kişi diğer bir kişiye borçlu 
olmadığına dair yalan yere yemin etseydi, bu 
meblağ artı beşte birini ödemeli ayrıca iki ya- 
şında bir koçu da kurban etmeliydi. b) "Азат 
meilot": Şayet bir kişi Kutsal Mabet'in eşya- 
larından hakkı olmadığı halde yararlandığı tak- 
dirde o kişi bu kullanımın bedelini beşte bir faz- 
lasıyla ödemeli, ayrıca iki yaşındaki bir koçu 
da takdim etmeliydi. 

с) "Азат şifha harufa": Şayet bir adam 
yarı köle, yarı özgür (iki efendiye ait olup biri 
tarafından azad edilen) bir köleyle cinsel iliş- 
kide bulunmuşsa ve bu kadın Yahudi bir kö- 
leyle evliyse, iki yaşındaki bir koçu kurban et- 
tirmeliydi. d) " Asam Nazir", inziva süresi da- 
hilinde bir ölüyle temas sonucunda ritüel açı- 
dan kirlenen bir Nazir'in getirmesi gereken bir 
yaşındaki bir koyundu. e) "Азат Metsora" : 
"metsora" (cüzzam) hastalığına yakalanmış 
birisinin ritüel bakımdan saflandığı gün getir- 
mesi gerekli olan takdimeydi. Zengin bir adam 
bir yaşında bir koyun, fakir bir adamsa bir kum- 
ru veya güvercin getirmeliydi. f) "Aşam Ta- 
luy": "kuşkulu suç takdimesi" - bir mitsvaya 
aykırı hareket edip etmediğinden emin olma- 
yan bir kişi tarafından yapılırdı. Bu kişi suçu 
gerçekten işlemişse, bir "hatat" getirmesi gere- 
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kirdi. Bu tür vakalarda kişi iki yaşında erkek 
bir koyun getirmeli ve eti de kahinlere dağıtıl- 
malıydı. 

Hububat Tanesi Sunuları: Bu sunular ara- 
sında şunlar yer alırdı: a) " minhat a-omer": 
Pesah'ın ikinci günü hasatı yapılan arpadan olu- 
san "Omer tanesi" dir ve Kutsal Mabet'in avlu- 
sunda kahinler tarafından yenirdi; b) Stei a-le- 
hem: Şavuot'ta getirilen "iki somun ekmektir; 
c) Lehem a-panim" veya "ekmek takdimesi" 
- yağ içermeyen 12 somun ekmek olup Kutsal 
Mabet'te her cuma günü özel bir masaya ko- 
nurdu ve ertesi haftaya kadar orada kalırdı: d) 
"Minhat havitin": her gün Koen Agadol tara- 
findan getirilen bir tür " matsa" idi. e) " Min- 
hat Hinnuh"': Kutsal Mabet'in hizmetine giren 
bir kahinin ilk gün getirdiği tane takdimesi ydi; 
Ӯ) "Minhat Nesakim": bireysel veya tüm ce- 
maat bazında getirilen tanelerdi ve balsam re- 
çine sıvısı içermezdi; g) "Minha Sota": sada- 
katsizliğinden şüphe edilen kadın tarafından ge- 
tirilen ve yağ veya reçine içermeyen arpa tane- 
leri sunusuydu; h) "Minhat Hotei": "günah- 
karın tane sunusu" yağ veya reçine içermezdi 
ve i) "Minhat Nedava": bir birey tarafından 
"gönüllü olarak getirilen tane sunusu." Hayvan 
sunularına her zaman bir şarap akıtma ve bu- 
nun işlemi eşlik ederdi. Tora, kurban edilecek 
her tür hayvan için söz konusu olan şarap ve 
hububat tanesi miktarlarını belirtmektedir. Ta- 
ne takdimesi, unun kendisinden veya düz veya 
derin bir kapta yer alan ince fırınlanmış hamur- 
lardan oluşabilirdi. Yukarıdaki son üç tane tak- 
dimesi un, yağ ve genellikle reçine sivisindan 
meydana gelirdi. 

Şarap, sunu yerinin kenarından dökülür, su- 
nu yerinin üzerine tane takdimesinin bir kısmı 
konur ve gerisi de Koenler tarafından tüketilir- 
di. Ayrca Kutsal Mabet'in özel tütsü sunusun- 
da günde iki kez uygulanan bir tütsü sunusu da 
bulunmaktaydı. Şabat ve her dini bayramın gün- 
leri gibi özel günlerde Tora'nın belirttiği sunu- 
ların listesi (Sayılar, 28-29) bulunmaktadır. 


Diğer bir değişik sunu tarzı da İlk Meyva- 


lar'dır. Bunlar, Erets Yisrael'i ünlü kılan " Ye- 
di Cesit"ten (buğday, arpa, üzüm, nar, incir, 
zeytin ve hurma) oluşmaktaydı. Bu çeşitler, 


. Yeruşalayim'e özellikle Şavuot'ta neşeli bir uy- 


gulama ile getirilirdi. Bu takdimeler Hanuka'ya 
kadar yetistirilebilirdi. Bu takdimeleri Bet 
Amikdaş'a getiren her kişi, Tesniye, 26: 5-10'da 
yazılı bir deklarasyonu kahine okurdu. Tal- 
mud'un altı faslından biri olan Kodaşim, hemen 
hemen tamamiyle korbanot düzenine ayrılmış- 
tır. 

Bet Amikdaş döneminde dahi dua ritüelin 
bir kısmı haline gelmişti. Ancak Bet Amikdaş'ın 
yıkılmasıyla beraber, Osea'nin (Osea, 14:13) 
yorumuna istinaden ("Boğaların yerine takdi- 
melerimizi dudaklarımızla ödeyeceğiz"), dua 
çeşitli takdimelerin yerini aldı. Böylece Sabah 
Duaları'nın giriş bölümü Kutsal Mabet'te su- 
nulan günlük takdimeler hakkında bir açıkla- 
ma da getirir. Şabat, dini bayram ve Roş Ho- 
deste ek bir günlük dua olan "Musaf" yer alır. 
Bu ek dua, bu gibi günlerde sunulmuş olan ek 
korbanın ("musaf") yerini tutmaktadır. 

Yahudilik'teki Ortodoks akım, korbanotun 
yerini duaların almasını sürekli bir olay ola- 


» так algılamaz. Nitekim Amida duası Kutsal Ma- 


bet'te tekrar korbanot düzeninin ihdas olunaca- 
gına değinir. Reform Hareketi ise dualarından 
korbanotla ilgili tüm değinmeleri kaldırmıştır. 
Conservative Akım'ın Dua Kitabı, hayvan su- 
nularını tarihe mal eder ve Kutsal Mabet'in ve 
hayvan takdimelerinin tekrar ihdas olunacağı- 
na dair öngörülere yer vermez. Bu da Conser- 
vative teolojinin üçüncü Bet-Amikdaş'ın ve kor- 
banotun modern Yahudiliğe uyum sağlamadı- 
ğı şeklindeki ifadesiyle de bağdaşmaktadır. 
(118) 

KORDOVERO, (CORDOVERO), MO- 
ŞE: (1522-1570) Kabalist. İspanya göçmeni 
bir ailede doğdu. Safed'de R. Salamon Alka- 
bets'in talebesi oldu. Jozef Karo ile çalıştı; İzak 
Luria'ya da kısa bir süre öğretide bulunmuş 
olabilir. Safed'de birçok talebesi vardı. Kordo- 
vero'nun en etkili eseri, Kabala'nın en derin ça- 
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lışmalarından biri olan "Pardes Rimmo- 
nim"dir. Kordovero burada simgesel öğelerle 
Tanrısal başlangıç "En Sof" ile başlayarak; ka- 
demelerle inerek kozmik olguya ulaşır. Kordo- 
vero kendini Zoharist bir Kabalist olarak ta- 
nımlar. Ayrıca Tanrı ile Kozmos arasındaki iliş- 
kiyi tarif ederken; Tanrı'da hiçbir kötülük eği- 
limi olmayacağını ve kötülüğün kökenlerinin 
Kosmos'ta ve insanoğlunun ahlaki seçenekle- 
rinde yattığını, ayrıca Tanrı'nın herşeyde mev- 
cut olduğunu ("panteistik görüş") savunur ve 
kişinin eylemlerinde Tanrı'yı taklit etmesi ge- 
rektiğini iddia eder. Zohar üzerinde "Or Ya- 
kar" adlı birkaç ciltlik bir yorumu ve çeşitli 
Kabala konularında başka çalışmaları vardır. 
(119) 

KOREŞ: Med Kralı Darius'un (Bak. Dari- 
us) yerine geçen Pers Kralı; hükümdarliginin 
ilk senesinde yayınladığı bir emirname ile ken- 
di topraklarında yaşayan Yahudiler'in yurtları- 
na dönerek tapınaklarını tekrar inşa etmelerine 
izin verir. Eretz Yisrael'e dönen kalabalık bir 
kesim derhal II. Bet Amikdaş'ı inşa etmeye 
başlar. Bir kısım Yahudi de Pers'in Şuşan ken- 
tinde kalır. (120) 

KORTADURA DE FAŞADURA: Bebek 
çeyizinin hazırlanması töreni. Her bebek bek- 
leyen müstakbel anne, hamileliğin 5. veya 7. 
ayında Pazartesi veya Perşembe günleri evin- 
de bir davet verir. Bu davet esnasında masaya 
konan bir parça patiska makasla kesilir, hayır 
duaları edilir, kumaş üzerine bebeğin ömrünün 
mutlu ve bereketli geçmesi için şeker, pirinç, 
altın para atılabilir. Kesilen kumaştan doğacak 
bebeğin ilk gömleği dikilir. Daha sonra davet- 
lilere bir yemek verilir. Bu gelenek, genellik- 
le Sefaradlar'ın bir bölümü (Türkiye dahil) ta- 
rafından sürdürülmektedir. (121) 

KOS SEL ELİYAU: Eliyau'nun barda- 
ёз. Pesah gecesi töreninde (Seder Leil Pesah) 
masaya peygamber Eliyau a-Navi için şarap do- 
lu bir bardağın konması adettir. Geleneğe gö- 
re; Eliyau a-Navi, Mısır'dan kurtuluşu müjde- 
lemek için bütün Musevi evlerini ziyaret eder. 


(122) 

KOTEL A-MAARAVİ: Batı Duvarı. Ağ- 
lama Duvarı. Kutsal Tapınak'ın (Bet Amik- 
daş) M.S. 70 yılında yıkılmasından sonra 
ayakta kalan tek kalıntı. Yahudiler için çok 
kutsaldır. Kotel, 19 asır kadar çeşitli yönetim- 
lerin elinde kaldı. 

Kotel, 1948-1967 arasında Ürdün tarafın- 
dayken Yahudiler'e kapalıydı. 1967'deki 6 Gün 
Savaşı'ndan sonra Yeruşalayim'in ele geçiril- 
mesinden sonra dünya Yahudileri'nin ziyareti- 
ne açıldı. Kotel alanındaki arkeolojik kazılar- 
da önemli kalıntılar keşfedilmiştir. Yahudi inan- 
cına göre bu duvar halkın fakir kesimince in- 
şa edildiğinden, melekler yıkılmasına izin ver- 
memistir. (123) 

KÖLELİK: Bir kişinin isteğiyle veya ira- 
desi dışında başka bir kişiye hizmet etmesi. 
Eski dünyada esaret olağandı ve insan toplu- 
lukları bu durumu değiştirmek için pek bir şey 
yapmamıştır. Eski Yunan düşünce tarzına (Aris- 
toculuk) göre zaten insanlar, özgürler ve esir- 
ler olarak ikiye ayrılmıştı. Yahudilik, esareti 
ortadan kaldırmamış, fakat sınırlandırmış ve 
katı kurallarla donatmıştır; öyle ki birçok du- 
rumda esaret belirli bir süre için ücretli bir hiz- 
met sunmak şekline düşmüştür. Kutsal Kitap, 
bir İbrani köle ile Kenaanlı köle arasında ayı- 
rım yapar. Bir İbrani, ya Bet Din (Dini Mahke- 
me) tarafından hırsızlık yaptığından veya bor- 
сипи ödeyemediğinden ötürü satılırdı, ya da o 
kişi o kadar fakir ve ailesini geçindiremez du- 
rumdaydi ki, kendisini satardı. Bet Din tarafin- 
dan satılan bir kişi altı yıllık bir süreden fazla 
köle olamazdı. Şayet bu sürenin sonunda köle 
olarak kalmakta ısrar ederse, kulağı bir biz ile 
delinirdi. 

"Sina Dağı'nda bu kulak: 'Cünkü Yisraelo- 
gulları Benim (Tanrı'nın) esirleridir ve esirle- 
rin esirleri olamaz' sözlerini duymuştur." söz- 
leri ile Talmud bunu açıklar. Bu köle artık en 
fazla jübile yılına dek esir olarak kalabilir. Sa- 
hibi onu karısından ve çocuklarından ayıramaz, 
bu kişiler köle sahibinin emrinde olamaz ve ge- 
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lirleri bu kişiye verilemezdi. 

Maimonides, "Mişne Tora" ("Yad, Hilhot 
Avadim") adlı eserinde, bir kişi kendini satmış 
olsun veya Bet Din tarafından satılmış olsun, 
sahibinin bir İbrani köleye karşı olan sorumlu- 
luklarının listesini yapar. Birincisi, bu satış, top- 
luluk önünde yapılamaz. Bir köleyi satın alan 
kişi ona, "iş olsun" diye iş yaptıramaz; başka 
bir deyimle, sınırsız iş veya lüzumsuz ve boş 
işler yaptıramaz. Sahibi, kölesine alçaltıcı işler 
veremez ve kölesine, erkek veya kadın olsun, 
kendi kullandığı yiyecek, içecek, giyecek ve 
yaşamsal gereksinmelerin ayarında olanaklar 
sağlamalıdır. Nitekim Tesniye, 15:16'da köle 
için şöyle denmektedir: "Çünkü o seninle be- 
raber memnundur." Rabiler de bunu köle sahi- 
binin iyi kalite ekmek yiyip, kölesine düşük Ка- 
lite ekmek veremeyeceği; yıllanmış şarap içip, 
kölesine taze şarap veremeyeceği; kuştüyü ya- 
takta yatıp, kölesini samanların üzerinde yat- 
maya zorlayamayacağı seklindesyorumlarlar. 
Bilgeler; kendine bir kóle satin alanin, aslinda 
kendisine bir efendi satın almış olduğunu sóy- 
lerler. 

Bir Yahudi kadın, ancak babası tarafından 
satıldığı taktirde köle olabilirdi. Bir baba kızı- 
ni; hiç bir arazisi, hiç bir menkul değeri, hatta 
sırtında mintanı olmadığı taktirde satabilir. Bu 
durumlarda dahi bir baba, mümkün olduğu Ка- 
dar kısa bir süre içerisinde kızını geri satın al- 
mak mecburiyetindedir. Çünkü bu durum, ai- 
lesi için bir lekedir. Bir kız ancak küçük yaşta 
olduğu zaman satılabilir ve buluğ çağına gelir 
gelmez ve sahibi onunla evlenmemişse, kendi- 
liğinden özgürlüğüne kavuşur. Buluğ çağını aş- 
mış olan hiç bir kız köle olamaz. Tora, kız kö- 
lenin şerefini korur ve sahibine onunla evlen- 
meyi veya oğlu ile evlendirmeyi emreder. Yok- 
sa, kız köle "kendiliğinden ve bu ayrıcalık ile 
bir meblağ ödemeden özgür olarak gidecektir." 
(Çıkış, 21:11). Bir kız köle, erkek kölelerde ol- 
duğu gibi hizmet süresini kulağını deldirterek 
uzatamaz. Bet Din'in bir Yahudi köleyi Yahu- 
di olmayan bir kişiye satması yasaktır ve ken- 


disini Yahudi olmayan birisine satan bir Yahu- 
di, özgürlüğünü geri satın alması için elinden 
gelen herşeyi yapmalıdır. Şayet bir şey yapa- 
mazsa, akrabaları onu kurtarmak için para bul- 
malıdırlar. Hatta bu kölenin Yahudi olmayan- 
ların arasında özümsenmemesi için akrabaları- 
na Bet Din'in baskıda bulunması da mümkün- 
dür. Eğer akrabaları köleyi kurtaramazsa, her 
Yahudi'nin onu geri satın alması (azad etmesi) 
gerekir; bu bir "mitsva"dır. Belirli bir süreden 
sonra ailesine geri dönmek isteyen bir köleye 
sahibinin bir tazminat ödeyerek kölenin yeni 
bir yaşam kurmasına katkıda bulunması gere- 
kir: "Onu azad ettiğiniz zaman, onu eli boş sal- 
mayın... Mısır diyarında köle olduğunuzu ve 
Efendiniz Tanrı'nın sizi azad ettiğini anımsayı- 
nız; onun için sizi bugün bu emirle mükellef kı- 
lıyorum." (Tesniye, 15: 13-15) 

Kenaanlı bir köle ise; sahibinin malidir ve 
her zaman için satın alınmıştır. Jübile senesin- 
de azad olunamaz. Tora'ya göre: "Bu gibi sa- 
hip olduğumuz erkek ve kadın kölelere gelin- 
ce - etrafınızdaki milletlerden erkek ve kadın 
köleler tedarik edebilirsiniz... Bunlar sizin ma- 
lınız olacaktır. Sizden sonra çocuklarınız için 
mülkiyetinizde tutabilirsiniz; onlara bu her za- 
man için miras şeklinde intikal edebilir. Bun- 
lara bu şekilde köle olarak muamele edebilir- 
siniz.” (Levililer, 25: 44-46) 

Ne var ki bir Kenaanli kölenin dahi yaşamı 
tamamen sahibinin tekelinde değildir. Şayet bu 
köle sünnet olunursa, ailenin bir ferdi gibi ad- 
dedilir ve Pesah korban sunusuna herkes gibi 
iştirak eder. Tora, kölenin Şabat günü herkes 
gibi dinlenmesini ve bir kadının uyması gerek- 
tiği emirlere uymasını emreder. Bu köle köle- 
likten, azad edilmek suretiyle veya efendisinin 
aynı amaçla bir belge tanzim etmesiyle kurtu- 
labilir. Şayet köle; gözü, dişi, vb. gibi bir orga- 
nında sahibi yüzünden bir zarar görürse, ken- 
diliğinden özgür kılınır. Kenaanlı bir köleyi öl- 
dürmek cinayettir. Firar etmiş bir köleyi sahi- 
bine iade etmek yasaktır. (Tesniye, 23:16) Her 
ne kadar Kenaanli bir köle sahibinin malıysa 
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da; "köleye merhametle davranmak, ona kaldı- 
ramayacağı ölçüde yüklenmemek ve ona kö- 
tü davranmamak, ona uygun yiyecek ve içece- 
ği vermek, onu eylemle veya sözle aşağılama- 
mak, ona karşı aşırı ölçüde kızgın bir biçimde 
davranmamak veya fazla bağırmamak fakat ona 
sükunetle konuşmak ve şikayetlerine kulak ver- 
mek gerekir. (“Şulhan Aruh, Y.D., 267.17) Öz- 
gür kılınan Kenaanlı bir köle, havuza girme ri- 
tüelinin ardından ("tevila yapmak") Yahudi ola- 
bilir ve ondan sonra bir Yahudi ile evlenebilir- 
di. 

Hıristiyan Kilisesi, dördüncü yüzyılda yö- 
netime geçmesinden kısa bir dönem sonra, Ya- 
hudiler'in Hıristiyan kölelere sahip olmasını 
yasakladı. Köle sahibi olmak, Hıri stiyanlar'dan 
önce Yahudiler arasında son buldu. 

Batı'da Yahudiler ve diğer beyazlar köle sa- 
hibi veya köle ticareti yapmayı sürdürdüler. 
ABD'deki İç Savaş döneminde Yahudiler ara- 
sında köleliği hem savunan, hem de kaldinril- 
masını isteyen sesler yükselmeye başladı. Ör- 
neğin Rabi David Einhorn, Baltimor da köle- 
liğin kaldırılmasını savunmuş, köleliği "Tan- 
ri'ya karşı en büyük günah olarak" nitelendir- 
miş ve bu konuda kentte karşıt görüşlü gruplar 
arasında çıkan nümayisler nedeniyle kentten 
kaçmak zorunda kalmıştır. (124) 

KÖTÜ İSTEKLER: Bak: Yetser Ara. 

KÖTÜLÜK: Tanah'taki açıklamalara gö- 
re iyilik kadar kötülük de Tanrısal yaratılış 
planında yer almaktadır: "Ve Tanrı diyor 
(İşaya, 45:7): Işığı yaratıyorum ve karanlığı ya- 
— ratıyorum. Barış yapıyorum ve kötülüğü yara- 
ttyorum" - “Tanrı herşeyi kendisi için yaptı - 
hatta kötüleri- kötülüğün günü için”. (Mesel- 
ler, 16:4) Yermiyau Tanrı'nın adaletini tartış- 
maz fakat sorar: "Neden kötü kişi yolunda ba- 
şarılı olur? Neden hileli işler yapanlar mutlu- 
durlar?" 

Tanah'taki düşüncelerin ışığında bilgeler; 
Tanrı'nın hem iyilikten, hem de kötülükten 
sorumlu olduğunu fakat Tanrı'nın her eyle- 
minin ardında iyiliğin bulunduğunu belir- 


tirler. Örneğin insanın cinsel dürtülerinin ne- 
den olduğu kötülük meyli dahi iyilik içindir. 
Çünkü bu sayede bir erkek evlenmeyi ve ço- 
cuk sahibi olmayı düşünür. (Bereşit Rabba, 9:7) 
Kötülüğün neden iyileri vurduğunu, kötülerin 
de neden iyilik gördüğünü merak edenlere de 
bilgeler şöyle yanıtlar vermişlerdir: “Dürüstler 
ceza görmektedir. Çünkü babalarının kötülük- 
leri vardı. Kötüler ise babalarının sevapların- 
dan yararlanmaktadır.” Talmud ise (Berahot, 
7а), bu açıklamaya karşın "dürüstlerin tama- 
men dürüst, kötülerin de tamamen kötü olma- 
yabileceklerini söyler. Bilgeler, öbür dünyada 
bir mükafat vaadetmeyen Tanah'a mukabil, ana 
ödül veya cezanın öbür dünyaya ait olduğu- 
nu da ilave ederler. Yunan felsefesinin etkisi- 
ninde gözlemlenebileceği Maimonides ("Sa- 
şırmışların Rehberi") kötülüğün; a) doğuştan 
sakatlıklar, b) başkalarının yaptığı, c) kişinin 
hırslarının esiri olarak mantıkdışı eylemleri ne- 
deniyle oluşan kötülükler olarak gruplandırıla- 
bileceğini söyler. Bu kötülükler Tanrı'nın mü- 
kemmel iyiliğine ters düşmez. Bilakis insanog- 
lu Tanrı'ya sıkıca bağlanmadığından ötürü 
kötülüklere maruz kalır. 

Kabalistler ise genelde kötülüğün Tanrısal 
yaratılışın kapsamında olduğunu fakat ortaya 
insanoğlunun günahlarıyla çıktığını söylerler. 
19. yüzyılın filozofu Hermann Kohen, ıstırap 
çekmenin insanoğlunu daha yüksek manevi 
seviyelere ulaştırdığını ve bunun özellikle Tan- 
n ile güçlü bağlar içeren bir antlaşmaları olan 
Yisraeloğulları için daha da geçerli olduğunu 
söyler. Martin Buber (1878-1965), kötülüğün 
kişiye geri teptiğini; Abraham Yoşua Hesc- 
hel, insanların iyiyi ve kötüyü Tanrı'nın gön- 
derdiği mitsvota uymadıklarından karıştır- 
dığını söylemiş ve bu düşüncelerin ışığında Ho- 
lokost'un açıklaması aranmıştır. Ignaz May- 
baum ise Holokost'taki kurbanların dünyanın 
manevi kurtuluşuna adandığına olan inancını 
dile getirmiştir. (125) 

KÖTÜ KONUŞMA: Bak: Laşon A-ra. 

KÖTÜ RUHLAR: "Sedim" ("iblisler"), 
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tabiri Kutsal Kitap'ta sadece iki kez geçmekte- 
dir (Tesniye, 32-17; Mezmurlar, 106:37). Her 
iki durumda da Yisrael bunlara kurbanlar sun- 
makla suçlanmaktadır. Kötü ruhlar bazen İbra- 
nice'deki "seirim" tabiriyle de anılırlar. Bun- 
ların harabelerde ve açık alanlarda dolaştığına 
inanılır. Biblik dönemlerde Kefaret Günü Yom 
Kipur'da açık alanlara, çöllere salınan günah 
keçisinin gönderildiği A zazel'in; iblislerin pren- 
si olarak telakki edildiği ve bu sunuyla, onun 
Yisrael'e hışmının azaltılmasının düşünüldüğü- 
nü söyleyenler vardır. Midraş ve Talmud'da 
da kötü ruhlarla ilgili ayrıntılı bilgiler bulun- 
makta olup, bunun kökenini Babil ve Persler'in 
etkisine dek sürenler vardır. 

Bir efsaneye göre düşen melekler (Yaratılış 
6:1-4), insanoğullarının kızlarıyla olan cinsel 
ilişkileri sonucunda bir devler soyunun üreme- 
sine sebep olurlar. Bunlardan da iblisler ürer. 
Bu kötü ruhların amacı, insanoğluna fiziki za- 
rar vermek ve onu günaha sevketmektir. Tal- 
mud ve Midraş, Kutsal Kitap'ta geçen "Se- 
dim"den başka "mazzikin" ("zararlı olanlar") 
deyimini kullanır. Bunlar için şöyle söylenir: 
Bunlar üç bakımdan meleklere benzemektedir- 
ler -onlar gibi kanatları vardır ve dünyanın bir 
ucundan öbürüne uçabilirler- görünmezdirler 
ve geleceği bilirler. İnsanlar gibi yemek yerler 
ve su içerler, çoğalırlar ve ölürler. Diğer bir 
özellikleri ise, istedikleri şekle bürünebilmele- 
ridir. Sayısal olarak insan soyundan çok daha 
fazla kalabalıktırlar. (Bu tarif, "cin" tanımla- 
masına daha uygundur.) 

Kötü ruhların bu potansiyel kötülük yapma 
kabiliyetleri karşısında kişinin korunabilmesi 
için de çok şeyler yazılmıştır. Kişiler özellikle 
Çarşamba ve Cuma geceleri dolaşmamalıdır- 
lar. Çünkü bu zamanlarda kötü ruhlar avlarını 
beklerler. Talmud, kötü ruhlara karşı söylene- 
bilecek birtakım koruyucu sözlerden ve dualar- 
dan da bahsetmektedir. Bu durumlarda özellik- 
le belirli bazı iblisler söz konusudur. 

Ortaçağlar'da iblislerin varlığına ve bunla- 
rın yapabilecekleri kötülüklere duyulan inanç 


hem Yahudiler, hem de Hıristiyanlar tarafın- 
dan paylaşılıyordu. Yuda He-Hasid tarafından 
yazılan "Sefer Hasidim" (Dindarlarin Kitabı) 
kötü ruhlarla ilgili birçok değinmede bulunur 
ve bunların şerrinden nasıl kurtulunabileceği- 
ne dair bilgiler verir. Bu eser, döneminin mis- 
tik-kabalist çalışmalarını yansıtır. 

Kabalizmin klasiği Zohar, İlahi Tecelli ile 
ilgili bir doktrin takdim eder. Buna göre bunun 
bir kısmı kutsallığı ve iyiliği temsil eder. Bu- 
nun karşıtı ise "diğer taraf'tır ("Sitra Ahra") 
ve bu tarafta da kirlilik ve kötülük vardır, bu- 
ranın temsilcileri de iblislerdir. Sonsuz olan Ya- 
radan'ın her iki tarafı da denge içinde olunca, 
ne zarar, ne de kötülük doğabilir. Ancak insa- 
noğlunun kötülükleri nedeniyle bu denge par- 
çalanınca, iblislerin işlediği kötülük ve kirlilik 
tarafı devreye girer. Talmud kemeotun (mus- 
ka) ve bazı koruyucu objelerin giyilmesinden 
bahsettiği gibi, Kabala'nın da etkisi ile mistik 
meleklerin adını içeren bu tür objelerin takıl- 
ması giderek yaygınlaşmış ve 20. yüzyıla dek 
sürmüştür. İblislerin, cinlerin ve genelde kötü 
ruhların varlığı günümüze dek bazı çevrelerde 
kabul edilmişse de, Orta Çağlar'da dahi bazı 
alimler bunların varlığını reddetmişlerdir. Ma- 
imonides, bunları vahşi hayvanlarla özdeştir- 
miştir. Muska takmakla ilgili bir Responsasın- 
da Abraham İbn Ezra, kötü ruhların varlığı- 
na inananları günahkar olmakla suçlamıştır. Bu- 
na karşılık Yuda Alevi ve Nahmanides bun- 
ların var olduklarını savunmuşlardır. Şulhan 
Aruh, Talmudik kaynaklardan alınmış olan ve 
kötü ruhların varlığına olan inancı yansıtan ba- 
zı yasalar içerir; keza Moses Isserles'in dini uy- 
gulamalarla ilgili Kodeks'i de bu meyanda açık- 
lamalar bulundurur. (126) 

KRAL, KRALLIK: Yahudi geleneğinde 
en büyük hükümdar (Kral) Tanrı'dır ve 
“Kralların Kralı ve Dünyanın Kralı Tanrı" ola- 
rak adlandırılır. Roş Аѕапатт Amidası'nda 
Tanrı'dan Hükümdar (Malhuyot) olarak bah- 
sedilir. Moşe Rabenu, Yisraeloğulları'nın Ke- 
naan Toprakları'na girdikten sonra bir kral seç- 
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melerini buyurmuştu (Tesniye, 17:14). Bunun- 
la beraber Tora'nın emirlerinde ve gelenekle- 
rinde krallık yetkisi kavramına pek rastlanmaz. 
Kralın seçimi ve onun tutumu bazı kısıtlama- 
lara tabidir ve her zaman Tanrı'nın Yasası Yis- 
raeloğulları'nın elinin altında olmalı ve okun- 
malıdır. 

Yisraeloğulları, krallık kurumunu ancak Ha- 
kim Yöneticiler döneminden sonra ve Peliş- 
tim'in tehdidi altında bulunduklarında düşün- 


meye başladılar. Samuel halkın arzusuna uya- : 


rak Şaul'u ilk kral ilan etti. (Birinci Samuel, 
10:17) Krallar, vergiler koyabilir, insanlara as- 
kerlik ve hizmet görevi verebilir, savaş ilan ede- 
bilirdi (daha ileri dönemlerde Sanhedrin'e da- 
nışırlardı). Krallar, isyan eden bir tabasının ma- 
lına el koydurtabilir veya onu mahkum edebi- 
lirdi. Halk krala saygılı; kral da halkına merha- 
metli, nazik ve mütevazı olmalıydı. Kral To- 
ra'ya uymalıydı. Günah işlerse cezası ağır olur- 
du. David, Şaul'u izleyen kraldı. Tanrı, Da- 
vid'in sülalesine ebedi krallık vaadetti ve böy- 
lece Yahudi inancına göre Kurtarıcının Da- 
vid'in soyundan geleceği düşüncesi oluştu. 
Krallığın ikiye bölünmesinden sonra peygam- 
berlerin onayladığı krallar meşru addedilme- 
ye başlandı. Fakat ancak David'in Evi'nden (so- 
yundan) gelenler zeytinyağı ile meshedilip kral 
ilan edilebilirdi. Krallık bir çeşit ülküydü. Ni- 
tekim Mezmurlar kralı ilahi bir atama (Mez. 
2: 2-11), fatih (Mez. 2: 6-9), adaletin temsilci- 
si (Mezm. 45; 7-8) olarak görür. Birinci yüz- 
yılda Yahudi hükümranlığının kaybolmasın- 
^dan sonra krallığın adı Talmud'da ve Alaha der- 
lemelerinde pek anılmaz oldu. Dualarda Tan- 
rı'ya Hükümdar ünvanı ile hitap edilir ve Da- 
vid'in Evi'nin tekrar oluşması için yakarılır. 
(127) Bu bahis altında dikkat edilecek olan çok 
önemli bir husus, kral kelimesinin alışılagelmiş 
anlamının dışında ve aslında hükümdar ola- 
rak; krallığın da, hükümdarlık olarak yorum- 
lanması gerektiğidir. 
KRALLAR KİTABI: Kutsal Kitap'ın Ne- 
viim bölümünün dördüncü kitabı. Yahudi 


geleneğine göre Krallar Kitabı bir tanedir. Bi- 
rinci Krallar ve İkinci Krallar şeklindeki ayı- 
rım, Septuagint (Kutsal Kitap'ın Yunanca'ya 
yapılmış en eski tercümesi) ve Vulgate'den kay- 
naklanmaktadır. Bu Kitaplar, Kral David ve 
Kral Şelomo ile Yeuda ve Yisrael devletleri- 
nin müteakip kralları ile alakalıdır. Kitaplar, 
Kral David'in son zamanlarından ve Şelomo 
Ameleh'in tahta çıkışından (M.Ö. 970 dolayla- 
rı) başlar ve Kral Yeoahin'in Babil'de tutuklan- 
masına kadar (M.Ö. 561) sürer. İçerikleri itiba- 
n ile, kitaplar iki ana bölümü kapsar: 1) Selo- 
mo'nun hükümdarlığı (Birinci Krallar, 1-11), 
2) Yeuda ve Yisrael Krallıkları'nın öyküsü 
(Birinci Krallar, 12; İkinci Krallar, 25). Bu ikin- 
ci bölüm de şu alt bölümlere ayrılabilir: a) Re- 
hoboam'ın tahta çıkışından (Birinci Krallar, 12) 
Yisrael Krallığı'nın yıkılışına (İkinci Krallar, 
17:6) kadar; Samaria'nın ilhak edilişinden Ye- 
ruşalayim'in zapt edilişine dek ve Babil Sür- 
günü (İkinci Krallar, 25:1). Şelomo Ameleh'in 
krallığı, Bet Amikdaş'ın inşa edilmesi; Kralli- 
gın Rehoboam zamanında kuzeydeki geniş ve 
10 kabileyi içeren Yisrael Devleti ile güneyde- 
ki küçük ve Yeuda ve Binyamin kabilelerini 
içeren Yeuda olmak üzere iki devlete ayrilma- 
sı ayrıntılı olarak anlatılır. Daha sonra her iki 
devletin tarihçesi anlatılır. Tarihçe dinsel açı- 
dan yorumlanır ve Krallar Tanrı'ya karşı olan 
sadakatları ile değerlendirilirler. Eliyau ve Eli- 
şa peygamberlerin krallara doğru yolu göster- 
meleri; ayrıca ibadetin merkezileştirilmesi gi- 
bi konular da yer alır. Talmud'a göre (Bava 
Batra, 14b), bu kitap peygamber Yermiyau ta- 
rafından yazılmıştır. (128) 

KRALLAR KRONOLOJİSİ: (Tarihlerin 
tümü Milat'tan Önce). (129) Şaul: 1020 - 1004, 
David: 1004 - 965, Şelomo: 965 - 928, Yeuda 
Krallığı - Rehavam: 928 - 917, Aviam: 917 - 
915, Asa: 915 - 875, Yeoşafat: 875 - 851, Ye- 
oram: 851 - 844, Ahazia: 844 - 843, Atalia: 
843 - 837, Yoaş: 837 - 798, Amasa: 789 - 780, 
Azaria: 780 - 740, Yotam: 740 - 736, Ahaz: 
736 - 720, Hizkiyau: 720 - 692, Menase: 692 


kranz 348 


- 639, Amon: 639 - 638, Yoşiau: 638 - 609, 
Yeoahaz: 609; Yeoyakim: 609 - 598, Yeoya- 
hin: 598, Tsidkiyau: 597 - 586. Krallığın So- 
пи: 585. 

Yisrael Krallığı - I. Yarovam: 928 - 912, 
Nadav: 912 - 911, Baaşa: 911 - 888, Ela: 888 
- 887, Zimri: 887, Omri: 887 - 876, Ahav: 876 
- 853, Ahazia: 853 - 852, Yoram: 852 - 843, 
Yeu: 843 - 816, Yeoahav: 816 - 800, Yoas: 
800 - 785, II. Yarovam: 785 - 745, Zeharya: 
744, Salum: 744, Menahem: 744 - 737, Pe- 
kahya: 737 - 736, Pekah: 736 - 734, Osea: 734 
- 725. Krallığın Sonu: 722. 

KRANZ, JACOB BEN ZEEV WOLF: 
(1741-1804). Dubno Magidi olarak da bilinir. 
Vaazları ile ünlü Rabinik alim. Çok iyi bir 
öykü anlatıcısıydı. Moses Mendelssohn, 
Kranz'ı "Yahudi Ezop" olarak nitelendirmiştir. 
Vilna Gaon'u da Kranz'ı 1790'da Vilna'ya da- 
vet etmiştir. Kranz'ın öyküleri; İngilizce, Yidiş 
ve İbranice dillerine konu olmuştur. (130) 

KREMASYON: Bir cesedin kül haline ge- 
tirilinceye kadar yakılması. Yahudi inancın- 
da insan cesetlerinin yakılması korkunç bir şey- 
dir ve Yahudi dinine aykırıdır. Bir insanın can- 
sız vücudu bir zamanlar bir ruh taşımış oldu- 
ğuna göre saygı görmelidir ve dolayısıyla ya- 
kılması da bir şeref ve saygı eksikliğidir. 

Biblik zamanlarda yakılarak öldürülme ise 
özellikle katillere uygulanırdı. (Yaratılış, 38: 
24; Levililer, 20:14, 21:9). Kutsal Kitap'ta 
(Amos, 2:1) ve Mişna'da (Avoda Zara, 1:3) be- 
lirtilen putperest kralların yakılması ise, putpe- 
restliğe bağlanmıştır. Yaratılış (3:19), "Tozdan 
yaratıldın ve toza döneceksin" şeklindeki ifade 
ile Yahudilikte ölünün gömülmesini emir şek- 
linde dile getirmektedir. Gene Tesniye (21:23)'e 
göre: "Onun cesedini bütün gece ağaca asılı bi- 
rakmalısın fakat aynı günde gömmelisin." 

Alaha yetkilileri, bir kişi ölümünden sonra 
yakılmayı vasiyet etmişse dahi, bu arzusunun 
yerine getirilemeyeceğini bildirirler. Birçok Or- 
todoks Yahudilik yetkilisi yakılmış bir cese- 
din bir Yahudi mezarlığına gömülemeyeceği- 


ni savunurken, bazıları da cesedin küllerinin bir 
tabuta konması şartıyla buna engel bir durum 
olmadığı görüşündedirler. Ancak bir Yahudi 
din adamı kremasyona gidecek bir ölü ile ilgi- 
li bir dini merasime katılmaz, aile bireyleri kre- 
matoryuma gidemez; vefat eden kendi vasi- 
yeti ile yakılmışsa dahi yas tutma ile ilgili ve- 
cibeleri uygulayamazlar... Conservative Ya- 
hudiler'in uygulamaları Ortodoks Yahudiler'in- 
kine benzer. Ancak Reform Yahudileri kre- 
masyonda kendi din adamlarının dini merasim 
yapmasına ve vefat eden şahsın küllerinin Re- 
form Yahudiliği'ne ait mezarlara defnedilme- 
sine izin vermektedirler. (131) 

KRİPTO YAHUDİ: Dışarıda Hıristiyan- 
lığı veya başka bir dini uygularken, kalben 
Yahudi kalan ve mümkün olduğu kadar onu 
uygulayan kişi. (132) 

KRİSTALL NACHT: (Almanca). Yüzler- 
ce Almanya sinagogunun ve Yahudisi'nin 
dükkanının birleşik bir Nazi saldırısıyla bir 
gecede imha edildiği "kırık camlar" gecesi 
(9-10 Kasım 1938). (Kırık camlar parladığı için 
söz konusu geceye bu isim takılmıştı). (133) 

KUDÜS: Bak: Yeruşalayim. 

KUMAR: Profesyonel kumarın her tür- 
lüsü Yahudi tarihi boyunca hoş karşılanma- 
mıştır. Profesyonel kumarbaz; bir asalak, bir 
çeşit hırsız olarak tanımlanmış ve şahitlik yap- 
ma vasfından Mişna'ya göre men edilmiştir. 
Rabiler, profesyonel kumarbazı oyuna karşı 
olan tutkusu nedeniyle nefsine hakim olama- 
yan ve manen zayıf bir kişi olarak görmüşler- 
dir. Yahudi cemaatlerinin başına gelen felaket- 
lerin bir kısmı aşırı kumar tutkusunun sonucu 
ve cezası olarak yorumlanmış ve Responsalar- 
la kumar hakkında tedbirler öngörülmüştür. 
(134) : 
KURTARICI: Bak: Maşiyah. 

KURTULUŞ: Bak: Geula. 

KUTLAMA YEMEĞİ (DİNSEL): Bak: 
Seuda. 

KUTSAL KİTAP: (Genel bir tanım) Ya- 
hudi ve Hıristiyan dinleri için kutsal olan 
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metinlerin tümü, bu metinleri içeren kitap. 
Hıristiyanlar, kutsal metinlerin tümünü “Es- 
ki Ahit” ve Yeni Ahit olarak ikiye ayırırlar. 
Ahit terimi, "anlaşma", "ittifak" anlamına ge- 
lir. “Eski Ahit”, Tanrı'nın Yahudi kavmiyle yap- 
tığı ittifakı oluşturan tüm metinleri içerir. Ye- 
ni Ahit ise, İsa ile Tanrı arasında kurulan itti- 
fakla ilgili metinlerden oluşur. Eski ve Yeni 
Ahit düşüncesine ilk kez Aziz Paulus'un yazı- 
larında rastlanır. Daha sonra kilise tarafından 
da benimsenmiştir. 

“Eski Ahit” kitaplarının büyük bölümü İb- 
ranice yazılmıştır. Yalnız Ezra kitabının bazı 
parçaları (2. Bölüm) ile Daniel'in yarısı Ara- 
mice kaleme alınmıştır. Yeni Ahit'in diliyse 
Yunanca dir. “Eski Ahit”te yer alan Tora: Ya- 
ratılış (Bereşit), Çıkış (Şemot), Levililer (Va- 
yikra), Sayılar (Bamidbar), Tesniye (Deva- 
rim); Tarih ile ilgili kitaplar: Yeşu (Yeoşua), 
Hakimler (Şofetim), Samuel (Şemuel), I. ve 
II. Krallar (Melahim), I. ve II., Tarihler, I. 
ve II., Ezra, Nehemya; Peygamberler (Nevi- 
im) ile ilgili kitaplar: İşaya (Yeşaya), Yerem- 
ya(Yirimya), Mersiyeler (Eha), Ezehyel (Ye- 
hezkel), Danyal (Daniel), Hoşea (Oşea), Yo- 
el, Amos, Abdias (Ovadya), Yunus (Yona), 
Mika (Miha), Nahum, Habakuk, Tsefanya, 
Haggay, Zekeriya (Zaharya), Malaki (Ma- 
lahi); Şiirler ve Özdeyişler (Yazılar - Ketu- 
vim): Mezmurlar (Teilim), Meseller (Mişle, 
Şelomo'nun Meselleri), Neşideler Neşidesi 
(Şir Aşirim), Vaiz (Koelet), Ester, Rut bö- 
lümlerini içerir. 

Katolik Kutsal Kitabı dizisine göre yer 
alan bu Kitapların yanı sıra aynı kapsamda İb- 
rani ve Protestan Kutsal Kitapları'nda yer al- 
mayan şu kitaplar da vardır. (Sefarim Hitso- 
nim); 

Tarih ile ilgili kitaplar: Makabiler I. ve 
IL; Şiir ve Özdeyişlerde: Bilgelik, Vaizler Ki- 
tabi, Tobia, Yudit. (135) Yudit adli kitapta; 
Yudit adlı Yahudi kadın kahramanın Nabuko- 
donosor'un (Nevuhadnesar) birlikleri tarafın- 
dan kuşatılan Bethulia halkına cesaret verdik- 


ten sonra, hileyle düşman generali Holophe- 
mos'un çadırına girip uykudayken kafasını kes- 
tiği ve düşman birliklerinin bozguna uğrayıp 
kaçtığı anlatılır. (136) 

Tobia Kitabı'nda baş kişiler, M.Ö. 7. yüz- 
yılda Asur'a sürgüne gönderilmiş bir Yahudi 
olan Tebit ve oğlu Tobia'dır. Media'ya gönde- 
rilen Tobia, birçok serüvenden sonra babasının 
gözlerini açacak mucizevi bir ilaçla geri döner. 
Bu kitap; duanın gücü, Tanrı inayeti, aile ve 
toplum erdemleri gibi temaları kapsar. Uzun 
süre Yunanca çevirisi ile bilinen bu kitabın 
1952'den itibaren Lut Gölü yakınlarındaki 
Kumran Mağaraları'nda Aramice ve İbra- 
nice parçaları bulundu. M.Ö. 200'de yazıldığı 
sanılmaktadır. (137) 

KUTSAL KİTAP: Birçok dilde "Bibl" 
olarak anılan Kutsal Kitap, İbranice kutsal ya- 
zıları içerir. "Bibl" kelimesi, Yunanca'daki 
" biblia" ("kitaplar") sözcüğünden gelir. Bu te- 
rim, İbranice'deki "A-Sefarim" ("kitaplar") te- 
riminin tam karşılığıdır. Bu tanımlama, Hele- 
nistik dönemdeki Yahudiler arasında dahi yay- 
gın olmuş olup: bu Yahudiler, Kutsal Kitap'ı 
Yunanca şekline tercüme etmişlerdir. "Sifre a 
Kodeş" (“Kutsal Kitaplar") veya " Kitve a Ko- 
deş" ("Kutsal Yazılar"), eski zamanlardan Or- 
ta Çağ'a dek kullanılmış olan tabirlerdir. Bu ta- 
birler, metinle ilgili başlıca iki kavramı vurgu- 
lamaktadır: İlahi esinlenmesi ve yazılışında ka- 
ti şekil. Kutsal Kitap'ın yazılış tarzı başka bir 
terimle daha tarif edilmektedir: " Mikra" ("oku- 
ma"). Bu da, Kutsal Kitap'ın sesli olarak etüt 
edilebildiğini ortaya koymakta ve onun ibadet 
faaliyetinde halk önünde açıkça okunabildiği- 
ne işaret etmektedir. İbranice'de geçerli olan 
"Tanah" tabiri ise, İbrani Kutsal Kitabı'nın üç 
bölümü olan "Tora" ("Pentakök"), "Neviim" 
("Peygamberler") ve "Ketuvim" in ("Yazılar") 
baş harflerinden (ta Nah) oluşmuştur. Hıristi- 
yanlar'ın kullandığı "Eski Ahit" terimi de Ye- 
ni Ahit'ten İbrani Kutsal Yazıları'nı ayırdetmek 
maksadıyla kullanılır... 

Kutsal Kitap'ın metni İbranice dilinde ya- 
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zılmıştır. Bunun istisnaları şöyle sıralanabilir; 
Yaratilig'taki iki kelime (Yaratılış, 31:47), Yer- 
miyau'daki bir ayet (10:11) ve Aramice yazıl- 
mış olan Daniel Kitabı'ndaki (2: 46-7: 25) ve 
Ezra Kitabı'ndaki (4: 8 - 6: 18, 7: 12-26) bö- 
lümler. Kutsal Kitap'taki İbranice homojen de- 
ğildir. Çünkü bu lisan birçok zaman katma- 
nının dilini hatta bazı değişik lehçeleri muha- 
faza etmektedir. 

Kapsam: İbrani Kutsal Kitabı üç bölümden 
oluşmaktadır: 

1. Pentakök - beş kitap ("Tora"): Bu bö- 
lüm, Kutsal Kitap'ın ilk beş kitabını ihtiva et- 
mektedir: Yaratılış, Çıkış, Levililer, Sayılar 
ve Tesniye. Yahudi dini geleneğine göre tüm 
Tora'nın yazarı Moşe Rabenu'dur. Fakat Kut- 
sal Yazılar'da buna dair açık bir ifade yer alma- 
maktadır. Bunun en iyi açıklaması, Moşe'den 
bir yasa sunucusu olarak bahsedilmesinde yat- 
makta olup, Tesniye (31: 9-12) içindeki bazı 
değinmelere dayanmaktadır. Bununla beraber 
Tora'nın temel anlamı "egitim"dir ve herhangi 
bir şekilde yasal ve dinsel uygulama talimatla- 
rıyla sınırlı değildir. 

Beş Kitap; ara verilmeksizin, dünyanın ya- 
ratılışını tasvir eden öyküsel bir anlatımla baş- 
lar, (ata) peygamberlerin tarihini, Sinay'da Ya- 
sa'nın verilisini ve Yisraeloğulları'nın Kenaan'a 
girmeden evvel Moşe'nin ölümüne dek olanla- 
rı anlatır. Tora, Ezra ve Nehemya zamanların- 
dan itibaren, daha fazla elden ele dolaşması ile 
birlikte; işlevsel uygulama kolaylığı açısından 
beş tomara nakledildi. Bundan böyle bu çalış- 
ma, "bes ciltli kitap" (İbranice'de: “Hamişa 
Humşe Tora" - “Tora'nın beşlisi") olarak tanın- 
maya başlandı. Daha sonra Yahudiler arasın- 
daki popüler tanımlama " Humas" oldu. Bu- 
nun da Yunanca'daki ve İngilizce'deki karşılı- 
ğı, "Pentakök" tür... 

Bu beş kitabın İbranice'deki isimleri olan 
"Bereşit", "бето", "Уа-Үікга", "Bamid- 
bar" уе "Devarim"; her kitabın başında bu- 
lunan ilk kelimelerden veya her kitabın ilk an- 
lam taşıyan sözcüğünden gelmektedir. Buna 


karşılık örneğin İngilizce'deki bu kitaplara at- 
fedilen başlıklar ise, Yunanca'ya ve Latince'ye 
yapılan çevirilerden alınmış olup, her kitabın 
ana temasını veya kapsamını yansıtmaktadır. 
Bu başlıklar da, ilk Rabinik bölümü iki alt bö- 
lüme ayırmaktadır. Neviim'e dahil "İlk Pey- 
gamberler" adı; Yeoşua, Hakimler, Samuel 
(I. ve П.) ve Krallar (I. ve П.) ile ilgili anlatı 
tarzında ve tarihsel nitelikli çalışmaları tarif et- 
mektedir. Bunlar, Tora'nın bir devamını oluş- 
turur ve bunu Tora'nın bitim noktasından ya- 
kalar. Yeoşua, Hakimler ve Samuel Kitapla- 
гї; Yisraeloğulları'nın tarihini Kenaan'ın fet- 
hinden itibaren izleyerek, bunu Hakimler dö- 
neminde sürdürür ve Şaul ve David dönemle- 
rinde monarşinin oluşturulmasına dek götürür. 
Krallar Kitabı ise; Yisrael ve Yeuda devlet- 
lerinin tarihçesini, Yeruşalayim'in М.О. 586'da 
elden çıkışına dek sürdürür. Anlatılar, bir kita- 
bı diğerine bağlayabilecek tarzda neşredilmiş 
olup, sonuçta açık bir kronolojik dizin izleyen 
ve devamlılık arzeden bir edebi çalışma ortaya 
çıkar. Bunların dört kitaba ayrıştırılması ise, 
daha sonraki bir gelişmenin ürünü olabilir. 

2. Peygamberler (" Neviim"): "Peygam- 
berler" tanımlaması, çeşitli şekillerde açıklan- 
mıştır. Bu kitapların yazarları geleneksel ola- 
rak peygamberlerin kendileri olarak kabul еап- 
miştir: " Yeoşua, kendi adını taşıyan kitabı yaz- 
mıştır... Samuel, kendi adını taşıyan kitabı ve 
Hakimler Kitabı'nı yazmıştır... Yermiyau ken- 
di adını taşıyan kitabı ve Krallar Kitabı'nı yaz- 
mıştır." (Bava Batra, 14 b). Başka bir açıkla- 
maysa şöyledir: Peygamberler (örneğin: Samu- 
el, Eliyau, Elişa, İşaya), "İlk Peygamberler" (ve- 
ya "klasik peygamberler" öncesinde) ile ilgili 
anlatılarda merkezi bir rol üstlenirler. Bu da; 
peygamberlerle ilgili öğreti açısından, Yisra- 
eloğulları'nın tarihçesinin esas itibarı ile bir yo- 
rumundan ibarettir. Kutsal Kitap'ın ikinci bö- 
lümü "Daha Sonraki Peygamberler"; İşaya, 
Yermiyau, Yehezkel ve oniki "Küçük Pey- 
gamberler" (Aramice'de tere Asar - "Oniki"): 
Osea, Yoel, Amos, Obadia, Yona, Miha, Na- 
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hum, Habakuk, Tsefanya, Hagay, Zeharya 
ve Malahi'den ibarettir. Bu, M.Ö. 8. yüzyıldan 
M.Ö. 5. yüzyıla dek uzanan çalışmaların bir 
araya getirilmesidir. Başka bir deyimle, Yisra- 
el ve Yeuda monarşilerinin son zamanlarından 
Babil Sürgünü'ne ve İkinci Tapınak döneminin 
başlarına dek süren zaman dilimini kapsar. "Kü- 
çük Peygamberler" terimi, kitapların uzunlu- 
Şuna bir atıftır ve bu peygamberlerin görece- 
li önemini ifade etmez. Bu kısa kitaplar, bir 
araya getirilerek ve hepsi bir arada bir tomar- 
da toplanmak suretiyle, muhafazaları güvence- 
ye alınmıştır. Böylece bunlar, onikiden ziyade 
bir kitap olarak addedilmişlerdir. Özgün pey- 
gambersel deyişleri edebi (genellikle şiirsel) bir 
tarzda korumalarının yanısıra, bu kitapların bir 
kısmı; peygamberlerin yaşam ve etkinliklerine 
ait biografya türü ve tarihsel malzemeyi, pey- 
gamberlerin öğretilerini ve topluma seslenişle- 
rini de ihtiva ederler. İlk üç kitabın sırası, bir- 
çok el yazmasında olduğu gibi kronolojik bir 
dizine oturmuştur. Ancak bazı kaynakçalar, bu 
düzenden birtakım nedenlerden ötürü sapma 
gösterirler (örneğin Bava Batra, 14b). Küçük 
Peygamberler ise, daima bu külliyatın sonuna 
yerleştirilmişlerdir. Bazı peygamberlerin İşa- 
ya'dan evvel gelmiş olmasına karşın, bu düzen 
korunmuştur. 

3) Yazılar ("Ketuvim"): Kutsal Kitap'ın 
üçüncü bölümü; ibadetle ilgili şiirler (Mezmur- 
lar ve Meseller), aşk şiirleri (Neşideler Neşi- 
desi), aklı selim edebiyatı (Meseller, İyov ve 
Vaiz), tarihsel kitaplar (Rut, Tarihler I.ve II.), 


^. (Ester, Ezra ve Nehemya) ve tarih, peygam- 


berlik ve mistisizm içeren Daniel Kitabı gibi 
değişik edebi türler içerir. İbranice'deki "Ketu- 
vim" ("Yazılar") sözcüğü, külliyatin karmaşık 
tabiatına uygun düşmektedir. Yunanca yazıl- 
mış Kutsal Kitap'ta da görülebileceği gibi; "Ke- 
tuvim"deki kitapların sırası kati bir şekilde sap- 
tanmamış olup, değişen geleneklere göre ayrı 
bir sıralama ve düzene tabi olabilmektedir. İb- 
ranice yazılmış el yazmaları ve neşriyatlar da 
bu tür değişiklikler gösterebilmekteyse de, bu- 


nun dozu daha düşüktür. "Ketuvim"in beş to- 
тап, geleneksel olarak "Bes Tomar" ("Megil- 
lot") şeklinde adlandırılır ve bayram günlerin- 
de sinagogda okunur: Neşideler Neşidesi, Pe- 
sah'ta; Rut, Şavuot'ta; Eha, Tişabeav'da; 
Vaiz, Sukot'ta ve Ester de, Purim'de okunur. 
Daha sonraları, bu kitaplar bir alt bölüm oluş- 
turdular ve bu tarzda düzenlendiler... Bu akış- 
kan düzene karşın; Tarihler Kitabı, Yazılar 
bölümünün son konumunu teşkil etmektedir. 
Din alimleri, Tarihler Kitabı ile Kutsal Kitap'ın 
ilk kitabı olan Yaratılış arasında biçimsel ben- 
zerlikler keşfetmişlerdir. Her iki kitap da insan- 
lığın başlangıcına atıfta bulunmakta ve Yisra- 
el topraklarına geri dönüşün önsezisi ile son 
bulmaktadilar. 

Yaratilis ile Tarihler'in dengelenmesi, tüm 
Kutsal Kitap için bağdaştırıcı ve kapsayıcı bir 
edebi temanın oluşumunu sağlamıştır. Birçok 
eski Yahudi kaynakçası, Kutsal Kitap'taki top- 
lam kitap sayısını 24 olarak belirtmektedir. Bu 
sayının özel bir anlam taşıyıp taşımadığı belli 
değildir, fakat bunun suni olarak Küçük Pey- 
gamberlerin bir kitap şeklinde sayılmasından 
kaynaklandığı ve başlangıçta Ezra ve Nehem- 
ya'nın tek bir eser olarak kabul edilmesine da- 
yandığı anlaşılmaktadır. Samuel, Krailar ve 
Tarihler'in her birinin iki ayrı kitap olarak alt 
bölüm şeklinde tasnifi ise, daha sonraki bir ge- 
lişmenin ürünüdür. Değişken nitelikli ve 22 ki- 
tabı tanımaya yönelik bir tutum ise Josephus 
("Apion'a Karşı, 1. 38-42) tarafından teyid edil- 
mektedir. Burada Rut, Hakimler'e; Mersiyeler 
Yermiyau'ya bağlanmıştır. Bu uygulama, Kut- 
sal Kitap'ın Yunanca'ya ve Latince'ye yapılan 
çevirilerinde de korunmuştur. 

Kutsal Kitap'ın üç belirgin kütleye bölün- 
mesi, içeriğinin kategorilere ayrılmış oldugu- 
nu ima etmektedir. Fakat bu, kitapları bir tür 
veya stil itibarı ile tasnife tabi tutmamaktadır. 
Halen geçerli olan bilimsel görüşe göre ise, bu 
bölünme, Kutsal Kitap'ın içeriğinin tasnif edi- 
lişindeki üç belirgin gelişmeyi simgelemekte- 
dir. 
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Tasnif Ölçüsü: "Tasnif Ölçüsü" tabiri, bu- 
rada bir kutsal yazılar kütlesinin sinirlandiril- 
miş ve yetkin tabiatını ifade eder. Kutsal Ki- 
tap'a dahil kitaplar, bazı dini topluluklar tara- 
fından bağlayıcı mahiyette algılanırlar. Çünkü 
bu kitapların ilahi bir şekilde tecelli ettiği ve- 
yailham olunduğu inancı mevcuttur. Tasnif 
Ölçüsü" kavramı; Kutsal Kitap'ın nasıl Yahu- 
di yaşamının odak noktası haline geldiğini an- 
latmak ve Yisraeloğulları'nın nasıl "Kitap'ın 
Halkı" olduğunu açıklamak; öğretilerinin, de- 
Berlerinin ve ulusal ahlakının ulusun oluşumu- 
nun dokusuyla nasıl giriftleştiğini ortaya koy- 
mak açısından merkezi bir önem taşır. 

İbranice'de "kaneh" veya "ölçü değneği" 
olarak geçen bu tabir, mecazi anlamda bir mü- 
kemmellik ölçüsü olarak kullanılmış olup, bu 
anlamda Kutsal Yazılar ile ilgili olarak ilk kez 
Kilise Babaları tarafından kullanılmıştır. Y a- 
hudi kaynakçaları da, bu tabirin varlığını kabul 
etmişlerdir. Örneğin "Sefarim Hitsonim" 
("Harici Kitaplar" - Sanhedrin 10:1'de anlatil- 
dığı gibi), tasnife tabi olmayan ve Apokrifa ve 
Psödepigrafa bahsi altında adı geçen kitapla- 
ra değinirken, tasnif kavramını kabullenir. Öte 
yandan, İbranice'de mevcut olan "metame et 
a-yadayim" (“elleri kirleten") deyimi de, kut- 
sal bir kitabı tahrif etmeye kalkışan herhangi 
bir kişinin dinsel bir kirliliğe maruz kalacağını 
ima eder. " Geniza" ise, artık kullanılamaya- 
cak kutsal kitapların ve benzeri yazılar içeren 
objelerin depolanacağı yerler anlamındadır. Ra- 
binik tartışmalarda sözü geçen bu tabirler, Me- 
seller, Vaiz, Neşideler Neşidesi ve Ester kitap- 
larının nasıl tasnif edildiği konusunu sorgula- 
maktadirlar. 

Eski Y israel'in tüm edebiyatının günümüze 
dek gelmediği ve Kutsal Kitap'ın kendisinin 
kaybolmuş olan ve o dönemlere ait kitaplara ve 
kayıtlara atıfta bulunduğu açıktır. Bu gibi eser- 
ler arasında "Tanrı'nın Savaşlarının Kitabı" (Sa- 
yılar, 21:14), "Yaşar'ın Kitabı" (Yeoşua, 10:13, 
TI. Samuel, 1:18) ve "Yisrael Yeuda'nın Kral- 
ları'nın Tarihi” (Örneğin 1. Krallar, 14: 19, 29) 


bulunur. Bu olgu, kısmen tesadüfi olarak açık- 
lanabilir. Fakat tasnif ölçüsü fikri; bazı kitap- 
ların bilinçli olarak dışlandığını, fakat bazıla- 
rının da kutsal kitaplar olarak kabul edilmele- 
ri nedeniyle, resmi bir şekilde tasnife tabi tu- 
tulduklarını ima etmektedir. Bununla beraber, 
zaman içerisinde işlevselleşen bir çok etken, 
bazı eserlerin diğerlerine karşı tercih edilmesi- 
ni sağlamıştır. Mabet'teki dinsel uygulamala- 
rın oluşturduğu kültür etkisiyle, bu külte bağlı 
olan (örneğin rahiplerle ilgili talimatlar) bazı 
eserler tercih edilerek, Mabet çevrelerine özen- 
le nakledilmiştir. Ulusal maziyi kapsayan ve 
Yisrael ile Tanrı'nın ahitini tasdik eden anlatı- 
lar, kısa bir süre içerisinde yüksek bir mertebe 
kazanmışlar ve bir ilahi hukuk olarak addedil- 
mişlerdir. Peygamberlerin halka çağrıları, do- 
ğal şekilleriyle korunmuş ve bunlara inananlar- 
ca muhafaza edilmişlerdir. Bazen bazı kitaplar 
tek başlarına tasnif ölçüsü dahiline alınmaya 
uygun görülmüşlerse de, oldukça uzun bir za- 
man süresi boyunca belirli bir kütleye dahil edil- 
memişlerdir. Örneğin Mezmurlar'ın büyük bir 
kısmı, Mezmurlar Kitabı'nın tasnif ölçüsü da- 
hiline alınmasından muhtemelen yüzyıllar ev- 
vel mevcuttu ve kutsal addediliyordu. Bu du- 
rumda söz konusu olabilecek çeşitli işlemler 
arasında, doğru ayırımı yapabilmek mühim ol- 
maktadır. Bir kitabın tasnife alınmasıyla birlik- 
te bu kitabın edebi gelişmesi son bulmakta ve 
artık yazıcılar ve kopyacılar tarafından okurla- 
rateslim edilmektedir. Bir kütlenin tasnife alın- 
ması Пе birlikte birtakım sınırlar konmakta ve 
buna başka kitaplar dahil edilmemektedir. Bü- 
tün hallerde bu yazılarda ilahi bir ilham ol- 
duğu inancı, tasnifin gerçekleştirilmesi için 
elzem olmaktaydı. 

Günümüze ulaşan şekliyle tasnif ölçeği kar- 
maşık bir tarihsel ve edebi işlem sayesinde ger- 
çekleşmiştir. Helenistik döneme ait kaynakça- 
lar, bu işlemin son aşamaları hakkında bazı de- 
liller sunmaktaysa da, daha önceki dönemlere 
ait bilgiler az miktardadır ve sonuca ulaşma açı- 
sından yetersizdir. Bu bakımdan tekrar oluştu- 


rulacak bir yapılandırma, daha ziyade konjok- 
tür ile ilgili bir konu olabilir. Tasnif ölçüsünün 
Kutsal Kitap'ı üç bölümde ele alması, birçok 
alim tarafından bir tarihsel gelişmenin sonu- 
cu olarak görülmektedir; bu üç bölüm birbiri 
ardından ve tarihsel safhaları izleyerek tasnife 
“tabi tutulmuşlardır. | 
Tora'nın tasnif ölçüsüne tabi tutulmasıyla il- 
gili en önemli açıklamalardan birisi, İkinci Kral- 
lar, 22-23'te yer almaktadır. Kral Yoşiyau'nun 
hükümdarlığının 18. yılında (M.Ö. 622) To- 
ra'nın daha önceleri önemsenmemiş bir kitabı 
Büyük Rahip (Koen Agadol) tarafından Ma- 
bet'te keşfedilmiş ve Kral'ın önünde okunmuş- 
tur. Bu kitap hemen özgün olarak kabul edil- 
miştir ve bundan kısa bir süre sonra da ulusal 
bir ahit töreninde yüksek sesle okunmuştur. Bu- 
nu izleyen kült düzeyindeki reform, Tesniye 
Kitabı'ndaki temel öğreti ile tam olarak uyum 
halindedir. Bu bakımdan bu olay genellikle söz 
konusu kitabın resmi tasnif işlemi olarak algı- 
lanır. Ezra'nın zamanında cereyan eden ve To- 
ra'nın halk önünde okunması ile ilgili başka bir 
hadiseye ilişkin bir kayıt (M.Ö. 444 dolayla- 
rın), Nehemya 8-10'da mevcuttur. Bu tören, 
halkın "Mose'nin Tora Kitabı'nın" kendilerine 
okunması hakkındaki talebi üzerine gerçekleş- 
miştir. Bu bakımdan, Kitap'ın bilindiği ve Si- 
yon'a dönmeden evvel Babil Sürgünü döne- 
minde son tasnifinin tamamlandığı varsayı- 
labilir. Bu talep, "Moşe'nin Torası'nda bir uz- 
man ve bir yazıcı olarak tanımlanan Ezra tara- 
fından karşılanmıştır. Ezra'nın başlıca katkısı; 
м Tora'nın öğreniminin ve yorumlanmasının teş- 
vik edilmesi ve Tora'nın Yahudi yaşamındaki 
biricik konumuna yüceltilmesi olmuştur. Kut- 
sal Kitap'ın tasnif ölçüsüne alınması ile ilgili 
ikinci aşama, Birinci Tapınak günlerinden be- 
ri muhafaza edilen peygamberler ile ilgili ede- 
biyatın ve bunun yanısıra Hagay, Zeharya ve 
Malahi gibi, faaliyetleri Siyon'a dönüşü ve ta- 
pınağın tekrar inşa edilmesini etkileyen pey- 
gamberlerin kitaplarının toparlanması ile baş- 
lamıştır. Geniş ölçüde delillerle desteklenen bir 


- 353 


kutsal 


Rabinik gelenek, bu peygamberlerin Kutsal 
Ruh'u ("Ruah a Kodeş") taşıyan peygamberle- 
rin sonuncuları olduğunu ifade eder. Başka kay- 
nakçalar da peygamberlik sosyal ve dinsel ku- 
rumunun giderek hayatiyetini ve yetkinliğini 
İkinci Tapınak döneminde yitirdiğini dile ge- 
tirmektedirler. Peygamberler ile ilgili tasnifle- 
me işlemi muhtemelen Persler'in hükümranlı- 
gı döneminden evvel tamamlanmıştı. Ayrıca 
peygamberler ile ilgili kütle herhangi bir Yu- 
nan etkisi içermemekte ve bu kitapların tarih- 
sel ufku ancak Persler'in hegemonyasına dek 
gitmektedir. 

Helenistik döneme ait kaynakçalar, Kutsal 
Kitap'ın üç bölüme dayanan yapılanmasının, o 
zamana dek çoktan oluşturulduğunu ortaya koy- 
maktadırlar. Bütün bu kaynakçalar Yasa'dan ve 
Peygamberler'den bu şekilde bahsetmekle be- 
raber, üçüncü kategorinin henüz belirli bir adi 
konmamıştı. Fakat bu bölüme "eskilerin bilge- 
liği", "Mezmurlar ve diğer yazılar" veya "geri- 
ye kalan kitaplar" gibi değişik betimlemelerle 
değinilmekteydi. Bu hadise; Yazılar bölümü- 
nün peygamberler bölümünün tasnif işleminin 
tamamlanmasından sonra uzunca bir süre ol- 
dukça şekilsiz birtakım yazılar grubu konumu- 
nu koruduğunu ortaya koymaktadır. Bu külli- 
yatın tasnifi ancak Greko-Romen döneminde 
tamamlanmıştır. Yazılar bölümünün, Peygam- 
berler bölümünün sonlarında yer alan bazı ki- 
taplarla aynı dönemi paylaşan bazı çalışmaları 
içerdiği doğrudur. Fakat bunlar ikinci bölüm- 
den peygambersel nitelikleri olmadığından ötü- 
rü ihraç edilmişlerdir. Öte yandan bazı kitaplar 
da ikinci bölüme alınamamıştı. Çünkü bunlar 
oldukça geç yazılmışlardı. Bu da, önemli ölçü- 
de peygamberlik ile ilgi mevzuları içermekle 
beraber, Yazılar bölümüne dahil edilmiş olan 
Daniel Kitabı'nın durumunu açıklamaktadır. 

Nitekim bu kitap, daha sonra gelen Helenis- 
tik dönemin ürünüdür ve Kutsal Kitap'a dahil 
Yunanca sözcükler ihtiva eden tek kitaptır. 
İkinci Tapınak döneminin sonlarına doğru 
Yahudi cemaatinde tasnif ölçüsü açısından de- 
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gişik gelenekler olduğuna dair birtakım bulgu- 
lar mevcuttur. Bazı kitapların (Meseller, Vaiz, 
Neşideler Neşidesi, Ester) tasnif ölçüsü, Ta- 
naim ve Amoraim dönemlerindeki Rabinik 
münazaralarda (örneğin Yad, 3.5, Megilla, 7a) 
hala konu olabilmektedir. Ben Sira ("Ecclesi- 
asticus") Kitabı, Rabiler bu kitabın tasnif öl- 
çüsüne dahil edilemiyeceğini bildirene dek, 
(Tosefta, Yad 2.13) kısmen tasnif ölçüsünü ha- 
keder konumunu koruyagelmiştir. Bu dónem- 
de verilen özgün eserlerin çoğu - ki bunlar, Kut- 
sal Kitap'ın Yazılar bölümüne girmeye aday 
olabilirdi -Helenistik dönemin tasnif ölçüsüne 
kabul edilebilmeleri ve oradan da Hristiyan Ki- 
lisesi'nin tasnif ölçüsüne dahil edilmeleri saye- 
sinde günümüze dek ulaşabilmişlerdir. Bu eser- 
ler (örneğin Makabiler Kitapları, Esdras, 
Enoh, vb) günümüzde özellikle Yunanca'ya 
yapılmış tercümeleri sayesinde tanınmaktadır- 
lar. Bazı bilim adamları; Helenistik döneminin 
tasnif ölçüsünü, Kutsal Kitap'ın Yunanca'ya ter- 
cümelerinin yapıldığı zamanda Erets Yisrael'de 
ve İskenderiye'de geçerli olan Yahudi tasnif öl- 
çüsünü yansıttığını ileri sürmektedirler. Kum- 
ran'daki tarikat türü cemaat ise, Kutsal Ki- 
tap yazıları karşısında tamamiyle değişik bir tu- 
tum izlemiş gibi görünmektedir. Bu kişilerin 
yazılarının külliyatı, daha kapsamlı idi ve Ölü 
Deniz Tomarlari'nin keşfedilmesine kadar in- 
sanlar için meçhul olan birtakım tarikat kav- 
ramları içermekteydi. Günümüzde geçerli olan 
tasnif normları ile ilgili okarak ise; yaklaşık 
olarak M.S. 90 yıllarında Yavneh'de toplanan 
Konsey'in kararları, Talmud'daki tartışmalara 
mesnet teşkil eder. Burada tartışma konusu olan 
kitapların statüsüne ait nihai kararlar alınmış- 
tır. Fakat bundan sonra dahi Rabiler'in bu ko- 
nuda göstermiş oldukları ilginin devamlılığı, 
tasnif ölçüsünün sınırlarının tamamen sabit 
olmadığını ortaya koymaktadır, M.S. İkinci 
yüzyılın ortalarına kadar da, Yazılar bölümü- 
nün sınırları konusunda oturmuş bir mutabakat 
sözkonusu olmamıştır... 

İskenderiye'deki "Helenlesmis" olan geniş 


Yahudi cemaatinin açısından; Kutsal Kitap'ın 
lisanı, atalarına hitap ettiği gibi artık kendileri- 
ne seslenemiyordu. M.Ö. üçüncü yüzyıl dolay- 
larında cemaat, Kutsal Kitap'ın Yunanca'ya çev- 
rilmesine karar verdi ve bu uğraşının sonucu 
olan eser, "Septuagint" olarak adlandırıldı. Bu 
kitap, İbrani tasnif ölçüsünden başlıca iki açı- 
dan değişiklik gösterir. Metinsel değişikliğin 
haricindeki farklılıklar şöyledir: Normlara uy- 
gun Yahudi tasnif ölçüsünden ihraç edilmiş olan 
ve Erets Yisrael'in Rabileri tarafından " hari- 
ci" olarak adlandırılan birçok eseri ihtiva 
eder; ikincisi de, Yunan tasnif ölçüsü, kitap- 
ları değişik bir sıralama dahilinde sunar. 
Bunlar, geleneksel üç sayısına karşın dört sını- 
fa ayrılırlar: Tora, Tarih, Şiirsel ve Öğretici Ede- 
biyat ve Peygamberler. 

Metin: İbrani Kutsal Kitabı'nın metni çağ- 
daş neşriyatlarda basıldığı gibi ve Orta Çağ- 
lar'dan itibaren tanındığı şekliyle, üç yazı öğe- 
sinden oluşmaktadır: 1) sessizler, 2) seslileri 
belirten işaretler, 3) vurgulama işaretleri. Bu 
üçüncü gruba dahil olan işaretler, Kutsal Ki- 
tapa dahil yazıların okunması esnasında bir mü- 
ziksel - dinsel uygulama geleneği ve aynı za- 
manda da her ayetin yorumlanmasında bir iş- 
levsel kolaylık sağlarlar. Hem sesli harfleri be- 
lirten işaretler, hem de vurgulama işaretleri me- 
tine ikinci derecede ilavelerdir. Bunlar, Orta 
Çağlar'da Masoretler tarafından sesli okuma 
geleneğinde; seslendirme, telafuz ve şarkı sóy- 
leme alanındaki nitelikleri koruma açısından 
devreye sokulmuşlardır. İlk zamanlarda, bu tür 
işaretler metinde yer almazdı. 

Orta Çağ'a ait en eski metinler dokuzun- 
cu yüzyıldan kalmadır. Bunların hepsi, Maso- 
retik Metin adını taşıyan metinsel geleneği yan- 
sıtırlar. Bu tür el yazmaları arasında birçok me- 
tinsel sapmalar bulunabilir. 

Fakat bunlar, daha ziyade telafuz veya dil- 
bilgisi şekilleridir ve çoğunluğu da önemsiz de- 
recededir. Bu zamana dek metin, çoktan bir 
standarda bağlanmış ve karmaşık eleştirisel iş- 
lemlerle sabitleştirilmişti. Bu homojenliğe kar- 
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şın, Sessiz .harfler üzerine kurulmuş ilk metin 
pek çok çeşni arzetmektedir. Bunun delilleri 
birçok kaynakçadan türemektedir fakat bir göz- 
den geçirme, hemen ilk aşamalardaki metinsel 
iletişimlerde birçok değişik metinin sirkülas- 
yonda olduğunu ve her metinin de kendi deği- 
şik okunuş tarzını sergilediğini ortaya koyacak- 
tır. Bu değişkenler, sadece yazı karakteristik- 
leri veya dilbigisi şekillerinden ibaret olmayıp; 
değişik kelimeler kullanma, eşanlamlı okuma- 
lar veya pasukların veya tüm bir pasajın deği- 
şik bir tarzda düzenlenmesi, yavan bir metne 
karşın kapsamlı veya güzelleştirilmiş bir met- 
nin tanzim edilmesi ve arada sırada da bir ver- 
siyonun başka bir yerde muhafaza edilmemiş 
bir bilgiyi içermesi gibi durumlar sergilemek- 
tedir. 

Bu tür bir örneğin ilk kanıtı, Kutsal Kitap'ın 
içinde yer almaktadır. Burada birkaç pasaj, (me- 
tinsel değişikliklerle) başka kitaplarda tekrar- 
lanmaktadır. Örneğin: On Emir'in iki versiyo- 
nu, Çıkış: 20: 2-14 ve Tesniye 5: 6 - 19'da; Ye- 
ruşalayim'in Asurlular tarafından kuşatılması, 
İkinci Krallar 18: 13-20: 19 ve İşaya 36--39'da; 
İşaya'nın mistik vizyonları, İşaya 2: 2-4 ve Mi- 
ha4:1-3'te ve Samuel - Krallar ile Tarihler ara- 
sındaki paralelliklerde olduğu gibi... Bu örnek- 
ler, metnin değişik versiyonları arasında mev- 
cut olan uyuşmazlıkların, Kutsal Kitap litera- 
türünün oluşum aşamalarında olduğu zaman- 
lar bile mevcut olduğunu ortaya koymaktadır. 

Samiriler'in (Samaritanlar'ın) Tora'sı, 
Kutsal Kitap'ın İbranice yazılmış ilk beş kita- 
Bini içeren ve bu topluluğun tasnif ölçüsü da- 
hilinde muhafaza edilmiş bir eserdir. Bu'metin, 
ilk kez 17. yüzyılda alimlerin dikkatini çekti. 
Bu eser, her ne kadar ideolojik eklemeler veya 
düzeltmeler olarak ilave edilebilmiş olan ikin- 
ci derecede birtakım nitelikler içermekte ise de; 
temel olarak bir tarikatın mahsulü olarak adde- 
dilemez. Ölü Deniz Tomarları'nın arasında bu 
metnin prototiplerinin keşfedilmesiyle beraber; 
bu çalışmanın İkinci Tapınak dönemi zamanı 
da Erets Yisrael'deki Yahudiler arasında geçe 


li olan birkaç metinden birisi olduğu açığa çık- 
mıştır. Daha sonraki gelişmeler, bu metnin Ya- 
hudi çevrelerinden kaybolmasına neden olmuş- 
tur. Bu metin, Masoretik metinden; aynı konu- 
nun değişik tasvirlerinin arasında mevcut bu- 
lunan tutarsızlıkların veya değişik görüş nok- 
talarının bir uyuma kavuşturulması eğilimi ile 
ayrılır... Bununla birlikte metnin değişkenleri- 
nin birçoğu önem taşımaktadır. 

Metinle ilgili diğer bir kanıt türü de, Kutsal 
Kitap'ın eski çevirileridir. Bunlar, genellikle 
tercümenin yapılmış olduğu özgün İbfanice'nin 
Masoretik Metin'deki gibi olmadığını ortaya çı- 
karmaktadır. Bu kanıt, her zaman kati değildir. 
Çünkü özgün İbranice, ancak kuramsal olarak 
yeniden şekillendirilebilir. En eski ve dolayı- 
sıyla en önemli çeviri "Septuagint" olup, met- 
nin eleştirisi için zengin ve çeşitli malzeme sağ- 
lamaktadır. Aramice'ye Targum "çevirileri" 
arasında edebi ve hatta Midraşik olmayanları 
dahi, bu bağlamda daha az önem taşımaktadır- 
lar. Diğer eski çeviriler arasında Latince'ye çev- 
rilmiş " Vulgate" ve Suriye menşeli "Pesitta" 
bulunur. 

Tüm metinsel kanıtlar arasında en önemli- 
leri, Yahudiye Çölü'ndeki Kumran'da 1940'lar- 
da ve 1950'lerde mağaralarda keşfedilen Kut- 
sal Kitap tomarları ve parşömenleridir. Ölü De- 
niz Tomarları ile ilgili keşif, Kutsal Kitap lite- 
ratürüne ilişkin mevcut el yazmaları konusuna 
ışık tutmuş olup, Ortaçağ'daki tasniflere bin yıl- 
lık fark attırmıştır. Ester Kitabı'nın haricinde 
tüm Kutsal Kitap bölümlerinin dizinini temsil 
eden binlerce parşömen bulunmuştur. Bazı es- 
ki tomarlar, paleo-İbrani yazı tarzında yazıl- 
mışlardır. Bu tomarlar; M.Ö, üçüncü yüzyılda 
Kumran'daki ilk yerleşimden, bu bölgenin 70 
yılnda Yeruşalayim'in Romalılar tarafından 
tahrip edilmesiyle beraber, terkedilmesine dek 
geçen birkaç yüzyıllık bir dönem dahilinde ya- 
zılmıştır. 

Bu tomarlar, İkinci Tapınak döneminin 
metinsel geçerliliği hakkında doğrudan ve ya- 
nılmaz kanıtlar sağlamaktadırlar. İlk zamanla- 
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raaittomarlar, daha uzak yerleşim bölgelerin- 
den toparlanmaya başlanınca; sadece Kum- 
ran'da bir ekaliyet halk kitlesinin değil, taşrada 
benzeri daha geniş bir Yahudi topluluğunun da 
yaşadığı ortaya çıktı. Bilim adamları tarafından 
bilinen tüm belli başlı metinsel gelenekler Kum- 
ran'da keşfedilmiştir: Masoretik Metin, Sami- 
riler'in Torası ve Septuagint... 

Ayrıca daha önceleri bilinen metinlerle bi- 
raraya getirilemeyecek müstakil geleneklere 
bağlı metinler de, bu keşifte açığa çıkmıştır. 
Son türkanıtlar da İkinci Tapınak dönemine ait 
yapıtlarda geçen ve Kutsal Kitap'tan alınmış 
olan birçok alıntıdır. Keza bu döneme ait Ra- 
binik edebiyat da Kutsal Kitap'dan alınan yüz- 
lerce alıntı içerir ve bunlar özgün metin değiş- 
kenleri içerirler. Rabinik kaynakçalar, ayrıca 
metnin nakledilmesine ilişkin yazıcılarla ilgili 
birkaç tanımlama da sağlamaktadır. Böyle bir 
kaynakça, metinde birkaç “tikune soferim" 
(“yazıcı düzeltmeleri") olduğunu belirtirken; 
diğeri de " magihe sefarim"'den ("kitap musa- 
hihleri") bahseder. Ayrıca düzeltme yapmak 
için bir standart olarak kullanılan ve tapınağa 
ait resmi bir tomar da muhafaza olunabilmiş- 
tir. 

Bu kaynakçalar, Masoretik metnin özellik- 
le korunmasını sağlayan işlemlerin bazılarını 
açıklamaktadır. M.S. Birinci yüzyılın sonun- 
dan itibaren bu metin tek yetkilendirilmiş me- 
tin haline gelmişti; diğer bütün bu konuyla il- 
gili gelenekler ise bir kenara itilmiş, dışlanmış 
veya unutulmuşlardı. Bu zamana dek metin ol- 
dukça sabitleşmişti; o kadar ki mevcut kelime- 
lerwe harflerin sayısı dahi sabitleşmişti. Bu du- 
rum; her kitaptaki ara kelimeleri ve toplam ke- 
lime sayısını saptayan "soferim"in ("sayıcılar") 
etkinliklerinden de anlaşılabilmektedir. Bu ki- 
şiler, böylece metnin daha sonraki kopyalan- 
masında hassas bir düzenek oluşturmuş oluyor- 
lardı. Çoğulluktan homojenliğe doğru bu geliş- 
me, muhakkak ki "tasnif ölçeği" fikrinden gü- 
düm almaktaydı; bu fikir, ilahi sözün son hali- 
ni hassas bir şekilde vurgulamayı amaçlıyordu. 


Tarihsel koşullar, başka bir deyimle M.S. Bi- 
rinci ve İkinci Yüzyıllardaki ulusal anlamdaki 
acil durum, dinsel ve cemaat bazindaki daya- 
nışma için gereksinmeyi, doğurdu; metinde bir 
birlik arayışı da, bunu ger çekleğtirmek і işin 
aranan yollardan birisiydi. 

Kutsal Kitap'ın Bilimsel İncelemesi: Kut- 
sal Kitap ile ilgili çağdaş bilimsel araştırmala- 
rının mazisi eski çağların sonlarından Orta Çağ- 


Тага dek uzanır. Bu dönemde Kutsal Kitap'ın 


araştırmacıları, Yahudi, Helenistik, Hıristiyan, 
Karay veya Müslüman olsunlar, kendilerini me- 
tindeki çelişkileri, tutarsızlıkları veya güçlük- 
leri çözmeye yönlendirmişlerdir. Bunun belir- 
gin bir örneği, Talmud'un bir bilgesi tarafından 
söylenmiş ve oldukça köktenci olan bir beya- 
natta yatar: "Tora, tomar ardı tomar şeklinde 
verilmiştir." (Gittin, 60а) Yahudi bilginler me- 
tindeki bu tür sorunları çözmek için bir sistem 
geliştirirken; Helenistik filozoflar veya Müslü- 
man polemikler, Kutsal Kitap'ın aslı gibi olup 
olmadığı hakkında eleştiriler yöneltmeyi yeğ- 
lemişlerdir. Orta Çağ'ın filozoflarından Abra- 
ham İbn Ezra (1092-1167), bu konuda olduk- 
ça belirgin bir simadir. Çünkü her ne kadar üs- 
tü kapalı ve imalı bir lisan kullanmissa da, en 
azından bazı metinlerle-ilgili olarak ve Tora'da 
müşahade ettiği bazı düzen dışı belirtiler nede- 
niyle, Moşe Rabenu'nun Tora'nın yazarı oldu- 
ğu varsayımına gölge düştüğünün ip ucunu ver- 
miştir, Kendisi, ayrıca İşaya Kitabı'nın ikinci 
yarısında ikinci bir peygamberin de varlığını 
teşhis etmiştir. 

Modern çağdaki Kutsal Kitap eleştirmenli- 
gi Baruh Spinoza (1632-1677) ismi ile bağ- 
lantılıdır. Spinoza, Kutsal Kitap'a rasyonel-ta- 
rihsel bir yaklaşım göstermiştir. Kendisi, Kut- 
sal Kitap'ın herhangi başka bir evrak gibi, sa- 
dece muhteviyatına değinerek ve geleneğinden 
soyutlanarak incelenmesi gerektiğini savun- 
muştur. İbn Ezra'nın açtığı yolda devam ede- 
rek, o zamana dek çiğnenmemiş olan ve To- 
ra'nın yazarının Moşe olduğunu ifade eden 
inanca açıkça cephe almıştır. Spinoza'yı izle- 
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yen çağlarda Kutsal Kitap'la ilgili bilimsel ça- 
lışmalar, özellikle Tora'nın kapsamı üzerinde 
yoğunlaşmıştır. Bilim adamları Tora'da İlahi 
İsimler'in gösterdiği değişikliklerin farkına va- 
rınca, bunu değişik edebi katmanları birbirin- 
den ayırd etmek amacıyla kullanarak yola ko- 
yuldular. Başka bilim adamları bu araştırmayı 
genişlettiler ve değişik bir yazı stilinin, cümle 
diziş tarzının, teolojik görünümün, tekerrür eden 
mısraların veya yazarı ortaya koyan işaretlerin 
oluşturduğu kıstaslar ile hareket ederek; anla- 
tıdaki değişik tabakaları açıklığa kavuşturma- 
ya çalıştılar. Aynı yöntemler Kutsal Kitap'a da- 
hil diğer literatür için de kullanıldı. Bu bilim- 
sel çabaların biraraya gelmesinden "Doküman- 
ter Hipotez" meydana gelmiştir. Bu hipotez; 
edebi eleştirmencilik sayesinde her biri bir an- 
latı öğesi ve Tora'yı oluşturmaya yarayan bir 
yasalar kütlesi içeren dört belirgin yazılı kay- 
nakçayı yalıtlamaktadır. Bunlar: Yahve'ci (Y) 
- "Yahve'yi Tanrısal isim olarak kullanması ne- 
deniyle -; Elohim'ci (E) - Elohim'i Tanrı'yı ta- 
nımlamak için kullanması nedeniyle; Tesniye 
(T) ve Koanim Dokümanı (К). Bu kaynakça- 
lar da, tasavvur edilen bir kronolojik sıralama- 
ya göre dizilmişlerdi. Çeşitli bazı ön yargıla- 
malardan sonra da, Tora'nın en nihayetinde Ko- 
anim sınıfından bir yazar tarafından sürgün son- 
rası dönemde neşredildiği varsayımı ileri sürül- 
müstür. Her ne kadar bu tezler kendisinden ev- 
vel ileri sürülmüşse de; Julius Wellhausen 
adındaki Alman alimi bu kurama inandırıcılık 
ve uzun süre rakipsiz kalan bir devamlılık ka- 
zandıracak tarihsel - evrimsel tartışmalar ekle- 
miştir. Dokümanter Hipotez'in klasik reçetesi 
o zamandan beri tadilata uğramış olmakla be- 
raber, temel savları hala birçok bilim adamı ta- 
rafından müdafaa edilmektedir. Bununla bera- 
ber birçok kişi; bu kuramı içerdiği tartışmala- 
rın dönenceli olduğu ve geniş ölçüde dinsel dü- 
şünce ve uygulamanın gelişmesi hakkında spe- 
külatif varsayımlara dayandığı ve dolayısıy- 
la gerçek kanıtları, bir konjoktüre dahil edilmiş 
tarihsel bir sürece uymaya zorladığı açıların- 


dan eleştirmiştir. İtalya'da doğan Yahudi bi- 
lim adamı Moşe David (Umberto) Cassuto, 
kuramı, bütünü itibarı ile tartışmış; öte yandan 
diğer iki Yahudi bilim adamı David Tsevi 
Hoffmann ve Yehezkel Kaufman, Kutsal Ki- 
tap'ın Koanim tarafından nihai neşrinin sürgün 
sonrası döneme rastlatılmasına itiraz etmiş ve 
Tesniye Kitabı'ndan dahi daha antik döneme 
ait olduğunu savunmuştur. 

Kutsal Kitap'la ilgili bilimsel çalışmalarda 
eksensel bir aşama da; yazılı dokümanların ev- 
veliyatına âit tarihi inceleyen ve Kutsal Kitap 
edebiyatının kökenlerini daha yazıya geçme- 
den evvelki safhalarında keşfetmeye çalışan 
Hermann Gunkel tarafından gerçekleştirilmiş- 
tir. Gunkel, Kutsal Kitap'ta mevcut değişik ede- 
bi türleri; herbirinin karakteristik şeklini, dize- 
lerini ve tabiatını teşhis etmeyi öğrenmek su- 
retiyle ortaya çıkarmayı teklif etmiştir. Kendi- 
si, her türün ayrı bir "yaşam konumunun" 
("Sitz im Leben") veya sosyal (ve genellikle 
külte ait) kapsamın ürünü olduğuna inanmış ve 
belirli bir edebi ifadenin de birbirini izleyen 
aralıklarla oluştuğunu ileri sürmüştür. Bu yön- 
tem, "Şekil Eleştirisi" olarak bilinir. Mezmur- 
ların tasnifi, Gunkel'in en uzun süre kabul edil- 
miş bir katkısı olarak tanınır. Onun çalışması; 
yeni yönlerde araştırmayı teşvik etmiş olması 
ve sosyal ve kültlere ait kurumların Kutsal Ki- 
tap dönemi boyunca incelenmesi konusuna gü- 
düm kazandırmış olması açısından da mühim- 
dir... 

Son yıllarda Kutsal Kitap'a yönelik bir ede- 
bi yaklaşım oluşturma konusunda giderek ar- 
tan bir ilgi gözlemlenmektedir. Bu görüşe gö- 
re, metnin toplam oluşumu ve sanatsal bir- 
liği vurgulanır ve geleneksel eleştirmenlerin 
uyguladığı kesitlere ayırma yöntemine iti- 
bar edilmez. 

Bu yaklaşımı uygulayanların ortak duygu- 
su; "makaslama ve yapıştırma" tarzındaki 
bilimsel tatbikatın tamamen geçerliliğini yi- 
tirdiği ve bu tatbikatın başarıları ne denli ónem- 
li olursa olsun, sınırlı olduklarıdır. Zira bilim 
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adamları bütünün öğeleri arasındaki ilişkileri 
görmezlikten gelmiş ve son şekli bağdaştırıcı 
olarak görmemişlerdir. Bu nisbeten yeni eği- 
lim, Kutsal Kitap şiirselliğinde birçok derin 
araştırma doğurmuş ve Kutsal Kitap şiirselli- 
ğinde özellikle anlatı tarzına ve paralelliğe 
dikkat edilmiştir. Kutsal Kitap'la ilgili araş- 
tırmalar yapan ilk bilim adamları; Yisraeloğul- 
ları'nın mazisini şekillendirdikleri vakit, Kut- 
sal Kitap'tan aldıkları öğelerin haricinde bu ulu- 
sun çağdaş kültürel çevresi hakkında bir bilgi- 
ye sahip değillerdi. Bu boşluk, genellikle var- 
sayımlarda ve spekülasyonda bulunmak sure- 
tiyle kapatılmaya çalışılıyordu. 19. ve 20. yüz- 
yılda gerçekleştirilen arkeolojik keşifler, işle- 
rin aksayan bu yönünü düzeltti. Erets Yisrael'de 
Hazor, Megiddo, Samaria, Yeruşalayim ve 
Lahiş gibi Kutsal Kitap'ta adı geçen önemli yer- 
leşim bölgelerinde yapılan kazılar; kraliyet sa- 
raylarının mimarisini, ortak yerleşime açık ko- 
nutları, surları, kurban sunaklarını ve mukad- 
des yerleri, su depolarını, gıda araçlarını, silah- 
ları, zirai aletleri ve kültlere ait cisimleri orta- 
ya çıkararak Yisraeloğulları toplumunu ve on- 
lardan evvelki Kenaanlılar'ı tasvir etmeyi ko- 
laylaştırmıştır. Yisraeloğulları ile ilgili sadece 
birkaç yazılı evrak bulunabilmiştir. Çünkü muh- 
temelen yazı yazılacak şeyler dayanıksızdı. Bu- 
nunla beraber; Mısır'da, Mezopotamya'da, Su- 
riye'de ve Anadolu'da geriye kalan malzeme- 
nin yansıttığı kültüre ait yazılı belgeler de mev- 
cuttur. Bunlar, eski kütüphanelerde muhafaza 
edilmişler veya abidelerin üzerinde kazınmış- 
lardır. Bu metinler; eski Yakın Doğu'da yaşa- 
mış olan insanların tarihini, lisanlarını ve ede- 
biyatlarını gün ışığına çıkarmıştır. Bu eski dil- 
lerin çözülmesi ile Semitik lisanlar bilimine 
müthiş bir katkı sağlanmış ve Kutsal Kitap İb- 
ranicesi'nin anlaşılmasına geniş ölçüde yardım- 
cı olunmuştur. Kısa bir zaman sonra, eski Yis- 
rael'de mevcutolantüm edebi şekillerin ve tür- 
lerin paralellerinin komşu kültürlerde de bu- 
lunduğu ortaya çıkmıştır. Bu da hayret veri- 
ci birşey değildi. Çünkü Yisraeloğulları, Mısır 


ve Mezopotamya medeniyetleri doruk nokta- 
larına ulaştıktan sonra bir ulus olarak ortaya 
çıkmışlardı. Dolayısıyla bunun bir zamanlar 
tüm bölgeye hakim olan bir kültürün bir alt kat- 
manı mı, yoksa yüzyıllar içinde her iki tarafın 
birbirinden ödünç aldığı bir kültür mü olduğu- 
nu söylemek güç olmaktadır. 

Birkaç örnek bu paralellikleri ortaya koy- 
makta yeterli olacaktır. Mezopotamya yazıla- 
rıyla yazılmış altıdan fazla hukuksal külliyat 
keşfedilmiş olup; bunların çoğu Kutsal Kitap'ta- 
ki yasama ile çarpıcı benzerlikler göstermekte- 
dirler. Örneğin Çıkış, 21: 28-32'deki vaka, içe- 
riği itibarıyla zararlarla ilgili klasik bir misal- 
dir. Yapı ve stil olarak Hammurabi'nin ünlü 
yasalar külliyatında da benzeri tarihsel bir bö- 
lüm olduğu ve bunun, Kutsal Kitap'taki yasa- 
lar külliyatına benzer bir tarzda sonuçlandığı 
dikkatlerden kaçmamıştır. Kutsal Kitap'taki ya- 
saların özgünlüğü; bunların tamamen Tanrısal 
menşeli oluşundan ve bir külte ait veya bir din- 
sel çevreye ait bir nitelik ayırımı içermeyerek, 
daha ziyade ikisini bir kütlede toplayışından 
kaynaklanmaktadır. Suriye'nin kuzeyindeki 
Ugarit kentinde eski Kenaan edebiyatına ait 
bulguların keşfedilmesi; Kutsal Kitap'taki şiir- 
selliğin dilinin, içerdiği mecazların, şeklinin ve 
motiflerinin çoğunu Kenaanlılar'dan aldığını 
ortaya koymuştur. Kutsal Kitap'taki Mezmur- 
lar da, eski Mısırlılar'ın ve Mezopotamyalı- 
lar'ın makamları ve duaları ile birçok paralel- 
likler gösterir. Kutsal Kitap'taki dindeki Yisra- 
eloğulları ve Tanrı arasındaki ahite ilişkin te- 
mel kavram; Yakın Doğu'daki anlaşmaların şek- 
li ve içeriği tarafından da aydınlatılabilmekte- 
dir. | | 

Özellikle Tesniye Kitabı'nda rastlanılabile- 
ceği gibi; siyasal birimler arasındaki sadakatın 
tescil edilmesinin Yisraeloğulları tarafından 
Tanrı ve insan arasındaki dinsel platforma ta- 
şındığı anlaşılmaktadır. Kutsal Kitap ile Mezo- 
potamya edebiyatı arasındaki en belirgin para- 
lelliklerden birisi de; Yaratılış ve özellikle, en 
yoğun şekliyle Gılgamış Destanı'nda anlatil- 
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dığı gibi, Tufan konuları iledir. Senaryoları ve 
dillerinin arasındaki benzerliklerin haricinde; 
Kutsal Kitap'taki öykü, ahlaki ve öğretici 
yönleri açısından önemli ölçüde değişiktir. 
Kutsal Kitap, büyü, falcılık ve astroloji ko- 
nularında hiçbir bilgi içermez. Fakat bu gi- 
bi şeyler, başka kültürlerde boldur. Bu da, 
Kutsal Kitap'ın putataparların doğaüstü güçler- 
le ilişki tarzına karşı hiçbir hoşgörü gösterme- 
diğini kanıtlamaktadır. Yahudilik'te Kutsal Ki- 
tap: Çıkış'tan İkinci Tapınak dönemine dek, 
Kutsal Kitap'ın eski Yisraeloğulları üzerindeki 
etkisi, özellikle Tora'nın emirlerine bağlılık 
şeklinde görülebilir. Bundan sonra, "bir ge- 
lenekler zincirinin" gelişmesi ile birlikte, Ya- 
hudi yaşamı, giderek Yazılı Yasa tarafından 
takviye edilen ve hayatiyet kazandırılan Sözlü 
Yasa tarafından yönlendirilir oldu. Kutsal Ki- 
tap'ın Rabinik yorumundan iki akım doğdu: Bi- 
rincisi, Tora'dan kökenini alıyor ve Yahudili- 
Ein temellerini dinsel-hukuksal bir tarzda be- 
lirliyordu; buna 613 Emir ("Mitsvot") üzerine 
kurulu "Alaha" deniyordu. İkincisi de menki- 
belere ve hayal gücüne dayalıydı ve bu da, 
"Agada"'nın ve " Midraş''ın doğuşunu sağla- 
mıştı; bu her hafta Tora'dan ve Peygamberler 
bölümünden sinagoglarda okunan metinleri ve 
Kutsal Kitap'ın diğer birçok kısmını da işliyor- 
du. Rabinik yasalar; Şabat'ın ve dini bayramla- 
rınnasıl uygulanacağını tarif ediyor, günlük ya- 
şamın beşikten mezara tüm cephelerini kapsa- 
yan kurallar içeriyordu ve her " mitsva" da, To- 
ra'da yerini buluyordu. Midraş edebiyatı, Kut- 
sal Kitap'taki herhangi bir metindeki "yalın" 
anlamın ötesine uzanıyordu ve böylece Yahu- 
di inancına önemli bir güdüm sağlıyor ve ge- 
niş bir menkibe, fıkra, folklor kaynakçası 
oluşturduğu gibi, Yahudi mistik geleneği ola- 
rak bilinen "Kabala" için de malzeme temin 
ediyordu. Helenistik dönemde ise, Kutsal Ki- 
tap ve laik Yunan kültürünü birleştirme çaba- 
ları sarfedildi. Bu kısa dönemli eğilimin ilk 
önemli neticesi Septuagint olmuştur. Bunun 
sayesinde Tora; Yahudi olmayanlar arasında 


"yasa" (Nomos") veya " Pentakók" olarak ta- 
nınmaya başlandı. Aynı şekilde Helenistik Ya- 
hudilik, Kutsal Kitap konulu ilk efsane türü şi- 
irleri veya drama türü eserleri vermeye başla- 
mıştır. 

Kutsal Kitap'ın etkileri, sinagogların mi- 
mari dizaynına ve ibadet tarzına da yansı- 
mıştır. M.S. 70 yılında tapınağın yıkılmasından 
sonra, her Yahudi ibadet evi bir "mikdas me- 
at" (“Küçük ölçüde bir ibadethane") şekline dö- 
nüşmüştür. Gün içerisinde icra edilen her iba- 
det, günlük korbanların yerini tutmaya başladı. 
Ahit'in tomarlarını içeren dolap, eski Ahit San- 
dığı'nı temsil etmektedir; On Emiri içeren ve 
Ahit'in Tabletleri'ni simgeleyen bir tablo, do- 
labın önüne asılı bir "Parohet" (perde), De- 
vamlı Yanan Işık ve Menora'nın yerine ya- 
nan değişik kandil türleri, yokolan tapınağı 
anımsatmaktadırlar... 

Ortaçağ İspanyası'nda Kutsal Kitap'tan alı- 
nan ve özenle süslenerek yazılan mısralar ge- 
nellikle sinagogların dahili tezyinatını oluştur- 
muştur; günümüzde uygun bu tür bir mısra, 
Kutsal Kitap tomarlarını ihtiva eden dolabın üst 
bölümündeki alana kazınabilmekte veya dışını 
süsleyebilmektedir. Kutsal Kitap'ın lisanı olan 
İbranice aynı zamanda geleneksel dua lisanı- 
dır. İlk Rabinik dönemlerden itibaren sinagog- 
larda okunan dinsel parçalar; çeşitli mezmur- 
ları, Şema'yı, başka Kutsal Kitap bölümlerini, 
birçok Kutsal Kitap çağrışımını içeren Amida 
duasını, Koanim kutsaması gibi kutsamaları 
ve Pazartesileri, Perşembeleri, Şabat günleri, 
Roş Hodeş günleri, tüm dinsel bayramlarda ve 
oruç günlerinde Tora'dan okunan bölümleri 
kapsıyordu... Hallel Mezmurları Üç Hac Bay- 
ramları'nda ve Koen A gadol'un Tapınak'taki ri- 
tüel ibadeti olan Avoda da Yom Kipur'da söy- 
lenir. Rabi'nin vaazı, genellikle o günün To- 
ra'dan okunması gereken bölüm veya ilgili Pey- 
gamberler bölümünden alınan parça ile ilinti- 
lidir. Bir Yahudi, kapısının süvesinde Mezu- 
za'yı görür görmez, Kutsal Kitap'ı anımsar. 
(138) 


kutsalların 360 


KUTSALLARIN KUTSALI: Mişkan'da, 
daha sonraları da Bet Amikdaş'ta ancak Ko- 
hen Agadol'un girmesine izin verilen en kut- 
sal yer. Eski medeniyetlerde de rastlandığı gi- 
bi, Bet Amikdaş'ın yapısında yer alan birbirini 
izleyen odalarda içeriye doğru ilerledikçe kut- 
sallık artardı. M.Ö, 10. yüzyılda Şelomo Ame- 
leh'in inşa ettirdiği Bet Amikdaş'ın en dışında 
bir avlu ("ulam") bulunurdu. Ana hol 
("ehal") içeride binanın en geniş odası ydı. Bu- 
nun da arkasında "Kutsalların Kutsalı" ("de- 
vir") odası bulunurdu. En içerideki bu odada 
Ahit Sandığı ve iki Kerubi bulunurdu (Birin- 
ci Krallar, 6:19, 23-28). Bu cisimler Babilliler 
М.О. 586'da Bet Amikdaş'ı yıkınca, ortadan 
kayboldular. İkinci Bet Amikdaş yarım asır 
kadar sonra sürgünden dönenlerce eski Bet 
Amikdaş'ın planına göre inşa edildikten sonra, 
İkinci Bet Amikdaş dönemi boyunca bu oda 
boş kaldı. Kutsalların Kutsalı'nın penceresi yok- 
tu; tamiratgerektiren bir durumda tavandan bir 
işçi iple sarkıtılır fakat ayakları yere değmez- 
di. Esasen Kutsalların Kutsalı'nın orijinal şek- 
li Museviler'in çölde Tanrı'nın emri ile oluştur- 
dukları taşınabilir tapınağın ("Mişkan") bir bö- 
lümüydü. Bu bölüm, geri kalan kısımlardan bir 
örtü ile ayrılırdı. (Çıkış, 26: 33-34) Koen Aga- 
dol, Kutsallarin Kutsali'na sadece Yom Ki- 
pur'da tüm Yisrael'in günahları için kefaret sun- 
maya girerdi. (Bak: Koen A gadol) 

KUTSAL RUH: (Bak: Ruah Akodeş) 

KUTSAL YERLER: Yahudi kaynakların- 
da değişik amaçlarla kullanılan bu deyim; Kut- 
sal Kitap'ta olaylar ve şahsiyetlerle ilgili ola- 
rak, hac amacıyla ziyaret edilen yerleri ve 
gerçek veya rivayet olunan Erets Yisrael ve 
Diaspora'daki Rabi veya mucize yaratan ki- 
şilerin mezarlarını tanımlamak için de kul- 
lanılır. İbranice'de kutsal kelimesinin yerini 
alan "kados", bir bağlamda ayrıcalıklı ve 
amaçlı bir anlam taşır. Mişna, kutsal yerlerle 
ilgili olan 10 kutsallık derecesi olduğunu ve 
Erets Yisrael'in hepsinden kutsal olduğunu bil- 
dirir. Bu kutsallıklar, bu tür yerlerde uygulan- 


ması Zorunlu olan dinsel yaptırımlar çerçeve- 
sinde açıklanır. Yahudilik'te özellikle kutsal 
olan yer, Yeruşalayim'deki Bet Amikdaş'tır. 
Tanrı'nın yüce varlığının yoğunlaştığı bu me- 
kana Yahudilerin haccı, İkinci Bet Amikdaş'ın 
yıkılışından sonra dahi süregeldi. Günümüzde 
ayakta kalabilen Batı (" Ağlama") Duvarı, din- ` 
sel ve ulusal kutsallığını korumaktadır. 
Yahudiler, kutsal yerlerde yapılan duanın 
daha etkili olduğunu savunurlar. Bu gibi yer- 
ler arasında Batı Duvarı'nın haricinde Heb- 
ron'daki Mahpela mağarası bulunur. Bu ma- 
garanın Avraam Avinu tarafından satın alın- 
dığı ve burada Avraam, Yitshak ve Yaakov'un 
ve karılarının (Rahel hariç) gömüldüğü inan- 
cı vardır. Ayrıca Bet-Lehem'deki Rahel'in 
mezarı, Sion Tepesi'ndeki David'in mezarı 
da kutsal yerler arasındadır. Yeruşalayim'de Sa- 
шие! ve Zeharya peygamberlerin mezarla- 
rı ile Talmud'un Rabileri'nden Tiberias'ta Si- 
meon Bar Yohai ve R. Akiva'nın ve Yeruşa- 
layim'de Dürüst Simeon'un mezarları; ayrı- 
ca Kabalist İzak Luria'nın Safed'deki ve Ti- 
berias'ta Maimonides'in mezarı da aynı kap- 
samda zikredilebilir. Kutsal olduğuna inanılan 
bir mezarı ziyaret edenin kendine yararlı bir 
davranışta bulunduğu itikadı hakimdir ve kut- 
sal nitelikleri ile bilinen vefat etmiş kişinin ölüm 
yıldönümünde mezarı başında törenler yapılır. 
Mezarın önünde eğilmek, mum yakmak, dilek- 
ler içeren küçük kağıtlar bırakmak, rastlanan 
eylemlerdendi. Lag Baomer'de Simeon Bar 
Yohai'nin mezarını her yıl 100.000 kişi ziyaret 
eder. Kutsal kişilerin mezarlarını ziyaret konu- 
sunda 16. yüzyılda Safed'deki Kabalistler'in 
gösterdiği ilgi ise; Kabalistler'in Tanrısal alana 
yaklaşmak için, vefat ederek Tanrı'ya ulaşmış 
kutsal bir kişinin afacılığından yararlanmak ola- 
rak yorumlanabilir. Bunlara karşılık bu tür uy- 
gulamaların Yahudiliğe yabancı olduğunu 
iddia edenler de vardır. Gerçi Şelomo Ame- 
leh, Bet Amikdaş'ta bir kutsallık oluşması için 
tapınağı Tanrı'ya adarken dua etmiştir. Fakat 
mezarlar bunun dışında kalmaktadır. Kaldı ki 
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Torada Moşe Rabenu'nun mezarının yeri hak- 
kında bilgi vermeyerek mezarlara karşı ilgi duy- 
ma konusunda teşvik edici bir tutum takinma- 
maktadır. Maimonides ise, dürüst ve değerli 
kişilerin yaptıklarının onları kalıcı kılmaya yet- 
tiğini ve mezarlarına taş dikmeye hacet bulun- 
madi£ina işaret eder. Bu durumda mezarları zi- 
yaret etme adetinin İslam'ın etkisi altında yer- 
leştiği sanılmaktadır. Erets Yisrael'in haricin- 
de de Yahudiler'in ziyaret ettiği kutsal yerler 
bulunmaktadır. Örneğin Purim öyküsünün kah- 
ramanları Ester ve Mordehay'ın mezarları 
İran'ın Hamadan kentindedir. Babilli Yahu- 
diler, Ezra'nın Fırat ve Dicle nehirlerinin bir- 
leştiği Şattül Arap'taki mezarını ziyaret 
ederlerdi. Müslüman ülkelerdeki Yahudiler, 
ünlü Rabiler'in mezarlarına da yıllık ziyaretler- 
de bulunurlar ve ölen kişinin ruhunun Tanrı'ya 
kavuşmasının bir bakıma sevincini yansıtan 
"Hillula"' adını taşıyan törenler dahi düzenler- 
lerdi. 

Alaha'ya göre, her sinagog kutsal bir yer 
statüsündedir. Kullanılmayan sinagoglara da 
bü açıdan saygı gösterilir ve dolayısıyla satıl- 
maları oldukça zordur. İsrail'de, 1878'deki Ber- 
lin Kongresi'nde varılan "Statu Ouo" uyarınca; 
Yahudi, Hıristiyan ve Müslümanlar'a kutsal 
olan yerlerin statüsünün tanımı mevcuttur. Gü- 
nümüzde İsrail'in Din Bakanlığı bu tür yer- 
lerin korumasının sorumluluğunu üstlenmiş 
olup; 1967'deki 6 Gün Savaşı'ndan sonra Hı- 
ristiyan ve Müslümanlar'ın kutsal addettikleri 
yerlere saygı gösterileceği, İsrail tarafından hu- 
kuki güvence altına alınmıştır. (139) 

KUTSAMA: Bak: Beraha. 

KÜRTAJ: Yahudi dininde kürtaj ile ilgi- 
li dört görüş bulunmaktadır. Bunların en ka- 
tt olanı; kürtajın öldürmeme konusundaki ya- 
sağın ihlalini ifade etmesidir ancak bu bir cina- 
yet suçu olarak görülmez. Ancak bu, Alaha ta- 
rafından fetüsün bir canlı varlık olarak görül- 
düğü durumda bir cinayettir. Talmudik kay- 
nakçalar bağlayıcı değildirler. Raşi (Sanhed- 
rin 72 b) ve Tosefta (Nida 44 a), doğmamış bir 
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çocuğun yaşayan bir varlık olarak değerlendi- 
rilemeyeceğini belirtmektedir... Babanın, ken- 
dinden olma bu varlıkta mal türünden hakkı bu- 
lunmaktadır. Ayrıca birisi bir kadına vurur ve 
onun düşük yapmasına sebebiyet verirse, onun 
çocuğun babasına tazminat ödemesi gerekecek- 
tir (Çıkış, 21: 22). Tüm Rabinik yetkililer; sa- 
dece sosyal ve iktisadi nedenlerden hareket ede- 
rek, kürtajın Yahudi dinine aykırı olduğu 
görüşünde birleşmektedirler. 

Ancak bir kadının yaşamı, gebeliği tara- 
fından tehdit edildiğinde kürtaj serbesttir. 
Mişna (Ohol, 7.6), açık bir şekilde annenin ya- 
şamının kurtarılabilmesi için fetüsün feda edi- 
lebileceğini ifade etmektedir. Çünkü annenin 
yaşamı, doğmamış bir çocuktan evvel gelir. Her 
ne kadar bazı Rabinik yetkililer, kürtaja sade- 
ce annenin yaşamı tehlikeye girdiğinde izin ve- 
riyorlarsa da; bazıları fetüsün önemli bir bo- 
zunma veya irsi bir hastalık geçirdiğinde (Tay 
- Sachs hastalığı gibi) kürtaja izin vermemek- 
tedirler. Bazıları kürtaja hamileliğin devamının 
annenin akli dengesini etkileyeceği durum- 
larda izin vermektedirler. Ayrıca fetüs 41 gün- 
den daha küçükse daha gevşek bir tavır takı- 
nılabilir. Çünkü Talmud, fetüsün bu döneme 
dek oluşmadığını teyid etmektedir. 


LADİNO: Sefarad Yahudileri'nin konuştu- 
ğu İspanyolca. (1) Genellikle bu lisanın matbu 
haldeki ve İspanyolca'nın dilbilgisi kuralları- 
na bakmaksızın Íbranice'den çeviri şekli. (Ay- 
rıca Bak: Judeo-Espanyol.) 

LAG BAOMER: (Lag Laomer). Pesah 
Bayramı'nın ikinci gününden başlayıp, Şavuot 
Bayramı'yla biten 49 günlük "Omer" döne- 
minin 33. günüdür. Lag Baomer'in Musevi di- 
ninde kutsal bir gün olarak kabul edilmesi bir- 
çok tarihsel olaylara dayanır. İbrani takvimin- 
deki küçük bayramlardan biri olan Lag Ваотег, 
"Omer'in Otuzüçüncü Günü" anlamındadır. İb- 
rani harflerinden "Lamed" ve "Gimmel"in bir- 
leşik sayısal değeri 33 olup "lag" olarak tela- 
fuz edilir. Bu bayram, Geonik zamanlardan iti- 
baren 18 İyyar tarihinden başlayarak uygulan- 
maya başlanmıştır. Esasen kökeni belirsizdir. 
Fakat bu bayrama "Alimlerin Bayramı" da den- 
mesi, Bar Kohba'nın M.S. 132 - 135 yılları ara- 
sında Romalılar'a karşı isyan savaşında cere- 
yan eden söz konusu salgını doğrular mahiyet- 
tedir.. Bu tarihin anlamı hakkında çeşitli ku- 
ramlar geliştirilmiştir. Bunlardan birisine göre; 
uzun süre Romalılar karşısında yenilgiler alan 
Bar Kohba, Omer'in 33'üncü gününde geçici 
bir zafer kazanır. Bu da ulusal maneviyata 
olumlu bir etki yaptığından; anısının canlı tu- 
tulması açısından, Lag Baomer kutlanmakta- 
dır. Başka bir kuram da gene askeri kökenli olup 
daha eski bir tarihe dayandırılmaktadır. Buna 
göre tarihçi Jozefus'un (Savaş, 2, 16-17) da be- 
lirttiği üzere, Omer'in 33'üncü gününe isabet 


eden 18 İyar'da M.Ö.66'daki Romalilar'a karşı 
başlatılan Yahudi isyanında Yahudi milliyetçi- 
ler silaha sarıldılar. Romalılar'ın dikkatini da- 
gıtmak için, isyanın başlangıcı "Lag Baomer" 
parolası ile gizlendi. Hangi kuram doğru olur- 
sa olsun, Lag Baomer Yahudi milliyetçiliğini 
simgelemekte ve gelecek kuşaklara özgürlük 
için verilmiş umutsuz mücadeleyi çağrıştırmak- 
tadır. Lag Baomer'in kutlamasında "Sefira" gün- 
lerinde yapılmayan düğünler, eğlenceler, pik- 
nikler, müzikli toplantılar yapılabilir, kesileme- 
yen saçlar kesilebilir, "Tahanun" yakarışı tefi- 
lalardan çıkartılır. Sefaradiler, Lag Baomer'e 
Lag Laomer de derler, ancak özel kutlamalar 
tertip etmezler. Buna karşın İsrail'de kutlama- 
lar çok coşkuludur. Çocuklar okula gitmez. Ka- 
ranlıktan sonra açık yerlerde büyük ateşler ya- 
kılır, üniversite kampüslerinde "Öğrenciler Gü- 
nü" kutlanır. Gençler, ok ve yaylarla oyunlar 
oynarlar. Ok ve yay Romalılar'la yapılan savaş- 
ları çağrıştırdığı gibi, Rabi Şimon Bar Yohai 
zamanındaki olaylarla da ilgili olabilir. Ayrıca 
oğulları üç yaşına gelmiş Ultra Ortodoks aile- 
ler çocuklarının saç traşını bir Rabi'ye yaptırır- 
lar. İsrail'deki Lag Baomer ile ilgili gelenekler- 
den bir kısmı, M.S. İkinci Yüzyıl'ın Tanaim'in- 
den Şimeon Bar Yohai ile bağlantılıdır.Zo- 
har'ın efsanevi yazarı olarak bilinen Şimeon Bar 
Yohai (Bar Yohay), Romalılar'ın yasaklamala- 
rına karşın Tora etüt etmek için bir mağarada 
gizlenmiş, öğrencileri de ok ve yay taşıyan av- 
cılar kılığında kendisini ziyaret etmişlerdir. R. 
Bar Yohai, oğlu R. Eleazar ile birlikte hakla- 
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rındaki ölüm kararının kaldırılmasıyla beraber 
mağarayı terk etmiş, başka bir olumsuz olay 
nedeniyle tekrar mağarada kalmış, en nihayet 
te Safed yakınlarındaki Merona'da 13 İyyar'da 
ölmeden evvel öğrencilerine Zohar'ın mistik 
bilgilerini aktarmıştır. Simeon Bar Yohai ölü- 
münden sonra kutlamalara yer verilmesini ve 
yas tutulmamasını söylemiştir. 18 İyyar'da bin- 
lerce Hasidik ve Sefaradi Yahudi, İsrail'in her 
yönünden Meron'daki mezarına akın akın ge- 
lirler ve mezarın üzerindeki binanın üstünde 
mumlar yakılır; gece yarısı büyük bir ateş te 
yakılır. Yahudiler, Simeon Bar Yohai'nin vasi- 
yetine göre dans ederler ve şarkılar söylerler. 
Bu kutlamalara " Hillula de Rabbi Şimon Bar 
Yohai" (R. Simeon bayramı) denir. Dindarlar; 
çevredeki bilginlerin de mezarlarını ziyaret 
eder, mumlar yakar, ilahiler söyler ve Zohar ça- 
lışırlar. (2) 

LANDAU, EZEKİEL: (1713 - 1793) Tal- 
mud alimi. Eserleri Yeşivot'ta incelenir. Po- 
lonya'da doğmuş, Prag'da Rabilik yapmıştır ve 
bu kentte açtığı yeşivaya yüzlerce öğrenci gel- 
miştir. 

Landau; Sabetaycılar'a, Frankistler'e, geliş- 
mekte olan Hazidizm'e ve Askala'ya ("Aydin- 
lanma Akımı") karşıydı. Bayramların ara gün- 
lerinde traş olmaya izin veren, lüksten kaçın- 
mayı emreden talimatlar yayınlamıştır. (3) Prag- 
lı ünlü din alimi, "Мода Biyehuda" adlı respon- 
salardan oluşan derlemesiyle meşhurdur. Ese- 
riile aynı adla anılırdı.(4) 

LAMED VAV TSADİKİM: Babil Talmu- 
du'na göre (Sanhedrin, 97a - b; Suka, 45b), Se- 
hina'nın (Tanrı'nın Kutsal Varlığı) üzerinde do- 
landığı ve sayelerinde dünyanın mahvolması- 
nı engellediği "36 doğru ve dürüst kişi". Daha 
sonra gelişen efsaneler, bunları mütevazı ve ge- 
çimlerini alınlarının teriyle sağlayan Yahudi- 
ler olarak tanımlar. Bu kişiler, birbirlerinden 
habersiz, kendilerini belirtmeyen bir şekilde ya- 
şarlar ve tesadüfen varlıkları ortaya çıkarsa; bu, 
özel konumlarını inkar eder. Tehlike anında, 
özellikle antisemit şiddetin ortaya çıktığı za- 


manlarda Yahudi din kardeşlerini kurtarmak 
için müdahale ederler, sonra tekrar bulunama- 
yacakları yere dönerler. 36 sayısının Gemat- 
ria'da (harflerin sayısal değerleri - nümeroloji) 
özel bir yeri bulunmaktadır. Fakat bazı inanış- 
lara göre dürüst ve doğru bir kişinin varlığı da- 
hi, dünyanın varlığının teminatıdır. Bir efsane- 
ye göreyse, Kurtarıcı bu 36 kişiden birisidir. 
Kabala alimi Gerşom Solem ise, 36 sayısının 
Yahüdi olmayan kaynaklardan geldiğini ileri 
sürmüştür. (5) 

LE - ŞANA HA-BAA BİRUŞALAYİM: 
(" Gelecek Yıl Yerusalayim'de") Özellikle Pe- 
sah'taki Seder merasiminin sonunda ve Yom 
Kipur'un bitiminde Şofar çalındıktan sonra söy- 
lenen bir cümle. Bu şekilde Yahudiler'in kur- 
tarıcı tarafından gerçekleştirilecek (Mesianik) 
manevi kurtuluş hakkındaki umut ve arzuları 
dile getirilir. Talmud'a göre R. Yeoşua, Yisra- 
el'in gelecekteki kurtuluşunun Mısır'dan Çı- 
kış'ın gerçekleştiği Nisan ayında olacağına da- 
ir inancını belirtmiş, buna karşılık R. Eliezer 
bunun Yom Kipur'un isabet ettiği Tişri ayında 
gerçekleşeceğini ifade etmiştir. (Roş Aşana, 
Ila) Bu bakımdan bu cümle her iki vesile ile 
de söylenmektedir. Bu cümle Seder'de dördün- 
cü şarap bardağının içilmesinden sonra bir çe- 
şit kutlama gibi söylenir. Aşkenazlar, genellik- 
le Yom Kipur'da orucun bitiminden sonra 
neş'eli bir melodi içeriğinde bu cümleyi söyler- 
ler. 122:3 Mezmuru'na göre ise İsrail'de "bi - 
Yeruşalayim a Benuyah" ("tekrar inşa edilmiş 
Yeruşalayim”de) denir. (6) 

LAŞON ARA: Kötü Dil. İftira, dedikodu. 
Millete-ahlak veren kişiler, bu günaha karşı hal- 
kın müteaddit kereler dikkatini çekmişlerdir. 
(7) Dedikodu ve iftira, hem Biblik, hem de Tal- 
mudik yazılarda büyük bir suç olarak kabul edi- 
lir. Bu konudaki Tora emri; Levililer 19:46'da 
yer alır. "Halkınız arasında asılsız dedikodular 
yaymayacaksınız" Laşon Ara her türlü dediko- 
duyu (ki bunun en azı gevezeliktir) içerir. "Kö- 
tü konuşma"nın zerresi bile yasaklanmıştır. Bu 
konuda en büyük suç, karşı tarafı müşkül du- 
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ruma sokmak için yalan şeyler konuşmaktır. 
Bunun en uç örneği de yönetici makamlara bil- 
dirilen başka bir Yahudi'nin huzurunu hatta ya- 
şamını tehlikeye atacak ithamlardır. Bu tür bir 
suçu işleyenler, " malsinim" (muhbir) olarak 
adlandırılır ve Amida'nın sonunda bundan ko- 
runmak için Eloam netsor duası okunur. Laşon 
Ara'nın ne derecede büyük bir suç olduğu, su- 
çu işleyen kişilere Kutsal Kitap'ta verilen ceza- 
lardan da anlaşılmaktadır. Miryam, kardeşi 
Moşe Rabenu hakkında olumsuz bir şekilde ko- 
nuştuğu için (söyledikleri doğru olmakla be- 
raber) cüzzam hastalığına yakalanmıştı. (Sayı- 
lar, 12) Talmud'un bilgeleri, iftiranın cinayet, 
puta tapma ve gayrimeşru cinsel ilişkilerden 
dahi daha kötü olduğunu iddia edecek kadar 
ileri gitmişlerdir. Bunun bir nedeni hitabetteki 
büyük güce inanışlarından kaynaklanır. Nite- 
kim Kutsal Kitap'ta bu konuda şöyle denmek- 
tedir. "Ölüm ve yaşam dilin gücü dahilindedir" 
(Meseller 15:2) Rabiler, iftira edeni hırsız ve 
zina işleyenle karşılaştırırlar ve ona gelecek 
dünyada bir yeri olamayacağını söylerler: Tan- 
rısal varlığın yanına dört cins insan kabul edil- 
meyecektir; "Dalkavuklar, yalancılar, iftira 
edenler ve küçümseyenler (Sota, 42а). İftira 
eden, üç kişiyi katletmiş gibi addedilir: Kendi- 
si, duyan kişi ve iftira edilen şahıs. Laşon Ara 
hakkındaki kapsamlı bir inceleme, çağdaş Ala- 
ha bilginlerinden Hafets Hayim tarafından ya- 
pılmıştır.(8) Hafets Hayim, "Semirat Alaşon" 
(Dili Koruma) eserinin 14. bölümünde, insan 
doğasının, insanları başkaları hakkında kötü 
sözler sarfetmeye yönelten bazı yönlerini ele 
alır. Hafets Hayim'in bu yedi sebebin baş harf- 
lerinden oluşturduğu kelimeler, "insanın bu dav- 
ranışlardan neden uzaklaşması gerektiği" gibi 
bir soruya bile meydan vermemektedir. Zira 
Hafets Hayim, "Kol Ge - Н - ÍnaM" - "Hepsi 
Cehennem" ifadesini, bu harflerle olusturmak- 
tadır. Söz konusu yedi neden şunlardır: 1. Ka- 
as (Kızgınlık), 2. Let sanut (Alaycılık) 3. Ga- 
ava (Gurur Düskünlügü), 4. H - efker (Bosve- 
ricilik), 5. Yiuş (ümitsizlik), 6. Nirganut 


(Olumsuzluk - her şeyin kendisine karşı yapıl- 
mış olduğunu algılama), 7- Omer " Mutar" 
(Serbesttir) diyen cehaleti nedeniyle istediği her 
şeyi söyleyebileceğim düşünen kişiler. 

LAVAN: (Tahminen M.Ö. 1800'lerde) Riv- 
ka'nın erkek kardeşi (bak. Rivka). Kardeşi ile 
Yitshak'ın evlenmelerine izin verdi, ayrıca 
Yitshak'ın oğlu Yaakov'a kendi kızları olan ön- 
ce Lea'yı sonra Raşel'i eş olarak verdi. Buna 
karşılık Yaakov, her eşi haketmek izin 7'şer yıl 
çalıştı. Hizmeti bitince Yaakov, eşlerini ve tüm 
mallarını alıp Lavan'a haber vermeden ayrıldı. 
Daha sonra peşine düşen Lavan, sonunda Ya- 
akov'dan sulh içinde ayrıldı.(9) 

LEA: Lavan'ın büyük kızı. Yaakov'un ilk 
karısı.(10) Lea, Yaakov'a 6 erkek çocuk (Ru- 
ben, Şimon, Levi, Yeuda, Yisahar, Zevulun 
ve bir kız Dina) verdi. Bunlardan Levi Kabile- 
si kahinler sınıfını da içeriyor; Yeuda kabilesi 
ise, David'in soyundan gelenlerin kaynağını 
oluşturuyordu. Yaakov, Lea yerine Rahel adın- 
daki Lea'nın kızkardeşi ile evlenecekken; La- 
van'ın kendisine oynadığı bir oyun nedeni ile 
Lea Пе evlenmek zorunda kaldı. (Bak: Yaakov). 
Kadın (ata-) peygamberlerden üçüncüsü olan 
Lea, Yaakov'un yanına odalığı Zilpa'yı da ver- 
mis ve Yaakov'un bu kadından iki erkek çocu- 
ğu daha olmuştu. Öte yandan Lea'nın ölümü ile 
ilgili bir bilgi olmamakla beraber, Mahpela Ma- 
garası'nda Yaakov'un yanında gömülü olduğu- 
na inanılmaktadır.(11) 

LEHA DODİ: ("Gel, Sevdiğim") Kabalist 
şair Salamon Ben Moşe Alevi Alkabets tara- 
fından yazılmış olan bir Şabat akşamı dinsel 
melodisinin sözleri. Şelomo Alevi, yaşamının 
önemli bir kısmını Lurianik Kabala'nın geliş- 
tiği 16'ıncı yüzyılın Safed şehrinde geçirmiş- 
tir. Şabat'ın bir gelinle özdeşleştirildiği bir Mid- 
raştan (Yaratılış; Rabba 11.9); Alkabets ve mis- 
tik arkadaşları, her hafta Safed'in etrafındaki 
köylerde Şabat'ı adeta Kraliçe ve Gelin gibi kar- 
şılamak için Neşideler Neşidesi'nden mezmur- 
lar ve mısralar söyleme geleneğini geliştirdiler. 
Rabiler'in de Şabat'a kattıkları bu beşeri sıfat- 
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ların (Şabat, 119a) ve Safed'de gelişen bu uy- 
gulamanın etkisiyle, Şabat akşamı uygulama- 
larına eklenen bu tür katkılar, devamlılık kaza- 
nır oldu. 1540'ta bestelenen Leha Dodi, bu 
amaçla bestelenen Safed'deki dinsel şiirlerin 
başında gelir; Aşkenazlar 17. yüzyılın başların- 
dan beri bunu dinsel literatürlerine dahil etmiş- 
ler, ayrıca Leha Dodi daha birçok cemaatin li- 
türjisine de girmiştir. Leha Dodi, Kabalat Şa- 
bat'ın sonlarına doğru söylenir.(12) 

LEHAYİM: Şerefe. Bilhassa Seudat mits- 
valarda şarap ve başka bir içki içildiğinde, ki- 
şilerin birbirlerine söylediği "hayata" anlamı- 
na gelen dilek sözcüğü. (13) 

LEHEM A PANIM: Bak: Takdime Ekmeği 

LE - ŞEM ŞAMAYİM: ("Tanrı aşkı için") 
Kendi menfaati için olmaksızın, başkaları için 
hayırlı işler icra etme ilkesi. 

Bir insan kendi ihtiyaçları veya cemaatin ge- 
reksinmeleri için bir uğraşı verdiğinde; kişisel 
çıkarlarını, güç elde etmeyi veya onurlandiril- 
mayı gözetmemelidir. Aynı zamanda Tora ile 
"Tora aşkı" ile ilgilenen kişi ise, Tanrı ve in- 
sanlık için sevgisini ortaya koyar ve her ikisi- 
ni de "mutlu kıldığı" söylenir. (Avot, 6.1) Ra- 
biler'e göre; sırf Tora öğrenmek için bu amaç- 
la bir uğraşı veren kişiye Tora, bir hayat iksi- 
ri gibi yardımcı olur. Şayet bu uğraşı kişisel 
amaçlara yönelirse, bir zehir rolü oynar (Ta- 
anit, 7a). Ancak Talmud'a göre bir kişi kendi- 
nidaima Tora çalışmalarıyla meşgul etmelidir. 
Çünkü başlangıçta başkalarına hayırlı işler yap- 
mak için bir ilgi duymazsa dahi, eninde sonun- 
da Tora'ya uyunca bunu da yapacaktır. Maimo- 
nides'e göre; bir kişi başlangıçta ceza ve ödül 
kavramlarına bağımlı olarak Tora'nın kaidele- 
rine uymaya başlarsa dahi, sonunda Tanrı'ya ve 
insanoğluna sadece Tanrı aşkı ile yönelik ey- 
lemlerde bulunacaktır. Bu ilke ile İkinci Bet - 
Amikdaş döneminden itibaren kişiler "Tanrı'nın 
şanı uğruna" benliklerini ikinci plana itmişler, 
verici olmuşlar, hatta canlarını dahi feda etmiş- 
lerdir. (14) 

LEVAYA: Cenaze. Ölüye karşı son görev 


olup; cenazeye ve gömmeye (kevura) katılma, 
Yahudiliğin temel mitsvalarındandır. (15) 

LEVİ: Yaakov Avinu'nun üçüncü oğludur. 
Levi Aşireti'nden Anne Yohevet, Moşe ve Aa- 
ron'un annesidir. Levi Aşireti, önceleri Miş- 
kan'da sonra da Bet - Amikdaş'ta Tanrı'ya hiz- 
met için seçilmiştir. Levi Aşireti mensupları, 
Eretz Yisrael'de Yisraeloğulları yerleştiğinde, 
Yisrael topraklarından pay almayıp, Yisraelo- 
&ulları'nın ayırmaya mecbur oldukları Teru- 
mot ve Maaserot (çeşitli bağışlar) ile geçin- 
mişler, Bet Amikdaş'ta şairlik, bekçilik, öğret- 
menlik gibi görevler ifa etmişlerdir. Günümüz- 
de de Leviler'e özel bir saygı gösterip, Aliya La 
- Tora'ya Koanim'den sonra çağırılarak onur- 
landırılırlar.(16) 

Koanim (kahinler, rahipler), Leviler'in bir 
alt sınıfıdır ve Levi Kabilesi'ne mensup Bü- 
yük Kahin Aaron soyundan gelen erkeklerin 
temsilcilerinden oluşur. Tora'ya göre bu kabi- 
leye verilen görevler başlangıçta ilk - doğan- 
lara ayrılmıştı. Ancak Altın Buzağı olayında- 
ki günaha ilk doğanlar katılmış fakat Leviler 
iştirak etmemişlerdi. Onun için Leviler Miş- 
kan'daki, Bet Amikdaş'taki görevler için se- 
çilmişlerdi. Tora, Leviler ile ilk doğanların na- 
sıl sayıldıklarını tarif etmektedir. İlk doğanla- 
rın sayısı Leviler'i aştığı için ilk doğanların faz- 
lasının beş şekel ödemek suretiyle kahinler eliy- 
le "geri satın alınması" gerekmişti. Bu şekilde 
kutsallık ilk - doğanlardan Leviler'e aktarılmış- 
tı (Sayılar, 3:11-13). Bu merasime "pidyon a - 
ben" denir ve ilk doğanın başlangıçta taşıdığı 
kutsallığı yansıtır. 20 yaşındaki veya bu yaşın 
üstündeki tüm erkeklerin çölde sayımı gerçek- 
leştirildiği zaman, Leviler'in sayımında bir ay- 
lık erkekler de sayıldı ve 22.000 toplamına ula- 
şıldı. Midraş'a göre, Kenaan'a ulaşıldığında 20 
yaşında veya üstünde olan diğer kabilelerdeki- 
lerin hepsi ölmüştü fakat Levi Kabilesi'nin men- 
supları yaşıyordu. Yisraeloğulları bir bölgeden 
diğerine çöllerde ilerlerken, Leviler Mişkan'ın 
çeşitli bölümlerini ve içindeki eşyaları taşımak- 
la görevlendirilmişlerdi. Levi Kabilesi'ndeki üç 
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klan olan Gerşon, Kehat ve Merari, değişik 
objeler taşımakla görevlendirilmişlerdi. Kabi- 
leler Mişkan'ın çevresinde kamp kurdukları za- 
man Leviler Mişkan'a'yakın bir çap üzerinde, 
diğer kabileler de daha uzak çaplar üzerinde yer 
alırlardı. Leviler halka Tora'yı öğretmekle gö- 
revlendirilmişti (Tesniye 38:10). Vazifeleri ken- 
dilerini meşgul ettiğinden, ziraatla ilgilenemez- 
lerdi ve onun için diğer kabileler gibi kendile- 
rine toprak tahsis edilmemişti. Buna karşılık, 
kendileri Kenaan'daki 48 şehirde oturmaktay- 
dılar (bunlara Mişkan'la ilgili olanlar dahil de- 
Eildi). Ayrıca kendilerine tüm ürünlerden bir 
ondalık verilirdi. Onlar da kahinlere bir onda- 
lik vermek durumundaydılar. 

Mişna, Leviler'in haftanın her gününde de- 
gişik bir mezmur söylediklerine işaret eder. Le- 
viler'in Koenler'e yardımcı olduklarını anımsa- 
tan bir uygulamada da, Koenler sinagogda Koa- 
nim berahasını okumadan evvel Leviler'in Ko- 
henler'in ellerini yıkamasıdır. (17) 

LEVİ BEN GERŞOM: (1288 - 1344) 
"Карар" veya Gerşonides adıyla da tanınan 
Levi Ben Gerşom, Tora ve Kutsal Kitap'ın 
geri kalan kısmının önemli bir bölümü hak- 
kında devasa bir yorum yazdı; döneminin 
önemli Hıristiyan yöneticileri ile sıkı ilişkiler 
içindeydi ve Papalık Üniversitesi'nde ve tibbi- 
yede ders verdi. Gerşonides, ayrıca Babil Tal- 
mudu'nun Berahot faslı üzerine de bir yorum 
yazdı. 1317 ile 1329 yılları arasında yazmış ol- 
duğu "Sefer Milhamot Adonai" ("Tanrı'nın 
Savaşları'nın Kitabı) adlı felsefi eserinde, özel- 
likle Maimonides olmak üzere daha önceki fi- 
lozofların yeteri derecede işlemedikleri saha- 
lara eğildi. Bu eserinde ruhun mahiyeti; İlahi 
Hakimiyet ve maddenin ebediyeti gibi başlıca 
altı konuyu ele aldı. Gerşonides, daha önceki 
filozoflar hakkındaki görüşlerini belirttikten 
sonra, kendi görüşlerini rasyonel bir tarzda be- 
lirtir ve Tora'ya nasıl uyulması gerektiği konu- 
sundaki konumunu ortaya koyar. Bununla be- 
raber özellikle Hasdai Kreskas gibi Rabinik 
yetkililer, Gerşom'un görüşlerini dine aykırı 


bulmuş ve kaale alınmamasını önermişlerdir. 
Ancak Gerşonides Rabinik edebiyatta sıkça adı 
geçen bir kişidir. Gerşonides, din alimli ğinin 
yanısıra filozof, matematikçi ve astronom sı- 
fatlarıyla da ünlüdür.(18) 

LEVİLİLER KİTABI: Tora'nın üçüncü 
kitabı: Vayikra. "Va-yikra" ("Ve o çağırdı"), 
bilgeler tarafından "Torat Koanim" (Kâhin- 
lerin El Kitabı) olarak ta adlandırılmıştır. Ma- 
soratik geleneğe göre, Va - yikra (Levililer) Ki- 
tabı 27 kısım ve 859 mısradan oluşmaktadır. 
Bugünkü Yahudi cemaatleri tarafından kabul 
edilen okuma dönencesine göre, Va - Yikra Ki- 
tabı 10 "Sedarot'a ayrılmıştır. Yahudi gelene- 
gine göre Va - Yikra Kitabı, Tanrı tarafından 
Mose Rabenu'ya verilen beş kitaplık Tora'nın 
kapsamındadır. Kitap'ın derlendiği tarih hak- 
kında çeşitli varsayımlar mevcutsa da, İsrailli 
Kutsal Kitap bilim adamları Va - yikra kitabi- 
nın çok eski olduğunu; Yeruşalayimli bilim ada- 
mı Moşe David Kasuto da, Moşe Rabenu za- 
manında derlendiğini ve bir nesilden diğerine 
aktarıldığını ifade etmişlerdir. Va - Yikra Ki- 
tabı'nın içeriği şöyledir: Korbanlarla ilgili ya- 
salar (1:1-7:38); Mişkan'da kahinlerin görev- 
lendirilmesi (8:1 - 10:20); Yasak gıdalar ve te- 
mizliğe dinen uymayan konumları tarif eden 
yasalar (11.1-15.33); Yom Kipur Günü (16:1- 
16:34); Dinsel Uygulamaya göre hayvan kesi- ` 
mi (17:1-17:16); Kutsallıkla İlgili Yasa (18. 1- 
20:27); Kâhinlerin dinen temiz olmama durum- 
larını anlatan Yasalar (21-22:33); Bayramlar 
(23:1-23:44); Menora, takdime ekmeği, kötü 
söz söyleyenle ilgili yasalar (25:1-25:55); Şe- 
mita ve Jübile Zirai Yılları (25:1-25:55); Kut- 
sama ve ikazlar (26:1-26:46); Mişkan'a bağış- 
lar (27:1-27:34) (19) 

LEVİLİLER RABBA; Levililer (veya Va- 
yikra) kitabı ile ilgili Midraş. Herbiri ayrı bir 
temayı işleyen 37 örneklemenin toplanmasın- 
dan oluşur. Her örnekleme bölümü Ketuvim'den 
alınan pasuklarla başlar ve Midraş'ı gene bu tür 
bir pasukla kapatarak, Kutsal Kitap'ın içindeki 
uyum da vurgulanır. Levililer Rabba'da belir- 
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tilen bilgeler, üçüncü ve dördüncü yüzyılın Fi- 
listinli Amoraim'idir. Bu Midraş'ta İbranice, 
Aramice ve biraz Yunanca kullanılmış, Yeru- 
şalayim Talmudu'ndaki Alaha'ya temas edilmiş 
olup, muhtemelen Tiberias'ta beşinci yüzyılda 
yazılmıştır.(20) 

LEVİTAN: Biblik ve rabinik literatürde adı 
geçen çeşitli deniz canavarlarına verilen isim. 
"Livyatan" adıyla da anılan bu canavarın bir 
balina olduğu kanaati, muhtelif değinmelere is- 
tinaden hasıl olmuştur (Mezmurlar, 104:26). 
Bu canavar, belki de bir timsahtır (İyov, 40:25 
.- 41:26). 

Bazi yerlerde de yedi kafali mitolojik ejder- 
halar Yaradan'la savaşır ve yok olmaya mah- 
kumdurlar (Mezmurlar, 74:14; İyov, 3:8, İşa- 
ya:27:1)... Agada kaynakçalarına göre ise bun- 
lar, "büyük deniz canavarlari" dir ve Yaratılış'ta 
(1.21) bahisleri geçer; dürüst kişiler bunlarla 
öbür dünyada kendilerine bir ziyafet çekecek- 
lerdir. (Levililer Rabba, 13:3; Bava Batra, 74b 
- 75а) Tanrı, hem Levitan, hem de vahşi Ökü- 
zü ("sor a -bar"), kesecek ve etlerinin bu öte 
dünyaya mahsus ziyafette yenmesini sağlaya- 
caktır. (21) 

LİLİT: Talmudik yorumlara göre dişi şey- 
tan. Mistik Yahudi kaynakları, Lilit'i şeytan- 
lar kraliçesi olarak tanımlar. Efsanenin ilk ver- 
siyonuna göre Lilit, Adam'ın ilk karısıydı ve 
doğrudan doğruya topraktan çıkarılmış olması 
nedeniyle O'nunla eşitti. Lilit gidince yerini al- 
mak üzere Havva yaratıldı. "Lilitu", Asurlu- 
lar'ın fırtına şeytanı idi. Bu örnekte olduğu gi- 
bi, efsanevi kaynaklı konularla eski medeniyet- 
ler arasında ilişkiler kurulabilmektedir.(23) Li- 
lit, Yahudilik'teki Kötü Ruhlar literatüründeki 
başlıca dişi kişidir. Başlarda bir tür kötü ruh 
olarak bilinen Lilit, ancak Orta Çağlar'dan iti- 
baren Adem'in ilk eşi ve Samael'in yoldaşı ola- 
rak tanımlanmaya başlandı. Lilit kelimesi, Ba- 
bil medeniyetindeki kötü ruhlardan "Lilu" ve 
"Lilitu" adındaki erkek ve dişi ruhların adin- 
dan kaynaklanmaktadır. Bu ruhlar erkekleri cez- 
beder ve kadınları doğum anında tehlikeye so- 


kardı. Talınud ve Midraş edebiyatında "Lilin" 
ме "Lilit", kötü ruh türleri ile ilgili olarak bahis 
konusudur. Kutsal Kitap'ta Lilit'in adı şöyle ge- 
çer: "Yaban kedileri sultanlarla karşılaşacak, 
keçi şeklinde iblisler birbirlerini selamlı yacak; 
Orada da Lilit oturacak ve kendine bir istirahat 
yeri bulacaktır." (İşaya, 34:14). 

Lilit, Talmud'da kanatlı, uzun saçlı (Eruvin 
100 b. Nida, 24b), evlerinde yalnız başına uyu- 
yan insanların üzerinde gezinen bir yaratık ola- 
rak tarif edilir. Talmud'a göre, Adem'in Hav- 
va'dan ayrı yaşadığı zamanlar, Adem'in ruhlar- 
dan, iblislerden ve Lilitler'den (Eruvin, 18b) 
oluşan çocukları oldu. Daha sonraki efsanele- 
re göre, Lilit Adem'i kandırmış ve ondan ruh- 
lar ve iblisler doğurmuştur. Yahudi folkloruna 
göre, Lilit özellikle yeni doğan bebeklere mu- 
sallat olurdu. Eski zamanlardan beri Lilit'e kar- 
şı korunmak için muskalar takılırdı. Geonik de- 
virde yazılan "Ben Sira Alfabesi" ve Kabalist 
metinler, Lilit'i belirgin bir iblis olarak görür- 
ler. 13'üncü yüzyılın Zohar'ına göre Lilit, Sa- 
mael'in eşi ve iblislerin anasıdır. Kabalist lite- 
ratürde Lilit, bebekleri boğar ve uyumakta olan 
erkekleri kandırarak onlardan iblisler doğurur. 
(24) 

LOT: Avraam'ın kardeşinin oğlu. Avra- 
am, Mezopotamya'da yaşarken Tanrı'nın em- 
riyle karısı Sara'yı, Lot'u ve sürülerini alarak 
Haran'dan çıktı ve Kenaan topraklarına yer- 
leşti. Orada Tanrı, Avraam'a bu memleketi 
O'nun sülalesine vereceğini söyledi. Lot'un bü- 
yük sürüleri vardı ve toprak yeterince büyük 
değildi. Eot'un ve Avraam'ın çobanları arasın- 
da ihtilaf çıkınca, Lot, Sedom'a kadar uzanan 
bütün Yarden topraklarını seçti; Elam kralı 
Kedderlaomer ve müttefiklerine karşı savaş- 
tı. Lot, yenilerek topraklarını yitirdi. Alınan 
esirler arasında Lot da vardı. Avraam, Emori 
prensleriyle ittifak yaptı ve galipleri yendi. Bu 
arada Lot da kurtuldu. (Ayrıca Bak. Sedom ve 
Amora). (25) 

LUAH GEZER: M.Ö. 10. yüzyıldan kal- 
ma ve Gezer kentinde bulunmuş, eski İbrani- 
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ce, taşüstüne çivi yazması metinler. İstanbul 
Arkeoloji Müzesi'nde mevcuttur. (26) | 
LUBAVİÇ HASİDİZ Mİ: Hasidiliğin din- 
sel inançta zihinsel arayışların önemli bir 
öğesi olduğuna inanan ve Lubaviç haneda- 
` nmin kurucusu Lyadyli Şneur Zalman'ın ya- 
pıtı olan Tanya'ya özel bir dikkat gösteren 
görüş. Merkezi New York olup, birçok yerde 
misyonları vardır.(27) Liderleri Menachem 
Schnerson Haziran 1994'te New York'ta öl- 
dü. (28) 

Ortodoks Yahudiler, Lubaviçler'e örgütün 
başında müritleri yönlendiren bir "Rabi" oldu- 
ğu için karşı çıkmaktadır. 

Bununla beraber Lubaviçler, Tora'ya sıkıca 
bağlıdırlar ve iyilikseverlikleri ile tanınır ve 
çevrelerindeki Yahudiler'in Alaha'ya uyması 
için sevecen ve misafirperver davranırlar. Lu- 
baviçler kadının geleneksel ev işlerini savunur, 
onun haricinde eğitsel çalışmalar yapmalarına 
izin verir fakat erkeklerle yakın ilişkide bulu- 
nacak işlerden kaçınmalarını ve tahrik etmeye- 
cek dışavurumsuz tavır ve giysileri seçmesini 
uygun görürler. Fransa'da New York'taki gibi 
Lubaviççi Habad hareketi mevcuttur. Lubaviç- 
ler'in bir kısmı İsrail'de "Kifar Habad" adlı ma- 
hallelerde oturur. (29) (Bak. Habad) 

LULAV: Sukot'ta sabah duasında elde tu- 
tulan ve 4 ayrı bitkiden meydana getirilen bir 
" Demet"tir. Demeti meydana getiren bitkiler: 
1) ETROG: turunçgillerden olup, büyükçe bir 
limonu andırır, 2) ADAS: Bahçe çiti bitkisine 
benzer ve dallarının her boğumunda üç yaprak 
bulunur, 3) LULAV: Hurma ağacının yaprak- 
ları henüz açılmamış bir dalıdır, 4) ARAVA: 
Söğüt ağacının dalidir.(30) 

LURİA, İZAK: (1534 - 1572) " Ari" adi 
ile de tanınan İzak Luria, "Lurianik Kaba- 
la"nin kurucusudur. Mısır'da doğmuş ve bi- 
lim adamlığı ve ticaretle meşgul olmuştur. Fa- 
kat 1570'te Safed'e yerleşene dek yaşamı hak- 
kında fazla birşey bilinmemektedir. Safed'de 

. yetiştirdiği öğrencilerden en önemlisi, R. Ha- 
yim Vital'dır. Vital, Lurianik Kabala'nın baş- 


lıca kitaplarını yazmış fakat Luria'nın ölümün- 
den sonra öğrencilerindeki kayıtları toplamış 
ve neşredilmesini yasaklamıştır. Ancak Vital 
hastayken bunlar evinden çalınmış ve kopya- 
lanmıştır. Böylece 16'ıncı yüzyılın sonlarında 
Luria'nin fikirleri yayılmaya başlamıştır. As- 
lında Luria mistik vizyonları gördüğünde izle- 
nimlerini kaleme alamadığından bunları ancak 
öğrencileri eserleştirebilmiştir. Ayrıca Luria, 
Kabalistler arasında çok değişik bir konuma sa- 
hiptir. Çünkü daha öncekilerin görüşlerini iz- 
leyerek hareket etmemiştir. 38 yaşında veba- 
dan ölen Luria'nın genç yaştaki ölümünü, Tan- 
rısal sırları gizli tutmayarak günah işlemesine 
bağlayanlar olmuştur. Luria ve müritlerinin ve- 
rileri, 16. yüzyılda Safed'de yaygın olan Kur- 
tarıcı umudu ile bağlantılıdır. Ancak Luria, Me- 
sianik umudu Tanrısal ve dünyevi alemlerin 
tüm zamanlara şamil olan sonsuz bir mistik koz- 
mik açıklamasına bağlamıştır. Luria, Kabala'ya 
mistik vizyonlarına dayanarak üç yeni öğe kat- 
mıştır; "tsimtsum" (büzülme), "Şevira" (kap- 
ların kırılması) ve "tikkun" (tamir etme). 
LURİANİK KABALA: İlk Kabalistler ve 
Zohar; kendisinden başka birşey yaratmak is- 
teyen, ebedi olan Tanrısal Merkez'in içinde Tan- 
rısal ve dünyevi varlığın ortaya çıkma nokta- 
sından başlayarak, mistik incelenmelerini baş- 
latırlar. Halbuki Luria şöyle bir soru sorar: 
“Tanrı nasıl olur da, kendisinden başka hiçbir 
şey olmadığı zaman yaratılışı takdir edebilir- 
di?" Onun için Tanrı'nın Tanrısal varlıkla dolu 
olmayan bir alan da yaratması gerekirdi. Bu du- 
rumda Luria'ya göre Tanrı boşluktan kendi bün- 
yesine büzülmüstü: "tsimtsum". Ondan son- 
ra Tanrısal ışık Tanrı'dan doğarak Yaratılış pro- 
sesi başlamış ve Tanrısal tecelliler olan "Sefi- 
rot" ortaya çıkmıştır, Fakat ondan sonra ise bir 
felaket oluşmuş ve bu tecelliler kaybolarak yı- 
kılış, yaratılışın yerini almıştır. Bu felakete Lu- 
ria "sevira" (kapların kırılması) adını takmış- 
tır. Tanrısal ışık da tekrar Tanrısal Merkez'e 
dönmüştür. Vital ve Luria'nın diğer talebeleri, 
bu felaketi kapların içinde gizli kötülük potan- 
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siyelinin serbest kalmasına bağlamaktadır. 
"Tsimtsum" ile Tanrısal Merkez "kötü" öğeler- 
den arınmıştı. Tanrısal Merkez ise, "sevira" yı- 
kımını bünyedeki iki ayrı öğenin bir amaç için 
çalışması için bir vücutta birleşmeleri amaciy- 
la gerçekleştirmişti. Lurianik Kabala'ya göre 
"tikkun" adı verilen onarım bitince, baştan be- 
ri var olan iyilik ve kötülük arasındaki bu iki- 
.lem, sonunda bitecektir (Çünkü birliktelik baş- 
langıçta yoktu). Bu durumda Mesianik umu- 
da paralel olarak mistik kişi manevi mükem- 
meliği istikbalde arayabilirdi. Fakat herşey gi- 
bi kötülük de Tanrısal ışığa bağımlıdır. 
Tanrısal ışığın kıvılcımları iyilik ülkesinden 
gelmişler ve oraya dönmek için uğraşı vermek- 
tedirler fakat şeytan onları esir aldıkça kötülük 
galebe çalmaktadır. Tanrısal Merkez'in "tik- 
kun" onarımı için sarfettiği çaba Adem'in öy- 
küsünde de bellidir. Adem manevi ruhu ve kö- 
tü istekleri taşıyan maddi bedeni ile "onarımı" 
gerçekleştirmek için Cennet'te görevliydi. Fa- 
kat Adem "Sevira"yi nüksettirdi ve iyi güçler 
zayıfladılar. Tanrı Avraam'ı ve Yisrael halkı- 
nı seçip bu halkı Mısır'dan azad ettikten sonra 
Moşe vasıtası ile Tora'yı da verdi. Kötü güçler 
geri plana itilmişti fakat Museviler Altın Buza- 
ğı günahını işlediler ve tekrar bir yıkım oldu; 
kötü güçler tahakküm ettiler. Lurianik Kabala 
tarihsel süreç içerisinde bu tür iyi / kötü sava- 
şımını irdeler. Dünyanın kuruluşu ile birlikte 
"tikkun" görevi insanoğluna ve özellikle Yis- 
raeloğulları'na yöneltilmiştir. 
İnsanoğluna yalnız kendi kaderini değil; ay- 
^ni zamanda dünyanın, evrenin ve Tanrısal bir- 
liğin oluşumunu tayin etmek gibi kritik bir gö- 
rev verilmiştir. İnsanoğlunun kendi manevi kur- 
tuluşunu ve Tanrısal birliği sağlamak için din 
başlıca araştırma konusudur. Her Mitsva'nın 
ifası, her ahlaki davranış, hatta her iyi düşünce 
ve niyet dahi bu mücadeleye katkıda bulunmak- 
tadır. Bir Yahudi bir beraha söylediğinde, sa- 
mimiyetle dua ettiğinde, fakir kardeşine yar- 
dım ettiğinde, kötülüğün hakimiyetindeki bir 
kıvılcım özgür kılınmaktadır. Buna kârşılık İri- 


sanoğlu çeşitli suçlar işlediğinde maneviyatın- 
dan kıvılcımlar kötü güçlerce zaptedilir. Bu mü- 
cedeleden kaçılamaz. Bir Yahudi bu mücade- 
le için doğmuştur; dinini dahi değiştirse far- 
ketmez. Üstelik her bireyin küçük bir günahı 
dahi birikip manevi kurtuluşu geciktirebilir. 
Onun için sorumluluk duygusu müthiştir. Bir 
Yahudi kendinden başka, insanlığa, dünya- 
ya, evrene ve Tanrısal akibete karşı sorum- 
ludur. Luria'nın sistemi çağdaş Yahudi ulusal- 
cılığına da mesnet oluşturmaktadır: Yisraelo- 
gulları, umumi bir sorumluluğu yüklenmiş ve 
bunu aşacak araç olarak Tora'ya sahip olan be- 
lirgin bir konum taşımaktadırlar. Lurianik sis- 
temde Kurtarıcı'nın belirli bir fonksiyonu yok- 
tur. "Tikkun", Yahudiler'in ortak çabalarıyla 
gerçekleşecek ve Kurtarıcı'nın gelişi bunun so- 
nucu olacaktır. Lurianik Kabala, fikirleri ve ta- 
nımlamaları açısından devrimsel bir nitelik ta- 
şımaktadır. Fakat yöntemleri gelenekseldir: To- 
ra ve Talmud'un taleplerine uyulacaktır. Böy- 
lece yeni bir yaşam tarzı önerilmemekte; bili- 
nene yeni bir anlam katılmaktadır. Bu yüzden 
Lurianizm, 16. ve 17. yüzyıllarda Yemen'den 
Amsterdam'a dek tüm Yahudi aleminde büyük 
kabul görmüştür. (31) 

LUZZATTO, MOŞE HAYİM: (1707- 
1747) Şair ve Kabalist; İtalya'daki Padua ken- 
tinde doğdu. Kendisini Kabala çalışmalarına o 
kadar kaptırmıştı ki; Kurtarıcı'nın gelişini hız- 
landıracağına inanıyor ve trans halinde iken 
Kutsal Kitap'taki şahsiyetlerden ve Tanrı'dan 
mesajlar getirdiğini iddia ediyordu. Bu davra- 
nışları nedeni ile takibata uğradı ve Amster- 
dam'a kaçtı. Orada da tacize uğramakla bera- 
ber "Messillat Yeşarim" ("Yukari'nin Yolu") 
kitabını yazdı. 

Luzzatto, önemli bir Yahudi maneviyat ki- 
tabi olan bu eseri yazdıktan sonra, 1743'te Erets 
Yisrael'de Safed'e yerleşti. 1746'da vebadan ka- 
çarak Akro'ya geçti. Bir yıl sonra vefat ederek 
Tiberias'ta defnedildi. Luzzatto'nun modern 
İbrani edebiyatına etkisi de önemlidir. Özellik- 
le şiir alanındaki nüfuzu göz ardı edilemez. (32) 


MAASEH: Alaha'yla ilgili bir kaide veya 
prensibin türetildiği Yahudilik'le ilgili gerçek 
bir olay şeklinde kaynakça. (33) 

MAASER: Onda bir, yüzde on. Tora'nın 
Koen, Levi, ger, dul ve yetimlere verilmesini 
emrettiği mal yüzdesi (toprak ürünleri, ağaç 
meyveleri, davar, vb). Bet Amikdaş'ın yıkılma- 
sından sonra bu emir geçerliliğini yitirmiş ol- 
makla beraber, bazı Yahudiler mallarının onda 
birini fakirlere ve yardım cemiyetlerine verme- 
yi adet edinmişlerdir: (34) "Tanrı'ya kutsal olan" 
hayvanların veya zirai ürünlerin onda biri (Le- 
vililer, 27: 30-32). Kutsal Kitap, çiftçinin be- 
lirli kişilere muayyen ölçüde ürününden bağış- 
lamasını emreder. Bu tür yasalar, ürünlerin el- 
de edildiği yedi yıllık süreç zarfında geçerliy- 
di fakat yedinci yıl (Semita) tarlalar boşta bi- 
rakıldığından bu kurallara uyulmazdı. 

İlk zamanlarda çiftçi, Koen'e "Teruma" 
(katkı) sağlamakla görevliydi. (Çıkış, 29:28; 
Sayılar, 18:8) Özellikle hangi Koen'in Teruma 
alması gerektiğine dair bir bilgi bulunmamak- 
tadır ve kime verilmesi hususu hakkındaki ka- 
rar çiftçiye bırakılmıştır. Verilmesi gerekli as- 
gari miktar da zikredilmemiş olup, Biblik yasa 
sadece Teruma verilmesi gerektiğini belirtmek- 
tedir. Ancak Rabinik yönergeye göre; Teru- 
ma'nın bir çiftçi için 1/60'dan daha az olmama- 
sı gereklidir. Mişna'ya göre (Terumot, 4.3); va- 
sat kişi 1/50 verir ve cömert kişiler de 1/40 ve- 
rebilir. İlgili yasalar; Misna'nin Terumot bölü- 
münde, Tosefta'da ve Yerusalayim Talmu- 
du'nda tartışılır. 


Her yil Teruma'nm bir kenara ayrilmasin- 
dan sonra çiftçi, ürününün onda birini düzenli 
"ilk ondalık" olarak Leviler için ayırmak mec- 
buriyetindeydi. Buna " maaser rişon" denirdi 
ve hangi Levi'nin bunu alacağı ise, çiftçinin ar- 
zusuna bırakılmıştı. Leviler'e diğer kabileler gi- 
bi ziraat için topraklar verilmediğinden ve bu 
kişiler kentlerde oturduğundan, bu ondalık on- 
ların yaşamlarını sürdürmelerini ve temel gö- 
revleri olan tüm Yisrael'e Tora öğretmeyi müm- 
kün kılıyordu. Mişna'nın ve Yeruşalayim Tal- 
mudu'nun Maaserot bölümü (Tosefta'da "Ma- 
aser Rişon" olarak bilinir) bu ondalık için ku- 
ralları tarif eder. 

Leviler, aldıkları ondalıkların onda birini 
(veya ilk ürünün yüzde birini) Koaniın'e ver- 
mekle yükümlüydüler. Bu tayın tarzına "on- 
dalığın ondalığı" (''maaser min a-maaser"); 
Sayılar, 18:26) adı verilirdi. Talmud'a göre (Ye- 
vamot, 86a) Ezra Babil'den Erets Yisrael'e dön- 
düğü zaman, Leviler'in çoğunun dönen diğer 
sürgünlere katılmaları konusundaki çağrıya ka- 
tılmadıklarını görmüştür. Bunun üzerine Ezra, 
Leviler'i cezalandırmak- için Y israeloğulları'nın 
ilk ondalığını da gene Levi kabilesinden gelen 
Koanim'e vermelerine izin vermiştir. Bazıları, 
bu Talmudik metni Yisraeloğulları'nın gerçek- 
ten de ilk ondalıklarını Koanim'e vermeleri ve 
Leviler'e dağıtmamaları gerektiği şeklinde al- 
gılamışlardır. Bu durum, tüm İkinci Tapınak 
dönemi boyunca süregelmiştir. 

Yedi yıllık Şemita dönemi dahilinde yer 
alan birinci, ikinci, dördüncü ve beşinci yıllar- 
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da çiftçi, geriye kalan ürününün onda birini 
“ikinci ondalık" (" maaser seni") olarak ayır- 
mak mecburiyetindeydi. Bu ürün ya Yeruşala- 
yim'e götürülüp orada tüketilmeli, ya da bu 
mümkün olmadığı taktirde, satılarak, alınan pa- 
rayla Yeruşalayim'de yenecek bir yiyecek mad- 
desi satın alınmalıydı. (Tesniye 14:22-26) İkin- 
ci ondalığa ilişkin yasa, Üç Hac Bayramları'nda 
Yeruşalayim'e giden Yisraeloğulları'nın kent- 
te kaldıkları süre zarfında yiyecek ihtiyaçları- 
nı gidermelerini mümkün kılardı. Bu ondalık- 
la ilgili ayrıntılı talimatlar, Mişna'nın, Tosef- 
ta'nın ve Yeruşalayim Talmudu'nun "Maaser 
Seni" bölümünde ele alınmıştır. Hayvanları kap- 
sayan ondalık (Levililer, 27:32) ise, Rabiler'e 
göre gene Yeruşalayim'de tüketilirdi. Şemita 
döneminin üçüncü ve altıncı yıllarında "fakir 
adamın ondalığı" (" maaser ani") ikinci onda- 
lığın yerini tutardı (Tesniye, 14: 28-29, 26:12). 
Bu ondalık, Leviler'e, dullara ve yetimlere ve 
Musevi olmayan misafirlere, vs. dağıtılmalıy- 
dı fakat buna eşdeğer bir para da verilebilirdi. 
Ondalık olarak ayrılmayan ürün, "teel" olarak 
ayrılır ve gerekli ondalıklar ayrılıncaya dek de 
tüketilemezdi. Talmud'un bilgeleri cahil bir ki- 
şinin ("Am a-arets") sadece Teruma'yı verece- 
ğini ve geriye kalan ondalıkları veremeye bile- 
ceği hususunda endişeler taşımışlardır. O ne- 
denle de bu tür bir çiftçiden satın alınan "$йр- 
heli" bir ürünün de ondalıklarının alınması ge- 
rektiği kuralını getirmişlerdir. İkinci Tapınağın 
yıkılmasından sonra Diaspora'da yaşayan Ya- 
hudiler tarafından bu çeşitli yasalar artık uygu- 
lanmamışsa da, Rabinik yasa Erets Yisrael'de 
yetiştirilen ürünlerden ondalıklar ayrılmasını 
şart koşmuştur. Buna göre, dini uygulamalara 
önem veren bazı İsrail vatandaşları başka Ya- 
hudiler'den satın almış oldukları ürünlerin ga- 
yet küçük bir bölümünü bir kenara ayırırlar, bir 
kutsama okurlar ve ondan sonra da Teruma'yı 
imha ederler. Rav Avraham Yeşayau Kare- 
litz tarafından ("Hazon/İş") bulunan bir yön- 
teme göre çeşitli ondalıklar karıştırılır. Ürünün 
%l'inden fazla bir bölümü bir kenara ayrılır ve 


bunun kutsallığı özel olarak muhafaza edilen 
madeni bir paraya aktarılır. Ondalıkların artık 
Koanim'e ve Leviler'e ayrılamamasına rağmen 
hayvanların beslenmesi için kullanılabilmesi 
amacıyla, kaynağında sağlanan ürünler İsrail'de 
çeşitli hayvanat bahçelerine gönderilir. İşlen- 
miş İsrail malı gıda ürünleri, yurtdışına ihraç 
edilmeden evvel hahamhane tarafından onda- 
lıkları ayrılır ve dinen uygun ("Каѕег") belge- 
leri verilir. Meyve ve sebzelerin ise ihraç edil- 
meden evvel ondalıklarının ayrılması şartı yok- 
tur. Eski Erets Yisrael'de ondalık ayırma siste- 
minin iki önemli etkisi; Yahudi dininin odak 
noktaları olan Yeruşalayim'e ve Bet Amik- 
daş'a gösterilen önem ve daha az varlıklı olan- 
lara karşı gösterilmesi gereken cömertçe bir il- 
giye karşı duyulan yönlendirilmiş bir bilinçtir. 
Günümüzde “teruma” ve "maaser" kuralları- 
nın geçerliliği, kişinin gelirinin onda birini ha- 
yır kurumlarına tahsis etmesi şeklindeki sim- 
gesel eylemde yansımaktadır. (35) 
MAASEROT: ("Ondaliklar"). Mişna'nın 
Zeraim faslının yedinci bölümü. Beş kismin- 
da ondalık ayırmalara konu olan ürünleri, ne 
zaman ondalıkların ayrılması gerektiğini, on- 
dalık ayırmadan önce işçilerin yiyecekleri bö- 
lümünü, ondalıklarla ilgili olarak Şemita yılını 


(Levililer, 27:30-33, Sayılar, 18:21-28) tartışır. 


Konu, Yerusalayim Talmudu'nda ve Tosefta'da 
da ele alinir. (36) 

MAASER SENI: ("Ikinci Ondalik"). 
Mişna'nın Zeraim faslının sekizinci bölümü. 
Beş kısmı, ilk ondalığın ayrılmasından sonra 
geriye kalan ondalığın ayrılması ve tüketimi ile 
ilgilidir. (Tesniye, 14:22-29; 26:12-15). Konu, 
Yerusalayim Talmudu ve Tosefta'da daele alin- 
mistir. 

MADREGOT: Kabala'ya göre mistik yük- 
selişin seviyeleri. (38) 

MAFTİR: Şabat, Yom Tov veya Taanit 
Tsibur günlerinde Tevrat okumaya en son çağ- 
rılan, ayrıca Neviim kitabından aftarayı oku- 
yan kişi. (39) Maftir, "Bitiren Kişi" anlamın- 
dadır. Maftir, söz konusu olan Şabat, dini bay- 
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ram veya oruç günü ile ilgili Tora bölümünün 
son pasuklarını Sefer Tora'dan okur. Normal 
bir Şabat günü Tora okumaya standart sayı olan 
yedi kişi davet edildikten ve "yarım Kadis" 
okunduktan sonra, son pasuklardan birkaçı Maf- 
tir tarafından tekrarlanır. Roş Hodeş, büyük di- 
ni bayramlar ve Pesah, Şavuot ve Sukot gibi 
günlerde ayrıca ikinci bir Sefer Tora'dan (Sa- 
yılar, 22-29 gibi) o günlerde Bet Amikdaş'ta 
adanan özel sunuları anmak için özel bir Afta- 
ra da okunur. Özel Şabatlar'da Hanuka Şaba- 
ti'nda ve oruç günlerinin öğleden sonrasında 
Tora'dan başka bölümler de okunur. Bu bólüm- 
lerden evvel ve sonra olmak kaydıyla Maftir, 
ilgili Tora okuma berahalarını okur ve en so- 
nunda da Neviim Kitabı'ndan alakalı bölümü 
(Aftara) okur. (40) 

MAFTİRİM: Genellikle klasik Türk mü- 
ziği makamında okunan ilahilerdir. Dini mü- 
zik içinde maftirim ve perek önemli yer tutan 
makamsal ünison oratoryolardır. Maftirim, Cu- 
martesi akşam üstü duası öncesi konser şeklin- 
de icra edilen korallerdir. 300 yıl kadar önce 
Edirne'de doğmuş bu gelenek, İstanbul'a gele- 
rek günümüze dek sürmüştür. Mevleviler'den 
etkilenmiş olan maftirimlerin başlıca söz yaza- 
rı ve bestecileri Şemtov Şikar, Simon Aftal- 
yon, Yomtov Hazar, İzrael Nacar, Simon Aa- 
ron Yoel, İzak Algazi, Rav Haim Bicerano, 
İsak Maçoro, Moiz Kordova, Kemal Abiya- 
tov, İzak Varon'dur. Perek ise maftirim gibi 
Cumartesi akşamları okunur; Türk müziğinden 
etkilenmiştir. Pesah ve Şavuot bayramları ara- 
sındaki Cumartesi günleri icra edilir. Perek ve 
maftirimlerin dili İbranice olup; koristlerin bi- 
rinin solo doğaçlamasıyla başlar ve diğerleri- 
nin katılımıyla sürer.(41) 

MAGEN DAVİD: David'in kalkanı. To- 
ra'daki bazı üçlü kavramları da dile getiren bu 
sembole; sinagoglarda, mezar taşlarında ve çe- 
şitli dinsel eşya ve yapılarda rastlanır. İlk kez 
Kfar Nahum ve Beyt Alfa kazılarında ortaya 
çıkarılan üçüncü yüzyıla ait sinagog kalıntıla- 
rında, bu simgeye tesadüf edilmiştir. Naziler, 


Yahudiler'i diğer toplumlardan ayırt etmek için 
altı köşeli yıldızı kullanmışlardır. (42) 

Altıgen yıldız, muhtemelen sihir çağrışım- 
ları içererek ve süsleme amacıyla Avrupa ve 
Orta Doğu'da Bronz Çağı'ndan beri kullanil- 
mıştı. İlk kez Sidon'da bulunan bir mühürde 
rastlanmıştır. İkinci Bet Amikdaş döneminde 
bu simge (Magen David), çeşitli bina cephele- 
rinde hem Yahudiler, hem de Yahudi olmayan- 
lar tarafından kullanılmıştır. Belirgin bir Yahu- 
di simgesi olmayan bu şekil, Helenistik zaman- 
larda tamamen ortadan kaybolmuştur. 13. ve 
14. yüzyıllardaki Almanya sinagoglarındaki ve 
Orta Çağ'ın İbranice el yazısı metinlerinde de 
belirli bir ismi veya anlamı ifade etmeden kul- 
lanılmıştır; Orta Çağ'ın sonlarında da bazı mus- 
kalarda ve gizemli İbranice metinlerde yer al- 
mıştır. (Bak: Kabala ve Meditasyon) Magen 
David tabiri, halk arasında tanınmış olan bir gi- 
zemli alfabe ile ilgili olarak Geonim devrinde 
ve 12. yüzyılda da Karaim'in eserlerinde görül- 
mektedir. Altıgen şekil, ilk kez olarak 14. yüz- 
yılda Nahmanides'in torunu tarafından yazıl- 
mış Kabalist bir eserde Magen David olarak ta- 
nımlanmıştır; 1655'te Viyana, 1671'de Amster- 
dam Yahudi Cemaatlerinin mühürlerinde yer 
almış ve 1643'ten itibaren dinsel objelere işle- 
nir olmuştur. Kabalistler'in çevresinde de "Da- 
vid'in Oğlu'nun, Kurtarıcı'nın Kalkanı" olmuş- 
tur. 

Askala (Aydınlanma) akımının 19. yüzyıl- 
da gelişmesiyle beraber; Yahudiler kendilerini 
haç simgesi ile tanımlayan Hristiyanlar'dan ayır- 
mak için Magen David'i kullanmışlardır. Bóy- 
lece Avrupa'da "Yahudi Yıldızı" birleştirici bir 
simge olarak sinagoglarda, Yahudi Cemaati ku- 
rumlarında, ritüel eşyalarda, mühürlerde, mek- 
tup antetlerinde ve kişisel eşyalarda bolca kul- 
lanılmaya başlamıştır. 

Keza Magen David, Siyonist hareket tara- 
fından 1897'deki ilk Siyonist Kongre'de de kul- 
lanıldı ve o yıl Theodor Herzl'in "Die Welt" ad- 
lı Siyonist gazetesinde belirdi. Magen David, 
İsrail Devleti'nin bayrağı üzerinde de yer al- 
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maktadır. Halbuki daha eski ve özgün Menora 
amblemi, devlet mühüründe bulunur. Franz Ro- 
senz Weig'e göreyse, bu simgede her köşe fel- 
sefi bir anlam taşımaktaydı: Yaratılış, Kurtu- 
luş, Tecelli, İnsanlık, Dünya ve Tanrı. İsrail'de 
kırmızı bir Magen David, batı ülkelerindeki 
Kızıl Haç'a tekabül etmektedir. İbranice'de "Ma- 
gen" sözcüğü, savunma anlamındaki "Lehagen 
/ Hagana" sözcüğü ile aynı köktendir ve "savu- 
nucu, koruyucu" anlamındadır. Efsaneye göre 
"Golyat" adlı deve karşı savaşırken ktiçük Da- 
vid'i koruyan kalkanın üzerine altıgen bir mo- 
tif işlenmişti ve muhtemelen David'in isminin 
yazılışı bu şekildeydi. Diğer bir efsaneye göre 
ise, Golyat'ın kalkanını büyük bir yıldız süslü- 
yordu. Genç David, bu devi öldürdükten sonra 
kalkanına sahip'olmuş ve yıldızı da Tanrı'ya si- 
gınmanın bir simgesi olarak benimsemişti. Da- 
vid, bir kalkanın arkasına sığınır gibi Tanrı'nın 
korunmasına sığındığını Mezmurlarinda tek- 
rarlar: "Tanrı benim kalkanımdır." (Mezmur 
18) Kral David'in askerlerinin zırhlarında da 
Tanrısal himaye sembolü olarak altıgen yıldız 
motifleri kullanılmıştır. 

İsrail'de Magen David motifi ile ilgili eski 
arkeolojik kalıntılar arasında Bet-El yöresinde- 
ki M.Ö, 10-20 yıllarına âit bir yapıyı ve Kine- 
retGölü kıyısında 2. yüzyıldan kalan Kfar-Na- 
hum Sinagogu'ndaki kalıntılardaki oymalarda 
yer alan çeşitli dinsel simgeler arasında bulu- 
nan altıgen yıldızları da eklemelidir. 6. yüzyıl 
İtalya ve İspanyası'nda bu yıldızın David adını 
taşıyan kişilerin mezarlarına işlendiği müşaha- 
de edilmiştir. Kahire Genizası'nda bulunan 10. 
yüzyıla ait bir okul defterinde Magen David 
başka dinsel simgelerle beraber kullanılmıştır. 
Bu tür örnekleri daha evvel zikredilenlerin ya- 
nısıra çoğaltmak mümkündür. 

Magen David iki eşkenar üçgenden oluş- 
muş olup; üç sayısı her kültürde kutsal, simge- 
sel ve mistik anlamlar taşır. Tora'da sıkça tek- 
rarlanan üçlü kavramlar arasında örneğin şun- 
lar zikredilebilir: Tanrısal Işık ("Or") ve "Me- 
orot" adı verilen gece ve gündüze hükmeden 


iki büyük ışık olan ay ve güneş. Nuh'un gemi- 
si üç katlıdır. Nuh'un üç oğlu vardır: Ham, Sam 
ve Yafet ve bunlar da sırasıyla Ruh'un, Duy- 
gu'nun ve Düşünce'nin simgesidir. Avraam'ın 
üç ayrı nesili doğmuştur: İsmael, İsrael ve Esav. 
Yisraeloğulları üç halk tabakasından oluşmuş- 
tur: Koenler, Leviler ve Yisraeller. Bu tür ör- 
nekler çoğaltılabilir... Ayrıca insanlığın üç te- 
mel öğesi: Hakikat, özgürlük ve sevgi kavram- 
larını da saymak gerekir... Altıgen Yıldız, an- 
tik çağlardan beri değişik başka kültürlerde de 
simgesel bir rol oynamıştır. Hristiyan kültürün- 
de Bizans kiliselerinde; İslam süsleme sanatın- 
da örneğin Memlükler döneminden kalma Heb- 
ron'daki "Haram al Halil" camiinin mermer du- 
var süslemelerinde, Osmanlı döneminden ka- 
lan eski Kudüs şehir duvarları ve kulelerinde; 
Hint mabetlerinde ve türbelerinde; Nepal'de ve 
Kuzey Amerika'daki Kızılderili kabileler ara- 
sında ruh ve madde arasındaki birleşimi sim- 
gelemesi açısından rastlanmaktadır. (43) 

МАСІР: Halk arasında tanınmış ve vaaz- 
lar veren kişi. (44) Magid, İbranice "mesaj ge- 
tiren" (İkinci Samuel, 15:13) anlamındadır. Ka- 
balistler'e göre magid, vizyonlar ve rüyalarla 
seçilmiş bir kişiye gizemli bilgiler aktaran ki- 
şiydi. Josef Karo, Moşe Hayim Luzzato gibi 
kişiler, bu tür magidler olduğunu iddia etmiş- 
lerdir. Mişna zamanlarından itibaren aslında 
magid, vaaz veren kişi anlamındaydı. Böyle bir 
kişi, Tora'dan alınan bir pasuğu ele alır; mid- 
raşlar, mecazlar, öyküler ve konusal yorumlar 
ışığında bu pasuğun açıklamasını sergiler ve 
İşaya 59:20'den alınan bir pasukla biten bir yü- 
reklendirici çağrı ile vaazını noktalardı. Özel- 
likle Ortaçağ'ın Aşkenaz Yahudi cemaatlerin- 
de gezgin magidler, Yahudiler'in maneviyatı- 
nın yükseltilmesinde etkili oldular. 

Daha sonra maaşlı vaizler sosyal haksizlik- 
lara karşı seslerini yükselttiler. Hasidizm ve 
karşıtı akım olan Mitnagedim taraftarlarından 
da ünlü magidler ortaya çıktı. Magidler drama- 
tik temalarla halk kitlelerini etkilediler. Siyo- 
nist magidlerden Hayim Zundel Maccoby 
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(1856-1943) gibi kişiler, Rusya'dan ayrılarak 
ABD'de vaazlerde bulundular.(45) 
MAHZOR: (Çoğulu: "Mahzorim": döngü) 
Dini bayramlar için dua kitabı. İbranice an- 
lamında ifade edildiği gibi bu kelime, başlarda 
bir yıl boyunca duaların kronolojik olarak di- 
zildiği bir "döngü"yü anlatıyordu. Bu bağlam- 
da Mahzor, "Siddur" (Dua Kitabı) anlamın- 
daydı. Ancak Orta Çağlar'dan itibaren Mahzor, 
temel değişiklikler içermeye başladı. Örneğin 
11. yüzyılın Aşkenaz dua kitabı olan ve kuzey 
Fransa'da üretilen " Mahzor Vitry" , hafta gün- 
leri, Şabatlar ve dini bayramlarla ilgili olarak 
bir yıl boyunca söylenecek duaları derli yordu. 
Bu kitapta Pesah Agadasi, Simha Tora duala- 
rı, dinsel yakarış şiirleri (piyutim) de eklenmiş- 
ti. Ayrıca Talmud'dan Alaha kuralları ve gene 
Talmud'dan ve Geonim'den ve Raşi'den yorum- 
lar; Şabat, Şehita ve evlilikle ilgili yorumlar da 
vardı. Diğer benzer bir bayram duaları kitabı 
da, "Mahzor Romania" olup Bizanslılar za- 
manında geliştirilmişti. 13. yüzyıldan itibaren 
Aşkenaz Yahudileri, günlük duaları ve Şabat 
günü dualarını içeren "Sidur" ile dini bayram 
ve özel Şabat günleri ile ilgili "'mahzor" arasın- 
da ayırım yapmaya başlamışlardır. Hazanın kul- 
lanımı için uyarlanan "Mahzorim" sanatkarca 
resimlendirilmişlerdi. Bunların arasında Leip- 
zig Mahzor'u ile 1272'de tamamlanan Worms 
Mahzor'u ünlüdür. 15. yüzyılda Askenazlar'in 
İtalya'da yerleşmesi ile beraber, "Mahzor" ki- 
tapları küçüldü ve bireysel kullanıma sunuldu. 
Ayrıca Mahzor'un kapsamı ilk baştaki gibi gün- 
lük, Şabat ve dini bayram dualarını ve Agada'yı 
içerir oldu. Buna örnek, 1485-1486'da basılan 
Mahzor Roma'dır. Aşkenazlar'ın Şabat ve yıl- 
lik dini bayramlarla ilgili dualar konusunda " A- 
Mahzor a-Gadol" adında bir kitaba ve diğer 
dini bayramlar için diğer bir Mahzor'a sahip ol- 
malarına karşın; Sefaradiler üç hac bayramı ile 
ilgili duaları ihtiva eden kitaplarına " Moadim" 
derler ve bunu Roş Aşana ve Yom Kipur için 
olmak üzere iki ayrı ciltte derlerler. Keza Ha- 
sidim, Aşkenazlar'ın Mahzor'una Sefaradlar'ın 


piyutimini eklemişlerdir. Arapça konuşan Ye- 
menli Yahudiler'in kapsamlı dua kitabının adı 
ise "Tikal"dir. Avrupa'daki Emansipasyon ha- 
reketlerinden sonra gerek Avrupa'da, gerekse 
ABD'de Reform ve Conservative Yahudilik 
mensupları, Mahzor'da çeşitli değişiklikler ya- 
ratmışlardır. ABD Ortodoks Cemaati, P. Birn- 
baum'un "High Holiday Prayer Book" (1951) 
adlı Mahzor'unu kullanmaktadırlar.(46) 

MAİMONİDES: (Yaşamı, eserleri ve fel- 
sefesi) 

a) Yaşamı ve eserleri: 1135'te Kordova'da. 
doğan Moşe Maimonides (Rambam yani Mo- 
se Ben Maimon veya Araplar arasında Ebu 
Musa Bin Maimun Obaid Allah), çağının bü- 
tün bilimlerini kendinde toplamış bir matema- 
tikçi, gökbilimci, doktor, dilbilimci, büyük 
bir filozof, görkemli bir Talmudist'tir. De- 
hası evrenseldir. (Bu konudaki açıklamalar, 
1935'te Dr. Markus tarafından Maimonides'in 
doğumunun 800. yıldönümü münasebetiyle İs- 
tanbul' da verdiği konferansın tutanağından der- 
lenmiştir.) 

Maimonides, çocukluğunu 10. yüzyılda bir 
bilim ve felsefe odağı haline gelen ve uygarlık 
tarihinde önemli bir iz bırakan Endülüs'te ya- 
şama şansını elde etmiştir. İslam tarihçileri, En- 
dülüs'ün НаКет-П zamanında, değişik ülke- 
lerin edebi yapıtlarını hemen ülkeye getiriyor- 
du; Suriye ve İran'da yazılan yapıtlar o ülkeler- 
den evvel İspanya'da biliniyordu. Hakem-II'nin 
sarayında kataloglar 44 cilt oluştururken; kitap- 
lığında 400.000 kitap bulunuyordu. Ayrıca bu 
devirdeki Araplar'ın hoşgörüsüne uygar çağlar- 
da bile rastlamak güçtür. Yahudiler, Hıristiyan- 
lar ve Müslümanlar aynı dili konuşurlar, aynı 
edebi ve bilimsel araştırmalara katılırlar ve or- 
tak bir uygarlık çabasının uyumunu yaşarlardı. 

Maimonides'in ilk öğretmeni, ünlü matema- 
tikçiler ve Talmudistler'i sekiz nesil boyunca 
yetiştirmiş olan bir aileden gelen babasıdır. Hat- 
ta zamanın soyağacı uzmanları, soyunun Miş- 
na'yı toparlayan ve Kral David'in soyundan ge- 
len Yuda Anasi'ye dek uzandığını iddia eder- 
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ler. Maimonides, genç yaşında büyük bir hırs- 
la öğrenim hayatına sarılmış ve Talmud, mate- 
matik ve gökbilimi tahsili görmüştür. 13 yaşın- 
dayken ülkesi, bağnazlıkları ve liberal çağa kar- 
şı olan tutumları ile bilinen Abbasiler'in kuşat- 
masını yaşamıştır. Kordova ve Halife'nin sara- 
yı yağmalanmış, kitaplık yakılmış ve Yahudi- 
ler İslam'ı kabul etmeye veya ülkeyi terketme- 
ye zorlanmıştır. Bu durumda 2. yüzyıldan beri 
bu ülkede yaşayan ve Vizigotlar'ın işkencele- 
rinden Araplar sayesinde kurtulan ve bilim ve 
öğrenme isteğiyle onlara yakınlaşmış Yahudi- 
ler, Kordova'dan ayrılmak mecburiyetinde kal- 
dı. Maimonides'in ailesi Katolik İspanya'ya göç 
etti. Maimonides, 16 yaşındayken İspanya'da 
"Mantık" adlı ilk yapıtını, 23 yaşında da gök- 
bilim yasalarına göre tasarlanmış Yahudi tak- 
vimi hakkında küçük bir kitap yazdı ve 1158'de 
metinlerde araştırılan Mişna'nın özgün açıkla- 
ması hakkındaki büyük eserine başladı. Bu ya- 
pıtın amacı, verilerin karışıklığını ortaya çıka- 
rarak, tartışmaların kapsamını saptayarak; ge- 
leneğin incelenmesini halka yakınlaştırmak ve 
okura kısa ve açık bilgiler sunmaktı. Bu yapıt- 
ta Mişna uzmanlarının bilim açısından zengin 
oldukları, ahlakla ilgili düşüncelerinin doğru 
olduğu ve onların Tanrı hakkında felsefi bir gö- 
rüşü olduğu belirtilir. Evrensel dehası belirgin- 
leşen bu eserde Maimonides, halen Yahudiler'in 
günlük dualarında zikrettikleri imanın 13 ilke- 
sini geliştirir. Maimonides burada tüm dinsel 
ve din dışı bilgileri sindirdikten sonra babası, 
kızkardeşi ve erkek kardeşiyle Fas'ın Fez ken- 
tine göç etti. Burada da Abbasiler'in tolerans- 
tan yoksun idaresi hüküm sürüyordu. O kadar 
ki, Yahudiler dinlerinden ayrılmak mecburiye- 
tinde kaldıkları gibi Maimonides dahi çoğu za- 
man camilere gidiyor ve Arap düşünür ve bil- 
ginlerle ilişkiler geliştiriyordu. Baskılar yüzün- 
den Kuzey Afrika'daki Yahudi topluluklarının 
zayıflaması, Maimonides'in babasının bu ülke- 
ye gelmesi için bir güdüm oluşturmuştu. Ma- 
imonides'in babası, 1160 yılında Afrika Muse- 
vi topluluklarına bir mektup göndererek, ola- 


naklar ölçüsünde Yahudi kalmalarını ve gizli 
de olsa günde üç kez İbranice bir dua okuma- 
larını söyledi. Maimonides de, dinden dönme 
konusunda Arapça olarak "Kidus Asem" adlı 
mektubunda Yahudiler'in hür olarak dinlerini 
uygulayabilecekleri başka ülkeler aramalarını; 
kalmak mecburiyetinde olanların da Yahudili- 
ge olan gizli bağlılıklarını olanakları ölçüsün- 
de sürdürmeleri gerektiğini belirtti. Maimoni- 
des, 1165 yılında Filistin'e göç etti. Akko ve 
Kudüs'ü ziyaret etti. Filistin'de 1000 kadar Ya- 
hudi kalmıştı ve Kudüs Yahudiler'e adeta ya- 
sak edilmişti. Maimonides daha sonra Mısır'a 
göç etti. Orda babası vefat etti. Genç kardeşi de 
bir seyahatte ölmüştü. Kendisi de ağır hastalık- 
lar nedeniyle zayıf düşmüştü. Fakat metaneti- 
ni sürdürdü ve Kahire yakınlarındaki Fustat 
kentine yerleşti, Sultan Selahaddin'in sarayı- 
na doktor oldu. On yıllık bir çalışmadan sonra 
Mişna hakkındaki yapıtını bitirmiş ve Babil ve 
Yeruşalmi Talmudları hakkında yorumlar yaz- 
misti. Bu yapıtların tümü "Yad-Hazakah" adi 
verilen, Tora'nın yinelenmesi olan " Misne-To- 
ra" adlı en önemli yapıtının giriş bölümünü 
oluşturmuştu: bu, Talmud'un yeni baştan elden 
geçirilmesi sayılır. Yazar, yazıları düzenleyip 
toplayarak, yapıtlara yenilik kazandırır ve bir 
bakıma genel bir sukunet getirir. Bu muazzam 
eser, ahlakla güçlü bir şekilde ilişkilidir. A yrı- 
ca Talmud'a felsefeyi ilk kez getiren ve dinsel 
yasada, yasal yeri belirten de Maimonides ol- 
muştur. Maimonides, mantıklı ve sistemli bir 
akla sahipti. Herşeyi mantık çerçevesinde si- 
nıflandırmayı biliyordu. Düzenli ve açıktı. Bu 
nedenle de ona "Yahudi Aristoteles" adı veril- 
misti. 

Eseri çoğaltılarak Provence'a, Afrika'ya, 
Arabistan'a ve başka ülkelere hızla dağıldı ve 
Yahudi dininin temel kitaplarından biri oldu. 
Maimonides, "Rabiler'in Rehberi", "İsrael'in 
Işığı" gibi sıfatlara layık görüldü, Mısır Yahu- 
dileri'nin Nagid'i görevini üstlendi ve birçok 
soruya karşı responsalar ile yanıt verdi. Dinin 
aslından ayrılmış Karaitler'e hoşgörü ile bak- 
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masına rağmen, Rabanitler'in Karait davranış- 
larından etkilenmemesinde de itina gösterdi. 
Bu arada Din Yasası'nı hazırladığı gibi ayrıca 
Tıp Yasası'nı dahazırladı ve çok meşhur oldu. 
Bununla beraber Mısırlı vatandaşlar kadar, Ya- 
hudi din yetkilileri arasında da kendisine düş- 
man olanlar da oldu. Örneğin Bağdad Okulu 
Müdürü Samuel Ben Eli, onun içten bir Tal- 
mud yandaşı olmadığını ileri sürdü. Özellikle 
bedenin yeniden canlanma düşüncesi saldırıla- 
ra uğradı. Maimonides, kendisini savunan çok 
sevdiği öğrencisi Yosef İbn Aknin'e " More Ne- 
vuhim" ("Le Guide des Egarés" - "Kaybolmus- 
ların Rehberi") adlı üçüncü büyük yapıtını ada- 
mıştır. Bu eser, özellikle bilim ve felsefeden 
anlayanlar için yazılmış bir yapıttı. Halkın an- 
layacağı dilden, tüm yapıtlarının tersine anla- 
şılması güç olan Rehber'in ana düşüncesi, ak- 
lin üstünlüğünü ortaya çıkarmaktır. Felsefi kav- 
ram dinin özüdür. Tanrı'yı tanımak, deneyüstü 
olan evrenin yaratıklarının ve dünyadaki her 
varlığın erişebileceği son noktadır. Tanrı bir ve 
tektir. İnsan ise dünyanın merkezi değildir. İn- 
san soyuna özgün ruha ve diğer yaratıklarda 
bulunmayan akıl denilen bir güce sahip oldu- 
ğundan insan, evrendeki varlıklar arasında en 
yetkin olanıdır. İnsanı hayvandan ayıran, akıl 
ve aklın sezgi gücü olarak kısaca felsefi bazda 
tanımlanabilen anlığıdır. Aristotles ile ruha bi- 
çim veren Maimonides, ruhun madde ile bağlı 
olduğu sürece bileşik olduğunu söyler. Eğer 
maddeye bağlı ruh, insan şekli ise; yaşam bo- 
yu elde edilen anlık tarzında yetenekler, mad- 
deye bağlı olmadığından ölümsüzleşen üstün 
bir biçim halini alırlar. Her insanın ruhu, an- 
cak tüm yetenekleri gelişip devinim biçimine 
girince ölümsüzleşir. İnsanları Tanrı'ya vardı- 
ran tek bağ olan gerçeği araştırma, HOHMA 
yolu ile gerçekleştirilebilir. Her insan buna ula- 
şamaz ve bunun çeşitli dereceleri vardır. Ma- 
imonides için insan üstü yaratık, Tanrı'yı sü- 
rekli olarak düşünen insan ruhudur. Bir insan; 
bedenine uygun olduğundan, çok okuduğun- 
dan veya soyut bir çaba gösterdiğinden, Tan- 


rısal eşini kabul ederse Tanrı onu daha çok ko- 
rur. Çünkü iyilik ve akıl yakındır ve Tanrı 
tüm insanlara aynı gözle bakmaz. Onları yet- 
kinlik derecelerine göre korur. Maimonides'in 
zamanında ve ölümünden sonraki ilk yüzyıllar- 
da birçok Rabi, yazarın bu bilgi ayırımcılığına 
karşı gelmişse de; zamanla herkes bu evren- 
sel dahiyi kabul etmiştir. Maimonides, Ara- 
lık 1204'te öldü. 60 yaşındayken yaptığı ikinci 
evliliğinden olantek oğlu, Nagid görevinde ba- 
basının yerini aldı. Fustat'ta Yahudi ve Müs- 
lümanlar, Maimonides'in ölümü üzerine üç gün- 
lük yas ilan etmişlerdir. Maimonides'in meza- 
rı Tiberias'dadır. Maimonides'e göre, Tanrı'ya 
bir san vermenin olanağı yoktur. Tanrı için 
söylenebilen ne olduğu değil, ne olmadığıdır. 
Tanrı için "var" derken, Tanrı'nın var olan her 
yaratık gibi var olduğu söylenmek istenmemek- 
tedir. Her yaratığın varlığında kendi dışında bu- 
lunan bir nedeni varken, Tanrı'nın nedeni ken- 
di içindedir. Tanrı'nın değişik devinimleri, O'na 
bitişen bir şeyle değil, kendi özüyle oluşur. Bun- 
lar, O'nun yapıtıdır. Tanrı'nın yapıtlarını tanı- 
mak da, Tanrı'yı tanımayı kolaylaştırır. Doğan 
ve ölenin maddesi cansızdır. Bu nedenle mo- 
torsuz devinmez ve bu motor için başka bir mo- 
tor aramalıdır. Bu zincirin sonunda bir rastlan- 
tı sonucu varolmayan, devinimi olmayan, bö- 
lünemeyen. değişemeyen Tanrı bulunmaktadır. 

Ancak evrenin Tanrı'nın istemi ile mi kurul- 
duğu veya herzaman var olan ve ilk motor ara- 
cılığı ile devinme biçimine dönüştürülen bir 
maddenin sonucu olup olmadığını araştıran Ma- 
imonides; bu konuda yanıt arayan tüm Arap 
felsefesini okur. 

Dünyanın ilksiz, sonsuz veya yaratılmış mı 
olduğunu üç düşünceyle özetler; Birinci düşün- 
ce, Peygamber Mosenin yasasını kabul ettiği- 
dir: Evren'i kesin ve saf bir hiçlikten yaratan 
Tanrı'dır. İlk varolan ne melek, ne küre ne de 
içindekilerdir. O'dur. İkinci düşüncesinde özet- 
le Tanrı'nın yoktan bir şey yaratmasının düşü- 
nülemeyeceği yer alır. Üçüncü düşünceyse 
Aristo'nun düşüncesidir. Diğer düşüncelerle be- 
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raber hiçbir somut şeyin önceden varolan bir 
madde olmaksızın oluşamayacağını savunur. 
Fakat evren herzamandan beri şu anda olduğu 
gibidir; hep öyle kalacaktır. Bu düşüncelerin 
tümü ortak bir kanıtlanmış noktada birleşir: Bu 
evren için tek Tanrı vardır. Maimonides, Ya- 
hudi geleneğine dayanarak şöyle der: "Yahu- 
dilik'le birlikte, dünyanın bir başlangıcı oldu- 
ğunu ve Tanrı'nın O'nu yarattığını düşünmek 
daha mantıklıdır." Tanrı'nın neyi neden yaptı- 
ını sormak da olanaksızdır. Bunların yanıtı şu- 
dur: "Öyle istedi veya öyle uygun gördü." Ma- 
imonides, Macrocosme'u insanla karşılaştırmış- 
tir. Örneğin her insanda egemen organ kalptir 
ve egemenliği altına aldığı organlardan yarar- 
lanır. Evren ise yöneten bir etki yapar fakat 
egemenliğindeki parçalardan bir yarar sağ- 
lamaz. Veriş biçimi Tanrı'ya benzer bir şekil- 
de ve iyilik dağıtıcıdır. Bunun gibi evren ile 
insan arasında benzer ve değişik hususlar bu- 
lunur. Yönetim, Tanrı'dan uslara ve onların ar- 
darda gelen düzenine göre iner. Bunlar Tan- 
rı'dan aldıkları ışık ve iyilikleri gökkürelerin ci- 
simlerine yayarlar. Bu gökküreler de doğan ve 
ölen cisimlere bolluklarını dağıtırlar. 

b) Maimonides'in Felsefesi: Yahudi felse- 
fesi tarihi, felsefe üretiminin daha ziyade Yu- 
nan halkıile olan ilişkisinin bir sonucu gibi gö- 
rülmektedir. M.Ö. 1. yüzyılda İskenderiye'de- 
ki Yahudi allegoristler; Pitagor, Platon ve Ze- 
non gibi eski Yunan filozoflarının düşünce- 
lerini Tevrat'ın düşünceleriyle bağdaştırmaya 
çalışıyorlardı. Aralarında en ünlü olanı Logos 
düşüncesini yaratan Philon olmuştur. Yunan 
felsefeleriyle ikinci yakınlaşma ise Aristote- 
les'in yapıtlarının Arapça'ya tercüme edilme- 
siyle olmuştur. Saadia Gaon, Ibn Gabirol, Ba- 
hia Ibn Pakuda, Yuda Halevi, Yosef [bn Sa- 
dih vb. gibi Rabilerin felsefe kaynağı, Arap- 
lar tarafından yorumlanmış Yunan düşün- 
cesidir. Ancak Tora'nın açıklandığı zamandan 
beri gerçek bir Yahudi felsefesi olduğu da ke- 
sindir. Yazılı Yasa'yla beraber sözlü bir gele- 
nek te iletilmiştir. İbn Reşit, Yahudiler'in için- 


den birçok düşünürün çıktığını söyler. Maimo- 
nides, metafizik konuları geliştirmedeki Ya- 
hudi çabalarının zaman içinde kaybolduğunu, 
fakat bunlarla ilgili bilgilerin Talmud'la karşı- 
mıza çıktığını belirtir. Bu bilgiler kalın bir ka- 
bukla örtülü çekirdekler gibidir. Maimonides, 
bu kabuklardan geçerek Tora'nın gizlerinin 
çekirdeklerine erişmiştir. Her gerçeğin teme- 
li de Tanrı'yı tanımaktır. Varolan herşeyin ne- 
deni O'dur. Maimonides; evreni bir bütün, bir 
tek birey olarak düşünür. Dünya dolu ve katı 
bir cisimdir. Dünyanın çevresinde su, suyun 
çevresinde hava, havanın çevresinde ateş ve 
onun da çevresinde gök yuvarlarının maddesi - 
ni oluşturan "eter" adlı bir madde vardır. Eter, 
aralarında hiçbir boşluk olmayan, birbiri içine 
girmiş birçok yuvardan oluşur. Bu yuvarlardan 
herbiri hızlı veya yavaş devinir. Evren yuvar- 
larındaki her yıldız, yerinde durağan kaldığı kü- 
reye katılmıştır. Evrende üç tür yaratık bu- 
lunmaktadır: 1. Üreyebilen, bozulabilen ve 
hayvan, bitki ve madenler gibi madde ve biçim- 
den oluşanlar. 2. Biçim ve maddeden oluşmak- 
la beraber değişmeyen yuvar ve yıldızlar gibi 
devinmelerine karşın biçimlerini yitirip yayıl- 
mayanlar, 3. Melekler gibi maddeden oluşma- 
yan, dereceleri ve gizleri olan yaratıklar. İnsan 
bedeninde olduğu gibi evrende de egemen olan 
ve egemenlik altında bulunan parçalar vardır. 
Tanrı, son biçim ve her varoluşun son amacı- 
dır. Maimonides'in kuramına göre yaratılmış 
dünyanın amacı vardır ve her cismin bileşik 
oluşu sözkonusudur. Bu durumda Aristoteles 
gibi dünyanın eskiden beri var olduğunu kabul 
etmek gereklidir. 

Halbuki Maimonides, Tevrat'ın belirttiği gi- 
bi Tanrı'nın istemiyle dünyayı belirli bir 
amaçla yarattığını savunur. Maimonides'in 
kehanetle ilgili düşünceleri de aynı yayılma öğ- 
retisine paraleldir. Bu düşünceler arasında şun- 
lar yer alır: Tanrı, insanların içinden istediğini 
seçebilir. Bir kişinin bilgili, bilgisiz, genç ve- 
ya yaşlı olmasından ziyade iyi bir insan olma- 
sı gerekir. Buna karşıt bir düşünceye göreyse, 
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bilgisiz bir insan peygamber olamaz ve öl- . 


çülü ve ahlaki niteliklere sahip üstün düşünce 
de Musevi dininin anlayışıdır. Peygamber ol- 
maya uygun bir insanın yeteneğine Tanrı'nın 
da isteğinin eklenmesiyle peygamber olunabi- 
lir. Peygamberin, bedenindeki ruha bağlı ku- 
sursuz bir düş gücüne de gereksinimi vardır. 
Peygamber olmanın bütün çeşitli dereceleri için 
gerçekleşmemiş şeyleri önceden sezmek şek- 
linde fizikötesi bilgileri sezme ve bulma yete- 
nekleri gerekir. Öte yandan "Eğer herşey Tan- 
rı'nın iyiliğinden ve ışığının bolluğundan ileri 
geliyorsa, nasıl oluyor da evrende "mutluyum" 
diyebilecek tek yaratık yoktur?" sorusunu ise 
Maimonides şöyle yanıtlar. Önce ayrılan olum- 
lu anlamda var olmadıklarını saptar. Örneğin 
doğuştan kör veya sağır birinin kusurlarının asıl 
nedeni onu oluşturan maddedir. Tanrı yalnızca 
yaratığı oluşturur. Her yaratık bir iyiliktir. Acı- 
ların büyük bir kısmı insanın kendisinden 
gelir. Değişik eğilimler, aşırı istekler, değişik 
inançlar yıkım getirmiş ve getirmektedir. Hep- 
si bilgisizlikten ve bilim yokluğundan olu- 
sur. Üstelik bilgisizler de aynı şekilde insan so- 
yuna yüklenen acılarla karşılaşır ve başkaları- 
nı da sürüklerler. Bizi yakındıran ve yardıma 
çağırtan kendi kötülüklerimizdir. Tanrı'nın 
iyiliğinden kuşkulanan kördür. Tanrı'nın cö- 
mertliği ve iyiliği tüm yaratıklarda kendini gös- 
terir. Fakat amaçların amacı Tanrı'nın istemin- 
dedir ve bunun kuralları aklımızı aşar. Maimo- 
nides felsefeyi kuramsal ve uygulamalı bilim 
olarak ikiye ayırır: Birincisi; mantığı, mate- 
matiği ve fizikötesini kapsar. Diğeri de insanın 
kendisini yönetmesini, aile, toplum ve siyasal 
yaşamını ilgilendirir. Ana amaç, düşüncele- 
rin kazanılması ve insanın ruhunun en yük- 
sek yeteneklerinin devinime dönüşmesidir. 
Buyrukların amacı, birey olarak değişik olan 
insanoğlunu toplumsallaştırmaktır. Maimoni- 
des, Tevrat'taki buyrukları sınıflandırır ve giz- 
lerini de detaylandırır. " More Nevuhim" adlı 
eserinin üçüncü cildi, bilimsel ahlak, toplum- 
bilim ve eğitim için çok önemli bir kaynak oluş- 


turur. Musevi dininin temel amaçları arasında; 
insanları putatapıcılıktan ve boş inançlardan 
uzaklaştırmak; insanı eğitmek ve aşırı istekle- 
rine gem vurmasını sağlayarak onun diğer can- 
lılardan üstün özelliğini vurgulamak; insana 
Tanrı ve yetkinliğini öğreten yasaları (Tevrat'ta) 
sunmak... bulunur. Bu son yetkinliğine ulaş- 
mak herkese kısmet olmaz. Aslında çeşitli yet- 
kinlikler arasında en önemlisi gerçek insan yet- 
kinliğidir. Bu da, bizlere fizikötesi konularda 
sağlam düşünceler verebilen şeyleri anlama- 
mızı sağlayacak erdemleri kazanmaktır. Bu 
alanda kişi önce matematik ve mantığı öğren- 
meli, fizik ve fizikötesini etüt etmelidir. Bu şe- 
kilde somut varlıklardan kurtulur ve Tanrı'yı 
tanımanın en yüksek noktasına ulaşır. Maimo- 
nides'in yapıtları eski çağlar ve Araplar'ın bi- 
lim tarihleri için tükenmeyen bir kaynak oluş- 
turmuştur. Ayrıca "Sirag" ve "Yadha Haza- 
kah" adlı yapıtları ile Talmud daha iyi anlaşıl- 
mıştır. Yapıtları, Yahudi düşüncesi için sonsuz 
bir kaynak olmuştur. "Kaybolmuşların Reh- 
beri", skolastik felsefede olduğu kadar Röne- 
sans'ın önemli eserlerine de yansımıştır. "Reh- 
ber", yüzyıllarca Yahudi düşüncesinin merke- 
zi olmuştur. Spinoza ve Mendelsshon, deği- 
şik sonuçlara varmışlarsa da, Maimonides fel- 
sefesinden esinlenmişlerdir. Maimonides'in ölü- 
münden sonra Yahudiler'in arasında da İspan- 
ya ve Fransa'da Maimonides'in Rasyonalizmi'ni 
kabul etmeyen aşırı dindar saflar oluşmuştur. 
Ayrıca Hıristiyanlar 1233'te "Rehberi Paris'te 
âlenen yakmışlardır. 

Fakat Maimonides'in Hıristiyanlığa etki- 
si süregelmiştir. Dominiken Rahip Vincent de 
Beauvais (1194-1264) dahi, yapıtlarında More 
Nevuhim'in etkisinde kalmıştır. Keza St. Tho- 
mas d'Aquin ve 15. .ve 16. yüzyıllarda ünlü dü- 
şünür Leibnitz de, Maimonides'in taraftarı ol- 
muşlardır. Maimonides'in; “seçkin insanın olu- 
şumuna hizmeti, insanlığın nedeni olarak” 
saptayan felsefesinin yarattığı özgünlük, Ha- 
sidik akımın da temelidir. 

с) İnsan ve Bilim adamı olarak Maimo- 
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nides: Maimonides'in bütün yaşamı üstün bir 
karakter yapısını sergiler. Kendisine karşı sert, 
başkalarına karşı hoşgörülüdür. Aile yaşamı ku- 
sursuzdur. Mısır'da Rabi olduktan sonra uzun 
bir süre oradaki Yahudiliği iyileştirmek için uğ- 
raşmıştır. Sultan onu doktoru yapınca, dindaş- 
larını geniş bir coğrafi alanda himaye etmek 
için Nagidliği sırasında nüfuzunu kullanmıştır. 
"More Nevuhim"de en bilgisizlere bir varolma 
nedeni güvencesi vermek için öğretilecek en 
azı saptar. Kendisi tam bir hümanisttir. Ya- 
hudiler'e Hıristiyanlığı ve Müslümanlığı öğren- 
meleri için izin vermiş, Rabanitler'in görüşle- 
riyle çelişen Karaitler'e hoş görünmeyi basar- 
mıştır. Doktor olarak, hastalarının tümünü, ayı- 
rım yapmaksızın iyileştirmiştir. Çağdaş bir Arap 
ozanı olan Al Sait İbn Sina, Maimonides'e ada- 
dığı bir şiirde Galien sanatının yalnızca bede- 
ni iyileştirirken, Maimonides'in sanatının ruhu 
ve bedeni iyileştirdiğini dile getirir. Maimoni- 
des çağının ünlü tıp adamlarındandır. İbn Abi 
Osedeni'nin "Doktorlar Tarihi"ne göre 16, Lec- 
lerc'in “Arap Tip Tarihi”ne göre 11 tıbbi yapıt 
yazmıştır. Basılmış kitapları arasında en ünlü- 
leri İbranice yazdığı Fazul Mousi ve 1187-1190 
yıllarında Arapça yazdığı ve 1277'de İbrani- 
ce'ye çevrilen Pirke Moşe'dir. Diğer ilginç bir 
yapıtı da zehir ve panzehirler hakkındaki yapı- 
tıdır. Diğer ünlü bir yapıtı da Sultan Selahad- 
din'in oğlu Almalich al Fadal'ın isteği üzerine 
yazılan "Macrobiotigue" veya "Genel Hygi- 
öne"dir. Bu eserler, birçok dile çevrilmiştir. 
"Shar Asma al Ogguar" adlı eserinde Ma- 
imonides, uyuşturucuların farmakolojisi ile il- 
gilenmiştir. Maimonides psikiyatri ile de ug- 
raşmıştır. Hastayı iyileştirme yönteminde; has- 
tanın moralini yükseltmek, bedenin rahatlatıl- 
ması için hastanın ruhuna seslenir. Acı çeken- 
ler, Maimonides'te bir babalık, bir şefkat bulur. 
Modern psikiyatrinin yöntemleri de Maimoni- 
des'inkine cok benzemektedir.(247) 
Maimonides tarafından yazılan ve 13 iman 
prensibini açıklayan 13 Emunot, "Yigdal" (“O 
muhteşemdir") cümlesi ile başlar. 14. yüzyılın 
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ilk yarisinda Roma'da dayan górevi yapan Da- 
niel B. Yuda, 13. Emunot'u şiirleştiren Yigdal 
ilahisini yazmıştır. Bu ilahi, ölçü ile yazılmış 
ve tek ritmle söylenen bir şiirdir ve bu yüzden 
günlük dua kitabına girmiştir. Aşkenaz ritüelin- 
de Şahrit duasında yer alan Yigdal; Sefarad, 
Yemen ve İtalyan ritüelinde Cuma günleri ve 
bayram günlerindeki akşam duaları esnasında 
yer alır.(47) 

MAİMUNA: Kuzey Afrika'daki ve bazı do- 
gu cemaatlerindeki Yahudiler'in Pesah'ın bi- 
timini noktalayan neşeli kutlaması. Bu keli- 
menin kaynağının Arapça'da "iyi kader" anla- 
mındaki sözden türediği sanılmaktadır. Gün ba- 
timindan sonra Pesah'ın son gününde her evde 
sütlü gıdalardan oluşan bir masa kurulur ve ya- 
ban çiçekleri, buğday başakları ve başka yesil- 
liklerle süslenir. Masada ayrıca un ve altın bir 
para (bereket için) bulunan bir tabak ve yosun, 
тага içeren (ertesi: gün ilk normal ekmek $о- 
mununu yapmak için) bir tabak da bulunur. Pi- 
şirilmemiş bir balık da çoğalmayı, bolluğu sim- 
geler. Akşam geç vakitlere dek ev misafirlere 
açıktır. Ev sahibi her gelen misafire bala daldı- 
rılmış bir marul yaprağı sunar. Marul, mahsu- 
lü ve bereketi; bal da tatlılığı simgeler. Ertesi 
gün aile kırlara piknik yapmaya gider. İsrail'de 
Yerusalayim'de ve bazı cemaatlerde bu tür top- 
lantılar süregelmektedir. (48) 

MAKABE, YUDA: (? - M.Ó.160): Başkâ- 
hin Matatiya'nin oğlu ve Haşmonay Maka- 
bi isyaninm önderi. Babası, ölmeden evvel, 
beş oğlu arasında bulunan Yuda'nın Yahudili- 
Bi ezmek isteyen Suriyeliler'e karşı isyanı sür- 
dürmesini istedi. Yunanca'dan gelen "Makabi- 
os" terimi Yuda'ya, kardeşlerine ve soyuna ve- 
rilen ve "Hasmonaylar"a eşanlamlı olan bir ke- 
limedir. Askeri bir deha olan Yuda, M.Ö. 167, 
166 yıllarında eğitimsiz ve iyi teçhizatlanma- 
mış savaşçılarına rağmen, güçlü Suriye - Yu- 
nan birliklerine karşı zafer üstüne zafer kazan- 
dı. Yeruşalayim'in doğusunda kazanılan muha- 
rebeden sonra Yuda'nın kuvvetleri Mizpah'ta 
toplandılar, oruç tuttular, dualar ettiler ve To- 
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ra'ya uygun bir şekilde Yuda, "binlerin, yüzle- 
rin, ellilerin ve onların" liderlerini saptadı. (Bi- 
rinci Makabiler, 3:43-60) M.Ö.164 yılının Ara- 
lık ayında (25 Kislev) Yeruşalayim'deki Bet - 
Amikdaş, putperestlerce kirletilmiş halinden 
arındırıldı ve Yahudiler'in hizmetine açıldı. Bu 
olay, her yıl Hanuka olarak kutlanır. Yuda, Ye- 
ruşalayim'in kuzeyinde general Nikanor'u da 
yendi fakat M.Ö. 160'ta Bakides ile yaptığı mu- 
harebeyi kaybederek şehit düştü. Yuda böyle- 
ce 7 yıl gibi kısa bir sürede, devrin güçlü im- 
paratorluğu Selevkoslar'ı yenerek, Yahudili- 
ği söndürmek isteyen zorbaları yenilgiye uğ- 
rattı, maneviyatın ve ulusun dinsel özerkliği- 
nin simgesi olan Bet - Amikdaş'ı canlandırdı 
ve Makabi sülalesinin jeo-politik gelişmesinin 
temellerini attı.(49) 

MAKABİLER KİTAPLARI: Apokri- 
fa'nın dört kitabı. Bu kitaplar İkinci Tapınak 
döneminde yazılmış olup, Tevrat'ta yer almaz 
fakat kutsal olarak tanımlanır ve Katolik ve 
Rum Ahitleri'nde bulunur. Bunların ilki muh- 
temelen İbranice olarak Jonathan Hirkanus 
devrinde yazılmış olup, M.Ö. 167 - M.Ö. 135 
yılları arasındaki Yahudi halkının tarihini ya- 
zar. İkincisi, Cireneli Jason'un beş ciltlik bir 
eseridir ve Yunanca konuşan Yahudiler'e din- 
leri hakkında cesaret verir. Yahudiler'e Mısır'da 
yapılan mezalimi yansıtmış olup, evreni yöne- 
ten Tanrı'nın gücünü öven ahlaki bir eserdir. 
(50) 

MAKABİLER: Helenistik dönemde, Se- 
levkos Kralı Antiokhos IV. Epiphanes'in He- 
lenleştirme politikasına karşı ulusal ayaklan- 
mada (M.Ö. 167) önemli bir rol oynayan yurt- 
sever Yahudi ailesi. Antiokhos IV. Epiphanes, 
Yahudiler'e Yunan kültürünü kabul ettirmek is- 
tiyordu. Ancak Yahudiler için Helenizm'in din- 
sel törenlerine katılmak Moşe'nin emirlerine ve 
tek Tanrı inancına karşıydı. Ayaklanmayı, Ku- 
düs yakınlarındaki bir şehirde yaşayan Matat- 
yau adlı bir başkahin başlattı. Ayaklanmayı, 
babaları ölünce Matatyau'nun beş oğlu sürdür- 
dü. Bunlardan Makabi ünvanını alan Yuda 


(M.Ö. 166-M.Ó. 161) din özgürlüğünü elde et- 
ti, fakat bir Yahudi iktidarı kuramadı ve bir sa- 
vaşta öldürüldü. Mücadeleyi, kardeşleri Yona- 
tan ile Şimon sürdürerek ulusal bağımsızlığı 
elde ettiler. Makabi tabiri, Yuda'nın bütün ai- 
lesi ve partisi için kullanılmıştır. Daha sonra 
Şimon'un oğlu Hirkan I zamanında (M.Ó.134) 
Haşmonaylar adında bağımsız prenslerden olu- 
san bir hanedan iktidara gelmistir.(51) 

MAKABİYATLAR: Yahudi dini, kişinin 
şahsi, ailesel ve ulusal savunması için bedenin 
fiziksel güçlendirilmesi tutumunu savunur. Es- 
ki dönemlerde Yahudi atletlere ve oyunculara 
rastlanmamıştır. Ancak Helenistik dönemlerde 
eski Yunan oyunlarına katılan Yahudi sporcu- 
lar, özümlenme sergilediklerinden, dinsel oto- 
ritelerce eleştirilmiştir. Yaklaşık olarak 400 yıl- 
dan beri Yahudiler'in özgür bir ortamda yaşa- 
dıkları Osmanlı İmparatorluğu'nun İstanbul 
kenti, 1895'te Makabi Kulübü'nün doğuşuna 
şahit oldu. Bu kulüp, daha sonra isim değiştir- 
di ve sonunda "Galata Gençlik"e katıldı. Gene 
Osmanlı İmparatorluğu'na dahil Bulgaristan'da 
ikinci bir Makabi kulübü açıldı. Makabi hare- 
keti yavaş yavaş Avrupa'ya ve dünyaya yayıl- 
dı. 1929'da Makabi Organizasyonu, Makabi- 
yatlar'ın Filistin'de yer alması kararını aldı. Ma- 
kabiyatlar, Yahudi atletlerinin uluslararası kar- 
şılaşmasını ve sportif ve moral dayanışmasını 
oluşturmak amacını güdecekti. 

İlk makabiyatlar Mart 1932'de açıldı. İkin- 
cisi Nisan 1935'te Tel Aviv'de yer aldı. Türki- 
ye ekibi ilk kez katıldı ve başarılı oldu. Filistin 
topraklarının siyasal konjonktürü, üçüncü Ma- 
kabiyat'ın ancak 1950'de gerçekleşmesine ne- 
den oldu. Bu üçüncü Makabiyat'a da Türkiye 
birtek katılımcı ile iştirak etti. Eylül 1953'teki 
dördüncü Makabiyat'a Türkiye katılmadı. 
1957'deki altıncı Makabiyat'a da Türkiye katil- 
madı. Türkiye 1969'daki sekizinci organizas- 
yona katıldı. Türkiye 1973-1977-1981-1985 ve 
1989 Makabiatları'na katılmadı. 1991'de Mar- 
silya'da ve 1993 yazında İsrail'de yer alan Ma- 
kabiatlarına, 56 ülkeden 36 dalda 550 sporcu 
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katılırken, Türkiye'den 57 sporcu katıldı ve si- 
nırlı da olsa bazı alanlarda başarılar elde etti. 
(52) Makabi Spor Kulübü'nün kuruluşunun 
100'üncü ve Makabiyat meşalesinin yakilma- 
sının 50'inci yıldönümü, Kasım 1994'te Móven- 
pick Oteli'ndeki bir törenle kutlandı. 7-14 Tem- 
muz 1995'te Amsterdam'da düzenlenen Avru- 
pa Makabiyatları'na Türkiye Makabiyat Komi- 
tesi'nin organizasyonuna dahil sporcular da ka- 
tıldı.(53) 

MAKAMLAR: Yahudi diniyle ilgili din ki- 
taplarını belirli bir vurgulama disiplini için- 
de müziksel bir sanatla okuma geleneği vardır. 
Tora'dan bölümler; Pazartesi, Perşembe ve Şa- 
bat günleri sabahları, Roş Hodeş ve büyük ve 
küçük bayramlarda okunur. Neviim kitaplarin- 
dan Aftaralar, Şabat ve çeşitli bayramlarda oku- 
nur. Ayrıca Pesah'ta Şelomo Ameleh'in Şir Aşi- 
rim, Şavuot'ta Rut, Sukot'ta da Koelet, Purim'de 
Ester, Av 9'da (Tişabeav) Peygamber Yermi- 
yau'ya atfedilen Eha (Yakarış) megilaları" oku- 
nur. Makamların oluşması, İkinci Bet Amikdaş 
döneminden başlamakta ve çeşitli Yahudi ce- 
maatlerinde Orta Çağ'dan beri günümüze dek 
değişik şekiller alarak sürmektedir. Biblik par- 
çaların söylenmesi "teamim" adlı işaretlere 
bağlıdır: Babil ve Erets Yisrael'de Talmudik ve 
Talmud sonrası dönemlerde yapılan çalışma- 
lardan sonra teamimde en önemli tanzim, do- 
kuzuncu yüzyılda Tiberias'taki Masoretik Şu- 
ra'da geliştirilmiştir. Burada vurgulama işaret- 
lerine şu işlevler yüklenmiştir: a) Kelimelerin 
uygun bir şeklinde vurgulanması, b) Biblik pa- 
sukların metnin anlamını verecek tarzda ayrıl- 
ması ve bir pasuğun her bölümünün hangi me- 
lodi içinde okunacağını belirtilmesi. Bu son 
işlevleri için söz konusu işaretlere "neginot" 
(melodi) da denmektedir. Ancak bu işaretler 
Sefer Toralar'a hiçbir zaman işlenmez. Eski za- 
manlarda okuyucuya vurguları el işaretleri ile 
gösteren "Somek" adlı kişiler bulunurdu. Ak- 
si halde okuyucunun bu işaretleri ezberlemesi 
veya yardımcı bir kitabı izlemesi gerekirdi. Ti- 
berias Masoretik Şurası'nın vurgulamaları iki 


gruba ayrılmaktadır. Bir grup; Meseller, Mez- 
murlar, ve İyov Kitabı ile ilgilidir. Tanah'ın 21 
kitabını kapsayan Masoretik işaretler sistemi 
ise, 29 işareti içermektedir. Bu ikinci grupta 
işaretler; pasukları ve bölümlerini sonuçlandı- 
ran ayırıcılar ve aynı tasnifte kelimeleri bağla- 
yan bağlayıcılar olmak üzere ikiye ayrılmakta- 
dir. Teamim'in işaretleri tüm Yahudiler tarafın- 
dan kabul edilmektedir. Fakat sekiz makam 
geleneğinden bahsetmek mümkündür: 1. 
Güney Arap Yarımadası (Yemen ve Hadra- 
mut); 2. Orta Doğu (İran, Buhara, Gürcistan), 
3. Yakın Doğu (Türkiye, Suriye, merkezi Irak, 
Lübnan, Mısır, bazı Balkan ülkeleri). Arap ma- 
kamlarından esinlenme mevcuttur; 4. Kuzey 
Afrika (Libya, Tunus, Cezayir, Fas); 5. İtal- 
ya; 6. Avrupa'daki Portekiz ve Sefaradi ce- 
maatleri; 7. Batı Avrupa Aşkenazları; 8. Do- 
gu Avrupa Aşkenazları. Bu geleneklerin alt 
geleneksel ve dinsel kitaplara bağlı taksimatla- 
rı da bulunmaktadır. (54) 

MAKOT: ("Kirbaglamalar") Mişna'nın 
Nezikin faslının beşinci kısmı. Üç bölümü; 
sahte şahitlik, adam öldürme, kaçakların sığın- 
ma kentlerine kaçması ve kırbaçlanarak ceza- 
landıkları 59 suçla ilgili suç ve cezalardan (Sa- 
yılar, 35:9-34; Tesniye 19:1-13) söz eder. İki 
Talmud ve Tosefta'da bu konular daha ayrıntı- 
lı olarak ele alınmıştır.(55) 

MAKSIRIN: ("Саут kirlettiğinden şüp- 
he edilen sıvılar") Mişna'nın Tohorot faslının 
sekizinci bölümü. Altı kısmı gıda ile temas 
edince onu kirli halen getiren sıvılar (Levililer, 
11.34,38) ile ilgilidir. Bu bölümde bu durum 
için gerekli şartlar, umumi banyolar, Yahudi 
olmayan kişilerin ürettiği gıdaların ritüel kirli- 
liği, suyla temasın yarattığı kirlilik, kaptan ka- 
ba iletilen kirlilik, vb. anlatılır. Tosefta konu- 
ya ayrıntı getirir. (56) 

MALAH: Melek. Tanrı'nın emrinde olan 
fakat insanlarla kıyaslanmayacak boyutta 
güçleri olan varlıklar. Başlıca Melekler: Mi- 
hael ("Kim Tanrı gibidir? anlamında), Gabri- 
el ("Tanrı adamı" anlamında), Uriel (“Tanrı ışı- 
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gımdır" anlamında), Refael ("Tanrı iyileştirdi" 
anlamında). Melekler, Tanrı'nın buyruklarını 
yerine getirir. O'nun buyruğunu insanlara gö- 
türürler. (56) "Malah"in esas anlamı "elci"dir. 
Bu, örneğin Hagay ve İşaya gibi bir peygam- 
ber olan bir insan olabilir. Fakat Tanah'ta her 
elçi bir melek değildir. Daha sonraki dönem- 
lerde malah, Tanrı'nın hizmetinde olan insanüs- 
tü varlıklar olarak kabul görmüş olup, melek- 
lerin varlığına Yahudi tarihinin her aşamasın- 
da inanç beslenmiştir. Fakat melekler Yahudi 
inanç ve felsefesinde merkezi birrol oynamaz. 
Tanah'ta melekleri iki grupta toplamak müm- 
kündür. Bunların bir kısmı Gabriel ve Mihael 
gibi isim taşırlar ve Tanrı'nın mesajını insanla- 
râ taşırlarken genellikle insan şeklinde görü- 
nürler. Diğerleri ise semada Tanrı'nın etrafın- 
da yer alır ve O'nu överler. "Serafim" (İşaya 
6:2), "Keruvim" (Yehezkel 1:5), " Hayyot" - 
yaşayan varlıklar (Yehezkel 1:5) ve " Ofanim" 
(ilahi arabanın tekerleri) (Yehezkel 1:16) ola- 
rak alt gruplara ayrılan meleklere, İkinci Bet 
Amikdaş döneminde daha büyük bir ilgi gös- 
terilir. Tanah sonrası yazılmış Ölü Deniz yöre- 
sinde bulunan parşömenlerden de anlaşıldığı 
gibi; Tanrı'nın varlığı Biblik dönemlere göre 
daha uzaktır ve insanlarla ilişkileri geniş bir 
melek kitlesi ile yürütülür. Dahilin, kutsallığın, 
ateşin, rüzgarın, vs. melekleri vardır. Baş me- 
lekler arasında Raguel, Sariel ve Jermiel de 
yer alır. Ayrıca Satan gibi yeryüzüne zaptol- 
muş "düşmüş" meleklerden de bahsedilir. Tal- 
mud'da meleklerin yaratılışı hakkında öyküler 
vardır. Melekler birçok Agada öyküsünde in- 
sanlarınış gibi tarif edilirler. Buna karşın Ya- 
hudi filozofları (Filo, Yuda Alevi, Maimonides 
gibi) meleklerde maddi nitelikler tasavvur edil- 
memesi gerektiğini vurgularlar. Yahudi misti- 
sizminde de meleklere büyük önem verilir. Me- 
leklere Zohar'da olduğu gibi erkek ve dişi nite- 
likler verilir. Melekler hiyerarşik bir düzen- 
dedir ve her insanın bir iyi ve bir kötü me- 
leği bulunur. Gaonlar döneminde melek kav- 
ramı dualara da girer. Daha sonraki dönemler- 


de tanzim edilen dinsel şiirler de de ("piyutim"), 
melek teması işlenir. Modern dönemlerde me- 
lekler, Ortodoks Yahudiler'ce simgesel alanda; 
Hasidik cemaatlerde geleneksel inanca göre ka- 
bul edilir. Fakat Reform Yahudileri melek öğe- 
sini işlemez. (57) 

MALAH AMAVET: Ölüm meleği. İnsa- 
nın ruhunu bedeninden alan melek. Tanah'ta 
ölüm meleğine çeşitli atıflar vardır. (Çıkış 
12:23, İkinci Samuel 24:16, Meseller 16:14, 
vb.) Biblik edebiyat sonrası şeytanlardan bah- 
setmekte; Talmud da "Satan'in amacının kötü- 
lüğe meyletmek olduğunu ve Ölüm Meleği ile 
bir olduğunu, Yisraeloğulları'nın da Tora'yı ka- 
bul ederek Ölüm Meleği'nin tahakkümünden 
kurtulduklarını” anlatır. Bu tabirler, Ölüm Me- 
leği hakkında birçok halk öykülerinin doğma- 
sına neden olmuştur. Dürüstlük, acıma, yardım- 
severlik ve bir bakıma Tora'yı etüt etmenin 
Ölüm Meleği'ni yenmek için etkili olduğuna 
inanılır. Talmudik efsanede Ölüm Meleği kili- 
cını Tanrı iradesiyle iade eder. Pesah Seder'in- 
de okunan "Had Gadya" (Bir Küçük Keçi) şar- 
kısında adı geçen Ölüm Meleği ile ise, Orta- 
çağ'da Yahudiler'e zulm eden Hıristiyanlar'a 
atıfta bulunulmaktadır. (58) 

MALAHİ: Tevrat'ın nebi kitaplarından 
biri. Malahi, İbranice "haberci" anlamına ge- 
lir. М.О. 460'a doğru yazıldığı sanılan bu ki- 
tap, Nehemia ve Ezra'nın Yahudiliği diriltme 
çabalarını önceden bildirir. (59) Malahi. ismi- 
nin, Malahi Kitabı'nın yazarı olan peygambe- 
rin ismi olduğu, ayrıca İbranice'de "elçim" an- 
lamına gelen kelimeden de türediği sanılmak- 
tadır. Çinkü Peygamber'in ilahi misyonunu 
çağrıştırmaktadır. Malahi Kitabı, söz konusu 
peygamberle ilgili biografik bilgiler içermez. 
Talmud'un bazı Rabileri Malahi'yi Ezra ile bir- 
likte son peygamber olarak tanımlamışlardır. 
Çünkü her ikisi de aynı kötülüklere karşı vaaz- 
ler vermişlerdir. Talmud'a göre (Megila, 15а) 
Malahi, Hagay ve Zaharya peygamberlerle ay- 
nı dönemde yaşamıştır ve Persler'in kralı Dari- 
usun hükümdarlığının ikinci yılında kehanet- 


Kafirliğe zorlama: Hıristiyan olan bir Yahudi'nin vaftiz 
töreninde hazır bulunmaları için bir Roma kilisesine 
çağrılan Yahudiler; askerler ve papazlar tarafından sessiz 
olmaya zorlanıyorlar. 1829'da Hieronymus Hess'in yaptığı 
suluboya tablo 


Kabala: On Sefiror lu bir ağacı tutan bir adam. İspanya'da 
yaşamış Kabalist Jozef Gikatilla'nın Latince'ye tercümesinin 
kapak sayfası 


Kallah Aylarinda Sura Dini Akademisi'nde Rav Aşi'nin 
yönetiminde yoğun bir çalışma için toplanan öğrenciler 
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Kaparot uygulaması — iki horozla: Yahudi Kadını'nın geleneksel görevlerini yansıtan bir sandık: 
(“Gelenekler Kitabı"ndan tahta baskı, Venedik, 1593) Şabat mumlarını yakmak, Mikve'ye girmek, ekmek yapmak 
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Kagerut Kuralları: Bir boğanın dini kurallara uygun 
olarak boğazlanması. Sağ taraftaki denetici, Kaşerut 
Kuralları'nın uygulanmasına nezaret ediyor. 
(italya, 1435) 


Karay Sinagogu'nda Dua (Kahire): 
Erkekler ve kadınlar beraberce ve secde ederek ibadet ediyorlar 


Ketuba: Utica, New York, 1863. Suluboya ve mürekkep 
kullanarak kağıt üzerine çizilmiş bu Evlilik Akti' nin boyut- 


Koanim (kahinler), başlarını tallitleriyle örtüyor ve ları: 32x24.5 ст. 
Yeruşalayim' deki Batı (Ağlama) Duvarı'nın önünde Koanim (Theological Seminary of America, New York 
Kutsamasını söylüyorlar. Kütüphanesi'nden.) 


"Kibbuts Galuyyot" ("Sürgündekilerin biraraya getirilmesi) — Ezra Kitabı'nın deri kabı için seçilmiş bir resim teması. 
(Meir Gur Arie tarafından, 1925) 


Keter Tora 
("Tora'nın 
Tacı"): Sefer Tora 
(Tora Tomarı) 
muhafazasının 
üzerine konan, 
gümüşten kabart- 
malı ve kazımalı 
döküm, kırmızı- 
portakal taşlarla 
süslü, (Comunita 
Israelitica, 
Floransa). 


Kerubiler: 
Fildişinden 
oyulmuş, iki 
kanatlı, tek 

cepheli bir 

Kerubi. 
(Samaria, 
M Ó. 9. yüzyil) 


Koelet (Vaiz) Kitabı'nın açılış sayfası. 
(Sussex Dükalağı Torası, Almanyaya 14. yüzyil) 


David Kimhi'nin "Sefer Mikhol" adlı İbranice 
dilbilgisi ile ilgili eserinden bir sayfa. 
(İspanya 1476) 


Kibutz'da Şabat: 
Yohanan Simon'un 
yağlı boya tablosu 
(Tel-Aviv Sanat 
Müzesi, İsrail) 


Kiduş Bardağı ve Şarap Sürehisi (Meir Austerlitz Levy, Avusturya, 1740; bardak: Bohemia, 
19. yüzyıl başları — bardağın üzerinde "Eliyau nun bardağı" kazınmış) 


Kilise Babaları: Aziz Jerome, Vulgate'nin (Kutsal Kitap'ın Latince'ye ter- Rabi Abraham Kook (ortada), Yeruşalay- 
cümesi) nüshalarını keşişlere dağıtıyor; onlarda dünyaya yayarlar... im'de yeni bir mahallenin köşe taşının kon- 
(10. yüzyıldan kalan bir minyatür) | ması onuruna bir konuşma yapıyor (1925'te) 


Koen Agadol ve özel giysileri 
(Gravür, Almanya, 18. yüzyil) 


Korban için Sunu 
Taşı: M.Ö. 10.-9. 
yüzyıldan kalan bu 
taş, Megiddo'da 
bulunmuş olup, bu 
taşın boynuzlarına 
dokunan kişiye 
"geçici bir 
sığınma" 
sağlanırdı 


Korah ve adamları Moşe'ye isyan ettiler, yer yarıldı ve onları 


j yuttu... (Sayılar, 161031) 
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Kutsal Kitap'ın Mezmurlar Kitabı bölümünden alınan 
bir sayfa. (Halep Kodeksi — 10. yüzyıla ait ve Kutsal 
Kitap'ın elle yazılmış en eski komple nüshası) 
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Bet-Amikdaş'ın ayakta kalan tek duvarı Kotel & Maaravi 
Jean-Leon Gerome un yağlıboya tablosu, 1880 


Luzzatto: Moşe Hayim Luzzatto' nun Tiberias ta Galile 
Denizi'ne bakan mezarı 


Lag Baomer: Solda: Omer'in (Pesah ve Şavuot arasındaki 
yedi (haftalık süre) sayılması ile ilgili metinin bir kısmına 
ait bir parşömen (Almanye, 1772); Ortada: açıkta ateşler 
yakarak Lag Baomer'in kutlanması (Mezon da); Sağda: 

Ultra-Ortodoks bir ailenin fertleri bu kutlama esnasında ilk 

kez üç yaşındaki oğullarının saçını traş ediyorlar 


Kutsal Mabet ten (Kral Şelomo dönemindeki I. Bet- 
Amikdaş) kaldığı bilinen tek obje olan bu vazonun 
üzerinde: "Koanim' e kutsal olan Tanrı'nın Mabedi'ne 
aittir" ifadesi yer almakta 
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lerde bulunmuştur. Bu peygamberlerin ölümün- 
den sonra, Talmud'a göre peygamberlik döne- 
mi de sona ermiştir. Malahi Kitabı, üç bölüm- 
den ve 55 pasuktan oluşur. Çağdaş din bilgin- 
lerine göre, bu kitap sürgün sonrası dönemin- 
de ve Bet Amikdaş'ın tekrar inşa edilmesinden 
sonra muhtemelen Ezra ve Nehemya'nın ihdas 
ettiği reformlardan önce yazılmıştır. Bu kita- 
bın evrenselliği kayda değer: "Güneşin doğdu- 
ğu yerden battığı yere dek Benim İsmim mil- 
letler arasında onurlandırılacaktır" (1.11) Ma- 
lahi, Eliyau peygamberin "Tanrı'nın Günü'nden 
evvel ortaya çıkacağını” da bildirmiştir.. Ma- 
lahi Kitabı'nın sonunda yer alan bu kehanetten 
evvel; söz konusu kitapta kahinlerin kötü gidi- 
şatı için suçlanması, karışık evliliklerin ve bo- 
şanmaların kınanması, "Tanrı'nın Günü”nün 
yaklaşması, Yahudiler'in Bet - Amikdaş'a öde- 
mekle sorumlu oldukları ondalıkları aksatma- 
ları nedeniyle kınanması, ilahi adalete güven- 
meyenlerin suçlanması gibi konular da sırasıy- 
la yer alır. Malahi Kitabı'nın son pasukları (4:4- 
6) yalnız bu kitabın değil, Kutsal Kitap'ın tüm 
peygamberler bölümünün sonu olarak da yo- 
rumlanmıştır. (60) 

MALBİM, MEIR LEİB BEN YEHİEL 
MİHAEL: (1809-1879) Volhinia'da doğan 
Tora yorumcusu Rabi. 1858'de Romanya'nın 
başhahamı oldu. Ortodoksluğun yılmaz savu- 
nucusu ve reform karşıtı idi. Tora yorumu ve 
Alaha çalışmaları ünlüdür. "Malbim" adıyla ta- 
nınmış ve temel ilkesini "Yazılı ve Sözlü Ya- 
sa'nın Tanrısal Kökenli Oluşu” şeklinde takdim 
etmiştir." (61) 

MALHUYOT: (“Hükümdarlıklar"). Roş 
Aşana'nın Musaf'ındaki Amida'da bulunan be- 
rahalar arasında yer alan ve Tanrı'nın krallığı- 
nın kabul edilmesine ilişkin bölüm. (62) 

MALHUYOT, ZİHRONOT VE ŞOFA- 
ROT: Hükümdarlıklar, Hatıralar ve Sofar- 
lar. Roş Aşana'da Musaf'ın Amida bölümün- 
de yer alan özel dualar. Bunlar; içlerinde Tan- 
rının krallığına, Yaradılış'a, Zehut Avot'a ve 
Şofar'ın çalınmasına atıfta bulunan Tora, Ne- 


уйт ve Ketuvim'den alınmış parçalar içerir.(63) 

MAMZER: Evli bir kadının eşinden baş- 
ka bir erkekle olan cinsel ilişkisi sonucunda; 
veya tekrar evlendiği halde eski eşinden ge- 
çerli bir dini boşanma belgesi ("get") alama- 
mış bir kadından doğan; veya ensest olarak 
telaki edildiği için yasaklanan bir akraba ev- 
liliğinden doğan çocuklar mamzer olarak ta- 
nımlanır (64) ve Yahudi dini uygulamalarının 
haricinde tutulur. Bir mamzer, ancak başka 
bir mamzerle evlenebilir. Din adamları, bir 
mamzerin Yahudi dinine sonradan katılan 
bir kişiyle de evlenebileceğine karar vermiş- 
lerdir. Suni döllenme ile hamile kalmış bir ka- 
dının çocuğu, bir cinsel ilişki sonucu oluşma- 
dığından mamzer olarak nitelendirilmez. (65) 
Tora'ya göre bir mamzer, Tanrı'nın topluluğu- 
na dahil edilemez (Tesniye, 23:3) Bilgeler ise, 
bir Yisraeloğlu'nun bir mamzerin onuncu 
nesli ile dahi ile evlenemiyeceğini belirtmiş- 
ler fakat mamzer teriminin kimleri kapsadığı 
konusunda anlaşmazlığa düşmüşlerdir. Rabi 
Akiva, Tora'nın aile içi ilişkiler nedeniyle ya- 
sakladığı bir birleşmeden doğan erkek veya kız 
çocuğunu mamzer olarak nitelendirirken; To- 
ra'nın "Karet" (toplumdan uzaklaştırma") ceza- 
sı ile mahkum ettiği birleşmelerin ürününü 
mamzer olarak değerlendiren R. Timnalı Sime- 
on'un ve ölüm cezasının söz konusu olduğu 
gayri meşru ilişkilerin sonucunda doğanları 
mamzer olarak sifatlandiran К. Yoşua'nın da 
görüşleri bulunmaktadır. (Bak, Levililer, 18:16- 
20, 20:10-21) Bu konuda Rabinik yasa, R. Si- 
meon'un görüşüne göre kabul edilmiştir (Ye- 
vamot, 4:12-13): Bu durumda bir mamzer ile 
birleşen ve meşru olarak doğan bir kişinin 
çocuğu da mamzer olarak doğmaktadır. Bil- 
geler, Yahudi bir kadının Yahudi olmayan bir 
erkekten olma çocuğunun mamzer olup olma- 
dığı konusunda da görüş ayrılığına düşmüşler- 
dir. (Maimonides, "Yad", "Hilhot İsurei Bia" 
ve "Sulhan Aruh", EH 419). Bunlara göre mam- 
zer, Zina veya ensest ilişkiler sonucunda doğ- 
muş bir çocuktur. Fakat Alaha'ya göre evlen- 
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lendiriyordu. Yakalananlar işkence görüyor ve 
başka "kâfirlerin" adlarını vermeye zorlanıyor- 
lardı. İlk kez yakalananlar, cezalara çarptırılı- 
yorlar fakat Yahudiliği'ni sürdürmekte inat eden 
aynı kişiler sonunda bir "auto- da-fé" de yaka- 
larak idam ediliyordu. Kaçmak mümkün ol- 
duğu zaman Maranolar, daha misafirperver ve 
hoşgörülü ülkelere yerleştiler; örneğin Selanik, 
Venedik, Amsterdam, Londra ve ABD'de yer- 
leşerek yeni Yahudi cemaatleri'oluşturdular. 
Özellikle Amsterdam bir "Hollanda Yeruşala- 
yimi" görünümü aldı; Maranolar-burada kitle- 
ler halinde tekrar Yahudiliğe döndüler. 
1700'den evvel İspanya'da "kripto- Yahudilik" 
önemli ölçüde ortadan kaldırılmıştı. İspanyol 
Engizisyonu ancak 1834'te yürürlükten kaldı- 
rıldı. Güvenilir tahminlere göre; 1480 ile 1808 
yılları arasında cereyan eden Engizisyon nede- 
ni ile, yaklaşık olarak 350.000 İspanya Y ahu- 
disi canını yitirdi. Bunların 32.000 kadarı ya- 
kılarak ve 18.000 kadarı da işkence sırasında 
öldürüldü. 1540 ve 1771 yılları arasında Porte- 
kiz'de ve sömürgelerinde 37.000'den fazla Ma- 
rano mahkum edildi. Bunların 1400 kadarı ya- 
kılarak, bu sayının yarısı kadarı da işkenceyle 
öldürüldü. 1917'ye kadar İber Yarımadası'nda 
“kripto Yahudilik" diye birşey kalmadığı sanı- 
lıyordu. Ancak bu tarihten itibaren Portekiz ve 
Meksika'da yarı Yahudi tarikatlar gün ışığına 
çıkmış, İspanya'da gizli Marano ibadethanele- 
ri keşfedilmiştir; ayrıca Marano kökenli kişiler 
arasında İsrail'e göçedenler de olmuştur.(71) 
MARİT A'YİN: "Gözün gördüğü" (yanıl- 
tıcı izlenim vermeme ilkesi). Bu ilke, bazı ör- 
neklerle anlatılabilir. Örneğin acil bir telefon 
görüşmesi yapmak isteyen dindar bir Yahudi 
kaşer et satmayan bir dükkana bu amaçla girer- 
se; görenler, onun kaşer olmayan et yediği iz- 
lenimine kapılabilirler. Yahudi dini yasalarına 
göre, Yahudi olmayan bir kişiye Şabat günü 
birşey inşa veya tamir ettirilebilir. Bu, işin so- 
nuçlanma tarihini belirtmeyen "kablanut" adlı 
bir kontratla olabilir. Fakat özellikle bir sina- 
gogun onarım veya inşaatında durumdan ha- 


berdar olmayan iş vereni Şabat çalışmakla suç- 
layabilirler. Onun için bu tip bir çalışma Marit 
A'yin çerçevesinde önerilmez. (72) 

MAR HEŞVAN: Bak: Heşvan 

MAROR: Mayalanmamış ekmek (matsa) 
ve pesah korbanı etinin yanısıra, Yisraelogul- 
ları'nın Mısır'dan çıkışından evvel yedikleri öz- 
gün yemeğin içerdiği unsurlardan biri olan "ас 
ot" (Çıkış, 12:8) Bu konudaki emir, Yahudiler 
tarafından "çağlar boyunca" uygulanacak tarz- 
da geliştirilmiştir (Çıkış, 12:7; Sayılar, 9:10 - 
11) ve böylece Pesah akşamı Seder'indeki ritü- 
elin bir kısmı oluşturulmuştur. Tora'da çoğul 
halinde "merorim" olarak geçen bu kelime, Tal- 
mud'da ve Agada'da tekil şekli olan "maror" 
olarak geçer. Acı otlar, Yisraeloğulları'nın Mı- 
sır'daki esaretinin "acılığını" simgeler. 

Mişna (Pesahim, 2:5), acı ot olarak değer- 
lendirilebilecek beş bitkiyi sıralar: "hazeret" 
(marul), "tamka" (bir bitki), "harhavina" (Cic- 
попит itibus), “olşin" (kıvırcık yapraklı, sala- 
tada kullanılan bir bitki) ve "maror"un İsrail'de 
yetişen türü olan ve Arapça'da "murar" olarak 
anılan bir yabani ot. Doğu Avrupa'da, "Radi- 
cula armoracia" bilimsel adını taşıyan hardal- 
giller ailesinden gelen bir bitkiyi "acı ot" niye- 
tine yeme adeti gelişmiştir. Seder merasimi için- 
de "maror" iki kez yenir: elma - ceviz karışımı- 
nı "aci ot" ile sarararak (haroset) ve acılığın gi- 
derilmesi amacını da taşıyarak; matsa ile bera- 
ber bir nevi sandviç olarak tüm acılığı tadarak.. 
(73) 

MASAEHA-TSLA V: (Haçlı Seferleri). 
Hıristiyanlar'ın Kutsal Toprakları Müslü- 
manlar'ın elinden almak için yaptıkları sa- 
vaşlar. Katolik Kilisesi'nin 11. ve 13. yüzyıl- 
lar arasında düzenlediği bu seferlerin ilk üçün- 
de (1095-1187), Haçlılar yolları üzerindeki Ки- 
zey Fransa ve Ren bölgesi başta olmak üzere, 
birçok Yahudi cemaatini katlettiler. Üçüncü 
Haçlı Seferi'nde de İngiltere'nin York kentin- 
deki Yahudiler imha edildi. Haçlılar 1099'da 
Kudüs'ü işgal edip, 1243'e dek devam eden Ки- 
düs Krallığı'nı kurdular.(74) 
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MASEHET: Mişna'nın veya Talmud'un 
6 ana faslının ayrılmış olduğu 63 bölümden 
herhangi birisi. Aramice "Masahta" kelime- 
sinden türemiştir. Yuda Anasi'nin derlediği Miş- 
na, önceleri 60 Masehetten oluşuyordu. Daha 
sonra yapılan düzenlemelerle bu sayı 63'e çık- 
tı. (75) 

MASORA: Tevrat'ın İbranice olarak 
doğru telaffuz edilmesi ve yazılması ile ilgi- 
li geleneklerin tümü. (76) Diğer bir tanimla- 
maya göre ise; Yahudi geleneğine göre Tev- 
rat'ın okunması ve incelenmesi esnasında 
dikkat edilecek müziksel ve uygulama ile il- 
gili belirli yasalar ve uygulamalar. Söz ko- 
nusu metine bağlı olarak değişen bu uygulama- 
lara ritmi belirleyen el hareketleri de dahildir. 
Bet Amikdaş'ın dini uygulama kayıtlarında pek 
belirgin olmayan Masora, sinagog ritüelinde 
ağırlığını belirginleştirmiştir.(77) Masora ve 
masoratik vurgulamaların amacı, Kutsal Ki- 
tap'ın orijinal şeklini korumak için bir kurallar, 
ilkeler ve gelenekler sistemi oluşturmaktır. Bu 
kelimenin anlamı ile ilgili olarak bazı kişiler 
(geleneklerin) "iletilme"si, bazıları da "sayma 
ile ilgili" anlamlarını öne sürmüşlerdir. İkinci 
şıkta söz konusu olan, Masoretlerin her kitap- 
taki her harfi sayması ve böylece hiçbir harfin 
eklenmediğini veya eksiltilmediğini denetim 
altına almasıdır. Yehezkel 20:37'ye göre; Ma- 
soretlerin metni; değişiklik yapmış olabilecek 
kişilerin yazılarından ayıklamaları gerektiği yo- 
rumu ileri sürülmüştür. İlk zamanlarda Kutsal 
Kitap, kelimeler arasında boşluk yapmadan bir- 
birine bağlı harfler zinciri halinde yazılıyordu. 
Bu durum, metnin anlaşılması konusunda so- 
runlar yaratıyordu. Metnin doğruluğunun gü- 
venceye alınması açısından, altıncı yüzyıldan 
onuncu yüzyıla dek Masoret adı verilen bilim 
adamları topluluğu oluşarak görev aldı. Maso- 
retler metni kelimelere ve cümlelere ayırdılar. 
Ayrıca Tora tomarlarında da müşahade edile- 
bileceği gibi, boş satırlarla belirtilen büyük ayır- 
malarla veya en az dokuz harflik mesafeyi kap- 
sayan boşluklardan oluşan küçük ayırmalarla 


da, metni nefeslendirdiler. Bundan başka sesli 
harfleri belirten işaretleri ve noktalama işaret- 
lerini de getirdiler. Böylece metin uygun bir şe- 
kilde okunabileceği gibi; toplum önünde ma- 
kam eşliğinde de söylenebilirdi. Öte yandan 
Masoretler, bir kelimenin yazılış şeklinin ("ke- 
пу"), kelimenin okunuş şeklinden ("keri") de- 
işik olduğu durumların mevcudiyetine de dik- 
kat çektiler. Masoretler, belirli bir harfin daha 
büyük veya daha küçük olarak yazılması ge- 
rekli halleri ve metnin kapsamındaki pasukla- 
rın yazılmasındaki dizin sistemini de belirtti- 
ler. Sesli harflerin belirtilmesiyle ilgili olarak 
ise, harflerin altında seslilerin işaretlendiği Ti- 
berya sistemi benimsenmiştir. (Babil sistemin- 
deyse, sesliler harflerin üstünde işaretlenmiş- 
ti.) Masoretlerin çalışmaları, birçok İbranice 
baskılı Kutsal Kitap'ta yer almaktadır. Şöyle 
ki; sayfaların marj bölümlerinde bulunan not- 
lara "masora ketana" (küçük masora) ve met- 
nin altında ve üstünde bulunan notlara da " ma- 
sora gedola" (başlıca masora) denmektedir. 
Maimonides'in tavsiye ettiği onaylanmış bu tür 
bir çalışma, 930 yılında Aaron Ben Aşer tara- 
fından Tiberias Masoret Okulu'nda hazırlanmış 
Kutsal Kitap metnidir. Söz konusu çalışmanın 
bir kısmı İsrail'deki Ben Zvi Enstitüsü'nde bu- 
lunmaktadır. Masoretlerin çalışmalarına 16. 
yüzyılın din bilginlerinden R. Solomon Yedi- 
dia büyük önem vermekte ve bu sayede To- 
ra'nın anlaşılır, tartışmalarda ele alınabilir ol- 
duğuna ve birbirinin aynısı olan tomarlar ha- 
linde yazılabilirliğinin kolaylığına kavuşuldu- 
ğuna işaret etmektedir.(78) 

MASORET: Gelenek. Bir nesilden diğe- 
rine, öğretmenden öğrenciye aktarılan halk 
normlarının ve halk örf ve adetlerinin karı- 
şunı. Bilgeler, bu sözlü olarak intikal eden ge- 
leneklere, Kutsal Kitap açısından değil, fakat 
Alaha kurallarına bağlayarak değer vermişler- 
dir. Rabiler şöyle demişlerdir: "Gelenek, To- 
ra'nın etrafında bir çit gibidir". (Avot, 3:13). 
Başka bir deyimle; sözlü olarak aktarılan gele- 
nekler, Kutsal Kitap yasalarının uygulanması- 
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mezar taşı dikme adedi bulunur. Taşın üzerin- 
de ölünün ve ebeveynlerinin adları, ölüm tari- 
hi ve "ruhu şad olsun" anlamına gelen İbrani- 
ce deyimin baş harfleri yazılır: "Tehi nafşo" 
(kadın için: nafşa) tsrura bitsror ahayim."(89) 
(Bak Mezar Taşı.) 

MAZAL - TOV: "İyi şanslar." Doğum, 
Bar - Mitsva, Hatuna (Düğün), vs. gibi kutla- 
malarda cemaatin birbirine yönelttiği gelenek- 
sel kutlama ve kutsama sözcükleri. 

MEARAT A - MAHPELA: Avraam Avi- 
nu'nun, karısı Sara'yı gömmek için Efron Ben 
Tsahar a Hiti'den satın aldığı Hevron'daki bir 
mağara. Bu mağara, Avot a - Uma (Ulus'un 
ataları): Avraam, Yitshak, Yaakov ve Imaot 
(Analar) Sara, Rivka ve Lea'nin gómülü ol- 
dukları yerdir.(88) 

MEFİBOŞET: (Tahminen M.Ö. 1000'ler- 
de). Kral Şaul'un ölümünden sonra, David'in 
krallığı zamanında Şaul'un sülalesinden ha- 
yatta kalan tek kişi. Kendisi topaldı. David 
onu huzuruna çağırdı. Ona sevgiyle davrandı, 
Şaul'un topraklarını ona verdi. Mefiboşet, Da- 
vid ile beraber yemek yedi ve David ona oğ- 
luymuş gibi davrandı. (89) 

MEGİLA: Rulo şeklinde döndürülerek 
toparlanan perşömen üzerinde el yazısı ile 
yazılı dinsel öyküye verilen ad. Eskiden ki- 
taplar, bugün de Sefer Tora, aynı yöntemle ya- 
zılıp muhafaza edilmektedir. Musevi dininde 
bunlardan en bilineni Purim'in öyküsünü anla- 
tan "Megilat Ester" dir. Savuot'ta ise "Megi- 
lat Rut" okunur. (90) 

MEGILA: (Tomar). Misna'nin Moed fas- 
lının onuncu bölümü. Dört kısmı, Ester Me- 
gillası'nın Purim'de ne zaman, nerede, nasıl oku- 
nacağı ile ilgilidir. Ayrıca dört özel Şabât'ın ya- 
saları, bir Sefer Tora'nın ve Aftara'nın nasıl oku- 
nacağı ve sinagogdaki uygulama hakkında bil- 
giler de içerir. Mişna zamanında tüm kitaplar 
bir megilaya (tomara) yazılırdı. Fakat daha son- 
raları, "Megila" "Ester in Tomarı" anlamında 
kullanılmaya başlandı. Konu, her iki Talmud'da 
ve Tosefta'da da açıklanmıştır.(91) 


MEGİLOT MİDBAR YEHUDA: Yehu- 
da Çölü Belgeleri. "A Megilot A Genuzot" 
(Saklanmış Belgeler) veya "Megilot Yam a - 
Melah" (Ölü Deniz Belgeleri) adları ile bilinen, 
zamanımızın en önemli arkeolojik bulguların- 
dan olan belgelerdir. 1947 yılında Ölü Deniz 
civarındaki Yehuda Çölü Mağaraları'nda bu- 
lunmuştur. П. Bet Amikdaş zamanından bölüm- 
ler içerir ve bugünkü ilgili bölümlerden bir de- 
gişiklik göstermez.(92) Bu belgeler, Tevrat'ın 
tahrif edildiği iddiasına karşı kanıt olarak su- 
nulabilir. Bu konuda ayrıntılı bilgiler ihtiva eden 
eserler bulunmaktadır. (93) Ölü Deniz Tomar- 
ları ile ilgili buluntular, 20. yüzyılın en önem- 
li arkeolojik hadiselerindendir. 

Yahudi Çölü mağalarında bir Bedevi'nin te- 
sadüfen paçavralara sarılı yedi tomarı bulup 
bunların Kudüs'e gönderilmesiyle beraber; Ölü 
Deniz kıyılarındaki Kumran'da özellikle sür- 
dürülen araştırmalar sonucunda, İkinci Tapınak 
döneminde yörede ikamet eden bir Yahudi ta- 
rikatından kalan ve değişik okunabilirlilik dü- 
zeyindeki binlerce yazılı tomar bakiyesi kesfe- 
dildi. Birçok bilim adamına göre Kumran'daki 
topluluk, M.Ö. 140'lara doğru mazileri uzanan 
Esenyenler'dir. Tarikatın kurucusu, "Dürüst- 
lüğün Öğretmeni" anlamına geldiği sanılan bir 
lakap taşıyordu. Kumran yüksek konseyi 12 
üyeden ve 3 rahipten oluşuyordu. Tarikat'ın 
inançları arasında "Tanrısal merhamet" ve ki- 
şisel ruhsal özgürlük bulunuyor ve mensupları 
günlerinin çoğunu ibadete ayırıyorlardı. Tari- 
kat, Yahudi dini bayramlarını 52 haftalık gü- 
neş takvimine göre ayarladığı için bu bayram- 
ların diğer Yahudiler'in iş günlerine rastladığı 
vaki oluyordu. Tarikatın kutsal komünal ye- 
mekleri Bet Amikdaş'taki kurbanlara tekabül 
ediyordu. Çünkü Tarikat, Yeruşalayim Tapına- 
ğı'nı "kirlenmiş" addediyordu. Ayrıca Tarikat, 
"kadere inanç" görüşü ile Farisiler'den de ay- 
rılıyordu. Bununla beraber Esenyenler, Biblik 
uygulamaları saygı ile uyguluyorlardı. Onlara 
göre kurban merasimi; Mesianik dönemin baş- 
layacağı "Aydınlığın Oğulları" olan Kumran- 
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lılar ile "Karanlığın Oğulları" olan diğer kesim 
mensupları arasındaki "Savaş'ın yedinci yılı 
tekrar uygulanabilecekti. Kumran'da bulunan 
yazılar arasında; Biblik pasuklar üzerinde ya- 
pılmış "Peruşim" adlı yorumlar (örneğin Na- 
hum ve Habakkuk peygamberler ve Mezmur- 
lar hakkındaki), Tanah sonrası yazılmış Enoh, 
Tobit, Jubileler gibi kitaplar, Yaratılış ve Sa- 
muel hakkındaki Tanah sonrası yazılar, Biblik 
kapsamda yer almayan mezmurlar ve benzeri 
yazılar bulunmaktadır. Bu yörede bulunan ya- 
zılara, aynı dönemden kalma Masada'da ve 
Kahire Genizası'nda bulunan buluntular da ta- 
mamlayıcılık sağlamaktadırlar. Tanah'ın (Es- 
ter Kitabı hariç) İşaya'nın tüm kitabı dahil bir- 
çok kopyası günümüzün geleneksel Tanah'ı gi- 
bidir. Bazen Samaritler'in Tanahı'na veya Sep- 
tuaganit'e de benzemektedir. Bu kopyalar ço- 
Éunlukla İbranice, geri kalanı Aramice, pek azı 
Yunanca tercüme halinde yazılmıştır. M.S. 66- 
71 yıllarındaki Romalılara -karşı başarısız is- 
yanla beraber, Esenyenler tarikatı da ortadan 
kaybolmuştur. Bu tarikatın yapıtlarının "kişi- 
nin özündeki günahkarlik", “Tanrısal merha- 
met", "kader" gibi düşünceleri içermesi yönün- 
den ilk Hıristiyanlar'ı da etkilediği, çeşitli bi- 
lim adamları tarafından ileri sürülmektedir. (94) 

MEHILTA DE RABBİ ISMAEL: Çıkış 
Kitabı hakkında Tannaim tarafından yazı- 
lan Midras. "Mehilta" (“ölçü" veya "yóntem"), 
ilk kez Geonim döneminde kullanılmaya baş- 
lanmıştır. Bu eserin yarısı kadarı Agada türün- 
dedir ve dokuz bölümden oluşur. Eserde adı ge- 
çen bilgelerin çoğu, R. İşmael'in öğrencileri- 
dir. Talmud'da yazarı belirtilmeden sözü edi- 
len bazı konular, Mehilta'da R. Yehonan Ben 
Nappaha tarafından söylenmiştir. Yorumlama 
yöntemleri basittir. Reddedilen yorumlar yeni 
yorumlarla doldurulmuştur. Mehilta, evrensel 
biranlayışla yazılmış olup, birçok eski efsane- 
yi de içermektedir.(95) 

MEHİLTA DE RABBİ SİMEON BAR 
YOHAİ: Tora'nın Çıkış Kitabı hakkındaki 
Tanaim tarafından yazılan Midraş; bu mid- 


raş, R. Akiva'nın talebelerine atfedilir. En son 
Kahire Genizası'ndaki parşömenlerden yarar- 
lanılarak tekrar derlenmiştir. Bu midraşta ge- 
çen bazı sözler Talmud'da da yer almakta veR. 
Simeon Bar Yohai tarafından söylendiği be- 
lirtilmektedir. Midraş, Çıkış Kitabı'nın her pa- 
suğunu inceler. Kullanılan lisan, Yunanca ve 
Latince karışmış İbranice'dir. Bu midraş Tal- 
mudlar'da yer almadığından, beşinci yüzyılda 
yazıldığı sanılmaktadır.(96) 

MEİLA: ("Kutsal eşyaların Yasa'ya aykırı 
olarak kullanılması") Mişna'nın Kadoşim fas- 
lının sekizinci bölümü. 

Altı kısmı kutsal amaçlarla kullanılan esya- 
nın istemeyerek kişisel bir tarzda kullanılması 
durumunda bu ihlalin nasıl cezalandırılacağını 
(parasal ve/veya kırbaçlanma - Levililer, 5: 15- 
16) ele alır. Mabet'teki kutsal eşyaların kişisel 
kullanım nedeniyle tahribi durumunda zararın 
1/5 fazlası ile tazmini söz konusudur. Buna ben- 
zer konu ve yasaklamaların Mişna tarafından 
ele alındığı bu bölüm, Babil Talmudu ve To- 
sefta'da da ele alınmıştır. (97) 

MEİR: (110-175 dolayları) (Rabi Meir Ba- 
al Ha Nes). Dördüncü kuşaktan bir Tanna. 
Öğretmenleri arasında R. Akiva, R. Yişmael 
ben Elişa, Elişa Ben Avuya bulunur. Roma 
İmparatoru Hadrian'ın 138 yılında ölmesinden 
sonra, Yavne'deki dini şura Galile'ye nakil ol- 
du ve burada Sanhedrin yeniden kuruldu. Me- 
ir, profesyonel bir sofer (yazıcı) idi ve Ester 
Megilası'nı ezberden yazmıştır; ayrıca Sefer 
Toralarm kenarlarına yorumlar not etmiştir. 
Nasi ünvanı ile ilgili olarak yaşadığı sorunlar 
nedeni ile, hakkında yaptırımlar uygulanmış ve 
sürgünde vefat etmiştir. Meir'in Mişna'nın oluş- 
turulmasında çok önemli katkısı olmuş ve Yu- 
da Anasi, Meir'in düzenlemelerinden yararla- 
narak Mişna'nın nihai halini yayınlamıştır.. Ni- 
tekim Meir Mişna'da 350, Tosefta'da 452 kez 
anılmakta, birçok anonim Mişna söylemi de 
O'na atfedilmektedir. R. Meir dini şurada hem 
erkeklere, hem kadınlara vaaz verirdi. Konuş- 
malarının kapsamını üçe ayırırdı: Alaha, Aga- 
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da incinen uyluk kemiği, O'nun Tora'ya karşı 
olan bağlılığını simgesel bir şekilde ifade eder. 
Bu nedenle, uyluk başı üzerindeki kalça adale- 
si özel bir işlemden geçirilmeden yen- 
mez.(104),(105) 

MENOR A: Tevrat'taki bilgilere göre imal 
edilen ve Mişkan'da ve ilk Kutsal Tapınak'ta 
(Bet Amikdaş) bulunan 7 kollu şamdan. İs- 
rail'in simgesi olup tarihteki görkemli günleri 
anımsatır. (Roma'daki Titus Zafer Anıtı'nda gra- 
vürü vardır). (106),(107) Mişkan'ın en önemli 
değerlerinden biri olan Menora'nın üç basamak- 
tan yapılmış olmasının simgesel anlamı bulun- 
maktadır. Bunlar; Tora, Avoda ve Gemilut 


Hasadim'dir. Belirli günlerde okunan ve her 


Musevi'nin günün belirli bir zamanını ayırmak 
zorunda kaldığı Tora yolunda ilerleyenler, ha- 
yat yolunda önemli adımlar atacaktır. Avoda, 
Bet - Amikdaş'ta yapılan günlük korbanottur 
ve bunların yerini dualar almıştır. Gemilut Ha- 
sadim ise, insanların hastaları ziyaret etmek, 
yaşlılara ilgi göstermek, yoksullara yardım et- 
mek gibi iyi davranışlarını kapsar. Menora'nın 
aydınlatıcı ışığı, bu üç davranışın yerine geti- 
rilmesi ile beraber Bene Yisrael'i daimi olarak 
manen aydınlatır. Mişkan'da ve Bet Amikdaş'ta- 
ki temel simgelerden biri olan yedi kollu şam- 
dan, çağlar boyunca en önemli Yahudi simge- 
lerinden biri olmayı sürdürmüş olup, ilk kez Çı- 
kış 25:31-38'de tarif edilmektedir; 

Tanrı, Moşe Rabenu'ya Menora'nın yapıl- 
ması ile ilgili ayrıntılar vermektedir: "Saf altın- 
dan bir şamdan yapacaksın... Kaidesi ve ekse- 
ni, kolları, hazneleri, kulpları, çiçekleri tek par- 
ça olacaktır. Kenarlarından altı kol, her iki ya- 
nından üç kol çıkacak,..." Çıkış 37:17-24'te de 
buna benzer bir tarif yer almaktadır. Menora 
Mişkan'a yerleştirilmiştir ve Bet - Amikdaş'ta- 
ki de muhtemelen benzeridir. Şelomo Ame- 
leh'in Tapınağı'nda on adet altın Menora bu- 
lunduğu bilinmektedir. Efsaneye göre bunlar- 


dan birisi, Babil'e giden sürgünlerle beraber 


M.Ö. altıncı yüzyılda Babil'e taşınmış ve sür- 
günden dönen Yahudiler tarafından da Yeruşa- 


layim'e geri götürülerek İkinci Bet Amikdaş'a 
yerleştirilmiştir. M.Ö. İkinci yüzyılda Suriye'nin 
yöneticisi Antiokhus Epifanes, mabedi soy- 
muş ve altın Menora'yı çalmıştır. Haşmonay- 
lar'ın Suriyeliler'i yenmesinden sonra Yuda 
Makabe yedi kollu yeni bir Menora yaptırmış- 
tır. Talmudik kaynaklar, bu Menora'nın yerleş- 
tirilmesinde üç aşamanın söz konusu olduğu- 
nu bildirirler. Önce ucuz ve basit malzeme, da- 
ha sonra gümüş, sonunda da saf altın, imalatta 
kullanılmıştır. 

Yeruşalayim'in, 70 yılında Romalılar'ın fet- 
hi sırasında yıkılması ile beraber, Menora ile 
ilgili izler ortadan kaybolmuştur. Romalılar, 
Menora'yı zaferlerinin bir işareti olarak Ro- 
ma'da teşhir etmişlerdir. Günümüze dek bu gös- 
teri, Titus Takı'nda bir taş röliyef şeklinde yer 
almıştır. Bu yontuda görülen Menora'nın üst 
bölümleri Mişkan ve Bet Amikdaş ile ilgili Me- 
nora tariflerine uymaktadır. Ancak alt bölüm- 
leri Yahudi geleneğine uygun inşa tarzını yan- 
sıtmamaktadır. 

Menora, eski zamanlardan beri mozaik ze- 
minlerde, duvarlarda, sinagog dekorasyonun- 
da, mezarlıklarıda; cam, seramik veya madeni 
araç gereçte kullanılan dekoratif bir motifti. Ay- 
rıca Yahudi isyancıların ve Zelotlar'ın sığındı- 
gı mağaralarda da bu simge duvarlara işlenmiş- 
tir. Nesiller boyunca yedi kollu Menora'ya çe- 
şitli anlamlar yakıştırılmıştır. Menora, Yahudi 
halkı tarafından sürgünün büyük efsanesini ve 
manevi kurtuluşun umudunu temsil eden mer- 
kezi ve sürekli bir simge olarak kabul edilmiş- 
tir. Sanatta Menora, Tora'daki ayrıntılı tarif ile 
uyum halindedir. Bazen de mecazi anlamlar ta- 
şırcasına tabanı yayılmış, kenarlarında kuşlar 
olan bir şekil alır. Kabala, Menora'nın mistik 
anlamlarına yer verir. Talmud'un bilgeleri, 
Bet - Amikdaş'ta bulunan Menora'nın aynısı- 
nın yapılmasını yasaklamışlardır. Bu yasakla- 
mada tamamen altından yapılmış bir Meno- 
ra'nın imalatının men edilmesi de yer almakta- 
dır. Zaman içinde Menora'ya verilen önem de- 
ğişiklikler göstermiştir. Örneğin Einansipas- 
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yon ile birlikte; Orta ve Batı Avrupa Yahudi- 
leri, Bet Amikdaş'la ilgili olan ve uluslararası 
felsefeleriyle çakışan Menora'nın kullanımını 
azalttılar. Bunlar, 19'uncu yüzyılda Yahudilik 
simgesi olarak daha ziyade Magen David'i ve 
On Emir tabletlerini daha uygun görmüşler ve 
bunlarla Yahudiliğin tüm insanlığa daha uygun 
mesa jlar iletebileceğine inanmışlardır. 20'inci 
yüzyılın başlarında Siyonist hareketin gelişme- 
si ve Erets Yisrael'de arkeolojik buluntuların 
ortaya çıkması ile beraber, Menora'nın merke- 
zi bir Yahudilik simgesi olarak kullanılması ko- 
nusunda ilgi artmış ve Menora, Yahudi örgüt- 
ler ve Siyonist sanatçıların kullanım sahasına 
girmiştir. Örneğin 1906'da Kudüs'te kurulan 
Bezalel Akademisi, Menora'yı Yahudilik sim- 
gelerine entegre etmeyi teşvik etmiştir. İsrail 
Devleti'nin kurulmasıyla beraber, Devlet'in res- 
mi amblemi yedi kollu Menora'nın üzerinde 
teksif olmuştur. Roma'daki Titus Takı'nın üze- 
rinde işlenmiş Menora yontusuna tekabül eden 
bu Menora dizaynı, yeni ulusal olguyu ve geç- 
mişteki yıkım ve sürgünün antitezini simgele- 
mektedir.(108) Kudüs'teki İsrail Parlamento- 
su'nun önünde bronz bir menora bulunur. Me- 
nora'nın birçok simgesel anlamının başında 
"Devamlı Işık" bulunmaktadır. Tanrı yeri ve 
göğü yarattıktan sonra "Işık olsun" demiştir. Bu 
ışık, evrenin, ruhların ve bilimin aydınlığı- 
ni da simgeler. Menora'nın 7 ışığı, Yaratılış'ın 
7 gününü simgeler. Menora, ayrıca Yisraelo- 
gulları'nın Mısır'ı terkedişleri ile Sina Dağı 
önünde Tora'ya kavuşmaları arasında geçen 7 
haftayı (Şavuot) - dolayısıyla özgürlüğe kavuş- 
manın bir disipline bağlı olduğunu da temsil 
eder. Menora'nın merkez kolu ile diğer kollar 
arasındaki mesafe ve yüksekliğin eşitliği; ada- 
leti simgeleyen merkez kola göre, yandaki kol- 
ların adalet karşısındaki eşitliğini simgeler. Me- 
nora hayat ağacı olarak ta tanımlanmıştır. Ya- 
hudi gizemciliğinde hayat ağacı Tanrısal 7 er- 
demi ifade eder. Bu durumda Menora, insanoğ- 
lunun Tanrı'nın suretinde yaratıldığının simge- 
sidir. Menora, maneviyatın üstünlüğünü ve 


merageelim 


manevi kurtulusu da sembolize eder. 

İmparatoru Vespasian tarafından Ro- 
ma'daki Forum'da muhafaza edilen İkinci Bet 
Amikdaş'ın hazineleri arasında bulunan Meno- 
ra; MS 4559'te Roma'yı istila eden Vandallar ta- 
rafından Kartaca'ya taşınmış, oradan da Bizans 
İmparatoru Belisarius zamanında Constanti- 
nopolis'e gönderilmiştir. İmparator Jüstinyen, 
Menora'yı Yerusalayim'e göndermiştir. M.S. 
638'de Araplar'ın bu kenti fethinden sonra Me- 
nora bir daha ortaya çıkmamıştır. 614 yılında 
Yeruşalayim'i terketmek durumunda kaldıkla- 
rı zaman Araplar'ın Menora'yı beraberlerinde 
götürmüş olmaları da mümkündür. Efsaneye 
göreyse Menora, Yeruşalayim'de veya Şilo'da 
gömülüdür... 

Yüzyıllar boyunca Yahudiler'in kimlikleri 
ile kaynaşan Menora, günümüzde de toplum- 
sal etkinliğini korumaktadır. Teilim'deki 67'in- 
ci Mezmur, Menora şeklinde yazılmış, dine 
bağlı evlerde ve sinagoglarda Sefer Toralar'ın 
bulunduğu yerin üstünde bir ışık yakılmış ve 
Bet Amikdaş'taki Menora anımsatılmıştır. 8 
kollu Hanukiyalar, Yahudi evlerinde dini nite- 
likli ev eşyalarından birisidir. Ayrıca Menora 
motifleri bütün sinagoglarda yer alır... (109) 

MERAGEELİM: Kâşifler. Museviler, 
Eretz Yisrael'in sınırına yakın olan Paran Çö- 
lü'ne gelmişlerdi. Peygamber Moşe, Yisraelo- 
Şulları'na Tanrı'nın vermek istediği toprak- 
ların incelenmesi için her kabileden bir kişi- 
nin görevlendirilmesini istedi. Moşe, araların- 
da Yeoşua ve Kalev'in de bulunduğu 12 kişi- 
yi görevlendirdi. Kâşifler, Kenaan Toprakla- 
rı'nı baştan başa dolaştılar. Kırk gün sonra he- 
yet ancak iki kişi tarafından taşınabilen koca- 
man bir üzüm salkımı ile döndü. Ancak dón- 
düklerinde orada oturanların çok güçlü olduk- 
larını belirterek, yıkıcı konuşmalar yaptılar. Ye- 
oşua ve Kalev, Tanrı'nın yardımıyla bu bölge- 
nin zapt edilmesinin güç olmayacağını ve üzüm 
salkımından da anlaşılabileceği gibi arazinin 
verimli olduğunu anlattılarsa da, halkın kızgın- 
lığını engelleyemediler. Halk Kalev ve Ye- 
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dının alfabetik dizinli bir tarzda övgüsü. (116) 

MESHEDİLMEK: Biblik dönemlerde in- 
sanlar ve eşyalar kutsal amaçlara yönlendi- 
rildiği zaman, bunların yağla meshedilme- 
leri suretiyle kutsiyete adanması. Bireyler için 
bu, bir kaptan söz konusu kişinin başına yağ 
dökülmesi suretiyle yapılırdı. Örneğin: bir Ko- 
en Agadol (Çıkış; 23:41) veya bir kral (Birin- 
ci Samuel, 10:1, İkinci Samuel, 5:17). Cisim- 
lerin de kutsallaştırılması için meshedilmesi 
sözkonusuydu. Örneğin tamamlanışında, tüm 
Mişkan meshedilmişti. (Çıkış, 40:10) Bir kra- 
lin meshedilmesi, makamına uygun bir nitelik 
taşıdığının ifadesiydi. Ayrıca bir peygamber de 
meshedilebilirdi. Örneğin Elişa'nın Eliyau ta- 
rafından meshedilmesi (Birinci Krallar, 19:16), 
Elişa'nın karizmatik niteliğini belirtmektedir. 
İbranice'deki "maşiah" ("Meshedilmis Kişi) 
kelimesi, aynı zamanda Yahudi geleneğine gö- 
re David'in Soyu'ndan gelen kralları ifade et- 
mektedir ve "Mesih" (Kurtarıcı) kelimesi de 
bu sözden gelmektedir. Bir cüzzamlının saflaş- 
tırılması ameliyesinde, töreni icra eden kâhin, 
cüzzamlının vücudunun çeşitli yerlerini mes- 
hederdi (Levililer, 14:10-18). Burada amaç, 
cüzzamlıyı cüzzaminkirli halinden arındırmak- 
ti. 

Rabiler'e göre meshetmekte kullanılan ya- 
біп formülü özel bir Biblik tarife dayanmak- 
taydi ve bu reçete, Birinci Tapınağın yıkılma- 
sından sonra saklanmış ve İkinci Bet Amikdaş 
Dönemi'nde dahi kullanılmamıştı. Daha sonra- 
ki Yahudi dinsel ritüellerde meshedilmek uy- 
gulanmamıştır.(117) 

METUSELAH: Kitab-ı Mukaddes'in Ya- 
ratılış bölümünde yer alan ilk insan olan 
Adam'ın soyundan. Adam'ın oğlu Şet'in oğlu 
Enoş'un oğlu Kenaan'ın oğlu Mehalel'in oğlu 
Yared'in oğlu Hanoh'un oğlu Metuşelah'ın oğ- 
lu Lemeh; O'nun da oğlu Noah'tır. Adı geçen 
bu kişiler, çok uzun ömürlü olup; Metuşelah, 
bunların en uzun yaşayanlarındandır, öldüğün- 
de 969 yaşındaydı.(118) 

MESIANIZM: Mezmurlar'da (146:7) be- 


lirtildigi gibi; "Tanrı'nın esirleri azad etmesi" 
görüşünün Mesianik Çağ'da tüm görkemiyle 
süregeleceği inancı, yaygınlığını sürdürmekte- 
dir. Esasen İbranice maşiah kelimesi, (yağla) 
kutsanmış anlamındadır ve bu tabire Levililer 
4:3-5'te “yağla kutsanmış kâhinler” şeklinde ilk 
kez olarak rastlanmaktadır. Bu tabir, ilk zaman- 
larda ilahi bir görevi gerçekleştirmekle yüküm- 
lü olan kişiler (kahinler, peygamberler ve kral- 
lar) için kullanılıyordu. Ancak Kral David'e ve- 
rilen sözden sonra (İkinci Samuel, 7:12-13), 
David'in soyu bu amaçla özel olarak seçilmiş 
olarak kabul edildi (İkinci Samuel, 22:51; Mez- 
murlar, 89:35). 

Yisraeloğulları'nın krallıkları düşman ulus- 
lar tarafından tehdit altında bulunduğu zaman- 
larda Yeşaya ve Yermiyau Peygamberler, Da- 
vid'in soyundan bir kralın geleceğinin ve ihti- 
şamlı bir krallık süreceğinin kehanetini ileri sür- 
müşlerdir. Fakat Birinci Bet-Amikdaş döne- 
minde Musevilik Mesianik bir din değildi ve 
Kurtarıcı kavramı, Babil sürgününden son- 
ra ve "günlerin sonu" olgusu ile bağdaşık 
olarak gelişmeye başlamıştır. 

Kurtarıcı'nın tüm Yahudiler'in sürgünden 
kurtulacağı günün ütopik ve yeniden inşa edi- 
ci çağrışımları ile bağlantılı olarak; ölülerin ye- 
niden dirilmesi, ulusal ve bireysel düzeyde ödül 
ve ceza kavramları, Son Yargı, Cennet ve Ce- 
hennem gibi konular da yeralmaktadır. Örne- 
gin Yeşaya Kitabı'nda temalar, hem felaketler 
hem de ütopik ideallerden oluşur. "Tanrı'nın 
Evi" bir dağın tepesinde kurulacak ve halklar 
bu manevi tatmin odağına nehirler gibi akacak- 
lardır. 

İkinci Tapınak döneminde özellikle Roma- 
lılar'ın baskı döneminde Kurtarıcı beklentisi, 
daha coşkulu bir hal aldı. Kurtarıcı'nın hemen 
geleceği ve ölülerin dirileceği Farisiler'in inan- 
dıkları temel öğelerdi (ancak Saduçiler bunla- 
ri reddetmiştir). Mesianizm, Apokrifa'nın (Tev- 
rat'a dahil edilmemiş ve İkinci Tapınak zama- 
nında yazılmış dinsel metinler) kapsamında da 
önemli bir ağırlığa sahiptir. Maşiah, İlahi bir 
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kişiden ziyade Yahudiler'i kurtaracak ideal bir 
insan gibi tasavvur ediliyordu. Bu umut Zeru- 
babel'den Bar Kohba'ya dek birçok kişiye bağ- 
lanmıştır... 

Mesianizm, Ölü Deniz civarında İkinci Bet 
Amikdaş döneminde yaşamış olan ve öbür dün- 
yanın doğa üstü varlıkları ile ilgilenen bir Ya- 
hudi tarikatını derinden etkilemiştir. Bu tarikat 
mensupları Kurtarıcı'nın bir simgesi olan Işı- 
gın Prensi ile Karanlıklar Meleği arasında kati 
bir sonuç verecek bir savaş olacağına inanırlar 
ve Kurtarıcı'nın gelişi ile ilgili umutlarını yan- 
sıtan şölenler verirlerdi. Manevi kurtuluş ile be- 
raber ilahi yargı gününe inanırlardı. 

Bu tarikat mensuplarının insanın oğlu ola- 
rak tanımladıkları kişi kavramı, ilk Hıristiyan- 
lar'ı etkilemiş fakat Yahudi inancına girmemiş- 
tir. İkinci Bet Amikdaş'ın yıkılması ve Yahu- 
diye'nin bir Roma eyaleti olması ile beraber 
başlayan Diaspora yaşamına dayanma gücü 
Mesianik umuttan kaynaklanmıştır; dualarda 
belirtildiği gibi bu umut ve Erets Yisrael'e dö- 
nüş inancı daima canlı tutulmuştur - her gün te- 
filalarda söylenen Amida'nın birkaç berahasın- 
da bu umut dile getirilir. Ancak Maşiyah'ın ge- 
leceği zamanın ortamı çok net olarak açıklan- 
mamıştır. Örneğin Talmud'un Sanhedrin bölü- 
mü, Maşiyah'ın geldiği zaman dünyanın ya ta- 
mamiyle kötü ya da tamamiyle iyi olacağını be- 
lirtir. 

Maimonides, Maşiyah'a inanmayı 13 İman 
Kuralı'nın arasında zikreder ve Maşiyah'ın çok 
güçlü zihinsel yetenekleri olan bir insan, "çok 
belirgin bir peygamber" olarak Yahudiler'e ör- 
nek bir tarzda ortaya çıkacağını ileri sürer. Bir 
fani olan Maşiyah'ı izleyecek bir soy da olacak- 
tır. Maimonides'e göre, Mesianik dönemde ev- 
renin doğal yasaları muhafaza edilecek fakat 
ölülerin sınırlı bir süre için ruhlarının ve beden- 
lerinin bir araya geleceği bir dirilme olayı da 
vuku bulacaktı. Yisrael'in başka uluslar tarafın- 
dan ezildiği dönem bitecek, sürgünler geri ge- 
lecek, sosyal adalet ve tüm uluslar arkasın- 
da uyum ve barış ihdas olacak ve insanlık Tan- 


ri'yı evrenin tek yöneticisi olarak kabul edecek- 
tir. 

Kabala'ya göre de Kurtarıcı esas itibarı ola- 
rak beşeridir ve bir insandır. Bazı Kabalistler 
ise, Maşiyah'ın ruhunun Adam Kadmon'a ait 
olacağını ve bu ruhun daha önceden Kral Da- 
vid'e nakledildiğini iddia ederler; Kurtarıcı, do- 
ga üstü güçlere sahip olacak ve Mesianik dö- 
nem öncesinde zamanın daha yavaş geçeceği 
ve evrenin yapısında temel değişikliklerin ce- 
reyan edeceği bir bin yıllık zaman bölümünde 
ortaya çıkacaktır. İzak Luria, Kabalası'nda ise 
Mesianik dönemin bir "Tikkun" veya tami- 
rat süreci olacağını ve dünyanın dengesinin 
düzeleceğini söyler. 

İspanya'dan 1492 yılındaki kovulma hadi- 
sesinde olduğu gibi felâketlerin cereyan ettiği 
zamanlarda Yahudi bilginler, Tora'daki keli- 
melerden ve pasuklardan sayısal değerler istih- 
sal ederek Maşiyah'ın geleceği tarihi hassas bir 
şekilde saptamaya çalışmışlardır. Tüm Yahudi 
tarihi boyunca da Mesianik akımlar türemiş- 
tir. 

Modern Ortodoks Yahudi inancına göre 
Mesianik dönem; sürgündekilerin biraraya ge- 
leceği, Yahudiler'in atalarının toprakları olan 
Erets Yisrael'de toplanıp burası ile ilgili olan 
mitsvot dahil dini vecibelerini yerine getirebi- 
lecekleri, hatta Yeruşalayim'deki Mabet'te kor- 
ban ritüelinin de uygulanabileceği dönemi ifa- 
de eder. Ortodoks görüşe karşın 19. yüzyilda- 
ki klasik Reform Yahudiliği görüşü Maşiah'ı 
bir insan olarak kabul edenlerin görüşünü dış- 
lar. 1885'teki Pittsburgh Platformu'nda Reform- 
sitler, Yahudi Mesianizmi'ni beynelmilel bir 
gelişme ve adalet hareketi olarak tanımlar. Bu 
hareket sonucunda Erets Yisrael'de ulusal ve 
dinsel yaşam tekrar oluşacaktır. Ancak Nazizm, 
insanlığın mükemmelleşmesi idealini yıkmış 
ve 1937 Pittsburgh Platformu; bir Yahudi va- 
tanının kurulmasının yanı sıra, Tanrı'nın Kral- 
lığı'nın, uluslararası kardeşliğin, adaletin, ger- 
çeğin ve barışın kurulmasını da Mesianik bir 
amaç olarak tanımlamıştır. 
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Keza Conservative Yahudilik de Kurtarı- 
cı inancını Mesianik bir dönemle ifade etmiş; 
bu dönemin evrensel bir barış, sosyal adalet ve 
kötülüğün yok edilmesi ile teşhis edilebilece- 
ğini belirtmiştir. Yahudiler'in de bu çağın gel- 
mesi için olumlu davranışlarıyla gerekli so- 
rumlulugu taşıması gerekir. Reconstructi- 
onism akımı ise, bir insan olarak Maşiah kav- 
ramını reddetmiş ve bu kavramı dua kitapların- 
dan çıkartmıştır. 

Siyonizm ise; Mesianik görüşü dinsel ala- 
nın dışında kabul ederek, bunun beklentisi içi- 
ne girmektense Yahudi halkının kendisinin kök- 
lü değişiklikleri yaratma inisiyatifini taşıması 
gerektiğini vurgulamıştır. Bu da, Ultra-Orto- 
doks'ların doğal koşullar altında gerçekleşen 
bir Yahudi vatanı olgusuna karşı duydukları 
kuşkuyla, Siyonist görüşe karşı çıkmalarının 
nedenlerine ışık tutmaktadır. Ne var ki Filis- 
tin'in ilk Aşkenaz Başhahamı R. Abraham Isa- 
ac Kook, Kutsal Topraklar' da günümüzde ger- 
çekleşen Yahudi yerleşiminin aslında ilâhi ma- 
nevi kurtuluşun ilk aşamasını oluşturduğunu 
ve bunun Mesianik dönemin sürükleyicisi ol- 
duğunu savunmuştur. Mesianik umut, özellik- 
le Holokost'ta Yahudiler gaz odalarına götürü- 
lürken Maimonides'in iman ilkelerini terennüm 
ettiklerinde doruklara varmıştır: "Maşiah'ın ge- 
leceğine inancım tamdır ve o gecikse de, inan- 
maya devam ederim."(119) 

MESİANİK AKIMLAR: David'in Kral- 
lığı'nı ve Erets Yisrael'de Yahudiler'in ba- 
gımsızlığını tekrar ihdas etmek için kendile- 
rini Maşiah (Kurtarıcı) olarak takdim eden 
halk arasında popüler olmuş birtakım lider- 
lerin organize çabaları. Babil sürgününden 
18. yüzyılın sonlarına dek bu tür hareketleri teş- 
vik eden etkenler hep aynı olmuştur: Yahudi- 
ler'in yurtsuz oluşu, asırlardan beri Kurtarıcı'ya 
karşı duyulan özlem, sürgündeki eziklik hissi, 
dinsel taciz ve dünyanın gözü önünde Tanrı'nın 
adeletinin tecellisini izlemenin güçlü arzusu. 
Sürgündeki Yahudi yaşamının barış içinde ida- 
me ettirilebildiği dönemlerde Mesianik özlem, 


dualarda giderilmiş; ancak Yahudiler sürülme, 
katliam veya yaşam tehditlerine uğradıkların- 
da bu arzu, Maşiah taklidi "nebiler" ve halkın 
desteğini alan askeri liderlerce açığa çıkartıl- 
mış ve bunların iddiaları sahte çıkınca da iti- 
barları kaybolmuştur. 

Tevrat'ta Hezkiyau (İşaya, 11) ve Zeruba- 
bel (Hagay, 2:21-23; Zeharya, 4:6-10) için Ma- 
siah rolü ima edilmistir. David'in soyundan ol- 
makla beraber Haşmonaylar da zamanlarında 
Mesianik beklentiler yaratmışlardır. Rabiler; 
"Büyük devletler birbirleri ile savaş halindey- 
seler, Maşiah'ın gelişini bekleyiniz." demişler- 
dir. (Yaratılış Rabba, 42.7) Romalılar döne- 
minde kurtarıcı rolünü üstlenen birçok kişi or- 
taya çıkmıştır. 

Bunların arasında Romalılar'a karşı düzen- 
lenen ilk isyanda Masada Kalesi'ni 73 yılına 
dek savunanlar arasında yer alan Simeon bar 
Giora ve Eleazar ben Yair de bulunmaktadır. 
132-135 yılları arasında yer alan ve Betar'da 
Roma lejyonerleri tarafından bastırılan ikinci 
isyanın lideri Simeon Bar Kohba'yı da Rabi 
Akiva "Kurtarıcı Kral" olarak tanımlamıştı. Bu 
savaşta Akiva'nın öğrencileri de ölmüştü. Ay- 
rıca bu eylem daha sonraları Rabiler tarafından 
kınanmıştır: "Kurtarıcı gelmeden çok evvel ya- 
naklarında otlar yeserecektir." (Yerusalayim 
Talmudu, Taanit, 4.8) Daha sonra ortaya çıkan 
"Kurtarıcılar" arasında kendisini yeni Moşe ola- 
rak ilan eden ve Yahudiler'i intihara ve çılgın- 
lığa iten Giritli bir "peygamber" (M.S. 431); 
sekizinci yüzyıl İran'ında militan isyancılar Abu 
İsa al-İsfahani ve Yudghan; İkinci Haçlı Se- 
ferleri (1146-1147) döneminde Kuzey Irak'ta 
dağ Yahudileri'ni isyana teşvik eden David Al- 
roy sayılabilir. Aynı tarihlerde çeşitli baskılar 
altında bulunan Yemen Yahudileri'nin sahte 
kurtarıcıların peşine takılmamalarını ise, Ma- 
imonides ünlü Yemen Mektubu'nda öğütlemiş- 
tir. Buna karşılık Haçlı Seferleri'nde yaşadık- 
ları kıyıma rağmen Aşkenaz Yahudileri Mesi- 
anizm'e eğilmediler. Ancak Kabala'nın etkili 
olduğu 13. yüzyıl İspanyası'nda Abraham 
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Abulafia kendini gizem araçları ile manevi kur- 
tuluşu getirecek bir "peygamber" olarak ilan et- 
ti. Öte yandan 1300 dolaylarında Zohar'ın or- 
taya çıkması, 1391'de İspanya'da cereyan eden 
din değiştirmeleri, 1453 yılında İstanbul'un 
Türkler tarafından fethi ve 1492'de Yahudi- 
ler'in İspanya'dan kovulması gibi hadiseler, 
Maranolar'ın tacizi, Safed'de gelişen Luria 
Kabalizmi, Kurtarıcı'nın gelişi ile ilgili umut- 
ları arttırdı. 

Bu ortamda 1524 yılında Avrupa'da ortaya 
çıkan David Reuveni Kudüs'ü zaptetme vaadi 
ile Papa Clement VII'den destek aradı. Mara- 
nolar arasında da büyük ilgi uyandıran Reuve- 
niye Şelomo Molho adında kendini Kurtarıcı 
ilan eden ve Maranoluktan tekrar Yahudiliğe 
dönen bir Portekizli de katıldı. 

Ne var ki, Katolikligi terkettiği için Molho 
yakılarak öldürüldü ve Reuveni de hapiste öl- 
dü. Böylelikle Molho; İspanya, Portekiz, İtal- 
ya ve Polonya'da sahte kurtarıcı Sabetay Sevi 
için uygun bir ortam da hazırlamış oluyordu. 
Ayrıca Avrupa'daki Otuzyıl Savaşları (1618- 
1648), 1648-1649'da cereyan eden Çmielinki 
Katliamı, Sabetaycılığın gelişmesine yaradı. 
Kabalistler 1648'in, Hıristiyanlar da 1666'nın 
saptanmış "Mesianik yıl" eldugunu iddia etti- 
ler. 1650'lerde İzmir'deki Hahambaşılığı Mesi- 
anik iddiaları ile müşkül duruma sokan Sabe- 
tay Sevi, kendini peygamber Пап eden Gazze- 
li Natan'ın da onay ve desteği ile halk arasın- 
da kısa süre içinde büyük bir popülarite sağla- 
dı ve çağlar boyu rastlanmış ve Kurtarıcı iddi- 
ası ile ortaya çıkanların en önemlisi oluverdi 
(Bak Sabetaycılar Maddesi). Sabetaycılık ge- 
leneksel Yahudiliği derinden sarstı. Sabetay Se- 
vi'nin gerçek bir kurtarıcı olmadığının anlaşıl- 
ması, ölümünden sonra kendisine inanan geniş 
bir müritler topluluğunun devamını engelleye- 
medi. Türkiye ve Balkanlar'da dönmeler ola- 
rak anılan bir kesim, varlığını yakın zamanla- 
radek sürdürmüştür. Yakob Frank adlı bir Po- 
dolyalı tarafından sürdürülen bir Hıristiyan ta- 
rikatı olan diğer bir Sabetaycı kesim ise. Orta 
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Avrupa'da varlığını 1830'a kadar sürdürdü. 
(120) 

MEŞİHEY A-ŞEKER: Yalancı Mesihler. 
Yahudi tarihinin özellikle sıkıntılı dönemle- 
rinde kendilerinin Maşiyah (Mesih) olduğu- 
nu iddia eden bazı kişiler. kendilerinde oldu- 
ğuna inandıkları iman ve mistik güçlerle, Y a- 
hudileri Galut'tan (sürgünden) ve sıkıntıdan 
kurtaracaklarını iddia etmişlerdir. 16. yüzyılın 
ilk yarısında David a-Reuveni, Şelomo Mol- 
ho ve 17. yüzyılda Osmanlı İmparatorluğu için- 
de bu tür hareketlerin en güçlüsünü sergileyen 
İzmir doğumlu Sabetay T'svi (Sevi) bunlara ör- 
nektir. 

Bu hadiselerin yarattığı hayal kırıklığı, Ra- 
banut'u güçlendirmiş ve Hasidut'un doğmasına 
önemli bir etken olmuştur. (121) 

MEZAR TAŞI: Gömü yerini belirtmek 
üzere bir mezarın üzerine dikilen bir işaret. 
Kutsal Kitap'ta mezar taşma ilişkin ilk değin- 
me, Yaakov'un Rahel'in mezarı üzerine dikti- 
£i taş (Yaratılış, 35:20) ile ilgilidir. Talmudik 
zamanlarda mezar taşlarının ana amaçlarından 
bir tanesinin, Koanim'in ritüel bakımdan kir- 
lenmelerine mani olması için ölülerin gömül- 
düğü yerleri kendilerine belirtmek olduğu bi- 
linmektedir. Aynı şekilde Mişna (Şekalim, 1.1), 
Adar ayında senede bir kez olmak üzere kamu 
görevlilerinin, yollardaki mezarların yerlerini 
işaretleyerek halkın Pesah sunularını getirirken 
ritüel kirlenmeye uğramamalarını sağlamak 
mecburiyetinde olduğunu belirtir. Aynı bölüm- 
de yer alan başka bir Misna'da da, şayet bir ki- 
şinin gömülmesi için bir para toplanmışsa ve 
harcanandan geriye bir miktar artmışsa, bu meb- 
lağ ile vefat eden kişinin mezarının üzerine o 
kişinin anılması için bir taş konulması gerekti- 
ği anlatılmaktadır. Diğer taraftan da Yeruşala- 
yim Talmudu'nda (Şekalim, 2.5) ise dürüst ve 
doğru kişilerin mezarlarının üzerine taş konma- 
yacağını, zira bu kişilerin sözlerinin anıları ol- 
duğu belirtilmektedir. Bu kaide aynı zamanda 
Maimonides ("Yad" Hil. Avel, 4.4) ve Yosef 
Caro tarafindan ("Sulhan Aruh", YD 364) da 
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mezar taşlarının zorunlu olmadığı şeklinde 
belirtilmiştir. Buna karşılık Kabalist İzak Lu- 
riaise, mezar taşlarının zorunlu olduğunu ve 
bunun ölülerin hayrına görüldüğünü dile getir- 
miştir. Geçmiş yüzyıllarda da ölülerin yerinin 
bir mezar taşı tarafından belirtileceği, evrensel 
bir Yahudi geleneği haline dönüşmüştür. Me- 
zartaşının konumu ve dikildiği tarih ile ilgili 
değişik uygulamalar bulunmaktadır. Dünyanın 
birçok yerinde tatbik edilen Aşkenazi gelene- 
ğine göre, mezarın başına dikey bir taş konur. 
Sefaradim ve İsrail'deki Aşkenazim, tüm me- 
zarın üzerine yatay bir taş koyarlar. İsrail'deki 
geleneğe göre, ölümden 30 gün sonra mezar ta- 
şı yerleştirilir. 

Birmezar taşının dikilişinde yer alan tören- 
de genellikle alfabetik bir akrostik şeklinde 
olan 119. mezmurun mısraları okunarak vefat 
eden şahsın adı okunur, akabinde de İbranice 
"nesama" (ruh) kelimesinin söylendiği mısra- 
lar okunur. Sonra uygun anma duaları söylenir 
ve yas tutanların Kadiş'i okunur. 

Genellikle Yahudiler'in mezar taşlarında yer 
alan cümleler İbranice'dir ve ilk cümle gele- 
neksel olarak "Burada yatmaktadır" anlamın- 
daki İbranice kelimelerin kısaltılmışıdır. Me- 
zar taşındaki son cümle genellikle ruha adan- 
mış bir dua içerir ve bu da şöyle bir standart 
şekil ile gerçekleştirilir: "(О), adamın/kadının, 
yaşam bağlantısına bağlansın"; "O'nun anısı bir 
kutsama olsun"; "O, Cennet'te huzur bulsun." 
19. yüzyıldan itibaren İbranice'ye ek olarak ve- 
ya İbranice'nin yerine başka lisanlar da kulla- 
nilmistir. 

Mezar taşlarının üzerinde ayrıca çeşitli hay- 
van ve kuş motifleri de yer alır... özellikle genç 
yaşta ölmüş olanları anlatan bir motifse; bu, ke- 
sintiyi anlatan, örneğin tamamlanmamış bir sü- 
tun veya kesilmiş bir ağaç gibi bir simgedir. 
Ölen bir Koen ise, Koanim berahasini tutan iki 
el simgesini kullanmak alışkanlığı mevcuttur. 
Leviler'in mezar taşlarında ise dökülen su mo- 
tifi bulunmaktadır. Bu simge ile de Leviler'in 
Koanim duasını söylemelerinden evvel Ko- 


anim'in ellerini yıkaması anımsatılmaktadır. 

Bazı yerlerde görkemli kapak yapılar, tanın- 
mış veya zengin kişilerin veya айе mezarları- 
nın üstünde yer alır. Özellikle İslam ülkelerin- 
de veya Hasidik çevrelerde önemli din bilgele- 
rinin veya aziz olarak tanınan kişilerin mezar- 
larının üstünde "ohel" adı verilen çatılar inşa 
edilir ve burası da bir hac yeri olurdu. Bazı ce- 
maatlerde bir mezarın ziyaretinde mezar taşı- 
nın üstüne vefat eden kişiye bir saygı ifadesi 
olarak küçük bir taş koyma geleneği de var- 
dır.(122) 

MEZMURLAR KİTABI: Kutsal Ki- 
tap'ın "Ketuvim" ("yazılar") bölümünün ilk 
kitabı; 150 mezmur ve 2527 pasuk içerir. Ya- 
hudi geleneği, belirli bir mezmurdan evvel yer 
alan ibareyi de ayrı bir pasuk olarak kabul et- 
tiği için Hıristiyan "Eski Ahiti" ile Kutsal Ki- 
tap'taki mezmur dizinlerinin numaralamasında 
değişiklikler müşahade edilmektedir. İlk iki 
mezmur, tüm mezmurlar grubuna bir genel gi- 
riş, son mezmur ise bir sonuç işlevi görür. Mez- 
murlar Kitabı beş ana bölüme ayrılır; bu da To- 
ra'nın beş bölümden oluşmasına bir paralellik 
göstermektedir. 150 mezmurun çoğu belirli ya- 
zarlara atfedilmiştir: biri Moşe'ye, 72'si Da- 
vid'e, ikisi Şelomo'ya, 12'si Asaf'a, biri He- 
man'a, biri de Etan'a atfedilmiştir. Mezmurlar, 
konularına göre övgü ilahileri, öğretici mez- 
murlar, güven şarkıları (örneğin Mezmur 23, 
129), vb. içerir. İlahiler, genellikle Tanrı'yı bir 
yaratıcı ve bir kurtarıcı olarak kutlar; Y isra- 
el'in tekrar vücut bulmasına ilişkin eylemler- 
den coşku ile bahseder. Bireysel ve toplumsal 
ağıtlar, Tanrısal varlığın yokluğunun veya ga- 
zabının yasını dile getirir. Azap çeken, çektiği 
üzüntüyü haketmediği üzerinde ısrar eder ve 
Tanrı'nın onu muhtaç durumda terkettiğinin 
kuşkusunu ifade eder. Yapısal olarak bu tür ya- 
karmalar, şikayet ve güvenin itirafından oluşur. 
Bu şekilde itimat unsuru ile, Tanrısal kurtuluş 
güvencesi ve bir iman sıçraması dile getirilir. 
Tanrı'ya duyulan güven bir ahitsel imanla per- 
çilenmiştir. Diğer bir mezmur türü olan öğre- 
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tici veya didaktik mezmurlar; Yisrael'in ta- 
rihçesini tekrarlar, Tora üzerinde düşünmeye 
sevkeder (1; 19:8-15; 119) veya kötülük soru- 
nunu inceler (37, 49; 73). Bazı mezmurlar, al- 
fabetik bir dizin (akrostik) halinde (9-10; 25; 
34; 111-112, 119; 145) yazılmıştır. Beher mez- 
murun hangi tarihte yazıldığını kestirmek müm- 
kün değildir. Ancak 137. mezmur, sürgün son- 
rası yazıldığı izlenimini vermektedir. Çünkü 
Babil'de geçirilen döneme sonradan değinmek- 
tedir. Bet Amikdaş'taki dinsel uygulamalar 
için değişik mezmurlar üretilmişti ve haftanın 
her günü için ayrı bir mezinur mevcuttu (Ta- 
mid, 7:4). Leviler, çeşitli korbanlarin sunulma- 
sına belirli mezmurlarla eşlik ederlerdi (Suka, 
4:5). Bazı mezmurların başında tam olarak açık- 
lanamayan bazı teknik terimler bulunmaktadır. 
Bunların müziğin icraatı ile ilgili olması müm- 
kündür. Yahudi geleneğine göre Mezmurlar Ki- 
tabı'nı Kral David bestelemiş veya yayınlamış- 
tır. Bilim adamlarıysa, sürgünden sonraki bir 
tarihte bu kitabın derlendiğini ifade etmekle be- 
raber; mezmurların çoğunun Mısır, Babil ve 
Kenaan kavimlerinin ilahilerine paralellikler 
gösterdiğine işaret ederek bunların çok daha es- 
ki tarihlerde yazıldığını onaylamaktadırlar. 
Mezmurlar Kitabı'nın bölümleri ve mezmurla- 
rın yazarları şöyle tarif edilebilir; 

Bölüm 1: 1-41; David'in mezmurları (1-2, 
10, 33 hariç). 

Bölüm 2: 42-72; 18 adedi David'e, 7 adedi 
Korah'ın oğullarına, 50. mezmur Asaf'a, 72. 
mezmur da Şelomo'ya atfedilmiştir; dördü de 
anonimdir. Bölüm 3: 73-89; 73, 83 Asaf'a; 84, 
85, 87 Korah'ın oğullarına; 86 David'e; 88 Ez- 
rahi Hema'a; 89 Ezrahi Etan'a atfedilmistir. Bö- 
lüm 4: 90-106; 90 Moşe'ye; 101-103 David'e 
atfedilmiştir; gerisi anonimdir. Bölüm 5: 107- 
150; 15 mezmur David'e, bir mezmur da Şelo- 
mo'ya atfedilmiştir. Diğerlerinin çoğunun kay- 
dı yoktur. 120-124 mezmurları "Çıkış Şarkıla- 
rı" olarak bilinir. Bu mezmurları Tapınağı zi- 
yaret eden hacıların, Tapınak tepesini tırmanır- 
ken söyledikleri, varsayımlar arasındadır. Kut- 


sal Kitap'taki bölümler arasındaki dua metinle- 
ri külliyatına en fazla dahil olan kitap, Mezmur- 
lar'dır. Esasen M.S. 70'te Bet Amikdaş'ın yı- 
kılmasından dahi evvel, Mezmurlar sinagog 
duaları edebiyatına girmişti. Talınudik dönem- 
den itibaren halkın da talebiyle beraber; cema- 
at ibadeti, evlerde uygulanan merasimler ve di- 
ger vesilelerle ilgili olarak, Mezmur'ların kul- 
lanılışında düzenli bir artış izlenir oldu. Gele- 
neksel Dua Kitabı'nda, günümüzde 70'ten faz- 
la bütün mezmur ve başka dua bölümlerine bağ- 
lanmış ve Mezmurlar Kitabı'ndan alınmış 
200'den fazla pasuk (ayet) alıntısı bulunmakta- 
dır. 

İlk zamanlardaki odak noktasının; Üç Hac 
Bayramı'nda, Roş Hodeş ve Hanuka'da söyle- 
nen Alel mezmurları (113-118), Şabat ve di- 
ni bayram sabahları söylenen "Büyük Alel" 
(Mezmur 136) -ki bu mezmur Pesah Sederi'ne 
de dahil edilmiştir ve Leviler'in bet Amik- 
daş'ta haftanın günlerinde söyledikleri yedi 
mezmur olduğu sanılmaktadır. Rabinik zaman- 
lardan itibaren Ortaçağlar'a dek, dualar külli- 
yatına ilave olunan ek mezmurlar arttı. Örne- 
gin Şabat (veya Şabat'la çakışan bayramlarda) 
Tora okunmasından sonra Sefer Tora'ların tek- 
rar Aron Akodeş'e götürülüşü esnasında ve Bir- 
kat Amazon duasından evvel söylenen mez- 
murlar; evlenme töreninde söylenen mezmur- 
lar, Kabalat Şabat'a mahsus mezmurlar, vs. 
(123) 

MEZUMAN: Aynı masada yemek yiyen 
üç Musevi erkeği mezuman teşkil eder. Ara- 
larından biri "Haverim, Nevareh" ("Arkadaş- 
lar; kutsayalim.") veya "Rabotay, Nevareh" 
(“Beyler; kutsayalim.") sözleriyle Birkat Ama- 
zon duası başlatılıp beraberce söylenir.(124) 

MEZUZA: "Sema Yisrael" ("dinle Yis- 
rael") kelimeleri ile başlayan, iki Tora pe- 
raşa bölümlerinin üzerine yazılmış olduğu 
küçük bir deri parşomen ihtiva eden ve gü- 
müş, tahta veya başka bir maddeden yapıl- 
mış bir kılıfla kaplı obje. Mezuza, kapıların 
veya kapı girişlerinin sağ pervazlarına çivile- 
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nir. Mezuza yazısının elle yazılması şartı Var- 
dır. Halk geleneklerine göre mezuza, evi ve 
ev sakinlerini her türlü kötülükten korur. 
Aynı nedenden ötürü, eve giriş ve çıkışlarda 
mezuzayı öpme geleneği yaygındır. Mezuza'nın 
gayesi, evden çıkarken veya eve dönerken Ya- 
hudiler'i iman ve ahlak yoluna davet etmek- 
tir. Tefilin ve Tsitsit'te olduğu gibi Mezuza'yı 
da hiçbir zaman bir tılsım veya muska ola- 
rak kabul etmemek gerekmektedir. Esasen tıl- 
sım ve muskalara inanmak dinen yasaklanmış- 
tır. Çünkü her şey Tanrı tarafından idare edilir 
ve onun kudreti, canlıların bütün düşünce ve 
kuvvetlerinden üstündür.(125) 

Mezuza'nın kullanılması Tora emirlerine 
(Tesniye, 6:9 ve 11:20) dayanmaktadır: "Onla- 
гї evinizin ve kent kapılarınızın süvelerine ya- 
zın." Nitekim İbranice kelime anlamı " kapı sü- 
vesi" olan Mezuza kelimesinin anlamı, daha 
sonraları bu Biblik pasukların yazıldığı tomar- 
lar olarak algılanmıştır. İlk bölüm (Tesniye, 6:4- 
9), Yahudiliğin temel inancının ifadesi olan Şe- 
ma'nın ilk paragrafını içerir: Burada: |) Tanrı 
sevgisi; 2) Tora öğrenimi; 3) Tanrı'nın birliği- 
ni ifade eden Sema'nin günde iki kez okunma- 
sı gerektiği; 4) Tefilin takma mecburiyeti; 5) 
Mezuza takılması gerektiği ifade edilmektedir. 
İkinci bölüm (Tesniye, 11:13-21), gene hergün 
okunan Şema duasından alınmıştır ve bereket 
ve refahın Mitsvot'un uygulanması ile mümkün 
olabileceğini belirtir ve birinci paragrafta emir- 
leri tekrarlar. Mezuza, yetkili bir Sofer tarafın- 
dan kaşer bir hayvanın derisine yazılabilir. 
Parşömen soldan sağa doğru yuvarlanır ve haz- 
nesine yerleştirilir. Parşömenin arka yüzünde 
"Şaday" ("Herşeye Kadir Olan") yazılıdır ve 
haznedeki küçük bir aralıktan bu kelime oku- 
nabilir. Mezuza takma duası okunduktan son- 
ra, mezuza kapının sağ pervazına ve Üst иси 
odanın içine bakacak şekilde bir eğimle (kapı- 
nın üstten üçte birlik mesafesinde) takılır.-Bu 
konum,dikey konumu savunan Rasi ile Mezu- 
za'nın yatay olarak takılması gerektiğini söyle- 
yen Raşi'nin torunu Rabi Yakov ben Meir 


(Tam) arasında bir asgari müşterek olarak so- 
nuçlanmıştır. Daha önceki dönemlerde Mezu- 
za, parşömenin doğrudan doğruya kapı perva- 
zında kazılan bir bölüme yerleştirilmesi şekli n- 
de takılırdı. Mezuza, yalnız insanların yaşadı- 
ğı odaların kapı pervazlarına takılır. Mezuza, 
tuvalet, banyo, depo gibi yerler hariç evin tüm 
odalarının kapı pervazlarına takılmalıdır. Di- 
aspora'da yeni girilen bir evde 30 gün sonra; İs- 
rail'de de hemen Mezuza takılmalıdır. Sinagog- 
lar ve kamu konutları Mezuza takma yaptırı- 
mından muaf olmakla beraber, bu gibi yerlerin 
de girişlerine Mezuza takma geleneği vardır. 
Mezuzaların her yedi yıl içerisinde iki kez 
bir yetkili tarafından gözden geçirilmesi ge- 
rekir. (Çünkü harfleri silinen veya pargómen- 
leri silinen Mezuzalalar geçersiz olur.) 

Yahudiler arasında eve girip çıkarken Me- 
zuza'ya elleriyle dokunarak öpüp; söz konusu 
Mitsva'yı yerine getirdiklerinden haberdar ol- 
duklarını ve Tanrı'nın korumasına güvendikle- 
rini belirtme geleneği yerleşmiştir.(126) Arke- 
olojik buluntuların da ışığında Mezuza'nın Şom- 
ron kenti zamanında ve İkinci Bet Amikdaş dö- 
neminde kullanıldığı ortaya çıkmıştır. Pesah 
Agadası'nda belirtildiği gibi Tanrı, Mısırlılar'a 
verdiği belalardan birisi olan "ilk doğan çocuk- 
ların ölmesi" felaketinden Yisraeloğulları'nın 
korunması için, evlerinin kapısına korban kanı 
ile işaret yapmalarını buyurmuştu. Bu kapı işa- 
retleriyle Mezuza arasında Tanrı'nın koruyucu 
gücü açısından bir benzerlik görülebilir. Ma- 
imonides'in "Misne Tora" adlı eserinde belirt- 
tiği gibi; mezuza, önünden geçen her Yahudi'ye 
Tanrı sevgisini ve inancını hatrlatarak onun 
ahlak anlayışını güçlendirir.( 127) 

MISIR ÇIKIŞI: (Bak: Yetsiat Mitsrayim.) 

MİBARTENORA, OVADYA: (1450- 
1510). İtalya'da yaşamış büyük Tevrat yorum- 
сизи, Özellikle Misna hakkında basit ve anla- 
şılır şekilde yazılmış ve tüm Musevi cemaatin- 
ce öğrenilen açıklamaları mevcuttur.(128) "Ya- 
re" veya "Ari" İbrani ismi ile de tanınan Mi- 
bartenora'nın, soyadına istinaden kökenin Ku- 
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zey İtalya'daki Bertinoro kentinden geldiği sa- 
nılmaktadır. 1485'te Cittade Castello'dan ayrı- 
larak; birçok İtalyan kentini, Rodos'u ve Mısır'ı 
ziyaret ettikten sonra, Erets Yisrael'e ulaştı ve 
en nihayet Yeruşalayim'deki küçük ve fakir Ya- 
hudi cemaatinin başkanı olarak cemaatin sos- 
yal gelişmesine katkıda bulundu. 

Mişna'yı Gemara'sız öğrenmek isteyenler 
için yazdığı yorumlar; Raşi'nin Talmud hakkın- 
daki yorumları misali, çok mühimdir. Mişna'nın 
baskıları Mibartenora'nın yorumları olmaksı- 
zın basılmamaktadır. Ayrıca Raşi'nin Tora hak- 
kında yorumları ve Alaha hakkında da çalışma- 
ları vardır.(129) 

MİDOT: (" Ölçüler"). Mişna'nın Koda- 
şim faslının onuncu bölümü. Beş bölümü İkin- 
ci Bet Amikdaş'ı ve her bölümünün boyutları- 
nı tasvir eder. Mişna, kahinlerin görevde bu- 
lunduğu tüm yerleri, Tapınağın tüm kapıları- 
nın bulunduğu yerleri, Tapınağın bulunduğu te- 
melin, duvarların, basamakların, kapıların, da- 
hili avlunun, sunağın, Kutsalların Kutsalı oda- 
sının boyutlarını verir. Midot'un sonunda bü- 
yük Sanhedrin'in toplantı salonu ve kahinleri 
hizmet için uygun kılan şartlar (Aaron'un so- 
yundan gelişlerinin hassasiyetine göre) yer alır. 
Maimonides, Mişna'da Bet-Amikdaş'ın boyut- 
larının yer almasının nedenini, bu yapının ihti- 
şam ve değerinin anımsanması amacına bağlar. 
Bu bölüm ile alakalı Talmud açıklamaları mev- 
cut değildir: (130) 

MIDRASIM: Daraş (tefsir, açıklama) ke- 
limesinden türemiştir. Bilge kişiler tarafından 
Tevrat'taki kaidelerin tefsirlerini ve bunla- 
rın atasözleri ile desteklenmesini kapsar. Za- 
manla bunlar efsanevi bir hal almıştır.(131) Bu 
tür Rabbani yorumların külliyatı. (132) Midraş 
kelimesi, İbranice'de “araştırma, inceleme" ve 
dolaylı olarak "vaazde bulunmak" anlaminda- 
ki bir kökten türemektedir. Bu durumda Ez- 
ra'nın zamanında "Tanrı'nın Yasası'nı araştır- 
ma" (Ezra, 7:10) çabasında bulunanlar, halkı 
aydınlatacak Sözlü Yasa'yı geliştirmeye başla- 
mışlardı. İlk bilgeler Biblik metinleri bir "са- 


midot 


lışma evinde" (ilk Bet Midraş) incelemeye baş- 
lamışlardı. Yazılı Yasa'nın anlaşılması müm- 
kün olmadığında bilgeler, edebi anlamın altın- 
da yatan ana anlamı aydınlatmaya çalışırlardı. 

Tanaim'in devrinde Midraş iki şekil aldı. 
Dini suralarm Kutsal Kitap'taki metinlerin 
açıklamaları hakkındaki öğretileri ve sinagog- 
lardaki resmi olmayan fakat gene açıklayıcı 
olan ve Biblik ve Rabinik kişilikler üzerine örül- 
müş öykülerle bezenmiş vaazlar. Bu sonuncu 
Midraş türü ile Tora'dan dersler çıkartılabili- 
yordu (Midraş Agada). Mişna döneminden 13. 
yüzyıla kadar folklorik öğeler, fıkralar, ahlaki 
vecizeler ile de bezenen Agada türü Midraşlar, 
Yahudi vaazcılar için sürekli ilham kaynağı ol- 
muştur. (133) 

MİDRAŞ AGADA: Öyküler, fıkralar ve 
başka anlatımlarla Biblik şahsiyetleri konu 
alarak öğretiler sağlayan midraşlar. Kısıtlı 
bir anlamda geçmişi günün ideolojik eğilimle- 
ri çerçevesinde yorumlamak Tarihler Kitabı'nda 
yeralmaktadır. Midraşları yazan bilgeler, Kut- 
sal Kitab'ı geçmişe mal olmuş ilahi olaylardan 
ibaret olarak görmemişler; bu hadiselerin altın- 
da yatan anlamların günün sorunlarına cevap 
getireceğine inanmışlardır. Biblik metinler, 
olayları ve emirleri bir araya getirerek anlam- 
lar çıkartan Midraşik metotla açıklanabilir. Ör- 
neğin bazı durumlarda Midraş, yüzeysel anla- 
mın ters doğrultusunda anlamlar çıkartabilmek- 
tedir: Mersiyelerin ilk satırlarına göre: "Yeru- 
şalayim bir dul gibi olmuştur" deyişini Midraş 
umutla yorumlar: "Bir dul gibi - fakat dul de- 
šil. Daha ziyade kocası uzaklara giden fakat 
geri gelecek bir kadın gibi", (Moed Katan, 20а) 
Bazı konuların Biblik metinlerde fazladan tek- 
rarı, bunların nedeni hakkında düşünceye sev- 
ketmiştir. Genel olarak Midraş, R. Akiva tara- 
fından önerilen bir ilkeyi benimser: "Tora'nin 
iki bölümünün yan yana getirilmesi bir ders ve- 
rilmesini amaçlar" (Sifra, Sayılar; Balak, 139). 
Örneğin Midraş, 10 Emir Tabletleri'nin kırıl- 
masının ardından neden Aaron'un ölümünün 
açıklamasının yer aldığını sorar ve şöyle cevap 
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verir: "Bunun amacı, Tanrı'nın nazarında bu dü- 
rüst kişinin ölümünün iki tabletin kırılması ka- 
dar acı olduğunu anlatmak içindir." (Levililer, 
Rabba, 20.7) Kutsal Kitap'ta yer alan sayısız 
ayrıntı, Midraş'a simgesel anlamlar türetmek 
için kaynakça oluşturur. Örneğin Yuda Tamar'a 
mühürünü ve alametlerini verir. (Yaratılış, 
38:18); Midraş bunların istikbaldeki bir krallı- 
gın, Sanhedrin'in ve Kurtarıcı'nın simgeleri ol- 
duğu anlamını çıkarır (Yaratılış, Rabba, 85). 
Midraş'ın Rabileri, genellikle Biblik metinle- 
rin yalın yüzeysel anlamlarının olduğu gibi ka- 
bul edilmesinin sakıncalı olduğu görüşünü pay- 
laşırlar. Örneğin Kral David'in Bat-Şeba ile olan 
ilişkisi, Urla'nın karısını önceden boşamış ol- 
duğu varsıyımı ile açıklanır. Çünkü savaşa git- 
meden önce David'in askerleri karılarına şartlı 
bir boşanma sağlarlardı (Şabat, 56a). Midraş 
kelime oyunları ile de manevi ve dinsel mesaj- 
ların Biblik söylemlerden türetilebileceğini sa- 
vunur. Bazı Midraşlar, sinagoglarda cuma ak- 
şamları veya Şabat öğleden sonraları sinagog- 
larda verilen deraşadan alınmıştır. Bazı Agada 
Midraşları ise, Kutsal Kitap'la alakalı olmayan 
veya teğetsel ilgisi bulunan türdendir. Bunlar 
folklorik öykülerden esinlenmiştir. Talmud, 
А gada'dan Alaha ile ilgili sonuçlara varilma- 
ması gerektiğini belirtir. Bununla beraber, Ala- 
ha uzmanları Responsalar'da Agada'ya rücu et- 
mişlerdir.(134) 

MİDRAŞ ALAHA: Dini yasaların uygu- 
lanmasında açıklık getirmesi amacıyla kul- 
lanılan Midraş. Bu terimle, Tora'nın son dört 
kitabı ile ilgili olan ve Tanaim tarafından ya- 
zılan Midraşim kastedilir. Bunlara bir miktar 
Midraş Agada da karışmıştır. Bu konuda her 
Tanaim ekolü kendi yöntemlerini kullanmıştır. 
R. Yişmael'in ve öğrencilerinin Alaha Midraşı 
arasında Yaratılışhakkındaki "Mehilta de Rab- 
bi Yişmael", “Sayılar Hakkında Sifre", "Tesni- 
ye Hakkında Sifre"; Rabi Akiva okulundan da 
"Мема de-Rabi Simeon", "Sifre Zuta", "Mid- 
raş Tanaim" bulunur.(135) 

MİDRAŞ TEİLLİM: Mezmurlar Kitabı 


hakkındaki bir Midraş. Birçok mezmurla il- 
gili olarak bu Midraş, Yalhut Şimoni'den kop- 
yalanmıştır. Zunz'a göreyse bu Midraş, İtal- 
ya'da Geonim devrinin son yüzyılında yayın- 
lanmıştır. Çeşitli ahlaki temalar içerir ve hika- 
yeler ve fıkralarla doludur.(136) 

MIDYANIMLER: Sinay Bölgesi dolayla- 
rında yaşamış bir Sami Kavmi.(137) 

MİHA: Tevrat'ta adı geçen ve M.Ö. 700'e 
doğru ortaya çıkan bir nebi. Tevrat'ta aynı 
isimde kehanetlerini içeren bir kitap bulunmak- 
tadır.(137) Miha, Neviim bölümünde adı ge- 
çen 12 küçük nebiden birisidir. Kendisinin Yo- 
tam, Ahaz ve Hizkiyau adındaki krallar döne- 
minde kehanetlerde bulunduğu belirtilmiştir. 
(Yermiyau, 26:18; Miha, 1:1). 

Miha, çağdaşı olan peygamber Amos gibi 
Yeuda Devleti vatandaşlarındandı. Fakat me- 
sajları ile hem Yisrael, hem de Yeuda krallık- 
larına seslenmiştir. Talmud'a göre (Bava Bat- 
ra, 146) Miha, Osea ve İşaya peygamberlerle 
de aynı dönemde yaşamıştır. Miha, Yerusala- 
yim'in Tanrı'ya karşı işlenen suçlar nedeniyle 
yıkılacağının ilk kehanetini bildiren peygam- 
ber olmuştur. Miha'nın kehanetini ciddiye alan 
Kral Hizkiyau, Tanrı'ya yakarmış ve İlahi ce- 
zadan kurtulmuştur. Miha'nın Tanrı'nın insa- 
noğlundan sadece: "adil davranmasını, merha- 
meti sevmesini ve Tanrı'nın yolunda tevaazu 
içinde yürümesini" istediği konusundaki beya- 
natı (Miha, 6:8) evrensel ölçüde ünlüdür. Mi- 
ha Kitabı ise, üç ana bölüme dağılan 105 pa- 
suktan oluşur. İlk bölüm (1-3 kısımları) hem 
Samaria'nın hem de Yeruşalayim'in günahları 
nedeniyle yıkılacağı kehanetini içerir. İkinci 
bölümde (4-5 kısımları) Yeuda Devleti'nin yı- 
kılacağı ve eskisinden daha şanlısının kurula- 
cağı anlatılır. Son bölümde (6-7 kısımları) Mi- 
ha, Samaria'nin ticari piyasasındaki ve hükü- 
metindeki ahlaksızlığı açığa vurur.(138) 

MİKVE: İçine tam olarak dalınıp çıkıl- 
dığında, değişik nedenlerle temizliğini yitir- 
miş kişinin ruhsal ve bedensel sağlığının te- 
mizlenmesi amacıyla, Yahudi yasaları uya- 
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rınca kullanılan içi dolu bir havuz şeklinde 
bir yapıdır. Mikve, asgari 120 cm. derinliğin- 
de ve en az 750 litre hacmindedir; zemine ka- 
zılmıştır. Arkasında bulunan "Bor" adındaki da- 
ha küçük bir havuzdaki temiz suyla irtibattan 
beslenir. Mikveler, kaynak suyu ve taşıma su- 
yunün bileşik olarak veya ayrı oluklardan gel- 
mesiyle beslenirler. Yahudi yasalarına göre 
mikvesi olmayan bir toplum cemaat olarak 
addedilmez. Batı ülkelerinde mikvelerin Orta- 
çağ'dan beri yaygın olduğu bilinmektedir. İsra- 
ilde yeni kurulan kentlerde mikveye öncelik 
verilir. İstanbul'da biri Cağaloğlu Hamamı'nda, 
diğeri de Şişli Sinagogu'nda bulunan iki mik- 
ve bulunmaktadır. (1995'te Göztepe'de de bir 
mikve hizmete açılmıştır.) İzmir'de de Karataş 
Hastanesi bünyesinde bir mikve vardır. 

Mikve Yahudi yasalarına göre; 

Kadının adet döneminden sonra (Bak: 
Nidda); din değiştirmede manevi bir arınma 
anlamında; Kaşer hale getirildikten sonra 
olmak kaydıyla mutfak eşyalarının arındı- 
rılmasında olmak üzere üç durumda kullanı- 
lır. Ayrıca düğün öncesi de gelin mikveye gi- 
rer. Tora'da mikve ve suyun özel bir önemi var- 
dır. Yom Kipur, Şabat ve bayram öncesi er- 
keklerin arınmak için mikveyi kullanması 
bir gelenektir. Bir yeniden doğmayı ve yeni- 
lenmeyi simgeleyen mikve, mantıki bir açıkla- 
ma yapılmadığı halde uyulması gereken türden 
bir mitsvadır. (139) Mikve, suyun toplanması 
ve biraraya getirilmesi kelime anlamını taşır. 
(Çoğulu "mikvaot"tur). İlk kez Tora'da (Levi- 
liler, 11:36) belirtilen kirliliklerden, bireylerin 
ve kap kacağın arındırılması için tek ortam ola- 
rak tanımlanır: "Sadece bir akarsu, sarnıç veya 
birikimi arındırıcı olabilecektir." Kirlilik kay- 
nakları arasında ise; ceset, doğum, regl görme, 
zührevi hastalık ve meni akıntısı bulunmakta- 
dır. Bet Amikdaş zamanlarında Yahudiler Mik- 
ve'ye girmeden herhangi bir dinsel merasime 
katılamazlardı. Yeruşalayim'de kente hac için 
gelen Yahudiler'in kullanmış olduğu birçok 
Mikve ortaya çıkartılmıştır. Bet-Amikdaş'ın yı- 


kılması ve bu yüzden birçok dini yasanın uy- 
gulanabilirliğinin yitirilmesine karşın, Mikve 
dindar Yahudiler'in aile yaşamında temel bir 
öğe olmayı sürdürmüştür. Çünkü kadının ko- 
casıyla beraber olmadan evvel, regl dönemini- 
nin bitiminden sonra Mikve'ye girmesi gerekir. 
Mikve'de arınmayı gerektiren ve yukarıda be- 
lirtilen bütün hallerde belirli bir berahanin da 
söylenmesi icap etmektedir. Hasidler Şabat'tan 
önce de Mikve'ye girerler. Mikve'nin inşası ile 
ilgili Alaha koşulları konusunda Mişna, Mik- 
vaot adında bir bölümün tümünü tahsis etmiş- 
tir. 

Arkeolojik buluntular bu koşullara uygun 
bir şekilde inşa edilmiş Mikveler'in Masada'da, 
eski sinagoglarda, hatta evlerde mevcudiyetini 
ortaya koymuştur. Mikveler halk hamamları- 
nın sunduğu olanaklarla bağlantılıdır. Çünkü 
Mikve'ye giriş ancak sözkonusu kişinin vücu- 
dundaki tüm kirlerden önceden arınması ile ge- 
çerlilik kazanır. Bu kir, ritüel banyonun arın- 
dırma gücüne engel olur. Çünkü Yahudilik'te 
maddi ve manevi temizlik birbirine bağlıdır. 
Rabiler Mikve'ye girişten sonra değil, daha ön- 
ce banyo alınması gerektiğini vurgulamışlar- 
dır. Çünkü Mikve'nin istisnai bir manevi gücü 
vardır. Hiçbir din bilgininin Mikvesi olmayan 
bir cemaatte yaşaması söz konusu değildir. Mik- 
ve'nin inşa masraflarının karşılanması için bir 
sinagogun kurulmasından dahi vazgeçilebi- 
lir.(140) 

Tevila yapacak bir kadın Mikve'ye girme- 
den önce sıcak sularla iyice yıkanmalı saçını 
durulamalı ve taramalıdır. Çünkü Mikve'ye bir 
saç teli bile karışmamalıdır. Ayrıca kulakların, 
burunun, göbek deliğinin iyi yıkanması, tırnak- 
ların temizlenip kesilmesi, dişlerin fırçalanma- 
sı ve ağzın çalkalanması zorunludur. Kişinin 
takma dişleri, ziynet eşyası da çıkartılmalı ve 
kadın bir kerede suya dalmalıdır (Bak: Nidda). 
Keza düğün öncesi de gelin adayı tevila yapar. 
Düğünden önceki son Perşembe günü ailenin 
hanım üyeleriyle beraber Mikve'ye giden ge- 
lin, havuza yedi kere dalar ve gelin olacağı için 
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iki berahot okur. Biri "şeehiyanu", diğeri de 
"Tevila Berahası"dır. ("Baruh ata Ad... eloenu 
meleh aolam, aser kideşanu bemitsvotav vetsi- 
vanu al atevila" - "Evrenin hükümdarı ve Tan- 
rımız Ad..., sen mübareksin ki; bizi talimatla- 
rinla kutsadin ve bize tevila yapmayı emrettin." 
Tevila işleminden sonra yöresel adetlere göre 
çeşitli tatlıların sunulduğu bir eğlence yer alır. 
Mikve'nin aile yaşantısına çok olumlu etki- 
si olduğu saptanmıştır. Bu ritüel sayesinde 
evililik canlılık kazanmakta, tek düzeliği kay- 
bolmakta ve ayrıca manevi değerlere verilen 
önemle aile bağları da güçlenmektedir. Nite- 
kim tevila kurallarına uyan ailelerde boşanma 
oranı çok düşük, eşler arası sadakatsizlikler yok 
gibidir. Din değiştirmenin şartlarından biri 
de Mikve'ye girmektir. Burada fiziki temizlik 
değil, manevi bir arınma söz konusudur. To- 
ra'ya göre Yahudiliği seçen bir kişi yeni doğ- 
muş bir bebeğe benzetilebilir. Mikve'ye giriş 
ana rahmine girmek, sulardan çıkış da yeniden 
doğuşu, yeni bir kişiliği simgeler. 

Öte yandan mutfak eşyalarının arindiril- 
masında Mikve'nin kullanımı aynen din değiş- 
tirme durumunda olduğu gibi eşyalara yepye- 
ni bir kimlik kazandırmayı amaçlamaktadır. 
Buna göre Yahudi olmayanlarca kullanılmış 
mutfak gereçleri, ancak Mikve suyuna daldiril- 
dıktan sonra kullanılır hale gelir. Bu araçlar şa- 
yet kaşer olmayan bir mutfakta kullanılmışsa, 
Mikve suyuna batırılmadan evvel kaşer hale 
getirilmelidir. Mısır çıkışını takiben Moşe Ra- 
benu tarafından "Koanim" olarak atanmış bu- 
lunan Aaron ve oğullarının ilk işleri Mikve'ye 
girmek olmuştur. Bu, arınmanın ötesinde bir 
yükselmeyi de simgelemektedir. Keza Yom Ki- 
pur günü Bet Amikdaş'taki On Emir'in korun- 
duğu Kutsalların Kutsalı bölümüne ancak o gün 
girebilen Koen Gadol, Mikve'ye girmek zo- 
rundaydı. Kipur günü bu işlemin beş kez tek- 
rarlandığı göz önüne alınırsa, Mikve suyunun 
sağladığı kutsal temizlik ortaya çıkmaktadır. 
Suen önemli temizlik malzemesidir. Mikve'nin 
özelliğiyse, hem vücudu hem de maneviyatı te- 


mizlemesidir. 

Öte yandan Kutsal Kitap'ın Yaratılış bölü- 
münde, dünyanın yaratılışında, karşımıza su çı- 
kar. Mikve'nin sularına dalmak, Tanrı tarafın- 
dan yaratılan dünyanın ilk haline dönüşmesi gi- 
bidir. Ayrıca suya dalan bir kişi nefes alamadı- 
ğı için çok kısa bir süre için de olsa ölümle kar- 
şılaşmaktadır. Çıkışında ise yeniden yaşama 
kavuşmaktadır. Bu yorum da Mikve'nin "yeni- 
den doğma", "yenilenme"yi simglediğini orta- 
ya koymaktadir.(141) 

Mikve'ye su kaynağı olabilecek unsurlar ara- 
sında yeraltı su kaynağı veya yağmur suyu, eri- 
miş buz veya kar da yer alabilir. Buz suni ola- 
rak üretilmiş olabilir. 

Kaynak suyu -nehirler ve deniz dahil olmak 
üzere hareket halinde oldukları için saflaşırlar. 
Ancak yağmur suyu havuzda veya banyoda sa- 
bitleşmektedir. Onun için suyun havuzdan dı- 
şarı pompalanarak değiştirilmesi gerekir. Su- 
yun insanların yarattığı imkanlarla depolanma- 
ması fakat inşa edilmiş bir ara havuzuna akma- 
sı veya düşmesi gerekir. Bu havuzdan banyo- 
ya giden boruların da pislik taşıyacak boşluk- 
ları olmayacaktır. Seramik, taş, beton asbest ve- 
ya plastik malzeme kullanılmalı, ayrıca su sız- 
dırmazlığı da sağlanmalıdır. Günümüzde en çok 
kullanılan su kaynağı, çatıda biriken yağmur 
suyudur. Bu su, inşa edilmiş bir sarnıca bir 
oluk vasıtası ile akar. Bu sarnıçtan da diğer ha- 
vuzlar beslenir. Sistemin ritüel bakımdan uy- 
gunluğunun yetkili din adamlarınca denetlen- 
mesi gerekir. 

İsrail Dini İşler Bakanlığı mikvelerin inşa- 
atının finansmanını sağlar ve denetimini yapar; 
100 aile için yeterli olacak köy tipi Mikve- 
ler'den, güncel imkanları hatta güzellik salon- 
larını da içeren karmaşık kentsel Mikveler'e ka- 
dar çeşitli boyutlarda 1200 kadar Mikve bulun- 
maktadır. Conservative Yahudilik hareketi, 
Mikve ile ilgili geleneksel kaidelere ve Yahu- 
di dinine girmek isteyenlerin Mikve'ye girme- 
leri gerektiği koşuluna uyar. ABD'deki Reform 
hareketi ise Mikve'yi modem çağda bir fazla- 
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lık olarak kabul etmekteyse de, ABD Dışında- 
ki Reform Yahudileri, Yahudi dinine girmek 
isteyenlerin Mikve'ye girmesi koşulunda ısrar 
etmektedirler. Ortodoks cemaatlerse, Mikve'yi 
tartışmasız bir koşul olarak kabul etmişler- 
dir.(142) 

MİKVAOT: ("Ritüel banyolar"). Miş- 
na'nın Taharot faslının altıncı bölümü. On 
kısmı, ritüel banyo anlamındaki mikvenin inşa 
edilmesi ve bu banyoya girmek ile ilgili yasa- 
larla ilgilidir. Burada banyonun boyutları, uy- 
gun bir şekilde banyo yapma, mikvenin kulla- 
nılmaz hale gelişi, çayların, nehirlerin ve de- 
nizlerin ritüel banyo olarak kullanılabilmesi ve 
mikveye daldırılması icap eden kaplar sözko- 
nusu edilmektedir. Yahudi dinine göre, her tür- 
lü ölçüde kirlenmenin giderilmesi mikveye dal- 
dırılma işlemini gerektirir. Konu Tosefta'da da 
ele alınmıştır. 

MİNHA: Hergün ortası ile güneşin bat- 
ması arasındaki süre içinde söylenen dua. 
Şabat ve taanit (oruç) minhalarında Tora oku- 
nur. Roş-Hodeş ve Yom Tov minhalarındaki 
Amida'ya ise günün özel duaları eklenir. Min- 
ha, Bet Amikdaş dönemlerinde "tamid şel ben 
a arbayim" (“öğleden sonra sunusu”) yerini tu- 
tan bir duadır. Rabiler, bunu Yitshak Avi- 
nu'nun ihdas ettiğini belirttiler. Amida öğle sa- 
atinden en az yarım saat sonraki zamandan son- 
ra ve gün batımından evvelki süre içine isabet 
eder. Okunması için minyan olması arzu edi- 
lir. Minha'nın kapsamında Aşre, Sessiz Ami- 
da, hazanin amidayı tekrarı, Alenu yeralır. Ses- 
siz Amida'dan evvel Yarım Kadiş okunur. Ale- 
nu'dan evvel Kadiş, daha sonra Yaslıların Ka- 
dişi okunur. İstisnaların olduğu günlerin hari- 
cinde hazanın Amida'yı okumasından sonra Ta- 
hanunim okunur. Amida'nın sesli tekrarında da 
hazan ve cemaat Keduşa'da karşılıklı duaları 
beraberce söyler.(143) 

MİNHAG: Gelenek, adet. İnsanın yaşa- 
mında ve dinsel konularda devirler boyunca sü- 
regelmiş davranış tarzı. Musevi geleneklerine 
göre, herhangi bir minhag, bazen o konudaki 
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Alaha'yı iptal edebilir ve onun yerine geçebi - 
lir. Minhaglar, cemaatten cemaate göre değişe- 
bilir. Örneğin Aşkenaz ve Sefarad minhagla- 
rı birbirinden farklıdır.(144) 

Mişna'nın bilgeleri mahalli geleneklere uy- 
mak zorunluluğunun önemine dikkat çekmiş- 
lerdir. Mişna'da bir yörede bazı geleneklerin 
belirli bir yerde yasaklanmış olduğu halde, baş- 
ka bir yerde geçerli olabileceğinin örnekleri ve- 
rilmiş ve bir cemaatte ağırlığı olan geleneğin 
sürülmesi ile, ikiliğin önüne geçilebileceği sa- 
vunulmuştur. Ritüel açısından uygulamada Ga- 
onlar döneminde, örneğin Filistin ve Babil şu- 
ralarının arasında dahi farklılıklar mevcuttur. 
Daha sonra Hasidizm'in doğuşuyla 18. yüzyıl- 
da önemli farklılıklar süregeldi. Aşkenazlar ve 
Sefaradlar arasında uygulamadaki keskin fark- 
lılıklar Yahudi olmayan toplumun örf ve adet- 
lerinin de etkisiyle, örneğin başın örtülmesin- 
de ve giysilerde belirginleşi yordu. Talmud, 
“babalarımızın geleneklerini koruyunuz." (Bet- 
sah-4b) der. Öte yandan yetkili bir din adamı- 
nın onayladığı, özellikle dini nizamlar tasnifi- 
ne giren (kodifie olan) bir gelenek, yerleşmiş 
bir dinsel yasa haline dönüşmüş olur. Öneğin 
Yakob Molln (1360-1427) tarafından düzen- 
lenmiş olan ve gelenekleri içeren "Sefer Min- 
hag Maharil", birçok Aşkenaz minhagina mes- 
net teşkil etmektedir.(145) 

MİNİM: (“Tarikatçılar"; tekili: min). Ra- 
biler; Saduçiler, Samaritanlar ve Nazaren- 
ler (Yahudi-Hıristiyanlar) gibi grupları ta- 
nımlamada bu tabiri kullanır. Ancak Rabi- 
nik metinlerde bu tabir, bilgeleri ve öğretileri- 
nin yetkinliklerini reddeden, sözlü yasayı cid- 
diye almayan inkarcı ("kofer") bir kişi için 
kullanılır. 70 yılında Bet-Amikdaş yıkıldığın- 
da Yahudiliğin temel ilkelerine ciddi bir tehdit 
oluşturan en az iki düzine tarikat mevcuttu. 
Bunların dine ters düşen davranışları o denli ta- 
hammül edilmez olmuştu ki, 80-90 yıllarında 
bunları kınayan bir bölüm (Birkat-Aminim), 
Amida'ya eklendi. Böylece Yahudi-Hıristiyan- 


- ların sinagogları terketmesi sağlandı. Daha son- 
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raları "minim" tabiri putperest filozofları, ate- 
izmi veya putperestliği anlatır oldu.(146) 

MİNYAN: Tefila, Tora okunması, Kadiş 
gibi dinsel törenlerin cemaat olarak ifa edi- 
lebilmesi için 13 yaşını aşmış en az on Mu- 
sevi erkeğinin mevcudiyetinin gerekliliği. 
Minyan'ın olmadığı durumda, duaya başlanmaz 
ve minyan tamamlanıncaya kadar bekle- 
nir.(147) Minyan'ın İbranice kelime anlamı "sa- 
yı"dır. (Çoğulu "Minyanim"dir.) Kutsal Kitap'ta 
yer alan bir deyim: "Tanrı ilahi topluluğun 
önünde durur." (Mezmurlar, 82:1) ise, şayet on 
kişilik bir topluluk beraberce dua ederse, "Se- 
hina" (Tanrı'nın Kutsal Varlığı) onların üzerin- 
de olacaktır şeklinde Rabiler tarafından yorum- 
lanmıştır (Avot, 3.6; Berahot, 6a). 10 sayısı ise 
Avraam Avinu'nun Tanrı ile pazarlığında So- 
dom'un affı için Tanrı'nın kabul ettiği 10 dürüst 
kişiyi dahi bulamaması (Yaratılış, 18:32), 10 
casus ile ilgili olarak (Sayılar, 14:27), vb. gibi 
Tora kaynaklarına istinaden oluşturulmuştur. 
Minyan'ın dua etmesi için bir Rabi veya Hazan 
şart değildir ve dua bir kişinin evi dahil olmak 
üzere herhangi uygun bir mekânda yapılabilir. 
Rabiler Minyan eşliğinde dua etmenin ("te- 
filla be tsibbur") önemine sürekli olarak dik- 
kat çekmişlerdir. 

Talmud'a göre (Berahot, 6b); Tanrı bir si- 
nagoga girip orada on dua eden kişiyi bulamaz- 
sa, öfkesi alevlenir: "Neden ben geldiğim za- 
man, orada kimse yoktu; neden ben seslendi- 
бітае cevap veren yoktu?" (İşaya, 50:2). Onun 
için "kişi erken uyanıp sinagogda Minyan oluş- 
turmanın sevabını yaşamalıdır." (Berahot, 47b). 
Minyan kavramı Yahudilik'te dinsel cemaate 
verilen önemi belirtir. Reform Yahudileri, ka- 
dınları da Minyan'a dahil etmiştir. Conserva- 
tive Yahudilik, 1973'ten beri kadınları Min- 
yan'a dahil etmektedir. 

Minyan'ın gerektiği durumlardan bazı- 
ları şunlardır: Barehu'nun, Şema'nın ve bera- 
halarının toplu halde söylenmesinde; Amida'nın 
Keduşa duası dahil olarak tekrarında; Koanim'in 
Koanim kutsamalarında; Tora'nın ve ilgili Af- 


tara'nın ve berahalarının topluluk önünde okun- 
masında; toplu halde dua edildiğinde, bir cena- 
zede veya yaslı bir evde hem okuyucu hem de 
yaslı kişiler tarafından Kadiş söylendiğinde; 
Hupa'nın altında Yedi Kutsama'nın ("Seva Be- 
rahot") okunduğu bir evlilik töreninde; bir Brit- 
Mila (sünnet) törenini izleyen yemeğin arka- 
sından söylenen şükran duasında (Birkat Ama- 
zon) veya yeni evlenmiş bir çiftin onuruna ve- 
rilmiş yemeğin ardından söylenen aynı duada; 
vb.(148) 

Bene-Yisrael'in doğrudan sayılması, mits- 
va için bile olsa, Tora'ca yasaktır. Dolayısıyla 
Minyan olup olmadığını kontrol etmek için ya 
gözle içten sayılır, ya da Tora' dan içinde on ke- 
lime bulunan bir pasuk okunur. (248) 

MİRAS: Mirasla ilgili yasalar ilk kez Kut- 
sal Kitap'ta yer almaktadır. İlk doğan oğul 
("bohor"), mirasın taktiminde iki misli bir hak 
alacaktır (Tesniye, 21:17). 

Şayet bir erkek, bir erkek çocuğu muris ola- 
rak birakmazsa, mirası kızına gidecektir. Kızı 
yoksa; malı, mülkü erkek kardeşlerinin olur. 
Erkek kardeşleri yoksa, miras vefat eden ada- 
mın ailesindeki en yakın akrabaya gider. Buna 
göre Rabiler şöyle karar vermişlerdir: "Vefat 
eden adamın geride hem oğlu, hem kızı varsa, 
öncelik oğulundur; mirasın tümü oğluna ka- 
Пг. Şayet adam vefat etmeden oğlu ölmüşse, 
mirasın tümü oğlunun çocuklarına kalır. Bu 
çocuklara vefat eden adamın kızına göre önce- 
lik tanınmıştır. Fakat vefat eden adamın erkek 
kardeşlerine nazaran kızına öncelik tanındığın- 
dan miras onlara kalmaz, kızın çocuklarına ka- 
lır. Keza ölen adamın oğullarının çocuklarının 
da adamın kardeşlerine karşın önceliği bulun- 
maktadır..." (Bava Batra, 8.2) "Ayrıca vefat 
eden adamın mülkü yeteri derece büyükse, 
oğullar mirası alır ve kızlar evleninceye dek 
mevcut mal ve mülkden geçinirler. Fakat 
adamın varidatı fazla değilse, kızların geçi- 
mi sağlanır ve oğullar başka geçim kaynak- 
larına başvururlar." (Aynı kaynakça) Üste- 
lik kızlar evlendiğinde oluşan masraflar ada- 
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mın bıraktığı mirastan karşılanır. Başka bir Tal- 
mudik kurala göre ise, kızlara geçim masrafla- 
rının haricinde mirastan 9610 pay tanınmıştır 
(Ketubot, 68a). Bunların dışında bir kişinin Bib- 
lik yasaları aşması, mirasını başkalarına hedi- 
ye olarak dağıtmasıyla mümkündür. Bunun tak- 
simatı şahitler huzurunda belgelenmelidir ve 
buna "tsavaa" (vasiyetname) denir. Rabiler, mi- 
rası bırakan kişinin agir hasta olması durumun- 
da taksimatı şifahen de bildirebileceğine karar 
vermişlerdir. Sözkonusu adam iyileşirse, yap- 
tığı taksimatı iptal edebilir. (Bava Batra, 151b) 
Şayet bir adamın oğulları kendisiyle iyi geçin- 
memişlerse, oğullarını mirastan mahrum ede- 
bilir (BB, 8:5) Rabiler'e göre bir adam karısı- 
nın mirasına sahip olabilir fakat bir kadın ko- 
casının mirasından pay alabilir (BB, 8:1). Ne 
var ki Ketuba'nın (evlilik kontratının) madde- 
lerine istinaden; koca ölünce kadın Ketuba'da 
bu durum için belirtilen meblağı derhal alabi- 
lir veya evde oturmaya devam ederek dulluk 
konumu sona erene dek kocasının varidatından 
geçinebilir (Ketubot, 4:13). 

Orta Çağlar'da Biblik ve Talmudik yasa- 
ların ayırımcı niteliklerini aşmak için yayinla- 
nan talimatlar ("Takannot") sayesinde örneğin 
bir kadın evliliğinin ilk yılında çocuksuz ola- 
rak vefat edince, kocasının kadının getirmiş ol- 
duğu tüm drahomayı ve çeyizi kadının ailesi - 
ne iade etmesi gerekiyordu. Sefaradi bir cema- 
atte yayinlanan bir talimata góreyse, erkek ólen 
karisinin mirasinin yarisina sahiplenebilir, di- 
ger yarısı da kadının diğer varislerine intikal 
ederdi. Bazı cemaatlerde kızlar oğullar ile bir- 
likte anne ve babalarının mirasını eşit ölçüde 
paylaşırlardı. Bunun talimatları, dini mahke- 
menin mirastan mahrum etme kudretine ve pa- 
ra konularında bir kişinin Tora'da yazılı olanın 
aksine bir şart oluşturabileceği ilkesine dayan- 
maktaydı. (Kidusin, 19b) Günümüzde Dias- 
pora'da mirasın tevzii "söz konusu ülkedeki ya- 
sanın yasa olduğu..." Talmudik ilkesine istina- 
den, mevcut hukuka göre düzenlenmektedir. 
İsrail'de Knesset'in yasamasına göre, kıziarın 


miryam 


oğullarla beraber mirasta eşit hakları bulunmak- 
tadır. Dul kadın, vefat eden kocasının malının 
ve mülkünün yarısını sahiplenir; buna kocası- 
nın yönettiği işteki hisseleri ile ortak olarak ika- 
met ettikleri konut ve eşyaları da dahildir.(149) 

MIRYAM: Peygamber Moşe'nin ablası; 
mütevazı ve yumuşak huylu olan Moşe aley- 
hinde (kıskançlık nedeniyle) diğer kardeşi Aa- 
ron'a konuştu. Tanrı, onu cezalandırmak için 
Miryam'a cüzzam hastalığını verdi. Moşe ona 
acıyıp iyileşmesi için Tanrı'ya yalvarınca Mir- 
yam yedi gün sonra iyileşti. (Bak: Moşe Rabe- 
nu). (150) Miryam, kadın peygamberlerden 
biri olarak bilinir. Çölde kadınlara liderlik yap- 
ması ve Kızıldeniz çıkışında söylediği ilâhi ile 
tanınır. 

MİSAFİRPERVERLİK: (Bak: Ahnasat 
Orhim) 

MİSTİSİZM (YAHUDİ) TARİHÇESİ: 
Yahudi gizemciliğinin (mistisizminin) özetle 
kısa bir tarihçesi şöyle sıralanabilir: 1) Eski Ya- 
hudi gizemciligi: Tevrat sonrası Apokrifa ya- 
zılarında ve Mişna ve Talmudik dönemlerde 
gelisen gizemci gruplar dónemi; 

2) Ortaçağ Avrupası'nda 12. ve 13. yüzyil- 
larda gelişen mistik topluluklar dönemi; 3) Av- 
rupa'ya ve Doğu'ya yayılan 13. ve 15. yüzyıl- 
lar arasında İspanya'da gelişen Kabala döne- 
mi; 4) Yahudiler'in İspanya'dan kovuluşundan 
sonra özellikle Safed'de gelişen Kabala döne- 
mi - Lurianik Kabala ve Sabetay Sevi'nin ha- 
reketi- 16. ve 18. yüzyıllar arası, 5) Hasidizm 
dönemi: modem ve çağdaş Hasidik, Hasidik 
karşıtı ve Hasidik olmayan Kabala toplulukla- 
rı dönemi. (151) 

MİSYON: Kutsal Kitap; Tanrı'nın en çok 
önem verdiği konunun, tüm insanlığın mane- 
vi kurtuluşa kavuşması olduğunu öğretir. Av- 
raam Avinu şu mesajı almıştır: "Kutsal kılına- 
caksın ve seninle beraber yeryüzündeki tüm ai- 
leler kutsal kılınacaklar." (Yaratılış, 12: 2,3) 
Başka bir deyimle, Avraam'ın soyu tüm insan- 
lığa kutsallık taşımakla görevlidir. Bu, bir pey- 
gamber tarafından daha da açık kılınmıştır: 
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“Sizleri muhafaza ettim ve halkınızla bir ant- 
laşma yaptım ki, uluslara bir ışık olasınız" 
(İşaya, 42:6). Yisrael'in bir halk olarak ken- 
disini aşan ve tüm insanlığı kapsayan bir gö- 
revi ve sorumluluğu olduğu modem bir terim 
olan " Yisrael'in Misyonu" ile tanimlanmak- 
tadır. Bu görev veya misyon, Tanrı'nın sözü- 
nü dünya uluslarına ulaştırmaktır. Bunun 
nasıl yapılacağı hiçbir zaman kesin bir şekilde 
belirtilmemiştir. Bazı dönemlerde putperestle- 
rin tanrılarına ve itikatlarına karşı çıkmayı sa- 
vunarak, bazı zamanlarda da öğretilerde bulun- 
mak suretiyle örnek olmak, Yisrael'in bu mis- 
yondaki uygulamalarını sergilemiştir. Tora'ya 
uymak suretiyle, her Yahudi cemaati ahlakın 
ve kutsallığın en yüksek değerlerinin canlı bir 
esin kaynağı olabilir. Ayrıca sonuna dek Tan- 
rı'ya bağlılığını ifade ederek Yahudiliğin deva- 
mı, Tanrı'nın hikmetinin gücünü de ortaya çı- 
karmaktadır. Bu şekilde sözkonusu misyon, 
Yisrael'in Tanrı'nın büyüklüğünün ve iyili- 
ğinin "şahidi" olması şeklinde (İşaya, 43:10) 
ortaya çıkmaktadır. Tanrı'nın adının kutsanma- 
sı ("Kidus Aşem") yolunda Yisrael'in tasdik 
edici bir şahit olması ve Tanrı'nın hükümran- 
пр tüm insanlığa kanıtlaması, Yisrael'in 
sürekli misyonu olmuştur. Rabiler, sürgünü 
ve dağılmayı bu misyonun araçları olarak gör- 
müşlerdir. Bu konuyla Tanrı'nın Yaakov'a söz- 
leri arasında (Yaratılış, 28:14) bir bağlantı gö- 
rülmüştür: "Zürriyetin yeryüzünün tozu gibi 
olacaktır ve batıya ve doğuya ve güneye ve ku- 
zeye savrulacaksın. Ve seninle beraber ve zür- 
riyetinle beraber yeryüzünün tüm aileleri kut- 
sal kılınacaklar." Misyon kavramı Pittsburgh 
Platformu'nda Reform Hareketi'nin teolojisi- 
nin temelini de oluşturmuştur. Buna göre Ya- 
hudiliğin amacı, diğer geliştirici dinlerle bera- 
ber, gerçeğin, adaletin krallığını ve tüm in- 
sanlar arasında barışı geliştirmektir. Onun 
için Yahudiler artık bir ulus olarak değil, tek 
Tanrıcılığı yayan bir dini topluluk olarak gö- 
rülmeliydiler. Sion'a dönüşü amaçlayan kurta- 
rıcı kavramı reddediliyor ve Yahudiler'in da- 


gılmış hali, uluslarla temas halinde ve onlara 
esin kaynağı olmaları için bir gerekçe olarak 
algılanıyordu. Siyonist filozof Ahad Ha-am, 
Batı Avrupa'daki emansipasyonu eleştirerek 
Misyon'un bu şekilde algılanmasının, sürgünü 
perçinlemek olduğunu belirtti. Nitekim 
1930'lardan beri ve özellikle Holokost'tan son- 
ra, Reform Yahudiliği, Misyon kavramını re- 
vize ederek evrenselliği korumakla beraber; 
programına nazari ve tatbiki alanda Siyonizm'i 
de dahil etmiştir.(152) 

MİŞEBERAH: Kutsayan. Sinagoglarda 
Aliya La-Tora'dan Tora'yı okuyan kişinin 
adına okunan dua. Hasta, loğusa kadın, Bar- 
Mitsva vs. için özel "Mi Seberah" metinleri var- 
dır. 

Birçok ritüelde Şabatları ve dini bayramlar- 
da Mişeberah duası, Tora okumaya çağrılan her 
kişi için yapılır. Ortodoks cemaatlerde bunu 
başka bir dua izleyebilir. Bu dua Tora'ya kal- 
kan kişinin ailesi veya onurlandırmak istedi- 
gi bir tanıdığı için söylenir. Ayrıca sinagoga 
veya başka bir hayır işi için yapmış olduğu ba- 
Eis da zikredilir. Mişeberah dualarından sonra; 
hasta bir kişi, yeni doğmuş bir çocuğun anne- 
si, bir Bar-Mitsva çocuğu için de dualar söyle- 
nebilir. Ayrıca Geonim devrinden intikal eden 
bir dua, Tora'nın okunmasından sonra söylenen 
"Cemaat için Dua" dir. Burada Tanrı'nın; si- 
nagogdaki topluluğu, her ülkedeki bütün sina- 
goglardaki tüm ibadet edenleri, tüm cemaat iş- 
leri ile uğraşanları kutsaması dile getirilir. İs- 
rail'de Tanrı'nın İsrail Ordusu'nda görev alan 
herkesi koruması için söylenen üçüncü bir Mi- 
şeberah duası da söylenir. (153) 

MİŞKAN: Yisraeloğulları'nın Mısır'dan 
çıktıktan sonra ve çölde dolaştıklarında in- 
şa ettikleri ve Eretz Yisrael'e taşıdıkları (154) 
çadır mabet. Moşe Sinay Dağı'ndan ikinci kez 
indikten sonra, bir çadır mabet inşaatı için halk 
altın, gümüş, bakır, yün, keten, keçi kılı, şitim 
tahtaları, hayvan derileri hibe etti ve teberruda 
bulundu. İnşaat için Yeuda kabilesinden Uri'nin 
oğlu Betsalel ve Dan kabilesinden Ahisamak'ın 
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oğlu Aoliav görevlendirildiler. Mısır'dan çıkı- 
şın ikinci yıldönümünde Mişkan'ın inşaası ta- 
mamlandı. Mişkan, deri ile kaplı kıymetli bir 
kumaştan yapılmış ve iki kısımdan ibaret ça- 
dırdı: 1- Kutsal kısım, 2- En kutsal kısım. Bi- 
rincisinde buhurun yıkıldığı (Mizbeah) mih- 
rap, yedi kollu altın şamdan (Menora), Kutsal 
Altın Masa (Şulhan), ikincisindeyse iki kanun 
levhasının saklandığı bir şehadet sandığı (Aa- 
ron Akodeş) bulunuyordu. Tora'nın Şemot ki- 
tabında Mişkan'ın inşaasıyla ilgili ayrıntılar ve- 
rilir. (35-40 bölümleri). Örneğin kullanılacak 
kumaşların rengi (erguvan, lacivert, kırmızı) 
dahi yeralır. (155) 

Mişkan, Tanrı'nın Moşe'ye verdiği tali- 
matlar çerçevesinde (Çıkış, 25-27) inşa edil- 
miştir. Mişkan, Yisraeloğulları'nın kamp kur- 
duğu alanın ortasına kurulur; Leviler, yapının 
dahili çevresinin etrafında, diğer kabileler de 
harici çevrenin etrafında konuşlanırlardı. Miş- 
kan ve tüm aksesuarı taşınabilir türdendi ve Le- 
viler tarafından taşınırdı. Mişkan açık bir avlu- 
da dururdu; bunun boyutları 100x50 kübit idi 
(bir kübit, yaklaşık olarak 45 cm.'dir.) Mişkan'ın 
avlusunun çitleri her beş kübitte bir yerlestiril- 
mis ahsap kaziklardan olusurdu ve bunlara ku- 
mastan bir perde asılmıştı. Avlunun kısa kenar- 
larinin bir tanesinin ortasinda 20 kübit eninde 
giriş için bir açıklık bırakılmıştı. Girişten 10 
kübitlik bir mesafede 20 kübit uzunluğunda bir 
perde ile avlunun görüşten saklanması sağlan- 
mıştı ve bu perde de tahta kazıklar üzerine mon- 
te edilmişti. 

Mişkan'ın kendisi avlunun doğusundaki ya- 
rı kesime kurulurdu ve boyutları 30x10 kübit 
idi. Üç duvarı altınla kaplı akasya ağacındandı 
ve kısa yanlarından birisinin duvarı yoktu. Gü- 
müş bağlantılar kaplamaları bir arada tutardı; 
her kaplamanın içinden altın kaplamalı tahta 
çubukların geçtiği altın halkaları mevcuttu; böy- 
lece yapıya direnç sağlanmıştı. Kutsalların 
Kutsalı Bölümü, Mişkan'ın geri kalan kısmın- 
dan beş tahta direk üzerine asılmış bir örtü ile 
ayrılmıştı. İçerideki Ahit Sandığı'nın üzerinde 


iki Kerubi bulunmaktaydı. Rabinik bir Aga- 
da'ya göre, Kutsalların Kutsali Bölümü'nde bu- 
lunan ve 10 Emir'in yazılı olduğu iki levhayı 
içeren Ahit Sandığı'nda ayrıca Moşe Rabe- 
nu'nun kırmış olduğu ilk tabletler de bulunmak- 
taydı. Birbirlerine bağlanmış beş bölümden olu- 
şan geniş bir örtücü kumaş, Mişkan'ın iki uzun 
kenarından birisinin aşağı yukarı altından baş- 
layarak Mişkan'ın tepesinden adeta bir çatı gi- 
bi aşıyor ve öbür kenardan yaklaşık olarak ta- 
pınağın duvarının altına dek uzanıyordu. 

Bu kumaşa da Kerubiler işlenmişti. Miş- 
kan'ın önündeki örtünün kumaşına Kerubiler 
örülmüştü. "Tavanın" üstünde oniki keçi deri- 
si bölümünden oluşan daha geniş bir örtü de 
vardı. Nihayet bunun da üzerinde koç derile- 
rinden ve "tehaşim" adındaki hayvanların de- 
rilerinden meydana gelen bir tabaka daha bu- 
lunmaktaydı. Agada'ya göre, bu hayvanlar sa- 
dece o zamanlar özellikle Mişkan'ın varlığı ile 
ilgili olarak mevcut olmuşlardı... Sunuların ya- 
kıldığı Mizbeah, kutsallar bölümünün önünde- 
ki avludaydı. Burada ayrıca Koenler'in vazife- 
lerine başlamadan evvel ellerini ve ayaklarını 
yıkayabilmeleri için bir tunç yalak da bulun- 
maktaydı. (Kiyor). 

Mişkan'ın monte edilmesinden itibaren, ka- 
bilelerin değişik liderleri benzer korbanot ve 
hediyeleri birbirini izleyen oniki günün içeri- 
sinde ve ayrı bir günde getirirlerdi. Şelomo 
Ameleh Yeruşalayim'deki kalıcı Tapınağı (Bet 
Amikdaş) kurunca, Mişkan'a yer kalmadı ve 
Ahit Sandığı'na kalıcı bir mekan sağlanmış ol- 
du.(156) 

MİŞLE: Bak: Meseller. 

MİŞNA: Kelime anlamı: "etüt etmek için 
tekrar etmek." Tora'nın yorumlarından olu- 
şan büyük eser. Dinsel yasaların tümünü kap- 
sar, Önceleri ağızdan ağıza iletilen Mişna, 2. 
yüzyılın başlarında Rabi Yehuda a-Nasi tara- 
fından (135-220) düzenli bir şekilde derlene- 
rek yazıldı. Mişna, konularına göre altı fasıla 
ayrılır: 

1) Zeraim (Tohumlar): Toprağın işlenmesi 


mişpaha 414 


ile ilgili dinsel yasalar, 

2) Moed (Saptanmış Mevsimler): Şabat ve 
bayramlarla ilgili konuları kapsar, 

3) Naşim (Kadınlar): Evlilik ve boşanma 
yasalarını içerir, 

4) Nezikin (Zararlar): Sivil ve medeni ka- 
nunları kapsar, 

5) Kodaşim (Kutsal şeyler): Korban ve kut- 
sal konularla ilgili kanunları sıralar, 

6) Taarot (Temizlik): Temizlik yasaların- 
dan söz eder. 

Her fasıl 63 masehete, her masehet perek- 
lere,pereklerde mişnalara ayrılır. Mişna dev- 
rinin din bilginlerine Tanaim adı verilir. Miş- 
na yazıldıktan sonra 300 yıl boyunca bütün ay- 
rıntılarıyla incelendi. Yorumlandıktan sonra, 
biriken çalışmalar Emoraim tarafından Gima- 
ra adı verilen geniş bir edebi eser içinde top- 
landı. Gimara ve Mişna beraberce "Tora şe 
bealpe" (Sözlü Tora) adı verilen Talmud'u 
oluştururlar. Her devirde bir çok din bilgini Miş- 
na'nın yorumu üzerinde çalışmalar yapmışlar- 
dır. Bunların arasında en marufları; RAM- 
BAM, RABİ OVADYA MİBARTİNURA, 
vb. (157) Misna İbranice olarak yazılmış olup, 
Aramice, Yunanca ve Latince olarak serpişti- 
rilmiş deyimler de içerir. (158) 

Mişna, Kutsal Kitap'tan sonra (Yazılı Yasa) 
sözlü yasanın derlenerek yazıya geçirilmesi ile 
beraber Talmud için temel oluşturması açısın- 
dan Yahudiler için en önemli dinsel belgeyi 
meydana getirir. Ayrıca yasalaşmamış bir kı- 
sım Agada içermekle beraber Mişna, Alaha'nın 
ilk açıklamalarını da kapsar. Mişna'nın ama- 
cı, din öğretmenlerine ve bilginlerine Yahu- 
di dini hakkında yetkilendirici bilgiler temin 
etmekti. Yasaların sözlü olarak iletilmesi so- 
run yarattığından; Yehuda Anasi ve arkadasla- 
rı Tanaim'in tartışmalarını ve kararlarını içeren 
yasa ile ilgili kayıtları bir düzene soktular. As- 
lında Yehuda Anasi'den birkaç nesil öncesi Ala- 
hot birikimleri oluşmuştu. Bunlardan en önem- 
lileri R. Akiva ve öğrencisi R. Meir'in ürettik- 
leriydi. Bu bilgiler, konulara göre değil uç kıs- 


taslara göre ve yazarları olan Tanaim'in adla- 
n zikredilerek sıralanmıştır. Yehuda Anasi, bu 
bilgileri eski kaynakçalarındaki gibi aynen ak- 
tardığından, değişik konuların bir Mişna faslı- 
nın bölümünde yer aldığı vakidir. Mişna'da yak- 
laşık olarak 150 bilgenin adı geçer. Değişik ka- 
naatlar yürütüldüğünde, azınlığın kanaati ya- 
zılmakla beraber reddedilir ve Alaha çoğunlu- 
бип sözü olarak bağlanır. Örneğin: "R. Yehu- 
da der ki...” veya: "fakat bilgeler bildirirler ki..." 

Yehuda Anasi'nin, Mişna ile Yasa hakkın- 
da kesin kararlar vermenin olanağını mı amaç- 
ladığı açık değildir. Ancak ağırlıklı bir görüşe 
göre, bu din alimi eski kaynakçalardan da alın- 
tılar yaparak Alaha'yı bir sisteme oturtmak is- 
temiştir. Mişna'da belirtilmeyen ve daha sonra 
Talmud'da belirtilen ve Alaha ile ilgili olan bir 
kaideye Barayta denir. Mişna'ya paralel ola- 
rak Tanaim tarafından yapılan derlemelere de 
Tosefta adı verilmiştir. Mişna'nın ilk basılı nüh- 
salarına 1485 yılı dolaylarında İspanya'da rast- 
lanmıştır. Mişna genellikle öğrencilerin tetki- 
ki için ayrı bir eser olarak basılır. Bu nühsalar- 
da; sözlü yasa ile ilgili olarak Maimonides'in 
bir girizgahı, Mibartinura'nın yorumu, Yom 
Tov Lipmann Heller'in bir özeti ile bazı çağ- 
daş bilimcilerin yorumları da yer almakta- 
dır.(159) 

MİŞPAHA: Bak: Aile. 

MİTNAGEDİM: ("Karşı Çıkanlar") İbra- 
nice'den türetilen ve Doğu Avrupa'da Hasi- 
dizm'e karşı gelişen gelenecekçi muhalifleri 
belirten tabir. Aşkenazlar'ın benimsedikleri 
uygulamalara ve yaşam tarzına bağlı kalarak, 
dinsel normlardan sapmalar göstereceklerinden 
çekindikleri Hasidizm mensuplarına karşı Mit- 
nagedim; 18. yüzyılın sonlarından itibaren şid- 
detli bir kampanyaya giriştiler. Mitnagedim'in 
Hasidizm'e karşı temel tepkisi, bu akımın ma- 
nevi liderlere (Ribi veya Tsaddik) yer veril- 
mesiydi. Hasidizm'e karşı en büyük karşı sal- 
diri, Vilna Gaonu Eliyau Ben Solomon Zal- 
man tarafından başlatıldı. İlan edilen "Herem" 
(toplumdan dışlama) yönergesi ile tüm Hasidik 
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kişi ve kurumlar yasadışı olarak tanımlandı. 
Vilna Gaonu'nun ölümünden sonra (1797) iki 
grup arasındaki antipati, iktisadi yaptırımlar 
çerçevesinde sürdü. Bu durum, 19. yüzyıldaki 
Emansipasyon ve Aydınlanma dönemine dek 
şiddetini korudu. Bu arada Hasidizm geri adım 
atarak geleneksel Tora öğretilerine geri döndü. 
Vilna Gaonu'nun çabaları da semere verdi ve 
Litvanya ve Beyaz Rusya'da güçlü bir din öğ- 
renimi başladı ve Yeşivot açıldı. Mitnaged ol- 
makla öğünen Aşkenaz Yahudileri, göçettikle- 
ri ABD, Britanya Uluslar Topluluğu'nda ve Gü- 
ney Amerika'da Yahudi toplumlarının çoğun- 
luğunu oluşturdular.(160) 

MİTSVA: Her Musevi'nin yerine getir- 
mekle ve korumakla yükümlü olduğu emir 
veya kural. Mitsvaların kaynağı Tora, Nevi- 
im ve Talmud'dur. Geleneksel mitsva sayısı 
613 olup, bunlardan 248 adedi "Ase" (yapa- 
caksin), 365 adedi de "Lo Taase" (yapmaya- 
caksın) şeklindedir. Kadınların, örneğin tefi- 
lin takma gibi, muaf tutulduğu mitsvalar oldu- 
ğu gibi; bazı mitsvalar da sadece Eretz Yisra- 
el'de uygulanması koşuluna bağlıdır. Mitsvala- 
rın büyük bir bölümü; "aşer kideşanu bemits- 
votav vetsivanu" (bizi sevapları ile kutsayan ve 
emreden Tanrı) kelimelerini içeren berahalar- 
la yerine getirilir. Mitsvalar, büyük posekler ve 
özellikle "sefer a-mitsvot"u yazan Rambam ta- 
rafından toplanmış ve açıklanmıştır.(161) 

613 Mitsvot ("Taryag Mitsvot"), Tanrı ile 
Yisraeloğulları arasında yapılmış olan Akit 
uyarınca uygulanması icap eden emirlerden olu- 
sur. Üçüncü yüzyılda yaşamış bir Amora olan 
R. Simlai bu sayıyı saptarken; yapılmaması ge- 
rekenleri tespit eden 365 (olumsuz) emirin, gü- 
neş yılındaki gün sayısına; yapılması gereken- 
leri tespit eden 248 (olumlu) emirin de, vücut- 
taki organ sayısına (kimine göre sinir sayısı, ki- 
mine göre kemik Sayısı) tekabül ettiğini vurgu- 
lamıştır. Mitsvot, çeşitli kategorilere ayrılmış- 
tir. Tora "hukim" (kaideler) ve "mişpa- 
tim" den (yargılar 18:4-5) bahsetmektedir. Hu- 
kim, insan ve Tanrı arasında bir mecburiyet ola- 


| mitsva 
rak saptanmıştır. Örneğin domuz eti yememek 
(Tesniye, 14:8) ve karışık elyaftan oluşmuş bir 
giysiyi giymemek (Tesniye, 22:11) gibi. Bu gi- 
bi mitsvot ile beraber "Ben Tanri'yim; bunları 
tartışmak hakkına sahip değilsiniz" cümlesi yer 
alır. (Levililer, 18:5, Yoma 67 b). Mişpatim 
ise, insan ve insan arasındaki ilişkileri (örneğin 
adam öldürmemek, hırsızlık yapmamak gibi) 
içerir. Bilgeler ayrıca zirai ürünler gibi Eretz 
Yisrael'e bağımlı veya kapı süvelerine takıl- 
ması icap eden ve yere bağımlı olmayan mits- 
vot şeklinde tasnifler de yapmışlardır. 

Keza Suka ve Lulav gibi zamana bağlı ve- 
ya Mezuza veya Birkat Amazon gibi zamana 
bağlı olmayan mitsvot da vardır. Kadınlar ise 
bazı mitzvottan muaftirlar. Orta Cag'daki dini 
yetkililerin yaptığı diğer önemli bir ayırım ise, 
Bet Amikdaş'ın mevcudiyetinde geçerli olan 
mitzvot ile her zaman geçerli olan mitsvot 
arasındadır. Bu durumda Bet Amikdaş'ın yıkı- 
lışmdan beri "korban"larla ilgili mitsvot işlevi- 
ni yitirmiştir; keza Yahudi esirler ve Jübile Yı- 
lı. (Yovel) konusundaki mitsvot da, On Kabi- 
le'nin kuzeydeki Yisrael devletinden sürgüne 
gönderilmesiyle uygulanamaz hale gelmiştir. 
Sürgünün başlamasıyla beraber 613 mits- 
vottan yaklaşık 270 tanesinin uygulanabilir 
olduğu saptanmıştır. 

6l3 emrin tasnifi ilk kez olarak Geonik dö- 
nemde "Alahot Gedolot" adlı eserinde 9. yüz- 
yılda Simeon Kayyara tarafından yapılmıştır. 
Saadiah Gaon, mitzvotu "Tanrı tarafından em- 
redilenler" ve "insan mantığı tarafından anlaşı- 
lanlar" olarak esas olarak ikiye ayırmış; ayrıca 
bunları 10 Emir'le ilişkilendirmiştir. 11. yüzyı- 
lın mistiklerinden Bahya İbn Pakuda, mitsvo- 
tu “insanın vücudu ile uyguladığı" ve "kalben 
uyguladığı" emirler olarak ayırmıştır. 12. yüz- 
yılda Maimonides, "Sefer-Amitsvot" adlı ese- 
rinde tüm mitzvotu Biblik ve Taimudik acik- 
lamalarıyla sıralar. Bir yüzyıl kadar sonra ise 
Nahmanides, Maimonides'in sözkonusu eseri 
üzerinde bir eleştiri yazarak; örneğin Maimo- 
nides'in dua etmenin bir mitzva olduğu iddiâ 
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etmesinin bir Biblik emir olarak algilanamaya- 
cağını savunmuştur. Ortaçağ'ın başka din alim- 
leri de (Barselonalı Aaron Alevi, Coucy'li 
Moşe gibi), 613 Mitzvot üzerine eserler yaz- 
mışlardır. Günümüzde de belirli bir zaruri uy- 
gulama geleneğinin Tora kökenli olup olmadı- 
бип tartışmaları Yahudi dini otoriteleri ara- 
sında yeralabilmektedir.(162) 

Bazı kişilerin Mitsvot'un Tanrı'ya koşulsuz 
itaatin bir şeklini ifade ettiğini ve bunların tar- 
tışılamayacağını ileri sürmelerine karşın Ma- 
imonides, Mitsvet'un rastgele olmadığını ve ki- 
şinin bedeninin ve ruhunun iyiliği için oldu- 
gunu (Yad, IIL 271) söylemiştir. Modern Y a- 
hudi filozoflarından Joseph D. Soloveichik, 
Tanrı'nın insanoğlunu başka yaratıklardan Mits- 
vot'la daha üstün kıldığını belirtir. Bilgeler ise, 
bir Mitsva'nın Kavana (şuur) ile icra edilme- 
si gerektiğini vurgularlar. Mitsvot'un yerine ge- 
tirilmesinde bunları Tanrı'nın emrettiğini anım- 
samak için genellikle bir beraha söylenir ("... 
bizleri emirleriyle Kutsayan ve bu Mitsva'yı 
yapmayı emreden...") Rabiler, en büyük Mits- 
va'nın Tora çalışmak olduğunu ve bunun ve 
Mitsva yapmanın, eninde sonunda kişiyi sırf 
Mitsva için yönelteceğinin altını çizerler. Ka- 
bala'nın öğretmenleri ise Mitsvot'ta birtakım 
gizemli güçler sezinleyerek Mitsvot'un uygu- 
lanmasindan evvel özel dualar oluşturmuşlar- 
dır. Bilgeler, bir kızın Mitsvot ile yükümlü ol- 
duğu (Bat-Mitsva) yaşın 12, bir erkek cocu- 
gun da Mitsvot ile yükümlü olduğu (Bar-Mits- 
va) yaşın 13 olduğu kaidesini koymuşlardır. 
Fakat bir baba, çocuklarının hazır olmaları için 
kendilerine daha küçük yaşta bunları öğretmek- 
le yükümlüdür. Bilgeler, ayrıca bir Mitsva'nın, 
güzelliği de dikkate alarak (örneğin güzel bir 
Suka, güzel bir Sefer Tora) (Şabat, 133b), ne- 
şe ile (Levililer, Rabba, 34:9) yapılması gerek- 
tiğini fakat yasakların ihlali durumunda bir 
mitsvanın geçerli olamayacağını (Sukka, 30а) 
da belirtmişlerdir. Aynı şekilde bir mitsva ile 
meşgul olan, aynı zamanda oluşan başka bir 
Mitsva'dan muaftır (Berahot, 11a, 17b) ve ya- 


pılan bir Mitsva, bir diğeri nedeniyle ertelene- 
mez. (Çıkış, Mehilta, 12:17) Tora Mitsvot'a 
uyana barış, bereket vaadeder. Tanaim'e gö- 
ге: "Bir Mitsva'yı uygulayana iyi şeyler gelir - 
günleri uzar..." (Kiduşin, 1:9) Buna karşılık bir 
Amora'ya göre Mitsvot'a uyan için bu dünya- 
da ödül yoktur. (Kiduşin, 39b) Başka bir Amo- 
ra ise Tora'daki şu sözleri (Tesniye, 7:11): "Sa- 
na bugün yapılmasını emrettiğim... emirlere 
uyacaksın" yorumlayarak şöyle demiştir: " Bu- 
gün (bu dünya) yapmak içindir; yarın (ge- 
lecek alem) ödül içindir" (Erusin, 22a). Bir 
kişi bir mitsva yaptığı zaman, o mitsva опи 18- 
tiraptan ve suç işlemekten korur (Sota, 21а). 
Yaptığı Mitsvot, bir kişinin "kredilerine" iş- 
ler ve işlediği suçlar için bir denge teşkil eder; 
fazladan bir mitsva o kişinin lehine teraziyi çe- 
virerek onun bir "tsadik" - doğru ve dürüst in- 
san olarak tanımlanabilmesini sağlar. (Kiduşin, 
39b) 

Rabinik kaynaklar Tora'da emredilmediyse 
dahi herhangi bir dinsel zorunluluğun ifa edil- 
mesini Mitsva olarak kabul ederler. Talmud'a 
göre "Bilgelerin sözlerine kulak vermek” bir 
Mitsva'dır. (Hullin, 106a) (163) 

MITSVALARDAN BAZILARI: Bu bó- 
lümde, yapılması ve yapılmaması Tora'da em- 
redilen mitsvotun birçoğu; belirli bir gruplan- 
dırma dahilinde ve Tora'daki ilgili Bap'a atıfta 
bulunmak kaydıyla, yaklaşık bir açıklama şek- 
linde zikredilmiştir. (Özellikle Mişkan ve Bet 
Amikdaş'ın varlığında geçerli olan, bu ma- 
betlerle ilgili olan, ayrıca-korbanları, kahin- 
leri, bazı temizlik kaidelerini, tarihsel olay- 
ları, esirleri, bazı ritüelleri, vb. içeren bazı 
mitsvot, günümüzde güncelliğini yitirmiştir.) 

Yapılması zorunlu olan: 

1. Emirler: (248 tanedir): a) Tanrı'yla il- 
gili emirler: Yahudi kişi, Tanrı'nın varlığına 
inanmak (Çıkış, 20:2); O'nun birliğini (Tesni- 
ye, 6:4) kabul etmek mecburiyetindedir; O'nu 
sevmeli (Tesniye, 6:5), O'ndan korkmalı (Tes- 
niye, 6:13) ve O'na hizmet ve ibadet etmelidir. 
(Çıkış 23:25; Tesniye 11:13, 6:13 ve 13:5)... 
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kişi eylemlerinde Tanrı'yı taklit etmeli (Tesni- 
ye 28:9) ve O'nun ismini kutsallaştırmalıdır. 
(Levililer, 22:32) 

b) Tora ile ilgili emirler: Yahudi kişi "Se- 
mayı her sabah ve akşam söylemeli (Tesniye 
6:7), Tora'yı öğrenmeli ve başkalarına öğret- 
melidir. (Tesniye, 6:7) "Tefilin"i başına (Tes- 
niye, 6:8) ve koluna (Tesniye, 6:8) bağlamalı- 
dır. Giysileri için tsitsit oluşturmalı (Sayılar, 
15:38) ve kapı süvesine bir mezuza yerleştir- 
melidir (Tesniye, 6:9)... Her Yahudi'nin Tora'sı 
(tomarları) olmalıdır. (Tesniye, 31:19). Kişi, 
yemek yedikten sonra Tanrı'ya şükretmelidir 
(Birkat Amazon). (Tesniye, 8:10) 

c) Makdis (Mişkan) ve Kâhinlerle ilgili 
emirler: Yahudiler bir makdis inşa etmeli (Ci- 
kış, 25:8) ve Tanrı makdisine saygı gösterme- 
lidirler. (Levililer, 19:30) Makdis, her zaman 
koruma altında tutulmalı (Sayılar, 18:4) ve Le- 
vililer onun içinde özel görevlerini yerine ge- 
tirmelidirler (Sayılar, 18:23). Tapınağa girme- 
den veya özel görevlerini yerine getirmeden, 
kâhinler ellerini ve ayaklarını yıkamalıdırlar. 
(Çıkış, 30:19); ayrıca her gün Menora'yı yak- 
malıdırlar (Çıkış, 27:21). Kâhinler, Yisraelo- 
Şulları'nı kutsamalı (Sayılar, 6:23) ve huzur ek- 
meğini sofranın önüne koymalıdırlar. (Çıkış, 
25:30) 

d) Korbanlarla ilgili emirler: "Tamid" kor- 
banı günde iki kez sunulmalı (Sayılar, 28:3) ve 
Yüksek Kâhin ayrıca günde iki kez "yemek" 
sunusu takdim etmelidir. (Levililer, 6:13) Her 
Şabat günü ek bir sunu (''musaf") (Sayılar 28:9); 
herayın başında (sayılar 28:11) ve Pesah'ın ye- 
di gününün her bir gününde (Levililer, 23:36) 
ek bir sunu takdim edilmelidir... Şavuot'ta bir 
"musaf" (Sayılar, 28: 26-27) ve bir ekmek de 
bir ikame sunusu olarak takdim edilmelidir. 
(Levililer, 23:17)... Her Yahudi erkeği, Tanrı 
önünde yılda üç kez bayram kutlama görevi 
yapmalı (Çıkış; 23:14) ve Üç Hac bayramında 
da hazır bulunmalıdır. (Çıkış, 34:23; Tesniye 
16:16) Kişi bayramlarda sevinci yaşamalıdır. 
(Tesniye, 16:14) 


Kâhinler grubu, kararında hata yaparsa; üye- 
leri tarafından bir günah sunusu takdim edil- 
melidir. (Levililer, 4:13) Böyle bir sunu, bil- 
meden bir "karet" yasağını (başka bir deyimle 
kasten ihlâl edildiği taktirde "karet" oluşturan) 
ihlâl eden bir kişi tarafından da takdim edilme- 
lidir. (Levililer, 4:27) Böyle bir yasağın ihlâl 
edilip edilmediği tereddüt konusu olduğunda, 
"geçici" bir suç sunusu takdim edilmelidir. (Le- 
vililer, 5:17-18) 

Hırsızlık veya yalan yere yemin etmek ve 
bu türden günahlarla ilgili olarak; bir suç sunu- 
su takdim edilmelidir. (Levililer, 5:15) Kişi, 
Tanrı önünde günahlarını itiraf etmeli ve piş- 
manlık duymalıdır. (Sayılar, 5:6-7) Cinsel or- 
ganından bir akıntısı olan bir erkek (Levililer, 
17:13-15) veya bir kadın (Levililer, 15:28-29), 
bir sunu getirmelidirler; bir kadın da doğum- 
dan sonra bir sunu getirmelidir (Levililer, 
12:6)... Temiz (izin verilmiş) sığırın ilk doğan- 
ları kutsaldır ve kurban edilmelidir (Çıkış, 
13:2)... Kahinler, yemek sunularından ve suç 
sunularından artakalanları yemeli (Çıkış, 29:33) 
fakat dinsel uygulama bakımın dan kirli olan 
(Levililer 7:19) veya zamanında yenmemis (Le- 
vililer 7:17) etler yakılmalıdır. 

e) Adaklar ile ilgili emirler: Bir Nazir, ken- 
dini Tanrı'ya ayırdığı süreç zarfında saçlarını 
uzatmalı (Sayılar, 6:6), bu süre bitince, başını 
traş etmeli ve korbanını sunmalıdır (Sayılar, 
6:18) Bir adam adaklarina ve yeminlerine say- 
£1 göstermelidir (Tesniye, 23: 23); bunları ya- 
sa uyarınca ancak bir hakim iptal edebilir. (Sa- 
yılar, 30:3) 

f) Ritüel temizlik ile ilgili emirler: Her kim 
bir leşe (Levililer, 11:8 ve 24) veya sekiz tür 
sürüngenden birine (Levililer, 11:29-31) doku- 
nursa, ritüel olarak kirli olur; ritüel bakımdan 
temiz olmayan bir cisimle temas eden yiyecek 
de kirli addedilir. (Levililer, 11:34) Adet gören 
(Levililer, 15:19) ve çocuk doğurduktan sonra 
(loğusa) yatan (Levililer, 12:2) kadınlar, ritüel 
bakımdan temiz değildirler. Bir cüzzamlı (Le- 
vililer, 13:3), bir cüzzamlının giysisi (Levililer, 


mitsvalar 418 


13:51) ve cüzzamlının kaldığı ev (Levililer, 
14:44) bunların hepsi ritüel bakıdan kirlidir. 

Bir akıntısı olan (Levililer, 15:2) (semen gi- 
bi) (Levililer, 15:16) adam, temiz değildir. Bir 
akıntısı olan kadın da temiz değildir. (Levili- 
ler, 15:19) Bir insan cesedi ritüel olarak temiz 
değildir. (Sayılar, 19:14) Arındırma suyu mur- 
dar olanı saflaştırır (Sayılar, 19:13, 21) fakat 
temiz olanı ritüel bakımdan kirli kılar. Ritüel 
suya dalma (Mikve'ye girme) ile ritüel olarak 
temizlenme, bir mitsvadır. (Levililer, 15:16) 

g) Makdise yapılan bağışlarla ilgili emir- 
ler: Şayet bir insan elindeki değeri Tapınağa 
vermeyi taahhüt etmişse, öyle yapmalıdır. (Le- 
vililer, 27: 2-8). Şayet bir adam; temiz olma- 
yan bir hayvan (Levililer, 27:14), birev (Levi- 
liler, 27:14) veya bir arazi (Levililer, 27:16) ve- 
receğini beyan ederse, bedellerini kahin tara- 
fından saptanmış olarak parasal şekilde verme- 
lidir. Tarlanızın ekinini biçtiğinizde köşelerini 
büsbütün biçmeyeceksiniz (Levililer, 19:9); eli- 
nizden düşen başakları (Levililer, 19:9), unu- 
tulan sapları (Tesniye, 24:19), bağ bozumun- 
dan düşen meyvaları (Levililer, 19:19), fakir- 
lere bırakacaksınız. İlk meyvalar ayrılmalı ve 
Makdis'e getirilmelidir (Çıkış, 23:19) ve aynı 
zamanda büyük sunuyu ("teruma") da ayırma- 
lı ve kahinlere vermelisiniz (Tesniye, 18:4), 
ürününüzün bir ondalığını Leviler'e (Levililer 
27:30, Sayılar, 18:24) vermelisiniz ve ayrıla- 
cak ikinci bir ondalık da, yalnız Yeruşalayim'de 
yenebilecektir. (Tesniye, 14:22) Leviler, ken- 
dilerine düşen onda birini kahinlere verecektir. 
(Sayılar, 18:26) Yedi senelik dönencenin üçün- 
cü ve altıncı yıllarında ikinci kesirin yerine fa- 
kirler için bir kesir ayırmalısınız (Tesniye, 
14:28)... 

h) Zirai yılile ilgili emirler: Yedinci yılda 
("semita") toprakta yetişen her ürün sahipsiz- 
dir ve herkese aittir (çıkış, 23:11) tarlalar na- 
dasa bırakılmalıdır ve toprağı işleyemezsiniz 
(Çıkış, 34:21). (Toprağın) Yovel senesini (50.) 
kutsal addetmeniz ve o yılın Yom Kipur'unda 
Şofar çalmanız ve tüm İbrani kölelerini özgür 


bırakmanız gereklidir. (Levililer, 25:9) Yovel 
senesinde bütün araziler atalarından kalan sa- 
hiplerine iade edilecektir (Levililer, 25:24) ve 
genel olarak surlarla çevrili bir kentte bir satı- 
cı satış senesi içinde bir evi geri satın alma hak- 
kına sahiptir (Levililer, 25:29-30)... Yedinci se- 
ne bütün borçları ibra edilir. (Tesniye, 15:3) Fa- 
kat bir yabancı tarafından yapılmış bir borcun 
ödenmesi sıkıştırılabilir. (Tesniye 15:3) 

i) Yenecek hayvanlarla ilgili emirler: Bir 
hayvanı keseceğiniz zaman, kâhine payını ver- 
melisiniz (Tesniye, 18:3); aynı zamanda sürü- 
nün ilkini de ona vermelisiniz. (Tesniye, 18:4) 
Bir kuş yuvasını alırsan, ana kuşu serbest bırak 
(Tesniye, 22:7). (Yediklerinizin arasında) Hay- 
vanların (Levililer, 1 1:2), kümes hayvanlarının 
(Tesniye 14:11), kanatlı haşaratın (Levililer, 
11:21) ve balıkların (Levililer, 1 1:9) olup ol- 
madıklarını inceleyiniz. 

j) Bayramlarla ilgili emirler: Şabat günü 
dinlenmelisiniz (Çıkış, 28:12) ve başlangıcını 
ve bitimini kutsal addetmelisiniz (Çıkış, 20:8). 
Nisan'ın 14. günü sahip olduğunuz tüm maya- 
lı gıdaları ortadan kaldırmalısınız (Çıkış, 12:15) 
ve 15. akşamında Mısır'dan çıkışın öyküsünü 
anlatmalısınız (Çıkış, 13:8); o akşam matsa ye- 
melisiniz (Çıkış, 12:18), Pesah'ın birinci (Çıkış 
12:16) ve yedinci (Çıkış, 12:16) günlerinde din- 
lenmelisiniz. Omer'in ilk gününden (16 Nisan) 
itibaren 49 gün sayacaksınız (Levililer, 23:35). 
Şavuot'ta (Levililer, 23) ve Roş Aşana'da (Le- 
vililer, 23:24) dinlenmelisiniz; Yom Kipur'da 
oruç tutmalısınız (Levililer, 16:29) ve "dinlen- 
melisiniz" (bir anlamda kendinizi maneviyata 
da vereceksiniz.) (Levililer, 16:29, 31). Ayrıca 
Sukot'un ilk (Levililer, 23:35) ve sekizinci (Le- 
vililer, 23:36) günü de dinlenmelisiniz. Bu bay- 
ram süresince çardaklarda yaşayacaksınız (Le- 
vililer, 23:40) ve dört cinsi alacaksınız. Roş 
Asana'da "Sofar"in sesini işitmelisiniz. (Sayi- 
lar, 29.1) 

k) Toplumla ilgili emirler: Her erkek her 
yıl Tanrı'ya canın fidyesi olarak Makdis'e ya- 
rım şekel vermelidir. (Çıkış, 30: 12-13) Bir Pey- 
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gamber'e itaat etmelisiniz (Tesniye 18:15) ve 
bir kral tayin etmelisiniz. (Tesniye, 17:15) Ay- 
rıca kâhinler topluluğuna itaat etmelisiniz (Tes- 
niye, 17:1 1). Adaleti bölmeden çoğunluğa uyu- 
nuz (Çıkış, 23:2)... Her kim şahit olabileceği- 
nin farkindaysa, şahit olarak mahkemeye mü- 
racaat etmelidir. (Levililer, 5: 1) Bir insan kat- 
ledilmiş olarak bulunursa ve katil ele geçirile- 
mezse, "genç ineğinboynunun kırılması" gele- 
neği yerine getirilecektir. (Tesniye 21: 4). (Kas- 
ten olmamak kaydıyla) Adam öldürmüş kişi- 
nin sığınması için altı şehir (Are Miklat) oluş- 
turulmalıdır (Tesniye, 19:3). 

I) Putperestlikle ilgili emirler: Putperest- 
lik ve buna bağlı olan şeyler ve kimseler imha 
edilmeli (Tesniye, 12:2, 7:5) ve yoldan çıkmış 
birkent yasaya göre muamele görmelidir (Tes- 
niye, 13:17). Sana yedi Kenaan ulusunu imha 
etmen (Tesniye, 25:17 ve Amalek'in hatırasını 
ortadan yok etmen ve Yisraeloğulları'na neler 
yaptıklarını hatırlaman emredildi (Tesniye, 
25:19 ve Tesniye 25:17). 

m) Savaşla ilgili emirler: Tora'da emredi- 
len savaşların haricindekiler için talimatlara 
“uyulmalı (Tesniye, 20:11-12) ve savaş zama- 
nındaki özel görevler için bir kâhin atanmalı- 
dır. (Tesniye, 20:2) Ordugâh, Tanrı'nın mevcut 
kutsallığına yaraşır bir durumda muhafaza edil- 
melidir. (Tesniye, 23: 14-15) Bu maksatla her 
askere gerekli teçhizat sağlanmalıdır. (Tesni- 
ye, 23:14) 

n) Sosyal konularla ilgili emirler: Calin- 
mis bir mal sahibine iade edilmelidir (Levili- 
ler, 6:3). Fakirlere yardim ediniz (Tesniye, 15:8, 
Levililer 25:35-35). Bir İbrani köle azad edil- 
diği zaman, kendisine hediyeler verilmelidir. 


(Tesniye, 15:14). Fakirlere faiz almadan borç 


veriniz (Çıkış, 22:24); yabancıya faiz karşılı- 
ğında borç verebilirsin (Tesniye, 23:20)... İşçi- 
ye ücretlerini zamanında öde (Tesniye, 24:15); 
ona işlediği üründen yiyebilmesine izin ver 
(Tesniye, 23:24-25). Bir hayvanın üzerindeki 
yükün boşaltılmasında gerekliyse yardımcı ol- 
manız lazımdır (Çıkış, 23:5) ve ayrıca bir ada- 


mın veya hayvanın yüklenmesine de yardımcı 
olmalısınız (Tesniye, 22:4). Günahkârı ispat et- 
meniz gereklidir (Levililer, 19:17) fakat arka- 
daşınızı kendiniz kadar sevmelisiniz (Levililer, 
19:18). Dininize giren kişiyi sevmeniz size em- 
redilmiştir (Tesniye 10:19). Dirhemleriniz ve 
ölçüleriniz doğru olmalıdır (Levililer, 19:36). 

o) Aile ile ilgili emirler: Deneyimli, akıllı 
yaşlıya hürmet ediniz (Levililer, 19:32); anne 
ve babanıza saygı gösteriniz (Çıkış, 20:12) ve 
onlardan korkunuz (Levililer, 19:3). İnsan so- 
yunu evlenerek sürdürmek mecburiyetindesi- 
niz (Yaratılış, 1:28) ve bunu yasaya göre yap- 
malısınız (Tesniye, 24:1). Erkek çocuklar sün- 
net edilmelidir (Yaratılış, 17:10, Levililer, 12:3). 
Şayet bir adam çocuksuz olarak ölürse, onun 
erkek kardeşi ya onun dul eşi ile evlenmeli (Tes- 
niye, 25:5), ya da serbest bırakmalıdır ("hali- 
tsa") (Tesniye, 25:9). Bir bakireyi iğfal eden 
onunla evlenmeli ve ondan hiçbir zaman bo- 
şanmamalıdır (Tesniye, 22:29). Şayet bir adam 
karısını haksız yere evlilik dışı ilişkiyle suçlar- 
sa, kırbaçlanacak ve onu hiçbir zaman bosaya- 
mayacaktır (Tesniye, 22:18, 19). Boşanma, an- 
cak yazılı bir evrakla gerçekleşir (Tesniye, 
24:1). Zina yaptığından şüphe edilen kadının 
gerekli araştırmadan geçmesi icap eder (Sayı- 
lar, 5:15-27). 

p) Yargisal konularla ilgili emirler: Ya- 
sanın emrettiği durumda değnek veya kırbaçla 
dövme cezasını uygulamalısınız (Tesniye, 25:2) 
ve kasıtlı olmayan caniyi (sığınacağı kente) sür- 
melisiniz (Sayılar, 85:25). Ölüm cezası; kılıç- 
la (Çıkış, 21:20), boğarak (Çıkış, 21:16), yaka- 
rak (Levililer, 20:14) veya taşlayarak (Tesni- 
ye, 22:24) belirtildiği üzere ifa edilecektir. B a- 
zı durumlarda cezası ifa edilecek olan asılacak 
(Tesniye 21:22) fakat aynı gün içinde gömüle- 
cektir (Tesniye, 21:23). 

г) Esirlerle ilgili emirler: İbrani esirler özel 
yasalara göre muameleye tabi tutulmalıdırlar 
(Çıkış, 21:2). Bir efendi, İbrani cariyesi ile ev- 
lenmeli (Çıkış, 21:8) veya onu serbest birak- 
malıdır (Çıkış: 21:8). Yabancı esir ona tatbik 
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edilen kurallara göre muamele görmelidir (Le- 
vililer, 25:46). 

s) Haksız fiillerle ilgili emirler: Bir insan 
tarafından (Çıkış, 21:18), bir hayvan tarafından 
(Çıkış, 21:28) veya bir çukur nedeniyle (Çıkış, 
21:33-34) birisine yapılmış bedensel tahribat 
hakkında tatbik edilebilen yasa uygulanmalı- 
dır... Satışlardan (Levililer, 25:14), mirastan 
(Sayılar, 27:8) ve genel olarak diğer konularda 
(Çıkış, 22:8) doğan ihtilaflarda yargıya varıl- 
malıdır. Zulüm edilen kişiyi, onu tahakküm al- 
tına alan kişiyi öldürmek sözkonusu olsa dahi, 
kurtarmak mecburiyetindesiniz (Tesniye, 
25:12). 

2) Yasaklarla ilgili olan emirler (365 ta- 
nedir): a) Putperestlik ve buna ilişkin uygu- 
lamalarla ilgili yasaklar konusunda emirler: 
Tek olan Tanrı'dan başka hiçbir tanrının mev- 
. cudiyetine inanmak yasaktır. (Çıkış, 20:3) Ken- 
diniz için (Çıkış, 20:4) veya başkaları için (Le- 
vililer, 19:4) tapmak veya herhangi başka bir 
amaç için (Çıkış, 20:20) resimler yapamazsi- 
nız. Tanrı'dan başka diğer hiçbir şeye, gerek 
O'nunla ilgili olarak tayin edilmiş bir tarzda ol- 
sun veya bir diğerinin tarzında olsun, tapmaya- 
caksınız (Çıkış 20:5 ve gene çıkış 20:5). 

Cinci'liği uygulayamazsınız (Levililer, 
19:31) ve "tanıdık ruhlara" dönemezsiniz (Le- 
vililer, 19:31); ya da putperestliği veya mitolo- 
jisini ciddiye alamazsınız (Levililer, 19:4). Put- 
lar üzerine yemin edemezsiniz (Çıkış, 23:13) 
veya bir putperesti böyle yapmaya zorlayamaz- 
sınız; veya Yahudi olmayan (Çıkış, 23:13) ve- 
ya Yahudrelan (Tesniye, 13:9) kişiyi putlara 
tapması için kışkırtamaz veya cesaratlendire- 
mezsiniz... Putperestliği yayan bir kişiye mer- 
hamet etmeyiniz! (Tesniye, 13:9) veya olayı 
saklamayınız (Tesniye, 13:9)... Putlar veya put- 
perestlikle ilgili hiçbir şey kullanmayınız (Tes- 
niye, 7:26). 

Putlar namına kehanette bulunan (Tesniye, 
13:3,4; Tesniye 13:4) kişileri dinlemeyiniz ve 
sahte kehanette bulunandan ürkmeyiniz... (Tes- 
niye, 18:22)... 


Putperestlerin davranışlarını taklit etmeme- 
lisiniz (Levililer, 20:23); kehanette bulunmak 
(Levililer, 19:26, Tesniye, 18:10); falcılık (Tes- 
niye, 18:10); büyüleme (Tesniye, 18:10-11); 
büyücülük (Tesniye, 18:10-11); meftun etme 
(Tesniye, 18:10-11); hortlaklara (Tesniye, 
18:10,11) veya "tanıdık ruhlara" (Tesniye, 
18:10-11) danışma ve ölüler alemi ile irtibat 
kurma (Tesniye 18:10-11) yasaktır. 

Kadınlar erkek giysisi giymemeli (Tesniye, 
22:5), erkekler de kadın giysisi giymemelidir 
(Tesniye, 22:5). Putperestlerin yaptığı gibi ken- 
dinize dövme yaptırmayınız (Levililer, 19:28). 
Hem yün, hem ketenden oluşmuş giysiler giy- 
memelisiniz (Tesniye, 22:11) ve başınızın yan- 
larını (Levililer, 19:27) (bir traş bıçağı ile) traş 
edemezsiniz. Ölüleriniz nedeniyle kendinizi hır- 
palamayınız (Tesniye, 16:1; Tesniye, 14:1 ve 
ayrıca Levililer, 19:28). 

b) Tarihsel olaylardan kaynaklanan ya- 
saklarla ilgili emirler: Mısır'a orada temelli 
yerleşmek için dönmek (Tesniye, 17:16) veya 
saf olmayan düşüncelerin ve görüntülerin ar- 
dından gitmek (Sayılar, 15:39) yasaktır. Yedi 
Kenaan ulusu ile barış yapamazsınız (Çıkış, 
23:32, Tesniye, 7:2) veya herhangi bir bireyi- 
ni kurtaramazsınız. Putperestlere merhamet gös- 
termeyiniz (Tesniye, 7-2), onların Eretz Y isra- 
el'e yerleşmesine izin vermeyiniz (Çıkış, 23:33) 
veya onlarla evlenmeyiniz (Tesniye, 7:3). 

Savaş zamanlarında dahi meyva ağaçlarının 
tahrip edilmesi, zevk için israf etme misali ya- 
saktır (Tesniye, 20:19). Düşmandan korkmayı- 
nız (Tesniye, 7:21) ve Amalek'in yaptığı kötü- 
lüğü unutmayınız (Tesniye, 25:19). 

с) Küfürle ilgili: Kutsal İsim'e küfretme- 
melisiniz (Levililer 24:16, özellikle Çıkış, 
23:28). O'nun adına yapılmış bir yemini tut- 
mazlık etmemelisiniz (Levililer, 19:12). İsmi'ni 
boşuna ağzınıza almayınız (Çıkış, 20:7) veya 
kirletmeyiniz (Levililer, 22:32). Herşeyin sahi- 
bi Tanrı'yı sınamayınız (Tesniye, 6:16). Tan- 
rı'nın İsmi'ni kutsal metinlerden silemezsiniz 
veya O'na adanmış kurumları tahrip edemezsi- 
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niz (Tesniye, 12:4). Asılmış bir kişinin vücu- 
dunun gece o şekilde kalmasına izin vermeyi- 
niz (Tesniye, 21:23). 

ç) Makdisile ilgili: Makdis'i korumakta 
gevşek davranmayınız (Sayılar, 18:5). Büyük 
Kâhin, Tapınağa dikkatsiz bir şekilde giremez 
(Levililer, 16:2)... Leviler ve Kâhinler işlevle- 
rini aralarında değiştiremezler (Sayılar, 18:3)... 
Temiz olmayan hiçbir insan, Makdis'e (Sayı- 
lar, 5:3) veya Makdis'in bulunduğu ordugaha 
(Tesniye, 23:11) giremez. Mizbeah (sunu ta- 
şı) yontma taştan yapılamaz (Çıkış, 20:25) ve 
oraya basamaklarla çıkılamaz (Çıkış, 20:26). 
Üstündeki ateş söndürülemez (Levililer, 6:9) 
ve altından kaplı mizbeahta belirtilen buhur- 
dandan başkası yakılamaz (Çıkış, 30:9). 

d) Korbanlarla ilgili: Makdis'in dışında 
korbanlar sunmak (Tesniye, 12:13) veya adan- 
mış hayvanlar kesmek (Levililer, 17:3,4) ya- 
saktır. Kusurlu bir hayvanı kurban etmek ya- 
saktır (Tesniye, 17:1). Mizbeahta mayalı (ek- 
mek) veya bal (Levililer 2:11) veya tuzlanma- 
mış hiçbir şey (Levililer 2:13) takdim edileme- 
yecektir... Aynı gün içinde bir hayvanı ve yav- 
rusunu boğazlamayınız (Levililer, 22:28). Gü- 
nah takdimesinde (Sayılar, 5:15) veya erkeğin 
(karısını) kıskanması sunusunda ("sotah") (Sa- 
yılar, 5:15) zeytinyağı (Levililer, 5:11) veya 
günnük (Levililer, 5:11) konmayacaktır. Kor- 
banları bir kategoriden diğerine dahi (Levililer, 
27:26) değiştiremezsiniz (Levililer, 27:10). İzin 
verilmiş hayvanların ilk doğanları için fidye 
vereceksiniz (Sayılar, 18:17). Bir günah sunu- 
su için bir kuş (kumru) kurban ederseniz, başı- 
nı ayırmayacaksınız (Levililer, 5:8). Adanmış 
hayvanları çalıştırmayacaksınız veya kırkma- 
yacaksınız (Tesniye, 15:19 ve gene Tesniye 
15:19). Ritüel bakımdan temiz olmayan bir ki- 
şinin kutsal şeyleri yemesi (Levililer, 12:4) ve- 
ya yenmesi bakımdan kirlenmiş kutsal şeyleri 
yemesi (Levililer, 7:19) yasaktır... Sunuların - 
gönüllü veya mecburi olsun- yapılmasını ge- 
ciktirmeyiniz (Tesniye, 23:24) ve Tapınak'taki 
hac bayramlârına sunusuz gelmeyiniz (Çıkış, 


23:15). Sözünüzden caymayınız (Sayılar, 30:2). 

e) Kâhinlerle (Koenler'le) ilgili: Bir kâhin, 
bir fahişe ile (Levililer, 21:7), kâhinlikçe men 
edilmiş nitelikte bir kadın (Levililer, 21:7) ve- 
ya boşanmış bir kadın (Levililer, 21:7) ile ev- 
lenemez. Büyük Kâhin, dul bir kadınla evlene- 
mez (Levililer, 21:14) veya onu cariye olarak 
alamaz (Levililer, 21:15).. 

Büyük Kâhin hiç kimse için (Levililer,21:11) 
hiçbir şekilde (ritüel bakımdan) kirli duruma 
girmeyecektir (Levililer, 21:11). Levi kabilesi- 
nin Yisrael topraklarının bölüşülmesinde (Tes- 
niye, 18:1) veya savas ganimetlerinde (Tesni- 
ye, 18:1) bir hakkı olmayacaktır. Bir kişinin, 
yakını olan ölünün yasını tutmak için saçlarını 
kazıtması yasaktır (Tesniye, 14:1). 

f) Yiyecek kuralları ile ilgili: Bir Yahudi 
şunları yiyemez: Yenmesi temiz olmayan (mur- 
dar) sığır (Tesniye, 14:7), murdar kümes hay- 
vanları (Levililer, 11:13), uçan ve sürünen şey- 
ler (Tesniye 14:19), yerde sürünen yaratıklar 
(Tesniye 14:19), (Levililer, 11:41), meyvalar- 
da veya ürünlerde bulunan (Levililer, 11:42) 
solucanlar veya herhangi bir iğrenç yaratık (Le- 
vililer, 11:43). Doğal bir şekilde ölmüş olan bir 
hayvanın (Tesniye, 14:21) ve aynı zamanda par- 
çalanmış veya ezilmiş olan bir (Çıkış, 22:3) 
hayvanın yemek amacıyla tüketilmesi yasaktır. 
Yaşayan bir hayvanın herhangi bir parçası ye- 
nemez (Tesniye, 12:23). Ayrıca siyatik siniri 
olan uyluk başını ("gid nanaşe") (Yaratılış, 
32:32), kan (Levililer, 7:26) ve bazı yağ türle- 
rini (“helev") (Levililer, 7:23)yemek de yasak- 
tır. Etle sütü beraber pişirmek (Çıkış, 23:19) 
veya böyle bir karışımı yemek (Çıkış, 34:26) 
yasaktır... Yiyecek için dikilen her çeşit ağacın 
meyvaları üç yıl "sünnetsiz" sayılacak, yenme- 
yecektir, dördüncü yıl da Tanrı'ya hamdedile- 
cek, beşinci yılda yenebilecektir (Levililer, 
19:23). Karışık olarak ekilmiş bitkiler ("karı- 
şık çeşitler") de yenemez (Tesniye, 22:9). Put- 
lara sunulan şarabın herhangi bir şekilde içil- 
mesi (Tesniye, 32:38) ve herhangi bir şeyi kan- 
la yemek (Levililer, 19:26), oburluk ve ayyaş- 
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lık (Tesniye, 21:20) yasaktır. Yom Kippur gü- 
nünde birşey yenmesi yasaktır (Levililer, 
23:29). Pesah'ta hametz (Çıkış, 13:3) veya bun- 
ların karışımını içeren herhangi birşey yemek 
yasaktır. Bu, ayrıca 14 Nisan gününün ortasın- 
dan itibaren (Pesah'tan önceki gün) geçerlidir 
(Tesniye, 16:3). Pesah süresi boyunca mayalı 
yiyeceklerin sahibi olarak görünemezsiniz (Çı- 
kış, 13:7) veya bulunamazsınız (Çıkış, 12:19). 

g) Nazirlerle ilgili: Bir Nazir, şarap veya 
üzümden yapılmış herhangi bir içki içemez (Sa- 
yılar, 6:3), taze üzüm (Sayılar, 6:3), kuru üzüm 
(Sayılar, 6:3), üzüm çekirdeği (Sayılar, 6:4) ve- 
ya üzüm kabuğu (Sayılar, 6:4) yiyemez. Ken- 
disini yakınlarının ölüsü nedeniyle murdar et- 
meyecek (Sayılar, 6:7) veya bir ölünün bulun- 
duğu bir çadıra gitmeyecektir (Levililer, 21:11). 
Saçlarını traş etmeyecektir (Sayılar, 6:5). 

h) Ziraatla ilgili: Bütün bir tarlanın mah- 
sulünün, tarlanın köşeleri fakirlere bırakılmak- 
sızın biçilmesi yasaktır (Levililer, 23:22), ay- 
rıca hasat vakti düşen başakları toplamak (Le- 
vililer, 19:9) veya bağ bozumunun tümünün ha- 
sadını yapmak (Levililer, 19:10) veya düşen 
üzümleri toplamak (Levililer, 19.10) veya unu- 
tulmuş demetleri almak içindönmek (Tesniye, 
24:19) yasaktır. Değişik türden tohumları be- 
raber ekmeyeceksiniz veya bir bağda yetiştir- 
meyeceksiniz (Tesniye, 22:9), (Levililer, 
19:19); ayrıca değişik türden hayvanları çift- 
leştirmek (Levililer, 19:19) ve iki değişik tür- 
den hayvana beraberce çift sürdürmek yasak- 
tır (Tesniye, 22:10). Tarlada çalışan bir hayva- 
nın ağzını bağlayıp onun yemlenmesine engel 
olmayacaksınız (Tesniye, 25:4). 

Yedinci senede ("semita") toprağı sürmek 
(Levililer, 25:4), ağaçların meyvalarını kopar- 
mak (Levililer, 25:4), ekilmemekle beraber bit- 
miş olan ürün (Levililer, 25:5) veya meyvaları 
(Levililer, 25:5) (bilinen usulde) toplamak ya- 
saktır. Aynı şekilde Yovel senesinde de toprak 
sürülemez (Levililer, 25:11), ürünler (Levili- 
ler, 25:1 1) veya meyvalar (Levililer, 25:11) -ki 
bunlar ekilmeden bitmişlerdi- hasat yapılamaz... 


i) Ödünç vermeler, ticaret ve kölelelere 
muamele ile ilgili: Yedinci yıldan sonra bir 
borcun geri ödenmesini talep etmek yasaktır 
(Tesniye, 15:2); fakat yedinci yıl yaklaşıyor di- 
ye fakirlere borç vermeye de itiraz edilemez 
(Tesniye, 15:9). 

Fakirlere yardım etmeyi inkar etmeyiniz 
(Tesniye, 15:7) veya İbrani bir köleyi hizmet 
süresini bitirdiğinde eli boş göndermeyiniz 
(Tesniye, 15:13). Size borçlu olan kişiyi size 
ödeyemeyeceğinizi bildiğinizde sıkıştırmayı- 
nız (Çıkış, 22:25). Diğer bir Yahudi'ye ödünç 
verirken (Levililer, 25:37 veya bir Yahudi'den 
borç alırken (Tesniye, 23:20) faiz tahakkuk et- 
tirmek veya faiz içeren bir antlaşmaya kefil, şa- 
hit veya antlaşmanın yazıcısı olarak katılmak 
(Çıkış, 22:25) yasaktır. Ücretlerin ödenmesini 
geciktirmeyiniz (Levililer, 19:13). Bir borçlu- 
dan rehinini almak için zor kullanmayacaksi- 
nız (Tesniye, 24:10); fakir bir adamın rehinini 
kendisine lazım olduğu takdirde almayacaksı- 
nız (Tesniye, 24:12); bir duldan (Tesniye, 
24:17) veya bir borçludan (Tesniye, 24:6) ge- 
çimlerini sağlamış oldukları herhangi bir rehi- 
ni almayacaksınız. Bir Yahudi'yi kaçırmak (Çı- 
kış, 20:13) yasaktır. Zor kullanarak hırsızlık 
yapmayınız (Levililer, 19:11) veya soygun yap- 
mayınız (Levililer, 19:13). Bir arazi sınırı işa- 
retini yerinden kaldırma yınız (Tesniye, 19:14) 
veya hile ile davranmayınız (Levililer, 19:13). 
Hiç kimseyi iş hayatında kandırmamalısınız 
(Levililer, 25:14). Bir kişiyi sözle dahi yanlış 
yola sevketmeyeceksiniz (Levililer, 25:17). 

Aranızda bulunan bir yabancıya sözlü ola- 
rak (Çıkış, 22:21) zarar vermek veya ona tica- 
rette zarar vermek (Çıkış, 22:21) yasaktır. Sa- 
hibi Yahudi dahi olsa Erets Yisrael'e kaçmış 
olan bir esiri iade edemezsiniz (Tesniye, 23:15) 
veya ondan yararlanamazsınız (Tesniye, 23:16). 
Dulu veya öksüzü incitmeyiniz (Çıkış 22:21). 
Bir İbrani köleyi istismar edemezsiniz (Levili- 
ler, 25:42) veya satamazsınız (Levililer, 25:42); 
ona zalimce davranmayınız (Levililer, 25:43) 
veya ona Tanrı'ya inanmayan bir kişinin kötü 
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davranmasına müsade etmeyiniz (Levililer, 
25:53). İbrani odalığınızı satamazsınız (Çıkış, 
21:8) veya onunla evlenirseniz; onu yemek, giy- 
si ve karılık haklarından mahrum edemezsiniz. 
(Çıkış, 21:10). Bir kadın tutsağı satamazsınız 
(Tesniye, 21:14) veya ona bir esir muamelesi 
yapamazsınız (Tesniye, 21:14). 

Başka bir adama ait olan şeyleri, onlar için 
ödeme yapmayı kabul etseniz dahi, elde etmek 
için haris istekler beslemeyiniz (Çıkış, 20:17). 
Bunun arzusu dahi yasaktır. Bir işçi (hasat ça- 
lışması yaparken) başkasına ait ekinleri biçe- 
mez (Tesniye, 23:25) veya yiyebileceğinden 
fazla meyva alamaz (Tesniye, 23:24). Kişi, sa- 
hibine geri verilmesi gereken kaybolmuş bir eş- 
yaya karşı kayıtsız kalamaz (Tesniye, 22:3) ve- 
ya yükü altında çökmekte olan bir adama veya 
hayvana yardım etmeyi reddedemez (Çıkış, 
23:5). Dirhemler ve ölçülerde sahtekarlık yap- 
mak (Levililer, 19:35), hatta doğru olmayan dir- 
hemlere sahip olmak dahi (Tesniye, 25:13) ya- 
saktır. 

j) Adaletle ilgili: Bir yargıç adaletsizlik ya- 
ratmamalı (Levililer, 19:15), rüşvet almamalı 
(Levililer, 19:15) ve taraf tutucu (Tesniye 1:17) 
olmamalı veya korkmamalıdır (Tesniye, 1:17); 
fakire öncelik tanıyamaz (Levililer, 19:15, özel- 
likle Çıkış, 23:3) veya kötü olana karşı ayırım 
yapamaz (Çıkış, 23:7); mahkum edilmiş olan- 
lara da merhamet gösteremez (Tesniye, 19:13) 
veya yabancıların veya öksüzlerin yargılanma- 
sını gerçekten saptıramaz (Tesniye, 24:17). Bir 
davada taraflardan birinin savunucusunu diğer 
tarafın mevcut olmadığı durumda dinlemek ya- 
saktır (Çıkış, 23:1). Önemli bir davada bir ki- 
şiden fazla olan çoğunluk karar vermek için ye- 
terli değildir (Çıkış, 23:2). 

Bir yargıç, bir meslektaşının kanısını; bu- 
nun doğruluğundan emin olmadan, kabul etme- 
melidir (Çıkış, 23:2); yasayı bilmede cahil olan 
bir kişiyi yargıç olarak tayin etmek yasaktır 
(Tesniye, 1:17). Yalancı şahitlikte bulunmayı- 
nız (Çıkış, 20:16) veya ahlaksız, günahkâr ki- 
şinin (Çıkış, 23:1) veya davaya karışmış kişi- 


nin akrabalarının şahitliğini (Tesniye, 19:15) 
kabul etmeyiniz. Bir şahitin şahitliğine daya- 
narak bir yargıyı açıklamak yasaktır (Tesniye, 
19:15). Öldürmeyiniz (Çıkış, 20.13). Dış görü- 
nüşlere bağlı delillere dayanarak mahkum et- 
memelisiniz (Çıkış, 23:7). Belli başlı bir dava- 
da bir şahit yargıç konumunda bulunmamali- 
dır (Sayılar, 35:30). Hiç kimseye gerekli yar- 
gılama ve suçlama uygulanmadan infaz yapı- 
lamaz (Sayılar, 35:12). Hakim gelmek amacıy- 
la birisine saldıran bir kişiye acımayacaksınız 
ve onu korumayacaksınız (Tesniye, 25:12). 
Baskı altında işlenmiş olan bir suç eylemi için 
ceza öngörülmeyecektir (Tesniye, 22:26). 

Bir cani için (Sayılar, 35:31) veya (isteme- 
yerek katil olup yasa uyarınca sığınacak şehre, 
kahinin ölümüne dek oturması gereken katil- 
den (Sayılar, 35:32) diyet almayacaksınız. Baş- 
ka bir insanı tehlikeden kurtarmak için tered- 
düt etmeyiniz (Levililer, 19:16) ve başka bir in- 
sanın yolunda "tökezletici bir kaya bırakmayı- 
nız" (Yalnış yola sürükiemeyiniz) (Tesniye, 
22:8) veya ona yanlış tavsiyede (Levililer, 
19:14) bulunmayınız. Suçluya tayin edilenden 
daha fazla değnek vurmak yasaktır (Tesniye, 
25:2 ,3). Çekiştirmeler anlatmayınız (Levililer, 
19:16) veya kalbinizde nefret taşımayınız (Le- 
vililer, 19:17), kin beslemek (Levililer, 19:18) 
veya intikam almak (Levililer, 19:18) yasaktır. 
Yavru kuşları yuvalarından alırsanız anayı al- 
mayacaksınız (Tesniye, 22:6). (Anneyi gönder- 
dikten sonra yavruları alınız.) 

Cüzzamlı bir deri yarasını traş etmek veya 
bu bulaşmadan oluşan diğer emareleri yok et- 
mek yasaktır (Levililer, 13:33), (Tesniye, 24:8). 
(Kimin tarafından öldürüldüğü belli olmayan) 
Bir kişinin ölüsünün bulunduğu ve bilahare ça- 
lıştırılmamış bir ineğin boynunun kırılma ritü- 
elinin ("egla arufa") uygulanacağı vadide tarım 
yapılamaz (Tesniye, 21:1-4). Büyü yapan bir 
kadının yaşamasına izin vermeyeceksiniz (Çı- 
kış, 22:17). Yeni evli bir erkeği evliliğin ilk yı- 
lında askerlik görevini yapması için zorlama- 
yınız (Tesniye, 24:5). Dinsel geleneklerin (şe- 
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riatin) öğreticilerine karşı gelmek (Tesniye, 
17:11) veya yasanın ilkelerine ekleme yapmak 
(Tesniye, 13:1) veya onlardan uzaklaşmak (Tes- 
niye, 13:1) yasaktır. Bir hâkime (Çıkış, 22:28), 
(kavminin) bir yöneticisine (Çıkış, 22:28) ve- 
ya herhangi bir Yahudi'ye (Levililer, 19:14) 
sövmeyeceksiniz. Ananıza veya babanıza söv- 
meyiniz (Levililer, 19:14) veya vurmayınız (Çı- 
kış, 21:15). Şabat günü iş yapmak (Çıkış, 20:10) 
veya izin verilmiş sınırların dışına yürümek 
("eruv") (Çıkış, 16:29) yasaktır. 

Pesah'ın birinci (Çıkış, 12:16) veya yedinci 
(Çıkış, 12:16) gününde; Şavuot'ta (Levililer, 
23:21); Roş Aşana'da (Levililer, 23:25); Su- 
kot'un birinci (Levililer 23:35) ve sekizinci (Le- 
vililer, 23:36) gününde ("Semini Atseret") ve 
Yom Kipur'da (Levililer, 23:28) iş yapmak ya- 
saktır. 

k) Ensest ve diğer yasaklanmış ilişkilerle 
ilgili: Bir kişinin şu kişilerle bir ensest ilişkisi- 
ne girmesi yasaktır. O kişinin annesi (Levililer, 
18:7), üvey annesi (Levililer, 18:8), kızkarde- 
şi (Levililer, 18:9), yarı üvey kız kardeşi (Le- 
vililer, 18:11), oğlunun kızı (Levililer, 18:10), 
kızının kızı (Levililer, 18:10), kızı (Levililer, 
18:10), herhangi bir kadın ve onun kızı (Levi- 
liler, 18:17), herhangi bir kadın ve onun oğlu- 
nun kızı (Levililer, 18:17), herhangi bir kadın 
ve onun kızının kızı (Levililer, 18:17), babası- 
nın kızkardeşi (Levililer, 18:12), annesinin kız- 
kardeşi (Levililer, 18:13), babasının kardeşinin 
karısı (Levililer, 18:14), gelini (Levililer, 18:15), 
erkek kardeşinin karısı (Levililer, 18:16) ve ka- 
rısının kızkardeşi (Levililer, 18:18). Ayrıca adet 
görmekte olan bir kadınla cinsel ilişkide bulun- 
mak (Bak: "Nida") yasaktır (Levililer, 18:19). 
Zina yapmayınız (Levililer, 18:20). Bir adamın 
(Levililer, 18:23) veya bir kadının (Levililer, 
18:23) bir hayvan ile cinsel ilişkide bulunması 
yasaktır. Bir kişinin özellikle babası (Levililer, 
18:7) veya amcası (Levililer, 18:14) olmak kay- 
dıyla homoseksüel ilişkide (Levililer, 18:22) 
bulunması yasaktır. 

Kendisiyle cinsel ilişkinin yasaklanmış ol- 


duğu kadınların tümü ile yakın fiziksel temas- 
ta bulunmak (gerçek cinsel ilişki olmasa dahi) 
yasaktır (Levililer, 18:6). Bir "mamzer", bir Ya- 
hudi kadın ile evlenemez (Tesniye, 23:2). Fa- 
hişelik yasaktır (Tesniye, 23:17). 

Boşanmış bir kadın, bundan sonra başka bi- 
riylede evlenmişse (ve ondan da boşanmışsa); 
ilk kocasıyla evlenemez (Tesniye, 24:4). Ço- 
cuksuz bir kadın, ölen kocasının erkek karde- 
şinden başka kimse ile evlenemez ("Levir" ev- 
liliği). (Tesniye, 25:5) Bir adam, ırzına geçmiş 
olduğu için veya şöhretini lekelediği için bir 
kadın ile evlenmişse (Tesniye, 22:19), o kadı- 
ni bosayamaz (Tesniye, 22:29). Bir Ammoni 
veya bir Moabi ile bir Yahudi kadın evlenemez 
(Tesniye, 23:2). Bir erkeğin kısırlaştırılması ya- 
saktır (Levililer, 22:24). 

D Krallık ile ilgili: Yisraeloğulları'nın zür- 
riyetinden olmayan kimseyi kral olarak seçe- 
mezsiniz (Tesniye, 17:15). Kral, fazla sayıda 
atlara (Tesniye, 17:16), kadınlara (Tesniye, 
17:17) ve zenginliğe (17:17) sahip olmamalı- 
dır. (164) 

MİZAH (YAHUDİLİK'TE): Yahudi mi- 
zahı sözkonusu olduğunda, öncelikle 19. yüz- 
yılın Doğu Avrupası akla çağrışımlar yapmak- 
tadır. Ancak 20. yüzyılda Amerika'da gelişen 
mizah gözardı edilemez. Bu iki dönem bazı 
yönleriyle çok değişik ise de, ana ilgi temaları 
aynıdır ve iki dönemin temsilcileri sohbet top- 
lantılarında buluşup zamanlarının mizahını di- 
le getirirler. 

19. yüzyıl Yahudi mizahı: Avrupa 
“ştetl"inin mizahı, geleneksel Yahudi mizahı 
olarak tanımlanır. Şolom Aleyhem ve diğer Yi- 
diş yazarlarının bazı eserlerinin haricinde; bu 
dönemin malzemesi mizah folklorunu kapsar. 
Bu kapsamda anonim şakalar ve komik öykü- 
ler ve birkaç nesilde geliştirilmiş olan atasöz- 
leri yeralır. Bunların kökenleri Ortaçağ'ın Pu- 
rim öykülerine, Ester'in öyküsüne ve diğer Tev- 
rat menşeli konulara dayanır. Yahudi mizahı 
hakkında süregelen bir kanı da, güldürünün 
kişiyi ağlamaya da sevkedişi şeklindedir. Rus 
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ve Polonya Y ahudileri'nin yaşamları gerçekten 
de taciz, fakirlik ve sürülmelerle doludur. Do- 
gu Avrupa'da gelişen bu tür sorunlardan kay- 
naklanan mizah, Amerika'ya gerçekleştirilen 
çeşitli göç dalgalarıyla da taşınmıştır. Ancak 
bu tür mizah, Yahudiler'in sorunlu yaşamlarıy- 
la mücadelelerini de yansıttığı gibi; üzücü ko- 
nularla ilgili fıkraların haricinde, yiyecek, sağ- 
lık, davranışlar, işadamlarının dünyası, haham- 
lar, evlilik, çöpçatanlık, aile, vb. konularda da 
mizah yapılmıştır. Bu tür fıkralar bugün dahi 


güldürücüdür. Başka bir ifadeye göre; Yahudi 


mizahı günün ve kısa vadeli istikbalin karam- 
sarlığını yansıtsa da, uzun vadede iyimserdir. 

20. yüzyıl Yahudi mizahı: Özellikle 20. 
yüzyıl Amerikası'nın Yahudi mizahını tanım- 
lamak ve teşhis etmek güçleşmiştir: Yahudi- 
ler'in etnik niteliklerinin değişkenliği ve dere- 
cesine paraleldir. Doğu Avrupa'nın folklorunun 
mizahı olarak başlamışsa da, Amerikan Yahu- 
di mizahı Amerika'da bazı kesin değişikliklere 
uğramıştır. Örneğin antisemitizmle ilgili gele- 
neksel fıkralar; asimilasyon, isim değiştirme, 
hattâ din değiştirme gibi fıkralara yerini bırak- 
mıştır. Dilencilerin yerini finansörler almış; 
kaynanalar yerine annelerden bahsedilmeye 
başlanmıştır. Amerikan yerleşiminde Yahudi 
folklorunun mizahı sürmüşse de, komedyenler- 
den ve yazarlardan daha güçlü bir enerji kay- 
nağı doğmuştur. Bunlar, yalnız kendilerine öz- 
gü malzemeyi değil; yaşamlarındaki Yahudi- 
likle ilgili olan ve olmayan durumların ve ger- 
ginliklerin de deneyimini sunmuşlardır. 

Bu arada Amerikan Yahudi mizahının ken- 
dinden nefret eden bir tutumu olduğu hakkın- 
da yanlış bir anlama da mevcuttur. Freud, bir- 
çok Yahudi fıkrasındaki özeleştiriyi teşhis ede- 
rek bu konuda ilk ciddi araştırmayı yapan kişi- 
lerdendir. Bu görüşe göre Yahudiler, etrafla- 
rındaki tacize özeleştiriyle tepki göstermiş- 
lerdir. Öte yandan Yahudi mizahı, bir yerde 
kendini eleştirmeyi bilen ve herşeyi sunulduğu 
gibi kabullenmeye karşı arzusuz olan Yahudi 
felsefesinin izdüşümüdür. Ayrıca antisemitiz- 


min nispeten az olduğu ABD'de bu tür özeleş- 
tiri içeren mizahın ansitemitlere malzeme sağ- 
layacağı iddia edilmişse de; bu mizahm Yahu- 
diler'in dışındaki topluma da yönelik eleştiriler 
içerdiği de tenkit konusu olabilmektedir. 
Diğer önemli bir husus da, çağdaş Yahudi 
komedyenlerinin genel olarak bütün topluma 
seslenmeleridir. Geleneksel Yahudi mizahında 
olduğu gibi artık Yidişçe sağlanan ve Yahudi- 
ler'e özgü gizlilik ortadan kalkmıştır. 
Amerika'da Yahudi mizahı: Amerikan 
Yahudi mizahını tanımlamaktaki güçlük, aslın- 
da yalnız Yahudiler'in haricindeki toplumun de- 
gil, Amerikalı Yahudiler'in de bu mizahı tanı- 
maktaki isteksizliğinden doğmaktadır. Esasen 
Amerikalı Yahudi mizahçıları, kendilerini Ame- 
rika'nın bir parçası olarak algılamakta ve Ame- 
rika'daki Yahudilik'te Yidişçe konuşan bir kül- 
tür, yapay görünmektedir. Amerikan Yahudi 
mizahı, 19. yüzyıl kökenleriyle fazla bir ben- 
zerlik gösterememektedir: 19. yüzyıl mizahı. 
kollektif ve anonim bir şuurdan kaynaklanmış; 
20. yüzyılınkinin oluşmasında Amerika'nın sağ- 
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zeteler, dergiler gibi medya olanakları etkili ol- 
muştur. Ayrıca Yidişçe'nin kendine özgü gül- 
dürü niteliği de devre dışı kalmıştır. Buna rağ- 
men bu yeni mizah pek popülerdir. Birçok Ya- 
hudi, Talmud'un bir sayfasını okuyup anlaya- 
masa da; en özümlenmiş olanları dahi bu tür 
mizahla ilgilenmektedir. Ayrıca Yahudi miza- 
hı, Amerikan mizahında ağırlıklı bir öğe oluş- 
turmaktadır. Yüzlerce meydana çıkmamış rad- 
yo ve TV komedi yazarı ve prodüktörünün ha- 
ricinde, son yıllarda tespit edilen bir ön listede 
yeralan 120 dolaylarındaki Amerikan Yahudi- 
si mizahçısı arasında aşağıdakiler sıralanabilir: 
Woody Allen, Phil Baker, Jack Benny, Mel 
Brooks, George Burns, Abe Burrows, Sid 
Caesar, Eddie Cantor, Al Capp, Myron Co- 
en, Rube Goldberg, Harry Golden, Goldie 
Hawn, Mickey Katz, Danny Kaye, Alan 
King, Sam Levenson, Jerry Lewis, Marx 
Kardeşler, Bette Middler, Henry Morgan, 
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Philip Roth, Allan Sherman, Gerald Suss- 
man, Ira Wallach, Henry Youngman, vb... 

Yahudi mizahı nedir? 

Herşeyden evvel ilgi alanı, karakterler, ta- 
nımlamalar, deyimler, değerler ve simgeler, Ya- 
hudilik'le alakalıdır. Bir tanımlamaya göreyse, 
Yahudi fıkrası; Yahudiler tarafından anlaşılan 
fakat başkalarınca anlaşılmayan bir mizahtır. 
Ancak bütün Yahudi mizahı Yahudi kaynakla- 
rına dayanmadığı gibi; Yahudiler'in ürettiği bü- 
tün mizah ta Yahudi özellikler taşımayabilir. 
Çok zengin ve çeşitli olduğundan, Yahudi mi- 
zahının genel tabirler içinde mütalaa edilmesi 
mümkün değilse de, şu gibi özellikler taşıdığı 
ileri sürülebilir: Yahudi mizahı somuttur. Be- 
lirli bir konu hakkındadır. Özellikle gıda, âile, 
iş, antisemitizm, zenginlik, fakirlik, yaşam sa- 
vaşı tercih konusudur. Yahudi mizahı kinaye- 
li, şikayetçi, çekingen ve tasvirci de olabilir. 
Bazen güldürü konusu, kahkahasından güçlü- 
dür. Bazen de kahkahadan ziyade düşündürü- 
cü olma ve iç çekme beklenen tepkidir... Ya- 
hudi mizahı otorite karşıtıdır. Büyüklüğü ye- 
rer, ikiyüzlülüğü sergiler. Demokrattır ve 
avam folklorunun değerini vurgular. Genel ola- 
rak toplumdaki politikacıları ve yöneticileri; 
cemaatteki hahamları, bilgeleri, öğretmenleri, 
doktorları, işadamlarını, yardımseverleri konu 
olarak alır ve halkla yönetici güç arasındaki çe- 
lişkiyi; Yahudi'nin dünya, çevresi ve cemaati 
ile ilgili takışmasını işler.. Yahudi mizahının 
dünyaca ünlü yazarları arasındaysa; Maurice 
Sendak, Davis Grebu, Sholom Aleichem, 
Dick Codor, Stanley Elkin, Ephraim Kishon, 
Isaac Babel, David Levine, Philip Roth, Wo- 
ody Allen, Sherry Fleniken, John Caldwell, 
Ralph Steadman, Eliezer Ben Tam, Mark 
Podwall, Bernard Malamud, Max Apple, 
Romain Gary, Wallace Markfield, vb. yeral- 
maktadir.(165) 

Dünya ve İsrail Yahudi mizahı hakkin- 
da(166) ve Türk Sefarad Yahudileri'nin folk- 
lorik mizahı hakkında (şiirler, öyküler, fıkra- 
lar, atasözleri, vb.)(167) başka çeşitli eserlerin 


de incelenmesi, konunun kapsamı açısından ya- 
rarlıdır. 

MİZBEAH: (Bak: Sunu Taşı) 

MİZMORİM: (Bak: Mezmurlar) 

MİZMOR LE-TODA: ("Şükran Mezmu- 
ru"). Yahudi dua kitaplarına dahil edilmiş 
ve Mezmurlar Kitabı'nın en çok tanınmış 
mezmurlarından 100. mezmurun metni. 

Bu mezmur, tüm dünyaya seslenir ve ger- 
çek Tanrı'nın tanınmasını, O'na hizmet edilme- 
sini ve O'nun tüm insanlığa karşı duyduğu ba- 
ba şefkatini belirtir. Korban uygulamalarının 
yapıldığı dönemde bu mezmur, Leviler'in oluş- 
turduğu koro ve orkestra tarafından terennüm 
edilirdi. Bu uygulamaya istinaden, Peygamber 
Yermiyau bu mezmurdaki bir nakarat mısrası- 
nı vurgulamaktadır: Çünkü "O'nun iyiliği ebe- 
didir." (“ki le-olam hasdo"). Şabatları ve bay- 
ramlarda, Yom Kipur gününün arife gecesi ve 
Pesah'ın arifesinde ve ara günlerinde Mişkan 
ve Bet Amikdaş dönemlerinde şükran sunula- 
rı getirilmezdi. Kutsal günlerde tüm halk için 
korban sunuları takdimesi yapılırdı. Bu dönem- 
lerde şükran sunuları hayatı tehlikeye girmiş, 
hastalık atlatmış, çetin bir yolculuktan dönmüş 
kişilerce Mabed'e getirilirdi. Bet-Amikdaş'ın 
yıkılmasından sonra Maşiyah'ın dahi gelişi sóz 
konusuysa da; Rabiler, bu tür şükran sunuları- 
nın geçerliliğinin ebedi olduğunu belirterek 
"korban toda"nın yürürlükte olduğu gerekçe- 
siyle 100. Mezmur'un Sabah Duaları'na dahil 
olmasına karar verdiler. Böylece sözkonusu 
mezmur hafta günlerinin Zemirot'una girmiş- 
tir. 

MİZRAH: Doğu. Alaha'ya göre dua esna- 
sında Yeruşalayim yönüne, başka bir deyişle 
doğuya dönmek gerekir. Sinagogda, sinago- 
gun Yerulaşayim'e'bakan yönüne dönülür. 
Bu duvara Aron a-Kodeş yerleştirilir ve Rav ile 
cemaatin ileri gelenleri bu duvar boyunca otu- 
rurlar. (168) Mizrah, "mizrah-semes" ("güne- 
sin doğuşu") deyimiyle (Tesniye, 4:47; Mala- 
hi 1:11, Mezmurlar, 113:3) Kutsal Kitap'ta da 
geçer. Ayrıca Mizrah sinagogların ve bet mid- 


427 


moav 


raşların doğu duvarlarına takılan İbranice bü- 
yük harfleriyle yazılmış bazı Biblik pasukları 
işleyen dekoratif levhalara da verilen isimdir. 
Dini uygulamalara düşkün Yahudiler, bu tür 
levhaları oturma odalarının doğuya bakan du- 
varlarına da asarlar. Bu levhalarda Menora, 10 
Emir, Yeuda'nın aslanları, vb. gibi motifler de 
yer alabilir. Bu dekoratif Mizrah, dua edecek 
bir kişiye döneceği yönü belirtmekte de yar- 
dımcı olur.(169) 

MOA V: Yisraeloğulları'nın Mısır'dan çık- 
tıktan sonra Tanrı'nın vaadettiği topraklara ulaş- 
mak için yolları üzerinde bulunan Edom Kral- 
lığı'nın kuzeyinde ve Lut Gölü'nün kıyısın- 
da bir krallık.(170) 

MODE ANİ: ("Sükranimi sunarım"). Ya- 
hudiler'in sabah uyandiktan sonra Tanri'ya 
karşı şükranlarını belirtmek için sóyledik- 
leri kısa bir dua. Genellikle yatak odasından 
çıkmadan evvel söylenir ve Tanrı'nın ismini ih- 
tiva etmediği için eller yıkanmadan evvel de 
söylenebilir. Bu dua ile ilgili en eski metin 17. 
yüzyıldan kalmadır ve şimdi sinagogda sabah 
berahalarının başlangıcında söylenen ("Eloay 
Nesama") benzerinin bir özeti de olabilir. Kız 
ve erkek çocukları, tüm Tefila'yı sóyleyebile- 
cek yaşa gelinceye kadar her sabah Mode Ani'yi 
söyleyecek şekilde eğitilirler(179). 

MOED: ("Saptanmis Mevsim"). Mişna'nın 
başlıca ve küçük Yahudi bayramları ile ilgi- 
li kurallarını ele alan ikinci faslı. 12 bölümü 
mevcuttur (Şabat, Eruvin, Pesahim, Şekalim, 
Yoma, Suka, Betsa, Roş Aşana, Taanit, Megil- 
la, Moed Katan ve Hagiga) ve bu bölümler içer- 
dikleri kısım adedinin çokluğu sırasıyla sırala- 
nırlar. Şekalim ve Taanit bölümleri, dini bay- 
ramlarla alakalı olmamakla beraber belirli za- 
manlarla ilgili olduklarından bu fasıl kapsamı- 
na alınmışlardır. Maimonides, sözkonusu fa- 
sılın başına Şabat bölümünün konmasını Sa- 
bat'ın her yedi günde bir gelen bir bayram olu- 
şuna bağlamaktadır. Bu fasıldaki bölümler (Ye- 
ruşalayim Talmudu'nda yer alan Şekalim ha- 
riç), her iki Talmud'da ve Tosefta'da işlenmiş- 


tir.(172) 

MOED KATAN: ("Küçük Bayram"). Miş- 
na'nın Moed faslının onbirinci bölümü. Üç 
kısmı özellikle Pesah'ın ve Sukot'un ara günle- 
rinde (Hol Amoed) izin verilen veya yasakla- 
nan şeylerle ilgilidir. Ayrıca Şabat ve dini bay- 
ramlardaki yas tutma konusundaki kuralları iş- 
leyen bu bölüm, her iki Talmud'da ve Tosef- 
ta'da ele alınmıştır.(173) 

MOED: Bayram. Dinen istirahata, şefka- 
te, duaya ve ailevi neşeye hasredilmesi gere- 
ken ve tarihsel olayları hatırlatan belirli gün- 
lerdir. Bayram günleri şunlardır: 

1. Şabat (Cumartesi), 

2. Roş Aşana (Yılbaşı), 

3. Yom Kipur (AfGünü), 

4. Pesah (Hamursuz) Bayramı'nın ilk iki ve 
son iki günü, 

5. Şavuot (Haftalar veya On Emir'in veril- 
mesi Bayramı), 

6. Sukot (Çardaklar) Bayramı'nın ilk iki gü- 
nü, 

7. Şemini Hag Atseret ve Simha Tora 
(Tevrat'ın Bayramı). (174) 

MOEL: Dini kurallara uygun olarak, 
Brit-Mila (sünnet) operasyonunu yerine ge- 
tiren kimse.( 175) 

MOLLN, YAKOB BEN MOSES HALE- 
Vİ (Mollin): (1360-1427). " Maharil" adiyla 
tanınır. Yahudi geleneklerini ve yaşam disipli- 
nini "Sefer Maharil"de neşretmiştir.(176) 

MONOGAMİ ve POLİGAMİ: Biblik ta- 
rihin başlarından itibaren evlilik monogam (tek 
eşli) olarak tasvir edilmektedir. Ancak Kain'in 
soyundan gelen Lemeh bu kaideye uymayıp, 
iki kadın alan ilk kişidir (Yaratılış, 4:19). Av- 
raam Avinu ise ancak karısı Sara'nın kısırlığı 
anlaşılınca ve Sara'nın onayıyla Agar'ı da ka- 
rısı olarak alır (Yaratılış, 16:1-3). Esav'ın üç 
karısı vardır ve Yaakov iki kızkardeş olan Lea 
ve Rahel'le evlenir ayrıca herbirinin birer oda- 
lığını da cariye olarak alır. Tesniye Kitabı 
(21:15-17); birkaç kadınla evlenmeyi, (bigami 
veya poligami) eski Yakın Doğu'da geçerli olan 
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bir adet olarak yasal kabul eder. 

Şofetim (Hakimler) döneminde, poligam 
evlilikler ender değildir. Fakat bundan sonra 
(Samuel'in babası Elkana'nın haricinde) mono- 
gami geçerli bir ölçü olmayı sürdürür. Ancak 
krallar buna istisna teşkil ederler. Kral David'in 
Hebron'da altı karısı vardı ve Yeruşalayim'e 
yerleşmesiyle beraber bunların sayısı önemli 
ölçüde artmıştır. Kral Rehoboam'ın 18 karısı 
vardı (Talmud bu sayının bir kral için azami ol- 
duğunu belirtir). Şelomo Ameleh'in en azından 
700 karısı ve 300 cariyeden oluşan bir kraliyet 
haremi vardı (Birinci Krallar, 11:3). Bununla 
beraber "karıların sayısının çoğalmasına" kar- 
şı ve bunun öngörülen mahzurları ile ilgili bir 
uyarı ise, Tora'da yüzyıllar öncesinde yeralmış- 
tı. (Tesniye, 17:17) 

Kutsal Kitap'ta akl-ı selime dayanan metin- 
ler, herzaman monogam bir aileyi tahayyül et- 
miştir (Meseller, 5:15-19,31:10-31; Vaaz, 9:9) 
ve bu Kutsal Kitap'tan sonra yazılan kutsal me- 
tinlerde de böyledir. Poligami ile ilgili birbiri- 
ne karşıt görüşlerin savunulduğu dönemler ara- 
sında Helenistik ve Rabinik zamanlar bulun- 
maktadır. Örneğin Babilli Amora Rava, poli- 
gamiye karşı, bir koca birkaç kadına baka- 
bildiği müddetçe, bir tavır alınamayacağını be- 
lirtirken, Filistinli Amora К. Ammi, bir koca- 
nın karısının onayını almadan başka bir ka- 
dın daha alamayacağını (Yevamot, 65a) ifa- 
de etmiştir. Bazı Rabiler, bir kadının kocasının 
ölümü dahilinde kadının vefat eden kocasının 
kardeşi ile evlenmesi mecburiyeti konusunda 
" yibum" u; diğerleri de " halitsa"' yı önermiş- 
lerdir. Fakat genel onaya göre, bir adam karı- 
sı on yıl boyunca doğuramadığı taktirde ikin- 
ci bir kadınla evlenebilirdi. Zamanla Alaha, 
kısır kadını kocanın boşaması gerektiği ve onu 
evinde tutmaması konusunda ısrarlı bir tutum 
takındı. Bazı İslam ülkelerindeki mahalli adet- 
lerin etkisiyle Yahudiler arasında yirminci yüz- 
yılın ortalarına dek rastlanan çok kadınla ev- 
lenme olgusu, günümüzde eser derecededir. 
Monogaminin devletlerce şart koşulduğu Ba- 


tı'da "yibum" yasaklanmış ve 13. yüzyıl başla- 
rında Yahudiler arasında poligami ortadan kalk- 
mıştı. Bunda kuşkusuz Rabenu Gerşom Me- 
or Agola'nın bu konudaki "takana"si (yónerge- 
si) etkili olmuştur. Buna göre bigami yasak- 
lanıyor ve bir koca karısını onun rızası olma- 
dan boşayamıyordu. Aksine hareket edenler, 
"herem" (toplum dışı edilme) cezasına çarptı- 
rılacaktı. Çok istisnai durumlarda (örneğin ka- 
dının akli dengesini yitirmesi gibi) erkek, 100 
Yahudi din adamının onayladığı bir belge ile 
ikinci bir kadınla evlenebilirdi. 

İsrail'de birden fazla karısı olan ilk göçmen- 
ler, monogam!i ile ilgili kurallardan muaf tutul- 
muştur. 1950'de Başhahamlık "halitsa''yı "yi- 
bum"un yerine ikame etmiş, 1959'da da biga- 
mi menedilimistir. Bununla beraber İsrail mah- 
kemeleri; bir adamın karısının bir akıl hastane- 
sinde kalması uygun görülmüşse veya bir ka- 
dının Bet-Din tarafından onaylanmış bir "get"i 
(boşanma ilamını) reddetmesi durumunda, di- 
ni yetkililere söz konusu adamın ikinci kez ev- 
lenebilmesi için müsaade sağlamaktadır. (177) 

MONOTEİZM: Tek Tanrı fikrini yayma 
görevi. Putperest kavimler arasında yaşadıkla- 
rı halde Tanrı'ya imanları, dürüst hareketleri ile 
örnek teşkil eden Avraam, Yitshak ve Yaakov 
bunun önderliğini yaptılar.(178) 

MORDEHAY: Kraliçe Ester'in amcası. 
(Bak. Ester) (179) 

MORIA: Kutsal Kitap'ta adı geçen, başlar- 
da yeri kesin olarak belirtilmeyen ve Tanrı'nın, 
Avraam'a oğlu Yitshak'ı alıp onu bir kor- 
ban sunusu olarak Tanrı'ya takdim etmesi- 
ni buyurduğu yer (Yaratılış, 22:2). Tarihler 
Kitabı'nda ise Moria, Bet Amikdaş'ın yer aldı- 
ğı alanı içeren Yeruşalayim'deki bir tepe ola- 
rak tarif edilmişti. (İkinci Tarihler, 3:1). M.Ö, 
Birinci yüzyıldan itibaren Herod'un Bet-Amik- 
daş'ın etrafına inşa ettiği platformdan sonra, 
Moria Tapınak Tepesi olarak da anılmaya baş- 
lanmıştır.(180) 

MOŞA V: Eretz Yisrael'de kurulan zırai 
köyler. Yerleşenler, müstakil evlere sahiptir. 


429 


moşe 


Fakat alım-satım işleri kollektiftir ve ortak bir 
dayanışma vardir.(181) 

MOŞE RABENU (Hazret-i Musa): (M.Ö. 
13. yüzyıl) Musevi dinini Bene-Yisrael'e (Yis- 
raeloğulları) Tanrı'nın emirlerine göre bil- 
diren peygamber. Yosef'in ölümünden sonra 
Mısır'da çoğalan Yaakovoğulları'nı azaltmak 
isteyen Firavun, çeşitli zulmün yanısıra doğa- 
cak ilk çocuklarını da öldürme emri vermişti. 
Levi kabilesinden Amram'ın oğlu olarak Yo- 
hevet adlı bir kadından dünyaya gelen Moşe'yi 
annesi üç ay saklayabildikten sonra O'nu bir se- 
pette Nil sazlıklarına bırakmak zorunda kaldı. 
Paro'nun (Firavun) kızı sepeti buldu. Olayı iz- 
leyen Moşe'nin kız kardeşi Miryam, Moşe'ye 
sütannesi olarak annesini getirdi. 

Moşe büyüyünce, bir İbrani'yi döven bir Mı- 
sırlı'yı öldürdü ve Paro'nun O'nu öldürmemesi 
ici; Midyan topraklarına kaçtı. Orada kahin 
Yitro'nun kızı Tsipora ile evlendi ve kayınpe- 
derinin sürülerinin çobanlığını yapmaya başla- 
dı. Birgün sürülerini otlatırken Horev Dağı'nda 
Moşe ateş halinde sönmeyen bir funda gördü. 
Orada Tanrı, Moşe'ye seslendi ve milletini Mi- 
sır topraklarından çıkarmak için toplamasını 
buyurdu. Kendisine, inanabilmeleri içinde mu- 
cizeler yapmaya muktedir olduğunu ve karde- 
şi Aaron'un kendisine yardımcı olacağını be- 
lirtti. Misir'a ailesi ile geri dönen Mose, halkı- 
ni topladı ve Aaron vasıtasıyla onları çöle Yis- 
raelliler'in bir bayramını kutlamak için götür- 
mek üzere izin istediyse de, Paro Tanrı'ya inan- 
madığından onları huzurundan kovdu. Bunun 
üzerine Tanrı, Moşe aracılığı ile Mısır toprak- 
larına on felâket getirdi. (Bak. On Felâket). Mı- 
sır'daki bütün Bohorlar'ın (ilk doğan erkekle- 
rin) ölümü felaketinden sonra Paro, Yisrael- 
oğulları'nı serbest bıraktı. Acele ayrıldıkların- 
dan Yisraeloğulları, ekmeği mayalayamadılar. 
(Bunun anısına Pesah Bayramı'nda yedi gün 
ekmek yenmez. Hamursuz/Matsa yenir.) Yis- 
raeloğulları, kadın ve çocuklar hariç 600.000 
kişi çöl istikametinde Mısır'ı terk ettiler. Kızıl 
Deniz'e vardıklarında Paro, fikrini değiştirip 


Kızıl Deniz kıyısında Museviler'i kıstırdı. Mo- 
şe asası ile denize dokundu. Tanrı'nın mucize- 
si ile deniz yarıldı ve Museviler karşıya geçti- 
ler. Sonra sular kapandı ve onları izleyen Paro 
ve ordusu tamamen telef oldu. Çölde gıdasız 
kalan Museviler, 40 yıl boyunca gökten yağan 
ilahi gıda Мап" yediler. Su sıkıntısı çekince, 
Tanrı yeniden mucize yarattı. 

Mose'nin asasını vurduğu kayalardan su fiş- 
kırdı. Bu arada Amalekler, Mısır'dan çıkan hal- 
ka saldırdılar. Moşe kollarını kaldırdığı müd- 
detçe Amelekler yeniliyordu. Sonunda Ame- 
lekler yenildi. Museviler, Sivan ayında Sinay 
Dağı'nın eteklerine geldiler. Moşe, Üçüncü gü- 
nün sabahı On Emir'in bulunduğu iki taş levha 
ile döndü. (Bak. On Emir). Ancak daha önce- 
den halk Moşe'nin geciktiğini görünce, Aaron'u 
tehdit ederek gözle görünür bir Tanrı istediler. 
Aaron da, kadınların altınlarını eriterek altın- 
dan bir buzağı yaptı. Moşe buna çok kızdı ve 
Tabletleri kırdı. Peygamber, buzağıyı toz ha- 
line getirdi ve Tanrı'nın bu büyük suçu affet- 
mesi için tekrar Sinay Dağı'na çıktı. 

Moşe, 40 gün 40 gece sonra yeni iki kanun 
levhası ile döndü. Daha sonra Moşe halktan 
Mişkan'ın inşası için teberruda bulunmalarını 
istedi. (Bak. Mişkan) Mişkan (Mabet) kurul- 
duktan sonra, Aaron'un soyundan gelen ve bu- 
rada aktif olarak çalışan kahinlere Koen adı ve- 
rildi. On Emir'den sonra Moşe Tanrı'nın emri 
ile şu bayramları ihdas etti: Pesah, Şavuot, Roş 
Aşana, Kipur, Sukot ve Şemini Hagatseret. 
Tanrı, Moşe vasıtasıyla yenilmesi yasak hay- 
vanları (bak. Trefa) bildirdi. Ayrıca çeşitli ah- 
lâk yasalarını da verdi: Bu arada Museviler 
Eretz Yisrael'in sınırına yakın Paran Çölü'ne 
gelmişlerdi. Kenaan Toprakları kâşifler tara- 
fından incelendi. (Bak. Meragelim/Kaşifler). 
Keşiften dönenler, arazi mümbit olduğu halde 
olumsuz konuşmalar yapıp halkı kışkırtınca, 
Tanrı halkı 40 yıl çöllerde dolaşmaya mahkum 
etti. Bir müddet sonra Korah'ın önderliğinde 
yeni bir isyan oldu. (Bak Korah) Tanrı hepsini 
cezalandırdı. Museviler yollarına devam ede- 
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rek Sinay Çölü'ne vardılar. Orada su sıkıntısı 
çektiler. Tanrı Moşe'ye belirli bir kayaya ko- 
nuşmasını söylediği halde, Moşe halka kızıp iki 
kez kayaya vurdu. Kayadan hemen su fışkırdı. 
Fakat Moşe Tanrı'ya ters düştüğünden, Tanrı 
O'nu da cezalandırarak, O'na vaadedilmis top- 
raklara giremeyeceğini bildirdi. Museviler Og 
ve Sihon Krallıklarını yendikten sonra Balak'ın 
hüküm sürdüğü Moav hududuna vardılar. Ba- 
lak'ın, Bilam'ın yıkıcı manevi gücünden de ya- 
rarlanmak suretiyle, Museviler'i kovmaya yel- 
tenmesi sonuçsuz kaldı. (Bak. Balak ve Bilam) 

Moşe öleceğini hissettiğinde milletini top- 
ladı; Mısır'dan çıktıklarından beri Tanrı'nın 
yaptığı mucizeleri hatırlattı ve Tanrı'nın emir- 
lerine sadık kalmalarını söyleyerek, bütün ka- 
bileleri kutsadı. Moşe vaadedilmiş topraklara 
giremedi. Bene Yisrael sınıra geldiği zaman, 
Tanrı Moşe'yi bütün bu toprakların göründüğü 
Nevo Dağı'na çıkarttı. Moşe bu toprakları gör- 
dü ve akabinde 120 yaşındayken öldü. Yisra- 
eloğulları 30 gün Moşe'nin matemini tuttu- 
lar.(182) Tora'ya göre Moşe kelimesi "Onu su- 
dan çıkarttım" ("meşitihu") (Çıkış, 2:10) tabi- 
rinden türemiştir. Ancak bu, eski efsanevi bir 
türetme olarak görülür ve bu konuda başka açık- 
lamalar da bulunur. Tanrı'nın Moşe Rabenu'ya 
halkını Mısır'dan çıkartma misyonunu verme- 
si üzerine; birçok tereddütten sonra, Moşe ken- 
disinin konuşma engelli olması nedeni ile, Aa- 
ron'un kendisinin sözcülüğünü yapması koşu- 
lu ile bu görevi kabul etmiştir. Öte yandan Mo- 
şe, "Altın Buzağı" olayından sonra tekrar 40 
gün, 40 gece kaldığı ve dönüşünde ikinci kez 
On Emir levhalarını getirdiği Sinay Dağı'nda 
ayrıcatüm Tora'yı (Yazılı Yasa) da almıştır. 
Yahudi inanışına göre, Moşe bu vesile ile aynı 
zamanda Sözlü Yasa'yı da almıştır (Şabat, 93b). 
Sinay Dağı'ndan indiğinde Moşe'nin yüzünde 
bir nur parlıyordu. Onun için Yisraeloğulları 
ile konuştuğunda yüzünü örtmek zorunda kal- 
mıştı. Moşe çölde halkın su ihtiyacını karşıla- 
mak için Marah'ta Tanrı'nın emrine uygun bir 
şekilde bir kayaya hitap etmesi gerekirken, ka- 


yaya vurması nedeni ile Tanrı'nın cezalandır- 
masına maruz kaldı ve vaadedilmiş topraklara 
giremedi. Moşe'nin öldükten sonra gömüldüğü 
yer bugüne dek bilinmemektedir. Tora, Moşe'yi 
Yisraeloğulları'nın görmüş oldukları en büyük 
peygamber olduğunu vurgular (Tesniye 34:10): 
"Moşe gibi Tanrı'nın yüzyüze bildiği bir pey- 
gamber, daha Yisrael'de çıkmadı." 

Bir lider olarak Moşe çeşitli sorunlarla kar- 
şılaşmıştır. Başlarda tüm ulusun yasal görevle- 
rinin deneticiliğini üstlenmişse de, daha sonra 
kayınpederinin önerisi ile kendisine yardımcı 
olmaları için başka hakimler atamıştır (Çıkış, 
18:13-23). Çölde Yisraeloğulları sürekli olarak 
çektikleri sıkıntılardan yakınarak Moşe'ye ken- 
dilerini Mısır'a geri götürmelerini talep etmiş- 
lerdir. Moşe'nin kardeşleri Aaron ve Miryam 
dahi, kendisi ile aynı seviyede peygamber ol- 
duklarını iddia etmişler ve O'nu yabancı bir ka- 
dınla evlendiği için eleştirmişlerdir (Sayılar, 
12:1-15). Moşe'nin bir askeri lider olarak ka- 
tıldığı muharebeler de dikkat çekicidir. Ame- 
lekler'e (Çıkış, 17:8-13), Heşbon'un Amori Kra- 
lı Sihon'a (Tesniye, 2:31-33) ve Başan Kralı 
Og'a (Tesniye, 3:14) karşı savaşmıştır. Ölme- 
den evvel Sinay'da aldığı emirleri halkına tek- 
rar hatırlatmak için yaptığı konuşmada Yisra- 
el kabilelerini kutsadı (Tesniye, 33), onları eleş- 
tirmedi ve küçük düşürmedi. Moşe, "Tanrı'nın 
hizmetkarı" (Tesniye, 34:5) olarak anılır ve 
“yeryüzündeki bütün insanların olabileceğinin 
üstünde tevazu sahibi bir adam" (Sayılar, 
12:3) olarak adlandırılır. 

Rabiler'e göre, tüm Tora Moşe'ye Tanrı ta- 
rafından yazdırılmıştır. Moşe'nin klasik sıfatı, 
"Mose Rabenu"'dur (“Öğretmenimiz [üstadi- 
mız] Moşe”). Mose'nin Tanrı'nın "yüzyüze" hi- 
tabette bulunduğu tek insan olarak bilgeler ta- 
rafından tanımlanması, beraberinde Moşe'de 
birilahi nitelik görülebileceği endişesini de çağ- 
rıştırmıştır. Moşe, Yahudi inancına göre 7 Adar 
tarihinde vefat etmiştir. Bu tarih, aynen Moşe 
gibi nerede gömüldüğü bilinmeyen ölmüş ki- 
şilerin ölüm günü olarak anılması amacıyla ka- 
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bul edilmistir. Bilgeler; Mose'nin bir kral ve 
herşeye hakim bir lider konumunda olmakla 
beraber oğullarının böyle bir hakkı devralma- 
dıklarına dikkat çekerler. Moşe'nin yaşamı üç 
bölüme ayrılmıştır: Mısır'da 40 yıl, Midyan'da 
40 yıl ve Yisraeloğulları'nı yönettiği 40 yıl. Ze- 
kası, olabileceğin en yüksek seviyesindedir. 
"Dünyada 50 zeka seviyesi yaratılmıştır ve bun- 
ların biri hariç hepsi Moşe'ye verilmiştir." (Zo- 


har) Mose'nin peygamberliği ile diğer peygam- . 


berlerinki arasında belirgin bir fark bulunmak- 
tadır: "Tüm peygamberler bulanık bir camdan 
görürlerdi; halbuki Moşe net bir camdan görür- 
dü." (Levililer Rabba, 1:14). Başka bir deyim- 
le, Moşe'nin vizyonları diğer peygamberlerin- 
kinden daha net ve hassastı. Tanrı, Moşe'nin 
çobanken sürüsüne ne denli şefkatle davrandı- 
ğını görünce O'nu Yisraeloğulları'nın başına 
geçirmeye karar verdi (Çıkış, Rabba, 2:12). Mo- 
şe Tora'yı Sinay'da aldı ve O'nu Yeoşua'ya nak- 
letti; böylece "geleneğin zincirini" başlattı 
( Avot, 1:1). Moşe'nin en büyük peygamber ol- 
duğu hakkındaki temel Yahudilik ilkesi, Ma- 
imonides'in 13 İman Prensibi'nin yedincisin- 
de belirtilmiştir: "Tam bir iman ile inanırım Ki: 
Üstadımız Moşe'nin peygamberliği doğrudur 
ve bütün peygamberlerin -O'ndan evvelkilerin 
ve O'ndan sonra gelenlerin- en büyüğüdür." 
(183) | 

MOTSAE SABAT: Şabat'ın (Cumarte- 
si'nin) çıkışı. Karanlığın inmesi ve yildizlàrin 
çıkması ile Cumartesi gününün sona ermesi. 
Kutsal günden hafta günlerine geçiş esnasında 
Arvit duasından hemen sonra Avdala (“ayır- 
ma”) töreni yapılır. (184) 

MUSAF: Bet Amiktaş zamanında yapı- 
lan Musaf kurbanı hatırasına; Şabat, Roş 
Hodeş, Şaloş Regalim ve Yamim Noraim 
günlerinde Şahrit'ten sonra söylenen dua. 
Musaf, " ek" anlamına gelir. Musaf sayılan gün- 
lerde Tora, yıl boyunca sabahları sunulan "ta- 
mid" adlı korban sunusunun haricinde ek ola- 
rak "musaf" adında korban sunularını emret- 
miştir. Sayılar, 28:9-29:39'da belirli korbanlar 


zikredilmiştir. Bu durumda Şahrit duaları Şah- 
rit korbanının yerini aldığı.gibi, Musaf'ta adı 
geçen günler için belirtilen Musaf korbanları- 
nın yerini tutmaktadır. Talmud'a (Suka, 53a) 
göre; İkinci Bet Amikdaş döneminde Musaf du- 
ası bilinmekteydi. 

Musaf söylenirken 10 kişiden oluşan Min- 
yan'ın mevcut bulunması arzu edilir fakat Min- 
yan olmadığı takdirde de söylenmesi zaruridir. 
Musaf'ın Şahrit'ten sonra Tora'nın okunmasını 
müteakiben yer alması birçok cemaatte izlenen 
bir uygulamadır. Musaf'ın gün ortasını bir saat 
aşan bir sürenin ötesinde okunmaması, arzu edi- 
len bir husustur. Roş Aşana'nın Musaf Amida- 
sı'nın haricinde bütün Musaf Amidaları'nın or- 
tasında bir tek beraha bulunur. Bu berahada 
Tanrı'dan Yahudiler'e toprak ve Bet Amikdaş'ın 
eski halini sağlaması dileği dile getirilir... Roş 
Aşana'da ise, Musaf Amidası'nın orta bölümün- 
de üç berahot bulunmaktadır. Bunların her bi- 
rinden sonra Şofar çalınır. Bu berahot, Tanrı'nın 
krallığının ilan edildiği "Malhuyot", geçmiş ne- 
sillerin sevabının zikredildiği "Zihronot" ve Şo- 
far'ın çalınmasına değinmelerde bulunulan "So- 
farot'tan oluşur. Her Musafta amida önce yük- 
sek sesle okunur, ondan sonra Hazan tarafın- 
dan seslice okunur. Sonra "En Keolenu" ve 
"Alenu Lesabeah" okunur. Bu süre zarfında Ka- 
diş de okunur. (186) 

MUSAR HAREKETİ: Özellikle Litvan- 
ya'da Rabinik suralarda ("Seviot") gelişen, ah- 
laki öğretiye ("musar") ve Alaha'nın ruhuna uy- 
gun bir tarzda ahlaki davranış şeklinin gelişme- 
sine dayalı bir akım. Bu akım, 19. yüzyılda Is- 
rael Lipkin (Salenter; 1810-1883) tarafından 
kurulmuştur ve etkisi günümüzde Hasidik ol- 
mayan "yesivot"un ders programında kendisi- 
ni hissettirmektedir. 19. yüzyılın ikinci yarısın- 
da Doğu Avrupa'daki Hasidik cemaatlerin ha- 
ricindeki Yahudi topluluklarında bir taraftan 
fakirlik, bir taraftan da Askala (Aydınlanma) 
akımının etkisinde dinsel hayatta bir erozyon 
başlamıştı. Salanter, Vilna'da bu konuda bir dü- 
zelme sağlamak için bir "musar ҺЫ" (düşün- 
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me odası) oluşturdu. Burada kentin iş adamla- 
rı, Şabat günleri toplanıp durumun düzelmesi 
için çalışmaya başladılar. Salanter ve öğrenci- 
leri, Yahudi dinininömür boyunca kendini dü- 
zeltme ve Tanrı yolunda sıkı bir şekilde tatbi- 
katını öneriyordu. Yeşivalar'ın çoğunda uygu- 
lanan bu akımın uygulamasında, Talmud'un ge- 
leneksel yeşiva öğrenimi müfredatı ile Moşe 
Hayyim Luzzato, Yonah ben Abraham Ge- 
rondi, vb.'larının dinsel-ahlaki yazılarının her- 
gün yarım saat öğrenimi yer almaktaydı. Cid- 
di bir atmosfer için bu öğrenim, şafak vakti ve- 
yaazışıkta, belki bir makamda sesli olarak ya- 
pılırdı. Musar'ın diğer bir temel ögesi ise, 
" Masgiah" veya denetici denilen ve talebele- 
» rin ahlaki ve şahsiyet gelişmesini izleyen ve bu 
konularda konuşmalar yapan bir kişiydi. Mu- 
sar akımı dahilinde açılan birçok Yeşivot'tan 
Novardok Yeşivası'nda talebelere tevazunun 
geliştirilmesi için yöntemler öğretiliyordu. Gü- 
nümüzde de Musar, Litvanya tipi Yeşivot'un 
temelini oluşturmaktadır. 

MUSEVİ: Musa Peygamber'in dininden 
olan kimse. (188) Genellikle Yahudi kelime- 
si ile eşanlamlı olarak kullanılan ve Türkçe'de 
yer alan bir kelime. 

MUSEVİLİK, BİR YAŞAM TARZI: Mu- 
sevi dini, tarihle içiçe bir gelişme göstermiş olan 
çok eski bir dini toplumun dinidir. Bu tarihsel 
geçmiş, sıkıntılı günler ve aşağılanmalardan 
ibaret değildir; parlak kahramanlık sayfaları ile 
de doludur. Bu geçmişin anılarının yaşatılma- 
sıbayramlar; yani Şabat, Moadim (Pesah, Şa- 
vuot, Sukot), Yamim Noraim (Roş Aşana ve 
Yom Kipur) ve Tevrat'ta adı geçmediği halde 
uygulanan Hanuka, Purim, Tişa Be Av vb. ile 
mümkündür. Özellikle Şabat, dinsel olduğu ka- 
dar dinlenmeyi de emrettiğinden sosyal içerik- 
lidir. Ayrıca vecibeler, gelenek ve görenekler 
de dinin idamesinde çok önemli rol oynar. 

Bunların arasında kaşerut, temizlik kural- 
ları, evlilik müessesi, brit-mila (sünnet), Bar 
Mitsva gibi birçok vecibe yer alır. Keza Tora 
ve Talmud kültürü, sinagog ritüellerine katıl- 


ma, sinagogda günün ve yılın belirli zamanla- 
rında yer alan duaların yanısıra; örneğin Şa- 
bat akşamı evde okunan Kiduş duası gibi di- 
ger dualar, Tefilin ve Tallet giyme, evdeki ka- 
pıların sağ pervazına takılan mezuzalar, dini 
takvim gibi dinsel unsurlar da katıldığında or- 
taya uygulamanın birincil bir ağırlık taşıdığı 
“Yahudi'nin yaşam tarzı” şeklinde bir portre çı- 
kar. Bunun yanısıra, Yahudi'nin yaşantısı ile 
örtüşen çeşitli görevler de vardır. Bunlar bu şe- 
kilde özetlenebilir: 

1) Yakınlara karşı görevleri: Fark gözet- 
meden bütün insanlara sevgi ile yaklaşmalıdır. 
“Yakını kendin gibi sev", bir Tevrat kuralıdır. 

2) Doğruluk görevleri: Başkasının malına 
zarar vermemek, insanları aldatmamak gerekir. 
Keza iftiralarda bulunmamalı; çekişmelerden 
uzak durmalıdır. 

3) İyilik görevleri: Muhtaç olanlara maddi 
katkıda bulunmak, onlara iş bulmak, faiz alma- 
dan ödünç para vermek; kimseye göstermeden 
sadaka vermek gibi eylemler, bu kapsamdadır. 
Aynı cümleden olmak üzere; kişinin kardeşle- 
rine ve diğer yakınlarına yardım etmesi, öğret- 
menlerini sayması, insanlar arasında bârışı sağ- 
lamak, üzerinde doğup büyüdüğü memlekete 
sadakat duymak, hastaları ziyaret etmek, ke- 
derlileri teselli etmek, hayvanları korumak... 
hep iyilik görevleri olup, Tevrat'ta, Talmud'da, 
Meseller'de ve Mezmurlar'da bunları destekle- 
yen sözler yer alır. 

4) Kişinin kendine karşı görevleri: Bilgi- 
li olmaya çalışmak, irade sahibi olmak, çalış- 
kan olmak, ifrattan kaçınmak, gururlu ve kibir- 
li olmamak, yalandan uzaklaşmak, öfkeye ka- 
pılmamak, tutumlu olmak fakat cimri olmamak, 
ruh ve beden sağlığını korumak... Bu konular- 
da gene aynı kitaplarda açıklamalar vardır. Ör- 
neğin cimrilik konusunda Kitab-ı Mukaddes: 
"Cimrinin ekmeğini yeme. Cimri kendi çıkarı 
adına her türlü kötülüğü yapmaktan geri kal- 
maz" derken, çalışma konusunda da Kral Da- 
vid bir mezmurunda: "İşinin meyvasıyla geçi- 
nirsen neş'e vesaadet senin olur" der. Bayram- 
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ları, gelenekleri, dinsel vecibeleri, yaşamdaki 
görevler ve prensiplerle oluşan bu yaşam tarzi, ` 


Yahudiliği binlerce yıl öncesinden bugüne dek 
götürmüştür. Kökeni Tora'nın emirlerine da- 
yanan bu öğelerden sapmalar olduğunda, Ya- 
hudilik tarihi çalkantılar yaşamıştır. Ancak bu 
ara Yahudiler'e zulmeden ve medeniyet kur- 
muş birçok millet de (eski Mısırlılar, Asurlu- 
lar, Babilliler, Selevkoslar, Romalılar, Bizans- 
lılar, ...) tarih arenasından kaybolmustur...(189) 

MUSKA: Bak: Kameot. 

MÜNAZARALAR: Değişik inanç grupla- 
rının temsilcileri arasında cereyan eden ve kar- 
şı tarafın temsilcisini kendi itikadının doğrulu- 

ğuna inandırmak veya ithamları yanıtlamak 
amacıyla söz konusu olan tartışmalar. Joze- 
fus Flavius adındaki tarihçi, krallar önündeki 
münazaralardan hahseder: bunların bir tanesi, 
Ptoleme VI önünde İskenderiye'de; diğeri de 
Caligula'nın önünde Roma'da geçer. 

Aslında en maruf münazaralar; Ortaçağ'da, 
Yahudi din bilginlerinin arzularına aykırı ola- 
rak Hıristiyan din adamları veya Yahudilik'ten 
ayrılan Yahudiler'le tartışmaya mecbur edildik- 
leri durumlarda ortaya çıkmıştır. Bu tür tartış- 
malar, Hıristiyanlığın üstünlüğünü kanıtlama- 
ya yönelikti ve tartışmaya katılan Yahudiler için 
büyük bir tehlike kaynağı oluşturuyorlardı. Ya- 
hudiler, Hiristiyanlar'in gözünde günah teşkil 
edebilecek herşeyi söylemekten imtina etmek 
durumundaydılar. Bu da onların yaklaşımını 
önemli ölçüde kısıtlıyordu. En önemli Ortaçağ 
Hıristiyan- Yahudi münazarası, 1240'ta Paris'te 
Kral Louis IX. önünde gerçekleştirilmiştir. Ya- 
hudiler, Parisli Rabi Yehiel ve başka üç Rabi 
tarafından temsil ediliyorlardı. Katolikler'in li- 
deri, bir Dominikan keşişi olan ve Yahudilik'ten 
dönme Nicholas Donin idi. Donin, Talmud'u, 
çarpıtarak ve kasti olarak yanlış ifadeler türe- 
terek, şiddetli bir Hıristiyan karşıtı unsur ola- 
rak tanımladı. R. Yehiel tüm iddiaları yanıtla- 
yarak, Donin'in yanıldığı noktaları belirtti. Ger- 
çekten de R. Yehiel muzaffer göründüyse de; 
1242'de Talmud'untüm nüshalarının yakilma- 


. sremredildi. Talmud'un her nüshasının elle ya- 


zildığı bir dönemde 24 araba dolusu Talmud 
kopyası yakılarak imha ediliverdi! 

Tüm münazaraların en ilginci, muhtemelen 
Nahmanides ve Pablo Christiani adındaki Ya- 
hudilik'ten dönme bir Yahudi arasında Barce- 
lona'da 1263 yılında yapılanıdır. Bu münaza- 
raya Aragon Kralı James I. nezaret etmiştir. 
Christiani, Nahmanides'in cürütmekle yüküm- 
lendirildigi dört iddia ile ortaya çıktı. a) Maşi- 
yah'ın gelmiş olduğunu Talmud'un kabul etti- 
šini; b) Kutsal Kitap'a göre Maşiyah'ın hem 
ölümlü, hem de ilahi oluşu; c) Maşiyah'ın ıstı- 
rap çekmek ve ölmek suretiyle insanlığı manen 
kurtardığı; d) Maşiyah'ın gelişiyle birlikte To- 
ra'nın tüm yasalarının geçersiz kalışı. Nahma- 
nides, yaşamını riske atarak bu iddialara yanıt 
vermek için müsaade talep etti. Müsaadenin ve- 
rilmesiyle beraber, Nahmanides cesaretle Hı- 
ristiyanlar'ın inandıkları şeyin onlara doğduk- 
ları günden beri öğretildiği için kabul edildiği- 
ni fakat Tanrı'nın insan şekline bürünmesi fik- 
rinin mantıklı olmadığını ileri sürdü. Daha ile- 
ri bir tarihte münazarayı kaleme alan Nahma- 
nides, Kral'ın Nahmanides'in savunmalarını dik- 
katle izlediğini ve en sonunda içinde 300 altın 
sikke bulunan bir torbayı Nahmanides'e verdi- 
ğini anlatır. Ne var ki böylece Nahmani des, Ki- 
lise'yi kendisine düşman etmiş ve ülkeden kaç- 
maya mecbur edilmiştir. 

En uzun münazara ise Tortosa'da (İspan- 
ya'da) 1413-1415 yıllarında Yahudilik'ten dön- 
me Geronimo de Santa Fe ile aralarında Jo- 
zef Albo'nun da bulunduğu 22 Rabi arasında 
geçmiştir. Bu münazara, 69 toplantı kadar sür- 
müş ve Papalığın temsilcisi olan Hıristiyan din 
adamlarının önünde cereyan etmiştir. İspan- 
ya'daki Yahudi cemaatinin ónemsizlestirilme- 
sini öngören bu münazaranın sonucu olarak, 
birçok Yahudi Hıristiyanlığa geçti. 1757-1759 
yılları arasında Polonya'da iki tartışma yaşan- 
dı. Bunlarda Yahudi liderler, Franksistler'in 
savunduğu ithamlara karşı Yahudiliği müdafaa 
etmekle görevlendirilmişlerdi. (190) (Ayrıca, 
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Bak: Polemikler.) 

MÜZİK VE ŞARKILAR: Müzikle ilgili 
tabirler ve türler, özgün olsun veya başka kül- 
türlerden alınmış olsun, Yahudi yaşamının çe- 
şitli yönlerini yansıtmakta işlev görmüşlerdir. 
Kutsal Kitap'ta: Kutsal kitap, özellikle kutsal 
müzikle ilgilenir ve din dışı müziğe ancak eleş- 
tirdiği zaman değinir. 

Yaratılış (4:21) bölümünde "Kinnor" (es- 
ki bir lir türü), "ugav" ve "tof" (Yaratılış, 
31:27; muhtemelen bir tef cinsi) gibi müzik alet- 
lerinin adı geçer. Bu müzik aleti, Kızıl Deniz'de 
(Çıkış, 15:20) Miryam'ın Şarkısı ile ilgili ola- 
rak bahis konusu oldu. Kutsal Mabet'in gümüş 
trompetleriyse, Mısırlılar'ınkine benziyordu. 
Biblik şiirler muhtemelen şarkılarla veya mü- 
zik eşliğinde söylenirdi. Kadınlar, muzaffer li- 
derleri şarkılarla ve danslarla (örneğin Birinci 
Samuel, 18:6) karşılardı. Kral David, Kral Şa- 
ul'un melankolisini dağıtmak için Kinnor ça- 
lardı (Birinci Samuel, 16:23). Musiki aletleri- 
nin de kullanıldığı müzik, yas dönemi ile de il- 
gili olarak yer almaktadır. Kutsal müzik ise, 
Kral David ile birlikte önem kazanmaya baş- 
lamıştır. Her ne kadar Kral David Birinci Bet- 
Amikdaş'ın kurucusu olamamışsa da, Birinci 
Bet Amikdaş'ın müziğinin kurucusu olmuştur, 
Birinci Tarihler, 25'e göre David, 24 müzisyen 
takımı oluşturmuştu. Bunların herbiri 12 mü- 
zisyen ve şarkıcıdan meydana geliyordu. Her 
müzisyen takımının başında adı belirtilen bir 
musikicibaşı bulunmaktaydı. David ayrıca mu- 
siki aletlerinin mucididir (Örneğin: Amos, 6:5). 
Bet Amikdaş'ta kullanılan musiki enstrüman- 
ları arasında "Kinnor", "Nevel" (muhteme- 
len bir tür sitar), " Metsiltayim" (çembalo) var- 
dır. Tarihler Kitabı'nda Şofar ve borazandan 
başka nefesli çalgılardan bahsedilmemektedir. 
Ancak Mezmurlar Kitabı'nda (özellikle Mez- 
mur 150) bahsedilen bu gibi bazı çalgılar, flüt 
ve obua türündendir. 

Birinci Tapınak zamanındaki bestelerin ço- 
gu mezmurlardan oluşuyordu ve bunların bü- 
yük bir kısmı da David'e atfedilmiştir. Bu bes- 


teler, iki koro eşliğinde veya topluluk ve solist 
arasında terennüm ediliyordu. Bazı mısralar so- 
list veya bir grup Levi tarafından nakarat ola- 
rak sóylenebiliyordu. Mezmurların müziği kay- 
bolmussa da, bir kısmının sinagog ve kilise mü- 
ziğinde muhafaza edildiği sanılmaktadır. Kut- 
sal müzik, Bet Amikdaş'ın dışında taç giyme 
seremonilerinde ve savaşlarda da kullanil- 
mıştır. İkinci Bet-Amikdaş Döneminde: Miş- 
na'nın Arakhin (2.3-3) faslma göre; İkinci Bet 
Amikdas'taki Кого en az 12 Levi'den oluşu- 
yordu. Orkestra ise 2-6 "Nevalim", Kinno- 
rot",2-12 " Halilim" (borazanlar) ve bir cem- 
balodan oluşmaktaydı. Kâhin, en az iki bora- 
zan öttürür ve sabah korban takdimesini ilan 
eden ve "Magrefa" adındaki mahiyeti belirle- 
nememiş bir müzik aletini çalardı. Düğün ve 
cenazelerde kullanılan ve en fazla adı geçen 
müzik aleti ise "Halil"di. M.Ö. I. yüzyıldan iti- 
baren Diaspora'da faal hale gelen sinagoglarda 
Kutsal Kitap'tan bölümler ve dualar makam- 
la okunurdu fakat müzik aletleri kullanılmaz- 
dı. Müzik, üç cins dinsel ilahiyi içerirdi: Kut- 
sal Kitap'tan alınmış ve makamlı hale getiril- 
miş bölümler, Mezmur müziği ve makamla 
söylenen dua müziği. Dua melodilerindeki çe- 
şitlemeler, duaların kapsamını vurgular; mez- 
murlarda gene çok sesli korolar yer alırdı. 

70 yılından sonra; İkinci Bet Amik daş'tan 
sonra Alaha ile ilgili metinler, bazı şartlar al- 
tında şarkı söylemeyi ve müzik çalmayı yasak- 
lamıştır. Yahudi ibadetinde çok sesli kadın ve 
erkek koroları yasaklanmıştır (Sota, 48a). Bet 
Amikdas ve daha sonra da sinagoglarda kadin- 
lar erkeklerden ayrılmıştı ve yalnız erkekler şar- 
kı söylerdi. İkinci Bet-Amikdas'in yıkılma- 
sından sonra bu konuda tutulan yas ve daha 
sonraki felaketler, Rabiler'in tüm din dışı mü- 
ziği yasaklamasıyla sonuçlandı. Daha sonra 
(enstrümantal müziği dahil olmak üzere) mü- 
ziğin, örneğin bir gelin ve damadı düğünlerin- 
de neşelendirmek misali bir "mitsva" ісіп icra 
edilebileceğine izin verildi. Sinagoglarda mü- 
zik aletleri kullanılmazdı. Sadece Roş Aşa- | 
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na'da ve bazı belirli vesilelerde Şofar çalın abi- 
lirdi. M.S. 4. yüzyıldan itibaren, dualara ye- 
ni şiirsel dualar eklenmesi ihtiyacı hissedildi. 
Bunlar " paytanim" adı verilen şair şarkıcılar 
tarafından söylenirdi. Bu şiirlerin bir kısmı ce- 
maat tarafından, bazıları da küçük bir koro ta- 
rafından söylenen nakarat bölümlerine sahipti. 

Müslüman ülkelerde: Arap kültürünün 
Yahudi şiiri ve müziğinde derin bir etkisi ol- 
muştur. Bu, ilk kez müzik üzerinde Saadia Ga- 
on'un kuramsal çalışmalarında belirtilmiştir. İs- 
panya'dan 1492'de kovulan Yahudiler, Anda- 
lusya müziği ve şiirinin bazı çizgilerine sadık 
kaldılar. Ancak 16. yüzyılın sonlarına doğru 
Safed'deki Lurianik Kabala ekolünün etkisin- 
deki Menahem Lonzano ve İsrael Najara, İb- 
rani şiirini Ortaçağ İspanyası'nın kavramlarına 
göre canlandırma teşebbüsü içine girince; ye- 
ni üretilen kutsal şiirler, popüler Arap ve Türk 
makamları ile bestelenmeye başlandı. Birçok 
Arap ülkesinde Yahudiler de Arap sanat mü- 
ziğinde uzmanlaştılar ve Arap "makamları", İs- 
lâm dünyasındaki Yahudiler'in tüm musiki et- 
kinliklerine hakim oldular. 

Ortaçağ İspanyası'ndaki Yahudi ve Hıris- 
tiyan birlikteliği, Judeo-Espanyol ("Ladino") 
dilindeki şarkılardan oluşan bir sanatsal hazi- 
ne yarattı. Bu şarkılar, Yahudiler (özellikle Ya- 
hudi kadınlar) tarafından Yahudiler'in gittiği 
ülkelerde yaşatıldı ve yenileri bestelendi (Fas 
ve Balkanlar'daki ülkeler gibi). Bu şarkıların 
şu şekilde gruplandırılması mümkündür: a) Dört 
mısralık stanzalarda yer alan romans, epik, ba- 
lad türü Ortaçağ şövalye öykülerini içeren şi- 
irler; b) "Kompla" adında Yahudi dini bay- 
ramlarında veya önemli olaylarda söylenen şar- 
kılar; c) " Kantika" adında basit, popüler stil- 
de yazılmış yaşam öyküsünün dönencesini iş- 
leyen şarkılar. 

Bu üç şeklin melodileri sinagoglardaki dini 
şarkılara da uyarlanmıştır. 

Aşkenaz Dini Müziği: Aşkenazlar, kendi 
sinagog müziklerini kısmen Yahudi olmayan 
unsurları da katarak ürettiler. Almanya ve Ku- 


zey Fransa'daki Yahudiler bunları bir sistem al- 
tında bağlamaya çalıştılar. Özel birtakım me- 
lodiler "nigunim mi-Sinai" ("Sinay'dan nağ- 
meler") olarak belirlenmişti. Bunların en ünlü- 
sü "Kol Nidre" melodisiydi. Orta Çağlar'da bu 
tür melodiler, Aşkenaz Yahudileri'nin Doğu 
Avrupa'ya göçleri esnasında bu bölgeye taşın- 
dı ve Slav müziğinin temalarından da etkilen- 
di. Muhtemelen 16. yüzyılın sonlarına doğru 
Kuzey İtalya'daki sinagoglarda çok sesli mü- 
zik gelişti. 17. yüzyılın ikinci yarısında sina- 
goglarda Barok stilinde kantatalar söylenme- 
ye başlandı. Almanya'da Rükoho "galanteriler" 
stilinde hazanlara uygun müzik kompozisyon- 
ları yapıldı. Sinagoglarda, örneğin ünlü Prag 
Altneuschul Sinagogu'nda Cuma akşamları Şa- 
bat'ın karşılanmasında org ve benzeri müzik 
aletlerinden yararlanıldı. 19. yüzyılda gelişen 
Reform hareketiile birlikte, dualara Protestan- 
larda görülen org eşliğinde korolar refakat 
etmeye başladı. Ayrıca eski İbranice ilahiler 
çağdaş Alman müzik stiline uyarlandı ve Ha- 
zanların makamı gene çağdaş Avrupa sanat mü- 
ziğine uyum sağlayacak şekilde düzenlendi. 

Kabala ve Hasidizm: Lurianik Kabala ile, 
Ortaçağ'da müzikle seviyesizliği bağdaştıran 
görüş ortadan kalktı. Bu Kabala'ya göre, her 
türlü müzik ilahi bir esinlenme içeriyordu. Fa- 
kat dürüst ve doğru kişiler, bu melodileri kut- 
sal metinlerde veya dua, Tora'yı öğrenme ve 
Şabat yemekleri gibi kutsal vesilelerle teren- 
nüm ederek onları saflaştırmalıydılar. Kabalat 
Şabat merasimlerinde Şabat'ın karşılanmasın- 
da, müzik önemli bir öğe oldu. "Leha Dodi" 
adlı Kabalist şiir, sayısız melodiye bürünmüş- 
tür. 

Hasidizm'in kurucuları R. İsrael Baal Şem 
Tov ve öğrencileri, müzik ve dansın insanın ru- 
hunu kalkındırdığı ve "kelipot" aleminin olum- 
suzluğundan sıyırdığı görüşünü savunuyor; en 
basit bir melodinin ilahi bir kıvılcımı içerdiği- 
ne inanıyorlardı. Melodiler ayrı ayrı değerler 
taşıyordu. Kimisi sevincin basit ifadesi; kimi- 
side Tsadikim tarafından üretilmiş Nigunim 
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adlı yüksek kutsallık içeren eserlerdi. Bunlar, 
özellikle kelime ihtiva etmeyen ve "va-ba-bam" 
ve "doy-doy-doy" gibi hecelerle dile getirili- 
yordu. Hasidik liderlerin bazıları da kompozi- 
tördü. Değişik Hasidik sülalerde çeşitli melo- 
diler ve uygulama yöntemleri gelişti. 
Evlenme törenlerinde ve benzeri sosyal 
kutlamalarda ve Hanuka ve Purim'de enstrü- 
mantal müzik uygulaması serbestti. Ortaçağ- 
lar'dan beri, birçok ülkede Yahudi müzisyen- 
lerden oluşan orkestralar gelişti. Bunların en 
ünlüleri, Doğu Avrupa'daki "klezmorim" dir. 
"Klezmorim", Yidişçe'deki "klezmer"in çoğu- 
lu olup; bu kelime de, İbranice'deki "kele-ze- 
mer" (müzik enstrümanları) sözcüğünden türe- 
miştir. Bu orkestralar, basit dans müziğinden 
violin veya klarinet eşliğindeki sololara kadar 
uzanan çeşitli tonlarla renklendirilmiş melodi- 
ler yarattılar. Bu müziğin çoğu notalara dökül- 
mediğinden önemli ölçüde kaybolmuştur. Fa- 
kat İsrail ve ABD'de son zamanlarda "klez- 
mer" müziğinde bir canlanma müşahade edil- 
miştir. Bunun bir kısmı "neo-klezmer" adı al- 
tında Hasidik odaklarda, bir kısmı da pop mü- 
zisyenlerince geliştirilmiştir. (191) 


NADAS: Bak: Şemita 

NAFTALİ: (Bak: Oniki Kabile) 

NAGİD: (Çoğulu: Nagidim) Ortaçağ'da 
İslam (ve bazı Hıristiyan) ülkelerinde Yahu- 
di cemaatinin başkanı olarak tanınmış olan 
şahıs. (192) 

NAHAMU: Ti-Şa-Beav ertesinde yedi 
haftalık teselli dönemi. (193) 

NAHMAN, BRATSLAV'LI: (1772-1811). 
Hasidik lider. Baal Sem Tov'un büyük toru- 
nu olup ayri bir Hasidik hareketinin kurucusu- 
dur. Ukrayna'da ünlü bir Tsadik olarak tanin- 
mış ve Erets Yisrael'e 1798 - 1799'da yaptığı 
hac Ziyareti ile mistik çağrışımlar aldığı iddia 
edilmiştir. | 

Nahman; Bratslav'da, Uman'da yeni bir Ha- 
sidik branş oluşturdu ve burada 39 yaşında ve- 
remden vefat etti. Eserlerinde "gerçek tsadik"i 
ele alır. Ölümünden sonra müritlerinden Nat- 
han Sternhartz, Bratslav Hasidizmi'ni yâymış 
ve ustasının "Likute Moharan Tinyana" (1811), 
"Sipure Maasiyot" ("Rabi Nahman'in Masalla- 
ri^) adlı eserlerini nesretmistir..( 194) 

NAHMANIDES: "Ramban" ismi ile de 
anılan Nahmanides, İspanya'nın kuzeyindeki 
Katalonya eyaletinin Gerona kentinde doğdu. 
Mesleği doktorluktu; ayrıca Alaha konusun- 
daki yetkinliği nedeniyle "Rabi" ünvanıyla anı- 
lir ve cemaatte saygın bir rol işgal ederdi. Ara- 
gon Kralı Birinci James'in sarayında da aynı 
saygınlıkta karşılanmaktaydı. Ancak 1263'te 
Barcelona'da Kral'ın ve'maiyetinin huzurunda 


Hiristiyanlık ve Yahudiliğin karşılaştırmalı ger- 
çekleri konusunda Hıristiyanlığa dönen Pablo 
Christiani ile yaptığı dört günlük münazarada 
sağladığı başarıyı çekemeyen Dominikanlar'ın 
düşmanlığı nedeniyle, Nahmanides 70 yaşında 
Aragon'u terkedip Erets Yisrael'e göç etti. Bu- 
rada Haçlılar tarafından mahfedilen Yahudi ce- 
máatinin ve dinsel yaşamının canlandırılması 
için çaba sarfetti. Nahmanides, son günlerini 
Akko'da geçirdi ve burada Kutsal Kitap'la ilgi- 
li yorumlarını tamamladı. Erets Yisrael'e karşı 
duyduğu büyük sevgi tüm yazılarında belirgin- 
dir. 

Gençliğinde Nahmanides, Fransız Yahudi- 
si din bilginlerinin oldukça etkisinde kaldı. Tal- 
mud'un çeşit fasılları hakkındaki yorumla- 
rı, Fransız Tosafistleri'nin etkisindedir. Nah- 
manides, Talmud çalışmalarının İspanya'da 
önem kazanmasını sağlamıştır. Nahmanides, 
yetkinliğin Kutsal Kitap'ta ve Rabinik gelenek- 
te yeraldığını vurgulamakla beraber, Maimo- 
nides'in felsefi kitaplarını tehlikeli gören Fran- 
sız Rabileri'ne de karşı koymuştur; ancak Ma- 
imonides'in Kutsal Kitap'la ilgili bazı açıkla- 
malarını reddeder ve Tora'nın Moşe'ye Tanrı 
tarafından yazdırıldığı inancı ile bu konuda kök- 
tenci bir nitelik kazanır. Ancak yüzeysel an- 
lamların altındaki mesajları kavrayabilmek için 
Nahmanides; eski bilgelerin Midraşlart'na ve 
Yahudi gizemciliğine de başvurmuştur. Nah- 
manides Kutsal Kitap'ı geniş bir ufukta inceler, 
Biblik kişilerin davranışlarını psikolojik bir ön- 
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seziileele alır. Ayrıca tarihsel konulardaki be- 
cerisiyle Kutsal Kitap'ın çeşitii bölüm veya 
pasukları arasında ilişkiler kurar. Ona göre, 
Kutsal Kitap'ta birbirini izleyen bölümler bo- 
şuna bu şekilde dizilmemişlerdir ve böylece bir 
anlam ifade etmektedirler. Nahmanides, ayrı- 
ca Raşi gibi başka bilgelerin görüşüne zıt bir 
şekilde; Kutsal Kitap boyunca, amaçlı bir sap- 
ma olmadığı takdirde, kronolojik bir anlatım 
izlendiği tezini savunur. (195) 

NAHUM: Tevrat'ta adı geçen ve M. б. 7 
yüzyılda yaşamiş peygamber; Kuzey'deki Yis- 
rael Devleti'ne baskı yapan Asurlular'ın baş- 
kenti Ninova'nın düşüşünü öfkeli bir dille an- 
latır. Kumran'da Nahum Kitabı'nın yorumla- 
rından bazı parçalar bulunmuştur. Nahum, ay- 
nı zamanda Kutsal Kitap'ın Peygamberler Bö- 
lümü'nün Küçük Peygamberler'inin yedinci 
kitabıdır. Peygamber Nahum'un vaazlerinin 1$1- 
ğında, kendisinin Yeuda Krallığı'nın güneyin- 
den geldiği sanılmaktadır. Nahum Kitabı'nın 
başlangıcındaki tarihçe, Ninova'nın M.Ö. 612'de 

“Babilliler tarafından yıkılması olayını işler. An- 
cak din alimleri; Nahum Kitabı'ndaki sözlerin 
bu olaydan evvel mi, olay esnasında mı veya 
sonrasında mı söylendiği hususunda değişik gö- 
rüşler ileri sürmektedirler. Nahum Kitabı, üç 
bölüm ve 47 pasuktan oluşmaktadır. Nahum, 
(Yeruşalayim olması muhtemel) bir kentin onu- 
runun tekrar dirileceğini fakat Ninova'nın vah- 
şet ve entrikalar nedeniyle cezalandırılacağını 
ve yıkılacağını kehanet olarak ileri sürer. Dic- 
le'nin sularının sel baskını bu olayı hazırlaya- 
caktır. Yahudi ınancına göre Nahurn'un keha- 
neti, Yona'nın peygamberliğini izler. Çünkü 
Ninova'nın halkı, Yona'nın girişimleriyle piş- 
manlık duymuşlar ve kent o zaman için kurtul- 
muştur. (19 ) 

NAMAZ: Bak: Şahrit, Minha, Arvit; Tefila 

NAOMİ: Rut'un kayınvalidesi (Bak. Rut) 
ve Betlehemli Elimeleh'in karısı. Rut ve ka- 
yınvalidesi, Hakimler zamanında kuraklık ne- 
deniyle Moav'a gittiler. Orada Naomi'nin ko- 
cası ve iki damadı öldü. Naomi Rut ile Betle- 


hem'e geri dönünce, orada çok acı günler gör- 
düğünden, kendisinin acı anlamına gelen "Ma- 
ra" adıyla çağırılmasını istedi. Rut Boaz ile ev- 
lenince Naomi'yi yanlarına aldı. (М.О. 1200'ler- 
de) (198) 

NASİ: (Çoğlu Nesiim). Yönetici, başkan. 
İkinci Tapınak döneminde bu tabir, halkın ço- 
gunluğu tarafından Hagmonaylar'dan Matat- 
yau'nun oğlu Simeon'a verilmişti. Savaş, ba- 
rış, devlet memurlarının atanması ve Tapına- 
gın yönetimi Nasi'ye bağlıydı. Nasilik Sime- 
on'un oğullarıyla da devam etti. Ayrıca: San- 
hedrin'e nezaret eden çifte bilge ("Zuggot"); 
Hillel Nasi'nin soyundan gelen Ravlar Jab- 
neh'li Gamaliel, Simon ben Gamaliel, Yuda 
а - Nasi, vb. (199) 

"Prens", "yönetici" anlamındaki bu tabir, 
aslında değişik çağrışımları da içererek Biblik 
zamanlardan beri kullanılmaktaydı; bu deyim, 
Biblik dönemlerde bir klânın veya kabilenin 
başkanını tanımlıyordu. Örneğin Sayılar 1:5 - 
16'da Moşe, Nesiim'e vaadedilmiş topraklarda 
istihbarat toplama görevi vermişti. Moşe, Ne- 
siim'e bu topraklar zaptedilince nasıl bölüştü- 
rüleceğinin de talimatını vermişti (Sayılar 
34:16). Yehezkel Kitabı'nda ise Nasi tabiri ile 
peygamberler dönemindeki Yeuda kralları ta- 
rif edilmektedir. 

Kutsal Kitap sonrası dönemde, Romalı- 
lar'a karşı isyanı (132-135) yöneten Bar Koh- 
ba zamanında basılan paralarda "Simon, Yis- 
rael'in Nasisi" ifadesi bulunmaktadır. Tana- 
im'den evvelki dönemde (M.Ö. 2. ve 1. yüz- 
yıllar) Mişna (Avot,1) beş çift bilgeden ("Zu- 
got") Nasi olarak bahsetmektedir. Sanhedrin'e 
başkanlık ve bu bilgelerin oluşturduğu Nasilik 
kurumu, M.S. 425'te mahalli yetkililerce lağ- 
vedilmiştir. 

Rabi Simeon ben Gamliel II zamanından 
itibaren, Romali yetkililer, Erets Yisrael'deki 
Yahudi cemaatinin siyasal başkanı olarak Na- 
si'yi ("Patriark") tanıdılar. Bu tanıma duru- 
mu, Hıristiyanlar'ın ilk döneminde (Bizans İm- 
paratorluğu'nun ilk zamanları) dahi sürmüştür. 
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Sanhedrin'in başkanı olarak Nasi ve yardım- 
cilari, İbrani tavkimini ayarlama yetkisine de 
sahipti. Diaspora'daki cemaatler de Nasi'nin 
dinsel yetkisini tanımış ve gönderdiği ulakla- 
rın talimatlarına uymuşlardır. Talmud'da kay- 
dedilen yönergeler (Takanot) Nesiim'e atfedil- 
miştir: Nasi, din alimlerine fetvalar (Semiha) 
da buyurabilirdi ve " Rabban" ("Üstadımız") 
olarak anılırdı. "Nasi" ünvanı Ortaçağlar'da 
da genellikle onursal anlamda kullanılmaya de- 
vam etti. Ancak örneğin Fatimi Halifeliği'nde- 
ki Kudüs, Şam ve ve Bağdat kentlerinde, Hı- 
ristiyan ve Müslüman Ortaçağ İspanyası'nda 
Nasi'nin hukuksal yetkisinin tanındığı Yahudi 
cemaatleri mevcuttu. | 948'den itibaren "Nasi" 
ünvanı İsrail Devlet Başkanı için kullanılma- 
ya başlanmıştır. (200) 

NASIM: Mişna'nın üçüncü faslı. Naşim 
("Kadınlar"); Yevamot, Ketubot, Nedarim, Na- 
. zir, Sota, Gittin ve Kiduşin adında yedi bölü- 
me sahiptir ve bunlarda evlilik akti, sadakatsiz 
kadın, boşanma, kadın ve erkek arasındaki mü- 
nasebetler ele alınır. Maimonides'e göre Ye- 
vamot ("Levir Evliliği") mecburi evliliği içer- 
diğinden, Ketubot (Evlilik Akitleri) bölümün- 
den öncesine alınmıştır. Naşim faslı, Babil ve 
Yerusalayim Talmudu ile Tosefta'da da ele alın- 
mistir. (201) 

NATAN: Kral David zamanında yaşamış 
bir peygamber. Tanrı, David'e bu peygamber 
aracılığı ile David'in zapt ettiği Yeruşalayim'de 
tapınak inşa edemeyeceğini ve bunun oğlu ta- 
rafından gerçekleştirilebileceğini bildirmişti. 

Ayrıca David'in Bet - Şeva adlı bir kadına 
göz koyarak kocası Uriya'yı şiddetli bir cenge 
kasten gönderip onun ölümüne neden olması, 
Tanrı'nın hoşuna gitmediğinden; Tanrı Natan 
Peygamber aracılığı ile şunları söyledi:"Bir şe- 
hirde biri zengin, diğeri fakir iki komşu vardı. 
Zenginin sayısız büyük ve küçükbaş hayvanı 
vardı. Birgün zengine bir misafir geldi, zengin 
de misafirine ikram etmek için fakirin kuzusu- 
nu kestirdi". David, bu haksızlığı yapanın ölü- 
mü hakettiğini söyleyince, Peygamber Natan; 


David'e Uriya'yı ortadan kaldırması nedeni ile 
ölümü hakecenin kendisi olduğunu söyledi. Da- 
vid hatasını anladı ve çok üzüldü. (bak. David) 
(202) Peygamber Natan; Kral David'e Bet - 
Amikdaş'ı inşa etmemesini bildirdiği (İkinci 
Samuel, 7; Tarihler, 17) ve David'e Bat Şeba 
ile ilgili günahını açıkladığı (İkinci Samuel, 12) 
hadiselerinin haricinde Kral David'in yaşlandı- 
gı dönemlerdeki bir olaya da müdahele eder. 
David'in büyük oğlu Adoniya'nın kendini kral 
ilan ettiğini haber alan peygamber Natan; Bat 
Şeba'nın David'e gidip, kendisinden sonra oğ- 
lu Şelomo'nun kral olacağının onayını verme- 
sini söyler. Natan bu konuda Bat - Şeba'ya des- 
tek verir ve David Selomo'nun kral olmasını 
onayladıktan sonra, Natan Şelomo'nun yağla 
meshedilerek kral ilan edilmesinde bizzat rol 
alır. Natan, yalnız "kralın maiyetinde" ve kra- 
la sadık bir peygamber değildir; O, kralın gü- 
nah işlediğinde kendisini uyaran ve sorumlu- 
luklarını ifa etmesi için teşvik eden gerçek bir 
peygamberdir. (203) 

NAZAR: Bak: Ayin Ara. 

NAZİ TOPLAMA KAMPLARI: Teme- 
li, Hitler'in geliştirdiği ırkçılık ideolojisine 
dayanır. Hitler'e göre; dünyaya hakim olma 
ayrıcalığı, "kültürün taşıyıcısı ve yaratıcısı" olan 
ve Germen ırkının da dahil olduğu âri ırka ait- 
tir. Bu ırkın, kanını kirtelecek. Yahudi ve Çin- 
gene gibi unsurlardan arındırılması gerekir. Bu, 
Hitler'in iktidar partisi olan Nasyonal Sosyalist 


Partisi'nin aynı adla anılan ideolojisinin de te- 


mel ilkesidir. 

Nüremberg Yasaları'nın devreye girip; Ya- 
hudiler'in Alman vatandaşlığından mahrum edi- 
lip, başka tahditlere de tabi tutulmasından son- 
ra, toplama kampları ilk olarak rejim karşıtla- 
rını sindirmek, Yahudiler'e baskıda bulunmak 
ve adi suçlular için 1933 - 1939'da Münih ya- 
kınlarındaki Dachau'da, Berlin'in kuzeybatı- 
sındaki Orienburg, Sachsenhausen, Buchen- 
wald, Avusturya'nın Linz kenti yakınlarındaki 
Mauthausen'de açıldı. Bu kamplarda kötü mu- 
amele; aşağılanma, zorla çalıştırma, görevli tu- 
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tuklular (Kapolar) nezaretinde yürütülüyordu. 
Ancak başta tutuklu sayısı azdı ve kamplar sa- 
vaş öncesi henüz bir cehenneme dönüşmemiş- 
ti. 1939'dan sonra kamplardaki Alman mah- 
kumlar azınlıkta kaldı, Polonyalı ve Sovyet esir- 
lerinin de gelmesiyle yaşam daha güçleşti. 
Kamplar giderek "ölüm" kampına dönüştü. Adi 
ve siyasi suçlular, baskı, işkence, gıdasızlık ve 
hastalıktan ölürken; çalıştırılmak için ayrılan 
Yahudi erkeklerin dışında kalan tüm Yahudi- 
ler, Ziklon gazlarının kullanıldığı gaz odaların- 
da öldürülüyor ve durmamacasına çalışan fırın- 
larda ölüler yakılıyordu. Bu arada Neuengam- 
me, Gross - Rosen, Bergen - Belsen, vb. gibi 
Almanya'da kurulan toplama kamplarının ha- 
ricinde tamamı Polonya toprakları üzerinde ku- 
rulan ve bütünüyle imha kampı niteliğindeki 
Chelmne, Belzec, Sobobor, Treblinka ve kar- 
ma özellikli Auschwitz - Birkenau ve Majda- 
nek kampları açıldı. En korkuncu olan Ausch- 
witz I, II, III kamplarında Avrupa'nın dört bir 
yanından getirilen en az bir milyon kadın, er- 
kek ve çocuk gaz odalarında öldürüldü. Yahu- 
diler'in Avrupa'da bulundukları bölgelerden 
arındırılması (" Judenrein" ) konusunda Nazi- 
ler, 1940'ta Yahudiler'i daha sonra bölge dışı- 
na atmak için önce Getto'larda toplamaya baş- 
ladılar. "Judenrat" adlı Yahudi konseyleri de 
Naziler'in talimatıyla gettoları yönetti. (Polon- 
ya'da Loaz'da 150.000 kişilik ve Varşova'da- 
ki 440.000 kişilik Getto'lar gibi.) Naziler, bu 
kitlesel nakil ve katletme işlemine " Aktion" 
adını taktılar. Naziler, 1941'de Yahudiler'i yar- 
gılanmadan kurşuna dizmeyi ilke edindiler. Bu 
şekilde 750.000 Yahudi 6 ayda öldürüldü. Hit- 
ler, Göring ve Himmler'in kesin imha planın- 
dan sonra imha kampları, Alman orduları 
1945'te kesin yenilgiye uğrayıncaya dek tam 
kapasite ile çalıştı. Bu şekilde yaklaşık 6 mil- 
yon Yahudi kıyıma uğradı. Kamplarda öldürü- 
lenlerin sayısı 3 milyona yakındır. Esasen 20 
Ocak 1942'deki Wannsee Nazi Konferan- 
sı'nda, öngörülmüş olan Avrupa Yahudiliği'nin 
imhası onaylanmıştı. (206) 


Bu şekilde Naziler; Doğu Avrupa, Polonya 
ve Baltık Yahudileri'nin 4090'ını, Ukrayna ve 
Beyaz Rusya'dakilerin üçte ikisini, Romanya 
ve Macaristan'dakilerin 4050'sini, Hollanda'da- 
kilerin 9675'ini, Belçika'dakilerin 4050'sini, 
Fransa'dakilerin 4625'ini, İtalya'dakilerin 
9620'sini yok ettiler. Yunanistan'ın kalabalık 
Selânik Yahudi cemaatinin büyük birkısmı da 
Bergen - Belsen, vb. kamplara yük vagonların- 
da nakledilerek imha edildi. (207) 

Bu katliamlara Nasyonal Sosyalistler'in bi- 
limsel neden olarak gösterdiği ari ırkın üstün- 
lüğü ise soybilimi tarafından reddedilmiştir. Ni- 
tekim bizzat Naziler'in 9 - 10 nesil öncesine dek 
seceresi saptanmış safkan Alman genç erkek 
ve kızlarından oluşan çiftlerin evlendirilmesi 
neticesi doğan çocuklarda, çeşitli biyolojik ano- 
malilere ve zeka özürlülere de rastlanmıştır. 
"Auschwitz Canavarı" olarak adı geçen kam- 
рїп sakinleri tarafından anılan ve Kamp'ta bu- 
lunan Yahudiler arasında korkunç nitelikte de- 
neyler gerçekleştiren Dr. Josef Mengele, ikiz- 
ler ve cüceler üzerindeki anormal genetik araş- 
tırmalarıyla da tanınıyordu. 1953'te savaş suç- 
lusu olarak aranan Josef Mengele, 1954'te Ar- 


jantin'e kaçtı. Soykırımdan kurtulan kişilerden 


oluşturulmuş kuruluşlarca takip edildiyse de 
izini kaybettiren J. Mengele'nin Sao Paulo'da 
öldüğü kabul edilmektedir. (208) Naziler, Ya- 
hudiler'in kitle halinde planlı imhasına "End- 
loesung" (Nihai Çözüm) adını takmıştı. 

1925'te kurulan Nazi örgütüne bağlı ve da- 
ha sonra Nazi Partisi'nin elit bir kuruluşu olan 
Almanca "Schutzsaffel" (müdafaa birliği) ke- 
limesinin rumuzundan oluşan SS'ler, bu işlem- 
de başlıca işlevleri yerine getirmişlerdir. Top- 
lama kamplarına gidecekler için liste hazırla- 
ma işlemine ve bufhlardan hangilerinin mecbu- 
ri çalışmaya, hangilerinin ise ölüme sevkedile- 
ceğini saptamaya da, "Selektion" deniyordu. 
(209) | 

Nazi Almanyası'nın insanlık tarihine utanç 
belgesi olarak geçen Auschwitz Toplama Kam- 
pı'nın kapatılmasının 50. yıldönümü, 26-27 
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Ocak 1995'te Polonya'nın Krakow kentinde Po- 
lonya Cumhurbaşkanı Lech Walesa'nın ev sa- 
hipliğinde ve ayrıca Auschwitz ve Birkenau'da 
törenlerle kutlandı. (210) 

Nisan 1995 sonunda Dachau Kampı'nın 
ABD askerlerince kurtarılışının 50'inci yılının 
anma töreni yapıldı. Nazi toplama kamplarını 
tanımlayan, resimler içeren çeşitli kitaplar bu- 
lunmaktadır. Hess, Göring, Ribbentrop, vb. 
gibi Nazi liderlerinden bazıları, Kasım 1945'te 
Nürenberg Mahkemesi'nde yargılanmıştı. 1 1'i 
idam edildi. (211) 

NAZİR: ("Nazar", adamak kelimesinden). 
Adak süresince belli bir saflık konumu mu- 
hafaza ederek belirli bir süre kendini Tan- 
rı'ya adayan kişi. Nazirler'inadağı hem erkek- 
ler, hem de kadınlar tarafından uygulanabilir 
ve asgari 30 gün sürerdi.. Bu zaman zarfında 
Nazir üzüm şarabı veya benzeri sarhoş edici iç- 
kiler içemez, saçını kesmez veya bir cesede yak- 
laşamazdı. Bu son şart, kişinin ailesinden biri- 
si ölmüşse dahi geçerliydi. Herhangi bir neden- 
den ötürü Nazir, bir ceset yüzünden saflığını 
yitirdiğinde, Tora Nazir'in saçlarını kazıtması- 
nı, yedi gün beklemesini ve sekizinci gün ka- 
hiné iki güvercin yavrusu ve iki kumruyu suç 
takdimesi olarak getirerek adağına tekrar baş- 
layabileceğini belirtmektedir. Adak günleri ta- 
. mamlandığında; Nazir kutsal Mabet'e bir kuzu 
ve bir koçu sunu olarak getirmek, saçını traş 
edip sunu ateşinde yakmak zorundaydı; ondan 
sonra şarap içebilir ve normal yaşamına döner- 
di.(Sayılar, 6:1-21) 

Nazir adağı, genellikle bir hastalıktan kur- 
tulma veya bir çocuğun doğumu nedeniyle şük- 
ran ifadesinde bulunmak amacıyla veya sade- 
ce manevi arınma sağlamak için yapılırdı. Ra- 
biler, Nazir adağına sıcak bakmamışlardır. (Na- 
zir 19а) Nazir adağı kuralları, yalnız Erets Yis- 
rael'de ve ilke olarak kutsal Mabet'in kahinleri 
görev yaptığı zamanlar için geçerlidir. Fakat 
Diaspora'da Nazir adağı örnekleri de görülmüş- 
tür. Konu, Talmudlar'ın ve Mişna'nın Nazir bö- 
lümünde de ele alınmıştır. (204) 


NAZİR: Misna'nin " Nasim" faslının dör- 
düncü bölümü. Dokuz kısmı, Nazir adağını tu- 
tacak kişi (Sayılar, 6:1-21) ile ilgili kuralları ele 
alır. Daha önceki "Nedarim" (Adaklar) faslinin 
mantıksal bir devamıdır. Çünkü kişinin kendi- 
ni Tanrı'ya adamasını tartışır. Nazirlik süresi- 
nin asgari ölçüsü, Nazir'e yasak olan şeyler ve 
Nazir'in adağını yerine getirememesi durumun- 
daki tedbirler ele alınır. Mişna, Samuel ve Sam- 
son'un doğuştan beri ömür boyu Nazir olduk- 
larını söyler. Bu konular, her iki Talmud ve To- 
sefta da vardır. (205) 

NEDARİM: ("Adaklar") Mişna'nın Naşim 
faslının üçüncü bölümü. 11 kısmı, Tanrı'nın 
hizmetine bir eşyayı adamak veya O'na şükran 
belirtmek için gönüllü olarak vaatlerde bulun- 
manın kuralları ile ilgilidir. Bu bölüm, bir adak- 
ta bulunmanın, geçersiz adakların, bazı gıda ve 
içkilerden imtina etmenin ve adakların iptali- 
nin yöntemlerini açıklar. Bu konu, heriki Tal- 
mud'da ve Tosefta'da da ele alınmıştır. (212) 

NEDER: İnsanın sinagog ya da fakir ki- 
şilere yardımda bulunması (nedava vermek) 
ya da kendisine birşeyi yasaklaması şeklin- 
deki yükümlülük. Bak: Adak 

NEDUNYA (DRAHOMA): Birçok Muse- 
vi topluluğunda yaygın olan bir gelenek uya- 
rınca, gelinin anne ve babası, düğünden ön- 
ce güveye hediye olarak nedunya (para ve- 
ya eşya) verirler. Günümüzde modern Yahu- 
di cemaatlerinde her iki tarafın da aileleri yeni 
evlenen çiftlere yardımda bulunmaktadırlar. 
Öksüz ve yoksul genç kızların nedunyalarının 
sağlanması için bazı cemaatler olanaklar sağ- 
lamıştır. (213) 

NEGAİM: ("Cüzzamın İşaretleri") Miş- 
na'nın Taharot faslının üçüncü bölümü. 14 
kısmı cüzzamın bulaşması ve kahin tarafından 
tedavi edilmesini inceler (Levililer, 13-14). Cüz- 
zam türleri, teşhisi, semptomları, yayılması. 
cüzzamlıların toplumdan tecrit edilmesi, bir 
evin duvarlarında bulunan cüzzamla ilgili ku- 
rallar hakkında olup; bunlar Tosefta'da incele- 
nir. (214) 
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NEHEMY A: Babil sürgününden sonra 
Yahudi kahin ve din bilgini Ezra ile birlik- 
te Yahudiliği dirilten İranlı Yahudi. Tevrat'ta 
aynı adla reformlarını anlatan bir bölüm vardır. 
(215) Nehemya, Pers Kralı Artakserkses I 
(M.Ö. 464 - М.О. 424) tarafından Yeuda'nın 
Yahudi valisi olarak atanmıştı. Daha önceleri 
Kral'ın içki sorumlusu olan Nehemya, Yeruşa- 
layim'deki acıklı durumu öğrenince, kendisinin 
oraya vali olarak atanmasını sağlayabildi (Ne- 
hemya, 8:9). Nehemya'nın ilk işi Yeruşala- 
yim'in surlarını kentte yaşayanların çabasıy- 
la tekrar inşa ettirmek oldu. 

Ancak bu duvarların tekrar dikilmesi; civar- 
da yaşayanların, Sanballat'ın liderliğinde çe- 
tin bir direniş göstermesine neden oldu. Sama- 
ria'da yaşayanların direnişine Ammon ve As- 
dod'daki valiler de katıldılar. Fakat Nehemya 
bundan yılmadı. "İnşaatçılar; yanlarında kılıç- 
larını gizliyorlardı" (Nehemya, 4:11). Surlar 52 
günde tamamladı. 

Nehemya sosyal reformlar da oluşturdu; 
fakirlerin borçları iptal edildi; Yeuda'da yaşa- 
yanların onda biri Yeruşalayim'e götürüldü. Ne- 
hemya, Ezra ile birlikte Yahudi cemaatinin ya- 
şamına yeni bir düzen getirdi ve mensupları ile 
bir akit yaparak onların yabancı uluslardan ay- 
rılmasını şart koştu. M.Ö. 432'de Nehemya bir 
süre uzaklaştığı Yeruşalayim'e geri döndü. 
Amoriler'den Tobia'yı Bet - Amikdaş'tan kov- 
du, yabancı kadınları sınır dışı etti. Bet Amik- 
daş'taki Koen ve Leviler'in görevli listesini ye- 
niledi ve Yeruşalayim'de Şabat'a uymayı gü- 
venceye aldı. (216) 

NEHUTE: ("Aşağıya inenler"). Erets Yis- 
rael'den Babil'e (veya tersi) seyahat eden ba- 
zı Talmud dönemi bilgelerini tanımlayan 
Aramice tabir. Bu kişiler, bir ülkeden diğeri- 
ne Alaha ile ilgili bilgiler taşırlardı. Filistin'de- 
ki ve Babil'deki Dini Şuralar arasındaki bu tür 
haberleşme, özellikle üçüncü ve dördüncü yüz- 
yıllardaki Amoraim zamanında yoğundu. İlk 
Nehute; Babil'deki Şuralar'a, Filistin Şurala- 
rının Alaha ve Agada ile ilgili bilgilerini ve ta- 


rihsel bilgileri aktaran Filistinli bilgelerdir. 
Bunlar'ın en önemlisi, üçüncü yüzyılın Filistin- 
li Amorası Ulla Bar İşmael'dir. Diğer bir çağ- 
daş Filistinli Amora, Yitsah Napaha'dır. Ba- 
billi Nehute arasında Rav Dimi ve Ravin var- 
dır. Nehute sayesinde iki büyük Tora öğrenim 
merkezi arasında irtibat kesilmemiş, daha var- 
lıklı olan Babilli Yahudiler, Filistin'deki Şura- 
lar'a maddi yardımda bulunmuşlar ve Babil Tal- 
mudu'nda önemli miktarda Filistin kaynaklı 
malzeme yer alabilmiştir. (217) 

NEİLA: Yalnız Kipur gününde Minha ve 
Arvit arasında okunan dua. Bu duadan son- 
ra Şofar çalınır. (218)(219) Neila, "Neila Şe- 
arim" veya "(semadaki) kapıların kapanması" 
anlamındaki tabirin kısaltılmış şekli olup; bu 
dua ile birlikte böylece Yom Kipur'da senede 
bir kereye mahsus olmak üzere 5 tefila (ibadet) 
gerçekleşmiş olur. Neila, genel olarak güneşin 
batmaya başlamasıyla beraber söylenir ve geç- 
miş olan yıl için dua etmek olanağının sonun- 
cusudur. Bu bakımdan ciddiyetle ve kendine 
özgü makamıyla dua edilir. Hazan'ın Amida'yı 
tekrarında ve Amida'nın sessizce söylenişinde 
Aron Akodeş'in kapıları açık kalır. Pişman- 
lık ifade eden dini şarkılar ("piyutim") oku- 
nur. Daha önceki on gün boyunca ibadet eden 
kişi, Tanrı'nın kendisini Yaşam Kitabı'na "yaz- 
ması için" dua ederken; Neila esnasında bu ke- 
limeler kitabı "kapatması" anlamında değişik- 
lik arzeder. Böylece Neila saatinin nihai tabi- 
atı da vurgulanmış olur. Neila tefilası, toplu hal- 
de ("Dinle Yisrael, Ad... Tanrı'mızdır, Tanrı 
Tek'tir" ve "Hürmete layık Kral'ın İsmi ebedi- 
yete dek kutsal kalacaktır.") cümlelerinin söy- 
lenmesinden sonra gene toplu halde "Ad... 
(Efendimiz) Tanrı'mızdır" cümlesi ikişer kez 
ardarda olmak kaydiyla yedi kez söylenir. Şo- 
far çalınır... "Neila Şearim" tabiri ilk olarak kut- 
sal Mabet'in kapılarının kapanması anında söy- 
lenen dua için kullanılmıştır.(220) 

NEOLOJİ: ("Yeni doktrin") Reform Ya- 
hudiliği'nin Macaristan'daki şeklini tanım- 
layan tabir. 19. yüzyılın başında Leopold Löw 
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(1811-1875); Aaron Chorin ve diğer moder- 
nist Rabiler tarafından geliştirilen bu akımda 
eğitimsel, dinsel ve cemaat alanlarında reform- 
lar öngörülmüştü. Modem bir Rabinik Semi- 
ner'in kurulması dahil, bu reformlar Ortodoks- 
lar'ın hiç hoşuna gitmedi ve Alaha konusunda- 
ki değişikliklere şiddetle karşı çıktıysalar da, 
Macar hükümetinin desteklediği Ulusal Yahu- 
di Kongresi'nde (1868-69) Ortodokslar azınlık- 
ta kaldılar, 1871'deki bölünmeyle Yahudiler; 
Neolojist Ortodoks ve "Status Quo Ante" 
(bağımsız gelenekçiler) olarak gruplara ayrıl- 
dılar. Bu bölünmeden endişelenen Neoloji ta- 
raftarları, muhafazakarlığa kaydılar. Örneğin 
sinagoglarda org çalınabiliyordu fakat kadın- 
lar erkeklerden ayrı oturuyordu; şehita ve ka- 
şeruta dikkat ediliyor, Budapeşte'deki Semi- 
ner'den mezun din adamları, Batı Avrupa Or- 
todoksları'nı andırıyordu. Holokost'tan sonra 
iki kamp arasındaki yakınlaşma ve yardımlaş- 
ma arttı ve bu bütünleşmeye bağlı din adamla- 
rı, Komünist blok ülkelerinin ihtiyaçlarına ce- 
| vap verdiler. (221) 

NEO - ORTODOKSLUK: Ortodoksluk 
içinde oluşan bir ideolojik akım. Buna göre 
Rabinik yasa ve geleneksel uygulamalara titiz- 
likle riayet etmekle beraber, modern topluma 
ve Batı kültürüne olumlu bir tavır takınılmış- 
tır. 19'uncu yüzyılın ortalarında köktenci Re- 
formistler'in varlığı, Neo - Ortodoksluğu ca- 
zip kılmaya başladı. Bu dönemden itibaren Neo 
- Ortodoksluğun başlıca sözcüsü ve ideoloğu 
Samson Raphael Hirsch olmuştur. 

Kendisi Frankfurt'taki cemaati (1851-1888) 
yapılandırmıştı. Yarattığı dogmatik şekillen- 
mede yalnız Şulhan Aruh'a sıkıca uymaktan 
öte; Alman kültürünün geliştirilmesi, Batı gi- 
yiminin kabulü, kadınlara haklar tanınması, Ya- 
hudiler'in insanlığa karşı "misyon"u gibi libe- 
ral ilkeler de yer alıyordu. Hirsch'ten sonra si- 
nagoglarda koroların oluşturulması; tercüme ve 
açıklamalar içeren dua kitaplarının basılması, 
sivil, mesleki, hatta siyasal yaşama katılma ve 
çeşitli Avrupa kentlerinde Rabinik Seminer- 


neo 


ler açılması gibi yenilikler de gündeme geldi. 
Bu akım, Alman kökenli olsun veya olmasın 
Başhahamlık kurumunu da öngörüyordu. Neo 
- Ortodoksluk; İtalya, İngiltere, Fransa ve 
ABD'de üçlü isimleri taraftar yaptı. Hirsch'in 
yalıtıcı politikası, daha sonraları Siyonizm ta- 
raftarı Hibbat Siyon ve Siyonizm'in karşıtı Ult- 
ra Ortodoks Agudat İsrael hareketleri şeklin- 
de bir bölünmeye yol açtı. (222) 

NER NESAMA: ("Ner Zikkaron") Vefat 
etmiş bir yakının anısına yakılan özel bir 
lamba, ışık. Kutsal Kitap'ta belirtilen "bir ada- 
mın ruhu Tanrı için bir ışıktır" (Meseller, 20:27) 
deyişine uygun olarak, bu geleneğin Ortaçağ 
Almanyası'nda geliştiğine inanılmaktadır. Bu 
gelenek, daha sonra birçok Musevi cemaatine 
yayılmıştır. Bu tür bir ışık yedi günlük matem 
("Şiva") döneminde matemdeki evde, İbrani 
takvimine göre bir akrabanın veya yakının ólü- 
münün yıldönümünde (Aşkenazlar'da "Yahr- 
zeit") ve Yom Kipur arifesinde yakılır. Yas için 
anma mumu 24 saat dayanmalıdır. Onun için 
madeni veya cam kaplarda fitiller veya bazı si- 
nagoglarda olduğu gibi elektrik lambaları kul- 
lanılır. Yakınlarını yitirmiş olanlar, ölümün İb- 
rani takvimine göre yıldönümünde gerekli 
anma dualarının söylenmesi ve Kadiş okunma- 
sının ardından sinagoga bağışta bulunurlar. An- 
ma ışıkları sinagoglarda Yom Aşoah ve Yom 
Azikaron vesilesiyle de yakılır.(223) 

NER TAMID: Sinagogda Aron Kodes'in 
yanında sürekli yanmak suretiyle parıltı ve- 
ren ışıktır. Bu yağdanlık, Bet Amikdaş'ın sü- 
rekli olarak yanan Menora'sının anısına ya- 
kılır. (224) Bu geleneğin kaynağı, "Yisraelo- 
Şulları'na düzenli bir aydınlanma için ezilmiş 
zeytinlerin yağını getirmeleri" hakkındaki To- 
га emridir (Çıkış, 27:20-21 ve Levililer, 24:2). 
Çöldeki dolanmaları boyunca Yisraeloğulları, 
bu ışıkları Mişkan'da yer alan Menora'da dü- 
zenlemek mecburiyetindeydiler. Bu ışıkların 
akşamdan sabaha dek yanmasını denetlemek, 
Aaron ve oğullarının sorumluluğuydu. Ner Ta- 
mid, bu ışıklandırmanın anısına günümüzdeki 
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sinagoglarda Aron Akodeş'in üstündeki bir 
lamba şeklinde yer almaktadır. Eskiden bu, taş- 
tan bir yuvada yanan bir fitilken; modern sina- 
goglarda Ner Tamid bir çeşit elektrikli lamba- 
dır. (225) 

NESİM: Bak: Mucizeler 

NESAMA YETERA: ("Ek ruh") Halk ara- 
sında yaygınlaşmış ve Şabat'ın başlangıcın- 
dan nihayete erişine dek bir Yahudi'ye Tan- 
rı'nın "fazladan bir ruh" ihsan ettiğini ifa- 
de eden bir Talmudik kavram (Betsa, 1ба) 
Bu "fazladan bir ruh", Şabat'ı uygulayan Ya- 
hudi'nin kendinde hissettiği mutluluk ve haz 
içeren özel bir olumlu hal şeklinde tanımlana- 
bilir. Kabalistler, Şabat'a gizemli bir anlam 
katmışlardır. Şabat'ın sonundaki Avdala mera- 
siminin sonunda koklanan "besamim" adlı gü- 
zel kokular ile "Neşama Yetera"ya son bir kat- 
kı sağlanarak, Şabat'ın sona ermesinden doğan 
eksiklikten hüzüne kapılan kişiye bir güç ver- 
mek amaçlanır. (226) 

NEŞE: (Bak: Simha) 

NEŞİDELER NEŞİDESİ: Bak: Şir Aşi- 
rim 

NETİLAT YADAYIM: El yıkanması 
mecburiyetini ifade eden terimdir. Ellerin yı- 
kanmasına neden olarak sabah uykudan kalkın- 
ması, tuvalete gitme, vücudun genelde örtülü 
olan yerlerin ellenmesi, cinsel ilişki sonrası, dua 
öncesi ve Şema söylenmeden önce, ekmek ye- 
meden önce, Pesah sofrasında acı ot yemeden 
önce, mezarlık çıkışı ve cenaze dönüşü, vb. gi- 
bi koşullar yer almaktadır. 

Eller, parmakların üçüncü boğumuna dek, 
bazı dinsel yetkililere göre ise bileğe kadar yı- 
kanır ve Al Netilat Yadayim berahası okunur. 
Bu işlem, Tora'nın bedensel ve ruhsal temiz- 
lik emirleri çerçevesindedir. (227) 

Yahudi geleneğine göre sağ ele sol ele gö- 
redaha üstün bir konum tanınmıştır. Bu bakım- 
dan önce sol el sağ elin üstüne su döker. Her 
elin üç kez yıkanması gerekir. Birincisi, elin 
fiziksel temizliğini sağlar. İkincisi, ritüel kirli- 
liği ("tuma") giderir. Fakat ikinci su ritüel kir- 


liliği olan elle temas edince kirlendiğinden, 
üçüncü bir su ele ritüel temizliği ("tahara") sağ- 
layabilir. Suyun ellere yayılmasını teminen, el- 
lerin kaldırılması gerekir: "Al netilat yadayim: 
ellerimizi kaldırmak." (228) 

NEVİİM: Peygamberler. İki bölümde in- 
celenebilir. 1. Neviim Rişonim (İlk Peygam- 
berler): Bu kitap, Moşe Rabenu'nun ölümün- 
den sonra Musevilerin Tanrı tarafından vaade- 
dilmiş olan topraklara yerleşmelerini, krallığın 
kuruluşunu, kralların idaresi ile davranışlarını, 
Museviler'in putperest kavimlerle yaptığı mü- 
cadeleri ve Bet Amikdaş'ın kuruluşu ve yıkılı- 
şını anlatır. İlk peygamberler; Yeoşua, Sofe- 
tim (Hakimler), Şemuel ve Melahim (Kral- 
lar)'dır. 2. Neviim Aharonim (Son Peygam- 
berler): Bu kitap, putperestliğe karşı devamlı 
mücadeleleri ile tek Tanrı fikrini bütün insan- 
lara yaymak için gösterdikleri gayreti, halka 
öğütlerini ve dini telkinlerini anlatır. Son pey- 
gamberler: Yeşayau, Yirmiyau, Yehezkel, 
Oşea, Yoel, Amos, Ovadya, Yona, Miha, Na- 
hum, Habakuk, Tsefanya, Hagay, Zaharya 
ve Malahi'dir. Bu peygamberlerden Y irmiyau 
ve Yehezkel, "başlıca peygamberler" olarak 
anılır. Oşea, Yoel, Amos, Ovadya, Yona, Mi- 
ha, Nahum, Habakuk, Tsefanya, Hagay, Zahar- 
ya ve Malahi peygamberler ise "küçük peygam- 
berler" olarak anılır. Bu peygamberlere Arami- 
ce "Terei Asar" (veya Oniki) de denilir. Tal- 
mud (Bara Batra, | 14b) bu 12 peygamberin 
unutulmamaları için bir arada gruplandırıldık- 
larını yazar. Bu peygamberlerin dokuzu, Birin- 
ci Bet - Amikdaş döneminde; Zaharya, Hagay 
ve Malahi de İkinci Bet - Amikdaş dönemin- 
de peygamberlik yapmışlardır. (229) (Bak: Pey- 
gamberler ve Peygamberlik) 

NEVUHADNESAR (Nebukadnesor): Ba- 
bil kralı. Yeuda Kralı Yeoyahin'i esir aldı. 
(M.0.598) ve Yeruşalayim'i zapt etti. Kent ha- 
rabe haline döndü ve Yahudiler Babil'e sürgü- 
ne gönderildiler. Navuhadnesar, gelen esirler 
arasında bulunan Hananya, Mişael ve Azar- 
ya'yı yaptırdığı puta secde etmedikleri için fi- 
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rına attırdı fakat Tanrı'nın gönderdiği bir me- 
lek sayesinde Onlar yanmadan kurtuldu. A yrı- 
ca, bu gençlerin arkadaşı Daniel, Kral'ın bir 
rüyasını tasvir ederek Kral'ı hayretler içinde bı- 
raktı. Bununla beraber, Nevuhadnesar çok gu- 
rurlu idi ve sarayları ile övünürdü. Tanrı da O'nu 
vahşi bir hayvan şekline soktu. Nevuhadnesar 
ölünce yerine Baltazar geçti. (230) 

NEZİKİN: Misna'nm dördüncü faslı. "Za- 
rarlar" anlamındadır. On bölümü (Bava, Kam- 
ıma, Bava Metsia, Bava Batra, Sanhedrin, Ma- 
kot, Sevuot, Eduyot, Avoda, Zara, Avot ve Ora- 
yot), özellikle kamu veya özel mal, mülk veya 
paraya verilen zararı; büyük suçları, adam öl- 
dürmeyi, mahkemeler kurmayı, şahitliğin gü- 
venirliliğini, vs. ele alır; putataparlığa karşı olan 
yasaları içeren "Avoda Zara" adlı bir bölümü 
ve Mişna'nın bilgeleri tarafından sunulan ahla- 
ki vecizeleri içeren "Avot" adlı bölümler 
önemlidir. Eduyot ve Avot hariç bu bölümler, 
her iki Talmud'da ve (Avot hariç te) Tosefta'da 
Nezikin faslı ayrıntılı olarak işlenmiştir. (231) 

NİDA: Soyutlanmış. Ayrılmak anlamına ge- 
len "nadad" sözcüğünden türetilmiştir. Kadı- 
nın adet döneminde kocasından ayrı olma 
durumunu ifade eder. Bu durum, adet süresi- 
nin bitiminden sonraki temiz yedi günü de içer- 
diğinden, takriben on iki gün boyunca sürer ve 
kadının Mikve'ye girişi ve tevilla yapılmasıy- 
la son bulur. 

Mikve'de tevilla yapmadan önce kadının si- 
cak sularla ve sabunla tepeden tırnağa yıkan- 
ması gerekir, Suya tam batıştan sonra baş dışa- 
rıya çıkarılır ve edep yerleri elle kapatılarak te- 
villa berahası söylendikten sonra altı dalış da- 
ha yapılır.(232) 

Kadının adet durumundan ötürü "ayrı" kal- 
ması halinin kökeni, Tora'nın Levililer Kita- 
bı'ndadır. Tanaim devrinde Nida tabiri, adet 
durumundan ötürü kirli hali sürdüğü için koca- 
sından ve aynı zamanda ritüel temizliği korun- 
ması gereken Bet - Amikdaş'tan ve diğer cisim 
ve yiyecek maddelerinden ayrı durması gere- 
ken bir kadın için kullanılmıştır. Levililer 15, 


ritüel kirliliğe yol açan normal ve anormal je- 
nital akıntıları ve arınmak için anormal vaka- 
larda yapılması gereken, (takdimeler dahil) iş- 
lemleri ele almaktadır. Adet dönemleri ara- 
sında kanamalar ve normalden uzun kana- 
ma dönemleri geçiren kadın, olağan dışı bir du- 
rum yaşamaktadır. Kadındaki anormal akın- 
пуа ("zava") karşın; erkekteki anormal akın- 
tıyı ("zav") ise, Septuagint (Tevrat'ın en eski 
Yunanca tercümesi) frenginin işareti olarak ni- 
telendirmektedir. Kullanılan lisanın linguistik 
tahlili, kadının normal adet akıntısı ile erkeğin 
normal boşalması arasında bir paralellik oldu- 
gunu ortaya koymuştur. Levililer Kitabı'nda 
adet akıntısı, dişilik tohumu olarak görülmek- 
tedir. Cinsel birleşme neticesinde bulaşmış olan 
erkeklik tohumunun yarattığı kirlilik hali, yı- 
kanmak ve günün doğuşuna dek beklemek su- 
retiyle giderilebilir. Ancak gene aynı şekilde 


` bulaşmış olan kadının adet kanaması duru- 


munda hem erkek, hem de kadın için yedi gün 
geçmesi gerekir. Adet halindeki bir kadının 
yatağına veya oturduğu yere temas eden ki- 
şinin ise, sadece yıkanması ve gün batımına dek 
beklemesi yeterlidir. Gerek "zav" gerekse "za- 
va", akıntıları geçene dek beklemeliler ve tak- 
dimelerini sunmadan evvel yedi gün daha geç- 
mesi gerekmektedir. Ayrıca "zav"in "canlı su- 
larda" (örneğin bir su kaynağında) yıkanması 
da icap eder.. Levililer 15, Kutsal Mabet'i kir- 
li kılmama konusunda uyarıda bulunmamakla 
beraber; kirli olma hali bir günah olarak adde- 
dilmektedir. Bununla beraber Levililer, 18:19; 
adet halindeki bir kadınla cinsel teması ya- 
saklar ve bunun cezasını Yisraeloğulları hal- 
kından tecrit edilmek ("Karet") olarak ta- 
nımlar. 

Tanaim zamanında Nida ile ilgili olarak, 
özellikle Mişna, Tosefta ve Sifra'da yer alan 
metinlerde; Rabiler yıkanmanın her iki cinsi- 
yet için gerekli olduğunu kabul etmişler ve be- 
lirli ölçüleri olan bir doğal su havuzuna (mik- 
ve) girmeleri gerektiğini ifade etmişlerdir. An- 
cak "Zav"lar bu kategoriye girmez. Öte yan- 
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dan, değişik renkte kanamaları; lekeler; gebe- 
likten kaynaklanan düzensiz kanamalar; şüp- 
heli lohusalık, menapoz, yetersiz beslenme $о- 
nucu oluşan kanamalar, bu döneme dahil edil- 
miş çeşitli vakalar arasındadır. Üç gün arka ar- 
kaya devam eden bir vajinal kanama, bir kadı- 
nın "zava" olarak kabul edilmesi için yeterli gö- 
rülmekteydi. Bir adet döneminin bitimi ile ye- 
nisinin başlaması arasında asgari süre (11 gün) 
"Mose'nin Sinay'da aldığı yasaklardan" biri ola- 
rak tanımlanarak; bu şekilde normal veya 
anormal kanamaları teşhis eden bir sistem 
geliştirilmiştir. Bet Amikdaş'ın yıkılması sure- 
ti ile beraber uygulanan ritüellerin battal bir hal 
alması, din adamlarının Biblik yasaların ihlal 
edilmemesi açısından daha da kısıtlayıcı yasa- 
malar getirmesine neden olmuştur. 

Tanaim döneminin sonunda R. Yeuda Ana- 
si, kirli veya temiz kanın tanımlanması veya 
adet günlerinin hesaplanması hususlarında dü- 
şülebilecek kuşkular nedeniyle; üç gün kana- 
ma gören bir kadının, yedi gün temiz olarak 
beklemesi gerektiğine (Nidda, 66a) karar ver- 
miştir. R. Huna (Yeruşalayim, Talmudu; Be- 
rahot, 5:1) bir kadın bir hardal tohumu boyun- 
da bir kan damlası kadar bir vajinal kanama 
gördüğünde, bu yüzden yedi temiz gün bekle- 
mesi gerektiğini beyan etmiştir. Bu yasa, Ba- 
bil Talmudu'nda da R. Zeira'nın ismi ile be- 
raber geçer. Bu Talmudik yasalarla kadınlar, 
Tora'daki Nida konumundan daha sıkı bir ko- 
num ifade eden "zava" kategorisine alınıyordu. 
Bu, Şulhan Aruh'taki ve günümüzdeki Orto- 
doks anlayışına göre "Nida" tanımını oluşturur. 
Samariler ve Karaylar, yedi gün süren ve Bib- 
lik tanımlamaya uyan Nida kavramını kabul 
ederler; yıkanma da banyo küvetlerinde ger- 
çekleştirilebilir. Talmudik dönemde erkekler- 
deki jenital boşalmadan sonra ritüel arınma 
şartına sıkı bir şekilde uyulmuşsa da; zaman 
içinde bu konuyla ilgili ritüel alandaki kısıtla- 
malar gevşetilmiş olup, günümüzde ancak dar 
bir çevre tarafından uygulanagelmektedir. Ni- 
da ile ilgili olan ve ailenin saflığı yasaları ola- 


rak ta bilinen dinsel kurallar ise, "karet" ceza- 
sı nedeniyle ciddi bir şekilde uygulanmayı sür- 
dürmüşlerdir. Bu kurallara uyma, Ortodoks 
Yahudilik ile diğer akımlar arasında bir ayırı- 
mı da simgeliyordu. Örneğin 19.cu yüzyılda 
Reform Yahudiliği, Nida yasalarını modası 
geçmiş olarak nitelendirmiş ve çağdaş birçok 
evdeki yıkanma imkanlarıyla bağdaşmadığını 
ileri sürmüştür. Conservative Yahudilik ise, 
bir ölçüde ritüel kirliliğin asgari gün sayısını 
12'den 11'e düşürmeyi, önermiştir. (233) 

NİDA: ("Periodik aylık kanama kirliliği) 
Mişna'nın Tohorot faslının yedinci bölümü. 
İlk on bölümü, bir kadmin adet dönemi bo- 
yunca ve ondan sonrası ile ilgili durumunu (Le- 
vililer, 15:19-30) ele alır. İncelenen konulara 
şunlar dahildir: regl (period) dönemi ve dola- 
yısıyla oluşan kirlilik hali; bakirenin konumu; 
kirliliğin intikali; kendini muayene etme; dü- 
şük veya kürtaj; adet gören Yahudi olmayan 
kadınlar; kızların ergenlik çağı ile ilgili tanım- 
lamalar; adet döneminin haricinde akıntısı olan 
bir kadının konumu. Mişna, ayrıca kutsal ci- 
simlerle ilgili olarak bir kadının adet görmesi 
ve kirli olma durumunu, ikinci ondalık takdi- ` 
meyi ve kahinin takdimedeki hissesini de tar- 
tışır. Bu bölüm, Tohorot faslının her iki Tal- 
mud'da ve Tosefta'da ayrıntısına girilen tek bö- 
lümüdür. (234) 

NİDHE: Ertelenmiş. Cumartesi gününe 
isabet eden bir Taanit (oruç), ondan sonra ge-. 
len Pazar gününe ertelenir. Sadece Ester Oru- 
cu, bir önceki güne (Perşembe'ye) alınır. Böy- 
le bir oruç gününe ertelenmiş oruç günü anla- 
mına gelen "nidhe" adı verilir. Ancak Yom Ki- 
pur orucu kesinlikle ertelenmez ve Cumarte- 
si günü dahi yapılır. (235) 

NİSAN: Tişri'ayından başlamak kaydıy- 
la İbrani takviminin yedinci ayıdır. Akat di- 
linde "Nisannu" kelimesinden gelmekte olup; 
normal olarak Mart - Nisan aylarına denk ge- 
lir. Nisan "yılın ilk ayı" olarak belirtilmiş ol- 
makla beraber (Çıkış, 12:2), Tora'da (Çıkış, 
13:4,23:15,34:18, Tesniye, 16:1) genel olarak 
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"Aviv" (“bahar ayı") olarak bilinir. Nisan, Kut- 
sal Kitap'ta daha ileriki bölümlerde (Nehem- 
ya, 2:1, Ester, 3:7) ve Apokrifa'da geçer. Ni- 
san ayının dini takvimin ilk ayı olması ise, Miş- 
na'daki ilk gününün "krallar ve şölenler için ye- 
ni yıl" olduğu hakkındaki ifadeye dayandırıla- 
bilir. (Roşaşana; 1.1) Yisraeloğulları'nın Mı- 
sır'dan çıkışı, Nisan ayının ortasında gerçek- 
leşmiştir. Pesah, Diaspora'da 15-22 Nisan, İs- 
rail'dede 15 - 21 Nisan'da kutlanır. Tora'ya gó- 
re (Çıkış; 40:17), Mişkan Nisan'ın ilk Roş Ho- 
deş'inde çölde kurulmuştu. 

Geleneğe göre (Bava Mezia, 106 b), Erets 
Yisrael'de hasat mevsiminin başlangıcı 15 Ni- 
san'dır. İsrail'de Holokost, "Yom Aşoa" adı al- 
tında 27 Nisan'da anılır. Oruç, toplumsal yas 
gibi hareketler bu ay boyunca yasaktır. Çün- 
kü bu ay, "zeman herutenu" ("Özgürlüğümü- 
zün Mevsimi") olup; Yisrael'in esaretten kur- 
tulduğunun anıldığı aydır. (236) 

NIUF: Zina. Evli bir kadının eşinin hari- 
cinde başka bir erkekle ve bilinçli olarak cin- 
selilişkide bulunması. On Emir'de de suç ola- 
rak yer alan bu eylem; Tora'da çeşitli yerlerde 
de (Bereşit: 20), (Bereşit: 39:9) ve İkinci Sa- 
muel'de (12:9 ff) zikredildiği gibi, Tanrı'ya kar- 
şı bir suç olarak ifade edilir. 

Keza Mişle'nin ilk dokuz bölümünde genç 
erkeklerin veya evli erkeklerin başka bir erke- 
ğin başka biriyle karısının tahriklerine kapıl- 
maması önerilir. Rabiler, evlilikte sadakatsiz- 
liğin evli bir erkeğin başka biriyle evli bir ka- 
dına şehvetle bakması veya evli bir kadının baş- 
ka bir erkeği düşlemesi gibi durumlarda da ge- 
çerli olduğunu belirtmişler ve Talinud'da (Ba- 
va Mezia 58b) bu suçun öbür alemde cezayı ge- 
rektirdiği ifade edilmiştir. Bir kadının zina iş- 
lediği ispat edildiği taktirde, kocası onu bo- 
şamak mecburiyetindedir. Zina suçu Tora'da 
ölümle cezalandırılmaktadır. Zina sonucu doğ- 
muş bir çocuk gayrimeşrudur ve mamzer ola- 
rak adlandırılıp, ancak başka bir mamzer veya 
Yahudi dinine sonradan girmiş birisiyle evle: 
nebilir. Öte yandan evli bir erkeğin evli otma- 


yan bir kadınla ilişkiye girmesi, her ne kadar 
büyük suçlamaya tabi olursa da Yahudi şeriatı- 
na göre zinayı oluşturmaz ve bu tür bir ilişki- 
den doğan bir çocuğa dinsel kısıtlamalar uygu- 
lanmaz. (237) 

NOAH: М.О. 2100 dolaylarında, Tanrı'nın; 
insanların kötü ve baştan çıkmış oldukları ve 
"nefilim" adlı zorba devlerin çoğaldığı bir za- 
manda bir tufanla bütün canlıları ortadan kal- 
dırmaya karar verdiği anda, O'nun sevgisini ka- 
zanmış dürüst bir insan. Tanrı, Noah'a bir ge- 
mi yapmasını, onu güzelce ziftlemesini ve ai- 
lesi ile birlikte, gemiye herçeşit hayvandan bi- 
rer çift ve dinen yenmesi caiz olan hayvanlar- 
dan da yedişer çift almasını buyurdu. Kırk gün, 
kırk gece süren tufandan sonra, Noah ve tek- 
nesindekiler hariç bütün canlılar öldü. Noah'ın 
teknesi Ararat (Ağrı) Dağı'nın tepesine kondu. 
Sular çekildikten sonra Noah ve beraberinde- 
kiler çıktılar. Noah, Tanrı'ya şükran nişanesi 
olarak bir kurban kesti. Tanrı, Noah ve oğulla- 
rını kutsadı ve çoğalmalarını buyurdu: (238) 
(Bir iddiaya göre bu gemi Ağrı Dağı'nın buz- 
larla kaplı tepelerinde halen gizlidir ve yaban- 
ci heyetler zaman zaman bu gemiyi bulmak için 
araştırma yapmaktadırlar.) 950 yaşına kadar ya- 
şayan Noah'ın Şem, Ham ve Yafet adında üç 
oğlu vardı ve dünyada ahlakın iflas ettiği dö- 
nemde "Tanrı'nın yolunda yürüyen" tek dürüst 
kişiydi (Yaratılış, 5:9). Tufan başladığında No- 
ah 600 yaşındaydı. Tufanda Noah'ın gemisin- 
deki canlıların haricindeki tüm canlılar öldü. 
Sular 150 gün boyunca aynı düzeyde kaldı. On- 
dan sonra sular çekilmeye başladı. 40 gün son- 
rada Noah dışarıya bir kuzgun, daha sonra bir 
güvercin saldı. Güvercinin ikinci kez dışarı sa- 
lınışında, kuş gagasında bir zeytin dalıyla dön- 
dü. Böylece ağaçların tepesinin ortaya çıktığı 
anlaşıldı. Tufan felaketinin bitiminden sonra 
gökte beliren gökkuşağıyla Tanrı, Noah'a yer- 
yüzünü bir daha bir tufan ile mahvetmeyeceği- 
ne dair bir işaret verdi. Tanrı Noah'a ayrıca bir 
dizi yasa da verdi (Noahid Yasaları). Daha 
sonraki Yahudi inanışında bu yasalar tüm in- 


noahid 448 


sanlara şamil olarak değerlendirilmiştir. Ba- 
ha sonra bir üzüm bağı diken Noah, buradan el- 
de ettiği şarabı içerek sarhoş oldu. Oğullardan 
Ham babasının "çıplaklığını gördü" ve bunu 
kardeşlerine söyledi ve kardeşleri, Noah'ı bir 
esvapla örterek O'na bakmadılar. Noah, sarhoş- 
luğundan ayılınca, oğlu Ham'a ve onun oğlu 
Kanaan'a lanet etti. Bazı yorumculara göre 
Ham bir cinsi sapıktır; annesi ile ilişki kurmuş 
ve bundan da Kanaan dünyaya gelmiştir. Yis- 
raeloğulları'nın Kanaanlılar'a üstün gelmeleri 
de bu öyküyü doğrular. Yaratılış 6:9'daki: "No- 
ah dürüst bir adamdı ve kendi devirlerinde kâ- 
mildi." cümlesini de geleneksel yorumcular iki- 
ye ayrılırlar: Bir görüşe göre Noah etrafındaki 
kötülere rağmen büyük bir insandı. Diğer bir 
görüşe görüyse, O kendi devrindekilere göre 
üstün bir kişiydi. Öte yandan eski Ortadoğu me- 
deniyetlerindeki benzer tufan öykülerinde, ah- 
laki üstünlüğü nedeniyle hayatta kalan bir ki- 
şiden söz edilmemektedir. (239) 

NOAHID YASALARI: Yahudilik, Yahu- 
diler'den başka kimselerin Tora'ya uyması şar- 
tını hiçbir zaman aramaz fakat Yahudi olma- 
yanların bir takım temel manevi kaidelere 
uymasını bekler: Yahudi geleneğine göre, Ya- 
hudi olmayanların uyması beklenen 7 yasa- 
ya, "Noahid Yasaları" adı verilmiştir: 

1. Tüm ilişkilerde eşitliği öngörmek ve ada- 
leti tevzi edecek mahkemeler oluşturmak. 

2. Tanrı'nın isimini küçültücü davranışlar- 
dan kaçınmak. 

3. Putperest uygulamalardan kaçınmak. 

4. Ahlaki olmayan uygulamalardan, özel- 
likle ensestten kaçınmak. 

5. İnsanın kanını dökmekten kaçınmak. 

6. Kardeşinden bir şey çalmaktan kaçın- 
mak. 

7. Yaşayan bir hayvanın etinden yeme- 
mek. Yahudi geleneğine göre, bu yasalara uyan 
Yahudi olmayan kişiler; "hasiday umat zo- 
lam" (dünya milletleri arasındaki dürüstler) 
olarak nitelendirilirler. Yahudi dini yorumun- 
da Yahudi olmayanlar, Noah'ın soyundandır- 


lar. Dürüst bir kişi olan Noah, Yahudi değildi. 
(240) 

NOSAH: Usul, stil. Sidur a - Tefila'da 
(Dua Kitabı), kutsal yazılarda veya dua ma- 
kamlarında belli bir metni okuma ve yazma 
usulü. Buna çağlar boyunca sayısız usullerin 
adet olmasıyla, Aşkenaz ve Sefarad usulleri 
oluşmuştur. Değişik ülkelerdeki Yahudi cema- 
atleri, dinsel yazıları kendilerine özgü değişik 
müzik ve usullerine göre okurlar. (241) 

NOVELLA: (Hiduşim) Talmudik ve da- 
ha sonra geçen din bilginlerinin yazdığı ko- 
nuların yorumlanmasıyla, metinlerden çı- 
kan yeni olaylar ve prensipler. (242) 

Raşi ve benzeri din bilginlerinin Talmud 
hakkındaki akıcı yorumlarına benzemeyen bir 
tarzda, Novella yazarları çeşitli Talmudik me- 
tinlerde ima edilen mantığı çözmeye çalış- 
mislar veya Talmudik metinde veya yorumcu- 
ların açıklamalarındaki zorlukları aşmaya ça- 
lışmışlardır. Örneğin Tosafot, Raşi'nin yorum- 
larındaki sorunları açıklar. Novella, ayrıca da- 
ha önceki bir yazarın novellasındaki anlaşıl- 
mazlıkları da açıklayabilir. Örneğin R. Yom 
Tov ben Abraham İşbili (13'üncü yüzyılın so- 
nu, I4'üncü yüzyıl), genellikle çıkış noktasını 
Nahmanides'in (1194-1270) novellasındaki 
güçlüklere dayandırır. 

R. Solomon ben Abraham Adret (1235- 
1310) gibi novella yazarlarıysa, Talmudik met- 
ni doğrudan ele alır ve buradaki soru ve cevap- 
ların ardındaki mantığı açıklar. Talmuclik bö- 
lümler hakkındaki novelladan oluşmuş geniş 
bir antoloji, 16'ıncı yüzyılda yaşamış Mısırlı 
Talmudist R. Bezalel Aşkenazi tarafından der- 
lenmiştir. Eseri, "Sita Mekubetset" ("Eklenmiş 
Sistem") adını taşımaktadır. Bilimsel olarak 
yönlendirilmiş Talmud baskılarına temel oluş- 
turacak tarzda, novellanın birbirine eklenmesi 
çalışmaları süregelmektedir.(243) 

NUH, HAZRET-İ: Bak: Noah 

NUMAR: Yahudi dini inançlarını ve uy- 
gulamalarını terkeden; bunlardan ayrılan, 
dönen kişi. Numar'ın muhakkak puta tapar ol- 
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ması şart değildir. Başka bir dine de dönebilir, 
ayrıca Tanrı'nın varlığına dair inancını sürdü- 
rebilir. Fakat Yahudi dininin uygulamalarını yi- 
tirmişse, numar olarak nitelendirilir. Ancak To- 
ra'nın emirlerini uygularsa, Tanrı'nın istekleri- 
ni yerine getirmiş olur. Yahudi yasalarına gö- 
re en kötü numar, Şabat'ı aleni olarak ihlal ede- 
rek Yahudiler'i de günahkarlığa teşvik eden 
kişidir. Numar, bir Yahudi olarak presti jinden 
çok şey yitirir. Örneğin dini bir nikah veya bo- 
şanmada şahitlik yapması menedilir. Fakat ev- 
lilik ve aile ile ilgili olan ve diğer benzeri dini 
hak ve vecibelerine dokunulamaz. (244) 

NUSAH: Belirli bir Yahudi cemaatinin 
dua veya litürji tarzı ve belirli bir Biblik me- 
tin veya dua ile ilgili olarak terennümde iz- 
lenen tarz: Kelime, "nosah" (aranjman, verzi- 
yon, stil) kelimesinden türemiştir. Genellikle 
" minhag" (gelenek) kelimesi, "litürji tarzı" için 
eşanlamlı olarak kullanılmaktadır. Orta Çağ'ın 
başında eski Babil ve Erets Yisrael'de geliş- 
miş değişik ritüeller oluşmuştu. Bunların ara- 
sında başlıca farklar, özellikle Kinot, Piyutim 
ve Selihot türünden dini şiirlerde kendini bel- 
li ediyordu. 

Babil geleneği; İspanya, Portekiz, Güney 
Fransa, Kuzey Afrika'nın bir kısmında ve Ya- 
kın Doğu'da etkili oldu. " Nusah Sefarad" şek- 
li, zamanımızda İsrail, İngiltere, Hollanda, 
АВР, vb.'de etkili olmayı sürdürmektedir. Bu 
ritüel; Sabah Duaları, Kadiş'in ve Keduşa'nın 
sözleri, Birkat Amazon'un muhteviyatı ve To- 
raokunmasında izlenen prosedürle kendini be- 
lirler. 

"Nusah edot a - Mizrah" adli Sefaradi ri- 
tüeli ise, "Dogu" Yahudileri cemaatlerinde, 
örneğin Suriye, Türkiye, Irak'ta geçerliydi ve 
günümüzde özellikle İsrail'de yaşamaya devam 
etmektedir. Ayrıca Saadia Gaon ve Maimo- 
nides'in dua kitaplarından da etkilenen "Min- 
hag Teman" adlı Yemen ritüeli için de aynı 
şey geçerlidir. Erets Yisrael veya Filistin ritü- 
eli ise daha az ülkede temsil edilebildi. Bunlar- 
dan Romaniot veya Bizans ritüeli (" nusah Ro- 


mania"), |6'ıncı yüzyıla kadar Türkiye, Yuna- 
nistan ve Sicilya'da etkinliğini sürdürdü. On- 
dan sonra Sefaradi gelenekleri İspanya'dan ge- 
len göçler nedeniyle üstün kaldı. Ancak yaban- 
cı etkilere rağmen, İtalyan veya Roma ritüeli 
("minhag ltalyani") hala İtalya Yahudileri ta- 
rafından uygulanagelmektedir. Bu ritüelin ba- 
zı özellikleri Aşkenaz ritüelinde de mevcuttur. 
Aşkenazim'in Rhineland ve Orta Avrupa'dan 
Polonya, Litvanya, Rusya'ya, Elbe'nin doğusu- 
na ve güneyine sürülmesi üzerine; Aşkenazim'in 
ritüeli olan "пиѕаһ Aşkenaz" fazla bir deği- 
şiklik göstermemekle beraber doğuda belirgin 
özellikler arz ederek " minhag Polin" adını al- 
dı. Bu minhag, Eliya Gaon'la olan bağlantısı 
nedeniyle "minhag a - Gera" adını almış olup; 
halen Yahudi dünyasında en kalabalık sayıda 
uygulayacısı olan minhagdir. 

Hasidizm'i kabul eden Aşkenaz Yahudile- 
ri'yse, İzak Luria'nın (Ari)'nın ritüeline bağlı 
ve Sefaradi ritüelinin bir versiyonu olan." nu- 
sah a Ari" yi izlediler. Bu ritüel, Kadis ve Ke- 
duşa gibi Sefaradi öğeleri içermekle beraber; 
Aşkenazi ağırlıklıdır. 1948'den beri İsrail'de çe- 
şitli kökenli Yahudiler için "birleşik bir ritüel" 
("nusah ahid"), bir dua kitabı ve bir Pesah Aga- 
dası üretmek için çabalar sarfedilmiştir. 

Conservative Yahudilik, Bet Amikdaş za- 
manındaki korbanotla ilgili bazı duaların çıkar- 
tılması gibi küçük değişikliklerin haricinde Aş- 
kenazi ritüelini korumuştur. Ancak Reform Ya- 
hudiliği, önemli değişiklik ve ikameleri yıllar 
içerisinde gerçekleştirmiştir. Gene de günümüz- 
de bazı eksiltmeler tekrar telafi edilmektedir. 
Nusah terimi, ayrıca duaların söylenmesinde 
izlenen müzik stili ile ilgili çağrışımlar da ta- 
şımaktadır. Nitekim dua makamlarını hassas 
bir tarzda uygulayabilen bir kişiye "iyi bir nu- 
sah sahibidir" denir. Hafta içi ve Şabat duala- 
rında, Tora ve Hameş Megilot'un ve Yamim 
Noraim bayramlarındaki belirli duaların söy- 
lenmesinde izlenen çeşitli makamlar vardır. Nu- 
sah konusu ile ilgili olarak hazan, masora, mü- 
zik, vb. konulara da bakılmalıdır.(225) 


OBADIA: Kitab-ı Mukaddes'te mevcut 
en kısa kitabın yazarı ve Küçük Peygamber- 
ler'in dördüncüsü olan nebi. Yahudi din 
adamları Obadia'yı Kral Ahav'ın hükümdarli- 
ğı zamanında (I. Krallar, 18:3-4) yaşamış ki- 
şiyle özdeştirirler. Din bilginlerinin bazıları 
Obadia'nın ayetlerinde Yeruşalayim'in M.Ö. 
587'de Babilliler tarafından zaptedilişinde 
Edomlular'ın yardımı nedeniyle, bu kavmi la- 
netlediğine dikkat çekerler. (1) 

Obadia Kitabı, Kutsal Kitap'taki en kısa ki- 
tapolup, 21 pasuktan oluşan bir tek bölüm içe- 
rir. Peygamber'in kendisi, babası veya kenti 
hakkında birşey bilinmemektedir. Midraş'a 
(Yalkut Şimoni, 25:49) göre, İyov'un arkadaş- 
larından biri Elifaz'ın soyundandır ve Yahudi 
dinine sonradan giren bir kişidir. Obadia Kita- 
bı'nın 1-16 pasukları, Edom'un suçu ve cezası- 
nı; 17-21 pasukları ise, Yaakov'un soyunun 
Edom'a hakim geleceği Tanrı'nın Günü'nü an- 
latır. Din bilginlerinin bir kısmı Obadia Kita- 
bı'nı tek parça olarak yorumlafken; diğerleri Ki- 
tap'ın iki ayrı eserden teşekkül ettiğine inan- 
maktadırlar.(2) 

OHOLOT: Mişna'nın Tohorot faslının 
ikinci bölümü. 18 kısmı özellikle iki konu ile 
ilgilidir: bir cesetle fiziki temasın sebep oldu- 
ğu kirlenme ve bir ceset ihtiva eden bir çadıra 
veya eve girerken uğranılan manevi kirlenme 
(Sayılar, 19:11, 14-16). Mişna, kan, saç, dişler 
ve tırnaklar nedeniyle oluşan kirliliği, evin ve 
içindeki cisimlerin yarattığı kirliliği; ölü doğan 
bir çocuğun ve işaretlenmemiş bir mezarın й$- 


tünden geçmenin yaratacağı kirliliği ele alır. Bu 
tür kirliliklerden arınma, Mikve adındaki ritü- 
el banyoya girme ve kırmızı ineğin külleri ile 
karışık bir akarsuyun kişinin üstüne serpilme- 
si ile gerçekleştirilebilirdi.(3) 

OLAM A-BA: Gelecek dünya. Musevi 
inanışına göre ölen bir insanın ruhu, bu dünya- 
dan tümü maneviyat olan öbür dünyaya ge- 
çer.(4) 

OLAM A-ZE: Bu dünya. Olam a-Ba'nın 
tersine, insanın yaşadığı maddi dünya. Talmud 
ve Midraş uzmanı eski din bilginlerinin sözle- 
rine göre; bu dünya, öbür dünyaya açılan bir 
koridora benzer.(5) 

OMER: Bet Amikdaş'a götürülen deme- 
tin ölçüsü. (6) 

Pesah'ın ikinci gününde Bet Amikdaş'a 
bir "efa" (yaklaşık olarak 2,2 litre) tutarın- 
daki bir miktar yeni mahsul arpa gótürülür- 
dü. Bu, nispeten mütevazi bir takdime idi (Le- 
vililer, 23:9) fakat Omer kahine takdim edile- 
ne dek yeni ürün yenemezdi. Tora'daki talima- 
ta göre bu hasat ürünü, "Şabat'tan sonraki gün" 
takdim edilmelidir. Farisi Rabiler bu tabiri, Pe- 
sah'ın ilk günü veya 16 Nisan olarak yorumlar- 
ken, Sadukim ve daha sonra Karaylar hafta gün- 
lerinden Şabat'ı algıladılar ve iki grup arasında 
bu konuda tartışmalar süregeldi. Tora bu tak- 
dimenin getirilmesinden itibaren 7 hafta boyun- 
ca Ömer'in sayılacağını ve 50. gün Şavuot bay- 
ramının ilan edileceğini belirttiğinden, Sadu- 
kim Şavuot'un Pesah'ı izleyen pazar gününden 
7 hafta sonraki pazara denk geleceğinde ısrar 
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ettiler. Çelişkili duruma son vermek için Rabi- 
ler, yeni mahsulün Şabat'a denk gelse dahi 16 
Nisan'da alınmasını kararlaştırdilar. Bu eylem 
toplumsal törenlerle icra edilirdi (Menahot, 
10.1) ve bu gelenek İsrail'in birimlerinde can- 
landırılmıştır. 

Bet Amikdaş'ın yıkılmasından ve tüm tak- 
dimelerin sunulmasının imkan dışı olması üze- 
rine; Pesah ve Şavuot arasındaki günlerin sa- 
yılması işlemi Rabinik yetkililerin denetimin- 
de devam etti. 16 Nisan (İbrani ayı) gecesinden 
itibaren yedi haftalık dönemin sonuna kadar her 
gün ayrı olarak sayılır ve her sayımda Omer dö- 
nemindeki günün ve haftanın sayısı zikredilir. 
Sayım işlemi, Babil uygulamasına göre Arvit'te 
yapılır. Bir zamanlar Erets Yisrael ve Mısır'da 
sayımın gündüz yapılmasına izin verilirdi. Si- 
nagoglarda yerleşmiş olan bir geleneğe göre, 
duvara asılan bir takvimde hangi günün sayı- 
mına geçileceği belirtilmekteydi. 

Omer sayımı (Sefirat a-Omer), Biblik bir 
yasa olarak ilan edildiği zamanlara dek gitmek- 
teyse de; çeşitli Rabinik yorumlamalar, bu iş- 
lemin Yahudilik'teki işlevsel önemini Bet 
Amikdaş sonrası döneme mal etmektedir. Ma- 
imonides; Pesah ve Şavuot arasındaki döne- 
min sayılmasının gerekçesini, ulusun Tora'nın 
verildiği Tanrısal seslenişin gerçekleştiği Şa- 
vuot'un kutlanması için duyduğu şevke bağlar. 
Başka bilgeler, aynı doğrultuda olmak kaydıy- 
la, Pesah'ın getirdiği özgürlüğün Tora bayramı 
olan Şavuot'un yokluğunda yetersiz olacağını 
vurgulamışlardır. Çünkü yasasız özgürlük yı- 
kıcı olabilir. Bu bakımdan her iki bayramı bir- 
birine bağlayan bir köprü gerekmiştir. 

Zaman içerisinde Omer döneminin haftala- 
rı, üzüntü ve kısmi yasın gölgesini yaşar oldu; 
yeni elbiseler giyilmiyordu ve saç traşı yasak- 
lanmıştı. Bunun nedenleri belirsizdir ve Yahu- 
di bilgeler arasında tartışmalara neden olmuş- 
tur. Talmud, Rabi Akiva'nın 24.000 öğrencisi- 
nin Pesah ve Şavuot arasında ortaya çıkan bir 
salgın hastalık nedeniyle öldüğünü belirterek 
bu konuda bir ipucu vermektedir. 


Bu felaketin 132-135 yılları arasında cere- 
yan ettiği sanılmaktadır, Bazıları da, salgın has- 
talık meselesinin Bar-Kohba isyanı dónemin- 
de Yahudilere Romalılar tarafından yapılan 
zulmün anılması için gündeme getirilmiş oldu- 
Şu kanaatindedir. 

Rabinik yasalara göre; Omer döneminde çe- 
şitli kısıtlamalar söz konusudur. Ultra-Ortodoks 
Yahudiler saç traşı olmaz, bazen de sakal traşı 
da olmaktan imtina ederler. Bu dönemde dü- 
günlere izin verilmez ve sosyal kutlamalar yer 
almaz. Bu kaideye istisnalar, mahalli gelenek- 
lere göre değişir: Pesah'tan sonraki Nisan ayın- 
da baki kalan günler: Roş Hodeş ve Omer'in 
33. günü olan Lag Ba-Omer... Son zamanlar- 
da bu istisnalara Ultra-Ortodoks Siyonistler’ in 
uyduğu 5 İyar'daki İsrail'in kurtuluşu günü ile 
28 İyar'daki Yom Yeruşalayim de eklenmiş- 
tir.(7) 

OMER MÜDDETİ: Pesah ile Şavuot 
Bayramları arasındaki devreye Omer gün- 
leri denir. Hamursuz Bayramı'nın ikinci gece- 
sinden (Omer'in Mabet'e götürüldüğü) andan 
itibaren 49 gün (veya 7 hafta) sayılır. 50. gün 
Şavuot Bayramı'dır. Omer; karanlık olunca ve 
ayakta sayılır, Omer sayımı bir Tora emri- 
dir. 

OMER'İN KURALLARI: 1. Omer, yıl- 
dızlar çıktıktan sonra Arvit'in sonlarına doğru 
sayılır. Ancak bu saatte saymamış bir kişi gün 
doğana kadar sayabilir. Omer'i yıldızlar çık- 
madan önce saymış olan bir kişi, yıldızlar çık- 
tıktan sonra bir kez de berahasız saymalıdır. 

2. Sinagog'da önce Hazan Omer'i sayar, ar- 
dından halk hep birlikte Omer'i sayar. 

3. Unutup tüm gece boyunca Omer sayma- 
mış bir kişi, ertesi gün güneş batana kadar be- 
rahasız olarak sayar ve diğer günler beraha ile 
saymaya devam eder. Ancak güneş batımına 
dek de saymadığı takdirde, diğer günler de be- 
rahasız olarak saymalıdır. Ama “nasılsa bera- 
ha ile sayma hakkımı kaybettim” dememeli ve 
“saymalıdır”. Böyle bir kişi, başkalarının bu 
konudaki yükümlülüğünü yerine getirmek üze- 
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4. Yanlış Omer sayan bir kişi, bunu farke- ` 


dip, ertesi gün güneş batimina dek berahasiz 
olarak doğru günü saymadğı takdirde bundan 
sonta beraha söylemeden saymalıdır. 

Kadınlar Omer saymaktan muaftırlar. Bu 
yüzden saymak istedikleri takdirde beraha söy- 
lemeden saymalıdırlar. Kadınların, Omer ge- 
celerinde iş yapmamaları geleneği de yaygın- 
dır. (160) 

ON BELA: Paro'nun (Firavun'un) Yis- 
raeloğulları'nı Mısır'dan çıkmakta serbest 
bırakmaması nedeniyle Tanrı'nın Moşe va- 
sıtası ile Mısırlılar'a verdiği belalar. Her be- 
ladan sonra Paro'nun kalbi yumuşamıyordu (10. 
hariç): 

1. Nil Nehri'nin suları kana dönüştü. 

2. Nehirleri, gölleri ve her tarafı kurbağalar 
kapladı. 

3. Bitler ve diğer haşarat insanlara ve hay- 
vanlara musallat oldu. 

4. Vahşi hayvanlar ülkeyi istila etti. 

5. Veba salgını bütün hayvanları yok etti. 

6. Uyuz hastalığı bütün Mısır'daki canlılara 
sirayet etti. (İltihaplı Çıbanlar) 

7. Dolu, tarlalardaki bitkileri ve açıktaki in- 
san ve hayvanları mahvetti. 

8..Cekirgeler akın etti, geri kalan şeyleri yok 
ettiler ve evlere girdiler. 

9. Üç gün süre ile yoğun bir karanlık Mısır 
topraklarını kapladı. 

10. Mısır'daki bütün Behorlar (ilk doğan er- 
kekler) öldü.(8) 

On bela üç gruba ayrılmış olup, her grubun 
Firavun'a ayrı bir göndermesi vardır. Örneğin 
birinci beladan evvel, Firavun'a Tanrı sunu ha- 
ber vermişti: "Bununla benim Tanrı olduğumu 
anlayacaksın" (Çıkış, 7:17). Dördüncü beladan 
evvel şu mesajı almıştı: "Böylece benim dün- 
yanın üstündeki Tanrı olduğumu anlayacaksın" 
(Çıkış, 8:18). En nihayet Tanrı Moşe'ye yedin- 
ci beladan önce Firavun'a şunu söylemesini is- 
temişti: "Böylece benim gibi tüm dünyada kim- 
senin bulunmadığını anlayacaksın" (Çıkış, 


9:14). Bu mesajlar şunları haber veriyorlardı: 

a) Tanrı Efendidir; b) O, her cereyan eden 
işte aktif olarak yer almaktadır, с) O, en güçlü- 
dür;- O'nun gibi yoktur. Bu üç bela grubunun 
ilk ikisinde Firavun önceden uyarılmıştı. Fakat 
üçüncü grup bela uyarısız geldi. Bu üçe ayır- 
ma usulü, Pesah Agadası'nda yer aldığı üzere; 
R. Yuda'nın uygulamasına uygun olarak bela- 
ların üç-dört adet olarak üçer grupta toplanma- 
sı şeklinde de görülebilir. Diğer bir düzenleme 
şekli de, üçer adet bela içeren üç grup artı son 
beladır. Mezmurlar'da (78:44-51; 105: 28-36) 
belaların şiirsel ifadeleri yer alır. Midraşlarda 
yer alan muhayeleye dayanan yorumlar, Pesah 
A gadası'nda da bulunur.(9) 

ONDALIK: Bak: Maaser. 

ONEG ŞABAT: Şabat zevki. Şabat gü- 
nünde neşeli olmak ve Şabat tatilinden zevk 
duymak mitsvadır. Şabat'ta Şaloş Seudat (üç 
yemek) yapılması, özel elbiseler giyilmesi ve 
avelut (yas) yasalarının uygulanmaması, bu ne- 
dene dayanır. (10) 

Oneg Şabat, Şabat'ın İşaya, 58:13 uyarınca 
zevkle kutlanması gereğidir. Bu çerçevede Şa- 
bat günü üç öğün yemek yenir (Talmudik dö- 
nemlerde iki öğün yenirdi) ve her yemek bir 
bayram kutlaması atmosferi içinde yenir, ma- 
sa etrafında Zemirot adında dinsel şiirler teren- 
nüm edilir. Üçüncü öğünde (Seuda Şelişit) özel- 
likle Zemirot'un okunduğu ve Tora'nın tartışıl- 
dığı bir zamandır. Şair Hayim Nahman Bialik 
(1873-1934), 1920'de Erets Yisrael'e gelince, 
Şabat öğleden sonraları Oneg Şabat program- 
ları düzenleyerek dini uygulamalara katılma- 
yan Yahudiler'in dahi Şabat'la mutlu olmaları- 
nı sağlamıştır. Bialik'in getirdiği bu yenilik; bir- 
çok sinagog ve cemaat tarafından benimsen- 
miştir.(11) 

ON EMİR (Aseret Adiberot): Sinay Da- 
gı'nda Tanrı tarafından Moşe Rabenu'ya ve- 
rilen ve Yahudiler'in kabul ettiği temel pren- 
sipler. Moşe Rabenu Sinay'dan indiği zaman 
beraberinde getirdiği iki taş levhada yazılı 10 
emir şöyle sıralanır: 
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1. Seni Mısır'dan esaretten çıkaran Tanrı be- 
nim. 

2. Benden başka Tanrı'n olmayacaktır. Boş- 
lukta, yerin üstünde veya altında, denizlerin de- 
rinliklerinde mevcut olan varlıkların resimleri- 
ni yapmayacak ve onlara hiç bir suretle tapma- 
yacaksın. 

3. Tanrı'nınismini bos yere ağzına almaya- 
caksın. 

4. Cumartesi gününü daima hatırlayıp, onu 
kutsal kılacaksın. Haftanın 6 günü çalışacak, 
yedincisinde istirahat edeceksin. Cumartesi gü- 
nü istirahata tahsis edilmiş umumi dinlenme 
günüdür. O gün ne sen, ne oğlun, ne kızın, ne 
uşağın, ne de hayvanların, kısaca hiç biriniz ça- 
lışmayacaksınız. 

5. Anne ve babana hürmet edeceksin. 

6. Öldürmeyeceksin. 

7. Zina yapmayacaksın. 

8. Çalmayacaksın. 

9. Yalan şahadette bulunmayacaksın. 

10. Hiç kimsenin evine, barkına, karısına, 
hizmetçisine, öküzüne, eşeğine velhasıl sana 
ait olmayan bir şeye göz dikmeyeceksin.(12) 

İlk kurallar, insanın Tanrı ile ilişkisini; 5. 
kural, kişinin aile ile ilişkisini; 6'dan 10'a ka- 
darki kurallar, insanın toplum ile ilişkisini dü- 
zenlemektedir.(13 ) 

"Aseret a-Diberot" (veya "On Söz") olarak 
da anılan On Emir, Kutsal Kitap'a göre Tanrı 
ve Yisraeloğulları arasında Sinay'da aktedilmiş 
Antlaşma'nın şartlarıdır (Çıkış, 34:27-28). Tan- 
rı'nın bu emirlerinin tecellisinin önemini vur- 
gulamak için Yisraeloğulları'nın kendilerini kut- 
sallaştırmaları, kendilerini ve giysilerini temiz- 
lemeleri ve cinsel ilişkilerden imtina etmeleri 
gerektiği bildirildi. Bu olayı daha etkileyici ha- 
le getirmek üzere; On Emir'in sözlerine gök gü- 
rültüleri, yıldırımlar ve Şofar sesleri de karıştı 
(Çıkış, 20:15-16). 

Ölmeden evvel Moşe Rabenu Yisraeloğul- 
ları'nı uyarmış ve: 

“Size bugün yüklemiş olduğum bu emirleri 
kalben kabul ediniz; onları çocuklarınıza öğre- 


tiniz. Onları söyleyiniz... yattığınızda ve kalk- 
tığınızda" (Tesniye, 6:6-7) demiştir. Buna gö- 
rede Yahudiler bu emirleri sabah ve akşam zik- 
retmeyi sürdürmüşlerdir. Ancak On Emir'in İla- 
hi Sözler olduğunu ve diğer Emirlerden daha 
önemli olduğunu iddia eden birtakım akımla- 
rın türemesi üzerine; bilgeler On Emir'in yeri- 
ne her gün iki kez Şema'nın söylenmesini şart 
koşmuşlar ve böylece Tora'nın geri kalanının 
da aynı şekilde Tanrısal bir kaynaktan mülhem 
olarak yazıldığını anlatmak istemişlerdir (Ye- 
ruşalayim Talmudu, Berahot, 1.5). 

On Emir, daha sonra gelen emirlerle de, da- 
ha geniş bir izahata kavuşan Yahudiliğin te- 
mel ahlaki ve ritüel esaslarının kalbini teş- 
kil eder. Gerek Tora'nın okunuşu sırasında, ge- 
rekse Şavuot'ta On Emir'in okunuşu esnasında 
cemaatin ayağa kalkması geleneği vardır. Bu 
şekilde On Emir'in özel anlamına karşı duyu- 
lan duyarlılık ifade edilir. 

On Emir, geleneksel Yahudi yorumcuları- 
nın geniş çapta ilgisini çekmiştir. Tanrı'nın ilk 
iki emirde birinci tekil şahıs, diğer emirlerde 
de üçüncü tekil şahıs olarak yeraldığına dikkat 
çekmişler ve bunun nedeni olarak da Yisraelo- 
gulları'nın yalnız ilk iki emri duymuş oldukla- 
rını, diğerlerinin de kendilerine Moşe Rabenu 
tarafından bildirildiğini ileri sürmüşlerdir (Ma- 
kot, 24а). Ayrıca ilk beş emrin Tanrı'nın Adı'nı 
ihtiva etmesi nedeniyle bunların Yaradan ile in- 
sanoğlu arasındaki ilişkileri; ikinci taş tablet 
üzerine yazılmış olan Tanrı'nın Adı'nı içerme- 
yen diğer beş emrin de insanlar arası ilişkileri 
ifade ettiğini dile getirmişlerdir. Ayrıca Tanrı, 
adının büyük günahlarla ilgili emirleri içeren 
tablette yer almasını istememiştir. 

On Emir'in sözleri Tora'da iki kez geçmek- 
tedir. (Çıkış, 20: 2-14 ve Tesniye 5:6-18'de de 
Mose tarafından tekrar edilerek). Bu iki versi- 
yon arasındaki farklılıklar için birkaç açıklama 
mevcuttur. Örneğin Çıkış'tan kırk yıl sonra hal- 
ka dördüncü emirde Mısır'daki esaretlerini ha- 
tırlatmak uygun düşüyordu fakat bu, ilk versi- 
yonda Çıkış'tan henüz yedi hafta geçmişken lü- 
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zumsuzdu. Ayrıca Emirler'in sıralanmasında da 
farklılıklar ortaya çıkmaktadır. Şöyle ki, "Me- 
hilta" ya göre Yahudiler, başlangıçtaki "Ben 
Rab'im, sizin Tanrınızım..." cümlesini birinci 
emir olarak algılamışlardır. Fakat bazıları bu- 
nu bir giriş cümlesi olarak kabul etmekte ve 
“Başka tanrılarınız olmayacak" cümlesini bi- 
rinci emir, "Kendinize putlar yapmayacaksi- 
nız..." cümlesini de ikinci emir olarak görmek- 
tedirler. 

Rabiler, On Emir'in yazılı olduğu tabletle- 
rin Yaratilış'tan evvel hazırlanmış olduğu ve 
dolayısıyla On Emir'in zaman ve mekan kav- 
ramlarına bağlı olmayan evrensel nitelikte ol- 
duğu hususunda ısrar etmişlerdir... Ayrıca Tan- 
rı Emirler'in sözlerini söylediğinde aynı anda 
70 dile tercüme edildiğini ve tüm halkların bun- 
ları anlamasının böylece mümkün olduğunu da 
ileri sürmüşlerdir... 

Agada ya göre; Tanrı önce Edomlular' a, Mo- 
ablilar'a ve Yişmaeloğulları'na görünerek ken- 


dilerine Tora'yı vermeyi önermiştir. Ancak bu 


milletler; Tora'da bulunan öldürmek, hırsızlık 
ve zina ile ilgili yasaklamaları öğrenince bu tek- 
lifi reddetmişler ve bu tür kısıtlamaların yaşam 
tarzlarıyla çelişeceğini öne sürmüşlerdir (Tes- 
niye, 33:2 hakkındaki "Sifra"). Daha sonraları 
Hıristiyanlık ve İslam dinleri de On Emir'in 
önemini kabul etmişler fakat bu, Yahudilik'te 
bu emirlerin işgal ettiği temel rol ölçüsünde ol- 
mamıştır.(14) 

Yorumcular, Tanrı ve insanoğlu arasındaki 
ilişkilere dayanan ilk beş emir ile insanlar ara- 
sındaki ilişkilerle ilgili olan ikinci beş emir ara- 
sında yatay ilintiler bulmuşlardır. Örneğin; ilk 
bölümün beşinci emri olan anne-babaya hür- 
met etme fiilinin içerdiği güçlüğü, ikinci beş 
emirin sonuncusu olan ve kıskanmamayı em- 
reden emirin içerdiği güçlükle kıyaslarlar. 

ON EMİR TABLETLERİ: On Emir'in ya- 
zılı olduğu taş tabletleri alması için Tanrı, Pey- 
gamber Moşe'ye Sina Dağı'na çıkması için emir 
vermiştir: "tas tabletleri ve Tora'yı ve yazdığım 
emirleri" (Çıkış, 24:12). Bu taş tabletlere "Tan- 


rı'nın parmağıyla" (Çıkış, 31:18) On Emir (On 
Söz) "her iki tarafa, bir tarafa ve diğerine ya- 
zılmıştı... ve yazı Tanrı'nın yazısıydı" (Çıkış, 
32:15, 16). 

Mose, Yisraeloğulları'nı Altın Buzağı'ya ta- 
pınırken görünce, bu iki tableti parçaladı (Çı- 
kış, 32:19). Ondan sonra Tanrı tarafından bi- 
rincisinin aynısı olan bir çift tablet işlemesi için 
çağrıldı; Moşe Dağ'ın tepesine çıkacak ve ora- 
da ilk tabletlerdeki sözleri tekrar yazacaktı (Ci- 
kış, 34:14). Bu iki tablet, aşağıya Mose tarafın- 
dan indirildi ve sonra Ahit Sandigi'na kondu 
(Tesniye, 10:2). Bu sandık, Birinci Tapınağa 
Şelomo tarafından yerleştirildi (Birinci Kral- 
lar). 

Talmudik dönemde (Ahit) Tabletleri simge- 
sel bir anlam kazanmış olup, yalnız Yazılı Ya- 
sa'yı ve 613 Emir'i de değil; Sözlü Yasa'yı da 
temsil etmeye başlamıştır (Çıkış-Rabba, 46: 1). 
Rabinik tartışmalar birinci ve ikinci tabletler 
arasında farklılık konusunu ele almış ve bu ko- 
nu Midraş ve efsanelerde çok yer işgal etmiş- 
tir. Bir Midraş, ilk tabletleri Çıkış 20'deki On 
Söz'ün metni ile özdeşleştirirken, ikincileri de 
Tesniye 5'teki ifade ile ilgili kılar. 

Orta Çağlar'ın sonunda Ahit Tabletleri Ya- 
hudi dinsel simgelerinden biri olarak kullanıl- 
maya başlandı. 19. yüzyılın Orta ve Batı Avru- 
pası'nda sıklıkla sinagogların dışında teşhir edi- 
len Tabletler, Menora'dan daha evrensel sim- 
ge olarak kabul ediliyordu. Tabletler, Yahudi 
ritüel cisimlerini süslemeyi sürdürmekte ve 
özellikle sinagoglardaki Aron Akodeşler'de, 
Yahudi sanatı ve mücevheratında, genellikle 
her iki tarafta Yeuda'nın aslanlarıyla korunmuş 
ve Magen David'le donanmış tarzda boy gös- 
termektedir. Tabletler, birbirine bağlı iki dik- 
dörtgen levha olarak-tasvir edilmiştir. Bunların 
üstü yuvarlanmıştır ve üstlerine İbrani alfabe- 
sinin ilk on harfi, Romen sayıları veya her em- 
rin ilk kelimesi yazılıdır.(15) 

ONEN: Birinci dereceden yakınını kay- 
beden ve yas tutan kişiye ölüm olayından ce- 
nazeye dek verilen isimdir. Sözkonusu kişi bu 
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süre içinde hiçbir iş yapmaz, dinsel törene ka- 
tilmaz. Onen bu sürede, yıkanmaz, et yemez, 
şarap içmez, arkadaşlarıyla görüşmez, cinsel 
ilişkide bulunmaz, cesedin gömüleceği güne 
kadar evden çıkmaz. Ölüm Cumartesi günü vu- 
ku bulmuşsa, bazı yaptırımlar uygulanmaz.(16) 

ON GÜNLÜK YARGILAMA SÜRESİ: 
Bak: Aseret Yeme A-Teşua. 

ON İKİ KABİLE (Sipt): Yaakov'un Lea, 
Rahel ve bunların hizmetçilerinden olmak kay- 
dı ile olan 12 erkek çocuğunun soyları. Bunlar; 
Reuven, Şimon, Levi, Yeuda, Yisahar, Ze- 
vulun, Dan, Naftali, Gad, Aşer, Yosef ve Bin- 
yamin dir. Yoseften de Menaşe ve Efraim ka- 
bileleri oluşmuştur. 

Lea'nın çocukları Reuven, Şimon, Levi, 
Yeuda, Yisahar, Zevulun; Lea'nın hizmetka- 
rı Bilha'nın çocukları Dan ve Naftali; Rahel'in 
çocukları Yosef ve Binyamin ve Rahel'in hiz- 
metkarı Zilpa'nın çocukları da Gad ve Aşer'dir. 
Ancak bazı durumlarda Yosef'in kabilesi, Ya- 
akov'un Yosef'e talimatı mucibince iki kabile 
olarak (Efraim ve Menaşe) addedilir. Efraim 
ve Menaşe iki kabile olarak sayıldığında Le- 
vi'nin kabilesi hesaba girmez. Çünkü Levi, 
Tanrı'ya hizmet vermek, halkı eğitmek için gö- 
revlendirilmiş ve kendisine arazi tahsis edilme- 
miş olması açısından diğer kabilelerden farklı- 
dır. Çölde kabileler klanlara ve klanlar da aile- 
lere bölünmüştür. Kabilelerin başında "nesiim" 
("nasi"nin çoğulu) bulunurdu... Kabileler, çöl- 
deönemli bir rol oynamıştır -her kabilenin tem- 
silcisi Peygamber Moşe'ye ilk nüfus sayımının 
(Sayılar, 1,2,4) yapılmasında yardımcı olmuş- 
tur ve her kabileden bir kişide Kanaan toprak- 
larında casusluk yapmak (Sayılar, 3:2-15) üze- 
re görevlendirilmişti. (Sayılar, 3:2-15) 

“Matot” peraşasında görülebileceği gibi, Re- 
uven, Gad kabileleri ve Menaşe kabilesinin ya- 
rısı büyük hayvan sürülerine sahip oldukların- 
dan, Yarden nehrinin doğusundaki Gilad otlak- 
larında yerleşmek için Moşe Rabenu'dan izin 
istediler. İlk başta Moşe bu isteği kabul etme- 
di. ER Kenaan'in fethine bu kabilelerin ka- 


on 


tilmamalari durumunda diger kabilelerin güc- 
ten düşeceklerini düşündü. Ancak bu kabilele- 
rin mensuplari, ailelerini ve sürülerini Gilad'da 
bırakıp fetihe katıldılar. Kenaan Toprakları, ka- 
bilelerin büyüklüğü ile orantılı olarak paylaşı- 
lır. Koen Gadol Elazar ve Yeoşua Bin Nun 
ile birlikte (Reuven ve Gad kabileleri hariç) her 
kabileden birer kişi toprağın dağıtılması için 
görevlendirildi. Leviler bu toprak paylaşımının 
dışında tutuldular, ancak bunun yerine onlara 
Yarden Nehri'nin her iki kesiminde kırksekiz 
kent verildi. Yarden Nehri'nin her iki tarafın- 
da üçer tane olmak üzere bu kentlerden altısı 
“Are Miklat” (sığınma kentleri) olarak saptan- 
dı. 

Kabileler Kanaan'a girince kendilerine isa- 
bet eden toprakları işgal ettiler; kabilelere tah- 
sis edilen arazilerin ayrıntıları Yoşua (13-21) 
Kitabı'nda yer almaktadır; böylece merkezi bir 
lideri olmayan bir tür gevşek konfederasyon 
meydana geldi. Bunları birbirine bağlayan, tek 
Tanrı'ya karşı duyulan inançtı. Ancak Şaul'un 
kral ilan edilmesiyle, tüm kabilelerin bir araya 
gelmesi için ilk adım atılmış oldu. Bu gelişme 
David'in krallığı döneminde sürdü. Kral Şelo- 
mo, kabileleri klan şekillerinden soyutlamak is- 
tercesine krallığını 12 bölgeye ayırmıştı ve bu 
bölgelerin sınırları genellikle kabile toprakla- 
rının sınırlarıyla aynıydı. 

Daha sonra kabileler iki krallığa bölündü. 
Güneydeki Yeuda Krallığı sadece Yeuda ve 
Binyamin kabilelerini içerirken; kuzeydeki İs- 
rael, diğer on kabileyi ihtiva ediyordu. Levi- 
ler, herhangi bir taksimata dahil olmayıp; Le- 
vililer ve Levi kabilesinden olan ve Aaron'a dek 
uzanan Koanim, her iki krallikta da mevcut- 
tur. İki krallığın birbirleriyle ittifak halinde ol- 
duğu dönemler olduğu gibi, birbirleriyle savaş- 
tığı zamanlar da olmuştur. 

М.О. 722'de, bölünmeden yaklaşık olarak 
200 yıl kadar sonra Asurlular kuzeydeki kral- 
lığı istila edip vatandaşlarını sürgüne gönder- 
diler. Sürgüne gönderilmeyenler de başka halk- 
larla özümlendiler. 
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Sameriler, bu özümlenmiş kabilelerden ola- 


bilir. 


Tora'da, tüm kabilelerin iki kez takdis edil- 


diği dikkat çeker. Birincisinde (Yaratılış, 49) 
Yaakov ölümünden evvel oğullarını kutsar; di- 


gerindede Moşe gene ölümünden evvel çölde 
kabileleri kutsar...(17) Yaratılış (Tekvin) 49 bö- 
lümü aşağıdadır: 


“Ve Yaakov oğullarını çağırıp dedi: Topla- 


nın, ve son günlerde başınıza gelecek şeyi size 
diyeyim. 


Ey Yaakov'un oğulları, toplanın, ve işitin; 
Ve babanız İsrail'i dinleyin. 
Ruben benim ilkim, kudretim, kuvvetimin 


başlangıcı; 


Itibarda birinci ve kuvvette birinci sensin. 
Sular gibi oynak olan, sen birinci olmaya- 


caksın; 


Çünkü sen babanın yatağına çıktın; 
O zaman onu murdar ettin; o benim yatağı- 


ma çıktı. 


Şimon ve Levi kardeştirler; 

Zorbalık silahları onların kılıçlarıdır. 

Ey canım, sen onların meclislerine girme, 
Ey izzetim, sen onların cemiyetleri ile bir- 


lesme; 


tır; 


Çünkü onlar öfkelerinde adam öldürdüler; 
Ve kızgınlılarında sığırlar topal ettiler. 
Onların öfkesi lanetli olsun, zira gaddardı; 
Onların gazabı lanetli olsun, zira gaddardı; 
Onları Yakoov'da böleceğim; 

Ve onları İsrail'de dağıtacağım. 

Yehuda, kardeşlerin seni övecekler; 

Elin senin düşmanlarının boynunda olacak- 


Babanın oğulları senin önünde secde ede- 


ceklerdir; 


ti; 


Yehuda bir aslan yavrusudur; 
Ey oğlum, sen şikarından çıktın, 
O yere çöktü, aslan gibi, dişi aslan gibi yat- 


Kim onu kaldırabilir? 
Şilo gelinceye kadar, 
Saltanat asası Yehuda’ dan, 


Hükümdarlık asası da ayaklarının arasından 
gitmeyecektir; 

Ve milletlerin itaati ona olacaktır. 

Zevulun deniz kıyısında oturacaktır; 

Ve o, gemilere liman olacak; 

Onun hududu Sayda yanında olacaktır. 

Yisahar, koyun ağılları arasında yatan, 

Kuvvetli eşektir; 

Ve iyi olan bir dinlenme yeri, 

Ve hoşa giden bir memleket gördü; 

Ve yük taşımak için omuzunu iğdi, 

Ve işaltında bir hizmetçi oldu. 

Dan, İsrail sıptlarından biri olarak, 

Kavmına hükmedecektir. 

Dan, yolda bir yılan, 

Yolda bir engerek olacaktır, 

Bir engerek ki, atın topuklarını ısırır, 

Ve onun atlısı arkası üstü düşer. 

Ben senin kurtarışını bekledim, ya RAB. 

Gad, bir çete onu üzerine salacaktır; 

Fakat kendisi onların topukları üzerine sa- 
lacaktır. 

Aşerden çıkan ekmek semiz olacaktır, 

Ve krallara mahsus lezzetli yiyecekleri ha- 
sıl edecektir. 

Naftali salıvermiş geyiktir; 

Güzel sözler söyler. 

Yosef meyvalı bir dal, 

Kaynak başında meyvalı bir daldır; 

Onun filizleri duvarın üzerinden aşar. 

Okçular onu hırpaladılar, 

Ona ok attılar ve kendisine eza ettiler; 

Fakat onun yayı kuvvetli kaldı, 

Ve onun elleri ve bazuları, 

Yaakov'un Kadirinin ellerile, 

(İsrail'in çobanı ve tasr oradandir), 

Ve sana yardım edecek olan, 

Babanın Allahı ile, 

Ve Kadir ile kuvvetlendirildi; 

O ki, yukarıdan göklerin bereketleriyle, 

Aşağıda yatan deryanın bereketleriyle, 

Meme ve rahim bereketleriyle seni müba- 
rek kılacaktır, 

Senin babanın hayır duaları, 
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Ebedi tepelerin en uzak hududuna kadar, 
Atalarımın hayır dualarından yüce oldu; 
Onlar Yosef'in başı üzerinde, 

Ve kardeşlerinin arasında reis olanın başı- 
nın tepesi üzerinde olacaklar. 

Binyamin yırtıcı bir kurttur; 

Sabahlayın avı yutar, 

Ve akşamlayın ganimeti paylaşır. 

Bunların hepsi İsrail'in on iki sıptlarıdır; ve 
babalarının onlara söylediği budur, ve onları 
mübarek kıldı, her birini kendi bereketine gö- 
re olmak üzere onları mübarek kıldı. Ve onla- 
raemredip kendilerine dedi: Ben kavmıma Ка- 
tilmak üzreyim; beni babalarımla beraber Hit- 
ti Efron'un tarlasında olan mağaraya, Kenan 
diyarında Mamre karşısında, Mahpela tarlasın- 
da olan, Avraam'ın kabir için mülk olarak Hit- 
ti Efron'dan satın aldığı mağaraya gömün. A v- 
raam ve karısı Sara'yı orada gömdüler; İshak 
ve karısı Rebeka'yi orada gömdüler, ve ben 
Lea'yı orada gömdüm. Tarla ve içindeki ma- 
Bara Het oğullarından satın alınmıştı. Ve Ya- 
akov oğullarına emretmeği bitirince, ayakları- 
nı yatağın içine topladı ve son soluğu verdi ve 
kavmına katıldı.” 

ON KABİLE: Bak: Aseret A-Şevatim. 

ON KABİLE (KAYBOLMUŞ): Kaybolan 
on kabile; Reuven, Simon, Dan, Naftali, Gad, 
Aşer, Yisahar, Zevulun, Efraim ve Mena- 
şe'nin yarısıdır. Bunlar, kuzeydeki Yisrael Kral- 
lığı'nı oluşturuyorlardı ve bu krallık Kral Şelo- 
mo'nun ölümünden sonra Yeuda Krallığı'ndan 
ayrılmıştı. M.Ö. 722'de Yisrael Krallığı Kral 
Şalmaneser önderliğindeki Asurlular'ın eline 
geçti. Bu kral, birçok Yisraeloglu'nu Gozan 
Nehri kıyılarındaki Halah ve Habor'a ve Med'in 
kentlerine sürdü (İkinci Krallar, 17:6; 18:1). 
Ancak bütün Yisrael vatandaşları sürülmemiş- 
ti (İkinci Tarihler, 35:17-19). 

Her ne kadar bu Yisraelogullari'nin “Asur 
topraklarına sürülünce" (İkinci Krallar, 17:3) 
özümlendiği genel bir kanı ise de; Birinci Ta- 
rihler 5:26'daki bir bölüm kaybolan kabilele- 
rin) “bugüne dek" süregeldiğini ima etmektedir. 


Bu ілапс, peygamberler tarafından Tanrı'nın 
"Yisrael'in artanlarını" dünyanın köşelerinden 
toplayacağı şeklindeki (İşaya, 11:12) kehanet- 
lerle de canlı tutulmuştur. Zeharya, Yisrael ve 
Yeuda'nın biraraya gelişi ve Mesianik dónem- 
lerde Tanrı'nın kutsamalarını alacağı konusun- 
daki vizyonlarından (Zeharya, 8:13) bahsetmiş- 
tir. 

"Kaybolan" on kabilenin varlığının devam 
ettiğine dair duyulan inanç, Talmudik ve Mid- 
raşik edebiyatta da yaşanmıştır. Bu kabilelerin 
genellikle Sambatyon nehrinin öte yanında ya- 
şadığına inanılırdı. Bu nehrin suları hafta gün- 
lerinde düzgün fakat güçlü akardı ve Şabat gün- 
leri de dinlenirdi. 

Rabiler, On Kabile'nin gönderildiği mekan- 
ların yerini saptamaya çalışmışlardır. Yeruşa- 
layim Talmudu'nda Sambatyon nehrinin öte ya- 
nında sürgünlerin yalnız üçte birinin yaşadığı 
fakat bunların eninde sonunda geri dönecekle- 
ri (Sanhedrin, 10:6) ifade olunur. Bu görüşe 
karşı çıkanların birisi olan R. Akiva, "On Ka- 
bile"nin hiçbir zaman geriye dönmeyeceğini 
(Sanhedrin, 10:3) savunmuştur. 

Özellikle mesianik dönemlerde, fasılalı da- 
hi olsa günümüze dek kaybolan kabilelerin "bu- 
lunduğuna" dair duyumlar alınmıştır. Dokuzun- 
cu yüzyıl seyyahlarından Eldad a-Dani, Dan 
kabilesinin bir ferdi olduğunu iddia etmiştir. 
Genellikle bu kişinin Habeşistan'dan geldiğine 
inanılır. Bazı bilginler ise onu Çin gibi uzak ül- 
kelerin halkı ile dahi bağdaştırmışlardır. 

Onikinci yüzyılın ikinci yarısında İspanya- 
lı seyyah Tudelalı Benjamin, Gozan nehri ya- 
nında yaşayan Dan, Aşer, Zebulun ve Naftali 
kabilelerini tarif etmiştir. Tudela, ayrıca Ye- 
men'deki Khaibar da yaşayan Reuben, Gad ve 
Menase kabilesinin yarisindan da bahsetmek- 
tedir. Aynı şekilde benzer değinmelere efsane- 
vi Hıristiyan şahsiyetlerden Prester John'un 
mektuplarında da rastlanmaktadır. Prester 
John'a, Sambatyon nehrine ve kaybolan kabi- 
lelere değinmelere 1488'de R. Obadia di Bar- 
tenura'nın bir mektubunda rastlanmaktadır. 16. 
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yüzyılda David Reuveni; Kral Şelomo'nun ve 
Reuben kabilesinin, Gad kabilesinin ve Mena- 
şe kabilesinin yarısının soyundan gelenlerin, 
Kral Jozef'in kardeşinin soyundan geldiğini ile- 
ri sürmüştür. Adı geçen kabileler, Arabistan'da- 
ki Habor Çölü'nde yaşamaktaydı. Reuveni, 
"kaybolmuş" Yisraeloğulları'nın kralı tarafın- 
dan manevi kurtuluş döneminin süratlendiril- 
mesi amacıyla Roma'ya görevli olarak gönde- 
rildiğini iddia etmiştir. 

1644'te ise Aaron Levi Montezinos, Ams- 
terdam'daki Menaşe Ben İsrael'e Güney Ame- 
rika'daki yerlilerin kaybolmuş kabileler oldu- 
ğunu bildirdi. Ben İsrael, bunu ve dünyaya da- 
gılmış başka Yahudiler'in benzeri duyumları- 
nı, Oliver Cromwell'e İngiltere'de Yahudiler'e 
yaşama izni vermesi için yaptığı müracaatte 
malzeme olarak kullandı; Ben Yisrael tartışma- 
sında Yahudiler'in tüm dünyaya dağılmış ol- 
masının, Yahudiler'in Kutsal Toprağa dönüşü 
ile gerçekleşecek Mesianik dönemi sağlayaca- 
ğını iddia ediyordu. "Hope of Israel" adlı kita- 
bında 1650 yılında Ben İsrael, Oniki Kabile'nin 
Mesianik çağda bir araya geleceği fikrini yay- 
dı. 19. yüzyılda birçok Yahudi misyoner, Erets 
Yisrael'in uzak bölgelerine, "kaybolmuş" kabi- 
lelerini aramak için gittiler.. Bu kişilerin ara- 
sında dikkat çekenlerden Yakov Sapir (1822- 
1888), Yemen ve Hindistan'ı ziyaret etmiş ve 
"kaybolmuş" kabilelerin bu ülkelerde dağıldı- 
ğını bildirmiştir; Benjamin II (1818-1864) ise, 
Ortacag seyyahi Benjamin (Tudelali) gibi bir 
yaşam sürmüştür. 

Günümüzde "kaybolmuş" on kabile hakkın- 
da efsaneler devam etmektedir. Kürt Yahudi- 
leri, Boharan ve Hindistan (Bene İsrael) ce- 
maatleri, atalarının Yisrael Krallığı'ndan sür- 
güne gönderildiğini iddia etmişlerdir. İsrail Baş- 
hahamlığı ise, Habeşistan Yahudileri'nin kö- 
keninin Dan kabilesi olduğuna karar vermiş- 
tir. Ayrıca Yahudi olmayan kabilelerden ve 
gruplardan oluşan geniş bir yelpaze insan da bu 
kaybolmuş kabilelerden gelmiş olduğunu sa- 
vunmaktadır. Bunların arasında Nijeryalı Yo- 


ruba kabilesi ve kuzeydoğu Hindistan'daki Ma- 
nipur Yahudileri vardır ve bunlar Menase ka- 
bilesinden olduklarını ileri sürmektedir. Afga- 
nistan, Pakistan ve Kaşmir'e yayılmış onbeş 
milyon Patan; Reubeni (Reuben), Eridar (Ef- 
raim) ve Aşuri (Aşer) gibi alt gruplara ayrılmış 
olup, bu isimler onların "kaybolmuş" kabilele- 
re mensup olabileceğini düşündürmektedir. İn- 
giltere'deki Yisraelliler ise "Britiş" sözcüğünün 
"berit-ish" (ahitin adamı) İbranice kökünden tü- 
rediğini ifade etmişlerdir. (18) (Bak: Bney Yis- 
rael ve kaybolan 10 Yisrael Aşireti) 

ONKELOS BEN KALONİMOS: M. S. 
2'nici yüzyılda yaşamış olan, Yahudi dinine 
sonradan dönen ve Babil Talmudu'na göre 
Tora'yı Aramice'ye çeviren Tanna. (İlk dö- 
nem din bilgesi) Bu şekliyle çevrilen Tora'nın 
adı "Targum" adını almıştır. Onkelos'un çe- 
virdiği Aramice yazılı Tora, "Targum Onkelos" 
adını almış olup; R. Akiva'nın talebeleri olan 
R. Eliezer ve R. Yeoşua'nın himaye ve etkisi 
altında yazılmıştır. Babil Talmudu'nun bu Tar- 
gum'a "Targumumuz" olarak değinmesi nede- 
niyle Onkelos'un Targum'u geniş ve yaratıcı ni- 
telikli Filistin Targumu'nun yerini almıştır. 
(Bak: Targum) (19) 

Onkelos, Roma İmparatoru'nun yakın bir ak- 
rabasıydı. Yahudiliğin güzelliklerinden etkile- 
nerek ve kendini eğiterek Yahudiliği kabul et- 
miştir. Bu olayı kendi putperestliğine bir teh- 
dit olarak gören Roma İmparatoru, Onkelos'u 
Roma'ya geri getirmek için birkaç askeri birlik 
de gönderdiyse, Onkelos bu grupları da etkile- 
yerek Yahudiliği kabul etmelerini sağladı. Bu- 
nu gören İmparator, gönderdiği son birliğe On- 
kelos'la hiç konuşmamalarını, onun söyleye- 
ceklerini dinlememelerini emretti. Bu grup, On- 
kelos'un sözlerine kulaklarını tıkayarak onu zor- 
la evinden çıkartmak istedi. Onkelos, kapıdaki 
büyük mezuzayı öpüp hazır olduğunu belirtti. 
Çünkü bu durumda artık başka yapacak birşey 
kalmamıştı. Şaşkınlıklarını gizleyemeyen as- 
Кепеге Onkelos, "ölümlü bir kralı muhafızla- 
rının koruduğunu fakat Tanrı'nın Mezuza vası- 
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tasıyla evdeki herkesi koruduğunu açıkladı. As- 
kerler çok etkilendiler ve onlar da Yahudiliği 
kabul ettiler.(20) Onkelos, Yahudi dinini son- 
radan kabul etmekle beraber yürekten bir inanç- 
la bağlanan bu tür bir kişinin yeni itikadına ve 
tüm insanlığa ne denli faydalı olabileceğini sim- 
gelemektedir. Judaica, Onkelos'u Tannaim bah- 
si altındaki çizelgesinde (s.802) Yavne Şura- 
sı'na dahil etmektedir. 

ON ŞEHİT: İnanışa göre, M.S.2. Yüzyıl- 
da Roma İmparatoru Hadrian'ın talimatla- 
rıyla işkenceye uğrayan ve şehit edilen on 
Yahudi din bilgesi. Bu konu, bir kaç Midra- 
şim'de, özellikle "Elle Ezkera" adlı Ortaçağ 
menşeli Midraş'ta yer alır. Buna göre Romalı 
devlet başkanı, adam kaçıran bir kişiye Yahu- 
di dini kurallarına göre ne yapılması gerektiği- 
ni Rabiler'e sorar; onlar da bu kişinin idam edil- 
mesi gerektiğini söyleyince İmparator, Yosef'in 
kardeşlerince kaçırıldığını fakat Onlar'ın idam 
edilmediğini; bu yüzden de on Yisrael bilgesi- 
nin ölüme mahkum edileceğini açıklar. Bunla- 
rın arasında R. Akiva, Hananya ben Teradyon, 
Eleazar ben Şamua, Hananya Ben Akina, Ko- 
en Agadol İşmael ve Asamble Başkanı Sime- 
on ben Gamliel de bulunmaktadır. Ne var ki, 
bu şahısların tümünün aynı zamanda yaşama- 
mış olması, Midraş'ta birçok hata olduğunu çağ- 
rıştırmaktadır. Gerçi bu kişilerin hepsi çeşitli 
nedenlerle Filistin Yahudileri'nin Roma meza- 
limine maruz kaldıkları dönemde ve özellikle 
Bar Kohba isyanı (132-135) zamanında katle- 
dilmiş olup, bu dönemde Tora uygulamaların- 
da dahi Romalılar kısıtlama getirmişlerdir. "Оп 
Sehit"in öyküsü litürjik yakariglar olan Tişabe- 
av Kinot'unda yer alır. Conservative sinagog- 
larda Şehitlik mevzuu Naziler tarafından kat- 
ledilen altı milyon Yahudi'nin anılması amacı 
ile işlenir. (21) | 

ONÜÇ YAŞ: Bak: Bar - Mitzva. 

ORAT ŞAA: “Zamana göre ayarlanma”. 
Geçici olan bir dini uygulama kuralı. Acil bir 
durum karşısında Yahudi dini yetkililerinin be- 
iL fakat süreklilik arz etmeyen bir uy- 


gulama. Örneğin Eliyau Peygamber, Karmel 
Tepesi'nde bir sunu takdim ettiği zaman, bu 
Bet Amikdaş'ta yapılmadığı için Tora ile çeli- 
şiyordu. Fakat Eliyau, bu eylemi o günkü ko- 
şullar nedeniyle Baal kahinlerine bir ders ver- 
mek amacı ile gerçekleştirmişti. (Birinci Kral- 
lar, 18:31-39, Yevamot, 90b). İkinci Dünya Sa- 
vasi'nda kager yiyecek bulunmayan bólgelere 
tahliye edilen Yahudiler'le ilgili olarak İngil- 
tere Başhahamı ve Nazi işgali altında bulunan 
ülkelerdeki Rabiler benzeri Orat Şaa'lar yayın- 
lamışlardır.(22) ` 

ORAYOT: (Yasal Kararlar). Mişna'nın 
Nezikin faslının 10. bölümü. İlk üç kısmı, bi- 
reyler veya cemaat tarafından istenmeden ya- 
pılan hatalarla ilgilidir. Orayot; Nasi, Koen 
Agadol ve Leviler tarafından dahi yapılabilen 
dinsel uygulamalardaki yanlışlıkları da ele alır. 
Maimonides, bu bölümle ilgili olarak en yetki- 
li ve bilgili kişilerin dahi hata yapabilecekleri- 
ni vurgular. İki Talmud ve Tosefta bu bölümü 
ayrıntılı olarak ele alır.(23) 

ORGAN NAKLİ: Tora'ya göre (Tesniye 
21:22-23) suçlu bir insan asılarak ölüme mah- 
kum edilirse, ölüsü asılı kalmamalı ve aynı gün 
içerisinde gömülmelidir. Burdan hareket eden 
din adamları, ölünün bedenine saygı gösteril- 
mesi gerektiğini türetmektedirler. Bu durumda 
ölünün vücudundan organ alınması hususunda 
güçlü bir muhalefet bulunmaktadır. Fakat bir- 
çok otorite, transplantasyon ameliyesinin ya- 
şam kurtarabileceği durumlarda uygulanmasi- 
na izin verileceğini savunmaktadırlar. Çünkü 
Şabat'tan dahi daha önemli olan yaşam kurtar- 
ma emri uygulanmaktadır. Her ne kadar nakle- 
dilen organ gömülme emri dışında kalıyorsa da 
başka bir vücudun malı olmakta ve orada ya- 
şamaktadır. Ayrıca bu şekilde ölüye, yaşam kur- 
tardığından bir şeref katılmaktadır. Esasen 
transplantasyonun gerçekleştiği şahıs ölünce 
de, o organ da gömülmüş olacaktır. 

Öte yandan bir kişinin kendi yaşamını teh- 
likeye atmamak koşuluyla bir kişinin hayatını 
kurtarmak için kendi organını bağışlaması ise, 
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genellikle Yahudi yasaları çerçevesinde kabul 
görmektedir. Buna karşılık kalp nakilleri aynı 
yorumlamada onay görmemektedir. Çünkü kal- 
bi veren kişi, ölmek üzere olan fakat tıbben öl- 
memiş kişidir. Yahudi yasalarına göre, bir ki- 
şinin başka bir kişinin hayatını kurtarması için 
kaşer olmayan bir hayvandan yararlanmak da 
mümkündür. Hatta bir doktor tarafından bir ki- 
şinin hayatta kalması için gerekli olarak görü- 
lüyorsa; o hayvan o kişi tarafından yenilebilir. 
Bu bağlamda her пе kadar hayvanlara insancıl 
davranmak bir Tora emri ise de, (Çıkış, 23:5 ve 
Sayılar, 22:4) Yahudi geleneğinde insan başta 
gelir ve onun iyiliği için hayvanlara cefa çek- 
tirmemek koşuluyla, hayvanlar üzerinde deney- 
ler yapılabilir ve hayvanlardan organ nakledi- 
lebilir. 

Öte yandan kanın yenmesi bir Tora yasağı 
olmakla beraber (Levililer 3:17, 17:10-12); bu 
gıdaşal bir kaide olduğundan, ayrıca yaşam kur- 
tarmak birinci planda geldiğinden; kan nakli, 
din adamlarınca dinen mahsurlu olarak görül- 
memektedir. 

Buna karşılık, estetik ameliyatlar ilk izle- 
nimde dinen onay görmemektedirler. Çünkü 
Yahudidini yasaları kişinin lüzumsuz yere eti- 
ni kesmesini yasaklar. Ancak bir yerde, bu bir 
tedavi olmayı çağrıştıran bir ameliyatsa onay- 
lanabilir. Örneğin bir genç kız estetik bir ame- 
liyat geçirerek anatomisi düzgünleşir ve evlen- 
me olasılığı artarsa, konu bu çerçevede hoş kar- 
şılanabilir.(24) 

ORLA: ("Sünnet edilmemiş"; ilk üç sene 
zarfında yenmeyen bir ağacın meyvası). Miş- 
na'nın Zeraim faslının onuncu bölümü. Üç 
kısmı, Erets Yisrael'de meyva ağaçlarının ilk 
üç gelişme senesinde bunlardan bir istifade sağ- 
lanmasını yasaklayan yasalardan bahseder (Le- 
vililer, 19:23-25). Mişna; hangi ağaçların Orla 
yasalarından muaf olduğundan, müsaade edi- 
len meyvalarla karışmış orla meyvalarından 
oluşmuş ondalık takdimelerden, vb. bahseder. 
Orla'nın kullanılması Erets Yisrael'in dışında 
da Rabinik yasaklamaya girer. Bu konular, Ye- 


ruşalayim Talmudu'nda ve Tosefta'da ele alın- 
mıştır. (25) 

ORTAÇAĞLAR'DA YAHUDİ CEMA- 
ATLERİNİN ÖRGÜTLENMESİ: Bir kent- 
te veya kasabada veya mahalli bir otoritenin de- 
netiminde yaşayan Yahudi cemaatlerine genel- 
lik “Kehilla” adı verilmiştir. Yahudi cemaat- 
leri, Erets Yisrael'de 2. yüzyıldan beri örgüt- 
lenmişler fakat özellikle Orta Çağ Diaspora- 
sı'nda bu örgütlenme gelişmişliğin üst düzey- 
lerine kavuşmuştur. Bu örgütlenme Yahudile- 
rin hukuksal konumlarına ve. içinde yaşadık- 
ları şartlara göre değişiklikler göstermiştir. Bu- 
nunla beraber Orta Çağ'da Yahudi cemaatleri- 
nin örgütlenmesi şu üç ana işlevin isiginda ele 
alınabilir: 

a) Dinsel gereksinmelerin karşılanması: 
Bu amaçla cemaatler; sinagoglar, mezarlıklar, 
mikveler ve dini mahkemeler oluşturmuşlardır. 
Yahudi dini mahkemeleri (Bet-Din), kişisel ko- 
numla ilgili davalarda (suç içerenler dahil) Ala- 
ha'ya göre karar verme yetkisine sahipti. Ge- 
nellikle tercih edilen ceza para cezasıydı. Fa- 
kat bazı durumlarda mahkum, kırbaç cezası ve- 
ya hapisle mahkum ediliyordu. İspanya'daki ce- 
maatler muhbirlikle mahkum edilmiş fertleri- 
ne bazı durumlarda ölüm cezası uygulamışlar- 
dır. Fakat Bet-Din'in genellikle uygulamış ol- 
duğu en ağır ceza, suçluyu cemaatten uzaklaş- 
tirmak (егет) olmuştur. Bet-Din, genellikle 
üç hakimden kurulmuş ve mahalli hahamın baş- 
kanlığında toplanan dini bir mahkemeydi. Ba- 
zı mahkemeler sadece bir hahamdan oluşabi- 
lirken, daha geniş mahkemeler yedi veya daha 
fazla üye içerebiliyordu. Hakimler yalnız bil- 
gili din adamları da olmayabiliyor ve bu mev- 
kilerde cemaat başkanlarının önderliğinde ce- 
maat ileri gelenleri de bulunabiliyordu. Bu mah- 
kemeler, kararlarını uygulamada suçlunun ma- 
lina ve mülküne haciz koymak yetkisine de sa- 
hiptiler... 

b) Muhtaçlara yardım: Burada yoksulla- 
ra yardım fonu (kupa) ve aşevi (tamhui) birin- 
ci planda geliyordu. Daha geniş cemaatlerde 
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bir misafirhane ve hastane de yer alıyordu. Bu 
kurumlar için gerekli finansman;katkı payla- 
rından, bağışsever işletmelerden, cemaatin s üb- 
vansiyonlarından kaynaklanıyordu. Bunlara ek 
olarak cemaatler, örneğin Adar ayında muhtaç- 
lara dağıtılmak üzere "Purim Fonu" adında bir 
kampanya düzenlerlerdi. Gönüllülerden oluşan 
sosyal gruplar fakirlerin kızlarının evlendiril- 
mesi veya Tora öğrencilerinin ısınma giderle- 
ri için fonlar oluştururlardı. 

с) Örgütlenme: Cemaatin idari işlevleri, ce- 
maatin başları, yaşlıları veya kentin ileri gelen- 
leri olarak bilinen kişilerden oluşan küçük bir 
komite tarafından gerçekleştirilirdi. Yasa yapı- 
cı bir grup, temel kararların alınması ve cema- 
at yöneticilerinin seçilmesi konularından so- 
rumluydu. Cemaat komiteleri ekseriyetin oyu 
ile hareket ederdi. Cemaatin hahamı, hazanı ve 
sinagogun hazanı maaş alırlardı. Daha geniş ce- 
maatler, resmi makamlarla Yahudiler'e uygu- 
lanan kısıtlamaları veya sağlanan hakları tar- 
tışmak için "Stadlan" adlı bir kişiyi de görev- 
lendirirlerdi. 

13. ve 14. yüzyıllardaki Aşkenaz cemaatle- 
rinin şematik örgütlenmesinde orta yerde yer 
alan ve önem odağı olan sinagogu şu yapıların 
çevrelediği görülmektedir: Şehita (dini esasla- 
ra uygun hayvan kesiminin) yapıldığı Kesim- 
hane, Mikve, Misafirhane, Hevra-Kadişa, Ha- 
yır Kuruluşları, Nekahathane ve Yaşlılar Evi, 
Bet-Din, Cemaat Liderleri ve Gabayların Ko- 
nutu, Yeşiva, Heder, Hastane, Aşevi. 

Yahudi ailesi, gençlerin eğitimi ve gelenek- 
sel Yahudi cemaati içindeki yerlerini almaları 
için bir eksensel rol oynamıştır. Bir çocuk ön- 
ce Heder'de sonra Yeşiva'daki alışılagelmiş eği- 
timine başlamadan dahi evvel, ailesi kendisine 
evde ahlaki ve dinsel değerleri öğretmeye baş- 
lardı. Bunda yakın aile ilişkileri ve özveri rol 
oynamıştır. Çocuklar, disiplini ve aile hiyerar- 
şisi içindeki seviyelerini öğrenirlerdi. bu hiye- 
rarşi, cemaat düzenine paralellik gösterirdi. (26) 

ORTODOKS YAHUDİLİK: Yahudiliğin 
Modems akımları arasında en tutucu ola- 


nı. Yahudiliğin en geleneksel biçimleri için 
kullanılır. (27) 

18. yüzyıl sonlarından itibaren Emansipas- 
yon, Aydınlanma (Askala) ve Reform Yahudi- 
liği'nin getirmiş olduğu değişikliklere karşı çı- 
kan Orta ve Batı Avrupa'daki Yahudiler'in din- 
sel inanç ve uygulamalarına tatbik edilen tabir. 
Geleneksel Yahudilik, Tora'nın kurmuş oldu- 
Şu yasalar ve gelenekler düzeninin Tanrısal kay- 
nağın emretmiş olduğu bir "yaşam tarzı" şek- 
linde algılanarak bunlara sadakatla uyulması 
gerektiğini savunur. Başka bir deyimle Orto- 
doks Yahudilik, çağlar içinde Rabiler tarafın- 
dan geliştirilmiş Rabinik Yahudilik'le eş an- 
lamlıdır. Ortodoks Yahudi, Yazılı Yasa'yı (To- 
ra) Tanrısal açıklanış tarzıyla kabul eder; Söz- 
lü Yasa'nın Alaha düzeninin Tanrısal bir gü- 
düm içinde olduğunu ve dolayısıyla yetkili ol- 
duğuna inanır. Ayrıca Ortodoksluk, 16. yüzyıl- 
da Yosef Karo'nun derlediği dini kodeks olan 
Şulhan Aruh'un düzenleyiciliğine tatbiki bir 
kenetlenmeyi ve dolayısıyla günlük yaşamda 
yüksek bir dinselliği vurgular. Ortodoksluk, 
kendini Yahudi geleneğinin tek mirasçısı gö- 
rür ve diğer tüm Tora'ya aykırı gelen Yahudi- 
lik akımlarını ve sapmalarını reddeder. 

Napoleon'un Yahudiler'e yönelik tavizleri 
ile gelişen Emansipasyon ve geniş topluma 
dışlanmış Yahudileri entegre etmeyi amaçla- 
yan ve dinin yerine rasyonel araştırmacılığı ika- 
me etmeye çalışan Askala, bu arada gelenek- 
sel Yahudi yaşam tarzını tehdit etmeye başla- 
misti. Çünkü "emansipe" olmuş Alman ve Ma- 
car Yahudileri daha büyük olan topluma; gele- 
neksel giysilerini, davranışlarını ve örneğin Şa- 
bat'ta çalışmamak ve Kaşerut yemek gibi din- 
sel vecibelerini bir "yük" gibi addederek ve ter- 
kederek giriyorlardı... Üstelik geleneksel Ya- 
hudiliğin liderliği Reformistler'in eline geçi- 
yordu. Bunların liderleri (Geiger ve Holdheim 
gibi) dualardaki değişikliklerle tatmin olmayıp 
Alaha'yı da değiştirmeye başladılar. Buna kar- 
şı tepki, "Ortodoks" Yahudiler'ce örgütlendi; 
çağdaş birtakım olanaklardan mahrum kalma 
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pahasına Yahudiliğin imanının özgün temeli . 


korunmalıydı. Bu meyanda Alaha'ya kesin ba- 
gımlılık, Kutsal Kitap'ın modern eleştirisinin 
ve Şabat'ta ve diğer sinagog ritüelinde org mü- 
ziğinin yasaklanması, kadınların sinagogda er- 
keklerle beraber oturmaması... önemle vurgu- 
lanıyordu. Ancak Ortodokslar bunların uygu- 
lanması için nasıl yaptırım uygulayabilirlerdi? 
Önceleri tüm A skala değerleri reddedilerek Re- 
formistler'e "herem" ilan edildi (toplum dışı ad- 
dedildiler). Moşe Sofer Bratislava'da bu görü- 
şü savundu. Hasidik toplumlar ve anti-siyonist 
Agudat Yisrael dünya hareketi aynı eğilimi 
paylaştı. 

Bazıları da, bu akımların yarattığı tehlike- 
lerin bilincinde olmakla beraber geleneksel Ya- 
hudiliği modern dünyanın eğilimlerine enteg- 
re etmeye çalıştılar. Örneğin Samson Rapha- 
el Hirsch, Azriel Hildesheimer Yeni Ortodoks- 
luk akımının Batı'da gelişmesini sağladılar. Do- 
ğu Avrupa'da Vilna Gaonu Eliya, R. Hayim 
(Volohozinli, 1749-1821), Isaac Jacob Reines 
(1839-1915) ve modern dinsel siyonizmde ön- 
cülük eden Abraham Isaac Kook, paralel bir 
yol izlediler. 

Polonya gibi ülkelerde olduğu gibi Yahudi 
cemaatlerinin Holokost'ta imha edilmesi, Or- 
todoks Yahudi toplumuna büyük zarar verdi. 
Holokost'tan kurtulanların dinsel itikadı mil- 
yonlarca erkek, kadın ve çocuğun katledilme- 
si nedeniyle sıklıkla hüsrana uğramışı. İkinci 
Dünya Savaşı esnasında ve sonrasında Yeşi- 
vot'un ve Hasidizm'in başlıca liderleri, Kuzey 
Amerika ve Filistin'e kaçmayı başararak ku- 
rumlarını tekrar organize etmeye ve kurmaya 
başladılar. 

Öte yandan 1880'lerde çoğu Almanya kö- 
kenli olan ABD Yahudi cemaati 250.000 sayı- 
sına ulaşmıştı. Ancak büyük bir dinsel gerile- 
me içine giren bu cemaatin 200'e varan dinsel 
biriminin sadece 12'si Ortodoks, gerisi de Re- 
fermistti. 1880-1920 yıllarında ABD'ye 2 mil- 
yon Yahudi daha göç etti. Çoğu Doğu Avru- 
pa'dan geleneksel Yahudi yaşam ilkeleri ile gel- 


diler. Fakat liderden yoksun, ekonomik sıkın- 
tılarla boğuşan ve New York ve başka büyük 
kentlerde getolaşan bu büyük kitle, zamanla 
Yahudilik değerlerini yitirmeye başlayarak asi- 
milasyona yenik düşmeye başladı. Holokost'tan 
sonra da birçok müşahit, yeni dünyada Orto- 
doksluğun kaderinin karanlık olduğu kanısına 
vardı. 

Ne var ki, Yeşivot başkanları ve Hasidik li- 
derlerden oluşan tutucu Ortodoks, göçmenler ve 
Amerikan Ortodoksluğu'nun geleneksel kav- 
ramlarının tepkisi ile, Yeshiva University da- 
hil çeşitli dinsel kurumlar, 20. asrın başında ku- 
ruldu. 

Günümüzde bunların haricinde ABD'de Tal- 
mudik eğitim sağlayan 40 Yeşivot bulunmak- 
tadır. Ortodoks din adamlarının ve bilginleri- 
nin yetiştirilmesinde en önemli kurumlar ara- 
sında Yeshiva University (New York), Hebrew 
Theological College (Chicago) bulunur. Güve- 
nilir kaşer gıda için O-U belgelerini Union of 
Orthodox Jewish Congregations of America 
saglar. 

ABD'de "sag kanat"a mensup Ultra Orto- 
dokslarin haricindeki merkezi konumdaki mo- 
dern Ortodoks sunlara inanir: 

1. Üniversite yaşamı, sanat ve bilim gibi ge- 
nel kültür etkinliklerine katılmak; 

2. (Dinsel, teolojik olmayan) ortak cemaat 
konularında tüm Yahudiler'le (Conservative, 
Reform veya dindar olmayan), işbirliği yap- 
mak; | 

3. İsrail Devleti'ni tanımak ve Dünya Siyo- 
nist Teşkilatına (WZO) iştirak etmek. 

4. Önceleri uygulandığı tarzdan daha esnek 
bir Alaha anlayışını benimsemek. 

"Gerçek Tora" Ortodoks Yahudileri'nin ku- 
rumları arasında; Union of Orthodox Rabbis 
(Aguda Harabbonim, 1902), The Rabbinical 
Alliance (1944, Aguda Israel, Lubaviçci/Ha- 
bad) Hasidik tüm cemaatler, anti-Siyonist ve 
anti-İsrail Satmar aşırı grubu ve geleneksel 
Litvanya türü " Yeşivot" yer alır. Bu gruplar- 
da doğum oranı yüksektir; genel kültürle işti- 


Levitan: (Canavar), burada büyük bir balik şeklinde; Behemot da 
vahşi bir öküz olarek belirtilmiş (Leipzig Mahzor) 


wy” 


| mikrografik yazılarla donatılmış (Almanya, 1290) 


Lurianik Kabala'da belirtildiği şekilde Sefirot'un 
(kaplar olarak tarif edilen) ortaya çıkışı. 
(El yazması, Litvanya, 1749) 


On Emir Tabletleri: Berlin Sinagogu'nun Aren 
Akodesi nin üstünde, iki aslanın desteğinde (19. уйт уй) 


Maimonides'in iki Mohalim (sünnetçi) arasındaki bir 
tartışma ile ilgili olarakverdiği Responsum 
(Kahire Genizası'ndan) 


Lilit (dişi iblis)'e karşı yeni doğan bir çocuğun korun- 
ması için kullanılmış bir muska. 


Magen David (“Davud'un Kalkanı”) — 
Capernaum Sinagogu taşına oyulmuş. (M.S. 2.-3. yüzyıl) 


Maimuna töreninde masaya konan buğday, hurma, 
altın para içeren tabak 


го.А m МЫТ к: 


Pesah: Yisraeloğulları'nın evleri korban kuzusunun kanı 
ile işaretlenerek, Ölüm Meleği'nin onları pas geçmesi 
(Pesah) sağlanıyor. (15. yüzyıl Agadası'ndan) 


Kutsal Yerler: Kutsal topraklardaki kutsal yerler; Kutsal 
Mabet'i Yeruşalayim'deki Rahel'in mezarını, Şehem ile 
Yosef'in mezarını, Eliyau'nun Mağarası'nı, Hebron, Safed, 
Tiberias'ı içeriyor. (Çizim, Erets Yisrael, 19. yüzyıl) 


Makabi İsyanı, 1. Makabiler, 2/12 


"Marrano"'lar, gizlice Yahudiliği uygulama suçuyla sırıkta 
yakılmaya mahkum ediliyorlar. (Maurice Picart'ın grevürü, 1722) 


Maiza Örtüsü, (Macaristan, 19. yüzyıl) 
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37 "d 79 bur Maşiyah (Kurtarıcı), Yeruşalayim'e eşek sırtında 
j giriyor, onun önünde giden Peygamber Eliyau da 
Şofar çalıyor. (Venedik Agadası'ndan, 18. yüzyıl) 
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Matsa: "Matsah Zu" ("bu mayalanmamış ekmek”) — "Manna" gıdası gökten yağıyor. 
Ikinci Nuremberg Agadası'ndan iki sayfa. (15. yüzyil) (İnsan başlarının çizilmesini günah olarak gören 
"Kuş Başlı" Agada'dan, Almanya, 14. yüzyıl) 


Megilla: Resimli bir Ester Megillası (Ferrara, 1616) 
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Melekler: Gümüş bir muska 
— üzerinde Mihael, Gabriel, 
Rafael ve Uriel adlı melek- 


lerin adı yazılı bu obje, ali 
Магог ("acı ot") niyetine, bir Aşkenaz Yahudisi Pesah Irak'ın Kürt bölgesinden ve M DA 


Seder'i için elinde bayırtrupları tutuyor. 19. yüzyıldan gelme. ка 
(Copenhagen Agadası'ndan) pes 


Mezmurlar Kitabı'nın açılış sayfası. 
(Rothschild Karma Arşivi, Kuzey İtalya, 1450-1470) 


Menora: Hebron'da kazısı yapılan Eshtamua Sinagogu'ndan 
(M.Ö. 3. yüzyil, taştan yapılmış) 


Mezartaşı: Judah Touro' nun Rhode Island'daki (ABD) 
Newport Mezarlığı'nda bulunan mezartaşı 


Mezarlık: Litvanya'daki Vilna kentinde eski Yahudi 
mezarlığı, Mezar taşlarındaki tarihler, 20. yüzyılın - Moses Mendelssohn (solda), Luterci tedojist J.C. Lavatez ile 
başlarına kadar gitmektedir satranç oynuyor; Gotthold Lessing de seyrediyor (1866) 


Mişkan'ın çöldeki hayali bir tasviri. 
(Gravür, Hollanda, 17. yüzyıl) 
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"Mezuze'' ya dokunan bir Yahudi. (Rotschild Karmasi ndan 
— Kuzey İtalya, 1450-1470) 


Misafirperverlik: Avraam Avinu, üç meleğe 
misafirperverliğini sergiliyor. 
(Rotschild Karma Elyazmaları, İtalya, 1470) 


Mikve: Yeruşalayim'in kuzeyinde yapılan arkeolo- Mikve'ye (ritüel banyo) giren bir kadın ve ona 
jik kazılarda ortaya çıkan ve Koanim'in kullandığı yardımcı olan diğer iki kadın. 
| arınma havuzları (Gravür, Amsterdam, 1792) 


Mikve: Yatağındaki adam, karısının ritüel banyo 
(Mikve) dan çıkıp yanına gelmesini bekliyor. 
(İbranice bir elyazmasından, Almanya, 15. yüzyil) 


Migna: İbranice/Latince Migna nin kapak sayfası. Resim, 
Michael Richey tarafindan Amsterdam'da 1700-1704 aresi 
yapılmıştır. 
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Mose КаЬепи, 10 Emir Levhaları ile Sinay Dağı'ndan 


iniyor. (Çıkış, 31/15 
yor. (Çıkış ; Mişmarot ve Ma'amadot (Bet-Amikdaş'taki Коеп ve 


Leviler'in nöbetleşe hizmetleri) hakkındaki mermer 
bir plakanın bir kısmı. (Sezarya, M.Ö. 3.-4. yüzyıllar) 


Mezuza: (solda) Mezuza'nın içindeki pasuklar — Tesniye 6:4-9; 
11:13-21'dekilerdahil; (sağda) Yerugalayim' deki büyük sina- 
gogun kapı süvesindeki oymalı Mezuza 


Nazi Toplama Kampları: Dachau Kampı'nda sağ 
kalabilenler, Amerikalı kurtarıcılarına şükran göster- 
isinde bulunuyorlar. (Mayıs 1945, fotoğraf) 


Omer'i saymak için çizelge. Omer, Pesah ile Şavuot 
arasındaki 7 haftalık dönemdir. 
(Polonya, 1876) Re o © nm 


Gece yarısı, Tanrı Mısır diyarında bütün ilk 
doğanları öldürdü. ("On Bela") (Çıkış, 12/29) 


Paralar: Bar-Kohba İsyanı'ndan (M.S. 132-135) kalan bu 
Parohet: Aron Akodeş'in (Sefer Tora - Tora Tomarları içeren gümüş sikkelerin ön yüzünde (sağda), Kutsal Mabet' in ön 
dolap) önündeki perde cephesi çizilmiş. Arka yüzde ise (solda) “Yeruşalayim'in 
(Altın liflerle bezenmiş) Özgürlüğü için” ibaresi yer almakta. 
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gal etme düzeyleri düşüktür ve güçlü bir eko- 
nomiye ve sosyal ve eğitimsel örgütlenmeye 
sahip cemaatler oluşturarak ABD çevresine 
uyum sağlamışlardır. Ayrıca bu gruplar modern 
Ortodokslar üzerinde de etkinlik kurmuşlardır. 

Ortodoks Yahudiler'in ABD'de en küçük 
dinsel "akımı" oluşturmalarına karşılık Dias- 
pora'da Ortodoksluk çok daha güçlü olup, ba- 
zen 9680 düzeyinde seyreder. Geleneksel Ya- 
hudilik, Doğu Sefaradları'nda ve Latin Ameri- 
ka ve bazı Doğu Avrupa cemaatlerinde etkin- 
liğini sürdürmektedir. 1829'da kurulmuş Eco- 
le Rabbinigue'ten başka Fransa'da üç veya dört 
geleneksel Yeşivot açılmış olup, bu ülke dün- 
yanın en büyük dördüncü Yahudi cemaatini 
içermektedir. Avrupa Ortodoks Yahudiliğinde 
bölünme ancak örgütsel kapsamdadır. 

Viktorya döneminden beri İngiliz Milletler 
Topluluğu'ndaki sinagoglarda modern Orto- 
doksluk belirgindir. 1870'te kurulan Greater 
London's United Synagogue'un muntazam bir 
örgütlenmesi mevcuttur. Ayrıca Federation of 
Synagogues (1887), Spanish and Portuguese 
Jews Congregation (1701) aynı paraleldedir- 
ler. Geleneksel cephede Union of Orthodox 
Hebrew Congregations (1926), bazı Hasidik 
gruplar ve Kuzey İngiltere'de de Gateshead'de- 
ki yeşiva cemaati bulunur. Yaşam tarzlarinda- 
ki uygulama değişikliklerine karşın İngiliz Ya- 
hudileri'nin 9665 kadar Ortodoks eğilimlidir- 
ler. (28) 

ORUÇ: Bak: Taanit. 

OŞANA RABA: Sukot Bayramı'nın ye- 
dinci günü. Oşana Raba duaları esnasında Ar- 
baa-Minim (Dört Cins) ile sinagog kürsüsü et- 
rafında yedi kez dönülür (Akafot) ve bu arada 
içinde "Osana" kelimesinin defalarca tekrar 
edildiği dua bölümleri okunur. Dua sona erin- 
ce, elde tutulan Arava yaprakları dökülünceye 
kadar yere vurulur. Oşana Raba, Teşuva ve af 
günlerinin bittiği son hüküm günüdür. (29) Oşa- 
na Каба, " Hol Amoed" (yarı bayram) olan kut- 
sal bir gündür.(30) 

Oşana Raba'dan evvelki Sukot günlerinde 


sinagogda Arbaa Aminim'i taşıyarak bir tur atıl- 
masına karşın, Oşana Raba'da yedi tur atılır. Bu 
şekilde Bet Amikdaş zamanlarında sunu yeri- 
nin etrafında yapılan turlar yadedilir. Sonra bu 
bitkiler yere bırakılır ve söğüt yapraklarından 
oluşmuş demetler alınarak birkaç yaprak dókü- 
lene dek yere vurulur. Bu şekilde insanın yağ- 
mura gereksinmesi simgelenir. Bilgeler bunu 
Sözlü Tora'nın bir geleneği olarak görmüşler, 
ancak Saduçiler buna karşı şiddetle çıkmışlar 
ve Kutsal Kitap'ta bu uygulamaya ilişkin bir 
değinme olmadığını ileri sürmüşlerdir. M.S. 
360'ta Hillel TI ise, Oşana Raba'nın Şabat'a denk 
gelmeyecek tarzda Yahudi takvimini oluştur- 
muştur, Çünkü Şabat'ta söğüt dallarının taşın- 
ması yasak olacaktır. 

Ortacaglar'dan beri Oşana Raba, bir yıl 
öncesinin günahlarının affı için mümkün 
olan son gün olarak kabu! edilmiştir. Onun 
için Oşana Raba sabahı duaları büyük bayram- 
larınki kadar önemli ve teferruatlıdır. Mistik 
Yahudi geleneğine göre Oşana Raba, Yom Ki- 
pur'un bir uzatılması şeklidir... Folklorik inan- 
ca göre her bireyin kaderi Tanrısal yargı ile sap- 
tanır. (31) | 

OSANOT: Sukot bayramında sinagogda 
turlar (Akafot) atan ve ellerinde dört çeşit 
bitkiyi (arbaa aminim) tutan cemaatin " oga- 
na" (lütfen kurtar) kelimesiyle başlayan du- 
alar. Sukot'un 7. günü olan Oşana Raba'da iba- 
det eden kişilerin yere vurdukları söğüt dalla- 
rına da verilen "osana" ismi de bundan türemiş- 
tir. Talmudik zamanlarda "dört cesit"e de "Oşa- 
not" denirdi. 

Sukot'un günlerinde sinagogda yapılan tur- 
lar, çeşitli duaların ve dinsel şiirlerin (Piyutim) 
eşliğinde cereyan eder. Her değişik gün için ay- 
ri Piyutim mevcut olsa da, ortak etken, "osana" 
nakaratıdır. Oşana piyutimi, Tanrı'nın sıfatla- 
rını över ve manevi kurtuluşa duyulan özlemi 
onaylarlar. (32) 

OSEA: Son Yisrael Kralı (M.Ö. 734-M.Ó. 
725). Ahav, Yoram ve Yeuda'dan sonra dokuz 
Yisrael Kralı daha geldi. Fakat bunlar, Ahav ve 
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Yoram'dan daha dinsiz oldular. Tanri da Yis- 
rael Krallığı'nı yıkmaya karar verdi. Asur Kra- 
lı Şalmaneser, son Yisrael Kralı Oşeya'ya sal- 
dırarak yendi ve onu vergiye bağladı. Fakat bu 
vergiyi vermek istemeyen Osea, Mısır Kralı'na 
baş vurunca; bunu öğrenen Şalmaneser, Şom- 
ron'u istila etti. Osea hapsedildi ve Yahudiler 
Asur topraklarına esir olarak götürüldüler. Bu 
olayla Yisrael Krallığı son bulmuş oldu. (33) 

OŞEA (Peygamber): On iki küçük pey- 
gamberden biri olan Osea'nin kitabı, Tanah'in 
Neviim bölümüne dahildir. Osea, bu kitaba gö- 
re; Yeuda kralları Uziah, Yotam, Ahaz ve He- 
zekia ile Yisrael kralları İkinci Yeroboam ile 
Menahem zamanında kehanetlerde bulunmuş- 
tur. Osea Kitabı, 14 bölüm ve 197 Pasuk'tan 
oluşmakta olup; ilk üç bölüm Yisraeloğulla- 
rının Fenikeliler'in tanrısı Baal'e karşı düşkün- 
lüklerini, sadakatsız bir evli kadının sevgilile- 
ri ile olan ilişkilerine benzetir. Bu suçların ce- 
zası olarak da ülkenin bereketi elden gidecek 
ve neşe dolu bayramlar iptal edilecektir. Ancak 
bunu peygaınberce teselliler izler. 4. ve 14. bö- 
lümler arasında Osea, kuzeydeki Y israel Kral- 
lığı'na Kral Menahem döneminde yönelmiş ke- 
hanetlerde bulunur ve yabancı güçlerle birlik 
olan Yisrael'i Tanrı'yı tanımamakla suçlar; de- 
işik sunu taşlarında yapılan takdimelerin as- 
lında dindarlığı lekeleyen aşağılık davranışlar 
olduğunu vurgular. Talmud, aynı dönemde ke- 
hanetlerde bulunan Oşea, İşaya, Amos ve Mi- 
ha peygamberlerin arasında Oşea'nın en büyük 
olduğunu savunur. (Pesahim, 87а). (34) 

OTOPSİ: Kutsal Kitap'taki yasalar, vefat 
edenler için saygı gösterilmesi konusunda be- 
lirli vurgulamalar içerir. Bunun ardında yatan 
felsefe, insanoğulunun “Tanrı'nın suretinde ya- 
ratılmış olduğudur" (Yaratılış 1:27). Bu durum- 
da ilahi kaynaklı yaratıklar ölümlerinde dahi en 
büyük saygıyla muameleye tabi tutulmalıdır- 
lar. 

Cesedin muhakkak surette gömülmesi ge- 
rektiğinin haricinde; bir cesedin parçalanması- 
nın veya rezil edilmesinin de yasak olduğuna 


dair Kutsal Kitap yasaklamasına dayanan be- 
lirli bir Alaha da vardır. Bunlar, Tora'dan (Tes- 
niye, 21:22-23) alınmıştır. Ayrıca bir cesetten 
herhangi bir çıkar elde etmek de yasaktır (Avo- 
da Zara, 29b). Rabinik metinlerde bu konuya 
ilişkin yüzlerce responsa bulunmaktadır. Ölü- 
nün alçaltılmasına karşı söz konusu olan ya- 
sak(“niyul a-met”) ile ilgili olarak, Rabiler'in 
en çok üstünde durduğu bir nokta, bir cesedin 
her ne sebeple olursa olsun, parçalanmasının 
menedilmiş olmasıdır. Ancak "Pikuah Nefes" 
(yaşam kurtarma) durumunda, yasaklar ikinci 
planda kalır ve otopsi icra edilebilir. "Pikuah 
Nefeş" ilkesi çerçevesi dahilinde, organların 
başka bir vücuda, onun yaşamını sürdürmek 
amacıyla nakledilmesi mümkündür. Keza; bir 
caninin saptanması, ilaçların denenmesi, aile 
hastalıklarını yaşayan aile mensuplarının ko- 
runması açısından saptanması,... gibi nedenler- 
le de otopsi yapılabilir. 

Tam bir anatomik parçalanmaya ilişkin bir- 
çok responsa da mevcuttur. Fakat sınırlı bir kes- 
me ameliyesinin tam bir parçalamaya tercih 
edildiği anlaşılmaktadır. Buna istinaden, ölüm 
sonrası incelemelere izin verilebilmektedir. (35) 

OTSAA ve AHNASA: Sefer Tora'nın 
Kutsal Dolap'tan çıkarılması ve yerine kon- 
ması. Sinagogda Tora'dan bölümler okunma- 
ya başlanmadan (Keriat a-Tora'dan) önce; ce- 
maatten bir kişi, Gabay tarafından Sefer To- 
ra'nın Aron Akodeş'ten çıkarılması işlemi için 
şereflendirilir (OtsaaxÇıkarmak). Okuma sona 
erince, aynı adam Sefer Tora'yı yerine yerleş- 
tirir (AhnasazYerine koymak) Sefarad cema- 
atlerinde bu işleme "РЕТЇНА=АС̧МА" adı ve- 
rilir. Bazı günlerde iki veya daha fazla Sefer 
Tora, Simha Tora'da ise Aron Akodeş'te bulu- 
nan bütün Sefer-Toralar çıkarılır (Akofot töre- 
ni). (36) 
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ÖDÜL VE CEZA: Ödül ve ceza ilkesi, 
Tanrısal adaletin dürüst kişileri ödüllendi- 
receği ve kötüleri cezalandıracağı ilkesine 
dayanır. Evrensel bir prensip olarak Tanrısal 
adalet, bireyi ve ulusu kapsar. Tanrı ile olan 
Akti nedeniyle Yahudi halkı itaat durumunda 
zenginlik ve refaha kavuşacak, itaatsizlik du- 
rumunda ise (sürgün dahil) çeşitli cezaların teh- 
didi altında bulunacaktır (Tesniye 11:13-21)... 
Bireysel kapsamdaki emirlerin uygulanması du- 
rumunda söz konusu olan ödüller ise, genelli k - 
le hayırseverlik ve fakirlere yardımla bağlantı- 
lıdır. Bu ödüller, uzun yaşam ve maddi bereket 
kutsaması şeklinde belirtilmektedir (Çıkış, 
20:12; Tesniye, 15:10). 

Peygamberlerin kitaplarında ve bilge edebi- 
yatında ödül ve ceza ilkesi eleştirisel değinme- 
lerle ele alınır. Yermiyau sorar: "Niçin günah- 
karın yolu bereketlenir?" (12:1). Habakuk der 
ki: "... Çünkü günahkarlar dürüstleri aşar; onun 
için adalet çarpıtılmış olarak doğar" (1:2-4). 
Konu Meseller'de, Mezmurlar'da ve dramatik 
bir tarzda da İyov Kitabı'nda vurgulanır. Şa- 
yet dürüstler ödüllendirileceklerine ıstırap çe- 
kiyorlarsa ve kötüler de cezalandırılmıyor ve 
masumları eziyorlarsa, adalet kavramı zedelen- 
mektedir. Bu konu, Kutsal Kitap'ta (Mezmur- 
lar, 92:6) fakirlerin başarısının geçiciliği tar- 
zında açıklanmaktadır. 

Yisraeloğulları'nın cezasının neden baş- 
ka uluslarınkinden ağır olduğu da soru ko- 
nusudur. Amos bu konuda şu yanıtı vermek- 
tedir: "Dünyadaki kavimlerin arasından sade- 


ce seni tanıdım. Onun için seni tüm suçlarında 
ziyaret edeceğim." (Amos, 3:2) Başka bir de- 
yimle Tanrı'nın Yisrael'le olan özel ilişkisi 
nedeniyle, Tanrı bu halktan daha fazlasını 
talep etmektedir. Aynı zamanda da başka ulus- 
ların günahları nedeniyle tamamen yok edilme- 
sine karşılık; Yisrael'in ebedi varlığı güvence- 
ye alınmıştır (Yermiyau 31:34). İşaya ise (İşa- 
ya, 53) Yisrael'i "ıstırap çeken bir hizmetkar" 
olarak tanımlar. Burdan şu anlam çıkmaktadır: 
Yisrael yalnız kendi günahları için değil, baş- 
kalarının günahları nedeniyle de cezalandı- 
rılmaktadır. Bu tip cezalandırmaların adaleti ise 
Kutsal Kitap'ta açıklanmamaktadır. 

İyov Kitabı ve Kutsal Kitap'taki diğer bö- 
lümler (Yaratılış, 22:1, Çıkış, 16:4, Tesniye, 
8:2 vb), "nisayon" (test etmek veya denemek) 
ilkesini ortaya koymaktadır. Istırap çekmek bir 
ceza anlamında olmayabilir. Fakat bu şekilde 
Tanrı; bireyin imanını veya şahsiyetini, so- 
nuçta onun çıkarı uğruna, sınamaktadır... 
İyov'un son kısımlarında; İyov Tanrı'nın yüce 
gücü önünde tevaazu içindedir. İyov'un egosu- 
na ait meselelerevrenin haşmeti karşısında cü- 
celeşir (İyov, 38-41, 40:3-5). İnsanoğlu Tan- 
rısal planı anlayamaz. 

Din bilginlerinin Talmud'da ödül ve ceza 
konusundaki saptamaları, Kutsal Kitap'ı bu 
alanda doğrular. Fakat bazı yönlerde ciddi sap- 
malar vardır. Kutsal Kitap'ta ölümden sonrası 
ile ilgili değinmeler varsa da, hiçbir yerde bu- 
nunla ödül ve ceza arasında bir ilişki yoktur. 
Rabiler, ödül ve cezanın nihai platformunun da- 
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ha ziyade ölümden sonra gerçekleşeceği so- 
nucuna varmışlardır. R. Yakov şöyle demiştir: 
"Ви dünya, gelecek dünya için bir ara oda gi- 
bidir; bu ara odada kendinizi hazırlayınız ki, 
ana odaya girebilesiniz." (Avot, 4, 21, 22) Ra- 
biler'i bu kanıya iki neden sevketmistir: Birin- 
cisi, Kutsal Kitap'ın belirli emirlerin yerine ge- 
tirilmesi durumunda elde edilecek maddi ödül- 
lerin bu dünyada gerçekleşmediğine dair de- 
neysel kanıtlardı. (Hullin, 142a) Kutsal Kitap'ın 
“günlerin uzasın diye" şeklindeki vaadi de ru- 
hun bedenin ölümünden sonraki hali ile il- 
gili olabilir. Rabinik görüş şöyle ağır basıyor- 
du: hem bu dünya, hem de öbür dünya, her bi- 
reyin ödül ve ceza için karmaşık sistemlerde 
değerlendirileceği alanlardır. Bu şekilde "dü- 
rüstlerin ıstırap çekmesi ve günahkarların re- 
fah görmesi" sorunu hafifliyordu. Rabiler, ay- 
rıca ıstırap çekmenin ruhsal gelişme için bir 
sınav ve olanak olabileceğini de (Yaratılış 
Rabba, 32.3) savundular. R. Yannai, iyilerin 
ve kötülerin çelişkili akibetlerinin anlaşılması- 
nın kabiliyetimizi aştığını açıklar (Avot, 4.19). 
Rabiler, ayrıca maddi ödülleri de Tanrı'ya iba- 
det için doğru bir güdüm olarak algılamamış- 
lardır (Avot, 1.3). 

Rabiler, ölülerin dirilmesi olayının sadece 
dürüstlere bağışlandığı şeklinde bir görüşü de 
belirtmişlerdir (Taanit, 7а). 

Beden ve ruh birleştiğinde son ödül ve ce- 
za faslı gerçekleşir (Sanhedrin, 9 la-b)... Ra- 
biler nihai ödül ve ceza aşamasında ödül için 
"yer" olarak "gan eden" (cennet) ve ceza için 
yer" olarak da "gehinnom"u (cehennem) ön- 
görmüşlerdir (Pesahim, 54a, Eruvin, 19a). Gü- 
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nahlar için süreç 12 ay olarak belirtilmektedir. 
Ancak tövbe etmeyen günahkarlar için ba- 
zları ebedi bir cezalandırma (Roş Aşana 16b) 
olacağını ileri sürerler; fiziksel terimler çerçe- 
vesinde bu ceza ateşte yanmaktır. Buna karşı- 
lık nihai ödülün mutluluğu ise, mükemmel bir 
ziyafet olarak (Berahot, 34b) tarif edilmekte- 
dir. Rabiler'in bir kısmı bu tarifleri tamamen 
simgesel olarak algılamıştır (Avoda Zara, 3b; 


Berahot, 34b). 

Ortaçağ Yahudi filozofları, Kutsal Kitap'ın 
ve din bilgelerinin görüşlerini birleştirmeye ça- 
lıştılar. Kutsal Kitap'ın felsefi olmayan tutumu- 
nu din bilgelerinin çelişkili çeşitli görüşleriyle 
birleştirmek güçtü. Esas konu, nihai ödül ve ce- 
zanın vücut ve bedenin birlikte mi yoksa sade- 
ce beden tarafından mı alınacağıydı. İlk tezi sa- 
vunan Saadia Gaon, dürüst ve günahkarların 
ruhlarının "ölülerin dirileceği güne" dek ayrı 
bir yerde bekleyeceğini iddia eder. Kurtuluş ve 
Maşiyah'ın gelmesinden sonra gerçekte dürüst 
ve günahkar Yahudiler ayıklanacak, beden ve 
ruhun bir araya gelmesinden sonra adalet ger- 
çekleşerek ilahi bir varlık dürüstlere "ışık", gü- 
nahkarlara da "ates" dağıtacaktır. Böylece ma- 
nevi anlamdaki öte alem başlayacak, günah- 
larından arınmış dürüstler ebedi mutluluğa, töv- 
be etmemiş günahkarlar da ebedi cezalandiril- 
maya mahkum olacaklardır. Nahmanides de 
benzer bir görüşü savunur. 

Halbuki Maimonides değişik bir yön izle- 
mektedir. Maimonides'in başlangıç noktası, sa- 
dece rasyonel ruhun ölümsüzlüğe hak kazan- 
dığıdır. Bu durumda bireyin alacağı nihai 
"ödül", Tanrı'nın nezaretinde tamamen ma- 
nevi bir ortamda dürüstlere ölümlerinden 
hemen sonra verilecektir. Buna karşılık gü- 
nahkarların nihai cezalandırılması ise şudur: 
onlar ólümsüzlüge ulaşamayacaklar ve tama- 
men yok olacaklardır. Mesianik Çağ ise, bu 
metafizik olaylarla ilgili degildir. Bu cag, Tan- 
rı'nın Krallığı'nın kurulduğu ve ulusların ödül- 
lendirildiği ve cezalandırılacağı gizem dışı bir 
ortamdir. Maimonides ve Albo gibi digerleri- 
ne göre de ölülerin dirilmesi ilkesi ile ceza ve 
ödül kuramı arasında ilişki yoktur. Maşiyah'ın 
gelmesinden sonra.yeniden dirilenlerden dü- 
rüstler kendini geliştirebilir ve daha evvelki 
yaşamda kendilerine yapılan haksızlıkları tela- 
fi edebilirler. Neticede Mesianik çağda yaşa- 
yan yeniden dirilmişler, normal bir ölümden 
sonra gelecek alemde ebedi manevi varlıkları- 
nı sürdürecektir. İsak Abravanel, Yeniden Di- 
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rilişi, Mesianik Çağ'ı çağrıştıran emsalsiz bir 
bir hadise olarak görür. Bu olay Tanrı'nın hü- 
kümranlığını da kanıtlayacaktır. Albo, Tora'nın 
Yahudi halkının anayasası ve Tanrı ile Yisrael 
ulusu arasındaki akitin tarihçesi olduğunu sa- 
vunur. Kollektif bir tarihsel yaşamı olan bu ulu- 
sun ödül ve cezası maddi terimlerle açıklanmış- 
tır: refah, askeri zafer ve yenilgi, sürgün, vb. 
Ulus için öteki alemdeki yaşam hakkında bir 
kavram yoktur. Kutsal Kitap, bireyin manevi 
kurtuluşu konusunda sessizdir. 

Öte alemin ödülleri ile ilgili olarak Saadia 
Gaon modern görüşler sunmaktadır. Yaşarken 
en iyi konumlarda bulunan kişiler dahi güven- 
sizlikten müştekidir ve daha iyisini beklemek- 
tedirler. Adil bir Tanrı, "hak edenlere sorunsuz 
bir.varlık ve saf mutluluk" sağlamalıdır. Ma- 
imonides, Nahmanides ve Albo gibi birçok Or- 
taçağ filozofu; Rabiler'in söylediğine (Avot, 
4.2) katılmaktadır: "Bir mitsvanın ödülü gene 
bir mitsvadır." Ceza ve ödül hariçten bir yar- 
gıcın müdahalesi değil, yapılan eylemlerin 
kendi sonucudur. 

Modem Çağ'da ödül ve cezanın ve ilahi ada- 
letin anlamı, Holokost faciasının ve Yisrael 
Devleti'nin varlığının ışığında küçümseyici bir 
incelemeye, alınmıştır. Birçok Ortodoks Yahu- 
di, bu olayları "Manevi Kurtuluş'un başlangı- 
cı" ve Kutsal Kitap'ın kehaneti olarak görmek- 
tedir... (37) 

ÖDÜNÇ PARA VERME: a) Biblik Dö- 
nemler: Tora (Tesniye, 23:19-21) bu konuda 
şöyle bir açıklamada bulunmaktadır: " Karde- 
şinden -yiyecek, para veya faiz uygulanabi- 
lecek hiçbir şeyi- faiz talebederek ödünç ver- 
meyeceksin. Bir yabancıdan faiz talebedebi- 
lirsin fakat kardeşinden alamazsın..." Bu me- 
tin, yaklaşık olarak ikibin yıl çok tartışmanın 
konusu olmuştur. Çıkış 22:25'te ise ödünç pa- 
ra verme ile ilgili şöyle bir ifade bulunmakta- 
dır: "Şayet halkıma, seninle beraber olan faki- 
re, ödünç para verirsen; ona kredi açan bir ki- 
şi gibi davranmamalısın. Ona faiz (neşeh) uy- 
gulamamalısın." Faiz içeren borçlar konusun- 
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da üçüncü bir Tora ifadesi (Levililer, 25: 35- 
38) ise şöyledir. "Şayet kardeşin fakirleşmişse 
ve seninle beraberken kendini geçindiremiyor- 
sa, ona senin yanına yerleşmiş bir misafir gibi 
yardım edeceksin ve o seninle beraber yaşaya- 
cak. Ona paranı faiz karşılığında (be neşeh) ve- 
ya yemeğini bir artış (be marbit) karşılığında 
vermeyeceksin. Ben Rab'im; seni Mısır diya- 
rından çıkaran; Kenaan topraklarını sana ver- 
mek için, Tanrın olmak için seni Mısır diyarın- 
dan çıkaran Rabbin'im." Tora'nın bu açıklama- 
ları konusunda yorumlar yapmak için sarfedi- 
len çabalar arasında; M.Ö. 19 - M.Ö, 12. yüz- 
yıllar arasında Ortadoğu'da yaşamış eski ka- 
vimlerle ilgili sosyolojik araştırmalar da yer al- 
maktadır. Hammurabi'nin Yasaları'nda para ve 
yemek için faiz hadleri belirtilmiştir. Ayrıca 
Tora'da basit insan topluluklarında borç para- 
nın hasat dönemlerine kadar faizsiz verildiği- 
ne dair bulgular vardır. Ancak bu tür bir yasa- 
manın sürekli olarak kalıcı olmayan yabancı- 
lara (NOHRİ) uygulanamayacağı da doğaldır. 
Kaldı ki; Tora'nın ilk dönemlerinde İbrani- 
ler'den ziyade Kenaan ülkesinde yaşayan diğer 
kavimler tüccar olarak adlandırılmaktadırlar. 

Tora'da Tanrı tarafından Peygamber Mo- 
şe'ye açıklanmış şekliyle yer alan yukarıda bah- 
si geçen ifadelerden başka Tanah'ta da (Haba- 
kuk, 2:6, 18; II. Krallar, 4:1-2, vb) yer alan açık- 
lamalar ise daha ziyade peygamberlerin ve di- 
ni yazarların yorumlarını yansıtmaktadır. Bu 
Tora yasalarının uygulanmama durumu ile il- 
gili kayıtlara bu devirlerde yalnız Diaspora'da 
rastlanmaktadır. Örneğin Elefantin'deki askeri 
kolonideki Yahudiler'in 5. yüzyılda 9660 yıl- 
lık faizle birbirlerine ödünç para verdikleri Ara- 
mi belgelerinde yer almaktadır. Eski Yunan ve 
Romalı yöneticiler de zaman zaman faizin fa- 
kirleştirdiği halk kitlelerinin tepkisini dikkate 
alarak; faiz alınmasını yasaklamışlar fakat bu 
yasaklar kalıcı olmamıştır. 

b) Talmudik Dönemler: 2. Bet Amikdaş'ın 
yıkılışından sonra Yahudi Alahacılar ve Aga- 
dacılar, Sayılar 23:20'deki faizle borç para ver- 
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me konusunu Yahudi olmayanlara uygulanma- 
sı gereken bir emir şeklinde saptadilar. B unlar- 
da Romalılar'ın 1. yüzyıldaki baskıları ve bu 
tür yorumları içeren Tanaim devrinde “Sifre”yi 
yazan Rabi Akiva'nin Bar Kohba isyanına ka- 
rışması da etkili olmuştur. Halbuki aynı dönem- 
de yaşayan Rabi Yişmael'in "Mekhiltasi" da fa- 
izsiz paranın Yahudi olsun olmasın herkese 
ödünç verilebileceğini fakat Yahudiler'in ter- 
cih edilmesi gerektiği belirtilir. Bir yorumcu 
da, fakirlerden faiz alınmaması gerektiğini, zen- 
ginlerden alınabileceğini belirtir. 3. yüzyıldan 
itibaren ise; faiz almanın fakir veya zengin 
her Yahudi'ye yasak olduğu kabul edilmiş- 
tir. Bu yasaklamayla ilgili türden yorumlar, 
Alaha ve Агада kapsamlı Midraslar'da, Miş- 
na'da, Tosefta, "Baraita" ve Babil ve Yeruşala- 
yim Tamudlari' nda görülmektedir. Yasayı ih- 
lal edenler agir bir dille suclanmaktadir. Ancak 
bu tür yasaklamalar, Yahudiler arasındaki iliş- 
kiyi kapsamaktadır. К. Hiyya, bunun Y ahudi- 
ler'in geçiminin sağlanması zorunluluğundan 
kaynaklandığını, Ravina da, yabancılarla iliş- 
kinin azaltılması için böyle bir tutumun izlen- 
diğini savunur. AyrıcaYahudiler arasında faiz 
alışverişini sağlamak için Yahudi olmayan bir 
aracının kullanılmasına da Talmud (Bava Me- 
zia, 6lb) karşı çıkmaktadır. 

c) Geonim Devri: Bu dönem, yaklaşık ola- 
rak 7. Пе 11. yüzyıl arasındaki süreyi kapsa- 
maktadır. Yahudiler, yeni gelişmekte olan İs- 
lam dünyasında zanaatkar, inşaatçı, tüccar, 71- 
raatçı gibi mesleki sıfatlar taşıyorlardı. Bunun- 
la beraber 9. yüzyılın ünlü Gaon'u Amram Ga- 
on, faiz karşılığında yapılan her türlü para 
alışverişini yasaklar.(38) Ancak örneğin mey- 
va alımı karşılığında verilen para alışverinde, 
oluşabilecek bir kredi işlemi için buna izin ve- 
rir ve bunun İslam şeriatında da mümkün oldu- 
ğunu belirtir. Gerek İslam'ın faize karşı kesin 
tutumu, gerekse Yahudiler'in mesleki etkinlik- 
lerindeki serbestisi, Yahudiler'in Yahudi olma- 
yanlarla olan ödünç para ilişkilerinde de faiz 
almama konusunda daha kesin bir tavır alma- 


larını sağlamıştır. 10. yüzyıldaki anonim bir 
responsaya göre; Biblik ve Talmudik yaptırım- 
lar tekrar vurgulandıktan sonra; sofu Yahudi'nin 
faizle para verme işinden tamamen imtina et- 
mesi konusunda kendisine inisyatif tanınır. 

d) İlk Rabinik Dönemler (1000-1300): Bu 
dönemde Yahudi yaşamının merkezi Avrupa'ya 
kaymış; Babil'deki akademilerin yerini giderek 
Fransa, Almanya ve İspanya'daki ünlü okullar 
almıştır. Bu dönemde Yahudiler'in toprak sa- 
hibi olmaları hakkı kısıtlanmış ve Yahudilere 
karşı yasalar, feodal düzenlerce çıkarılmıştır. 
Ünlü din alimi Raşi'nin torunu Jacob Meir 
Tam, bu durumda Yahudi olmayanlardan 
ödünç para mukabilinde faiz almanın hayat- 
ta kalmak için (kedei hayyenu) gerekli ol- 
duğunu, nitekim krala vergi ödemeleri gerek- 
tiğini belirtir. 

Bu durum 13. yüzyılın bazı Kabalistlerini 
rahatsız eder. Ayrıca o çağın Hıristiyan pole- 
mikçilerinin de artan Yahudi bankerlerine kar- 
şı duyduğu tepkinin de etkisiyle, Narbonne'lu 
David Kimhi, 15:5 Mezmurlarına dayanarak; 
bir İbrani'nin bir yabancıdan aldığı faizin an- 
laşma karşılığında olduğunu, onu soymayaca- 
ğını ve Yahudi уе iyi davranan bir yabancının 
muhakkak ki aynı davranışı göreceğini hatırla- 
tır. 

Britanya'da ödünç para veren Yahudiler de, 
bu devirde Avrupa'dakilere benzer bir tutum 
izlemiştirler. Yahudi olmayan kişilerin dışında 
söz konusu olan faiz (ribid) yerine Yahudiler 
arasındaki bu tür ilişkilerde "seva" (kar) tabi- 
ri geçtiği gözlenmektedir. | 

e) Son Rabinik dönemler (1300-1600): Bu 
dönemlerin ünlü Fransız Yahudisi filozof ve 
din bilgini Levi B. Gerşom, Yahudi olmayan- 
lara faiz karşılığında para verilebileceğini, 
ancak bu konudâ dürüst olunması gerekti- 
gini ve faiz veren kişinin aşırı faiz hadleriyle 
sömürülmemesi gerektiğini belirtir. İspanyol 
Yahudisi filozof Albo ise, "İkkarim" adlı ese- 
rinde Tora'nın Tesniye Bölümü'nde ödünç pa- 
ra verme konusuyla ilgili ayette yer alan "kar- 
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des" kelimesinin putperest olmayan kişileri tem- 
sil ettiğini savunur. Bu durumda örneğin ancak 
eski "yedi milletten olan Amoritler veya Ama- 
lekler gibi kişilerden faiz alınabilir. Buna kar- 
şın İzak Abrabanel, Sabbioneta'da, 1551'de, 
Sayılar 23:21 hakkındaki yorumlarının son bö- 
lümünde paranın da mal gibi bir kâr unsuru ola- 
bileceğini ve faizle ödünç para vermenin Ya- 
hudiler arasında mümkün olabileceğini belir- 
tir... 

Mordehay Farrisol, Ferrara'da birçok 
önemli bilginin katıldığı seminerde verdiği açık- 
lamada ise, Ortaçağ'ın felsefesine karşıdır: Bir 
kişinin bir diğerine bedelsiz birşey verme za- 
manı geçmiştir. Ancak o kişinin fakir olması 
durumu bunun haricindedir. Faiz hadleri ise, 
Yahudiler'den para talep eden toplumlarca sap- 
tanacaktır. 1558'de Doktor David de Pomis, 
bilimsel bir eserinde faiz konusuna da değin- 
mektedir: Bir Yahudi bir Hıristiyan'dan belirli 
bir anlaşma karşılığında faiz alabildiğine göre 
(Tarşa); rabinik yetkililerce saptanacak diğer 
bir anlaşmaya göre de ("Hetter iska" - Şulhan 
Aruh, YD 167, 177) bu tür işlemler Yahudiler 
arasında da gerçekleştirilebilir. 17. yüzyıldan 
itibaren de "hetter hiska", Talmudik yasanın 
tüccarca yorumuna yol açmıştır. Bu yüzyıldan 
itibaren ödünç para vermek Yahudiler'in temel 
meşgalelerinden biri olmaya devam etmiş fa- 
kat aynı zamanda her türlü ticaret ve zanaatla 
da iştigal etmişlerdir. Ayrıca Yahudiler hükü- 
met başkanlarının iktisadi ve siyasi danışman- 
lıklarında da bulunmuşlardır. 

1807'de Napoleon'un Büyük Sanhedrin'i top- 
lamasıyla beraber, Napoleon'un sivil yasala- 
rı devreye girdi. Bunlara göre; bir Yahudi'nin 
diğerine faizle ödünç para vermesi mümkün- 
dü. Gerekli garanti ve riskler kabul ediliyordu. 
Ayrıca fakir Yahudiler'e faiz tahakkuk ettiril- 
meyecekti. Aynı haklar Yahudi olmayanlara da 
uygulanacaktı. Bunlara özellikle Fransa ve İtal- 
ya'dakiler dahildi ve Yahudiler'in kardeşleriy- 
di. Yahudiler, Yahudi dinine bağlı Fransızlar 
olmuştu. 


Ancak Modenalı Yişmael B. Abraham 
İzak a Kohen, Paris Sanhedrini'ne davet edil- 
mesi üzerine; fazla yaşlı olduğundan kongreye 
gidemeyince, yazılı bildirisinde bu tür doktrin- 
lerden kendini soyutlayarak, şöyle demiştir: 
"Yahudiler'in dışındakilere faiz karşılığı borç 
para vermeyi reddetmek, bütün kurallara, Ge- 
mara'ya ve Tora'nın edebi anlamına karşıdır." 

Son 150 sene içerisinde de Yahudi olan ve 
olmayan kişinin tefriki ile ilgili duyarlılık de- 
vam edegelmiştir. Modenalı Rabi gibi düşünen- 
ler, 19. yüzyılın başlarında dahi Yahudi yaşa- 
mından kaybolmamıştır. Tanrı ve Yisraeloğul- 


` ları arasındaki ve Yahudi ile Yahudi arasında- 


ki antlaşma güçlü bir şekilde hissedilmektedir. 
Günümüze dek İsrail dahilinde ve haricinde bu- 
lunan birçok Yahudi bankası, ticari ödünç pa- 
ra işlemlerinin "heter iska" talimatlarına gö- 
re yapıldığını belirten bir tabela asmaktadirlar. 
(39) 

"Heter iska"nin gelişmesi ve Yahudiler'in 
birbirlerinden de faiz almaya başlaması ise bir- 
takım nedenlere dayanmaktadır. Talmud son- 
rası dönemlerde (M.S. 500'den sonra) Kilise 
Avrupa'da önemli bir güç oluşturdu. Kilise, 
kralları yönlendirebiliyordu. Kilise ve devlet, 
Yahudiler'in toprak sahibi olmalarını yasakla- 
dı. Bu durumda Yahudiler ticaret, sanayi ve 
özellikle bankacılığa yöneldiler. 1179'da Papa 
Aleksandr II'nin fermanıyla tüm Hıristiyan- 
lar'ın faiz karşılığında ödünç para vermesinin 
yasaklanmasıyla beraber, Yahudiler'in ban- 
kacılıktan başka pek yönelecekleri bir iş sa- 
hası da kalmadı. Kilise, bu yasaklamayı "mü- 
min" olarak nitelemediği Y ahudiler'e uygula- 
mamıştı. Zamanla ticaretle daha yoğun bir şe- 
kilde iştigal etmeye başlayan Yahudiler, bu 
amaçla ülke ülke dolaşarak alım ve satım is- 
lemlerini yürütmeye başladılar. Satın alma aşa- 
masında nakit ödemeleri gerektiğinden ödünç 
para almaları gerekiyordu. Fakat Hıristiyanlar 
faiz alamadiklarindan borç para vermi yorlardı. 
Bu durumda Yahudiler, Yahudiler’ den ödünç 
para bulmaya yöneldiler. Dini otoriteler, Ya- 


hudiler'in ödünç para bulamadıklarından ötü- 
rü geçimlerini sağlamalarının mümkün olama- 
yacağının idraki içinde, Yahudiler'in birbirin- 
den faiz almasına izin verdiler. Her ne kadar 
bu, Tora yasalarının ihlali anlamına gelmektey- 
se de; Yahudiler'in yaşamının idamesi açı- 
sından onay görmekteydi. (40) Öte yandan Ma- 
imonides gibi din alimleri, Yahudi olmayan- 
lardan faiz almanın karışık evlilikleri azaltaca- 
ğını savunur. Yahudi olmayanlardan faiz alın- 
madığı takdirde, bu kişilerin faizsiz borç almak 
için Yahudiler'le kuracakları samimiyetin so- 
nucunda Yahudiler'in değişik örf ve adetleri 
benimseyecekleri ve böylece Judaik bilincin 
azalacağı mantığını yürütür. (41) 

Faizle ilgili yasalar arasında yer alan ve Yis- 
raelogullari' ndan olmayan birisinden faiz alı- 
nabileceğini ifade eden (Tesniye, 23:20-1) To- 
ra'daki bölüm, ziraatle uğraşan bir cemaatteki 
bir çiftçinin konumu ile de alakalıdır. Şöyle ki; 
bir çiftçiye müteakip hasata dek verilen faizsiz 
bir borç, iyilik içeren bir eylem olarak görülür. 
Halbuki sözkonusu olan ve Yisraeloğulla- 
rından olmayan kişi muhtemelen verilen bor- 
cu ticari amaçlarla kullanan birisidir. 

Kutsal Kitap'ın faiz için " negeh" (parça, ke- 
sir) ve "tarbit" (artış) olarak iki tabir kullan- 
ması din alimlerini bu terimlerin aynı amaçla 
kullanılıp kullanılmadığı konusunda düşünce- 
ye sevketmiştir. Talmud'a göre bunların arasın- 
da bir fark bulunmamaktadır ve iki terimin kul- 
lanılmasının nedeni de, faiz alan kişinin yapıl- 
maması gereken türden iki emri ihlal ettiğini 
öğretmektir... Talmud, Kutsal Kitap'taki yasa- 
ya geniş bir uygulama alanı sağlar. Buna göre; 
sadece faizi ödeyen değil, borç parayı veren, 
borç belgesini yazan ve şahit olarak imzala- 
yan da yasaya karşı gelmekten ötürü suçlu- 
durlar. Üstelik Talmud "avak ribit" (faizin 
tozu) adını verdiği eylemlerin kategorisini de 
işler. Buna göre borç veren şahsın, verdiği borç 
sayesinde hiçbir şekilde istifadesine sunama- 
yacağı olanaklar tarif edilir... 

Talmudik çağda ticaretin gelişmesi, bu ya- 


saların tatbik edilmesini özellikle zorlaştırdı ve 
bu yasaların “çevresinden dolaşmak" için çe- 
şitli yasal olanaklar yaratıldı. Bunların bir ta- 
nesi de borç veren şahsın borç alan kişinin ti- 
careti işlerine ortak olması, kârına iştirak et- 
mesi ve herhangi bir kayba uğramaması için 


„güvence almasıydı. Orta Çağ'da bu çerçevede 


tanzim edilen yasal enstrümana daha evvel de- 
ğinildiği gibi "heter iska" (ticaret yapma izni) 
adı verilmişti. Bu düzenlemeye göre ödünç ve- 
ren, hizmetleri için nominal bir meblağ almak- 
taydı. (42) 

ÖĞLE İBADETİ (NAMAZI): Bak: Min- 
ha. 

ÖLÜ DENİZ BELGELERİ: Bak: Megi- 
lot Midbar Yehuda. 

ÖLÜLERİ ANMA DUASI: Bak: Askava. 

ÖLÜLERİN DİRİLİŞİ: Ölülerin beden- 
lerinin mezarlarından kalkacağı ve ruhları 
ile birleşeceği şeklindeki inanç. Bu kavram, 
Tevrat sonrası çağlarda ve muhtemelen Pers- 
ler'in etkisiyle Yahudilik'te yer almıştır. Bu 
inanç, Farisiler tarafından kabul edilmiş fakat 
Saduçiler tarafından reddolunmuştur. Farisiler, 
yeniden dirilişi reddedenin öte alemde yeri ol- 
madığını (Sanhedrin, 10.1) savunmuşlardır. 
Amida'nın ikinci kutsaması Tanrı'ya "ölüleri 
dirilten" olarak seslenir. 

Maimonides, İman İlkeleri'nin 13.sü olarak 
ölülerin dirilişini zikreder. Ne var ki Maimoni- 
des diğer eserlerinde bu konuda muğlaktır ve 
bu inanç ile ruhun ölümsüzlüğü arasında bir 
sürtüşme iletir. Ortaçağlarda öte alemin (Olam 
Aba) ölülerin dirilişi mi, yoksa ruhun ölümsüz- 
lüğü mü olduğu tartışılmıştır. Ölülerin dirilişi 
konusunda tam bir sadakat yansıtmamakla suç- 
lanan Maimonides, daha sonra ölülerin dirile- 
ceğini fakat bunun kalıcı olmayacağını onay- 
layan bir tez yazmıştır. 

Yahudilik üç ahret kavramını -ólülerin diri- 
lişi, ruhun ölümsüzlüğü ve Kurtarıcı (Maşiyah)- 
birleştirerek; ölümden sonra ruhun yaşama- 
ya devam ettiğini ve Kurtarıcı'nın gelişin- 
den sonra bedenin dirilerek yeryüzündeki 
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ruhla birleştiği inancını oluşturmuştur. Ge- 
nel olarak Ortaçağ filozofları, Rabiler tarafın- 
dan bu konuda tanzim edilen öğreti çizgilerini 
izlemişlerdir. Saadia Gaon, iki diriliş tarzı ön- 
görmüştür: Birincisi doğru ve dürüst Yahudi- 
ler, diğeri de diğer tüm insanlarla alakalıdır. 
Ancak Yahudi düşünürleri çeşitli sorunlarla kar- 
şılaşıyordu. Tüm ölüler mi dirilicekti, yoksa sa- 
dece dürüstler mi? Sadece Yahudiler mi dirile- 
cekti, yoksatüm insanlar mı? Fiziki diriliş söz- 
konusuysa bedenin özürleri süregelecek miy- 
di? Ölülerin dirilişi Kurtarıcı'dan evvel mi yok- 
sa sonra mı cereyan edecekti? Ölülerin dirilişi 
ile nihai karar arasındaki ilişki nedir? 

Modern zamanlarda Ortodoks olmayan 
Yahudiler, ölülerin dirilişi inancını reddetme- 
ye meyletmislerdir; bu kavram, ruhun ólüm- 
süzlüğü ile ilgili bir mecazdır ve olayın fiziki 
yönü gerçek değildir. Reform dua kitaplarının 
tümünden ölülerin dirilisine ait tüm ibareler kal- 
dırılmış olup; Reconstructionist akımı men- 
supları ise, bunu hiçbir zaman kabul etmemiş- 
tir. Conservative "Sim Şalom" kitabı, Ami- 
da'daki bu konuyla ilgili duayı şu şekilde ter- 
cüme ederek korumuştur: "O ki ölülere yaşam 
verir." (43) 

ÖLÜM: Bedenin ölümü ve toprağa dön- 
mesi, Yahudi dinine göre hayatın sonu de- 
ğildir. Ölümle yok olan bedenden kurtulan 
ruhsal varlık, yaşamaya devam eder. dün- 
yada yaşanan hayat, bir sonraki yaşam için 
yapılan hazırlıktır. İnsanın hayatı, kişi onu 
faydalı bir şekle sokana kadar boştur. Yahudi 
inancına göre Talmudistler, ölüm öncesi iti- 
rafta bulunanların bir sonraki hayatta yer ala- 
cağını söylerler. Yaşamı kişiye Tanrı verir ve 
Tanrı alır. Onun için acı çeken bir kişinin dahi 
ölümünü çabuklaştıracak birşey yapılamaz. 
Ölüm döşeğindeki kişi yalnız bırakılmaz. Kişi 
öldükten sonra, ceset cenaze gününe dek yal- 
nız bırakılmaz. Koşullar ne olursa olsun, ceset 
Cumartesi günü kaldırılmaz. Şabat'ta ayrıca ye- 
ni ölen için dua okunmaz, yas tutulmaz. Cena- 
zeye kadınlar, Koenler ve Leviler katılmaz. Gü- 


nümüzde Türkiye'de ve İsrail'de artık kadınlar 
da cenazeye katılmaktadır. 

Başsağlığı yemeği, komşular veya arkadaş- 
lar tarafından verilir. Bu katkı yedi gün sürdü- 
rülür. Yaslı kişiler bu zaman zarfında hiçbir iş 
yapmamalıdırlar. 

Yas zamanı üçe ayrılır: İlk yedi gün (Şi- 
va), ölümden sonraki 30 gün (Şeloşim) ve 
ölümden sonraki 12 ay. Yas ölünün gömül- 
düğü andan itibaren başlar. Yedi günlük süre 
için yas tutan kişi evinden çok gerekli olmadı- 
ğı takdirde çıkmamalı, cinsel ilişiye girmeme- 
li, yıkanmamalıdır. Erkekler traş olmamalıdır. 
Sadece elini, yüzünü ve ayaklarını soğuk suda 
yıkayabilirler. Yeni yıkanmış kıyafetler giyil- 
mez, ancak önemsiz ev işleri yapılabilir; yaslı 
kişi evdeki belirli bir koltukta oturur. O koltu- 
ğa yas tutanların haricindekilerin oturmaması 
gerekir. Ölen kişi birinci dereceden akrabaysa, 
aşağıdaki uygulamalara 12 ay boyunca; daha 
uzak bir akrabaysa, 30 gün (yaslı şahıslar tara- 
fından) uyulmalıdır: Bu süre zarfında yeni kı- 
yafet giyilmemeli, eğlence yerlerine gitmeme- 
li, hediye alıp vermemeli, 12 aylık süre boyun- 
ca ise sabah akşam Kadiş söylemelidir. 7 gün- 
lük yas süresince fani aleme terkeden ruhun anı- 
sına bir mum veya lamba yakılır. Her yıl öle- 
nin anısına Limud yapılır ve bir gün boyunca 
bu tür bir ışık yakılır. Kişi gömüldükten üç ay 
sonra mezartaşı konur ve ve ilk ziyaret ya- 
pılır. Her yıl Roş Aşana ve Kipur arası bu 
tür ziyaretler (ziyara) yapılır. (44) (Ayrıca 
bak: Hevra Kadişa). 

Yahudilik yasaları, medeni hukukta olduğu 
gibi umutsuz bir hastanın acılarının dindirilme- 
si için ve iyilik amacıyla dahi olsa öldürülme- 
sini (ötanazia) cinayet olarak tanımlanmakta- 
dir. Yahudi geleneği, kimin ölüp kimin yaşa- 
yacağına ancak Tanrı'nın karar verebileceğini 
savunur. Josef Karo, Yahudi yasaları kodek- 
sinde kimsenin ölmekte olan bir hastaya en ufak 
rahatsızlığı veremeyeceğini bildirir. Bazı kişi- 
lerse (eski Yemenliler gibi), ölmekte olanın 
evindeki dini kitap ve mezuzaları kaldırarak 
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ölüm meleğinin işini kolaylaştırarak pasif bir 
ötanazya uyguladıklarına inanmışlardır. Ölmüş 
olan bir kişinin her türlü vasiyeti uygulanma- 
yabilir. Örneğin mütevazi bir cenaze töreni va- 
siyet etmişse, bu mümkündür ve ölüye karşı da 
bir saygı ifadesidir. Fakat ardından şiva (7 gün) 
ve şloşim (30 gün) yaslarının tutulmamasını is- 
temişse; bu Yahudilik yasalarına karşıdır ve uy- 
gulanamaz. Ayrıca yas dönemleri ölüye saygı 
kadar, yaşayanların manevi disiplini için dü- 
zenlenmiştir. 

Öte yandan hasta olan bir kişiden bir yakı- 
nının öldüğünü saklamak, gerçeği söylememek 
anlamındaysa da, mümkündür. Çünkü bu du- 
rum söylenirse hasta kişinin durumunu ağırlaş- 
tirabilir. 

Otopsi, her ne kadar ólünün vücudunun ze- 
delenmesini ve dolayisiyla bir Tora emrinin ye- 
rine getirilmemesini gündeme getirmekteyse 
de; otopsi sayesinde elde edilecek tibbi bilgi- 
lerle başkalarının yaşamı kurtulabilecekse ve 
yaşam kurtarmak birinci planda yer alan bir 
emir olduğundan; otopsi ile ölüye aslında say- 
gı (kevod hamet) kazandırılmaktadır. 

Vefat eden bir Yahudi'nin tabutunun, üze- 
rinde Magen David işlenmiş siyah bir örtüyle 
kapatılması adettendir. Bu, yaygınlaşmış bir 
gelenekten ibarettir ve belli bir yasaya dayan- 
mamaktadır. Talmud, örtülmemiş bir Tora to- 
marına açık elleriyle dokunmanın saygısızlık 
olduğuna işaret eder. Örtülmemiş bir tabutun 
teşhiri de genellikle bir saygısızlık ifadesi ola- 
rak yorumlanır. 

Vefat eden şahsın yaşamı boyunca kullan- 


dığı talletiyle beraber defnedilmesi genel bir 


uygulamadır. Ancak ölen şahıs artık talletiyle 
ilgili dini uygulamaları uygulayamayacağın- 
dan, talletin dört tsitsitinin biri koparitlp, tallet 
"pasul" (geçersiz) hale getirilir. Talletin atara 
adlı baş kısmındaki bant veya taç bölümü de 
çıkarılır. Gerek Biblik, gerek Talmudik zaman- 
larda uygulanan ve cenaze boyunca başın ör- 
tülmesi geleneği, günümüzde de Ortodoks Ya- 
hudiler tarafından uygulanmakta olup, mezar- 


lıkta başın örtülmesi sözkonusudur. Gömü es- 
nasında küreğin elden ele dolaşmayıp, yere 
bırakılmasının nedeni, kederin kişiden kişiye 
geçmemesi için yapılan bir sembolik uygula- 
madır. Yas döneminin başlaması için de genel 
uygulama, mezarın toprakla doldurulmasını iz- 
lemektedir. 

Yahudi dini yasasında tabutların ve mezar- 
ların üstünü çiçekler ve dallarla donatmaya da- 
ir alehyte bir tavır bulunmamaktaysa da, Ya- 
hudi geleneği bu uygulamayı onaylamaz. 12. 
yüzyıl Fransası'nın din adamı Rasi, tabutlarin 
dallarla tezyin edilmesi konusunda bir gelenek 
olduğunu belirtir. Fakat bu yabancı bir gelenek 
olduğundan, sürdürülmemiştir. Ayrıca Yahudi 
geleneğine göre ölümde, zengin fakir herkes 
eşittir ve gömü elbiseleri nasıl sadeyse, sadelik 
bu tür donatmaların yokluğunu da çağrıştırır. 
Fakat günümüzde liberal Yahudiler'in çoğu ta- 
but ve mezar üstüne konan çiçekleri veya me- 
zar üstüne dikilen bitkileri ölüye karşı saygı 
şeklinde yorumlayarak, bu uygulamayı sürdür- 
mektedirler. 

Mezarlıktayken başka mezarları ziyaret et- 
mek gerek ölüye, gerekse onun için yas tutan- 
lara karşı saygısızlıktır. Ayrıca mezarlığa To- 
ra tomarları getirmek, tefilin giymek veya nor- 
mal duaları orada yapmak yasaktır. Çünkü na- 
sıl fakirlerle alay etmek Tora'ya göre Tanrı'ya 
karşı. gelmekse; ölülerin sağken mutluluk duy- 
duğu dini uygulamaları artık yapamayacakla- 
rını düşünerek; aynı türden bir günahtan kaçın- 
mak gereklidir. 

Yasın herşeye rağmen aşırıya kaçmaması 
gerektiği, Talmud'un din adamları tarafından 
savunulur. Rabi Yoşua, "Hiç yas tutmamak 
mümkün değildir. Fakat aşırı yas tutmak da ol- 
maz. Çünkü cemaate çoğunluğun taşıyamaya- 
cağı bir güçlük yükleyemeyiz" der. Rabi Şa- 
nin, Meseller (31:6)'den esinlenir ve mezarlık- 
tan dönen yaslı kişilerin teselli olması için bir 
bardak şarap verilebileceğini söyler. Şiva dö- 
nemi, vefat edenin evinde uygulanır. Raşi, Tal- 
mud ve Şulhan Aruh bu konuda aynı şeyi söy- 
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ler. Vilnalı Abraham Danzig (1774-1820), ko- 
nuya mistik bir şekilde yaklaşır ve ölünün ru- 
hunun yaşamakta olduğu evin üzerinde yedi 
gün dolaştığını ve yitirdiği vücudunu özlediği- 
ni söyleyerek, mutsuz ruhun eski evinde yapı- 


lan dualarla teselli edilmesi gerektiğini belirtir. 


Talmud'un din alimleri, yas tutanların yas 
dönemleri boyunca eğlenceli faaliyetlerde bu- 
lunmasını yasaklamışlardır. Bununla beraber, 
modern Ortodoks Rabiler dahil olmak üzere 
otoriteler, kişinin yas döneminin ruhi atmosfe- 
rine uygun klasik müzik dinlemesini sakıncalı 
bulmamaktadır. 

Yahudi dininden çıkmış olan bir kişi için 
birçok dini çevre, yas tutulmaması gerektiğini 
belirtmektedirler. Ancak önemli olan dinden 
çıkan kişinin ne derece yeni itikatına bağlı olu- 
şudur. Yahudilik'ten çıkan kişi örneğin bunu 
ailesine karşı gelmek için yapmışsa, yeni itika- 
tına bağlılığı zayıfsa ve bu hareketi aleni ola- 
rak yapmamışsa, Talmudik prensiplerden biri 
olan "Bir Yahudi, günahkarsa bile Yahudi ola- 
rak kalır." ilkesi doğrultusunda Şiva'ya uyul- 
ması sözkonusu olabilir. Ayrıca bir kişi, Yahu- 
di dininden çıkmışlarsa dahi anne ve babasının 
ölümünün ardından Kadiş söyleyebilir. 

Ölünün mezarından nakledilmesi, Y ahu- 
dilik yasalarına aykırıdır. Bu, ancak örneğin 
Yahudi cemaatine ait olmayan bir mezarlıkta- 
ki mecburi bir geçici defin gibi zorunlu neden- 
lerden ötürü mümkün olabilir.(45) 

Birçok Biblik bölüm, tüm insanların öldük- 
lerinde ölülerin yaşadığı bir bölgeye gidecek- 
lerini belirtmektedir. Bu bölge, çeşitli isimler- 
le, özellikle "seol" adı ile bilinir. Ölüm bir eşit- 
leştiricidir ve zenginlik ve fakirlik "şeol"'da an- 
lamsızdır. Ayrıca Tanrı, "seol'dakini kurtara- 
bilir ve onu kendisine getirebilir. Örneğin: Enoh 
ve Eliyau (Yaratılış 5:24, İkinci Krallar 2:11, 
vb). Ayrıca ölülerin dirileceğine dair imalar da 
(Örneğin Daniel 12:2), Tanah'ın daha sonraki 
kitaplarında yer almaktadır. Alaha, insanın 
ölüm anının tam tarifi üzerinde tartışmalar sun- 
maktadır. Talmud (Yoma, 85а), ölümün nefes 
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almanın durduğunda gerçekleştiğini bildirir- 
ken; tıbbi teknolojinin gelişmesi ile beraber, 
ölümün tarifleri de değişmiştir. Rabi Moşe So- 
fer, ayrıca kalbin durması gerektiğini ifade 
ederken; Rabi Mose Feinstein, beyin ólümü- 
nün, ölüm için temel şart olduğunu savunmuş- 
tur. 

Yahudi dini ölüm gerçeğini inkar etmez fa- 
kat yaşam korunmalı ve ölümle savaşılmalıdır. 
Ölüm kötüdür. Erken ölüm bir talihsizlik; uzun 
yaşam bir kutsanmadır. Tanrı, Avraam Avi- 
nu'ya ilerlemiş ve olgun bir yaşa geleceğini va- 
adetmiştir (Yaratılış, 15:15). 

Ölüm halinde bir kişiyi yaşama döndürmek 
için hiçbir şey esirgenmemelidir ve yanıbaşın- 
dan ayrılmamalıdır. Kendisine günahlarını iti- 
raf etmesi gerektiği söylendiğinde, ölümcül du- 
rumdaki kişi ürkütülmemeli ve bunun sayesin- 
de yaşayabileceği vurgulanmalıdır. Ölüm ya- 
tağındaki itirafta: Tanrı'nın tek varlığının 
huzurunda, ölümün ve iyileşmenin sadece Tan- 
rı'nın elinde olduğu, ölüm halinde bunun o ki- 
şinin günahlarının kefareti olduğu, Tanrı'nın o 
kişiyi ölümünden sonra kendisini cennete ka- 
bul etmesi ile ilgili yakarış ve Şema'nın ilk 
cümlesi yer alır.(46) 

Erkek çocukların vefat eden babalarının me- 
zara girişini izlemeleri, Kabalist görüşe göre 
yasaktır ve bu uygulama bazı Mitnagedim ta- 
rafından izlenmektedir.(47) 

ÖLÜM CEZASI: Tora birtakım suçlar 
için ölüm cezasını öngörür. Bunların arasın- 
da adam öldürme, adam kaçırma, puta tap- 
ma, Şabat'ın ihlali, zina, ensest ve çeşitli ba- 
zı cinsel suçlar vb. bulunmaktadır. Ölüm ce- 
zası taşlanarak verilirdi ve kötülüğün "toplum- 
dan sökülmesi" hedeflenmişti (Tesniye, 21:21). 
Ayrıca Tora'da bahsi geçen "yakılarak öldür- 
me" şeklindeki üç hadise de cinsel suçlarla il- 
gilidir. Ancak "yakarak öldürmenin", infa- 
zın taşlanarak yapılmasından sonra cereyan 
ettiği anlaşılmaktadır (Yeşua, 7:25). Teşhir 
amacı ile ceset bir sırığa bağlanabilirdi. Fakat 
ölü gece bu şekilde bırakılamazdı ve gömülme- 
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si gerekirdi (Tesniye 21:22). Bir kişinin suçu 
için ailesinin bir ferdinin ölüme mahkum edil- 
mesi şeklinde kollektif bir anlayış mevcut de- 
ğildir. Ayrıca hayvanların da ölüme mahkum 
edildiği (Çıkış 25:28, 29; Levililer 20:16) du- 
rumlar da vardır. 

Talımud'un ölüm cezasına karşı tutumu 
oldukça yumuşamıştır: Rabi Eleazar Ben 
Azarya, "70 yılda bir dahi, bir adamı ölüme 
mahkum eden bir Sanedrin'in kana susamış ola- 
rak adlandırılabileceğini" söylemiştir. Tal- 
mud'da ayrıca ölüm cezasının ifa edilmesine 
ilişkin iki yöntem daha konu edilmektedir: Kı- 
lictan geçirme ve boğma. Talmud, vücudun 
en az tahrip olacağı ve mahkumun en az ıstırap 
çekeceği yöntemleri önermektedir. Bu durum- 
da taşlamaktansa, mahkumun belirli bir yük- 
seklikten boşluğa bırakılması daha uygun gös- 
terilmektedir. Ancak idam cezaları, en az 23 
kişilik mahkemeler tarafından verilebilirdi ve 
en az iki görgü tanığı gerekmekteydi. Tanık- 
lar, mahkumun akrabası olamazlar ve somut 
deliller esas alınırdı. Bu arada mahkuma mer- 
hamet gösterilmesi gerektiğine ilişkin madde- 
ler de bulunduğundan, tatbikatta ölüm cezası- 
nın uygulanması pek zor olmuştur. Ölüm ce- 
zasının yetenekli bir Sanedrin'in emri ile ve- 
rilmesi zorunluluğu, günümüzde bu cezayı 
verecek bir Yahudi kurumu bulunmadığını 
ortaya koymaktadır. Nitekim İsrail'de ölüm 
cezası (soykırım ve savaş halinde ihanet suçla- 
rı haricinde) 1954 yılında resmen yürürlükten 
kaldırılmıştır. Bu devletin tarihinde tek ölüm 
cezası, 1962'de soykırım suçu ile mahkum olan 
Adolf Eichmann'ı asmak suretiyle tatbik edil- 
miştir. (48) 

ÖLÜM MELEĞİ: (Malah a-Mavet). İn- 
sanın bedeninden ruhunu kabzeden melek. 
Her ne kadar yaşam ve ölümün tevzii Tanrı'ya 
aitse de, Kutsal Kitap'ta "yıkıcı melekler" gru- 
buna bazı değinmeler (Çıkış, 12:23; İkinci Sa- 
muel, 24:14, İşaya, 37:36; Meseller, 16:14) 
mevcuttur. Bu tür kötü güçler, Kutsal Kitap son- 
rası yazılarda (Apokrifa) Aşmedai veya As- 


modeus adındaki iblisle (Tobit, 3.8, 17) özdeş- 
tirilirler. 

Talmud'a göre; "Satan" adındaki kötülü- 
ge meyil ve ölüm meleği (Malah a-Mavet) ay- 
та ve birdir (Bava Batra, 16a); hiçbir fani, 
herkesi gören bu melekten sıyrılamaz (Avoda 
Zara, 20b). "Böylece Yisrael Tora'yı kabul ede- 
rek ölüm meleğinin onlara hükmetmemesini 
sağladı" (Avoda Zara, 5a). Bu tür tanımlama- 
lar, halk arasında; ölüm, gömülme, yas tutma, 
hatta doğumla ilgili (Bak: Lilit) hikayelerin doğ- 
masına neden olmuştur. Ölüm meleğine karşı 
koymanın "dürüstlük" (Meseller, 10:2, 11:14) 
ile mümkün olması, halk arasında bunun Tora 
çalışmak, hayırseverlik, tsedaka ile sağlanabi- 
leceği inancını geliştirmiştir. Bu konudaki çe- 
şitli öyküler Bratslavlı Nahman'ın şu kinayeli 
cümlesinde yansıma bulur: "Ölüm meleği için 
herkesi öldürmek zordu; onun için kendisine 
yardımcı doktorları buldu." Pesah Sederi'nden 
sonra söylenen " Had Gadya" (Bir Küçük Ke- 
çi) şarkısında en sonlarda ismi geçen ölüm me- 
legi ise, mecazi olarak Ortaçağ'da Yahudilere 
kıyımlar yapan Hıristiyanlar'ın zorbalıklarına 
sonunda Tanrı tarafından nihayet verileceği 
bağlamında yer almaktadır. (49) 

ÖVMEK (TANRI'YD): Bak: Allel. 

ÖZGÜR İRADE: Tanrı'nın Adem'e ilk ses- 
lenişi, onun ihlal ettiği bir kaide yüzünden ce- 
zalandırlacağı konusu ile ilgilidir. Ayrıca Tan- 
rı, Kain'e günahın baskı kurduğunu fakat onun 
üzerinde hakimiyet kurulabileceğini (Yaratılış, 
4:7) söyler. Moşe Rabenu, halkının o güne dek 
öyküsünü gözden geçirdikten sonra; Yisraelo- 
ёшаг па kaderlerinin kendi ellerinde olduğu- 
nu şöyle ifade etmiştir: "Önünüze yaşamı ve 
ölümü, kutsamayı ve laneti koydum. Onun için 
yaşamı seçiniz..." (Tesniye, 30:19) 

İnsanoğlunun özgür irade yeteneği To- 
ra'nın ve Mitsvot'un temel kaidelerinden bi- 
ridir. Tövbe etmenin, Teşua'nın ve Yom Ki- 
pur'un esası da, kişinin serbest iradesi ile ger- 
çekleşir. Nitekim Tanrı da, insanın ona dönü- 
şünü serbest bir seçim içinde yapmasını ister. 
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Ancak tüm Yahudiler, özgür iradeyi ka- 
bullenmemişlerdir. Örneğin Esenyenler, ka- 
dere inanırlar ve herşeyin önceden ilahi iradey- 
le saptandığını savunurlar; buna karşılık Sadu- 
çiler de, herşeyin tesadüfen gerçekleştiğini ile- 
ri sürerlerdi. 

Teoloji, Tanrı'nın herşeyi önceden bildiği 
halde insanoğlunun nasıl özgür iradeye sahip 
olabileceğini sorgular. Talmud'un Rabileri de, 
bu iki ilkenin celigmedigini (Avot, 3:15) sóy- 
lerler. Maimonides ise, Tanri'nin zaman kav- 
raminin üstünde ve ebedi olduğunu fakat insa- 
nın özgür iradesine müdahele etmediğini açık- 
lar. (Yad, 5.5) 

Modern Yahudi düşünürleri, insanoğlunun 
kaderini çizmeye yönelik serbest irade yetene- 
ginin, kendisinin Tanrı'nın suretinde yaratılma- 
sı Пе bağlantılı olduğunu söylerler. Serbest ira- 
desi ile aldığı kararlarla yaratıcı bir nitelik ka- 
zanan insanoğlu, böylece Tanrı'yı "taklit eder." 
(50) 

ÖZÜMLENME: Bak: Asimilasyon. 


PALACI, HAYİM: (1788-1868): İzmir'de 
doğdu. 64 yaşında Izmir Hahambaşısı seçil- 
di. Yeni yönetim kuruluyla beraber İzmir'de et 
satışından kesilen vergiyle (Gabella) ve şarap, 
vb. maddelerin satışından elde edilen vergiler- 
le ilgili olarak çıkan sorunlar; cemaatte bölün- 
meler oluşturmuş ve geçici olarak Hahambaşı- 
lık'tan alınmışsa da; tekrar, ömrünün sonuna 
dek, aynı makama seçilmiş, ölümünden sonra 
da oğlu Avram Palaçi seçilmiştir. Hayim Pa- 
laçi'nin 72 basılmış ve 5 de el yazması eseri 
mevcuttu. İkinci derece Mecidiye ve üçüncü 
derece Osmaniye nişanlarına sahip olan Avram 
Palaçi, 1899'da 90 yaşında öldüğünde ise 26 
eseri basılmıştı. (51) 

PANTEİZM: Tanrı'yı tabiatla özdeşleş- 
tiren felsefi bir ilke. Panteistler'in kuramları- 
nı betimleyen geleneksel cümlesi: 

"Tanrı herşeydir ve herşey Tanrı'dır.” Pan- 
teizmin en önemli ve sistematik filozofu Ba- 
ruh (Benedict) Spinoza (1632-1677) olup; bu 
Yahudi, Amsterdam'daki Portekiz cemaati ta- 
rafından görüşleri nedeniyle "herem" (toplum 
dışı) edilmişti. 

Esasen Panteist düşünceler, eski Yunan fi- 
lozofları tarafından öne sürülmüş ve evrenin 
kökeninin açıklanmasında kullanılmıştı. Orta- 
çağ Yahudi din alimleri Neo-Platonculuk sa- 
yesinde bu fikirlere aşina idiler. Şelomo İbn 
Gabirol ve Abraham İbn Ezra bunların ara- 
sındadır. İbn Ezra şöyle demiştir: "Tanrı Bir'dir. 
O, herşeyin yaradanıdır ve O herşeydir..." Tan- 


rı herşeydir ve herşey O'ndan gelir." Filo ise, 
bu konudaki Rabinik kuramı, Tanrı'nın maddi 
dünyanın gerçeği ile her yerde özdeşleştirebi- 
leceği tarzında algılamıştır. 

Kabalist ve Hasidik kuramcılar da pante- 
ist kavramlara yakın düşmüşlerdir. Zohar'da ve 
özellikle Moşe Cordovero'nun açıklamaların- 
da "Sefirot" sistemi, Tanrısal tecellileri saf İla- 
hi varlığın maddi dünyaya olan yansımaları ola- 
rak tanımlar ve böylece Tanrı ile dünya arasın- 
daki bir tür birlik ortaya konur. Lubaviç Me- 
nahem Mendel (1789-1866), "O'nun varlığın- 
dan başka hiçbir varoluş yoktur". demiştir. Nah- 
man Krochmal (1785-1840), Tanrı'nın dünya- 
yı kendi bünyesinde yarattığını savunur. Ne var 
ki tüm bu öğretiler saf bir panteizmi yansıtmaz. 
Çünkü Yahudilik'teki bu sistemlerin hiçbi- 
risi Tanrı'ya evrenin kimliğini vermez. O'nun 
herşeyin yaratıldığı ruh veya kaynak oldugu- 
nun öğretisini vermek, genelde böylece tecelli 
eden dünyanın onu tecelli ettiren Tanrı ile bir 
birlik oluşturduğu anlamına gelmez. Tanrı, va- 
roluşunu O'na borçlu olan evrenin üstünde 
bir konumdadır. Çeşitli ifadeleriyle Yahudi- 
lik tek Tanrı vurgulamasında mutlaktır. Yahu- 
dilik'te Tanrı, dünyadan ayrı olarak ve dünya- 
nın üzerinde ayrı iradesini uygulayan, evrenin 
üstünde mutlak bir Tanrı'dır... (52) 

PARA(H): (İnek). Misna'nin Tohorot fas- 
lının dördüncü bölümü. 12 kısmı, " Kırmızı 
İneği" (Sayılar, 19:1-22'den) seçme, kesme ve 
yakma ile ilgilidir. Mişna; Kırmızı İneğin ya- 
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şını, kırmızı kılları olmadığı takdirde geçersiz 
olacağını, küllerinin su ile karıştırıldıktan son- 
га "kirli" olanların üzerine serpilerek bu kişile- 
rin arındırılması, işlemini tartışır. (Kutsal Ma- 
bet'in yıkılmasından beri mevcut olmayan) Kır- 
mızı İneğin gizemi, temizliğini yitirmiş olan- 
ları arındırması fakat onu bu işlem için hazır- 
layanları da "kirli" hale getirişiydi. En zeki in- 
san Şelomo dahi bu emri anlayamamıştır ve 
emri insanın anlama kabiliyetinin ötesinde olan 
"hukkim" türünden bir emir olarak algılamış- 
tir. Bu Копи, Tosefta'da daha ayrıntılı olarak 
ele alınmıştır. (53) 

PARAADUMA: Bak: Kırmızı İnek 

PARDES: Pers kökenli ve bir çit tarafın- 
dan çevrelenmiş bir alanı ifade eden kelime. 
Pardes, muhtemelen Yunanca'daki " parade- 
isos" kelimesi ile ilgili olup, bu kelime de İn- 
gilizce'deki "paradise"a dönüşmüştür. Par- 
des, Kutsal Kitap'ta üç yerde, ayrıca Yahudi gi- 
zemciliğinin ilk metinlerinde yer alır ve Orta- 
çağlar'da Kutsal Kitap'ın yorumu için mevcut 
olan dört şekil için (Pzpeşat veya edebi an- 
lam; R-remez veya mecazi anlamı D-derag 
veya yorumsal anlam ve S-sod veya ezote- 
rik veya mistik anlam) bir özel şiirsel kom- 
pozisyon türü oluştururdu. (54) 

PARNAS: İlk Talmudik dönemlerde Ya- 
hudi topluluklarının ve cemaatlerinin baş- 
kanlarına verilen isim. Bu yönetici kişiler; 
yaptıkları işler için bir ücret almazlar, büyük 
bir saygı görürler, ancak topluma bir dayatma- 
da bulunamazlar ve onaylanarak işlev górebi- 
lirlerdi. (Berahot, 55а) Aşırıya kaçan bir par- 
nasa hoşgörü gösterilmezdi ve mülayim davra- 
nışlı bir cemaat lideri ideal seçenekti. Dindar- 
lık veya bilgelikten öte etkili, belagatli, varlık- 
lı, karizmatik, vs. olmak, hala da olduğu gibi, 
birçok kişiyi bu yüksek mevkiye taşımaktadır. 

(Ortaçağ'daki Yahudi cemaatleri "Parna- 
sim'i sinagogların başına geçmek ve mali, sos- 
yal ve başka otonom işlevleri yürütmek için se- 
çerlerdi. Kuzey Afrika'daki Yahudiler, cemaat 
liderlerine Arapça " mukaddim" adını vermis- 


lerdi. Parnasim; Kutsal Roma İmparatorlu- 
ğu'nda kendini yöneten "Land judenschaft" , 
Polonya ve Litvanya'da "Dört Ülkenin Kon- 
seyi" adını almıştır. İspanya ve Portekiz Yahu- 
dileri'nden oluşan batı cemaatleri " Maamad" 
adını taşıyan bir konsey seçerler, bunun da ba- 
şında "Parnas Presidente" bulunurdu. Günü- 
müzde mevkilerine demokratik yöntemlerle se- 
çilen "parnasim" eski zamanlara göre çok da- 
ha az yetkilere sahiptirler. (55) 

PAROHET: Sinagogda bulunan Aron a- 
Kodeş'in üzerine serilen örtüdür. Değerli bir 
kumaştan yapılıp üstü işlenir. (56) 

Parohet, Tora'ya göre (Çıkış; 26:31-33) Kut- 
sal Mabet'te "Kutsal Yeri", "Kutsalların Kutsa- 
lı'ndan ayıran ince dokunmuş "perde" veya "ór- 
tü" idi. Örtünün renk ve dokunma ayrıntıları 
ayrıca tarif edilmiştir. Benzeri bir perde Şelo- 
mo'nun inşa ettirdiği (İkinci Tarihler, 3:14) Bet 
- Amikdaş için de üretilmiştir. 

Perde, Kutsalların Kutsalı bölümünde Ahit 
Sandığı ve iki dev Kerubi heykelini tecrit edi- 
yordu. (Birinci Krallar, 6:23). Hac bayramla- 
rında perde toparlanarak, ibadet edenlerin Ke- 
rubiler'i görmesi mümkün olurdu. (Yom, 54a). 

Sefer Toralar'ın bulundurulduğu sinagoglar- 
daki Aron Akodeş, Kutsal Mabet'teki Kutsal- 
ların Kutsalı'nın simgesel işlevini görür. Bu yer 
bazen süslenmiş kapılarla kapatılır; bunun ama- 
cı koruma ve saygı ifadesidir. Gerek Aşkenaz, 
gerekse birçok doğulu cemaatte, işlemeli bir 
perde Aron Akodeş'in kapılarının önünde yer 
alır ve Kutsal Mabet'teki gibi "Parohet" olarak 
adlandırılır. 

Yahudiliğin dinsel yaşamında sinagogun 
"Kutsal Mabet"in simgesel olarak "yerini aldı- 
ğı" sıkça ifade olunur. Fakat sinagogun, Kutsal 
Mabet'e görünüm ve duaların icra ediliş tarzı 
açısından benzemesi için teoloji veya Alaha ba- 
kımından bir onay bulunmamaktadır. Gene de 
ilk zamanlardan beri ibadet edene Kutsal Ma- 
bet'in şanını anımsatmak için bazı çabalar sür- 
dürülmüştür. Parohet de sinagog ve Mabet ara- 
sında bu tür biçimsel, tezyinat ve işlevsel bir 
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ilişkiyi ortaya koymaktadır. 

Hem Aşkenaz hem de Sefaradi gelenekle- 
rinde parohet, örneğin kadife gibi pahalı teks- 
til ürünlerinden yapılmış olup, üzerinde işle- 
meler bulunurdu. Bu işlemeler arasında çiçek 
ve meyva motifleri ve Magen David buluna- 
bilir. Magen David, Sefer Toralar'ın bulundu- 
ğu kutsal yere geçişte, perdenin bir geçiş sağ- 
layarak özel bir rolü olduğunu vurgular. Diğer 
semboller arasında bulunan Keter (taç) Tan- 
rı'nın kelamı olan Tora'nın ihtişamını, buna des- 
tek olan "Yeuda'nın aslanları" da krallığı sim- 
geler. Kanatlı aslanlar ve başka mitolojik hay- 
vanlar ise; dünya ötesi krallığı, özgün parohet- 
teki Keruvim misali varlıkları çağrıştırırlar. Aş- 
kenazlar, paroheti Tişabeav gününde Bet 
Amikdaş'ın yıkılışının yası olarak kaldırırlar. 
Doğu Yahudileri'nin uygulaması ise, bu oruç 
gününde siyah bir perde asmaktır. Öte yandan 
Batı Sefaradi cemaatleri, paroheti Aron Ako- 
deş'in içinde ve kapıların ardına asarlar. (57) 

PARVE: Neetli, ne de sütlü olan yiyecek- 
ler. Meyve ve sebzeler ve içinde süt tozu kat- 
kısı olmayan ekmek, yumurta, parve yiyecek- 
lere örnektirler. Parve yiyecekler, hem etli, hem 
sütlü yiyeceklerle beraber tüketilebilir. (Bak. 
Kaserut)(58) 

PASUL: Alaha yasaları uyarınca geçer- 
siz olan, dinsel yasa dışı. Örneğin gereken öl- 
çülerde yapılmayan suka (Sukot asmaları) ve 
kurallara uygun bir bıçakla yapılmayan şehita 
(dini usule hayvan kesimi) ve uygun bir şekil- 
de yazılmayan mezuza, pasul (geçersiz) sayı- 
lir. (54) 

PASUK: Sure, "Sof Pasuk" işaretiyle so- 
na eren Tanah cümlesi. Tanah'taki pasuk sa- 
yısı 5848'dir. Sinagogda Tora okumaya çağrı- 
lan, en az üç pasuk okur. (60) 

PAZARTESİ ve PERŞEMBE: Sabah du- 
alarındaki ilaveler nedeniyle değişiklik arz 
eden hafta günleri. Talmudik devirlerde bu 
günlere sağlanan ayrıcalık, her yörede mahalli 
pazar yerlerinin Pazartesi ve Perşembe günle- 
rinde toplanmasından kaynaklanıyordu. Aynı 


günlerde dini mahkemeler de toplanıyordu. Tal- 
mud, М.Ӧ. 5'inci yüzyılda Ezra'nın bu günler- 
de özellikle Tora dersi verilmesini yasal bir zo- 
runluluk haline getirdiğini belirtir. Daha son- 
raları sinagoglarda Pazartesi ve Perşembe 
günleri Tora'nın okunması usulü getirildi. 
Tora'ya okumaya üç kişi çağrılır. Bu iki günde 
Şahrit'in içine eklenen bir af dileme duası da 
bulunmaktadır. Çok dindar Yahudiler, bu gün- 
leri oruç günü olarak ta kabul ederlerdi. (61) 

РЕА: (Tarlanın kenarı) Misna'nin Zeraim 
faslının ikinci bölümü. Sekiz kısmı bir çiftçi- 
nin fakire "vermesi gerekli" olanları sayar (Le- 
vililer, 19:9-10; 23:22; Tesniye 24:19-22) Bun- 
lar 1. Pea - tarlada, bahçede veya bağda yetişe- 
nin 1/60"; 2. Sinha - unutulmuş meyva demet- 
leri; 3. Leket-hasat zamanında düşürülen tahıl 
taneleri; 4. Peret - yere düşen üzümler; 5. ole- 
lot - ham üzüm salkımlarının bırakılması; 6. 
maaser ani - fakir adamın ondalığı (ilk ondalı- 
gın ayrılmasından sonra geriye kalan ürünün 
onda biri). Bu konu, Yeruşalayim Talmudu ve 
Tosefta da ayrıntılı olarak ele alınmıştır. (62) 

PİLİŞTİLER: (Piliştim, Filistinliler) Çok 
eski bir Hint - Avrupa kavmi. Deniz halkla- 
rının göçü ile ortaya çıktılar. M.Ö. 12. yüzyıl- 
da Ege kıyıları boyunca ilerleyerek Mısır'a ka- 
dar ulaşmayı başaran bu istilacı kavim, Ш. 
Ramses tarafından Mısır'da durdurulabildi. Bu- 
na karşı Piliştiler, Kanaanlılar'ı kovarak; Aşke- 
lon, Gazze, Aşdod ve Ekron gibi kıyı bölgele- 
rine yerleştiler. Moşe Peygamber'in önderliğin- 
de Eretz Yisrael'e yerleşen Yisraeloğulları, özel- 
likle hakim komutanlar (Şofetimler) vaktinde 
Piliştiler ile sık sık çatıştılar. Kral Şaul Pilişti- 
ler'e yenildi ve öldü. Ancak Kral David (M.Ö. 
1000) zamanında Yahudiler Piliştiler'e karşı ke- 
sin başarı sağlayabildiler. M.Ö. 8. yüzyılda bu 
kavmin izi kayboldu. (63) 

PEOT: Köşeler, Polonya ve Yemen kö- 
kenli gelenekçi Yahudiler'in büyütmesine 
izin verilen favori perçemleri. (64) 

PERAŞA: Cumartesi, Bayram günleri ve 
bazı ayinlerde Tora'dan okunan bazı parça- 
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lardır. Cumartesi günü okunan kısımlar, bir 
senede okunup bitecek bir şekilde ayırt edil- 
miştir. (65) 

Sefaradi Yahudiler, Peraşa tabirini sinagog- 
da Şabat sabahları duaları arasında okunan 54 
haftalık bölümleri ve özel Şabatlar gibi belirli 
vesilelerle okunan dört belirli bölümü (Şeka- 
lim, Zahar, Para ve a - Hodeş) tanımlamak için 
kullanırlar. Buna karşın Aşkenazlar, Tora'nın 
haftalık bölümlerini tanımlamak için "sidra" 
kelimesini kullanırlar; "Peraşa" tabiri ile de bu 
bölümlerin Tora okumaya çağrılan kişilerin 
okuduğu alt bölümleri ifade ederler. 

Haftalık bölümler, açılış pasuğunun ilk 
veya en önemli kelimesi ile anılırlar: Bereşit, 
Noah,Leh Leha gibi, Şabat gününün öğleden 
sonraki dualarında gelecek Şabat'ın peraşa- 
sının ilk bölümü okunur. Buna (bir Roş Ho- 
deş veya oruç günü ile çakışmadığı taktirde) 
Pazartesi ve Perşembe günleri devam edilir. 
(66) | 

Aşağıda 2000 yılında okunan Peraşalar'ın 
özeti takdim edilmiştir. 

Bereşit: “Başlangıçta” Tanrı tüm evreni ve 
zamanı yoktan yaratır. Bu yaratılış süreci altı 
gün devam eder. Yedinci günde Tanrı yaratma 
işini durdurur ve dünyada Şabat kavramını ge- 
tirir. İlk insanlar Adam ve Hava, Eden bahçe- 
sine yerleştirilir. Hava, yılanın teşvikiyle, Tan- 
n'nin yemeyi yasakladığı “İyi ve Kötüyü Bil- 
me Ağacı”nın meyvesini yer ve ardından 
Adam'a verir. Bu şekilde günah kavramı Adam 
ve Hava'ya işlenmiş olur ve bu sebeple düşen 
manevi düzeyleri artık burada kalmaları için 
yetersiz olduğundan, Eden' den kovulurlar. Bu 
şekilde ölüm kavramıyla birlikte (gerek maddi 
gerekse manevi yönden) ağır çalışma gerekli- 
liği ve doğum sancıları dönemi de dünyadaki 
yerini alır. Şimdi artık sıra Adam ve Hava'nın, 
günahlarını telafi çabasını göstermelerine gel- 
miştir -ki bu dünya tarihini oluşturan ana ko- 
nudur. | 

Adam ile Hava'nın ilk çocukları Kayin ve 
Evel, Tanrı'ya birer sunu getirirler. Evel, sürü- 
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sünün en iyi hayvanlarını Tanrı” ya sunar ve su- 
nusu kabul edilir. Ürününün düşük kalitedeki 
bölümünü sunan Kayin'in sunusu ise reddedi- 
lir. Ardından meydana gelen olayda Kayin 
Evel'i öldürür ve Tanrı tarafından sürgünlerle 
dolu bir hayata mahkum edilir. 

Noah: Kötü bir nesilde yaşamış dürüst bir 
insanın hikayesi... Tanrı Noah'a sudan uzakta 
bir tepede bir gemi inşa etmesini emreder. Ge- 
minin inşaatı 120 yıllık bir dönemi kapsar. İn- 
sanlar kendisine gelerek, “Neden tepenin ucun- 
da bir gemi inşa ediyorsun?” diye sordukların- 
da, Noah, insanların içinde bulundukları olum- 
suz davranışlardan vazgeçmemeleri durumun- 
datüm dünyada etkili olacak bir su baskınının 
gerçekleşeceği cevabını verir. Bu olaydan, Tan- 
renin, insanların yanlış davranışlarını düzelt- 
meleri konusunda ne kadar sabırlı davrandığı- 
nı ve onların ilgisini uyandırmak, soru sorma- 
larını sağlamak ve cevap vermek için nasıl bir 
yöntem seçtiğini görmekteyiz. 

Fakat nesil kötü yollarından vazgeçmeye- 
rek Teşuva yapmaz ve Tanrı dünyaya, 40 gün 
süren bir tufan getirir. Su yeryüzünü 150 gün 
boyunca tamamen kaplar. Tanrı bir söz vere- 
rek, yeryüzündeki tüm hayatı bir daha su yo- 
luyla tamamen yok etmeyeceğini belirtir ve bu- 
nun bir işareti olarak gökkuşağını gösterir. Bu 
sebeple bir kişi gökkuşağı gördüğü zaman, bu- 
nu Teşuva yapma, -hayatta yaptığı hataları gör- 
me, kabullenme, onlardan pişmanlık duyma ve 
düzeltme- konusunda bir işaret olarak algıla- 
malıdır. Hataların düzeltilmesi, maddi ve ma- 
nevi kayıpların karşılanması, yanlış davrandı- 
ğı kişilerden ve tabii ki Tanrı'dan özür dilen- 
mesini de kapsar. | 

Noah bir bağ diker, ürünüyle yaptığı şarap- 
tan sarhoş olur. Sarhoşluk anında, çadırında oğ- 
lu Ham ile arasında geçen gizemli olayın ar- 
dindan (Ham'dan olan) torunu Kenaan'ı lanet- 
ler. 

Peraşa, Babil'de, Tanrı'yla bir çeşit koz öl- 
çüşme amacıyla inşa edilmeye çalışılan kule- 
yi, bunun sonucu olarak insanların dillerinin 
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karışmasını ve dünyanın çeşitli yerlerine da- 
gılmalarını anlattıktan sonra, Noah'ın oğlu 
Şem'den Avraam'a kadar olan nesillerin lis- 
telenmesiyle son bulur. 

Leh Leha: Noah'tan sonra on nesil daha 
geçmiştir. İnsanoğlu bir kez daha manevi dü- 
şüş içindedir. Yaratılış'tan 1948 yıl sonra A v- 
ram doğar. Dünyayı gözlemleyerek, Avram 
Tanrı'nın Varlığı'na dair kaçınılmaz gerçeğe 
ulaşır ve sonunda Tanrı'nın kendisi ile iletişim 
kurmasına hak kazanır. 

Bu haftaki peraşanın başında, Tanrı Avram'a 
ülkesini, akrabalarını ve babasının ailesini terk 
ederek, kendisine göstereceği bilinmeyen bir 
ülkeye gitmesini söyler ve orada büyük bir mil- 
let haline geleceğini vaad eder. Avram söyle- 
neni yapar, yanına eşi Saray'ı, yeğeni Lot'u, 
hizmetkarlarını ve Tanrı ya yaklaştırmış oldu- 
ğu diğer insanları alarak yola koyulur. Kenaan 
topraklarına geldikleri zaman, Tanrı Avram'a 
görünür ve buranın, Avram'ın çocuklarına ve- 
receği ülke olduğunu bildirir. 

Kıtlık başlar; Avram yiyecek sağlamak için 
Mısır'a göç etmek zorunda kalır. Eşi Saray'ın 
güzelliğinin Mısırlılar tarafından öldürülmesi- 
ne sebep olacağının farkına vararak, Avram, 
eşinden kendisini kızkardeşi olarak tanıtması- 
nırica eder. Güzelliğinin ünü kısa sürede yayı- 
lan Saray, Paro'nun sarayına alınır; fakat Tan- 
rı Paro ve sarayı üzerine ağır bir salgın salar ve 
Saray, zarar görmeden serbest kalır. 

Avram Erets Yisrael'e (Kenaan), Mısırlı- 
lar'ın kendisine verdiği büyük bir zenginlikle 
döner. Çobanları arasında çıkan “iyi otlak” kav- 
gası sonucunda Avram, yeğeni Lot ile yolları- 
ni ayırmaya karar verir. Lot, Yarden ovasında- 
ki zengin, ancak sınır derecesinde yozlaşmış 
Sedom kentinde yaşamayı tercih eder. 

Bölge krallıkları arasında patlak veren sa- 
vaşta Sedom yenilgiye uğrar; Lot esir düşer. 
Avram, adamlarını toparlar ve kendisinden sa- 
yıca çok fazla olan karşı gücü yenilgiye uğra- 
tarak Lot'u kurtarır. Sedom kralının ganimet- 
ten pay teklifini ise reddeder. 


Kehanetsel bir anlaşma ile, Tanrı Avram'a, 
çocuklarının yabancı topraklarda 400 yıl bo- 
yunca esir olacaklarını, ancak bunun sonunda, 
ebedi mirasları Erets-Yisrael'e, büyük bir zen- 
ginlikle döneceklerini bildirir. Kısır olan Sa- 
ray, Mısırlı hizmetkarı Араг”, aileye bir çocuk 
kazandıracağı ümidiyle Avram'a ikinci eş ola- 
rak verir. Agar, hamile kaldığını fark ettiğinde 
kabalaşmaya başlar. Saray bunun üzerine sert- 
leşir ve sonunda Agar evi terk ederse de, ken- 
disine görünen bir meleğin direktifleriyle Av- 
ram'a geri döner ve bir süre sonra Yigmael'i 
doğurur. 

Peraşa, Tanrı'nın Avram'a sünnet olmasını 
ve Tanrı ile yapmış olduğu antlaşmanın simge- 
si olarak tüm nesillerinin de sekiz günlükken 
sünnet olmalarını emretmesiyle son bulur. Tan- 
rı, Avram'ın ismini Avraam, Saray'ınkini de 
Sara olarak değiştirir. Kendisinin 99, Sara'nın 
ise 89 yaşında olduğu bir zamanda, Tanrı 
tarafından, Yitshak'ın doğacağı bildirilen A v- 
raam, о gün içinde hem kendisi sünnet olur, 
hem de Yişmael ve kendisine bağlı diğer tüm 
erkekleri sünnet eder. 

Vayera: Kendisini sünnet ettikten üç gün 
sonra, Avraam Tanrı tarafından ziyaret edilir. 
Üç melek insan şeklinde göründüğü zaman, Av- 
raam, en ağrılı döneminde olmasına karşın, ace- 
leyle onları karşılar ve çadırına davet ederek 
misafirperverliğini sergiler. Meleklerin ağ- 
zından bir sonraki yıl içinde bir oğula sahip ola- 
cağını duyan Sara güler. Tanrı daha sonra Av- 
raam'a, Sedom bölgesini yok edeceğini bildi- 
rir ve Avraam af için dua eder. Tanrı bu bölge- 
de elli dürüst kişinin bulunması halinde kara- 
rından vazgeçeceğini söyler. Avraam on kişi- 
ye kadar sıkı bir pazarlık yapar; ancak ne ya- 
zık ki on tane bile dürüst insan yoktur. 

Lot, eşi ve kızları, Sedom ve etrafındaki şe- 
hirlere kükürt ve ateş yağmurunun başlamasın” 
dan çok kısa bir süre önce kurtarılırlar. Lot'un 
kızları, bu yokoluştan sadece kendilerinin kurtu- 
labildiğini düşünürler ve insan ırkının devamı 
için babalarını sarhoş ederler; ondan çocukları 
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olur. Büyük kızdan Moav, küçüğünden Amon 
doğar. 

Avraam Gerar'a taşınır ve buranın hakimi 
Avimeleh, Sara'yı evine alır. Tanrı Avimeleh 
ile rüyasında iletişim kurar ve Avimeleh Sa- 
ra'yı serbest bırakarak Avraam'a hediyeler ve- 
rir. 

Bildirildiği üzere, Avraam ve Sara'nın oğ- 
lu, Yitshak doğar. Sekizinci günde Avraam, 
Tanrı'nın emrine uygun olarak Yitshak'ı sün- 
net eder. Yitshak'ın sütten kesildiği gün Av- 
raam bir kutlama düzenler. Yişmael'de ahlaki 
bir bozulmanın bazı işaretlerini gören Sara, A v- 
raam'dan, Agar ve Yişmael'i evden uzaklaştır- 
masını ister. Oğlunu evden atma fikri Avraam'i 
rahatsız etse de, Tanrı Avraam'a Sara'yı dinle- 
mesini söyler. Çölde susuzluktan neredeyse öle- 
cek: olan Yişmael, bir melek tarafından kurta- 
rılır ve Tanrı onun kuvvetli bir milletin babası 
olacağı sözünü verir. 

Avimeleh, Tanrı'nın sürekli yanında oldu- 
ğunu gördüğü Avraam ile bir antlaşma yapar. 
Onuncu ve son sınav olarak Tanrı Avraam'a, o 
sırada 37 yaşına gelmiş olan Yitshak'ı korban 
olarak sunmasını emreder. Avraam, gelecek ne- 
silleri konusundaki tüm umudu yok etme ve ha- 
yat boyu savunduğu insan-kurbanı- karşıtı söy- 
lem ve davranışlarına ters düşme ihtimaline kar- 
şın emri yerine getirmek üzere yola koyulur. 
Tanrı, Avraam'a, Bene-Yisrael gelecekte gü- 
nah işleyecek olsa bile, hiçbir zaman düşman- 
ları tarafından tam olarak yok edilmeyecekleri 
sözünü verir. Peraşa, Rivka'nın soyağacı ve 
doğumu ile son bulur. 

Haye Sara: Bene-Yisrael'in ilk annesi Sa- 
ra, 127 yaşında vefat eder. Avraam, eşini met- 
heden bir konuşma yaptıktan ve kaybının ver- 
diği acıyla ağladıktan sonra, onu Mearat 
Amahpela'ya (Mahpela Mağarası) gömebil- 
menin yollarını aramaya başlar. Burası Adam 
ve Hava'nın da gömülü oldukları yer olduğu 
için, Avraam, söz konusu yerin sahibi Hiti mil- 
letinden Efron'a yüklü miktarda ücret ödemek- 
ten çekinmez. 


Avraam sadık hizmetkarı Eliezer'i, Yits- 
hak'a uygun bir eş bulması için görevlendirir 
ve kendisine, bu kızı sadece Avraam'ın Aram 
Naarayim'de yaşayan ailesinden seçeceğine da- 
ir yemin ettirir. Eliezer Aram Naarayim'e doğ- 
ru yola çıkar ve Tanrı'ya, belirli bir işaret ver- 
mesi için dua eder. Kuyu başına geldiğinde kar- 
şısına Rivka çıkar. Eliezer kendisinden su is- 
teyince Rivka sadece ona su vermekle kalmaz, 
Eliezer'in on devesinden her biri için de kuyu- 
dan su çeker. Bu olağandışı nezaket, Rivka'yı 
Yitshak içinen uygun eş ve dolayısıyla Bene- 
Yisrael için en uygun “ikinci anne” adayı ola- 
rak işaretler. Rivka'nın babası ve daha çok da- 
yısı Lavan ile yapılan görüşmeler sonucunda 
Rivka Eliezer'le birlikte Kenaan'a doğru yola 
çıkar. Yitshak Rivka'yı, annesi Sara'nın çadı- 
rına getirir, onunla evlenir. Rivka'yı çok sever 
ve bu, annesini kaybetmesinin ardından kendi- 
sine bir teselli olur. 

Avraam, Agar'la tekrar evlenir. Bu nokta- 
da Agar'ın ismi, davranışlarını düzeltmiş olma- 
sı sebebiyle Ketura olarak değişmiştir (Avra- 
am'dan ayrıldığından beri başka biriyle evlen- 
memiş ve yaptığı Teşuva sonucunda, tüm ha- 
reketleri “Ketoret - Güzel Kokulu Tütsü” mi- 
sali sevilir hale gelmişti - Raşi; Midraş Tanhu- 
ma). Avraam bu evlilikten doğan altı çocuğu- 
na hediyeler vererek onları doğuya gönderir. 
175 yaşında vefat eden Avraam, oğulları Yits- 
hak ve Yişmael tarafından, Mearat Amahpe- 
la'da Sara'nın yanına gömülür. 

Toledot: 20 yıllık çocuksuz bir evliliğin ar- 
dından, Yitshak'ın duaları sonunda cevap bu- 
lur ve Rivka ikiz çocuklara hamile kalır. Ha- 
milelik dönemi fazlasıyla sancılıdır. Dünyayı 
etkisi altına alacak ve tarih boyunca sürecek bir 
mücadele ana rahminde başlamış bulunmakta- 
dır. Önce Esav doğar, ardından Yaakov, 
Esav'ın topuğunu tutarak çıkar. İkizler büyür- 
ler ve Esav kendisini fiziksel dünyaya daha ya- 
kın hisseden bir avcı olurken, Yaakov ise ça- 
dırda oturup Tora öğrenir ve ruhunu geliştirir. 
Geleneğe göre, Yisraeloğulları'nın ilk ataları 
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Tora'yı metin olarak almamışlarsa da, Tanrı 
kendilerine tüm mitsvaları iletmiştir. 

Büyükbabaları Avraam'ın cenaze gününde, 
Yaakov geleneksel yas yemeği olan mercimek 
pişirirken, zor bir av gününden yorgun dönen 
Esav girer ve bir tabak mercimek karşılığında 
Behor'luk hakkını (ve beraberinde tüm mane- 
vi sorumlulukları) Yaakov'a satar. Bu, Esav'ın, 
Behor'luk hakkı için ne derecede değersiz ol- 
duğunu gösteren bir örnektir. 

Kenaan toprakları bir kez daha kıtlığa tes- 
lim olur. Yitshak Mısır'a gitmeyi düşünür, an- 
cak Tanrı kendisine korban edilmek üzere bağ- 
landıktan sonra erişmiş olduğu kutsiyet düze- 
yinin, Kutsal Topraklar'dan dışarı çıkmasına 
engel olduğunu bildirince vazgeçer ve Gerar'da 
Pelişti milletiyle yaşamaya başlar. Bir süre son- 
ra Peliştiler, fazlasıyla zengin hale gelmiş olan 
Yitshak'a karşı kıskançlık beslemeye başlayın- 
ca Kral Avimeleh kendisinden Gerar'ı terk et- 
mesini ister. 

Yitshak babasının önceleri kazmış olduğu, 
fakat Pelistiler'ce kapatılmış olan üç tane ku- 
yuyu tekrar açar. Bu, gelecekte inşa edilecek 
üç tane Bet-Amikdaş'a simgesel bir gönderme- 
dir. Tanrı'nın, Yitshak'ın yanında olduğunu gö- 
ren Avimeleh, kendisiyle bir antlaşma yapar. 

Yitshak ölümünün yaklaştığını hissedince, 
beraha vermek üzere Esav "1 çağırır. Kendi pey- 
gambersel düzeyi ile bu berahanın aslında Y a- 
akov'a gitmesi gerektiğini bilen Rivka, Ya- 
akov'un Esav'in yerine geçmesini ve berahayi 
almasını sağlar. Esav ümitsizlik içinde, Ya- 
akov'un daha önce de behorluk hakkını aldığı- 
nı babasına söylediği zaman, Yitshak beraha- 
nın doğru yere gittiğini anlar ve Yaakov'a ver- 
miş olduğu berahayı tasdik eder. Esav Ya- 
akov'u öldürmeye and içer. Haberi alan Rivka, 
Yaakov'u, kardeşi Lavan'ın yanına gönderir. 
Orada kendisine uygun bir eş de bulabilecek- 
tir. 

Vayetse: Esav'dan kaçan Yaakov Beer-Şe- 
va'dan ayrılır ve annesinin ailesinin yaşadığı 
yer olan Haran'a doğru yola çıkar. Şem ve Ever 


Yeşivası'nda 14 yıl geçirdikten sonra tekrar yo- 
la çıkar ve babasının kurban edilmek üzere bağ- 
landığı ve gelecekte Bet-Amikdaş'ın kurulaca- 
ğı yere - Moriya Dağı'na ulaşır. Burada uyur 
ve yeryüzü ile gökler arasında uzanan bir mer- 
diven üzerinde inip çıkan meleklerle ilgili bir 
rüya görür. Tanrı kendisine Erets - Yisrael'i va- 
ad eder, büyük bir milletin babası olacağına ve 
onu koruyacağına dair söz verir. Yaakov uya- 
nır ve eline geçen her şeyden Tanrı için onda 
birlik bir bölüm (Maaser) ayıracağına dair adak 
adar. 

Sonunda Haran'a ulaşır ve kuyu başında 
kuzini Rahel ile karşılaşır. Rahel'in babası La- 
van'la, yedi yıllık çalışma karşılığında Rahel 
ile evlenme konusunda anlaşır. Ancak Lavan, 
Rahel'in yerine Lea'yı geçirerek Yaakov'u al- 
datır. Yaakov Rahel ile'de evlenmek için yedi 
yıl daha çalışmayı kabul eder. Lea dört oğul do- 
gurur. Reuven, Simon, Levi ve Yeuda. Bun- 
lar Bene-Yisrael'in ilk kabileleridir. Rahel ise 
kısırdır ve Yaakov'a kendi veremediği çocuğu 
kazandırmak için, hizmetçisi Bila'yi Yaakov'a 
üçüncü eş olarak verir. Bila Dan ve Naftali'yi 
doğurur. Bu arada doğurmaya ara veren Lea da 
aynı amaçla kendi hizmetçisi Zilpa'yı Ya- 
akov'a eş olarak verir ve Zilpa de Gad ile 
Aşer'i doğurur. Daha sonra Lea tekrar dogur- 
maya başlar; oğulları Yisahar ve Zevulun ile, 
Dina adını verdiği kızı doğar. Tanrı sonunda 
Rahel'i bir oğulla mübarek kılar. Yosef doğar. 

Yaakov Lavan'dan ayrılmaya karar verir, 
ancak Yaakov'un kendisine kazandırdığı zen- 
ginliğin farkında olan dayısı onu göndermeye 
yanaşmaz. Kendisiyle bir iş anlaşması yapar. 
Bu yıllar boyunca Lavan Yaakov'u oyuna ge- 
tirmeye çalışsa da başarılı olamaz; Yaakov git- 
tikçe zenginleşir. Altı yılın sonunda Lavan'ın, 
servetine göz dikmeye başladığını hisseden Ya- 
akov, ailesini alır ve Lavan'a haber vermeden 
Kenaan'a dönmek üzere yola koyulur. Onları 
takibe koyulan Lavan, rüyasında Tanrı tarafın- 
dan Yaakov ve ailesine zarar vermemesi yö- 
nünde uyarılır. İki taraf bir antlaşma yapar ve 
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Lavan evine döner. Artık Yaakov'un düşündü- 
gü tek şey, yıllar önce intikamından kaçtığı 
Esav'la gerçekleşecek tarihi yüzleşmedir. 

Vayişlah: Evine yaklaşırken, Yaakov 
Esav'i yatıştırmak için melek elçiler gönderir. 
Elçiler geri geldiklerinde, Esav'ın 400 kişilik 
bir kuvvetle kendisini karşılama ya hazırlandı- 
gını bildirirler. Yaakov beraberindekileri iki 
kampa ayırır, yardım için Tanrı'ya dua eder ve 
Esav'ı yumuşatmak için hediyeler gönderir. O 
gece Yaakov yalnız kalır ve Esav'ın meleği ile 
mücadeleye girişir. Yaakov mücadelede üstün 
gelse de, siyatik siniri zarar görür. (Tora bu se- 
beple Kaser bir hayvanın bile siyatik sinirinin 
yenmesini yasaklar) Melek kendisine, gelecek- 
teki isminin “Yisrael” olacağını bildirir. Bu 
isim, Yaakov'un gerek insana (Lavan) gerek- 
se de doğaüstü bir varlığa (melek) üstün geldi- 
ğini sembolize etmektedir. Yaakov ve Esav so- 
nunda karşılaşırlar ve uzlaşırlar; ancak hala çe- 
kinmekte olan Yaakov, Esav'in birlikte yaşa- 
ma teklifini kabul etmez. 

Kenaan'lı prenslerden Sehem, Yaakov’ un 
kızı Dina’yı kaçırarak ona tecavüz eder. Daha 
sonra babası Hamor ile birlikte Yaakov’a ge- 
lerek, Dina ile evlenmesi karşılığında iki hal- 
kın birleşmesini teklif ederler. Yaakov'un oğul- 
ları anlaşmaya yanaşır görünerek, Sehem ve ba- 
basını aldatırlar -ancak şartları vardır; Şehem 
halkının tüm erkekleri Berit-Mila olmalıdır. 
Şart kabul edilir. Sünnet oluşlarının en acılı za- 
manı olan üçüncü gününde, Dina'nın kardeş- 
leri Şimon ve Levi şehre girerek, savunmasız 
kalan tüm erkekleri kılıçtan geçirirler. Çünkü 
şehir halkı Dina'nın dramına seyirci kalmıştır. 

Tanrı Yaakov'dan Bet-El'e giderek burada 
bir mizbeah (sunak) inşa etmesini ister. Anne- 
si Rivka'nin sütannesi Devora ölür ve Bet-El 
yakınlarında gömülür. Tanrı tekrar Yaakov'la 
iletişim kurar, onu mübarek kılar ve ismini 
“Yisrael” olarak değiştirir. Yolculuk sırasında 
Rahel, Binyamin'i doğurur, ancak doğum sı- 
rasında ölür ve Bet Lehem yolunda gömülür. 
Yaakov onun için bir anıt inşa eder. Yitshak 


180 yaşında ölür ve oğulları tarafından gömü- 
lür. Peraşa, Esav'in soy ağacı ile devam eder. 

Vayeşev: Yaakov Kenaan'a yerleşir. En 
sevdiği oğlu Yosef, kardeşleri hakkında sürek- 
li olarak eleştiriler getirmektedir. Yaakov'un 
Yosef'e çok renkli yün şeritlerden bir gömlek 
yapmasının ardından, Yosef kardeşlerine gör- 
müş olduğu bazı rüyaları anlatır ve onların ken- 
disine duyduğu nefreti beslemiş olur. Rüyala- 
rının ilkinde kardeşlerinin bağladığı buğday de- 
metleri, Yosef'in demetine doğru eğilmekte; 
ikincisinde ise güneş, ay ve onbir yıldız Yo- 
sef'e eğilmektedirler. Bu rüyaların verdiği açık 
mesaj, Yosef'in aile üzerinde hakimiyet kura- 
cağı şeklindedir. Kardeşler Yosef'i gıyabında 
yargılarlar ve ölüm cezasına çarptırırlar. Yosef 
babasının emri üzerine kardeşlerine bakmak 
için Şehem'e geldiği zaman fırsat ellerine ge- 
çer, ancak araya giren Reuven'in tavsiyesi üze- 
rine, onu öldürmek yerine bir kuyuya atarlar. 
Reuven'in amacı daha sonra gelip kardeşini 
kurtarmaktır. Bu arada Yeuda, Yosef'i kuyu- 
dan çıkararak uzaktan gelen bir Yişmaeli ker- 
vanına satmayı teklif eder. Teklif kabul edilir 
ve Yosef satılır. Olay sırasında orada olmayan 
Reuven kuyuyu boş bulunca yastan elbisesini 
yırtar. Kardeşler Yosef'in gömleğini, kestikle- 
ri bir keçinin kanına buladıktan sonra Yaakov'a 
gösterirler; Yaakov oğlunun vahşi bir hayvana 
yem olduğu sonucuna varır. Yaakov'un teselli 
bulması imkansızdır. Bu arada Mısır'a indiri- 
len Yosef, Paro'nun Şef Kasabı Potifar'a sa- 
tlir. 

Peraşanın alt konusu, Yeuda’nın oğlu Er'in, 
eşi Tamar'ın hamile kalmasını engellemesi se- 
bebiyle erken yaşta ölümü ile başlar. Yeuda'nın 
ikinci oğlu Onan, arkada oğul bırakmayan kar- 
deşinin yerine Tamar'la evlenir. Fakat aynı gü- 
nahı işleyince o da ölür. Yeuda'nin karısı öldü- 
gü zaman, Tamar bu aileden bir çocuk sahibi 
olabilmenintek yolu olarak Yeuda'ya yönelir. 
Bu birliktelikten, ileride David'in ve daha ile- 
ride Maşiah'ın geleceği Perets ile, ikizi Zerah 
doğar. 
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.Diğer yandan, Yosef, Mısırlı efendisinin 
evinde önemli bir seviyeye yükselir. Yakışık- 
lılığı, ev sahibesinin istenmeyen tekliflerine ne- 
den olur. Reddedilmeyi hazmedemeyen ev sa- 
hibesi Yosef'i, kendisini baştan çıkarmaya ça- 
lışmakla itham eder ve hapsettirir. 

Yosef hapisteyken, Paro' nun orada bulunan 
içki sorumlusunun gördüğü bir rüyayı doğru 
yorumlar ve bu kişi serbest kalır. Paro'nun un- 
lu mamüller sorumlusunun rüyası ise pek hay- 
ra alamet değildir; adam asılır. İçki sorumlusu, 
Yosef'e vermiş olduğu söze karşın, ózgürlügü- 
ne kavuştuktan sonra onu hatırlamaz. Bu Yo- 
sef için hapiste fazladan iki yıl anlamına gel- 
mektedir. 

Mikets: Paro'nun gördüğü, biri inekler, di- 
geri de başak demetleriyle ilgili olan iki rüya, 
açıklanmak için birini beklemektedir. Sarayın 
şarap sorumlusu, Yosef'in rüya tabiri konusun- 
daki yeteneğini hatırlar. Bunun üzerine Yosef 
hapisten çıkarılır. Paro Yosef'in rüyalar hak- 
kında verdiği (önce yedi yıl bolluk olacağı, ar- 
dından da yedi kıtlık yılının geleceğine dâir) 
açıklamayı doğru kabul eder ve Yosef’i tüm ül- 
kenin yönetimi konusunda ikinci adam konu- 
muna yükseltir. Başlıca görevi, beklenen yedi 
yıllık kıtlığa çare bulmasıdır. Yosef'in kardeş- 
lerinden on tanesi kıtlık döneminde yiyecek al- 
mak için Mısır'a gelir. Yosef onları tanır fakat 
onlar, küçük yaşta sattıkları kardeşlerini hatır- 
lamazlar. Y osef kardeşlerini casuslukla suçlar 
ve bir dizi oyunla onları, Kenaan'da Yaakov'un 
yanında kalan en küçük kardeşleri Binyamin'i 
getirmek zorunda bırakır. Daha sonra da Bin- 
yamin'i, özel şarap kupasını çalmakla suçlar... 

Vayigaş: Kadehin Binyamin'in çuvalında 
bulunmasıyla kardeşler şaşkınlığa kapılırlar. 
Yeuda tek başına öne çıkar ve nazik ama Ка- 
гаги bir şekilde, kendisini sunarak Binyamin’ in 
serbest bırakılmasını talep eder. Bu fedakarca 
davranış, Y osef'in, kardeşlerinin kendisini ku- 
yuya atan insanlardan çok farklı hale geldikle- 
rini anlaması için yeterlidir; hemen kimliğini 
açıklar. Kardeşler utançla büzülürler, ama Үо- 


sef onları teselli ederek, tüm olanların aslında 
Tanrı'nın bir planı olduğunu söyler. Yaakov'a 
onlarla bir mesaj gönderir ve tüm aileyi Mı- 
sir'daki Goşen bölgesine yerleşmeye davet 
eder. Tanrı Yaakov'la bir gece temas kurar ve 
Mısır'a gitmekten, buranın manevi olumsuz- 
luklarından korkmasını söyler. Çünkü Tanrı Be- 
ne-Yisrael'i, ahlaksızlığın ve yozlaşmışlığın 
çok yaygın olmasına karşın burada büyük bir 
millet haline getirecektir. 

Tora, daha sonra Yaakov'un ailesini listeler 
ve Moşe Rabenu'nun annesi Yoheved'in do- 
gumunu ima eder. Mısır'a toplam 70 kişi iner 
ve Yosef, 22 yıl ayrı kaldığı babasına kavuşur. 
Onu kucaklar ve sevincin verdiği duygusallık- 
la ağlamaya başlar. Yosef, babasını ve kardeş- 
leri arasında en az tehditkar görünümlü beş ta- 
nesini Paro'yla tanıştırır; Yaakov Paro'yu mü- 
barek kılar. Yosef, kıtlığın etkilediği halka, buğ- 
day karşılığında, sahip oldukları herşeyi -hatta 
köle olarak kendilerini- Paro'ya vermeleri ge- 
rektiğini bildirir. Ardından nüfusu, ücretlerini 
özel olarak Paro'dan alan Mısırlı rahiplerin ha- 
ricinde tekrar düzenler. Bene-Yisrael ülkeye 
yerleşirler ve sayıları gittikçe artmaya başlar. 

Vayhi: Mısır'da geçirdiği 17 yılın ardından, 
Yaakov günlerinin sona ermek üzere olduğu- 
nu hisseder ve Yosef'i çağırtır. Ona, kendisini 
Mearat Amahpela' ya, Adam ve Hava'nın, Av- 
raam ve Sara'nin, Yitshak ve Rivka'nin gómül- 
düğü yere gömeceğine dair yemin ettirir. Ya- 
akov hastalanır ve Yosef, iki oğlu Menaşe ve 
Efrayim'i kendisine getirir. Yaakov, Efrayim 
ve Menaşe'yi kendi çocuklarının statüsüne yek- 
seltir; bu şekilde Yosef'e, aslında Reuven'in 
sahip olması gereken çift payı -behorluk hak- 
kını- vermiş olur. Yaakov'un gözleri yaşlılık- 
tan dolayı zayıfladığı için Yosef, oğullarını ona 
yaklaştırır. Yaakov onları öper ve kucaklar. Yo- 
sefi bile bir daha göreceğinden ümidi kesmiş- 
ken, şimdi onun çocuklarına beraha vermek- 
tedir. Berahayı verirken, daha güçlü olan sağ 
elini Efrayim'in başına koyar. Zira ileride Erets- 
Yisrael'in fethi sırasında Bene-Yisrael'in ba- 
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şında olacak olan Yeoşua, Efrayim'in soyun- 
dan gelecektir. 

Yaakov, diğer oğullarını da, kendilerine be- 
raha vermek üzere çağırtır. Yaakov'un verdiği 
berahalar, her bir kabilenin kendine has karak- 
ter ve yeteneğini yansıtır; ayrıca her birinin, 
Tanrı'ya hizmet konusunda kendine has göre- 
vini belirler niteliktedir. Yaakov 147 yaşında 
dünyadan ayrılır. Büyük bir cenaze korteji Mi- 
sir'dan kalkıp, onu Hevron'daki Mearat Amah- 
pela'ya götürür. 

Yaakov'un ölümünden sonra Yosef'in kar- 
deşleri, onun intikam alacağından endişe etme- 
ye başlarlar. Ancak Yosef onları rahatlatır; ai- 
lelerinin geçimini bile kendisinin sağlayacağı- 
na dair söz verir. Yosef kalan yıllarını Mısır'da 
geçirir ve Efrayim'in büyük torunlarını bile gör- 
meye hak kazanır. Ölümünden önce, kardeşle- 
rine Tanrı'nın kendilerini Erets-Yisrael'e tek- 
rar geri götüreceğini söyler ve onlara, ozaman 
kendi kemiklerini de birlikte götüreceklerine 
dair yemin ettirir. 1 10 yaşında ölen Yosef mum- 
yalanır. Sefer Bereşit - Tora'nın beş kitabının 
ilki- böylece sona erer. 

Şemot: Yosef'in ölümüyle Bereşit kitabı bi- 
ter. Tora'nın ikinci kitabı Şemot, Yaakov'un 
oğullarından oluşan ve “Bene-Yisrael” adını 
alan milletin, bağımsızlığa kavuşmasını konu 
eder. Peraşanın başında, Mısır hakimi Pa- 
ro'nun, Bene Yisrael'in gösterdiği nüfus pat- 
lamasından korkarak onları köleliğe zorlama- 
sı yer almaktadır. Ancak doğum oranı buna rağ- 
men artınca, Paro Yahudi ebeleri çağırır ve do- 
gan tüm erkekleri öldürmelerini emreder. Ebe- 
lerden biri olan ve bu emri uygulamayı redde- 
den Yoheved, bir süre sonra Moşe'yi doğurur 
ve gizli verdiği ilk emrin işe yaramadığını gö- 
ren Paro'nun, doğan tüm erkek çocukların Nil 
Nehri'ne atılmasını gerektiren ikinci ve bu kez 
açık emrinden korumak için, Moşe'yi bir sepet 
içinde Nil sazlıkları arasına bırakır. Paro'nun 
kızı Moşe'yi bularak, onun İbrani olması ola- 
sılığına rağmen onu evlat edinir. Olayı başın- 
dan itibaren seyretmekte olan Mose'nin ablası 
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Miryam, kimsenin sütünü kabul etmeyen Mo- 
şe için, Paro' nun kızına bir sütanne teklif eder. 
Bu sütanne, Yoheved'den başkası değildir. Mo- 
şe böylece sarayda, kendi annesinin denetimin- 
de büyür. 

Yıllar sonra Mose, bir İbrani'yi dóvmekte 
olan bir Mısırlı'yı öldürür. Bu olay sonucunda 
hayatı tehlikeye giren Moşe Midyan'a gider; 
burada, çobanlarla başı derde giren Tsipora'yi 
kurtarır ve onunla evlenerek Yitro'nun dama- 
dı olur. Yitro'nun çobanlığını yapan Moşe, sü- 
rüsüyle birlikte Horev (Sinay) Dağı'nın yanın- 
dan geçerken, ateş içinde olmasınarağmen yan- 
mayan bir çalılık fark eder. İlgisi uyanan Mo- 
şe yaklaşınca Tanrı kendisiyle iletişim kurarak, 
kendisine, kölelikten çıkaracağı Bene-Yisra- 
el'i, atalarına vaadetmiş olduğu topraklara gö- 
türmesini emreder. Halkın kendisine inanma- 
yacağından endişelenen Moşe kabul etmeyin- 
ce Tanrı, inanırlığını sağlaması için ona üç ta- 
ne mucize yapmasını söyler: Asası yılana dö- 
nüşecek, sağlıklı eli bir anda cüzzamlanacak, 
su kana çevrilecektir. | 

Mose iyi bir konuşmacı olmadığını öne sü- 
rünce Tanrı, Aaron'un onun sözcülüğünü ya- 
pacağını söyler. Mısır'a dönen Moşe'yi Aaron 
karşılar; ikisi Paro'nun karşısına çıkarak Bene- 
Yisrael'i serbest bırakmasını talep ederler. Pa- 
ro'nun buna cevabı, Bene-Yisrael üzerindeki 
baskıyı artırma şeklinde olur. Buna göre Bene- 
Yisrael'e artık hammadde verilmeyecek, ama 
üretimde günlük tuğla kotasına ulaşmaları yi- 
ne de beklenecektir. Halk tüm ruhunu kaybet- 
miştir. Tanrı, duruma içerleyen Moşe'yi, Pa- 
ro'nun sonunda Bene-Yisrael'i serbest bırak- 
mak zorunda kalacağına ikna eder. 

Vaera: Tanrı Mose'den, Bene-Yisrael'e on- 
ları Mısır'dan çıkaracağını bildirmesini ister; 
fakat Bene-Yisrael Moşe'yi dinlemez. Tanrı 
bu kez Moşe’ ye, Paro’ ya gidip, Bene-Yisrael'i 
serbest bırakmasını talep etmesini emreder. Aa- 
ron Paro'ya, asayı yılana çevirerek bir işaret 
gösterse de, aynı beceriyi Paro'nun sihirbazla- 
rı da gösterince, Paro isteği reddeder. Bunun 
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üzerine Tanrı'nın gönderdiği belalar birbiri ar- 
dına Mısır'a gelir. Öncelikle sular kana dönü- 
şür, sonra her yeri kurbağalar basar. Fakat si- 
hirbazlar bu mucizeleri çok daha küçük ölçek- 
li de olsa kopyalamayı başarırlar ve bu durum 
Paro'nun diretmesine sebep olur. Bitlerle ilgi- 
li belanın ardından, bu kez başarılı olamayan 
sihirbazlar, mucizede Tanrı'nın parmağı oldu- 
gunu bildirirler. 

Tüm bu belalar sırasında acıyı çeken Mısır- 
lılar'dır; Goşen'de yaşayan Bene-Yisrael ise 
belalardan hiçbir şekilde etkilenmez. Bela fur- 
yası vahşi hayvanlar, salgın hastalıklar, çı- 
banlar ve yanan buz parçalarından oluşan 
sert bir dolu ile devam eder. Buna rağmen Mo- 
şe'nin belaları sona erdirme vaadine karşın, Pa- 
ro kalbini sertleştirmeye devam eder ve Bene- 
Yisrael'i bırakmayı reddeder. 

Bo: Tanrı Moşe'ye, herkesin tüm zamanlar 
için Tek ve Mutlak bir Tanrı olduğunu bilme- 
lerini sağlayacak olan mucizevi belaları ger- 
çekleştirmek için Paro'nun kalbini sertleştir- 
diğini söyler. Paro çekirge belası ve bunun ne 
kadar ağır olacağı konusunda uyarılır. Sadece 
erkekleri serbest bırakmayı kabul eden Paro'ya, 
herkesin çıkmasında ısrar eden Moşe red ceva- 
bi verir. Bela sırasında Paro, Moşe ve Aaron'u 
çağırır; günah işlediğini kabul eder ve çekirge- 
leri uzaklaştırmalarını ister. Tanrı belayı sona 
erdirirken, Paro'nun kalbini de sertleştirir ve o 
da Bene-Yisrael'i yine serbest bırakmaz. Bu- 
nun üzerine Bene-Yisrael haricindeki tüm halk, 
son derece yoğun bir karanlığa maruz kalır. 
Paro Moşe ve Aaron'u çağırır ve tüm halkı alıp 
gitmelerini, fakat sürülerini burada bırakma- 
larını söyler. Moşe'nin cevabı, kendi sürüleri- 
ni almakla kalmayacakları, yanlarında Pa- 
ro'nunkileri de götürecekleri şeklinde olur. Mo- 
şe Paro'ya, Tanrı'nın bir bela daha gönderece- 
ğini, behorların öleceğini (ilk doğanların) ve 
ardından Bene-Yisrael'in Mısır'dan çıkaraca- 
ğını bildirir. Tanrı Paro'nun kalbini tekrar sert- 
leştirir ve Paro Mose'ye, bir daha karşısına gel- 
mesi halinde öleceğini söyer. 


Tanrı Moşe'ye, Nisan ayının Bene-Yisrael 
için ilk ay olarak kabul edileceğini söyler. Tan- 
rı Bene-Yisrael'e, ayın 10'unda bir kuzu ala- 
rak, 14'üne kadar kapılarının önünde bağlı tut- 
malarını emreder. Kuzu 14'ü gecesi Pesah kor- 
banı olarak kesilecek, kanları kapı pervazları- 
na sürülecek, ateşte pişirilecek olan etleri de 
yenecektir. Kapı pervazlarında işaret bulunan 
evlerin üzerinden atlanacak ve buradaki behor- 
lar zarar görmeyeceklerdir. 

Bene-Yisrael'e, Misir' dan Çıkış'ı nesiller 
boyunca hatirlamalari ve bu olayin anisina 
Pesah bayrami boyunca Hamets yememeleri 
emredilir. Moşe Tanrı'nın emirlerini halka ak- 
tarır ve halk bunları harfiyen yerine getirir. Son 
bela gelir, behorlar ölür ve Paro Bene-Yisrael'i 
Mısır'dan “kovar”. Tanrı, Moşe ve Aaron'a Pe- 
sah korbanı, Pidyon Aben ve Tefilin mitsva- 
ları hakkındaki kuralları öğretir. 

Beşalah: Paro sonunda Bene-Yisrael'i Mi- 
sir'dan göndermiştir. Tanrı halkı, gündüz bir 
buluttan, gece de ateşten birer sütunun reh- 
berliğinde, Peliştiler'in topraklarından geçir- 
memek için dolambaçlı bir yoldan Erets-Yis- 
rael'e doğru yönlendirir. Bu denli çok köleyi 
biranda serbest bırakmaktan dolayı pişmanlık 
duyan Paro, ordusunu toparlayıp Bene-Y isra- 
el'i takip etmeye başlar. Mısırlılar yaklaştıkça 
Bene-Yisrael içinde büyük bir panik başgöste- 
rir, fakat Tanrı onlarla birliktedir. Mose asası- 
nı kaldırır ve Tanrı, denizi yararak halkın su- 
ların arasından kuru toprak üzerinde güvenli bir 
şekilde geçmesini sağlar. Kalbi Tanrı tarafın- 
dan sertleştirilen Paro, ordusuna Bene-Yisra- 
el'in peşinden denize girmelerini emreder; fa- 
kat bu emri yerine getiren Mısırlılar, eski hali- 
ne dönen denizin içinde yok olurlar. Moşe'nin 
erkeklere, Miryam'rm da kadınlara şeflik yap- 
tığı dev koro, Tanrı'ya şükranlarını bildiren bir 
şarkı söyler. (Her sabah dualarda okunan “Az 
Yaşir” parçası olan bu şarkı, “Şirat Ayam - 
Deniz Şarkısı” olarak adlandırılır ve Beşalah 
peraşasının okunduğu Şabat gününün “Şabat 
Şira” olarak isimlendirilmesinin sebebidir). 
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Üç günlük yolculuğun ardından, sularının 
acılığı sebebiyle “Mara-Acı” olarak adlandı- 
rılan yerde, halk susuzluktan şikayet eder, Tan- 
ri'nin gösterdiği bir yöntemle Mose acı suları 
içilir hale getirir. Bene-Yisrael Mara'da çeşit- 
li mitsvalar alırlar. 

Halk, Mısır'da daha iyi yemekler yedikleri 
şikayetiyle Moşe ve Aaron'a başvurur. Tanrı et 
olarak bıldırcın sürüleri getirir. Bundan son- 
rahalkın yiyeceği, Şabat haricinde hergün gök- 
ten düşen mucizevi bir ekmek olan Man ola- 
caktır. Cuma günleri, Sabat'in ihtiyacının kar- 
şılanması için iki porsiyon Man düşecektir. 
Kimse, günlük payından fazlasını toplayama- 
yacak, fazla toplananlar çürüyecektir. Sadece 
Cuma günü toplanan fazladan porsiyon ertesi 
güne kalacaktır. Bir porsiyon Man, gelecek ne- 
sillere bir anı olması için saklanır. 

Halk tekrar susuzluktan yakınınca Moşe bir 
kayaya vurur ve kayadan mucizevi bir şekilde 
su çıkar. Ardından Amalek milleti Bene-Yis- 
rael'e saldırır. Savaşı Yeoşua yönetirken, Mo- 
şe payına düşeni Tanrı'ya dua ederek yapar ve 
savaş kazanılır. 

Yitro: Tanrı'nın Bene-Yisrael için gerçek- 
leştirdiği mucizeleri duyan, Moşe'nin kayınpe- 
deri Yitro, Moşe'nin eşi ve çocuklarını alarak 
çölde Bene-Yisrael'e katılır. Yitro, mucizeler- 
den çok etkilenerek Yahudiliği kabul eder. Tüm 
halkın tek yargı otoritesinin Moşe olduğunu 
gören Yitro, onun yerini alacak olan yargıçlar- 
dan oluşacak bir yargı sistemi önerir. Buna gö- 
re sadece büyük davalar Moşe'nin önüne ge- 
lecektir. Moşe bu teklifi kabul eder, 

Bene-Yisrael, Sinay Dağı'na gelir ve Tan- 
rı halka Tora'yı teklif eder. Halk kabul edin- 
ce, Tanrı Moşe'ye, halkı dağa yaklaşmamaları 
konusunda uyarmasını emreder. Halk üç gün 
boyunca hazırlıklarla uğraşacaktır. Üçüncü gün- 
de, gökgürültüleri ve şimşekler arasında, Tan- 
ri'nin Sesi, dumanla kaplı dağdan duyulur. Tan- 
rı Bene-Yisrael'e seslenerek On Emir'i verir: 

1. Tanrı'ya inan; 2. Başka “tanrılara” tap- 
ma; 3. Tanrı'nın İsmi'ni boşa kullanma; 4. 


Şabat'ı koru; 5, Ebeveynine saygı göster; 6. 
Öldürme; 7. Zina etme; 8. Çalma; 9. Yalan- 
cı tanıklık etme; 10. Başkasının malına göz 
dikme. , 

İlk iki.emri aldıktan sonra, bu ilahi deneyim- 
den fazlasıyla etkilenen Bene-Yisrael, Mo- 
şe'den, Tanrı ile aralarında aracılık etmesini is- 
terler. Tanrı Moşe'ye, Bene-Yisrael'i kendile- 
ri ile doğrudan konuşmuş olan Tanrı'ya sadık 
kalmaları konusunda uyarmasını emreder. 

Mişpatim: Mişpatim peraşası, adından (ka- 
nunlar) da anlaşılabileceği gibi en çok mitsva 
içeren peraşalar arasındadır. Bu peraşanın içer- 
diği mitsvalar arasında, İbrani erkek ve kadın 
köleler, cinayet, bir anne ya da babanın ço- 
cukları tarafından yaralanması, bir kölenin 
öldürülmesi, kişisel zararlar, köleleri yara- 
lama, zarar türleri ve ön görülen tazminat- 
lar, kişisel ve mülke verilen zararlarda su- 
çun kime ait olduğu, iğfal, büyücülük, put- 
perestlik, dul ve yetimlerin baskı altında tu- 
tulması gibi konularla ilgili kurallar vardır. 

Peraşa daha sonra, borç vermek, liderler 
ve yargıçlara lanet okumamak, kazançtan 
ayrılması gereken paylar, behorlar, adale- 
tin işleyişi,kayıp hayvanların sahiplerine ve- 
rilmesi, yükü altında ezilen bir hayvana yar- 
dım, Şemita ve Şaloş Regalim ile ilgili kural- 
larla devam eder. 

Mişpatim peraşası, Tanrı'nın Bene- Yisra- 
el'e - Erets Yisrael'e geleceklerine, bu yolcu- 
luk sırasında onları koruyacağına, düşmanların 
yenilgiye uğratılacağına ve Erets Yisrael' de gü- 
ven içinde yaşayacaklarına dair - verdiği sözle 
sona erer. Bu sözlerin yerine gelmesi için tek 
şart Bene Yisrael'in Tora'yı her şeyden üstün 
tutmasıdır. Moşe kendisi ve halkı için gerekli 
hazırlıkları yapar ve Sinay Dağı'na çıkar. (To- 
ra'nın bu bölümü kronolojik sırada değildir. Zi- 
ra Tora'nın alınışı Y itro'da anlatılmasına kar- 
şın, bunun öncesinde ve sonrasında gerçekle- 
şen bazı olaylar Mişpatim ve Ki Tisa peraşala- 
rında detaylandırılmaktadır.) 

Not: Roş Hodeş Adar öncesindeki Şabat gü- 


peraşalar(Tora'nın özeti) 488 


nünde, fazladan bir Sefer-Tora çıkarılarak, bu-. 


radan “Şekalim” peraşası okunur. Bu peraşa- 
da, reşit olan her erkeğin, Bet Amikdaş'a “Ma- 
hatsit Aşekel - Yarım Şekel” kadar bir bağış- 
ta bulunması gerektiğinden bahseder. Bu para- 
larla satın alınarak gerçekleştirilen korbanlar 
bütün halkın günahlarının affını sağlayacaktır. 
Ayrıca, herkes eşit olduğu için, bu bağışın, zen- 
gin ya da fakir herkes tarafından, -zenginin da- 
ha fazla, fakirin de daha az vermeyeceği bir şe- 
kilde -aynı miktarın verilmesiyle yapılması ge- 
rekir. 

Zamanımızda Bet-Amikdaş olmadığı için 
“Zeher Lemahatsit Asekel - Yarım Sekel'in Ha- 
tırasına”, ailenin, cinsiyet ve yaş farkı gözetil- 
meksizin her ferdi için belirli bir miktar para- 
nın dini kurumlara bağışlanması, göz ardı edil- 
memesi gereken bir gelenektir. 

Teruma: Peraşa, Tanrı'nın Moşe'ye, Bene- 
Yisrael' den, Miskan"in inşası için gereken 
malzemeleri bağışlamalarını istemesini em- 
retmesiyle başlar. 

Тога, daha sonra, Aron Aberit, Sulhan, 
Menora, Mişkan'ın genel yapısı, Mişkan?ı 
tutan ahşap sütunlar, Parohet, Mizbeah ve 
Miskan'in üst örtüsünün (Miskan'in çevresi- 
ni örten perdelerin alanı, Mişkan'ınkinin yak- 
laşık 15 katı kadardı) üretimi konusunda gerek- 
li detaylarla devam eder. 

Tetsave: Tora, bu peraşada Miskan'daki 
Menora'da kullanılması gereken yağın ve 
Koen'lere özel giysilerin tanimlanmasiyla 
devam etmektedir. Ardından, Koen'lerin gö- 
revlendirilmesi ve dışta bulunan Mizbeah ile 
ilgili bilgilerden bahsedilir. Peraşa “Mizbah 
Aketoret - Tütsü Sunağı” nın inşası ile ilgili di- 
rektiflerle sona erer. 

Ki Tisa: Peraşa, (herkesin yarım şekel ver- 
mesi ile gerçekleştirilen) nüfus sayımı ile il- 
gili talimatindan, Kiyor'un, üretimi için ge- 
reken şartlardan, mesih yağı ile ilgili kural- 
lardan, Miskan'da kullanılacak tütsülerin 
tanımından, Miskan"in kendisini ilgilendi- 
ren kurallardan, Mişkan'ın inşasında çalı- 


şacak mimar ve ustaların başına Betsalel ve 
Aoliav'in gecmelerinden, Mişkan?'ın Şabat 
gününde inşa edilmesini yasaklayan (ve do- 
layısıyla, Şabat gününün, bu denli önemli bir 
mitsva uğruna bile ihlal edilmesinin yasak ol- 
duğunu kesin bir dille vurgulayan) kanundan 
bahseder. 

Bunun ardından, peraşa, kötü üne sahip Al- 
tın Buzağı olayından bahseder. Halk, Moşe'nin 
Sinay'dan dönüş zamanını yanlış hesaplamış 
ve Tanrı ile aralarında, Moşe'nin yerini alacak 
bir aracı olması amacıyla altın bir buzağı yap- 
mıştır. (Burada sabırla ilgili bir ders mevcut- 
tur.) Moşe, halkı bu buzağının etrafında dans 
ederken görür ve kızgınlıkla elindeki On Emir 
levhalarını kırar ve bu günaha karışan 3000 ki- 
şiyi cezalandırır. (3.000.000 kişi içinde bu sa- 
dece 960.1 "lik bir paya sahiptir. Fakat Tora bu 
olaya, verdiği önem sebebiyle geniş yer ayır- 
mıştır.) Moşe daha sonra, Tanrı'ya halkı yok 
etmemesi için dua eder ve ikinci On Emir lev- 
halarını alır. 

Vayakel: Tanrı'nın, Mişkan''ın inşasına Şa- 
bat günü ara verilmesine dair emri Moşe tara- 
fından yinelenir. Bu, Mişkan'ın inşası için ge- 
rekli alt yapıların yapımı ya da bunlara yapılan 
katkı için de geçerlidir. Şabat günü, Mişkan 
gibi önemli bir mekanın inşası bile gerçek- 
leştirilmeyecektir. Halk arasından ustalar se- 
çilir ve çalışmaya başlanır. Ustalar halkın yap- 
tıkları bağışın gereğinden fazla olduğunu 
bildirirler ve “fon yaratma” tarihinde ilk ve bel- 
ki de tek örnek olarak, halkın artık para verme- 
mesi istenir. 

Pekude: Moşe halkın, Mişkan, alt yapılar 
ve Koenler'in özel elbiselerin üretimi için 
yaptığı bağışları madde madde açıklar. Miş- 
kan'ın parçalar halinde inşaası tamamlanır; Mo- 
şe yapının her parçasını özenle inceler ve ge- 
reken evsaf ile şartların yerine getirilmesi ko- 
nusunda yaptığı kontrollerin olumlu olduğunu 
açıklar. Tanrı'nın, Mişkan'ın parçalarının bir- 
leştirilmesini emretmesiyle, seyyar tapınak son 
haline getirilir ve Mişkan içindeki özel eşyala- 
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rın her biri, ait oldukları yere yerleştirilir. 

Vayikra: Vayikra kitabı, özellikle “kor- 
banlar” ya da “sunular” ile ilgilenir. Rabi 
Samson Raphael Hirsch'in belirttiği üzere, “fe- 
dakarlık” kelimesi, bir insanın, kendisi için de- 
gere sahip bir şeyden, bir başkasının yararına 
vazgeçmesini ifade eder. “Fedakarlık” söz ko- 
nusu olduğunda, ortada, alanı memnun eden, 
maddi ya da manevi bir hediye söz konusudur. 
Ancak hepimiz, Tanrı'nın böyle bir memnuni- 
yete ihtiyacı olmadığını, bizim hiçbir hediye- 
mizin O'nun için gerekli olmadığını biliriz. 

Vayikra peraşası çeşitli korban tipleriyle 
ilgili detayları konu eder. Bunlar; yakılan kor- 
ban, un sunusu, ilk buğday sunusu, barış kor- 
banı, (gerek bireysel gerekse de toplumsal) ha- 
ta korbanı, (kişinin ödeme kabiliyetine bağlı 
olarak değişebilen) suç korbanı, Tanrı adına 
kutsanmış herhangi bir unsuru bir hata sonucu 
bozma hatasını düzeltmek ve aynı zamanda dü- 
rüstlüğü sağlamak için getirilen özel sunular- 
dır. 

Vayikra peraşasına, ek olarak Zahor pera- 
şasını okunur. Peraşada Amalek milletinin Mı- 
sından çıkışın hemen ardından Bene-Yisrael'e 
sinsice saldırısının unutulmaması emredilmek- 
tedir. 

“Amalek'in, Mısır'dan çıktığınızda yolda 
sana yapmış olduğunu hatırla. Yolda karşına 
çıktığını ve arkada kalan zayıfları sen yorgun 
ve bitkinken vurduğunu ve Tanrı'dan korkma- 
dığını (hatırla)! Ve olacaktır; Tanrın Aşem, Tan- 
rın Aşem'in sahiplenmen için miras vereceği 
topraklarda, etraftaki bütün düşmanlardan se- 
ni rahatlatacağı zaman; Amalek'in hatırasını 
göklerin altından sileceksin - unutma!” (De- 
varim 258:17-19) 

Bu peraşa, her zaman Purim'den önceki 
Şabat günü okunur ve bu Şabat'a “Şabat Za- 
hor” isminin verilmesinin sebebidir. Zahor pe- 
raşasının bu zamanda okunmasının sebebi, Pu- 
rim olaylarının kötü adamı Aman'ın Amalek 
soyundan gelmesidir. 

Tsav: Peraşa, yakılan korban, yemek su- 


nusu, Коеп Gadol'a özel sunu, günah sunu- 
ları, suç sunuları ve barış sunuları ile ilgili 
kanunları içerir. Tsav peraşası, barış sunusu- 
nun Koenler arasında kur'a ile paylaştırılan par- 
çaları ile ilgili kurallar ve Mişkan'da hizmet 
edecek olan Koenler'in atama töreni ile sona 
егег. 

O haftaki Şabat Ki Tisa peraşasından bir kı- 
sım okunur. (33:12-34:26) Tanrı, Mose'yi li- 
der olarak seçtiğini kendisine bildirir ve Sinay 
Dağı'nda ona görüneceğini müjdeler. Tanrı Be- 
ne-Yisrael'i affettiğini ve onları koruyacağını 
Mose' ye söyler. Buzağı günahı yüzünden kırı- 
lan iki taş levha yerine Moşe'ye yeniden iki lev- 
ha hazırlaması ve ertesi gün Sinay Dağı'na çık- 
masını buyurur. Çünkü Tanrı bu levhalara emir- 
lerini tekrar yazdıracaktır. 

Mose, Tanrı'nın toplumu bağışlamasını is- 
ter. Tanrı da her zaman Bene-Yisrael'le birlik- 
te olacağını söyler. Milletin günah işlemekten 
sakınmasını bildirip, başlıca emirleri tekrar eder 
ve Bene-Yisrael'e olan anlaşmasını yeniler. 

Şabat, Pesah ve diğer bayramlarla ilgili buy- 
ruklar tekrarlanır ve Pesah boyunca mayasız 
ekmek yenmesi bildirilir. 

Şemini: Mişkan'ın açılışını takip eden yedi 
kutlama gününün bitiminde, Koen Gadol Aa- 
ron öncelikle kendisi, daha sonra da tüm halk 
için korbanlar getirir. Aaron'un oğullarından 
Nadav ve Aviu kendi inisyatifleriyle bir tütsü 
sunusu getirince, gökten gelen bir ateş sebebiy- 
le yanarak ölürler. 

Koenler'e, Tanrı'ya yönelik hizmetleri ye- 
rine getirmeye geldiklerinde sarhoş olmamala- 
ri emredilir. Kutlama özel töreni tamamlanır. 
Tora bu bölümün ardından, yenilebilecek (Ka- 
şer) hayvanları sıralamaya başlar: (Tırnakları 
ortadan ikiye ayrılmış olan ve geviş getiren) 
Memeliler, (pullu ve yüzgeçli olan) balıklar, 
(yırtıcı olmayan) kuşlar ve (hangi tür oldukla- 
rı günümüzde bilinmeyen) belirli birkaç çekir- 
ge türü, bunların arasındadır. Peraşa, bazı hay- 
vanların leşleriyle temastan dolayı ortaya çıkan 
Tuma ile ilgili kanunlarla sonuçlanır. 
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O hafta normal peraşalara ek olarak Pera- . 


sat Ahodes okunur. Bu peraşanın konusu, Pe- 
sah bayraminin kutlamasi ve bununla ilgili ba- 
zı ayrıntılardır. Peraşa, "Bu ay (Nisan ayı) si- 
zin için ayların başı olacaktır" (Şemot 12:1) 
sözleriyle başlar. Bu kelimeler, Bene-Yisrael'in 
Mısır'dan çıkışından iki hafta önce Tanrı tara- 
fından Moşe Rabenu'ya söylenmiştir. Bir tak- 
vim sistemi kurulması emrinin yanında, Pe- 
sah'la ilgili birçok mitsva da bu bölümde bu- 
lunur. 

Tazria: Peraşa, doğum sonrası saflık kural- 
larından ve getirilecek korbanlardan bahisle 
başlar ve (istisnalar dışında) sekizinci günde 
yapılması gereken Berit-Mila'ya değinir. Ar- 
dından, deride ya da kıllarda oluşan renk deği- 
şiklikleriyle kendisini gösteren manevi sebep- 
li fiziksel bir rahatsızlık olan Tsaraat ile ilgili 
geniş kurallara geçilerek, böyle bir durumda 
Koen'e gidilmesi ve yaranın ona gösterilmesi 
gerektiği belirtilir. Koen renk değişikliklerini 
ve yaraları inceleyerek yapılması gerekenleri 
açıklar. Genelde " Lagon Ara ~ Kötü Dil" kul- 
lanımı ve dedikodu gibi günahlar sebebiyle gö- 
rülen bu işaretler, öncelikle evde başlar ve Te- 
şuva yapılmadığı takdirde aşama aşama ilerle- 
yerek deri eşyalar, elbiseler ve son olarak vü- 
cutta görülürdü. Bu konu, çoğu zaman Tazria 
ile birlikte okunan Metsora peraşasında da de- 
vam etmektedir. 

Metsora: Tora, Tazria peraşasıyla başladı- 
ğı fiziksel ve manevi saflık kurallarına devam 
etmektedir. Peraşa, özellikle konuşma kuralla- 
rının ihlali ve kendini gösteren T'saraat (cüz- 
zam) hastalığının, evde, giysilerde ve deride 
kendini göstermesi halinde yapılması gereken 
işlemleri detaylandırmaktadır. Peraşanın son- 
larına doğru Tora, "Nida" kurallarını ele almak- 
ta ve Bene-Yisrael'i her türlü Tuma durumu ile 
ilgili dikkatli davranmaları konusunda yaptığı 
bir uyarıyla konuyu kapatmaktadır. 

Gimara (Arahin 16a) Rabi Yohanan'ın, Tsa- 
raat'a yol açtığını söylediği yedi günahın liste- 
sini verir: Bunlar, Laşon Ara, cinayet, boş ye- 


re yemin etmek, cinsel ahlaksızlık, gurur 
düşkünlüğü, hırsızlık ve fakirlere karşı cim- 
riliktir. 

Konuşma ile ilgili kuralların ihlali iki şekil- 
de gerçekleşebilir: (1) Laşon Ara (= kötü dil) 
— bir başkasıyla ilgili olarak; söylenilenler doğ- 
ru bile olsa; alçaltıcı, zarar verici ve kötü söz- 
ler sarfetmek. (2) Rehilut (= söz taşımak) — bir 
kişiye, başkasının kendisi hakkında söylemiş 
olduğu olumsuz sözleri aktarmak. 

Pesah'tan önceki bu Şabat günü, "Şabat 
Agadol — Büyük Şabat" olarak bilinir. 

(Pesah'in 3. Günü: KiTisa Peraşası'ndan 
bir bölüm okunur.) 

Ahare Mot: Peraşa, Yom Kipur'da yapılan 
özel töreni konu etmektedir. Koen Gadol iki 
keçi arasında bir kura çekecektir. Bunun sonu- 
cu olarak bu keçilerden biri korban olarak su- 
nulacak, diğeri de Koen Gadol, Bene Yisrael'in 
tüm günahlarını, elini keçinin başına koyarak 
itiraf ettikten sonra, “Azazel” adı verilen bir 
yere gönderilecektir. 

Azazel'e gönderilen keçi sembolik olarak 
Bene-Yisrael'in tüm günahlarını da berabe- 
rinde götürmekteydi. “Günah Keçisi” terimi- 
nin kaynağı da büyük ihtimalle budur. Bene- 
Yisrael ile ilgili söylenebilecek birçok olumlu 
açıklamadan bir tanesi, Günah Keçisi olarak en 
azından gerçek bir keçi kullanıyor olmalarıdır. 

Tora, daha sonra cinsel davranış kuralla- 
rıyla devam etmektedir. Bu bölüm bir kişinin 
kiminle evlenebileceği ve kiminle ilişki kura- 
bileceğini kesin olarak belirleyen konuları içe- 
rir. Eğer bir kişi hayatın en önemli, hatta tek 
amacının, kutsal olmak ve Tanrı'ya mümkün 
olduğu kadar benzemek olduğunu takdir eder- 
se, geceleri günahkar gündüzleri ise tertemiz 
olunamayacağını da kabul edecektir. 

Kedoşim: Kedoşim peraşası Bene-Yisra- 
elin kutsal olmaları gerektiği emriyle başlar. 
Bunun ardından bu düzeye erişmenin ve bu se- 
kilde Tanrı'ya yakınlaşmanın yollarının bir liş- 
tesiyle devam eder. Bunların özünde Yahudi- 
liğin devamı için gerekli ilaçların yazılı oldu- 


491 


peraşalar(Tora'nın özeti) 


£u bir reçete vardır. Eger bir grup insanın bir 
bütün olarak devamlı olması isteniyorsa, bu 
gruptaki herkesin, kendilerini başka grup- 
lardan ayıracak ortak değerleri ve amaçla- 
rı -bir yönleri ve bir stilleri olmalıdır. Bu pe- 
raşanın derinden incelenmesi, Bene-Yisrael'in 
bireysel ve toplumsal kaderi hakkında fikir 
sahibi olmamızda önemli bir rol oynayacak- 
tir. 

Emor: Peraşa, bir Koen'in saflık ve mü- 
kemmellik standartlarını belirlemektedir. Pe- 
raşa ayrıca, korbanlarda dikkat edilmesi ge- 
reken fiziksel gereksinimleri, kusurlu kor- 
banlarla ilgili yapılması gerekenleri açıkla- 
makta, ardından da Şabat, Pesah, Şavuot, Roş 
Aşana, Yom Kipur ve Sukot zamanlarının 
bayram olarak kutlanması gerektiğini belirt- 
mektedir. 

Peraşada, Bene-Yisrael'e, Menora için ge- 
rekli saf zeytinyağını elde etmeleri gerekti- 
gini hatırlatmakta, Lehem Apanim ile ilgili 
detayları aktarmaktadır. Emor peraşası Tan- 
rnin İsmi'ne bir lanetle küfür eden bir adamın 
ilginç anlatımıyla sona ermektedir. 

Bear: Peraşa Şabat yılı -Şemita- kuralla- 
rıyla başlamaktadır. Buna göre Bene Yisra- 
el, Erets - Yisrael'e girdikleri zaman her ye- 
dinci yılı, toprağı dinlendirme yılı olarak kut- 
layacaklar ve bu yıl içinde toprakla ilgili hiç- 
bir işlem yapmayacaklardır. Bu yedi yıllık 
dönencelerden yedi tane geçtikten sonra, 50. 
yıl da Yovel olarak kutlanacak, bu yıl da top- 
raklar çalıştırılmayacak, geçmiş 49 yıl için- 
de çeşitli sebeplerden dolayı el değiştirmiş 
olan topraklar eski sahiplerine geri dönecek 
ve tüm köleler serbest kalacaktır. 

Bu peraşada ayrıca, bir başkasına satılmak 
zorunda kalınmış olan bir toprağın geri alına- 
rak kurtarılması, ekonomik durumu pek iyi ol- 
mayan bir Yahudi'nin güçlendirilmesi, bir Ya- 
hudi’ ye borç verilirken faiz alınmaması ve hiz- 
metkarlarla ilgili kurallara değinilmektedir. Be- 
ar peraşası put yapmama, Şabat'ı koruma ve 
Miskan'a (ve Bet-Amikdas'a) saygı gösteril- 


mesi konusunda uyarilarla sona erer. 

Behukotay: Peraşa “Tohaha” adı verilen 
sert uyarılar içermektedir. “Eğer beni dinle- 
mezseniz ve tüm bu emirleri uygulamazsanız...” 
sözlerinin ardından ağır (ve ne yazık ki gerçek- 
leşmiş olan) kehanetleri okuruz. Bu bölümde 
yedişerden oluşan beş tane ceza grubundan bah- 
sedilmektedir. 

Burada önemli olan konu, Tanrı'nın cezayı, 
sadece ceza vermek amacıyla veriyor olmadı- 
ğını anlamaktır. Cezanın en önemli amacı, 
dikkatimizi çekmek ve hatalarımızı anlaya- 
rak onları düzeltmemizi sağlamaktır. Tanrı 
Bene-Yisrael ile yapmış olduğu anlaşmayı hiç- 
bir zaman bozmayacaktır. Peraşa teselli sözle- 
ri ve maddi değerler ile ilgili bazı kurallarla so- 
na erer. 

Bamidbar: Çöl yolculuğunun ikinci yılın- 
da, Tanrı, Moşe ve Aaron'a, 20 Пе 60 yaş ara- 
sındaki tüm erkekleri saymasını emreder. 
Askerlik görevi için yapılan bu sayım sonucun- 
da 603.550 kişi olduğu anlaşılır. Levi kabile- 
si, dini liderlik görevini yerine getirecekleri için 
askeri görevden muaf tutulmuşlardır. 

12 kabile, kamp yaparken ve yolculuk 
ederken belirli bir düzeni takip ederlerdi. 
Bu düzene göre Mişkan'ın dört tarafında üçer 
kabile dizilirdi. 

Toplam 22.300 Levi, Miskan' daki görevle- 
ri ile ilgili olarak emir alırlardı. Levi kabilesi 
içindeki Gerson ailesi, Mişkan'ın örtülerini ta- 
şımakla görevliydi. Keat ailesi Aron Aberit'i, 
Şulhan'ı, Menora'yı ve sunakları taşırken, Me- 
rari ailesi de plakaları, sütunları ve bağlantı 
malzemelerini taşımakla yükümlüydü. 

(Savuot'un 2. Günü): Her Yahudi yıllık 
ürettiği buğdayın, şarabın ve zeytinyağının on- 
da birini (Maaser Şeni), Yeruşalayim'e getirip, 
orada tüketecekti. Bir Yahudi, eğer Yeruşala- 
yim'den çok uzakta yaşıyorsa, bu ürünleri ge- 
tirmek yerine, ürünlerden elde ettiği gelirin on- 
da birini Yeruşalayim'e getirecek ve burada bu 
değerde yiyecek alıp, bu yiyecekleri ailesi ve 
Leviler'le birlikte tüketecekti. Her üçüncü ve 
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altıncı yılın sonunda bu onda birlik kısmı, Ye- 
rusalayim'e getirmek yerine, kişi bunları yakı- 
nındaki fakirlere verecekti (Maaser Ani). Her 
yedinci yılın sonunda (ki bu yıl boyunca top- 
rak nadasa bırakılır), alacaklı kişi borçlunun 
borçlarını affedecekti. Fakat kimse ihtiyaç sa- 
hibi olanlara borç vermekten kendini alıkoy- 
mamalıydı. Çünkü yapılan bu iyilik Tanrı tara- 
fından ödüllendirilecekti. Bunlara ek olarak, bir 
Yahudi köle yedinci yılın sonunda serbest bi- 
rakılacak ve yeni hayata başlaması için gerek- 
li olanaklar kendisine sağlanacaktı. Eğer kişi 
köle kalmayı tercih ederse, kulağı delinecek ve 
bu onun Tanrı'nın isteğine karşı gelerek özgür- 
lük yerine köleliği seçtiğinin göstergesi olacak- 
t. 

Peraşa, Pesah, Şavuot ve Sukot bayramla- 
rindan bahsederek devam eder ve her Yahudi 
erkeğinin yılda üç kez kendi olanaklarına göre 
korbanları ve bağışlarıyla birlikte bu bayram- 
larda Yeruşalayim'e gitmesi gerektiğini vurgu- 
lar... 

Naso: Leviler için öngörülmüş olan işleri 
anlatmaya devam etmektedir. Moşe, Mişkan'ın 
açılışı ile ilgili hazırlıklardan biri olarak, 
Yisraeloğulları'nın konaklama yerini saf hale 
getirmekle görevlendirir. 

Bunun ardından, Koenler'i ilgilendiren 
dört adet kural verilir: 1) Çalınmış olan bir 
mal ile ilgili tazminat, malın sahibinin ölmüş 
olduğu ve hiçbir varisi bulunmadığı durumlar- 
da Koenler'e ödenecektir. 2) Karısının kendi- 
sine sadık olmadığı konusunda şüpheye kapı- 
lan bir adam, karısını Sota belirleme seremo- 
nisi için Koen'e götürecektir. 3) Kendisini mad- 
di dünyadan alıkoyarak sadece Tanrı hizmeti- 


ne adayan ve Nazir olan bir kişi, (genelde bir 


ay olan) Nazirlik süresi bittiğinde Koen'e ge- 
lecektir. 4) Koenler'e halkı “Aşem seni müba- 
rek kılsın ve korusun. Aşem sana yüzünü ışıt- 
sın ve sana merhamet etsin. Aşem sana yüzü- 
nü kaldırsın ve sana barış yerleştirsin.” (Bamid- 
bar 6:24-26) berahasıyla mübarek kılmaları em- 
redilir. 


Mişkan kurulur ve Mısır'dan çıkışın ikinci 
yılında Nisan ayının ilk gününde ibadete açılır. 
Tüm kabilelerin başkanları, Mişkan'ın taşına- 
bilmesi amacıyla, arabalar ve boğalar verirler. 
Ardından, Miskan"in açılışı onuruna yapılan 
oniki günlük kutlamalar boyunca her gün, ka- 
bilelerden birinin başkanı, Mişkan'da kullanıl- 
mak üzere, altın ve gümüş kaplar, korban için 
hayvanlar ve öğün sunuları verir. 

Bealoteha: Aaron'a, Miskan'daki Meno- 
rayı yakması üzerine talimat verilir. (25-30 
yaşları arasında üst düzey eğitim gören, 30-35 
yaşları arasında da görev yapan) Leviler'den 
Miskan' daki görevleri için saflaşmaları istenir. 
Mısır çıkışından sonraki ilk Pesah Bayramı kut- 
lanır. Tanrı Bene-Yisrael?'e, Mişkan'ın üzerin- 
de devamlı olarak bulunan bulut yükseldiğin- 
de yolculuk etmelerini, durduğu yerde de kamp 
yapmalarını söyler. Moşe'nin iki tane gümüş 
boru yapması istenir. Bu borular, bir savaştan 
önce, ya da bir bayramın başlangıcını bildir- 
mek üzere çalınacaktır. 

Halk Paran Çölü'nde ilerlemeye başlar ve 
burada Tanrı'ya ard arda iki kez isyan eder. Bu 
isyanların ikincisinde, Bene-Yisrael, Man'dan 
ve çölde et yiyemediklerinden şikayet ederler. 
Tanrı oldukça büyük miktarda bıldırcın gönde- 
rir ve birçok kişi fazla yemekten ölür. 

Moşe, kayınpederi Yitro'dan kendilerine ka- 
tılmasını ister; fakat o Midyan'a dönmeyi ter- 
cih eder. Moşe'nin ablası Miryam, Moşe hak- 
kında Laşon Ara (olumsuz konuşma) yapar. 
Bunun sonucunda (Laşon Ara günahını işleyen- 
lerin vücudunda beliren mistik bir deri rahat- 
sızlığı olan) Tsaraat ile cezalandırılır ve iyile- 
şene kadar bir hafta boyunca Bene-Yisrael'in 
kampı dışında beklemek zorunda kalır. 

Şelah Leha: Bene-Yisrael, Sinay Dağı'nda 
Tora'yı almıştır ve artık Erets-Yisrael'e girme- 
ye hazırdır. Halk arasında, gelecekteki ülkele- 
rini ele geçirmenin kolay olup olmayacağını 
anlayabilmek için buraya bir grup casus gön- 
derme fikri ortaya çıkar. Moşe Rabenu, Tan- 
r'nin bu ülkeyi Bene-Yisrael'e verme sözünün, 
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burayı kolayca ele geçirbileceklerine dair bir 
garantiyi de içerdiğini bilmektedir. Ancak ha- 
yatın, bu peraşadan öğrenilebilecek en önemli 
prensiplerinden biri işleme koyulur: Tanrı her 
insana, istediği yönde ilerlemesi ve kendi ka- 
rarlarına göre yaşaması için özgür bir seçim 
hakkı sunmuştur. Bu sebeple her ne kadar Tan- 
rı ve Moşe birlikte çoğunluğu oluşturuyorlarsa 
da, yine de Moşe her kabileyi temsilen o kabi- 
lelerin prenslerini, en yüksek düzeydeki insan- 
ları Erets-Yisrael'e casus olarak gönderir. 

Toplam oniki casus gönderilir. Bunlardan 
on tanesi, raporlarında, kuvvetli kalelerle çev- 
rili şehirler içeren ve normalden daha iri yapı- 
lı, hatta dev insanların yaşadığı bir ülke tablo- 
su çizerler. Verdikleri raporla Bene-Yisrael ara- 
sında isyana varan bir ümitsizlik rüzgarı esti- 
rirler. Yeoşua Bin Nun ve (Moşe'nin eniştesi) 
Kalev Ben Yefune ise, Tanrı kendileriyle bir- 
likte olduğu sürece korkacak bir şeyin olmadı- 
ğını belirterek isyanı yatıştırmaya çalışırlar; fa- 
kat başarılı olamazlar. 

Tanrı bunun üzerinde halka çölde 40 yıl 
kalma cezası verir. Bu süre, casusların Eret- 
Yisrael'de geçirdikleri 40 günün karşılığı ola- 
rak belirlenmiştir. Bu olay Av ayının 9?'unda, 
Yahudi tarihi boyunca, aralarında her iki Bet- 
Amikdaş'ın yıkılışı ve Yahudiler'in İspan- 
ya'dan kovuluşları dahil olmak üzere birçok 
acı olaya sahne olan bir tarihte gerçekleşmiş- 
tir. 

Korah: Bu peraşa iki isyanı konu etmekte- 
dir. Öncelikle, kendi kabilesinin liderliğine so- 
yunmak isteyen bir Levi olan Korah, Koen Ga- 
dol mevkii için Mose" ye kafa tutar. Yanına 250 
önemli kişi toplayarak kendilerine, Koen Ga- 
dol olma konusunda en az Aaron kadar hakla- 
rı olduğunu söyleyerek kışkırtır. Fakat Tanrı 
Koen Gadol'un Aaron olacağını daha önceden 
kesin olarak belirlemiştir bile. 

Beklenmedik bir şekilde, bu 250 kişi kendi- 
lerine aşırı güvenerek, Moşe'nin bir tür yarış- 
ma teklifini kabul ederler. Buna göre herkes 
tütsü sunusu getirecek ve Tanrı'nın, sunusunu 


kabul ettiği kişi, kazanmış sayılacaktır. 250 ki- 
şinin kendilerine duydukları bu güven oldukça 
şaşırtıcıdır; zira bu boy ölçüşmeye katılmayı 
kabul ederek herbiri sadece galip geleceğini de- 
gil, bu olaydan sağ bir şekilde kurtulacağını da 
ummaktadır. Fakat Moşe, eğer toprak ağzını 
açıp isyancıları yutarsa, bunun, Moşe'nin Tan- 
runın otoritesiyle hareket ettiğinin bir göster- 
gesi olacağını duyurur. Ve öyle olur. Korah ve 
yandaşları toprağın açılan ağzı tarafından 
yutulurlar. 

Ertesi gün Bene-Yisrael ikinci bir isyanla 
uyanır. Moşe'ye yöneltilen suçlamalar “Тап- 
rnin Halkı'nı öldürdün!” şeklindedir. Tanrı 
halk arasına bir salgın gönderir ve 14.700 kişi 
hayatını kaybeder. Ölümler Aaron'un bir tütsü 
sunusu getirmesiyle sona erer. 

Halk içindeki sorunu kökünden halletme 
amacında olan Moşe Râbenu, her kabile baş- 
kanının, üzerinde kendi ismini taşıyan asalarla 
gelmesini ister. Aynı yere dikilen asalar arasın- 
da sadece Aaron'un asası çiçek açar ve badem 
meyvesi verir. Halk işareti alır ve sorun sonsu- 
za kadar çözülür. Aaron'un asası, tüm zaman- 
lar için bir delil olması amacıyla Aron Abe- 
rit'e yerleştirilir. 

Hukat Balak: Bene-Yisrael çölde 38. yılı- 
nı geçirirken meydana gelen olayları içeren bir 
başka bir peraşadır. Öncelikle Para Aduma 
(Kızıl İnek) kuralları verilmektedir. Para Adu- 
ma, korban edildikten sonra sedir dalları, zufa 
otu ve renkli bir iplikle yakılırdı. Küller, bir 
ölüye dokunmuş kişilerin manevi temizliği için 
düzenlenen bir törende kullanılırdı. Çok ilginçtir 
ki, törenle ilgili kişiler temizlenirken, külleri 
serpen Koen anlaşılmaz bir biçimde Tame (ma- 
nen kirli) konumuna geliyordu. Bu kural, Tan- 
ri'nin emirleri, anlaşılmasa da yerine getirilmesi 
gerektiği konusuna bir örnektir. Tanrı emir ver- 
miştir ve bunlar sebepleri anlaşılamazsa da, 
kullarının mutlak iyiliği içindir... 

Moşe'nin ablası peygamberiçe Miryam ha- 
yata gözlerini yumar. O'nun onuruna Bene-Yis- 
rael'e çöl yolculuğu boyunca eşlik eden (ve 


peraşalar(Tora'nın özeti) 494 


“Miryam'ın kuyusu” olarak bilinen) taş kütle- 
si işlevini tamamlar. Su sıkıntısı çeken halk, 
tekrar Moşe ve Aaron'a şikayette bulunur. Tan- 
rı Mose'ye, taşlara su vermelerini söylemesini 
emreder. Çok sinirli olan Moşe taşa asasıyla 
vurur ve su çıkar. Moşe ve Aaron, Tanrı'yı kut- 
sal kılma fırsatını kullanmadıkları için Erets- 
Yisrael'e girmemeye mahkum edilirler. 

Aaron ölür. Oğlu Elazar yeni Koen Gadol 
olarak atanır. Arad Kralı Bene-Y israel'e sal- 
dırır ve yenilgiye uğrar. “Yiyecek ve su” konu- 
lu yeni bir isyan başlar ve cevap olarak halk ze- 
hirli yılanların saldırısına uğrar. Moşe halk için 
dua eder ve Tanrı'dan, yüksek bir tepeye bir 
yılan heykeli yerleştirme emri alır. Bu heyke- 
le bakan kişi, yılandan gökyüzünü, gökyüzün- 
den de Tanrı'yı hatırlıyor, Teşuva yapıyor ve 
iyileşiyordu. 

Bene-Yisrael daha sonra, kendilerine geçiş 
izni vermemekle kalmayıp bir de saldıran Emo- 
riler'i ve Başan halkını yenilgiye uğratırlar. 
Moavkralı Balak, Bene-Yisrael'in ilerleyişin- 
den çekinir ve onlara karşı yüklü bir para kar- 
şılığında Bilam’ı kiralar. Yahudi olmayan bir 
peygamber olan Bilam'ın manevi gücü Moşe 
ile aynı düzeydeydi. Tanrı Bilam'a bu güçleri, 
diğer milletlerin ileride “Moşe gibi bir peygam- 
berimiz olsaydı biz de Tora'yı alır ve ona göre 
yaşardık” diyememeleri için vermiştir. Ancak 
Bilam kendisine bahşedilen bu özelliğe rağmen, 
tarihe onur ve para düşkünü, bencil biri olarak 
geçmiştir. 

Bilam'dan beklenen, Bene-Yisrael'e lanet 
okumasıdır. Tanrı'ya inanan, ama buna rağ- 
men O'nun Bene-Yisrael ile ilgili fikrini değiş- 
tirebileceğini düşünen Balak лп bu davranışı il- 
ginçtir. (Zira Tanrı bir insan değildir ve fikrini 
değiştirmez). Bilam da bu görevi üstlenmek 
ister. Sebep idealizmden çok servet düskünlü- 
güdür. Tanrı Bilam'a, sadece kendi istediği söz- 
leri söylemesi kaydıyla izin verir. Bilam üç kez 
Bene-Yisrael'e lanet okumaya çalışır; fakat her 
defasında ağzından, Tanrı'nın istediği beraha- 
lar (kutsamalar) çıkar. Balak oldukça sinirlidir. 


Bu sebeple Bilam, parasını alacağı ümidiyle 
Balak'a bir tavsiyede bulunur: “Bene-Yisrael'e 
zarar vermek istiyorsan erkeklerini Moav'lı ka- 
dınlarla baştan çıkar.” Balak bu öneriyi din- 
ler ve tuzağa düşen Bene-Yisrael' den, salgın 
sonucu 24.000 kişi ölür. Bu olay, (özellikle 
3.000 kişinin öldüğü Altın Buzağı olayıyla kar- 
şılaştırıldığında) Tanrı'nın cinsel ahlaksızlığa 
hiçbir şekilde tahammül etmediğinin bir gös- 
tergesidir. Salgın, Aaron'un torunu Pinehas'"in, 
zina yapan Şimon kabilesi prensi ile yanında- 
ki kadını öldürmesi ile sona erer. 

Pinehas: Pinehas bir hafta önceki peraşanın 
sonunda oldukça radikal görünen bir hareket- 
le, herkesin gözü önünde yapılan ahlaksızca ha- 
reketleri sona erdirmiştir. Yapılan bu çok cid- 
di günah sebebiyle Bene-Yisrael'in maruz kal- 
dığı ani salgın da bu olayla durmuştur. Pinehas, 
bu hareketinin karşılığında “ebedi barış” anlaş- 
ması ve “Koen” ünvanıyla ödüllendirilir. Pi- 
nehas Koen vasfını Tanrısal buyrukla almış- 
tir. 

Tanrı Moşe 'ye, yaptıkları sinsi plandan do- 
layı Midyanlılar'dan intikam alınmasını em- 
reder. Bene-Yisrael arasında yapılan yeni sa- 
yımda, savaşa gidebilecek toplam 601.730 ki- 
şinin olduğu anlaşılır. Tanrı, Erets- Yisrael'in 
kabileler arasındaki paylaşımını yönlendirir. 
Buna göre Leviler toprak sahibi olmayacaklar- 
dır. Tselofhad adlı ölmüş bir kişinin kızları Mo- 
şe'ye, miras hakları ile ilgili başvuruda bulu- 
nurlar. Tanrı'ya konuyu danışan. Moşe Rabe- 
nu, kızların lehine çıkan kararı kendilerine ile- 
tir. 

Matot Mase: Matot peraşası, Neder 
(Adak) kanunlarıyla başlar, Midyan'a, Bene- 
Yisrael'i düşürdükleri tuzağa karşı misilleme 
amacıyla yapılan-Sürpriz saldırıyla devam eder. 
Peraşanın devamında savaş sonrasında insan- 
ların ve aletlerin saflaştırılmaları, ganime- 
tin toplum yararına kullanılmaları, Reuven, 
Gad ve yarı Menaşe kabilelerinin Yarden 
Nehri'nin doğusunda kalan bölgeleri miras 
olarak istemeleri konu edilmektedir. Moşe, 
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söz konusu kabilelerin Erets- Yisrael'in fethine 
yardım etmek istemediklerini düşünerek bu is- 
teğe önce karşı çıkmış, fakat onlar bu toprak- 
lara Erets- Yisrael'in tamamen ele geçirilmesin- 
den sonra yerleşmeye dair niyetlerini iletince 
olurunu vermiştir. 

Mase peraşası, başlangıcında Bene-Yis- 
rael'in Mısır çıkışından sonra konakladığı 
yerlerin listesini verir. Her yer ismi, çeşitli an- 
lamlar ifade etmektedir. Tanrı, Erets-Yisrael'e 
girildiğinde orada yaşayan halkların ve putla- 
rının yok edilmesini, ülkenin de bir çeşit kura 
sistemine göre paylaşılmasını emreder; Erets- 
Yisrael'in sınırlarını kesin bir şekilde belirtir. 
Yine lider atanır, Leviler'in yaşayacakları şe- 
hirlerle, yanlışlıkla birinin ölümüne yol açan 
kişilerin sığınabileceği sığınak şehirler belir- 
lenir. Peraşada son olarak, bilinçli ve bilinçsiz 
şekilde işlenen cinayetlerle, değişik kabileler- 
den insanların birbirleriyle evlenmeleriyle or- 
taya çıkacak toprak mirası ile ilgili sorunları 
konu alan kanunlar kaydedilir. 

Devarim: Bu peraşa ile, Moşe'nin Beş Ki- 
tabı'nın sonuncusuna başlanmaktadır: Deva- 
rim. Bu kitap genelinde Moşe'nin, ölümün- 
den önce söylemiş olduğu sözlerden oluşmak- 
tadır. Bene-Yisrael'in Erets-Yisrael'e girmek 
için yaptığı hazırlıkların en önemlisi, Moşe'nin 
bu sözleridir. Moşe çölde geçen kırk yılın ta- 
rihini tekrarlar ve Bene-Yisrael?i, hataların- 
dan ders almaları konusunda uyarır. Bir ki- 
şinin, ölümünden önce uyarılarda bulunması 
daima etkilidir. Zira çevresindekiler böyle bir 
durumda söylenenlere kulak vermeye ve veril- 
mek istenen dersi kalplerine yerleştirmeye eği- 
limlidirler. 

Moşe Sinay Dağı'nda olanları, halk içine 
yargıç ve yöneticilerin atanışlarını, casusların 
günahını, Edom ve Moav milletlerine saldırma 
yasağını, Sihan, Og Savaşlarını ve Gilad top- 
raklarının Reuven, Gad ve Menaşe kabilesinin 
yarısına verilişini hatırlatır. 

Vaethanan: Moşe Tanrı'ya Erets- Yisrael'e 
girebilmek için yalvarır fakat bu gayreti boşu- 
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пайт. (Tanrı duaları her zaman dinler ve onla- 
ra cevap verir - bazen “evet”, bazen “hayır”, 
bazen de “henüz değil” şeklinde...) Moşe, Be- 
ne-Yisrael?e Tora'nın sözlerine hiçbir şey 
eklememelerini ve onlardan tek harf bile ek- 
siltmemelerini emreder. Ardından kendileri- 
ne Tanrı'nın hiçbir şekli olmadığını ve bu se- 
beple her ne türde olursa olsun, put olarak ta- 
nımlanabilecek hiçbir şeye tapılmaması gerek- 
tiğini anlatır. 

Yarden Nehri'nin doğusunda Batser, Ra- 
mot ve Golan şehirleri, “sığınma kentleri” 
olarak sabitlenir. Kaza sonucu birinin ólümü- 
ne sebep olan kişiler, ölen kişinin intikam al- 
mak isteyen yakınlarından korunabilmek ama- 
cıyla bu şehirlere sığınabileceklerdi. 

On Emir tüm halka tekrarlanır. Moşe daha 
sonra Sema'yi açıklar. Hergün sabah ve akşam 
söylenmesi gereken bu dua, Tanrı'nın mutlak 
“Bir”liğini simgeler. Herkes Tanrı'yı sevmek 
ve O'nun kurallarını bir sonraki nesle aktar- 
makla yükümlüdür. Erkekler kollarına ve baş- 
larına Tefilin bağlamalıdırlar. Tüm Yahudiler 
evlerindeki her kapının pervazina mezüza yer- 
leştirmelidir. 

Mose daha sonra Tanrı'nın, karışık evlilik 
yapmama konusundaki emrini iletir. Bu em- 
rin sebebini Tanrı şöyle sunmaktadır: “...çün- 
kü onlar senin çocuklarını benden uzaklaş- 
tıracaklar...” (Devarim 7:3-4) 

Ekev: Moşe Rabenu monologuna, Bene- 
Yisrael'e Tora? daki mitsvaları yerine getir- 
dikleri takdirde rahat ve sağlıklı olacakları te- 
minatını vererek devam eder. Tarihe bakıp Tan- 
ri' ya güvenebileceğimizi -ve güvenmemiz ge- 
rektiğinin önemini belirtir. Ancak Bene-Yisra- 
el'i, aynı zamanda, ulaşacakları maddi başa- 
rıdan dolayı başlarının dönmemesi konusun- 
da uyarır. Zira böyle bir durumda başarılarını 
kendi güçlerine bağlayacaklar ve Tanrı'yı 
gözardı ederek unutacaklardır. 

Mose Bene-Yisrael'i putperestliğe (putpe- 
restliğin tanımı, “Tanrı'nın dışında herhangi bir 
şeyin, Tanrı'dan kaynaklanmayan bir güce sa- 
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hip olduğuna inanmak” şeklindedir) ve kendi-. 


ni dürüst olarak görme hastalığına (Tanrın 
Aşem onları (Kenaan'daki milletleri) senin 
önünden kovaladığında, kalbinden, “Aşem be- 
ni bu ülkeye, burayı miras almam için, dürüst- 
lüğüm sebebiyle getirdi” diyerek konuşma... 
Çünkü Tanrı'n Aşem onları senin önünden, o 
milletlerin kötülüğü sebebiyle ve Asem'in, ata- 
ların Avraam'a, Yitshak'a ve Yaakov'a yemin 
ettiği sözü tutmak için kovalamaktadır.”) (De- 
varim 9:4-5) karşı uyarır. Ardından çölde ge- 
çen kırk yıl süresince halkın Tanrı'ya karşı gel- 
diği olayları ve İkinci On Emir levhalarının ve- 
rilişini detaylandırır. (Moşe ilk levhaları, Altın 
Buzağı günahından sonra kırmıştır.) 

Peraşa, oldukça yaygın bir kavram hatasını 
açıklamaktadır. Genelde Tora'yı okuyanlar, “İn- 
san sadece ekmek üzerine yaşamaz” ifadesini, 
insanın ekmeğin yanında başka yiyecek ya da 
kavramlara daha ihtiyacı olduğu şeklinde an- 
larlar. Fakat bu ifade bütün haliyle, “...insan sa- 
dece ekmek üzerine yaşamaz; çünkü insan 
Asem'in ağzından çıkan herşey (söz) ile ya- 
şar.” şeklindedir. 

Tora, her insanın, hayatının bir döneminde 
kendine sorduğu bir soruyu sormakta - “Tanrı 
senden ne istemektedir?” - cevabı da hemen ar- 
kasından vermektedir: “Tanrı'n Aşem'den 
korkmanı, O'nun tüm yollarında yürümeni ve 
O'nu sevmeni ve Tanrı'n Aşem'e tüm kalbin 
ve tüm canınla hizmet etmeni, Asem'in sana 
bugün emretmekte olduğum, emirlerini ve 
kanunlarını korumanı (senin) iyiliğin için 
(istemektedir)” (Devarim 10:12) 

Кее: Кее peraşası, oldukça çeşitli konulara 
değinen renkli bir bölümdür. Seçim hakkını 
ifade eden bir pasukla başlar: “Gör, ben bugün 
önünüze berahayı (kutsamayı ) ve laneti veriyo- 
rum. Berahayı - Tanrı'nız Aşem'in size bugün 
emrettiğim emirlerini dinlerseniz (alacaksınız). 
Ve lanet, Tanrı'nız Aşem'in emirlerini dinle- 
mezseniz ve size bugün emrettiğim yoldan, bil- 
mediğiniz başka tanrıların arkalarından gide- 
rek saparsanız (başınıza gelecektir.)” (Devarim 


11:26-27) 

Peraşa, Erets- Yisrael'i konu alan ve özellik- 
le ülkedeki farkli dinler ile putperestlikten 
uzak durulmasını isteyen kurallarla devam 
eder. Ardından, bir Rabi'yi din değiştirmek üze- 
re ikna etmeye çalışan bir misyonerin yüzünün 
bembeyaz olmasına ve 1srarindan vazgeçmesi- 
ne sebep olan bölüm sahte peygamberleri içe- 
ren kısım mevcuttur. 

“Tora Şebihtav- Yazılı Tora”nın açıklaması 
ve ayrıntılı uygulaması olan ve daha sonraları 
“Talmud” adı altında yazıya geçirilen “Tora 
Şebaal Pe - Sözlü Tora”nın, varlığı ve gerek- 
liliğini gösteren pasuklardan biri de bu peraşa- 
dadır: “... Aşem'in sana verdiği büyükbaş ve 
küçükbaş hayvanları sana emretmiş olduğum 
gibi keseceksin...” (Devarim 12:21) Ancak To- 
ra'nın hiçbir yerinde “Şehita - Hayvan Kesi- 
mi” konusunda detaylı bir açıklama mevcut de- 
ğildir. 

“Seçilmiş Millet” kavramının kaynağı da 
peraşada yer almaktadır. “Çünkü sen Tanrı'n 
Aşem'e ayrılmış bir halksın ve Aşem seni, top- 
rak üzerindeki tüm halklardan, Ona özel halk 
olman için seçti.” (Devarim 14:2) Seçilmişlik, 
ayrıcalıktan çok, bir sorumluluğu ifade eder. 
Bu sorumluluk her durumda ahlaka uygun dav- 
ranmaktan geçer. 

Şofetim: Bu peraşa şu konuları içerir: Ha- 
kimler ve adalet, putperestlerce kutsal sayı- 
lan ağaç ve anıtlar, kusurlu korbanlar, put- 
perestliğin cezalandırılması, yüksek mahke- 
me, büyü ve peygamberlik, sığınak şehirler, 
cinayet, sınırların korunması, hilekar şahit- 
ler, savaş hazırlıkları, esir alma kuralları, 
kuşatma kuralları ve faili meçhul cinayet. 

Peraşanın başındaki şu pasuk, her nesilde 
uyulması gereken bir uyarıdır: “Yaşaman ve 
Tanrı'n Aşem'in sana vermekte olduğu topra- 
ğı miras alman için, adaleti; adaleti takip et." 
(Devarim 16:20) 

KiTetse: Bu peraşa şu konulara değinmek- 
tedir: Kadın esirler, Behorluk hakkı, isyan- 
kar oğul, idam edilen bir kişinin aynı gün 
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içinde gömülmesi, kayıp eşyaların sahipleri- 
ne ulaştırılması, düşen bir hayvana yardım, 
karşı cinse ait kıyafetleri giyme yasağı, kuş 
yuvasından yavruyu almadan önce annesi- 
ni kovalama gerekliliği, bir evin çatısına kor- 
kuluk yapma sorumluluğu, tarımda türleri 
karıştırma yasağı, yasak bileşikler (Şaatnez), 
Tsitsit, kocasına sadakatsiz olan bir kadın, 
zina günahının gerektirdiği cezalar, nişan- 
lanmış bir bakire ile ilgili kurallar, ırza te- 
cavüz, evlenmemiş bir kız, cinsel organları 
hasar görmüş bir kişinin ve bir Mamzer'in 
(gayri meşru doğan kişinin) normal bir Ya- 
hudi ile evlenme yasağı, Amon ve Moav mil- 
letleri, Edom ve Mısır halkları, savaş kam- 
рї ile ilgili kurallar, köleleri koruma gerek- 
liliği, fuhuş, faiz, Neder (adak) kuralları, bir 
bağda çalışan işçinin hakları, tarla işçisi, bo- 
şanma ve tekrar evlilik, yeni gelin, insan ka- 
çırma, cüzzam, borç karşılığı teminat gös- 
terme, işçinin ücretinin zamanında verilme- 
si, yakın akrabaların mahkemede şahitlik- 
leri, dullar ve yetimler, tarlanın köşelerinin 
hasat edilmemesi, tarlada düşen ürünlerin 
toplanmayıp fakirlere bırakılması, kırbaç 
cezası, çocuğu olmadan ölen bir kardeşin 
eşiyle evlenmek, ölçüler ve ağırlıklar, Ama- 
lek'in Mısır'dan çıkışta Yisraeloğulları'na 
yaptıklarını hatırlamak. 

Ki Tavo: Bu peraşa şu konulara değinmek- 
tedir: Erets-Yisrael?e özgü yedi meyvenin Bi- 
kurim'lerinden oluşan bir sepetin Bet-Amik- 
daş'a getirilmesi; Maaser beyanı; Tanrı'nın 
Bene-Yisrael'i ayrıcalıklı halkı olarak belir- 
lemesi (Devarim 26:26-19), Yarden Nehri'nde 
ve daha sonra Eval Dağı'nda Tora'nın 70 
dilde yazılı olduğu büyük tabletlerin dikil- 
mesi; Tora kanununun Gerizim ve Eval Dağ- 
ları arasında yapılacak toplumsal bir ant iç- 
me töreni ile tasdik edilmesi. Tora daha son- 
ra, Tora'nın uygulanması halinde halka ulaşa- 
cak olan berahaları, ve aksi takdirde gelecek 
ağır belaları listeler. Peraşa Moşe'nin son ko- 
nuşması ile sona erer. 


Nitsavim Vayeleh: Öleceği gün, Moşe Ra- 
benu tüm Bene-Yisrael'i biraraya toplar ve on- 
larla, Bene-Yisrael'i gelecek tüm nesiller için 
Tanrı'nın ayrılmış milleti olarak ilan eden bir 
anlaşma yapar. Moşe, Tanrı'yı ve Tora'yı red- 
detmenin sonuçları konusunda halkı uyarır ve 
Teşuva (tövbe) ihtimalinin herzaman mevcut 
olduğunu hatırlatır. Tora'nın isteyen herkese 
açık olduğunu bir kez daha tekrarlar. 

Nitsavim peraşası, hayatın amacı ve seçim 
hakkının mevcudiyeti konusunda belki de en 
belirgin ve en güçlü ifadeyi içerir: “Bugün si- 
ze gökleri ve yeryüzünü tanık gösteriyorum, 
önünüze yaşamı ve ölümü koyuyorum, bere- 
keti ve laneti ve yaşaman için - senin ve nes- 
linin - hayatı seç!” (Devarim 30:19) 

Aynı gün Moşe, liderlik meşalesini Ye- 
oşua'ya aktarır. Ardından Yeosua'ya, tüm Ya- 
hudi liderleri için geçerli olan bir emir/beraha 
verir: *... Kuvvetli ve cesur ol (Hazak Ve- 
Eamts)... ve önünde giden Aşem; O seninle ola- 
caktır; seni başarısız kılmayacak ve seni terk 
etmeyecektir; (bu sebeple) korkma ve çekin- 
me." (Devarim 31:7-8) 

Mose tüm Тога?ут yazmayı bitirir ve Ko- 
enler'le Yaşlılar?a verir. Ardından, ileride Şe- 
mita yıllarında Sukot Bayramı'nda tüm hal- 
kın toplanması ve dónemin liderinin onlara biz- 
zat Tora'yı okuması emrini verir. Bunun sebe- 
bi olarak da, “dinlemeleri için ve öğrenmeleri 
ve Tanrı'nız Asem' den korkmalari ve bu To- 
ra'nın tüm talimatlarını uygulamayı korumala- 
ri için” (Devarim 31:12) ifadesini belirtir. 

Tanrı ardından, Bene-Yisrael'in tarihini 
özetleyen kısa bir paragraf söyler. (Devarim 
31:16) Son olarak da Mose “atalarıyla uyuma- 
ya” gitmeden önce, gelecek haftaki peraşa olan 
Aazinu şarkısını öğretmek üzere halkı toplar. 
Bu yolla, Tanrı'ya sırt dönmenin sonuçları ko- 
nusunda halkı bir kez daha uyarmış olur. 

(RoşAşana: Roş Aşana'nın ilk günü) Tan- 
ri'nin Sara'yı hatırlaması ve Yitshak'ın doğu- 
mu ile gelen büyük sevinci anlatılır. Bu sırada 
Avraam 100, Sara da 90 yaşındadır. Yitshak 
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büyür; Sara, Yitshak'ın, Avraam'ın Agar'dan 
doğan ilk oğlu Yişmael ile birlikte büyümesin- 
de sakınca görür ve Avraam'dan onları evden 
uzaklaştırmasını ister. Avraam, bu zor karar 
karşısında Tanrı'ya danışır ve eşini dinlemesi 
talimatını, yanında Yişmael'in Tanrı tarafından 
gözetileceğine dair bir söz de alır. 

Agar ve Yişmael çölde susuz kalırlar. Fa- 
kat orada beliren bir kuyu sayesinde kurtulur- 
lar. Yişmael Paran Çölü'nde yaşar ve Mısır'lı 
bir kadınla evlenir. 

Gerar Kralı Pelişti milletinden Avimeleh, 
kumandanı Fihol ile Avraam'a gelir ve bir ba- 
rış yapar. Avraam uzun süre Avimeleh'in böl- 
gesinde yaşar. 

Ros Аѕапа?піп ikinci gününde, bu bölü- 
mün devamını okuruz. Bu bölümde, Avraam'ın, 
Tanrı'nın emri üzerine Yitshak'ı korban ola- 
rak sunmaya gitmesi konu edilir. Avraam Yits- 
hak'ı bağlayıp son hamleyi gerçekleştireceği 
anda Tanrı, bir melek aracılığıyla Avraam'ın, 
bağlılık testini geçmiş olduğunu bildirir ve de- 
vam etmemesini ister. Avraam Beer Şeva'ya 
döner ve Aram Naarayim'deki kuzenlerinden 
Yitshak'ın müstakbel eşi Rivka'nın doğum ha- 
berini alır. 

Her iki gün de, Maftir bölümünde Roş Aşa- 
na ile ilgili korbanların.tanımını yapan bir 
parça (Bamidbar 29:1-6) okunur. 

Aazinu: Bu peraşa, Moşe Rabenu'nun Be- 
ne-Yisrael'e öğretmiş olduğu bir şarkı ve/ve- 
ya şiirdir. Bu parça Bene-Yisrael'in çöldeki 
kırk yıllık yolculukları sırasında yasadikla- 
rı deneme ve sorunları konu eder. Günümü- 
ze kadar Yahudi geleneği, her Yahudi çocuğu- 
nun Aazinu şarkısını ezberlemesini de kapsar. 
Bu şekilde, tarihimizden çıkardığımız dersleri 
ve özellikle Tanrı ile aramızi bozan davranışları 
yakından tanımış oluruz. 

Peraşa'nın sonunda, Mose Rabenu'ya, ölü- 
münden - ve halkina karigmasindan- ónce Erets- 
Yisrael'i seyredeceği Nevo Dağı'na çıkması 
söylenir. Bu bölüm, Tora'dan, ölümden son- 
ra yaşam konusunda yapılan bir göndermedir. 


Moşe yalnız başına ölür ve nerede gömülü 
olduğu bugüne kadar bilinmemektedir. Bu 
sebeple, “halkına karışma” ifadesi daha yüksek 
bir anlama sahip olmaktadır. 

PERAŞAT ŞEKALİM: Roş Hodeş 
Adar'dan bir önceki Şabat günü ikinci bir 
Sefer Tora çıkartılır. Şemot Kitabı'nın 30'un- 
cu bölümünde Tanrı Moşe'ye şu buyruğu verir: 
"Yirmi yaşından büyük erkekler, sayımları 
sırasında her biri yarım şekel değerindeki pa- 
rayı Mişkan'ın giderlerini karşılamak için ba- 
gışlayacaklar. Böylece kendileri de günahtan 
arınmış olacaklar". Günümüze dek her Yahudi 
aile reisinin ailenin tüm fertleri adına Şekalim 
adındaki bir parayı Sinagog'a bağışlaması ge- 
leneği sürmektedir. Tora'nın bu bölümünün 
okunduğu Şabat'a ise Şabat Şekalim denir. 

PESAH: Şaloş Regalim bayramlarının il- 
kidir. Yisraeloğulları'nın Mısır esaretinden 
kurtuluşunu anmak için kutlanır. Pesah, İb- 
rani takvimine göre Nisan ayının 15'inde baş- 
lar ve İsrail'de 7, diğer ülkelerde de 8 gün sü- 
rer. Pesah'ın diğer adı da Hamursuz Bayra- 
mı'dır. Yisraeloğulları, M.Ö. 16. ve 15. yüzyıl- 
larda 200 yıl kadar Mısır'da Firavunlar'ın esiri 
olarak kalmışlar; ağır işlerde (örneğin piramit- 
lerin inşaatında) çalıştırılmışlar, özgürlükleri 
ve gelenekleri kısıtlanarak özümlenmeye itil- 
mişlerdir. Moşe Rabenu, Tanrı'nın yardımı ile 
bir dizi mucize yaratarak; Yisraeloğulları'nı Mı- 
sır'dan çıkartmayı başardı. Yisraeloğulları, kırk 
yıl süre ile Eretz Yisrael'i göremeden Sinay Çö- 
lü'nde dolaştı. Pesah'ta yenen matsa, Mısır'da 
Yisraeloğulları'nın yedikleri mayasız ekmeğin 
anısını yaşatır. Mısır esaretinden kurtulan Yis- 
raeloğulları'nın sayısı, kadın ve çocuklar hariç 
600.000 kişidir. 

Bu bayramın kutlanmasında yer alan birçok 
sembolden bir tanesi de Pesah korbanıdır. Mı- 
sır Çıkışı sırasında, bu olayı kutlaması için Yis- 
raeloğulları'na bir kurban kesmesi ve bunu çı- 
kışa hâzır yemesi emredilmişti. Bugün ziyafet 
masasına bunu simgeleyen ateşte kızartılmış 
bir et parçası konur. Bunun dışında Yisraelo- 
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gulları'nın Mısır esareti sonrasında yoğurduğu 
kilin anısına Pesah sofrasında yer alan Haro- 
set, ıslak toprak kıvamında bir tatlıdır. Diğer 
bir simgesel yiyecek de Maror'dur. İbranice'de 
"aci" anlamına gelir ve Mısır'daki acı köleliği 
anımsatır. Bu genellikle marul olarak simge- 
lenir. 

Pesah'ın ilk iki gecesi (İsrail dışında) Seder 
geceleridir. Bu gecelerde ziyafet sofrasında Pe- 
sah sembolleri yer alır ve Mısır Çıkışı'nı anla- 
tan Agada Şel Pesah (Pesah Destanı) okunur. 
Pesah'ın ilk iki günü Hag (Bayram), ortadaki 
dört gün de Hol a-Moed (Yarı Bayram)dır. Bu 
bayramdan önce evlerdeki hamets ortadan kal- 
dırılır. Matsot ve şarap alınır. Bayram'ın ilk 
gecesi Seder Lel Pesah olarak anılır. İkinci ge- 
ce de Sefirat a - Omer'e (Omer sayımı) başla- 
nır, ilk günün Musaf duasında "Tefilat a - Tal" 
(çiy duası) söylenir. (67) 

Tanrı Mısırlılar'ı onuncu felakete uğratma- 
dan önce (bak. 10 Bela), Moşe ve Aaron'a her 
ailenin Nisan ayının 10'uncu gününde kusur- 
suz bir kuzu almasını, 14'üncü günü de onu kur- 
ban etmesini ve kanıyla kapılarını işaretleme- 
sini ve acele yemek yiyerek beklemelerini bu- 
yurdu. (68) 

Pesah kelimesi, İbranice'de " Atlama" ma- 
nasına gelir. Yisraeloğulları, Mısır'dan Tanrı'nın 
emri ve Moşe Rabenu'nun idaresi altında çık- 
madan bir gece önce, Yisraelogullari' nin ilk 
doğan erkek çocukları mutlak bir ölümden kur- 
tuldular. Çünkü bu felakette Tanrı kapılarını 
kurban kanıyla işaretlenmiş Yisraelogullari'na 
ait meskenlerini atlamış, cezayı Mısırlılar'a ver- 
mişti. Pesah'ın zirai vasfı da vardır. 
Yisraeloğulları'nın ataları, yeni arpa ürününü 
öğüttükten sonra Pesah'ın ikinci günü Kudüs'te- 
ki Bet Amikdaş mabedine giderek Tanrı'ya 
şükran nişanesi olarak bu yeni undan bir ölçü 
götürürlerdi. Bu ölçüye "Omer" denir (Bak. 
Omer Müddeti). (69) 

Pesah Bayramı'na verilen çeşitli isimler, bu 
bayramın değişik yönlerini vurgular: 1. Hag a 
Matsot "Mayalanmamış Ekmeğin (Hamursuz) 


Bayramı" (Çıkış, 12:15) Yisraeloğulları'nın Mi- 
sır'dan acele ile çıkarken ekmeği mayalandıra- 
cak zaman bulamayışlarının anısına "Matsa" 
veya mayalanmamış ekmek yemelerini bildi- 
ren emirden kaynaklanır. Bu bayram boyunca 
"Hamets" veya mayalanmış yiyecek maddesi 
yasaktır. 

2. "Pesah" (İngilizce" Passover"): Bu söz- 
сік Ölüm Meleği'nin Mısırlılar'ın ilk doğanla- 
rını öldürürken; Yisraeloğulları'nın evlerini "pas 
geçmesi" ve atlamak (Çıkış, 12:27) ile ilgilidir. 
Tabir, "korban pesah" adlı kurbanla da ilgi- 
lidir. Tora'ya göre her İbrani aileye Çıkış'tan 
birkaç gün evvel bir kuzuyu hazır etmesi ve Mı- 
sır'dan çıkıştan evvelki gece hayvanı kurban et- 
mesi emredilmişti. Korbanın kanı evlerin kapı- 
larının süvelerine sürülecek ve böylece Ölüm 
Meleği İbraniler'in evine uğramayacaktı. Kuzu 
o akşam kızartılacak ve matsa ve acı otla (ma- 
ror) beraber aceleyle yenilecekti. Daha sonra- 
ları "korban pesah" ritüeli Pesah arifesinde bir 
bayram yemeği olarak çölde uygulanmış (Sa- 
yılar, 9:15) ve bu uygulama Bet - Amikdaş dö- 
nemi boyunca sürdürülmüştür. Talmud (Pesa- 
him, 64) Pesah korbanına ilişkin yasa ve gele- 
neklerle ilgili olarak (İkinci Bet Amikdaş dö- 
nemi dahilinde) ayrıntılı bilgi vermektedir. 

3. "Zeman Herutenu": "Özgürlüğümü- 
zün Mevsimi", Bu tanımlama ile Pesah'ın Yis- 
raeloğulları'nın Mısır esaretinden kurtuluşu ve 
özgür bir milletin doğuşu çağrıştırılmaktadır. 

4. "Hag a - Aviv": Bahar Bayramı. Bu ve- 
sile ile arpa hasatinin başlangıcına işaret edil- 
mektedir. 

Hiçbir dini bayramdan evvel Pesah'taki ka- 
dar yoğun bir hazırlık yapılamaz. Tora'daki ya- 
saklamaya uygun olarak Pesah günü arifesin- 
den itibaren bayram süresince evde en ufak ha- 
mets parçası bulunmaması icap etmektedir. Tal- 
mudik yasaya göre "hamets" tabiri suyla te- 
masları dahilinde mayalanabilecek beş cins ta- 
hıl olan buğday, arpa, çavdar, yulaf ve spelt ile 
bunların türevleri için kullanılmaktadır. Sefa- 
radiler, pirinç ve sebzelere müsaade etmekte 
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fakat Aşkenazlar pirinç ve bazı sebzeleri de ya- 
saklamaktadır. 

Katı Rabinik kurallara göre yıl içerisinde 
kullanılan mutfak aletleri ve kap kacağının Pe- 
sah'ta kullanılmaması icap eder. Özellikle top- 
raktan yapılmış tabakların hametsi emebilece- 
ği düşüncesi yle Pesah için özel tabaklar muha- 
faza edilir. Madeni eşyalar, örneğin çatal, ka- 
şık, bıçak ve kâseler, kaynar suda yıkanarak ka- 
şer hale getirilebilir. Aşkenazlar'da camdan ya- 
pılmış malzeme gözenekler içermediğinden üç 
gün suya daldırarak, hergün suyu değiştirmek 
kaydıyla temizlenebilir. Izgara yapmak için kul- 
lanılan malzemenin ise ateşe tutularak arın- 
dırılması gerekir. Günümüzde mutfak ve sofra 
malzemelerinin giderek karmaşık bir yapıya sa- 
hip olması, Rabiler'in yorumunu gerektirmek- 
tedir. Ortodoks Rabiler, plastik malzemenin 
kaşer yapılmasının güç olduğunu ve değiştiril- 
mesi gerektiğini vurgulamakta, Conservati- 
veler bu gibi konularda daha esnek davranmak- 
ta, Reformistler ise bu malzemeyi değiştirme- 
mektedir. 

Diğer hazırlıklar arasında "Bedikat Ha- 
mets" (mayalanmış gıdayı arama) yer alır. 
14 Nisan gecesinde evde kalabilecek herhangi 
bir mayalanmış gıda için ciddi bir arama yapı- 
lır. Bulunan hametsler toplanır ve ertesi gün ya- 
kılır. Aslında Pesah'tan evvel tüm evde (dolap- 
lar, yerler, duvarlar, halılar, vs.) iyi bir temiz- 
lik yapma adeti vardır. 

Diğer bir hazırlık ta, mayalanmış her türlü 
gıdanın satılması işlemidir. (“Mehirat Ha- 
mets”) Maya içeren her türlü gıda, içecek ve- 
ya benzeri ürünler Pesah'tan evvel imha 
edilmeyip ve daha sonra kullanılması söz ko- 
nusu ise, bayram müddetince Yahudi olmayan 
bir kişiye satılabilir. Bu durumda evde kalan bu 
tür malzeme artık ev sahibi Yahudi'ye ait de- 
ğildir ve Tora'ya aykırı hareket edilmiş olun- 
maz. Yasal formaliteler açısından bu tür düzen- 
lemelerin cemaat için yetkili bir din adamınca 
uygulanması adettendir. Bu tür bir satış işlemi 
yapılmadan evde kalan malzemenin Pesah'tan 


sonra da kullanılması yasaktır. 

Pesah'ın ilk iki gecesi (İsrail'de ve Reform 
Yahudileri arasında birinci gece) evlerde uygu- 
lananritüel sırasına "Seder" denir. Seder, Ya- 
hudiler arasında en yaygın olan ve aynı zaman- 
da Pesah'ın en önemli uygulamasıdır. Amacı, 
kölelik dönemini ve Çıkış'ı anmaktır. Bu amaç- 
la çeşitli simgeler, törenler, özel dua bölüm- 
lerinin okunması, dinsel şarkılar söylenmesi söz 
konusudur. (Bak: Seder) 

Pesah'ta söylenen dualar ritüelinde de de- 
gişiklikler vardır. Bayram günlerinde olduğu 
gibi söylenen Musaf'tan başka ilk (ve ikinci) 
gün Tam Alel söylenir. Ara günlerde (Hol 
Amoed) ve son gün(ler) Yarım Alel söylenir. 
Gerek ilk (ve ikinci, Diaspora'da), gerekse ara 
günlerde ve de 7'inci ve (8'inci, Diaspora'da) 
Tora'dan ilgili bazı bölümler okunur. (Örneğin 
Çıkış'tan bazı bölümler gibi) ve bunlara bağlı 
Aftarot okunur. Pesah'ta okunan Megila, Nesi- 
deler Neşidesi'dir. (Şir Asirim). 

Pesah'la ilgili değişik uygulamaları olan top- 
lumlar da bulunmaktadır. Örneğin Erets Y isra- 
el'deki Samaritanlar Sehem yakinlarindaki 
Gerizim Dağı'nda Pesah uygulamalarını sür- 
dürürler. Pesah korbanı, törenlerdeki en ónem- 
li noktadır simgedir. 10 Nisan'da bir kısım ku- 
zu ayrılır. 14 Nisan akşami bunlar kesilir, yere 
kazılan fırınlarda kızartılırlar ve acı otlarla be- 
raber ailelere yemek için dağıtılır. Yemekte şar- 
kılar söylenir, raksedilir. 

Etyopyalı Yahudiler ise, bayramdan üç gün 
evvel hamets yemeğe son verirler. Pesah arife- 
sine kadar kuru bakliyat yerler ve kahinleri pe- 
sah korbanını kesene dek oruç tutarlar. Kafkas- 
yalı Yahudiler, "özgürlük" elbiseleri giyerler 
ve Yeruşalayim'in özgürlüğü hakkında bilgi ve- 
ren bir ulakın rolünü sahnelerler. İspanya ve 
Portekiz'in gizli Yahudileri olan Maranos, Pe- 
sah'ı 16 Nisan'da kutlayarak dikkati çekmeme- 
ye çalışırlardı. Meksika'daki Maranos ta, ka- 
р! süvelerine eski İbraniler gibi kuzu kanı sü- 
rerlerdi. (70) 

Türkiye'de Pesah, birtemizlik heyecanı ile 
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başlar, evler hametslerden arındırılır, ev parla- 
tılır. Seder, tüm ailenin akrabalarıyla birlikte 
onurlandırlıdığı bir ziyafet günü gibidir. Pe- 
sah'inilk iki günü iş yapılmamasına dikkat edi- 
lir. 

Baharın gelişiyle aynı zamana denk düşen 
Pesah, tabiattaki tomurcuklanmalar gibi tüm 
dünyaya, zulüm altında ve ezilen toplumlara 
özgürlük yolunda bir umut mesajını da ilet- 
mektedir. Pesah, asırlar boyunca özgürlük için 
çekilen eziyetlerin yeni nesillere aktarıldığı ve 
Yahudiler için bir mutluluk ve onur vesilesi 
olan bir bayram olarak kutlanmıştır. (71) 

PESAHİM: "Pesah takdimeleri". Miş- 
na'nın Moed faslının üçüncü bölümü. On kıs- 
mi, "Matsa" (mayalanmamış ekmek) yemek ve 
Pesah Bayramı boyunca mayalanmış "hamets" 
yememek konusundaki yasaları ele alır (Çıkış, 
12:1-28, 45-50, 13:3-10; Sayılar, 9:1-14; Tes- 
niye: 16:1-8) Mişna, Kutsal Mabet zamanında 
Pesah korbanının sunulması ve Pesah'ın ilk ge- 
cesindeki düzen (Seder) ile ilgili bilgileri de ve- 
rir. Bu bölümde ayrıca Pesah gününde olduğu 
gibi "ikinci" Pesah'ta da takdime sunulabilece- 
Ei tartışılır. Bu konular, her iki Talmud'da ve 
Tosefta'da da ayrıntılı olarak ele alınmıştır. (72) 

PESAH ŞENİ: İkinci Pesah anlamına ge- 
len İyar Ayı'nın ondördüncü günü. Bet 
Amikdaş zamanında 14 Nisan günü öğle vak- 
ti, Tanrı'ya kurban kesilirdi. Çeşitli nedenler- 
den ötürü bu görevi yerine getiremeyenler, 
kurbanı 14 İyar günü keserler ve ertesi gü- 
nü "Pesah Şeni" kutlanırdı. Günümüzde 15 İyar 
günü sembolik olarak ufak bir parça matsa ye- 
mek gelenekselleşmiştir. (73) 

Tora'ya göre (Sayılar, 9) bir kısım Yisra- 
eloğulları Moşe'ye yanaşarak ritüel bakımdan 
temiz olmamaları nedeniyle Pesah'ı zamanın- 
da uygulayamadıklarını bildirmişlerdir. Tanrı 
ile konuşan Mose; 14 Nisan'da ritüel bakımdan 
temiz olmamaları nedeniyle Pesah korbanını 
kesemeyenlerin veya uzaktan gelmeleri nede- 
> niyle Mişkan'a ulaşamayarak bu vecibeyi yeri- 
ne getiremeyenlerin, Pesah korbanını bir ay soti- 
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ra sunabileceklerini bildirmiştir. Kral Hezeki- 
yau zamanında (İkinci Tarihler, 30:3) Pesah 
korbanının zamanında yerine getirilemediği bir 
kitlesel olay tarif edilmektedir. 

Bet Amikdaş sonrası döneinlerde ise Pe- 
sah Şeni, o gün Tahanun duasının söylenme- 
mesi ile kendini belli etmektedir. Bu vesile ile 
bazı kişiler mayalanmamış ekmek yemek ge- 
leneğini de uygularlar. (74) 

PESİKTA DE - RAV KAHANA: Tora ve 
özel Şabatlar'da ve dini bayramlarda sina- 
gogda okunan Neviim Kitabi'ndaki bólüm- 
lerle ilgili yorumlar içeren eski bir Midraş. 
Açılış bölümünde R. Abba bar Kahana'nın 
adı geçen bu midraş, M.S. 5'inci yüzyıl içinde 
Erets Yisrael'de yazılmış; ilk kez de 19'uncu 
yüzyılın ikinci yarısında yayınlanmıştır. (75) 

PESİKTA RABBAT: Tüm dini bayram- 
larda (Hanuka ve Şabat a Gadol dahil, Tişa Be- 
av, vs.) okunan Tora bölümleriyle ilgili (Su- 
kot hariç), Erets Yisrael'de 6'inci veya 7'inci 
yüzyılda yazılmış bir Midraş. (76) 

PESUKE DE ZİMRA: Sabah duaların- 
da, Sabah Berahot'unu izleyen ve Bare- 
hu'dan evvel söylenen Kutsal Kitap'tan alın- 
mış pasuklar ve Mezmurlar serisi. Bu mis- 
raların temeli Yaradan'a övgüyü içeren bir 
grup Mezmur'da (145-150) bulunmaktadır: Bił- 
gelere göre "Kişi önce Tanrı'yı övmeli sonra 
O'na ibretle yaklaşmalıdır" (Berahot, 32a). Bu 
mısraları söyleyerek Şema ve Amida için kişi 
bir manevi hazırlanma ve yücelme dönemi 
yaşar. Pesuke de Zimra, dua kitabına Geonik 
dönemde Rav Amram Gaon'un kitabıyla 
(9'uncu yüzyılda) girmiştir. İtalyan, Sefaradi ve 
Doğu ritüellerinde bu bölümlere "Zemirot" adı 
verilir ve ibadet edenler bunları yüksek sesle 
söylerler. Aşkenazlar ise bunları alçak sesle 
söylerler; hazan başlangıç ve nihayetteki mıs- 
raları sesli olarak okur. Genel uygulamaya gö- 
re ibadet edenler, bitiş bölümünde ve Baruh Şe- 
amar'da ayakta dururlar. (77) 

PEŞAT: Bir metnin edebi manası. Bunun 
karşıtı: "daraş" veya mecazi anlamdır. Talmu- 
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dik ve Midrasik bilgelerin yorumlarinin hemen 
hemen tamami mecazi anlamlar üzerindedir. 
Bununla beraber metnin yüzeysel anlami da, 
göz ardı edilmemiştir. Kutsal Kitap'ın yorum- 
cularının bir kısmı metnin edebi anlamına iti- 
bar ederken; diğerleri de Midraşik, mecazi, gi- 
zemsel ve felsefi açıdan yorumlar yaparlar. Ör- 
neğin Raşi, Tora'yı yorumlarken amacının Kut- 
sal Yazılar'ın edebi anlamını ifade etmek oldu- 
ğunu belirtir. Ne var ki, özellikle metinde bir 
güçlükle karşılaştığında sıkça bir midraşa baş- 
vurur. 

Abraham İbn Ezra, Samuel Ben Meir, 
David Kimhi gibi tanınmış Kutsal Kitap yo- 
rumculari "pesat"i tercih etmişlerdir. Samuel 
ben Meir, kendi kanaatine góre bir pasuk yalin 
anlamı icabettirdiğinde, Talmudik yorumun 
sonucu olan kuralı reddetmekten çekinmemiş- 
tir. (78) 

PEŞER: Bazı Kutsal Kitap bölümleri üze- 
rinde yapılan ve Ölü Deniz Tomarları ara- 
sında bulunan yorumlar. Bu kelimeye Ko- 
elet, 8:1 ve Daniel 4:16'da rastlanır ve gizli 
unsurların yorumunun Tanrısal tecellinin yar- 
dımı ile mümkün olduğu ima edilir. Bu 
çağrışım, sıkça Ölü Deniz Tomarları'nda, özel- 
likle "Peser Habakuk" ta (Habakuk Kitabı'nın 
Yorumu) rastlanır. Ölü Deniz Tarikatı mensup- 
ları, kıyamet gününün çok yakın olduğu inan- 
cı ile Habakuk Kitabı'nın üç bölümünü satır sa- 
tır "günlerin sonu" (aharist a - yamim) inancı 
çerçevesinde yorumlamışlardır. (79) 

PETİHA: "Açılma". Sinagogda Aron 
Akodeş'in kapılarının açılması durumunda 
icra edilen dinsel merasim. Eski zamanlarda 
bu şeref, Sefer Toralar'ı Tora okunmadan önce 
Aaron Akodeş'ten çıkartan ve Tora'nin. okun- 
masi tamamlandiginda, bunlari tekrar yerine 
koyan kişiye bahsedilirdi. Petiha ile onurlandi- 
rılan kişi; genellikle Sefer Tora'yı Aron Ako- 
deş'ten çıkartır, Hazan'a teslim eder ve okuyu- 
cu kürsüye gidince Aron Akodeş'in kapısını ka- 
patır. Bazı cemaatlerde ise, bu görev sinagog 
şamaslarına da verilebilir. Aron Akodeş'in ka- 


pıları açılıp Sefer Toralar teşhir olununca, si- 
nagogdaibadet edenlerin ayağa kalkması gele- 
neği vardır. (80) (Bak: Otsaa ve Ahnasa). 

PEYGAMBERLER VE PEYGAMBER- 
LİK: Peygamberler; kendilerine Tanrı ta- 
rafından verilmiş bir mesajı almak gibi İla- 
hi bir yetenekle donatılmış, halk arasında se- 
vilen kişilerdir. Peygamberlik, geleceği göre- 
bilmek değildir. Bu kavram eski Ortadoğu'da 
başka uluslar tarafından da biliniyordu. 

Örneğin eski Yisraeloğulları, Moab kralı Ba- 
lak tarafından kendilerini lanetlemek için gön- 
derilen Bilam adlı falcı-- peygamberi (Sayılar, 
22) ciddiye almışlardır; öte yandan Kutsal Ki- 
tap'ta peygamber olarak ilk tanımlanan kişi, 
Avraam'dır (Yaratılış, 21:7); Moşe ise, pey- 
gamberlerin en büyüğü olarak bilinir (Tes- 
niye 34:10) ve bu ilke, Maimonides'in iman 
prensiplerinin arasında yer alır. Bir peygam- 
ber Tanrı'nın sözünü iletmek emrini aldığında, 
bunu yapmalıydı (Amos, 3:8) ve mesajı halk 
duymak istesin veya istemesin iletmekle mü- 
kellefti. (Yehezkel, 3:1 1)Bazı peygamberler, 
örneğin Moşe, Yermiyau ve Yona, Tanrı'nın 
emrini yerine getirmekte tereddütlü davranmış- 
lardır. Ancak peygamberler Tanrı'nın sözcüsü 
gibi davranmak mecburiyetindedirler ve genel- 
likle: "Tanrı şöyle diyor" diye söze başlarlar. 
Bu şekilde peygamberlik yapmaya başlayan ki- 
şi seçilmiş olmanın sorumluluğuna katlanma- 
lıdır. İbrani Kutsal Kitabı'nın Tora'dan sonra 
gelen ikinci bölümünün adı "Neviim" - "Pey- 
gamberler"dir. Bu bölüm de iki kısma ayrılır. 
Birinci kısım "İlk Peygamberler" (Neviim 
Rişonim); ikinci kısım da "Son Peygamber- 
ler" (Neviim Aharonim)dir. (20) 

İlk peygamberler; Yeoşua, Şofetim (Ha- 
kimler), Samuel ve Krallar Kitapları ile an- 
latılır. Bu kitaplar, Yisraeloğulları'nın tarihi ile 
ilgilidir, fakat geleneksel peygamberlerden ön- 
celiklileri de, örneğin Natan, Eliyau ve Eli- 
şa'yı da içerir. İkinci gruptaki peygamberler ise, 
üç başlıca peygamber (İşaya, Yermiyau ve Ye- 
hezkel) ve oniki küçük peygamberden (Oşea, 
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Yoel, Amos, Ovadya, Yona, Miha, Nahum, 
Habakuk, Tsefanya, Hagay, Zeharya ve Ma- 
lahi) oluşur. 

"Başlıca" ve "küçük" peygamberler arasın- 
da farklılık, bu peygamberlerin önemi ile de- 
gil, adlarını taşıyan kitapların uzunluğu ile il- 
gilidir. 

İlk gruptaki kitaplarda peygamberlerle ilgi- 
li biyografi ayrıntıları yer almaktadır. Halbuki 
daha sonrakiler ise, peygamberliklerin içeriği 
ile alakalıdır. Bütün bu kitaplarda ortak olan 
özellik, peygamberlik unsuru ve Yisraeloğul- 
ları'nın Tanrı ile olan Ahit'e uymaları için 
peygamberlerin halka bir mesaj gönderme- 
leri konusunda aldıkları ilahi esinlenmedir. 

İlk zamanlardaki peygamberler (örneğin Eli- 
yau ve Elişa), mucizeler yarattılar, ayrıca hü- 
kümdarları ahlak dışı davranışları nedeniyle 
şiddetle eleştirirlerdi: David ve Betşeba olayı 
(İkinci Samuel, 12) ve Navot'un bağı (Birinci 
Krallar, 21) olayı gibi. 

Edebiyatı ile tanınmış ilk peygamber Amos, 
sonuncusu da Malahi'dir. Böylece geleneksel 
peygamberlik dönemi M.Ö. sekizinci yüzyılın 
ortasından, M.Ö. beşinci yüzyılın ortasına 
dek 300 yıl sürmüş ve Asurlular'la, Babilliler 
tarafından Bet-Amikdaş'ın M.Ö, 586'da yıkılı- 
şına, Siyon'a geri dönüşe ve Bet Amikdaş'ın 
yeniden inşa edilişine şahit olmuştur. 

Peygamberler toplumun değişik sınıfların- 
dah gelmiştir. Örneğin İşaya aristokrasi; Yer- 
miyau ve Yehezkel din adamlarından; Amos 
çobanlıktan, vb... Peygamberler, günlük sorun- 
lar ile ilgili demeçler vermişler ve ilgili kralla- 
ra, düşman halk kitlelerine yönelmiş eleştiriler 
yöneltmekten kaçınmamışlardır. Bunun sonu- 
cunda da tacize ve büyük eziyetlere maruz kal- 
mışlardır. (Örneğin Eliyau ve Yermiyau gibi). 
Bazıları da yöneticilere ilham kaynağı olabil- 
miş ve onlara yol göstermişlerdir. (Devora, İşa- 
ya, Samuel, vb.) Peygamberler, genellikle hal- 
kın işlediği günahların ulusal felaketlere neden 
olacağını Tanrı'nın ikazı şeklinde bir kehanet 
olarak bildirmişler; ayrıca Tanrı'nın takdiri ola- 


rak görmüş oldukları olayları da, halkların mu- 
kadderatı olarak tanımlamışlardır. Peygamber- 
ler, mesajlarını daha anlamlı kılmak için bazı 
simgesel eylemlerden yararlanmışlardır. Ör- 
neğin Yermiyau, Babilliler'in istilaya girişme- 
lerine ramak kala ülkesinde toprak satın alarak, 
ulusunun tekrar atalarının ülkesine geri döne- 
ceğine karşı duyduğu inancı dile getirmiştir. 

Tüm peygamberler, Kutsal Tapınak'taki 
dinsel uygulamaları benimsemişlerdir. Ancak 
eleştirdikleri konu, bu ritüeli gayet hassas bir 
şekilde uygulayanların Tanrısal Yasa'ya uyma- 
yarak günlük yaşamlarında sosyal ve ahlaki kıs- 
taslara uymamalarıydı; ritüel, manevi davra- 
nışların yerini dolduramaz ancak bunları des- 
tekleyebilirdi. Bu görüş de, doğal olarak kahin- 
lerle peygamberler arasında gerginliklere yol 
açıyordu. 

Peygamber öğretileri, Yahudi maneviyatı- 
nın değişik cephelerini yansıtmaktadır: Gü- 
nahkara uyarıyı, aynı zamanda Tanrı'nın sev- 
gisini, ateşli bir milliyetçiliği ve aynı zamanda 
evrenselliği, kurtarıcı umudunu, cezalandırma 
tehdidini aynı zamanda kurtuluş vaadini... Her- 
şeyin üstünde Tek Tanrı'nın birliği üzerinde yo- 
gunlaşan bir ısrar söz konusudur. Zaten genel- 
likle peygamberler, putperestlerin alt yapısını, 
pagan ahlaksızlığını ve sosyal çürümeyi eleş- 
tirmişler ve her peygamber kendine özgü bir 
tarzda seslenmişse de, tüm peygamberler ho- 
mojen bir görünüm sergilemişlerdir. 

Özellikle Ortaçağlar'daki Yahudi düşü- 
nürleri peygamberlik olgusu üzerinde kafa yor- 
muşlar ve peygamber olarak nitelendirilen ki- 
şilerin deneyiminin ne ölçüde objektif olabile- 
ceğini soruşturmuşlardır. Bu konuyla ilgili iki 
ekol oluşmuştur. Birincisi "doğa üstü" ekolü 
olup, peygamberliği bir mucize ve peygambe- 
ri de doğaüstü bir şekilde Tanrı tarafından se- 
çilmiş olarak addeder. Bu ekolün başını Y uda 
Alevi çeker. Yuda Alevi'ye göre ("Kuzari", 3 
bölümünden çeşitli kısımlar); peygamberin viz- 
yonları objektif ve gerçektir; ayrıca Erets Yis- 
тае1 gerçek peygamberlik için tek uygun olan 
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yerdir... 

İkinci ekolün mensupları ise peygamberin 
doğal yönleri üzerinde durur. Herkesin pey- 
gamber olması hatta Tanrı kelamını taşıması 
mümkün değildir. Peygamber; akli dengesi, ma- 
nevi, ruhsal, ahlaki hatta fiziksel yaşamı bakı- 
mından mükemmel olan kişidir. Peygamber- 
lik olgusu bu niteliklerin aslında aşılması ile 
gerçekleşir. Bu bakımdan ikinci ekol; Tanrı'nın 
seçeneği ve kişinin doğa üstü niteliğinden zi- 
yade, kişinin doğal psikolojik etkenlerinin 
niteliklerini vurgulamaya yönelmiştir. İkinci 
ekolün temsilcisi olan Maimonides, "Şaşırmış- 
ların Rehberi" kitabının yaklaşık üçte birini bu 
konuya ayırmıştır. Maimonides'e göre, peygam- 
ber Tanrı tarafından seçilmiştir; fakat ancak 
mükemmel adam seçilebilir. Tanrı, bilgi ve ah- 
lak bakımdan alçak bir konumda olan kişiyi 
seçmez (Rehber II, 32, 36...). Ayrıca peygam- 
berin hayal gücü yeteneği kuvvetli olmalıdır. 
Çünkü peygamberlik deneyimi aslında kişiye 
özgüdür ve yaratıcı hayali tarafından üretilmiş- 
tir. (Rehber IL, 41,42). Bunun tek istisnası Mo- 
şe'dir. Diğer peygamberler Tanrı'yı bir rüya- 
da veya bir gündüz vizyonunda görmüşler; 
Moşe ise O'nu "yüzyüze" tam bir Tanrı - pey- 
gamber karşılaşması şeklinde görmüştür. Ma- 
imonides'e göre; diğer peygamberler, işitip gör- 
düklerini sadece bir rüyada veya vizyonla algı- 
ladıkları için daha düşük derecede bir pey- 
gamberlik konumunda bulunmaktadırlar. Ma- 
imonides, Yahudi olmayanlar arasında da 
peygamberliğin mevcut bulunduğunu fakat 
bunun daha da düşük bir peygamberlik se- 
viyesi taşıdığını da ifade etmektedir. Hemen 
hemen bu konuyla ilgili tüm Yahudi yazarları, 
peygamberliğin Kutsal Kitap'ın Ezra zama- 
nında yazılmasının tamamlanmasıyla sona 
erdiğini varsaymaktadırlar; din bilgeleriyse, 
peygamberliğin Malahi ile tamamlandığını söy- 
lemişlerdir.(81) (Bak: Neviim) 

PİDYON ABAYİT: Ev (evin kutsanma- 
sı) için fidye. Yahudi aileleri, zaman zaman ev- 
lerinde hayır duaları okutmak ve başlarına ge- 


len sürekli sıkıntıları uzaklaştırmak için bu yön- 
teme başvurur. Bu amaçla, eve bir Rabi davet 
edilir. Rabi, aile fertlerinin adlarını dualarının 
arasında sıkça tekrarlayarak o kişilerin feraha 
kavuşmalarını diler. Rabi, yanında getirdiği es- 
ki paraları aile fertlerine uzatarak dilekte bu- 
lunmalarını söyler. Bu uygulama günümüzde 
de mevcuttur ve bazı aileler bunu ayda bir tat- 
bik eder. (82) 

PİDYON ABEN: Pidyon, fidye anlamına 
gelir. Çok eski çağlarda ilk doğan çocuk Tan- 
г'уа aitti. O'na adanir ve O'na hizmet edecek 
tarzda yetiştirilirdi. Tora'nın Sayılar bölümüne 
göre ilk doğan (Ben Bohor), bir aylıkken Tan- 
rı'dan beş gümüş Şekel karşılığında fidye ile 
geri alınabilir. Buna göre doğumun 31. günün- 
de, bir dini bayram günü ve Şabat olmaması, 
annenin ilk bebeği olması, normal bir doğum 
olması, vb. gibi şartlarla bir tören düzenlenir. 
Törene bir Koen'in ve tercihen babanın neza- 
ret etmesi ve Minyan (10 kişi) mevcut olması 
şarttır. Belli bir uyguluma gereği gümüş bir fid- 
ye baba tarafından Koen'e takdim edilir ve 
Koen, Pidyon Aben berahasını okur. Sonra Ko- 
en çocuğu kutsar. Her doğan kız çocuğa uygu- 
lanan ve daha az teferuattlı olan Pidyon aben 
törenine ise Vijola adı verilir. Bu törenlerin so- 
nunda misafirlere bir Seudat Mitsva yemeği su- 
nulur. (83) 

“İlk doğan oğlun azad edilmesi zorunluluğu, 
Mısırlılar'in ilk doğanlarının Tanrı tarafından 
öldürülmesi felaketi ile bağlantılıdır. (Çıkış, 
13:13, 22:28) "Çünkü Yisraeloğulları arasında 
her ilk doğan - insan veya hayvan - Benim dir; 
onları Mısır topraklarındaki her ilk doğanı vur- 
duğum zamanda kendime ayırdım." (Sayılar, 
8:17). Çıkış Kitabı, ilk doğan oğlun azad etil- 
mesi gerektiğini ve Sayılar Kitabı da (3:44-51), 
bunun bir Koen'e 5 şekel ödenmesiyle müm- 
kün olabileceğini bildirir. İlk doğanın azad edil- 
mesi ile ilgili yasalar Mişna'nın "Behorot" fas- 
lında ele alınmıştır. Bu yasalara göre; Koen- 
ler'in ve Leviler'in ilk doğan oğulları ile bir Ko- 
en'in veya Levi'nin kızı olan bir annenin ilk do- 
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gan oğlu azad edilme işleminden muaftır. Ke- 
za daha önceden düşük yapmış veya ölü çocuk 
doğurmuş olan bir kadının çocuğu ilk doğan 
olarak anılamaz. 

Talmud, Pidyon Aben'de yapılacak ödeme- 
nin ayrıntılarını ele almaz. Fakat Geonim dö- 
neminde oluşturulan törene göre; baba çocu- 
Bun doğumundan 31 gün sonra (o gün bir Şa- 
bat veya bayram günü olmamak kaydıyla) Ko- 
en'e annenin ilk doğan oğlunun azad edilmesi - 
ni arzu ettiğini bildirir; Koen'in 5 şekel ödeme- 
yi mi veya çocuğun Koen'de kalmasını mı ar- 
zu ettiğini sorduğu çocuğun babası, çocuğun 
azadını istediğini söyler ve 5 şekeli Koen'e öder. 
Daha sonra baba, iki beraha söyler. Birincisi, 
"pidyon aben" mitsvasını gerçekleştirdiği için, 
diğeri de Tanrı'ya karşı ifade edilen şükran "se- 
heeyanu" ile ilgilidir. (84) 

PİDYON ŞEVUYİM: Tutukluların ser- 
best bırakılması için gerekli fidyenin veril- 
mesi zorunluluğunu içeren ve Tora uyarın- 
ca (Levililer 19:16) büyük önemi olan emir. 
Ancak Rabiler, fahiş fidyelerin talep edildiği 
veya başkalarının da yaşamı tehlikeye girdiği 
durumlarda bu uygulamanın sakıncalı olduğu- 
nu belirtmişlerdir. Böyle bir durumun olmadı- 
ğı ve başka tutukluların mukabil fidye olarak 
serbest bırakılmasının talep edildiği vakalarda 
dahi, rehinelerin kurtarılması için siyasi sakın- 
calara rağmen bu ilkeye riayet edilmelidir. (85) 

Talmud'un en önemli mitsvaları arasında yer 
alan bu zorunluluk, Maimonides ve Alaha'ca 
açıklanmıştır. 1492'deki İspanya göçünde, İs- 
tanbul'lu zengin Yahudiler, göçmen dindaşları 
için bu tazminatı ödediler. (86) 

PIKUAH NEFES: Ölüm - kalım durumu. 
Gerek kendi, gerekse başkasının hayatını 
kurtarmak mitsvadır ve Tora'daki üç temel 
emrin (puta tapmamak, zina yapmamak, kan 
dökmemek) haricinde Tora'daki diğer emir- 
ler böyledurumda geçersiz olur. Örneğin bir 
hastayı acele hastaneye götürmek söz konusu 


ise, Şabat gününün kutsallığı dikkate alınmaz. 
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Herhangi bir kişinin hayatı tehlikede oldu- 
gu zaman onun kurtarılması için en önemli di- 
ni yaptırımların dahi gözardı edilebileceğini ifa- 
de eden İbranice terim: “Komşunun kanı aktı- 
ğında boş durmayacaksın" (Levililer, 19:16), 
bu kaidenin dayandığı geleneksel kaynaktır. 

Levililer 18:5'e değinen Rabinik görüş ise, 
Tanrı'nın emirlerinin insanoğlunun "bunlarla 
yaşamasını sağlamak" için verildiğini ve onla- 
ra uymak için ölmelerinin amaçlanmadığını 
açıklar. (Yoma, 85b) Pikuah Nefeş, acil durum- 
larda Sabat ve Yahudi dini bayramlarinda "ca- 
lışmayı" gerektiren vakaları hesaba katar. Çün- 
kü "insan yaşamının korunması" Şabat'ın ka- 
idelerinden önce gelir. (Yoma, 85а; Şabat 132a) 
Tatbikatta hasta bir insanın tıbbi yardıma ihti- 
yacı olduğunda veya herhangi bir kişinin haya- 
tı tehlikede olduğunda, kutsal günlerde uygu- 
lanan kurallar uygulanmaz. Doğurmak üzere 
olan anneler ve hastalanan kişiler hastaneye gö- 
türülmelidir; telefonu kullanmak serbesttir; 
Yom Kipur'da oruç tutmak mecburiyeti kalkar; 
doktorlar ve hemşireler hastalarını tedavi etme- 
lidir; dinen yenmesi gerekli gıdaların yediril- 
mesi bir kişinin yaşamını kurtaracaksa, buna 
dahi izin vardır. Ancak pikuah nefeş kuralı 
şu üç durumda geçerli değildir: Puta tapma, 
adam öldürme ve cinsel suç işleme. Bu du- 
rumlarda bu olaylarla ilgili emirleri ihlal et- 
mektense bir Yahudi imanı uğruna ölümü 
kabul etmelidir. (88) 

PİNEHAS: M.Ö. 1200'lerde yaşamış 
Yisraeloğulları'nın yöneticisi. Balak peraşa- 
sında belirtildiği gibi düşman kral Bilam bed- 
dua yöntemiyle Yisraeloğulları'na zarar vere- 
meyince, kamplarına Moavlı kızları salar ve 
onları günaha sokar. Kampta yıkımlar başlar ve 
Pinehas bir Moavlı prensesi öldürür ve düzeni 
sağlar. Kendisinden daha bilgili büyüklerine 
danışmadan yaptığı bu hareket Pinehas'ın top- 
lumdan uzaklaştırılma (NIDUY) cezasına çarp- 
tırılmasını müstahak kılsa da, Tanrı O'nu aksi- 
ne Şalom (barış) ile ödüllendirir. Kabala'ya gö- 
re Pinehas, Ölüm Meleği'yle de barış yapmış 
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ve ebedi hayata hak kazanmıştır. (89) Yine ay- 
nı kaynak Pinehas ile Eliyau Anavi'nin aynı ki- 
şi olduğunu savunur. 

PİRKE AVOT: Atalar Bölümü. Mis- 
na'nın "Zararlar" bölümünün bir parçası- 
dır. Tüm Talmud'da ahlak bölümü işlenmek- 
tedir. Fakat Alaha ihtiva etmeyen tek bölüm 
budur. İlginç atasözleri de içeren Pirke Avot, 
defalarca tercüme edilmiş ve yorumlanmış- 
tir.(90) 

PIRKE AVOT'TAN BAZI SÖZLER: 
Mişna'nın ahlakla ilgili fakat Alaha ihtiva et- 
meyen bölümü Pirke Avot, ahlakla ilgili en de- 
gerli eserlerdendir. Temelleri Sinay Dağı'nda 
verilen Sözlü Tora'ya dayanır. İçerdiği atasöz- 
leri; adalet, dürüstlük, iyilikseverlik ve sev- 
gi doludur. 

Aşağıda Pirke Avot'un ilk üç perekinden 
(toplam 6 perek) alınmış bazı sözler yer almak- 
tadır. (90) 

Mişna 1/1: Moşe Rabenu (Peygamber Mu- 
sa) Tora'yı Sinay Dağı'nda aldı. Moşe Rabe- 
nu, Tora'yı Yeoşua'ya teslim etti ve O'nu ye- 
ni lider olarak yetiştirdi. Moşe Rabenu'nun öğ- 
rencisi Yeoşua da kendisinden sonra gelecek 
olan liderlere Tora'yı teslim etti. Liderler pey- 
gamberlere ve peygamberler de zamanın bilge- 
leri olarak kabul edilen topluluğa, Anşe Kene- 
set Agedola'ya Tora'yı teslim ettiler. 

Anşe Keneset Agedola üç önemli öğütte bu- 
lunmaktadır. 

a) Birini yargılamadan önce dikkatle düşün. 

b) Mümkün olduğu kadar çok sayıda öğren- 
ci yetiştir. 

c) Tora'nın kurallarını sonsuza kadar aynen 
korumak için gerekli tedbirleri al. 

Mişna 1/2: Anşe Kneset Agedola'nın en son 
üyelerinden Şimon Atsadik şunu öğretir: Bu 
dünya üç temel unsur üzerinde var olur: 

a) Tora öğrenmek. 

b) Tanrı'ya hizmet etmek. 

c) İnsanlara karşı iyi kalpli olmak. 

Mişna 1/3: Soho'lu A ntigenos, Tora'yı Şi- 
mon Atsadik'ten öğrenir. Şimon Atsadik'in An- 


tigenos'a verdiği öğretinin ruhu şöyle özetle- 
nebilir: Tanrı'ya bir kulun efendisini sevdiği 
gibi ve ödülü düşünmeden hizmet et. Bununla 
beraber, Tanrı'yı sevmene rağmen O'na yakın 
olmak ve O'na karşı bir suç işlememek için on- 
dan kork. 

Mişna 1/4: Tsereda?li Yose ben Yoezer ve 
Yerusgalayim'den Yose ben Yohanan Tora'yı 
Simon Atsadik ve Soho'nun lideri Antige- 
nos'tan öğrenir. 

Tsereda'nin lideri Yose ben Yoezer şunu öğ- 
тейт: Evin bilge kişilerin toplanacağı bir yer ol- 
sun; onların ayaklarının tozları ile dolsun, on- 
ların güzel nasihatleri susamış insanın su içti- 
ği anda hissettiği tadı versin. 

Mişna 1/5: Yeruşalayimli Yosef ben Үо- 
hanan şunu öğretir. a) Evinin kapısı misafirle- 
ri ağırlamak için herzaman açık olsun. b) Fakir 
insanlara evinin bir ferdi gibi davran. c) Kadın- 
larla gereksiz sohbet etme. 

Mişna 1/6: Yeoşua ben Perahya ve Nitay 
Aarbeli Tora'yı Yose ben Yoezer ve Yose ben 
Yohanan'dan öğrendiler. Yeoşua ben Perahya 
şunu öğretir: a) Kendine Tora öğretecek bir öğ- 
retmen tayin et, b) Kendine iyi bir arkadaş edin, 
с) İnsanları iyi bir şekilde yargıla. 

Mişna 1/7: a) Kötü komşudan uzak dur, b) 
Kötü insanlarla dost olma, c) Kötü insan ceza- 
sını görmeyecek diye düşünme... 

Mişna 1/10: Şemaya ve Avtalyon Tora'yı 
Yeuda ben Tabay ve Şimon ben Şatah'tan 
öğrendiler: Şemaya şunları öğretir: a) İş yap- 
mayı sev, b) Mesuliyeti ve sorumluluğu büyük 
olan konumlardan uzak dur, с) Makamı yük- 
sek olan kişilerle kuracağın arkadaşlıklara dik- 
katet... 

Mişna 1/13: İlel aynı şekilde şunu öğretir: 
a) İsim yapmak için-'çalışan ismini kaybeder, 
b) Tora öğrenimine yeni bilgileri katamayan, 
eski bildiklerini de unutur, c) Tora öğrenme- 
yen yaşamaya hak kazanmaz, d) Tora bilgisini 
kendi çıkarı için kullanan, hak ettiği ödülü kay- 
beder. 

Mişna 1/14: İlel Rabi'mizin öğrettiği gibi, 
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hepimiz kendi kendimize bu üç soruyu sorma- 
liyiz: a) Eğer ben kendim için değilsem, kim 
benim içindir? b) Eğer ben (sadece) kendim 
icinsem, ben neyim? c) Eğer şimdi değilse, ne 
zaman?... 

Misna 1/18: Raban Gamliel'in oğlu Simon 


şunları öğretir: Dünya üç temel kural üzerinde - 


varlığını sürdürmektedir: a) Dürüstlük, b) ada- 
let, c) barış. Peygamberler Kitabı'nda belirtil- 
diği gibi: "Herkes komşusuna doğruyu söyle- 
sin ve adalet, barış senin sınırlarına hakim ol- 
sun." (Zeharya 8:16) 

Mişna 2/1: Rabi Yeuda Anasi şunları öğ- 
retir: a) İnsanın bu hayatta izlemesi gereken en 
ideal yol ne olmalıdır? İnsanın kendisi için iyi 
olan ve başkalarına zarar vermeden izlediği yol, 
örnek ve ideal olan yoldur. b) Yapacağın tüm 
mitsvaları eşit değerde tutarak aynı önem ve ti- 
tizlikle yerine getir. Çünkü mitsvaların değer 
ölçüsünü biz bilemeyiz. c) Bir mitsvayı yerine 
getirirken, kaybettiklerine karşılık, mitsvadan 
kazanacağın manevi ödül arasında bir kıyasla- 
ma yap. d) Şu üç öğüt yaşamının temel felse- 
fesi olursa ve bu gerçeği iyi idrak edersen gü- 
nahtan uzak kalırsın: (1) Hayatta yaptığın her- 
şey görülmekte; (2) Söylediğin herşey duyul- 
makta; (3) Yaptığın her hareket kitaba kayde- 
dilmektedir.... 

Mişna 2/3: Menfaat düşkünü olan kişilerle 
olan ilişkilerinde dikkatli ol. Çünkü onlar se- 
ninle olan yakınlıklarını kendi amaçları için kul- 
lanacaklardır. Sana ihtiyaçları olduğu zaman 
dost gibi görüneceklerdir. Senin onlara ihtiya- 
cın olduğu zaman ise seni tanımazlıktan gele- 
ceklerdir... 

Mişna 2/6: İlel şunları öğretir: a) Cahil ki- 
şi, günah işlemekten korkan biri olamaz, b) To- 
ra bilgilerinden yoksun olan kişi, Tora emirle- 
rini tatbik edemez, c) Utangaç kişi öğrenemez, 
d) Sabırsız kişi öğrenemez, e) İşlerine çok gö- 
mülen biri, bilge olamaz, f) Lideri olmayan bir 
yerde, lider ol... 

Mişna 2/8: İlel bazı şeylerin fazlasının in- 
sana faydalı olmayacağını belirtir. Bunlar: a) 


Etin fazlası insanın midesine kurt doldurur, b) 
Fazla servet ve mülk sahibi olmak sorunları ço- 
galtır, c) Fazla kadın, fazla büyü (Eskiden çok 
evlilik olan devirlerde), d) Fazla kadın köle, gü- 
nahı artırır, e) Fazla erkek köle, hırsızlığı artı- 
nr. 

Fakat bunun tersi olarak bazı şeylerin 
fazlası da insana yarar sağlayacaktır ve bun- 
lar: a) Tora'nın fazlası ömrünü uzatır, b) İnsan 
ne kadar fazla öğrenirse ilmini o kadar artırır. 
c) İnsan ne kadar danışırsa, olayları daha çabuk 
kavrar, d) Tsedeka ve yardımlaşma ne kadar 
fazla ise o kadar fazla barış olur. 

Eğer kişi kendine iyi bir isim yaptıysa, 
kendisi için en iyisini yapmıştır. Eğer Tora 
bilgisini artırmışsa, öbür dünyadaki yaşamı el- 
de etmiştir... 

Mişna 2/15: Raban Yohan'ın öğrencileri 
bize ayrı ayrı üç öğütte bulunurlar: Rabi Eli- 
ezer'e göre: a) Arkadaşının saygınlığı senin 
kendi saygınlığın gibi önemli olsun ve sinirle- 
rine hakim ol, b) Ölümünden bir gün önce, yap- 
tığın hataların ve günahlarından pişmanlık du- 
yup (Teşuva) tövbe et, c) Tora ve ilim sahibi 
olan kişilerin ışığından aydınlan. Ancak ateş- 
ten sakındığın gibi yanlış yorumlara dikkat et. 
Çünkü onların söylediği sözlerden çıkardığın 
yanlış yorumlar bir tilki gibi ısırır, akrep gibi 
sokar ve yılanın tıslamasına benzer. Bütün söz- 
ler kor gibi yakıcıdır. 

Mişna 2/16: Rabi Yeoşua, üç kötü şeyin, 
kişiyi yaşamdan soyutlayacağını öğretir. Kötü 
göz, kötü dürtüler (Yetser Ara) ve başkaların- 
dan nefret etmek... 

Mişna 3/1: Akavya ben Maalel şunları öğ- 
retir: Üç şeyi aklından çıkarmazsan, günah iş- 
leme durumuna gelmezsin. Nereden geldiğini, 
nereye gitmekte olduğunu ve yaptıklarının he- 
sabını kimin önünde vereceğini... Nereden gel- 
din? Küçük bir hücreden. Nereye gidiyorsun? 
Kurtların bile senden daha güçlü olduğu topra- 
ga. Yapmış olduklarının hesabını kimin önün- 
de vereceksin? Seni yaratan Hükümdarlar Hü- 
kümdarı, evrenin Yaratıcısı Tanrı'nın önünde... 
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Misna 3/12: Dosa'nın oğlu Rabi Hanina . 


şunları öğretir: Tora uygulayan ve iyi davranış- 
larda bulunan kişinin bilgeliği sağlamdır. Fa- 
kat bilgi sahibi olup ta bu bilgilerini uygulama- 
ya geçiremeyen kişi bilgeliğini kaybeder. 

Mişna 3/13: Dosa'nın oğlu Rabi Hanina 
şunları öğretir: İnsanlar tarafından sevilen ki- 
şi, Tanrı tarafından da sevilir. İnsanların hoş- 
lanmadığı kişiden Tanrı da hoşlanmaz. 

Mişna 3/15: Modiin şehrinden Rabi Ela- 
zar der ki: Kutsal şeylere saygısızlık eden, bay- 
ramları önemsemeyen, toplum önünde herhan- 
gi birini küçük düşürerek utandıran, Avraam 
Avinu ile (Tanrı arasındaki) antlaşmayı kabul 
etmeyen, Tora'nın anlamlarını ve doğruluğu- 
nu Alaha'nın zıttı olabilecek bir şekilde saptı- 
ran kişi iyilik yapsa bile, öteki dünyada yer sa- 
hibi olamaz... 

Misna 3/20: Rabi Elazar ben Azarya şöy- 
le der: Tora yoksa, temel ahlaki değerler de yok- 
tur; insanlar arasında ilişki yoksa, Tora da yok- 
tur. Bilgi yoksa, ar da yoktur; ar yoksa bilgi de 
yoktur. Anlayış yoksa, akıl da yoktur; akıl yok- 
sa anlayış da yoktur. Un yoksa Tora da yoktur; 
Tora yoksa un da yoktur... 

Aşağıda ise son üç Perek'ten örnekleme ka- 
bilinden birkaç söz alınmıştır (159). 

Dördüncü Perek: Ben Zoma der ki: Kim- 
dir o ki, ona bilge derler? O ki herkesten öğre- 
nir, David Ameleh'in (Kral Davud'un) Te- 
ilim'de (Mezmurlar - 119) dediği gibi: Bana 
öğretmek isteyen herkesten öğrendim. Fakat 
Sen'in Yasa'nın benim en çok tercih edeceğim 
konuşma konusu olduğunu belledim... Kimdir 
o ki zengindir? O ki payına düşenle yetinir — 
Teilim'de (128,2) söylendiği gibi... 

Rabi Yişmael der ki: Başkasına öğretmek 
amacıyla öğrenen kişiye, çalışmalarında iler- 
lemesi ve amacına ulaşması için semalar yar- 
dımcı olurlar... 

Rabi Yohanan Asendelar der ki: Saf bir 
ülkü uğruna yapılmış her toplantı iyi bir sonuç 
verir; buna karşın kişisel çıkarları içeren her 
celse hiçbir şekilde başarılı bir tarzda sonuçla- 


namaz... 

Haras'ın oğlu Rabi Matya der ki: Ne za- 
man ki herhangi bir kişi ile karşılaşırsan, selam 
verenin ilk kez sen olmasına dikkat et (Çünkü 
bu bir alçakgönüllülük ifadesidir)... 

Rabi Yaakov der ki: Bu dünya bir kori- 
dora benzer. Koridorda hazırlan ki, salona 
(ebedi yaşama) girebilesin... 

Rabi Elazar Akapan der ki: Kıskançlık, 
hırs ve onurlandırılma tutkusu, adamı canından 
eder... 

Beşinci Perek: Dünya On Emir (söz) ile ku- 
ruldu... 

Adem'den Noah'a dek on nesil geçti... 

Noah'tan Avraam Avinu'ya on nesil geçti... 

Avraam Avinu on deneyden geçti... 

Atalarımız Mısır'da on mucize gördüler... 

Atalarımız Bet-Amikdaş'ta on mucize gör- 
düler... 

Şabat akşamı on unsur oluştu... 

Tanrı adına yapılan her tartışma iyi sonuç 
verir ve Tanrı adına yapılmayan bir tartışma iyi 
sonuç vermez... 

İnsanlara yararlı olan kişinin (başkalarının 
Tanrı'nın emirlerini yapmalarını sağlayan) elin- 
den kötülük yapmak gelmez. Başkalarını gü- 
naha sokana, günahlarından arınması için teşu- 
va yapsa (tövbe etse) dahi semalar yardımcı ol- 
maz... 

Şu üç meziyete sahip olan her kişi, Avraam 
Avinu'nun talebelerindendir: 1) Tok gözlü, 2) 
Alçakgönüllü, 3) İyi ruhlu. Şu üç kusuru olan 
ise kötü Bilam'ın talebesidir: 1) Kem gözlü, 2) 
Gururlu, 3) Maddiyatçı.... 

Altıncı Perek: Rabi Meir der ki: Her kim 
Tanrı adına dini etüt ederse (sadece Tanrı bu- 
nu bizlere emrettiği için) çok sevaba girer... O 
Tanrı'nın ve insanların dostu ve sevdiği kişi 
olarak adlandırılır. O, Tanrı'yı ve insanları se- 
vindirir... Bu bilge kişi, sanki hiçbir zaman dur- 
mayacak bir su kaynağına benzer... 

Rabi Yeosua, Levi'nin oğlu derki: ........ Her 
kim arkadaşından (dinle ilgili) bir paragraf, bir 
emir, bir ayet, bir söz, hatta bir harf öğrenirse, 
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o kişi ona saygı göstermelidir. Nitekim Kral 
David, Ahitofel'den sadece iki söz öğrenmiş ve 
O'nu hoca, efendi ve bilge olarak çağırmıştır. 
Teilim (Mezmurlar, 55:14)'de bu konuya de- 
ginilmektedir... | 

İnsan bu dünyadan ayrıldığı zaman onu ne 
altın, ne de elmaslar izler. Onunla ancak din ve 
yaptığı işler beraberdir. Mişle (Kral Şelomo'nun 
Meselleri, 6:22)'de yazıldığı gibi: "Yürüdügün 
zaman din seni yönlendirecek, uyuduğunda se- 
ni koruyacak ve uyandığında sana refakat ede- 
cektir." 

"Yürüdügün zaman", bu dünyayı; "uyudu- 
ğunda" kabri; "uyandığında" da ebedi yaşamı 
simgeler... 

PIRKE DE - RABİ ELIEZER: ("Rabi Eli- 
ezer'in Bölümleri"). Dokuzuncu yüzyılın baş- 
larında bilinmeyen bir yazar tarafından ter- 
tip edilmiş ve Rabi Eliezer Ben Hirkanus 
adında Birinci ve İkinci yüzyıllar arasında 
yaşamış bir Tana'ya atfedilmiş bir Mid- 
raş'tır. Bu kitapta Tanrı'nın yeryüzüne indiği 
zamanlar; Rabinik mistisizm ve İbrani Takvi- 
mi'nin hesaplanması; Amida hakkında kısmi 
bir Midraş olmak üzere üç bölüm bulunmakta- 
dır. Kitapta ayrıca R. Eliezer Ben Hirkanus'un 
biografyası, Özel Şabatlar ve Tanah sonrası din- 
sel metinler hakkında bir polemik yer almak- 
tadır. Babilli Geonim:ve Tosafotçular bu kitap- 
tan yararlanmışlar, kitabın birçok baskısı yapıl- 
mıştır. (91) 

PİYUTİM: İlahiler. Duaların içinde söy- 
lenen kutsal şarkılar. Piyutlar, Sidur ve Mah- 
zor'daki yerlerine göre adlandırılır. Örneğin; 
Yetsorot, Krovot, Maarovot, Selihot gibi. Pi- 
yut yazarlığı Babil sürgününden beri başlamış- 
tır. Bunları besteleyenlere "Paytan" adı veri- 
lirdi. 

Piyutlar; şükran, takdir ve yakarış içerir- 
ler ve Talmud'un tamamlanmasından sonra din- 
sel edebiyata dahil edilmişlerdir. Piyutlar, ge- 
nellikle Yahudi bayramları için yazılmış ve dua 
“kitaplarına dahil edilmişlerdir. Örneğin Hav- 

dalot, Şabat'ın sonunu ve diğer hafta günlerin- 


den ayırımını simgeler. Viduyim (itiraflar) Ki- 
pur günü için; Oşanot, Oşana Raba veya Su- 
kot için bestelenmiştir. Sukot ve diğer bayram- 
lar için de Piyutimler mevcuttur. (92) 

Piyut, Yunanca'da "şair" anlamına gelen bir 
kelimeden türemektedir. Piyut (çoğulu piyu- 
tim), genel anlamda M.S. ilk yüzyıllardan iti- 
baren aydınlanma (askala) dönemine kadar İb- 
rani dinsel şiirlerini kapsamaktadır. 

Başlangıçta piyutim, mecburi duaların yeri- 
ni alıp; bu şekilde özellikle Şabat ve bayram 
günleri, tefilalara bir çeşni getirilmesini amaç- 
lıyordu. Daha sonraları duaların şekli ve kap- 
samı bir şekil alınca, piyutim oluşturulmuş ve 
sabit dualar metnine eklenmiştir. 

Piyutim'in çoğu bayramlar için düşünül- 
müştü. Ancak zaman içinde piyutim; normal 
ve özel Şabatlar, oruç günleri, hatta normal 
hafta günleri için de bestelendi. Ailevi olay- 
lar, örneğin evlilikler, brit mila ve yas günleri 
için de piyutim yazıldı. Piyutimin eski şekille- 
rine Talmud'da rastlanabilmektedir. Piyut'un 
gelişmesi başlıca üç dönemde incelenebilir: 

a) Klasik dönem öncesi: Anonim piyutimi 
kapsayan bu dönem, yaklaşık olarak altıncı yüz- 
yılda bitmiştir ve ritim içermekle beraber kafi- 
ye yoktur. Genellikle yalın bir lisanla ve alfa- 
betik bir düzenle tanzim edilmişlerdir. Bu dö- 
neme ait bilinen tek paytan (piyut yazarı), Yo- 
se ben Yose'dir. 

b) Klasik dönem: Altıncı ve sekizinci yüz- 
yıllar arasında yer almakta ve kafiyeye önem 
vermektedir. Bu konuda etkinlikler özellikle 
Erets Yisrael'de yer alıyordu ve piyutimin ya- 
zarları isimleri ve eserleriyle ünlüydüler. 

Bunların arasında hafta içindeki Tora oku- 
maları için "Kerovot"u yazan Yannai, Aşke- 
naz bayramları kapsamındaki piyutimi yazan 
Eleazar a-Kallir, vb. bulunur. 

c) Doğulu Paytanim dönemi: Bu dönem 
Erets Yisrael dışındaki paytanimi kapsayan ve- 
rimli bir dönemdir. Avrupa'da Orta Avrupa ve 
İspanya ekolleri söz konusudur. Birincisi 9'un- 
cu yüzyılda güney İtalya'da yer almıştır. Sila- 
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no ve Şepatiya adlı paytanimin piyutiminden. 
günümüze fazla bir intikal yoktur. Bu etkinlik- 
ler, daha sonra Fransa ve Almanya'ya geçmiş- 
tir. Almanya'da 1 l'inci yüzyıldaki yaratıcılık 
kayda değer. 

İspanya'da 10'uncu yüzyılın ortalarında ge- 
lişen ekol, muhteşem şairler (Solomon İbn Ga- 
birol, Moşe İbn Ezra, Yuda Alevi, vb.) ver- 
di. 1492'de Yahudiler'in İspanya'dan kovulma- 
sından sonra İspanya tipi piyutim, yeni şekli ile 
Yahudiler'in yeni yerleştiği Türkiye, Erets Yis- 
rael, Yunanistan, vb. ülkelerde de görülmeye 
başlandı. 

Piyutim, litürjideki konumlarına göre çeşit- 
lere ayrılır. Bunların en önemli ve en eskileri, 
Amida duasına eklenen " kerovot", Sema du- 
asindan evvel ve sonra yer alan berahalara ek- 
lenmis "yotserot"'tur. Sabahki "yotser"e para- 
lel olarak Akşam dualarindaki Sema dan evvel 
ve sonra ilave edilen Maaravot'u da zikretmek 
gerekir. Diğer piyutim arasında; Roşaşana Mu- 
safı'ndaki " tekiata", Şavuot'taki "Azharot", 
oruç günlerindeki "Selihot", Tisabeav'daki 
" Kinot", Sukot'taki "Oşanot''u da belirtmek 
gerekir.. 

Ayrıca Şabat ve bayram dualarında " Niş- 
matot" adında Nişmat Kol bölümüne dahil edi- 
len piyutim de vardır. 

Başlangıçta açık ve yalın bir tarzda ve Bib- 
lik ve Talmudik ögelerle yazılan piyutim, da- 
ha sonraları karmaşık ve karanlık bir hale 
büründü, değişik yorumlamalara yol açtı. Kal- 
lir ekolünün bu davranışı İspanya'da şiddetle 
eleştirildi ve İbn Gabirol önderliğinde basitleş- 
tirilen tarz, Doğu Avrupa piyutiminin haricin- 
de Kuzey Afrika, Yemen, Erets Yisrael, Babil 
ve Fransa taşrasındaki şairlerin ürünlerini etki- 
ledi. Zaman içerisinde piyutim, dualarla bütün- 
leşti ve her cemaat kendi piyutimini saptadı.(93) 

PİZMON: Nakaratlı dinsel şiir. (94) 

POGROM: Rusya'da devletin güçleri ta- 
rafından organize edilen Yahudi katliamla- 
ri. Çoğu 1881 - 1917 yılları arasında düzenlen- 
di. En ağırı 1893'teki Kişniev Pogromu'dur. 


(95) 

POLEMİKLER (Dinsel): Yahudiler'in 
dinlerine karşı oluşturulan iddiaları cevap- 
landırmak için polemiklere girmeleri, genel- 
likle Helenistik döneme kadar götürülür. Bu 
dönemde Yahudi yazarlar, Yahudiliği Heleniz- 
min ve putataparlığın eleştirilerine karşı savun- 
mak durumunda kalmışlardır. Bu dönemdeki 
iki belli başlı eser Filo'nun “Yahudiler'in He- 
sabına bir Savunma" ve tarihçi Josephus'un 
"Apion'a Karşı" adlı eseridir. Bu eserinde Jo- 
sephus, Yahudi dinini bir Yahudi karşıtı pro- 
pagandacısı olan Apion'a karşı savunmaktadır. 
Helenistik dönemdeki Yahudi savunmacılar 
kendilerini ithamlara karşı savundukları gibi, 
paganizmi de eleştirmişlerdir. Bu tür savun- 
malar Talmud'da ve Midraş'ta da yer alır. Ra- 
biler ve putatapar filozoflar, resmi görevliler, 
hatta yöneticiler arasında cereyen eden bu ha- 
yali tartışmalarda karşı tarafın münazarası ele 
alınır ve sonra reddedilir. 

Hıristiyanlığın ve daha sonra İslam'ın do- 
guşu ile birlikte bu tür savunma edebiyatı ge- 
nişledi. Hıristiyanlık ile geçen tartışmalar hem 
Talmud'da, hem dua edebiyatında yaygındır; 
fakat daha sonraları, bunlar Hıristiyan sansü- 
rüne uğramıştır. Fakat modern Talmudik alim- 
ler, Hıristiyan karşıtı nüanslar içeren metinle- 
re Talmud'da rastlamışlardır. Örneğin Abahu 
şöyle demiştir: (Yeruşalayim Talmudu, Taanit, 
2.1, 65 f): “Şayet, birisi size ben Tanrı'yım der- 
se; o bir yalancidir; Ben, insanoglunun oglu- 
yum, bunun sonu şudur ki pişman olacaktır; 
Ben göklere uçuyorum - bunu başaramayacak- 
tır.” Ortaçağ'da Yahudi savunmacıları başka 
inançların olduğu kadar, kafir olarak addedilen 
Yahudi tarikatların da ithamlarına karşı koy- 
mak durumundaydı. Bunun en belirgin örneği 
Karaylar'dır. Çünkü bunlar bir ara Rabinik Ya- 
hudiler'e karşı ciddi bir tehdit oluşturuyorlardı. 
Özellikle Saadia Gaon tarafından 10'uncu yüz- 
yılda Karaizm'e verilen yanıtlar, zaman içeri- 
sinde bunlara karşı verilen desteğin azalması- 
nı sağladı. Bu dönemlerde Yahudiler, Hıristi- 
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yanlar tarafından tartışmalara dönüşen savun- 
malaraitildiler. David Kimhi'nin Kutsal Kitap 
üzerindeki yorumu Hıristiyanlık karşıtı olan 
birçok polemik içerir. Yuda Alevi'nin ünlü 
"Kuzari"si, hayali bir tartışma içerir. Bu tartış- 
ma; Hazarlar'ın kralını Yahudiliğe girmeye ra- 
zı eden bir Yahudi ile bir Hıristiyan ve bir Müs- 
lüman arasındadır. Böylece Kuzari aslında 12. 
yüzyılda yazılmış ve Hıristiyanlığa ve İslam'a 
karşı bir savunma türüdür. Başka bir savunma, 
Joseph Kimhi'nin "Sefer a Berit"idir. Bunun 
gibi Avrupa'da 14. - 16. yüzyıllar arasında ya- 
“ zılmış birçok savunma bulunmaktadır. Eski Ma- 
ranolar, Avrupa'ya yerleştiklerinde Yahudili- 
gin Hıristiyanlığa üstünlüğünü savunan bir li- 
teratür yarattılar. Bu konudaki önemli bir ör- 
nek Manaşe Ben İsrael'in "Vindicise Judaero- 
um" (1656) adlı eseridir ve Yahudi olmayan 
okurlara yöneliktir. 

Moses Mendessohn'un "Jerusalem" (1738) 
adlı eseri ise, daha önceki yazılarına karşı yö- 
neltilen eleştirilere karşı bir savunmaydı ve Hı- 
ristiyan çevrelerde büyük tartışmalar yarattıy- 
sada, Yahudiliğin bu takdimi sayesinde Yahu- 
diler'e vatandaşlık haklarının sağlanmasında 
önemli gelişmeler sağlanmıştır. 

19'uncu ve 20'inci yüzyıllarda "ritüel cina- 
yet" ithamları ve Nâzizm'de doruklaşan Anti- 
semit gösteriler, bir miktar Yahudi savunması- 
nı da beraberinde getirmiştir. Ne var ki, Eman- 
sipasyon'un ilerlemesi, Yahudi milliyetçiliği 
ve özellikle Siyonizm'in gelişmesi, İkinci Dün- 
ya Savaşı öncesi Yahudiler'in yaşadığı belli baş- 
lı ülkelerde dinsel ve kültürel çoğulculuğun be- 
nimsenmesi; Yahudi Hıristiyan polemiklerinin 
yerini dialogun almasını sağlamış ve modern 
zamanlarda savunmanın rolünü azaltmıştır. (96) 

Polemiklerde, Hiristiyanlar'in Yahudileri 
İsa'nın ölümünden suçlu tutmaları başlıca te- 
maydı. Bu suçlama bir süredir gündem dışıdır... 

1933'ten 1944 senesine kadar Türkiye'nin 
insan sevgisi ve tolerans havasinı teneffüs eden 

>Monsenyör Roncalli Papa XXIII. Jean sa- 
nıyla Papalığa seçilmeden evvel, Vatikan'ın 
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İstanbul'daki temsilcisi idi. 

Yukarıda belirtilen konulardan sonra, Papa 
XXIII. Jean'ın 1963'te ölümünden evvel Ya- 
hudiler' den Hıristiyanlık adına özür diler ma- 
hiyette kaleme aldığı duayı zikretmek ilginç 
olacaktır: | 

“Bugün anlaşılıyor ki, birçok asır müdde- 
tince gözlerimizin körlüğünden, 

Allah'ın seçkin kavminin güzelliğini göre- 
medik. 

Hatta yüzlerindeki ifadede bu durumu oku- 
yamadık. 

Hakikat şudur ki, alnımıza Kabil'in mühü- 
rü vurulmuştur, asırlar boyu kardeşimiz Habil 
kanlar içinde yerlerde sürünmüş ve kabahati- 
mizden ağlamıştır 

Çünkü Sana olan sevgimizi unutmuştuk. 

Yahudi adına sürdüğümüz haksız kahrolma- 
ların temennisi için bizi affet. 

Onların benliklerinde seni ikinci defa çar- 
miha germiş olmamızı affet 

Ne yaptığımızı bilmiyorduk.” 

Asrımızın, Hıristiyan dininin en büyük oto- 
ritelerinden olan merhum Papa XXIII. Jean, 
Katolik Kilisesi'nin Yahudilere çektirdiği me- 
zalim için bu şekilde Tanrı'dan af dilemiş ve 
duanın bütün kiliselerde okunmasını buyurmuş- 
tu. Bu duanın metni bir konferans esnasında Şi- 
kago'da Monsenyör John Ouinn tarafından 
duyurulmuştur. 

Holokost döneminde 24000 Yahudi'nin ca- 
nını kurtaran Angelo Giuseppe Roncalli'nin 
anısına, İstanbul Musevi Cemaati'nden Harry 
Ojalvo, Harbiye'deki St. Espri Katedrali'nde 
bir şükran ifadesi olarak bir şiir okumuştur. 
(10/2/2000) (159) 

Esasen 1994'te Papa, Yahudiler'in İsa'nın 
ölümünden sorumlu olduklarının fikrinin yan- 


- lig oldugunu tebliğ etmiştir. (Ayrıca Bak. “Hı- 


ristiyanlık ve Yahudiler” maddesi) 
57 POSEK: Karar veren, hüküm veren. Alaha 
kanunlarında karar verme yetkisine sahip 


: olan uzmanlar, özellikle Geonim devrinden 
© son zamanlara dek yaşamış büyük din bil- 
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ginlerine verilen isim. Ömeğin; Arif (Rabi 


Yitshak Alfasi 1013-1103), Rambam, Yasef | 


Karo, ... gibi (97) 

Çoğulu: “Posekim” Bu tanımlamada posek 
olan kişinin yerel gelenek ve görenekleri dik- 
kate aldığını gözden kaçırmamak gerekir. Bir 
posekin yetkinlik derecesi onun resmi konumu 
veya nüfuzundan ziyade Talmudik bilgisi ile 
orantılıdır. 

Her ne kadar Babil Talmudu Yahudi dini- 
nin yasaları ile ilgili olarak en önemli kaynak- 
çayı olusturmussa da, belirli bir konuda yapıl- 
mış tartışmaları özetler, fakat kati kararları bil- 
dirmez. Yedinci yüzyıldan itibaren, o zaman- 
lar " Geonim" adını taşıyan, dini yetkililere so- 
rulan dini konularla ilgili sorulara bu yetkilile- 
rin verdiği yanıtlar ("responsa"), zaman içe- 
risinde posekimin Alahot Gedolot ve Alahot 
Pesukot şeklinde ürettikleri karara bağlanmış 
yasa dizinleri olarak ortaya çıktı. 

Talmud'un bir sisteme oturtulması gerekti- 
Ei için, büyük din alimleri "Alaha" olarak ta- 
rif ettikleri dini yasaların sınıflandırılması işle- 
mine girdiler. Bu otoriteler arasında İzak Al- 
fasi, Mose Maimonides, R. Abraham Ben 
David Posquiéres, К. Aser Ben Yehiel, К. Ya- 
kov Ben Aşer, R. Yosef Karo, R. Moşe Isser- 
les yer alır. 

Rabinik kararların özetlerinin yanısıra, mo- 
dem zamanlardaki teknolojiye Alaha'nın uyar- 
lanması konusunda çalışmalar yapılmıştır. Ör- 
neğin 20'inci yüzyılın posekiminden R. Moşe 
Feinstein'in kararları Ortodoks Yahudiliği çer- 
çevesinde kesindir. 

Reform Yahudiliği ise, nihai bir Alaha sı- 
nıflandırması kitabı olan Şulhan Aruh'un yet- 
kinliğini reddetmiş ve Rabileri belirli bir Ala- 
ha tüzüğüne bağlı olmadan kendi kararlarını 
vermekte serbest bırakmışsa da, gene respon- 
saya itibar etmektedir.(98) 

PROSBUL: Yunanca kökenli, " mahkeme- 
ye sunulan" veya "resmi uyarı" anlamında- 
ki bir kelime olup, Şemita yılında iptal edil- 
mesi gereken borçların iptaline engel olan 


yasal evrak. Tora'ya göre arazinin nadasa bi- 
rakıldığı ve her yedi yılda bir gelen Şemita se- 
nesinde tüm belli başlı borçların iptali gerek- 
mektedir. Gene Tora'da bu yılda kişinin muh- 
taç dindaşına eli sıkı davranmaması için uya- 
rıldığı (Tesniye, 15:9) halde Şemita yılında borç 
verebilecek kişiler isteksiz davranmayı sürdür- 
müşlerdir. Bu şartlar altında borç almak imkan- 
sızlaştığından, Hillel yasayı uygulanabilir du- 
rumda tutan bir kolaylık getirdi. Yasa sadece 
kişiden kişiye olan borçların iptali hakkında- 
dir. Hillel, "prosbul" adı altında borç verenle- 
rin bütün belli başlı alacaklarını bir Bet Din 
kuruluna nakledilebilecekleri şeklinde yasal 
bir mekanizma geliştirmiştir. Şemita yılı baş- 
lamadan yapılacak bu uygulamayla, Bet - Din 
alacaklı olacak ve alacak bir bireye ait olmaya- 
caktı. Örneğin Amora Samuel gibi itiraz eden- 
ler olduysa da Hillel'in önerisi kabul edilmiş- 
tir. 

Conservative ve Reform din adamlarının 
Hillel'in uygulamasını açık bir Toraemrinin ih- 
lali olarak görmelerine karşın, Ortodoks Yahu- 
diler olayı tamamen Yasa'nın içeriğine uygun 
olarak nitelendirmektedirler. Prosbul evrakı üç 
din adamınca imzalanır. (99) 

PTOLEMAİOS ЇЇ: Philadelphos, Make- 
donya soyundan olup, İskender'den sonra ge- 
len Lagos Hanedanı'nın ikinci kralı. M.Ö, 
285 - М.О. 246 yılları arasında Mısır Kralı idi. 
Zamanında Yunan kültürü yüksek düzeydeydi 
ve Yahudiler arasında Yunanca'nın kullanımı 
giderek artmaktaydı. Kralın arzusu üzerine He- 
lenistik kültür merkezi İskenderiye'nin de bil- 
gi birikimine katkıda bulunacak şekilde, Ta- 
nah'ın Yunanca'ya ilk tercümesi yapıldı. Ku- 
düs'ten gönderilen 70 Yahudiyeli ilim adamı, 
(M.Ö. 284'te) inanışa göre 70 günde tercüme- 
yi tamamladılar. Böylece Diaspora'da yaşayan 
ve çağdaş Yunanca'yı konuşan Yahudiler ka- 
dar Yahudi olmayanlar da kutsal yazıların ter- 
cümesini (Septuagint) okumaya olanak buldu- 
lar. (100) 

PURİM: "Neşe Bayramı" Adar ayının 
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14'üne rastlayan küçük bir bayramdır. Bu 
bayram, Tanrı'nın Yahudiler?e gerçekleştir- 
diği mucizeyi ve Kraliçe Ester'in fedakarlı- 
gini anımsatır. 

Purim'de Ester'in hayatını ve Purim'in öy- 
küsünü anlatan bir parşömen rulo olan Megila 
okunur (Bu konu Ester bahsinde daha ayrıntı- 
lıdır). Veadar'ı olan senede, Purim Veadar'ın 
14'ünde kutlanır. Bu bayramda, ziyafetler ve- 
rilir, tatlılar yenir, yoksullara hediyeler verilir, 
çocuklara kıyafet baloları yapılır. Amida du- 
asında ve Birkat a-Mazon'da "Al a -Nisim: Mu- 
cizeler Üzerine" kelimeleri eklenir. Ozellikle 
15. ve 19. yüzyillar arasinda dogal afetlerden 
ve tacizlerden ötürü yok olmaktan kurtulan Ya- 
hudiler, " Özel Purimler"'i kutlamistir: Prag, 
Sicilya, Tunus, Verona, Leghorn, Rodos, Mi- 
sır ve daha birçoğu. (101) 

"Purim" kelimesi, Akad dilindeki " pur" 
(zar) sözcüğünden kaynaklanır. Yahudi kavmi- 
ni hangi tarihte yok edeceğini vezir Aman zar 
atarak tespit etmiştir. Ester Orucu, 13 Adar 
günü Kraliçe Ester'in kavmine katliamdan kur- 
tulmak için tutturduğu orucun anısına tutulur. 
14 Adar Yahudiler'in bu olaydan kurtuluşunun 
anısına kutlanır. 15 Adar ise "Purim Susan" 
olarak bilinir. Çünkü Ahaşveroş Yahudiler'e 
Persliler'in eski başkenti Şuşan'da Aman'ın des- 
tekçilerini yenmeleri için bir gün daha tanımış- 
tır. 

Purim şenliklerinde Aman'ın adı geçtiğinde 
“kaynana zırıltısı”na benzer oyuncaklarla gü- 
rültü yapılır. Amaç "Amalek'in hatırasını sil- 
mektir". (Tesniye 25:17-19) Çünkü Aman'ın 
Amelek'in soyundan geldiğine inanılır. Purim- 
'den bir evvelki Şabat (Şabat Zahor veya ha- 
tırlatma Şabatı) dualarında Maftir bölümünde 
Amalek'in Yisraeloğulları'na Mısır'dan 
çıktıklarında karşı geldiği yer alır. Purim şen- 
liklerinde yenen tatlılar arasında "Amanın ku- 
lakları" adında gözlemeler de Aman'ın olum- 
suz imajını çağrıştırır. Aman, bir bakıma anti- 

-semit bir liderin çöküşünü de simgelemekte- 
“dir. Purim vesilesiyle Yahudiler her yıl Tan- 


rı'ya inançlarını yinelemektedirler. Purim, Y a- 
hudi tarihinde geniş topluma entegre olan Ya- 
hudiler'e duyulan tepkiyi de dile getirir. 
Purim'le ilgili diğer bazı başka ilkeler şun- 
lardır: Erkek ve kadın herkesin Megila'nın oku- 
nuşunu dinlemeleri şarttır. Kraliçe Ester'in ki- 
tabı bir defa Purim akşamı, ikinci kez de erte- 
si sabah okunur. Oruç tutulur (Taanit Ester) ve 
yas tutma yasağı vardır. " Mişloah Manot" ad- 
lı bir uygulamaya göre kişi en az bir yakınına 
iki çeşit Purim yemeği gönderir; bir erkek bir 
erkeğe, bir kadın da bir kadına Purim yemeği 
gönderir. " Matanot Laevyonim" uygulama- 
sina góre ise Purim gününde en az iki fakire 
para verilir; fakir yoksa herhangi bir yardım 
derneğine teberruda bulunulur. Megila'nin oku- 
nuşu şerefine Şabat elbiseleri giyilir, Arvit'te 
(Akşam Duası) Şemone A seret (Onsekiz Kut- 
sama), Bütün Kadis ile Titkaba! ve sonra Me- 
gila okunur. Ertesi gün Çıkış Kitabı'ndan bir 
alıntı olan Amalek'in çölde İsraeloğulları'nı pu- 
suya düşürme girişimlerini anlatan bölümden 
sonra Megila tekrar okunur. Herkes bunu dik- 
katle izlemek zorundadır. Bu dikkat genellikle 
hahamın Aman'ın ismini her andığında çocuk- 
ların sevinçle yaptıkları gürültü ile dağılır. 
Aman'ın on oğlunun bir nefeste okunması, hep- 


sinin aynı anda óldükierini simgeler. Genel ola- 


rak sessizce ve saygıyla dua ediien sinagogda 
Yahudiler ses çıkarmamakla yükümlüdürler. 
Ancak Purim bayramında bir ayrıcalık söz ko- 
nusudur. Bu da, çocukların ellerinde tuttukları 
"kaynana zırıltısı" da denen bir oyuncağın 
"Aman" kelimesi söylendiğinde ses çıkaracak 
şekilde, yetişkinlerin de protestoya katılmaları 
ile gerçekleştirilir. Eve dönüşte masa eksiksiz 
bir bayram sofrası özelliğinde olmalıdır. En iyi 
yemek ve içki çeşitleri bu sofrada yer almalı- 
dır. Üçgen şekilli ekmekler, üç köşeli kızartıl- 
mış elma bu özel gecede servis edilir. Bu gece 
özellikle şarap içilip su içilmemesine özen gös- 
terilir. Yiyecek içeren hediye, şarap, likör, mey- 
ve, şekerleme, ballı pastalar ve kekler bulunur. 
Değişik, renkli ve garip kıyafetli, hatta maske- 
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li kız ve erkek çocuklar, bu hediyeleri eğlene- 
rek dağıtırlar. Çocuklar piyes ve temsillerle 
gösteriler düzenlerler. Türk Musevi Cema- 
ati'nde de Purim kutlamaları diğer cemaatler- 
deki kutlamalarla benzerlikler göstermektedir. 
Büyüklerin çocuklara "Mahpurim" adı veri- 
len bayram harçlığı vermeleri adettir. Çocuk- 
lara kıyafetli partiler düzenlenerek, bir karna- 
val havası yaratılır. Ayrıca " mavlac" adı veri- 
len değişik şekillerdeki kırmızı beyaz renk- 
lerdeki şekerlemeler Purim bayramına ait özel- 
liklerdendir. Öte yandan 17'inci yüzyıldan ka- 
lan İngiliz kökenli, 18'inci yüzyıldan kalan İtal- 
yan, Fransız, İran ve 19'uncu yüzyıldan kalan 
Çin, Fas ve Portekiz gibi çeşitli kökenli megi- 
lalar birer sanat eseridir. Bu megilalar, çiçek, 
insan, balık, yıldız burçları, kuş, vb. motiflerle 
süslenmiştir. (103) 

PURİMLER, ÖZEL: Bütün dünyadaki Ya- 
hudiler'in, atalarını ölüme mahkum eden bir 
fermanın uygulanmasından kurtuluşlarını Pu- 
rim bayramı ile kutladıkları gibi, bu bayramın 
içeriğine parelel olarak birçok değişik Ya- 
hudi cemaatinin çeşitli felaketlerden kurtu- 
luşlarını kutladıkları özel günler. Örneğin 11 
Sivan'da kutlanan Padua Purim'i bu kentin 
1795'te büyük bir yangından kurtuluşunu; 27 
Sivan'daki Floransa Purim'i 1790'da Yahudi- 
ler'in bir halk güruhundan bir piskoposun mü- 
dahalesiyle kurtuluşunu; 24 Temmuz'daki Avig- 
non Purim'i ayrıntıları unutulmuş benzer olay- 
ları; 11 Av'daki Bağdat Purim'i Yahudiler'e 
kötü muamele eden Persler'in elinden Arap- 
larin kenti almasını; 24 Tevet'teki Kar Purim'i 
ülkeyi mahfeden bir kar fırtınasının Tunus'ta- 
ki Yahudi mahallesini etkilememesini; 7 İkin- 
ci Adar'daki Kovno Purim'i 1783'te Kovno'da 
hüküm süren kralin Yahudiler'e cesitli haklar 
içeren bir ferman yayınlamasını; 2 Kislev'deki 
Hitler Purim'i Kazablanka'nın 11 Kasım 
1943'te kentin Naziler'in eline düşmekten kur- 
tulmasını.... vb. kutlamaktadır. (104) : 

PUTLARA TAPMA: Bak: Avoda Zara. 


RABANIT: Rabanik Yahudiliğe (din bil- 
gelerinin ürettiği yasalara) bağlı olan. Karay 
Yahudiliği bu kapsama girmez. Rabanit aynı 
zamanda Rav eşine de verilen bir ünvandır. 

RABBA BAR NAHMANIT: (M.S. 270-331 
dolayları) Talmud'da adı kısaca "Rabba" ola- 
rak geçer. Galileli bir din adamları sülalesin- 
den gelen üçüncü nesilden bir "Amora". 
Çağdaş Yosef Bar Hiya ile Alaha konusunda 
yapmış olduğu birçok tartışmanın kaydı bulun- 
makta olup, çoğunda Rabba'nın kanaati geçer- 
li olmuştur. 309 yılında Pumbedita Şurası'nın 
başkanı olmuş; bu mekanda 22 yıl kalmış ve bu 
şura, yönetiminde altın çağını yaşamıştır. Bu 
karizmatik hocanın konferanslarını binlerce öğ- 
rencisi dinlemeye gelirdi. "Kalla" (toplantı) 
aylarında talebelerin vergilerini ödememesi suç- 
laması ile mahalli yetkililerin takibatına maruz 
kalarak, yaşamının sonunu sefalet içinde geçir- 
miştir. (106) 

RABİ: (Üstadım.) Nitelikli bir Yahudi din 
yetkilisi ve öğretmeninin ünvanı. Mişna dö- 
nemlerinde bu tabir bir saygı ifadesiydi ve M.S. 
Birinci yüzyılda Sanhedrin kurulunun seçilmiş 
üyelerinin adıydı; bu kişiler, Yahudi dininin- 
deki uzmanlıklarıyla ünlüydüler. Bu ünvanın 
verilme törenine "Semiha" denirdi. Bu, ancak 
Erets Yisrael'de yapılabilirdi. Babil'deki aynı 
konumdaki bilgeler, yalnız "Rav" ünvanını 
kullanırlardı. Gerçek anlamda ve bu bağlamda 
yetkililendirme, dördüncü yüzyılda başladı; an- 
^; cak "Rabi" tabiri Yahudi dininde itibar edile- 
© bilir kararlar alabilecek şahıslar için kullanıl- 


maya devam etti. Daha sonraları adayların öğ- 
renim gördüğü Yeşivot'ta yapılan sınavlar sonu- 
cunda veya yetkili Rabiler'ce bu ünvan veril- 
meye başlandı. 

Yahudiler geniş alanlara yayıldılar ve deği- 
şik yönetimlere tabi oldular. Fakat Talmud'un 
öğretilerini izlediler. Bu meyanda Yahudi ol- 
mayan yöneticiler, kendilerine otonom bir bir- 
lik oluşturmalarına izin verdiler. Bu durumda 
Talmud metinlerinin yorumlanması için uzman- 
lar gerekiyordu. İlk aşamada cemaatlerin uz- 
man mensupları bu görevi ücretsiz olarak üst- 
lendiler. Çünkü Rabiler geçimlerini başka uğ- 
raşılarla sağlıyorlardı. Ancak 1492'de Yahudi- 
ler'in İspanya'dan kovulmasını izleyen yıllarda 
din adamlığı ücretli bir meslek oldu. Çünkü din 
adamları başka geçim kaynağı olabilecek bir iş 
bulamıyordu. Rabi'nin maaşını cemaat veriyor- 
du ve yetkileri de bazen Yahudi olmayan ma- 
halli makamlarca saptanabiliyordu. Rabi'nin ge- 
nel olarak ana görevi yalnız dinsel konularda 
değil, sosyal konularda da yargıya varmaktı. 
Rabi'nin mevkii bir ayrıcalık taşımıyordu ve 
genellikle senede iki kez (Pesah'tan ve Yom Ki- 
pur'dan evvelki Şabatlar) deraşa (vaaz) vere- 
biliyordu. 

Prag'da olduğu gibi bazen bir Rabi'nin yet- 
ki alanı bir taşra bölgesini kapsayabiliyordu. 
Fakat bu alan genellikle bir kent ve dolaylarıy- 
dı. Rabiler hiyerarşi bakmından birbirine bağ- 
lı değildiler. Ancak bilgeliği maruf bir Rabi'nin 
yetkisi kendi alanını da aşardı. 

Aydınlanma ve Emansipasyon dönemle- 
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rinde Rabi'nin geleneksel işlevi tekrar gözden 
geçirildi. Rabiler yargı işlevlerini yitirdiler; 
inanç ve uygulama konuları tekrar düzenlendi. 
Bir Rabi'nin Yahudilik bilgisinin dışında sosyal 
yaşamla ilgili bilgiler de öğrenmesi gerektiği 
hem Ortodoks, hem de Reform çevrelerinde ka- 
bul gördü. 19'uncu yüzyıldan itibaren modern 
bir zihniyetle Rabiler yetiştirecek Rabinik Se- 
minerler kuruldu. Bu kurumların ders müfre- 
datında Talmud'a daha az ağırlık veriliyor ve 
din dışı öğrenim almış cemaatlere ders ve va- 
az verebilecek Rabiler yetiştiriliyordu. 

Ancak Doğu Avrupa'daki geniş Yahudi ce- 
maatleri bu değişikliklerden fazla etkilenmedi- 
ler ve Yeşivot gelişmesini sürdürdü. Çar reji- 
minde Yahudiler'e hükümetin tayin ettiği Ra- 
biler'in görev yapması dayatıldı. 

ABD'de ise herne kadar bu ülkedeki Yahu- 
di yerleşimi 1654'te başlamışsa da, New York'ta 
ilk Rabi hizmetlerinin ortaya çıkması ikiyüz yıl 
kadar almıştır. Ancak burada eski dünyadaki 
gibi yargısal ve cemaat düzeyindeki işlevler, 
Rabiler üzerinde olmaktan ziyade başka kurum- 
lar tarafından yükümlenmişti. Sinagogların sü- 
ratle çoğalmasını izleyen çeşitli akımlar (Or- 
todoks, Conservative, Reform ve Reconst- 
ructionist) kendi özgün uygulamalarına sahip 
seminer, cemaat ve rabinik örgütlerini oluştur- 
dular. Bu durumda aşırı Ortodokslar'ın hari- 
cinde Rabi statüsündeki kişiler, daha ziyade 
doğayla ilgili, sosyal, eğitimsel ve dinlerarası 
diyalog konularına eğildiler. 

Halbuki Sefaradi ve Doğu Yahudi cema- 
atlerinde Rabilik kurumunun niteliği fazla 
değişmemiştir. Rabiler'in diğer bir adı da 
" marbits Tora" (Tora'yı yayan) idi. Osmanlı 
İmparatorluğu'nda millet sistemi, gayrimüslim- 
lerin dini konulardaki yargılarını kendilerine 
bırakıyordu. İngiliz mandasındaki Filistin'de ve 
İsrail'de bu konum izlendi. Evlenme, boşanma, 
din değiştirme, v.b. gibi kişisel konularla ilgili 
uygulamalar için resmi bir kurum olan haham- 
basilik mevcuttur. Rabiler maaşlıdır ve Alaha 
konularıyla ilgilenirler. 


İsrail'deki resmi hahambaşılık, Ortodoks 
olup, Ortodoks olmayan Yahudilik akımlarını 
tanınmamıştır. Dini işlerle ilgili resmi bakan- 
lıkların onayıyla mevcut Aşkenaz ve Sefaradi 
başhahamlıklar, Rabilerin tayinini kararlaştırır- 
lar. Rabiler, Yeşivot mezunudurlar. (106) 

RABİLER: Yahudi dininin yüzyıllar önce- 
sinden günümüze dek aktarılmasında kuşkusuz 
Rabiler'in büyük rolü olmuştur. Mişna'nın ta- 
mamlanmasına dek Rabi Akiva, Rabi Y oha- 
nan Ben Zakay, Rabi Yehuda Anasi, Rabi 
Hillel, Rabi Şamai, Rabi Gamliel, MS 'ki ilk 
yüzyılların en ünlü tanınmış din alimlerinden- 
dir. Bu Rabiler öğrenciler yetiştirmişler, onlar 
da diğerlerini yetiştirmişlerdir. Örneğin Agada 
Şel Pesah'ta Rabi Eliezer, Rabi Yeoşua, Ra- 
bi Elazar Ben Azaryah, Rabi Akiva ve Rabi 
Tarfon Yisraeloğulları'nın Mısır'dan çıkışını 
tartışırlarken; öğrencilerinin kendilerine sabah 
duaları vaktinin geldiğini haber verdikleri bö- 
lüm yer alır (107) Rabi Akiva'nın öğrencisi Ra- 
bi Şimon Bar Yohay'ın kabri büyük kalaba- 
lık tarafından ziyaret edilir. Mişna'nın 219 yı- 
lında tamamlanması ile, yaklaşık 500 yılında 
Talmud'un tamamlanması arasında Eretz Yis- 
rael'de ve Babil'de yaşamış Amoraim ünvanı- 
nı taşıyan Rabiler (veya Babil'de Rav'lar) ara- 
sında Rav Hunna, Rav Yuda, Rav Şeşet, Rav 
Hisda, Rav Nahman Bar Yaakov, Rav Bar 
Nahmani, Rav Yosef Bar Hanna, Rav Nah- 
man Bar Yitshak, Ravina, Rav Asi gibi yüz- 
lerce Rabi, derin çalışmalar yapmışlardır. Tal- 
mud'un yazılmasından sonra 6'ıncı yüzyıldan 
13'üncü yüzyıla dek yaşayan Rabiler, Babil'in 
(bugünkü Irak) Sura ve Pambedita okulların- 
da çalışmalarda bulundulâr. Bunlara Geonim 
(büyük bilginler) denmiştir. En tanınmışları; 
Rabi Amram Gaon, Rabi Saadiya Gaon, Ra- 
bi Şrira Gaon ve oğlu Rabi Hay Gaon'dur. 
(108) 

Rabi Moşe Ben Nahman, Rabi Yitshak 
Ben Yaakov, Rabi Yitshak Alfasi, Rabi Mo- 
şe Ben Maymon (Rambam) Rabi Moşe Ben 
Nahman, Rabi Gerşom Ben Yehuda, Rabi 
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Meir Ben Baruh, Rabi Yehuda Alevi, Rabi 
Şelomo Yitshaki (Raşi) Rabi Amram Ben Şo- 
şana... Ortaçağ'ın en büyük Yahudi din bilgini 
ve bilgelerinden sadece bazılarıdır. Keza R. 
(Yitshak) Solomon Luria, R. Yuda Ben Be- 
zalel (Prag Maharali), Şnör Zalman, К. E. 
Landau, К. Zalman Eliyau Ben Slomo (Vil- 
na Gaonu), R. Abraham Kook,.. daha sonra- 
ki yüzyıllarda Avrupa'da yaşamış Rabiler ara- 
sındadır. Osmanlılar döneminde R. Yosef Ben 
Karo, R. Hayim Palaçi, R. Moşe Levi, R. İs- 
hak Algazi, К. Hayim Nahum, К. Hayim Be- 
cerano, tanınmış Rabiler arasındadır. En kü- 
çük cemaatlerde bile dinsel öğrenimin sürdü- 
rülmesi ve insan yaşamının dinsel çerçeve da- 
hilinde yönlendirilmesi için o cemaatte göre v- 
li Rabi'nin bilgisinin ve çabasının önemi bü- 
yük olmuştur. 17'inci yüzyılda Avrupa'nın ge- 
tolaşmış Yahudi toplulukları buna örnek veri- 
lebilir. (109) Judaica Ansiklopedisi; çalışma ve 
yapıtlarıyla, hayırlı uğraşlarıyla iz bırakmış, çe- 
şitli dinsel akımlara mensup, değişik ülkelerde 
yaşamış Rabiler'le doludur. Burada bazı, nis- 
peten çağdaş Rabiler'den örnekleme kabilin- 
den bahsedilecektir. 

22 ciltlik ve yaklaşık olarak Encyclopedia 
Britannica'nın hacminde olan Talmud'u ezbe- 
re bilen Rabiler'in ismi zikre değer. Manhat- 
tan'da yaşamış bilge Rabi Moşe Einstein; İs- 
rail'in Sefaradi cemaatlerinin hahambaşıların- 
dan(Rişon Le-Tsi yon) ve son 12 yüzyılda 2000 
ciltlik responsayı yazan hahamların adını ezbe- 
re bilen, dinsel mistisizme kendini adamış ve 
Kudüs'teki İsrail Tora Araştırma Enstitüsü'nde 
Talmud profesörlüğü yapmış olan Rabi Slomo 
Pishen; II. Dünya Savaşı'ndan evvel Litvanya 
Yahudi cemaati bet dininde 17 yaşında görev 
alacak dehadaki Rabi İsrael Zeev Gustman, 
bunların arasındadır. 

ABD'nin "Rabilerin Başı" ünvanını taşımış 
Rabi Jacob Joseph (1888'de atandı), adı ge- 
çen Rabiyle aynı dönemde yaşamiş olan Rabi 
Haim Viedrovita, Amerikalı Rabiler Birliği- 
nin "Rabilerin Başı" ünvanını en son taşıyan 
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(Ölümü 1965'te) Rabi Eliezer Silver de, adla- 
rı zikredilmesi gereken Rabilerdendir. 

1970'lerin sonunda New York'taki nüfuzlu 
Rabileri New York Magazine şöyle zikrediyor- 
du: Rabi Mose Feinstein: Yahudi şeriatı üze- 
rinde dünyaca bir otorite olduğu kabul edilmiş- 
tir. Ortodoks Yahudilerin modern çağın sorun- 
larından doğum kontrolü, Şabat'ta asansöre bin- 
mek, vb. konularda izleyecekleri tutumu şekil- 
lendirmiştir. Rabi Aleksandr Shindler: Ame- 
rika İbrani Toplulukları Birliği Başkanı'ydı. Ra- 
bi Menahem Schneerson: New York'un en bir- 
leşik ve etkili Hasidik tarikatının manevi lide- 
ri, Lubaviççi bu ünlü din adamı, 1994'te öldü. 
Rabi Mark H. Tannenbaum: Amerikan Ya- 
hudi Komitesi'nin uluslararası dinsel işlerinin 
yöneticisi ve Yahudi Hıristiyan diyalogunun 
öncüsü olmuştur. Rabi Seymour Siegal: Ya- 
hudi Teoloji Seminerinde moral ve ilahiyat 
profesörüydü. Rabi İsaac N. Trainin: Yahu- 
di Filantropileri Federesyonu'nun Dini İşler Bö- 
lümü Başkanı idi. Rabi Moris Sherer: Ame- 
rika "Agudath İsrael" adlı Ortodoks Yahudile- 
rinde siyasal etkinliği olan örgütün başkanıy- 
dı. Öte yandan, Filistin'deki İngiliz Mandası za- 
manında tutuklu olan Yahudi politik suçluların 
ihtiyaçları için özverisi ile ünlü Rabi Aryeh 
Levin, II. Dünya Savaşı sırasında Filistin'e Lit- 
vanya'dan göç eden ve matematik dehası ve Ya- 
hudi şeriatına uymadaki titizliği ile ünlü Rabi 
Isaac Zek Soloveişik de, bu konuyla ilgili ola- 
rak zikredilmelidir. (116 ) 

RABİNİK SEMİNERLER: Modern an- 
lamda Rabiler'in eğitilmesi için gerekli semi- 
nerlere, 19'uncu yüzyılın başlarında Yahudi 
Emansipasyonu'nun Orta ve Batı Avrupa'da or- 
taya çıkması ile birlikte ihtiyaç duyulmaya baş- 
landı. O zamana kadar Rabiler, Tora öğrenimi- 
ne hedeflenmiş Yeşivot'ta yetiştiriliyordu. Ra- 
bi'nin başlıca görevi Talmud ve Alaha'ya göre 
yasayı yorumlamak ve yargılarda bulunmaktı. 
Ancak emansipasyon sürecinde geniş toplum- 
la ilişkileri artan Yahudiler'e Yeşivot'un dar bil- 
gisi ile donanmış Rabiler'in oluşturduğu etki 
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geçersizleşti ve modern öğrenim görmüş ma- 
nevi liderlere ihtiyaç oluştu. 

1829'da Padua'da (Avusturya İmparatorlu- 
gu'nda) bir Collego Rabbinico açıldı. 1829'da 
Metz'de Ecole Rabinigue açıldı. Bu okul, 
1859'da Paris'e taşındı. Rabinik seminerlerin 
kurulması için Almanya daha müsait bir ortam 
hazırlamıştır. Ancak bazı Alman Yahudileri? - 
nin, bir Alman üniversitesinde Hıristiyan mez- 
hepleri fakültelerine paralel olarak bir Yahudi 
teoloji fakültesi açılması önerisi hükümetlerce 
dikkate alınmadı. 

1854'te Breslau'da Judische Theologisches 
Seminar açıldı. İlk yöneticisi Zacharias Fran- 
kelin (1801-1875) yönetiminde bu seminer Ya- 
hudilik uygulamalarına bağlı olarak özgür bi- 
limsel araştırmacılığı savunuyordu. Yedi yıl- 
lık bir öğrenimden sonra mezunlar bir üniver- 
site doktorası sahibi oluyorlardı. Ders progra- 
mında geleneksel Yahudi metinlerine yer ve- 
riliyordu fakat Yahudilik bilimi ağırlık taşıyor- 
du. Bu seminer, daha sonraki Reform ve Yeni 
Ortodoksluk akımları için bir prototip rolü oy- 
nadı. 

Reform alanında Almanya'da benzer bir 
uygulama Abraham Geiger (1810-1874) tara- 
fından gerçekleştirildi ve 1872'de Hochschule 
für die Wissenschaft des Judentum (Yahudi 
Bilimi Koleji) açıldı. Kurucular, kurumun dev- 
let, sinagog ve siyasal parti bağlantılarından 
uzak olmasını vurguladılar. 1873'te Azriel Hil- 
desheimeir'ın önderliğinde açılan Rabbiner 
Seminar für das Orthodoxe Judentum (Or- 
todoks Rabinik Seminer), Samson Raphael 
Hirsch'in ekolünü izleyen ve "laik bilgilerle 
Tora" ilkesini savunan bir kuruluştu. Ancak 
bazı Ortodokslar imanın laik bilgilerle sulan- 
dırıldığını iddia ettiler. Nitekim 1934'te Filis- 
tin'e nakledilen bu kuruluş oradaki dini yetki- 
lilerce lağvedildi. 

1877'de Budapeşte'deki Neoloji akımının 
açtığı seminer, seçkin alimleri cezbetti, bu se- 
miner, İkinci Dünya Savaşı'na dayandı ve Ko- 
münistrejim boyunca da sürdü. 


1855'te Ortodoks kökenli Jew's College 
Londra'da açıldı. Gene Londra'da 1856'da açı- 
lan The Baech College, Reform Rabileri'ni 
egitmek amacini güdüyordu. 

Dogu Avrupa Yahudiligi, Emansipas- 
yon'dan fazla etkilenmedi ve geleneksel Yesi- 
va yóntemini sürdürdü. Fakat antisemit Car hü- 
kümetleri Vilna ve Zhitomir'de rabinik semi- 
nerlerin açılmasını dayattılar. Bu modernizas- 
yon Yahudiler'i ilgilendirmedi ve 1847'te açı- 
lan bu kuruluşlar 1873'te kapandı; mezunları 
da rağbet görmedi. 1942'ye kadar süren Berlin 
Hochshule'den başka, tüm bu tür kurumlar Na- 
ziler'ce 1938'de kapatıldı. 

ABD'de Rabinik seminerler Yeşivot'un önü- 
ne geçmiştir. 1820'den itibaren Orta Avrupa'dan 
ABD'ye gelmeye başlayan Yahudi mülteciler, 
İngilizce'yi konuşan ve mahalli olarak yetişti- 
rilmiş bir din kurulunun oluşturulması zaruri- 
yetini gündeme getirdi. Bu konudaki ilk ciddi 
girişimi, 1846'da ABD'ye gelen ve Cincinat- 
ti'de 1875'te Hebrew Union College'in açılı- 
şında başkanlığını yapan Isaac Meyer Wise 
yapmıştır. Bu kurum, 1883'te mezunlarını yet- 
kilendirdi fakat Amerikan Yahudi Cemaati'nin 
tümüne hitap etmeyi amaçlayan bu kuruluş, za- 
manla Reformistler'e yönlendi. 

Conservative Yahudiler'in 1886'da açtığı ve 
tepkisel bir görünüm arzeden New York Ya- 
hudi Teoloji Semineri, 1902'de tekrar Solo- 
mon Schechter'ce düzenlendi ve değerli alim- 
lere kapısını açtı. Bu seminer, Conservative ha- 
reketinin oluşmasında etkili olmuştur. 1922'de 
de New York'ta Reform ağırlıklı Jewish Insti- 
tute of Religion kuruldu. 

Doğu Avrupa'dan ABD'ye göç eden Yahu- 
diler ise "yeşivot"a rağbet ettiler. 1886'da açı- 
lan Isaac Elhanan Yeşivası, bir tıbbiye fakül- 
tesi de içeren ve Rabbi Isaac Elhanah Teoloji 
Semineri'ni yönlendiren Yeşiva Üniversitesi'ne 
dönüştü. 1968'de Filadelfiya'da Yahudi Re- 
constructionist Kolej açıldı. ABD'de bu tür 
kuruluşlar, başka eyalet ve ülkelerde şubeler 
açan tarzda bir gelişim halindedir. (111) 
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RAHEL: Lavan'ın (Bak. Lavan) küçük kı- 
zı, Yaakov'un karısı. Yaakov, Lavan'a olan 
hizmetini bitirdiği zaman ailesine ve yurduna 
hasretini gidermek için çocukları ve karıları ile 
Kenaan Toprakları'na giderken; Rahel Bet - Le- 
hem yolunda Binyamin'i doğururken öldü. 
(112) (M.Ö. 1800'lerde) Rahel'in Yaakov'a ver- 
diği diğer oğulun ismi, Yosef'tir. 

Yaakov kayınpederi Lavan'ın evinden kaç- 
tığında, Rahel babasının putlarını beraberinde 
götürmüştü. Lavan, Yaakov'un peşine düşmüş 
ve konakladığı yeri araştırmış fakat Rahel çal- 
dığı "terafim"i saklamayı başarmıştır. Rahel, 
"güzel endamlı ve bakışı güzel" (Yaratılış, 
29:17) olarak tarif edilir; Rahel Yaakov'un en 
sevdiği karısıdır. 20 yıllık bir aradan sonra kar- 
deşi Esav'la karşılaştığı zaman, kardeşinin ha- 
la gazabından korkan Yaakov; konaklama ye- 
rinde ön safta odalıklarını ve çocuklarını, daha 
sonra Lea ve çocuklarını, en nihayet te Rahel 
ve oğlunu konuşlandırarak Rahel ve oğlunu ko- 
rumayı amaçlamıştır. 

Rahel'in mezarının geleneksel olarak kabul 
edildiği yer, özellikle Bizans döneminden beri 
hacıları cezbetmiş ve Yahudi folkloru sanatına 
malzeme oluşturmuştur. Özellikle kısır olan ka- 
dınlar, Rahel'in mezarına dua etmeye gelirler. 
Çünkü Rahel'in çocuk doğurmadan evvel uzun 
süre kısır olduğu belirtilir. (113) 

RAHMAN: Bak: A-rahaman 

RAHMETLİ: (MERHUM) Bak: Alava A 
- Şalom, Zihrono Livraha. 

RAŞİ (RABİ ŞELOMO YİTSHAKİ): 
(1040-1105) Ortaçağ'daki tanınmış Talmud 
ve Tevrat yorumcusudur. Fransa'da yaşamış, 
İbranice yazmış, kelime anlamlarını Fransızca 
da vermiştir. Raşi'nin yorumuyla 1475'te çıkan 
Tevrat, ilk basılan Tevrat'tır. (17) Maimonides 
ve Levi Ben Gerşon gibi Aristo'nun felsefesi - 
nin savunucusu ve rasyonalist olan ve Kutsal 
Kitap'ın harfi harfine değil de özgürce ve me- 
cazi anlamlarıyla da yorumlanabileceğini sa- 


~ vunan din bilginlerine karşın Raşi, bunun tam 


karşıtı bir görüşü savunmuştur. "Kutsal yazılar 


doğal ve yalın anlamlarıyla ve her kalemi me- 
tindeki şekliyle anlaşılmalıdır. Bununla bera- 
ber geleneksel açıklamalar kabul edilebilir...” 

Raşi'nin doğum yeri olan Troyes, kuzey 
Fransa'da o dönemde Yahudiler için yaşam ko- 
şullarının nisbeten iyi olduğu bir bölgede yer 
alıyordu. Raşi, Worms ve Mainz gibi önemli 
öğrenim bölgelerinde okudu. Öğretmenleri ün- 
lü Rabenu Gerşom'un öğrencileri olan Yaa- 
kov ben Yakar ve İzak ben Yuda'ydı. Öğre- 
nimini tamamlayan Raşi, Troyes'a dönerek ken- 
di şurasını kurdu; ayrıca cemaatin dini yargı 
kurulunun başkanı (dayan) olarak ta görev yap- 
ti. Raşi'nin iki kızı babalarının öğrencileriyle 
evlendiler. Raşi'nin torunlarından Samuel Ben 
Meir (Raşbam) ile onun kardeşi Yaakov (Ra- 
benu Tam), sonraki neslin ünlü dün alimlerin- 
dendir. 

Rasi'nin son yıllarında 1095 yılında yer alan 
Birinci Haçlı Seferi'nin acılı olayları cereyan 
etmiştir. Azgın Haçlı güruhları, savunmasız 
Rhineland Yahudi cemaatlerini katlettiler ve 
yağmaladılar. Mezmurlar'la ilgili yorumların- 
da Raşi'nin bu konuyla ilgili kederi yansır. Bu 
felaketlerin de etkisiyle sağlığı da bozulan Ra- 
şi yazı yazamaz hale geldi ve responsalarını to- 
runlarına yazdırdı. 

Bu zamana dek Raşi, Tarihler Kitabı'nın ha- 
ricinde tüm Kutsal Kitap'ın ve bazı fasıllarının 
haricinde de Talmud hakkındaki yorumlarını 
tamamlayarak muazzam eserler oluşturdu. Res- 
ponsaları ise, şahsiyetinin içerdiği inceliği, te- 
vazuu; dinsel konuları da, liberal yaklaşımı yan- 
sıtır. Tora hakkındaki yorumu, her öğrencinin 
çocukluğundan beri okumaya başladığı ve ba- 
sılmış olan ilk İbranice eser olma hüvviyetini 
kazanmıştır. (1475'te Raggio, İtalya'da) Kutsal 
Kitap'la ilgili çalışmasında Raşi, kutsal metin- 
lerin yalın anlamlarını (Peşat) açık ve kısa bir 
anlatımla açıklamaya çalışmıştır. Kolay İbra- 
nicesi ve zanaatkar, çiftçi ve tüccar gibi kişiler- 
le olan diyalogu, öğrencilerine çeşitli örnek- 
lerle yorumlarını açıklamasını sağlamıştır. Be- 
lirli bir kelimenin açıklamasında Onkelos'un 
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Aramice tercümesinden eski Fransızca'ya Кау- 
nakça sağlar ve ilk İbranice dil bilgisi araştır- 
malarına da örnek teşkil eder. 

Raşi'nin metodolojisinin temeli "peşat", 
"deraş" ise ikincil yöntemidir. Baştaki yalın 
anlamdır; ikincisi de metinde bir dinsel yasa- 
nın veya ahlaki bir konumun örneklenmesinde 
kullanılabilecek daha derin bir anlam arama 
çabasıdır. Nitekim Midraş folklorü ile zengin 
yorumları, yorumlamasına yeni bir boyut ka- 
zandırır ve metni daha iyi açıklar. Birçok kişi 
için Agada'nın folklorunun kuru peşattan da- 
ha çekici olduğunu kavramıştır. Deraşı kullan- 
masının bir sonucu olarak ta yüzyıllarca Ra- 
şi'nin sayısız okuyucusu Rabinik folklorla aşi- 
na olmuştur. Raşi, Yahudi cemaatlerinin hari- 
cinde De Lyra ve Martin Luther gibi Hıristi- 
yan Reformu alimlerini de Kutsal Kitap yo- 
rumlarıyla etkilemiştir. 

Talmud yorumunda ise Rasi'nin ana ama- 
cı, öğrencilerinin metni daha kolaylıkla anla- 
masını sağlamak olmuştur. Talmud'un kopya- 
lanmasında yazıcıların yapmış olabileceği ha- 
talar konusunda, Aramice metinler ve muğlak 
yorumlarda Raşi emin bir rehber olmuştur. Ra- 
şi'nin notları tüm basılı Talmud nühsalarında 
yeralmış ve Talmud'un öğrencileri için vaz- 
geçilmez olmuştur. Raşi'nin Talmud'la ilgili ça- 
lışmaları " Tosafist" adı verilen bir yorumcu- 
lar ekolü tarafından sürdürülmüştür. Raşi'nin 
torunları ve bunların öğrencileri tarafından oluş- 
turulan bu ekol, yaklaşık olarak ikiyüz yıl sür- 
müştür. Raşi'nin metin yorumları sayfaların da- 
hili sütununda yer alır. Tosafistler'inki ise ha- 
rici sütundadır. (115) 

RAV: (Abba Arikha 175 - 247 dolayları): 
Birinci nesilden Babilli bir Amora; Sura di- 
ni Şurası kurucusudur. Erets Yizrael'e gitmiş, 
amcası Tanna Rav Hiyya'ya katılmış ve Tana- 
im'le tanışarak mesleki yapısını oluşturmuştur. 
219'da Sura'daki şurayı kurdu ve yüzlerce öğ- 
renci yetiştirdi. Rav ritüel konularda uzmandı. 
Meslektaşı Samuel, Neherdea Şurası'nın baş- 
kanıydı ve sivil yasada yetkiliydi. : 


Gökte yeni ay görününce söylenen dua Rav'a 
atfedilir. Tanaim kararlarını tartışacak ölçüde 
yetkili bir kişiydi. 

RAVA: (Abba bar Yosef bar Hama; 280 
- 352 dolayları) Dördüncü nesilden ünlü bir 
Babilli Amora. Öğretmenleri Mahoza'da Nah- 
man ben Yakov, Pumbedita'da Yusef bar Hi- 
ya ve Sura'da da Rav Hisda'dır. Rava, Maho- 
za'da ünlü bir dini şura öğretmeni olmuş, 338'de 
Abaye'nin ölümünden sonra Pumbedita'nın öğ- 
retmenleri Mahoza'ya kaymış ve Rava'nın öm- 
rünün sonuna kadar burası Babil'in tek dini şu- 
rası olmuştur. 

Babil Talmudu'nda Rava'nın yetkinliği ağır 
basar; tartışmalarındaki analiz ve mantık dik- 
kat çekicidir. Tora öğrenme onun zamanında 
çok önem kazanmıştır. Rava, toplum önünde 
bir kişiyi küçük düşürmenin öte dünyadan 
mahrum edilmeye müstahak olduğunu bildir- 
miştir. (BM, 59a) Diğer bir söylemi şöyledir: 
"Cinayet işlemektense ölmeyi yeğleyiniz. Ka- 
niniz onunkinden daha mı kırmızıdır ki?..." 
(117) 

RAV, RABANIM: Alaha konusunda uz- 
man, bu konuda karar verme yetkisine sa- 
hip, kent ya da keilanın (dini topluluk) din- 
sel lideri; haham. Aynı zamanda Roş Yeşiva 
ve Dayan görevini de ifa eder. (118) 

RECONSTRUCTTONISM: (Rikonstrak- 
şiyonizm.) Yeniden yapılandırma, ABD'de 
ortaya çıkan, Mordechai Kaplan'ın önder- 
liğini yaptığı, 20. yüzyılın ikinci yarısında ge- 
lişen ve doğalcı bir teoloji; kendi dinsel ge- 
çerliliği olan bir kültür olarak Yahudiliği uz- 
laştıran akım. Bireysel Tanrı ve Yisrael hal- 


. kının seçilmişliği inancini terk eder ve 


Yahudiligi bir uygarhk olarak górür. (119) 
Mordechai Kaplan; Yahudiligin, modern 
zamanların ve çağdaş Yahudi'nin koşullarını ve 
ihtiyaçlarını karşılamadığını ve Reform, Con- 
servative ve Ortodoks Yahudiliğin soruna ge- 
çerli bir çözüm getirmediği bilincinde olarak 
Yahudiliğin yeniden yapılandırılması için bir 
program formülü üzerinde çalışmaya başladı. 
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Kaplan'a göre modern Yahudiler, öbür dünya- 
da manevi kurtuluşa inanmıyorlardı. Onun için 
Yahudilik bu dünyada kurtuluşu amaçlama- 
пуй. Kaplan, doğa üstü inancını demokrasi uğ- 
runa reddediyordu. 

Reconstructionism'e göre; Yahudilik geli- 
şen bir dinsel medeniyettir. Belirli bir dili, ta- 
rihi, kültürü, gelenekleri, folkloru, sosyal dü- 
zeni, Erets Yisrael'e bağlantısı vardır. Yahudi 
tarihinin her aşamasında Yahudilik özgün ni- 
teliklerini yitirmeden çevresine uyum sağlaya- 
rak dinamik bir evrim süreci arz eder. 

Tanrı, Tora ve Yisrael kavramsal bir üç- 
gen oluşturur. Tanrı, kişide ve evrende bulunan 
ve insanoğlunun en yüce doyumu olan manevi 
kurtuluşu olanaklı kılan güçlerin örgütüdür. To- 
ra hem İbrani Kutsal Kitabı'nı ve Rabinik me- 
tinleri içerir, hem de Yahudi halkının İlahi var- 
lığı arayışının eseridir; Tora, Yahudi halkının 
deneyimidir. Tora'nın içerdiği emirler (mits- 
vot), aslında Yahudi halkının gelenekleri ve 
folklorüdür. Onun için her neslin değer yargı- 
larına ve algılamasına tabi olarak değişikliğe 
uğrayabilirler. Yisrael ise, hem toprak, hem 
de halktır, Yahudiliğin bekası için elzemdir ve 
doruksal yüksekliktir; Yisrael ve Diaspora sü- 
rekli iletişim içinde bulunmalıdır. Reconstruc- 
tionism, New York'ta 1922'de Society for the 
Advancement of Judaism'in (SAJ) kurulma- 
sıyla bir akım haline dönüştü. Şu ilkeler geliş- 
tirildi: düşünce özgürlüğüne geleneğin yorum- 
lanmasıyla ulaşmak, sinagogun bir Yahudilik 
merkezi olarak geliştirilmesi, Yahudiliğin ku- 
rumsal yaşamının geliştirilmesi ve Erets Yis- 
rael'in tekrar kurulmasının cesaretlendirilmesi. 
Günümüzde Reconstructionism hareketinin 
merkezi, Wyncote, Pennsylvania (ABD)'de Re- 
constructionist Rabbinical College'dir. Bu ko- 
lej 1967'de kurulmuş olup; ders müfredatı, Ya- 
hudiliği gelişen bir uygarlık olarak talebelere 
aktarır ve kadın ve erkeklere açıktır. Çeşitli ce- 
maatler, Federation of Reconstructionist 
Congregations ve "Havurot" olarak örgüt- 
lenmişlerdir. Reconstructionism, ABD'deki en 


küçük Yahudilik akımlarından biri olmakla be- 
raber; sinagog merkezi (havurot), "Bat Mitsva" 
merasimi gibi Kaplan'ın geliştirdiği birçok kav- 
ram; ABD Yahudisi'nin yaşamında standartlar 
yaratmıştır. (120) (Bak. Kaplan, Mordechai). 
REFORMCU YAHUDILIK: 19. Yüzyıl 
Almanyası'nda ortaya çıkan ve Yahudi ge- 
leneğini modern yaşama uyarlamayı amaç- 
layan dinsel hareket. İngiltere'de ise terim; ha- 
reketin daha radikal liberal koluna karşıt ol- 
mak üzere, daha geleneksel koludur. Bu yeni- 
likçi akım; Fransız Devrimi'nin eşitlik ilkesi 
doğrultusunda, Fransa'daki Yahudilere; diğer- 
Yahudi yurttaşlara da düşüncelerin Almanya'ya 
taşınması sayesinde de bu ülkede filizlendi. Ya- 
hudi filozof Moses Mendelssohn, (1792-1786); 
Yahudiler'in Alman yaşamına daha iyi uyabil- 
melerini sağlayacak bir kültür donanımını sa- 
hiplenmeleri için çaba sarfetti. Yahudiliğin il- 
ke ve kurallarının çağdaş biçimde öğretilmesi 
için ve Yahudiler'in öteki yurttaşlarla eşitleş- 
mesine koşut olarak, dinsel reform çabalarına 
girişildi. Reformun öncülüğünü Israel Jacob- 
son (1768-1828) yaptı. Kurduğu okulda org 
müziğinin çalındığı, şarkıların Almanca söy- 
lendiği, duaların Almanca yapıldığı bir ibadet- 
hane açıldı. Aşırı uçlara kaçacak kadar kuram- 
cıların da yer aldığı Alman Reformcuları'nın 
niyeti ayrı bir tarikat kurmak değil; tersine, ha- 
hamların yazdığı pek çok yapıt içinde amaçla- 
rını doğrulayacak öğeler bulmaktı. Yenileştiri- 
len dinsel ayin düzeni Almanya'daki büyük ce- 
maatlerce uygulandı. Daha sonra ABD'de ya- 
yıldı. Bu konuda Ilımlılar ve Radikaller kar- 
şı karşıya geldiler. Radikaller, 1855'te yayınla- 
dıkları "Pittsburg Bildirisi"nde İsrail'in bir 
ulus değil, bir dinsel cemaat olduğu ve Filis- 
tin'e dönme emelini taşımadığını, ruhun ólüm- 
süz olduğunu, vb. ilkeleri belirttiler. (121) Ka- 
labalık bir Yahudi cemaatine sahip Macaris- 
tan'da ise 1868'den sonra ayrı cemaatler halin- 
de örgütlenmeye başlayan "Neoloji" adlı bir 
Reformcu yahudilik akımı oluştu. Macar Ya- 
hudi Cemaati'nin bu şekilde bölünmesine ne- 
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den olan ve Genel Yahudi Kongresi'nden ön- 
ceki Yahudi cemaatinin daha önceki durumu- 
na ise "Status guo ante" deniyordu. 
ABD'deki Reformist Yahudiler'i Ortodoks 
Yahudiler'den ayıran bazı hususlar ise şunlar- 
dır: Ortodokslar'da dini ibadet İbranice yürütü- 
lür. Reformistler'de İngilizce tercümeler yer 
alır, ayrıca dua kitapları da İngilizce'ye tercü- 
me edilmiştir. Reformistler'de ibadet esnasın- 
da org çalınabilir ve kadınlar erkeklerle yan- 
yana oturabilirler. Reformistler, bu şekilde 
kadın-erkek eşitliğini geliştirdiklerine inanır- 
lar. Yahudi bayramlarını ve Şabat'ı da mo- 
dernleştirmişlerdir. Modern hayatta sinagog 
Şabat'ta yürüyerek gitmek günümüz koşulla- 
rında anlamsızlaşmıştır. Ortodokslar'ın yas tut- 
ma merasimi ve gelenekleri de Reformcular'a 
göre gene anlamsızdır. Tevrat'ta öngörülen ge- 
leneksel Yahudi giyinme, beslenme, ritüel te- 
mizlik kaideleri modern çağla bağdaşmakta ve 
uyulması gerekmektedir. Aguna durumunda 
tekrar evlenmek serbesttir. Ortodokslar'in 
evlenmeyi yasakladıkları dinsel takvim günle- 
ri, Reformcular'ca kaale alınmamaktadır. Re- 
formcular'ın Maşiyah çağı ile ilgili görüşleri- 
ne göre ise, bu çağ, ancak insanlar iyi ve dürüst 
oldukları zaman gelecektir. Ölülerin tekrar 
dirileceği, cennette mükafatlandırılma ve ce- 
hennemde cezalandırma olduğu da Reform- 
cular'ca reddedilmiştir. Amerika'daki Re- 
formcu Yahudiler'in bu tür kararlar alması, 
Brunswick'te 1844'teki ilk Rabinik Konfe- 
rans'la başlamış; 1850'da Albany Reform 
Kongresi, 1869 Rabinik Filedelfiya Konfe- 
ransı ve'başka toplantılarla sürmüş; bu alanda 
Max Lilienthal, David Einhorn, Isaac M. Wi- 
se gibi isimler öne çıkmış; yukarıda geçen Ка- 
rarların en radikal nitelikli olanları da 1937'de- 
ki Columbus Programı'nda Yeni Plat- 
form'un Yönlendirici İlkeleri olarak tebliğ 
olunmuştur. (122) Columbus Programı, Yahu- 
diliğin Filistin'in yeniden kurulmasına kat- 
kıda bulunması ve orada Yahudi kültürünü de 
yaşatmak gerektiğini savunuyordu. O zaman- 


dan beri çeşitli dinsel kavramların önemi yeni- 
den keşfedildi ve Reformcu Musevilik Lond- 
ra'da ve Paris'te de örgütlendi. 1965'te bir bö- 
lünme oldu ve Liberal Yahudilik Hareketi or- 
taya çıktı.(123) 

Günümüzde Reform Yahudiliği 

a) Tora okumaya çağrılma: Tora'ya çağ- 
rılan kişilerin cemaatin sinagogda bekleme sü- 


resini uzattığı ve huzursuzluk yarattığı gözle- 
minden hareketle, 19'uncu yüzyılın ortalarin- 
dan itibaren Reform Hareketi "aliyot" siste- 
mini tamamen değiştirmiştir. Genellikle ali- 
ya şerefi, hahama, hazana verilir ve gabaylar 
tevadaki yerlerinde otururlar. Bazı Reform ce- 
maatleri Tora okumaya bir, iki, bazen üç kişi 
çağırırlar. Çağrılanlar, genellikle bir satır okur- 
lar. Ancak son yıllarda Reform sinagoglarında 
Tora okumaya daha çok kişi davet edilmeye 
başlanmış olup, Cumartesi günleri yedi kişiyi 
çağıranlar da bulunmaktadır. Bazı Reform ce- 
maatlerinde Sefer Tora berahaları aynı anda 
okunmakta, bazılarında ilk berahayı birisi, son 
berahayı da ikinci şahıs okuyabilmektedir. 

b) Eski dinsel uygulamalarla ilgili: Uygu- 
lamadan kaldırılan gelenekler ve dini kaideler- 
le ilgili olarak; Reform Yahudiligi'nin izleme- 
si gereken tutumun ne olmasi hakkinda 1979'da 
"Central Conference of American Rabbis", 
şöyle bir responsa yayınlamıştır: " Sulhan 
Aruh'ta da birçok yasa kabul veya red edildi- 
ğine ve sonradan tekrar kabul edildiğine göre, 
Reform Yahudileri'ini de bu şekilde davran- 
maktan alıkoyan bir şey yoktur." Nitekim gü- 
nümüzde birçok Reform Yahudisi sinagogda 
kipa ve tallet giyer, tefilin takar ve kaşerut 
yasalarına muhtelif ölçülerde uyarlar. Re- 


` constructionist Yahudiler de bu tutuma yakla- 


sim göstermektedirler... 

c) Babası Yahudi olan çocukların da Ya- 
hudi olarak kabulü: Holokost, Yahudi ailele- 
rinde doğurganlığın azalması, asimilasyon gi- 
bi nedenlerden ötürü dünyadaki Yahudi nüfu- 
sunda bir düşüş gözlemlenmektedir. Yahudi- 
ler'de 1,6 cocuk/aile orani, geniş toplumda 2,2 
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ailedir. Bu durumda ABD'de 5,5 milyon olan 
Yahudi nüfusu, 2000'li yıllarda 4,2 milyona dü- 
şecektir. Birçok din bilgini buna engel olmak 
için Alaha'nın ıslahını ve babası Yahudi olan 
çocuğun, annesi Yahudi değilse dahi Yahu- 
di olarak kabul edilmesini savunmaktadır. 
Tora'da da babalık haklarının devri ile ilgili 
olumlu maddeler bulunması (bir Koen'in oğlu- 
nun Koen olması gibi) bu konudaki tartışmayı 
desteklemektedir. 

1983'te "Central Conference of American 
Rabbis" annesi ve/veya babası Yahudi olan 
çocuğun Yahudi kabul edilmesi gerektiği bil- 
dirisini yayınlamıştır. Bunun tek kaidesi, çocu- 
gun Yahudi olarak yetiştirilmesi zorunluluğu- 
dur. 

d) Karışık Evliliklerin İcra Edilmesi: Re- 
formist din adamlarının daha liberal eğilimli 
olanları, Yahudi olmayan bir kişinin bir Yahu- 
diileevlenmesi için Yahudiliğe geçmesini şart 
koşmamaktadırlar. Bu yetkililer, evlilikten 
sonra Yahudi olmayan kişinin Yahudiliğe en- 
tegre olacağını ve çocukların da Yahudi olarak 
yetiştirileceğine inanmaktadırlar. Fakat 1909'da- 
ki Central Conference of American Rabbis dek- 
larasyonunda dahi bu çeşit evlilikleri kılmak 
yasaklanmıştır. 

e) Yahudi Dinine Girme: Ortodoks ve Con- 
servative Yahudiler'in Yahudi dinine girecek 
erkeklerin sünnet olmasını, kadınların da mik- 
veye girmesini şart koşmasına karşın; Reform- 
Yahudiliği bu törenleri şart koşmamakta fakat 
tavsiye etmektedir. 

f) Şabat'la ilgili: Tora'ya göre (Çıkış, 35:3) 
Şabat'ta ateş yakılmasının yasaklanmasına rağ- 
men, Reform cemaatleri, Cuma akşamı yaptık- 
ları dini törenlerde geç vakitlerde, Şabat mum- 
larının yakılmasını mahzurlu bulmamakta, bu- 
nun manevi faydalarının daha ağır bastığını vur- 
gulamaktadırlar. 

Ortodoks Yahudiler'in Şabat günü elektrik- 
le çalışan cihazları kullanmamalarına (kendin- 
* den programlılar hariç) karşın, Reform Yahu- 
^ dileri, Sabat ile ilgili Tora'dan kaynaklanan 
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veya Rabanut'un oluşturduğu yasaklarla 
bağlanmadıklarını belirtirler. 

g) Kadınlarla ilgili: Talmud'da (Menahot, 
43b) belirtilen ve bir erkeğin hergün söyleme- 
si gereken berahalar arasında bulunan: "Kut- 
salsın Sen (Tanrım). Çünkü bir kadın olarak 
beni yaratmadin" berahasını, Conservative ve 
Reform Yahudileri (burada amaç kadınlardan 
daha fazla mitsvayı bir erkeğin yapabilmesinin 
mutluluğunu dile getirmek olmakla beraber) 
Dua Kitabı'ndan çıkartmışlardır. 

Çağlar içerisinde uygulamasına rastlanılma- 
makla beraber; günümüzde Conservative, Re- 
constructionist ve Reform sinagoglarinda ka- 
dinlar bazen tallet giymektedirler. Ayrica Re- 
form ve Reconstructionist cemaatler, kadinla- 
ri minyana dahil etmektedirler. Rabbinical 
Assembly (Conservative), kadınların erkek- 
lerle birlikte mezuman olusturabilecekleri- 
ne dair liberal bir yaklaşım içine girmiştir. Re- 
form cemaatleriyse, bir mezumanı şart görme- 
mektedirler. Reform ve Reconstructionist Ya- 
hudileri, kadınların haham ve hazan olarak 
ta görev yapabilmelerine olanak sağlamak- 
tadırlar. Ayrıca Reform Yahudileri dini evrak- 
la ilgili olarak, kadınların şahitliğini de kabul 
etmektedirler, 

Birçok Conservative ve bütün Reform ve 
Reconstructionist cemaatler, günümüzde ka- 
dınların Teva'ya çağrılmasında engel gör- 
memektedirler. Bu cemaatlerde aliya Tora, 
Tora'dan bir bölüm okumadığından; "kevod tzi- 
bur" olarak adlandırılan cemaate saygı ilkesi- 
nin de çiğnenmemesi nedeniyle, bu durumda 
bir sakınca görülmemektedir. 

h) Kaşerut kaideleri: Reform Yahudili- 
ği'nin ilk yıllarında kaşeruta karşı olumsuz bir 
tavır alınmıştır. İkiünlü Amerikalı Reform Ya- 
hudiliği önderi Rabi David Einhorn (1809- 
1879) ve Kaufmann Kohler (1843-1926), Bet 
Amikdaş'ın yıkılmasından sonra ona bağlı ola- 
rak bu çeşit kuralların da geçerliliğini yitir- 
diğini savunmuşlardır. 1885'teki Pittsburgh 
Konferansı'nda Amerikalı Reform Rabileri, 
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kaşerut kaidelerini iptal etmişler ve 1937'de. 


yeni Reform Yahudiliği ilkeleri üreten Colum- 
bus Konferansı dahil olmak üzere bu konuda 
bir değişiklik saptanmamıştır. Ancak son yıl- 
larda Reform Yahudileri, bu konuya daha 
sıcak bakmaya başlamışlardır. Bazı Reform- 
cular, kaşerutun bazı Biblik yasalar çerçevesin- 
de uyarlanarak uygulanması gerektiğine inan- 
makta ve domuz ей, kabuklu deniz ürünleri gi- 
bi yiyecekler yememektedirler. (124) 
REHAVAM: Şelomo'nun oğlu ve Yeuda 
Kralı (M.Ö. 928 - M.Ö, 917). Şelomo öldük- 
ten sonra oğlu Rehavam Şehem'e gitti. Halk 
orada yeni bir kral seçmek için toplanmıştı. Şe- 
lomo'nun subaylarından biri olan Yerovam, Şe- 
lomo'nun halktan aldığı vergileri hafiflettiği 
takdirde; halk kendisine hizmet edeceğini söy- 
ledi. Halbuki gençler, Rehavam'a halka daha 
çok yüklenmesini söylediler. Rehavam da hal- 
ka bu şekilde hitap etmeyi yeğleyince, halk kar- 
şı geldi ve Yerovam'ı kral seçtiler. Yalnız Ye- 
ruşalayim ve civarında bulunan Yeuda ve Bin- 
yamin aşiretleri Rehavam'ı kabullendiler. Böy- 
lece Şelomo'nun Krallığı; güneyde Yeuda 
Krallığı, kuzeyde de Yisrael krallığı olmak 
üzere ikiye bölündü. (161) 
RESİMLERDEN KAÇINMA: On 
Emir'in ikincisi ve Tesniye 4:16-18, herhan- 
gi bir yerüstü ve yeraltı varlığının, hayvanın 
şekillendirilmesini yasaklar. Fakat Talmud'un 
Rabileri ve onlardan sonrakiler, her ne kadar 
tapınma sözkonusu olmadıktan sonra resimle- 
rin serbest olduğunu yorumlamışlarsa da; Ya- 
hudiler, sinagoglarda insan şekillerini süsle- 
me amacıyla kullanmaktan hangi tarzda 
olursa olsun kaçınmışlar ve bunun Tanrı'nın 
manevi varlığında yoğunlaşmaktan alıkoyaca- 
gına inanmışlardır. Buna bazı istisnalar olmuş- 
tur. Örneğin 1932'de Fırat Nehri kıyılarında 
Irak'ta ortaya çıkarılmış olan ve 245'te inşa edil- 


miş Dura Öropos Sinagogu'nda birçok fresk- _ 


ler, mozaikler, zodiak simgeleri ve Biblik sah- 
neleri yansıtan insan şekillerine rastlanmıştır. 
Maimonides, Mişne Tora adlı eserinde re- 


sim yapma yasağının sadece insan şekillerini 
kapsadığını savunur. Bu dönemde Hıristiyan 
aleminin resim ve heykeller konusundaki ser- 
bestisinin de muhtemelen etkilediği Maimoni- 
des, insan şekillerinin iki boyutta örneğin bir 
halı üzerine resmedilebileceğini söyler. Şul- 
han Aruh, insan kafasının heykelinin yapıla- 
bileceğini fakat tüm vücudun heykelinin ya- 
pılmasının putperest uygulamaların taklidi 
olduğunu söyler. Dini uygulamalara saygılı 
Yahudiler'in çoğunluğu, Şulhan Aruh'u bu ko- 
nuda izler. 

Bu bağlamda 13'üncü yüzyılın otoritelerin- 
den Rabi Meir Rothenburg, dua kitaplarının 
resimlendirilmesinin; dua edenin dikkatini da- 
ğıtabileceği açısından sakıncalı olacağını fakat 
resimlerin iki boyutlu olması nedeniyle kesin- 
likle menedilmesinin söz konusu olmadığını 
belirtmiştir. Ayrıca Rothenburg, Talmud bil- 
ginlerinin Çıkış (5:12)'da Tanrı'nın yüceltilme- 
sinin gereğini dile getirdiklerini işaret eder. Bu 
bakımdan özellikle 13'üncü yüzyıldan itibaren, 
dinsel objeleri, ketubaları ve dini kitapları renk- 
li hayvan hatta insan resimleri ve kenar süsle- 
ri Пе donatmak usülden olmuştur. (126) 

RESPONSA: Yetkili dini kurullarca Ya- 
hudi dinsel yasaları hakkında sorulan soru- 
lara verilen yazılı kanaat. Bu tür soru ve ya- 
nitlarının oluşturduğu evrakın toplamı. (127) 

İbranice'de "selot utşuot" (sorular ve yanıt- 
lar) adını taşıyan bu Rabinik iletişim uygula- 
ması, Talmudik dönemde başlamış ve Geonik 
dönemde de yasal bir hal almıştır. 

Yahudi halkı dağıldığı zaman, çeşitli bölge- 
lerde oluşan cemaatler arasındaki dini birliği 
korumak sorunu doğdu. Bu durumda dini uy- 
gulamalarla ilgili sorular merkezi konumdaki 
dini yetkililere danışılır oldu. Yahudi yaşamı- 
nıntüm yönlerine şamil olarak Responsa, tüm 
Yahudi cemaatlerinde bugüne dek müracaat 
edilen bir kıstaslama düzeni oluşturdu. Böyle- 
ce çeşitli cemaatler arasında düzenli bir ileti- 
şim de sağlanmış; din bilginleri uzak ülkeler- 
den Yahudi din bilgisinin etüt edildiği merkez- 
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lerden bilgi sağlamışlardır. 

Responsa, üç zaman dilimine ayrılabilir: 

a) Geonik dönem: 7'nci yüzyılın ortasın- 
dan 1 l'inci yüzyılın ortasına dek sürmüştür. En 
önemli Responsa, bu dönemin ortalarında ve- 
rilmiştir. Responsa, birkaç kelime veya bir pa- 
ragraftan oluşur ve dini sorulara Babilli Ge- 
onim'in verdiği yanıtlardan meydana gelirdi. 
Ancak bu responsanın kopyaları yapılmadığın- 
dan, çoğu yitirilmiştir. 

b) Rişonim: 12'inci yüzyıldan 15'inci yüz- 
yıla dek süren bu dönemde responsa dini uy- 
gulamalar hakkındadır ve daha uzundur. 

с) Aharonim: 16'ıncı yüzyıldan günümüze 
dek uzanan bu dönemde çeşitli kovulmalar so- 
nucunda Yahudi cemaatleri daha da dağınık ha- 
le gelmişler ve mahalli dini uygulamalarla il- 
gili sorunlar artmıştır. Responsa felsefi olmak- 
tan ziyade uygulamayı vurgulamaktadır. 

20'inci yüzyılda Ortodoks, Conservati ve ve 
Reform din alimlerinin Responsası, Talmud ve 
daha evvelki yüzyılların responsası ile değer- 
lendirir. Bu şekilde, organ nakli ve ötenazi gi- 
bi modem Yahudi'nin karşılaştığı sorunlara çö- 
züm aranır. Yahudiler, Soykırım zamanında da 
toplama kamplarında dini uygulamalar için din 
adamlarına rücu etmişlerdir. 1948'de İsrail Dev- 
leti nin kurulmasıyla beraber 20 yüzyılda tek- 
rar bir Yahudi devletinin hükümranlığı alanın- 
da yeni bir Responsa kategorisi gerekmiştir. 


Responsa aynı zamanda Yahudi sosyal tarihi, . 


cemaat işleri ve günlük yaşamı hakkında da bir 
etüt kaynakçası olmuştur. Responsa'nın der- 
lenmesi ve sınıflandırılması, bilgisayar yardı- 
mıyla İsrail'de Hebrew University (Kudüs) ve 
Bar - İlan Universty (Tel Aviv) tarafından ele 
alınmıştır. (128) 

REŞ GALUTA: Sürgündeki Yahudi ce- 
maatlerinin başkanı anlamındaki Aramice 
kökenli terim. Bu terimle Babil'deki Yahudi 
cemaatini Yahudi olmayan yöneticilere karşı 
temsil eden kişi tanımlanırdı. Bu makam, ba- 
. badan oğula geçerdi ve sahiplerinin David'in 
| soyundan geldiğine inanılırdı. Talmud, Reş Ga- 


luta'ya 2'nci yüzyıldan itibaren değinmektedir 
ve bahis konusu olan 15 - 17 Reş Galuta'nın en 
ünlüsü, Mar Ukba adlı bir din bilginidir. 

Reş Galuta; vergi toplamak, suçluları ceza- 
landırmak gibi yetkilere sahipti. Yetkilerinin 
gücü, kendisinin kral veya Halife ile ilişkile- 
rine bağlıydı. Reş Galuta ile dini yetkililer aras- 
nıda yaşanan sorunlar olmuştur. Geonik döne- 
minde Reş Galuta, Halife'den önce Geonim'in 
onayını almalıydı. (129) 

REUVEN: Bak: Oniki Kabile 

RIZK: Bak: Parnasa 

RİŞONİM: "İlk gelenler"; "öncekiler", 
Aharonim" veya "daha sonrakiler"in tersidir. 
Rişonim terimi, Yahudi dininin yasalarının 
dökümünü oluşturan yetkili alimler için kul- 
lanılır. Genellikle bu tabir, Geonim dönemi- 
nin sonundan (11'inci yüzyıl) Sulhan Aruh'un 
Yosef Caro tarafından yayınlanışına (1564- 
1565) dek olan süreçte yer alan Talmudik alim- 
ler ve yorumcular için kullanılır. Geleneksel 
Yeşivot dahilinde Talmud'un etütünde Rişo- 
nim'in yorumları temel bir önem taşır. (130) 

RİŞON LETSİYON: Yeruşalayim'deki 
Sefaradi Rabi'ye 17'inci yüzyıldan beri ve- 
rilen ünvan. Büyük Britanya'nın Filistin Man- 
dası'nı oluşturmasından itibaren İsrail'in Aşke- 
naz Başhaham ve Rişon Letsiyon olmak üze- 
re ikili bir başhahamlık müessesesi bulunmak- 
tadır. (131) 

RİVKA: Betuel'in kızı, Nahor'un torunu. 
Avraam'ın hizmetkarı Eliezer'in (Bak. Eli- 
ezer) Avraam'ın oğlu Yitshak'a eş olarak 
bulduğu kız. Betuel ve Rivka'nın erkek karde- 
şi Lavan, Rivka'yı Eliezer'in yanına verdi ve 
Eliezer kızın sütninesi ile beraber Rivka'yı da 
yanına alarak geriye döndü. Yitshak, Rivka'yı 
eş olarak aldı. Onu sevdi ve annesi Sara'nın ça- 
dırına aldı. Böylece Yitshak annesinin mate- 
minden teselli buldu. Rivka'nın uzun müddet 
çocuğu olmadı. Nihayet Tanrı duasını kabul et- 
ti ve ikiz erkek çocukları oldu. İlk çocuğu Esav, 
ikincisi de Yaakov'du. Rivka Yaakov'u, Yits- 
hak da Esav'ı daha çok seviyordu. Rivka, oğlu 
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Yaakov'un Kenaan Toprakları'ndan kız alma- 
sını istemiyordu. Bunun için O'nun dayısı La- 
van'ın yanına gitmesini ve oradaki kızlardan bi- 
rini eş olarak seçmesini istedi. (132) 

Rivka (diğer adıyla Rebeka), Yahudiler'in 
ata-analarından birisidir. Eliezer, müstakbel 
gelini seçme konusunda şöyle bir ilahi işaretle 
karşılaşmak için dua etmişti: Kendisi için bir 
genç kadının kuyudan su çekmesini istediğin- 
de, o kadın develerine de su verecekti. Rivka 
görününce, bu koşula uymuştu. 

Rivka, ikizlerinden Yaakov'u kardeşi Esav'a 
göre o kadar çok daha fazla seviyordu ki; Үа- 
akov, yaşlı babası Yitshak'ı kandırarak büyük 
evlata verilen hayır duasını alabilmek için an- 
nesi ile beraber plan yaptığında, babasının far- 
kına varıp kendisini lanetlemesinden korkma- 
sı üzerine; Rivka şöyle demiştir: "Senin lane- 
tin benim üzerime olsun oğlum..." (Yaratılış 
27:13) Aldatıldığını anlayan Esav'ın Yaakov'u 
öldüreceğini duyan Rivka, oğlunu korumak için 
Yitshak'ı ikna ederek Yaakov'u Lavan'a gön- 
dermeye razı etmişti. Rivka, Yitshak'ın yanın- 
da Mahpela mağarasında gömülmüştür. (133) 

ROMALILAR: Romalılar, Selevkoslar'dan 
sonra Yahudiye'ye egemen olan Yahudi Haş- 
monay-Sülalesi'nin sonlarına doğru çıkan iç 
çatışmalara müdahele ederek, Pompieus adlı 
komutanları zamanında Kudüs'ü zapt ettiler 
(M.Ö, 63). Daha sonra Romalılar'ın desteği ile 
gelişen Herodes Devleti (bak. Herodes), Ya- 
hudi isyancılarının bastırılması için Romalı- 
lar'ın M.S. 70'teki kanlı Kudüs fethi ile son bul- 
du ve Masada Kalesi'ndeki son direniş de 
73'te bastırıldı. Bununla beraber Romalılar, Ya- 
hudi dinini ve iç öz yönetimini yasaklama ça- 
basında bulunmadılar. 

Ancak, 132'de kendisini Yisrael'in Nasisi 
(etnarkh) ilan eden Şimon Bar Kohba'nın ön- 
cülüğünde ikinci bir isyan çıktı. Bar Kohba'nın 
müritleri, onun Yakup'tan Bir Yıldız olduğu ke- 
hanetine inanmışlar ve ona "Yıldızın Oğlu de- 
mişlerdir. İsyan Romalılar'ı çok uğraştırdı. An- 
cak Yahudiler'in kaybı çok daha büyüktü. Ku- 


düs'ten geriye ne kaldıysa yıkıldı. Şehir kara- 
sabanla sürüldü. Çok sayıda Yahudi katledildi, 
köle yapıldı ve sürüldü. Yahudiye veya Judea 
olarak anılan bölgenin de adı bu kez Filistinli- 
ler'in adını çağrıştırmak için Siria Palestina 
(Suriye Filistini) olarak anılmaya başlandı. 

Romalılar, bir ara Yahudi dinini ve gelenek- 
lerini de yasakladılarsa da; bu sonradan terk 
edildi ve sınırlı bir Yahudi öz yönetimini can- 
landıran bir bilgeler meclisine başkanlık eden 
kalıtsal bir Etnarkh (Nasi) kurumu oluştu. Et- 
narkhlar, krallara uygun bir yaşantı sürdüler. 
Bazen mahkemelerinin kararına Romalılar göz 
yumuyordu. Romalılar'ın Filistin'e yüksek rüt- 
beli yöneticiler de ataması, 135'ten 351'e dek 
hiçbir Yahudi ayaklanması görülmemesini sağ- 
lamıştır. Bu tarihteki isyan, Hıristiyan impara- 
torların Yahudiler'e karşı çıkarttığı aşağılayıcı 
yasalardan kaynaklanıyordu. Nitekim 429'da 
Theodosius'un çıkarttığı bir yasa Пе Patriark- - 
lık lağvedilmiştir. Bu zamanda Filistin üç eya- 
lete ayrılmıştı. Yahudiler Tiberias ve Sezer- 
ya'da yoğundular. 

613'te Persler Filistin'i fethettiler. 629'da 
Romalılar tekrar Kudüs'ü zapt edinceye dek Ya- 
hudi yönetimi yeniden kuruldu. Sonra Yahudi- 
ler tekrar sürgüne gönderildiler. Ancak 634 - 
640'ta ülke bu kez Araplar'ın eline geçti ve Ro- 
ma egemenliği son buldu. 

Romalılar devrinde, Yahudiler İmparator- 
luk nüfusunun muhtemelen 961 O'unu, doğu eya- 
letleri kentlerinin de nüfusunun dörtte birini 
oluşturuyordu. Bu bakımdan Romalılar, çok 
dikkatli bir Yahudi politikası izlemişler, aske- 
ri güçlerinerağmen, Yahudi dininin uygulan- 
masını hoş görmüşler, mali sömürülerinin ya- 
rattığı nefreti Etnarkhlar'a tanıdıkları yetkiler 
ile dengelemeye çalışmışlardı. 

Öte yandan Roma İmparatorluğu'nun dışın- 
da kalan Yahudiler, özellikle Babil'de olmak 
üzere; güneyde Ermenistan'dan Arabistan'a 
kadar, doğuda da Medya ve Elam'a'uzanan 
geniş bölgede yaşadılar. Bölgeyi yöneten Part- 
lar (M.Ö. 2 yy. M.S. 2 yy.), Yahudiler ile iyi 
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gecindiler, ayrıca onları Romalılar'a karşı yap- 
tıkları isyanlarda desteklediler. Ayrıca Yahu- 
diler'in Roş Galutaları'nı (Sürgün Başı) onay- 
ladılar. Bu kısmi özgürlük, bu bölgede M.S. 
224'te Sasaniler'in bölgeye egemen olmasın- 
dan sonra da devam etti. Ancak M.S. 5. ve 6. 
yy'lar Yahudilik için hem Hıristiyan Roma, hem 
de Sasani egemenlik bölgesinde karanlık geç- 
miş olup, Yahudiler 630'larda Ortadoğu'yu ele 
geçiren Araplar'ı memnunlukla karşılamışlar- 
dır. (134) 

ROMANYOT: Romalılar zamanında ve 
Doğu Roma İmparatorluğu (Bizans) döne- 
minde bu devletin topraklarına yerleşmiş 
bulunan Yahudiler. (135) Bunlar, Anadolu 
topraklarında Selçuklular zamanında da mev- 
cuttu ve Osmanlılar döneminde İspanya'dan göç 
edenlerle zamanla ve bazen kısmen kaynaştı- 
lar. Çoğunluğu Babil kökenlidir. Ayrıca İstan- 
bul'da Hazar Türkü kökenli kuzey Karayları da 
vardı. Bizans döneminde Romanyotlar Rumca 
diline vakıf olmuşlardı. 

ROSENZWEİG, FRANZ: (1886-1929). 
Almanlaşmış bir Yahudi ailesinin çocuğuy- 
du. Kassel'de doğdu. Üniversitede tarih ve fel- 
sefe okudu. 1891 - 1914 arasında Hegel ve si- 
yasal felsefesi üzerinde bir tez yazdı (“Hegel 
und der Staat”). Rosenstock - Huessy'nin etki- 
siyle göreceli dünya görüşünü terketti ve 1913'te 
Hıristiyanlığa dönmek üzereyken Yahudi kal- 
mayı yeğledi. Birinci Dünya Savaşı'nda Alman 
Ordusu'nda savaştı ve geçirdiği kötü deneyim- 
lerle Hegel felsefesi, Alman idealizmi ve batı 
felsefesinden koptu. 1921'de yazdığı "Der Stern 
der Erlösung" ("Kurtuluşun Yıldızı") kişisel 
deneyimin, varlık ile bilginin özdeşliği boyu- 
tuna dayanan sistematik düşünceden önce 
geldiği sonucuna vardı. Yapıtında insan, dün- 
ya ve Tanrı tezlerinin ilişkilerini inceledi. Ki- 
tabının üçüncü ve son bölümünde Rosenzwe- 
ig, Yahudiliği ve Hıristiyanlığı Manevi Kur- 
tuluş'un birbirine rakip ve tamamlayıcı iki 
modeli olarak tanımladı. Ona göre, Yahudi 
halkı tarihin rastlantılarından kurtulmuş zaman 


dışı bir kurtuluş imgesi önerirken, Hıristiyan- 
lık onu dünyada gerçekleştirmeye çalışmaktay- 
dı. 

Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra Rosenz- 
weig, Frankfurt'a yerleşti ve bir Yahudi araş- 
tırmaları enstitüsü kurdu. Martin Buber, 
Gershom Scholem ve Erich Fromm, bu ens- 
titüde ders verdiler. Rosenzweig felç oldu ve 
konuşma yeteneğini yitirdi. Gene de felsefi ve 
tanrıbilimi incelemeleri yazmaktan geri dur- 
madı. Yeuda Alevi'nin şiirlerinden bazılarını 
Almanca'ya çevirdi, Martin Buber ile birlikte 
Kutsal Kitap'ın bir çevirisini hazırladı. Felçli 
iken eşi kendisine daktiloda yazarak yardımcı 
oldu. (136)(137) 

ROSENBERGLER OLAYI: Büyük yan- 
kılar uyandıran ABD'deki adli olay. Göçmen 
bir Yahudi ailesine mensup olan karı-koca Ju- 
lius (1918) ve Ethel Rosenberg (1920), New 
York'ta doğmuşlardır; Ethel'in Los Alamos nük- 
leer enerji merkezinde çalışan kardeşi David 
Greenglass aracılığıyla edindikleri atom sırla- 
rını New York'taki Sovyet konsolos yardımcı- 
sına vermekle suçlanarak, 1951 Nisanı'nda 
ölüm cezasına çarptırıldılar. Haklarındaki ölüm 
cezasının değiştirilmesi için birçok ülkede kam- 
panya düzenlendi. (138) Bunun üzerine ABD 
hükümeti, Rosenbergler'in suçlarını kabul et- 
meleri durumunda affedileceklerini duyurdu. 
Hatta son ana kadar itirafta bulunabilmeleri için 
infaz edilecekleri gaz odasına telefon bile kon- 
du. 

Ancak Rosenbergler, o zamanki anti Komü- 
nist Mac Carthy'cilik akımının ve polis terti- 
binin kurbanı oldular ve delilsiz olarak ve suç- 
layanların ifadesi ile mahkum edildiler. Bu ko- 
nuda Melih Cevdet Anday ve Oktay Rifat'ın 
duyarlı şiirleri de bulunmaktadır. (139) 

ROŞ (BEN YEHİEL, AŞER): (1250-1327) 
Geonim devrinden sonraki ünlü din bilgin- 
lerinden Alman Meir ben Baruh'un (Rothen- 
burglu), (1220-1293) talebesi. Meir ben Ba- 
ruh'tan sonra Alman Yahudileri'nin manevi li- 
derliğini sürdüren Ros, " Piskay Aros" (Roş'un 
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Yasal Kararları) adlı eseriyle tanınmıştır. Res- 
ponsaları da ünlüdür. Oğlu Yaakov ben Yehi- 
el, adı geçen iki alimin responsalarını toplamış 
ve "Arba'a Turim" adı altında dört bölümlük ve 
Yahudi yaşamı yasalarını içeren bir kitapta neş- 
retmiştir. (140) 

ROS AŞANA: Yılbaşı. Tişri ayının ilk iki 
gününe düşen ve Yahudi takviminin yıl ba- 
şını belirten bayram. Bu bayrama Yom Te- 
rua (Şofar çalma günü) adları da verilir. Roş 
Aşana, Yamim Norayim (Vakur Günler) gün- 
lerinden biri ve Aseret Yeme Teşua'nın baş- 
langıcı sayılır. Yahudi geleneklerine göre, Roş 
Aşana günü dünyanın yaratılışının başlangıcı- 
dır. Ayrıca bu günde insanın bir sonraki yıl için 
geleceği saptanır. Şairlerin tanımlamasına gö- 
re, dünyanın hakimi (Ribono Şel Olam) ulu 
Tanrı'nın önündeki kitaplara her Yahudi'nin 
kaderi kaydedilir ve onaylanır. Bu bakımdan 
Yahudiler, bu bayramda birbirlerini "Ktiva ve 
hatima tova - İyi yazgı ve iyi tasdik" sözleri ile 
kutsarlar. (141) Roş Aşana bir doğru yola dö- 
nüş, vicdanla başbaşa kalma bayramıdır. Bu 
bayramda çalınan Şofar'ın amacı, doğru yol- 
dan sapanların vicdanını uyandırmak ve Ulu 
Yaradan'ı hatırlatmaktır. (142) 

Mişna'ya göre, Yahudi takviminde dört ay- 
rı yılbaşı bulunmaktadır. 1 Nisan, krallar için- 
dir; 1 Elul, büyük baş hayvanların ondalığının 
ayrılması günüdür; 15 Şevat ağaçların yeni yı- 
lıdır; 1 Tisri de, toprağın nadasa bırakılması yi- 
lının ve jübile yılının hesaplanması içindir. An- 
cak bu son tarih, zaman içerisinde Roş Aşana 
olarak adlandırılmaya başlandı ve diğer yılba- 
şılar dini Yeni Yıl ve tövbe sürecine verilen 
önem nedeniyle ikinci planda kaldılar. 

Roş Aşana deyimi, Kutsal Kitap'ta bir kez 
"yılın başlangıcı" (Yehezkel, 40:1) anlamında 
geçer. Tora'da bu bayram üç anlam taşır: " Şa- 
baton", yedinci ayın birinci günü "vakur bir 


dinlenme" uygulanması; " Zihron Тегиа", "So- . 


far'ın çalınmasının ilan edildiği yad etme" ve 


"оч 


"Yom Terua", “Şofar'ın çalındığı gün" (Levi- 
liler, 23:24 ve Sayılar, 29:1) Bu da, başlıca uy- 


gulamanın Şofar'ın çalınması olduğunu çağrış- 
tırmaktadır. Daha sonra Rabiler, bu bayrama 
iki başka isim daha taktılar: " Yom a Din" (Yar- 
gı Günü) ve "Yom a - Zikaron" (Anma Gü- 
nü); bu günde Tanrı yarattıklarını anımsamak- 
tadır. 

“Yargı Günü" kavramı, Rabinik kökenlidir 
ve özellikle "Roş Aşana" faslı dahilindeki açık- 
lamalardan kaynaklanır. Bu fasılda Mişna tüm 
insanların Tanrı'nın önünden adeta bir sürüy- 
müş gibi geçtiklerini (Roş Aşana, 1.2) bildirir. 
Talmud, bu görüşü geliştirir ve Yeni Yıl'ı ki- 
şinin kendisini Yahudiliğin en yüksek idealle- 
ri çerçevesinde yargılaması için bir fırsat ola- 
rak vurgular. Her erkek veya kadının Tanrı'nın 
tahtının önünde durduğu bu ciddi tabloda yer 
alan kişinin, Roş Aşana ile girilen yıldaki ka- 
deri belirlenmekte ve karar Yom Kipur'da 
onaylanmaktadır. (Roş Aşana, 16a) Rabiler, bu 
durumda "semada üç ayrı bölüm" açıldığını 
öngörmüşlerdir: birisi, tamamen adil ve dürüst 
olan kişiler içindir. Onlar hemen "Yaşam Ki- 
tabı"'na kaydedilir ve mühürlenirler; diğeri, ta- 
mamen günahkar olanlar içindir. Onlar "Ölüm 
Kitabi" na kaydolunurlar; üçüncüsü de orta 
yolda giden vasat insanlar igindir. Onlarin ka- 
deri terazide askıda durur ve "Yom Кіриг"а ka- 
dar ertelenir. (Roş Aşana, 16b) Onun için Roş 
Aşana ve Yom Kipur, "Vakur Günler" (Yamim 
Noraim) olarak adlandırılmıştır. Bu temalar, 
Ros Asana'da evde ve sinagogda uygulanan ri- 


' tüelin'tarzını açıklar. Sinagogda ve ibadet 


edenlerde beyaz rengi hakimdir. Beyaz ren- 
gi Tanrı'ya yakınlığı ve insanın günahtan arın- 
ma isteğini simgeler. Aron Akodeş'in perdesi 
(Parohet), okuma kürsüsü ve Sefer Toralar'ın 
üstündeki örtüler, hahamların, hazanın, Şofar'ı 
çalan kişinin (Baal -Tekia) giysileri, vs. beyaz 
renktedir. 

Şofar sesi, duaların süreci içinde bir doruk 
noktası oluşturur. Maimonides, her bireyde bu- 
nun tövbe hisleri uyandıracağını açıklar: "Uya- 
niniz, ey uyuyanlar ve eylemlerinizi düşünü- 
nüz; Yaradan'i hatırlayınız, kötü yolları bıra- 
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kınız ve Tanrı'ya dönünüz!" (Yad Teşuva, 3.4) 
Diğer bir din bilgini olan Sadia Gaon'a göre 
Şofar'ın sesi: Yisraeloğulları'na Sinay Dağı 
eteklerinde Tanrı'nın Moşe'ye On Emir tablet- 
lerini verişini anımsatır; Yeruşalayim şehrinde 
iki kez yıkılan Bet Amikdaş'ı ve asırlarca çe- 
kilen acıları anımsatır; Yahudiler'in yürekle- 
rinde Eliyau Anavi'nin Maşiah'ın geleceğinin 
müjdelemesini hatırlatır. Roş Aşana günü çalı- 
nan Sofar' dan önce David Ameleh'in 47'inci 
mezmuru okunur ve ardından Şofar'ın sesi du- 
yulur. 

Tekia, Şevarim, Terua, Tekia (3 kez). Te- 
kia, Şevarim Tekia (3 kez), Tekia, Terua, Te- 
kia (3 kez) düzeninde çalınan Şofar, bütün iba- 
dete gelenlerce dinlenir. Roş Aşana günü Şa- 
bat'a rastlarsa Şofar çalınmaz. Musaf duasın- 
da Malhuyot, Zihronot ve Şofarot okunur. 
Malhuyot, Tanrı'nın hükümdarlığının ilanı, Zih- 
ronot hatırlanacak olayları, (ki bu olaylar için- 
de bugün hatırlanan Akedod Yitshak'tır) ve Şo- 
farot da Şofar ile ilgili bölümleri içerir. Her bö- 
lüm için Tanah'tan on pasuk okunur. Kimi gö- 
rüşler, bu on pasuğun On Émir'e tekabül etti- 
ğini iddia ederler. 

Diğer bütün kutsal günler gibi, Roş Aşana 
da neşe ve mutlulukla kutlanır. Yemek, Şabat- 
ları iki bütün beyaz somun ekmek (hallot) ve 
şarap eşliğinde yapılan Kiduş duası ile başla- 
malıdır. Diğer bir gelenek; Amotsi kutsama- 
sından evvel ekmeğin üzerine tuz serpmek ye- 
rine onu bala batırarak yemektir. Ayrıca sof- 
raya konan balık, aile reisinin. yaşamının uza- 
ması ve ailenin baş olmasını dilemek içindir. 
Roş Aşana Türkiye'de de diğer Yahudi cema- 
atlerinde olduğu gibi aynen kutlanır. Sinagog'da 
dualar okunur, evlerde aileler biraraya gelerek 
bayram yemekleri yerler, dostlar ve akrabalar 
kartlar, şekerlemeler ve çiçeklerle birbirlerini 
kutlarlar. Kurulan bayram sofralarında Sefarad 
geleneklerine uygun olarak elma reçeli ve nar 
bulundurulur. Elma reçeli, yeni yılın tatlı geç- 
mesi; nar ise bereketi ve toplumsal birliği sim- 
gelemesi yönünden sofrada yerini almaktadır. 


Roş Aşana'da "Le Şana tora tekatevu" (“İyi yıl- 
lara kaydedilmiş olunuz.”) dileğinde bulunu- 
lur. (143) 

Roş Aşana litürjisi birçok dini şiirler (piyu- 
tim), " Avinu Malkenu" (Babamız, Kralimiz) 
gibi yakarışları içerir. Özellikle Ortodoks Aş- 
kenazları " Taşlih" adında dini bir tören uygu- 
lamasını da sürdürürler. (Türkiye Yahudile- 
ri nde de uygulanır.) Buna göre, kişi günahla- 
rını simgesel olarak bir nehire, göle veya baş- 
ka bir su kütlesine, Roş Aşana'nın ilk (veya 
Şabat'la çakıştığı takdirde ikinci) gününün öğ- 
leden sonrasında'atar. (144) 

ROS AŞANA: (Yeni Yıl). Mişna'nın Mo- 
ed faslının sekizinci bölümü. Dört kısmı özel- 
likle iki konuyla ilgilidir: Bet Din tarafından 
yeni ayın saptanması ile ilgili kaideler ve Roş 
Aşana'da Şofar çalınmasıyla ilgili yasalar ve 
buna iştirak eden kutsamalar, ayrıca Yeni Yıl'ın 
Bet Amikdaş dönemi ve sonrası arasındaki kut- 
lama farkları da ele alınır. İlk Mişna, Yahudi 
takviminde dört yılbaşı olduğunu zikretmekte- 
dir. Bu konular, her iki Talmud'da ve Tosef- 
ta'da ayrıntılı olarak ele alınmıştır. (145) 

ROŞ HODEŞ: Ayın başlangıcı veya ay- 
başı. Bazen bir, bazen de iki gündür. İki gün- 
lük olduğu zaman ilk günü sena ermekte olan 
aya ait olup, yalnız ikinci gün yeni ayın başlan- 
gıcı sayılır. Roş Hodeş; Alel, Musaf ve Pera- 
şa'nın okunuşu ile kutlanır. Miladi yılın eşit 
sayılabilecek tarzda 12 parçaya bölünmesine 
karşın Yahudi yılı 12, veya 19 yıl içinde yedi 
kez 13 aydan oluşur. Ancak bu ay kavramı, ayın 
dünyanın etrafında bir kez dönme süresidir. Bu 
aylar bazen 29, bazen de 30 gün çeker. Miladi 
takvimin esası dünyanın güneş etrafında dön- 
mesine dayandığından, iki takvim arasında olu- 
şan 11 günlük farkı eşitlemek için Miladi tak- 
vimde her dört yılda bir Şubat Ayı'na bir gün 
eklenirken; Musevi takvimine eklenen aya ise 
" Ve adar" ayı denir. 

Roş Hodeş, ayın yeniden göründüğü gü- 


“ne verilen addır. Yarı bayram olarak kabul 


edildiğinden; ayın 7'sinden 15'ine kadar gök- 
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yüzü bulutsuz olarak ve ay net górüldügünde, 
berahalar söylenir. Roş Hodes hafta içinde bir 
güne rastlarsa, ondan önceki Şabat günü sina- 
goglarda " Yei Ratson" duası okunarak, bas- 
layan ayın huzurlu, sağlıklı, bereketli.. olması 
dilenir. (146) 

ROŞ YEŞİVA: Yeşiva Başkanı. Yeşiva'nın 
başındaki Rav, eski devirlerde aynı zamanda 
tüm cemaatin de başkanıydı. (147) (148) 

RUAH AKODEŞ: "Kutsal Ruh". Yaratı- 
lış'ın mimarı olan ve kendini, peygamberlere 
mahsus vizyon ve ilham içeren konuşmalarda 
yansıtan Tanrı'nın ruhu. "Ruah Eloim" ve- 
уа " Ruah Adonai" olarak ta anılır. Kutsal Ki- 
tap'ta yaklaşık olarak Kutsal Ruh'a 80 kez de- 
ğinilir. Örneğin Bezalel Mişkan'ın projesini 
yaptığında (Çıkış, 35:30), Şimşon bir aslanı öl- 
dürdüğünde ve Peliştimli düşmanlarını yok et- 
tiğinde (Hakimler, 14:6, 15:14), Şaul kehanet- 
lerde bulunduğunda (Birinci Şemuel, 10:10), 
İşaya'nın vizyonlarında (İşaya, 4:4), vb. "Kut- 
sal Ruh'un kişilere Tanrısal görevleri yaptırdı- 
gına inanılır. Rabiler, bu gücün Koen Agadol'un 
geleceği görmesine yardımcı olduğuna ve Da- 
vid Ameleh'in Mezmurlar'ı, Şelomo Ameleh'in 
de Koelet'i vb. yazmasında etkili olduğunu ile- 
ri sürerler. 

Talmud, son peygamberler olan Hagai, Ze- 
harya ve Malahi'den sonra Ruah Akodeş'in 
Yisraeloğulları'nı terkettiğine işaret eder. 
(Yoma, 9b) Ancak Midraş, Ruah Akodeş'in 
her neslin Tanrı korkusunu duyan inançlı kişi- 
lerine nezaret ettiğini ileri sürer. Mişna, hayır- 
severliğin kişiyi O'na yönlendirdiğini ve Şabat 
ve bayramlar gibi kutsal günlerde sıradan bir 
Yahudi'nin dahi "Kutsal Ruh'un kendisini de- 
netlediğini hissedebileceğini belirtir. (Sot. 9:15) 
Maimonides, yüksek zekalı, güçlü ahlak sahi- 
bi, ihtirasları tarafından esir alınmayan, daima 
asil düşüncelerle meşgul olan, Tanrı'nın yüce- 
liğini, O'nun yarattığı varlıklarda yansıma ola- 
rak ve takdirle algılayan kişilere; peygamber- 
lere has bu Ruh'un kanat gereceğini söyler. 
(149) | 


RUH: İnsanoğlunun mevcut bulunan be- 
denine karşılık, doğrudan doğruya Tan- 
rı'dan gelen ve "Tanrı'nın suretini" yansı- 
tan (Yaratılış, 1:27) "yaşam nefesi" (“Nişmat 
Hayim”, Yaratılış, 2:7) bulunmaktadır. "Ne- 
fes", "ruah" ve "neşama" gibi kelimeler, ge- 
nellikle "ruh" olarak tercüme edilir ve Kutsal 
Kitap'ta bazen insanoğlunun bedeninden ayrı 
olan "manevi" yönü tanımlamak için kullanı- 
lir. Kutsal Kitap'ın daha ileriki bölümlerinde 
yer alan kitaplarda ise ruh, tamamen bedenden 
ayrı olarak anlatılır: "Hepsi aynı yere gider, 
hepsi tozdur ve toza döner. İnsanın ruhunun se- 
maya ve hayvanınkinin de aşağıya toprağa git- 
tiğini kim bilebilir?" (Koelet, 4.20;21) 

Talmud'un bilgelerine göre, insanoğlunun 
ruhu kesinlikle bedenden ayrılabilir nitelikte- 
dir. Şöyle ki, bilgeler Tanrı'nın dünya ile olan 
ilişkisi ile ruhun bedenle olan ilişkisi arasında 
bir benzerlik kurarlar: "David beş kez demiştir 
ki Tanrı'yı kutsa, ey ruhum". Tanrıtüm dünya- 
yı kapsadığı gibi, ruh ta tüm bedeni kaplar. Na- 
sıl ki Tanrı görür fakat görünemez; ruh ta gö- 
rür fakat görünemez. Nasıl ki Tanrı tüm dün- 
yayıdoyurur,ruh tatüm bedeni doyurur. Nasıl 
ki Tanrı saftır; aynı şekilde ruh ta saftır. “Onun 
için beş atıf taşıyan ruh gelsin ve beş atıfın sa- 
hibi O'nu yüceltsin" (Berahot, 10а) Diğer bir 
tanımlamaya göre ise; "Ruh, bedenin ömrünü 
aşar ve Tanrı da dünyanın ömrünü aşar" (Levi- 
liler Raba, 4.8) Bu kavram Talmud'da yer alan 
bir duada da bulunur: “Tanrım bana verdiğin 
ruh saftır. Onu Sen yarattın. Onu içime Sen üf- 
ledin. Onu içimde Sen muhafaza ettin ve onu 
Sen benden alacaksın fakat benden sonra ona 
gene can vereceksin.... Mübareksin Sen, ey Tan- 
rı, ki ölülere ruhlarını iade eder." 

Saduçiler, ruhun ölümsüzlüğünü kabul et- 
memişler ve bu konuda Farisiler'le tartışmış- 
lardır. Din bilgelerine göre, ruh insanoğlunu 
canlandıran ve ona Tanrı tarafından verilmiş 
olan bir öğedir ve onunla Tanrı arasındaki 
ilişkiyi oluşturur. Ruh, kişinin "benliği" ile bir 
bakıma özdeşleştirilebilir ve kişinin vücut bul- 
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masından evvel ve sonra mevcuttur. Ruhun 
"saf" olarak kendisine verildiğinin bilinci için- 
de olan bir insan; manevi savaşı ve sonuçları- 
nı kabullenir ve hergünün sonucunda ve kuş- 
kusuz yaşamının da sonucunda Tanrı'ya leke- 
lenmemis bir ruh teslim etmek zorunda oldu- 


“Şunu idrak eder. 


Bunun ötesinde Rabiler ruh ile zeka, duy- 
gular, hafiza, irade, mantık gibi soyut da olsa 
teşhis edilebilir öğeler arasındaki ilişkiyi açık- 
layan herhangi bir psikolojik kuram ortaya koy- 
mamışlardır. Ortaçağ'ın Yahudi düşünürleri ise, 
temel bilge öğretileri ile Neo - Platonik, Aris- 
tocu ve İslam kavramlarının sentezini birleştir- 
meye çalışmışlardır. Kutsal Kitap'ın ve din 
bilgelerinin ruh hakkındaki yaklaşımı Yunan 
felsefesinde ve Plato ve Aristo'nun yaklaşım- 
larında bir paralellik göstermektedir. Platonik 
görüşe göre,ruh "ruhsal" bir alemden gelen ve 
vücuda giren ayrı bir birim olup vücudu ken- 
di aracı gibi kullanılır. Aristocular'a göreyse, 
insanoğlu etkinlikleri psiko - fiziksel olan bir 
birimdir. Onların tarifine göre görünenler "se- 
kildir", ruh ta maddi bünyenin şeklidir. Fakat 
bu görüşe göre de bireysel şekiller ölümle be- 
raber bitince insanoğlunun "ruh-sekil" halinin 
varlığı biter. 

Saadia Gaon'a göre, ruh vücutla beraber ya- 
ratılmıştır. Ölümden sonra ruh bedenden ayrı- 
lır fakat daha sonra ödül veya cezalandırma aşa- 
masında bir araya gelirler. Genellikle Aristo'yu 
izleyen Maimonides, felsefesini Yahudiliğin 
teolojik gereksinmeleri ile bağdaştırabilmiştir. 
Maimonides, ruhun esas itibarıyla tek olduğu- 
nu fakat beş değişik erdemle beş değişik etkin- 
likte kendini ifade ettiğini söyler; besleyici, du- 
yarlı, yaratıcı, duygusal ve mantıki... Ruhun bu 
gelişmeye açık şekilde algılanışı; insanoğlunun 
seçme özgürlüğü konusundaki merkezi konu- 
munun tespit edilmesine yardımcı olur ve en 
büyük ödül olan ruhun Tanrı'da ölümsüzlüğe 
kavuşmasını ve cezalandırılmayı (tamamen yok 
olmayı) bireyin eylemleri ile ilişkili kılar. Bu- 
nunla beraber Yuda Alevi ve Hasdai Kres- 


kas'ın görüşleri Yahudiliğin tüm güdümüne da- 
ha uygun düşer. Onların öğretisine göre, ruhun 
ölümsüzlüğe doğru gidişi (Tanrı'yla birleşme- 
si) zihinsel etkinliğe ve bilgi birikimi sağlan- 
masından ziyade ahlaki davranışlara ve Tan- 
rı sevgisine dayanır. Kutsal Kitap, ölümden 
sonraki yaşama duyulan inanca dair bazı ipuç- 
ları içermektedir. (İkinci Krallar, 2; Meseller, 
12:28; Daniel, 12:2) Fakat insanoğlunun kade- 
rine ve Tanrısal adalete bağlı olarak gelişmiş 
bir ölümsüzlükle ilgili açık kavramlar getirmez. 
Kutsal Kitap alimi Yehezkel Kaufmann'a gö- 
re: "Daha sonraları oluşmuş olan inanç, ölüm- 
süzlük değil; ruhun ölüm diyarından Tanrı'ya 
ulaşmasıdır." (Yisrael) Halkı'nın ulusal bir bel- 
gesini ve Tanrı'yla olan aktini yansıtan Kutsal 
Kitap, bu dünyanın ödül ve cezalarının üze- 
rinde teksif etmiştir (örneğin barış ve bolluk, 
yıkım ve sürgün gibi), bunlar bir halka uygu- 
lanabilir. Halbuki ruhun ölümsüzlüğü mevhu- 
mu daha ziyade bireyle alakalıdır. Bu görüş, 
Albo'ya aittir. 

“Günlerin Sonunda" oluşacak olan mükem- 
mel dünya ile ilgili olarak ise; Talmud, Yisra- 
el halkının Sema'nın Krallığı'nın yeryüzünde 
kurulması konusundaki etkinliğine ilişkin te- 
rimler sunmaktadır. 

"Olanı Aba" (gelecek dünya) veya "tehi- 
yat ametim" gibi tabirler, özellikle Tanrısal 
adalet, bireysel kader ve manevi kurtuluş ile 
alakalıdır. Bu bağlamda "Gelecek Dünya" ta- 
biri din bilgelerine göre; müstahak olan ruhun 
fiziksel ölümden sonra ulaşmış olduğu ve "ye- 
mek veya içmek olmadığı... fakat dürüstlerin 
oturup Tanrısal varlığın ihtişamının mutlulu- 
gunu yaşadıkları" tüm manevi varlığı temsil 
eden alemdir. (Berahot, 17а) Ölümden sonra 
dürüstlerin yeri ayrıca "Gan Eden" (Eden Bah- 
çesi veya Cennet); kötülerin cezalandırıldıkla- 
rı yer de " Gehinnom" (Cehennem) olarak be- 
lirtilir. 

İstikbalde bir zamanda dürüstlerin fiziki an- 
lamda tekrar canlanacakları, Talmud'un bilge- 
lerince Yahudi imanının temel ilkesi olarak gö- 
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rülmüş ve dualar edebiyatına da dahil edilmiş- 
tir. Maimonides ölülerin dirileceği ilkesini "13 
İman İlkesi"nden biri olarak sunmuş ve tekrar 
dirilecek olan dürüstleriri tam bir yaşam sür- 
dükten sonra doğal bir ölümle vefat edecekle- 
rini belirtmiştir. Maimonides'in görüşüne göre, 
müstahak olan beşeri varlığın nihai kaderi, ge- 
lecek dünya olarak belirtilen manevi alemde 
Tanrı'ya katılmaktadır. 

Ölülerin dirileceği kavramı, Kutsal Kitap'ta 
mevcut olan ve insanoğlunun esas itibarıyla be- 
den ve ruh, akıl ve madde, maneviyat ve fizik- 
sellikten oluştuğu öğretisinden de kaynaklan- 
maktadır. Bu durumda insanoğlu bir psikoma- 
tik bütün içinde yaşar, günah işler veya mane- 
vi açıdan başarırsa, adalet onun uygun bir şe- 
kilde cezalandırılmasını ve ödüllendirilmesini 
gerektirir. (Sanhedrin, 91) Nahmanides'in öte 
alem görüşü bu doğrultudadır. (^Saar a Сети!) 

Birçok çağdaş Yahudi düşünürü, ölülerin 
tekrar dirilmesinden ziyade ruhun ölümsüz- 
lüğünü vurgulamıştır. Ancak her iki kavram 
da Ortodoks Yahudiler için önemini korumak- 
tadır. 1885'teki Pittsburgh Reform Platfor- 
mu, insanoğlunun ruhunun ölümsüz olduğu 
hakkındaki Yahudilik ilkesini onayladığını ve 
bu inancı insan ruhunun ilahi niteliğine dayan- 
dırdığını; ruhun dürüstlükle parladığını fakat 
kötülükle sefil olduğunu belirtmiş, fakat be- 
densel tekrar diriliş ve Gehenna ve Eden (ce- 
hennem ve cennet) sözcüklerinin ebedi ceza- 
landırmayı ve ödüllendirmeyi çağrıştırması gi- 
bi inanışları, Yahudilik?ten kök almayan fi- 
kirler olarak reddetmiştir. (150) 

RUHLARIN BEDEN DEĞİŞTİRMESİ: 
Ruhun ölümden sonra tekrar ortaya çıkıp 
yeni bir bedene girmesi kavramı, 12'inci yüz- 
yılın sonlarından itibaren ilk Kabala çalışma- 
larıyla Yahudilik alemine olumlu bir fikir şek- 
linde girmiştir. Eski Yahudilik'te bu fikirler 
mevcut değildir. Ancak konuya değinen ilk Ya- 
hudi Ortaçağ filozofları buna karşı çıkmakta- 
dır (Saadiya Gaon ve Abraham Bar Hiyya 
gibi). Kabala'nın ilk çalışmalarından biri olan 


"Bahir Kitabı"nda ilk yaşamını kötü bir insan 
olarak sürdürmüş bir kişiye, günahlarının ke- 
faretini sunmak ve manevi kurtuluşa ulaşmak 
için Tanrı'nın bir imkan daha sunmaya meyilli 
olduğu belirtilir. 

Provence'de 12'inci ve 13'üncü yüzyılın ba- 
şında yaşamış olan Rabi Kör İsak, yörenin ön- 
de gelen bir Kabalisti idi ve "eski bir ruh" ile 
"yeni bir ruh" arasındaki ayrımı doğa üstü güç- 
leri sayesinde yapabilecek bir kişi olârak ün sal- 
misti. 13'üncü yüzyılın hemen hemen tüm ka- 
balistleri, Zohar'ın kendisi de dahil olmak üze- 
re, bü olguyu çeşitli şekillerde kullanmışlar ve 
bunun için özel bir tanımlama gelistirmislerdir; 
bu meyanda en çok kullanılan tabir "gilgul" dur. 
Bu kavramın Kabalist edebiyatta kullanılması 
Yahudiler'in İspanya'dan kovulmasından son- 
ra 16'ıncı yüzyılda Safed'deki Kabalist merkez- 
de doruğa ulaşmıştır. "Galya Raza" (Sırların 
Kaşifi) adlı anonim bir yazarın eserinde ruhla- 
rın bedenden bedene geçişi, günahların ceza- 
landırılması amacıyla uygulanan bir işlem ola- 
rak vurgulanmıştır; kişinin nasıl başka bir in- 
sana dönüşeceği, o kişinin günahlarının niteli- 
gine bağlıdır. 

İnsanın ruhunun hayvanlarda da tekrar or- 
taya çıkabileceği düşüncesi popüler olmuştu ve 
İsak Luria, büyük bir siyah köpekte birisinin 
ruhunu teşhis etmişti. 

Bu konunun en düzenli ele alındığı bir tarz, 
Luria'nın talebesi R. Hayim Vital'in eserinde 
yer alır. Vital'in psikolojisine göre; ruhun her 
beş bölümü de vücuttan bağımsız bir şekilde 
ayrılırlar. Bu durumda her ruh, geçmişte deği- 
şik şartlarda ve yerlerde yaşamış öğelerin bir- 
leşiminden oluşmakta olup; herbiri de belirli 
bir "tikun" (gelişme) ihtiyacındadır. Vital'in 
çalışmasının etkisi ile, Sabetay Tsevi dahil ol- 
mak üzere ilk Yahudi mistik düşünürlerinde 
ruhların beden değiştirmesi kavramı olağan bir 
nitelik kazanmıştır. (151) 

RUHUN ÖLÜMSÜZLÜĞÜ: İnsan ruhu 
yeryüzünde günlerini tamamladıktan sonra, 
başka bir deyimle insanın ölümünden son- 
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ra, öbür dünyada da sonsuz bir hayat yaşa- 
maya devam eder. Ruh'un ölmezliğini Ki- 
tab-ı Mukaddes şöyle açıklar: 

“Toz ve toprak (insanın vücudu) tekrar to- 
za dönecektir. Ruhumuz ise veren Tanrı'ya dö- 
necektir." 

Talmud da öbür dünya için şöyle der: 

"Orada artık ne elem, ne de ölüm vardır. 
Doğru insanlar orada ebedi saadete erişecek- 
lerdir." 

Ruhun ölümsüzlüğü, Rambam'ın 13 iman 
kuralı arasında yer alır. (152) 

RUT: (М.О. 1200'lerde) Betlehemli Elime- 
leh ile karısı Naomi'nin gelini. Hakimler za- 
manında Yisraeloğulları'nın bulunduğu toprak- 
larda kuraklık hüküm sürdüğü için Elimeleh, 
iki oğlu, gelinleri ve karısıyla Moav'a gitti. 
Oğulları orada Moav'lı kadınlarla evlendi. Bir 
müddet sonra Elimeleh ve oğulları ölünce, Na- 
omi iki geliniyle yola çıktı. Fakat onları seçim- 
lerinde serbest bıraktı. Birisi ailesinin yanına 
döndü. Rut ise kaynanasının yanında hizmet 
için kaldı ve aynı millet, aynı Tanrı'yı kabul et- 
tiğini belirterek Naomi'ye ölümüne kadar tam 
bir sadakatle bağlandı. Betlehem'e vardıkların- 
da, hasat sonrası arta kalanlarla açlıktan ölme- 
mek için Boaz'a ait bir tarlaya giren Rut, Eli- 
meleh'in ailesinden olan Boaz tarafından iyi 
karşılandı. Boaz Rut'un tutumunu öğrenince, 
O'nun Tanrı tarafından ödüllendirilmesi gerek- 
tiğini söyledi. Yemek artığı toplamak için baş- 
ka tarlalara gitmemesini söyledi ve adamlarına 
hasat zamanında kasten dikkatsiz davranarak 
buğday başaklarını yere dökerek Rut'un istifa- 
de etmesini istedi. Rut yemekte verilenlerden 
bir kısmını Naomi için sakladı. Kayınvalidesi, 
Rut'a akrabaları olan Boaz'ın Rutile örf ve ge- 
leneklere göre evlenmeye hakkı olduğunu be- 
lirtti. Bir süre sonra Boaz Rut ile evlendi. Na- 
omi'yi de yanına aldı. Çocuklarına Oved adı- 
nı verdiler. Oved, Kral David'in büyükbaba- 
sının adıdır. (153) 

RUT KİTABI: Kutsal Kitap'ın Ketuvim 
bölümünün kitaplarından; Kral David'in so- 


yunu oluşturan Rut'un öyküsünü anlatır. Ki- 
tap'ta dört kısma yayılmış 85 Pasuk bulunmak- 
tadır. Bu kitap, sinagoglarda özel günlerde oku- 
nan Beş Megila'dan birisini oluşturur. Rut - 
Megilası, Şavuot Bayramı'nda (İsrail haricin- 
deki ülkelerde bu bayramın ikinci gününde) 
okunur. Talmud'a göre (Bava Batra, 14b) Rut, 
Mezmurlar'dan önce gelen ve Ketuvim'in ilk 
kitabı olan bir kitaptır. Bu da uygundur. Çün- 
kü Rabinik geleneğe göre, Mezmurlar Kitabı 
David'e atfolunmuştur. 

Öyküde başlıca üç şahsiyet mevcuttur. Na- 
omi, onun dul kalan Moavit gelini Rut ve da- 
ha sonra Rut'la evlenen Naomi'nin akrabası Bo- 
az. Naomi, kocası Elimeleh, iki oğlu; Kena- 
an'daki kıtlık nedeniyle Moav'a göçederler fa- 
kat her üç erkek te ölerek Naomi ve iki gelini- 
ni acı içinde bırakırlar. Naomi Kenaan'a dön- 
meye karar verir ve gelinlerine ülkelerinde kal- 
malarını söyler. Biri bunu kabul eder fakat Rut 
kayınvalidesini terk etmeyi reddeder ve şunu 
söyler: "Senin ulusun benim ulusum ve senin 
Tanrı'n benim Tanrı'm olacaktır." Bu sözler 
Rut'u Yahudiliğe dönen bir kişi olarak ta- 
nımlayan bir nitelik taşır. 

Dönüşlerinde Naomi, Rut'a hasat esnasın- 


. da fakirlerin yere düşen buğdayları toplama 


hakkını (Bak: Levililer, 19:19-10; 23:22) kul- 
lanmasını söyler. Tarlalarda dolaşan Rut, ka- 
yınpederinin bir akrabası olan Boaz'a rastlar. 
Boaz, Rut'la evlenmeyi ve Elimeleh'in tarlası- 
nı satın almayı kabul eder. Birçok din bilgini, 
Boaz'ın kuzeninin çocuksuz dulu ile evliliğini 
bir Levir Evliliği şeklinde yorumlarlar. 

Rut Kitabı'nın dilsel özellikleri, bu kitabın 
derlendiği tarihlerin Hakimler dönemi ile Ezra 
ve Nehemya dönemi arasında olduğu izlenimi- 
ni vermektedir. Ancak son zamanların alimle- 
ri, bu kitabın daha da evvel yazılmış olduğunu 
savunmaktadırlar. Bir Rabinik geleneğe göre 
de (Bava Batra 14b), Rut Kitabı Peygamber Sa- 
muel tarafından yazılmıştır. (154) 

КОТ КАВА: Rut Kitabı ile ilgili öyküsel 
bir Midraş; sekiz "paraşiyot" (bölüm) içerir ve 
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altı şiirden oluşan bir "Petihta" (giriş) ile baş- 
lar. Hemen hemen tüm içeriği; Yeruşalayim 
Talmudu, Yaratılış Raba, Mersiyeler Raba ve 
Levililer Raba'dan alınmıştır. Bazı öyküler de 
"Pesikta de Rav - Kahana"dan alınmıştır. 1 1'in- 
ci yüzyıldan gelen bazı ekler de metine eklen- 
miştir. 

Rut Kitabı'nın açılış cümlesi der ki: "Ve Ha- 
kimler'in yargılandığı günlerde geçiyordu." 
Midraş şu yorumu ekler: "Hakimlerini yargıla- 
yan nesile yas tutunuz ve yargıçlarını yargıla- 
mak mecburiyetinde olan nesile yas tutu- 
nuz." (155) 

RÜSVET: Belirli bir makamdaki bir ki- 
siye yasa dışı bir katkıda bulunarak o kişi- 
nin etki altına alınması. Tora, rüşveti yasak- 
lar: "Çünkü rüşvetler açık görüşlüleri köreltir 
ve doğru tarafta bulunanların sözlerini döndü- 
rür. Rüşvet alanın üstüne lanet düşer”. (Tesni- 
ye, 16:198; 27:25) Neviim ve Ketuvim'de rüş- 
vetin önemli bir suç olduğuna işaret edilir. Tal- 
mud da, rüşvetin masumun temize çıkarılma- 
sı amacıyla dahi alınamayacağını, hakimlerin 
kendilerine yapılacak bir hatırı dahi üstü kapa- 
li bir rüşvet olarak algılamaları gerektiğini açık- 
lar. (156) 

RÜYALAR: Doğaüstü alemden insanoğ- 
luna tecellilerin ve peygambersel vizyonla- 
rın iletildiğine inanılan yol. Bu tür deneyim- 
lere Kutsal Kitap'ta sıkça seçkin bireylere mah- 
sus "vizyonlar" veya "bir rüyada söylenmiş" 
sözler olarak (Yaratılış, 15:1; Sayılar 22:20; 
İşaya, 29:7, İyov 33:14-16) değinilir. Gerçek 
peygamberler, ilhamlarını genellikle bu yoldan 
alıyorlardı, fakat Moşe, Tanrı'nın yüzyüze ko- 
nuştuğu (Sayılar, 12:6-8) tek kişiydi. Peygam- 
berlerin mesajı hemen anlayabilmelerine kar- 
şın; krallar ve elçiler onları rahatsız eden bir rü- 
ya gördükleri vakit, uzman bir kişinin hizme- 
tine muhtaçtılar. Eski Mısır ve Mezopotom- 
ya'da bu bakımdan yetiştirilmiş uzmanlar tara- 
fından bu amaçla özel “rüya kitapları" tanzim 
edilmişti. Kutsal Kitap'ta en önde gelen iki yo- 
rumcu olan Yosef ve Daniel, kabiliyetlerini bir 


Tanrı vergisi olarak (Yaratılış; 41:16; Daniel, 
2:1-23) görüyorlardı. 

Kutsal Kitap'taki rüyalar istisnasız olarak 
gelecekteki olaylara işaret ederler veya bir ih- 
tar vazifesi görebilirler (örneğin: Yaratılış, 20:3- 
7; 31:24; Sayılar: 22:12, 20). Genellikle bun- 
lar simgeseldirler ve yorumlanmaya muhtaçtır- 
lar; bazı önemili örnekler arasında Firavün'un 
baş kasabı ve baş fırıncısı (Yaratılış, 40:5-19), 
Firavun'un kendisi (Yaratılış, 41:1-36), ürkü- 
tücü Midyanlı (Hakimler, 7:13-15) ve Nebu- 
kadnezar (Daniel, 2:1-45; 4:1-24) yer almakta- 
dır. Ancak ender hallerde, örneğin Yaakov'un 
Betel'deki rüyasında (Yaratılış, 28:12-16) ve- 
уа genç çoban Yosef'te (Yaratılış, 37:5-11) ol- 
duğu gibi rüyanın anlamı rüya görene açıktır. 
Apokrifa'dan da anlaşıldığı gibi, rüyalara kar- 
şı daha şüpheci bir açıdan bakılmaya başlan- 
mış ve kabuslar da kötü insanların aklını karış- 
tıran bir çeşit akli bunalım olarak yorumlan- 
mışlardır. 

Rabinik kaynakçalarda ise, rüyaların an- 
lamı hakkında genellikle çelişkili tutumlar yer 
almaktadır. Bazıları, rüyaların etkisiz olduğu- 
nu söylerken (Gittin, 52а) diğerleri de rüya gö- 
renin düşüncelerini yansıttığını (Berahot, 55b) 
belirtir. “Muhakkak ki, rüyalar bir miktar saç- 
malık ta içerecektir.” (Berahot, 55а) Daha ta- 
rafsız bir görüşe göre ise, "bir rüya yorumlan- 
madığı taktirde, o okunmamış bir mektup gibi- 
dir"... (Berahot, 55a-b) Öte yandan bazı bilge- 
ler rüyaları çok ciddiye almışlardır; bir kişinin 
rüyasında toplum dışı edildiğine dair bir ferma- 
na maruz kaldığı takdirde, bunun bağlayıcı bir 
gücü olduğunu ve ancak on kişilik bir topluluk 
(minyan) tarafından ortadan kaldırilabileceği- 
ni (Nedarim, 8a) söylemişlerdir. 

Talmud, ayrıca bazı rüya tabirlerini de si- 
ralamıştır. Örneğin samimi bir barış, bir oğlun 
doğumunu; havuza girmek, o kişinin dini bir 
okula gideceğini; dörtnala giden beyaz bir at 
hayırlı birşeye dair bir işareti; fil, maymun ve 
kirpi haricinde rüyalara giren tüm hayvanlar 
hayırlı işareti ifade ederlerdi. (Berahot, 56b- 
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57b). 

Bu eğilim, Orta Çağlar'da da süregelmiş- 
tir; insanoğlunun rüyalarının sorumlusu olarak 
o zamanlara dek meçhul olan melek, Zohar'da 
Gabriel olarak tanımlanmıştır. Yaakov Ben 
Aşer, rüyalara, kehanetlere ve falcılara inan- 
makta temkinli olunması gerektiğini; zira "bu 
tür şeylerin biriman yoksunluğunu" ortaya koy- 

‚ duğunu ifade etmiştir. Yaakov ben Yuda Ha- 
zan (Londra'dan), Worms'lu Eleazar ve bir- 
çok Hasid Aşkenaz, rüyaların tabiri için birta- 
kım ana çizgiler sunmuşlardır. 13'üncü yüzyıl- 
dan diğer bir Rabi Yaakov Alevi (Marvege'li) 
Alaha sorunlarını dahi kendisine ilahi tecelli- 
ler halinde gelen rüyalarıyla çözümleyebil- 
diğini belirtmiştir; Rabi, bunu "Serlot и Teşu- 
vot min a Samayim" (Sema'dan gelen Respon- 
sa) adlı eserinde, dile getirmişti. Buna benzer 
diğer Alaha yetkilileri arasında: Moşe Ben Ya- 
akov (Coucy'li - "Semag") Rothenburg'lu Me- 
іг (“Maharam”) ve Viyanalı İzak ben Mose 
bulunur. 

Maimonides, "Sasirmislarin Rehberi'nde 
rüyalar ve kehanet arasındaki ilişkiye üç bölüm 
ayırır: (Rehber, 2.36-38) Başka bir yerde de kö- 
tü bir rüyadan sonra oruç tutmayı psikolojik 
tedavi edici olarak tanımlar; ayrıca bu insana 
bunun kendisini ahlaki açıdan inceleyebilme- 
si için bir fırsat olacağını da ifade eder. (Yad, 
Taaniyot, 1.12) Bu durum da Yahudi gelene- 
ğinde rüyalara karşı hissedilen inancın mistik 
bir anlam taşımasına ve dolayısıyla rüyalar 
nedeniyle hurafelerin türemesine neden olmuş- 
tur. Rabinik dönemlerden beri, bir kabusun yı- 
kıcı etkilerinden kurtulmak için neler yapılabi- 
leceğine dair yöntemler ileri sürülmüştür. Ör- 
neğin kişi Kutsal Kitap'tan mısralar okuyabilir. 
(Neşideler Neşidesi, 3:7-8 gibi), fakirlere ba- 
gışta bulunabilir veya ürkütücü olarak görünen 
bir işareti uğurlu bir hale dönüştürecek bir ri- 
tüeli icra edebilir. Öte yandan etkisinin sıfırlan- 
ması için "taanit salom" adı verilen (Şabat, 11 
a; Taanit, 12b) bir özel oruç tutulabilir. Bu 
oruç; bir Şabat'ta, Roş Aşana'da, hatta Yom Ki- 


pur arifesinde dahi tutulabilir. 

Bunun amacı, bir kabusun, kabusu görenin 
hafızasına çakılmamasıydı ve bu tür bir orucun 
kabustan sonraki 24 saat içerisinde tutulması 
icap ediyordu. (157) 
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“Sabah bizi sevginle doyur. 

Ömrümüz boyunca sevinçle haykıralım. 
Kaç gün bizi sıkıntıya soktunsa, 

Kaç yıl çile çektirdinse, 

O kadar sevindir bizi. 

Yaptıkların kullarına, 

Görkemin onların çocuklarına görünsün. 
Tanrı'mız Rab bizden hoşnut kalsın. 
Ellerimizin emeğini boşa çıkarma. 


Evet, ellerimizin emeğini boşa çıkarma!” 
(Mezmurlar, 90:14-17) 


SAADIY A GAON: (882-942) Geonim dö- 
neminin başlıca din alimi ve cemaat lideri. 
Kuzey Mısır'da mütevazı bir ailede doğdu ve 
genç yaşında Erets Yisrael'e göç ederek Tibe- 
rias'ta yerleşti. 

Yahudidini takviminin geçerliliği konusun- 
da Erets Yisrael'in gaonu Aaron ben Meir'le 
tartışmalara girdi ve sonunda Saadiya'nın Ba- 
bil Takvimi'nin üstünlüğü konusundaki tezi ka- 
bul edildi. 

Babil'e gittikten sonra Saadiya'ya onursal 
"Aluf" (Prens) ünvanı verildi. Saadiya, sürgün- 
deki lider (exilarh) David ben Zakai tarafın- 
dan Sura Din Şurası'na (Akademisi'ne) başkan 
olarak atandı. Ancak Saadiya ile Хака! arasın- 
da başlayan tartışma yıllar sürdü ve cemaati li- 
derlik konusunda iki kampa ayırdı. 

Bununla beraber Saadiya değerli bilimsel 
yapıtlar meydana getirdi. Saadiya, İbrani diliy- 
le ilgili edebi ve dinsel eserler ve Arapça ola- 
rak ta Kutsal Kitap hakkında yorumlar üretti. 
En önemli başarısı, Kutsal Kitap'ı Arapça'ya 
kısmi bir yorumla tercümesidir. Yemen Yahu- 
dileri bu tercümeyi, İbranice metni ve Onke- 
los'un Targum'unu içeren bir cilt olan "Тас" 
(Tora'nın Tacı) adı altında halen kullanırlar. 

Saadiya'nın dua kitabı, özgün bazı duaların 
haricinde geçerli yasaları ve gelenekleri de içer- 
mekteydi. Saadiya'nın felsefi eseri olan "Sefer 
a Emunot ve a Deot" (İnançların ve Kanaatle- 
rin Kitabı), Ortaçağ'ın Yahudi felsefesinin baş- 
langıcını oluşturur. Bu eserde, önemli ölçüde 
İslam ekolünün felsefesinden ve Aristoculuk, 


Platonculuk ve Stoiklik'ten etkilendiği gibi; Sa- 
adiya ayrıca Yahudiliğin başlıca teolojik kav- 
ramlarının analizini ve kanıtlarını da sunmuş- 
tur. Mantık ve tecelli birbirlerine tekabül eder 
ve birisi diğerini reddedemez. Saadiya'nın Ya- 
hudi dini ile ilgili on monografından mantıksal 
bir düzenleme eseri olan "Dokümanlar Kitabı" 
geriye kalan tek eserdir ve Arapça yazılmıştır. 

Maimonides, Saadiya için şöyle demiştir. 
"Saadiya olmasaydı, Tora Yahudi halkının ara- 
sından yok olabilirdi." 

SABAH İBADETİ (Namazı): Bak: Şah- 
rit. 

SABETAYCILAR (DÖNMELER): Etki- 
leri yalnız yaşadığı yüzyılda değil daha sonra- 
ları da uzun süre devam edecek ve yalnız İz- 
mir, Selanik ve İstanbul gibi kentlerde değil; 
Rusya'ya, Fransa'ya, Polonya'ya, Yemen'e ka- 
dar uzanan bir dini hareketin kurucusu olan Sa- 
betay Sevi, 1626 yılında tüccar bir ailenin ço- 
cuğu olarak İzmir'de doğmuştur. 

Sabetay Sevi'nin aile bireylerinin aksine ti- 
carette değil, dini konularda başarılı olacağı kü- 
çük yaşlarında anlaşılmış ve Sabetay Sevi 18 
yaşlarında Tora ve Talmud üzerine ciddi bir 
eğitim almış bir haham olmuştu. Sevi'nin ilgi 
sahası Kabala'ydı. Yahudi mistisizm öğretil- 
erinin bütünü olan Kabala; mistik alıştırmalar 
(pratik Kabala) ve Sefer ha Zehar (İhtişamın 
Kitabı) ve Sefer Ha Yetzirah (Yaratılış Kitabı) 
adı altında Tora'nın yorumlarını içeren (Teorik 
Kabala) kitapları kapsar. Zohar, İspanya kültü- 
rünün önemli bir simgesidir. Kabalistik düşün- 
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ce ise, 16. yüzyılda Safed'de altın çağına ulaş- 
mıştır. Rabi İzak Luria ve öğrencileri Tora'ya 
yeni anlamlar kazandırdıkları gibi; Sabetay Se- 
vi hareketini hazırlayacak "Kurtarıcı Maşiah" 
fikrini getirdiler. Bu dönemde Doğu Avrupa ve 
Rusya'da yaşanan olumsuzluklardan Yahudiler 
sorumlu tutularak kitleler halinde öldürülmüş, 
sağ kalanlar yaşadıkları topraklardan kovulmuş, 
tedirginlik içinde yaşıyorlardı. Aynı dönemde 
Osmanlı topraklarında siyasal çalkantılar var- 
dı. Osmanlı orduları yenilgiler alıyor, iç isyan- 
lar ve kargaşa bir bunalım ortamı yaratıyordu. 
` Yahudi din bilimcilerinin yaptığı hesaplamala- 
ra göre, 1648 yılı beklenilen kurtarıcının gele- 
ceği yıldı. Kabala'yla olan ilişkisi nedeniyle zor- 
lu ve dindar bir yaşam süren Sabetay Sevi, bek- 
lenen mesihin kendisi olduğuna inanıyordu. Zo- 
har'a göre Mesih geldiğinde Yahudiler onu ta- 
nımayacaklar, üstelik kurtarıcı, Rab'den yeni 
kurallar getireceğinden, Tora'nın kuralları da 
ihlal edilecekti. Nitekim Sabetay Sevi, aynı yıl 
İzmir'de mesihliğini ilan ettiği zaman Tanrı'nın 
ağıza alınması yasak olan ismini telaffuz etmek 
gibi ihlallerde bulundu. 

Sabetay Sevi etrafına birçok mürit topladı. 
Diğer sahte mesihlerin aksine fikirleriyle fel- 
sefe alanında mücadele edemeyen Rabanut, Se- 
vi'nin bilgisi ve zekasına karşı gelemiyorlardı. 
Sabetay Sevi'nin 1650'lerin başında İslam mu- 
tasavıffı Niyazi Mısri ile görüştüğü, bazı kay- 
naklar tarafından belirtilmektedir. Nitekim 19. 
yüzyılda Osmanlı siyasal yaşamında önemli rol- 
ler üstlenen Melamilik Tarikatı fikirlerini Mıs- 
ri'ye dayandırmış olup, üyelerinin pek çoğu Sa- 
betaycilar'dan oluşmuştur. Sabetay Sevi 1663'te 
Kudüs'e gitti. Buradaki Yahudiler'in temsilci- 
si olarak seçildi. Sabetay Sevi, bu arada Polon- 
ya'da kötü şöhretiyle tanınan ve Osmanlı ülke- 
sine kaçan Sara adlı bir kadınla evlendi. Sabe- 
tay Sevi, bu hareketini Tanah'taki bir olaya da- 
yandırır. 1664'te Gazeli teolog ve din adamı 
Natan Levi ile tanışır. Bu olayı da Kral Da- 
vid'in peygamber Natan'la buluşmasına benze- 
tir. Natan, Sevi'ye mesihliğini müjdeler. Olay 


İzmir'de duyulur. Efsaneler ve insanların ken- 
dilerini kaptırdıkları duyguların yarattığı coş- 
ku, Yahudi dini otoritelerinin engelleme çaba- 
larını boşa çıkarıyordu. İzmir'li hahamların ih- 
barlarını dikkate alan Osmanlı otoriteler, so- 
nunda 1666'da Osmanlı başkentine maiyetiyle 
beraber gelmekte olan Sabetay Sevi'yi tutukla- 
yarak; Çanakkale'deki Aydos Kalesi'ne hapset- 
tiler. Müritlerinin gözünde daha da kahraman- 
laşan Sabetay Sevi, ziyaretçi akınına uğradı. 
Eylül 1666'da divana çıkartılan Sabetay Sevi'ye 
Müslüman olması, aksi halde öldürüleceği söy- 
lenince Sabetay Sevi dinini değiştirdi. 

Mesih olarak Sevi'yi kabul edenler, bu du- 
rum karşısında büyük bir düş kırıklığına uğra- 
yıp umutsuzluğa düştüler. Natan Levi'ye göre 
ise, Sabetay Sevi sadece zahiren dinini değiş- 
tirmiştir. Amacı Yahudileri kurtarmaktır. Sa- 
betay Sevi'nin dinini değiştirmesi genellikle tam 
olarak açıklanamayan gerekçelere bağlanır. 
Gerçekte, genel kanı Sabetay Sevi'nin mesih- 
lik iddiası taşıyan bir paranoyak oluşudur. An- 
cak Sabetay Sevi'nin müritleriyle beraber oldu- 
gunu haber alan otoriteler, onu tek bir Yahu- 
di'nin yaşamadığı Arnavutluk'un Ülgün kasa- 
basına sürdüler. Orada günlerini yalnızlık için- 
de, melankolik ve mistik bir atmosferde geçi- 
ren Sabetay Sevi, 1676'da ölmüştür. Müritleri, 
Sevi'nin denize girdiğine ve su üzerinde yürü- 
yerek yok olduğuna inanmışlardır. 

Sabetay Sevi'nin Müslüman olmasıyla be- 
raber, 200 kadar aile de Yahudilik'ten ayrıla- 
rak Müslüman oldu. Bu grup, daha sonra ken- 
dilerine "dönme" adi verilen "Maaminim" (ina- 
nanlar)lerdir. Ayrica Sabetay Sevi'nin ógretile- 
rine bağlı olan fakat Yahudilik'ten ayrılmayan 
bir grup da vardır. Bunlar, gizli Sabetaycılar'dır. 
(Sabetay Sevi'nin-prensipleri Kabala'nın mürit- 
lerine bildirildiğinden; birçok sır Talmudist gö- 
rüşte olanlara intikal etmemiş; 1917 yangının- 
da da birçok Sabetaycı literatür yok olmuştur.) 
1689'da cemaat ikiye bölünmüştür: Cemaat li- 
deri ve Sabetay Sevi'nin kayınbiraderi Yaakov 
Kerido'ya bağlı ve Selanik'te Yalılar bölgesi- 
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ne yerleşen Yakubiler ve çoğunluğa sahip Sa- 
betaycılar. Yakubiler, 20. yüzyılın başında he- 
men hemen tümüyle özümlenmişler ve özellik- 
le Avrupalılar'la yaptıkları evliliklerle dağıl- 
mışlardır. 1720'de Sabetaycılar, Baruhya Ru- 
so adındaki bir kişinin Sabetay'ın ruhunu taşı- 
dığı iddia eden Karakaşlar - Onyollular ile 
buna karşı çıkan Kapancılar - İzmirliler ol- 
mak üzere ikiye ayrılırlar. Birbiriyle ilişki kur- 
mamaya özenen bu üç grup, 19. yüzyıla dek 
Osmanlı yönetiminin hoşgörüsü altında yaşa- 
mışlar; günlük hayatta Sefaradlar'ın konuşma 
lisanı olan Ladino'ya bağlı kalmışlar; İbrani- 
ce'yi de dualarında kullanmışlardır. 

20. yüzyılın başlarında merkezi yönetime 
karşı başkentten uzak olan ve Selanik'te gide- 
rek güçlenen İttihat ve Terakki hareketi, kent- 
te önemli bir nüfusa sahip Yahudi ve Sabetay- 
cı cemaatlerin desteğini almıştır. Sabetaycı ay- 
dınlar, Avrupa ile kurdukları ilişkiler dolayı- 
sıyla pekçok yeniliğin öncüsü olmuşlardır. Bu 
yıllarda Yahudiliğe dönme teşebbüsleri kabul 
edilmeyen ve genellikle Yahudiler tarafından 
benimsenmeyen Sabetaycılar, 1924'teki Ahali 
Mübadelesi'nden sonra Türkiye'ye gelmişler ve 
cemaat içi evlililklerle devamlarını sağlamaya 
çalışmışlardır. İkinci Dünya Savaşı yılları sıra- 
sında çıkartılan Varlık Vergisi yasası kapsamı- 
na "Dönmeler" başlığı altında dahil edilmişler- 
dir. (1X2) Sabetaycılar'ın, Müslümanlığı kabul 
ettikten sonra Selanik'te taşındıkları evler gör- 
kemliydi. Ancak dışardan içerisi görünmezdi 
ve içeride gizlilik hüküm sürerdi. 19. yüzyılın 
ikinci yarısında teknolojik gelişmeler ve ban- 
kacılık sayesinde maddi varlıklarını geliştirdi- 
ler. Bu gelişmeyi körükleyen "Jön Türkler" 
arasında ve daha sonraları Türkiye'de de faali- 
yet gösterecek Osmanlı Bankası ve Selanik 
Bankası'nın kurucuları arasında dönmeler ol- 
duğu bilinmektedir. II. Abdülhamit, rejimine 
muhalif olan Jön Türkler'in ve dönmelerin ta- 
kibini istemiştir. Ahali Mübadelesi yıllarında 
dönmelerin bir kısmı Türkiye'ye gelip asimile 
olmanın hata olduğunu iddia ederken, digerle- 


ri bunun bir tarz olduğunu söylemişlerdir. Öte 
yandan Karakaşzade Rüştü Bey, TBMM ve 
Cumhurbaşkanı'na müracaat ederek, ilk defa 
mezhebi hakkında bir ifşaatı dile getirir ve Yu- 
nanistan'da kalmaları gerektiğini savunsa da ba- 
şarılı olamaz. 

Ancak gerçek olan bir konu da, dönmelerin 
bu sayede, II. Dünya Savaşı sırasında Nazi AI- 
manyası'ndaki toplama kamplarına sevkedil- 
mekten kurtulmuş olmalarıdır. 

Dönmelerin bayramları da son derece deği- 
şiktir. 

Örneğin, 24 Sivan, Sabetay'ın Gazalı Natan 
tarafından Maşiah olarak kabulü; 5 Temmuz 
Ruh'un giyinmeye başlaması (Sabetay'a ilham 
gelmesi) bayramı; 5-23 Temmuz aydınlanma 
bayramı gelmesiyle reformun başlamasıdır. 12- 
21 Adar (Yom Şenimot), Sabetay'ın sünnet edil- 
diği gündür; vb. (3) 

Özellikle bayramları nedeniyle de Türki- 
ye'deki Yahudi dini otoriteleri tarafından tanın- 
mayan Sabetaycılar, İstanbul'un Nişantaşı ve 
Teşvikiye semtlerinde yerleşerek, geleneksel 
yaşam tarzlarını ve dini törenlerini sürdürmüş- 
ler, iyi bir öğrenim görmüşler ve Türk toplu- 
muna kısa bir sürede entegre olmuşlardır. İlan 
Karmi'ye göre sayıları 20.000 - 50.000 arasın- 
daydı ve günümüzde İstanbul'da sınırlı sayıda 
mensupları kalmıştır. (4) Teşvikiye'deki Şişli 
Terakki Lisesi, 1885'te; Işık Lisesi de 1879'da 
ilk kez Selanik'te inşa edilmiştir. Şişli Terakki 
Lisesi, Kapancılar; Işık Lisesi, Karakaşlar ke- 
simlerinin denetiminde kurulmuştur. (5) Üskü- 
dar ve Bağlarbaşı arasında ve Bülbülderesi So- 
kağı'nın solundaki tepedeki mezarlık, 20. yüz- 
yıl başlarında inşa edilmiş olup; Selanik'ten ge- 
len Sabetaycılar'a tahsis edilmişti. İyi muhafa- 
za edilmiş olan mezarlığın bölümlerinden biri 
Sabetaycilar'in Müslümanlar'la olan evlilikle- 
rinden doğan kişilere; diğeri İstanbul'a yerleş- 
miş Sabetaycılar'ın Kapancılar ve Yakubiler ke- 
simlerine ayrılmıştır. 

Öte yandan Sabetay Sevi, Avrupa Yahudi- 
liği'nde de tepkiler yaratmıştır. 1666'da Alman- 
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ya'da çizilmiş-bir gravürde Sabetay Sevi, atının 
üzerinde kitleleri etkileyen bir haşmetle resme- 
dilmiştir. Sabetaycılık, en son evrimini Jacob 
Frank'ın (1726-1791) akımında yaşamıştır. Ha- 
hambaşılıklar'ın takibine uğrayan bu akım, Hı- 
ristiyanlık aleminde bir saha buldu. Mensupla- 
rı; Polonya ve Avusturya asilzadeleri, askeri ve 
sivil ileri gelenleri arasına katıldılar. Birçok 
Frankçı, Freemason oldular ve mistik, Kaba- 
listik ve devrimci fikirleri Aydınlanma (Has- 
kala) görüşleri ile birleştirdiler. Örneğin. E. Ja- 
se Hirschfield, Asyalı Biraderler adlı bir tür 
Masonik düzenin üyesi idi. Bu düzende Yahu- 
di - Kabalist ve Hıristiyanlık öğeleri mevcuttu. 
1775'te Hıristiyanlığa dönen ve Franz Thomas 
adını alan Moses Dobraschka ise, 1764'te Ja- 
cobin olmakla suçlanarak idam edilmiştir. 

Avrupalı Yahudi din adamları Sabetaycılı- 
ga şiddetle muhalefet etmişlerdir. Jacob Sas- 
portas (1616-1698) adlı Amsterdam'lı Alaha- 
cı, Sabetaycılığın geleneksel Yahudi kurtarıcı 
(mesih) görüşleri ile çeliştiğini ve Hıristiyanlı- 
ga daha yakın düştüğünü savunur. Jacob Em- 
den (1697-1776) adlı ünlü Alman Rabi de, Sa- 
betaycılığa karşıdır. Sabetaycı olduğundan şüp- 
helendiği Kabalist Eyeschutz ile yaptığı müna- 
zara Aşkenazlar'ı bir süre iki kampa ayırmış- 
tır. (7) 

SADUÇİLER (SEDUKİMLER): İkinci 
Bet Amikdaş döneminin ikinci yarısının son- 
larına doğru (M.Ö. 2. yüzyıldan M.S. 1. yüz- 
yıla dek) Erets Yisrael'de etkinlikte bulunan 
dinsel ve siyasal bir grup. İbranice'deki Tsa- 
dokim ve Yunanca'daki Sadukaoi kelimeleri- 
nin, Kral David zamanindaki Koen Agadol Za- 
dok'la ilişkili olduğu söylenir. Sadugiler'in si- 
yasal muhalifleri Farisiler'di. Saduçiler'in ma- 
zisinin М.О. 4. yüzyılda Büyük İskender'e ka- 
dar gittiği söylense de, Haşmonaylar Sülale- 
si'nden itibaren önemleri belirginleşmiştir. İki 
siyasi fraksiyon arasındaki bölünme ve ulusal 
önderlikte Saduçiler'in zaferi John Hirka- 
nus'un yönetiminde (M.Ö. 135-104) gerçekleş- 
miş ve bunlar, kraliçe Salome Aleksandra 


(M.Ö. 76-67) yönetimine dek üstünlüklerini ko- 
rumuşlardır. 

Saduçiler, genellikle aristokrat çevrenin 
mensuplarıydı ve Erets Yisrael'de halkın dev- 
let işleri ile ilgilenirler, en yüksek manevi dü- 
zeyi temsil eden Yüksek Kahinlik kurumuna 
iştirak eder ve dini yargı organlarına katılırlar- 
di. Saduçiler, Farisiler'in aksine ruhun ólüm- 
süzlüğüne, ölülerin dirilişine inanmazlardı; Ya- 
zılı Yasa'yı kabul ederler fakat Rabinik gelene- 
ğin temelini oluşturan Sözlü Yasa'yı tanımaz- 
lardı. Saduçiler için olayların gelişmesinde ka- 
derin etkisi yoktu; insan iyiyi, kötüyü kendisi 
saptardı; melek ve şeytan türü ruhani varlıkla- 
ra da inanmazlar ve Yahudi dinini katı bir şe- 
kilde algılarlardı. Bunlara rağmen eski Rabinik 
kaynaklar, Josefus'un Saduçiler'in Sözlü Ya- 
sa'yı tanımadıklarına dair iddiasını kabul etme- 
mektedirler. Daha doğrusu Saduçiler, Farisi- 


lerin tanıdığı Sözlü Yasa'nın kapsamına karşı 


çıkıyorlar ve kendi yönergelerini (gezerot) ya- 
yınlıyorlardı. 

Saduçiler'in Yeruşalayim'deki Bet Amikdaş 
kurumu ile ilişkileri güçlüydü. Onun için dö- 
nemin Rabinik bilgeleri bunları denetlemek için 
Saduçi Коеп Agadol'un yanına bir Farisi dele- 
ge de konuşlandırmışlardı. 

Jozefus, Saduçiler'in birçok Yahudi tarafın- 
dan dışlandığını ve aslında Farisiler'in sevildi- 
ğini ve bunlara danışıldığını söyler. Ancak Sa- 
duçiler, özümlenmeye karşı ve atalarının gele- 
neklerini sürdürmeye kararlı olan bir gruptu; 
değişik dönemlerin aristokrasisinden gelmek- 
le beraber,tamamen Yahudi kökenliydiler. Bu- 
nunla beraber, Bet Amikdaş'ın aristokrasisi ve 
Yüksek Kahinlik kaynaklı olmaları, halkla kay- 
naşmalarını sınırladı ve Romalı yöneticilere faz- 
la yakın görüldüler. Bet Amikdas ritüeline bağ- 
lı olmaları nedeniyle, Bet Amikdaş'ın yıkılma- 
sıyla beraber meydanı tamamen eski muhalif- 
leri olan Farisiler'e bıraktılar. (12) 

SAFLIK, RİTÜEL: (Tahara). Bir insanın 
Kutsal Tapınak'la ilgili etkinliklere katılma- 
sı veya bir cismin orada kullanılabilmesi için 
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Yahudi dinine göre gerekli uygunluk. Bu 
kavramın tersi "tuma" (ritüel bakımdan kirli 
olan kişi); saflanmak için bazı aşamalardan geç- 
mek mecburiyetindedir. Bu aşamalar arasında 
belirli bir süre beklemek, ritüel banyoya (mik- 
veye) girmek ve takdimeler sunmak bulunu- 
yordu. Kirliliğin ana kaynakları arasında ceset- 
ler, cüzzam ve cinsel organlardan gelen akın- 
tılar yer almaktadır. Bir cesetle aynı yerde bu- 
lunmak dahi en yüksek derecedeki ritüel kirli- 
liğe neden olabilmektedir. Bu kirlilik, daha ай- 
şük derecede dahi olsa, başka kişi ve cisimlere 
de intikal edebilmektedir. Bu durumdaki bir ki- 
şinin saflığına kavuşabilmesi için onun cema- 
atin bulunduğu konuşlanmadan yedi gün ayrıl- 
ması, mikveye girmesi ve daha sonra da su ile 
karıştırılmış Kızıl İneğin (Para Aduma) külle- 
rinin Koen tarafından üzerine serpilmesi saye- 
sinde mümkündü. İkinci Bet Amikdaş'ın yıkıl- 
masından sonra bu ritüelin gerçekleştirilmesi- 
nin imkanı kalmamış olup, tüm Yahudiler "ta- 
me met" (ceset kirliliği) taşımaktadırlar. 
Cüzzamın neden olduğu kirlilik (tsaraat) ise 
üç türdür: insana ait olan, giysiye ait olan, ko- 
nuta ait olan cüzzam, Koen tarafından teşhis 
edilen, bir veya iki haftalık bir kuluçka süre- 
cinden sonra anlaşılan bir deri hastalığıdır. Cüz- 
zam olduğundan kuşkulanılan bir kişi temizle- 
ninceye dek karantiya alınırdı. Bu amaçla Ko- 
en, cüzzamlının üzerine, kurban edilen bir ku- 
şun suyla karıştırılmış kanını serper, sonra o ki- 
şi mikveye girer, elbiselerini yıkar, vücudun- 
daki tüm kılları traş eder ve korban takdimele- 
ri sunardı (Levililer, 14:1-32). Elbise ve yapı- 
larla ilgili cüzzamın, teşhisinden bir iki hafta 
yalıtılması gerekirdi. Kutsal Kitap'ta bahsi ge- 
cen "cüzzamin" bugün tıbbi yöntemlerle teşhis 
edilencüzzamdan ayrı tutulması icap etmekte- 
dir. Cinsel uzuvlardan gelen akıntılar nedeniy- 
le oluşan kirlilik ile ilgili olarak ise, saflanma 
kurallarının çoğu hala geçerlidir. Adet dönemi 
içinde bulunan bir kadın (Nida) kirli addedilir 
(Levililer, 18:19). Bu kadının eşi ile cinsel iliş- 
ki kurmaması ve kirlilik halini başka insanla- 


ra, yiyeceklere veya cisimlere bulaştırmaması 
gerekir. Bu durumda ritüel saflanma; kanama- 
nın son bulmasından sonra yedi gün beklemek, 
mikveye girmekle olur. Başka türlü akıntıları 
olan bir kadın (zava) veya bir erkek (zav) ya 
akşama kadar veya yedi gün beklemek, bir tak- 
dime sunmak (Bet Amikdaş'ın yıkılmasından 
beri geçerliliğini yitirmiştir) ve mikveye gir- 
mek durumundadır. 

Yiyecek maddesi topraktan koparıldıktan 
sonra bir sıvı ile (su, çiy, yağ, şarap, kan veya 
bal) temas ettirildiğinde ritüel saflığını yitirir. 
Bu tür bir yiyecek veya içecek, Kutsal Tapı- 
nak'ta kullanılamaz. Rabinik bir talimata göre 
ise; ekmek yemeden evvel, ritüel açıdan temiz 
olmayan cisimler veya vücudun bölümleri ile 
temsata bulunan ellerin yıkanması gerekmek- 
tedir. 

Talmud sıkça, ritüel saflık kavramını, ahla- 
ki ve manevi gelişmeyle ilintili olarak ele al- 
maktadır. "Ritüel saflık, kutsallığın ruhuna gi- 
den yol üzerindeki derecelerden biridir" (Avo- 
da Zara, 20 b) ve "Tövbe ve iyi eylemler, saf- 
lığa ve kutsallığa yönlendirir" (Berahot, 17а), 
bunun iki örneğini oluşturmaktadır. Tora çalış- 
manın da, bir saflanma olduğuna inanılır. Ma- 
nevi Kurtuluş Günü ile ilgili olarak Peygamber 
Yehezkel şunları söylemiştir: "Sizin üzerinize 
temiz su serpeceğim ve saflanacaksınız; ve si- 
zi tüm kirliliğinizden ve tüm putlarınızdan arın- 
dıracağım." (13) 

SALOME: (Bak. Haşmonay Sülalesi) 

SAMBATYON: Kaybolduğuna inanılan 
10 Yisrael Kabilesi'nin sürgünde yaşadığı 
varsayılan bölgenin ötesinde bulunan fara- 
zi bir nehrin ismi. Bu efsanevi nehrin muci- 
zevi yönü Talmud'da (Sanhedrin, 65b) ve Mid- 
ragta yer alır. "Bu nehir, ancak Şabat günü sü- 
kunete kavuşur ve On Kabile onun ötesinde- 
dir..." (Yaratılış Raba, 11.6, 73:5) 

Orta Çağ'daki birçok Yahudi'ye göre Sam- 
batyon bir efsane değil, coğrafi bir gerçekti (ör- 
neğin Raşi ve Nahmanides'in yorumlarındâ). 
Eldad a - Dani adlı bir garip 9. yüzyıl seyyahı, 
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hafta içi günlerinde havaya dev kayalar fırla- 
tan Etyopya'daki bir nehrin, Şabat günleri sü- 
kunete kavuşup bir sis perdesi ile sürgünleri ko- 
ruduğunu belirtir. 17. yüzyılda Yahudi Mesi- 
anizmi ile ilgili olarak bu konu Menaşe Ben 
İsrael (“Spes İsraelis”, 1650) ve Sabetaycılar 
tarafından da irdelenmiştir. (8) 

SAMİRİLER: M.Ó.722'den sonra Ásur- 
lu fatihler tarafından kuzeydeki Yisrael 
Krallığı'nda kalan Yisrael halkı ile karıştı- 
rılan başka halklardan oluşan insanların so- 
yundan gelenler. Yörenin başkenti Samiriye 
idi. Samiriler Tora'yı kabul eder fakat Kutsal 
Kitap'a dahil edilmiş diğer kitapları ve tüm Söz- 
lü Yasa'yı tanımazlardı. Çeşitli Biblik uygula- 
malarla ilgili kendilerine has sözlü gelenekleri 
bulunmaktaydı. Talmud, Samiriler'e "Ku- 
tim" (Küteanlılar) olarak değinir ve onları Ya- 
hudiliğe dönmüş olan, Yahudi kökenli olma- 
yan kabilelerden gelme kişiler olarak tanımlar. 
Buna karşın Samiriler kendilerini "Bene Yis- 
rael" veya “Şomenim” (Yasa'yı uygulayanlar) 
olarak adlandırırlar. Talmud'un küçük fasılla- 
rından "Kutim", Samiriler ile Yahudiler ara- 
sındaki ilişkileri ele alır. Bu küçük fasıl, Sami- 
riler'in bazı açılardan Yahudiler'e benzediğini, 
bazı açılardan benzemediğini, fakat genelde 
Yahudiler'e benzediğini vurgular. Talmud'a gö- 
re (Hullin, 4a), bu kişiler bu yasalara daha özen- 
le uyarlar. 

Samiriler'in Tora'sı, eski Fenike alfabesinin 
tarzında yazılmıştır ve özellikle Gerizim Te- 
pesi gibi Samiriler'in itikadının merkezi oldu- 
ğu yerler başta olmak üzere Yahudi Tora'sinda 
bulunmayan değişik öğeler içerir. Samiriler'in 
Şabat'la ilgili yorumlanmış yasalarına göre Şa- 
bat'ta sıcak bir kap yemek yenemez ve Şabat 
boyunca yakın yerlere dahi uzaklaşılamaz. Sa- 
miri Tavimi, Tora'daki yedi bayrama uyar fa- 
kat ek ayın saptanmasında kendi yöntemini kul- 
lanır; böylece Samiriler'in ve Yahudiler'in bay- 
ramları arasında bir aylık farklılıklar belirebi- 
lir. Günümüze dek Samiriler her Pesah'tan ev- 
vel Pesah Korbanı'nı getirmek için Gerizim Te- 


pesi'nde toplanırlar. Yahudi Dini Takvimi'nde 
Şavuot, Pesah'ın ikinci gününden sonraki 50 
güne isabet etmekle beraber; Samiri Takvimi 
her zaman Omer'in 49 günlük sürecinin sayı- 
mina Pesah'ın ilk gününü izleyen ilk Pazar gü- 
nü başlayarak Şavuot'un daima bir Pazara gel- 
mesini mümkün kılar. Yom Kipur'da oruç tut- 
ma yükümlülüğü bir yaşının üstündeki herke- 
si kapsar. Sukot Bayramı'nda kurulan Suka için 
Tora'da adı geçen Dört Çeşit Bitki'nin bir ara- 
ya gelmiş birleşimi kullanılır. Samiriler suka- 
larını evlerinde kurarlar. Коеп Agadol'un rolü 
çok önemlidir. Ancak bu soydan gelen son ka- 
hinin ölümünden beri bu işlev Levi kabilesin- 
den birisi tarafından hiyerarşiye göre uygulan- 
maktadır. 

"Samiri" tabiri, Kutsal Kitap'ta bir tek kez 
(İkinci Krallar, 17:29) geçer. Burada kuzeyde 
pagan uygulamalarını sürdüren yeni yerleşim- 
cilerden bahsedilir. Babil'den geri dönen sür- 
günler, Samiriler'in Yahudi olduklarına ilişkin 
iddialarını reddettiler ve onların Bet-Amikdaş'ın 
yeniden inşasına yardımcı olmalarına izin ver- 
mediler. Samiriler'in Bet-Amikdaş'ta sunular 
takdim etmesi ve Yahudiler'le evlenmesi ya- 
saklandı. Bunun üzerine Samiriler, Nehemya'ya 
yönelik düşmanca bir tutum içine girdiler ve 
Gerizim Tepesi'nde kendi tapınaklarını inşa et- 
tiler. Büyük İskender tarafından Şehem'in yı- 
kılışında çok ıstırap çektiler: Tapınakları ise, 
М.О. 128'de John Hirkanus ve 486'da da Bi- 
zans İmparatoru Justinian tarafından yıkıldı. 
Bu yönetici, Samiriler'in özerk konumuna son 
verdi. Yahudiler gibi "ehl-i Kitap" olarak ta- 
nımlanmadıkları için Samiriler İslâm yöneti- 
minde de sıkıntı çektiler. Samiriler başka ülke- 
lerde de yaşadılar. Roma'da 6. yüzyılda yıkı- 
lan, Samiriler'e ait bir sinagoga ve Babil gibi 
başka yerlerde yaşamış Samiriler'e dair ema- 
relere rastlanmıştır. En nihayet Erets Yisrael'de 
yoğunlaşmışlardır. Günümüzde Şehem başta 
olmak üzere, Tel-Aviv yakınlarındaki Ho- 
lon'dakiler dahil olmak üzere toplam beşyüz ci- 
varında Samiri kalmıştır. (10), (11) 
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SAMUEL BEN MEİR (Raşbam): (1085- 
1174 dolayları). Kutsal Kitap yorumcusu ve 
Talmudist; Raşi'nin torunu ve Rabenu Tam'ın 
ağabeyi. Fransa'da Troyes'da doğdu, Raşi'nin 
ve ilk Tosafistler'den olan babası Meir'in öğre- 
tileri ile yetişti. 

Samuel ben Meir, muhtemelen Kutsal Ki- 
tap'ıntüm kitapları üzerinde yorumlar üretmiş- 
tir. Ancak sadece 1881'de neşredilen ve Tora 
ile ilgili yorumları içeren eseri, özgün olarak 
mevcuttur. Ester, Rut, Mersiyeler hakkındaki 
yorumları halen el yazısı şekliyle mevcuttur. 
Yorumları metnin edebi yorumu (peşat) şeklin- 
de yoğunlaşır; bu bazen Alaha ile de çelişir. Bu 
durumda Kutsal Kitap'ın kelime anlamlarına is- 
tinaden tefilin kuşanma yükümlülüğü olmadı- 
ğını ve İbrani gününün sabahtan akşama sür- 
düğünü iddia eder. Bununla beraber Ben Me- 
irin Alaha'yı bağlayıcı olarak görmediğine da- 
ir bir emare de bulunmamaktadır. Ben Meir'e 
göre büyükbabası Raşi'nin vakti olmuş olsay- 
dı; yazacağı diğer yorumlar, edebi anlamlara 
daha da yakın düşerdi. Samuel'in İbranice, La- 
tince ve eski Fransızca bilgisi güçlüydü ve Kut- 
sal Kitap'ın Hıristyan görüşlerine göre açıklan- 
masına karşıydı. 

Ben Meir'in Talmudik yorumları da koru- 
nabilmiştir. Pesahim, Bava Batra gibi bölüm- 
ler hakkındaki yorumları, Talmudlar'ın standart 
basımlarına dahil edilmiştir. 

SAMUEL KİTAPLARI: Kutsal Kitap'ın 
Peygamberler Bölümü'nün üçüncü kitabı. 
Yahudi geleneğine göre, Samuel Kitabı bir tek 
cilttir; ancak Septuagint ve bunun Latince'ye 
tercümesi olan Vulgate, Samuel Kitabı'nı iki- 
ye ayırır ve tasniftarzı 16. yüzyılın başlarından 
itibaren İbrani Kutsal Kitapları'nda da uygulan- 
maya başlanmıştır. Bu kitaplarda anlatıları pey- 
gamberlik kehanetleri, şiirler ve listeler bulun- 
maktadır.Talmud'un Bava Batra (146) bólümü- 
ne göre; bu kitaplar peygamber Şemuel tarafın- 
dan yazılmış ve Şemuel'in ölümünden sonra 
Kâhin Seer ve Peygamber Natan tarafından 
tamamlanmışlardır. Kimine göre peygamber 
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Yermiya tarafından tamamlanır. Bazı çağdaş 
bilginler, kitapların М.О. 6. yüzyılda derlendi- 
ği ve neşredildiği görüşündedirler. Birçok çağ- 
daş din bilginine göreyse, kitaplar David ve Şe- 
lomo'nun kraliyet sarayı tutanaklarına dayan- 
dırılmıştır. Samuel Kitapları'nın kapsamı şöy- 
ledir: 

Birinci Samuel: 1:1-3:21-Şemuel'in doğu- 
mu ve peygamber olması; 4:1-6:21-Şilo'nun yı- 
kılması, Aron Aberit'in ele geçmesi ve iadesi; 
7:1-7:17- Şemuel'in hakimliği; 8:1-10:27-Sa- 
ul'un kral olarak meshedilmesi; 11:1-11:15- Şa- 
ul'un Amon üzerindeki zaferi; 12:1-12:25- Şe- 
muel'in veda söylevi; 13:1-15:35-Şaul'un Pe- 
listiler'le ve Amalek'le savaşları; 16:1-16:23- 
David'in kral olarak meshedilmesi; 17:1-17:58- 
David'in Golyat'la savaşı; 18:1-19:10-David'in 
Şaul'un sarayındaki yaşamı; 19:11-27:12-Şa- 
ul'ün David'in peşine düşmesi; 28:1-28:25-En- 
dor büyücüsü; 29:1-30:31-Şaul'un Amalek'le 
savaşı; 31:1. 

İkinci Samuel; 1:27-Peliştiler'le Gilboa'da- 
ki savaş, Şaul ve oğullarının ölümü, David'in 
yası; 2:1-4:12-Şaul'un soyu ile David arasında- 
ki iç savaş, David Hebron'da Yeuda'nın kralı 
olur; 5:1-5:25-David tüm Yisrael'in kralı olur, 
Yeruşalayim'in fethi; 6:1-6:23-David Yeruşa- 
layim'e Aron Aberit'i (Ahit Sandığı'nı) getirir; 
7.1-7:29-Tanrı, Bet-Amikdaş'ı David'in inşa et- 
mesine izin vermez; 8: 1-8:18-David'in Peliş- 
timliler, Moavlılar, Zobah ve Şamlı Aram'la sa- 
vaşları; 9:1-9:13-David ve Yonatan'ın oğlu 
Mefşboşet; 10:1-10:19-David'in Amon ve 
Aram'la savaşları; 11:1-12:31-David ve Batşe- 
ba; 13:1-19:1- Abşalom'un isyanı; 19:2-19:44- 
David'in Yeruşalayim'e dönüşü; 20:1-20:26- 
Bihri'nin oğlu Şeba'nın isyanı; 21:1-21:14-Da- 
vid, Givonitler ve Şaul'un sülâlesi; 21:15-21:22- 
David'in cengâverlerinin listesi; 22:1-22:51- 
David'in şarkısı; 23:1-23:39- David'in son söz- 
leri, David'in cengâverlerinin listesi; 24:1- 
24:25-nüfus sayımı. (16) 

SAMUEL, MAR: (Üçüncü yüzyıl). Rav ile 
birlikte Amoraim'in önde gelenlerinden: 


sanat 562 


"Mar" kelimesi, ismine onursal bir değer katar- 
dı. Samuel, engin Rabinik bilgisinin haricinde, 
özellikle tıp, astronomi gibi bilimlerde de siv- 
rildi. Samuel, babası Abba a-Koen'den sonra 
Nehardea Dini Şurası'nın başkanı olmuştur. 
Sura Dini Şurası'nın başkanı Rav'la iyi ilişkisi 
olmasına karşın, Talmud'da Alaha konusunda 
bu kişi ile yaptığı sayısız tartışma da yer alır; 
genellikle Samuel'in görüşleri kabul edilmiştir. 
Samuel bu alanda evrensel ilkeler oluşturmuş- 
tur. Örneğin bulundukları ülkenin laik konular- 
daki yasalarının Yahudiler için de bağlayıcı ol- 
duğu (Dina de-Malhuta, Dina), Yahudi yaşa- 
mını derinden etkilemiştir. Samuel'in Pers İm- 
paratorluğu'nun belli başlıca kurucularından 
Kral Şapur'la (243-273) iyi ilişkileri bulunmak- 
taydı. (17) 

SANAT, YAHUDILIK'TE: a) Genel Bil- 
giler: Oyma put ve herhangi bir suret yapmak 
Tora'nın yasaklamaları arasında yer alır. Bu du- 
rumda figüratif sanatta ve dini bağlamda insan 
yüzünün, insan figürlerinin górüntülenmesin- 
den titizlikle kaçınılmıştır. Örneğin, M.S. 
245'ten kalma Dura Sinagogu'nun Aron Ako- 
deş'inin üzerinde ılımlı süslemeler yer almak- 
ta, Tanrı bulutlardan gelen simgesel bir elle an- 
latılmaktadır. Ortaçağ'da bu yasaklamalar da- 
hasıkı bir şekilde izlenmiştir. Örneğin 13. yy. 
Agadasi'ndaki resimde insan yerine kuş başla- 
rı kullanılmıştır. Modem sinagog vitrayların- 
daki resimler dahi imgelerden ibarettir. İnsan 
yüzleri saklanmıştır. 

Sanatsal yapıtlar, çeşitli yüzyıllardan kalma, 
genellikle Yahudiler tarafından olmakla bera- 
ber başkalarınca da yapılmış olabilen Kiduş için 
süslemeli gümüş bardaklar, Mezuza kılıfları, 
dekoratif yad'lar, Şabat günü mumları için iş- 
lemeli şamdanlar, tavana asılan kademeli yağ 
lâmbaları, herbiri ayrı bir göz nuru eseri olan 
çeşitli Hanukiyalar, Sefer Tora taçları, Parohet- 
ler, v.s. içermektedir. Buna örneğin Romalılar 
tarafından Kudüs'ten getirilen ve Roma'da bu- 
lunan Yivli Sütun gibi tarihsel kalıntılar da ek- 
lenebilir. (18) 


Yahudi sanatı bugün Prof. Bezalel Nar- 
kiss*in (Kudüs, 1926) kurduğu Center for Je- 
wish, Art tarafından araştırılmakta, kataloge 
edilmekte, bu konuda seminerler tertiplenmek- 
tedir. Bu kuruluşun Yahudi sanatını tanımla- 
masında söz konusu nesnenin veya eserin $а- 
natçısının Yahudi kimliğini belirleyici temala- 
rı işlemesi şartı aranır. Bu modern sanatta da 
sözkonusudur. Örneğin Marc Chagall'ın yapıt- 
larında kendi Yahudi kimliği yansıtılmıştır. Fa- 
kat geleneklerine bağlı bir Yahudi olmakla be- 
raber Camille Pissaro, dini kimliğini yansıtma- 
dığından eserleri sanatsal değer taşımakta fa- 
kat Yahudi sanatına girmemektedir...(94) Öte- 
yandan, ilgili kuruluş, İstanbul'da Ağustos , 
1993'te Türkiye'de Yahudi sanatı hakkında 10 
günlük bir sempozyum programı düzenlemiş- 
tir. (19) 

Kuşkusuz Yahudi sanatına özellikle sinagog 
mimarisinin dahili ve harici tezyinatına ait sa- 
natsal dokulanmayı da dahil etmelidir. Bazı ör- 
nekler verilecek olursa; Toledo Sinagogu eha- 
lindeki işlemeler (20), Toledo ve Cordoba Si- 
nagogları duvarlarındaki sanat eseri kabartma- 
lar (24) gibi. Piyemonte Sinagogu ehal ve te- 
vasındaki süslemeler (22), v.b. kadar özellikle 
eski Endülüs'teki sinagogların kubbe, kemer ve 
pencere gibi mimari yapılanması ve plânı dahi 
sanatsal bir içerik taşır. Kazılar, bu güzellikle- 
rin temellere dek yayıldığını kanıtlar. (23) 

Dini ve benzeri kapsamlı kitapların kapak- 
larındaki süsleme ve minyatürler; örneğin Sa- 
rajevo Haggadah'ı kapak resmi (24); Maimo- 
nides'in “Şaşırmışlar için Klavuzu”nun 17. yüz- 
yılda Kopenhag'da. basılmış kitabının kapağı 
(25); “Süslemeli Ketuba” (Kudüs, 1898)(26), 
v.b. Keza çeşitli yüzyıllardaki Yahudi devlet- 
lerinin yaptırdığı resmi mühürler (27) ve özel- 
likle İspanya döneminde dokunmuş, çeşitli ge- 
ometrik dizaynlar ve menora gibi simgelerle 
süslü "Spanish Admiral" kategorisi gibi halılar 
da, (28) Yahudi sanatı çerçevesi içinde yorum- 
lanmaktadır. 

b) Yahudi Sanatında Semboller: Zodiak 
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(Burçlar kuşağı); doğanın açıklanması, bir ba- 
kıma ilâhi gücün tarifiyle ilgilidir. Bu fikir, Ya- 
ratıcı'nın övülmesini işleyen ilâhi şarkılarda da 
yer alır. Simgelerle anlatım, Yahudi geleneği- 
ne komşu ulusların kültüründen uyarlanarak da- 
hil olmuştur. Bunlardan birisi de, Eretz Yisra- 
el'deki eski sinagogların zemininin mozaikle- 
rini süsleyen zodiaktir. 4. ve 6. yüzyıllarda ar- 
tık putperest kültürün etkisini taşımayan ve öz- 
gün niteliklere haiz zodiakta kullanılan teker- 
lek ve kare şekillerinde kullanılan resimler ve 
sayılarla (4: mevsimler için; 12: aylar ve gece- 
nin ve gündüzün saatleri için) doğanın ve ya- 
şamın dönencesel görünümü anlatılmak isten- 
miştir. Kabalist düşüncenin ve mistisizmin güç- 
lenmesiyle, 17. yüzyılda Doğu Avrupa'da zo- 
diak, sinagogları süslemeye devam etmişir. Bu 
dönemlerde doğal ve ilâhi güç arasında yer alan 
kozmik imajlar-yildizlar ve işaretler önem ka- 
zanmıştır. Hayvan resimleri de (aslan, ayı, kar- 
tal, geyik ve efsanevi tek boynuzlu at ve yaban 
öküzü, v.b.) tekrar ortaya çıkmıştır. 

Taç, kartal ve aslan: Birçok Yahudi ritü- 
elik eşyasında da yer alan taç, Kabala'daki "se- 
firot" un en üstündeki ve İlâhi gücü temsil eden 
"Кегет"аар sefirahı çağrıştırır. Yaratılışın ve ya- 
şamın gizemleri de, Yahudi sanatındaki tacın 
şekliyle ilişkilidir. Yahudi sanatında üçlü bir 
süslemesi popülerdir: Tora'nın tacı, din adam- 
lığının tacı ve krallığın tacı. Krallığın tacı, Kur- 
tarıcı'nın geleceğinin hissedildiğini simgeler 
ve Kral David'in Krallığını temsil eder. Din 
adamlığının tacı, Bet-Amikdaş'ın tekrar kuru- 
lacağını ifade eder. Krallığın tacı, ayrıca sema- 
vi krallığı yansıtır. Tora'nın tacı, metafizik ve 
tarihi bir simgesellik taşır. 

Kartal, yüzyıllar boyu yüksek yerlerle, gü- 
neş ve ateşle simgesel ilişkisini sürdürmüş olup; 
bu durum, eski çağlara da indirgenebilmekte- 
dir. Biblik ve evrensel mecazi yorumlar, Kaba- 
list açıklamalarla da desteklenerek, İlâhi Var- 
lığın simgesi olarak bazen kartalın seçildiği va- 
rittir. 

Aslan motifi; sinagogların, mezar taşların, 
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ritüel eşyanın ve resimli yazmaların süsieme- 
sinde sıkça kullanılmıştır. Aslan, Tora'da; ko- 
ruma, kurtarma ve cezalandırma yetkisine sa- 
hip doğa üstü gücü simgelemek için kullanılır. 
Daha sonraki yorumlarda dürüst insan aslana 
benzetilir. Çünkü o, dünyanın mevcudiyetinin 
temelidir. Aslan, "hayat ağacı" sembolünün her 
iki yanında da yeralan bir simge olduğundan; 
bu evrensel ve efsanevi simgesel motif, dünye- 
vi ve organik yaşamı sonsuz ve semavi âleme 
bağlar. 

Yahudi geleneğinde aslan, kurtarıcılığı üst- 
lenen Yehuda kabilesinin de simgesidir. Dini 
ritüellerde kullanılan nesnelerin tezyinatında 
sözkonusu olan ve simetrik olarak bir kapının, 
hayat ağacının veya tacın iki yanında yeralan 
aslanlar; Dan ve Yehuda kabilelerinin Mişkan'ın 
kuruluşundaki katkıları ile ilgili simgesel bir 
bağlantı olabilirler. 

Kapı sembolü, geçişi: maddeden manevi- 
yata- ifade eder. Buna karanlıktan aydınlığa, 
belirlilikten sonsuzluğa, Tora'nın dünyasına ge- 
çiş de eklenebilir ve kapı Bet-Amikdaş'ın hatı- 
rasını da taşır. Sütunlar, Şelomo Ameleh'in Ta- 
pınağı'nda bulunan Yoakim ve Boaz sütunla- 
rını ve ayrıca yeryüzü ile semavi âlem arasın- 
daki manevi ilişkiyi simgeler. Ortaçağ'da Ka- 
bala tarafından etkilenen Yahudi mistik gele- 
neğindeyse, sütun motifi, dünyanın ve dünye- 
vi düzenin taşıyıcısı olarak görünür. 

Menora: 7 kollu şamdan Menora, geniş çap- 
ta kullanılan bir motif olup; başlangıçta Bet- 
Amikdaş'ın yıkılışından sonra da milli ve dini 
özlemleri dile getirmiştir. Menoralar, eski si- 
nagoglarda tahtadan oyma olarak, girişlerde ve 
Yahudi dua salonlarında, yer mozaiklerinde bir 
ana motif olarak kullanılmıştır. Menora, yüz- 
yıllarca sinagogları ve kutsal eşyaları süsleme- 
de kullanılmış ve İsrail Devleti kurulduğunda; 
kurtuluşu simgeleyen bu öğe, yeni devletin 
amblemi olarak yer almıştır. 

Menora, tarihsel olmayan tarzlarda da; ör- 
neğin güneş sistemine ve güneşe; Şabat'a ve 
hafta günlerine; semavi âlemin saflığına; Ha- 


sandak __ 564 


yat Ağacı'na... benzetilerek yorumlanmıştır. 
Mezar taşlarına oyulan Menoralar, muhteme- 
len hayat ve ölümün ve sürgün ve kurtuluşun 
ilişkisini anlatan bir simge olarak kullanılmış- 
tır. Avrupa'daki mezar taşlarında iki aslan ve 
bir tacın çevrelediği bir kitaplık motifi ise, mer- 
humun Tora öğrenmeyi ve aynı zamanda öğre- 
nerek kurtuluş ilişkisini benimsediğini anlat- 
maktadır. Bu motif, erkeklerin mezar taşların- 
da bulunmaktaydı. Kadınların mezar taşların- 
da ise Şabat mumları, Hayat Ağacı ve bazen de 
7 kollu Menora bulunmaktaydı. 

Magen David ve On Emir Levhaları: 
Özellikle 18. yüzyılın sonlarında ve 19. yüzyı- 
lın başlarında Avrupa'da Yahudiler'in yaşadı- 
ğı aydınlanma ve emansipasyon süreci dahilin- 
de, Yahudiler'in Yahudi olmayanlardan kendi- 
lerini ayırdetmek için kullandıkları simgelerin 
başında; David'in yıldızı Magen David ve On 
Emir Levhaları gelmektedir. Hıristiyan mi- 
mari stilini yansıtan 19. yüzyıl sinagoglarının 
tepelerinde ve kapılarının üzerinde bulunan Ma- 
gen David, kiliseler gibi yüksek ve ayrıntılı olan 
bu binaların niteliğini tanıtmaktaydı. Magen 
David, giderek Yahudi halkını tanıtan bir sim- 
geye dönüştü. Keza On Emir Levhaları da, yal- 
nız Aron Akodeş'in üstünde değil, sinagoglar- 
da da Aron Akadeş'le beraber tanıtıcı bir sim- 
ge olarak belirdiler. Bunlar, Moşe Rabenu'nun 
aldığı Tora'dan ilham alan filozofların ve ya- 
zarların yoğun olduğu bir devri de anlatıyor- 
du... 

с) Modern Dönem: Aydınlanma sürecinde 
pek görülmeyen Menora gibi simgelerin, 20. 
yüzyılın başından itibaren tekrar ve bu kez mo- 
dern zamanın milliyetçi amblemi olarak orta- 
ya çıktığı zikredilmiştir. Kaldı ki bu dönemde 
Yahudi geleneği kadar pagan ve Hıristiyan kül- 
türleri de sanata yansımıştır. Heykeltıraş Jac- 
gues Lipchitz (1891-1973), Yunan mitoloji- 
sinden esinlenerek yaptığı "Prometheus" ve 
"Europa" adlı heykellerinde Yahudiler'in ve 
aydınlanmış kişilerin Naziler'e karşı olan mü- 
cadelesini simgelemek istemiştir. Keza ressam 


Marc Chagall (1887-1985), eserlerinde Yahu- 
di yaşam tarzı ile Avrupa kültürünün karışımı- 
nı yansıtan motifler kullanmıştır. 

Geçmiş ile yeni yaratıcı dönem arasında bir 
zemin yaratma arayışı, Kudüs'teki Bezalel Sa- 
nat Akademisi'nin ilk öğretmen ve öğrencile- 
ri tarafından gerçekleştirilmiştir. Bezalel Sanat 
Akademisi'nin kurucuları, milliyetçi bir bilinç- 
le Magen David, 10 Emir Levhaları ve Ku- 
düs'ün manzaralarından esinlendiler. Halbuki 
Akademi'nin daha genç sanatçıları, kendilerini 
ifade etmek için değişik yöntemler aradılar. Ör- 
neğin Naftali Bezemi; Şofar, aslan, mumlar, 
balık ve merdiven simgeleri ile Holokost, ali- 
ya ve Yahudi ulusal yapılanmasını ele aldı. 
1950'lerden itibaren Yahudi sanatçıları geçmiş 
yüzyılda ihmal edilmiş Yahudi gizemciliğin- 
den esinlenmeye başladılar. Örneğin Morde- 
hai Ardon, "Sefirot" Kabalistik Ağacı üzerin- 
de esrelerini yoğunlaştırmıştır. Yaratılışın ve 
mevcudiyetin gizemiyle ilgili İbrani harfleri de, 
günümüzde birçok sanatçı arasında güncelliği- 
ni korumaktadır. Bu konuda Amerikalı Yahu- 
di ressam Ben Şahn zikredilebilir. Yaratılışın 
temel öğeleri olan ateş, su ve hareket, Kabalist 
hayal gücünden türemiş olup; İsrailli Yaakov 
Agam tarafından yeni şekiller, stiller ve tek- 
niklerle ifade edilmiştir...(29) 

SANDAK: Sünnet babası, kirve. Brit 
Milla sırasında bebeği dizleri üzerinde tutan 
kişi. Bu görevin yerine getirilmesi bir mitsva- 
dır. 

Bu kelime, Yunanca'dan gelir ve baba için 
bir usta veya yoldaş anlamına gelir. "Sandak" 
olmak bir şeref olarak kabul edilir. Geleneğe 
göre sandağı büyük bir alim olan kişi, "ónce- 
likli" olarak görülür. Sandak olma serefi genel- 
likle çocuğun büyükbabalarından birine veri- 
lir. (30) | 

` SANHEDRİN: Yunanca'dan gelen ve Yaş- 
lılar Konseyi veya Büyük Meclis anlamına ge- 
len kelime. İkinci Bet-Amikdaş döneminin din- 
sel, yargısal ve yasa koyucu kurumu. Tarihsel. 
olarak kökeni, "Knesset a-Gedolla"nin dağıl- 
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masına uzanır. "Nasi" adlı başkan ve büyük di- 
ni yöneticiden oluşan bir çift (Zug) yüksek me- 
mur tarafından başkanlığı sağlanan Sanhedrin, 
71 kişiden oluşur ve Yeruşalayim'de Bet-Amik- 
daş'ın yanında toplanırdı. Sanhedrin; en yük- 
sek adalet organıydı, temel suç davalarına, din- 
sel konsey yasalarına ve Alaha'ya ilişkin konu- 
lara bakardı. Çalışmalarının çoğu Tora'nın yo- 
rumuyla ilgiliydi ve bunların çoğu "Takanot" 
adı verilen ve halkın tümünü bağlayan hüküm- 
lere kaynak oluşturdu. 

Sanhedrin'in mensupları; bilimadamların- 
dan, din adamlarından ve hakimlerden ileri ge- 
len kişilerdi. Ayrıca 23 erkekten oluşan "Kü- 
çük Sanhedrin"ler kentte mevcuttu ve bireysel 
suçlara ilişkin ağır cezalara, ayrıca arazi sınırı 
ihtilaflarına, miras davalarına ve para cezaları- 
na bakardı. İkinci Bet-Amikdaş'ın yıkılışından 
sonra Sanhedrin, dinsel araştırmaya ve Erets 
Yisrael ile Diaspora arasındaki ilişkilere eğil- 
di. Statüsü zamanla eridi ve 429'da faaliyeti bit- 
ti. (31) 

1807'de Napoleon tarafından toplanan Ya- 
hudi temsilcileri konseyine de Sanhedrin den- 
miştir. (32) 

Sanhedrin'in kökeninin ne olduğu tam ola- 
rak belli değildir. Fakat Talmud'a göre Sanhed- 
rin'in başlangıcı, Peygamber Moşe'nin tayin 
ettiği 70 bilge kişiye dayanır. (Sanhedrin, He- 
lenistik dönemde M.Ö. 4. yüzyılda faaliyettey- 
di ve muhtemelen bundan evvelki Persler dö- 
neminde de mevcuttu.) Bu kurum, Rabinik ve 
Talmud harici kaynaklarca değişik isimlerle 
anılmaktadır. Sanhedrin, Yeruşalayim Yüce 
Mahkemesi veya 70'lerin Mahkemesi olarak ta 
anılır. Bu değişik isimlere muhtemelen Yahu- 
di cemaatinin Erets Yisrael'de geçirmiş olduğu 
ve İkinci Bet-Amikdaş dönemine özgü politik 
ve sosyal şartlar neden olmuştur. Talmud'a gö- 
re Haşmonaylar'ın isyanı ile Herod dönemi ara- 
sında yer alan beş çift (Zugot) bilim adamı ara- 
sında zikredilen ilk isim, Sanhedrin başkanıy- 
dı. İkinci isim ise, "Mahkeme Babası"olarak 
her çift içinde görev yapardı. Ancak İncil'e gö- 


re Sanhedrin'in görünümü tamamen değişiktir. 
Örneğin “Resullerin İşleri”nde, Sanhedrin bir 
Yüksek Kâhin tarafından yöneltilir ve "kâhin- 
ler ve yazicilar"dan oluşur. Tarihçiler, bu çe- 
lişkiye bazı açıklamalar getirmişlerdir. Bunlar- 
dan bir tanesi üç konseyin mevcut olduğu var- 
sayımına dayanmaktadır: Birisi, Tapınak ritü- 
eli dahil dinsel konulara eğilen Farisi bilgele- 
rin konseyi; diğeri, yasaya karşı gelenlerle il- 
gilenen konsey; üçüncüsü de Yeruşalayim ken- 
tindeki idari işlerle uğraşanıydı. Ancak alimle- 
rin çoğu tek bir Sanhedrin olduğundan bahse- 
der. Başlarda Sanhedrin Koenler'den ve Koen 
Agadol'den oluşuyordu. Bunlar, Saduçiler'e 
mensuptular. Daha sonra aristokrasiye mensup 
bu kişiler, giderek İkinci Tapıriak döneminin 
sonlarına doğru yetkinliği Sanduçiler tarafın- 
dan dahi kabul edilen ve daha demokratik olan 
Farisi bilgelerce ikame edildiler. Ancak konse- 
yin düzenli bir mensubu olmasına rağmen, Ko- 
en Agadol siyasal çağrışımları olan işlevleri ye- 
rine getiren geleneksel konumunu sürdürdü. 
Onun için Sanhedrin'in 70 mi yoksa 71 mi ki- 
şiden oluştuğu hususunda çelişkili Talmudik 
açıklamalar mevcuttur. 

Sanhedrin'in yetkinliği oldukça geniş bir ala- 
na dağılmıştı ve Erets Yisrael'deki cemaatin 
başlıca kurumu olarak Diaspora'ya da sesleni- 
yordu. Alaha konusundaki tartışmaların nihai 
karar organı da Sanhedrin'di ve bu son kararı 
kabul etmeyen bir bilge "isyankâr bir bilge" 
(Zaken Mamre) olarak nitelendirilirdi. Sanhed- 
rin fermanlar (Gezerot) ve yönergeler (Taka- 
not ) yayınlayan bir kurumdu. Her nekadar bu 
yasalar belirli "Nesiim" (Nasi'nin çoğulu) tara- 
fından yayınlansa da, kuşkusuz Sanhedrin'in 
tümü tarafından tartışılır ve onaylanırdı. Dias- 
pora ve Erets Yisrael arasındaki önemli bir iliş- 
ki olan aylık ve yıllık dini takvimin tanzimi de 
Sanhedrin'in yetki alanı içindeydi. Sanhedrin, 
halkın temsilcisi olarak bir savaşa izin verme- 
ye veya mani olmaya da yetkiliydi. Nazari ola- 
rak bir kral veya kâhin, seçilmek için Sanhed- 
rinin onayına muhtaçtı. Sanhedrin, tarikatlar- 
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la ilgili (Hıristyanlık'la ilgili etkinlikler dahil) 
propaganda çalışmalarına katılan şahıslara kar- 
şı hapis cezası vermek gibi yaptırımlar uygu- 
lamak yetkisine de sahipti. Bu tür katı uygula- 
malar Saduçiler'ce benimsenmekle beraber Fa- 
risi üyeler tarafından tepki ile karşılanıyordu. 
Sanhedrin'in tarihçesinde yeralan tartışma ko- 
nusu bir nokta da, bu kurumun ölüm cezasını 
yargı sonucu vermesi ve infaz etmesiydi. Tal- 
mudik bir geleneğe göre bu yetkinlik, İkinci 
Tapınağın yıkılmasından 40 yıl evvel ortadan 
kalkmıştı. Ne var ki M.S. 70 yılına kadar San- 
hedrin'in ölüm cezasının verilmesine dair ka- 
rarlar aldığı konusunda kanıtlar da mevcuttur. 
Alimler, bu konuda Sanhedrin'e tanınan sınır- 
lar hakkında çeşitli görüş ayrılıkları içindedir- 
ler. Yargısal prosedürün gerçek şekli Mişna'nın 
“Sanhedrin” adlı faslında canlı bir şekilde tas- 
vir edilmiştir. Ölüm cezasının verilmesi konu- 
sunda ise uygulama suçlunun bu cezadan mu- 
af tutulması yönünde ağırlık basıyordu. O ka- 
dar ki, bir Tana, 70 yılda bir ölüm cezası veren 
bir Sanhedrin'in "bir cinayet mahkemesi" oldu- 
gunu ifade etmiştir. 

Rabban Gamliel tarafından ve İkinci Bet- 
Amıkdaş'ın yıkılmasından bir süre sonra Yav- 
ne'de tekrar kurulan Sanhedrin, Yeruşalayim'de- 
ki Sanhedrin'in tatbikatta tüm işlevlerini üst- 
lendi. Bu Sanhedrin de; hem Erets Yisrael'de- 
ki, hem de Diaspora'daki Yahudiler tarafından 
dinsel ve cemaatla ilgili konular hususunda en 
yetkili organ olarak tanındı. 5. yüzyılın başın- 
da Кста! yetkililer Nasi'nin makamı anlamı- 
na gelen Patriarklik kurumunu lâğvedince so- 
na eren Sanhedrin'in, İsrail Devleti'nin kurul- 
masından sonra Yeruşalayim'de tekrar ihdas 
olunmasına dair öneriler ise; her ne kadar İsra- 
ilin ilk dinişleri bakanı tarafından takdim olun- 
muşsa da, Ortodoks Başhahamlığı tarafından 
pek desteklenmemiştir. (33) 

SANHEDRIN: Mişna'nın "Nezikin" fas- 
lının dördüncü bölümü. Bu bölümün onbir 
kısmı dini mahkemelerin kuruluşu ve işletilme- 
si ile ilgili yasaları ele alır. Erets Yisrael'de be- 


lirli bir kentin büyüklüğüne ve davaya göre 3, 
23 ve 71 kişilik mahkemeler kurulurdu. En bü- 
yük Mahkeme, Büyük Sanhedrin adını alır ve 
Bet-Amikdaş'ın "Kesme Taşlı Salonu'nda top- 
lanırdı. Mişna, parasal konularla ilgili ve çeşit- 
li suç.davalarını, cinayet suçlarını, infazı ve hat- 
ta kralın ve Koen Agadol'ün yargıyla ilgili hak- 
larıni tartışır. Bu konular, her iki Talmud'da ve 
Tosefta'da daha ayrıntılı olarak ele alınmıştır. 
(34) 

SANSÜR (Dini Kitapların): 1240 yılında 
Paris'te cereyan eden bir münazaranın so- 
nunda Talmud'un tüm el yazmaları toplan- 
mış ve yakılmıştır. 1263'te Barselona'da ge- 
çen başka bir münazarının ardından ise, Ara- 
gon Kralı Birinci James, Yahudiler'e kitapla- 
rından Hıristyanlar'a ters düşebilecek tüm de- 
Éinmeleri çıkârtmalarını emretti. Özellikle Tal- 
mud'a yönelik ve Yahudilerce yazılı metinlere 
saldırılar, yüzyıllarca süregeldi. Matbaanın dev- 
reye girişiyle beraber, Yahudiler tarafından ya- 
zılmış klâsik eserler sansüre tabi tutulmuştur. 
1554'te İtalya'da yayınlanan bir Papalık genel- 
gesinin ardından, Talmudlar yakılmış ve Ya- 
hudiler'in diğer kitaplarında Hıristyanlar'a yö- 
nelik hakaretler olmaması kaydıyla bunların 
muhafazasına izin verilmiştir. Sansürcüler, Hı- 
ristyanlar'a ilişkin ve hakaret unsuru içeren en 


ufak değinmeyi iptal ediyorlardı. Bu durumda, 


kitaplar; sansürcülerin iptal ettiği tam cümleler 
veya bölümler veya yoldukları sayfalarla orta- 
уа çıkıyorlardı. Genellikle sansürcü, Yahudili- 
ğini inkâr eden bir Yahudi idi. Çünkü Yahudi 
olmayan kişiler bu işi yapmak için Talmud ve 
Midraş konusunda yeterince bilgili değillerdi. 
Fakatdinden çıkan bu Yahudiler'in çoğu da ca- 
hil kişilerdi. 

Örneğin Johannes Pfeffekorn (1469-1521 
dolayları), Almanya'nın Köln kentinde Kutsal 
Kitap haricinde tüm İbranice kitapların sansür 
edilmesiyle yetkilendirilmişti. Kendisi, tüm Tal- 
mudlar'ın yakılmasını önermiş olmakla bera- 
ber aslında Yahudilik eğitimi pek az olan bir 
kasaptı. Genellikle sansür, bu kitaplardan Hı- 
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ristiyanlık, İsa ve Roma gibi unsurların çıkar- 
tılmasını talep ederdi. Örneğin 16. yüzyılın son- 
larına doğru çıkan Bazel Talmudu tüm Avoda 
Zara faslı çıkartılarak neşredilmiştir. 

Yahudiler de Hıristyanlar'ın bu tür itirazlar- 
da bulunabileceklerini varsayarak; Rabinik yet- 
kililerce bir ön sansür gerçekleştirerek, Hırist- 
yanlar'ı kızdırabilecek unsurları ayıklıyorlar- 
dı. 

Devlet otoritesinin kilisenin yerini almasıy- 
la beraber, birçok ülke kendilerine özgü sansür 
sistemlerini geliştirdiler. Bunların en belirgin- 
lerinden biri, 19. yüzyılın sonlarına dek sürmüş 
olan Rusya'daki düzendir. Nazi Almanyası ise, 
tüm Yahudi yazarlar tarafından yazılmış kitap- 
ların yakılması operasyonuna girişti. 1933'teki 
Nazi listesi, bu tür 12.400 değişik kitap başlı- 
£i içeriyordu. 

Dualar da sıkça sansüre tabi tutulmuştur. 
"Alenu" duası, Aşkenaz Yahudileri'nce yayin- 
lanmıştı. Kendileri sürekli olarak Hıristyanlığa 
mahzurlu olarak yorumlanan bölümler nedeni 
ile saldırıya uğruyorlardı. 

Bazı yetkililere göre, Pesah Agadası bu tür 
bir ön sansürün örneğidir: "Bir Arami babamı 
katletmeye çalıştı." cümlesindeki "Arami" (İb- 
ranice'de "Arami") sözcüğü, "Romalı" (Romi) 
için yaklaşık bir sözcük olabilir. 

Yukarıda ifade edilen sansürün haricinde, 
"Askama" olarak adlandırılan bir Yahudi san- 
sürü de vardı. Bununla, Yahudiler'ce yazılan 
her metin, maruf bir Rabi tarafından onaylan- 
mak suretiyle içeriğinin ahlâk ve inanç açısın- 
dan yetersiz olup olmayışı denetlenirdi. (35) 

SARA: Peygamber A vraam'ın karısı. 
Tanrı'nın lütfu ile yaşlı olmasına rağmen anne 
oldu ve Yitshak'ı doğurdu. Avraam'ın Hevron 
yakınlarında satın aldığı Mearat Amahpela 
adlı mağarada gömüldü. (36) 

Sara, Yahudilerin (ata)-anasıdır. Başlangıç- 
ta adi Saray'dı fakat Avram'ın adının Avraam'a 
Tanrı'nın emriyle dönüştüğü esnada, onun da 
adı Sara'ya çevrilmiştir (Yaratılış, 17:15). 

Sara, Avraam'ın ailesinden geliyordu (Ya- 


ratılış, 11: 29-31) ve kocasına Mezopotam- 
ya'dan Kenaan'a göç ederken refakat etti. Sa- 
ranin olağanüstü bir güzelliği vardı (Yaratılış 
12:11). Avraam, Kral Avimeleh'in ülkesine gi- 
rince karısını kızkardeşiymiş gibi tanıttı. Sara 
Avimeleh'in sarayına alındıktan sonra Tanrı 
kralın rüyasına girdi ve ona Sara'nın Avraam'ın 


` karısı olduğunu bildirdi. Bunun üzerine de Avi- 


meleh Avraam ve Sara'yı çeşitli hediyelerle ül- 
kesinden gönderdi. 

Çocuk sahibi olamayan Sara, Avraam'a hiz- 
metçisi Agar'ı odalık olarak verdi. 

Agar, Avraam 86 yaşındayken Yişmael'i do- 
gurdu. 14 sene sonra da Sara 90 yaşındayken 
Yitshak'ı doğurdu. Yitshak'ın ismi, Sara'nın 
"Her kimin haberi olmuşsa, benimle beraber 
gülecektir.” (yitsahak) yorumundan kaynaklan- 
maktadır (Yaratılış, 21:6). Yişmael'in Yitshak'la 
alay ettiğini gören Sara, Avraam'dan Agar ve 
Yismaeli kovma izni aldı. Avraam bu kararı 
verirken Tanrı'nın "Sara sana ne söylerse, onun 
sesine kulak ver" emriyle hareketetmiştir (Ya- 
ratılış, 21: 12). Agada'ya göre Sara'nın peygam- 
bersel güçleri Avraam'ınkini aşmaktadır. Av- 
raam bunun üzerine Sara'nın talebini yerine ge- 
tirmiştir. 

Diğer (ata)-anaların aksine, Kutsal Kitap Sa- 
ra'nın hem Yitshak'ı doğurduğu, hem de öldü- 
gü yaşı (127) belirtir. Midraş'a göre Sara, Yıts- 
hak'ın kurban edildiği (Akeda) olayının kendi- 
sine bildirilmesi üzerine ölmüştür. Midraş, ay- 
rıca Sara'nın Avraam'a insanları Tek Tanrı dü- 
şüncesine yaklaştırmaktaki çabalarında yardım- 
cı olduğunu da önemle vurgular. Avraam bu 
konuda erkeklerin, Sara da kadınların içinde et- 
kili olmuştur. 

Sara'nın ölümü üzerine, Avraam karısını 
gömmek için satın almış'olduğu Amahpela rna- 
arası için Hitti Efron'a 400 gümüş Şekel ver- 
miştir. Bu yer daha sonra da Avraam'ın soyun- 
dan olanlar için bir gömü yeri olmuştur. (37) 

SATAN: Şeytan, Yahudi geleneklerine 
göre insanları kandıran, yanıltan, onları kö- 
tü yola sevk etmeye çalışan kötülük meleği. 
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Talmud'da Şeytan, ölüm meleği olarak da ta- 
nımlanır. (39) 

Kutsal Kitap'ın başlarında "satan" kelimesi 
bir rakip veya kötü bir kişi anlamındaydı. Fa- 
kat daha sonraki Biblik kitaplarda bu kelime, 
doğa üstü bir varlığı tanımlamaktadır; bu var- 
lık, uhrevi ortamda insanoğlunu Tanrı'nın önün- 
de suçlamaktadır. 

İyov (1-2) kitabında Satan, İyov'un Tanrı'ya 
karşı duyduğu imanı sınamak ister. Satan, ge- 
ne de Tanrı'nın çizdiği sınırlar içinde faaliyet 
gösterebilir ve Tanrı'ya tabidir. Tanrı önünde 
insanoğlunu suçlayan bir varlığın nedenini, kö- 
tülüğün Tanrı'ya yakıştırılmamasına bağlayan- 
lar vardır. 

Satan'ın rolü, Kutsal Kitap sonrası yazılmış 
dini metinlerde (Apokrifa) ve Talmud ve Mid- 
raşta daha fazla vurgulanır. Daha önceleri Tan- 
rı'ya tabi olan Satan, bu kitaplarda insanoğlu- 
nu Tanrı'ya karşı kışkırtan bir unsur olarak be- 
lirir. Jübileler Kitabı'nda örneğin "Mastema" 
(düşmanlık) adını alır; Ölü Deniz tomarlarında 
ise “Karanlıklar Meleği” olarak tanımlanmış- 
tır. Satan kavramındaki bu gelişme, Pers etki- 
leşimine de bağlanır. 

Satan, birçok halk inancına malzeme olmuş 
olup, litürjide (dualar edebiyatı) de adı geçer; 
Kabala'da da kötülükler prensi, değişik isim- 
lerle tarif edilir. (40) 

SAVAŞ: Devletler ve halklar arasındaki 
silâhlı çatışma; eski çağlarda bunun aynı za- 
manda bu halkların tanrıları arasında da cere- 
yan ettiğine inanılırdı. Bu bağlamda da Kutsal 
Kitap, Yisrael'in Tanrısı'nı "Savaşçı" (Çıkış, 
15:3), "savaşta güçlü" (Mezmurlar, 24:8), "bir 
savaş adamı, bir savaşçı gibi giden" (İşaya, 
42:13), Ordusu'nun başında giden (Mezmurlar, 
68:8) olarak nitelendirilir. Yisrael'in savaşları 
Tanrı'nın savaşlarıdır; onun için Ahit Sandı- 
ğı'nın Moşe'nin zamanında (Sayılar, 10: 35-36) 
savaş meydanına taşınması, daha sonra da bu- 
nun monarşi döneminde süregelmesi (Birinci 
Samuel, 14: 18; İkinci Samuel, 11:11) simge- 
sel anlam taşımaktadır. Yisraeloğulları'nın ge- 


ride kalan koruyucularına saldıran Amalekler'e 
karşı yapılan savaşlar da, Tanrı'nın savaşları 
olarak addedilmişlerdir; bunun nedeni, sadece 
Amalekler'in Tanrı'nın zayıflara karşı duydu- 
gu yardımseverliğe karşı gelmeleri değildi. 
Amalekler O'nun halkına dahi karşı gelmeye 
yeltenmişlerdi (Tesniye, 25: 17-19). Bu iki yö- 
nün arasında bir ayırım yapmak mümkündü. 
Çünkü Tanrı ve O'na kendini adayanlar, putpe- 
restliğe kayan Yisraeloğulları'na savaş açabili- 
yorlardı (Tesniye, 13: 15-19. Çıkış, 32: 25-29). 
Bunlar, Tesniye Kitabı'nın savaş hakkındaki te- 
mel söylemleridir. Tüm putperestler Kenaanlı 
olsun, Yisrael olsun; Tanrı'nın topraklarından 
sökülüp atılmalı idi. Yisraeloğulları Tanrı ile 
bir ahit yaptıklarından ötürü, bu ahitin madde- 
leri onları O'nun kulları yapıyor ve kendilerini 
O'na sadık kalmalarını mecbur ediyordu. Onun 
için Yisraeloğulları sadakatlerini başka bir efen- 
diye yönlendirirlerse, yok edilebilirlerdi. 
Savaş durumunun yasaları Tesniye'de (20:1- 
20) belirtilmiş ve Mişna'da geliştirilmiştir. (So- 
ta, 8). Askerler, savaşa gitmeden evvel dügma- 
nın gücü karşısında paniğe kapılmamaları için, 
Koenler tarafından telkin edilirlerdi. Ondan son- 
ra subaylar dört grup insanı savaştan muaf tu- 
tarlardı: Yeni bir evi olan fakat henüz kullanı- 
ma açamayan erkekler, bir bağ diken fakat he- 
nüz meyvasını yiyemeyen erkekler; bir kadın- 
la evlenen fakat henüz onunla birleşememiş 
olan erkekler ve ürkekliği nedeniyle ordunun 
maneviyatını zayıflatabilecek herhangi kimse. 
Bundan başka hem askerler, hem de ordugâh 
kutsal olmak durumundaydı (Tesniye, 23: 10- 
15). Bir kente taaruz etmeden evvel, buranın 
sakinlerine barış şartlarıyla yaklaşmak gereki- 
yordu; meyve ağaçları uzun vadeli olabilecek 
bir kuşatma halinde dahi kesilmeyecekti. Şayet 
herhangi bir Kenaanlı teslim olmayı reddeder- 
se, o kentin tüm sakinlerinin imha edilmesi ge- 
rekmekteydi; bu tedbirin amacı, bu putperest- 
lerin sağ bırakılması durumunda putperestliğin 
yayılmasını önlemekti. Uzaklarda bulunan ve 
Yisraeloğulları tarafından sürekli olarak işgâl 
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edilmesi öngörülmeyen kentlerde sadece yetiş- 
kin erkeklerin öldürülmesi söz konusuydu. Di- 
бег herkes, savaş esiri olarak alınabilirdi. 

Tanrı'nın mağlup edilemiyeceği, bir Yisra- 
eloğlu'nun duyduğu güçlü bir inançtı. Bu ba- 
kımdan şayet bir Yisraeloğlu'nun başına ters 
bir iş gelirse, bu onun imansızlığından kaynak- 
lanıyordu. Bu bakımdan Yisraeloğulları vaade- 
dilmiş topraklara O'nun iradesine aykırı olarak 
girdiklerinde ve düşmanları tarafından çarça- 
buk yol verildiklerinde, aslında Tanrı öcünü al- 
mış oluyordu. Aynı şekilde Hakimler dönemin- 
de savaşın gidişatıyla ilgili her türlü değişiklik, 
askeri başarısızlığa veya askeri birliklerin sa- 
yısına değil, Yisraeloğulları'nın dini imanına 
ve sadakatsizliğine bağlanıyordu. David'in Tan- 
rı'nın kutsal Tapınağı'nı inşa etmesi için sela- 
hiyetli kılınmamasının nedeninin; kendisinin 
"bir savaş adamı" olarak "çok kan dökmüş olu- 
şuna" bağlanması anlamlıdır (Birinci Tarihler, 
22:8,28:3). 

Yeruşalayim'de bir Mabet inşa etme görevi, 
daha sakin bir dönemi ve yöneticiyi beklemiş- 
tir, о да ismi ile barışı (şalom) çağrıştıran Şe- 
lomo olmuştur. 

Mişna'da üç tür savaştan bahsedilir (Sota, 
8.7): " milhemet hova" (mecburi) -Çünkü düş- 
man saldırgandır; " milhemet mitsva" (Tanrı 
"ve Tora" tarafından emredilmiş) ve " milhe- 
met a-resut" (ihtiyari) bir savaş-ancak siyasi 
anlamı bulunmaktadır. Birinci kategoriye giren 
ve Amalekler'in ve Kenaan uluslarının imha 
edilmesine yönelik olanlar, tarihe mal olmuş ve 
batıl hale gelmişti. Üçüncü kategoriye dahil ol- 
muş olup, Yisrael'in sınırlarını genişletmeyi ve- 
ya iktisadi durumu iyileştirmeyi amaçlayan sa- 
vaşlar, kral tarafından ve ancak o da 71 üyeli 
Sanhedrin'in onayını aldıktan sonra önerilebi- 
lirdi. İkinci kategoriye giren savaşlar ise, nefsi 
müdafa ve ulusal yaşamın sürdürülmesi ama- 
cını güdüyordu. Bu tür bir savaş için yukarıda 
belirtilmiş olan ve Kutsal Kitap'ta zikredilen is- 
tisnalar dahi askıya alınırdı: yeni evli bir çift 
savaşta kutsal bir görev icra edercesine yer al- 
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malıydı; ulusal savunmanın çıkarı uğruna Şa- 
bat gününün kısıtlamaları dahi yürürlükten kal- 
dırılabilirdi (Tosefta, Eruvin, 4.5-9). 

"Kutsal Savaş" kavramı Hagmonaylar döne- 
minde hayati bir önem taşırken (Birinci Maka- 
biler, 3.21); Yahudiler'in artık özgürlüğün mut- 
luğunu yaşamadıkları dönemlerde bilgelerin 
çoğu savaş hali hakkında bilgisizdiler. Bir Şa- 
bat günü takılan bir kılıca bir "süs" olarak de- 
gil, bir zül olarak bakılırdı. Bir Amoraim dö- 
nemi bilgesi, bir kahramanın silâhı olarak Mez- 
murlar 45:4'te yer alan tabir ile "Tora'nın kılı- 
сі"паап bahsedildiğini savunuyordu. Kutsal Ki- 
tap'taki savaşlar ve muharebeler, uzak maziye 
gömülmüştü ve şimdi Roma'ya karşı verilmiş 
olan mücadele de bulanık bir hatıraydı. Bu du- 
rumda savaşı tarif eden Talmudik tanımlama- 
lar oldukça kuramsal olarak addedilebilir. 

Orta Çağlar'da savaş hali Yahudiler'de bir 
dehşet simgesi olarak kök saldı. Çünkü Yahu- 
diler, özellikle Avrupalılar'ın Haçlı Seferle- 
rinde, muzaffer orduların ellerinde büyük zu- 
lüme uğramışlardır. Askeri harekâtlara Yahu- 
diler'in dahil olması, sadece Arabistan ve Mağ- 
ribi ülkelerde gerçekleşmiştir; buralarda Yahu- 
di kabileler Müslümanlar'a karşı başarısız mu- 
harebeler vermişlerdir. Habeşistan'da Beta İs- 
rael ("Falaşalar") sonunda yerli Hiristyanlar ta- 
rafından yenilgiye uğratılmışlardır. Güney Rus- 
ya'da ve Kafkaslar bölgesinde ise Yahudileş- 
miş Hazarlar, Hıristyan Bizans ve Müslüman 
İran arasında bir nevi tampon oluşturmuşlar ve 
mücadeleler vermişlerdir. Diğer ender bir Ya- 
hudi muharip liderliği de, Granada'nın Yahudi 
veziri Samuel a-Nagid (993-1056) tarafından 
sergilenmiştir. Bu kişi; bir devlet adamı ve bir 
şairdi ve ordularını rakip Müslüman beylikle- 
rine karşı sürmüş ve bu tür bir seferde de vefat 
etmişti. 

18. yüzyılın sonlarından itibaren başlayan 
Yahudi emansipasyonu ve bunun yanısıra Av- 
rupa ve Amerika'daki yeni sosyopolitik deği- 
şiklikler, Yahudiler'in yaşamına askerlik hiz- 
metini dahil etti. Moşe Sofer gibi Alaha yetki- 
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lileri, bu konuyu ele aldılar. Bir azınlık, Yahu- 
dilerin yaşamlarını Yahudilik ile alakalı olma- 
yan savaşlarda riske atmalarına karşıyken; Ala- 
ka uzmanlarının çoğunluğu, Yahudiler'in ana 
yurtları için savaşmalarının bir vatandaşlık gö- 
revi olduğunda hemfikirdiler. Rabi İsrael Me- 
ir Kagan (ilafets Hayim), örneğin tüm Yahu- 
di kurallarına ilişkin yaptırımların, yasaların 
uygulanmasından sorumlu olan ve Yahudi va- 
tandaşlarının da böylece çıkarlarını savunan 
Yahudi olmayan yöneticiler için de geçerli ol- 
duğunu savunmuştur. Ancak parali asker ola- 
rak hizmet vermek isteyen tüm Yahudiler, sü- 
rekli olarak ve oybirliğiyle suçlanagelmiştir. 

İsrail'in 1948-1949'daki bağımsızlık savaşı, 
birçok Ortodoks nitelikli dini çevre tarafından 
"milhemet mitsva" şeklinde onaylanmış bir sa- 
vaş addedilmiştir. Aynı onay, İsrail'indaha son- 
raki savaşları için de verilmiştir. Ne varki, 
1982'deki Lübnan Savaşı için dini görüşler ara- 
sında ayrılık çıkmıştır. Bazı yetkililer, bu sava- 
şı "milhemet ha-reşut" olarak ve meşru savun- 
manır ötesinde ihtiyari bir savaş olarak tanım- 
lamışlardır. 

İsrail Devleti'nin kuruluşundan itibaren, İs- 
railin milli güvenliği ile ilgili konulardan "ya- 
şamın tehlikeye girmesi" ("pikuah nefeş") ko- 
numu durumunda askeri başhahamlığın yöner- 

- geleri doğrultusunda Şabat kısıtlamaları, vb.'nin 
devre dışı bırakılması için bir görüş birliğine 
varılmıştır. (41) 

SAVORA: (Aramice'den "düşünür, açıkla- 
yıcı kiş!" kelimelerinden -çoğulu "savoraim"). 
Amoraim'den sonra Talmud'daki nihai ge- 
lişmeleri oluşturan Babilli din bilginleri için 
kuilanılan terim. 

, Yahudi tarihçileri, Savoraim'in 50 yıldan 
fazla (M.S. 500-550) etkin olamadıklarını söy- 
lerler. Son araştırmalar ise, bunların “Geonim” 
devrine (690 yılı dolayları) dek faaliyette bu- 
lunduğunu kanıtlamaktadır. Üstelik Talmud'un 
son derleyicilerinin Aşi ve 499'da ölen Ravina 
Bar Huna değil, Savoraim olduğu da ortaya çık- 
mıştır. Bu "düşünürler"den bir düzinesi kadar 


(örneğin Simuna ve Rav Rabbai) Geonik kay- 
naklarda geçer. Sasani yöneticilerin İran'daki 
hükümdarlığı sırasında yıldızlara bağnaz bir 
tarzda tapma; Talmudik Şuralar'ın kapanması- 
na ve iki Eksilark'ın (Yahudi cemaati yönetici- 
si) öldürülmesine yol açmış, cemaat liderliği 
641'de Araplar'ın fethine dek geçici olarak kal- 
dırılmış ve Yahudiler'in dinsel özerkliği geçer- 
liliğini yitirmişti. 

Bu yargısal işlevlerini yitiren zamanın alim- 
leri; Amoraim'in yasa yapıcılığı yerine, Savo- 
raim'in yasaların yeniden gözden geçirilmesi 
işlevini benimsemişlerdi. Bu alimler, böylece 
metinlerde açığa kavuşmayanı da aydınlattılar. 
Savoraim, çelişkileri ortadan kaldıran kısa cüm- 
lelerle katkıda bulundular ve çağdaş uygulama- 
ların ışığında, kendi açıklamalarını ekleyerek 
Talmud'daki bağlanmamış münazaraların ke- 
sinleşmiş kurallardan oluşan Alaha'ya katkıda 
bulunmasına da yardımcı oldular. Savoraim'in 
daha sonraki nesilleri, açıklayıcı cümlelerin ve 
dipnotlarının da dışına çıkarak Talmudik tar- 
tışmalara oldukça uzun açıklayıcı bölümler ek- 
lediler; bu eklemeler, genellikle Talmudik bir 
fasılın veya bölümünün başında yer alıyordu. 
Nitekim ilk Geonik yetkililer, "Kiduşin" faslı- 
nın ilk birkaç sayfasının Savoraim tarafından 
yazılmış olduğunu belirtmişlerdir. Bu, tartış- 
macıları belli olmayan ek bazı bölümler için de 
geçerli olma olasılığını taşımaktadır (42). 

SAYILAR: Kutsal Kitap'ta belirli bazı sa- 
yılar sıkça yeralır. Muhtemelen en fazla rast- 
lananı yedidir. 

Örneğin Şabat, haftanın yedinci günüdür; 
toprak her yedi yılda bir nadasa bırakılır ve bu- 
nun gibi yedi dönemin sonunda Jübile yılı yer 
alır; Pesah'ın ve ve Sukot'un yedi günü, vb. On 
sayısı, Avraam'ın Tanrı'ya Sodom'un imha edil- 
memesi için yakarışı sağlanamayan on dürüst 
kişiyle ilgilidir; Leviler'e ve fakirlere bir onda- 
lık ayrılırdı. Bu sayılar, Yahudiler'in uygula- 
malarında da yer alır. Yedi kişi Şabat günü To- 
ra okumaya çağrılır; Oşana Raba ve Simha To- 
ra'da Sefer Toralar sinagogda yedi kez dolaştı- 
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rılır; sinagogdaki dualarda on kişilik (minyan) 
aranır. Keza 12 sayısı da özellik taşır. Ya- 
akov'un 12 oğlu vardı ve 12 kabile oluştu. Burç- 
ların sayısı 12'dir. Diğer ilgi çeken bir sayı da 
40'tır. Tufan 40 gün sürmüştür, Moşe Sinay Da- 
gı'nda iki kez 40 gün kalmış ve Mose'nin Si- 
nay'a iki çıkışı arasında 40 gün geçmiştir. Ha- 
kimler Kitabı'nda "ülkenin 40 yıl sulh içinde 
kaldığı" (Hakimler, 3: 11, 5: 31, 8: 28) belirti- 
lir. . 

İbranice'de her harfe sayısal bir değer veril- 
miş olması ise, Kutsal Kitap'taki çeşitli kelime- 
lerin ve cümlelerin sayısal olarak değerlendi- 
rilmesinde anlamların çıkartıldığı Gematria 
metodunun gelişmesine yaramıştır. Bu yöntem 
özellikle Kabalistler arasında yaygındır. 

Kutsal Kitap, Yahudiler'in doğrudan sayıl- 
maması konusunda gizemli anlamlar gönder- 
mektedir. Nüfus sayımı, her bireyin yarım şe- 
kelteslim etmesi ve daha sonra bu paraların sa- 
yılması ile gerçekleşmişti. Kral David halkını 
dolaylı bir şekilde değil de, doğrudan sayınca 
(İkinci Samuel, 24), ülkeyi salgın bir hastalık 
sarmış ve 70.000 kişi ölmüştü. Günümüzde de 
dindar Yahudiler, minyanı saptamak için sayım 
yapmaktansa 10 kelimelik bir pasuk okuyarak 
minyanı hesaplarlar. 

SAYILAR KİTABI: Bak : Bamidbar 

SCHECHTER, SOLOMON: (1847- 
1915). Din alimi ve Conservative Yahudilik 
akımının lideri; bu akımın temel kurumla- 
rını ve ideolojik gelişmesi için gerekli dozu 
saptamıştır. 

Schechter, Romanya'da doğdu ve Viyana 
Rabinik Semineri'nde ve Berlin'deki Yahudilik 
Bilimleri Yüksek Okulu'nda eğitim gördü ve 
Cambridge University'de ders verdi. Kahire Ge- 
nizası'ndaki yoğun keşifleri Rabinik bilinmez- 
lere açıklık kazandırmıştır. 

1902'den itibaren Schechter New York'taki 
Rabinik Semineri'nin başkanlığını yapmış, bu- 
rayı bir bilim odağı haline dönüştürmüş ayrıca 
Conservative akımın cemaat temelini meyda- 
na getiren “United Synagogue of America" ör- 


gütünü kurmuştur. Schechter, bu kuruluşların 
ABD'deki gelenekçi Yahudiler'i ve ılımlı Or- 
tadokslar'ı toparlayacağını umuyordu. 

Schechter, Rabinik teoloji ve Yahudilik hak- 
kında birçok eser yazdı. İngilizce diline iyi hük- 
metmesiyle tanınan Schechter, yeni kurulacak 
bir Yahudi ülkesini savunmuş ve özümleyici 
Reform akımına karşı çıkmış, Alaha kaideleri- 
ni ve gelenekleri temel ve bırakılması imkân- 
sız ilkeler olarak yorumlamıştır. Schechter, bu- 
nunla beraber Alaha'nın inançlı Yahudiler'in 
görüşleri doğrultusunda tarih içinde geliştire- 
bileceğini de savunmuştur. (38) 

"SEÇİLMİŞ HALK": "Servetlendiril- 
miş" halk; İbranice'de: "anı segula". Tan- 
ri'nin Yisraeloğulları'nı yeryüzündeki diğer 
halkla arasından "seçmesi", Tora'da Tesni- 
ye (7:6)'da yer alır. 

Erets Yisrael'de 1. yüzyılda yaşamış olan 
Rabbi Yohanan, aslında bu seçimin Tanrı tara- 
fından değil, Yisraeloğulları tarafından yapıl- 
dığını savunur. Tanrı, Tora'yı bütün milletlere 
teklif etmiş fakat onlar reddetmiştir. Ancak Yis- 
raeloğulları Tora'yı kabul etmişlerdir. 4. yüz- 
yılda Erets Yisrael'de yaşamış olan Rabi Dimi 
ise, Tanrı'nın arzusu ile Yisraeloğulları'nın se- 
çildiğini Çıkış (19:17)'ye istinaden savunur. 
"Seçilmiş" likle ilişkili yukarıdaki açıklamala- 
rın hangisi doğru olursa olsun; bu sıfatın ifade 
ettiği, üstünlük ve ayrıcalık değildir. Bilakis 
Yisraeloğulları'nın özel bir sorumluluk yüklen- 
diklerini ve örnek bir yaşantı sürmeleri gerek- 
tiğini ifade etmektedir. Yahudi olmayanların 
bu deyimi bir "üstünlük" kisvesi altında ince- 
lemelerine karşın, tüm Yahudi din alimleri ko- 
nuyu sorumluluk olgusu ile bağdaştırmakta- 
dır. Nitekim Peygamber Amos (3:2), "Tanrı'nın 
Yisraeloğulları'nı birçok milletlerin arasından 
tanıdığını, dolayısıyla onları günahları için ce- 
zalandiracagini" yazar. (44) 

Bu arada unutulmaması gereken önemli bir 
konu, Tora'nın alındığı dönemde Tanrı'ya ina- 
nan ve tek Tanrı kavramını tanıyanların sade- 
ce Yisraeloğulları'nın olduğudur. Bu olgu, Av- 
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raam Avinu'nun Tanrı ile irtibat kurduğu dö- 
nemde filizlenmeşitir (Yaratılış 12:2-3). Sina 
Dağı'nda Moşe Rabenu'nun Tânrı ile olan ak- 
ti, Yisraeloğulları'nın tümüne tasdik ettirilmiş 
(Çıkış 19:5-6); Moşe Rabenu da Yisraeloğul- 
ları'nın "Tanrı'ya mukaddes bir kavim olarak 
seçildiğini" (Tesniye 14:2), halkına kendi ölü- 
münden kısa bir süre evvel hatırlatmak istemiş- 
tir. 

Rabiler; Tanrı'nın tüm milletlerin hakimi, 
bu alemin ve gelecek alemin Tanrı'sı olduğu bi- 
lincini de vurgulamışlar, fakat "Alenu Leşabe- 
ah" duasında olduğu gibi "başka uluslardan Yis- 
raeloğulları'nı değişik bir yazgı ile ayırdığı için" 
şükranlarını belirtmişlerdir. 

Daha sonraki dönemlerde "seçilmiş halk" il- 
kesi üzerindeki yorumlar arasında Maimoni- 
des'in görüşü ağırlık basmaktadır: "Kutsallık 
ve üstünlük Yisraeloğulları'na hibe edilmemiş- 
tir; bunlar Tanrı'yla olan akitlerine uyduk- 
larında Onlar'a vaadedilmiştir. Aktin ihlâli, 
beraberinde alçalmayı ve çöküntüyü getirir." 
Buna karşılık Yehuda Alevi ekolü, Yisraelo- 
gulları'nın ruhlarına özel meziyetler atfeder. 
Bu görüş, Hasidizm ve Kabala'da yankılanır. 

Ancak Emansipasyon hareketleri ile birlik- 
te "seçilmiş halk" ilkesine karşı duyulan hisler 
değişmeye başladı. Bununla ilgili öğelerin ço- 
ğu Reform Yahudileri'nin dua kitabından çıkar- 
ша. "Reconstructionist" akımı, "seçilmişliği" 
dua kitaplarından tamamen soyutladı. Ancak 
günümüzde geleneksel Yahudi çevreleri söz- 
konusu ilkeyi benimsemekte ve dualarında bu- 
nun için Tanrı'ya minnetlerini belirtmektedir. 
Bazı Siyonist düşünürler ise, Tanah'taki "Seni 
milletlere ışık olarak vereceğim." (İşaya, 49:6) 
deyimini, İsrail Devleti'nin bu doğrultuda ya- 
rarlı olacağının umudunu taşımak için bir işa- 
ret olarak algılamışlardır (45). 

SEDER LEL PESAH: Pesah gecesi düze- 
ni. Yahudiler'in en eski geleneklerinden olup; 
genellikle aile içinde düzenlenir. Cemaatlere 
göre geleneksel değişiklikler göstermekle be- 
габег; Matsa Магог, Harotset ve benzeri gele- 
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nekler gözlenir ve Agada okunur (46). Pesa 
Bayramı'nda ilk gece (Diaspora'da ilk iki g 
ce) evde uygulanan dini merasim. 

Kutsal Kitap ve Bet Amikdaş dönemlerip 


nıydı. Ancak M.S. 70'e İkinci Bet Amikdaş'ı 
yıkılmasından sonra Rabiler, Pesah'ın uygul 
masını Pesah korbanı olmaksızın fakat geçmiş 
ile güçlü ilişkileri koruyarak sürdürmek zorun 
da kalmışlardır; bu çabanın gerçekleşmesind 
Tora'nın Pesah korbaninin aile grubu içind 
yenmesini (Çıkış, 12) vurgulamasından esin 
lenmişlerdir. 

Bet-Amikdaş sonrası bu geleneğin gelişme 
si zaman almıştır. Temel ritüel, ilk kez Mi 
na'da (Pesahim, BI. 10) açıklanmıştır. Bet 
Amikdaş dönemlerindeki Seder'le ilintiler olu 
turan Rabiler, Helenistik ve Roma dönemlerin 
de sohbet ve şölenin grup halinde gerçekleşme 
sinden esinlenmiş olabilirler. Böylece Seder'i 
Yisrael'in Mısır esaretinden kurtuluşunu hatır 
latan ve kutlayan bir dinsel ritüel olarak P 
sah öyküsüne bağlı öğeler yüklendiğine şah 
olmaktayız. Seder, bunu simgelerden, belirli b 
merasimden, şükrandan ve sevinç duymakta 
oluşan bir program düzeni halinde uygulamak: 
tadır. Bir Seder kutlamasında yer alan başlıc 
öğeler şunlardır: (1) Agada: Merasimin sıras 
nı açıklayan belirli kitabın adıdır. (2) Seder ta 
bağı- şunları içermektedir. a) Haşlanmış yu 
murta, b) Korban (veya "zeroa" adı verile 
kızarmış kemik), с) Магог, d) Haroset e) Ka 
pas f) Tuzlu su. (Bak: Seder Tabağı) (3) Ü 
"Matsot" (mayalanmamış ekmek parçaları 
Bu parçaların ikisi, Şabat ve bayramlarda ku 
lanılan iki parça ekmeğin yerine geçmekt 
üçüncüsüyse, Seder ritüeli ile ilgili olarak fa 
ladan yer almaktadır. Halk arasında yaygın ol 
rak kabul edilen bir inanışa göreyse “üç ma 
sot", Yahudi halkının üç grubunu (Koanim, L 
viler ve Yisrael) temsil etmektedir (4). Dö! 
Şarap Bardağı: Bunlar Seder'de temel bir T 
йе] işlevi görür ve Kutsal Kitap'ta bahsi geçe 
manevi kurtuluşun dört ifadesi çerçevesi dah 


573 


t 


linde içilirler (Çıkış, 6: 6-7). (5) Eliyau'nun 
bardağı: Rabinik geleneğe göre halledileme- 
yen sorunları Peygamber Eliyau çözümleye- 
cektir, onun için O'nun şerefine beşinci bir bar- 
dak doldurulacaktır. Yemek bittikten sonra ka- 
pı açılır ve Eliyau simgesel olarak içeri davet 
edilir. Eski çağlarda Seder müddetince kapının 
açık bırakılıp, muhtaç kişilerin ve yabancı mi- 
safirlerin içeri girip Seder'e katılmalarını sağ- 
lamak geleneği de vardı. Ancak Orta Çağ'da bu 
uygulama tehlikeli olmaya başlamıştı. Çünkü 
Hıristyan komşularının Yahudiler'e saldırması 
olasılığı vardı; Pesah, Hıristyanlar'ın Paskalya 
Bayramı zamanına denk geliyordu ve Kan if- 
tiraları da sıradan olaylardı. O kadar ki, Yahu- 
diler'in şiddet olaylarına maruz kalmamaları 
için Seder'i gizli yapmaları dahi söz konusu ola- 
biliyordu. Gene de kapı kısa bir süre Eliyau'nun 
girmesi için açılırdı; Eliyau, Maşiyah'ın öncü- 
sü olarak istikbaldeki gerçek bir özgürlük ve 
barış olgusunu göstermesi açısından Pesah'ta 
özel bir önem taşımaktadır. (6) " Afikoman": 
Seder'in başlangıcında bir parça matsa özel ola- 
rak bir tarafa ayrılır ve Seder sonunda herkese 
bundan bir parça dağıtılır. Bu parçalar, Mı- 
sır'dan Çıkış'tan evvel Yisraeloğulları'nın ye- 
dikleri son yemeği simgeler. 

Kelime anlamıyla da bağdaşır bir tarzda Se- 
der'e mahsus belirli bir düzen saptanmıştır; bu- 
nun temel ilkeleri Mişna'da belirtilmiştir, ayrı- 
ca Orta Çağ'da ilâve edilmiş ekler ve düzenle- 
meler de mevcuttur: 

(1) "Kadeş": Bütün kutsal günlerin arife- 
sinde olduğu gibi, bayramı kutsayan şarap üs- 
tüne bir beraha (kutsama duası) söylenir. 

(2) "Urhats"': Seder ritüeline başlamadan 
evvel eller yıkanır. Genellikle bu işlem odanın 
uygun bir yerine konmuş bir sürahinin sofra- 
dakilerin arasında dolaştırılmasıyla yapılır. 

Kişiler genellikle ellerini yıkar fakatel yı- 
kama berahasını söylemez. 

| (3) "Karpas": Trup, maydanoz, kereviz gi- 
bi acı bir ot tuzlu suya batırılırak yenir ve on- 
dan sonra uygun beraha söylenir (“Bore peri ha 
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adama”). 

(4) "Yahats": Seder törenine mahsus “üç 
matsot" için bir kenara konur veya gizlenir. Afi- 
koman'ın gizlenmesi âdeti, çocukların onu ara- 
ması ve bulanın ödüllendirilmesi şeklindeki es- 
ki bir gelenekten kaynaklanmaktadır. Bunun 
amacı, çocukların ilgisini çekmek ve bunu de- 
vamlı kılmaktır. 

(5) "Magid": Agada'nın ilk bölümünün 
okuması. Burada "Dört Sual", Mısır'dan çı- 
kıştan evvel yer alan "On Belâ" ve Midraşik 
açıklamaları, Pesah Korbanı'nın açıklaması, 
"matsa" ve acı ot ve "Allel" mezmurunun ilk 
bölümünün okunması yer alır. Okuma sırasın- 
da ikinci bardak şarap içilir. "Seder'i yöneten, 
genellikle ailenin de katılmasına ve Agada'nın 
mümkün olduğu kadar ilginç ve anlamlı olma- 
sını teminen tartışmalar açmaya özen gösterir. 

(6) "Rohtsa": Eller yıkanır ve Ыг yemek- 
ten evvel olduğu gibi, bu kez el yıkama kutsa- 
ması da söylenir. 

(7) "Motsi Matsa": Seder'e her katılan ki- 
şi mayalanmamış ekmek olan "matsa"dan bir 
parça yer ve ekmek yemeden evvel söylenen 
geleneksel beraha söylenir. Ancak bir Yahu- 
di'nin dinen mayalanmamış ekmek yemek mec- 
buriyetinde olduğu ilk kez olması münasebe- 
tiyle; berahada "mayalanmamış" ekmek ("mat- 
sa") üzerine özel bir bölüm yer alır. 

(8) "Магог": Acı ot. Bir miktar acı ot "ha- 
roset"in içine daldırılır ve Pesah'ta acı ot yen- 
mesine ilişkin Tora emrine bağlantılı bir bera- 
ha okunur. (“Al ahilat maror”) 

(9) "Когеһ": Bir çeşit sandviçtir. Kutsal 
Mabet zamanlarında Pesah Korbanı acı otla bir- 
likte yenirdi. Ayrıca M.S. 1. yüzyılda yaşamış 
olan ünlü bilge Hillel'in uygulamasına göre, Pe- 
sah Korbanı matsa ile birlikte yenirdi. Bu ge: 
lenek, günümüzde kısmen de olsa, matsa ile 
marorun bir arada yenmesi şeklinde uygulan- 
maktadır. 

(10) "Sulhan Oreh": Bayram yemeği. Bu, 
Seder kutlamasının temel bir öğesidir. Eski de- 
virlerde de Pesah akşamı, Pesah kuzusunun 
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yenmesiyle kutlanırdı. | 

(11) "Zafon": "Yahats"tan sonra "saklanan 
matsa"nin bir kısmı "afikoman" olarak yenir. 

(12) "Вагеһ": Birkat Amazon veya yemek- 
ten sonraki şükran duası söylenir. (3. bardak şa- 
rap burada içilir.) 

(13) "Allel": Geriye kalan "Allel" mezmur- 
ları söylenir. Bunların ardından Orta Çağ'da 
oluşturulmuş bazı melodiler söylenir. Bunlar, 
yıllar içinde güzel makamlarla bezenmiş olup, 
sıcak aile gelenekleri haline dönüşmüşlerdir. 
Bunların arasında "Ehad Mi Yodea" ("Kim 
Biri Bilir?”), "Adir Bi-Meluha" ("Krallığın- 
da Yüce") ve "Had Gadya" ("Bir Küçük (Ke- 
c1)") başta gelir. (4. bardak şarap içilir.) 

(14) "Nirtza": Kutlamanın Tanrı tarafından 
kabul edilmesi için örneğin "Le Şana Abaa Bi- 
Yeruşalayim a-Benuya" ("Gelecek yıl yeniden 
inşa edilmiş Yeruşalayim'de") gibi neş'eli ilâ- 
hilerin söylenmesini kapsar. (47) 

Mısır'da esir olarak yaşayan Yahudi halkı- 
nı Peygamber Moşe, Tanrı'nın yardımı ile kur- 
tarmıştır. Bu olayın anısına tüm ailenin Seder 
sofrasında Agada'yı (Pesah Hikâyesi) okuma- 
sı ve bu özgürlüğün değerinin nesilden nesile 
aktarılması çocukların sayesinde olur. Agada'da 
dört değişik çocuğun soruları vardır ve cevap- 
ları verilir: 

Zeki Çocuk: Tanrı'nın verdiği kuralların an- 
lamını sorar. 

İsyankâr Çocuk: Duaya katılmak istemez, 
bu öykülerde sıkıntıya girmek istemez ve bu 
öykülerle sıkıntıya girmek gerekmediğini iddia 
eder. Agada ise, o devirde Mısır'da olsaydı Tan- 
rı'nın onu kölelikten kurtarmayacağını söyle- 
yerek sertçe yanıtlar. 

Sıradan Çocuk: Neler olduğunu sorar. Aga- 
da onu, Tanrı'nın bizleri büyük bir kuvvet gös- 
terisi ile çıkardığını hatırlamak için bu gelenek- 
leri sürdürdüğümüzü söyleyerek yanıtlar. 

Soru sormaktan çekinen Çocuk: Bu ço- 
cuğun ilgisini çekmek için Agada; bu gece ya- 
pılanların Tanrı'nın mucizelerine bağlı oldugu- 
nu belirtir. (34) Burada soru kapısını evin ha- 


nımı açar. 

SEDOM ve AMORA: Tahminen M.Ö. 
1800'lerde ahlaki çöküntü ve bozgunculuk 
içine giren halkları yüzünden Tanrı'nın ga- 
zabına uğrayan şehirler. Tanrı, bu şehirleri 
yok etmek için Sedom'a iki melek gönderdi. 
Lot Onlar'ı evinde ağırladı. Yatacakları sırada 
şehrin sakinleri evin etrafını sarıp, misafirlerin 
kendilerine teslimini istediler. Melekler, onla- 
rı köreltti ve etkisiz kıldılar. Meleklerin tavsi- 
yesi ile Lot, iki kızı ve karısı şehirden çıktılar. 
Tanrı Sedom ve Amora'nın üzerine kükürt ve 
ateş yağdığırarak bu iki şehri harabe haline ge- 
tirdi. Lot'un karısı Tanrı'nın emrine rağmen ar- 
kasına baktığı için tuzdan bir heykel haline gel- 
di. (47) 

SEFARADİM: (Sefaradlar, "İspanyollar"). 
1492-1497 yılları arasında İspanya ve Por- 
tekiz'den kovulan Yahudi cemaatlerine ve- 
rilen ad. İspanya ve Portekiz Yahudileri; Ku- 
zey Afrika, Osmanlı ve Balkan ülkelerinde ce- 
maatler kurmuşlardır. Sefaradlar, Aşkenaz- 
lar'dan dua metni, bazı gelenekler ve dini ku- 
rallar açısından ayrılırlar. (46) 

Sefaradi tabiri, genellikle Sefaradi dua dü- 
zenine, gelenek ve göreneklerine uyan Yahu- 
diler'e verilmiştir; bunların atalarının muhak- 
kak İspanya'da yaşamış olması gerekmez. 

Ortaçağ İspanya Yahudileri, genel anlamda 
ve Yahudilik açısından birçok alanda belirgin- 
lik taşımışlardır. Bu Yahudiler; felsefe, edebi- 
yat ve müsbet ilimlerde kayda değer başarılar 
sağlamışlar, Alaha'ya ve Talmudik yorumla- 
malara, Kutsal Kitap açıklamalarına ve İbrani- 
ce dil bilgisine katkıda bulunmuşlardır. Sefa- 
radi Orta Çağ Yahudileri arasında Yahudilik 
öğreti ve düşünürlüğüne derin etki yapmış ki- 
şiler yetişmiştir; örneğin Yuda Alevi, Şelomo 
İbn Gabirol, Abraham İbn Ezra, Moşe Ma- 
imonides, Moşe Nahmadides, Şelomo ben 
Adret ve İzak Abravanel, vb. 

Yahudiler'in 1492'de İspanya'dan kovulma- 
sından ve 1496'da Portekiz'de Yahudiliği ya- 
saklayan fermanın yayınlanmasından sonra, Se- 
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faradi Yahudileri'nin yaşamlarında önemli bir 
dönüm noktası oluştu. Bu Yahudilerin çoğu, 
kendilerini kucaklamakta gecikmeyen Osman- 
lı İmparatorluğu'nun topraklarında yerleştiler; 
bazıları ise Erets Yisrael ve Orta Doğu'da baş- 
ka yerlere gittiler; önemli bir kısmı da Kuzey 
Afrika'ya yerleştiler ve İber Yarımadası'nda ya- 
şamış oldukları yörelerin geleneklerini yeni kur- 
muş oldukları cemaatlerde sürdürdüler. Yük- 
sek sayıda Sefaradim'in yerleşimi mahalli Ya- 
hudi cemaatleri için birtakım sorunlar oluştur- 
du. Genellikle Sefaradim'in çoğunlukta olduğu 
cemaatlerde, Sefaradi lisanı, âdetleri ve Alaha 
kuralları hakim oldu; Sefaradim'in azınlıkta ol- 
duğu cemaatlerde ise göçmen Yahudiler, yerel 
Yahudi kültürüne uydular. 

16. ve 17. yüzyıllarda İber Yarımadası'nda 
zorla Hıristyanlığa devşirilen ve "Maranos" adi 
verilen birçok Yahudi ve bunların soyları tek- 
rar Yahudiliğe dönebilme şansına kavuştular. 
Bu kişiler, çoğunlukla batı Avrupa'ya yerleşti- 
ler veya Amerika kıtasına gittiler. Bu Yahudi- 


lere genellikle "Batı Sefaradim"i denir ve ge- ` 


lenek ve kültürel boyutları İslâm ülkelerinde 
yerleşen Sefaradim'den değişiktir. Anadolu, 
Balkanlar, İsrail ve Fas'ta yerleşmiş olan Ya- 
hudiler Judeo-İspanyol ("Ladino"), bazı Yunan 
kentlerinde Rumca; Arap ülkelerinde yerleşen- 
leride Arapça konuşmuşlardır. Batı Avrupa ve 
Amerika'ya giden Sefaradi Yahudileri de, yer- 
leştikleri ülkelerin lisanlarını konuşmuşlardır. 

20. yüzyılda Sefaradiler'in nüfus dağılımı 
dünyada değişmeye başlamıştır. Doğulu Sefa- 
radim'in çoğu ABD'ye, diğerleri Avrupa'ya, Gü- 
ney Amerika'ya ve Güney Afrika'ya göç etmiş- 
lerdir. Birçok Sefaradi cemaati Naziler tarafın- 
dan imha edilmiştir. İsrail Devleti kurulunca, 
tüm Sefaradi Diasporası'ndan buraya da yerle- 
şenler olmuştur. Bunlardan başka en önemli Se- 
faradi yerleşim alanları Fransa, ABD, Kanada, 
Meksika, Latin Amerika ve İngiltere'de bulun- 
maktadır. 

Sefaradi toplulukları Yahudi dinine ve kül- 
türüne önemli katkılarda bulunmaşlardır. 16. 
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yüzyılın Safedli mistikleri, Yahudi gizemcili- 
ginin (Kabalizmi'nin) bundan sonraki bölümü- 
nün temellerini inşa etmişlerdir. 16. yüzyılın 
Rabinik yetkilileri geniş ve etkileyici bir Ala- 
ha ebediyatı üretmişlerdir; Rabi Yosef Caro? - 
nun "Şulhan Aruh"'ta derlediği Sefaradi din- 
sel uygulamaları ve geleneklerinden oluşan si- 
nıflandırma veya tasnif çok önemlidir. Diğer 
Sefaradi din bilginleri Alaha, Rabinik respon- 
sa, Kutsal Kitap yorumları ve ahlâki fasıllar 
üzerine eserler vermişlerdir. Özellikle Rabi Ya- 
kov Huli'nin Judeo-İspanyol dilinde yazılmış 
olan "Meam Loez" adındaki ansiklopedik Kut- 
sal Kitap yorumu halk arasında çok tutulmuş- 
tu. Tarih boyunca Sefaradim, değişik ideolojik 
hareketlerle bölünmemeye özen göstermişler; 
geleneksel Yahudi dinine ve Sefaradi görenek- 
lerine bağlı cemaat yaşamlarını sürdürmüşler- 
dir. Bireylere ve bireyciliğe, gelenek ve yaşlı- 
lar için gösterilen saygı, Sefaradi kültürünün 
karakteristik bir özelliğidir. Kabala'nın Batılı 
olmayan Sefaradim üzerindeki etkisi, dindarlı- 
ğa ve simgeselciliğe duyarlılık şeklinde teza- 
hür etmiştir. Sefaradim ve Aşkenazim arasın- 
daki temel farklılıklarından birisi, dualar düze- 
ni (ritüeli) ile ilgilidir. Sefaradim'in bu konu- 
daki âdetleri Babil Yahudileri dönemine dek 
uzanır. 

Halbuki Aşkenazim, Erets Yisrael'deki Ya- 
hudiler'in litürji geleneklerinin mirasçısı ol- 
muşlardır. İbranice'nin telâfuzu da değişmek- 
tedir. Ancak son yıllarda Sefaradi telâfuzunun 
Erets Yisrael'de benimsenmesi nedeniyle, gi- 
derek artan sayıdaki Aşkenazi sinagog ve okul- 
ları Sefaradi telâfuzuna dönmüştür. Sefaradi li- 
türjisindeki farklılıklar arasında; duaların sıra- 
sındaki değişiklikler, "Piyutim" adı verilen din- 
sel şiirlerin çoğunun Şabat ve dini bayramlar- 
da atlanması, Üç Hac Bayramları'nda ve Yom 
Kipur'da ölülerin hatırasının anılmasına ilişkin 
duaların yer alamayabilmesi gibi özellikler yer 
alır. Tora'nın okunması esnasında kullanılan 
makamlar da değişiktir ve Neviim (Peygam- 
berler) Kitabı'ndan okunan metinlerin sırala- 
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ması da farklıdır. Sefaradi "Selihot", "Kinot" 
ve diğer dinsel şiirleri de, genellikle Aşkena- 
zim'in emsalidir. Sefaradim'in ayrıca kendile- 
rine özgü evlenlenme, sünnet ve ölümle ilgili 
görenekleri ve değişik dini bayram gelenekle- 
ri de bulunmaktadır. Örneğin Pesah'ta Sefara- 
dim, Aşkenazim'e yasak olan pirinci yerler. 
Özellikle Hasidim olmak üzere bazı Batı Av- 
rupa Yahudi cemaatleri bazı Sefaradi litürjisi 
uygulamalarını benimsemişlerdir. Hasidim, ay- 
rıca örneğin dini bayramların ara günlerinde 
("Hol Amoed") tefilin takmamak gibi birtakım 
Sefaradi uygulamalarını da benimsemişlerdir. 
Sefaradi ve Aşkenazi cemaatlerinin yüzyıllar- 
ca yan yana yaşamış oldukları İsrail'de, İngiliz 
Mandası döneminde Baş Hahamlığın hem bir 
Sefaradi, hem bir Aşkenazi baş haham nezdin- 
de temsil edilmesi kurumsallaştırıldı. İsrail Dev- 
leti'nin kurulmasından sonra bu ikilemli durum 
muhafaza edildi; başlıca kentlerde hem Sefa- 


radi, hem de Aşkenazi baş hahamlılıklar mev- ` 


cuttur. (49) 

"Séfarades d'Hier et d' Aujourdhui, 70 Port- 
raits" (“Dünün ve bugünün Sefaradlari, 70 Port- 
re”) adlı eserlerinde Richard Ayoun ve Haim 
Vidal Séphiha aşağıdaki şahsiyetleri tarif et- 
mekte ve böylelikle Sefarad Yahudi aleminin 
mazisinin kültürel gücünün yabana atılamaya- 
cak olduğunu ortaya koymaktadirlar: Hasdai 
İbn Çiprut, İbn Nagrela, Isak ben Yakov Al- 
fasi, Solomon İbn Gabirol, Bahya İbn Paku- 
da, Moşe İbn Ezra, Yuda A-Levi, Abraham 
İbn Ezra, Abraham İbn Daud A-Levi, Ma- 
imonides, Abraham Abulafia, Kimhiler, İbn 
Tibbon, Tudelalı Binyamin Nahmanides, 
Yosef Kaspi, Gerşonides, Carrion'lu Şem 
Tov, Hasdai Crescas, Anton de Montro, Ab- 
raham Semeor, Moiz Kapsali, İzak Abrava- 
nel, Fernando de Rojas, Yosef Caro, Dona 
Gracia Nasi, Moiz Almozlino, Yosef Nasi, 
İzak Luria, Sabetay Tsvi, Sasoon'lar, Du- 
ran'lar, Aben Sur'lar, Yakov Abihasira, Fer- 
папа Widal, Albert Memmie, Elie de Mon- 
tatto, Uriel de Costa, Manoel Rodrigues Ve- 


ga, Menase ben Israel, Jenonimo Nunes da 
Costa, Manuel de Belmonte, Abraham Fur- 
tado, Sir Moses Montefiore, Adolphe Cré- 
mieux, Benjamin Disraeli, Comille Jacob, 
Pissoro, Kamondo'lar, Emile Benveniste, Eli- 
as Canetti, Alfonso de Zamora, David Ru- 
beni, Amadeo Modigliani, Santa Tenosa de 
Jesus, Pierre Mendes France, Primo Levi. 
(50) 

SEFARAD MÜZİĞİ: 1) Dini Müzik: Ya- 
hudi dini müziğinin kaynağı, İbranilerin ta- 
rihindeki ilk dönemlerin Bet-Amikdaş mü- 
ziğine dek uzanır. Bugün Yemen, Irak, İran 
ve Suriye'de birbirleriyle ilintisi olmayan Ya- 
hudi boylarının müzikleri arasındaki büyük ben- 
zerliklere bakarak, eski bir geleneğin bozulma- 
dan süregelmiş olduğu sanısına varılabilmek- 
tedir. (51) 

İspanya'daki Arap Sarayları'ndaki deneyim- 
lerinin de katkısıyla Yahudiler, Osmanlı İmpa- 
ratorluğu'ndaki yeni yaşamlarında Arap etki- 
sindeki yeni müzik üsluplarını daha kolay kav- 
radılar. 

Türk Sanat Müziği'ni dini İbrani şarkılarla 
kaynaştırma geleneği, 16. yüzyılda İstanbul ve 
Selanik'te yaşayan Şair Salamon Ben Mazal- 
Tov ile başlar. 

Uygun kaynaştırma şeklini benimseyen şa- 
irlerden Rabi İsrael Najara'nın şarkı koleksi- 
yonlarında Arap, Türk, Yunan ve İspanyol ez- 
gilerle söylenmesi gereken İbranice şiirler var- 
dır. 

17. ve 19. yüzyıllar arasındaki Yahudi şair- 
leri, Türk Sanat Müziği geleneklerine giderek 
daha fazla bağlanmışlar ve yerel ezgilere uyar- 
lanmış kulağa hoş gelen şarkılar bestelemişler- 
dir. (52) Yahudi dini müziğinde önemli bir un- . 
sur Tevrat'ın okunuş şeklidir. Bu okunuş şekli 
makamsaldır. Bunlar, kelimenin üstüne konan 
birtakım işaretlerle müziklenir. Cumartesi dini 
ayinlerinin müzikleri ise, hazanlar (okuyucu- 
lar) tarafından okunan İbrani dilinde makam- | 
sal doğaçlamalardan oluşur. Genellikle Hicaz, . 
Rast, Suzinak, Hüzzam, Hüseyni, Seba, Ni- - 
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havend, Acemâşiran, Kürdili Hicazkâr gibi 
makamlar yaygın olarak kullanılır. Hazanlar, 
doğaçlama yaparken, gerek Yahudi tarihi mü- 
ziğinde olan "Hizum" adlı ilâhilerin güdümün- 
de, gerekse Türk müziği kültürünün etkisiyle 
çeşitli duaları seslendirirler. (53) 

Edirne Sefarad Cemaati'nin maftirim (dini 
müzik), çalışmaları Sefarad Yahudileri arasın- 
da Türk Sanat Müziği'nin eriştiği gücü belirtir. 
Buradaki Sefaradlar arasındaki müziğin geliş- 
mesinde Mevlevi dervişlerin etkisi önemlidir. 
19. yüzyılda Haham Abraham Mandil, Mev- 
levi dervişlere hocalık yapmış, Rav İshak AI- 
gazi'nin yorumları Yahudiler tarafından izlen- 
miştir. Bu yakın temaslar sonucunda Yahudi 
kantorlar birçok melodi öğrenmiş ve birer din 
bilgini olan sanatçılarla bir Türk Yahudi mü- 
zik sentezi yaratmışlardır. (54) Hoca Şemtov 
Şikiar da birçok maftirimi besteleyen İzmirli 
bir dehadır. 

2) Halk Müziği: Türkiye'deki İspanyol kö- 
kenli Yahudiler'in müziğinin içeriği tür olarak 
ikiye ayrılır: Bir yandan 15. yüzyıl İspanyol 
romanslarının özelliklerini korurken; sözleri Ju- 
deo-Espanyol olmakla beraber, bu müzik Türk 
müziğinin de makamlarını bünyesine katarak 
zenginleşmiştir. Aşk öyküleri, sosyal hicivler, 
yaşam görüşleri gibi çeşitli temalar işlenir. 

Türk Yahudileri'ne özgü bu folklorik kül- 
tür mirasının devamı için günümüzde sinagog 
maftir koroları Erensya Sefaradi, Los Paşa- 
ros Sefaradis ve Janet-Jak Esim grupları ça- 
lışmalar yapmaktadır. (55),(56) 

SEFARİM HİTSONİİM: Dış Kitaplar. 
İkinci Bet-Amikdaş ve ondan sonraki kısa 
dönemde Erets Yisrael'de genellikle adı bi- 
linmeyen yazarlar tarafından yazılmış ve 
Kitve a-Kodeş (Kutsal Yazılar) çerçevesine 
dahil edilmeyen bazı dua kitapları (Sefer 
Ben-Şira, Sefer Yehudit, Sefer Haşmona- 
yim...gibi). (57) 

SEFER AHAYİM: “Yaşam kitabı”; insa- 
nın bir yıl boyunca izlediği tutumunun ey- 
lemlerinin kaydolduğu kitap, Tanrı katın- 


daki "kayıt kitabı". Bu konudaki inanç Bib- 
lik kökenli olup (Mezmurlar, 69:29); kötü in- 
sanın "Yaşam Kitabı"ndan silineceği ve dürüst- 
lerle beraber kaydedilemeyeceği umudu belir- 
tilir. Tanah'ta bu konuya birçok deginmeler ol- 
duğu gibi; Rabiler de bu inancı dile getirmiş- 
lerdir; Rabi Akiva şöyle demiştir; "kayıt kita- 
bi açıktır, el kaydetmektedir..." (Avot, 2:1). 

Talmud'a göre Roş Aşana'da üç ayrı kayıt 
defteri açıktır. Birincisi, gerçek kötüler içindir 
ki, onlar ölüme mahkumdurlar. İkincisi gerçek 
dürüstler içindir ki, onlar ebediyete dek kayıt- 
lıdırlar ve defterleri kapanmıştır. Üçüncüsü va- 
sat kişiler içindir ki, onlar Yom Kipur'a dek 
akibetleri belirsiz olarak bekletilirler. Onun için 
aradaki On Günlük Tövbe süresince "Bizleri 
Yaşam Kitabı'na Kaydet" duası süregelir ve 
Yom Kipur'un sonundaki Neila duasında "iyi 
bir kayıt kitabının kapanması" temennisi, gele- 
neksel şükranların içinde dile getirilir... (58) 

SEFER TORA: Yasa Kitabı, Tevrat. Ya- 
hudi tarihini, geleneklerini, kültürünü, dinsel 
kurallarını içeren kitap. Sefer Tora, daha çok 
Tora'nın sinagoglardaki şeklini ifade eder. 
Sefer Tora'lar Aron a-Kodeş'in içinde bulunur 
ve kutsallığından ötürü özel kurallara göre bü- 
yük bir dikkatle yazılır. Sefer Tora tomarları, 
Ets Ahayim (Hayat Ağacı) adı verilen iki tah- 
ta silindire sarılmıştır. Bu tomarlar, kadife bir 
meil — giysi ile örtülüdür. Ayrıca gümüş eşya 
ile süslenir. (59) 

Peygamber Moşe'nin Beş Kitabı'nın el ya- 
7151 ile yazılmış tomar şeklindeki kopyaları ola- 
rak ta tanimlanabilinen Sefer Tora'lar, sinagog- 
ların Aron Akodeş bölümünden her Şabat gü- 
nü, Pazartesi ve Perşembeleri, Roş Hodeş (ye- 
ni ayın ilk günü) günleri, bayramlarda ve oruç 
günlerinde dışarı çıkarılırlar. Sefer Tora'nın, 
uygun parşömenlere yazma ile ilgili kurallara 
vakıf bir yazıcı (Sofer) tarafından yazılması ge- 
reklidir. Ritüele uygun bir şekilde kesilmemiş 
dahi olsa, kullanılanacak olan parşömenin de- 
risinin ait olduğu hayvan, ritüel açıdan temiz 
olmalıdır. Bu parşömenin dayanıklı olabilme- 
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si için gerekli muameleden geçirilmesi ve So- 
fer yazmadan evvel de gerekli çizgilerin çizil- 
miş olması icap eder. Mürekkep siyah olmalı 
ve genel olarak geleneksel bir formüle uygun 
olarak hazırlanmış olmalıdır. (Günümüzde So- 
ferler Sefer Toralar'ı özel kalemlerle yazmak- 
tadırlar.) Yahudi dini her harfin şeklini gayet 
ayrıntılı olarak tanımlamaktadır. Ancak Aşke- 
nazi ve Sefaradiler'in bu şekillerle ilgili kural- 
ları arasında sesli harfler, makam vurgulaması 
işaretleri ve cümleleri veya cümlecikleri ayıran 
işaretler yer almamaktadır. Bölümler (örn. Çı- 
kış 15:1-19 ve Tesniye 32 arasındaki iki şarkı) 
en azından bir satırda dokuz harfe eşit olan bir 
boşluk (setuma - kapalı) ile belirtilir veya satı- 
rın geri kalanı açık bırakılır (petuha - açık), To- 
ra'nın değişik kitapları arasında dört satır bıra- 
kılır. Alfabenin onüç harfinin üzerinde "tagin" 
veya "taçlar" olarak adlandırılan çizgiler bulu- 
nur. Sutünların altısı belirli bir kelimeyle baş- 
lamalıdır fakat 45 ile 60 satır ihtiva edebilecek 
olan sutünların tanzimi ile ilgili başka gerekli- 
likler bulunmamaktadır. Birçok sefer Тога (bu 
altı sütunun haricinde) her sütuna "vav" harfi 
ile başlar. Parşömenlerin bölümleri gene ritüel 
bakımdan temiz olan hayvanlardan elde edilen 
deri bağlarla dikilir. Bütün Sefer Tora hazır ol- 
duğu zaman iki tahta çubuğa monte edilir. Bun- 
lara "atse hayim" (yaşam ağaçları) adı verilir. 
Aşkenazi cemaatlerinde bütün Sefer Tora bun- 
dan sonra bir bağla bağlanır ve "meil" adi ve- 
rilen bir örtüyle örtülür. Sefaradiler' deyse, ör- 
tü tahtadan, ya da madenden de olabilir ve bu 
durumda "tik" adını alır. 

Bir Sefer Tora'da herhangi bir hataya rast- 
lanırsa, örneğin iki harf birbirine temas ediyor- 
sa veya kopyalamada bir yanlışlık yapılmışsa, 
bu Sefer Tora Sofer tarafından düzeltilmeden 
tekrar kullanılamaz. Şayet düzeltmenin yapıla- 
bilmesi için Tanrı'nın Adı'nın silinmesi gereki- 
yorsa, o zaman hatanın bulunduğu tüm parşö- 
menin yenisi ile değiştirilmesi gerekir. Şayet 
bir Sefer Tora'da üç veya daha fazla hata sap- 
tanmışsa, baştan aşağı başka hataların tesbiti 


için gözden geçirilmesi ve tüm yanlışların dü- 
zeltilmesi gerekecektir. Aşkenaz cemaatlerin- 
de bir Sefer Tora'da düzeltmeler yapılması ge- 
rekiyorsa; o Sefer Tora'nın bu düzeltmeler ya- 
pılana dek kullanılmamasını belirtmek için, Se- 
fer Tora örtünün üstünden bağlanır. 

Sefer Tora, Yahudi ritüel objelerinin en say- 
gı duyulanıdır. Her ne zaman bir sinagogun 
Aron Akodeş'inin kapıları açılır ve Sefer Tora- 
lar görünürse ve ayrıca sinagogda bir Sefer Tor- 
a taşınırsa, saygı ifadesi olarak ayağa kalkmak 
usüldendir. Aynı zamanda ibadethanede bulu- 
nan herkesin görebilmesi için Sefer Tora yuka- 
rı kaldırıldığında (Sefaradlar Tora okunmadan 
evvel, Aşkenazlar da Tora okunduktan sonra) 
herkes ayağa kalkar. Bir masanın üzerine örtü 
serilmeden evvel Sefer Toralar yerleştirilemez. 
Sefer Toralar geçerken, ibadet edenler bunla- 
rın örtüsüne talletlerinin ucuyla dokunur, son- 
ra bu ucu öperler. Şayet bir Sefer Tora sinagog- 
dan dışarı çıkartılacaksa bir örtüyle, tercihen 
bir talletle örtülür. Şayet bir sinagogda yangın 
çıkarsa, ilk kurtarılacak cisimler, Sefer Tora- 
lar'dır; bu, Şabat günü dahi geçerlidir. Bir Se- 
fer Tora, bir yangında yanarsa, Sefer Tora'nın 
külleri veya kalan parçaları mahalli mezarlık- 
ta uygun bir şekilde gömülmelidir. Şayet bir | 
Sefer Tora düşerse, tüm cemaatin oruç tutma- : 
sı gerekir. Eğer bir Sefer Tora eskimiş olması . 
nedeniyle kullanılabilir durumda değilse, uy- . 
gun bir şekilde gömülmeli veya özel bir depo- 
da (geniza) saklanmalıdır. Simha Tora'da (İs- . 
rail'de Şemini Aseret) sabah ve akşam sinagog- 
da "Akafot" adında turlar atılır. Bunlarda, Aron 
Akodeş'ten çıkan Sefer Toralar, merasimle si- 
nagogda yedi kez dolaştırılır. 613 Mitsvot'un 
sonuncusu, her Yahudi'nin kendisi için bir Se- | 
fer Tora yazmasıyla ilgilidir. Uygulamada bu- 
nu pek az kişi yapmaktadır. Bazı görüşlere gö- 
re, bir insan bunu bir Sefer Tora satın almakla 
veya tek bir harfin dahi Sefer Tora'ya yazılma- : 
sı için bir bedel ödemekle gerçekleştirebilir. : 
Din alimlerinin ve dindar Yahudiler'in evlerin- 
de bir Sefer Tora bulundurmaları geleneği var- 


dı. 

Kutsal Kitap'a göre, tüm Yahudi cemaati 
toprağın nadasa terkedildiği Şemita yılını izle- 
yen yılda Sukot bayramında bir araya toplana- 
rak "Hahel" adı verilen bir törende kral veya 
başka bir ileri gelen tarafından Sefer Tora'dan 
okunanları dinlemek zorundaydı. Kral her za- 
man yanında taşıdığı bir Sefer Tora'ya sahip ol- 
mak durumundaydı. (Krallar Sefer Tora yaz- 
makla yükümlüdürler.) 

SEFER TORA BERAHASI: Tora'ya çı- 
karken söylenen kısa dua. (Bak. "Dualar" Bö- 
lümü) 

SEFİROT: Tanrı'nın kendini belli etme- 
sini sağlayan on tecelliyi tanımlayan Kaba- 
list terimler. Sefirot terimi, üçüncü - dördün- 
cü yüzyıldan kalan "Sefer Yetsira"da yer alan 
evren hakkındaki tefekkürlerden kaynaklan- 
maktadır. Bu kelime, burada birden ona kadar 
olan ilk on sayıyı ve evrenin boyutlarını tanım- 
lar. İlk kabalistler; bu terimi Tanrı'nın en yüce 
varlığından (En Sof) türeyen on Tanrısal güç- 
ten oluşan İlahi alemi, bir tecelli işlemi dahi- 
linde ve Yahudi gizemciliği çerçevesinde ifa- 
de etmek için kullandılar. On İlahi Güç'ün dü- 
zeni 12. yüzyılın sonlarında neşrolunan “Sefer 
Bahir" de ve 13. yüzyılın başlangıcında "Sefer 
Yetsira" üzerinde yazılmış yorumda :agiklan- 
mış ve daha sonra Kabalistler'in merkezi sim- 
ge sistemi hâline gelmiştir. 

Her "sefirot"un bir ismi ТОНЕ ТЕТЯ Bun- 
lar: "Keter" (Tac)- Tanrı'nın en yüce merkezi 
olarak tanımlanabilecek en üstün ilahi güçtür 
ve ilahi iradeyi ve en üstün düşünce yi içerir; 
"Hohma" (Zeka) tüm yaratılanlar için İlahi bir 
planı ifade eder; " Bina" (Akıl) tüm varlıkların 
kaynağıdır; "Hesed"(iyilikseverlik) sağ kol- 
dur ve İlahi iyiliğin kaynağıdır; "Din"'(Yasa) 
veya "Gevura" (Güç) sol koldur ve kati adalet 
ve cezalandirmanin kaynağıdır, "Tiferet" (gü- 
zellik) her ikisini birleştirir ve İlahi vücut veya 
kalbi ve İlahi bağışlamayı simgeler; " Netsah" 
(Ebedi Olma) sağ bacağı; " Hod" (Şan) da sol 
bacağı temsil ederler ve her ikisi de "Hesed" ve 
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"Din"in daha düşük tezahürleridir. Dokuzuncu 
"sefira" " Yesod" (Temel) olup, erkeklik orga- 
nini ve evrende Ílahi kuvvetin akigini temsil 
eder. Onuncusu olan "Sehina" (Tanrisal Var- 
lık) veya " Malhut" (Krallık) değişik bir dişi 
ifadedir ve tüm dokuz "sefirot"un öğelerini içe- 
rir, onları yansıtır ve yaratılmış dünyayı yöne- 
tir. 13. yüzyılın ikinci kısmının Kabalistleri'nin 
çoğu, sol tarafta paralel bir "Sefirot" sistemi 
olan "kötülüklerin güçleri"ni de tarif etmiştir- 
ler. (60) 

SEKS KAVRAMI (YAHUDİLİK? TE): 
Gerek Tora'da, gerekse Talmud'da seks için 
kesin bir tanımlama bulunmamaktadır. Yahu- 
dilikte sekse karşı tavır, bir denge unsuru içe- 
rir. Bu konuda ahlaki bir disiplini şart koşar an- 
cak maddi zevklerden aşırı kaçışı da savunmaz. 
Judaik anlayış, cinsellikteki kişisel kontrolü ve 
uyumu kutsal bir neden addeder, her türlü cin- 
sel sapıklığı şiddetli cezalara müstahak ve Tan- 
rı'ya ve topluma karşı gelmek şeklinde görür. 
Ancak, cinsel dürtüyü bastırılmaktan ziyade, 
denetim altına alınması gereken bir olgu ola- 
rak yorumlar. Çünkü bu dürtü olmaksızın insa- 
noğlunun evlenmesi de gereksiz olacaktı. Hal- 
buki Tanrı ilk insana Yaratılış bölümünde bir 
eş düşünmüş ve bekarlığı öngörmemiştir. (61) 

Yahudi geleneğinde seks günah olarak yo- 
rumlanmaz. Yaratılış bölümü (1.28), Adam'ın 
görevinin çoğalma olduğunu olumlu bir emir 
şeklinde vurgular. İşaya'ya göre (45:18); Tan- 
rı dünyayı, yaşayanları olsun diye yaratmıştır. 
Talmud'un din alimleri ise, daha da ileri gide- 
rek; seksin bir zevk unsuru da taşıdığını ifade 
etmişlerdir. Erkek, karısının cinsel ihtiyaçları- 
nı sağlamak mecburiyetindedir. Karısının cin- 
sel zevk alma durumunu inkar etmesi, bir er- 
keğin boşanmayı kabul etmesi için yeterli bir 
sebep oluşturur. Maimonides, aynı şekilde bir 
kadının da erkeğinin cinsel ihtiyaçlarını karşı- 
lamak mecburiyetinde olduğunu belirtir. Hal- 
buki Hıristiyan alimleri, İncil'in öğretilerine is- 
tinaden (1. Korintoslular, 7:19 Galatyalılar 
5:24); cinselliği bir zaaf ve evliliği de çoğal- 


seks 


mak için gerekli bir kötülük olarak görmüşler; 
bekarlığı ideal bir konum olarak TUE E 
lardir. и 

Kısır bir kadının da, eşi tarafından cinsel bic 
kimdan ihmali söz konusu değildir. 10. yüzyıl- 
da Saadiya Gaon, 13. yüzyılda Moşe Ben 
Nahman, çoğalma amacının birincilik içerme- 
diği durumda seksin daha serbest ve karı koca 
arasındaki ilişkiyi güçlendiren samimi bir sev- 
gimn ifadesi olduğunu belirtmişlerdir. 

Yahudi geleneğinde cinsel ilişki, mutluluk 
veren, manevi ve kutsal bir olgu olarak görü- 
lür. Haftanın en kutsal ve değerli günü Şabat 
olduğu için Yahudi geleneğine göre Şabat ak- 
şamı (cuma akşamı), bu açıdan karı kocâ ara- 
sındaki cinsel ilişki için en uygun zamadır. 

_ Yahudi a göre zevk veren bii et- 
yas dU (siva döne) e 
Ortodoks Yahudiler'in çoğu karşı cinsle öpüş- 
meyi onaylamaz. Buna, yakın akrabalar da da- 
hildir. Maimonides, bu yasağa bir erkeğin ап- 
nesini, karısını, kızkardeşini, kızını ve teyzesi- 
ni dahil etmez. Daha sonraki yasa koyucular 
karşı cinsle öpüşmenin haricinde her türlü fizi- 
ki teması, cinsi arzuyu uyandırabileceği düşün- 
cesiyle yasaklamışlardır. Şulhan: Aruh'a göre 
yabancı bir kadının kokusunu koklamak, saçı- 
na bakmak dahi yasaklanmıştır. Özellikle Ult- 
ra - Ortodokslar bu yasaya titizlik gösterir ve 
karşı cinsle el sıkışmaktan dahi imtina ederler. 

Talmud'un din adamlarr evlilik öncesi cin- 
sel faaliyeti günah olarak görmüşlerse de; er- 
keğin cinsel ihtiyaçları konusunda anlayış'gös- 
termişler, bu ihtiyacın güdümünün ne denli güç- 
lü olduğunu dile getirmişlerdir. Talmud'da Bil- 
ge Rabhi Ela'i'ye göre; "cinsel tutkularına gem 
vuramayan bir kişi muhakkak kötü değildir: (Bu 
durumdaki bir erkek, kendinin tanınmayacağı 
bir yere tedbil-i kıyafet olarak gidecek ve gön- 
lünce hareket edecektir.) Ancak herkesin öğre- 
nebileceği tarzda davranarak Tanrı önünde is- 
mini alçaltmayacaktır. Evli olmayanların cin- 
sel ihtiyaçlarını dikkate alan bilgeler, erken ev- 
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:sedilmemektedir. Talmud, kadınlar arası homo- | 


ötedir.) 


- Jar, eski: Yunanlılar arasında yaygındı ve To- 
'râ'nınıçağlarında putataparların inançları ara- 
sında yer alıyordu. Talmud, Yahudiler'in bu tür 


Пат sonra da Maimonides-bunuteyid eder. Or- 
«ta Caglar'da Yahudi-kaynakçâlarında konunun 
sözü bile geçmez: Günümüzde tim .dünyada 
.. homoseksüellere: bakış açısında: bir. değişiklik 


«insandır. Bütün Yahüdi dini otoritelerinin oluş- 
-turduğu yelpaze, homoseksüelligin, Tora'daki 


“ede; bu Kisilerin Yahudi cemaatinden kovulma- 
lari vesinâgoglara kabul: edilmemeleri. günde 
“me gelmemiştir. “© 


di kendini tatmin ile ilgili olarak; Talmud'un 
--dinadamları ve Yahudi dini.yasâalarının düzen 


liliği önermişlerdir. 18 yaş, evlilik için uygun 


о (Mişna Avot). 


^ Evli olmayıp da karı РЯ 
çiftler için Tora'da .bir'yorum 'bulunmamakta- 


.dır: Bununla beraber Talmud'un.dini otoritele- 


ri ve ondan sonra gelenler, bu.konuya çok eğil- 
mişler ve Біг çiftin beraber yaşaması için Ke- 
tuba'nın (evlilik akti) şart olduğunu şart koş- 
muşlardır. Şulhan-Aruh'un:mesnet bulduğu 
"Tur'un yazarı 14. yüzyılda yaşamış: Rabi Ya- 
kov ben Aşer; birerkek bir kadınla sırf seks 
için yaşıyorsa; bunun ае 
ысу olduğunu belirtmiştir. 

«Toray homoseksüeľ davranışlara kesinlik- 


МАГ çıkmaktadır: Levililer'e:(20:13) göre 
homoseksüel bir ilişki kurmuş olan iki. erkek 


ölümle cezalandırılacaktır. Sodom kentinin ho- 
moseksüelliğin yaygın olması: nedeniyle уок 
edildiğine inanılır. (Tora'da.lezbiyenlikten bah- 


seksüelliğin: yasaklandığını açıklasa da bunun | 
nispeten küçük bir suç olduğu anlaşılmaktadır. | 
Maimonides, lezbiyenliğin cinsel ilişki içerme- . 
mesi aç bu konuya bir DU л |. 


; Е ИНЕ ТЯ Kerana eki Misni 
davranışlar sergilemediklerini belirtir. Yüzyıl- 
görülmektedir. Homoseksüeller de herkes gibi 
gibi Büyük birsuç olduğunu teyid etmekteyse 


iMâstürbasyon veya dinsel: bakimdan ken 
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leyicileri; bu eylemi şiddetle kınâmışlardır. Ya- 
ratili$ 38'& göte, Yehuda'nin üç oğlu vardir: Er, 
Onan ve Sela: Er'i Tanrı, kötülüğünden ötürü 
öldürür: Yehuda'nın talimatı yla.Onan, Er'in dul 
katısıyla din'icabı evlenir. "Yibum" adlr bu ev- 
liliğe göre Onan kârdeşlerin soyunu'devam et- 
tirmekmecburiyetindedir. Fakat cinsel birleş- 
mede dışâ'boşalma yöntemini izler ve Tanrı 
Опапї da öldürür (Yaratılış 38:1-10). Ancak 
bu olayda çoğalmaya mani olacak tarzda'bir 
davranig olan erkeklik tohumunun ziyani'ka- 
dar; Yibum'a Karşı gelmek de bir suc teşkil et- 
mektedir, Günümüzde buna istinaden (özellik- 
Те Ottodoks olmayan) Yahudi din adamları, 
mastürbasyonu bir kötülük unsuru olarak gór- 
meyen psikolog ve tip adamlari ile aynı doğ- 
rultuda düşünmektedirler. | isti n 
“ Yaratılış Bólümü'ndeki "verimli olunuz ve 
Кае (1:28) emri; Talmud'a göre erkekler 
için söylenmiştir. Bu durumda bir erkek; iki qo- 
сик babasi olmüşsa'dâhi doğümü önleyecek 
tedbirlere'kendi tarafınca başvuramaz (23:1). 
© Keza Tesniye 23:1 uyarınca “cinsel organ- 
ları tahrip'olmuş olar erkek “Tanrı'nın toplulu- 
Éuna dâhil edilemez"den de anlaşılacağı! gibi; 
erkeğin çoğalma imkanını yok etmek bir zu- 
lümdür: Dolayısıyla erkeğin sağlığı söz konu- 
su olmadığı müddetçe kısırlaştırılması, Yahu- 
di yasalarınca yasaklanmıştır. (62) 
“© Evli bir gift çocuklarıyla beraber bir aile 
olüştürmüşlârsa (Hillel Ekölü'ne göre, bir kiz 
ve'bir erkek çoödük; Sammay Ekolü'ne góre iki 
"erkek çöcük) bile; Talmud'a göre ancak аппе- 
nin sağlığı söz konusu'olduğu takdirde kadının, 
doğumu önleyen ve cinsel organının dahilinde 
yer álacak suni engeller kullânması mümkün- 
dür. Örneğin hamile veya lohusa bir kadın bu 
tür tedbirlere bâş vurabilir. Hamile kaldığı tak- 
dirde sağlığı tehlikeye girecek bir kadın da bu 
sınıflandırmaya girer. Hatta kadının hamile kal- 
ma durumunda, ruhsal sağlığı bozulacak ölçü- 
de bir stres yaşayacaksa; daha liberal düşünce- 
li dini otoritelere göre bu tür doğum kontrolü- 
ne bâ$vürabilir. Buna Karşılık; yukarıda belir- 


Шеп tarzda ve-sayıda çocuk sahibi olmuş bir 
ailedeki kadının doğum kontrol hapları kullan- 
masina hemen hemen bütün dini otoriteler kar- 
şı çıkmamaktadır. Çünkü bu durumda cinsel 


'münasebetle çakışacak tarzda bir suni engel kul- 
lanilmamaktadir. Öte yandan kısırlık durumla- 
tında kadının çocuk sahibi olması için yumur- 
tanın hâriçte döllenmesini müteakiben, embri- 


yonur kadının rahmine yerleştirilmesi suretiy- 
le çiftin çocuk (tüp bebek) sahibi olmasına ge- 
rek Yahudi, gerekse Hıristiyan dini çevreleri 
ahlaki açıdan'pek sıcak bakmamışlarsa da; Ya- 
hudi din alimleri arasıda bu konuda bir konsen- 
süs mevcuttur.. Ancak erkeğin kısır olduğu'du- 
rumlarda kadının başka bir erkeğin tohumu ile 
döllendirilmesi olayı çok tartışmalıdır. Dini yet- 
Кет; aynı erkeğin spermleriyle dóllendiril- 
miş başka kadınlardan doğan çocukların yarı 


“kardeş sayılacağını ve bunların tesadüfen ev- 


lenmesi.durumunda Tora'da (Levililer, 18) ke- 
sinlikle yasaklanan ensest olayının yaşanabile- 
ceğine işaret etmekte; ayrıca sperm vericisi er- 


“kek; kendine aitolmayan bir âile için sperm sar- 


fiyatında (yitirilmesinde) bulunarak doğrudan 


“Yahudi: yasasına karşı gelmektedir. Bu tür dav- 


ranışlar'onaylanmamakla beraber; bu şekilde 


“doğan çocuklar, gayri-meşru bir cinsel ilişki so- 
“nucu dünyaya gelmediklerinden meşru olarak 
“kabul:edilirler. Ancak Tora'nın emirlerinin ta- 


nimlamâları uyarınca, kadının kocası çocuğun 
babası addedilemez. 


^U Kürtaj, Talmud'a ve daha sonraki dini oto- 


ritelerin.yazilarina göre; Tanrı'nın yaratıcı gü- 


“cüne:karşıdır ve bir nevi cinayettir. Ancak an- 


nenin: gebelik sırasında yaşamı tehlikeye girer- 
se söz konusu olabilir. (108) 17. yüzyılın Al- 
man dini otoritelerinden Rabi Yair Hayim 


-Bachrach, evlilik dışı bir ilişkiden dahi olsa 


hamile kalan bir kadının kürtajını kabul edile- 
mez addederken, 18. yüzyılın yetkili din alim- 


lerinden Rabi Jacob Emden, kadına ıstırap ve- 
recek bir durumda kürtaja izin verilebileceği 
düşüncesini savunmuştur. Bugün Ortodoks ol- 


sun veya olmasın, genelde haham kurulları, kür- 
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tajı ancak kadının sağlığı tehlikedeyse onayla- 
maktadır. 

Cenin, Talmud'un din adamlarına göre, 40. 
gününe dek bir sıvıdan ibarettir. Daha sonra an- 
nenin bir parçasıdır. Fetus, Yahudi yasasına 
göre bir insan olarak kabul edilemez. Çıkış 
(21:22)'a göre; hamile bir kadına vurup onun 
çocuğunun ölümüne neden olan kişi, tazminat 
ödeme durumundadır. Fakat bir katil olarak ta- 
nımlanamaz. Çünkü fetus, doğmuş bir insan de- 
ğildir. Talmud'un bu konudaki yorumu sarih- 
tir: "Şayet bir kadın doğum yapmakta güçlük 
çekiyor ve yaşamı tehlikedeyse, fetus cerrahi 
yöntemlerle çıkartılabilir. Fakat çocuğun do- 
бити başlamış ve başı veya gövdesinin büyük 
bir bölümü ortaya çıkmışsa, anneyi kurtarmak 
için çocuğa zarar verilemez.” Raşi ise, fetus 
dünya atmosferine girmeden nefeş, (can) ola- 
rak kabul edilemez görüşündedir. Bunlara rağ- 
men, Yahudilik yasaları, yeterli bir sebep ol- 
madan kürtajı onaylamaz. 

Sezaryen ameliyatları, annenin sağlığına 
bir zarar vermediği ve çocuğun selameti için 
uygun görüldüğü durumlarda uygulanabilir. 
Ancak ameliyat, annenin yaşamını tehlikeye 
atacaksa; Talmud uyarınca uygulanamaz. 

Tora'da (Levililer: 12) verilen açıklamaya 
göre; doğum yapmış bir kadın 7 artı 33 yani 40 
gün manevi olarak kirli addedilir. Şayet doğan 
bir kız çocuğuysa, bu süre toplam 80 gündür. 
Kirli olma dönemleri sona erdiği zaman; Tora 
annenin bir "günah sunusu" adaması gerektiği- 
ni bildirir. Talmud, bu sununun nedenini şöy- 
le açıklar: Doğum sancıları o kadar güçlüdür 
ki; (Yaratılış, 3:16'da Havva'nın itaatsizliğine 
bağlanan) birçok kadın, eşleriyle bir daha iliş- 
kide bulunmayacaklarına dair yemin ederler. 
Fakat daha sonra bunun için üzülürler. Günah 
sunusu, tutmayacakları bu sözleri içindir. 

Kadmm adet dóneminde cinsel ilişkide bu- 
lunamayacağı bir Tora emridir (Levililer, 15:19- 
24). Buna góre, bu dónemde kadin manevi bir 
kirlilik dónemindedir ve Levililer 20:18'e gó- 
re, şayet adet dönemindeki bir kadın bir erkek- 


-dahi Tora'ya dokunmak suretiyle Tora'nın te- 


le yatarsa, her ikisinin de toplum dışı edilmesi 
gerekir. Bazı yorumcular bunu, bu eylemde bu- 
lunan çiftin ölümle cezalandırılması gerektiği 
şeklinde dahi açıklamalar getirmektedirler. Adet 
döneminin süresini Levililer 15:19 yedi gün 
olarak saptarken; Talmud'un din alimleri bunu, 
kanamanın kesilmesinden itibaren yedi gün da- 
ha cinsel ilişki kurulmayacağı şeklinde açıkla- 
dıklarına göre, bir çiftin cinsel ilişkide buluna- 
mayacağı süre bu durumda 12 gün olmaktadır. 
Ortodoks Yahudi kadınları bu uygulamaya uy- 
maktadır. Cinsel temastan kaçınılan bu sürenin 
bitiminde kadının mikvede tevila yapması ge- 
rekmektedir. Biblik zamanlarda, cinsel müna- 
sebette bulunulamayan dönemin sonunda ka- 
dın Tanrı'ya iki genç güvercin türünden bir kur- 
ban sunardı. Talmud'daki ve daha sonra gelen 
din alimleri, yukarıda açıklanan süreler boyun- 
ca cinsel ilişkide bulunmayı bir sabır dersi ola- 
rak yorumlarlar. Yeşiva Üniversitesi dekanla- 
rından Dr. Norman Lamın, sınırlandırılmayan 
bir yaklaşma özgürlüğünün ifrata yol açacağı- 
nı savunur ve Ortodoks Yahudi çiftlerinin ya- . | 
tak odalarında hiçbir zaman çift kişilik yatak 
olamayacağını; iki tek kişilik yatak bulundu- 
rulması gerektiğini ifade eder. Talmud da, ka- 
dının adet dönemlerinde bu yasaklamaların 
uyulduğu bir evliliğin yüceldiğine işaret eder. 
Talmud, Romalıların Yahudiler'in kadının adet 
günleri ile ilgili dini yasaları, Yahudi ailesinin 
bütünlüğünün anahtar öğesi olarak gördükleri- 
ni ve Yahudi imanını zayıflatmak amacını güt- 
tüklerinde, Yahudi erkeklerini karılarıyla adet 
dönemlerinde münasebete zorladıklarına işaret 
eder.. (Me'ila: 17a; Megilla 13b). 

Öte yandan birçok kişi, adet döneminde bu- 
lunan bir kadın dinen kirli addedildiğinden, bu 
kadın tarafından ellenen dinen kutsal bir obje- 
nin de kirleneceğine dair yanlış bir görüşü sa- 
vunurlar. Rabi Yuda Ben Bathira (Berahot; 
22a); yorumunda Tora'nın kelamının kirlenme- 
ye açık olmadığını ve kirli haldeki bir kişinin 


mizliğine bir zarar veremeyeceğini belirtir. (63) 


Cinsel suçlar arasında baş sırada 10 
Emir'de de bahsi geçen zina ve daha önce de- 
Einilen homoseksüellikten başka; ensest (ya- 
kın akrabalar arasında cinsel ilişki), hayvan- 
larla cinsel ilişki gibi eylemler'de yer alır. Ay- 
rıca bir genç kızın ırzına geçme suçunu işleyen 
erkek, maddi tazminat ödemekle yükümlüdür 
ve genç kızla evlenmesi gerekir. Talmudik ya- 
saya göre gerekli olan bu maddi ve manevi taz- 
minata karşın genç kız evlenmek istemezse, 
zorlanamaz. Bundan başka birinin cinsel organ- 
larına yapılan kasti tahribat, evli dahi olsa bir 
çiftin aleni ilişkide bulunması, öpüşmesi ve sa- 
rılması, vb. (64) Tora'da ve Talmudik yorum- 
larda cezalara çarptırılmaktadır. Fahişelerle 
ilişki, hiçbir dönemde hoş karşılanmamıştır. 
Tora, bir babayı kızının fahige olmaması ve kut- 
sal davranışlardan soyutlanmaması için uyarır. 
Bazı din bilginleri, bu tür kadınlarla olan iliş- 
kilerin Bet Amikdaş'ın yıkılmasına yol açan ah- 
laksızlıkların arasında yer aldığını iddia eder- 
ler. 

Yahudi toplumları, fahişeleri cemaatte ba- 
rındırmamaya özen göstermişlerdir. Ortaçağ- 
larda bu konu, evli bir erkeğin boşanmasını ge- 
rektirirdi.(65) Mişle'de (Şelomo'nun Meselle- 
ri, Bap 29:3) şu ifade yer almaktadır: "Kim hik- 
meti severse, babasını sevindirir. Fakat fahişe- 
lerle arkadaşlık eden, malını yok eder." (66) 

Bekarlık, Yahudi dininin kabullenmediği 
bir olgudur. Şulhan Aruh, her erkeğin evlen- 
mesini neslinin idamesi açısından mecbur kı- 
lar. Erken evlenmek önerilir. Hatta 20 yaşını 
geçen genç bir erkeğe uyarıda bulunulur. Cin- 
sel dürtünün düşüncesinin dahi oluşturduğu gü- 
nah, böylece evlilik kurumuyla biter, Aynı za- 
manda rabinik yorumlama da evliliğe kiduşin 
(kutsanma). deyimini uygun görür. Talmu- 
dik görüş, kadının arzusuna ve evlilik mitz- 
vasına karşı çıkmamak koşuluyla cinsel ya- 
şamın evlilikte serbestçe yaşanmasını öngö- 
rür. 

Günümüzdeki Yahudi cemaatlerinin cinsel 
konulara ilişkin hukuksal yaptırımlarla ilgili 
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olarak; yaşadıkları ülkelerin yasalarına uyma- 
ları gerektiği doğaldır. (110) Bunların başında 
tek eşle evlenme zorunluluğu gelmektedir. 
Aslında çok eşle evliliği (poligami) Tora teş- 
vik etmediği gibi, yasaklamamaktadir da... Tes- 
niye (17:17) Kitabı, Yisraeloğulları'nın müs- 
takbel krallarını "birçok" eş almaya dair uyar- 
makta fakat bir erkeğin alabileceği kadınların 
sayısını asla sınırlamamaktadır. Avraam Avi- 
nu'nun iki karısı, Yaakov Avinu'nun iki karısı 
ve iki odalığı vardı. Kral David'in en az 18 ka- 
rısı bulunmaktaydı. Kral Şelomo'nun ise 1000 
karısı olduğu rivayet edilir. 

Zamanla poligami olgusu zayıflamaya baş- 
ladıysa da, ortadan kalkmadı. Babil'in din bil- 
ginleri bu geleneğe karşı tavır aldılar. 4. yüz- 
yılda yaşamış Babilli bir Rabi ise şöyle der: "Bir 
erkek, ilk karısından sonra başka karılar alabi- 
lir. Fakat onlara bakabilmelidir." Hıristiyan ül- 
kelerinde monogaminin şart koşulmasıyla, bu- 
radaki Yahudiler de monogamiyi benimsedi- 
ler. Fakat İslam ülkelerindeki Yahudi erkekler 
poligamiyi uygulama imkanına sahipti. 

Almanya'da yaşayan Rabi Gerşom Ben Ye- 
huda (960-1028), monogamiyi bir Yahudilik 
yasası olarak tesis etti. Amacı, Hıristiyan ülke- 
lerinin statüsüne uyum sağlamak olduğu kadar; 
poligami evliliklerinin getirdiği sorunlara da 
son vermekti. Değişik Avrupa ülkelerinden ge- 
len asamble, bu kararı onayladı ve Aşkenaz ce- 
maatleri uygulamayı başlattı. Fakat İslam dün- 
yasında yaşayan Sefaradiler bu kuralı kabul et- 
mediler. 1950'de İsrail'de toplanan hahambaşı- 
lar konferansı, monogaminin tüm Yahudiler'i 
bağlayacağına dair karar aldı. 

Poligami, yasaklanıncaya dek, yalnız erkek 
için görülmüş bir haktır. Yaratılış (1.28), ço- 
Éalma emrini (Talmud'un din adamlarına gör&) 
erkeğe yöneltmiştir. Bu durumda, erkeğin çok 
karılı olması bu imkanı arttırır. Fakat bir erkek- 
le evli olan bir kadının ondan başka erkekten 
çocuk sahibi olması yasaktır. Kadının poligam 
olamayacağı Talmud'da bir kural olarak belir- 
tilmiştir. (67) 
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Diğer önemli bir hususda,dul kalmış veya 
boşanmış bir kadının evlenmeden önce en az 
üç ay beklemesi gerektiğidir. Eğer söz konusu 
kadın hemen evlenirse ve: 7-8.ay.sonra bir ço- 
cuğu dünyaya gelirse, çocuğun babasının.birin- 
ci veya ikinci kocaya ait olma.konusu tartışıla- 
bilir. Evlenmek için üç ay.beklendiği takdirde; 
bu tür şüpheler ortadan kalkacaktır. (68) . ; .. 

Tora'ya göre (Tesniye, 22:5); erkeklerin ka- 
dın giysisi giymesi yasaktır. Maimonides, bu- 
nu, erkeklerin parlak renkli giysiler, gösterişli 
mücevherat takmaması, hatta saçını boyatma- 
ması gerektiğini zikrederek geliştirmiştir. ..... 5 

Buna karşılık Tora'da ve Talınud'da kadın- 
ların kendilerini daha cazip kılacak kokular ve 
losyonlar kullanabilecekleri zikredilir. Yahu- 
di geleneği, kadının evlenmeden önce kocası- 
na güzel görünmesini bekler. Ribi; Akiva za- 
manına dek kadınların adet:döneminde kozme- 
tikler kullanarak güzelleşmeleri, bu dönemde 
kocalarına cazip görünmemeleri açısından ya- 
saklanmıştı. Fakat Ribi Akiva, kadınların bu- 
nu bir alışkanlık haline getirip bu dönemleri so- 
na erdikten sonra da kullanmamaları durumun- 
da; kocalarına cazip görünmeleri; gerektiği 2а- 
manlarda bu olanaktan yoksun kalmamaları için 
söz konusu yasağı kaldırmıştır. Buna karşın ev- 
lenme günü saf ve masum görünmek isteyen 
gelinler, kozmetik kullanmayabilmektedirler. 
Ayrıca kozmetik kullanmak Yahudi yasalarına 
aykırı olmamakla beraber; boyanmak sözkonu- 
su olduğunda, Şabat günü. onay. pou C 
dir. (69) 

Evlilikte cinsel iliski, kadinin hakkı ve sio: 
canın görevi olarak tanımlanır. Erkek, bumü- 
kellefiyeti belirli aralıklar dahilinde: gerçekleş- 
tirmek zorundadır. Bu da erke£in mesleği ve 
kabiliyeti ile orantılıdır (Ketubot, 61b). Erkek 
şayet başka bir meslek seçmek durumundaysa 
ve bu da evden daha uzun süreler uzakta kal- 
masına neden olacaksa, önceden karısının 17- 
nini alması icap eder. Çünkü bir kadın daha az 
bir geliri ve kocasıyla daha. yakın bir ilişkiyi, 
daha yüksek gelire ve eşinden ayrı kalmaya ter- 


cih eder. (Ketubot, .61.b)."Havva'nın Lanetlen- 
mesi", bir kadının arzusunun kocası tarafından 
yönetilmek oluşunu (Yaratılış, 3:16); bir kadı- 
nin cinsel açıdan alçakgönüllü oluşunu ve cin: 
seletkinlikte insiyatif almasındaki Ad açık- 
lamaktadır, (Eruvin,. 100b)... id 
Romantik ask. Yahudilik' te; anemiler 
içinde birrol oynamamaktadır. “Yitshak da- 
һа опта onu annesi Sara'nın çadırına getirdi. ve 
Rebeka'yı.aldı ve o O'nun karısı oldu; ve Yitz- 
hak Rebeka'yı sevdi". (Yaratılış, 24:67), Aşk da- 
ha sonraları, evli çiftkarşılıklı sorumlulukla” 
rını idrak ettikleri zaman, ortaya çıkmakta- 
dır. Karşılıklı bir konsensüse göre, eşler birbir- 


lerini, istismar edemezler. Bir koca eşine zorla 


sahip,olamaz; çiftlerden bir sarhoşsa veya uyu- 
yorsa ilişkide bulunmak yasaktır. Eşler kendi- 


lerini cinsel açıdan frenlememeli, cinsi arzula- 


п bir pazarlık konusu yapmamalı, kızgınken 
çinsel ilişkide bulunmamalı, ilişkide bulunur- 
ken başka bir kişiyi düşünmemelidir. Bu şekil- 
de iki taraf arasında samimiyete dayalı, bütün- 
leşmiş bir duygusal bağ olusabilir.......... 
Evlilikte esas.olan bir öğe, devamlılıktır. 


Evliliğe, sonradan feshedilmek düşüncesiyle 


başlanmaz. Evli bir çift açık. alanlarda Sevise- 
mez (onları başkaları görmezse, dahi). ‚Çünkü 
bu:devamlılık arz edemez. Diğer önemli, bir öğe 
de, fiziksel ihtiyaçların ekonomik koşullar gi 


‘bi önceden pazarlık konusu yapılamayacağıdır. 


Evi kimin geçindireceği dahi önceden tespit 
edilebilir. Fakat cinsellikten yoksun platonik 
bir evlilik geçerli değildir; Çünkü, üremenin ha- 
ricinde olgun çinsel ilişkinin eşler arasında ge- 
lişmesi, evliliğin amaçları arasında. görülür. | 

. Bilgeler, cinsel ilişki, eyleminde alçakgönül- 1 


ИШК ve itidal beklerler; aşırılık ve anormal cin- 
.sel ilişki. pozisyonlarından kaçınılmalıdır. Çin- 
.selilişki; geceleyin, mahremiyet içinde ve. sef- 
„Ка ve aşk içeren sözlerin söylenmeşinden son- 
ra gerçekleştirilmelidir.. 13. yüzyılda. yazılmış 


olan ' 'İgeret - a Kodeş" adlı ahlaki bir esere gö- 


‚те seks; uygun şekilde, uygun zamanda ve uy- 
gun amaçlarla yapıldığında kutsal ve saftır: 


| 5 855 S 


“Tanrı'nın yarattığı, utanç verici ve cirkin ola: 
maz.” Ви durumda kutsallık içinde birleşen bir 
Кап ve kocaya İlahi Varlık nezaret eder. Bilge- 
lerinsanoğlundaki'cirsel'dürtüyü "yetser 
ara"nin (kötülüğe karşı olan eğilim) bir tezahü- 
tü ölârak görürler; bu, kontrol altına alınamaz 
diğiiida kötüdür. Fákat iyiye yönlendirilirse iyi- 
dir... Bilgeler, insanoğlunun libidosunu dizgin- 
leyebileceği kanısındadırlar. Amaç, doğal bir 
dürtüyü bastırmak değil, kütsal amaçlar doğ- 
rultusünda yönlendirmektir. (70) 1 
“Şulhan Aruh'tan Seks ile Alakalı Kaide- 
ler: Bir dâmat ile gelini neşelendirmek v&'ön- 
lerinde dans: etmek caizdir (Bölüm 4, 149:9). 
Fâkât gelinin yüzüne değil de; takılârınâ'baki- 
labilir (4-149:10). Bir bakire ile evlenen; onun- 
là yedi  gün'eğlenceli bir tatil yapmalıdır. Bu 
günlerde damat iş yapmamalı; alışverişe gitme- 
melidir (4/149: 12): Evlenen егкек eşine doyâ- 
bilmek i için, « o EE tam Voir t pe 
vi 13). кл VHS 
^ Bir érkek: cinsel iliskide bulunduğu zaman 
saf düşünceler taşımalıdır! Karısı ile açık saçık 
şeyler konuşrnamalıdır. Boşalmü olayı, en mü- 
tevazı pozisyonda getceklegtirilmelidir. Erke- 
Bin altta, kadının'da üstte bulunmasi terbiyesiz- 
ce bir eylenidir (4/150:1). Cinsel iliskinin ay- 
"атка gerçekleştirilmesi” yasaklanmıştır... 
“Gündüz vakti cinse] ilişki karartılmış. bir odâ- 
da icrâ edilebilir.. ва$Ка bir odadaki' 'işiğin аа- 
hi söndürülmesi gerekir. Doğrudan vuran ау 
dgit ам sakıncâlidir (4/150:3). Uyámk bulu- 
пап bir kişi oh arşın uzaktâysa dahi, о durum- 
da eşler ilişkide bulunmiamâlıdirlar.'Daha ko- 
nuşamayan bir çocuğuri mevcudiyeti; bu yasak- 
lama kapsamında değildir” (4/150:4); Karısının 
cinsel organına bakmak yâsâktir. Her kim bu 
yasağa aykırı hareket ederse; utarimadan yok- 
sundur ve (Miha 6:8)'i ihlal eder (“Tevazu ile 
hàreket ét"). Ayricà içinde şehveti de uyandi- 
nr. “Kuşkusuz bü bölgeyi öpen, bütlin bunlara 
aykiri hareket eder ve (Levililer 11:43)'ü ihlal 
eder: "Kendinizi tiksindirici hale sokmayacak- 
$1012" (4/150:5). Bir Sefér Tora'nın bulundugu 
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bir одада cinsel ilişkide bulunulmaması gere- 
kir. Sefer Tora, başka bir odaya nakledilmeli; 
uzaklaştırılıp örtülmelidir... Теп, Kutsal Ki- 
taplar ve Talmud, Midraş ve yorumları türün- 
den kutsal metinler de kap içinde veya kap şek- 
linde örtülmüş olmalıdır (4/150:6). Bir erkek; 
(Çikiş 21:10)'da yazıldığı üzere; ("Уе kadının 
dinsel ilişki hakları azalmayacaktır.”) karısına 
kocalik görevi açısından ilgisiz kalamaz; güç- 
lü bir bünyesi olan, hayatın zevklerinden isti- 
fade edebilen, evde yeterince kalabilen, vergi- 
den muaf olan erkekler bu görevleri her akşam 
yerine getirmelidirler. Yaşadıkları şehirde ça- 
ligari işçilerin, kocalık görevleri haftada bir kez 


olarak saptanmıştır. Uzak mesafeler dahilinde 


deve kervanlarını yöneten tacirler, kocalık gö- 


révlerini otuz günde bir icra etmekle mükellef- 


tirler. Tahsilli erkekler için ilişkinin gerçekleş- 
tirilmesi için saptanan zaman, Şabat akşamın- 
dan Şabat çıkışına kadardır. Bir erkek kocalık 
görevini, hanımı hamileyse veya çocuk emzir- 


тпекіеуѕе dahi, yapmalıdır. Bir erkek, karısını 
cinsel ilişki hakkından; kadının razı olmadığı- 


nın ve erkek çoğalma yükümlülüğünü yerine 
getirdiğinin haricinde, mahrum edemez. Şayet 
karısını üzmek için bundan mahrum ederse "Ve 
onun:cinsel ilişki hakları azalmayacaktır." ila- 


hi emrini ihlal etmiş olur (4/150:7). Bir kadr- 
nın (adet döneminin bitiminde) mikvede ritüel 
-yıkanışını gerçekleştirdiği günün gecesinde ka- 
'rıstile birleşmesi, her kocanın görevidir. Keza 


koca bir seyahâte gitmeden evvelki günün ge- 


¿cesi de karısı ile birlegmelidir. Bir erkek, karı- 


sirlin ona kur yaptığını ve kendisine hoş görün- 


meye çalıştığını görürse, önceden saptanmış bir 
“zaman değilse dahi karısı ile birlegmelidir. Bu 
birleşmeden değerli çocuklar doğacaktır. Fakat 


kadin bunu açıkça talep ederse, o kadına bir fa- 


“ће gözü Пе bakılır ve onunla beraber yaşama- 


mak gereklidir (4/150:8). 


“© Bir erkek'karısı ile cinsel ilişkide bulunur- 
“ken,kendi şahsi arzusunu tatmin etmeyi değil; 


bir borcunu ödeyen kişi gibi kocalık görevini 


'yerine'getirmeyi ve Tanrı'nın emrini uygulaya- 
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rak Tora'yı öğrenecek ve farzlarını tatbik ede- 
cek çocukların dünyaya gelmesini düşünmesi 
gerekir. Bir erkek dayanılmaz bir cinsel istek 
duyuyorsa ve günaha neden olacak bir şehve- 
te mani olmak için eşiyle birleşirse, bu eylemi 
için ödüllendirilmeye layıktır. Fakat aslında ih- 
tirasına hakim olursa dahâ iyi olur. Nitekim bil- 
gelerin dediği gibi (Sükot, 52b): "Bir erkekte 
küçük bir organ vardır ki, şayet onu aç bırakır- 
sa rahat eder ve ona yüz verirse onun açlığını 
arttırır." Fakat şayet o kişinin ihtiyacı yoksa ve 
kasten şehvet hislerini uyandırtırsa, o kişi Yet- 
ser Ara'nın (Kötü Dürtü'nün) tavsiyesine uy- 
maktadır (4/150:9): Mümkünse bir erkek gece- 
nin ne başında, ne de sonunda fakat ortasında 
eşiyle birleşmelidir (4/150:10). Şayet bir böl- 
gede kıtlık varsa...., kişinin karısının mikveye 
girdiği günün haricinde karısıyla ilişkide bu- 
lunmaması gerekir. Ancak çocuğu olmayan, 
ilişkide bulunmayı sürdürebilir (4/150:12). 

Bir erkek karısı arzu etmediği takdirde onun- 
la cinsel ilişkide bulunmamalıdır ve tabii ki onu 
zorlaması da yasaktır. Aynı şekilde taraflardan 
birisi sarhoşsa (veya zehirlenmişse), ilişkide 
bulunmamalıdırlar (4/150:13). Misafirler, ken- 
dilerine başka bir oda verilmemişse cinsel iliş- 
kide bulunamaz, ayrıca ev sahibinin çarşafla- 
rının üzerinde de yatamazlar (4/150:14). Hij- 
yen kurallarına göre bir kişi tokken veya açken 
ilişkide bulunmamalıdır; yediklerini sindirmiş 
olmalıdır. Kişi, ayakta veya oturur konumda 
ilişkide bulunmamalıdır (4/150:15). 

Semen (sperm) bir erkeğin hayatiyeti ve 
gözlerinin feridir ve fazla ifrazatta bulunuldu- 

“Şu takdirde, vücut kuvvetten düşer ve yaşam 

kısalır. Cinsel ilişkide ifrata kaçan kişi çabuk 
yaşlanır, kuvvetten düşer, gözleri iyi görmez, 
nefesi kokar, başının saçı ve kirpikleriyle kaş- 
ları dökülür, sakalının, kollarının ve ayakları- 
nın kılları çoğalır, dişleri dökülür ve kendisine 
başka birçok ağrılar musallat olur... Onun için 
bir erkeğin bu konuda kendisine hakim olması 
gereklidir (4/150:17). 

Boşuboşuna sperm boşalmasında bulun- 


mak yasaktır. Bu, Tora'da bahsedilen günah- 
ların hepsinden daha büyük bir günahtır. Mas- 
türbasyon yapanlar ve boşu boşuna sperm kay- 
bına uyanlar, yalnız ciddi bir günah işlemekle 
kalmazlar, aynı zamanda bir itham altına gir- 
miş olurlar. Bu konuda şöyle denmiştir: (İşaya, 
1:15) "Ellerimiz kanla doludur." Bu, bir insan 
öldürmeye bedeldir. Raşi'nin "Sidra Vayeşev" 
de (Yaratılış, 37) Er ve Onan hakkında yazdık- 
larına bakınız. Hem Er, hem de Onan bu güna- 
hı işledikleri için ölmüşlerdi (4:151:1). Kişinin 
ereksiyon halini uyandırması veya kadınları dü- 
şünmesi yasaktır. Şayet şehvet içeren bir dü- 
şünce birden zihninde uyanırsa, dikkatini To- 
ra'daki bir konuyu düşünmeye yönlendirmeli- 
dir. Şehvet hisleri ancak bilgelikten yoksun bir 
akla mahsustur. Bir erkeğin ereksiyon haline 
girmemesi için son derece dikkatli olması ge- 
rekir. Onun için sırt üstü veya yüzüstü yatma- 
malı ve buna mani olmak için yana dönerek uy- 
kuya dalmalıdır. İki bekar erkek beraber uyku- 
ya yatmamalıdır. Kişi, hayvanları, davar veya 
kümes hayvanı olsun, çiftleşirken izlememeli- 
dir. Ayrıca semersiz bir hayvana da binmeme- 
lidir. Çünkü bütün bunlar, bu günahın işlenme- 
sine sebebiyet verir (4/150:4). Her kim gece rü- 
yasında inzal olursa, Tanrı korusun, sabah uyan- 
dığında ellerini yıkayacak ve kalpten Tanrı'ya 
belirli bir pişmanlık duası sunacaktır (4:150:5). 
Bu günahtan uzak kalmayı isteyen kişi; açık se- 
çik konuşmalardan, yalanlardan, dedikodudan 
küfürden ve alaycılıktan uzak durmalıdır. O 
adam, aynı zamanda kulaklarını da bu tip ko- 
nuşmalara tıkamalıdır. Kişi, ayrıca herşeyi faz- 
la dert etmemeli, şehevi düşüncelere karşı ken- 
dini korumalıdır. Yatmadan evvel Tora çalış- 
malı veya Mezmurlar'ın ilk dört bölümünü oku- 
malı ve tek başıma bir odada uyumamalıdır 
(4/150:6). 

Bu günahı işlemiş olanlar için "Yesod Yo- 
sef" adlı kitabın yazarı, eski ve kutsal kitaplar- 
dan şu kurtuluş yöntemlerini vermiştir: Bir San- 
dak olmak için, başka bir deyimle sünnet edi- 
lecek bebeği kucağında tutacak kişi olmak için 
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gayret sarfetmelidir. Fakirlere yardımını arttır- 
malı, Şabat'ı uygun bir şekilde tutmalı ve bir- 
çok mum yakmalıdır. Tora öğrenen öğrencile- 
re hürmet etmeli ve onları sevmelidir; şevkle 
ve göz yaşlarıyla dua etmelidir; tevazuyu bes- 
lemeli ve hakarete uğradığında da sessiz kal- 
malı ve affedici olmalıdır. Bir dini farzı (mits- 
va) uyguladığında bunu güçle ve süratle yap- 
malıdır. Tora öğrenmeleri için çocuklarını ye- 
tiştirmeli ve onlara Tanrı korkusunu aşılamalı- 
dır; bir öküzü kendi evinde büyütmeli ona ken- 
di çocukları gibi davranmalı ve fakir gelinlere 
çeyiz temin etmek için çabalar sarfetmelidir. 
En az ayda bir kez Tora okumaya çağrılmalı, 
gerekli kutsamaları yüksek sesle okumalı ve 
hazan ile birlikte Tora'yı sessizce okumalıdır. 
Sinagoga ilk gelen on adam arasında yer alma- 
lıdır..; barışı sevmeli, barışa uymalıdır 
(4/150:7). 

Bir erkek hiç bir kadınla - genç olsun veya 
yaşlı olsun, Yahudi olsun veya olmasın, o ka- 
dın onunla akraba olsun olmasın- tek başına 
birlikte olmamalıdır. Bunun istisnaları, bir ba- 
banın kızı ile yalnız olması, bir annenin oğlu 
ile yalnız olması ve adet döneminde dahi bir 
kocanın eşiyle yalnız olmasıdır (4/152:1). Bir 
adam karısıyla birlikteyse, yanında bir kadın 
daha olabilir. Çünkü karısı onu izlemektedir. 
Bununla beraber, Yahudi bir kadın Yahudi ol- 
mayan bir adamla veya adamlarla, bu kişilerin 
karıları onlarla beraberse dahi, yalnız başına 
kalmamalıdır (4/152:2). Bir kadın, bir kentte 
ve gündüz vakti olmak şartıyla iki saygıdeğer 
erkekle beraber yalnız olabilir. Bir kadın, ah- 
laksız erkeklerle asla beraber olmamalıdır. An- 
cak bu kişilerin karılarının da birlikte olması 
gerekir. Bir erkek, iki kadınla beraber yalnız 
kalamaz. Bazı yetkili din adamları, bir erkeğin 
üç kadınla tek başına kalmasına müsaade et- 
mektedirler (4/152:3). 

Bir erkek, üç yaşından büyük bir kız çocu- 
guyla; bir kadın da, dokuz yaşından büyük bir 
erkek çocukla tek başına kalamaz (4/152:6). Bir 
erkek, herzaman kadınlardan uzak durmalıdır. 


seks 


Onlara hareket yapmamalı, ne elleriyle ne de 
ayaklarıyla- ne de onlara göz kırpmalı veya on- 
lara işaret etmelidir; onların güzelliğini izleme- 
melidir. Bir erkek tanıdığı bir kadının elbisele- 
rine de bakmamalıdır. Bunlar kadının üstünde 
değilse bile; kendisine tanıdığı kadını anımsa- 
tacaktır; sokakta rastladığı bir kadının arkası- 
na takılmamalı, onu geçmelidir; bir kadının kü- 
çük parmağına bile zevk için bakmamalıdır 
(4/152:8). Bir kişinin kayınpederinin evinde ka- 
labilmek için, kendisine ait bir yatak odası ol- 
ması icap eder (4/152:12). Bazı topluluklarda 
düğünlerde damat ve gelinin öpüldüğü ve genç 
erkek ve genç kadınların beraber dansettiği mü- 
şahede edilmektedir. Bu temaslar, kişide şehe- 
vi hisler uyandırabilir ve bu tür davranışlardan 
sakınmak gerekir... (4/152:13). Bir erkeğin ev- 
lenmeyi arzu ettiği bir kadına bakmasına izin 
vardır ve bu hatta istenen bir şeydir. Böylece 
kadının onun hoşuna gidip gitmediğini anlaya- 
caktır. Fakat ona şehvetli bakışlarla bakmama- 
lıdır (4/152:14). Bir kişi boşanmış olduğu bir 
kadına maddi destek sağlayabilir. Fakat onun- 
la hiçbir şahsi teması olmamalıdır ve desteğini 
bir aracı vasıtasıyla göndermelidir. 

Rahminden küçük dahi olsa bir damla kan 
gelen bir kadın, adet dönemi olarak bu olay yo- 
rumlanamazsa dahi ve bu kazara dahi olmuş- 
sa, mikveye girip arınana dek geçen yedi gün 
zarfında adet türü bir kirlilik içinde tanımlanır 
(4/153:1). Kadın akıntısının beyaz olduğunun 
farkına varırsa, kendisi temiz olarak addedilir... 
(4/153:3). Bu dönem zarfında kocası ona kü- 
çük parmağıyla dahi dokunamaz. Ona hiçbir- 
şey veremez ve alamaz veya atamaz veya attı- 
ramaz (5/153:5). Erkek onunla arasında ayırı- 
cı bir cisim yoksa aynı masada dahi yiyemez 
(4/153:6). 

Erkek bu dönemi yaşayan karısının bırak- 
tığı.suyu içemez, yemekten yiyemez... 
(4/153:7). Bu dönemde karı ve koca aynı ya- 
takta yatamaz, ayrı yataklarda yatsalar dahi, bu 
yatakların birbirine temas etmemesi gerekir... 
(4/153:8). Koca, karısının genelde örtülü olan 
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vücut bölümlerine bakmamalıdır, fakat genel- 
likle örtünmemiş-olan:bölümlerine bakabilir. 
Karısının parfümünü koklayamaz;:onu şarkı 
söylerken dinleyemez. (4/153:10). Kadın erke- 
ğine bir şarap kabr. dolduramaz,; onun yatağını 
kocasının mevcudiyetinde yapamaz (4/153:13). 
Şayet kocası hastaysa ve ona bakacak başka 
kimse yoksa; o zaman (bu kirli.dóneminde) ka- 
.dın kocasına hizmet verebilir. Fakat'wücuduy- 
laidirekt. temas kurmamalı, sadece Біг cisim 
uzatmalıdır. Onu kaldırabilir, yatırabilir fakât 
сету yüzünü, ayaklarını yıkayamaz; yatağını o 
ordayken yapamaz. Kadin-hastaysa, erkek опа 
dokunmadan dahi: hizmet veremez: Ancak kim- 
se yoksa; da acil bir durumda istisna vardir 
os 14).: nice 
“Bir Кой ádet dóneminde sinagoga gir- 
memesi: ve dua etmemesi geleneği mevcuttur. 
Ancak yas günlerinde; yani.Selihot'un söylen- 
meye başlanmasından itibaren уе sinagoglarda 
büyük kalabahklar oluşunca kadının bunlara 
“katılmasına izin verilmemesi durumunda çok 
da&'üzüleceğini'de dikkate alarak, kadının ѕіпа- 
рога girip dua etmesine izin vardır. Kadinin 
oğlu veya kizı evlenirse veya doğum yapmış- 
sa ve. sinagoga- gitmesi icap ediyorsa, kendisi- 
ne izin vardır (4/153:16). Adetdöneminin baş- 
langıç tarihinin saptanmasının kuralı tarihte peş- 
pese kadının üç kanama gecirmesidir: Bazı ka- 
dınlar'bu şekilde bir günü kaydederler ve bu 
"gün de; "aylık period'görme günü" olarak ta- 
nimlanir. Her пе kâdâr her ay aynı gün: sayısı- 
ni MEAE de. Poe de bu belirli gün м 
da min muayyen быны göre (бгпе- 
£in 25,30 уе:32 gün gibi) ayarlamıştır (4/154:2). 
Bazı'kadınlar periodlarını fiziksel semptomla- 
rına göre ayarlarlar (4/154:3). (71) 2.“ 
"SELAMLAMALAR; TEBRİKLER VE 
İYİ DİLEKLER: Kutsal Kitap'ta da belirtildi- 
Bi gibi; birçok selamlama ve iyi dilekte bulun- 
“malar; iki üç sözlükleifade:edilebiliyordu. Ra- 
binik'dönemlerde İbranice cümlecikler, Arami- 
псе ekl&melerle'de genişlediler. Ayrıca Orta 


Çağ'dan: itibaren Yidişçe eşanlamli cümleler, 
Orta ve Doğu Avrupa'nın Aşkenazlar'ırarasın- 
da yaygınlaştı. Kuşkusuz bu tür deyimler ara- 
sında İbrânice'de en çok kullanilanı "Salom"dur. | 
Çünkü bu kelime, bir insanın sağlığı, iyi du- 
rumda oluşu ve:olumlu:bir ruh.hali ile de ala- 
kalıdır. Bilgelere göre; bir kişinin karakterini 
giyinişinden, yürüyüşünden ve-insanları selam- 
lamasındananlamak mümkündür. İmkan nis- 
betinde kişi: "ilk selamlayan" olmalıdır. (Avot, 
4:15) ме: "bir selarna karşılık vermeyen:bir ne- 
vi'hırsızdır' (Berahot, 6b). IE 

Yahudi: yaşamında: her- vesile için Biblik, 
Talmudik veya dua edebiyatı kaynaklı selam- 
lama; kutlama ve iyi.dilekte bulunma cümlele- 
ri mevcuttur. Keza Aşkenaz ve Sefaradi gele- 
neğine uyarlanmış eş anlamlı: deyimler.de bü- 
lunmaktadır. Yas halinde Ыт evde veya Tişa- 
beav'da bu tür deyimlerin dile getirilmesi: ise 
Alaha'ya göre yasaktır: Aşağıda би tabirlerden 
bazıları yer almaktadır: 1 

Ѕаіот Ша Merhaba, allaharsmarladık, 
iyi günler... и 

Şalom Leha: Size bun: (dilerim). 

Şalom Aleyhem: Size barış A REL > 
п üzerinizde olsun). ЖЕ 

“Aleyhem Şalom: (Şâlom aleybem e ceva- 
ben) size de barış (dilerim).: 

Baruh Aba: (Eelen na kutsal ol: I 


geldin). 


Şabat Salom: İyi Şahatldrsi 
Savua Tov: İyi haftalar. л sona er- 


: mesiyle berâber): 


` Hag Sameah: Mutlu, клей bir bayram ai 
lerim). : 
Şanar Tova: ыз Sene' let Rojs а- -Sana da). 
(72у: 

рев! le i Salo Bugs içinde git ОЕ 


olan bir misafir veya arkadaşa söylenir.) : 


Bo'aha le - şalom: Hoş geldiniz. (Uzaktan 


gelenleri karşılamak'için söylenir. > 


'Bereh tselah: İyi yolculuklar. - 
Le Briut: Cok;yaga (biri рй 


= Lerefu'ah: Senin'sağlığına (birisi ilaç alın- _ 


Вейи а jelma Tamamen“ iyi olasın vasta 
bir kişiye söylenir): H ind seb 

"Ві ауіп ara: Кой göz olmasın арена 
азата ifâde eder).: ul 14 

 Hazak ve-emets. Güçlü оГ уе cesaretin'bol 
olsun: (Sefaradlar'ın'Teva'dan inene "Hazak u- 
baru: dediklerinde, yanıtolarak söylenir): : : 
«uBehavod::Şerefle (Bir Sefaradi dini toplu- 
luktà: Tora okumaya çağrılana söylenir). in 

“ Has ve Salom: Tanrı korusun. : ZI 

»iHodes Tov: m ii iid з ау и: 
münce söylenir). 

“Moadim le - simha: Mutluhük işinde bi. 
salas (Şaloş Regalim bayramlarında söylenir). 

Наро u- zemannim le sason: Neşeli ta- 

tiller / bayramlar (Mo'àdim le'- simha ve: Hag 
| эш a yanit: olarak sóylenir.):: 

i^ Ketiva va - hatima tova: cu Kitabrna 
Pow ve mühürlenesiniz. Yeniyıl 
“(Roş Asaria) tebrik kartlarinda da yeralır): 
© Gemar hatima tova: Yaşam Kitabı'nda ve- 
'rimli bir На! mühürlenmeye tabi olunuz. (Ro- 
şaşana'dan sonradan itibaren Yom ка use 
bd cs Raba'ya аек uzatılır.) | 

“Le şana'ha ba'a bi Мы Шау Gelecek 
выя inşa'edilmiş): Yerugalayim'de: (Pe- 
sah Sederi'nin'bitimine'doğru; İsrail'in bağım- 
sizlik günütide ve Yom Kipur'un bitiminde). 

Be-simantov (ü-ve mazzal tov) Їуі şanslar, 
liertürlü mutluluklar! (Sefaradiler; bir erkek ço- 
сабит dofümunda, ыы с bir bar - mitz- 
va'da; vb: söylerler): СОЕ 

Мата! Тоу: İyi та (Aşkenazlar, her 
“mutlu olayda söylerler. Sefaradlâr, sadece bir 
kız çocuğun doğumunda söylerler): ^ 
“““Tizkuü lesşşanim rabbot: Sana uzun ömür- 
Лет тиа doğum günü... (Birdoğum gününün 
"véya yi] dönümünün kutlamasında da soyle: 
"ir Ji (Nice: yillára erişesin). ^ r^ 

^Ha- /SeiniYerahieii anm lütufkar olacak. 
uu 0 anlamında geleneksel söz- 
iler)Alavha:sişâlom / alea ha şalöm: Barış onun 
(erkek/kâdin) üstünde ölsün; (vefat eden bir ki- 


“selihot 


-şiden bahsedildikten sonra).  - 


^ Ha-sem уіпкот дато: Tanrı'onün öcünü 
alsın. (Öldürülen bir mazlumun veya şehit dü- 


-şen bir İsrail askerinin: a kitabelerden okü- 


e ni 

- SELIHOT: Таап Тебе, Aseret Yeme 
Teiuvà günlerinde ve Elul aylarında saba- 
hın erken saatlerinde sinagoglarda söylenen 
özel ilahiler. Selihot'da Yahudiler, işlemiş ol- 


odukları günahları için af dilerler (Selihot, "af 
-dilemeler"anlamındadır). (7) Mose Rabenu, 
“Roş'Hodeş, Ellul'da ikinci kez Sina'dağına On 
"Emir tabletlerini almak için çıkmış ve (10 Tiş- 


гуе kadar (Yom Kipur) kalarak, halkinin "AT- 
tin Buzağı'ya tapma günahini affettirmiştir. Bu 
nedenle kırk:gün boyunca kulun Tanriyiren ya- 


kınında hissettiği sabahın çok erken:saatlerin- 


den gün doğumuna kâdar kadın - erkek herkes 
tarafından Selihot dualari-okunur. Selihot du- 
alarinda minyan ike el durumunda к 


-zrbólümler айап: (73): 


Geleneğe göre Tanrı; Mose' ye her.zaman 


bağışlanmak için yalvarabileceği ve.de reddo- 


lunamayacağı bir nitelik:sağlayan onüç nitelik 


“öğretmiştir. (Roş Aşana, 17b). Çıkış 34:6-7'de 


belirtilen onüç nitelik şöyledir: "Efendin Tan- 


^n Efendin Tanrı! Merhametli ve'nazik bir Tan- 
TE; cabuk ófkelenmeyen; merhamet ve sadakat 


dolu, merhameti. bininci nesle-uzanir; adalet- 
sizliği; suç işlemeyi: ve günahı. affedicidir;.ce- 
zalandırmayı erteler." Bunlar,:affedilmek için 
yapılan tüm duaları ve: talepler:için odak nok- 
talarıolmuştur.. Zaman içerisinde "Piyutiimi" adi 
verilen litürjk ilahiler "selihot^ adını:almış ve 
bu tema çerçevesinde yazilmistir. :. 

' “Selihot";,.başlarda Yom Kipur' да: уе diğer 
oruç günlerinde söylenirdi; fakat.daha soriralà- 


: rı başkâ.günlere de uyarlandilar: Geonik; dö- 


nemden itibâren:Selihot;:her Pâzartesi've:Per- 
şembe günü: sabah.dualarında yer alan Ami- 
da'dan sónra:sóylenmeye başlandılar; bunların 
hepsi onüç nitelik-(meziyet) ile başlarlar. .Şul- 


- han Aruh'a göre 1: Elül.ile-Yom:Kipur arasın- 


daki dönemde şafak vakti kalkıp "selihot' söy- 
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lemelidir ve bu halen Sefaradi geleneğidir. Aş- 
kenazim bu tövbe sürecine Roş Aşana'dan ev- 
velki Pazar başlarlar. Şayet bu gün bir Pazar- 
tesi veya Pergembeye rastlarsa, "selihot" söy- 
leme daha evvelki haftanın Pazar günü başlar. 
Değişik oruç günleri için farklı "selihot" beste- 
lenmiştir. Değişik uygulamaların gelenek ve 
metinleri de farklılıklar arzederler. 

Tövbe ile ilgili bu ilahiler birçok litürji şa- 
iri tarafından yazılmıştır. Bunların bir kısmı 
anonimdir, diğer bazıları ise: Yose ben Yose, 
R. Gerşom Meor A. Gdola, Raşi ve R. Samu- 
el Ben Meir'dir. İspanyol şair Moşe İbn Ezra 
bu konuda o denli ünlüydü ki; "A-Sala" (seli- 
hot yazarı) olarak bilinirdi; "Selihot"un çoğu 
alfabetik dizinlere göre (“akrostik”) yazılmış- 
tır. Fakat ters akrostik gibi değişik düzenler de 
vardır; ayrıca yazarın adı alfabetik mısralardan 
sonra gene akrostik tarzda yer alır. 

SEMAHOT: Talmud'un küçük fasillarin- 
dan birisi; "Nezikin" Bölümü'ne eklenmiş- 
tir. Yas tutmanın yasalarını ele alır. Bu çalış- 
ma, ayrıca "Evel Rabati" (Yas üzerine büyük 
eser) olarak ta bilinir. (78) 

SEMBOLLER: (Bak: Yahudi Sanatında 
Semboller) 

SEMİHA: Bir hahamm dini bir konum- 
da bir göreve atanma konularda karar ver- 
mesi için yetkilendirilmesi. Manevi yetkinli- 
gin ritüel olarak nakledilmesi anlamında olan 
Semiha, geleneğe göre ilk kez Tanrı tarafından 
Moşe'ye verilmiş; o da Yeoşua'ya nakletmiştir. 

Mişna (Avot, 1.1), bu yetkinliğin Yeoşua ta- 
rafından Büyük Asamble'nin Adamları'na inti- 
kal ettirildiğini kaydeder. Zaman içerisinde Se- 
miha, Sanhedrin içinde Sanhedrin ve cemaat 
başkanı olan lider kişinin onayı ile yetkinin ve- 
rildiği kişinin öğretmenlerinin uyguladığı bir 
tören halini aldı. Semiha'yı alan Rabi ünvanını 
alıyor ve tam bir dinsel yetkinlik ile donatılı- 
yordu. Semiha yalnız Erets Yisrael'de verilebi- 
liyordu; Babil'de verilen yetkinlikler daha az 


bir otorite sağlıyor ve "Rav" ünvanı ile temsil 
ediliyordu, 


Her ne kadar M.S. 70'te İkinci Bet Amik- 
daş'ın yıkılması ile birlikte ilk Sanhedrin orta- 
dan kalktıysa da; R. Yohanan Ben Zakai'nin 
tekrar oluşturduğu Sanhedrin, Semiha verme- 
yi sürdürdü, 135 yılındaki Bar Kohba isyanın- 
dan sonra Roma İmparatoru Hadrian, Semiha'yı 
yasakladı. Ancak Semiha, kimilerine göre 425 
yılına; kimilerine göre de 11. yüzyıla kadar sü- 
regeldi. Bu arada birçok Yahudi cemaati oluş- 
muştu ve nitelikli din öğretmeni ve Bet-Din 
üyelerine ihtiyaç duymaktaydılar. Birkaç Tora 
bilgesi tarafından imzalanan ve "Atarat Oraa" 
(öğretme izni) adını alan bu diploma, resmi bir 
Semiha değildi ve diploma sahibine genellikle 
"Кау" ünvanını sağlıyordu. 

19. yüzyılın başlarında gelişen Emansipas- 
yon akımı ile beraber Orta ve Batı Avrupa Ya- 
hudileri, Rabileri'ni Rabinik Seminerlerin yet- 
kilendirilmesiyle tayin etmeye başladılar. An- 
cak bu yeni yöntem, Doğu A vrupa'daki ve İs- 
lam dünyasındaki Yahudiler'e ulaşmadı. Bura- 
da Yeşiva öğrenimini tamamlayan kişilerin ün- 
vanlandırılması geleneği sürdü. ABD Yahudi : 
cemaatinde yetkilendirme çeşitlilik gösterir. Or- 
todoks olmayan akımlar arasında kadınların da 
Rabi olarak yetkilendirilmesi söz konusudur. 
"Conservative"lere göre Yahudi Teoloji Semi- 
neri, eski tür Semiha'yı vermemekte; ancak "Ra- 
bi, vaizci ve öğretmen" sıfatlarını ihtisas gör- 
müş Master öğrencilerine tevdi etmektedir. İs- 
rail'in kurulması ile beraber, ilk şekliyle Semi- 
ha'yı verebilecek olan Sanhedrin'in tekrar oluş- 
turulması teklifleri fazla destek görmemiştir. 
(78) | 

"SENİN KUTSAL HALKIN": Bak: Am 
Kedoseha. 

SEPTUAGİNT: (Genellikle LXX, başka 
birdeyimle "yetmiş" olarak yazılır.) Kutsal Ki- 
tap'ın Yunanca'ya yapılmış en eski tercüme- 
si. Bu ismi çeviriyi yapan yetmiş yaşlı bilgenin 
öyküsünden almıştır. "Talmud"daki Aristeas'ın 
Mektubu"na göre bu çalışma, İskenderiye'de 
yapılmıştır. Kütüphaneciliğe karşı olan büyük 
sevgisiyle tanınan Ptoleme II Filadelfus (M.Ö. 
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285 - 246), kütüphanecisi aracılığı ile Yahudi 


Kutsal Kitabı'nın kralın arşivlerine girecek va- 
sıfta olduğunu öğrenir. Kral, Yeruşalayim'de- 
ki Koen Agadol'a bir mektup yazarak, Tora'yı 
Yunanca'ya çevirmek için kendisine bilim 
adamları göndermesini rica eder. Koen Aga- 
dol, 72 bilge gönderir ve kral onları İskenderi- 
ye dolaylarındaki Faros adasındaki bir binada 
misafir eder. Bunların her biri Tora'nın sadece 
bir kısmını tercüme eder ve 72 gün sonra işin 
bitiminde Yunanca çeviriler, Yahudi cemaati- 
nin ve kralın önünde okunur; herkes Yahudi 
Kutsal Kitabı'nı ve erdemini ve tercümanların 
işini över. 

Talmud (Megila, 9a), bilgelerin tüm Kutsal 
Kitap'ı tercüme ettiklerini belirtir. Efsaneye gö- 
re, her bilge kendi çevirisini yapmış ve bunlar 
karşılaştırıldığında birbirinin aynısı olduğu gö- 
` rülmüştür. Günümüzde bu projenin kral tara- 
fından değil, fakat kendi ihtiyaçları için Yunan- 
ca'ya bir tercüme yapılmasını arzu eden Yahu- 
di cemaati tarafından başlatıldığı düşünülmek- 
tedir; hatta bu girişim, İskenderiye sinagogla- 
rındaki sözlü gelenekle başlamış olabilir. Tüm 
Kutsal Kitap'ın çevirisi, M.Ö. 100'de tamam- 
lanmıştır. 

"Septuagint" tabiri, başlarda önce Tora'ya 
daha sonra Kutsal Kitap'taki tüm kitaplara ve- 
rilmiştir. Ancak bu kitapların dizilimi, İbrani- 
ce versiyonundan farklıdır. Üstelik Makabiler 
gibi Apokrifa (Kutsal Kitap sonrası dönem) ça- 
lışmaları da dahil edilmiştir. Hıristiyan teoloji- 
sinin etkisinde daha sonraki yayınlarda çeşitli 
değişiklikler, iptaller ve hatalar olmuştur. 

Gerek değişik tercümanların, gerekse muh- 
telif çevirilerin değişik zamanlarda yapılmış ol- 
ması nedeniyle çeviri stili bir bütünlük göster- 
memektedir. Septuagint halk arasında tutulan 
sınırlı ve basit kelime hazinesi ile dikkat çeker; 
Septuagint sayesinde Yahudiler'in kültürü hak- 
kında diğer halklar bilgi sahibi olmuşlardır. Fi- 
lo'ya göre (Moşe'nin Yaşamı, 2.7), Septuagint'in 
tamamlanmasının yıldönümünde İskenderi- 
yenin Yahudileri, Faros adasında kutlamalar- 


seuda 


da bulunmuşlardır. 

Öte yandan, Erets Yisrael'in bilgeleri, bu çe- 
viriyi İbranice dilini tehdit eden bir tehlike ola- 
rak görmüşlerdir. Üstelik bu tercüme, Helenis- 
tikdönemin Yahudileri'nin mecazlar içeren nu- 
tukları için malzeme olmuş ve Hıristiyanlar da 
tercümeyi Yahudiler'e karşı polemikler açmak 
için kullanmışlardır. Onun için bilgeler şöyle 
beyanatlarda bulunmuşlardır: "Tora'nın tercü- 
me edildiği gün altın buzağının yapıldığı gün 
kadar korkunçtu." (Soferim, 1). Megilat Ta- 
anit'in son bölümü şöyle demektedir: "Tevet'in 
8'inde Tora, Kral Ptoleme zamanında Yunan- 
ca yazıldı ve yeryüzüne üç gün için karanlık 
geldi. (79) 

SEUDA: Özel bir gün veya özel bir vesile 
ile (seudat mitsva) dini bir emrin yerine geti- 
rilmesi için (bir öğün) sunulan bir kutlama ye- 
meği. Kutlama yemekleri arasında Şabat ye- 
mekleri (3 Seuda) her dini bayramdaki iki ye- 
mek, Purim öğleden sonrası yemeği ve Pesah 
Sederi bulunur. Adı geçen yemeklerde, Pu- 
rim'inki hariç ekmek üzerine kutsamayı söyle- 
yen kişi, bunu iki ekmek somunu ile yapacak- 
tır. Kutlama yemeği olgusu, Tora'nın Yaratılış 
bölümünde (Yaratılış, 21:8) Avraam'ın oğlu 
Yitshak'ın sütten kesildiği gün büyük bir kut- 
lama yemeği verişinden kaynaklanır. Bir "se- 
udat mitsva" için özel bazı şartlar gerekmekte- 
dir; örneğin bir erkek çocuğun, Brit - Mila 
(sünnet olduğu) veya Bar Mitsva olduğu veya 
bir kızın Bat Mitsva olduğu durumlarda, nişan 
ve düğün kabullerinde, "Seva Berahot" (Ye- 
di Kutsamalar) haftası boyunca ve bir Talmud 
faslının incelenmesinin tamamlanışında bu 
tür seudalar verilir. 

SEUDAT MİTSVA: Mitsva yemeği. Dini 
bir olayla ilgili yemek ya da ziyafet. Böyle 
bir yemeğe katılmak mitsvadır. Örneğin Brit 
Mila, Pidyon Aben, Bar Mitsva, düğün, nişan 
ziyafetlerine katılmak Tora emridir. (Mitsva 
yemekleri kaşer olmak mecburiyetindedir.) 

SEUDA ŞELİŞİT: (Üçüncü öğün yemek) 
Şabat'ta verilen üç zorunlu Seuda'nm üçün- 
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cüsü. Bu yemek, genellikle Cumartesi: günü öğ- 
leden sonra duasından sonra yenir. Şabat'ta her 
seudada iki tam ekmek somunu parçasi üzeri- 
ne “ekmek kutsama berahası” yapılır. Ancak 
Sabat'taki diğer iki öğün yemeğe karşın bu ye- 
mekten'evvel: Kiduş okunmaz. Masada okuna- 
сак ilahiler daha: yavaşça ve kısmen vakur bir 
tarzda okunur. Çünkü gün bitip, gece gelmek- 
te ve kutsal Şabat, yerini düzenli bir hafta gü- 
nüne terketmektedir.(81): ··· быз 

SEYAHAT DUASI: Bak: Tefilat Adereh. 

SFORNO, OBADİA BEN YAAKOV: 
(1470-1550 dolaylari) Kutsal Kitap yorum- 
cusu, filozof ve tip adamı. Casena'da (İtalya) 
doğdu ve Roma'da felsefe, matematik, filoloji 
ve tip okudu. Talmud ve 'Alâha'daki yetkinliği 
sayesinde kentin enbüyük Tora alimi olarak tå- 
nindi. 1525'te Roma'dan ayrıldı ve yaşamının 
geri kalanini fakir bir gezgin olarak geçirdi; son 
olarak tâ Bologna'da bir "bet ici de pnt oku- 
ii kurdu. - 

— Sforno'nun Tora hakkindaki yorumu с̧ок 
önemlidir; kendisi metnin edebi (peşat) anlanı- 
mi vurgular ve ahlaki anlamını da açıklamaya 
gayret sarfeder. İbranice yazmıştır. Tora'ya gi- 
riş (Kavânot a Tora) bölümü Tora'nın yapısını 
ve Mitsvot'unun (emirlerinin) nedenlerini ince- 
ler. Sforno, felsefi eseri olan "Or Amim"de 
Aristo'yu Yahudilik ilkelerine aykırı bulur; hat- 
ta Maimonides'i de Aristocu yaklaşımları ne- 
deniyle eleştirir: Sforno, bu eserini Latince'ye 
çevirmiş ve Fransa Kralı Hanry Tl'ye hediye et- 
miştir. Ayrica "Avot" üzerine yorumu ve çeşit- 
li mektup; söylev ve responsasi vardır. (82) 

> SİDUR TEFİLA: Dua Kitabı. Şabat ve 
hafta arasında söylenen duaları kapsayan 
“kitap. Mahzor ise, bayramı ve özellikle Yamim 
Norayim günlerini kapsar. İlk dua kitapları, 9. 
yüzyılda Gaonim tarafından Talmud'daki "İn- 
san hergün 100 beraha söylemek zorundadır." 
ilkesine göre düzenlenmiştir. (83) | 

SİFRA: Tora'nın Levililer Kitabı hakkın- 
da Alaha öğretili bir Midraş. Erets Yisrael 
kaynakları bu esere "Torat Koanim" (Koanim 


Yasası) adını takmış; Babilli kaynaklarsa, "Sif- 
ra" (Kitap) veya-"Sifra de Ve Rav" (Rav'ıniŞu- 
rasının Kitabı) adını vermişlerdir: Miamonides 
gibi daha'sonraki yetkililer, eserin Babilli Amo- 
ra Rav tarafından derlendigine, yeni araştırma- 
cılar ise; eserin: Ravin Şurası'nda incelendiği» 
ne fakat Rav'ca derlenmediginé inanmaktadır- 
darı! Ке озари nnd dbbsseb elob © 
Ви çalışma hem Yerugalayiin, hem:de Ba- 
bil Talmud'unda söz konusu.edilmektedir. Eser- 
deki anlatim öğeleri, К. Akiva'nınkilere benzer 
ме:еѕаѕ itibarı ile би Çalışmanın.R. Akiva'nın 
Şurası'ndan türediğine dair bir görüş ağırlık kä- 
zanmıştır. Eserde herbiri belirli bir konuya eği- 
len bölümler (par$iyot) vardır. Herbir bölüm 
kısımlara ayrılır ve bu kısımlar genellikle açık- 
lanacak Biblik mısra ile başlar. (84) =- 
SİFRE, BAMİDBAR: (Aramice'de Kitap- 
lar)'Fora'nın Sayılar (Bamidbar) Kitabı üze- 
rine Tanaim döneminde. yazılmış. bir. Mid- 
raş. Alaha ağırlıklı olmakla beraber bu çalış- 
ma epey Agada da igerir. Kullanılan terimler 
"Mehilta de.Rab; İşmâel"dekilere benzediğin- 
den, bu çalışmanın R. İşmael'in Şurası'nda tan- 
zim edildiği sanılır. Ancak kullanılan lisan ve 
zikredilen Tanaim'in adları dikkate alınarak, 
bazibólümlerin muhtemelen К, Akiva'nın eko- 
lüne ait olduğu sanılmaktadır. Bu çalışma, да- 
ha sonraki derleyicilerce Tora'nin yıllık okun- 


ma dizinine uygun olarak bölümlere. ш 


tir. (85) di 
SİFRE DEVARİM: ойе. АЫ, Kitap- 
lar): Tora'nın Tesniye (Devarim) Kitabı üze- 
rine Tanaim döneminde yazılmış bir Mid- 
raş. Yapısal olarak Alaha.ve Agada nitelikli- 
dir. Bu Midraş'ın.ağırliğı К. Akiva'nın ekolün- 
den türemişse de; bâzı kısımları R. İşmael'in 
ekolünden kaynaklanır. Midraş'ı derleyen, К. 
Simeon Bar Yohai ve başka kaynaklardan da 
malzemeyi dahil ettiğinden; R. Yohanan, ya- 
zarı belli olmayan söylemleri bu eserde. Sime- 
on Bar Yohay'a atfedebilmiştir. (86) ..... ... 
SIFREY KODES: Kutsal Kitaplar. Ta- 
nah ve bazen de Talmud, Alaha ve Musar 
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kitaplara, Sidur gibi daha ѕопга:уа2ап еѕег- 
lere verilen'genel ad. (87): Da 

© SİHİR: Kutsal Kitap'ta sihirle ilgili: batok 
denime bulunmaktadır. Tora'da (Tesniye, 


18:10-11) üç çeşit büyücüden bahsedilmekte- - 


dedir; gelecegi tahmin edenler, gerçek büyücü- 
ler ve: ölülerin: ruhlarından: yararlanàrák: büyü 
we kehanetlerleilgili: olanlar: Yisraelogullarr si- 
hirin yaygın olduğu medeniyetlerin arasında 
yaşadıklarından; büyücülüğü Tanrı'nın herşe- 
ye kadir gücüne karşı'gelme açısından gören 
Tora, bu konuda ölüme varan cezaları içeren 
yasaklamalar dahi getirmektedir (С̧1К1$,:22:17; 
Levililer, 20:27). Evlerinde "terafim" (putlar) 
bulundurarak büyüyle ilgilenenler isyankardır- 
‘Jär (Birinci Samuel, 15:23). Büyücüler ve yıl- 
diz falcıları, hayal kırıklığını simgeler (İşaya, 
47: 12-15; Yermiyau 10:2-3). © öl 
“Bütün bu yasaklama ve aleyhteki beyanat- 
rem Yisraeloğulları'nın'bu konudaki il- 
gileri âzalmamıştır. Hatta Kral Şaul'un En - 
“Dor'daki'kadın büyücüye gitmesi (Birinci: Sa- 
m 23:7-25) dahi sóz konusudur:: 
““Mişna'da (Sanhedrin, 7:7) sihir putperestlik- 
de le ésdegiérdir. Ayrıca Torâ'dâ kadın büyücüle- 
Tin ölümle'cezalandırılması erkek büyücülere 
“de uygulanır (Sanhedrin, 67a).:Ancak Talmud, 
büyünün uygulanmig olmasi şartını koşmakta- 
dir. Orta Çağ'da "kameot" (muskalar) ve ben- 
zeri Tanrisal isimleri içeren, şifa sağladığına 
inanılan objeler,ayhı çerçevede olmakla bera- 
ber; Kabala'nin etkisinde gelişmişti ve Biblik 
-yasâklamaları karşısına almamaktaydı. Hatta 
“17. ve 18: yüzyıllarda halk arasında dolaşan 
"Баайе şeni"ler (mucize yaratanlar) muskalarla 
“cin kovmayâ başladılar. Bu kişiler, birtakım 
“gizli isimlerle insanların ruhuna giren ölmüş- 
lerin ruhunu (Dibuk) kovabiliyorlar, kaybol- 
mug cisimleri bulabiliyorlardı, vb. Bir büyücü- 
nün işlevinin alenilegmesi durumunda "herem" 
(toplum dışı edilme- cezasi) uygulanırdı. Diğer 


bir sihir türü de "Golem" ай verilen robotların ` 


üretilmesiydi. - 
Bütün bunlara karşin büyü ve sihir Yahudi 


“sihir 


| yaşamında belirli bir rol oynamamıştır: Bunun- 


la beraber Ortaçağ'da Hıristiyanlar Yahudiler'i 
doğa üstü güçlerle ilgilendiklerini ileri sürerek 
taciz.etmişlerdir. 

«Xehezkel Kaufman adii Каба Kitap ali; 
mi, Yahudiler'n sihirbazlik ve büyücülüğü ağır 
cezálara carpürilabilmesini, bu konunun Yahu: 
di. yagaminda köklü bir yer işgal edememesine 
poi amaktadir..(8.8) 

: SIMEON BAR YOHAİ: Dördüncü, пев. 
den bir Tana ve. К. Akiva'nın seçkin öğren- 
cilerinden. Zohar'ı baslatan yazar olarak ta bi- 
linir.Bene.Berak'taki К. Akiva'nın yönettiği di- 
ni.şurada:13:yıl bulunmuş ve hocası Romalılar 
tarafından: hapse atıldığı zaman dahi onu.ziya- 


retédip mütalaada bulunmuştur. К. Akiva'ya 


karşı olan büyük saygısına rağmen Bar Yo- 
hai'nin hocasıyla görüş ayrılığına düştüğü ol- 
muştur. Simeon Bar.Yohai'nin:şurası Kuzey 
Galile'deki. Tekoa'daydı ve öğrencileri arasın- 
da Yuda Anasi'de bulunmaktaydı. Tora'nın Çı- 
kış Katabr üzerine yazdığı Midraş olan.:'Mehil- 
ta de Rabi Simeon Bar Yohai''ın ve şurasının 
öğretilerinden:doğan Sifre, Bevarim, В. :АкКі- 


va'nın öğretilerini. yansıtır; . 


R.Simeon,herzaman ifade etmekten deki 
mediği:gibi, bir Roma muhalifiydi ve Bar Koh- 
ba isyanının bastırılmasından sonra Romalı yet- 


“kililerle başı.derde girdi; Romalılar kendisini 


ölüme mahkum edince, oğlu К. Eleazar ile bir- 
likte saklanmaya mecbur kaldı, Talmud'un nak- 
lettiğine göre baba ve: oğul 13 yıl bir mağara- 
da saklanarak Tora çalıştılar've haklarındaki 


 ólüm fermanikaldirilana dek.de orada kaldılar. 
“Birmağaraya:sığınması ve orada mucizeler ger- 
-çekleştirmesi, Ваг Yoharin geleneksel olarak 
-Zohar'ın yazarı olarak tanınmasına neden ol- 


muştur; ancak uzun süredir bunun mümkün ol- 
madığı kanıtlanmıştır. Gene de, Ваг Yohai'in 
mucizeler üreten kutsal bir kişi olarak ünü sür- 
mektedir; ölümünün yıl dönemi olarak bilinen 
Lag Baomer de onbinlerce kişi Meron'daki tür- 


besine gider, ni ARES yakar ve Özel siir- 
ler okur. өы 
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R. Simeon, gizlendiği yerden çıktıktan son- 
ra Roma'ya giden bir heyete katılarak İmpara- 
tor Hadrian'ın dayatmış olduğu sünnet yasağı- 
nı kaldırtmaya İmparator'u razı etmiş ve To- 
ra'nın yorumlanmasında Midraşlar'dan yarar- 
lanmayı öngören sistemdeki kuralları oluş- 
turmuştur. Alaha'yı oluşturmak için Kutsal Ki- 
taptaki yasaların, açıkça ifade edilmiş olsun ve- 
ya ima edilmiş olsun, anlamlarını yorumlamış- 
tır. Ünlü sözleri arasında: "Bir yalancının ce- 
zası, doğruyu söylediğinde dahi inandıramama- 
sıdır." "Bir mitsvayı uygulamak için günah iş- 
lemek yasaktır”. "Tecavüze uğrayan bir kadını 
kurtarmak için; tecavüz edenin yaşamı pahası- 
na dahi kadını kurtarmak bir görevdir." (89) 

SİMEON BEN GAMLİEL: (Bak: Gam- 
liel) 

SIMEON BEN LAKIS: (200-275 dolayla- 
rı) İkinci kuşaktan Erets Yisrael'li Amora. 
Gençliğinde başka iş bulamadığından Reş La- 
kiş Romalı bir gladyatör olmuş ve insanüstü 
gücü ün salmıştır. Seforis'te Yohanan Ben Na- 
paha yönetiminde öğrenim görmüş ve bu kişi- 
nin kızkardeşiyle evlenmiştir. Kayınbiraderiy- 
le Alaha konusunda tartışmalarda bulunmuş, 
kendisini Tiberias'ta kurduğu dini şurada izle- 
miştir. Reş Lakiş adıyla da tanınan bu Amo- 
ra'ya göre: "Bir erkeğin, temel vazifesi Tora öğ- 
renmektir.." Bazı deyişleriyse şöyledir: “Her 
kim zalimlere acırsa, sonunda merhametlilere 
zalimce davranacaktır." Önce kendini düzelt; 
sonra başkalarını düzelt"(90). 

SİMEON BEN ŞATAH: (Birinci yüzyıl). 
Makabiler'in dönemiyle Herod zamanı ara- 
sında Sanhedrin'i yöneten alim çiftlerinden 
(zugot) birisi. Simeon, Kral Aleksandr Yannai 
ve Kraliçe Salome Aleksandra'nın yönetimleri 
sırasında Sanedrin'in başkanı (Nasi) olarak gö- 
rev yapmıştır. Bir kaynakçaya göre bu kraliçe 
Simeon'un kızkardeşiydi. Simeon Farisi Parti- 
si'ni tutuyordu; onun için bir ara Saduçiler'i 
destekleyen Yannai ile çatıştı. 

Simeon'un önemli bir yönergesi, cemaatin 
desteklediği okulların açılmasıydı. (Yeruşala- 


yim Talmudu, Ketubot, 8.11). Daha önceleri, 
öğrenciler özel öğretmenlerce eğitiliyordu. Fa- 
kat bunu fakir veliler gerçekleştiremiyordu. Si- 
meon'un diğer bir uygulaması evlilikle ilgili- 
dir. Evlenecek genç erkekler müstakbel kayın- 
pederlerine bir para meblağı vermek durumun- 
daydı. Fakirler bunu veremeyince, birçok genç 
kız da evlenemiyordu. Simeon, bunun yerine 
damatların boşandıkları veya karılarından ev- 
vel öldükleri takdirde; eşlerine belirli bir meb- 
lağ ödenmesi için gayrimenkullarının ipotek ol- 
masını sağlayan bir yazılı taahhütte bulunma- 
sını sağladı. 

Sanhedrin'in "Nasi"si olan Simeon Ben Şe- 
tah, mahkeme uygulamalarına ve şahitlerin din- 
lenmesine ilişkin kaideler de getirmiş ve Kral 
Yannai'yi dahi mahkemede itham etmekten (Sa- 
nedrin, 192-b, 2.1) çekinmemiştir. (91) 

SİMHA: (Neş'e veya neşelenme) Yahudi 
yaşamının temel bir öğesi. Bu durumda Su- 
kot bayramına değinirken Tora şöyle der: “Bay- 
ramınızı neş'e ile kutlayacaksınız. Sadece ne- 
şeli olacaksınız" (Tesniye, 16:14-15); her bay- 
ram neşe ile şükran sunmak için bir vesiledir 
(Mezmurlar, 118:24). Din bilgeleri, Tanrı'nın, 
ruh hali kötümser olan kişiyi kollamayaca- 
ğını fakat "emirleri neşe dolu bir kalple uy- 
gulayan" kişiyle beraber olacağını söylerler 
(Şabat, 30b). 

“Bir mitsvanın yerine getirilişinde neşeli ol- 
ma (simha şel mitsva)" Yahudiler'in tarih bo- 
yunca özelliği olmuştur. Bu özellik Sabatin uy- 
gulanışında, Üç Hac Bayramları'nda, Hanuka 
ve Purim'de, Simha Tora'da geçerlidir. “Hep 
mutluluk”, evlilikte eski zamanlardan beri bir 
vecize olmuştur, (İşaya, 62.5; Yermiyau 33:10- 
11) ve Rabiler, "Karısı olmayan bir adam ne- 
şesiz bir hayat yaşar." demişlerdir (Yevamot, 
62b). "Simha şel mitsva", Yahudiliğin yaşam 
dönencesinin her aşamasında, Brit Mila'da (sün- 
net), Bar ve Bat Mitsva'da ve evlilikte geçerli 
bir olgudur. Bu kavramdan Hasidizm ve kuru- 
cusu İsrael Baal Şem Tov da esinlenmiştir. Ba- 
al Şem Tov şöyle demiştir: "Neş'e içinde yaşa- 
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yan kişi Yaradan'ın iradesine uymuş olur." (92) 

SIMHA BET ASOVEA: (Su serpme töre- 
ni) Sukot bayramınin ilk gününü izleyen ge- 
ce Kutsal Mabet zamanı, yapılan tören. Bay- 
ramin her günü sabah korbanını izleyen miz- 
beahın (korban kesilen taş üzerinde) su serpme 
işleminin kutlanışıdır. Su serpme işlemi, bunun 
Sina'da verilen bir sözlü gelenek olduğunu sa- 
vunan Farisiler ile bunun için gerekli bir daya- 
nak olmadığını iddia eden Saduçiler arasında 
bir tartışma unsuru olmuştur. "Su çekme töre- 
ni" tabiri ise İşaya'dan (12:3) alınmıştır: "Neş'e 
ile zafer çeşmelerinden su çekeceksiniz." Sa- 
duçiler'in karşı gelmesi nedeniyle Fârisiler bu 
törene büyük önem vermiştir. Mişna'ya göre: 
“Her kim su çekme törenini (Kutsal Mabet'te) 
görmemişse, yaşamında neşelenmenin ne ol- 
duğunu görmemiştir." (Suka, 5.1). Bilgeler de 
bunünla ilgili kutlamalara katılır ve Leviler'in 
musikisinin eşliğinde dans ederler, o gece uyu- 
талат; tüm Yeruşalayim'de ateşler yakılırdı. 
İsrail'deki günümüzün kibutzlarında bu kutla- 
manın modern bağlamda canlandırılması için 
çabalar safredilmiştir. (93) 

SİMHA TORA: Sukot Bayramı'nı, ara 
vermeden, Şemini Hag Atseret Bayramı gi- 
bi izleyen bir bayramdır.Simha Tora günün- 
de Tevrat'ın bir sene içinde bir kere daha okü- 
nuşunun sevinci yaşanır. (94) 

Bu şekilde Diaspora'da Sukot dokuz günlük 
birbayram olarak kutlanır. İsrail'de ise, Simha 
Tora'nın etkinlikleri Şemini Atseret'inkilerle 
birleştirilir. Litürjideyse, Simha Tora, Şemini 
Atseret bâyramının bir kismi olarak tarif edilir. 
Simha Tora'nın ayrı bir bayram olduğuna dair 
herhangi bir Biblik veya Talmudik kaynakça 
bulunmamakta olup, alimler bu bayramın 9. 
yüzyıldaki Geonik dönemden evvel bilinmedi- 
Ši görüşündedirler. O zamandan sonra Tora'nın 
bir yıllık dönence dâhilinde okunmaya başlan- 
ması ile beraber, bu bayram gündeme gelmiş- 
tir; daha önceleri Erets Yisrael'deki uygulama- 
ya göre Tora'nın okunması üç yıllık bir dónem- 
de tamamlaniyordu. Bununla beraber Ortaçağ- 


larda Simha Tora'da tamamen dini bayram ka- 
idelerine uyulmadığı görülmektedir; örneğin 
ateşin yakılıp ve sökülen sukaların yokedilebi- 
lecek bölümlerinin yakılması gibi. 

Simha Tora'da sinagogdaki etkinliklerin te- 
meli, Tora okumanın verdiği neş'edir. Akşam 
İbadeti'nde Ata Oreta Ladaat"in (Size açıkça 
belirtilmiştir ki") okunmasından.sonra tüm Se- 
fer Toralar Aron Akodeş'ten çıkartılır ve'sina- 
gogda yedi kez dolaştırılır (Akafot töreni) ve 
bu arada belirli bir ilahi okunur. Her tur, genel- 
likle şarkılar ve danslarla diğerinden ayrılır. Ba- 
zi cemaatlerde Sefer Toralar'la dans edilir; ce- 
maat de neş'e dolu çağırmalarla eşlik eder. Ba- 
zı cemaatlerin sinagoglarında Tora'nın son bö- 
lümünden bir evvelkisi (Tesniye, 33:1-17) oku- 
nur. 

Ertesi gün Sabah İbadeti'nde aynı Akafot 
merasimi uygulanır ve Tora'nin son bölümleri 
(Tesniye, 33-34) okunur; usulen tüm ibadet 
eden erkekler Tora Okuma'ya davet edilirler. 
Bazı topluluklarda ayni anda birkaç yerde To- 
ra okunur ve gerekirse sor bölümler birkaç ke- 
retekrar edilir; bazen de berahaların söylenme- 
sinde kişiler grup halinde çağrılır. | 

Conservative sinagoglarda, kadınların To- 
ra'ya çağrılmayanlarında dahi; Simha Tora'da 
kadınlar, Tora okumaya davet edilirler. Bar 
Mitsva yaşının altında bulunan erkek çocukla- 
ra da senede bir kez Tora'ya çağrılma olanağı 
tanınır, modern Ortodoks ve Conservative si- 
nagoglarda 12 yaşının altındaki (Bat Mitsva 
yapmamış) küçük kızlar da çağrılırlar. Tora 
okumakla ilgili berahalar ve okunacak, Tora 
bölümü söylenirken üzerlerine geniş bir tallet 
atılır. Okumanın bitiminde, çocuklara özel bir 
beraha yapılır ve Yaakov'un torunlarına yaptı- 
gı kutsamadan alınan sözler (Yaratılış, 48:16) 


söylenir. Küçük çocukların bu şekilde Tora'ya 
çağrılmaları merasimine "Kol a Nesim" (Tüm 


Gençler) denir. Reform sinagoglarinda erkek- 
ler уе kadınlar, ritüelin tüm safhalarina esit ola- 


Tak katılırlar; ^c böke 


Daha sonra Tora'nın yıllık okunuşunu:nok- 
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talayan son bölüme geçilir. Bu bölüm özel ola- 
rak onurlandırılan ve ibadete katılan bir kişiye 
okutulur; bu kişiye "Hatan Tora" (Tora'nın Da- 
madı) adı verilir. Hemen akabinde ikinci bir Se- 
fer Tora'ya başlanır; Tora'nın yıllık okunma sü- 
reci tekrar başlamıştır. 

Tora'nın ilk bölümü (Yaratılış, 1-2:3) oku- 
nur ve bu okumayı gerçekleştiren kişiye de "Ha- 
tan Bereşit" (Başlangıcın (Yaratılış'ın) Dama- 
dı) adı verilir: O gün okunan Aftara ise Ye- 
oşua'dan bir parçadır. 

İsrail'de Simha Tora'dan sonraki gece "İkin- 
ci Akafot" töreni düzenlemek geleneği de yer- 
leşmiştir. Bu vesile ile sokaklarda neşeli kutla- 
malar düzenlenir; Sefer Toralar gezdirilirken, 
bandolar çalar, koro halinde şarkılar söylenir, 
vs. 

1940'larda Simha Tora, dünya Yahudiliğin- 
den yıllarca yalıtılmış olan Sovyet Yahudile- 
rinin dayanışma ve birlikteliklerini simgeleyen 
ve Moskova sinagoglarinin çevresinde toplan- 
malarını sağlayan bir vesile olmuştur. Öte yan- 
dan Simha Tora'nın kutlanmasında değişik ül- 
kelerde yaşayan Yahudiler kendilerine özgü ge- 
lenekler sergilemişlerdir. Kalküta'da bir sina- 
gogda 50 adet Sefer Tora mevcuttu; mahalli 
giysilerini giymiş kadınlar herbir Sefer Tora'yı 
öperler ve törenin sonundaki Simha Tora balo- 
sunda bir güzellik kraliçesi seçilirdi. 

Tora'nın son bölümü Peygamber Moşe'nin 
ölümünü ifade ettiğinden, güney Fransa'da, oku- 
yucu, Moşe'nin ölümünü zikrettiği zamanda ya- 
nında yer alan iki "yas tutucu" göz yaşları dö- 
kerdi. 

Ortaçağ İspanyası'nda Tora'yı okumaya çağ- 
rılan her kişinin başına Sefer Toralar'ın üzerin- 
de yer alan taçlardan biri yerleştirildi. (95) 

SİMON BAR GİORA: Titus'a karşı Ye- 
ruşalayim'i koruyanların komutanlarından, 
M.S, 66'da Yeruşalayim'in Romalılar tarafın- 
dan kuşatılmasında düşmanla çarpıştı. (96) 

SİNAGOG: Yahudi ibadethanesi, yakar- 
tayı; havra. Tarih Boyunca Sinagogun Mi- 
marisi: 


Eski zamanlara ait sinagoglar: Herod dó- 
neminden kalan Masada ve Herodium'da keş- 
fedilen sinagog kalıntılarının yansıttığı bilgiler 
çerçevesinde, Masada'daki sinagogun M.Ö. 1. 
yüzyılda Herod döneminden, bir diğerinin de 
Zelotlar'ın işgali zamanından intikal ettiği sa- 
nılmaktadır. İkincisinin E şeklindeki sütun di- 
zaynından, bu sinagogun Galile'deki sinagog- 
ların sütun dizaynını yansıttığı anlaşılmaktadır. 
Masada'daki sinagogda ise, binanın köşesinin 
geri kalan bölümden bir duvarla ayrıldığı göz- 
lemlenebilir. Bu kısım muhtemelen Tora to- 
marlarının muhafazası içindi. Yeruşalayim is- 
tikametine bakan duvarın karşısı giriş içindi. . 
Her diğer üç duvarın kenarlarında da oturmak 
için taş sıralar bulunmaktaydı. Herodium'daki 
sinagogda da aynı dahili dizayna rastlanmak- 
tadır. 

Galile'de M.S. 3. ve 4. yüzyıllardan kalmış ` 
15 civarında sinagog teşhis edilmiş olup; bun- | 
ların en büyüğü Capernaum'daki 428 yarda _ 
kare alana sahip sinagogdur. Uzunlugun ene . 
oranı genellikle 11:10'du. Sinagoglar taştan in- | 
şa edilmiş ve zemin de taş döşeliydi. Üst kat- 
taki "galeri" bölümü, binanın cephesi hariç üç 
bölümünü dolaşıyordu ve buraya dışarıdan bir 
merdivenle çıkılıyordu. Bazı sinagogların ya- 
nındaki bir müştemilat ile bağlantıları vardı; 
muhtemelen burada Sefer-Toralar saklanıyor- 
du... 

İlk zamanların sinagoglarının müşterek ta- 
rafı, buların Yeruşalayim yönüne bakan cephe- 
ye sahip oluşlarıydı. Bu sinagoglarda Sefer-To- : 
ralar'ın konduğu sabit bir Aron Akodeş'ten ka- 
lan herhangi bir ize rastlanmamıştır. Bu bakım- 
dan, Sefer-Toralar'ın seyyar bir masada taşın- 
dığı varsayılmaktadır. Bu sinagogların mimari . 
yapısının kökeni Greko-Romen çağa aittir. Mi- - 
marların Suriye'deki mimarlık okullarında ye- 
tiştiği sanılmaktadır. Binalar, mahalli sanatkâr- 1 
larca inga ediliyordu ve bunlar da sütunlara Ko- 4 
rent stili uyguluyorlardı. Bu binaların kenarla- . 
rında aslan veya kartal şeklinde süsler bulun- 
duğu sanılmaktadır. Kapıların yanlarındaki dı 


bölümler de palmiye şeklindeydi... 

Dış cephelerin bu kadar süslü olmasına kar- 
şın, bu sinagogların içi çok sadeydi. Işık içeri- 
ye kapıların üzerinde bulunan pencerelerden 
giriyordu. Binanın içindeki kolonlar sadeydi ve 
yüksek ayaklar üstüne kuruluydu. Mimarların 
sinagogda ibadet edenlerin dikkatini dağıtabi- 
lecek herşeyden kaçındıkları anlaşılmaktadır. 
Bazı duvarlarda Menora, Magen David, Şofar, 
vb. simgelere yer verildiği görülmektedir. 

Sinagog kurumunun kökenini, Kral Ye- 
ohin'in M.Ö. 597'deki sürgününden sonra Ye- 
huda'da kalan Yahudiler dönemine dek sürmek 
mümkündür. Yehuda'da kalanlar sürgünleri cez- 
bediyordu ve Peygamber Yehezkel şöyle bir 
yanıt vermişti (Yehezkel, 11:16) “Ve Efendi 
Tanrı şöyle söyledi: ‘Ben onları uzaklara ulus- 
. ların arasına gónderdiysem de ve Ben onları ül- 

kelere dağıttıysam da, Ben onlara geldikleri ül- 
kelerde küçük bir mabet görevini gördüm.”" 

Talmud, bu pasuğu Babil'deki sinagoglara 
ve dini çalışmalar yapılan evlere atfetmektedir. 
Ancak bazı din bilimcileri, sinagogun başlan- 
gıcını Tanah'ta tekrar tekrar belirtilen ve Ye- 
hezkel'in önünde bilgelerin oluşturduğu Asemb- 
lede bulmaktadırlar. 

Her ne kadar Ezra ve Nehemya'da ve sür- 
gün dönemi sonrası peygamberlerde sinagog- 
dan bahsedilmiyorsa da, geriye dönen sürgün- 
lerin bu kurumla ilgili bazı bilgileri beraberle- 
rinde getirmiş oldukları varsayılmaktadır. Ni- 
tekim Talmud, en eski ve sabitleşmiş duaların 
oluşumunu (Amida, Kiduş ve Havdala) ve To- 
ra'nın okunmasını Ezra ve O'nun takipçileri olan 
Büyük Asamble'nin bilgilerinin eseri olduğu- 
nu zikreder. Rabinik literatür Birinci Tapınak 
döneminde sinagoglardan bahsetmemekteyse 
de, Eilat'ta bulunan bazı arkeolojik kalıntılar, 
M.Ö. 6. yüzyılda burada "Bet Kenisabi- Yeru- 
şalayim" ibaresini (Yeruşalayim'deki Sinagog) 
taşıyan bir sinagogun varlığını ortaya koymak- 
tadır. 

Bununla beraber, bazı din bilginleri sinago- 
gun ilk olarak birkaç yüzyıl sonra Helenistik 


-Diaspora'da ortaya çıktığını ileri sürmektedir- 


ler. M.Ö, 2. yüzyıldaki Makabiler dönemine 
değinen Makabiler Kitabı, Sefer Tora'lardan 
halka okuyanlar olduğuna işaret etmektedir. Fa- 
kat ibadet alanı olarak Bet-Amikdaş merkezi 
konumunu korumaktaydı. 

Nil Nehri'nin üzerinde bulunan küçük Ele- 
fantin adasında Yahudi tüccarlar, altıncı veya 
yedinci yüzyılda taş, sedir ağacı ve bronz kul- 
lanmak suretiyle muhteşem bır mabet inşa et- 
mişlerdir. Gene Mısır'da bulunan Leontopolis'te 
M.Ö. 2. yüzyılda Onias IV tarafından sunak ye- 
rini ve ritüel kaplarını da haiz bir mabet inşa 
edilmişti. 1902 yılında İskenderiye yakınların- 
daki Şedia'yada yapılan arkeolojik kazılarda 
keşfedilen sinagog kalıntıları arasında bulunan 
mermer bir levhada yer alan yazılar, bu sina- 
gogun Ptoleme III Oergetes'e (М.О. 246-221) 
ithaf edildiğini ifade etmektedir... 

M.S. 1. yüzyıldan itibaren ise, tüm edebi ve 
arkeolojik buluntular sinagogun her Yahudi ce- 
maatinde rekabet kabul etmez bir sosyal ve din- 
sel yaşam öğesi olduğunu kanıtlamaktadır. Fi- 
lo'nun İskenderiyesi'nde ve Esenyen ve Kum- 
ran topluluklarında kutsal sinagoglar çevresin- 
de toplanan Yahudi cemaatleri olduğu anlaşıl- 
mıştır. Keza Talmud, Tiberyas'da Babilli Ya- 
hudiler'in ve Babil'de Mehuza'da Romalı kö- 
kenli Yahudiler'in bir sinagogu olduğunu yaz- 
maktadır. 

Öte yandan, Eretz Yisrael'in haricinde de 
birkaç yüz eski sinagogun varlığı arkeolojik 
araştırmalar ve edebi kaynaklar sayesinde ka- 
nıtlanmıştır. Bunlar; Suriye, Türkiye, Kıbrıs, 
Balkanlar, İtalya, İspanya, Fransa, Maca- 
ristan, Yugoslavya ve Kuzey Afrika'da bu- 
lunmaktaydı. Sadece Roma'da 13 sinagog mev- 
cuttu... 

Jozefus'un ve başka 1. yüzyıl kaynakçaları- 
nın ifade ettiğine göre; Eretz Yisrael'de Dora, 
Sezarya, Nazaret ve Kapernaum'da sinagog- 
lar mevcuttu. Talmud, Yeruşalayim'de İkinci 
Tapınağın yıkıldığı dönemde 400 sinagog bu- 
lunduğunu zikretmektedir. Bunların çoğunun 
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arkeolojik buluntuların ışığında küçük olduğu . 


anlaşılmıştır. En ilginç konulardan biri de, Ta- 
pınak Tepesi'nde bir sinagogun bulunmuş ol- 
masıydı. Mişna'ya göre Yom Kipur da burada 
icra edilen tören, Bet-Amikdaş'takine çok ben- 
ziyordu. Esasen Bet-Amikdaş'ın soniki yüzyı- 
lında Farisi öğretmenler, Yaradan'ın her yerde 
mevcut olduğunu ve dolayısıyla hem Bet- 
. Amikdaş'ta, hem onun haricinde O'na ibadet 
edilebileceğini savunuyorlardı. Amaçları, böy- 
lece Saduçiler'in Tapınak'taki egemenliğini kır- 
maktı. E 
Misna dóneminde, sinagogdan ayri bir ku- 
rum olarak "bet midraş" veya halka açık dini 
çalışma merkezi, daha da kutsal bir nitelik ta- 
şıyordu. Çünkü Rabi Yoşua ben Levi'ye göre 
burası Tora'nın yüceltildiği yerdi. Halbuki si- 
nagog ise, duanın yüceltildiği mekândı. Tal- 
mud da, sinagogdan bet midraşa yönelen kişi- 
nin öte alemde yeri olduğunu vurgular. Sina- 
gog böylece tüm tarihçesi boyunca dua, öğre- 
nim ve cemaat ihtiyaçlar: için üçlü bir işlev yük- 
lenmiştir. Mişna'da tarif edildiği gibi; On 
Emir, Şema duası ve Koanim Kutsamasını 
günlük dua ritüeline, Tora'nin Pazartesi ve 
Perşembe günleri okunmasını ise Ezra'ya at- 
federler. Şabat ritüelinin kökeni ise peygamber 
` Moşe'ye bağlanır. Bu okumalara Peygamber- 
ler Kitabı'ndan metinler de eklenir. Doğal ola- 
rak ta Bet-Amikdaş'ın yıkılmasından (M.S. 70) 
sonra sinagog, halkın dinsel odağı olarak rakip- 
siz bir konum kazandı ve kesintiye uğrayan ri- 
tüeller de terkedildi. Dua da korbanın yerini al- 
mig oldu. Örneğin hiçbir sinagogda bir zaman- 
lar Mabet'in Kutsallar Kutsalı Bölümü'nde mev- 
cut olan yedi kollu şamdan (Menora) bulun- 
maz. Buna karşın Mabet'te yer alan "şofar" ve 
"lulav" gibi ritüeller, sinagog kurumuna bile- 
rek nakledildiler. 1034 yılına dek Erets Yisra- 
el'deki sinagoglarda her Şabat günü yakınma 
dolu şu soru sorulurdu: "Bugün hangi Koanim 
ailesi görevlidir?" Ailenin adı zikredildiğinde 
de şu sözler zikredilirdi: "Affedici olan O, Ko- 
anim'in görevini süratle ve gününümüzde ye- 


niden ihdas etsin. Amen." 

-Sinagogun Bet-Amikdaş'ın. yerini tutan iş- 
levi, Erets Yisrael'in dışında da söz konusuy- 
du. Birbilge, "Tanrı'nın Şanı'nın tüm âleme ya- 
yılmış olmasına-rağmen, O'nun sinagogda bu- 
lunacağını" ifade eder. Sinagoga gitmek birçok 
Talmudik metinde yer alır: "Bir adamın duası 
ancak sinagogda işitilir." "Kentinde bir sinagog 
bulunan ve oraya gitmeyen kişiye kötü komşu 
denir ve o, kendisinin ve çocuklarının üzerine 
sürgünü çeker." "Genellikle sinagoga devam 
edip te bir gün mevcut bulunmayan bu kişiden 
Tanrı hesap sorar." Bir bilge, Babilli Yahudi- 
ler'in ortadan kaybolmamasını sinagogun mev- 
cudiyetine bağlamış; diğer bir bilge ise, "Bir 
kişi sinagoga gidememişse, kendisinin en azın- 
dan aynı zaman zarfında sinagogda söylenen 
duaları söylemesi gerekliğini" beyan etmiştir. 

Ortaçağlarda Sinagog, Yahudiler'in sos- 
yal yaşamını tüm boyutlarıyla yansıtıyordu. Bu- 
rada kişiler dava konusu olan sorunlarını dile 
getirir, mahalli dinsel uygulamalar ilân edilir, 
kişiler gençlerin evlenmesi için aralarında ko- 
nuşurlardı. Sinagogda yaslılar teselli edilir, dü- 
günlerden sonra şölenler verilirdi. Sinagoga 
bağlı tesislerde, yolculuk yapan Yahudiler mi- 
safir edilirdi. Bu kişiler Kiduş'a katılır, Suka'nın 
altında yemek yerlerdi. Sinagoga bağlı kurum- 
lar fakirlere gereken maddi yardımı (gelinlerin 
çeyizi dahil) sağlarlar, bir sağlık ocağı sayesin- 
de muhtaç hastalar tedavi edilirdi. 

Bir cemaatin yönetimi de genellikle sina- 
gogdan yürütülürdü. Böylece dini mahkeme ku- 
rulu tarafından karara bağlanabilecek mesele- 
ler halledilirdi. Evinin haricinde sinagog Orta- 
çağ Yahudisi'nin sahip olduğu herşeydi. Bu ba- 
kımdan Rabiler, sinagogun geliştirilmesi için 
çeşitli "takanot" (kaideler) geliştirirlerdi. Sina- 
goglarda işlenen suçlar (birbirine hakaret et- 
mek gibi) ağır para cezalarıyla cezalandırılır- 
dı. Bu cezaları ódemeyenler Minyan'a (On Ya- 
hudi erkekten oluşan topluluk) dahi dahil edil- 
mezlerdi. Cezalar nedeniyle tahsil edilen para- 


lar, Talmud-Tora çalışmaları ve fakirlere yar- 
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dım gibi konulara ayrılırdı. 

Demokrasi, bu çağlarda sinagogun temel ka- 

rakteristiklerindendi. Büyük sinagoglarda var- 
lıklı kişilerin. yönetimde bulunması daha kolay- 
di fakat genelde mütevazı bir şemsiye tamirci- 
si dahi dini töreni yönetme hakkına sahipti; ai- 
lesinde bir dini olay yaşayan kişiler, Tora oku- 
maya çağrılırdı. Ancak Kohenler ve Leviler ve 
din bilimcileri bu hususta bir öncelik sahibi y- 
diler. 
Bu eski dönemlerde sinagog liderlerine 
"parnas" adı verilirdi. Parnas olmak sorumlu- 
luk gerektiren güç bir işti. Parnasın yardımcı- 
ları ise sırasıyla "roş kneset" ve "gabay"'dı. 
Duaları okuyan: ve dinsel töreni yöneten "ha- 
zan" denilen kişiler vardı: 

Bu kişinin güzel bir sesi olması, evli olma- 
. sı, sakal bırakması, kötü bir şöhreti olmaması 
gerekirdi. Hazanim'in, duaların silsilesini iyi 
bilmesi, vurgulamaları ve metni doğru okuma- 
sı gerekirdi. 

Sinagog Кигитипип еп önemli kişilerinden 
birisi de kuşkusuz Rabi idi. İkibin yıl kadar ön- 
cesinde isim yapan ünlü Rabiler'in başlıca il- 
kesi Tora'yı ücretsiz olarak öğretmekti. Ancak 
bu kişilerin yaşamları için gerekli geliri elde et- 
meleri için ticari destek sağlanırdı. Genelde Ra- 
biler'in hepsinin kişisel bir mesleği vardı. Ör- 
neğin Maimonides hekimdi. Ortaçağ içinde 
Rabiler giderek dinsel çalışmaları için maaş al- 
тауа başladılar. Rabiler, ayrıca dini nikah kıy- 
ma, ders verme gibi hususlarda da para alma- 
ya başladılar. Sefaradi cemaatlerde Rabi'ye "ha- 
ham" (edebi anlamı: bilgin) denmektedir. 

Ortaçağlarda Rabi özellikle Şabat günlerin- 
de vaazler verir, ayrıca cemaatin dini ve sosyal 
liderliğini yürütürdü. Dini eğitimin ve kaşeru- 
tunidaresi, evliliklerin icra edilmesi, dini yar- 
gılamalar da onun sorumluluğundaydı. Ancak 

bütün bunlar, onun bir kahin (Koen) işlevini 
üstlendiği fonksiyonu anlamında değildi. 

Emansipasyondan sonra Rabi'nin konumu 
değişti ve gücünü yitirdi. 

Çağdaş dönemlerdeyse, Rabi, düğün, bar- 


E sinagog 


mitsva, cenaze gibi dini tórenlere katilir; tüm 
sosyal, eğitimsel ve hayır işleri ile ilgilenir. Hat- 
ta Rabi, Yahudi cemaatinin geniş toplumla ilig- 
kisini de düzenler... Bazı Diaspora ülkelerinde 
ve İsrail'de ise bu işlevlerin bir kısmı değişik 
kurumlarca yapılır. 

Ortaçağ'da Rabilerin vaaz vermesi nispeten 
daha enderdi. Bu işlevi bu konuda uzman olan 
"Magid" veya "Darşan" adındaki kişiler ya- 
pardı. Bu konuda en tanınmış isimlerden biri- 
si, Dubno Magidi Jaeob Kranz'dı. Rabiler; 
Pesah öncesi Şabat (Şabat Agadol) veya Roş 
Aşana ve Yom Kipur arasındaki Şabat (Şabat 
Şuva) gibi önemli Şabatların haricinde vaaz ver- 
meye 19. yüzyılın başından itibaren başlamış- 
lardır. Avrupa'da vaazların çoğu Yidiş dilinde 
veriliyordu. Günümüzdeyse Rabiler, o ülkenin 
dilinde ve günün kavramları çerçevesinde va- 
az. vermektedirler. İsrail'de ise Diaspora'daki 
Rabi-Vaazcı kişinin İbranice söylev verici ola- 
rak tam karşıtı bulunmamaktadır. 

Eski zamanlarda tevaya Tora okumak üze- 
re çağrılan kişiler kendilerine isabet eden bö- 
lümü bizzat okurlardı. Fakat Tora okuma yete- 
neğinin zamanla yitirilmesi ile birlikte bu iş 
"baal keria" veya okuyucu tarafından yapıl- 
maya, Teva'ya çağrılan kişiyse, sadece ilgili 
kutsamaları söylemeye başladı. 

"Samas'' ise tarihi boyunca sinagogun vaz- 


“geçilmez simalarından biri olmuştur. Bu şahıs, 


sinagogdaki görevlerinden başka sekreterlik, 
ulaklık, meydancılık, cenaze işleri gibi görev- 
leri yerine getirebiliyordu. Şabat'ın ve dini bay- 
ramların geldiğini haber vermek de onun işlev- 
leri arasındaydı ve Rabi ve Hazan gibi o da ma- 
aşa bağlanmıştı. 

Ortaçağlarda olsun, çağdaş zamanlarda ol- 
sun; sinagogun müdavimlerinin oturma yerle- 
ri, sosyal konumları ile yakından ilişkiliydi. Si- 
nagogun doğuya bakan ve Aron Akodeş'in bu- 
lunduğu bólüme.yakin sıralarda cemaatin say- 
gın kişileri oturuyordu. Bunların arasında Ra- 
bi, kültürel, ticari ve cemaat etkinliklerinde fa- 
al insanlar, bilgili kişiler bulunurdu. Sinagogun 


sinagog 600 


batı duvarına bakan sıralarda ise kentte oturan 


tanınmış Yahudiler ve bunların arkasında da 


"proste yidn" veya sıradan Yahudiler oturur- 
du. Bu kişiler cahil ve fakirdi. En sonlarda di- 
lenciler ve muhtaç yabancı Yahudiler yer alır- 
dı. "Setl"deki (geto) yaşam böylece sinagoga 
da yansımış olurdu. 

Avrupa'daki sinagoglardaki sosyal gruplaş- 
malar meslek dalları ile de ilişkiliydi. Örneğin 
Besarabya'daki Bendery kentinde "Katzovishe 
Shul" (Kasapların Sinagogu) bulunurdu. Baş- 
ka kentlerde "Schneidershe Shul" (Terziler Si- 
nagogu) bulunurdu. Bu sinagog, İstanbul'a "To- 
ferei Begadim" adıyla intikal etmiştir. Sinagog- 
lar, bulundukları yörenin adını veya folklorik 
kökenini taşıyan isimlerle anılırdı. Ayrıca si- 
nagogun kurulmasında katkısı bulunan kişile- 
rin de adı anılabilirdi. 

Hasidik sinagogların sadeliğine karşın Re- 
form sinagogları gösterişli binalardan oluşu- 
yordu ve özellikle okuma kürsüsü górkemliy- 
di. Reform sinagoglarinin mimari görüntüsü ve 
dahili tezyinati, çağdaş Hıristyan kiliselerinden 
esinlenmeyi çağrıştırır. İtalya'daki sinagoglar- 
da org kullanılması 17. yüzyıla dek uzanır. Bu 
gelenek te sinagog kültürüne Reform Yahudi- 
liği tarafından katılmıştır. Modern Ortodoks si- 
nagogların bazılarında da org çalınır. Ameri- 
ka'daki Conservative sinagogların çoğunda Şa- 
bat günleri org çalınır. Yabancı bir adeti çağ- 
rıştıran bu uygulama, Şabat'ta iş yapmama ka- 
idesi ile de çeliştiğinden, Alaha konusunda tar- 
tışmalara yol açmıştır. 

Doğu tipi sinagogda ise sıralar daha alçak 
ve bazen halılarla kaplıdır. Tora'nın okunduğu 
kürsü, sinagogun merkezindedir veya doğuda- 
ki duvara yakındır. Aşkenaz Yahudilerinin " bi- 
mah" olarak adlandırdıkları kürsüye Sefara- 
diler "teva" adını vermişlerdir. Sefer Tora- 
lar'ın konduğu dolap da daha ziyade "ehal" 
olarak bilinir... Bazı Sefaradi cemaatlerde (İs- 
panyol ve Portekiz kökenli) sinagoga "sul" ye- 
rine "esnoga" denir ve dua kitabı da ("sidur" 
veya "tefillot") kendine özgü ritüeli ve Kaba- 


listik değinmeleri ile dikkat çeker. Doğuda ve 
İsrail'de Sef aradi cemaatleri genellikle özgün 
değerlerini korumayı başarmışlar ve kurumsal- 
laşmanın, geleneklerini fosilleştirmesine engel 
olmuşlardır. Bu çerçevede, daha basit fakat da- 
ha çoşkulu dinsel melodileri ile Aşkenazlar'dan 
ayırd edilen Yemen sinagoglarını; geniş halı- 
ları duvarlarını süsleyen Buhara sinagogları- 
nı; kadınları mahalli giysileri ile dualara katı- 
lan güney-batı Hindistan'daki Kerala eyalatin- 
de bulunan "beyaz" ve "siyah" Koşin sinagog- 
larını zikretmek gerekir... 

İsrail'de sinagoglar, Diaspora'dan gelen hal- 
kın geleneklerini yansıtır. Ancak genellikle bu 
ülkede sinagoglar salt dua etmek ve dini eğiti- 
mi sürdürmek amacıyla kullanılır. Sosyal nite- 
likli hizmetler başka kurumlarca karşılanır. Fa- 
kat Yeruşalayim'deki Ultra-Ortodoks mahalle- 
lerde sinagog kurumunun eski gettolardaki gi- 
bi sosyal merkezler konumunda da olduğu göz- 
lemlenebilir. İsrail Ordusu mensuplarının ihti- 
yaçlarını karşılamak amacı ile inşa edilen bir- 
çok sinagog ise, kendine özgü yeni bir stil ta- 
şır ve dinsel olduğu kadar askeri simgelerle de 
bezenmişlerdir... 

Eski Sovyetler Birliği'nde ise, "dini ibadet 
özgürlüğünün dinsel propaganda ile örtüşme- 
mesi" kaidesi doğrultusunda; ibadet için bir bi- 
na sahibi olmaları amacı ile 20 kişinin müraca- 
at etmesi koşulu mevcuttu... Böylece 
S.S.C.B.'de bulunan sinagoglar; herhangi bir 
ulusal ve federe sisteme bağlı olmayan ve yir- 
mi kişilik (Dvtska) bir komite tarafından yöne- 
tilen münferit kurumlardı. 

Stalin zamanındaki korkunç baskılar, sina- 
gog örgütlenmesini yeraltına dahi itmiştir. İkin- 
ci Dünya Savaşı'ndan sonraki devlet müdaha- 
lesi ile 400 civarında olan sinagog adedi 60, 
65'e düşürüldü. 1960'tan sonra sinagoglar kit- 
le halinde kapatıldı, hatta evde "minyan" top- 
layıp ibadet edenler dahi gizli polis tarafından 
dağıtıldı. Yahudi kimliği güçlenen gençlik de, 
sinagogların avlularını özgürlük için miting 
alanlarına çevirdi. 1970'lerde Moskova'da 3-4, 
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başlıca Sovyet kentlerindeyse l'er sinagog fa- 
aliyetteydi. Buralarda ancak belli başlı dini bay- 
ramlarda bazı yaşlılar toplanıyor ve Sovyet giz- 
li polisinin terörü sürüyordu. Macaristan, Çe- 
koslovakya, Bulgaristan gibi demir perde ül- 
kelerindeki görkemli sinagoglardaysa; dini ge- 
reksinmeler daha az baskı altında sürdürülebil- 
mişse de, devlet makamları bu kurumları sıkı- 
ca denetlemeyi sürdürmüşlerdir... Sinagoglar 
ayrıca turistler için uğrak yerler olma durumun- 
daydı. Sovyetler Birliği'nin 1980'li yılların son- 
larına doğru dağılmasıyla beraber; gerek Bir- 
leşik Devletler diye anılan yeni bağımsız dev- 
letlerde, gerekse eski Demir Perde ülkelerinde 
antisemitik eğilimler süregelmekteyse de, sina- 
goglarda ibadet genellikle bir yasaklamaya ma- 
ruz bulunmamaktadır. 

Esasen sinagoglar, yaklaşık 1500 senelik 
mazileri boyunca çeşitli ülkelerde Yahudi kar- 
şıtı hareketleri cezbetmişlerdir. Örneğin Doğu 
Roma İmparatoru Büyük Teodosius, 4. yüz- 
yılda sinagogları yakan, yağmalayan veya on- 
ları kiliselere dönüştüren Hıristiyanlar'la uzun 
süre uğraşmıştır. 6. yüzyılın sonlarına doğru 
Papa Büyük Greguar, Yahudiler'e adil dav- 
ranmakla beraber, Palermo Piskoposu Viktor'un 
gaspettiği sinagogları geri alamamıştır. 

1099 yılında "Kudüs'ü özgür kılmaya" ge- 
len Haçlılar, Yahudileri bir sinagoga doldu- 
rup onları orada yaktılar. 1181 yılında Fransa 
Kralı Philip Augustus, Yahudilerin ülkeden 
kovulmasını buyuran fermanında sinagogların 
kiliseye dönüştürülmesini de emretti. Sekiz yıl 
sonra İngiltere'de Kral Birinci Richard'ın tah- 
ta çıkmasından sonra, Haçlılar Londra'daki si- 
nagogları yıktılar. Fransa'da 1307'de Dürüst 
Philip adındaki Kral, Yahudiler'i ülkeden ko- 
varak sinagoglara el koydu. 1349'daki veba sal- 
gını esnasında Viyana'daki Yahudi cemaati ken- 
dilerini bu belanın sorumlusu olarak nitelendi- 
ren Hiristyanlar' dan kurtulmak için sinagogla- 
ra kapanarak ölümü seçtiler. 1473'te Mayen- 
ce'den kovulan Yahudiler'in sinagogları Hırist- 
yalar'in ibadetine tahsis edildi. 1492'de İspan- 


ya'dan ihraç edilen Yahudilerin sinagogları ki- 
lise ve manastırlara dönüştürüldüler. Örneğin 
14. yüzyılda inşa edilen muhteşem Toledo Si- 
nagogu, "Nuestra Senora de San Berita" kili- 
sesine dónüstürüldü. 1557'de Avusturya Kra- 
lı Ferdinand I, Prag'daki sinagoglarin kilise- 
ye dönüştürülmesini emretti... 

İslâm ülkelerindeyse, sinagogun öyküsü 
Hıristyan ülkelerindeki acı kaderi ile pek az pa- 
ralellik gösterir. Ancak Omar Akti'nde belir- 
tildiği gibi (7. yüzyıl), İslâm kuvvetlerince fet- 
hedilen ülkelerde yeni sinagoglar inşa edilme- 
yecek, eskileri de onarılamayacaktı. Halife Al- 
Mutavvakkil, 9. yüzyılda tüm sinagoglarin ca- 
miye dönüştürülmesini emretti. 1140'tan sonra 
İspanya ve Kuzey Afrika'daki birçok sinagog, 
bağnaz Muvahitler tarafından yıkıldılar. Sina- 
gogların camiye dönüştürülmesi daha sonraki 
yıllarda da sürdü. 1972'de Cezayir'in bağımsız- 
lığının onuncu yıldönümünde Kuzey Afrika'nın 
en güzel sinagogu olan Oran Sinagogu, hükü- 
metin emri üzerine camiye dönüştürüldü. 

Holokost döneminde ise, sinagoglar kor- 
kung bir tahribat gördü. Sinagoglar yalmz yağ- 
malanmakla kalmamış, aynı zamanda Yahudi- 
lerin kendi ibadethanelerini yakması dah: em- 
redilmişti. Polonya'da sinagogları yakmak için 
özel yangın birimleri dahi organize edilmişti. 
Bunlar sinagogları içindeki dini objelerle, hat- 
ta bazen içine kitledikleri Yahudiler'le birlikte 
yakmışlardı. Bu şekilde Doğu Avrupa'da Po- 
lonya, Litvanya, Latvia ve Estonya, Ukran- 
ya, Beyaz Rusya gibi ülkelerde ve Orta Avru- 
pa ülkelerinden Almanya, Avusturya, Çekos- 
lovakya ve Balkan devletlerinde bulunan bin- 
lerce Yahudi yerleşim birimindeki sinagoglar 
ve bunların içinde bulunan Sefer Toralar ve di- 
ger tüm dinsel ritüel eşyalardan onbinlercesi 
imha edildi. Yad Vaşem kayıtlarına göre Av- 
rupa'daki Yahudi cemaatlerinin 33.914'ü yok 
edildi. Polonya'daki sinagoglarda muhafaza edi- 
len sanat eserlerinin 9098'inin İkinci Dünya Sa- 
vagi esnasında kaybolduğu sanılmaktadır. Gü- 
nümüzde geriye kalan az sayıdaki Polonya si- 
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nagogunun bir kısmı resmi makamlarca müze, 
kütüphane ve kültür merkezine dönüştürülmüş- 
tür. Mimari yönden çok ilginç olan tahtadan in- 
şa edilmiş Polonya sinagoglarının hepsini Al- 
manlar yok etmişlerdir. Özellikle 1938'de 
"Kristallnacht" gecesinde Almanya ve Avus- 
turya'da sayısız sinagogun yokedildiğinin ka- 
nıtları, Eichmann davasında sunulmuştur. Bu- 
na göre yalnız Almanya'da 280 sinagog yıkıl- 
mış ve yakılmıştır. Bunların 10 Kasım 1938'de 
ifade edilen maddi değeri.5 milyar dolardı... 

Öte yandan Kudüs'teki Yahudi yerleşim 
bölgesinde 13. yüzyıldan beri Sefaradi ve Aş- 
kenaz toplumlarına hizmet veren 58.sinagog 
vardı. 1948'de İsrail devletinin kurulmasıyla 
beraber Yahudi yerleşim bölgesinin Ürdün sı- 
nırı içine girmesi üzerine; Birleşmiş Milletler 
kararlarına aykırı olarak Araplejyonerleri böl- 
geyi sistemli bir şekilde tahrip edince, bu sina- 
goglar da yok oldu. Halbuki 1267'de İspan- 
ya'dan Yeruşalayim'e gelen Nahmanides 
(Raraban), iki Yahudi'nin kaldığı bu kentte bir 
sinagog kalintisini ibadet yeri olarak kabul et- 
miş ve haberleştiği bazı idealist Yahudiler ken- 
te doluşarak yeni bir cemaat oluşturmuşlardı. 
Sefaradi ve Aşkenaz Yahudiler, Ramban Sina- 
gogu'nda 1585 yılına dek beraberce ibadet et- 
meyi sürdürdüler. Bu yılda kent müftüsünün 
emirleriyle sinagog camiye dönüştürüldü. 
1967'den béri Ramban sinagogunun kalıntıları 
üzerinde arkeolojik araştırmalar yapılmaya baş- 
lanmıştır. Bu sinagogun müsadere edilmesi üze- 
rine Sefaradlar ve Aşkenazlar sinagogun yanı- 
na kendi sinagoglarını inşa ettiler. Ayrıca 1700 
yılında Yeruşalayim'de yerleşen Rabi Yehuda 
he-Hasid'in müritleri için Sassoon ve Rotsc- 
hild aileleri bir sinagog inşa ettirdiler. Arap- 
lar inşaata engel olunca, sinagog bitirilemedi 
ve bir yıkıntıya (İbranice "hurva") benzedi. ` 

1920'de Yahudi asıllı İngiliz Yüksek Komi- 
seri Hurva'yı ziyaret etti. 1943'te Nazi Avru- 
pa'sının haberleri Filistin'e ulaştıkça ünlü din 

-alimleri bu sinagogda oruç tutmaya ve yakar- 

. maya başladılar. 


Keza 19. yüzyılda inşa edilen ve Ürdünlü- 
ler'ce harabeye çevrilen Habad Sinagogu da 
1967 savaşından sonra tekrar ibadete uygun ha- 
le getirildi. 

19. yüzyılın sonlarından itibaren Yahudi- 
ler'in Doğu Avrupa'dan A.B.D.'ye göçetmesi 
ile birlikte, 1880 ile 1914 yılları arasında 
ABD'ye 2,5 milyon Yahudi yerleşmiş oldu. Ay- 
nı çevreden gelen kişiler Amerika'da da aynı 
yörelere yerleştiler, kendi sinagoglarını kurdu- 
lar ve çocuklarının dinsel eğitimi için gerekli 
örgütlenmeyi sağladılar. Yahudiliğin tüm din- 
sel akımları (Grtodoks, Conservative ve Re- 
form) burada sergilendi. Bu akımların arasın- 
daki rekabetin de etkisiyle, görkemli e 
lar inşa edildi. 

Amerika'da sinagoglar, genellikle gerekli 
eğitimsel etkinlikleri sağlamak için birçok ek 
binaya ve sosyal ve sportif etkinliklerin yürü- 
tülmesi için gerekli tesislere de sahiptirler. Ge- 
nellikle ibadet salonları oldukça büyüktür. O 
nedenle hafta günleri için bir."bet-midraş" ve- 
ya ufak bir ibadet binası hizmet verir. ABD'de 
sinagoglar ülke çarpında bir örgütlenme halin- 
dedirler ve bu şekilde dinsel, eğitimsel etkin- 
liklerdeki dayanışmadan yararlanırlar. Bu ül- 
kedeki sinagog örgütleri arasında şunlar bulun- 
maktadır: Union of Orthodox Jewish Cong- 
regations, United Synagogue (Conservative), 
Union of American Hebrew Congregations 
(Reform), World Council of Synagogues 
(Conservative), vb. 

İngiltere'deki United Synagogueu un bir baş- 
hahamı, bir Bet-Din'i, bir kaşerut bölümü ve bir 
dinsel-eğitimsel örgütlenmesi bulunmaktadır. 
Ayrıca iki Ortodoks sinagog örgütü daha var- 
dır: Federation of Synagogues ve daha tutu- 
cu olan Orthodox Hebrew Congregations 
(Adath Yisrael)... | 

1970'li yılların başında dünyadaki bazı ül- 
kelerdeki mevcut sinagog sayısı şöyleydi: 

Arjantin: 99, Avustralya: 53, Avusturya: 10, 
Bahama Adaları: 1, Belçika: 19, Brezilya: 32, 
Bulgaristan: 1, Kanada: 169, Kolombiya: 9, 
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Kosta Rika: 1, Kuba: 1, Çekoslovakya: 2, Da- 
nimarka: 2, Ekvator: 1, Etyopya: 1, Finlandi- 
ya: 2, Fransa: 187, Batı Almanya: 8, Doğu Al- 
manya: 5 Gibraltar: 4, İngiltere: 399, Yunanis- 
tan: 1, Guatemala: 1, Hollanda: 20, Hong Kong: 
1, Macaristan: 30, Hindistan: 27, İran: 50, Irak: 
3, İsrail : 6.000, Jamaika: 1, Japonya: 1, Ken- 
ya: 1, Lübnan: 2, Lüksemburg; 3, Meksika: 14, 
Yeni Zelanda: 7, Nikaragua: 1, Norveç: 2, Pa- 
nama: 3, Paraguay: 3, Peru: 6, Filipinler: 1, Po- 
lonya: 1, Portekiz: 3, Rodezya: 8, Romanya: 3, 
Güney Afrika: 166, İspanya: 3, Surinam: 2, İs- 
vec: 10, İsviçre: 24, Suriye: 5, Tunus: 1, Tür- 
kiye: 26, ABD, 5.500, Sovyetler: 62, Venezu- 
ela: 4, Yugoslavya: 2, İtalya: 54, Zambia: 3,... 

Sinagogların Dizaynı: Sinagoglarin sıkça 
su kaynaklarının yanında inşa edildiği müşaha- 
de edilmektedir. Bu geleneğin Roş Aşana gü- 
nü günahların suya atılma merasimi ile ilişki- 
lendirilmesinin yanı sıra, ritüel arınma havuzu 
olan "mikve"nin su ihtiyacının giderilmesi de 
bir açıklama oluşturabilir. 

Alaha'ya göre sinagogun kentin en yüksek 
noktasını teşkil etmesi gerekir. Nitekim Tal- 
mud'da adı geçen bir Rav'a göre "Çatıları sina- 
gogdan daha yüksek olan bir kent eninde so- 
nunda yıkılacaktır. Çünkü "Tanrı'nın evi yücel- 
tilmelidir." Ancak çoğu yerde ve çoğu zaman 
mevcut olan yasaklamalar nedeniyle, Yahudi- 
ler bu ilkeye uyamamışlardır. Bu amaçla sina- 
gogun tepesine dikilen bir direkle, diğer bina- 
ların yüksekliğinin aşılmasına çalışılmıştır. 

Kral Şelomo'nun Bet-Amikdaş'ın açılışın- 
da söylediği duanın içeriği ile Peygamber Da- 
niel'in Yeruşalayim istikametinde dua etmiş ol- 
ması; sinagogların Yeruşalayim istikametine 
yönlendirilerek inşa edilmesi gereğine mesnet 
oluşturur. Yeruşalayim'deki sinagogların da 
Bet-Amikdaş'ın istikametinde kurulması ge- 
rekmektedir. Bu yön, Talmud'da özellikle Ami- 
da duasının icra edilmesi ile ilgili olarak vur- 
gulanır. Tosefta'da belirtilen bir ifadeye görey- 
se, sinagoga giriş Yeruşalayim'e bakan binanın 
yönünde olmalıdır. Alaha'ya göre Aron Ako- 
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deş'in karşısına giriş kapısının tanzimi uygun- 
dur. Çünkü bu şekilde içeri giren ibadet edecek 
kişinin, Aron Akodeş'e selamını vermesi de 
mümkün olacaktır. 

Öte yandan ibadet edilecek ana salona, gi- 
riş bölümünden geçilerek girilmesi de uygun 
görülür. Prag Maharali Loew ben Bezalel; bir 
sinagoga sokaktan giren kişinin gireceği antre- 
nin ana salona girmeden evvel dış dünyanının 
düşünce ve tasalarından sıyrılmasına yardımcı 
olabileceğini belirtir. 

Bir sinagogun pencereleri olması icap eder. 
Bu şartın dayanağı, Tanah'ta Daniel'in Yeruşa- 
layim istikametine doğru bakan pencereden dua 
ettiğini belirten mısralardır. Talmud da pence- 
resiz bir odada dua edilemeyeceğini vurgular. 
Alaha'da, oniki pencere olması gerektiği belirt- 
ilmektedir. Ancak bu durum mimari sorunlar 
nedeniyle her zaman sağlanamamaktadır. 11. 
yüzyılda Fransa'da yaşayan ünlü din bilimcisi 
Raşi, dua etmek için gerekli saygıyı ve kendi- 
ni verme gücünü sağlayan ışığın temini için 
pencerelerin şart olduğunu yazmıştır. 

Talmud, Bet-Amikdaş'taki kadınlar avlusun- 
da yeralan Sukot kutlamalarının ikinci günün- 
de, kadınların ve erkeklerin ayrı yerlerde bu- 
lunduklarını zikretmektedir. Bu pasajdan da 
"mehitse" kavramı-kadınların ve erkeklerin bu- 
lunduğu bölümlerin birbirinden ayrılması - tü- 
remiş ve kadınlar sinagogun arka sıralarında 
veya üst katında oturtulmuşlardır. Bu gerekli- 
lik, kaynağını Midraşlar'dan da almaktadır. Or- 
tacag'da Avrupa'daki sinagogların büyük bir 
kısmında kadınların bölümü (Weirbershul) er- 
keklerden şeffaf olmayan bir perde veya demir 
bir kafesle ayrılmaktaydı. Balkonu olmayan si- 
nagoglarda "mehitsa", erkeklerin sıraları ile ka- 
dınların sıralarının arasına yerleştirilen sık ör- 
gülü bir kafesle sağlanıyordu. Çok dindar ka- 
dınlara yardımcı olabilmek amacıyla, kadınlar 
bölümünde bir lider seçiliyordu. Doğu Avru- 
pa'da geçerli olan bu yönteme göre; bu lider 
(Zoggeren) veya okuyucu kadın, duaları sesli 
olarak okuyor ve kadınlar da tekrarlıyordu. 
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Avrupa'da 19. yüzyılın başlarında gelişen 
Reform Hareketi, "mehitsa"yı iptal etti ve bu 
tutum Macaristan ve Polonya'daki dini yetkili- 
lerce şiddetle eleştirildi. ABD'deki Conserva- 
tive sinagoglarin çoğu "mehitsa"yı iptal etmiş- 
lerdir. Bu sinagoglarla erkekler ve kadınlar bir- 
likte oturmaktadırlar. Bazılarında ise, arada bir 
bölme olmamakla beraber sinagogun bir kısmı 
kadınlara, bir kısmı da erkeklere ayrılmıştır. Bu 
ülkedeki Reform sinagoglarındaysa, kadınların 
erkeklerden ayrı oturması ilkesi tamamen iptal 
edilmiştir. Reformistler, Kutsal Kitap'ın hiçbir 
yerinde kadınların ve erkeklerin ayrı ayrı iba- 
det edeceklerine dair bir emare olmadığını vur- 
gulamaktadırlar. ABD'deki Ortodoks Yahudi 
çevreler bu düzene şiddetle karşı çıkmış ve Or- 
todoks bir sinagogun temel karakteristiklerin- 
den birisinin "mehitsa" olduğunu belirtmigler- 
dir. Bazı modem Ortodoks sinagoglarda "me- 
hitsa", tek taraftan şeffaf olan bir camla sağlan- 
maktadır. Böylece kadınlar ana salonda olan- 
ları izeyebilmekte fakat erkekler onları göre- 
memektedirler. 

Sinagogda İzlenecek Davranışlar: Her na- 
kadar sinagog Bet-Amikdaş'ın kutsallığını ay- 
nı ölçüde taşımamaktaysa da, Rabiler sinago- 
ga karşı aynı ölçüde saygı duyulması doğrultu- 
sunda Alahalar oluşturmuşlardır. Bu bağlamda 
Şulhan Aruh sinagogda şu davranışları yasak- 
lar: Gevezelik etmek, laubali davranmak, ye- 
mek yemek, içmek, süslenmek, uyumak veya 
kestirmek, içeriye kılıfsız bir bıçak ile girmek, 
bir yere kestirme yoldan gitmek için sinagog- 
dan geçmek, kötü hava koşullarından korun- 
mak amacıyla sığınmak, hayır işleri ve tutsak- 
ların özgür kılınması haricinde ticari akitler yap- 
mak, vb. Sinagoga girerken koşulabilir fakat 
çıkarken saygı ifadesi olarak yürümek gerekir. 

Alaha'ya göre sinagogda kişisel kâra yöne- 
lik kumar yasaklanmıştır. Fakat kârı hayır işle- 
rine tahsis edilecek lotarya türü şans oyunları- 
nın yasaklandığına dair kayıtlar yoktur. Buna 
karşın United Synagogue of America; bingo 
gibi bir şans oyununun, hayır işleri için para 


toplamak amacıyla dahi olsa Yahudiliğin ózüy- 
le bağdaşmadığını açıklamıştır. 

Diğer taraftan sinagogda pislik ve çöpün bi- 
rikmemesine itina edilmelidir. Kişiler içeri gir- 
meden evvel ayakkabılarındaki pisliği temiz- 
lemelidirler. Bir sinagog harabe haline dönüş- 
se dahi bu kaideler geçerlidir. 

Alaha'ya göre sinagogdaki tüm objeler be- 
lirli bir kutsallığa sahiptir. Şulhan Aruh'a gö- 
re Kutsal Kitaplar'ın korunmuş olduğu raflar, 
Sefer Toralar'ın muhafaza edilmiş olduğu Aron 
Akodeş ve bunun önüne asılmış olan Parohet 
kutsallık taşır ve kullanılmadıklarında imha 
edilmeyip, muhafaza edilmeleri gerekmekte- 
dir. Bir sinagogdaki objelerin kutsallığı, onla- 
rın sinagogdaki en kutsal şeyler olan Sefer To- 
ralar'a yakınlığı ile saptanır. Talmud, bir sina- 
gogda bir ara kullanılmış olan objelerin bir da- 
ha kullanılırken kutsallıklarının yitirilmemesi 
gerektiğini vurgular. Örneğin kullanılmayan bir 
Aron Akodeş, Sefer Toralar'ın yerleştirilmesi 
için bir sandalye olarak kullanılamaz. Çünkü 
sandalye Aron Akodeş'ten daha az kutsaldır. 
Fakat bir objeyi daha kutsal bir konumda kul- 
lanmak mümkündür. 

Sinagogun sahibi, cemaat ve sinagogun in- 
şa edilmesinde katkıda bulunanlardır. Sinago- 
gun mülkiyeti konusundaki anlayış tarzı kü- 
çük bir köyde başka, büyük bir kentte başka- 
dır. Küçük bir Köyde dışardan katkıda bulunul- 
madığı varsayılır ve dolayasıyla cemaatin ve 
onun temsilcilerinin (kasabanın yedi iyi adamı) 
kararının sinagog binasının satılması için ye- 
terli olacağı varsayılır. Büyük bir kentteyse, bu- 
nun gerçekleşmesi daha güçtür. Çünkü sinago- 
gun inşa edilmesinde çok kişi katkıda bulun- 
muştur ve bunların onayını almadan sinagogun 
satılması, haklarının gaspedilmesi gibi bir du- 
rum yaratacaktır. Bu bakımdan Alaha böyle bir 
sorunla karşılaşmamak için inşaat esnasında bir 
Rabi'nin saptanmasını ve satış için yetkili kı- 
lınmasını önerir. Başka bir sinagog inşa edil- 
meden eski sinagogun yıkılmasına izin vardır. 
O zaman da hemen yenisi inşa edilmelidir. 


60 


Ви sinagog 


Şayet bir cemaat ikiye bölünürse, kutsal ob- 
jeler yeni cemaatlerin mensubu ile orantılı ola- 
rak taksim edilmelidir. Sadece sinagog için ge- 
rekli eşyayı bağışlayanların bu gibi eşya veya 
objelerin üzerine adlarını yazdırma hakları mev- 
cuttur. 

Sefaradlar arasında evlilik (dini nikah) 
merasiminin sinagogda yapılması geleneği 
mevcuttur. Ancak genellikle Aşkenazim bu 
merasimi sinagogun avlusunda icra ederler. Bu- 
nunla beraber son zamanlarda Aşkenazim de 
bu merasimi sinagogun içinde yapmaktadırlar. 
Bu amaçla sinagogun içinde gerekli düzenle- 
meler yapılır. 

Sinagoglarda kutlanan çeşitli dinsel bayram- 
ların içeriğine uygun olarak ta sinagogun için- 
de dekor değişiklikleri yapılır. Büyük bayram- 
larda genellikle beyaz renk hakimdir. Fakat ör- 
neğin Tişabeav gibi ulusal bir yas gününde Se- 
fer Tora’ların konduğu dolabın (Aron- Akodeş) 
önünde bulunan "parohet" (perde) çıkartılır, 
ışıklar azaltılır ve ibadet edenler sıralarda de- 
gil, yerde otururlar... Şavuot bayramında ise, 
sinagog çiçekler ve bitkilerle süslenir. Bu şe- 
kilde Tora'nın verildiği Sinay Dağı simgelenir, 
vb... Hatta bazı cemaatlerin hoşgörüsü o denli 
genişti ki Yunan mitolojisinden bazı simgele- 
re dahi sinagogların dahili süslemesinde yer ve- 
rilmiştir. Örneğin Herkül, Medusa ve insan yüz- 
leri bunların arasındadır. Bazen Romalilar'in 
kartalına da yer verildiği gözlemlenmiştir. Kuş- 
kusuz bu simgeler pagan kültürünü yansıtma- 
maktadır. 

Eski sinagog mimarisi: M.S. 3. yüzyılın 
yarısında mimarlar, sinagogların inşaatında de- 
gişiklikler yapmaya başladılar. Bazen bu deği- 
şiklikler mevcut sinagoglara uygulanıyordu. 
Örneğin Bet-Şearim sinagogunda merkez ka- 
pının karşısına ilave edilen yapı ile ana giriş ka- 
patılmış olup, giriş yan kapılardan sağlanmak- 
taydı. Bu şekilde Yeruşalayim yönündeki kut- 
sallık vurgulanmış oluyordu. Arbel (İrbid) si- 
nagogunda cephe tarafında bir çıkıntılı yuva in- 
şa edilmişti. Muhtemelen bu, Sefer-Toralar'ın 


yerleştirilmesi içindi. El Samu'daki sinagogda 
ise geleneksel yerleşim planı değiştirilmişti. 
Diktörtgen salonun uzun duvarlarından birisi 
Yeruşalayim'e bakıyordu. Giriş, kısa duvarda- 
ki kapılardan sağlanmaktaydı. Yeruşalayim yö- 
nündeki çıkıntılı bir kubbe ibadetin odak nok- 
tasıydı. Zemin önce geometrik şekillerle süs- 
lenmekteydi. Yeruşalayim Talmudu'nda Rav 
Avun'un zikrettiğinden anlaşıldığı üzere, dör- 
düncü yüzyıldan itibaren zeminde figüratif süs- 
lemelere izin verilmiştir. Örneğin Hammat'ta- 
ki sinagog kalıntılarındaki zemin süslemelerin- 
de Zodiak (Burçlar) yer almaktadır. Zodiak, ay- 
ların ve mevsimlerin devamlılığını simgeledi- 
ği gibi belirli büyük dini bayramları anımsat- 
mayı da amaçlıyordu. 

Beşinci yüzyıldan itibaren yeni bir sinagog 
mimarisine rastlanmakta olup, bu tür sinagog- 
lar sekizinci yüzyıla dek inşa edilmiştir. Bu si- 
nagoglarda çağdaş kiliselerde görülen "bazili- 
ka" mimarisi izlenmiştir. Bu sinagoglarda ya- 
pi uzatılmış ve Yeruşalayim yönünde yer alan 
bir uzantıyla noktalanmıştır. Giriş, Yeruşala- 
yim'e bakan cephenin karşısında yeralan üç adet 
kapıdan sağlanıyordu. İçerdeki salon, her iki 
yanda yer alan bir dizi sütunla üçe bölünmüş- 
tü. Sinagogun en uç bölümü, Sefer-Toralar'ın 
konması için bir yuva içeriyordu. Binaların dı- 
şı oldukça sadeydi. Sütunların üstündeki kadın- 
lar bölümüne dışarıdan bir merdivenle çıkılı- 
yordu. Binaların sade dış görünümü sebepsiz 
değildi. Çünkü o devirlerde Bizanslılar yeni si- 
nagogların inşa edilmesine izin vermiyorlar ve 
görkemli sinagoglardan tedirgin oluyorlardı. 
Bu durumda sinagogların dahili tezyinatı daha 
göz alıcıydı. Yerler mozaik döşeliydi. Zodiak, 
Kutsal Kitap'tan sahneler (İzak'ın kurban edil- 
me sahnesi, Nuh'un gemisi vb), Tanrı'yı sim- 
geleyen bir el, Sefer-Toralar'ın kabı gibi unsur- 
lar, başlıca mozaik döşemelerdi. Maon ve Gaz- 
ze'deki sinagoglarda ise, testiler içinde çeşitli 
hayvan motifleri kullanılmıştır. Daha sonraki 
dönemlerdeyse; yaşayan varlıkların kullanıl- 
masından çekinilmiştir. Örneğin Hammat Ga- 
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der'de yalnız iki aslan vardır. Jeriko'da ise hiç- 
bir resim yoktur. 

İnşa tarihleri belli olan tek sinagoglar, Gaz- 
ze ve Bet Alfa'dakilerdir (518-527). Öte yan- 
dan Saalbim' deki Samaritan sinagogunun da 
yansıttığı gibi, sadece yazılı Yazılı Yasa'ya ri- 
ayet eden Samaritanlar, süslemeye pek az özen 
göstermişlerdir. 

Diaspora'daki sinagoglar ise, Helenistik 
dünyadan Bizans'a dek geniş bir çoğrafi ve kro- 
nolojik alanı kapsamaktadır. Bunların en eski- 
si M.Ö. 69 yılından kalan Delos, en yenisi de 
altıncı yüzyıldan gelen Sardis (Türkiye'de) 
olup; bu sinagog, kentin çarşısı ve kamu bina- 
larıyla:entegre vaziyetteydi. Sözkonusu sina- 
gogun bir avlusu ve uzatılmış bir bazilikası 
mevcuttu. Sinagogun içinde güzel objeler var- 
di... 

Son dönem eski zaman sinagogları arasın- 
da en iyi bilineni, Dura Europos'tur. Fırat Neh- 
ri'nin üzerinde bulunan, birbirinin üzerine yas- 
lanan iki binadan oluşan bu sinagoglardan ikin- 
cisi M.S. 244-245 tarihini taşımaktadır. Bunla- 
rın planı aynıdır ve ortalarında geniş bir oda bu- 
lunmakta olup, giriş batı kısmındadır. Yeruşa- 
layim tarafında Sefer-Toraların konması için 
bir bölüm vardır. Dura Furopos'taki sinagog, 
evler arasına gizlenmişti ve dolaylı bir girişi 
mevcuttu. Bu sinagogun içinde şık dekorlar bu- 
lunmaktaydı. Diaspora'da dördüncü yüzyıldan 
kalan başlıca sinagoglar arasında: Ostia'daki, 
Naro'daki (Afrika'da Hamam Lif), vb. bulunur. 
Naro'daki sinagogun ana girişi güneye bakar, 
ayrıca batıda ikincil giriş kapısı bulunur. Bu si- 
nagog Julia adındaki bir kadın tarafından teber- 
ru edilmiştir; sinagogda birçok mozaik hayvan 
ve bitki süslemeleri vardır. 

Ortaçağlardan 18. Yüzyıla dek Sinagog- 
lar: Ortaçağlardaki Yahudi cemaatlerinin kü- 
çük oluşu, sinagogların küçük çaplı olmasına 
neden olmuştur. Ayrıca çevredeki tehditler si- 
nagogun inşa plânını etkilemiştir. Bazı ülkeler- 
de Kilise veya hükümetler yeni sinagogların in- 
şa edilmesini, hatta mevcut olanların genişle- 


tilmesini dahi yasaklamışlardır. Öte yandan, 
Yahudi yasasına göre, sinagogların çevredeki 
binalardan daha yüksek olması icap etmekte- 
dir. Fakat bu, kilisenin yasaklamaları ile çeliş- 
mekteydi. Bu durumda sinagoglarda bodrum- 
ların mevcudiyeti bu çelişkiyi halletmekle il- 
gilidir. Ayrıca bu uygulama, Mezmurlar 130, 
l'de yer alan: "Еу Tanrı, Sen'i derinliklerden 
çağırırım" ifadesi ile de bağlantılıdır... Ayrıca 
18. yüzyıla dek Yahudiler, sinagogların içi ne 
kadar görkemli olursa olsun, dış görünümleri- 
nin de sade olmasına özen göstermişlerdir. Bu 
olgu, tüm Yahudi Diasporası için geçerlidir. 

Diaspora cemaatlerinin çoğundaki sinagog- 
larda Sefer Toralar'ın yerleştirildiği Aron Ako- 
deş, Yeruşalayim'e doğru yönlendirilmiş batı 
duvarında bulunan küçük ve eliptik yapılı bir 
yuvada bulunur. Ancak Aron Akodeş, sinago- 
gun yegâne görkemli yeri değildir. Duaların yö- 
netildiği "bimah" adlı kürsü de önemlidir ve bu 
kürsü sinagogda merkezi bir konumda yer alır. 
Ancak kürsü ile Aron Akodeş arasındaki yakın 
ilişki, mimari dizayn sorunlarını beraberinde 
getirmektedir. 

Ancak Avrupa Rönesans ve Barok stilleri- 
nin etkisi altına girince, Aron Akodeşler gör- 
kemli bir sanat eseri halini almışlardır. 

Kadınların ilk dönemlerden itibaren sina- 
goglarda değişik yerlerde oturtulması gelene- 
ği, Orta Çağ'da da süregelmiştir. Kadınlara ay- 
rılan galeriler mevcuttu ve bunun en ünlü ör- 
neği Worms Sinagogu'dur. Bazen taşrada ka- 
dınların bölümü toplantı salonunun altındaydı. 
14. yüzyılda Toledo'da inşa edilen Don Samu- 
el ha-Levi Abulafia Sinagogu'nda (daha son- 
ralan "El Transito" kilisesine dönüştürülmüş- 
tür) kadinlar bólümü, dikdórtgen toplanti salo- 
nunun tepesi boyunca uzanan bir galeriydi. 

16. yüzyılın sonlarından itibaren kadınların 
sinagogdaki konumu benimsenmeye başlandı 
ve Venedik, Veneto gibi İtalyan Yahudi cema- 
atlerinde ve Krakoro gibi Polonya Yahudi ce- 
maatlerinde inşa edilen sinagoglarda bu faktö- 
re yer verildi. "Ezrat naşim" adlı kadınlar bö- 
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lümü, sütunlarla ayrılmış sinagog kesimlerine 
kaydırıldı. Bunun ilk örneği, Amsterdam'daki 
Ispanyol-Portekiz Sinagogu'dur (1685). Or- 
taçağ Orta Avrupası'nın sinagogları iki katego- 
riye ayrılabilir: çift kemerli ve tek kubbeli (ve- 
ya tahta tavanla kapatılmış tek kemerli) sina- 
goglar. Yahudiler, kiliselere mümkün olduğun- 
ca benzemeyen modeller seçmeye çalışmışlar- 
dır. | 

« Ви tür mimari stile sahip en eski Orta Av- 
rupa sinagoglarından birisi Prag'daki "Altne- 
uschu" (Eski-Yeni) Sinagogu’ dur. 

Orta Avrupa'daki diğer bir sinagog türü de, 
tek kemerli toplantı salonuna sahip olanıdır. 
Ayrıca bu kategoride tahta çatılı ve taş kemer- 
li olmayan sinagoglar da yer almaktadır (Er- 
furt'taki gibi). Ancak genellikle bu sinagoglar 
Gotik mimari stilinde tek hücreli binalardı. 
İkinci Dünya Savaşı'na kadar mevcut olan bu 
tip sinagoglar arasında Bamberg, Miltenberg, 
Leipnick ve Prag'da 13. yüzyılda inşa edilen 
Pinkas-Shul sinagogları bulunur. Bu tür sina- 
göglar dikdörtgen şeklindeydi, uzun boyutları 
boyunca küçük pencereleri mevcuttu ve "bi- 
mah" merkezi bir konumdaydi. 

16. yüzyıldan itibaren Polonyalı Yahudi- 
ler, belirgin bir sinagog mimarisi geliştirdiler. 
Böhemya ve Galiçya'daki Yahudiler ise ayrın- 
tili bir Rönesans ve Barok mimarisini benim- 
sediler. Bu yörelerdeki sinagoglar, varil eğim- 
li kemerlere sahipti, kadınların bölgesi girişte- 
ki lobideydi ve ana salondan sütunlar üzerine 
oturtulmuş şık taklarla ayrılmıştı. Bu stiller, ge- 
niş toplumun sanat anlayışından esinlenmişti. 
Fakat taşrada folklorik bir sanat anlayışı hakim- 
di. Doğu Avrupa'daki bu özgün mimari anla- 
yıştan; dört ana sütunlu sinagoglar doğmuştur. 
Esasen bu stil, Roma ve ilk Hıristyanlar döne- 
minde de mevcuttu. Ancak Avrupa'da gelişti- 

“rilen bu'modelde önemli olan "bimah"in mer- 
kezi konumunu vurgulamaktı. Bimah, bu sina- 
goglarda üstünde kemerlerin yer aldığı sütun- 
ların arasına konuşlandırılarak görkemleştiril- 
mişti. Vilna, Nowogradek, Lutsk, Lancut 
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kentlerindeki sinagoglar buna örnektirler. Bu 
düzen, dört tahta sütun üzerine inşa edilmiş ve 
daha ileriki dönemlerde de geçerli olmuştur. O 
kadar ki, Kuzey Afrika ülkelerindeki sinagog- 
larda da bu stil geçerlidir. İsrail'de ve İstan- 
bul'da da benzer sinagoglar vardır. 

Bazı Avrupa sinagoglari, özellikle taşrada- 
kiler, Kazaklar ve Tatarlar gibi saldırgan ka- 
vimlerin saldırılarından korunmak için küçük 
kaleler gibi inşa edilmişlerdi. Hatta Polonya'da- 
ki Lvov kentinde bulunan Vorstadt Sinago- 
gu'nun tepesinde mazgallı kulecikler bulunur. 
Yahudiler, buralardan kent istilâya uğradığın- 
da düşmana ateş açarlardı. Keza Volhinia'daki 
sinagogda ayrıca yeraltı kaçış tünelleri dahi bu- 
lunmaktaydı. Günümüzde Ukranyalılar bu si- 
nagogu sinemaya çevirmişlerdir... 

Polonya'daki ahşap sinagoglar ise mimari 
şaheserlerdir. Ahşap sinagoglar, 17. yüzyılın 
ortalarından itibaren Polonya'daki geleneksel 
mimari sanatının etkisi altında kalarak gelişen 
Yahudi folklorik sanatını yansıtır ve bu tür si- 
nagoglar Doğu Avrupa'daki tüm Yahudi yerle- 
şim bölgelerine yayılmışlardır. Bu sinagogla- 
rın marangozluk zanaatının yaygın olduğu Ya- 
hudi cemaatlerinin bizzat fertlerince inşa edil- 
diğine dair kanıtlar bulunmaktadır. Yahudi za- 
naatkârlar, zaman içerisinde "çatı üstünde ça- 
ti" tarzında bir stil geliştirdiler. Bu sinagogla- 
rın dahili plânı basitti. İçerideki odalar yakla- 
şık olarak 15 т’ idi. Kadınların yeri, ek bir te- 
sisti ve bazen dahili bir galeri şeklindeydi. Ay- 


‚ rica çok soğuk havalar için yapılmış ve 151 ya- 


lıtımlı bir "kış odası" da mevcuttu... 

Bu sinagogların bazen girişinde Tuscan sti- 
linde inşa edilmiş ve tahta sütunlar üzerine ça- 
tısı kondurulmuş ve çiftlik evlerinkine benze- 
yen bir giriş (antre) de bulunurdu. Almanya'da 
bu tür birçok sinagoga rastlanmıştır. 

İspanya'daki sinagoglarda ise, İslâm mede- 
niyetinin mimari stiline rastlanır. Müslüman- 
lar'ın camilerin duvarlarını Kuran'dan ayetler- 
le süslemelerinden esinlenen Yahudiler, sina- 
gogların duvarlarını Tevrat'tan alınmış cümle- 
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lerle süslemişlerdir. Bu yazılar İspanya lisanı- 
nın harfleriyle yazılmıştı. İslâm'ın altın çağın- 
da inşa edilmiş sinagoglar günümüze dek ulaş- 
mamıştır. İspanya'da inşa edilmiş en önemli si- 
nagoglar Toledo'dadır. Bunlardan bir tanesi 13. 
yüzyılın ortalarında Joseph Ibn Shushan ta- 
rafından inşa edilmiş ve 15. yüzyılın başların- 
da Kilise tarafından el konarak "Santa Maria 
La Blanca” Kilisesi'ne dönüştürülmüştür. Bir- 
çok ortaçağ binası gibi bu binanın dışı müteva- 
zı, içi ise muhteşemdir; plân ve mimarisinde ise 
camilerden esinlenmiştir. Binanın içi beş gale- 
riye bölünmüştür. Kemerler at nalı şeklindedir 
ve sütun başlarına zengin süslemeler yontul- 
muştur. Sütun ayakları ise çinilerle örülüdür. 
Batı duvarlarındaki küçük dairesel pencerele- 
rin kadınlar bölümüne ait olduğu sanilmakta- 
dır. 

Daha sonra "El Transito" adındaki kiliseye 
dönüştürülen diğer önemli bir sinagog da, To- 
ledo'daki Yahudi mahallesinde Zalim Pedro'nun 
veziri Samuel ha-Levi Abulafia tarafından 
1357'de inşa ettirilen sinagogdur. Dikdörtgen 
bölümleri olan bu sinagogun duvarlarında "mu- 
dejar" folyo süslemeleri bulunur. Duvarlarda 
ayrıca çeşitli mezmurlar da yazılıdır. Doğu du- 
varındaki hücrede Aron Akodeş yer almaktay- 
dı... | 

Doğu ülkelerindeki sinagogların çoğu hâ- 
lâ mevcuttur. 12. yüzyılda Bağdat'ta Benjamin 
de Tudela adındaki seyyah tarafından betim- 
lenen sinagog, bir cami mimarisi ile inşa edil- 
miştir ve İspanya'daki sinagoglarda olduğu gi- 
bi duvarlarında kutsal yazılardan oluşan süsler 
bulunmaktadır. Halep'teki sinagog, Kahire'de- 
ki camilerin mimarisine sahiptir. Aron Akodeş, 
"mihrab"inkine benzer bir konumdadır. 

İtalya'da, özellikle Venedik'te inşa edilmiş 
Sefaradi sinagoglar, İtalyan Yahudileri'nin 
İtalyan mimarisine kattığı zenginlikleri içerir- 
ler. Pesaro'daki sinagogda teva, batı duvarına 
bakar ve bir kat yüksekliğinde ve sütunlar üze- 
rine kurulmuş bir zemin üzerindedir. Ferra- 
ra'daki 17. yüzyıldan kalma sinagogda ise "bi- 


mah" veya okuyucu kürsüsü, Aron Akodeş'in 
karşısındadır. Böylece ibadete gelenler her iki 
yere odaklanabiliyorlardı... İtalyan sinagogla- 
rının tezyinatı ve mobilyası bir sanat eseridir. 

19. yüzyılın Avrupalı ve ABD'li ve eman- 
sipasyon sürecini yaşamış olan Yahudileri ta- 
rafından inşa edilmiş olan sinagoglar büyük ve 
iddialı olmakla beraber düşük standartlara sa- 
hiptir. Bu sinagogların belirli bir stili de yok- 
tur. Özellikle bu yüzyılın ikinci yarısından iti- 
baren Mısır, Yunan, Roma, Gotik, Rönesans, 
Barok stillerine veya bunların karışımına ağır- 
lık verilir. Orta Avrupa'da ve ABD'de Gotik sti- 
lin vurgulanması dikkat çeker. Ancak Hıristi- 
yanlığın çağrıştırılmaması için bu stil daha zi- 
yade ayrıntılarda yer alır. Mimaride ise İspan- 
ya Yahudilerinin altın çağı dönemine ait bir tür 
olan Kuzey Afrika Arap stili hakimdir. Bu stil, 
ABD'deki Alman Yahudi cemaatleri tarafın- 
dan benimsenmiştir. Örneğin New York'taki 
Temple Emmanuel (1869-70), vb. gibi... : 

Yirminci yüzyılın başlarından itibaren, si- 
nagoglardaki taklitçi mimari stillerden bir ka- | 
çış başlamıştır. Kullanılan stiller özgünleşir ve . 
çağdaş tarihi ve yöresel özellikler gündeme ge- 
lir. Örneğin İsrail'deki Hadera (1935) Sinago- 
gu'nda bir gözetleme kulesi mevcuttur ve bir 
saldırı karşısında 2000 kişiyi koruyacak barı- 
naklara sahiptir. Yeruşalayim'deki Jeshurn Si- 
nagogu'nda (1934-35) küçük pencereler var- 
dır; Herzliyya'daki (1950) sinagog ise Akde- 
niz güneşinin girmesi için geniş delikli pence- 
relerle donatılmıştır... 

Günümüzde sinagogların harici görünümü 
eskisi kadar önemli değildir. Çünkü artık sina- 
gogun kullanım amacı birinci planda gelir. Si- 
nagoglarda okul, toplantı salonu vb, bulunur. 

SİNAY DAĞI: Yisraelogullari'nin Mı- 
sır'dan çıkmalarını müteakiben kaldıkları 
çöldeki bir dağın adı. Yisraeloğulları Sivan . 
ayında (yılın 3. ayı) bü dağın eteklerine geldi- 
ler. Tanrı Peygamber Moşe'yi dağın zirvesine 
çağırdı ve üç gün sonra Yisraeloğulları'nı tak- 
dis etmesini ve temiz bir kıyafetle hazır bekle- | 
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melerini buyurdu. Üçüncü günün sabahı gök 


gürlüyor, şimşekler çakıyordu. Yisraeloğulları 
heyecan içindeyken On Emir'i duydular. Bu On 
Emir'den sonra Moşe, Sinay Dağı'nın tepesine 
çıktı ve dağı kuşatan bulutun içerisine girdi; 
orada 40 gün 40 gece kaldı ve Tanrı'nın O'na 
verdiği On Emir'in yazılı olduğu iki taş levha 
ile indi. (101) 

Sinay Dağı (Har Sinai) Tora'da "Horeb" 
(Tanrı'nın Dağı) olarak ifade edilmiştir; pey- 
gamber Moşe burada "Yanan Çalı"da Tanrı'nın 
sesini duymuştur (Çıkış, 3). 

Sinay Dağı'nın eteklerinde tüm Yisraeloğul- 
ları'nın toplanması ve Moşe'nin Dağ'ın tepesi- 
ne çıkıp 10 Emir'i ve diğer İlahi kuralları alma- 
sından (Çıkış, 19-20) oluşan tarihi Tanrısal Te- 
celli olayına İbranice'de "Maamad Har Sinai" 

denir. Peygamber Eliyau İzabel'in hışmından 
| kaçınca, kendini Horeb'de bulur ve Tanrı tek- 
rar burada tecelli eder (Birinci Krallar, 19:1- 
14). Kutsal Kitap'ta daha sonraları Sinay ile il- 
gili bir değinmeye rastlanmaz. 

Modern dönemin alimleri, Sinay Dağı'nın 
Sinay Yarımadası'nda, Mısır ve Erets Yisrael 
arasındaki büyük ve korkunç çölde (Tesniye, 
1:19) yer aldığı hususunda görüş birliği içinde- 
dirler. Çıkış'tan itibaren Bene - Yisrael'in Dağ'ın 
bulunduğu yöreye doğru izlenen güzergah ko- 
nusunda çeşitli görüşler mevcuttur. Tora, Mı- 
sır'dan Kadeş Barnea'ya doğru Yisraeloğulla- 
rının izlediği yolda konakladıkları birçok ye- 
rinadını zikretmektedir. Fakat bu isimlerden 
ve bölgede yürütülmüş olan arkeolojik çalış- 
malardan birşey öğrenilememiştir. Güney Si- 
na'daki Jebel Musa (Moşe'nin Dağı), Tecelli'nin 
gerçekleştiği yer olarak tanımlanmıştır. Fakat 
bu bir Hıristiyan tarifidir. Bizanslı keşişler, Je- 
bel Musa'yı "Yanan Çalı"'nın alanı olarak kut- 
sal bir yer addetmişler ve M.S. 4. yüzyılın baş- 
larında buraya yerleşmişlerdir. (Doğu) Roma 
İmparatoru Jüstinien 6. yüzyılın ortalarında bu- 
rada "Santa Katerina" (Azize Katerina) manas- 
tırını inşa ettirmiştir. 

Yahudi geleneğinde ise, Sinay Dağı'nın ye- 


sivan 


rinin neresi olduğu bir soru olarak algılanma- 
mıştır; Sina'daki Tecelli (Maamed Har Sinai) 
anlamı ve ima ettiği şeyler bakımından daha 
çok önem taşır. Bu tarihsel olay, aynı zaman- 
da "Matan Tora" (Tora'nın Verilmesi) (Bera- 
hot, 58a) olarak ta bilinir. Yahudi geleneğine 
göre, Tora'daki "yasalar, kurallar, statüler" şek- 
lindeki değinmeler (Levililer, 26:46, vs.), Si- 
nay'da "Sözlü Yasa" ve "Yazılı Yasa" şeklinde 
birbirine paralel iki "yasa" verilmiş olduğunu 
ortaya koymaktadır. Tüm yetkili öğretiler Te- 
celli'nin kapsamındadır ve Midraş'a göre gele- 
cekteki tüm nesillerin ruhu da Sinay Da- 
ğı'ndaki Tecelli anında mevcuttular. Bu ba- 
kımdan "Tora Mi - Sinai" (Sina'dan Gelen To- 
ra) kavramı, Mişna'da (Avot, 1.1) "alınan ge- 
lenek" olarak tanımlanır ve "Alaha Le - Moşe 
Mi Sinai" olarak ta bilinir. (102) 

SİVAN: (Akat dilinde: Simanu) Yahudi 
dini takviminin üçüncü ve Tişri'den itibaren 
saymak kaydıyla İbrani sivil yılının doku- 
zuncu ayı. Otuz günlük "tam" bir aydır ve ge- 
nelde Mayıs - Haziran aylarıyla çakışır. Burcu, 
İkizler'dir ve bu burç Rabiler tarafından Yisra- 
eloğulları'nı Mısır'dan çıkartan Moşe ve Aaron 
ikilisi ile ilişkili addedilmiştir. "Üçüncü Ау"а 
çeşitli değinmeler bulunmakla beraber Kutsal 
Kitap'ta "Sivan" adı sadece bir kez geçmekte- 
dir. (Ester, 8:9) 

Sivan ayının ilk günü "Roş Hodeş günü" 
Yisraeloğulları, Sina çölüne girdiler (Çıkış: 
19.1) ve Sinay Dağı'nda Tanrısal Tecelli'ye 3- 
5 Sivan'da şahit olmalarından evvel üç günlük 
bir "sınırlanma" sürecine (şeloşet yeme a agba- 
la) tabi tutuldular. Sinay Dağı'ndan Tora'nın ve- 
rilmesini kutlayan "Şavuot" (Haftalar) bayra- 
mı, 6-7 Sivan'da (İsrail'de sadece 6 Sivan'da) 
kutlanır. Geleneğe göre Kral David 6 Sivan'da 
ölmüştür. Talmud'a göreyse, 15 Sivan Erets 
Yisrael'de yazın başlangıcını tayin etmektedir. 
(103) | 

SİYON: Yeruşalayim'in veya bu kentin 
bir bölümünün isimlerinden bir tanesi. Kut- 
sal Kitap'ta başlarda bu isime yapılan atıflar, 
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oldukça katidir fakat değişken olabilir. “David 
Siyon'un iktidarını ele geçirdi” (başka bir de- 
yimle: “David'in kentinin”) (İkinci Samuel, 5:7, 
ayrıca Birinci Tarihler, 11:5). Bu değinme, gü- 
nümüzde mevcut kalan kent surlarının güney- 
doğusunda kalan küçük tepeyedir. 

Burası, Yeruşalayim'deki ilk Yebuzi yerle- 
şim alanıdır. Siyon ismi, bazen Siyon Tepesi 
olarak genişletilmiş halde Kutsal Kitap'ta adı 
geçen tüm kenti kapsayacak tarzda kullanılma- 
ya başlanmıştır. Bu kent, David ve daha sonra- 
ki Yeuda kralları tarafından büyütülmüştür. Mi- 
ha, 4:7: (“Tanri, Siyon Tepesi'nde onlara hü- 
kümdarlık yapacak”) 4:8: (“Siyon'un kızı”) ve 
özellikle İşaya ve mezmurlarda Siyon tüm Ye- 
ruşalayim için bir eşanlam ifade etmektedir. 

Zaman içerisinde Siyon ismi; tüm Yeuda ül- 
kesini tanımlamaya başlamıştır (“Ey Siyon'da 
yaşayan Benim halkım”; İşaya 10:24) ve hatta 
daha genel bir şekilde Yisrael halkını ifade et- 
miştir. (“Ve Siyon'a der ki: "Sen Benim hal- 
kımsın”, İşaya 51:16). 

Daha sonraki kullanım tarzı, hem daha be- 
lirgin hem daha genel olmuştur. Kutsal Kitap 
döneminin sonlarına doğru ve Kutsal Kitap dö- 
nemi sonrasının başlarında "Siyon" ismi Tapı- 
nak Tepesi anlamında kullanılıyordu (Yoel, 
3:17; Birinci Makabiler, 7:33). Son coğrafi sap- 
taması ise, bugün mevcut olan Eski Kent'ten 
kalan duvarların güneyindeki batı tepesi istika- 
metindedir. Geleneğe göre orada mevcut olan 
(fakat gerçekte muhtemelen olmayan) David'in 
kenti olan Siyon da idealize edilen Yisrael dir. 
Yüzyıllar boyunca Yahudi halkı, Siyon'a (Ye- 
ruşalayim'den veya Erets Yisrael'den ziyade) 
dönmenin rüyasını görmüşler ve bunun için dua 
etmişlerdir. Si yon'un yas tutucuları ("Avelet- 
siyyon") adlı bir gizemciler grubu, Bet Amik- 
daş'ın yıkılışından beri Yeruşalayim'de ve Di- 
aspora'nın birçok cemaatinde Orta Çağlar'a ka- 
dar yaşamıştır. Orta Çağ'ın İbrani şairi ve filo- 
zofu olan Yuda Alevi, en ünlü şiirlerini "Si- 
yon'un Şarkıları" adı altında yazmıştır. Yahu- 
di halkının modem çağdaki ulusal canlanışı ve 


anayurduna dönmesi; "Siyonizm" adını taşır. 
(104) 

SİYONİZM: (Özet Açıklama) Yahudi hal- 
kının Filistin'e dönme umudu düşüncesi; 
1881'den sonra Rusya'da Yahudi kıyımının art- 
masi, Filistin'de Harkov'daki Yahudi öğrenci- 
lerin Filistin'de öncü köyler kurmalarını sağla- 
dı. Siyasal bir strateji olarak ise, Siyonizm Vi- 
yana'lı gazeteci Theodor Herzl (1860-1904) 
tarafından ortaya çıkartıldı. Herzl'in Der Ju- 
denstaat (Yahudi Devleti) adlı kitabıyla, Die 
Welt adlı gazetesi, Basel'de toplanan Birinci 
Dünya Siyonist. Kongresi'ne (1897) düşünce 
kaynağı yaratmıştır. (105) 

Dreyfüs davasında Yahudi subayın apolet- 
lerinin sökülmesinden sonra Siyonizmi proje- 
lendirmeye başlayan Herzl'in geliştirdiği bu 
kongrenin sonuçları şöyleydi: 1) Filistin'in çift- 


çiler, zanaatkârlar ve işçiler tarafından koloni- 


zasyonunun ilke olarak teşvik edilmesi. 2) Bu- 
lundukları ülkelerin kanunlarına uymak sure- 
tiyle tüm Yahudiler'in yerel ya da genel der- 
neklerde birleştirilmesi ve örgütlenmesi. 3) Ya- 
hudi kimliği ve bilincinin güçlendirilmesi. 4) 
Hükümetler nezdinde Siyonizmin amaçlarının 
gerçekleşmesini sağlayacak anlaşmaların elde 
edilmesi için çalışılması.(106) Bu Kongre'de 
merkezi Viyana olan bir yürütme komitesi se- 
çildi. 5. Siyonist Kongresi 1901'de Filistin'de 
toprak satın almak için bir fon kurdu. Ancak 
Herzl'in bu konudaki çabaları Osmanlı Yöne- 
timi tarafından onaylanmadı.(107) 1903'te İn- 
giliz hükümeti tarafından önerilen ve Doğu Af- 
rika'da Yahudiler için özerk bir Yahudi yerle- 
şim sahası kurma amacını taşıyan Uganda Pro- 
jesi ise, Herzl'e karşı Ziyyonei Zion adlı örgüt- 
lü muhalefetle karşılaştı. (108) . 

Birinci Dünya Savaşı'nın Osmanlılar aley- 
hine sonuçlanması üzerine bölgeyi işgal eden 
İngilizler, 1917'de Filistin'de ulusal bir Yahu- 
di merkezinin kurulmasını olumlu karşılayan 
Balfour Bildirisi'ni yayımladı. Ancak Arap tep- 
kisini yatıştırmak isteyen İngiliz Yüksek Ko- 
miserliği, Yahudi göçünü geçici olarak durdur- 
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du. Bunun üzerine 1919'da kurulan Yahudi 
Ajansı Filistin'e aktif bir göç hareketi düzenle- 
di. İngilizler'in bunu da sınırlamalarının yanı- 
sıra, 1929 - 1938 arasında Filistin'de Yahudi- 
ler ve Araplar arasında birçok çatışma çıktı. Ya- 
hudiler, kendilerine satın aldıkları topraklarda 
ziraat yaparken bir taraftan da savunabilecek- 
leri düzenler kurdular ve silahlandılar. İngiliz- 
ler, Yahudi göçünün 1939 - 1944 arasında 
75.000'de sınırlandırılmasını ve gelecek on yıl 
içinde yalnız %30'u Yahudiler' den oluşacak 
özerk bir Filistin Devleti kurulacağını konusun- 
da direttiler; soykırım sonrasında artan göçü 
engellediler. Fakat aşırı Yahudi grupları (İr- 
gun, Stern gibi) İngiliz karargahlarına baskın- 
lar düzenledi. İngiltere'nin iki taraflı politikası 
çözümsüz kaldı ve Manda'nın 1948'de bitme- 
siyle İsrail Devleti kuruldu. (109) 

Aslında Yahudiler'in İsrail Toprakları'na 
dönmesi yeni bir düşünce değildi. 1799'da Na- 
poleon Bonapart, Afrika ve Asya Yahudile- 
rine eski Kudüs'ü kendi bayrağı altına alma 
çağrısında bulunmuş, Disraeli, George Eliot, 
Alexandre Dumafils Kutsal Topraklara dönü- 
şün romantik tasarımını yaygınlaştırmışlardır. 
Yahudiler arasında Alman Komünist Moses 
Hess (1812-1875), Pesenli haham Zvi Hirsch 
Kalischer (1795-1874) de bunların arasınday- 
dı. İbrani deneme yazarı Ahad Ha'am (1856- 
1927) olayın düşünsel dürtücüsüydü ve kültü- 
rel Siyonizm'in kurucusu olarak anılır. Siyo- 
nizm'in önder ve izleyicilerinin değişik radikal 
hareketlerle ilişkisi vardı. (10) Özellikle Mo- 
ses Hess'in Siyonizm'deki öncü rolü tartışılmaz. 
1840'lı yıllarda Karl Marx ve F. Engels'le dost- 
luk kuran, Komünistler Birliği'nin kurucu üye- 
leri arasında yeralan, 1868 ve 1869'da I. Enter- 
nasyonal'ın kongrelerine katılan ve Sosyal De- 
mokrat İşçi Partisi'ne katılan Moses Hess, Ya- 
hudiler'in özgürlüklerine kavuşması sorunuyla 
da ilgilenmiştir. (111) Hess, önceleri Yahudi- 
ler'in asimilasyonuna inanıyordu. Fakat Avru- 
pa'da gelişen modern antisemitzm ve milliyet- 
çi akımlar; fikrinin değişmesine neden oldu, 


1868'de "Roma ve Kudüs" adlı eserinde AI- 
man Sosyalizmi'nin bu óriemii kuramcısı, Eretz 
Yisrael'de Judaik prensiplere dayanan sosyal 
demokrat bir Yahudi Devleti kuruimasini sa- 
vunur. Keza Odessa'da neşrettiği "Autoeman- 
cipation" adlı eserinde fizikçi Leon Pinsker 
(1821-1891), *antisemitizmin tedavi edilmez 
bir hastalık olduğunu”, bunun tek antidotu- 
nun Siyonizm olduğunu ve Yahudiler'in ancak 
kendi çabalarıyla emansipasyona kavuşabile- 
ceklerini savunuyordu. Bu bahis altında yer alan 
"Siyonizm Süreci İçinde Yeralan Örgütler"de, 
söz konusu kuramların nasıl eylemselleştiği iz- 
lenir. Marksist ve Siyonist hareketlerinin bera- 
berliğini öne süren Rus asıllı Dov Ber Boroc- 
hov (1881-1917), Poalei Zion (Siyonist İşçi- 
ler) Partisi'nin öncü ideoloğuydu. Yahudi mil- 
liyetçiliğini dünya sosyalizmi ile birleştiren bu 
ideolojiye İsrail'in birinci başbakanı olan Da- 
vid Ben Gurion da katıldı. Ancak Siyonist ha- 
reket asıl gücünü kuramlardan ziyade antise- 
mitizmden aldı. Örneğin Vladimir Jabotinsky 
(1880- 1940), Siyonist örgütünü Büyük Britan- 
ya'ya karşı çok ılımlı buldu ve 1925 yılında 
" Revizyonist Siyonistler Dünya Birligi"ni ve 
bir gençlik hareketi olan Betar'ı oluşturdu. Ay- 
rıca 1930'dan sonra Filistin'de bir Yahudi dev- 
letinin kurulması ve İngilizler'in Filistin'den 
çıkması için uğraştı. Revizyonist Siyonistler, 
1937'de İrgun'u kurdular. (113) Buna karşılık 
Simon Dubnow (1860-1941) adlı Yahudi ta- 
rihçi ve siyasal ideoloog, Siyonistler'in eğitim- 
sel çabalarını desteklediyse de, Siyonizm'e kar- 
şı güçlü bir muhalefet göstererek, asimilasyo- 
na da karşı çıkarak, ulusal organizma için dini 
bir disiplin tanımladı. 

Gene Rusya kökenli Aharon Gordon 
(1856-1922) adlı İbrani şairse, halutzim yer- 
leşimi altında Siyonizm'in işçi kanadına fikir- 
sel öncülük yaptı. Haim Arlosoroff, Marksçı- 
lıkla uygulamalı Siyonizm'in kuramcılığını ve 
işçi liderliğini yaptı. (115) Görüldüğü gibi; Si- 
yonizm başlığında çok kişi yer almışsa da, fi- 
kir ayrılıkları da çoktur ve görüşler zamanla de- 
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gişime uğramıştır. Óme£in, Litvanya doğum- 
lu ve Dünya Yahudi Kongresi'nin kurucusu ve 
başkanı (1936) WZO (Dünya Siyonist Teşki- 
1ай) Başkanı (1956-1958) olan ve en sonunda 
İsrail vatandaşlığını seçen Nahum Goldmann, 
İsrail ve Filistin toplumlarının barış içinde ya- 
şaması gerektiğini ve İsrail'in 1967'de ele ge- 
çirdiği toprakların geri verilmesini 1982'de sa- 
vunmuştur. (116) Bulundukları ülkelerde en- 
tegre olmayı yeğleyen Yahudiler'i Siyonizm 
felsefesiyle çekmek çok zor olmuştur. Gelenek- 
çilerin çoğu da Siyonizm'i dünyevi amaçlı teh- 
like olarak gördüler. Fakat Holokost, Siyo- 
nizm'e dönüşü hızlandırdı. (117) 

SİYONİZM: (Dinsel Yaklaşım) Galut'ta- 
ki (sürgündeki) Yahudiler'in Erets Yisrael'e 
(Siyon veya Yeruşalayim'in bir eşanlamı ola- 
rak tüm ülkeye uygulanan bir tanımlama) 
dönme arzusu. Abraham ve Sara'ya Tanrı ta- 
rafından "kendilerine ait olmayan bir toprakta 
zürriyetlerinin yabancı kalacağını ve buraya 
(Kenaan topraklarına) dördüncü nesilde geri 
gelecekleri (Yaratılış, 15:3-6) bildirilmişti. Tan- 
rı Yisraeloğulları'na, O'nun emirlerine uyma- 
dıkları taktirde, ceza olarak onları ülkelerinden 
koparacağını ve başka ulusların arasına serpiş- 
tireceğini de bildirmişti. Fakat bunun yanısıra 
Tanrı şunu da bildirmiştir: "Efendi olan Tan- 
ri'n Sizi sürgünden toplayacak.. ve diğer bütün 
halklardan sıyıracak ve sen o'na sahiplenecek- 
sin" (Tesniye, 30:1-5) Bu tema, sürgün tehdi- 
di altında vaazlar veren fakat gene de geri dön- 
me vaadini dile getiren peygamberlerce de di- 
le getirilmiştir (örneğin Yehezkel, 11:17-20; 
Osea 8:10, 13, 11:11; Amos, 9:14 - 15; Miha, 
4:6). 

"Siyon'a Dónüs" tabiri, Birinci Bet-Amik- 
daş'ın yıkılışından takriben 50 yıl kadar sonra 
ilk kez Babil fatihi Pers hükümdarı Sirüs tara- 
fından dile getirilmiştir: "Her kim orada O'nun 
halkı arasındadır, Tanrı'sı onunla birlikte olsun 
ve onun yukarı gitmesine izin versin.." (Ezra, 
1:3; İkinci Tarihler, 36:23). Bu gibi sözlerden 
"Aliya" (yukarı gitmek" veya "yükselmek") 


gibi terimler türetilerek, Yahudiler'in Erets Yis- 
rael'e göçü anlatılmak istenmiştir. 

Kutsal Kitap; Zerubabel, Ezra ve Nehemya 
liderliğinde "yukarı çıkan" ve Yeuda'da tekrar 
Yahudi yaşamını ihdas eden küçük göç dalga- 
ları kaydetmektedir. Sürgüne gönderilmiş olan- 
ların birçoğu bununla beraber dönmemeyi yeğ- 
lemişler ve Rabiler buna karşılık; İkinci Tapı- 
nağın yıkılacağını ve sürgüne gönderilmiş Ba- 
bil Yahudileri'nin geri dönmeye itiraz etmele- 
rinden de bunun tahmin edilebileceğini ileri sür- 
müşlerdir (Yoma, 9b). Ancak M.S. 70 yılında 
İkinci Bet Amikdaş'ın yıkılışından sonradır ki; 
hükümranlığın yok olması ve "Galut"un (sür- 
günün) gelişmesi ile beraber, Siyon, Yahudi- 
lik'te başlıca bir etken olmaya başlamıştır. 

Siyon'a dönüş konusundaki kollektif Yahu- 
di bilinci; nostaljik bir anıdan, ütopik bir viz- 
yondan, bir dinsel sorumluluk hissinden kay- 
naklanmıştır. 

1) Önceleri sürgünlerin alışmış oldukları do- 
ga manzaralarına ve doğmuş oldukları yerin ko- 
kusuna duydukları tabii özlem söz konusuydu. 
Daha sonraki nesillerde dahi, ülkeyi tanıma- 
yanlar, buranın fiziksel özelliklerine dair sürek- 
li bir ilgi duydular. Kutsal Kitap'ta yaygın bir 
şekilde yer alan ülke ile ilgili coğrafi bilgiler, 
olaylar ve öyküler, kişilerin topraklarına karşı 
duydukları ilgiyi canlı tutuyordu. Bu; dua es- 
nasında geleneksel olarak Yeruşalayim'e karşı 
dönülmesi, Erets Yisrael'in mevsimsel ihtiyaç- 
ları doğrultusunda yağmur için dua etmek ve 
günde üç kez yapılan ibadette Tanrı'ya Siyon'a 
dönüş için yakarmak gibi hususlarda daha da 
pekişmektedir. 

Yas tutan bir kişinin evini terkederken, bir 
Yahudi şöyle der: "Yüce Tanrı seni Siyon'un 
ve Yeruşalayim'in diğer yas tutanlarıyla birlik- 
te teselli etsin." Yemekten sonra söylenen du- 
ada da şöyle denir: "Günümüzde artık kutsal 
kent Yeruşalayim'i süratle tekrar kurdurt..." Her 
Amida duasında da şu dilek yer alır: "Gözlerim 
Senin merhametin ile Siyon'a dönüşüme şahit 
olsunlar..." 
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2) Yahudi inanışı düzeninde önemli bir öğe 
de, en nihayetinde beşeriyetin *Masiyah'in 


(Kurtarıcı'nın) günleri olarak adlandırılan ta- 


rihsel seviyede manevi bir kurtuluş yaşayaca- 
Éidir. Bu olayda; Yahudi halkının ülkesi, hü- 
kümran ulusla önderlik, Bet Amikdaş ve San- 
hedrin gibi kaybolmuş kurumların canlanması 
gibi ütopik öğeler dahil edilmiştir. Bu durum- 
da, Siyon'a geri dönmek şeklindeki dinsel dür- 
tü; Yisraeloğulları'nın peygamberlerin idealle- 
rine uygun bir şekilde "uluslara bir ışık olarak 
görev yapabilecek" bir ulusal devlet kurma doğ- 
rultusundaki aralıksız ve özgün görevlerini ta- 
mamlamasıdır (İşaya, 42:6). Açık olmayan ve 
dindar Yahudiler arasında günümüze dek bir 
tartışma konusu olarak gelen bir mesele, bu pey- 
gamber kehanetlerinin yerine getirilmesi için 
sarfedilecek insani etkinliğin miktarının ne ol- 
ması gerektiğidir. Soru şudur; Yisrael'in ülke- 
ye geri dönmesinin İlahi bir güvenceye bağlan- 
ması; sürgünlerin sabırla Tanrı onları geri gö- 
türene dek beklemesi gerektiği anlamında mı- 
dır, yoksa sürgünler kendileri mi geri dönmek 
için çaba sarfetmelidir? Bazıları; sürgünün bir 
İlahi cezalandırma olması nedeniyle, Yisrael'in 
günahları affoluna dek beklemesi gerektiğini 
savunurlar. Hatta Rabiler, Yisrael'in sürgünü 
kıramayacaklarını ve ülkeye dönemeyecekle- 
rine dair bir yemin verdiklerinden bahsederler 
(Ketubot, 111a). Bununla beraber Yahudi Me- 
sianizmi, kuvvet kullanma pahasına Siyon'a Dö- 
nüş ile sıkıca bağlantılıdır. 

Kurtarıcılığı yüklendiğini savunan herhan- 
gi bir kişinin gerçekliği, onun Yahudiler'i ülke- 
lerine geri götüreceğine dair güvencesidir. 

Yüzyıllar boyunca da ortaya çıkan Mesianik 
akımlar bu noktaya dayanır. 

3) Siyon'a dönmek, Yahudi dininde Yahu- 
di bireyinin bir dinsel yükümlülüğü şeklinde 
dahil edilmiştir. Her ne kadar yetkililer, bu yü- 
kümlülüğün kati konumu hakkında değişik ka- 
naatler ile sürmüşlerse de; bu konuda birçok 
hukuki yaptırımı olan kurallar bulunmaktadır. 
Örneğin evlilik müessesesindeki bir kocanın 


veya onun karısının, eşine Erets Yisrael'e göç 
ederken refakat etmekten kaçınması durumun- 
da; bu, boşanmak için bir nedendir (Yad, Hil- 
kot İşat, 13). Resmi bir Alaha yükümlülüğü ola- 
rak, Siyon'a dönmek her türlü payeye konu ol- 


maya başlamıştır. Şöyle ki, Erets Yisrael'e se- ` 


yahat ederken bu ülkedeki koşullar yaşamı teh- 
dit eder durumdaysa; o zaman yaşamın korun- 
ması, Erets Yisrael'e göç etme mitsvasından da- 
ha önemli oluyordu. 19. yüzyılın ortalarından, 
itibaren koşullar, Alaha'nın Siyon'a dönmesi 
hususundaki mecburiyetinin yerine getirilme- 
sini oldukça zorlaştırıyordu. Erets Yisrael'de 
yaşamanın dinsel niteliği başka yerlere naza- 
ran daha üstün olarak yorumlaniyordu. Babil'de 
önemli dini şuraların (akademilerin) mevcut ol- 
masına karşın, bilgeler oradan Erets Yisrael'e, 
Talmudik dönem boyunca göç etmeyi sürdür- 
düler. Erets Yisrael'de yalnızca daha fazla mits- 
votun uygulanması mümkün olmakla kalmı- 
yordu, aynı zamanda ülkeye bağımlı olmayan 
dinsel vecibelerin Erets Yisrael'de uygulanma- 
sı daha büyük bir dini anlam kazandırıyordu. 
Ayrıca Tanrı'nın gezinen Kutsal Varlığı, hiçbir 
zaman Yeruşalayim'den uzaklaşmamıştı ve do- 
layısı ile Tanrı'nın varlığının hissedilmesi Erets 
Yisrael'de daha fazla mümkündü. O kadar ki, 
ölüm ve gömünün Erets Yisrael'de gerçekleş- 
mesinin ayrıcalığı vardı ve Diaspora'da gömül- 
mekten başka seçeneği olmayanlar, Kutsal Top- 
raklar'dan getirilecek bir çuval toprakla bera- 
ber gömülmek için uğraşı vermek durumunday- 
dılar. 

Rabiler, Yahudilerin Siyon'a dönmek için 
kendilerini adamaları hususunda hayale kapıl- 
mamışlardır... “Sürgünlerin biraraya getirilme- 
si o denli güçtür ki, sanki Tanrı herbirini eli ile 
tutup yerinden almalıdır." (Raşi - Tesniye, 30:3 
hakkındaki yorumu). 

Tarihsel açıdan Siyon'a asırlar boyunca dö- 
nen Yahudiler dinsel bakımdan güdümlenmiş- 
lerdi ve bunların arasında birtakım ünlü Rabi- 
ler de bulunmaktaydı. 15. yüzyılın sonlarında- 
ki Yahudi ihraçlarından sonra İspanya ve Por- 
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tekiz'den göçmen grupları gelerek Safed'deki 
Kabalistmerkezi oluşturdular. 18. yüzyılın son- 
larından itibaren ise Hasidim grupları ve Eliya 
Ben Solomon'un (Vilna Gaonu) talebeleri özel- 
likle Yeruşalayim, Hebron, Tiberias ve Safed 
adlı kentlerde olmak üzere Kutsal Toprak'ta 
yerleşmeye başladılar. Bunların çoğu, zaman- 
larını dinsel öğrenimle geçirdi ve çoğu da, ül- 
keye kutsal topraklarda gömülmek için geldi- 
ler. 

19. yüzyılda Siyon'a dönüş kavramı köklü 
değişikliklere uğradı; bu, bir taraftan Reform 
Yahudiliği, bir yandan da siyasal Siyonizm ta- 
rafından gerçekleştirildi. Modern koşulların ve 
Emansipasyon'un getirdiği zorlamalarla ortaya 
çıkan Reform Yahudiliği, 1885'teki Pitts- 
burgh Platformu'nda şu beyanı verdi: "Ken- 
dimizi artık bir ulus olarak değil, bir dinsel ce- 
maat olarak görüyoruz ve onun için de ne Fi- 
listin'e dónmevi..., ne de Yahudi Devleti ile il- 
gili yasaların hiçbirinin tekrar canlandırılabile- 
ceğini umuyoruz.." 

Bu görüşe göre, Yahudi halkının dağılımı, 
bir İlahi cezalandırma değil, peygambersel ah- 
lakı dünya çapında yaymak için etkili bir fır- 
sattı. Yahudiler'in iştirak edecekleri evrensel 
bir kültürün gelişmesi, "insanlar arasında ger- 
çeği, adaleti ve barışı", Mesianik umudu oluş- 
turacaktı. O zamandan beri meydana gelen ta- 
rihsel gelişmeler, Reform ideolojisinde deği- 
şikliklere yol açmıştır. 1937'deki Columbus 
Platformu, tüm Yahudiliğin, ezilen Yahudi- 
ler'in sığınması ve Yahudiliğin bir kültürel ve 
manevi merkezinin vücut bulması açısından, 
Filistin'de bir Yahudi yurdu kurmaya mec- 
bur olduğunu tasdik etmiştir. Son yıllarda 
Reform Hareketi Siyonist Örgütü'ne katıl- 
mış ve İsrail'e göçü aktif bir şekilde destek- 
lemistir. 

Yahudi halkinin Erets Yisrael'e dónmesi he- 
defini güden modern Siyonist Hareketi'nin ide- 
olojisi, Siyon'a dönüş kavramının tüm kapsa- 
mını; insancıllıktan siyasalcılığa, Mesi- 
anizm'den ütopikçiliğe, dinselcilikten laikliğe 


varan çeşitli bakış açılarından ele almıştır. Mil- 
liyetçiliğin tüm Avrupa'da gelişmesi, tarihsel 
ve etnik kimlikten yoksun olmayan Yahudiler'i 
Erets Yisrael'de hükümranlıklarını tekrar talep 
etmeye itti. Moses Hess gibi bazıları için; Ya- 
hudiler'in ulusal şuuru, kendi toplumları oluş- 
turulurken, aynı zamanda da dünyadaki sosyal 
devrimin şekillenmesine katkıda bulunabilirdi. 
Leo Pinsker, Teodore Herzl gibi diğerleri için 
ise; Rusya ve Almanya gibi antisemitizmin bü- 
yük sorunlar yarattığı ülkelerdeki "Yahudi Me- 
selesi"ni çözebilirdi. Başkaları da; Batı ülkele- 
rindeki özümlenmiş Yahudiler'in yarattığı du- 
rumun islah edilmesi için İbranice dili ve ede- 
biyatı ile başlayan, Yahudi tarihinin ve felse- 
fesinin araştırılmasını kapsayan ve Ahad Ha - 
am'ın da belirttiği gibi ancak ulusal bir yurtta 
geliştirilebilecek bir Yahudi kültürü Rönesan- 
sı'ndan bahsediyorlardı. Modem koşulların da 
baskısı ile Siyon'a dönüş adındaki geleneksel 
Mesianik fikir, gerçekçi bir program şeklinde 
rasyonel bir hale sokuldu. Bunda Rabi Yuda 
Alkalai (1798-1878) ve Tsevi Hirsch Kalisc- 
her (1795-1874) öncü oldular ve bu sistem din- 
sel Siyonizm'in temeli oldu. Bununla beraber 
İkinci Dünya Savaşı öncesinde Ortodoks Ya- 
hudiler'in çoğu; Yahudiler'in kendi ülkelerine 
geri getirilmeleri için Tanrısal müdahalenin sağ- 
lanabilmesi ve burada laik bir başkanlık kuru- 
labilmesi açısından siyasal Siyonizm'e karşı 
çıktılar ve onu dışladılar. Bu Yahudiler'in ço- 
ğu da Holokost'ta öldüler ve birkaç istisnanın 
dışında hayatta kalanları, İsrail Devleti ile iş- 
birliği yapmaktadırlar. Bu kişiler, Ultra Orto- 
doks grupları Siyon'a Dönüş'e inancı ile değil 
fakat bunun ne şekilde gerçekleştirebileceği 

sorusuyla sorguladılar. (118) 

SİYONİZM SÜRECİ İÇİNDE YERA- 
LAN ÖRGÜTLER: 

Ahdut ha - Avodah: "Emekçiler Birliği". 
1919'da Filistin'de kurulan bir Siyonist - Sos- 
yalist işçi örgütü. Amacı, Filistin'de ve dışında 
bulunan tüm Yahudi işçilerini, federasyonları- 
nı ve partilerini birleştirmek olmuştur. 


615 


Am-Olam: "Ebedi Ulus". Rusya'da 1881- 
82 pogromlarında kurulan ve Yahudiler'in sos- 
yo - ekonomik sorunlarına karşın Rusya'dan gö- 
çederek bedensel işlere, özellikle çiftçiliğe yö- 
nelmeyi amaçlayan bir Yahudi hareketi. 

Aşefat ha - Nivharim: "Temsilciler Mecli- 
si", İngiliz Mandasi döneminde Filistin'e yer- 
leşen Yahudiler'in en yüksek temsil organı. 
1920'de kurulmuş olup, 1949'da Knesset'e dö- 
nüşmüştür. 

Bar - Giora: 1907'de Siyonist - Sosyalist 
görüşü savunmak için kurulan bir yeraltı örgü- 
tü. 

Betar: "Joseph Trumpeldor İbrani Gençlik 
Cemiyetinin İbranice karşılığının başharfleri. 
İdealleri: arazi hükümranlığını haiz bir ülke, 


göçmenlerin entegrasyonu, bireysel özgürlük . 


ve sosyal adalet. 

Bilu: Rusya'daki 1882 pogromlarından gü- 
düm kazanarak; Yahudi - Rus istihbarat teşki- 
latının dindar olmayan mensuplarınca, koope- 
ratif prensibi uyarınca Zirai cemaatler kurulma- 
sını hedefleyen, sosyalist idealleri olan bir Si- 
yonist örgüt. 

Brit - Şalom: Kudüs'te 1925'te entellektü- 
eller ve bilimadamlarınca kurulan, Araplar ve 
Yahudiler arasında uzlaşmayı sağlamayı ve her 
iki tarafın Filistin'in geleceği konusunda anla- 
şabilecekleri bir çözüm bulmayı amaçlayan ör- 
` вш. Örgüt, görüş ayrılıkları nedeniyle dağıldı. 

Bund: Vilna'da 1897'de kurulan, Yahudi iş- 
çilerin oluşturduğu bir politik işçi organizasyo- 
nu. Bund, Siyonizm'e karşıydı ve Yahudi soru- 
nunun İsrail'e göçle çözülebileceğine inanma- 
yarak, Yidiş'in tek Yahudi lisanı olduğunu sa- 
vunuyordu. Çarlık Rusya'sında pogromlara kar- 
51 savunma cepheleri oluşturan örgüt, Sovyet 
Devrimi ile Komünist Partisi'ne katılımlar gös- 
terdi. 1947'de “Dünya Bund”u kuruldu. 

Hadaşa: 1912'de ABD'de Henrietta 
Szold'un girişinmleriyle kurulan Siyonist Ka- 
dınlar Federasyonu. Başlangıçta Filistin'deki 
etkinlikleri sağlık ve tıbbi yardımla ilgiliyken, 
daha sonraları sosyal ve eğitimsel projeleri ve 
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bölgedeki hastanelerin geliştirilmesini Kappas 
maya başladı. 

Hagana: 1920'de üçüncü Aliya zamanında 
Filistin'deki Yahudi topluluğunun savunulma- 
sı amacıyla kurulan emniyet gücü. Bütün top- 
luluğun örgütü olmayı hedeflemekle beraber, 
Araplar ve İngilizler'le savaşma durumu, örgüt- 


Чеп ayrılmalara neden oldu. Hagana, İsrail Si- 


lahlı Kuvvetleri'nin oluşturulması için bir te- 
mel yarattı. 

Ha-Kibbutz ha- Arzi Ha Şomer ha Za'ir: 
1919 - 1923 arası üçüncü Aliya zamanında ge- 
lişen ve yol inşaatı gibi kamu işlerinde çalışan 
grupların oluşturduğu hareket. Kibutz yerleşi- 
minin, Siyonizm'in ve sosyalizmin ideolojile- 
rini kaynaştırır. Kibutzların özerkliğini fakat 
kollektif ideolojisini savunur. 

Ha Şomer: "Muhafız". 1909'da Filistin'de 


. Yahudi yerleşim bölgelerinin ve emekçilerinin 


savunmasını sağlayacak muhafızları örgütle- 
yen organizasyon. 

He - Halutz: 1917'de Rusya'da kurulan ve 
Filistin'e aliyayı yetiştiren Dünya Gençlik Si- 
yonist Federasyonu. Zirai eğitim için kibutz- 
laşmayı Avrupa, Kuzey ve Güney Amerika'da 
dahi uyguladı. İkinci Dünya Savaşı sırasında 
Filistin'e göçler düzenledi. (Halutz, "öncü" an- 
lamına gelmektedir.) 

Hibbat Zion: 1881'deki Odessa pogromun- 
da Yahudiler'in devlet tarafından reva görüldü- 
ğü tacizden sonra, İsrail topraklarına gitmenin 
tek çözüm olduğuna kanaat getirdiğini savunan 
ve Herzl'in daha sonra kurduğu örgüte katılan 
örgüt. 

İrgun Bet: "B Organizasyonu", Hagana'dan 
ayrılıp kendi savunma örgütlerini kuran eylem- 
cilerin teşkilatı. 

İzi: "Irgun Zvai Leumi". Ulusal Askeri Or- 
ganizasyonu. İrgun Bet'den doğan ve İngiliz 
Mandası zamanında Filistin'deki İngiliz yetki- 
lilerine karşı mücadeleyi savunan örgüt. 1945- 
1947 arasında İngiliz polis karakollarına ve as- 
keri tesislerine karşı saldırılar düzenlenmiştir. 

Mizrahi: "Doğuya ait". Siyonist hareketin 
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bir kısmı. Ha - Po'el ha - Mizrahi'yle Dünya 
Mizrahi Federasyonu'nu oluşturur. 1902'de ku- 
rulmuştu. 

Keren Kayamet: Yahudi Ulusu Fonu. Si- 
yonist Organizasyonu tarafından Filistin'de top- 
rak alımıyla görevlendirilmiş olup; 1905 ile 
1948 yılları arasında 250.000 dönümlük toprak 
satın almıştır. İsrail'in kuruluşundan sonra mil- 
li parklar ve kamp alanları ile ilgilenmiştir. 

Lehi: Filistin'deki İngiliz Mandası zamanın- 
da 1939'da IZL'den ayrılarak kurulan bir yeral- 
tı direniş örgütü. | 

Palmah: Hagana'nın hareket halindeki bi- 
rimleri. Başlangıçta bu örgüt, İngilizler'le bir- 
likte çalıştı. Hatta İngiliz subaylarından savaş 
teknikleri ve sabotaj konusunda eğitim aldı. 
İkinci Dünya Savaşı'nda Palmah, Nazi Alman- 
yası'nın yanında yer alan Suriye'deki Fransız 
Vichy birliklerine saldırılar düzenledi. Rom- 
mel'in çöldeki yenilgisinden sonra örgüt yeral- 
tına girdi ve İsrail'e göç ve bağımsızlık için te- 
mel savaş gücü oldu. Savaş'tan sonra örgüt lağ- 
vedildi ve İsrail Silahlı Kuvvetleri'ne katıldı. 

Poalei Zion: Rusya, Avusturya ve ABD'de 
19. yüzyılın sonlarında ve 20. yüzyılın başla- 
rında oluşan ve Dov Ber Borochkov'un etki- 
sinde kalan bir Siyonist - sosyalist işçi partisi. 
İşçi sınıfının Eretz Yisrael'de kooperatif yerle- 
şimini öngörüyordu ve Siyonist Hareket'le Ko- 
münist Enternasyonal'e bağlıydı. 

Şai: "Şerut Yediot" adında ve Hagana'nın 
1940'ta kurulan istihbarat birimi. Sai, aliyanin 
yerleşmesi için gayret sarfetti, İngiliz askeri ve 
polis karargahlarına sabotajlar düzenledi. İsra- 
il Silahlı Kuvvetleri'nin istihbarat biriminin ku- 
ruluşuna kadar faaliyet gösterdi. 

Tseirez Zion: "Sion'un genci". Rusya, Ga- 
liçya, Romanya'da kökenleri olan bir Siyonist 
parti. Bu partinin üyeleri Eretz Yisrael'e 2. Ali- 
ya zamanında geldiler ve 3. Aliya'yı hazırladı- 
lar. Sovyet Devrimi'nde bu parti büyük ilgi gör- 
dü ve Doğu Avrupa'da onbinlerce üye kaydet- 
ti. Parti, 1905'te Eretz Yisrael'de Ha Poel ha 
Tsair'i kurdu. (119) 


SİYONİZM: Ayrıntılı Açıklamalar ve Ta- 
rihsel Süreç 

Siyonizm, Yahudi halkının politik olarak 
özerk bir varlık ve bir ulus - devlet oluştur- 
mak amacıyla başlangıçtaki yurtları olan 
"Erets Yisrael"e dönmeyi hedefleyen ulusal 
bir harekettir. Deyim yenidir: Kudüs'e hakim 
bir mevkide bulunan Kutsal Şehir ve Kutsal Ki- 
tap zamanından beri Yisrael ülkesinin tümünü 
tanımlayan Siyon Dağı'na göndermede buluna- 
rak ilk kez 1891'de "Selbstemancipation" (Öz- 
kurtuluş) gazetesi redaktörü Nathan Binbaum 
tarafından Almanca olarak ifade edilmiştir. Si- 
yonizm'in etimolojisi bile; Yisrael halkını, Yis- 
rael Töresi'ni ve Yisrael toprağını birleştiren 
bağların eskiliğini çağrıştırır. Siyonizm, daha 
adı konmamışken bile Yahudi halkının ulusal 
kurtuluşunun siyasi tasarısı olarak düşünsel dü- 
zeyde Hess ya da Pinsker'le birlikte, örgütsel 
düzeyde Siyonizm'e Bağış Hareketi ve çeşitli 
Filistinsever topluluklar aracılığıyla 19. yüzyıl 
boyunca yavaş yavaş oluşmaya başlamıştı. Si- 
yonizm'in politik ifadesini bulması ise hayli ye- 
nidir. Ancak hareketin başarısı, bin yıllık gele- 
neklere dayanmaktadır. Bireysel "özgürleş- 
me"nin sonucu olan asimilasyon ideolojileri- 
nin gevşetmeye, yok etmeye çalıştığı ve Siyo- 
nizm'in ulusal hareketlerin etkisiyle doğan an- 
tisetimizme yanıt olarak 19. yüzyılın sonunda 
yeniden keşfettiği tarihsel miras; Yisrael Hal- 
kı'nı, Yisrael Töresi'ni ve Yisrael Toprağı'nı 
birleştiren bağlardır. 

1. Siyonizmin Kaynakları 

a) Yahudi Halkının Dağılma İçindeki Sü- 
rekliliği 

M.S. 70'de İkinci Tapınağın yıkılması, Ya- 
hudiler'in Filistin'deki politik özerkliğinin so- 
nunu temsil ediyorsa da, aslında dağılma daha 
M.Ö. 588'deki Babil Sürgünü'nde başlamıştı 
ancak yine de Yahudi halkının ulusal varlığı- 
nın bitmesi anlamına gelmiyordu. Yahudi hal- 
kı tarih boyunca Tanrı'yla kurulan ilişki içinde 
oluşmuştu. Ancak Helenistik çağdan itibaren, 
Diaspora'daki nüfus Erets Yisrael'deki nüfusu 
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geçmeye başladı. Yahudilik, ayrıcalıklı bir du- 
rumda bulunduğu Roma dünyasında kendi sa- 
fına birçok paganı çekmeyi başardı. İkinci Ta- 
pınağın yıkılışı Yahudi halkının varlığını sona 
erdiremedi. Bu Tanrısal cezalandırma, Yahudi 
halkını Tanrı'ya dönüş (teşuva) ile tekrar Tapı- 
nağı kurma ve Mesih (kurtarıcı) beklentisi içi- 
ne soktu. Hıristiyanlığın Roma İmparatorlu- 
gu'nda gelişmesiyle, Yahudiliğe geçişler dur- 
du. Yahudi halkının Hıristiyanlar tarafından 
aşağılanmasına rağmen Töre'ye yapılan ortak 
göndermeyle - dinsel yaşam ve ibadette İbra- 
nice'nin kullanılmasıyla, Siyon'a bağlılık ve 
geçmişe saygı önemle korundu... Yahudi hal- 
kı, inanmadan vaftiz olmaktansa Tanrı'nın adı- 
nı korumak uğruna ölümü yeğliyordu. 

b) Töre: Yahudi Halkını Birleştiren Öğe 

Yeni durumlar göz önüne alınarak; Diaspo- 
` ra'da Töre'nin sözlü, Talmud'un yazılı ifadesi- 
ne ve günlük yaşamdaki tüm davranış kuralla- 
rına (Alaha) saygı gösteren Yahudilik ayakta 
durmayı becerdi. Bunda Mesih umudu ve Si- 
yon'a bağlılık ta çok önemlidir. Yahudi halkı, 
Babil'deki Siyon tutsaklarının acılarını içselleş- 
tiriyordu: "Babil'de ırmağın kenarına oturduk 
ve Siyon'u andıkça ağladık.".. Tanrı varlığı Şe- 
hina,halkıyla birlikte sürgüne gönderilmişti ve 
geri dönmeyi istiyordu. Dönüş arzusu, tüm Ya- 
hudiler'in belleklerinde canlıydı. İsrail'e dönüş 
(aliya) mitzvaya dayanan bir zorunluluktu; ay- 
rıca farklı Mitzvot ancak İsrail'de gerçekleşti- 
rilebiliyordu... Fakat sonuçta Yahudiler "sür- 
gün"e yerleşecekler ve bu durum, yalnızca Kur- 
tarıcı'nın son vereceği bir ceza dönemi olarak 
algılanacak ve halkın umudu Kurtarıcı zama- 
nının çok yakın olduğunun müjdelenmesiyle 
ayakta tutulacaktı. 

c) Yahudi Halkının İsrail Ülkesi ile Bağ- 
larının Sürekliliği 

Yahudiler'in Tapınağı'nın yıkılışından ve 
daha sonraki isyanların Romalılar tarafından 
bastırılmasından sonra, Yahudiler'in 19. yüzyı- 
la dek tarih sahnesinden çekildikleri izlenimi 
mevcuttur, Fakat İsrail ülkesinde değişik güç- 
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lerin egemenliğine karşın aralıksız olarak var- 
lığını koruyan ve aliyotlarla sürekli yinelenen 
bir Yahudi nüfusu bulunmaktaydı. . 

M.S. 69 yılında kuşatılan Kudüs'ten ayrılan 
Rabi Yahonan Ben Zakai, Yavne'de Tora eği- 
tim merkezi "yeşiva"yı kurmuştu. Romalılar ta- 
rafından resmen tanınan Nasiler (Yahudi Ce- 
maati başkanları) Sanhedrin'i yeniden oluştu- 
rarak başkanlığını üstlendiler. Yehuda'daki kı- 
yımlar, dini öğrenim merkezlerinin Galile'ye 
nakil olmasına yol açtı. Talmud (geleneksel 
öğreti ve yorum derlemesi) ve Mişna (sözlü şe- 
riat derlemesi), 3. ve 4. yüzyıllarda bu bölgeye 
kaydı. Daha sonra ise Babil'deki dini şuraların 
yıldızı parladı; buradan da dini öğrenim Batı 
Avrupa'daki merkezlere kaydı. Fakat Yahudi- 
ler'in İsrail'le ilişkisi kesilmemişti. 1211 yılın- 
da Fransa ve İngiltere'den 300 kadar Rabi Ye- 
ruşalayim'e yerleşti. Osmanlılar'ın desteği ile 
16. yüzyılda Safed görkemli bir dönem yaşa- 
dı. Kent, Yahudi gizemciliğinin (Kabala'nın) 
merkezi oldu. Yosef Caro, dinsel buyruk der- 
lemesi olan Şulhan Aruh'u Safed'de yazdı. Esa- 
sen daha 1267'de Nahmanides'in yeniden kur- 
duğu cemaat; Safed, Tiberias ve Hebron'da 
yoğunlaşmaya başlamıştı. Filistin'in 18. yüz- 
yılda içine düştüğü kargaşada baskı ve haksız 
vergilendirmeler, Yahudi halkının yaşam ko- 
şullarını oldukça kötüleştirdiyse de; buradaki 
cemaat, Diaspora Yahudileri'nin kendi arala- 
rında zorunluk esasına göre tutulan Haluka iie 
ayakta tutuluyordu. 1850'ye doğru Kudüs nü- 
fusunun yarısından fazlasını Yahudiler olustu- 
ruyordu. Sir Moses Montefiore gibi Yahudi 
insancılları (filantropları), Yahudiler için daha 
temiz mahaller ve eski kale duvarları dışında 
etkinlik alanları yaratmaya çalışıyordu. Fakat 
herhangi bir siyasal tasarı henüz söz konusu 
edilemezdi. Aliyalar, bireysel düzeydeydi ve 
Mitzvot'un gerçekleştirilmesi ve Kurtarıcı'nın 
dönüşünün hızlandırılmasını amaçlıyordu. Or- 
tada sadece Siyon nostaljisini besleyen mistik 
bir bağlılık vardı. Ancak getodan çıkışı ve "öz- 
gürlegmeyi" izleyen "politikaya açılış" süreci 
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Siyonizmin Yahudi halkının ulusal kurtuluş ta- 
sarısı olarak şekillenmesini mümkün kılabile- 
cek tek gelişineydi. 

2.19. Yüzyılda Politik Siyonizm'in Doğuş 
Kaynakları | 

a) "Özgürleşme": Fransız Devrimi ile bir- 
likte Yahudiler'in durumu radikal olarak deği- 
şir; politik alana "kabul edilir"ler ama böylece 
birlikteliklerini de yitirirler. "Yurttaş" olan çok 
sayıda Yahudi, öncelikle yeni yurtlarına enteg- 
re olmayı düşünerek "Yahudi Halkı" fikrini ve 
"kahrolası" geto dönemini hatırlatan Siyon gön- 
dermesini reddetmiş; sıklıkla uğursuzluk getir- 
diğine inandıkları geleneksel Yahudilik'ten 
kurtulmayı amaçlamışlardır. Yahudiler, artık 
ayrı gruplar oluşturamazlardı, Avrupalı ulus- 
lara entegre olmalı ve kültürel kimliklerini fe- 
da etmeliydiler.. 

b) Asimilasyon: Yahudiler'in "özgürleş- 
me" yi (emansipasyon) Cermen ülkelerinde 
haketmek; Fransa'da "ona layık olduklarını gös- 
termek" amacıyla giriştikleri, Yahudiliğin ken- 
dine has özelliklerini silme, Batı yaşam tarzını 
benimseme, dinlerini reforme ederek yeni hem- 
şerileri için kabul edilebilir şekle sokma çaba- 
sıdır. Asimilasyon ve toplumsal entegrasyon- 
dan, din değiştirme ya da Yahudi kimliğinin bı- 
yakılmasına dek uzanan bir çok çeşidi olmuş- 
tu. Yahudi kimliğinin tümden yitirilmesi ancak 
birkaç kuşak sonra mümkün olabilmişti. Gene 
de tüm bu gelişmeler, bir kimlik sorununu or- 
taya çıkartmış; o güne dek Alaha gelenekleriy- 
le yanıtlanabilen "Yahudi kimdir?" sorusu, б7- 
gürleşmeyle yeniden belirmiş ve dinsel anlam- 
da Yahudilik (Judaisme) ile kimliği belirle- 
yen Yahudilik (Judaite) arasında bir fark doğ- 
mustu. 

Asimilasyon ideolojileri, yalnızca bir dinsel 
akımın mensubu olduklarını ve ikamet ettikle- 
ri yurtlarına tamamen sadik kalmaları gerekti- 
ğini belirtiyorlardı. Onun için Yahudiler'in Yis- 
rael ülkesine dönüş fikrini reddetmeleri ge- 
rekmekteydi. Kurtarıcı inancının laikleşmesi, 
Yahudiler'in çeşitli ülkelere dağılmalarının Tan- 


rı'nın arzusu olduğu, bunun onlara Tek Tanrı 
gerçeğini ve Yahudiliğin ahlaki ve toplumsal 
gerçeklerini dünyaya yayma görevini yüklen- 
diği düşüncesi de, aynı ideolojilerden kaynak- 
lanmaktaydı. "Yahudilik artık bir dindir, Yis- 
rael ile ruhani bağ kopmuştur..." Verilen mesaj 
buydu. i 

с) Asimilasyonun Önüne Çıkan Engeller: 
Ancak "özgürleşme", tüm bunlara eşzamanlı 
olarak elde edilebilmiş değildi... Yahudiler'in 
büyük çoğunluğu Doğu Avrupa'da yaşamak- 
taydı ve onlar için 19. yüzyılda "özgürleşme", 
bir devrim dalgası mevcut siyasi ve toplumsal 
düzeni yıkmadıkça gerçekleşemeyecek bir düş- 
ten ibaretti. Aydınlanma hareketi Askala, Ya- 
hudiliğin modernizasyonuna ve rasyonalist 
akımlara açılım sağlamaya girişmiş ama çok 
geçmeden Mendelssohn'un Alman izleyicile- 
rinden çok farklı bir yönelim kazanmıştı. 

İlk maskilimler, halkı Ortodoks Yahudi- 
lik'ten vazgeçirmek için ona kendi dilinde hi- 
tap etmişler ve farkına varmadan modern Yi- 
diş edebiyatının ilk soylu örneklerini de kazan- 
dırmışlardı. 

Öte yandan 19. yüzyıl boyunca Avrupa'yı 
kateden milliyetçilik hareketleri Yahudileri 
de saracak, Yahudi sorununu "ulusal" bir sorun 
olarak görmelerini sağlayacak ve Yahudiler için 
bir devlet kurulması fikri dile getirilmeye baş- 
lanacaktır. Doğu Avrupa Yahudileri ise, Ba- 
tı'nın asimile olmuş hatta dışlanmış Yahu- 
diler'e yönelik antisemitizmin yükselişine, 
asimilasyon ideolojilerinin iflasına ve kim- 
lik bunalımına tanık olmuşlar ve daha önce 
varlığını inkar eden ve bunu tekrar keşfeden 
Yahudiler ile karşılaşmışlardır! Bu durumda da 
politik Siyonizm'in ideolojik altyapısını "öz- 
gürleşmiş" Yahudiler-hazırlarken; Doğulu Av- 
rupalı Yahudiler, ulusal harekete taparcasına 
bağlanarak en güvenilir ve en kalabalık safları 
oluşturmuşlardır. 

d) Yahudiler'in Modernleşmesi: Burada 
şu faktörler dikkate alınmalıdır: Yahudi yaşa- 
mının dönüşümü: Entellektüeller, yeni ufuk- 
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lara yönelmeyi ve gettoya fazlasıyla bağımlı ol- 
duğunu düşündükleri Ortodoks engelleri aşma- 
ya yarayacak her fırsatı kullanmak istiyorlar- 
dı.. Yahudiliğin vahyedilmiş bir dogma olma- 
dığını ve entellektüel spekülasyona izin verdi- 
ğini kanıtlamaya çalışan Moses Mendels- 
sohn'un düşünsel çizgisini izlediklerine inanı- 
yorlardı. Bu arada Naftali Herz Weisel, ya da 
İtzhak Erter gibi kimi düşünürler ise, toplu- 
luğun birlikteliğini korumaya, modem Yahudi 
eğitimi ve İbrani kültürü geliştirerek asimilas- 
yonu engellemeye çalışacaklardı. Öte yandan 
özellikle Doğu ve Orta Avrupa Yahudi nüfu- 
su hızla kentleşiyordu. Doğu Avrupalı göç- 
menler ancak yüzyılın sonunda Paris veya 
ABD'de ayrı Ortodoks topluluklar oluşturabi- 
leceklerdi. Ayrıca yavaş yavaş doğuya yayılan 
Birinci Sanayi Devrimi, ekonomik büyüme, tek- 
nik ve maddi gelişme ve 19. yüzyıl sonundaki 
buluşlar, bilime inancı ve "sınırsız ilerleme" 
fikrini doğurmuştu: Siyonist Filistin bile kur- 
gulanabilmişti. 

Üstelik kapitalizmin ve özgür gelişimin 
sonucu olarak, para üzerine kurulu yeni hiye- 
rarşilerde toplum, Yahudiler'e entegrasyon ola- 
nağı sunuyordu. Yahudi sermayedarlar, devlet 
tahvil yatırımlarının, hisse senetleriyle oluştu- 
rulan anonim şirketlerin yeni gereksinmeleri- 
ne'uyum sağlamayı başarmışlardı. Yahudiler 
için Filistin'in değerlendirilmesi ve çölün dö- 
nüştürülmesi fikri, insanlığın ekonomik ve top- 
lumsal gelişimine paraleldir. Keza bilimsel bil- 
ginin hızlı gelişimi, pozitivizme ve bilimlere 
duyulan mutlak inancı doğurmuştu. Vahiy ol- 
muş dinler; cehalete bağlı, modası geçmiş ve 
bilimin yakında yokedeceği fenomenler, boş 
inançlar olarak algılanmaktaydı. Dinlerin ken- 
disi bilimsel bilginin konusu haline gelmişti. 
Bu ortamda Yahudilik üzerinde çalışmalarda 
bilimsel yöntemleri kullanan " Wissenschaft 
des Judentums" (Yahudilik Bilimi) hareketi 
doğacaktı. 

e) Büyük İdeolojik Akımların Etkisi: İn- 
sanı bireysel ve kollektif boyutuna sıkıştırma- 
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ya çalışan 19. yüzyıl felsefi ve kültürel akım- 
ları da Yahudi dünyasını ve doğmakta olan Si- 
yonizm'i etkileyeceklerdir... Milliyetçiliğe, bi- 
yolojik vitalizme ve romantisizme bağlı ırkçı- 
lık; çok sayıda Yahudi'yi ortak bir kimlik ara- 
yışına itiyordu. Asimilasyonu reddedip sür- 
gün fikrini olumsuzlayan Siyonizm, yokol- 
mak istemeyen bir halkın enerjisinden do- 
gacaktır. 19. yüzyıl; Fransız Devrimi ve He- 
gel ile birlikte, aynı zamanda siyaset felsefesi- 
nin ve klasik anayasa hukukunun yüzyılıdır. 
Ayrıca 19. yüzyıl, aynı zamanda sömürgeci ya- 
yılmanın yüzyılıdır. Siyonist düşünürler baş- 
langıçta, Yahudi halkının nüfuslandırıp değer- 
lendireceği bakir bir toprağa yerleşeceğini umu- 
yorlardı. Ancak çok geçmeden Yahudi Devle- 
tinin yalnızca İsrail ülkesinde kurulabileceği 
gerçeği ortaya çıkacaktı. Buradaki Araplar da 
terkedilmiş bir toprağı "gaspedenler" olarak gö- 
rüleceklerdi. Yahudiler, onların topraklarını adil 
bir fiyata satın alacaklar ve ülkeyi barışçı amaç- 
larla yeniden doğuracaklardı. Araplar da eko- 
nomik gelişmeden ve mallarının artı değerin- 
den yararlanacak ve Yahudiler'in ülkeyi ele ge- 
çirmelerini memnuniyetle karşılayacaklardı! 
İlk Siyonistler'in Arap sorununa yaklaşımların- 
daki körlüğün nedenleri, bu sömürgeci man- 
tığı tamamen sindirmiş olmalarında aranılabi- 
lir. Başka bir deyimle, Avrupa'nın sömürge- 
ci yayılması sırasında geliştiği için Siyonizm, 
sömürgeciliğin yöntemlerini ve ideolojik me- 
kanizmalarını kullanmaktaydı. Gene de ör- 
neğin Manda'nın başlangıcında İngiltere, Filis- 
tin'deki varlığını Arap ve Yahudi toplulukların 
birbirine muhalefetleriyle açıklayacak ve ara- 
larındaki gerginliği daha da körükleyecekti. Bu 
nedenle, Siyonistler'in Íngilizler' e karşı yürüt- 
tükleri savaşım, ilk sömürgecilik karşıtı hare- 
ketler arasında sayılabilir. 

Siyonizm, aynı zamanda antisemitizme 
karşı bir yanıttı. Neo - Darwinizm'e daya- 
nan ırkçılık, Yahudiler'i Avrupalılar için za- 
rarlı, asimile edilmesi gereken bir ırk olarak 
görerek antisemitizme geçiş sağlıyordu. An- 
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tisemitler, Yahudiler'i karikatürize ederek on- 
ların fiziksel, psikolojik ve ahlaki özelliklerini 
belirginleştirmeye girişmişlerdi; Yahudiler, asi- 
milasyon telaşı içinde bu özellikleri reddetme- 
ye uğraşırken; Siyonistler özsaygı arayışları çer- 
çevesinde bu farklılıklara sahip çıkacaklardı. 

Öte yandan Sosyalizm ve Yahudi sorunu 
arasında da birçok karmaşık bağlantı bulun- 
maktadır. Antisemitler; sosyalizmin, entellek- 
tüel hazırlığına katkıda bulunmuş olan Yahu- 
diler'in bir oyunu olduğunu iddia ediyorlardı. 
Çok sayıda Yahudi de, sosyalist hareketleri ve 
partileri salt sınıf çıkarı ya da ideal uğruna de- 
gil, açık bir baskının hedefi oldukları ülkeler- 
de politikaya girmenin tek yolu bu olduğundan 
da desteklemişlerdi. Marx ve Lassale'den baş- 
layarak, Yahudi kimliğini reddetmiş, kimlik bu- 
nalımı yaşayan çok sayıda Yahudi asıllı sosya- 
listin Yahudi sorunu karşısındaki tavrı belirsiz 
olmuştur. Marx, "Yahudi Ѕогипи"паа, Yahu- 
diler'in konumunun toplum yapısına bağlı ol- 
duğunu ve önemli olanın, Yahudiliğin - yani 
kapitalizmin - ortadan kalkması suretiyle Ya- 
hudilerin değil, toplumun özgürleşmesi oldu- 
gunu yazmıştır. Bu durumda ortaya şu denk- 
lem çıkmaktadır: "Yahudilik eşittir kapitalist". 
1880'li yıllarda çok sayıda sosyalist, kapitalist 
sistemi sarstığına inandıkları antisemitizmin 
yükselişine sevinmekteydi. 

Fakat Babel'in etkisiyle Alman SDP, sosyal 
demokrasinin antisemitizmle mücadele etmesi 
gerektiğini deklare ediyordu. Kaldı ki Engels, 
Yahudi proleteryasının önemini keşfediyor ve 
“Yahudi eşittir kapitalist" denklemi artık bıra- 
kılıyordu. Nitekim Çarlık rejimi 1903 Kişniev 
pogromlarıyla antisemitizmi kullanarak Yahu- 
diler'in üzerine kitlesel hoşnutsuzlukları çevi- 
rerek sosyalizmi yıpratmaya çalışmıştır. Vil- 
na'daki Ulusal Sosyalist Yahudi Kongresi, 
1897'de Bund'un (Algemeiner Yidisher Arbe- 
iter Bund in Lite Poland und Rusland) kuruluş 
kararı alındı. Bund, Yahudi proleteryası içinde 
sendikalar ve yardımlaşma sandıkları örgütle- 
miş, Yahudi öz savunma birlikleri kurmuştu. 


İki önemli yaklaşım mevcuttur. Birincisi, Ya- 
hudi yaşamının "modernizasyonunu" arzulu- 
yor, Yahudiler için diğer halklarla aynı hakla- 
rı talep ediyordu. Diğeri de milliyetçi ideoloji- 
sinden etkilenerek Yahudi farklılığının altını 
çiziyordu. Bu iki tavır da Siyonizm'de birleşe- 
cekti. 

f) 19. Yüzyılda Yahudi Dünyasındaki Ay- 
rılıklar ve Bölünmeler: Farklılaşmalar, önce- 
likle Yahudiler'in oturdukları ülkelerin ekono- 
mik gelişme durumuna bağlı coğrafi nedenle- 
re dayanmaktadır. Ayrıca Ladino dili konuşan 
İspanya kökenli Sefarad Yahudileri'yle Yidiş- 
çe konuşan Almanya kökenli Aşkenazlar ara- 
sındaki farklılıklar, Ortodoksluk ile Hasidizm 
arasındaki karşıtlık, geleneksel Yahudiliğin mo- 
dern dünyaya adaptasyonu nedeniyle zayıflı- 
yordu. 

Askala veya Aydınlanma Hareketi, 19. yüz- 
yılda Yahudi kültürel yenilenmesinde önemli 
bir öğe olmuştu. Batı Avrupa'da Samson Rap- 
hael Hirsch'in dinsel buyruklara saygıyı ayak- 
ta tutmaya çabalayan Neo - Ortodoksluğu'na 
rağmen Askala, bir laikleşme ve asimilasyon 
öğesi olmuştu. Ama Doğu Avrupa'da Ortodoks 
çevrelerin muhalefetine karşın, modernleşme- 
de ve Yahudi kültürünün yenilenmesinde ónem- 
li bir öğe haline gelecekti. 

Dinsel açıdan, Yahudiliğin bölünmesine, 
yalnızca gitgide laikleşen bir toplumda din de- 
giştirmeler, Yahudi yaşamından kopma eğilim- 
leri ve dinsel ilgisizliğin artması neden olmu- 
yordu. Örneğin Almanya'da Reform ile Orto- 
doksluk arasında Neo - Ortodoksluk evrildi; 
Amerika Birleşik Devletleri'nde ise üç tür Ya- 
hudilik yan yana geldi: Almanya'dan gelen Re- 
forme Yahudilik, Yahudi geleneklerini ayakta 
tutmaya çalışan Muhafazakar Yahudilik ve Do- 
ğu Avrupa Yahudileri'nin getirdiği Ortodoks 
Yahudilik... 

Yahudiler'in politik yönelimleri de çok çe- 
şitli olmuştur... "Özgürleşme", Yahudileri po- 
litikaya dahil edecekti. Yahudiler, Çarlık İm- 
paratorluğu'nda olduğu gibi, tüm reform pers- 
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pektifleri yokolunca, devrimcilere dönüştüler. 
Gerçi bu kişiler, çoğunluğu temsil etmemek- 
teydiler. Ayrıca Yahudi dayanışması nedeniy- 
le, muhafazakarlar baskı altında bulunan diğer 
ülkelerdeki Yahudileri Evrensel Yahudi Birli- 
ği C Alliance Israélite Universelle) çatısı altın- 
da topladilar. Fakat gene de Yahudiler yeni dü- 
süncelerin cekim alanina girmeyi sürdürüyor- 
lardı. Böylece Yahudi kültürünün içine Avru- 
pa kültürünün da katkısıyla bilimsel bulgular, 
edebiyat, resim, müzik alanlarında yoğun bir 
kaynaşma başlamış ve İsrail Ülkesi'nde ulusal 
çözüm dahi pek çok modelin tartışması başla- 
mıştı. А 

3) 19. Yüzyılın Başında Ulusal bir Hare- 
ket: T. Herzl, 1897'de Basel'de gelecekteki Ya- 
hudi Devleti'nin temellerini attı: Yahudi halkı- 
nın ulusal haklarının, eski yurtları Filistin'e yer- 
leşme hakkını ilan eden program ile ideolojik 
temelleri; bir uluslararası Yahudi örgütü ile de 
kurumsal temelleri atılmıştır. Basel Kongresi 
ile Yahudi halkının yüzyıllar süren sürgünün- 
den sonra Yisrael Ülkesi'ne dönüşü ilan edili- 
yordu. Ama bu dönüş artık salt dinsel bir umut 
olmaktan çıkmış, politik bir tasarım haline gel- 
mişti. Böylece Siyonizm; 19. yüzyıl boyunca 
Yahudiler'in modern dünyadaki yerini ve kim- 
liğini, dönemin kavramsal araçlarıyla belirle- 
meyi hedefleyen tüm bir ideolojik yansımanın 
sonu olarak algılanabilir. Öncelikle Fransız 
Devrimi'nin doğurduğu uluslar ideolojisinin 
ürünüdür. Yahudiler, biyolojik ölçütlere daya- 
lı Germen kavramı ile ise dışlanmaktaydılar. O 
nedenle Siyonizm, Yahudi halkı için ulus - dev- 
letin güvencelerini talep etmekteydi. 

Ulusal Yahudi hareketinin geç kalmışlığı- 
nın ve karşılaştığı güçlüğün önemli bir nedeni 
olarak 19. yüzyıl boyunca Yahudiler'in içinde 
yaşadıkları toplumlara entegre olma çabaları- 
na bu hareketin tamamen ters düşmesi gösteri- 
lebilir. Batı Avrupa'daki birçok Yahudi için Ya- 
hudilik artık önlerini tıkayan bir mirastan iba- 
retti. Yine de Yahudiler dinsel buyruklara uy- 
muyorlarsa da, yokolmuyorlar ve sıkı toplum- 
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sal bağlarını koruyorlardı. Yahudi varlığının 
"kuşkulu" hale geldiğini gösteren "Yahudi So- 
runu" da antisemitizmi azdırıyor ve Yahudi- 
ler'in dışlanmasını körüklüyordu. Siyonist ku- 
ramcılar da Yahudi kimliği sorununa yanıt ver- 
meye çalışıyorlardı: Hess, "Rome et Jerusa- 
lem"de "son uluslar" sorununu ele almakta; Leo 
Pinsker Yahudi kardeşlerini "kendilerini öz- 
gürleştirmeye" çağırmakta; Herzl, "Etat Juif" 
(Yahudi Devleti)'ni Yahudi Sorunu'na modern 
bir çözüm çalışması olarak tanıtmaktaydı. 

Buna karşılık, tüm asimilasyon yanlısı ha- 
reketler ve Alman Reformu; Paris veya Ber- 
lin'in yeni Kudüsleri olduğunu ifade ediyorlar- 
dı. Onlara göre özgürleşme, dört bir yana ya- 
yılmış Yahudilere Yahudilik misyonunu yeri- 
ne getirme, Yahudi hukukunun ahlaki değerle- 
rini ve Tektanrıcı gerçekleri yayma fırsatını ver- 
mekteydi. Fakat Avrupa'da gelişen ulusal ha- 
reketlerin Yahudilerle açıklığa dayanan ilişki- 
ler kurmuş olduğu söylenemez. 

Bu şartlar altında Siyonizm, Avrupa'daki 
ulusal hareketlerin geç kalmış bir mirasçısı ola- 
rak nitelendirilebilir. Kaldı ki, Yahudi dünya- 
sında başka mantıklar da gücünü koruyordu. 
Antisemitzme karşı mücadele insan haklarına 
dayandırılıyordu. Dreyfüs gibiler, 1789 Fran- 
sız Devrimi ilkeleri çerçevesinde Yahudi ol- 
dukları için değil, insan oldukları için savunu- 
luyorlardı... ABD'ye Doğu Avrupa'dan gelen 
Yahudiler, Amerikanlaşmayla Yahudiliğin de- 
gerlerini birleştirebilmişti. Sovyetler'deki Ya- 
hudiler ise kültürel özerklik amaçlıyordu. Fa- 
kat bu ülkede Yahudiler'in geçirdiği acı dene- 
yimler, ayaklanma ve yok olma ile göç etmek- 
ten başka alternatifler olmadığını kanıtlamıştır. 
Nazizm ve Holokost ise, gene daha sonra asi- 
milasyon teorilerinin ne kadar iflasa mah- 
kum olduğunu kanıtlamışlardır. 2 

4. 19. Yüzyılda Ulusal Yahudi Düşünce- 
sinin Gelişmesi 

a) Ulusal Yahudi Düşüncesinin Asimilas- 
yonun Zaferine karşı Belirtileri: 

Siyonizm, Yahudi halkını yokoluşa götü- 
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ren "özgürleşme" mantığının geçersizliğini 
ortaya koymuştur. Fakat şunu da kabul etmek 
gerekmektedir ki; özgürleşme evresi olmadan 
politik siyonizmin de gelişme şansı olamazdı. 
Çünkü bireysel ve politik düzeyde kendi ka- 
derlerini belirleyebilmeleri için, Yahudiler'in 
getolardan çıkmaları ve modern dünyayla 
yüzyüze gelmesi icap etmekteydi. 

19. yüzyılın başlarından itibaren büyük güç- 
ler, Filistin ile ilgilenmeye ve burada konsolos- 
luklar kurmaya başladılar. İngiliz gazetelerin- 
de Kutsal Kitap'tan esinlenen makaleler çıkı- 
yor ve Yahudi halkının varlığı kabul ediliyor, 
Filistin'de ulusal bir merkez sahibi olması ge- 
rektiği dahi savunuluyordu. 1840'de Lasalle ve 
Hess, Yahudiler'in ulusal yeniden doğuşları 
fikrini beslerler ama Yahudi halkının korkak- 
lığını neden göstererek bu düşüncenin gerçek- 
leşemez olduğunu ilan ederler. 1840'larda Ya- 
hudiler'in dinsel bağnazlığın sonucu olarak ma- 
ruz kaldıkları Şam davası, antisemitizmin Os- 
manlı İmparatorluğu'na bağlı bazı vilayetlerde 
eriştiği boyutları da ortaya koyuyordu. Bu gi- 
bi olaylara bağlı olarak Moses Montefiore ve 
Adolphe Cr&mieux tarafından uluslararası dü- 
zeyde örgütlenen Yahudi tepkisinin başarısı, 
ezilen Yahudiler'in artık bir siyasal güce sahip- 
lendiklerini kanıtlıyordu. Yahudi sorunu Cer- 
men ülkelerindeki kamuoyu tarafından da tar- 
tışılıyordu. Özet olarak; ezilen Yahudiler Ku- 
düs'ü düşlüyorlar, "özgürleşen" Yahudiler de 
antisemitizm ve Osmanlı İmparatorluğu'nun da- 
gılması üzerine düşünüyorlardı. Fakat henüz 
kimse Yahudiler'i yurtlarına götürecek bir ey- 
lemi örgütleyebilecek konumda değildi. 

b) Yahudi Ulusal Düşüncesinin Somut- 
laşması: 

1860'lar, Yahudiler'in Avrupa'da orta sınıf- 
lara entegre olmaya başladıkları zamanlardı. 
Bu şekilde Yahudi toplulukları güçlerinin bi- 
lincine vardılar. Bunun güzel bir örneği, Yahu- 
diler arasında Batı kültürünü yayma amacını 
güden Evrensel Yahudi Birliği? ydi (Alliance 
Israélite Universelle). Bu birlik, Akdeniz hav- 


zasında kurduğu eğitim ağı aracılığı ile Fran- 
sız etkisinin bölgeye sızmasına yardımcı olmuş- 
tu. Bu arada çok Yahudi'nin politik ve iktisadi 
yaşamdaki başarıları, İsrail Ülkesi”ne doğuş 
umudunu da beslemeye başladı. Bu durumda 
ilk dinsel Siyonistler ortaya çıkmaya başladı- 
lar. Örneğin Rabi Yeuda Hai Alkalai (1798- 
1878), mistik düşüncelerinin ışığında Yahudi 
halkının beklememesi gerektiğini ve kendisi 
kurtarması icap ettiğini ve böylece Kurtarıcı'nın 
geleceğini söylüyordu. Alkalai Sarajevo (Sa- 
ray - Bosna kökenliydi), bağımsızlıklarını ka- 
zanan Sırplardan esinlenerek, Yahudiler'in İs- 
rail Toprağı'nı Osmanlı İmparatorluğu'ndan sa- 
tin almasını amaçlayan bir kolonizasyon etkin- 
liği önerdi. 

Poşnen'deki Thorn'un Rabi'si olan Sevi 
Hirsch Kalischer ise (1795-1874), İsrail'in 
"Kurtulus"unun bir mucize gibi aniden gerçek- 
leşemeyeceğini ama doğal bir sürecin sonucu 
olacağını biliyordu. Kalischer; Moses Monte- 
fiore, Rothschildler ve Fould'un destekleriyle 
İsrail Toprağı'nın Nüfuslandırılması ыо 
kurulmasını ónerecekti. 

Joseph Natonek (1813-1892), Yahudiler'in 
"özgürleşme" tarafından mümkün kılınan dö- 
nüşünü gerçekleştirmek için açık bir plan ha- 
zırlamıştı: ulusal din olarak İbranice seçilecek, 
Osmanlı hükümetinden Filistin topraklarını Ya- 
hudilere tahsis eden bir belge ile tarımsal ko- 
lonizasyon ve kütlesel göçler yapılacaktı. Na- 
tonek, tüm dünyadaki Yahudi topluluklarının 
temsilcilerini, ortak bir politika belirlemek ve 
Filistin'deki Kolonizasyonu örgütlemek üzere 
Paris'te toplama fikrini ortaya attı. Fakat o za- 
man fikir ayrılıkları ortaya çıktı. Birlik, tasarı- 
nın antisemitlerin eline koz vereceğinden kay- 
gılıydı ve tarım okulu kurmak için Yişuv'a yar- 
dım etmekle yetindi... 

Moses Hess (1812-1875), sosyalist bir ön- 
der olarak tanınmaktaydı; o kadar ki Marx'çı 
Hegelci diyalektiği politik eylem alanına oturt- 
maya çalışan kişiydi. Aslında Hess, Ortodoks- . 
luk'la bağlarını kesin olarak kopartmış ve Al- 
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man kültürüyle beslenmisti; Hıristiyanlığın ev- 
rensel bir din olduğuna inanıyordu. Yahudilik 


ise ırksal ağırlığından ötürü ölmüştü. Hatta kar- 


ma evliliklerin Yahudi sorununa çözüm getire- 
ceğine inanıyordu. O kadar ki Hess, Yahudi- 
ler'in ulusal bilinçlerini yitirdiklerini, onları bir- 
leştiren dayanışma bağlarının gevşemekte ol- 
duğunu ve hiçbirinin Filistin'de bir Yahudi dev- 
leti kurmayı düşünmediğini dahi ileri sürmüş- 
tür! 

Ancak 1862'de Hess, fikrini tamamen de- 
giştirmişti. "Rome et Jerusalem, La Dérnière 
Question Nationale" - "Roma ve Kudüs, Son 
Ulusal Sorun" adlı eserinde Yahudi halkının 
ulusal varolma hakkını belirtmekte ve İsrail'in 
yeniden doğuşunun tüm belirtilerini vurgula- 
maktaydı. Hess'e göre; Yahudiler'in tüm ça- 
. balarına göre Almanlar onlardan nefret et- 

meyi sürdüreceklerdi. Hatta onlardan nef- 
ret edilmesini sağlayan bu çabalarıydı ve 
tüm çabalar boşunaydı. Çünkü Yahudiler'in 
eksiği devletlerinin olmamasıydı. Halbuki bir 
ülkeleri vardı ve Filistin'e geri dönmeliydiler. 
Hess'teki bu köklü değişiklik, Hess'in Yahudi 
göreneklerini yeniden keşfetmesinde yatıyor- 
du. Fakat, bu onun dine dönüşü anlamında de- 
gildi: en iyi siperi din olan Yahudiliğin ulu- 
sal özelliklerini keşfediyordu. Hess'in Yahu- 
di halkının asimile edilemez olduğu görüşü, 
antropolojik araştırmalara dayanmakta ve Dar- 
win'in rağbetteki kuramlarına uygun düşmek- 
teydi. 

Ulus ilkesine göre, Yahudiler'in de bir dev- 
let kurma hakları vardı. Siyon'a bağlı ve Hasi- 
dizm'in uyandırdığı Doğu Avrupa Yahudileri 
göçlerin çoğunluğunu oluşturacaklardı. Önem- 
li olan Filistin'de ulusal ve ruhani bir hareket 
yaratmaktı ve Martin Buber'in altını çizdiği 

bu Siyonizm, Hess'in sosyalist bakış açısıyla 
çok iyi uyuşuyordu. Ayrıca Hess'in çevresinde 
Ortodokoslarla bağlarını koparmış fakat Ya- 
hudilik ile bağlarını yeniden tanımlamaya özen 
gösteren entellektüeller de bulunmaktaydı. Ör- 
neğin Heinrich Craetz (1817-1891), Alexand- 


re Weill (1811-1899), Armand Lévy (1827- 
1891), gibi... Bütün bunlara kargin asimilasyon 
öyle yüksek boyutlara ulaşmıştı ki, Hess adeta 
bir "oyunbozan" olarak gösterilmiş ve gerekli 
etkiyi yaratamamıştı. 

Bununla beraber Doğu Avrupa Yahudili- 
ği'ndeki kaynaşma sürüyordu. Örneğin şair Ye- 
huda Leib Gordon, ulusal uyanışa çağırıyor- 
du. 1842'de Mohiley'de doğan Peretz Smolens- 
kin, kültürel asimilasyonu reddediyor ve Ya- 
hudi değerlerine ulusal dil İbranice ile dönüşü 
ilk savunanlardan biri oluyordu. 

Smolenskin'in önerdiği çözüm, Yahudiler'in 
Rusya'yı terketmeleri ve İsrail'e göç edecek ulu- 
su orada yeniden yaratmalarıydı. Smolenskin'in 
önerileri, 1870'li yıllarda Moskova ve Peters- 
burg'lu Yahudi öğrenciler arasında etkisini hız- 
la gösterdi. Bu arada İkinci Alexandre'a yapı- 
lan suikastten sonra meydana gelen antisemit 
ayaklanmalar, Rus Yahudileri'ni bilinçlendirdi 
ve ulusal hareketin oluşumuna katkı sağladı. 

с) Siyonizm'e Bağış Hareketi: 

Siyonizm'in Yahudiler arasında desteklen- 
meye başlamasında kuşkusuz antisemitizmin 
rolü büyük olmuştur. Toplumsal entegrasyo- 
nun başladığı dönemde, antisemitizm Yahudi- 
leri bilakis dışlamayı hedefliyordu. Bu deyim, 
özellikle Cermen ülkelerinde geligmekteydi. 
Alman ulusal hareketinin başlangıcından itiba- 
ren kapitalist gelişime katkıda bulunan Yahu- 
diler, ırkçı eğilimlerin de etkisiyle, ekonomik 
krizin sorumlusu olarak gösterilmişlerdi. Bir 
bakıma antisemitizm, toplumsal dengeleri kar- 
makarışık eden sanayileşmeye tepki olarak doğ- 
muştu. Ayrıca, antisemitizm, iktidardakiler için 
toplumsal huzursuzluğu başka yönlere çevir- 
mek için bir bahane de oluşturmuştu. Fransa'da 
Dreyfus Davası ile doruk noktasına çıkan an- 
tisemitizm, özellikle Avusturya - Macaristan 
İmparatorluğu'nda şiddetliydi. Asimile olan Ya- 
hudiler ise bu durumu hayretle izliyor ve ne ya- 
pacaklarını şaşırıyordu. Doğu Avrupalı Yahu- 
diler'in günlük yaşamı ise giderek güçleşiyor- 
du. "Askala" aydınlanma - taraftarlarının 
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planları boşa çıkmıştı. Çar İkinci Alexandre'a 
yapılan suikasti, Rus Hükümeti'nin dahi des- 
teklediği Yahudi aleyhtarı ayaklanmalar (pog- 
romlar) izledi. Romen hükümeti, Berlin Kong- 
resi'nin Yahudiler'in "ózgürlegmesi"ne ilişkin 
hükümlerini uygulayacağına; onların haklarını 
kısıtlamaya çalışıyor ve onları yabancı gibi ka- 
bul ediyordu. "Siyon Protokolleri" adı veri- 
len ve Yahudiler'in dünyayı ele geçirmek için 
düzenledikleri "sözde" komplolari içerin düz- 
mece belgelerin de etkisiyle antisemitizm ar- 
tık, bir devlet politikası haline dönüşmüştü. 
Kitlesel hoşnutsuzluklar, "Centures Noires" ad- 
lı çeteler ile halka aktarılmaya ve Yahudiler kı- 
yımlara sürekli olarak maruz kalmaya başla- 
mışlardı. Yahudiler, bu ülkelerden başka mem- 
leketlere iltica etmek için sıraya giriyorlardı. 
İnsancıl örgütler dindaşlarına yardım etmek için 
vakıflar kuruyordu. Bu arada Edmond de 
Rothschild "yisuv"un gelişimiyle ilgilenmeye 
başlamış, Baron Maurice de Hirsh (1831- 
1891), Yahudiler'in Arjantin'de tarımsal kolo- 
niler kurmasını amaçlayan Jewish Colonisati- 
on Association (JCA) Yahudi Kolonizasyon 
Derneği'ni kuracaktı. Yukarıda da zikredildiği 
gibi Maskilim'in hayalleri yıkılmıştı. Lilienb- 
lum gibi proletaryanın olası bir zaferinden en- 
dişelenenler de vardı: Yahudiler'in kapitaliz- 
min öncüsü olarak görüleceğini ve herzaman- 
ki gibi "günah keçisi" olarak nefreti celbede- 
ceklerini öngörebiliyordu. 

Önceleri asimilasyon taraftarı olan ve Ode- 
sa'daki üniversitenin ilk Yahudi öğrencilerin- 
den biri olarak hukuk öğrenimi görmüş olan 
Leo Pinsker (1821-1891), önünün kapalı ol- 
duğunu anlamış ve şahit olduğu pogromlardan 
sonra yazdığı "Auto Emancipation, Mise en 
Garde d'un Juif Russe â Ses Fröres" (Kendini 
Özgürleştirme - Bir Rus Yahudisi'nin Kardeş- 
lerine Uyarısı") adlı eserinde sorununun geçi- 
ci olmadığını vurguluyordu. Pinsker'e göre, Ya- 
hudiler tüm toplumsal sınıflar tarafından nef- 
ret edilen bir konumdaydılar. Özgürleşme 
(emansipasyon) ise, Yahudi kimliğini daha 


değersiz hale getirmiş ve Yahudiler'i aşağı- 
lık yaratıklar durumuna getirmişti. Tek çı- 
kar yol, Yahudiler'in topluca özgürleşerek nor- 
mal bir ulus haline gelmeleri ve kendi kaderle- 
rini çizebilecek bir Yahudi devleti kurmala- 
rıydı. Onun için devletin yeri fark etmiyordu: 
Kuzey Amerika veya Osmanlı topraklarının A s- 
ya kesiminde sığınılacak bir bölge olabilirdi. 

Pogromların şiddeti, göç sorununun devam- 
lı olarak gündemde kalmasına neden oluyordu. 
Pek çok insan, Filistin olasılığından şüphe edi- 
yordu. Fakat gene de olasılıklar bu ülke üzerin- 
de yoğunlaşıyordu. Nitekim Kudüs'teki Yahu- 
diler bile tarımsal koloniye yönelerek Yafa'nın 
kuzeyindeki Petah Tikva'yı kurdular. Bu arada 
kendilerine yurttaşlık hakları verilmeyen Ro- 
men Yahudileri, Filistin'e göç etmekten başka 
çare bulmamışlardı. 

Özellikle Rusya'daki pogromlar, kolonizas- 
yonu özendirmeyi amaçlayan çok sayıda ba- 
Éimsiz örgütün kurulmasını sağlamıştır. Örne- 
ğin Ocak 1881'de sosyalist devrimcilere yakın 
olan Harkov'lu Yahudi öğrenciler, "Bilu"'yu 
kurdular. Üyeleri olan "Biluimler", Rusya'yı 
dolaşarak taraftarlar aramışlar ve aralarından 
küçük bir grup Filistin'e yerleşmeyi başararak 
Gedera'yı kurmuştu. Onların Filistin'e yerleş- 
tikleri tarihe "Birinci Aliya" denmiştir. Bu ön- 
cülere göre, toprakta çalışarak "kurtuluş" anı 
yaklaşacaktı. Nitekim kurdukları kolonilerin 
adı da bunu çağrıştırıyordu: Örneğin; "Petah 
Tikva", "Umut Kapısı", "Rişon Le Siyon" da, 
"Siyon'da İlk" anlamındaydı. Ancak maddi güç- 
lükler, tarımsal teknoloji yokluğu ve düşman 
çevre nedeniyle pek çok kişi başarısızlığa uğ- 
rayarak vazgeçti. Ama Rusya ve Romanya'da 
yardım hareketleri örgütlendi. Pinsker'in yönet- 
tiği Odesa komitesi; Biluimler'i desteklemek 
ve yeni topraklar almak için yardım toplamak- 
taydı. 

Ancak Kudüs'teki dini yetkililer, Diaspo- 
ra'daki Yahudiler'in gönderdiği katkıları (Ha- 
luka) kurutan bu çabalara iyi gözle bakmıyor- 
lar. "Özgürleşme" taraftarı modern yerleşimci- 
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ler de, Ortodoks himayeden hoşlanmıyorlardı. 
Üstelik Osmanlı Devleti yeni yerleşimcilere si- 
cak bakmadı ve 1893'te Rus Yahudileri'nin ko- 
lonizasyon girişimini yasakladı. 

Bununla beraber Rusya ve Romanya'daki 
Siyonizm'e Bağış Hareketinin Siyonizm'e en 
önemli katkısı; Ortodokslar, Hasidler, Sosya- 
listler gibi farklı eğilimleri bir program etrafın- 
da birleştirmek olmuştur. 

Siyon Dostları hareketi ise Batı'da yayılı- 
yordu." Ahavat Zion", Viyana'da "Kadima" 
gibi örgütler, antisemitizmle savaşmaya çaba- 
lıyor; Nathan Birbaum, "Selbst Emancipati- 
on"u yayınlıyordu. Almanya, İngiltere ve Fran- 
sa'da Filistinsever derneklere rastlanıyordu. "Yi- 
suv"un modernleşmesini uygun gören büyük 
filantrop Moses Montefiore, kolonizasyonun 
Yahudi yaşamını yenileyebileceğini anlamıştı. 
Filistin'in kolonizasyonu girişimi, Mohilever 
(1824-1898) ile Sir Lawrence Oliphant'ın ça- 
balarıyla, Baron Edmond de Rothschild'in 
desteğini kazandı. Baron'un çabalarıyla gelişen 
yeni yişuv, Yafa ve Hayfa'yı Yahudi ekonomi- 
sinin etkinlik merkezi haline getirmişti. 

Bu arada İbranice'nin tekrar doğuşuna şahit 

“olundu: Eliezer Ben Yehuda (1858-1922), Lit- 
vanya'da doğmuş, Paris'te okumuş, kendini İb- 
ranice eğitimine vermişti. 1881'de Filistin'e yer- 
leşerek İbranice'nin koloniciler tarafından kul- 
lanılması için kampanya açtı. Bu arada şair Bi- 
alik öncülüğünde Rusya'da modem bir İbrani 
edebiyatı gelişmekteydi. Aynı sıralarda Yidiş- 
çe derleniyordu. Bu dil, Orta Avrupa'daki Ya- 
hudi işçi hareketinin de dili olacaktı. Fakat Yi- 
dişçe yalnız Orta Avrupalı Yahudiler'in ve Aş- 
kenazi kökenli göçmenlerin dili idi. Onun için 
Yahudi halkının tamamının dili olamazdı. Bu- 
na karşılık her yerde ibadet ve eğitim dili ola- 
rak kalmış olan İbranice, yeniden ulusal dil ha- 
line dönüşebilirdi. 

Kültür devrimi ile Yahudiler artık kaderle- 
rine boyun eğmeyi reddediyorlar, insanlık onur- 
larını koruyorlar, direnişler örgütlüyorlar ve 
Yahudi olmaktan kaynaklanan kıvançları- 
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nı dile getiriyorlardı. Yahudi halkının ruhani 
uyanışını Siyon'da yoğunlaştırmasını sağlayan 
kişi ise, Ahad ha Anı idi. 1889'da bu takma adi 
(“Halktan Biri” anlamında) kullanan Ascher 
Ginsburg adındaki tanınmamış bir yazar, "Lo 
Ze a Dereh" (“Yol Bu Değil”) adlı denemesin- 
de Siyonizm'e Bağış Hareketi'nin kolonileri 
güçlükle ayakta tutabildiğine dikkat çekiyor ve 
tasarlananlarla gerçekleşenler arasındaki farkın 
Yahudiler'in arasında ulusal duyguların güçlü 
olmamasına bağlıyordu. Bu, herşeyden evvel 
bir eğitim sorunuydu. Onun için İbrani yayı- 
nevleri ve kütüphaneleri oluşturacak, İbranice 
eğitim veren okullar açacak ve Rehovot tarım 
kolonisini yaratan "Bnei Moşe" adında seçkin 
gruplar kuracaktı. 

Siyonizm'e Bağış Hareketi Batı'da yayılma- 
ya başlamıştı. Boston'da, Kudüs'te ve Bükreş'te 
olduğu gibi birçok gazete, Filistin'in kolonizas- 
yonuna eğilmeye başlamıştı. Rus Yahudileri'nin 
sorununa çözüm bulmak açısından ise, 1896'da 
Menahem Usiskin Odesa Komitesi'nin başına 
geçerek canlılık kazandırmıştı. Bununla bera- 
ber, insancıl kolonizasyonu destekleyenler ile 
ulusal Yahudilik yanlıları arasindaki ayrılıklar 
netleşiyordu. Polonya ve Romanya kökenli bir 
grup Viyanalı Yahudi öğrenci, Filistin'e yerle- 
şen Rus Yahudileri'ni desteklemek amacını gü- 
den Ahavat Zion örgütünü, asimilasyoncu eği- 
limini yererek terkettiler. Bunlar, Smotens- 
kin'in teklifi üzerine " Kadima" yi kurdular. 
Hareketin lideri Nathan Birnbaum, pek çok 
yazısında antisemitizmin salt ekonomik bir ol- 
gu olmadığını, siyasal kökenlerinin de bulun- 
duğuna dikkat çekmekteydi. Ona göre ulusal 
Yahudi hareketi politik bir güç haline gelme- 
liydi. Bu bakımdan Nathan Birnbaum, "Siyo- 
nizm'i Bulan Kişi" olarak ta adlandırılabilir. 
Ocak 1892'de "Les Principes du Sionisme" - 
"Siyonizm'in İlkeleri" üzerine verdiği bir kon- 
feransta ilk kez ifade ettiği kavramı şöyle ta- 
nımlıyordu: “Siyonizm”, Siyon sözcüğünden 
türemektedir. Kudüs'teki bir tepenin adı olan 
Siyon, aynızamanda Kudüs kentinin şiirsel ad- 
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landırılması olarak kullanılmıştır. Çünkü bu 
kent Yahudi Devleti'nin merkezi olmuş, bu ad 
da Filistin'deki Yahudi ülkelerini belirtmiştir. 
Bu ad "kurtulus"a duyulan umudu simgelemis, 
Siyon'a geri dönüş, ikibin yıllık sürgün ve 
acılar boyunca Yahudi halkının ülküsü ola- 
gelmiştir. İşte bu ülkü Siyonizm'in temeli- 
dir. Yahudiler'in ulusal varoluş haklarının ifa- 
desi olacak bu devlet ancak Filistin'de kurula- 
bilirdi. Birnbaum, çeşitli olanaklardan yoksun 
olduğundan ve Diaspora'da ulusal Yahudiliği 
savunduğundan, Siyonizm'e katkıda buluna- 
madı. Fakat Siyonizm'e Bağış Hareketi Siyo- 
nizm'e açılıyordu ve başkaları hareketi örgüt- 
lemeye ve geliştirmeye giriştiler. 

d) Politik Siyonizmin Doğuşu ve Doğru- 
lanması: 

1. Theodor Herzl: Siyasal Siyonizm'in ku- 
ramcısı Herzl, Siyonizm'i "bulan kişi" olarak 
gösterilmişse de, Siyonizm düşüncesi ve kav- 
ramı ondan evvel de mevcuttu. İşin diğer çok 
ilginç bir tarafı da, Herzl'in aldığı eğitim ve gö- 
rüşleri itibarıyla ózümlenmis, Yahudi burjuva- 
zisinin iyi bir temsilcisi oluşuydu!. 

Herzl, Budapeşte'de doğmuş, çocukluğunun 
büyük bir kısmını Viyana'da geçirmişti. Herzl, 
atalarının uyguladığı ve kendisinin habersiz ol- 
duğu geleneksel Yahudiliği öğrenmek istemi- 
yor ve bunun tarihe mal olduğunu düşünüyor- 
du. Kendisi, aristokrat çevrelere kabul edilme- 
yi düşlüyor ve Yahudiler'in entegrasyon süre- 
cinin onurlu bir biçimde gerçekleşeceğine ina- 
nıyordu. Edebiyat ve gazetecilik alanında ken- 
dini kabul ettirmeye çalıştı. Piyesleri başarıyla 
sergilendi; asimile olmuş iki Yahudi'nin yönet- 
tiği "Neue Freie Presse" deki edebiyat köşesi 
oldukça beğeni topladı. 1891'de gazetenin Pa- 
ris'teki muhabiri oldu ve çeşitli nüfuzlu kişiler- 
le tanıştı. 

Herzl'in Yahudiliği zayıftı. O kadar ki aile- 
de Noel bir sevinç kaynağı olabiliyor, Herzl, 
asimilasyonun antisemitizmi yok etmek için tek 
yol olabileceğini, çocukların vaftiz edilmesi ge- 
rektiğini ve kitlenin içinde erimek gerektiğini 


savunuyordu. Köklerinden utanmıyordu ama 
kendisi için birşey ifade etmeyen Yahudilik de- 
nilen bu yükten kurtulmaya hazır olduğunu da 
saklamıyordu. 

FakatHerzl, asimilasyonun çıkmaz bir yol 
olduğunu anlamakta gecikmedi ve Yahudiler'in 
hep yabancı kabul edileceklerini görmek zo- 
runda kaldı: " Yalnızca atalarımızın dinini ko- 
ruyarak yaşadığımız ülkelerin uluslarına ka- 
rışmaya çabaladık. Ama bize izin verilmedi, 
Sadık, hatta bazen fazla sadık olmamız bo- 
şuna.. Ülkemizin sanatına ve bilimine, tica- 
ret ve değişim yöntemleriyle zenginliğine kat- 
kıda bulunmaya çabalamamız boşuna..." 
Ayni tarihlerde Viyana'daki Yahudi mahalle- 
sinde meydana gelen küçük bir pogromu Herzl 
şöyle aktarıyordu: "Leopoldstadt'ta antisemit 
adayın liberal aday tarafından yenildiği seçim- 
den hemen sonra Yahudi mahallesinde karışık- 
lıklar çıktı. Serseri çeteler bazı dükkanları yağ- 
malayarak ilerlediler; sokaktaki Yahudiler'e kü- 
für ederek saldırdılar. Olaylar daha da ciddile- 
şecek ve o zaman herşey gerçekten korkunç ola- 
cak..." 

Herzl'in Fransa'da tanık olduğu antisemitiz- 
min yükselişi, Yahudiler'in libaralizme güven- 
memeleri gerektiği düşüncesini doğruluyordu. 
Dreyfüs'ün yargılanarak rütbelerinin sökülme- 
51, Herzl'i Siyonist düşünceye sürüklemeye baş- . 
ladı. Dreyfüs davasına temsil ettiği gazetesinin | 
bir muhabiri olarak katılan Herzl, salondaki ka- 
labalığın rütbelerin sökülmesi sırasındaki düş- 
manca tavrını vurguladı ve Dreyfüs'ün sadece - 
Yahudi olduğu için cezalandırıldığını ifade ede- 
rek, Dreyfüs olayında kişisel bir dramdan öte _ 
Yahudi halkını götüren özümlenme ideolo- 
jilerinin çöküşünü yansıtan antisemitizmin |. 
yükselişini algıladığını ortaya koydu: Yüzba- _ 
şının rütbeleri sökülürken mahkeme salonun- . 
daki kalabalık, "Yahudilere ölüm!" diye bağır- — 
maktaydı. | 

Bu olay, cumhuriyetçi ve modern Fransa'da 
ve İnsan Hakları Bildirisi'nden bir asır sonra . 
cereyan ediyordu. Fransızlar insan haklarının 1 
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Yahudiler'e uygulanmasını istemiyorlar ve 
Fransız İhtilali'nin ilkelerini iptal edecek kadar 
ileri gidiyorlardı. Medeni bir ülkede gerçekle- 
şen bu olay daha ilkel konumda bulunan ülke- 
lerde Yahudiler'in başına neler gelebileceğinin 
bir kanıtıydı. | 

Bu durumda Herzl, bu hareketlerin yok edi- 
lemeyeceği ve başka bir hareket geliştirilmesi 
gerektiğini savunmaya başladı. Herzl, Baron 
Maurice de Hirsch ile görüştü. Fakat Hirsch, 
yalnızca Arjantin'e çiftçi olarak yerleşecek Ya- 
hudi göçmenlere yardım etmeyi düşünmektey- 
di. Herzl, bunun üzerine Rothschild'lere baş- 
vurdu. Ancak genelde olumsuz yanıtlar alma- 
sı nedeniyle, Herzl doğrudan Yahudi halkına 
seslenmeyi tercih etti: "Etat Juif. Essai d'une 
Solution Moderne à la Question Juive" (“Үа- 
hudi Devleti, Yahudi Sorununa Bir Çözüm De- 
nemesi") adında bir broşür bastırdı: "Vaadedil- 
miş Toprak'ta kızıl, ya da siyah sakallı, yamuk 
burunlu, çarpık bacaklı olsak bile, bundan do- 
layı aşağılanmayacağız. Orası, bize ait bir top- 
rak üzerinde özgür yaşayıp barış içinde ölebi- 
leceğimiz yerdir"... Herzl'in zihni gitgide açı- 
lıyordu: asimilasyon, hiçbir şekilde gerçek- 
leşemezdi. Çünkü antisemitler, Yahudiler'in 
asimile olmalarına izin vermeyecek, onları 
aslarahat bırakmayacaklardı! Başka bir de- 
yimle Siyonizm, Yahudi sorununun çoktandır 
aranan çözümüdür: "Yahudi sorununun çözü- 
münü biliyorum. Nasıl mı buldum? Bilmiyo- 
rum. Ama bu düşüncemin oluşmasının 13 yıl 
aldığını sanıyorum. Çünkü ilk denemelerim, 
Dühring'in kitabını okuduğum 1882 yılına dek 
gidiyor... geçmişte çözüme oldukça yaklaşmış- 
ken, kenarından geçmiş olmama yanıyorum. 
Yahudi farkılığı silinememektedir. Çünkü dış 
düşmanlar, Yahudiler'in birlik içinde bu- 
lunmasını sağlıyorlar!" 

Herzl'in harekete en önemli katkısı, " Yahu- 
di halkı için bir devlet" fikridir. Başlangıçta 
Herzl, devletin yeri ile pek az ilgilenmekte 
ve Siyon'suz Siyonizm'den bahsedebilmek- 
te idi. Filistin'i telafuz etmiyordu ve İbranice'yi 
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ulusal bir dil olarak düşünemiyordu. Fakat 
1895'ten itibaren Paris'te Baghaham Zadoc 
Kahn Max Nordau, Londra'da Zangwill, Al- 
ban Goldsmith ve Sir Montegu gibi önde ge- 


Леп Yahudiler'in ilgisini çekmeye başlamıştı. 


Asimilasyon yanlılarıysa, Herzl'i antisemitiz- 
min eline koz vermekle suçluyorlardı. Fakat 
Orta ve Doğu Avrupa'daki genç Yahudi entel- 
lektüelleri arasında umutlar artıyordu. Herzl, 
bu arada Osmanlı İmparatorluğu nezdinde de 
diplomasi uygulamaya başladı. Fakat Yahudi 
finansörlerin olaya sıcak bakmaması ve asimi- 
lasyon taraftarı burjuvazinin oyunları, Herzl'in 
başarısız olmasına neden oldu. Herzl, Yahudi 
burjuvazisini şöyle suçluyordu: "Batı, özellik- 
le Fransa Yahudileri'nin "sözde" üst sınıfı, had 
safhada kokuşmuş haldedir. Artık ne Yahudi, 
ne Hristiyandır. Herhangi bir felsefe, hatta sa- 
hip olmadığı ilkeli bir ahlak kuracak halde de- 
ğildir. Yüzyıllardır devleti olmayan Yahudi 
burjuvazisi, çürümüşlüğü ile Yahudi ulusu- 
nu zehirlemektedir." 

Bu bakımdan Herzl, programını onaylatmak 
üzere, Siyonist düşünürlerin devamlı irdeledi- 
gi Yahudi halkının gerçek parlamentosu olabi- 
lecek bir dünya kongresi fikrini işlemeye baş- 
ladi. Asimile olmuş Yahudiler ise, Herzl'in 
programını sabote etmek için ellerinden gele- 
ni yapıyorlardı. Buna mukabil Doğu'daki Ya- 
hudiler'den Rusya, Romanya, Galiçya, ve Bul- 
garistan'dan "Kurtarıcı'ya" katılma mesajları 
akıyordu. Bütün muhalefet odaklarına rağmen 
arkasında ki halk desteğine güvenen Herzl, haf- 
talık Siyonist dergi "Die Welt"i de yayinlaya- 
rak bir propaganda organi kurdu. 

2. Basel Kongresi: Kongre'nin önce taraf- 
sız bir ülkede bulunan Zürih'te düzenlenmesi 
düşünülmüştü. Ancak Siyonizm'e Bağış Hare- 
keti'nin Rus temsilcileri bu durumdan hoşlan- 
madılar. Çünkü Zürih'te çok Rus göçmeni var- 
dı ve Çarlık hükümeti onların devrimcilerle iliş- 
kiye geçmesini önlemek isteyebilirdi. Bu ne- 
denle, Münih'te toplanilmaya karar verildi. Fa- 
kat Almanya'daki hahamlar, Siyonizm'in yurt- 


siyonizm a 628 


severliğe aykırı olduğunu ileri sürerek Kong- 
re'ye karşı çıktılar. Sonuçta tarafsız bir ülkede 
bulunan Basel'de karar kılındı. | 

Yahudiler'in ileri gelenleri Herzl'in ulusal 
programına güvenmiyorlardı. Rusya'daki tüm 
Siyonizm'e Bağış Hareketi'nin Kongre'ye ka- 
tılmasını sağlamak için ise, Odesa Komitesi'ni 
ikna etmek için uzun süre uğraşıldı. Bununla 
beraber Herzl, Sefarad Başhahamı Moses Gas- 
ter ve yazar Israel Zangwill gibi kişilerin sem- 
patisini toplayabiliyordu. Herzl, kolonizasyo- 
nu suçluyor ve bu yolla bir yere varılamayaca- 
ğını, Osmanlı İmparatorluğu'nun göçü yasak- 
layan kararının da kaldırılamayacağını ve Fi- 
listin'in Yahudiler'e verilmesi için politik bir 
çaba sarfedilmesi gerektiğini dile getiriyordu. 
Nitekim Araplık şuurunun yükselmeye başla- 
dığı dönemde, kimi Yahudiler, kolonizasyona 
katkının yanlışlığını algılamaya ve bunun çö- 
züme götüren yol olmadığını kavramaya baş- 
lamışlardı. 

Yirmi farklı ülkede 69 topluluk ve örgütü 
temsil eden 246 delege arasındaki en önemli 
grup, toplamın üçte birini oluşturan Rus köken- 
lilerdi. Egemen grup; Almanya, Avusturya ve 
İsviçre'nin Alman bölgesi gibi Cermen ülkele- 
rinden geliyordu. 

Orta Avrupa'nın daha yoğun bir şekilde tem- 
sil edilmesi, Yidişçe ile karışık bir Almanca'nın 
Kongre'nin dili olmasını gerektirecekti. Bazı 
delegelerin İbranice konuşmayı tercih etmesi 
nedeniyle de, Menahem Usiskin sekreter se- 
çilecek ve İbranice Kongre'nin ikinci dili ola- 
caktı. New York'tan dahi üyeler vardı. Fakat 
İslam ülkelerinden pek az Yahudi bulunmak- 
taydı. Çeşitli serbest meslek mensupları mev- 
cuttu. Ayrıca öğrenci ve gazeteci ve edebiyat- 
çılar da kalabalıktı. Küçük ve orta düzeyde tüc- 
carlar da vardi. Bu bakimdan kongre, bir yer- 
de orta sınıf ağırlıklıydı ve burjuvazi hakim de- 
gildi. Fakat Yahudi proleteryasının gerçek tem- 
silcileri Kongre'de yer almamaktaydı. Öte yan- 
dan Kongre'ye birkaç din adamı da katıldı. 

Herzl, bu kongre ile aslında daha önceden 


var olan düşüncelere canlılık veren ve gerçek- 
liğin gücünü kazandıran farklı hareketleri bira- 
raya getirip Siyonist düşünceyi billurlaştıran 
kişi olmuştur: İsrail toprağı, halkı ve Tora'nın 
birbirlerinden bölünmez şekilde bağlı olduğu 
da, önce Reines ve Misrali, sonrada Rav Ko- 
ok tarafından ifade edilecekti. 

Çoğunlukta olan laiklerin arasında ayrılık- 
lar vardı. Ahad Ha anı taraftarları, eğitsel ça- 
lışmalar yaparak Yahudi kültürünü güçlendir- 
menin gerektiğine inanıyorlardı. Bazıları ise 
antisemitizme karşı bir savunma örgütü kurma- 
yı düşünüyor; diğerleriyse, Ber Barochov'un 
öncülüğünde, Yahudi halkının sefaletini dikka- 
te alarak, çok tabaka içeren toplumsal yapının 
değişmesini arzu ediyorlardı. 

Öte yandan, Herzl tüm Avrupa ülkeleri için 
antisemitizmin istikrarsızlık yaratan bir sorun 
olduğunu düşünüyor ve Siyonizm'in buna bir 
çare olabileceğine inanıyordu. Onun için Herzl, 
Kongre'ye Siyonizm ile ilgilenen bazı Hırisit- 
yanlar'ı da kabul etmişti. Örneğin Kızıl Haç'ın 
kurucusu ve 1901 Nobel barış ödülünü alan 
Henri Dunant Herzl'i destekliyordu. Herzl, Fi- 
listin'de bir devlet kurmaya yardımcı olabile- 
cek başka Hıristiyan diplomatların da desteği- 
ne sahipti. Bu diplomatlardan birisi olan Ne- 
ulinski, İkinci Abdülhamit ile 1896'da görüş- 
müş fakat Sultan Filistin hakkında hiçbir kesin 
teminat vermemişti. 

Öte yandan, 29-31 Ağustos 1897'de gerçek- 
leşen Basel Kongresi'nde, Herzl'in Yahudi hal- 
kının bu ilk toplantısına seçkin bir görünüm ka- _ 
zandırma arzusundan kaynaklanan görüşüne is- - 
tinaden, delegelerin resmi elbise giymeleri ko- _ 
şulu-konmuştu. Basel Копегеѕітіп bir nevi kü- 
çük parlamento gibi görünmesine dikkat edil- . 
mişti. Çeşitli ülkelerdeki Yahudiler'in durumu- 
nu ortaya koyan raporlar sunuldu. Herzl, "Ya- - 
hudiler'i birleşmeye itenin antisemitizm ol- 1 
duğunu" savunuyordu. Diaspora daki Yahudi- - 
lerin durumunu agiklayan raporlardan en ónem- 
lilerinden biri olan Max Nordau'nun çalışma- 
51, emansipasyon sonucunda Yahudiler'in kim- - 
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liklerini yitirdiğini ve güvenlikten yoksun ye- 
ni Maranolar olduğunu iddia etmekteydi. Bir- 
çok delege de kendi ülkelerindeki Yahudiler'in 
sefaletini dile getirdiler. Basel Kongresi, bazı 
ilkelerin billurlaştırılmasının kârı ile sonuçlan- 
mıştı. 

Siyonizm, Yahudi halkı için Filistin'de açık 
güvenceleri bulunan ve kamusal hukuk tarafın- 
dan tanınan bir yurt yaratmayı hedeflemektey- 
di. Kongre, bu amaçla şu tip imkanlardan ya- 
rarlanmayı hedeflemekteydi: 1) Filistin'in çift- 
çiler, işçiler tarafından kolonizasyonu, 2) Bu- 
lundukları ülkelerin kanunlarına uymak sure- 
tiyletüm Yahudiler'in yerel veya genel dernek- 
lerde örgütlenmesi, 3) Yahudi kimliği ve bi- 
lincinin güçlendirilmesi, 4) Hükümetler nez- 
dinde Siyonizm'in amaçlarının gerçekleşmesi 
için uğraşı verilmesi... Bu durumda sözkonusu 
Filistin olan güvenceli bir yurt talebi açığa ka- 
vuşuyordu. Ayrıca tüm Yahudiler'in merkezi 
Siyonist örgütte toplanması, Yahudi ulusal bi- 
lincinin ve İbranice eğitiminin (Ahad Haam'ın 
taraftarlarının istediği gibi) güçlendirilmesi de 
vurgulanıyordu. 

Kongre Siyonist hareketin en üst organıydı. 
Her yıl toplanmakta ve gerçek bir parlamento 
gibi çalışmaktaydı. Herzl'in yaşamı boyunca 
kongrelerin Londra'da düzenlenen dördüncüsü 
haricinde tümü Basel'de yapıldı. "Die Welt", 
Siyonist yürütmenin resmi yayını haline gel- 
miş ve yerel şubeler tarafından dağıtılmaktay- 
dı. 

Herzl, Osmanlı Hükümeti ile pazarlık ede- 
rek kendilerine Filistin'in verilmesini sağlamak 
amacıyla finansmana da ihtiyaç duyacağının 
bilinci içindeydi. Bu finansmanı Yahudi ban- 
kerlerden ve insancıllardan sağlayamayan 
Herzl, bu parayı hareketin mali organı " Keren 
Hayesod" dan sağlamayı düşündü. Bu müesse- 
se de, parayı halktan toplamayı örgütlüyordu. 
Filistin'de kolonicilere bırakılacak toprakları 
almakla görevli Yahudi Ulusal Fonu (“Keren 
Kayamet Le İsrael") ise, 5. Kongre sırasında 
1901'de kurulabildi. Birinci kongreden itibaren 
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Filistin'de kurulacak egitim kurumlarmin da ta- 
sarlanması başlamıştı. Herzl, çağrışımları olan 
simgelere de önem veriyordu. Tallit'i andıran 
ve Davud'un yıldızını içeren hareketin bayrağı 
bu dönemde tasarlanmıştır. Keza Naftali Herzl 
İmber'in "Hatikvah" (umut) adlı şiiri, Siyonist 
marş olarak seçildi. İbranice'ye dönüş zorunlu- 
luğu da her geçen gün daha çok benimseniyor- 
du. 

3. Siyonist Hareketin Başlangıcı: Basel'de- 
ki Kongre, genelde tüm Yahudiler arasında hat- 
ta Doğu Avrupalı Yahudi kitlelerinde büyük 
umutlara yol açmıştı. Bununla beraber, özellik- 
le Fransa'da Siyonizm az yankı getirmiş ve ço- 
gunlukta olan ózümlenme taraftarı çevreler ise 
bilinçli olarak susmuşlardı. Yahudi olmayan 
çevreler, Basel Kongresi'nin çalışmalarını dik- 
katle izliyor ve bu olayın genelde Yahudiliğin 
dünyayı istikrarsızlığa sürüklemek için birara- 
ya geldiklerini sanıyorlardı. Nitekim Çarlık Po- 
lisi, "Siyon Protokolleri" adlı düzmece bel- 
geleri gündeme sokarak, her fırsatta Yahudi 
komplosu olduğunu kanıtlamaya çalıştı; bu şe- 
kilde de Çar rejimi, Nazizm'e ve birçok Arap 
propagandasına Yahudi aleyhtarı malzeme üret- 
miştir. Üstelik Almanya'daki Yahudi din adam- 
larının kendileri, Siyonizm'e karşı bir tutum iz- 
liyorlardı. 

Bununla beraber çok sayıda Siyonist konfe- 
rans özellikle Doğu Avrupa kökenli yüzlerce 
dinleyiciyi biraraya getiriyordu. Bu hareket 
Fransa'da bir yanıt bulamamıştı ama, hareketin 
kendisi süratle gelişiyordu. 1897'de örgütün 177 
şubesi varken, ertesi yıl sayı 913'e çıkmıştı; 
ikinci kongrede delege sayısı iki katına çıkmış- 
tı. Bu arada Herzl'in politik Siyonizmi ile Ahad 
Ha Anm kültürel sosyalizmini sentezleyen bir 
gruplaşma oluştu. Ayrıca her kongreden sonra 
dünyanın her tarafında yeni federasyonlar ku- 
ruluyordu. Fakat Yahudi Sandığı'nın tahsilatı 
zayıf gidiyordu. 

Herzl, herşeye rağmen siyasal etkinlikleri- 
ni sürdürüyordu. Herzl, Sultan'a, imparatorlu- 
gunun sanayileşmesi ve büyük güçlerin ege- 
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menliginden kurtulması için tüm Yahudiler'e 
maddi destek vermesini teklif edecekti. Ama 
Sultan'ın darışmanlarının ileri sürdüğü koşul- 
lar kabul edilir gibi değildi. 1900'de Yahudi 
Sandığı'nın toplamayı hedeflediği 250.000 Ster- 
ling'in ancak dörtte biri toplanabilmişti. Herzl, 
Kudüs'te İkinci Wilheim ile 1898'te görüşmüş 
fakat bu görüşme de hiçbir olumlu sonuç ver- 
memisti. İngiltere ile görüşmeler ise daha so- 
mut tekliflerle sonuçlandı. İngilizler, acil bir 
çözüm olarak Sina, ya da Kıbrıs gibi Filistin'e 
yakın bir toprağı Siyonistler'e tahsis etmeyi 
öneriyorlardı. Nitekim Ekim 1902'de Herzl, Ya- 
hudiler in El Ariş'e yerleşmesini onaylayan sö- 
mürgeler Bakanı Joseph Chamberlain ile gö- 
rüştü. Herzlin yaptığı diğer bir görüşme ise Rus 
İçişleri Bakanı Plehve ile olmuştur. Herzl, Rus 
Yahudileri'nin göçünü hizlandırmayı planlıyor- 
du. 

İngiliz Sömürgeler Bakanlığı'ndan gelen bir 
mektup, İngiliz hükümetinin Yahudi ırkının du- 
rumunun iyileştirilmesine yönelik tüm tasarı- 
larla ilgilendiğini belirtiyordu. Bu, bir coşku 
vesilesi olmuş ise de, İngilizlerin yerleşim ye- 
ri olarak Uganda'yı önermesi, hareketi derin- 
den bölecekti. Herzl, 1903'te Roma'da III. Vic- 
tor Emmanuel ile dahi görüştü. Fakat Kral, Pa- 
pa'nın da görüşleri paralelinde, Yahudiler'in Fi- 
listin'e ve Kudüs'e yerleşmesinin Hıristiyanlı- 
ga zararlı olabileceği inancındaydı. Görüldüğü 
gibi Herzl, diplomatik çabalarından bir türlü 
olumlu bir sonuç alamıyordu. Bunun üzerine 
taraftarlarına moral aşılamak için, "Altneuland" 
adlı bir roman yazdı. Herzl, burada Siyonist ta- 
sarının gerçekleştirilebilir olduğunu vurgula- 
maktaydı. Halbuki Yahudi burjuvazisi duyar- 
lılığını yitirmişti, entellektüeller dahi ulusal bi- 
lincini yitirmişlerdi. Ne var ki, antisemitizm de 
Yahudiler'i göç etmeye zorlayan bir baskı ser- 
giliyordu. Herzl, bu durumda eserinde ekono- 
mik açıdan devletin koruyucu konumda olaca- 
ğı bir Yahudi devletinin varlığının mümkün ola- 
bileceğini ve bunun halkının iradesi ile gerçek- 
leşeceğini vurguluyordu. 


Öte yandan Yahudi dünyası içindeki muha- 
lefet ve gerginlikler süregeliyordu. Siyonizm'in 
çeşitli hizipleri bağdaştırıcı gücü ihmal edile- 
mezdi. Fakat bu, daha çok Avrupa'nın proleter- 
leşmiş Yahudileri için geçerli idi. Ortodoks ve 
Hasidizm Yahudileri İsrail'e karşı dinsel bağ- 
lılıklarını vurgulamakla beraber, Siyonizm'i 
sapkın bir hareket olarak yorumluyorlardı. En 
kötüsü, Batı Avrupa'da asimilasyonu benimse- 
yen Yahudi çevrelerdi. Bunlar, Siyonizm'i "óz- 
gürleşme"yi reddettiği için bir tehlike olarak al- 
gılıyorlardı. 

Muhalifler, Yahudi olmayanların da arasın- 
da vardı. Antisemitler, bir baskı grubuna dónü- 
şebilecek bir uluslararası Yahudi örgütünün bas- 
kısından çekiniyor ve Yahudiler'i sadakatsiz- 
likle suçluyorlardı. Katolik Kilise de gelişme- 
lerden huzursuzdu. Diğer taraftan Filistin'de 
600.000 Arap yaşıyordu ve bunların ileride bir 
sorun yaratacağı belliydi. Yahudiler'in toprak 
satın alması sıkıntı yaratıyordu; Arap saldır- 
ganlar kolonileri rahatsız ediyordu ve Araplar'ın 
şikayetleri üzerine Osmanlı hükümeti Yahudi 
göçünü durduracaktı. Osmanlılar, Siyonist ta- 
sarının Arap milliyetçiliğini körükleyerek Os- 
manlı İmparatorluğu'nda parçalanmalar yara- 
tabileceğinden endişe ediyorlardı. 

Bu tür meseleleri dile getirenler, Herzl'in 
dikkatini çekiyorlardı. Fakat Herzl, Filistin'de 
çok uluslu ve çok dinli bir devlet kurulabilece- - 
ğini ileri sürerek kaygıları yatıştırmaya çalışı- 
yordu. Ancak bilinçli kişilerin Arap - Yahudi 
çatışmaları ile ilgili uyarıları dikkate alınmadı- 
ğından, ileride oluşacak çatışmalar için bir ön- 
lem de alınmamış oluyordu. 

Uganda'da yerleşme projesinin ele alınma- - 
sı dahi Herzl'i çok sarstı. Herzl, hareketin bir- 
liğini korumak için Uganda tasarısını geriye 
çekmek zorunda kaldı: "Siyon'suz Siyonizm", 
söz konusu olamazdı. Uganda gibi bir yerleşim 
biriminde ısrar edenler ise, Israel Zangwill 
(1864-1926) liderliğinde toplanmak zorunda 
kalacaktı. | 

Bu olayların sonunda Siyonist harekette de- 
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rin bir bölünme gözlemlendi. Siyonizm, anti- 
semitizm nedeniyle asimilasyonculardan ayrı- 
lıyordu. Herzl'in eserinde anlattığı toplum; la- 
ik, çağdaş ve ilerici görüşler içeriyordu ve Ahad 
ha Am'a göre ise; bu tür bir Siyonizm, özüm- 
lenmenin başka bir türüydü. Ayrıca Herzl'in 
bu laik devlet formülü, Yahudi şeriatının 
devlet yasaları olmasını isteyen dinsel Siyo- 
nistler'e de uygun değildi. Sosyalist Siyonist- 
ler ise Herzl'i "liberal bir burjuva" olarak görü- 
yorlardı. 

Herzl, 3 Temmuz 1904'te öldü. Diplomatik 
çabalarında başarılı olamamasına rağmen, ölü- 
mü Yahudiler arasında büyük üzüntü yarattı; 
binlerce insan cenazesine katıldı. Ölümünden 
sonra karışık bir dönem başladı. Fakat bu ara- 
da pogromlardan ve sefaletten kaçan Rus Ya- 
hudileri'nin oluşturduğu İkinci Aliya gelişiyor- 
du. Uganda'ya yerleşme yanlıları ile Siyon'u ül- 
ke olarak benimseyenlerin arasındaki çatışma 
da bitti ve 1905'teki Basel'de yer alan 7. Siyo- 
nist Kongre'de "Filistin'de yurt kurmanın 
vazgeçilmez bir ilke" olduğu benimsendi. 

Israel Zangwill'in de "Dreamers of the Ghet- 
to" da (1898) belirttiği gibi Siyonizm, Basel 
Kongresi'nden sonra artık basit bir Siyon nos- 
taljisi değil; siyasal bir kitle eylemi ve bir ge- 
lecek tasarısıydı. Herzl’ den sonra Prof. Haim 
Weizmann başkan olmuştur. 

14 Mayıs 1948'de Theodor Herzl'in portre- 
sinin altında David Ben Gurion'un İsrail Dev- 
leti kurtuluş bildirgesi altında şunlar da belirti- 
liyordu: 

"Theodor Herzl'in "Yahudi Devleti" górü- 
şünden esinlenen Birinci Siyonist Kongre, Ya- 
hudi halkının kendi yurduna ulusal yurt kurma 
hakkıyla birlikte; İsrail Toprağı ile bağır da, ulus- 
lararası düzeyde açıkça kabul edilen Milletler 
Cemiyeti Mandası tarafından yeniden ifade 
edilmiştir.” (120) 

1997 yılında Basel'de Theodor Herzl'in ilk 
Siyonist Kongresi'ni tertiplediği salonda Siyo- 
nist Kongre'nin 100. yıl kutlamaları gerçekleş- 
ürilmiştir. 
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SİYUM: (Bitiş) Bir şahıs veya bir grup in- 
san tarafından Talmud'un veya Mişna'rın 
bir faslının etüt edilmesinin tamamlanması. 
"Siyum", minyan eşliğinde gerçekleştirilir. Özel 
bir dua, daha sonra da Kadiş söylenir. Bundan 
sonra hafif bir yemek ve meşrubat sunulur. 

"Siyum"un Pesah'tan bir gün evvel gerçek- 
leştirilmesi usuldendir. Bilindiği gibi bütün Bo- 
horlar (ilk doğanlar), Pesah'tan bir gün evvel 
oruç tutmak suretiyle, Tanrı'nın ilk doğan Yis- 
raeloğulları'nı Mısırlılara verdiği Onuncu Be- 
la'dan esirgemesini anmak mecburiyetindedir- 
ler; ancak bir emrin (mitsvanın) yerine getiril- 
mesinden sonra (Örneğin “siyum"dan sonra) ve- 
rilen bir yemeğe (seudat mitsva) katılırlarsa; bu 
zorunluluktan muaf tutulurlar. Onun için bir- 
çok sinagogda ibadet eden kişilerden birinin 
Pesah'tan bir gün evvel "Siyum" yaparak, ka- 
tılan tüm Bohorlar'ın oruç tutma farzından mu- 
af tutulması mümkün olur. "Siyum" ayrıca ye- 
ni bir Sefer Tora'nın yazılmasının tamamlan- 
masından sonra da yapılır. Buna da "Siyum a 
Sefer" (kitabın tamamlanması) adı verilir. Mev- 
cut bulunanlar son mısraların harflerini yazar- 
lar ve Sefer Tora'yı yazan kişi onu sinagoga hi- 
be eder. Cemaat, neşeli bir törenle Sefer To- 
ra'nın sinagoga götürülmesine eşlik eder. 

SOFER: Sefer Tora'yı yazan ve bu iş için 
özel olarak eğitilmiş kişi. Sofer, Sefer Tora'yı 
yazmaya başlamadan önce tevila yapmai:dir. 
Sofer, doğruluğundan çok emin olduğu bir Se- 
fer Tora'yı kopya etmelidir. (Megila'da yazar- 
ken önce Amaleh kelimesini yazarken önce tü- 
yünü kontrol eder.) Tanrı'nın adını yazarken, 
her defasında "O'nun Adı'nın kutsallığı adına" 
sözlerini tekrarlar. Birbirine benzeyen harflere 
çok dikkat etmelidir. Tora yazarken noktalama 
yoktur. Ayrıca harfler ve kelimeler ve bölüm- 
ler arasında uyulması gereken boşluklar vardır. 
(121) 

SOFER (SCHREİBER), MOŞE: (1762- 
1839) Din adamı, Alaha uzmanı, Ortodoks 
Yahudiliğin savunucusu; başlıca eserinin ar- 
dından "Hatam Sofer" diye anılır. Frankfurt'ta 


soferim _ 632 


doğdu, Moravia ve Bratislava'da din adamlığı 
yaptı. Talmud ve Rabinik Edebiyatı konusun- 
daki engin bilgisi sayesinde, Yahudi dini hak- 
kında Yahudi aleminin birçok yöresinden ken- 
disine sorular yöneltilmiştir. Güçlü hitabeti ve 
dini liderliği sayesinde Neoloji akımıyla mü- 
cadele ederek Dua Kitabı'nda İbranice'nin ma- 
halli lisanlarla ikame edilmesinin Yahudilik'te 
birliği bozacağını savundu. Sofer; bu tip bu- 
luşların yasak olduğunu, yönlendirici bir ilke 
olarak kabul etmiş ve yaşamı boyunca statüko- 
yu koruyan başlıca Ortodoksluk lideri olmuş- 
tur. 

Yedi ciltte toplanan "responsa"sı kısaca "На- 
tam Sofer" olarak bilinir. Bol miktarda eserler 
veren bir yazar olarak, ayrıca iki ciltlik vaaz- 
lar, Talmud üzerine "novelalar", Kutsal Kitap 
üzerine yorumlar, Kabalist şiirler ve Ortodoks- 
luğu savunan ahlaki bir vasiyet yazmıştır. "Ke- 
tav Sofer" adıyla anılan oğlu, adıyla tanınan 
responsa külliyatı, Kutsal Kitap yorumları yaz- 
dı ve Pressburg Yeşivası'nın başkanı oldu; oğul- 
larından Simeon, Crakow Rabisi oldu ve bura- 
da bir Ortodoks Yahudi Cemaati oluşturdu. 
(122) 

SOFERİM: (Yazıcılar) İkinci Tapmak dö- 
neminde Sözlü Yasa'yı açıklayan ve Tora'nın 
ışığında yönergeler (Takanot) yayımlayan 
bilim adamları; bu kişiler daha sonraları kut- 
sal evrakı da yazmışlardır. Yazıcılar Kutsal Ki- 
tap ve sözlü gelenek alanlarında uzmandılar ve 
Babil sonrası dönemin yazıcıları Yahudi ulu- 
sunun liderliğini de üstlendiler. Soferim, Pey- 
gamberler'le Farisiler arasında bir köprü oluş- 
turdular. Tarihi açıdan Soferim devresi Ezra 
(Yazıcı olan) ile başlamıştır. Ezra dönemi, Ya- 
hudiler'in Babil'den geriye dönüşünden Ye- 
uda'nın üyelerinden Dürüst Şimon'un ölümüne 
dek sürmüştür (Avot, 1.2). 

"Sofer" kelimesi, "saymak" fiiline bağlanır. 
Bu alimler, Kutsal Kitap'ın harflerini sayarlar 
ve her kelimenin söylenişinde ve hecelenme- 
sinde özen gösterirlerdi çünkü amaçları metin- 
lerin bir nesilden diğerine doğru olarak intikal 


etmesiydi. Yahudi dininde Soferler tarafından 
intikal ettirilen yönergeler, "Divre Soferim" 
(Soferim'in sözleri) "Tikune Soferim" (Sofer'in 
düzeltmeleri) veya "Dikduke Soferim" (Sofe- 
rim'in tutanakları) adını alır. Talmud'a göre 
(Megila, 19b); Moşe, Sinay Dağı'nda On Emir 
Tabletleri'ni aldığında Tanrı, ileride Soferi- 
m'in yazacağı tüm talimatları da kendisine 
belirtmişti. Daha sonra gelen bilgeler de, So- 
ferim'in Sözlü Yasa'nın yetkilileri olarak büyük 
bir önem taşıdığını şöyle vurgulamışlardır: "So- 
ferim'in sözlerine Kutsal Kitap'ın sözlerinden 
daha fazla dikkat ediniz" (Eruhin, 21b). Sofe- 
rim, dua ve kutsamalarla ilgili yasalar üretmiş- 
ler ve Purim Bayramı'nı kurumsallaştırmışlar- 
dır. 

Daha sonraları ise Soferim tabiri, Mezuzot, 
Tefilin, Ester Megilaları, Sefer Toralar ve Ev- 
lilik ve Boşanma Akitleri (get) yazanlara veril- 
di. Esasen bu tür Soferim'e "Sofer Setam" adi 
da verilmektedir. Bu iş, Soferim kuralları hak- 
kında gerekli bilgiye sahip olmayı ve örneğin 
bambudan yapılmış, özel bir stilo tipi kalemi 
kullanabilmeyi icap ettirmektedir. R. Meir, öğ- 
retmeni R. İşmael'e bir yazıcı olduğunu söyle- 
diğinde, R. İşmael ona şöyle demiştir: "Oğlum, 
işine dikkat et. Çünkü bu Sema'nın işidir" (Eru- 
vin, 13a). Şayet Sofer bir harfı unutursa, fazla- 
dan bir harf eklerse veya yazdıklarını Alaha ku- 
rallarına aykırı bir şekilde düzeltirse, bütün ya- 
zılı tomar geçersiz olur ve kullanılamaz. Sofe- 
rim'i bağlayan yasada uzman olan bir kişi; me- 
zuzot, tefilin ve Sefer Toralar'ın Alaha'ya göre 
yazılıp yazılmadığını denetlemekle görevlen- 
dirilir. Soferim'e mahsus kurallar, Talmud'un 
"Soferim" adlı bölümünde açıklanmıştır. Bu, 
Talmud'a “ek” bir bölümdür. Şulhan Aruh, bir 
Sofer'in nasıl yazacağını ve yazdıklarını nasıl 
düzelteceğini belirten yüzlerce ayrım içeren 65 
kural sunmaktadır. 

Yaptıkları işin manevi mahiyeti nedeniyle, 
birçok yazıcı işine başlamadan önce hergün 
"mikve"ye (ritüel havuza) girer; Tanrı'nın İsim- 
leri'ni yazdığı sırada zihnini lüzumsuz düşün- 
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celerden arındırır. Geleneğe göre; işini, dürüst- 
çe yapan Soferim'i büyük ödüller, bu şekilde 
hareket etmeyenleri de aynı ölçüde ağır ceza- 
lar beklemektedir. (122) 

SOLOVEICHIK: 19. yüzyılın ortalarin- 
dan itibaren başlıca Yeşivot'un başkanlığı- 
nı yapmış kişileri içeren Litvanyalı Yahudi 
din adamlarından oluşan bir sülale: 

Joseph Baer: (1820-1892) Büyük akraba- 
larından birisi tarafından kurulan Volozhin Ye- 
şivası'nda okudu. "Beta - Levi" adlı eserinde, 
Talmud hakkinda novelalari, responsa ve Ya- 
ratılış ve Çıkış hakkında vaazları mevcuttur. 

Hayim: (1853-1918). Joseph Baer'in oğlu- 
dur; Volozhin Yeşivası'nda okudu ve 1892'de 
Çar hükümeti tarafından Yeşiva'nın kapanma- 
sına dek idarecilik yaptı. Talmud'un incelen- 
. mesiyle ilgili hassas analize, doğru tasnife ve 
Maimonides'in "Mişne Tora"sına önem veren 
ve daha sonra öğrencilerinin dünyaya yaydık- 
ları bir yöntem geliştirdi. Talmud hakkındaki 
novelalarının çoğu yayınlanmıştır. 

Moşe: (1876-1941). R. Hayim'in en büyük 
oğlu. Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra Varşo- 
va'daki Tankemoni Rabinik Semineri'ndeki Tal- 
mud bölümünü yönetti; 1929'dan sonra da New 
York'taki Yeshiva College'deki Rabbi Isaac Elc- 
hanan Teoloji Semineri'ni yönetti. ABD'deki 
Tora cemaatlerinin, Talmud çalışmalarının do- 
guşunda önemli etkisi oldu. 

Isaac Zeev: (1886-1960). R. Hayim'in en 
genç oğlu. Brisk Rabiliğini yaptı ve Talmud 
araştırmalarında "Brisker" yöntemini geliştir- 
di. Isaac Zeev, Siyonist harekete ve dinsel ye- 
niliklere karşıydı. Ailesinin bir kısmıyla Nazi 
kıyımından kurtularak 1941'de Yeruşalayim'e 
yerleşti. Talmudik novelaları oğulları tarafın- 
dan yayınlandı. 

Joseph Baer: (1903-7). Moşe'nin büyük oğ- 
lu; Beyaz Rusya'da doğdu. Kendisini Rabinik 
literatürüne adadı. Berlin Üniversitesi'nden fel- 
sefe doktorasını aldı. 1932'de ABD'ye göç et- 
ti, Boston'da Ortodoks Yahudi Cemaati din 
adamlığı ve Yeşiva Üniversitesi'nde Talmud 
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Fakültesi başkanlığı yaptı. 1985'te buradan 
emekli oldu. ABD'deki Siyonist Dinsel Hare- 
keti'ne (Mizrahi) katıldı. Joseph B. Soloveic- 
hik, Talmudik analiz ve felsefi düşünceye ver- 
diği önemin yanısıra, özellikle Alaha sistemi- 
nin manevi ve ahlaki değerlere kök saldığı dü- 
şüncesinin öncülüğünü yapmasıyla ünlendi. Ay- 
dınlatılmış Ortodoksluğun ABD'deki rakipsiz 
bir öncüsü olarak konferansları ile Talmud ve 
Alaha ile ilgili karmaşık teolojik sorunları ya- 
nıtlayabilmiş ve birçok makale ve novelasını 
yayınlatmıştır. 

Aaron: (1918-) Moşe'nin en küçük oğlu. 
1929'da ABD'ye ailesiyle göç etti, çeşitli Yeşi- 
vot'ta ders verdi ve 1966'da Illinois'taki Heb- 
rew Theological College'in dekanı oldu, Chi- 
cago da "Yeshivas Brisk" adlı kendi yeşivası- 
ni kurdu. (123) 

SOSYAL AHLAK: Kutsal Kitap, dünye- 
vi vurgulamalarının ışığında, ahlaki yapti- 
rımları sosyal yaşama uyarlar ve günü bir- 
lik yaşamın doğal gereksinmelerinden ka- 
çınmayı da onaylamaz; ancak sosyal ahlak 
üzerinde önemle durur. 

Tora, dulun ve yetimin korunmasını (Çı- 
kış, 22, 21-2-3) emreder; (Yahudi olmayana) 
yabancıya baskı kurulmasına mani olur (Çı- 
kış, 22:21-23). Kölelere insanca davranılma- 
sını şart koşar (Çıkış, 21:1-11, 26, 27). Yaian- 
cı şahitliği, rüşveti ve adalette kayırmayı men 
eder (Çıkış, 23:1-3, Tesniye 16:18-20; 19-16- 
17); fakirlere yardımı şart koşar (Tesniye, 
15:7-11). Bu yasaların amacı, kişinin hemcin- 
sine zarar vermesini önlemek ve cemiyetin en 
zayıf öğelerini korumaktır. Bu konuya duyulan 
ilgi (simgesel olarak) "kör adamın önüne taş 
koymak" veya "sağıra küfretmek" konusunda- 
ki yasaklamalarla da açıklanabilir (Levililer, 
19:14). Tora'nın ahlaki ideali şu pasukta da be- 
lirgindir: "İntikam almayacaksınız veya halkı- 
nızın çocuklarına kin duymayacaksınız. Fakat 
komşunuzu kendiniz gibi seveceksiniz." (Le- 
vililer 19:18). 

Bu tür ahlaki yasalar, dönemin diğer mede- 
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niyetlerinin yazıtlarında da yer almaktadır, an- 
cak Tora'da bu kurallar çok daha merkezidir ve 
Tanah'taki daha sonraki peygamberler zama- 
nında bu, daha da belirginleşir: "Tanrı şöyle di- 
yor: Zeki adam zekası ile gurur duymasın; ne 
de güçlü adam gücüyle gurur duysun; zengin 
adam zenginlikleriyle gurur duymasın. Fakat 
gurur duyanın şununla gururlanması gerekir: 
Benim; merhameti, adaleti ve yeryüzünde dü- 
rüstlüğü uygulayan Tanrı olduğumu bilsin ve 
Ben'i anlasın. Çünkü bunlarla Ben memnun olu- 
rum." (Yermiyau, 9:22-23) “Evet, Bana ateş 
yaktığınız takdimeleri sunmanıza rağmen, on- 
ları kabul etmeyeceğim; ne de semiz hayvan- 
larınızla sunduğunuz barış takdimelerini kabul 
edeceğim. Ben'den şarkılarınızın sesini uzak 
tutunuz ve Bana mezmurlarınızın melodilerini 
işittirmeyiniz. Fakat adalet sular gibi biriksin 
kuyularda ve dürüstlük te ihtişamlı birnehir gi- 
bi" (Amos, 5:22-24). 

Talmud'un bilgeleri Kutsal Kitaptaki ahla- 
ki kavramları genişlettiler. İlk zamanların bir 
Tana'sı şöyle der: "Sana itici geleni hemcinsi- 
ne yapma" (Şabat, 3la). Daha sonra gelen Ta- 
na R. Akiva, kişinin komşusunu kendisi gibi 
sevmesi gerektiğinin Tora'nın merkezi bir ilke- 
sini oluşturduğunu bildirir. Ben Azai adında 
aynı dönemde yaşayan diğer bir Tana da, insa- 
noğlunun Tanrı'nın suretinde yaratılmış oldu- 
ğu ilkesinin daha da önemli olduğunu ileri sür- 
müştür.. (Sifra, Levililer, 19:18) 

Bilgeler, güçsüzlerin korunması ile ilgili 
Kutsal Kitap'taki yasaları da açıklamışlardır. 
Bu şekilde Ketuba (evlilik belgesi) ile boşanan- 
ların ve dulların haklarının korunmasını müm- 
kün kıldılar; "Prosbul" ile Şemita yılı yaklaşır- 
ken fakirlerin borç bulabilmesini sağladılar ve 
bir kadının arzusuna aykırı olarak boşanama- 
yacağını ilan ettiler. Fakirlere yardım olgusu- 
nu İbranice'deki "tsedaka" kelimesi ile tanım- 
layarak, "adalet" anlamına gelen bu kelimeyle 
fakirlere yardımın mecburi yönünü vurguladı- 
lar. Bilgeler, her kentin yardım toplayan en az 
iki temsilcisi olması gerektiğini, bunların dü- 


rüst ve iyi şöhret sahibi kişiler olması icap et- 
tiğini ve her Şabat halktan para toplayıp bunu 
fakirlere dağıtma sorumluluğu taşıdıklarını be- 
lirtmişlerdir; bunun sonuncu olarak Orta Çağ- 
lar'dan itibaren günümüze dek gelen çeşitli ha- 
yır kurumları oluşmuştur. 

Kutsal Kitap'taki yasaların ne ölçüde uygu- 
lanacağı Talmud'da belirtilir. Burada işlenen ve 
Kutsal Kitap'tan alınan bir ilke, dini yasanın in- 
sancıl amaçlarla daha derinlemesine tatbik edil- 
mesidir. Rabiler, bu kavrama verilen önemi; 
Yeruşalayim'in yıkılmasını, kent sakinlerinin 
dini yasaları sadece yüzeysel anlamlarıyla al- 
gılamalarına bağlamalarıyla da ortaya koymuş- 
lardır. (Bava Metsiva, 30 b) Buna benzer fakat 
daha köktenci nitelikteki bir değinme Amora 
Rav'ın bir içtihadıyla ilgilidir. İhmal sonucun- 
da bir kasa şarabı kıranhamallarla ilgili bir da- 
vada (Bava Metsia, 83а) Rav; zarara karşın fa- 
kir işçilerinin elbiselerini rehin alan mal sahi- 
bine, elbiseleri geri vermesini ve maaşları da 
ödemesini buyurmuştur. Bu içtihadın gerçek- 
ten din icabı olup olmadığını soranlara Rav: "Ki 
iyi insanların yolunda yürüyebilesiniz ve dü- 
rüstlüğün patikalarını izleyebilesiniz." (Mesel- 
ler, 2:20) der. Yahudi ahlak anlayışında ara- 
пап ideal davranış, beşeri ve bilhassa sosyal 
yaşamda tam bir yoğunlaşmayı öngörür ve 
bu da, tüm kurum ve ilişkilere yansır. Çağdaş 
yazarlar, Kutsal Kitap'ın, somut yasamasını, be- 
lirli vakaları esas alarak ve tam bir ahlaki dav- 
ranışı talep ederek, bir birleşim dahilinde sun- 
duğuna dikkat çekmektedirler. (örneğin Levi- 
liler, 19:18, Tesniye 16:20, Yermiyau, 9:22- 
23). Bu birleşim sayesinde; günü birlik sorun- 
lar doğdukça, bunlarla başetmenin ve bireye ve 
topluma uzun vadeli ahlaki gelişme hakkında 
bir hedef göstermenin mümkün olduğu şeklin- 
de bir sistem oluşmaktadır. (138) 

SOTA: (Zina işlemiş olduğundan şüphe edi- 
len kadın). Misna'nin "Naşim" faslının be- 
şinci bölümü. Dokuz kısmı, eşine karşı sada- 
katsizlikte bulunduğundan şüphe edilen bir ka- 
dından ve onun Sanhedrin tarafından yargıla- 
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nışından bahseden yasalara ağırlık verir. Bu du- 
rumdaki uygulama; kahine bir sunu getirilme- 
sinden, "kutsal su"yun Kutsal Mabet'in tozu ile 
karıştırılmasından, kadının saçının çözülmesin- 
den, kendisine özel bir yemin ettirilmesinden 
ve ona yargı heyeti önünde "acı sular"in içiril- 
mesinden meydana gelirdi. 

Bu bölümde ayrıca; muhakkak İbranice söy- 
lenmesi gereken dualar, herhangi başka bir li- 
sanda söylenebilecek dualar, askerlik hizmeti 
muafiyeti ve şahiti bulunmayan ve kent dışın- 
da birinin öldürülmesiyle sonuçlanan bir cina- 
yetle ilgili olarak tatbik edilen "doğurmamış 
ineğin boynunu kırmak" (Tesniye, 21.1-9) uy- 
gulamasından söz edilir. “Sota” kelimesi, Ara- 
mice'deki dürüstlük çizgisinden sapmak anla- 
mına gelen "seti" veya "sata" fiilinden türemiş 
olup; bu bölüm, her iki Talmud'da ve Tosaf- 
ta'da ayrınlıtı olarak ele alınmıştır. (124) 

SOYKIRIM: Holokost. Bu sözcük, Yu- 
nanca'dan gelir; "Holos" tam ve "caustos" 
yanık demektir. Bu, özgün olarak ateşte yan- 
mış bir kurban demekti. Daha sonra "büyük 
çaplı kurban" anlamına geldi ve 17. yüzyılda 
"büyük bir kıyım, çok sayıda insanın tümüy- 
le yok edilmesi” anlamını kazandı. 

1948 Birleşmiş Milletler Sözleşmesi soykı- 
rım suçunu, "Bir milli etnik, ırksal veya dini 
grubun kısmen veya tümüyle yok edilmesi için 
yapılan eylemler" olarak tanımlar. İbranice'de 
ise Holokost, "Soah" adıyla tanımlanır; bu, bü- 
yük ve korkunç rüzgar anlamına gelir. 

İkinci Dünya Savaşı sırasında 6 milyon ka- 
dar Yahudi'nin Naziler ve işbirlikçileri tarafın- 
dan imha edilmesi ile ilgili olan Holokost'un 
kökleri antisemitizme dayanır. Antisemitizm 
ise, Hıristiyan aleminde dinsel nedenlere bağ- 
lanır. Ortaçağın Hıristiyan doktrininde, Yahu- 
diler'in, İsa'nın ölümünden sorumlu oldukları- 
na inanılırdı. 

1096'da Birinci Haçlı Seferi Orduları, Hıris- 
tyanlığın kutsal yerlerini Arap fatihlerin elin- 
den kurtarmak için Batı Avrupa'dan yola çıktı- 
lar ve Fransa ve Almanya'dan geçerken bura- 
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daki Yahudiler'i öldürdüler. Engizisyonda da 
İspanyollar onbinlerce Yahudi? yi katletti. Pro- 
testan kilisesi, Katolikler'in antisemitizmini mi- 
ras aldı. 

Büyük reformcu Martin Luther, Yahudileri 
"şeytanın insanları", "yalancılar ve köpekler" 
ve "kan dökücü ve kinci bir halk" olarak suç- 
ladı. 

Hıristiyan Ortaçağ Avrupası'nda Yahudiler 
zorla farklılaştırılmışlardı. Gettolarda yaşamak 
zorundaydılar. Yahudiler, Avrupa'da yüzyıllar- 
ca kültürü, dini, töreleri, giyimi ve dilleri ile ge- 
niş toplumdan "değişik" olmuşlardı. 

18. yüzyılda "Askala" (Aydınlanma) olarak 
bilinen entelektüel hareket, Fransız Devrimi'ne 
götüren düşünce bütününü yarattı. Aydınlan- 
ma, ırk göze alınmaksızın, eşitliğe inanıyordu. 
Napolyon'un orduları Avrupa'yı fethe çıkınca 
her taraftaki Yahudiler özgürlüklerine kavuş- 
turulurak, 19. yüzyıl Yahudiler'in Yahudi ol- 
mayan toplumda kabul edildikleri bir asimilas- 
yon dönemi oldu. Yahudiler, mesleklerinde siv- 
rildiler, sanayi ve sanata, müziğe, edebiyat ve 
bilime en iyilerini verdiler. 

Ancak Yahudiler'in çeşitli alanlardaki ba- 
şarıları kıskançlığa ve eleştiriye yol açtı. Ya- 
hudi girişimciler işlerini, haksız yollardan ve 
gizlice genişletmek için, sosyal ilişkileri sómü- 
ren "yeni insanlar" olarak görüldüler. Yahudi- 
ler aynı zamanda liberalizm, radikalizm, sos- 
yalizm ve komünizm ile giderek daha fazla il- 
gilenmeye başladılar. 

Antisemitik çevrelerde Yahudiler'i ortadan 
kaldırmanın kapitalizm ve sosyalizmi de orta- 
dan kaldırmak olacağı fikri yerleşmeye başla- 
dı. 

Yahudiler, kuzey tipli sarışın ve beyaz Av- 
rupalılar'ı temsil eden " Ari" ırktan değildiler; . 
Sami ırkındandılar. Bu nedenle Avrupa "Ari" 
toplumunda, yabancı bir "Doğulu" unsuru oluş- 
turuyorlardı. Yahudiler'in özellikle tehlikeli ol- 
duklarına inanılıyordu. Çünkü onlar asimile ol- 
dukları zaman, hatta dinlerini terk edip Hıris- 
tiyanlarla evlenseler bile, genelde tanınmaları 
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güçtü ve bu da Ari ırka gizli bir tehdit oluştu- 
ruyordu. 

Eugenics, İngiliz bilim adamı Sir Francis 
Galton (1822-1911) tarafından ortaya atılmış- 
tır. Bu kuram, toplumun, fiziki, ruhi ya da top- 
lumsal "uyumsuz" üyelerinin üremesini önle- 
mesi gerektiğini iddia ediyordu. 

Naziler, 1933'te iktidara geldiklerinde Re- 
fah ve Kurumsal Bakım Genel Vakfı ya da T- 
4 adıyla anılan özel bir birim kurdular. Doktor- 
lar ve psikiyatristlerden oluşan program uygu- 
layıcıları, din adamlarının protestosu sonucun- 
da, program resmen durdurulana kadar, çeşitli 
kurumlarda yatan 70.000 erkek, kadın ve ço- 
cuğu merhametten öldürdüler, 

1870'li yıllar Almanya ve Avusturya'da şid- 
detli bir ekonomik depresyon dönemi olmuştu. 
Almanya ve Avusturya'da birtakım küçük sağ- 
cı gruplar, kendileri için hem kapitalizmi, hem 
de radikal sosyalizmi temsil eden Yahudiler'e 
saldırdılar. Antisemitizm Fransa'da daha da güç- 
lüydü. 1890'larda Almanya hesabına casusluk 
etmekle yalan yere suçlanan Yahudi Yüzbaşı 
Alfred Dreyfüs'un yargılanması, Yahudi aleyh- 
tarı duygunun derinliğini gösteriyordu. 

1914 öncesi Almanya ve Avusturya'da ol- 
duğu gibi antisemitik politikaları olan siyasal 
partiler önemsiz boyuttaydı. Ancak bunlar, Hit- 
ler'in 1920'lerde kurduğu Nasyonal Sosyalist 
Alman İşçi Partisi'nin öncüleriydi. Hitler, 
1920'li yılların başında yazdığı "Mein Kampf" 
(Kavgam) adlı kitapta, "ırksal saflığın" önemi- 
ni açıkladı. Buna göre, sadece bir milliyeti olan- 
lar, devletin yurttaşı olabilirdi, Y ahudiler'de 
Alman kanı yoktu. Şu halde hiçbir Yahudi AI- 
man milliyetinden olamazdı. Bu mantık, soy- 
kırıma götürebilirdi. 

Soykırımın ünlü tarihçisi Raul Hilberg, А1- 
man Nazileri'nin yıkım süreçlerini destekledik- 
leri idari ve psikolojik araçların pek çoğunun, 
Yahudi aleyhtarı tarihinin derinliklerinde bu- 
lunabileceğini savunur. 

Naziler, Alman sağının, Alman sanayicile- 
rinin ve Alman ordusunun desteğiyle 1933'te 


iktidara geldiler. Alman parlamentosu hemen 
çıkardığı bir kararla Hitler'e diktatör yetkileri 
verdi. Hitler, siyasal muhaliflerine karşı bir te- 
rör politikası başlattı: Komünistler, sosyalist- 
ler, radikaller, sendikacılar ve bunların arasın- 
da pekçok Yahudi vardı. Bunlar, yargılanma- 
dan toplama kamplarına (Konzentrationsla- 
ger - KZ) konuldular. 

İlk Alman toplama kampı 1933 Martı'nda, 
başka bir deyimle Hitler'in iktidara gelişinden 
iki ay bile geçmeden Dachau'da kuruldu. Al- 
man KZ/leri daha ilk baştan ağır çalışma, kır- 
baçlama ve idam gibi vahşi ceza yöntemlerini 
benimsediler. Naziler iktidara gelince "Ari ırk- 
tan olmayanları" yani Yahudiler'i, kamu yaşa- 
mından dışlamayı öngören bir dizi yasa çıkar- 
dılar. "Ari olmayanlar", Yahudi ana veya ba- 
bası veya büyükbaba ve büyükannesi olan in- 
sanlar olarak tanımlanıyordu. Naziler memur- 
luktan başlayarak, Yahudiler'i okul ve üniver- 
sitelerde öğretmenlik yapmaktan uzaklaştırdı- 
lar ve Yahudi öğrencilere kota getirdiler. Ya- 
hudiler doktorluk, dişçilik ve yargıçlık yapa- 
mayacaklardı. Jüri üyesi olamazlardı, askere 
alınamazlardı. Kültür kurumlarının "Arileşti- 
rilmesi", Yahudiler'in kültürel yaşamdan dış- 
lanmaları demekti. Yayıncılık ve editörlük yap- 
maları yasaklandı. Aşağılatıcı yasalar, Yahudi- 
ler'in köpek beslemelerini, kamu parklarını ve 
yüzme havuzları ile kaplıcalarını kullanmala- _ 
rını önlüyordu. | 

Ünlü 1935 Nürnbeg Toplantısı'nda Hitler 
iki gün içinde Alman Kan ve Şerefinin Korun- 
ması Yasası'nın çıkarılmasını istedi. Sonuçta 
çıkan yasalar "Nürnberg Yasaları" olarak anr _ 
lacaktı. Bu yasalar, sadece Alman veya "akra- | 
ba" kanı taşıyan bir insanın Alman yurttaşı sa- 
yılabileceğini belittiyordu. Yahudiler böylece - 
Alman yurttaşlığını kaybettiler. і 

Yahudi kısmen ırk ve kısmen dinle tanım- 
lanan bir kişiydi. Böylece Yahudi ırkından en 
az üç büyükbaba ve büyükanneden veya Yahu: 
di dininden olan veya bir Yahudi уе evleneli 
iki büyükbaba ve büyükanneden gelen bir in- 
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san Yahudi olarak kabul edilecekti. Uzmanlar 
bir kategori daha oluşturdular. Bunlar "Misch- 
linge" (melez) olup; büyükbaba veya büyükan- 
nelerinden bir veya ikisi Yahudi ırkından olup 
ama Yahudi dininden olmayanlardı. Kırmalar 
da ayırımcılığa tabiydiler ama tam Yahudi- 
ler'den, biraz daha az tehlikeyle karşı karşıya y- 
dılar. Yasalar Yahudiler ile Yahudi olmayan- 
lararasında evliliği ve cinsel ilişkiyi de yasak- 
lıyordu. Bu suçlar hapisle cezalandırılacaktı. 
Yahudiler evlerinde, 45 yaşın altında Alman 
kadınları çalıştırmayacaklardı. Yahudi şirket- 
lerinin çoğu karşılarına çıkarılan güçlüklere kar- 
şın çalışmalarına devam ettiler. Ancak 1937'de 
bir dizi yasa Yahudi işletmelerini " Arileştir- 
di". Yahudiler işlerini gülünç fiatlara satmak 
veya kapatmak zorunda kaldılar. "Ari" kapita- 
listler de bunları devraldılar. 

Naziler'in 1933'te iktidara geldiklerinde 
Üçüncü Reich'te yarım milyon Yahudi vardı. 
Nazi baskısının etkisiyle bir dizi göç dalgası 
başladı. İlk büyük dalga 1933 ile 1936 arasın- 
daydı. İkinci dalga 1938 Martı'nda Nazilerin 
Avusturya'yı ihlakının ardından başladı. Avus- 
turya ile birleşme Nazi yönetimine 180.000 Ya- 
hudi daha getirmişti. Böylece Avusturya'dan da 
kaçış başladı. Üçüncü dalga ise, "Kırık Cam 
Gecesi" "Kristallnacht": izledi. 1938 Ekim'in- 
de Almanya'dan kovulan 15.000 Polonya Ya- 
hudisi, Polonya sınırında bırakıldı. Yahudi 
aleyhtarı Polonya hükümeti onlara giriş izni 
vermedi. 

Ana babası sürülmüş olan genç bir Polonya 
Yahudisi, intikam almak için Paris'te Alman 
Elçiliği'nin bir memurunu vurdu. Nazi Partisi 
bu olayın dünya çapında bir Yahudi komplo- 
sunun bir parçası olduğunu söyleyerek 9/10 Ka- 
sım gecesi buna vahşet, kundaklama ve cina- 
yetlerle karşılık verdi. 300 sinagog yakıldı. En 
az 7000 mağaza yağmalandı, 91 Yahudi öldü- 
rüldü. Yahudiler toplu olarak toplama kampla- 
rına gönderildiler. Çoğu, yıl sonuna kadar sa- 
liverildilerse de, 1000 tanesi öldürülmüştü. Ya- 
ratılan hasar için bir "Yahudi Pişmanlık Vergi- 
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si" getirildi. 

Naziler, Reich Yahudiler' den arındırmak 
için mümkün olduğu kadar Yahudi' yi kovma- 
yı istiyorlardı. Yahudiler bütün mal ve mülkle- 
ri ellerinden alındıktan sonra gönderiliyorlar- 
dı. Yahudiler ülkeden ayrılırlarken, servetleri- 
nin yüzde 30 ila 50'sini kaybettiler. 

3. Reich ile Filistin'deki Siyonist Federas- 
yonu arasında yapılan bir nakil anlaşmasıyla, 
Yahudiler'in sermayelerinin bir kısmını Alman 
ürünleri olarak Filistin'e götürebilmeleri müm- 
kün kılındı. Bazı Yahudi örgütleri bu anlaşma- 
dan hoşlanmadılar. Çünkü bu anlaşma bütün 
Alman mallarına boykot ilan etmiş olan Dün- 
ya Yahudi Kongresi'nin boykotunu baltalıyor- 
du. Sonuçta 500.000 Alman ve 200.000 Avus- 
turya Yahudisi'nin yarısı imkan bulabildikleri 
yere göçtüler. 

Naziler, Almanya'yı "Yahudiden arındırma" 
politikalarını sürdürdükçe mültecilerin sayısı 
da arttı. Bu insanlar giderek çaresiz kalıyorlar- 
dı. İngiltere'nin bir kota sistemi olmamasına 
rağmen hükümet, İngiltere'nin "bir göç ülkesi" 
olmadığını çeşitli bahaneler ileri sürerek ilan 
etti. Ancak İngiltere'de hem Yahudi, hem de 
Yahudi olmayan kurumlar ve aydın kamuoyu, 
Naziliğin mültecilerine yardım ediyorlardı. 
1939 Eylülü'nde savaş başladığında 80.000 
mülteci kabul edilmişti. Bunların yüzde 701 Ya- 
hudi'ydi. 

Birinci Dünya Savaşı sonunda yapılan an- 
laşmaya göre Filistin bağımsızlığa hazır olana 
kadar bu ülke İngiliz mandası altında buluna- 
caktı. İngiliz hükümetleri savaşta desteklerini 
elde etmek için, yerli Araplar'la Yahudi yerle- 
şimcilere, çelişkili sözler vermişlerdi. Sömür- 
geler Bakanlığı açıkça Yahudi aleyhtarı olma- 
sına karşın, 1936'ya kadar hemen hemen sınır- 
sız sayıda Yahudi'nin Filistin'e göçüne izin ver- 
di. Ancak savaş öncesi Nazi zulmünün doru- 
ğunda, İngiliz Hükümeti, Yahudi göçünün 5 yıl 
süreyle yılda 12.000 olarak sınırlanmasını öner- 
di ve 1939'da bu sayıyı toplam 75.000'e çıkar- 
dı. Ondan sonra Araplar'ın onayı olmadan ye- 
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ni göç olmayacaktı. Bu durum büyük çapta ya- 
sadışı göçe yol açtı. İngilizler'in tepkisi sert ve 
zalimce oldu. 

1938 Temmuzu'nda 33 devlet, Fransa'nın 
Evian kaplıcasında mülteci sorununu tartışmak 
üzere toplandı. Üçüncü Reich 5 SS subayı ta- 
rafından temsil ediliyordu. Katılma çağrısını 
yapan Amerikan Devleti' ydi. Ülkeler, birbiri 
ardından Yahudi mültecilere giriş izni verme- 
mek için bahaneler buldular. Hollanda ve Da- 
nimarka kotalarını az miktarda arttırmak iste- 
yen Avrupa ülkeleriydi. Birkaç bin Yahudi al- 
mayı öneren pek az ülkeden biri de, beyaz yer- 
leşimcilerde nüfusun ırksal karışımını geliştir- 
meyi uman, Karayipler'deki Dominik Cumhu- 
riyeti idi. Evian'da dinleyici olarak katılan Ya- 
hudi kuruluşları, daha liberal bir göç politika- 
sı umudu olmadığını anladılar. 

1939 Eylül'ünde Polonya'nın Almanlar ta- 
rafından işgalinden sonra, eski Yahudi aleyh- 
tarlığı ve pogromlar Naziler tarafından özendi- 
rildi. Ukrayna'dan Baltık Denizi'ne kadar uza- 
nan bölge arasında 8 milyon Yahudi yaşamak- 
taydı. Hemen hemen her gün yayınlanan bildi- 
rilerle Yahudi halkın özgürlükleri ve faaliyet- 
leri kısıtlandı. Yahudilerin bütün Nazi perso- 
nelini selamlamaları zorunluydu. Üzerlerinde 
herzaman sarı yıldız bulundurmak zorundaydı- 
lar. Yahudi grupları silah zoruyla birbirleriyle 
dövüştürülüyordu. Yahudiler tramvaylardan atı- 
lıyorlar, çıplak ellerle tuvaletleri temizlemeye 
zorlanıyorlardı. Polonyalıların çoğu, kendileri 
katılmasalar bile, bu şiddet hareketlerini onay- 
lıyorlardı. Ancak önemli bir azınlık ta Yahudi- 
ler'e yardım ediyordu. 

Reich Güvenlik Başmüdürlüğü'nün başı ola- 
rak Heydrich, 1939 Eylül'ünde "Polonya İşgal 
Bölgesinde Yahudi Sorunu" adlı bir kararname 
yayınladı. Kırsal kesimdeki Yahudiler, bura- 
dan alınarak demiryolu boyundaki veya demir- 
yolu kavşağındaki büyük kentlere yerleştirile- 
cekti. Her Yahudi topluluğu içinde Yahudi bü- 
yüklerinden kurulacak bir konsey, Nazilerin 
kararnamelerinin uygulanmasından sorumlu 


olacaktı. İlk büyük getto 1940 Nisanında 
Lodz'da kuruldu. Varşova Gettosu ise aynı y1- 
lin Ekim ayında kuruldu. 1941'de de Krakov 
ve Lublin gettoları kuruldu. Gettolar Yahudi- 
ler'i, sefil şartlar altında yaşayan, hastalıktan 
kırılan farklı insanlar olarak gösteriyor ve get- 
to dışında yaşayan toplumun gözünde Yahudi- 
ler'i insanlık dışına itiyordu. Gettoları kurmak 
ve "Judendrat" adındaki konseyleri atamak 
görevi ise Einsatzgruppen adlı özel güvenlik 
birimlerine verildi. 

Her gettonun kendi idare kurumu Judenrat 
(Yahudi Konseyi) vardı. Hizmeti reddetmek ise 
ölüm demekti. Varşova Gettosu'nda 25.000 
Yahudi savaş üretiminde çalışıyordu. Getto hal- 
kı katlanılmaz koşullardan kimin sorumlu ol- 
duğunu bilmesine karşın, nefret ettiği Nazi- 
ler'den çok kendi liderlerine karşı çıkmak zo- 
runda kalıyordu. 

En büyük getto Varşova Gettosu idi. Bu get- 
to, 1,3 mil karelik bir alanda, yaklaşık yarım 
milyon insanı barındırıyordu. Bir odada orta- 
lama 7 kişi yaşıyordu. Nüfusun sadece yüzde 
onu çalışmak için "Ari" tarafına geçebiliyordu. 
Sosyal hizmetleri sağlama görevi, Varşova 
Konseyi'ne düşmüştü. Bunların içinde sağlık 
bakımı, yiyecek karnesi, gıda maddeleri dağı- 
tımı, aşevleri, Yahudi getto polisi, hastaneler, 
cenaze işleri, kültür bulunuyordu. Konsey, nü- 
fusun yarısının çalıştığı getto sanayini de dü- 
zenlemekteydi. Varşova Judenratz'nın lideri, 
getto liderliğinin liberal ilerici kanadını temsil 
eden Adam Czerniakow'du (1888-1942). 

Açlık ve hastalıklar sonucu gettoda ölüm 
oranı çok yüksekti. 1942 Temmuz'unda kötü 
koşullar nedeniyle 100.000'den fazla Yahudi 
ölmüş, geriye 380.000 kişi kalmıştı. Naziler, 
Judenrattan "yeniden iskan" için günde 10.000 
üretici olmayan Yahudi istemeye başladılar. 
Czerniakow, Naziler'in gettodaki herkesi öldür- 
meye kararlı olduklarını görünce intihar etti. 

Lodz'da Judenrat lideri Mordecai Rum- 
kowski (1877-1942), 180.000 kisilik gettoyu 
büyük bir disiplinle örgütlemişti. Sovyet bir- 
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likleri 1944 Ağustosunda Lodz'u aldıklarında, 
gettoda sadece 870 kişi kalmıştı. Rumkowski 
de gaz odalarına gönderilmişti. 

Yahudi sorununa "Nihai Cózüm"e (End- 
lösung) gitme kararı Sovyet Rusya'nın işgalin- 
den sonra alınmıştı. 1941 Temmuz'unda Hit- 
ler'den sonra ikinci kişi olan Herman Göring, 
Heydrich tarafından kaleme alınan bir emri im- 
zaladı. Heydrich, Sovyetler Birliği'nin fethedil- 
miş toprakları için özel emirler verdi. Bu emir- 
ler arasında sadece Komünistler'in değil, dev- 
let hizmetindeki bütün Yahudiler'in de idam 
edileceği belirtilmişti. Bu bağlamda Yahudi ka- 
dın ve çocukların da kapsama alındıkları anla- 
şılıyordu. Einsatzgruppen tarafından uygula- 
nan kıyıma Nihai Çözüm'ün "ilkel aşaması" de- 
nilebilir. 

Güvenlik Polis birlikleriyle desteklenen ve 
Alman ordusundan yardım gören Einsatzgrup- 
pen, işgal edilmiş bölgelere girerek Yahudi top- 
luluklarını toptan öldürmeye başladı. Baltık 
devletlerinde ve Ukrayna'da yerel halk, onla- 
ra Yahudiler'in toplanmasında yardımcı olu- 
yorlar, bunun karşılığında da ölü Yahudiler'in 
mallarından istediklerini almakla ödüllendiri- 
liyorlardı. Bu ekipler, Yahudileri imha etmek- 
te standart teknikler kullanıyorlardı. Bölgenin 
dışında bir toplu mezar bulunuyor veya kazılı- 
yordu. Yahudiler'in bir toplanma noktasına gel- 
meleri emrediliyordu. Buradan gruplar halinde 
önce erkekler öldürme yerine götürülüyorlar, 
değerli mallarını ekip komutanına teslim ettik- 
ten sonra, üst giysilerini çıkartıyorlar, yazları 
çırılçıplak kalıyorlardı. Daha sonra bu insanlar 
çukurun ağzında tek tek ya da kitle halinde öl- 
dürülüyorlardı. 

İlk Yahudi kıyımı, Alman orduları Baltık 
devletlerine ve Ukrayna'ya girdiklerinde baş- 
ladı. Kovno'da Litvanyalı partizanlar 8000, 
Lvov'da Ukranyalı milliyetçiler 7000 Yahu- 
di'yi öldürdüler. 

Kiev'de Babi Yar'da iki gün içinde 33.000 
Yahudi öldürüldü. Sovyetler Birliği'nin Yahu- 
di nüfusu en kalabalık kenti olan Odessa'da Ro- 
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men ordusu bir partizan saldırısına misilleme 
olarak 40.000 Yahudi'yi yakarak ve kurşuna 
dizerek öldürdü. 

Himmler, kurşuna dizerek yapılan infazla- 
rın, infazı gerçekleştirenler üzerinde olumsuz 
etkisi olduğunu belirterek, öldürmeleri kişisel- 
likten uzaklaştıracak kitlesel yöntemler öneri- 
yordu. Himmler, Chelmno imha kampında kul- 
lanılan Seyyar Gaz Arabalarından söz etmek- 
teydi. Arabaların egzos borularından çıkan kar- 
bon monoksit, araba içine veriliyor ve bir iş- 
lemde 40 kişinin ölmesi sağlanıyordu. Ancak 
hendeğe varıldığında bazı Yahudiler ölmemiş 
oluyorlar ve bu durum da sürücüleri çok rahat- 
sız ediyordu. Bununla beraber 1941 Aralık ayı 
ile 1943 yazı arasında 200.000'den fazla Polon- 
ya Yahudisi ve onbinlerce Sovyet tutsağı ve 
çingene bu yöntemle öldürülmüştür. 

Treblinka'da önemli bir yenilik yapılmıştı. 
Burada Yahudiler gaz arabalarında öldürülmek 
yerine, özel yapılmış kapalı odalara kitle halin- 
de götürülüyorlardı. Komutan içeri bir motor- 
dan karbon monoksit gazı veriyor ve 200 Ya- 
hudiyi 20 - 30 dakikada öldürüyordu. Yahudi 
tutsaklardan oluşan Sonderkommando'lar ce- 
setleri gaz odalarından çıkarıyorlar ve cesetler 
eskavatörler tarafından kazılmış geniş hendek- 
lere kat kat gömülüyorlardı. 

J.S. Şefi Himmler, 1941 Ağustosu'nda 
Auschwitz ölüm kampının hazırlanması için 
emir verdi. İşgal edilmiş Polonya'nın Genel Va- 
lisi Hans Frank (1900 - 1946), 20 Ocak 
1942'de Berlin dışında Wannsee'de bir villada 
büyük bir toplantı düzenledi. Toplantının ama- 
cı "nihai çözüm" operasyonuna katılacak çeşit- 
li kurumların çalışmalarını koordine etmekti. 
Ancak Wannsee Toplantısı, Doğu'daki Alman 
saldırısının, sert Rus direnişi ve Rus kışı tara- 
fından durdurulduğu bir sırada yapılmıştı. Al- 
man ordusu büyük kayıp vermişti. Bu kayıpla- 
rı gidermek Alman savaş sanayiinde insan gü- 
cü sıkıntısı yaratıyordu. Bunun çaresi de Al- 
man sanayii ve Alman tarımının köle işçi kul- 
lanmasıydı. Nitekim üretim talebinin en doruk 
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noktasında, Alman sanayiinde 500.000 kamp 
sakini istihdam edilmiştir. | 

Buchenwald, Bergen - Belsen gibi topla- 
ma kampları, çok sayıda insan öldürülmek üze- 
re teçhizatlanmış değillerdi. Auschiwtz III gi- 
bi küçük çalışma kampları ise, yerel sanayile- 
re köle emekçi sağlayan küçük kamplardi. 

Ancak Sobibor, Chelmno, Birkenau ve 
Treblinka gibi imha kampları, dev boyutlarda 
ölüm işlemleri gerçekleştirmek için düzenlen- 
mişlerdi. Buralarda 3 milyondan fazla insan öl- 
müştür. Hepsi de Polonya'nın uzak yerlerinde 
olan Auschwitz, Birkenau, Chelmno, Treblin- 
ka, Sobibor, Majdanek ve Belzec ölüm kamp- 
larının amacı; kitle ölümlerini seri hale getirip 
maliyeti düşürmek, yan ürünlerini işlemek ve 
imha sürecinin tüm kanıtlarını ortadan kaldır- 
maktı. Kendilerinden "stücke" (parça) olarak 
bahsedilen Yahudiler, trenle gelişlerinden bir- 
kaç saat içinde işlemden (!) geçirilmiş olurlar- 
di. Bu kampların çoğu 1941'den 1944'ün sonu- 
na kadar çalışmıştır. Bu kampların en büyüğü 
ve en gelişmişi olan Auschwitz'de, üstün bir öl- 
айтте yöntemi kullanılmaktaydı: "Zyklon В" 
hidrojen siyanür veya asit prusik olarak bilinen 
öldürücü kristaller. 

İmha kamplarının yerleri uzak olmalarına 
rağmen, bunlar trenle erişilebilir oldukları için 
seçilmişlerdi. Nakliye, Alman Devlet Demir- 
yolları Reichsbahn'ın yolcu dairesi tarafından 
sağlanıyordu. Herbir yolcunun üçüncü mevki 
ve sadece gidiş bileti almasına izin veriliyordu. 
Mühürlü trenler hergün Polonya kırsalından 
geçmekteydi. Hergün bir yerde, bir tren durur 
ve yerel Polonya köylüleri altın ve döviz kar- 
şılığında tutuklulara bir bardak su satarlardı. 
Her taşımada 1200 ila 3000 Yahudi teslim edi- 
liyordu. Bunların içinden kadınların 96 5'i, er- 
keklerin de *610'u çalışma için seçilmekteydi. 
Diğerleri köpekli SS (Schutz Staffel veya ko- 
ruma birliği anlamına gelen Nazi paramiliter 
örgütü) yardımcılar arasından kosturularak so- 
yunma blokuna gönderiliyorlar, orada yine hü- 
kümlü kamp sakinleri tarafından eşyaları elle- 


rinden alınıp traş ediliyorlardı. Soyunmuş olan 
Yahudiler, Sonderkommandolar tarafından gaz 
odalarına dolduruluyorlardı. Gaz verme eyle- 
mini Zyklon B tabletlerini tavandaki veya du- 
varlardaki yuvalarına atan SS personeli gerçek- 
leştirmekteydi. Sadece beş dakika gibi kısa bir 
süre içinde büyük gaz odalarında 2000, küçük- 
lerinde ise 1000 ceset kalıyordu. Sonderkom- 
mando daha sonra içeri giriyor, altın dişleri sö- 
küldükten sonra, cesetleri yakilacaklari krema- 
toryuma götürmek üzere madeni arabalara yük- 
lüyordu. Cesetler orada Yahudi tutsaklar tara- 
fından büyük bir hızla fırınlara atılıyordu. Son- 
derkommandolar isyan olasılığını azaltmak için 
sık sık öldürülüyorlar ve yerlerine yenileri ge- 
çiyordu. Bu arada kurbanların malları, saçları 
ve giysileri ayrılıyor, işaretleniyor ve kendile- 
rini getiren trenle Almanya'ya gönderiliyordu. 
Kanıtları yok etmek için her gün toplanan kül- 
ler kamyonlara yüklenip, ya kamp yakınların- 
daki bataklığa dökülüyor, ya da yine yakında- 
ki bir SS çiftliğinde gübre olarak kullanılıyor- 
du. 

Himmler, 1941 yazında Rudolf Hess'e 
(1900-1947) Hitler'in Yahudi halkını ortadan 
kaldırma planını büyük bir gizlilik içinde an- 
lattı. Güney Polonya'da önemli bir demiryolu 
kavşağı olan Auschwitz'de bir kamp planlama- 
sı, inşaası ve işletilmesi görevi verdi. Ausch- 
witz, üç kamptan oluşuyordu: 

Auschwitz I: Burada, ele geçirilen partizan- 
lar, siyasi tutuklular, çoğunluğu SSCB ve Po- 
lonya'dan savaş tutsakları, eşcinseller, Yehova 
Şahitleri ve Yahudiler bulunuyordu. Burası, çok 
sayıda Yahudi ve diğerlerinin öldürülmesine 
karşın bir imha kampındân çok, bir toplama ve 
çalışma kampıydı. Tüm Auschwitz kompleksi 
bu kamptan yönetiliyordu. Auschwitz I'de Si- 
emens, DAW ve Krupp'un silah ve yedek par- 
ça üreten fabrikaları da bulunuyordu. 

Auschwitz II: Burası, Auschwitz I'den iki 
mil ileride Birkenau'da, ózellikle imha kamp! 
olarak inşa edilmişti. Burada en az bir milyon 
Yahudi öldürülmüştür. Bu kampta herbiri 200 
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kişi için tasarlanan, fakat onun kat kat fazlası- 
nı barındıran 200'den fazla ahşap baraka vardı. 
Birkenau sakinlerinin kurtuluşları yoktu. Kam- 
pın bir ucunda, demiryolu hattı boyunda yan- 
larında krematoryumlari olan dört gaz odası bu- 
lunuyordu. Dört odanın günlük toplam imha 
kapasitesi 12.000 kişiydi. Savaş sırasında bu 
yerler gece gündüz faaliyet göstermişler, 1944 
yazında iki aydan kısa bir sürede 500.000'den 
fazla Macar Yahudisi gaz verilerek öldürül- 
müstür. 

Auschwitz III: Burasi, dev bir kimya kuru- 
lusu olan IG Farben'in, çoğunluğu Yahudi olan 
kamp sakinlerinin emeğini kullanarak, sentetik 
kauçuk, sentetik yakıt ve Naziler için savaşta 
stratejik önem taşıyan diğer kimyasal madde- 
lerin üretildiği fabrikasıydı. Fabrikanın finans- 
manının büyük bir kısmı IG Farben'den geli- 
yor, Yahudi iş gücünü de SS sağlıyordu. Ausch- 
witz IIT'e köle ve iş gücünden yararlanmak için 
` taşınan örneğin Krone - Presswerk, Graetz ve 
Krupp gibi başka fabrikalar da vardı. Kötü ko- 
şullar nedeniyle Auschwitz IITte çalışan 40.000 
tutsağın 25.000'den fazlası ölmüştür. 

Kamp komutanları, Alman siyasi hükümlü- 
lerin yönetici seçkinler olduğu, bir iç yönetim 
sistemi kurmuşlardı. Slavlar bunların emrinde 
çalışırlardı. Yahudiler'in ise sadece bürokrasi- 
nin en alt kademelerinde çalışmalarına izin ve- 
riliyordu. İşçilerin başında daha iyi koşullara 
sahip " Kapo"lar (gözetimciler) bulunurdu. 

Kamp yönetim bürokrasisini sağlayan Blok 
Amirleri'nin ayrı yatacak yer, daha iyi yiyecek 
ve giyecek gibi bazı ayrıcalıkları vardı. Blok 
Amirleri, yoklamadan başka yiyecek dağıtımı, 
barakaların bakımı ve gaz odalarına gönderile- 
ceklerin seçiminden de sorumluydular. Alman- 
lar, bir dilim ekmek için mahkumların kaçış 
planlarını ele verecek yaygın bir kamp casus- 
ları ve işbirlikçileri sistemi kullanırlardı. Irksal 
tabakalaşma ve polis devleti mekanizması, di- 
renişi imkansız kılardı. Çalışan Yahudiler, sa- 
bahları suyu bol bir şalgam çorbası ve akşam- 
ları çoğunluğu talaş olan ekmekle besleniyor- 


lardı. Hergün, açlıktan ve kötü davranıştan pek- 
çok kişi ölürdü. 

Tüm kapitalist girişimlerin temelinde yatan 
emeğin sömürülmesi, herhangi bir hukuki, ah- 
laki ve sosyal kısıtlama olmadan burada mev- 
cuttu. Kölelerin kendilerini koruma hakları yok- 
tu ve gerçekten öldüresiye çalıştırılıyorlardı. 
Yerlerine geçecek başkaları herzaman vardı. 
IG Farben'in Auschwitz'deki sentetik kauçuk 
fabrikasında Yahudi kölelerin yaşam süreleri 
üç aydı. IG Farben'in yakınlarındaki kömür ma- 
deninde ise bu süre bir aya düşüyordu. Bu ne- 
denle Auschwitz'in kapısında "Çalışma İnsanı 
Özgür Kılar" (“Arbeit Macht Frei”) sloganının 
bulunması bir rastlantı değildir! 

Ölüm merkezleri; Yahudiler'in geldiklerin- 
de üzerlerindeki giysiler ve ayakkabılardan, al- 
tın dişlerden, paketlenip denizaltı gövdelerinin 
izolasyonunda kulanılmak üzere, Almanya'ya 
gönderilen saçlarına kadar her şeyinden yarar- 
lanmak üzere kurulmuştu. Bunların toplanma- 
sı, ayrılması ve gönderilmesi işinde binlerce 
Yahudi köle kullanılmaktaydı. Bir Yahudi'nin 
kendisini istihdam eden şirketlere günlük ma- 
liyeti 1941'de iki Reichsmark, 1944'te de beş 
Reichsmark idi. Bu para, SS örgütüne ödeni- 
yor ve böylece öldürme sürecinin finansmanı- 
na yardımcı oluyordu. Bu asgari emek ücreti 
sanayicilere çok büyük kârlar sağlamıştır. An- 
cak tutsaklardan çoğu açlık nedeniyle öyle güç- 
süzdüler ki; ya çalışırken ölüyorlar, ya da öl- 
dürülmek zorunda kalıyorlardı. İş yerinde ölen 
ve böylece günlük çalışmasını yapamayan iş- 
çiler sorun oluyordu. Her iki taraf ta işçileri bes- 
lemenin karşı tarafın sorumluluğunda olduğu- 
nu iddia ediyordu. 

Gettolardaki Yahudi toplumu genelde bir di- 
reniş stratejisinden ürkerdi. Nazi askerlerinin 
müthiş güçleri gözönüne alındığında, bu inti- 
har demekti. Kimi yerlerde Judenrat lideri, top- 
lumun geri kalanını tehlikeye atmamak için Ya- 
hudi yeraltı liderlerini teslim olmaya zorlamış- 
tır. Ancak umutsuz durumlarda çarpışan Yahu- 
diler'in bunu yapmak için iyi nedenleri vardı. 
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Çünkü çalışanların yaşamı ancak gaz odasında 
son bulmak için uzuyordu ve insan soyunun 
düşmanı olan Naziler'le savaşarak ölmeyi ter- 
cih ediyorlardı. 

En uzun silahlı direnişi Varşova Getto- 
su'nda yaşayanlar göstermiştir. Buradaki dire- 
niş örgütü Getto'nun ortadan kaldırılacağı tari- 
hi öğrendikten sonra, Getto'da kalan 30.000 Ya- 
hudi önceden hazırladıkları yeraltı koruganla- 
rına sığındılar. İki makineli tüfek, 17 tüfek, işe 
yaramayan birkaç tabanca ve birçok molotof 
kokteyli ile 1200 savaşçı umutsuz bir döğüşe 
hazırlandılar. 19 Nisan 1943'te 3200 kişilik bir 
SS tugayı birçok silahla Getto'ya girdiler. As- 
kerler her yandan ateş altında kalarak ağır ka- 
yıplar verdiler ve hemen geri çekildiler. İlk gün- 
kü kayıplarından sonra SS'ler topçu kullanarak 
Varşova Gettosu'nu moloz yığını haline getir- 
diler. Yıkıntılar makineli tüfek ateşiyle tarandı 
ve alev püskürtücülerle yakıldı. Yahudiler can- 
larını kurtarmak için değil; ölümlerinin anlam- 
sız olmaması için savaşıyorlardı. Ayaklanma 
dört hafta sürdü. Getto top ve havan topu ile 
moloza dönüştürüldükten sonra, SS birlikleri 
içeri girdiler, evlerin bodrumlarını dolaşarak 
içerideki Yahudiler'i gaz bombalarıyla óldür- 
düler. Sağ kalan son Yahudiler de avcı köpek- 
leriyle kanalizasyonlarda kovalandı. 

Varşova ayaklanması ve "korkak Yahudi" 
klişesinin yalanlanması, başka yerlerdeki dire- 
nişçiler için çok önemliydi. Nitekim olay 
1944'te Varşova Polonyalıları'nın ayaklanma- 
sına esin kaynağı olmuştur. 

1943 yazında Kızılordu, Doğu Polonya'da- 
ki Treblinka'ya doğru ilerliyordu. SS'ler yüz- 
binlerce Yahudi'nin öldürülüp atıldıkları kitle 
mezarını açtılar; dev bir mekanik vinçle ceset- 
leri üstüste yığıp durmadan yakmaya başladı- 
lar. 700 tutsaktan oluşan kamptakiler, bu ola- 
yın Kızılordu gelmeden kanıtları yok etme gi- 
rişimi olduğunu ve bunun aynı zamanda kendi 
günlerinin de sayılı olduğunu gösterdiğini an- 
lamışlardı. İsyancılar kampı yaktılar ve çarpı- 
şarak kamptan kaçtılar. Kamptan 150 kadar Ya- 


hudi kaçmıştı. Bunların 50 kadarı yakalanma- 
mayı başardı. 
1944'ün Mayıs ve Eylül ayları arasında 
Auschwitz - Birkenau ölüm kampında yakla- - 
şık bir milyon Yahudi öldürülmüştür. Bunların 
çoğu Macar Yahudileri'ydi. Operasyonun son 
birkaç ayında günde 10.000 kişiden fazla öldü- 
rülüyordu. Kızılordu yaklaşınca, gaz odalarını 
ve bütün kanıtları ortadan kaldırma emri veril- 
di. Tutsaklar kampın kapatılacağını ve kendi 
günlerinin de sayılı olduğunu anlamışlardı. . 
Kampın yeraltı örgütü 7 Ekim 1944 günü bir - 
ayaklanma yapılmasını emretti. Ayaklanma son 
dakikada iptal edildi. Fakat Yahudi Sonderkom- 
mandoları karârı kabul etmediler ve kremator- .. 
yumları havaya uçurdular, ayrıca cesetleri gaz _ 
odalarından çıkarmak için kullanılan uzun çen- 
gellerle bazı SS personelini öldürdüler. Kom- 
mando'nun birkaç yüz üyesi yakalandı ve kur- 
şuna dizildi. SS'ler yıkımı tamamlayıp krema- 
toryumları kendileri havaya uçurdular, kampın 
gerçek işlevlerinin tüm kanıtlarını ortadan kal- 2 
dirdilar. : 

Öte yandan Macar Yahudileri, Naziler için 
bir sorun oluşturuyorlardı. Macaristan savaşta 
Nazi Almanyası'nın müttefikiydi ve faşist bir . 
hükümeti vardı ancak ülkede gettolar yoktu ve _ 
Macaristan'la kaynaşmış Yahudiler herhangi 
bir ayırıma tabi değillerdi. Macar milliyetçile- | 
ri Yahudileri'ni Naziler'e teslim etmek, yada 
kitle sürgünleri yapmak istemiyorlardı. 

1944 Mart'ında Naziler savaşta yenilmeye 
başlamışlardı ama Hitler yine de bu büyük ve 
el sürülmemiş Yahudi topluluğunu ortadan kal- | 
dırmak istiyordu. Hitler, Macaristan devlet baş- - 
kanı Amiral Miklos Hórthy de Nagybanyâ'Yı | 
(1868-1957) çağırtarak kendisine Almanya'nın _ 
Macaristan'ı işgali ile Naziler tarafından atan- | 
mış bir hükümet arasında bir seçim yapması ge- 
rektiğini ve Macaristan'ın Yahudi sorununun ; 
"çözümü" için hemen ise başlaması gerektiği- - 
ni ihtar etti. Horthy, faşist bir başbakan atadı. 
Budapeşte'ye de Eichmann adında bir Alman | 
valisi yerleştirildi. Bu arada Macaristan yöne | 
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timi-büyük birhızla yasalar çıkarmaya başlâdı. 
Yahudiler meslek:sâhibi olamazlârdı. Yahudi- 
ler üzerlerinde: Davud-Yıldızı'nı:taşıyacaklar- 
dı. Yahudiler özel polis izni olmadan yolculuk 
yapamazlardr ve kendilerine gece sokağa çık- 
ma yasağı uygulanacaktı: Yahudi: işyerlerine 
Almanya'da olduğu: gibi el kondu vé Yahudi- 
lerin bankalardaki hesapları donduruldu. : 5 
“Eichmann; Budapeşte Yahudi: Konseyi ile 
görüştü ve SS'nin verdiği emirleri yerine getir- 
mektenisorumlu olacak bir Judenrat'ın. kurul- 
masını emretti:'Eichmann tam olarak-işbirliği 
yapacak olanlara hiçbir'zarar gelmeyeceğine 
ddir söz verdi. Macaristan'ın dig bólgelerinde- 
ki Yahudiler büyük istasyonlar.gevresine top- 
lanmaya' başlandılar. Yahudiler bu toplama 
kamplarından 'günde:12:000: kişi: Polonyâ'ya 
ölüme gönderildiler. Macar'polisinin; Juden- 
ratın memurları ve halkin igbirligi ile sürgün- 
ler sákin gegi Yahudiler liderlerine ni 
i уогагагг: ales wi envois nd 
Auo Bienni nun mapasitési: etér- 
siZ:kalalığından cesetler açık:hendeklerde ya- 
kilmaya başlandı. Çünkü Kizilordukampá yak- 
lagiyordu ve sürat: çok önemliydi. Íki-àyda Ma- 
car Yahudileri nin жа bin пй Mad) 


ЫЕ iini urmiatij için; VM kisiler ve 
Avrupa'devletleri tarafindan uluslararasr bir gi- 
rişim başlatıldı. Örneğin İsveçli diploniat.Ra- 
oulWallenberg;sahte belgeler; ortak pasaport- 
lar:ve:Budapestede güvenli evler i cap 
onbinlerce Y ahudi'yi kurtardı. :. KR 
“Üçüncü Reich'in sonunun: айшә odis 
gunu góren birtakim SS ler, bazı- Yahudileri 
kurtardiklari taktirde bunun ileride işlerine; ya- 
о ia bazı e шш: 
шаў сусе ШО "vd B xi 
Ев ünlü: bir эт Yahudi an 
Joel Brâhd'a bir-óneridé bulundu. Bunagöre 


bir milyon Yahudi'nin canı bağışlanacaktı. An- | 


“cak her:100 Yahudiye karşı, “Rus/cephesinde 
“kullanılmak üzere:bir.kamyon isteniyordu. 
Brand; Yahudi Ajarisi'nın biriüyesini bulabil- 
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me umuduyla Türkiye'ye ve Ortadoğü'ya gitti. 
Ancak İngiliz ajanları-Brand'ı tutukladilâr! Bu 
атада günde 10.000: Yahudi ölmekteydi. İngi- 
lizler.de авав mülteci almaya:héves- 
li: cin i 
«Müttefikler i irisavaguisonuna kadar: "Nihai 
Gözümü! konusünda.güvenilir bilgi edineme: 
dikleri iddia:edilmistir. Ancak Müttefikler'e 
1941: Aralık'dâyından başlayarak: Sâyısız гарот 
gelmiştir: Bunlariçinde öldürme merkezlerinin 
kuruluşlarını gösteren haritalar da vardır. Еп 
önemlilerini 1942" de Auschwitz den kaçmayı 
başaran'iki Çek getirmiştir: Getirilen: bú:belges- 
lerde kamplar hakKinda;do£ru bilgiler.ve 
.1941'den:o:zaman:kadar öldürülenlerin sayısı 
bulunuyordu.:Bu:rapotların üzerine, özellikle 
A.BD'de; olmak üzere, Yahudi ileri gelenleri 
ölüm makinesini:yok etmek için kampların ve 
iletişim hatlarının bembalanmasını istediler. 
Müttefikler'in bu:raporlar konusundaki kuşku- 
culuklàrr bile basit Yahudi aleyhtarlığını yan- 
-sıtmaktaydı. BBC, İngiliz Dışişleri Bakani Ant- 
hony:Eden'in:1942. Aralık ayında Avam Ka- 
marasi'na verdiği: raporün.en önemli kısmını 


syayıtilâmadı. 1944'te.İngiliz Dışişleri Bakanlı- 


gı'nda;birmüsteşaryardımcısı, gaz odaları ola- 
гулп elimizde:kânıt olmayan vahşet hikayele- 
ri^ olarak niteledi- Auschwitz, ancak 1944 
Ağustosunda İtalya'dan Kalkan Müttefik.uçak- 
larıyla bombalandı. O sıralarda Müttetikler'in 
elinde kampların havadan çekilmiş fotoğrafla- 
rı vardı, ancak her nedense yapılan analizlerde 
o ay çekilen: bir fotoğrafta açıkça görülen kre- 
matoryum:bacalarr saptanamadı! 

isy Soykırımın sonucunda 1939 - 1945 yılları 
arasında; ülkelere göre yaklaşık Yahudi ölüm 
istatistiği şöyleydi: Fransa: 83.000; Lüksem- 


-burg::700; Belçika: 24.000; Hollanda: 106.000; 
-Danimatkà: 120; Norveç: 868; Almanya: 
::125,000;-Avusturya:.70:800; İtalya: 7500; Yu- 
-nanistan: 65.000; Me 60,000; Renan- 


аы Doğu. Di Birliği, , " 565. 000, 


soykırım | 644 | | 


toplam: 5.949.188 (dolayları). | 

1945'te Nazi savaş suçlularını yargılamak 
için bir Uluslararası Askeri Mahkeme kurul- 
du. Nürnberg'de toplanan mahkeme, oniki ki- 
şiyi idama mahkum etti. Hitler'in yardımcısı 
Rudolf Hess'in de dahil olduğu üç kişi, yaşam- 
boyu hapse mahkum oldu; diğerleri daha hafif 
cezalara çarptırıldılar ve dördü serbest bırakıl- 
dı. Hitler, Himmler, Göring intihar etmişlerdi. 
Daha başka yargılamalar da yapıldı ve başlıca 
suçlulardan bazıları ölüme mahkum oldular. 
Bunların arasında SS köle işçi programını yü- 
rüten Oswald Pohl ile Auschwitz'i kuran Ru- 
dolf Frans Hess de vardı. Ancak savaş suçlu- 
larının yakalanmaları ve cezalandırılmalarının, 
özellikle İngiliz işgal bölgesinde olmak kay- 
dıyla, pek öncelikli olmadığı daha baştan anla- 
şılmıştı. Savaş suçlarında ve Soykırım'da rol 
almış olan binlerce kişiden sadece bir avuç in- 
sàn yakalanıp adalet önüne çıkarılmışlardı. 
Bunların çoğu da hafif cezalara çarptırılmışlar- 
dır. Örneğin büyük bir çelik şirketinin başında 
bulunan Alfred Krupp büyük çapta köle eme- 
ğini kullanmış, 1948'de 12 yıla ve tüm varlığı- 
nı kaybetmeye mahkum edilmişti. Ancak Krupp 
1951'de serbest bırakıldı ve daha sonra da iti- 
bariiade edildi. Keza IG Farben'i finanse eden 
ve şirketin yönetim kurulunda olan bankacı Dr. 
Abbs, Auschwitz IITten haberi olmadığını id- 
dia etti ve yargılanmadı, üstelik de İngilizler ta- 
rafından Alman bankacılık sisteminin kurulma- 
sı için çağrıldı. 

Adolf Eichmann, 1960'ta İsrail gizli servisi 
Mossad tarafından saklandığı Arjantin'den ka- 
сий: ve Kudüs'te yargılandı. Bir yıl süren yar- 
gılanına sonunda Eichmann 1962'de idam edil- 
di. 

Doğu Avrupa'nın Yahudiler'den arınmış ül- 
kelerinde nefret edilecek Yahudi kalmamış ol- 
ması bile, bu ülkelerde savaştan sonra, Yahudi 
aleyhtarlığını önlememiştir. Polonya'da, pek 
çoğunun Komünist Parti'de ve devlet mekaniz- 
masında oynadıkları önemli roller nedeniyle sa- 
yıları çok az da olsa, Yahudiler' den şiddetle 


nefret edilmiştir. Auschwitz'deki Milli Müze'de 
Naziler tarafından öldürülen 4 milyon Polon- 
yalı'nın çoğunun Yahudi olduğu dahi belirtil- 
memiştir. 

Polonya'da savaşın sona ermesinden dokuz 
ay sonra bir dizi pogromda 1.000'denfazla Ya- 
hudi öldürülmüştür. Krelce'de Auschwitz'den 
kurtulanların 100'ü öldürülmüş ve Komünist 
hükümet bu gidişi durdurmakta yetersiz kal- 
mıştır. "Nihai Çözüm'"ün dehşeti Avrupa'da ha- 
la devam ediyordu ve sağ kalabilen yüzbinler- 
ce mülteciye gidecek bir yer bulunması gere- 
kiyordu. Batı, onların yeniden iskanının fatu- 
rasını üstlenmek istemediğinden Filistin'de bir 
koloni çözümünü kabul etti. 

İsrail Hükümeti Batı Almanya ile sadece İs- 
rail'de yaşayanlar için değil, varis bırakmadan 
ölen bütün Yahudiler için konuşmayı kendi ken- 
dine üstlenmiştir. Almanlar, soykırımın İsra- 
il'de yaşayan sağ kalanlarına değil de, doğru- 
dan doğruya İsrail Devleti'ne tazminat ödeme- 
yi kabul etmişlerdir. 

Alman Devleti bu şekilde sadece hayırse- 
verlik yapmakla kalmamış, Alman teknolojisi- 
ni İsrail'e ihraç etmek için bu tazminat progra- 
mından yararlanmıştır. Herşeye rağmen Вип- 
dersrepublik, öldürülmüş milyonların malları- 
nın sadece çok küçük bir kısmını geri ödemiş- 
tir. Üçüncü Reich'in ideolojisini desteklemek- 
te, geliştirmekte ve yaymakta akademisyenler 
önemli ve bilinçli bir rol oynamışlardır. Politik 
nedenlerle Soykırım gerçeğini inkar etmeye 
kararlı, bir tarihçiler ve polemikçiler ekolü or- 
taya çıkmıştır. Günümüzdeki revizyonistler de 
bu geleneği sürdürmektedirler. Bunlar Neo - 
Nazi zorbaların akademisyen eşitleridir. 

En önemli revizyonistlerden biri, bir Fran- 
sız öğretmeni ve reformcu sosyalisti olan, biz- ` 
zat Buchenwald'da bulunmuş ve bir çalışma 
kampında çalışmış Paul Rassinier'dir (1906- | 
1967). Rassinier, 6 milyon kişinin ölemeyece- _ 
ğini kanıtlamak için, elde edilen istatistikleri 
değişik yönleriyle incelemeden doğan çelişki- | 
lere güvenmiştir. Vardığı sonuçlar şunlardır: 
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Naziler'in soykırım politikası olmamıştır. Gaz- 
la öldürme resmen onaylanmış değildir. 6 mil- 
yon Yahudi kurban yoktur. Rassinier, Hitler'in 
Yahudiler'e karşı politikasının insan haklarına 
"kesin bir saldırı" olduğunu, "talihsiz bir rast- 
lantı" olan ölümlerin genelde nakliye sırasında 
meydana geldiğini kabul etmektedir. Ancak 
Üçüncü Reich yetkilileri asla Yahudiler'in im- 
ha edilmesini emir kararı almamışlardır! 

Revizyonistler, şu gerçeklere karşın Nazi- 
liğin yalan yere(!) suçlandığını iddia etmekte- 
dirler: 

- İşgal edilmiş Avrupa'daki Yahudiler'in ço- 
gu trenlerle Doğu'ya gönderilmişler ve bir da- 
ha dönmemişlerdir. 

- Kurşuna dizilmek için veya gaz odasında 
ölümlerini bekleyen erkek, kadın ve çocukla- 
rın fotoğrafları vardır. 

- Naziler'in krematoryumları gösteren tek- 
nik çizimleri vardır. 

- Kamplardan sağ kalanlar vardır. 

Ne yazık ki, revizyonistlerin yalanları Av- 
rupa'da verimli bir toprağa düşüp burada aslın- 
da tümüyle ortadan kalkmamış olan eski Ya- 
hudi aleyhtarı propagandaları bir daha yeşert- 
mektedir. (124) 

SÖZLÜ TORA: Bak: Tora Şebealpe. 

SPEKTOR, İSAK ELHANAN: (1817- 
1896). Litvanyalı din bilgini, Alaha otorite- 
si ve cemaat lideri, Grodno'da doğdu ve dini 
yetkinliklerini elde ettikten sonra çeşitli yöre- 
lerin din adamlığını yaptı; en son Kovno'da bu- 
lundu (1864-1896). Burada ileri derecede Tal- 
mud öğretimi sağlayan bir okul kurdu; ayrıca 
Yahudi dini eğitimi veren ilköğretim kuruluş- 
larının (hadarim), Çar rejimi tarafından kapa- 
tilmasina engel oldu. 

Spektor, Erets Yisrael'de yerleşmenin bir di- 
ni görev olduğunu ilan etti ve Siyon Aşkı (Hi- 
bat Siyon) akımını destekledi; ideolojisini sa- 
vunmak için bazı ileri gelen dini liderlere ka- 
tıldı. Ancak Erets Yisrael'e yerleşen öncüler zi- 
raate yönelince ve Şemita yılında çalışmama 
durumu ile karşılaşınca; Spektor, arazinin Müs- 


lümanlar'a nominal değerinden iki yıl süreyle 
satılmasından sonra işlenebilmesi "responsa"sı- 
nı getirdi. 

Spektor, Alaha konusunda beş cilt yazdı 
"Beer Yitshak", "Nahal Yitshak", vb. Kocası 
kaybolan mağdur kadınların (Aguna) evlent- 
bilmesini mümkün kılan "responsum" üretti. 

Spektor'un anısına, Slobodka Yeşivası'nın 
bir kısmı olarak Birinci Dünya Savaşı'nın so- 
nuna dek süren kuruluştan başka; New York'ta 
açılan Rabi İsak Elhanan Teoloji Semineri 
ise, Yeshiva Universty adı ile ABD'nin en bü- 
yük Yahudi dini öğretim kurumu olarak geliş- 
ti. (125) 

SPİNOZA, BARUH (BENEDİCT): 
(1632-1677) Filozof. Hollanda'ya sığınan ve 
Yahudiliğe tekrar dönen bir Marano ailesinin 
ferdi olarak, Amsterdam'da doğdu. Çocukken 
olağan Yahudilik öğrenimini gördü. Tahsil ha- 
yatının bitiminden sonra Gerşonides ve Maimo- 
nides gibi Ortaçağ filozoflarının etkisinde kal- 
dı. 22 yaşından sonra Spinoza, kentindeki Hi- 
ristiyan çevrelerinin etkisinde kalmaya ve müs- 
pet ilimlere ilgi duymaya başladı. Spinoza'nın 
"ateist" eğilimli görüşleri, Amsterdam'daki Ya- 
hudi cemaatinin huzursuzluğuna ve dolayısıy- 
la Spinoza'nin "herem" (toplum dışı) edilme- 
sine neden oldu. Bunun üzerine Amsterdam'ı 
terkeden Spinoza, Hag'a yerleşerek ve burada 
gözlük camları yontarak geçimini sağlamayı 
sürdürdü. 

Spinoza'nın felsefi görüşü; metafizik, ahlak, 
psikoloji, antropoloji, siyasal düşünce, din fel- 
sefelerini birleştirerek karmaşık bir hal alır. Spi- 
noza, insana mevcut olan dinlerin haricinde se- 
çenekler sunmak suretiyle, dini başlıca öğele- 
rinden biri olarak işler. 

Başlıca eserlerinden ilki, "Theologico - Po- 
litical Treatise"dır (1670). Burada dinin başlı- 
ca mesnetlerini eleştirir, devletin dine tabi ol- 
masını protesto eder ve ruhun ve düşüncenin 
özgürlüğünü yüceltir. Ayrıca Kutsal Kitap'ı 
eleştiren ortama giden zemini de hazırlar. 

Bu kitap, geleneksel düşünce tarzını sarsmış 
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ve Spinoza düşüncelerini artık basılı olarak.de- 
gil, konferanslarla sadık ii sunma 
yı yeglemistir. Bye ia 
Başlıca eserlerinden ilki olan: “Ahlak”, ölü- 
münden sonra yayınlanmış olup;.bu eserde 
Tanrı'da doğayı özdeşleştirir. Bu, Spinoza'nın 
geliştirdiği panteist bir kuramdır. ve;Spinoza 
"doğa" Пе aslında mevcut olan herşeyi sanlat- 
mak istemiştir. Spinoza'nın Kutsal-Kitap mo- 
noteizmi, tüm tarihsel ibadet ve.dinsel.emir ek- 
lemelerinden arınmış еп AE safak derece- 
sini içerir. А 
Spinoza, Avrupa'daki yi бш ile d 
lantılı olarak Yahudi halkının gelecegini tartig- 
miştir. Yahudiliğin mirasını felsefi ме moder- 
nize edici bir açıdan eleştiren'Spinoza'nın var- 
dığı temel sonuç; Alaha'nin yeni kültürle bağ- 
daşmadığı ve bireysel ve deyletsel yaşamda 
“dinsel bazda değişiklik olmast gerektiğidir. 
Bu görüşleri nedeniyle ölümünden sonra dahi 
bir kâfir olarak kabul edilen Spinoza'nın eser- 
leri hem Hıristiyanlar, hem-de Yahudiler tara- 
fından yasaklanmış olup; ancak 18 yüzyılın so- 
nundan itibaren düşünürler onun görüşlerini in- 
celemeye başlamışlar ve o zaniandan beri. ya- 
zıları, modern felsefenin Gi ii ol- 
"ш (126) Г 
“SU ÇEKME TÖRENİ: Sukot a 
mı'nın ilk gününü izleyen gecede Kutsal Ma- 
bet'te icra edilen ve bayramın geri kalan her 
gecesinde de tekrar edilen seremoni.. Ви tö- 
ren ile bayramın hergününde sabah sunusurolan 
korbandaki su serpme işlemi kutlanırdı. Su serp- 
me işlemi; bunun Sinay'da-verilen sözlü bir ge- 
lenek olduğunu savunan Farisiler ile;.bunun-için 
bir temel bulamayan Saduçilerarasında bir tar- 
uşma konusuydu. "Su Çekme Töreni" ismi, İşa- 
ya 12:3'ten türetilmiştir. “Zaferin çeşmelerin- 
den neşe içinde su çekeceksiniz.” Bir Saduçi 
solan Kral Aleksandr Yannai, bu ritüeli aşıladı- 
ağını belirtmek için ayaklarına su döker ve halk 
гга Sukot'ta kullanılan тета (etrog) ona atar- 
di (Suka, 34a). Muhtemelen Sadugiler'in.mu- 
;halefeti-nedeniyle su serpme: iglemine.Farisi- 


ler'ce özel bir.ónem verilir.ve.bu,.nese içinde 


gerçekleştirilirdi..Mişna'ya-göre:-"Su-Çekme 
Tóreni'ni. górmeyen, yagaminda.neselenmeyi 
görmemiştir: - (Suka, 5.1) Bilgeler аери etkin- 


liklere-katilirdi; Leviler'in.yaptığı müziğin eş: 
liğinde dans ederler; bütün.gece uyumazlar,an- . 
сак: birbirlerinin. omuzunda .kestirirlerdi: Tüm 
Yeruşalayim'de büyük-ateşler. yakılırdı, İsra: 
il'deki.kibutzlarda; .festivali:çağdaş bir'tarzda 
canlandırmak için: gayret sarfedilmistir..(127) 

- SUKA: Sukot: Bayramı'nda kurulan Şe- 
ha (dallar) ile örtülü geçici bir çardak. Mı- 
sir. Çıkışı:ve Yisraeloğulları! nin. cóldeyken otur- 
dukları.çardakların: anısına kurulan sukalarda 
gün boyunca oturmak mitsvadır. (128), 


;Sukada. oturmak mitsvası,. Кош 


23 :42'den kaynaklanmaktadır; "Yedi gün hay- 


melerde oturacaksınız; Erets. Yisrael'de bütün 
yerliler haymelerde oturacaklardır.". "Taa ki 
Yisraeloğulları'nı Mısır diyarından.çıkardığım 
zaman onları:haymelerde oturttuğumu nesille- 
riniz bilsinler;.Ben Tanrı'nız Rab bins (Levi- 
liler, 23; 080 а 


шй уег Шр: уе ШЫ Talmud da. da ilgili у уо- 
rumlar bulunmaktadır. Suka, geçici bir. bannak- 
tır; duvarları güçlü olmak. mecbur iyetindedir; 
fakat çatısı kişinin geceleyin yıldızları: górebi- 
leceği..kadar inçe:ve gündüz de güneş ışığını 


engelleyecek kadar, kalın olmalıdır. -Çatının, ya- 


pılmasında kullanılan ağaç. dalları veya bambu 
sırıklarına karşın yapının bünyesinde kökleri 


.toprakta olan canlı ağaçların: dalları yer alamaz. 
Ayrıca çatısı herhangi bir çatının. veya tavanın 


altında: bulunan bir. Suka, "859010, kabul edile- 


. MEZ: :; 


Alahay ya góre Sika: bir in. sanın, jn basin v ve vü- 
cudunu.ve. yemek yenebilecek. bir masayı kap- 
sayacak asgari ölçüde. olabilmelidir. Bu ölçü- 


ler enaz yedi arşın x yedi arşın yaklaşık: (10. X 
‚70 ст). alana karşın. en az оп arşın (yaklaşık 
- 100:em-). yerden, yükseklik olarak ayrıntılandı- 
.rilmigur, Azami,ölçü-için, bir.sınır bulunma- 
-maktadır Fakat Suka'nın.20 kübit'ten (yakla- 
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şık olarak 10 m. kadar ) fazla (yerden itibaren) 
yüksek-olmamast о аа “aksi: ne 
Е ona hakimi'olamaz." Es Aged 
“ Duvarlar” 'olagan bir rüzgâra" karşi Ыы: 
lecek güçte olması gerekir've düvarlar; ahşap; 
taş; hattamadeni iskelet üzerine kumaştan da: 
ht oluşabilir.:Duvarlardân ikisininher birinin 
enaz yedi arşın uzuriluğunda ve'üçüncü duva: 
riti bir kisminin'da'en az bir arşın-(10 cm: Kas 
dar) uzunluğunda olmási: CR aoit: duvann 
Ботла şart değildir. ^ g seins 
“ Tüm:yetişkin erkeklerin Suka'dâ'en azından 
undan yapılmış ürünler yemesi gerekir; bunla: 
rin ârasinda ekmek veya diğer fırınlanmış gi- 
dalârın da bulünmasi lazımdır. Bir kişi Suka'dâ 
birşey yediğinde "bizlere Suka'da oturmayı Ет: 
tederi ..” berahası söylenir. Bazi kişiler, uygu- 
lâmâda daha titiz davranıp ve'Süka'nin dişinda 
birşey ү aM ш da о ie 


búnu Yillik” лугах kötü havalarda 
Suka da oturma tnecburiyeti yoktür: ^ 

“ İsrail'de Suka; Tora'da belirtildiği üzere bay- 
талип Yedi gününde 'küllânilir. Añcak İsrail'in 
dışında değişik'gelenekler mevcuttur. Mitna- 
gedim sekizinci günde'de (Şemini Авы Sit- 
ka'da otururlar fakât berahayr söylemezler: 

' Hásidim Ѕика’ da sekizinci” gün Kiduş : söy- 
lerler' fakat yemeği о gün evde yerler. ^ 

Bayramı baslangicinda Sukâ'ya' girerken 
ve Sukot'un ѕопипаа çıkârken'özel'dualar söy- 
lenir. Hergün Seva "Uspizin" ("yedi" misafir- 
ler) dualarının söylenmesi geleneğinin uygü- 
landığı (Muhafazakar) öemââtler vardır. (129) 
© Süka'nın hazirlanışında: tüm aile fertleri gö- 
rev alabilir: Anne ve çocüklâr Suka'yrelmiá; nar, 
üzüm salkimlariyla; misir ve çeşitli çiçeklerle 
bezerler; Suka'ya saygılı davranmak şarttır. Su- 
ka'nın içide bülâşık yıkanmaz; hiçbit ev igi 
orada görülmez. Sofradaki beyaz masa örtüsü 
üzerine taze pişirilmiş "Hallot" adlı ekmekler 
yerleştirilir; Suka'y1 şamdanlâr içindeki mum- 


suka 


laraydinlatır. Bu mumları evin hanımı dua oku- 
yarak yakar.'Suka'yi donatmak için asılan mey- 
veler bayram süresince yenilmez. Reşit olma- 
yan çocukların Suka'da toplanması şart değil- 
dir Ancak beş yaşın üstündeki çocuklara Su- 
kanın önemi anlatılmalıdır. (130) 

“SUKA: (Odacık veya çardak). Mişna'nın 
Моей faslimin altıncı bölümü. Bu bölümün al- 
ti kismir; Suka'nin inşa edilmesi ve bunun için- 
de Sukot (Çardaklar) Bayramı'nın yedi günün- 
de Suka'da oturma ve bayramda her erkeğin ye- 
rine getirmesi gerekli olan "Dört Çeşit*ile il 
gili talimatlar içerir. Son kısımda ise, bu'bay- 
ramda Kutsal Mabet'te uygulanan ve neşe için- 
de icra edilen "Su Çekme Bayramı" tarif edil- 
mektedir..Ayrıca Sukot'ta getirilen 70 tür kor- 
ban takdimesi.de'ele.alınır. Mişna boyunca Çar- 
daklar Bayramı sadece "Hag" (Bayram) olarak 
adlandırılır. Bu,:Sözlü Yasa dahilinde de söz 
konusu bayramın adlandırılma tarzıdır. Konu- 
lar, heriki: Talmud'da ve Tosefta'da daha ayrın- 


tili olarak:ele alınmıştır. (131) 


SUKOT: Şaloş Regalim'in üçüncü bay- 


ramiolup, İbrani yılının yedinci ayı olan Tis- 


ri'nin 15'inde kutlanmaya başlanır ve sekiz 


gün sürer. Bayramın 8. gününe Semini Atse- 
ret adi verilir; Sukot (Çardaklar) Bayramı'nda 


her: yetde:sukalar:(çardaklar) kurulur; bu çar- 


daklarda:yenilir,igilir ve hatta yatılır. Tora'ya 


göre Yisraelegullarrnin tümü Mısır'dan çık- 


tıktansonra yedi: gün sukalarda oturmuşlar ve 


bunu tüm nesillerin.bilmesi istenmiştir. Öte yan- 
dan: Mısır'dan'çıkan Yisraeloğulları'nın önün- 


de giden bir bulut'Onlar'ı gündüz kızgın güneş- 
ten korumuş;'gece'de ateşe dönüşmek sureti ile 


Onlâr' yol göstermiştir. Tanrı'nın varlığını ve 
korumasını simgeleyen bu olay, Sukot Bayra- 


пш amacını açıklar. ; 
““wBusbayramda:Arbaa Minim ile berahalar 
“okunur: Sabah-duasında."Alel" okunur ve.To- 


ra açılır. Bayram'm ilk iki günü Yom Tov, 


-ondan sonraki Ьеѕ ейп Уот Hol ya da Hol 
“a: Moed'dir. Sonuncu'Hol-a = Moed gününe 


Oşana Raba adi verilir. Sekizinci gün olan Ş&- 
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mini Atseret'e İsrail dışında bir gün daha ek- 
Іепегек Simha Tora kutlanır. İsrail'de her iki- 
si de aynı gün kutlanır. (132) 

Sukot da Şavuot gibi hasat simgelerini işle- 
yen bir bayramdır. Bu bayram sonbaharda, 
ürünlerin stoklandığı, üzümlerin şarap yapıl- 
mak üzere mahzenlere indirildiği günlere denk 
gelir. Bu bakimdan Sukot, aynı zamanda, ha- 
sadı değerlendirme ve verdiği bereket için Tan- 
ri'ya şükran bildirme bayramıdır. Bu bayram- 
da sinagog çevresinde birbirine bağlanmış şu 
bitkiler elle tutulur ve sallanır: 

a) Etrog: (Turunçgil). Tora'y1 öğrenen ve 
iyilik yapanı simgeler. Tadı ve kokusu vardır. 

b) Lulav: (Hurma ağacı dalı). Tadı vardır, 
kokusu yoktur. Tora'yı öğrenmiş fakat iyilik 
yapmayan birini simgeler. (Omurgayı) 

с) Hadas: (Mersin Dalları). Tadı yoktur, ko- 
kusu vardır. İyilik yapan fakat Tora'yı hiç bil- 
meyen birini simgeler. (Gözleri) 

. d) Arava: (Söğüt Dalı). Ne tadı ne de ko- 
kusu vardir. Ne Tora'yı bilen ne de iyilik yapan 
birini simgeler. (Dudakları) 

Bu bitkileri bir arada tutmak ise barış ve 
bütünlüğü simgeler ve Tanrı'nın en büyük 
kutsamasını yansıtır. (133) (Aynı zamanda 
bütün bitkiler bir arada şükretmeyi de gösterir.) 

Sukot Bayramı'na verilmiş olan çeşitli isim- 
` ler, baytamm amaçlarını açıklar mahiyettedir. 

1) "Hag a Asif": (Mahsülün) “Toplanma 
Bayramı” (Çıkış, 23:16, 34:22) - bu tanımla- 
ma, bayramın Zirai önemini vurgular; 

2) "Hag a Sukot": "Çardaklar Bayramı" 
(Levililer, 23:24; Tesniye, 13, 16) - bu tabirle 
Yisraeloğulları'nın çölde geçen ve Tanrı'nın hi- 
mayesi altında gelişen deneyimleri yadedilmek- 
tedir 

3) "Hag": "Bayram" (Levililer, 23:39-41; 
Sayılar, 29:12) - buisim, din bilgeleri arasında 
yaygındır ve adeta Sukot'un yüce bir bayram 
- olduğunu vurgulamaktadır; 

‚ 4) "Zeman Simhatenu": "Neşelenme Mev- 
simi" - bu litürjiye ait tanımlama da, Tora'nın 
"hep beraber neşeli olunuz" emrini yansıtmak- 


tadır. 

Kutsal Kitap'ın ilk kitaplarında Sukot belli 
başlı ilgiyi çeken tek bayram olarak görünmek- 
tedir; ancak bu bayramın merkezi özelliği, İkin- 
ci Bet Amikdaş'ın yıkılmasından sonra Yahu- 
dilerin çoğunun ziraatle ilişkisinin kaybolma- 
sıyla beraber, azalmıştır. Bu bayramdaki temel 
uygulama, "Suka"da oturma ile ilgilidir. Günü- 
müzde "Suka", bayram için kurulmuş ve kişi- 
nin avlusunda, bahçesinde veya balkonunda, 
vs. kurulan geçici bir yapıdır. Suka'nın çatısı 
yoktur fakat tabii nitelikteki dallar, çalılarla ör- 
tülü olup, geceleri yıldızlar seyredilebilir. Ha- 
beşistan Yahudileri hiçbir zaman bu tür çardak- 
lar inşa etmemişlerdir çünkü kendileri tüm yıl 
boyunca zaten kulübelerde otururlardı. Herne 
kadar Suka, Yisrael'in çöldeki yolculuğunu 
anımsatmaktaysa da, din bilgeleri Suka'nın za- 
yıf yapısının Tanrı'nın koruyuculuğunu çağrış- 
tırdığını ifade etmişlerdir. Kötü hava şartları ol- 
madığı taktirde tüm yemekler Suka'da yenirdi. 
16. yüzyılda Kabalistler arasında gelişen bir ge- 
lenek hala Suka'da uygulanan dinsel tatbikatın 
bir kısmını oluşturmaktadır. "Şema Uşpizin Ka- 
dişin" adında ve "misafirler" anlamına gelen bu 
uygulamaya göre; Yahudi dini tarihindeki en 
ünlü yedi şahsiyet olan Avraam, Yitshak, Ya- 
akov, Moşe, Aaron, Yosef ve David, simgesel 
olarak hergün Suka'ya davet edilmektedirler. 

Bu bayramdaki önemi büyük olan "dört çe- 
şit" (Arbaa Minim) Sukot'un çeşitli kutlama 
aşamalarında sallanan bir demet olarak; To- 
ra'daki "Tanrı önünde neşelenme" (Levililer, 
23:40) talimatının yerine getirilmesine vesile 
olur. 

"Lulavi Almak", bir buket halinde düzen- 
lenmiş olan "dört çeşit"i ifade eder. Bayramın 
ilk yedi günü, Sabatharic "Lulav alınır" ve Alel 
boyunca her dört yönde ve yukarıya ve aşağı- 
ya doğru sallanır. Bu şekilde, Tanrının tüm ev- 
rene şamil hükümranliginin kabul edildiği ifa- 
de edilmiş olunur. Sukot'un neşeli özelliği ile 


. uyum halinde olmak üzere kısaltılmamış, "tam" 


Alel (Mezmurlar, 113-118), her sabah okunur. 
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Hol Amoed günlerinden biri Şabat'a denk ge- 
lirse Tora'dan evvel Koelet okunur. Bu kitap- 
taki kötümser havanın, sonbaharda insanların 
kış yağmurlarını ve daha soğuk ayları öngör- 
meye başladıkları ortamla bağdaşması nedeni 
ile; Koelet'in uygun görülmüş olduğu düşünü- 
lebilir... 

Diğer bütün dini bayramlarda olduğu gibi; 
Sabah İbadeti'ni, Ek Dualar (Musaf) izler, ay- 
rıca Tora'dan bölümler de okunur.. Bayramın 
ilk yedi gününde sinagogun içinde ““Oşanot” 
duaları ve melodilerinin eşliğinde törenler dü- 
zenlenir. Bu törenler, Kutsal Mabet dönemin- 
de gün içinde yapılan turları çağrıştırır. Şabat 
günü dualar söylenir fakat bu turlama töreni ya- 
pılmaz. 

Oşana Raba'da veya bayramın yedinci gü- 
nü olan "Büyük Oşana" da sinagogda yedi tur 
dönülür. Geleneğe göre, Oşana Raba vakur dö- 
nemin bitimini noktalar ve bu da değişik adet- 
lerle yansıtılır: Aşkenazi ibadet yöneticileri "Ki- 
tel" giyerler, bazı Sefaradi cemaatlerde de tó- 
rende Sofar calinir. Nihayet tüm "dórt cegit", 
“oşanot" demeti ile değiştirilir ve bu demet ba- 
zı yaprakları dökülene dek üç kez sallanır; bu 
hareketin simgesel olarak yeniden dirilişi tem- 
sil ettiği görüşü ileri sürülmüştür. Çünkü yap- 
rakları dökülmüş olan bir ağaç, mevsimi geldi- 
ğinde yeni bir yaşamın tomurcukları ile dona- 
nacaktır. 

Sekizinci gün olan Şemini Atseret'in karak- 
teristik bir özelliği, Kutsal Toprak'ta yağmur 
yağması için söylenen ve bereketli bir yıl için 
esas olan Yağmur Duası'nın sóylenmesidir. İs- 
rail'de aynı gün ve Diaspora'da da ondan son- 
raki gün Simha Tora, yıllık Tora okuma dö- 
nencesinin tamamlandığını ve yeni bir dönen- 
cenin başladığını belirtir. 

Eski zamanlarda Sukot'taki neşe, "Su Çek- 
me Töreni" (Simha Bet a Şovea) ile daha da art- 
tırıldı. Bu törende Sukot'ta yağmur yağması için 
sunulan duaların kabülü için, korban sunu ye- 
rinin üzerine merasimle sular serpilirdi. Eski 
Yeruşalayim'de bu törenlerle ilgili neşeli kut- 


sunu taşı 
lamalar tertip olunurdu. 

Günümüzdeki İsrail'de ise, dindar çevreler 
Sukot'un ara günlerinde "Su Çekme" kutlama- 
ları yaparlar ve bu etkinlikler ayrıca kibuizlar- 
da da canlandırılmıştır. 

Tesniye'de (31:10-13) tarif edilen “Akhel” 
adındaki eski zamanlara ait tören, Migna'da (So- 
ta, 7.8) daha ayrıntılı olarak ele alınmıştır. Şe- 
mita zirai yılının bitiminde halk Kutsa! Mabet 
döneminde Sukot Bayramı'nda bir araya gelin- 
ce, Tora'dan bazı bölümler kral tarafından, kral 
olmayınca da dini lider tarafından okunurdu. 
Akhel töreninin çağdaş uygulamasında İsrail'in 
devlet başkanı, Batı Duvarı'nın önünde toplan- 
mış halka Tora'dan bölümler okur. 

Bu bayramda Neviim Kitabrndan okunan 
bir bölüm de Zeharya, kısım 14'tür. Burada tüm 
ulusların bir gün Yeruşalayim'e "Çardaklar Bay- 
ramı'na uymaya" gidecekleri (16-19 pasukları) 
yazılıdır. Mabet'te bayramın yedi günü boyun- 
ca 70 boğa kurban edilirdi. Din bilgeleri bu sa- 
yının dünyanın yetmiş ulusuna tekabül ettiğini 
belirtmektedir. (134) 

Eski zamanlarda Sukotun ilk gününün ge- 
cesinde Bet Amikdaş'ın dış çevreleri altın me- 
şalelerle aydınlatılırdı. Her biri yağla dolü olan 
meşaleler, yüksek sütunlar üzerinde yerlestiri- 
lir ve onlara ancak yüksek merdivenlerle ula- 
şılabilirdi. Ayrıca yukarıda kadınlar için özel 
bölümler hazırlanırdı. Aşağıda da Тарту: över- 
cesine erkekler dans eder; Nikanor Kapısı'nda 
Levililer şarkı söylerlerdi (Sir a - Maalot). Tür- 
kiye'de Sukot Bayramı, sinagoglarda kurulan 
Sukalar'la kutlanır. Hazırlanmış tabaklarda bö- 
rek, yumurta, üzüm ve ekmek yenir. Simha To- 
ra'da sinagoglarda neşe ve heyecan yaşanır. Se- 
fer Toralar çıkartılarak sinagog içinde dolaştı- 
rılır ve şarkılar eşliğinde yeniden yerlerine ko- 
nur. (135) (Ayrıca Bak: Oşana Raba, Şemini 
Atseret ve Simha Tora). 

SUNU TAŞI: Tanrı'ya sunufarın takdim 
edildiği yer. Hayvan korbanlarının bir kıs- 
mı ve bazen de korbanın kanı da taşın" boy- 
nuzları" üzerine serpilirdi. İlk dönemlerde, 
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Miskanin veya Bet Amikdag'in Kuruluşundan 
evvel, sunu taşları açık alanlardá dutur ve su- 
nular Kahin olmayan Kişiler tarafından: getiri- 
lirdi. Kütsal Kitap-Noah tarafindan (Yaratilis; 
8.20), Ata peygamberler tarafindan (Yaratılış 
12:7, 26:25; 33:20), Yeoşua tarafından (Y eogua, 
8:30) birsumü taşı kurulmasından bahseder; vb: 
(Ata) Peygamberler tarafından kurulan sunu 
taşları, genellikle уаз bir ağacin veya bir taş 
öbeğinin yanın dà olüştürülurdu. Bunların bi: 
rincisine "âşera"; diğerine de "matseva" denir- 
di. Tesniye' ye-góre (16:21-22) her ikisi de ya» 
saktir. Kutsal Kitap'ın ilk dönemlerinde sunu 
taşları önemli bir tatihi olayın meydana geldi- 
ği yeri belirtinlek için dé küllanilabiliyordu. Ör- 
negin/Móse'nin Amalekler'i yenilgiye ugratt- 
£i Refidimdeki (Çıkış; 17:15) ve gaul'un Pe: 
liştimililerii yendiği > (Biene Samuel, 
14: 35) $ünu taşı gibi.:: /BPUIG Bu umm 
Бака kâvimiletde de yàaygin sunu tl te- 
ренк yerlerde kürülurdü. Bürilâra"Bamot" (yük- 
sek yerler) denirdi ve Kenâan ibadetinin önem- 
li bir bölümünü teşkil ederlerdi. Onun'için Tes- 
niye Kitabi; bü tür "yüksek yerleri" men eder 
ve "Tanrı'nın seçeceği yerde" sunularim merke- 
zileştirilmeğini" önerir ia 42: H» 14; 
14:23, 16:16 vb): ^ Hs безге TOLMA 
Ancak bii durüm, ibádetin: Жаш йн: dé- 
ki Mabet'te merkezilestirilmesine dek Y israelo- 
ğulları tarafiidan benimsereğelmiştir. ^ 
Krallığın ikiye bólühmesinden son а, kuzey- 
deki Yisraél Krallığı'nda Yerüşalâyim'deki su- 
"Hu taşına álternatif oluşturabilecek: yeni sunu 
tâşları kuruldu. Bir sunü taşi; taştan'veya top- 
тайтай mamül olabilirdi. Taglárin; demirden bir 
âletle meydana getirilmesi: gerekirdi (Çıkış, 
20:21; 22). Talinud'un Бипа' ilişkin: biraçıkla- 
“masi şöyledir: bir suhü taşı; insanin ömrünün 
“üzâtılmasını amaçlar. Halbüki'demir (kılıç); in- 
sanın ömrünü kısaltmak içindir (Midot;:3.4). 
"tagitíà giden metdiveniér bulunmamak- 
tayı "Qünkü trmanan kişini: çıplaklığ gının or- 
taya cásindan eridisi miştir (Çıkiş, 
30:23) Y &ruşalayim'deki sunu taşinin tamam- 


lanmasından sonra:bu taş altın ile kaplanmış- 
ит: Апа sunu taşinin haricinde, Kutsal Kitap 
(Çıkış; 30: 1-7):günlük tütsünün sunulması için 
bir sunu'yeri emretmektedir: Ви sunu yeri, akas- 
ya ağacından mamül ve їзїш altınla kaplanmış 
olup, Ahit Sandığı'nınönünde durmaktaydi: Sa- 
dece Kahinler'in sunu taşına yaklaşıp korban- 
lar.suninasına izin verilmişti... 

““Sunutaşlar nin bircinayet işleyen Kişiye; si 
£inmayeri saglamasrise eski bir gelenekti: Kut- 
sak Kitap (Çıkış; 21:14) bu. hakki "Біг başkası- 
na komplo kurup onu kalleşçe öldüren:bir ki- 
siye'tammaz. Bununla 'berâber:Abiierii öldür- 
düğü için'Şelomo'târafından: ölüme mahkum 
edildiğini öğrenen:Yoav, Bet Amikdaş'a.kaç- 
mış ve sunu taşının ки (шиш 
он Krallar;2:28):; | pact 

^ Babil'den dónen sülgünlet; önce bir sunu ta- 
$1 Vm ve ancak dâha:sonra-Bet Amik- 
Mk tekrar inşa etmişlerdir: И npn 

^ Herod'un.zamanindaki en ta yer enn 
sunu: taşı hakkında: bir tarif, Mişna'nın Midot 
faslında bulunmaktadır. Bu;taş,.dört Köşe, idi 
(32x32 kübit boyutlarında) уе Рипа ulaşmak 
için bir iskele.vardı;:böylece basamaklarla çı- 
kılmayacağına:dair yasak uygulanmus oluyor- 


by: DIC 


^. Rabiler; sunu taşının bir kefaret simgesi ol- 


duğunu vurgulamışlar ve: İkinci: Tapınağın.yı- 


kılışından sonra da bunun fakirlere yardım et- 


mek suretiyle; yerinin;doldurulabileceğini öğ- 
retmiglerdir: Yahudi evindeki yemek masası su- 


nuttaşının yerini tutuyordu.ve.birçok adetler bu 
tänırhlamadai ii e 'Sota.15. 11- 
va (136) > (ini 

- STEÍNBERG, MİL TON: @ 903- 1950). 
ABD'li Yahudi filozof, teoloji uzmanı ve.din 
adamı. New York'ta-dogdu, Jewish Theologi- 
cal Seminary'de okudu ve Mordechai M. Kap- 


lan'in"Reconstructionism "akımının etkisinde 
akaldış ancak Kaplanin.teolojik bakis açısı ile 
“bağdaşmadı.. Cemaat ve eğitim konularına çok 
-eğildi: Steinberg, aydınlanmış ve modern-bir 
“imanrönermiş, Tanrı; inancindan kóktendinci 
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sure 


kavramların ayıklanmasını ve ilim ve çağdaş 
bilgiye yer verilmesini savunmuştur. Stein- 
bergin kuramında Tanrı, insanların dünyasin- 
da aktif bir güçtür ve mantık tek yargı kıstası ; 
olamaz. Tanrı, dünyanın algıladığından fazla- ` 
sı olup, tüm mevcudiyetin özüdür. (137) 
SURE: Bak: Pasuk | 
SÜLEYMAN, HAZRET-İ: Bak: Şelomo 
SÜNNETÇİ: Bak: Moel 
SÜRGÜN: Bak: Galut. 


PETTEE, 
КЕЛЫН pui 


ŞAATNEZ: "Karışmış Maddeler". Kö- 
keni belli olmayan ve yün ve keten içerip 
örülü olan herhangi bir kumaşı tarif eden 
kelime; bu kumaşın Kutsal Kitap'a göre (Levi- 
liler, 19:19; Tesniye, 22:11) Yahudiler tarafın- 
dan kullanılması yasaktır. "Değişik türler"den 
oluşan başka karışımlar ("kilayim"), Tora tara- 
fından (Levililer, 19:19, Tesniye 22:9-10) ya- 
saklanmış olduğu gibi, bu yasaklamalarla ilgi- 
li herhangi bir neden de verilmemiştir. Kahin- 
lerin "Saatnez" yasasından muaf olması, Ma- 
imonides'in bu karışımın yasaklanmasının pu- 
tataparların ibadeti ile ilgili olabileceğini öne 
sürmesine neden olmuştur. Günümüzde de çok 
dindar Yahudiler elbiselerini, imalathaneleri 
konuyla ilgili tarzda denetlenen terzilerden 1s- 
marlarlar. Hatta gerekli laboratuar testlerini de 
talep edebilirler. Bazı giysilerde ise "saatnez" 
etiketi yer alır. Sentetik (örneğin poliester) ku- 
maş ve giysilerin bu şekilde incelemeden geç- 
mesine ihtiyaç bulunmamaktadır. 

ŞABAT: Haftanın yedinci günü; dinlen- 
me günü; Yahudiliğin temel öğelerinden bi- 
risi. Tora'da Şabat'ın kutlanması ile ilgili ne- 
denler arasında; Yaratılış'ın nihayete ermesi 
(Yaratılış, 1; Çıkış, 20), hizmet edenlere bir din- 
lenme fırsatı sunma (Tesniye, 5), Tanrı ile Yis- 
raeloğulları arasındaki Ahit'in bir işaretini teş- 
kil etmesi (Çıkış, 31),... sayılabilir. Tesniye, 5 
ayrıca Çıkış'ı Şabat'a bağlar. Şabat 10 Emir'de 
belirgin bir şekilde ifade edilmiş olan tek kut- 
sal gündür. Yahudilik'teki üç başlıca tema bu 
günü tarif eder: Yaratılış, Tecelli ve Manevi 


Kurtuluş. 

Kutsal Kitap'taki Kaynaklar: İlk anahtar 
sözler Yaratılış 2: 1-3'te mevcuttur: "Gökler ve 
yer ve onların tüm örgütleri tamamlandı. Ve 
yedinci günde Tanrı yapmakta olduğu işi bitir- 
di ve yaptığı işte yedinci günde işi bıraktı. Ve 
Tanrı yedinci günü kutsal kıldı ve onu kutsadı. 
Çünkü o günde Tanrı tüm yaratılış işlerini dur- 
durdu." Tora, Ata-peygamberler'in Şabat'a uy- 
duklarını zikretmemekteyse de Rabinik kay- 
naklar (örneğin, Yaratılış Raba, 11.17 veya 
64.4) bu konuda olumlu görüş ifade ederler. 
Çölde dolanan Yisraeloğulları, gökten Manna 
gıdasının yağmasıyla beraber ilk kez olarak Şa- 
bat'a uymaya davet edilirler: haftanın beş günü 
bir ölçü Manna toplayacaklar, altıncı gün ise 
iki ölçü toplayacaklardı. Çünkü "ertesi gün is- 
tirahat günüdür-Efendi'n Tanrı'nın kutsal Şaba- 
tı'dır" (Çıkış, 16:23). Bazıları yedinci gün Man- 
a arayıp da bulamayınca, "Tanrı Moşe'ye dedi: 
"Adamların ne zaman boyunca Benim emirle- 
rimi ve Benim öğretilerimi reddetmeyi sürdü- 
recekler? Tanrı'nın size Şabat'ı verdiğini kaale 
alınız... Hiç kimse Şabat'ta yerini terketmesin" 
(Çıkış, 16:28-29). Üç hafta sonra Yisraeloğul- 
ları 10 Emir'i aldılar. Bunların dördüncüsü Şa- 
bat'a ayrılmıştı: Çıkış, 20:8-11'e göre: "Sabati 
hatırlayınız ve O'nu Kutsal tutunuz. Altı gün ça- 
lışacaksınız ve tüm işlerinizi yapacaksınız fa- 
kat yedinci gün Tanrı'nız Efendi'nizin bir Şa- 
batı'dır: hiç bir iş yapmayacaksınız-siz, oğlu- 
nuz, kızınız, sizin erkek veya kadın köleniz ve- 
ya hayvanlarınız veya evinizdeki yabancı. Çün- 
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kü altı günde Tanrı gökleri, yeryüzünüzü ve de- 
'nizi ve onların içindeki herşeyi yaptı ve O, ye- 
dinci gün işi bıraktı; onun için Tanrı Şabat'ı kut- 
sadı ve O'nu kutsal kıldı.” Tesniye, 5:12-5'te- 
ki bölüm "Koruyunuz" ile başlar ve "Hatirlayi- 
nız" demez ancak şöyle devam eder: "Mısır'da 
köle olduğunuzu ve Tanrı'nız olan Efendi'nizin 
oradan sizleri güçlü bir el ve açılmış bir kolla 
özgür kıldığını hatırlayınız; onun için Tanrı'nız 
olan Efendi'niz size Şabat'ı uygulamanızı em- 
retmiştir." Her iki bölümde de Şabat'ı, tüm ev 
halkının ve hayvanların da dinleneceği birgün 
olarak vurgulamaktadır. Şabat, ayrıca Yisrael 
ve Tanrı arasında bir Ahit'tir. "Sabatlarimi tu- 
tunuz. Çünkü bu, Benim'le sizin arasında ne- 
siller boyu bir işarettir ve böylece bilesiniz ki 
Tanrı sizi takdis etmiştir... ebedi bir ahit ola- 
rak: Benimle Yisrael halkı arasında ebedi bir 
işaret olacaktır. Çünkü Tanrı altı günde gökle- 
ri ve yeryüzünü yaratmış ve yedinci günde O 
iş yapmayı durdurmuştur ve dinlenmistir" (Çı- 
kış, 31: 13-17). Şabat'ın ihlâl edilmesi duru- 
mundaysa bir korban takdimesi söz konusu y- 
du. 

Öte yandan Birinci Tapınak Dönemi'nde Şa- 
bat'ın uygulanmasıyla ilgili az bilgi bulunmak- 
tadır. Bununla beraber Amos ve Osea peygam- 
berler bu konuya biraz ışık tutmaktadırlar. Şa- 
bat günü ticaret yapmaya karşı Tora'da bir ya- 
saklama bulunmamaktaysa da, Amos (8:5) bu 
yasağın devrinde mevcut olduğunu ima etmek- 
tedir. Yermiyau (17:21-22), Şabat'ın uygulan- 
masını Yeruşalayim'in geleceği açısından halk 
için bir zorunluluk olarak tebliğ eder. 

Nehemya (Böl. 10), sürgünden dönenlerle 
yaptığı Antlaşma 'yı açıklarken Şabat günü alış- 
veriş yapılmaması gerektiğini de vurgular. An- 
cak Nehemya Pers İmparatorluğu'ndan geri gel- 
diğinde Antlaşma'ya uyulmadığını görür ve Şa- 
bat'ın uygulanması için gerekli değişiklikleri 
de ekler (Nehemya, 13:15-22). Ezra ve öğren- 
cileri de Şabat'ın uygulanması için gerekli olan 
Kutsal Kitap öğretilerini yorumlamaya ve sis- 
tematik bir hale getirmeye başlamışlardır. Bü- 


şabat 


yük Asamble'nin üyeleri ve Yazıcılar, Şabat'a 
kesin olarak uyulmasını buyurmuşlardır. Yeru- 
şalayim'in sakinleri, kent Ptoleme-I tarafından 
bir Şabat günü kuşatılınca, savunmaya geçme- 
diler. Fakat 150 yıl kadar sonra Makabi Savaş- 
ları'nda Haşmonay ailesinden Matatya, Şabat 
yasalarının yaşam kurtarmak için dikkate alı- 
namıyacağını kurallaştırdı. Bu durumda Yahu- 
diler kendilerini Şabat'ta savunabilirdi (Birin- 
ci Makabi, 2:40-41). Sanhedrin'in oluşturulma- 
sından sonra Şabat Yasaları Alaha'da kurallaş- 
tırıldı ve günümüze dek Rabinik Yasalar Şa- 
bat'la ilgili gelişmeler için ana kıstasları teşkil 
etti. 

Şabat'ta Yasaklanan İşler: Şabat'ın temel 
karakteristiği "ig" yapmaktan kaçınmaktır; bu, 
Çıkış, 20:10'dan kaynağını alır. Ancak Tora, 
yasaklanan işlerin ancak birkaçını zikreder. 
Bunların arasında; ateş yakmak (Çıkış, 35:3), 
çift sürmek ve hasat yapmak (Çıkış, 34.21) ye- 
ralır. Çıkış 16: 29 ise, bir yöreden diğer yöre- 
ye hareket etmemek ile ilgilidir; Rabinik Yasa 
ise kişinin kasaba veya kentinden en fazla 2000 
kübit uzaklaşabileceğini belirtir. İlk din alim- 
leri Şabat'ta yasaklanan işlerin Mişkan'ın inşa 
edilişinde yer alan eylemlerin ışığında tasnif 
edilebileceğini kararlaştırmışlar ve bunları 
"avot melaha" ("temel iş yasaları") olarak Miş- 
na'da (Şabat, 7) isimlendirmişlerdir: (1) Ekin 
ekmek, (2) çift sürmek, (3) biçmek, (4) demet 
bağlamak, (5) harman dógmek, (6) harman sa- 
vurmak, (7) ayıklamak, (8) öğütmek, (9) ele- 
mek, (10) yoğurmak, (11) pişirmek, (12) yün 
kırkmak, (13) yün ağartmak, (14) yün didemek, 
(15) yün boyamak, (16) yün eğirmek, (17) ör- 
mek, (18) iki atkı ipliği atmak, (19) iki ipliği 
örmek, (20) iki ipliği ayırmak, (21) düğümle- 
mek, (22) düğüm çözmek, (23) iki kere iğne 
batırıp dikmek, (24) iki iğne batımı kadarını 
sökmek, (25) ceylân avlamak, (26) hayvanı bo- 
gazlamak, (27) hayvanın derisini yüzmek, (28) 
deriyi tuzlamak, (29) deriyi hazırlamak, (30) 
deriyi kazımak, (31) deriyi kesmek, (32) deri- 
nin üzerine alfabenin iki harfini kazımak, (33) 
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iki harf yazmak için deriyi silmek; (34) bir ya- 
pi yapmak; (35) bir yapıyı yıkmak; (36) bir ate- 
şi:söndürmek; (37) bir ateşi yakmak; (38).bir 
çekiçle yummak; 2) bir E den bir yere ош. 
е P 
“Yükârıda Belirtilen e Talmud dà 
geliştirilmiş olup, benzeriigler " tolada" ай al- 
опаа toplanmıştır. "Tolâdâ"nın çoğulu"tolo- 
det" olup; "türevleri"'ânlâmına gelir. Örneğin 
hasàtin türevleri'çiçek veya meyva koparmayı 
dà içeriyordu. Bu türevlere de kesin olarak uy- 
mak gerekiyordu. İstemeyerek dahi olsa, Sa: 
batta yasaklanan işlerin yapılmasını teminen 
Rabiler başka kurallar da uyguladılar. Bu Kú» 
râllâra "gezerot"' (yönergeler) adr verilmistir. 
Bünlát; “Yasa etrafinda çitler" di. Örneğin bir 
terzi Şabat akşamı güneş'batmadan elbisesin: 
debir iğneyle dolagmamaliy di. Çünkü Şabat'ta 
bunu unutup onu: "tagryabilir'di (Şabat, 1.3). 
"Muktye" ye göre Sabat'ta; normal olarak do- 
künulmasi yâsak olmayan bazı şeylere, el sü- 
rülemezdi. Çünkü! bunlar yasaklanmış eylem- 
lere yol açabilirdi. "Nolad"a (doğmuş) göre 
Şabât'ta oluşan (örneğin yeni çıkan bir yumur- 
ta) kullànilamazdi. " Şevut" agöre ise günün 
rühüna uymayah bir eylem (örneğin ağaca çık- 
mak gibi) yapilamazdi (Betsa, 5.2). Rabinik 
Kaynaklar, |  Şabat'tâ eşya taşıma olayınâ da çok 
yer ayırırlar. Kişinin kendi'mahaliriden başka 
bir yere veya' Başka bir yerden kendi mahaline 
eşya taşımaması “gerekir. Ancak Râbiler, belir- 
li bir alanda taşıma işleminin mümkün olması- 
nı sağlayan yönergeler de о mE 
lara da "Erüv" denir" tia p 
` Şabat Kısıtlamalarını Aşan Durum: 
Şabât günleri Yeni Ay'ın doğduğuna şahit olup 
ta Sanhedrin'e bilgi vermak mecburiyetinde 
olanlàrin bu işlemi yâpmülarınâ izin verilmiş- 
ti. Brit Mila'nın Şâbat yapılması ve gerekli tüm 
hazırlıkların ifa edilmesine izin verilmiştir; Teh- 
‘likeli hayvanlar öldürülebilir. Kişinin nefsini 
müdafa etmesi için döğüşmesi mümkündür; bir 
yaşamın kurtarılması için herşey yapılabilir ve 
“değum yapmakta olan bir kadına yardim edi- 


lebilir. К. Akiva'nın oluşturduğu сете! bir kü~ 
rala göre; Şabat'tan'evvel yapılabilecek herşey: 
Şabat'ta yapılamaz:(Pesahim, 66:6) 505 пиш 

“Çağdaş Yahudiliğin Şabat'a Yaklaşımı: 
Tüm Yahudilik-akimlari “Şabat'ın:merkezi ro- 
lünü vurgulamışlardır. Birkaç опу Reform Yaz 
hudiligi-Sabat'in geleneksel uygulamalarimdan: 
oldukça uzaklagmissa da; günümüzde hem Re: 
fotm hem de Conservative Y ahudilik:ménsup- 
larren önemli Sinagog ritüellerini: Cuma aksgás 
mı ve/veya Cumartesi sabahlarr.icra etmekte- 
dir. Evde mum yakmak ve Kiduş'u:söylemek 
sıkça uygulanan ritüellerdir: Ticàri ve kâr gês 
tiren etkinliklere katılmama ve.Sabatin ruhani 
ve şükran içeren faaliyetlerine:iştirak étme ko- 
husunda telkinlerde bulunulur. Referm- Yahu- 
diliği Alaha'da'belirtilentüm geleneksel emir: 
lerin uygulanmasını gerektirmemekle:beraber; 
*Kedusa" (kutsallık), *menuha" (dinlenme) 
ve “oneg” (neşe) kavramların Sabatin kutlan- 
ması dahilinde vurgular; bu:kavramların:yoru- 
mu ise tarihsel kökenli olmaktan öte kişiseldir: 
Conservátive, Reform ve Reconstrüctionist Si- 
nagoglar Şabat hizmetlerinin sunulmasında öz- 
gün uygulamalar getirmişlerdir. «www ©. 

^. Sabat Günü: Sabatin; neşe, dinlenme; ma: 
nevi ahenk iceren-ve:sair.ig günlerinden deği- 
şik birgün- olması icap eder: Evde:bu, ózel:bir 
menü içeren yemeklerle de vurgulanır; Kişinin 
zamanını okumaya ve dinlenmeye ayirmasret- 
mesi gerekir. Karı koca arasındaki:cinsel:mü- 
nasebetin Şabat'a denk getirilmesi deteşvik edi- 
lir. (Karaylik ve Kutsal Kitap'a .dahil olmayan 
İkinci Bet-Amikdaş dönemi ve: sonrasına ait 
Apokrifa kitaplarından Jübileler Kitabr.ise; Şa- 
bat'tà bu tür ilişkileri yasaklamaktadır.) utqav 

^ Şabat, Cuma günü: gün:batımında başlar. Cu- 
ma öğleden sonrası geç saâtlerde:Şabat'ı karşı- 
lamak için herşeyin hazır olması gerekir. Gü- 


-neşin batmasından: yaklaşık olarak yarım saat 
“kadar evvel mumlar şu beraha ile yakılır: *Mü- 
“bareksin:Sen; ey Efendi'miz Тат, evrenin Hü- 
“kümdarı; ki bizleri Emirlerin'le kutsadin ve:biz- 


lere Şabat ışıklarını yakmayı emrettin."Miş- 


na'ya:göre bir. tek mum: yeterlidir. Fakat uzun 
zamandan beri Çıkış 20:8'deki "Hatırla" ve-Tes- 
niye 5:12? deki-"Koru" geleneği yerleşmiştir. 
Kabalistlerise, herbiri:haftanın bir gününü ifa: 
de eden yedi mum yakârlar. İki mumu-evin ha: 
nımısyakar. Evin-hanimi.yoksa; erkek yakabi- 
lir: Bilgeler fakir. bir insanin-Sabat'taki Kiduş 
şarabından'evvel :Şabat mumlarıni satin; alma- 
sını buyurmuştur..Şarap, 'Talmudik zamanların 
günlük igecégiydi vé dua eşliğinde igilirdi. An- 
cak'Sabat ózel birgün oldüğundan; şarap içilir- 
ken:ézel bir.dua gerekirdi. Böylece Kiduş uy- 
gulamasi, M.Ö.6-4; yüzyil arasiridà gelişti. Ki- 
dus, evlerde Sabat ve bayram yemeklerinden 
önce:okunur::Sindgogda okunan. Kidug;:evin- 
den uzakta'veya yolculukta olanlar içindir. Ka- 
dınlarda Kidus'u dinler уе:"атеп" derler. Eğer 
evin erkeği o gece orada bulunamıyorsa; Ki- 
duşu kadın söyleyebilir. Duânın'bitiminde Ki- 
düş'u:okuyan Şarabı'yudumlâr vé aile fertleri- 
né içmeleri için bardağı dolaştırir. Daha'sonra 
"netilatyadayim" berâhası sóylenerek:bir ka- 
bin üzerinde eller yıkanır ve kurutulur. Evin re- 
151 hallotların órtüsünü dgar ve ekmekleri elin- 
;de:tutarak berahàsini okuri:"Bâruh Ата Аа, 
'Eloenu Meleh:Aolam; Ainotsi Lehem МіпАа- 
ets." Amotsi duasindan sonra:elle: kesilen ek- 
mek: parcalarr tuza banilıp aile fertlerine dagi- 
tlir: Bu'uygulamalardansonrâ yemeğe geçilir. 
“Şabat Sofrası::Bu'çok önemli ve yaygın Ya- 
hudi: geleneğinin uygulanmasrile ilgili olarak, 
sofranin önceden hàzirlànmis olup en iyi;ye- 
mek tabaklarının've:en.güzel beyaz órtünün kul- 
lanılmasr gerekir. Şabat sofrasında Şabat mum- 
farının haricinde ayrıca Kidug bardağı ve iki 
bütün'ekmeğin (hallot):bulunması şarttır. Be- 
yaz örtünün simgesel anlamı, Yisraeloğulla- 
rı'nın çölde geçirdikleri zaman: zarfında yedik- 
leti vetüm'toprağıörten.beyaz гепкі:"Маппа" 
adlı:yiyeceğin anisiyla ilgilidir. Şabat ekmek- 
leri(hallot) iki tanedir. Yisraeloğulları Mısır çı- 
kışında:çölde:kaldıklarıssüre içinde. Tanrı'nın 
yollâdığı:gökten gelen "Маппа" Пе beslenmis- 
lerdir. Hergün'düşen'miktar bir günlük ihtiya- 
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cı:kaışılıyacak kadardı: Ancak altıncı gün Tan: 
ri iki misli Manna yellayatak iki günlük-yiye: 
cek sağlamış oldu. Bu olayın-anısına Şâbat sof: 
rasına iki ектек koymak adet olmuştur; Şabat 
sofrasindaki-ekmeklerin.güzel.bir-órtü. ile: 8: 
tülmesi gelenektir. Bü örtü;ancak «ua edildik- 
ten sonra kaldırılır. Şarap ise; geleneksel neşe 
ve esenlik. simgesi olarak kabul.edilir..Kidus 
söylenecek şarap; kesinlikle.üzümden.mamul 
ve.kâşer olmak: zorundadır: Başka; meyveler- 
den yapılmış;şarapla Kiduş söylenmez. Şarap 
bulunmayan durumlarda-Kiduş, iki hallot ile 
yapılır: ve Би sekilde hallotlar.örtülmez: Kiduş 
iu dl yaklaşık en az. M 101. .hacmide ol- 
malıdır: 

“Kabalat Şabat: kabili etme”; "cd bir des 


ime .Şabat'ın karşılanması). ‘Kabalat. Şabat, 


Cuma akşamı dualarına ek birritüeldir. 16..yüz- 
yıl :Safed-Kâbalistleri Cuma öğleden sonrası 
"Şabat Gelini"ni karşılamak için kırlara çıkar- 
lardı. Şabat: onlar: için aynı.zamanda Tanrı'nın 


kutsallığı olan "Ѕеһіра" yi da temsil etmektey- 


di:-Bu uygulama; Amora: К. Hanina: ve. R. 


- Yannai dönemine dek; geriye doğru izlenebi- 


lir; R;; Hanina: Cuma günü güneşin batımında 
séyle.derdi: "Geliniz, Şabat.Gelini'ni karşıla- 
maya gidelim.'R: Yannai deişöyle derdi: "Gel, 


_ :Gelin! Gel бейт!" (Şabat, 119a). Bu duygular 


Sabatin ilâhilerinden Leha, Dediyi yazan Sa- 


fed Kabalisti Salamon Alkabets'i etkilemiştir. 


Bu dini.sarki. Cuma:akşamı dualarında уег al- 
maktadır; Ayrıca Sefaradi ve Askenaz. ritüelle- 
rine. göre değişen mezmurlar, da bulunmakta- 


dır. Reform Hareketi ABD'de dua kitaplarına 
.bu; mezmurların özetini. dahil eder.ve Leha.Do- 


di'nin ingilizes ve İbranice: okunuşunu da kap- 


uli буйыра, ый Şabat 
dualarının ilki olan “Arvit”.duasına, hafta içi 


a yirmi.dakika kadar önce; başlanır. 


«Şabat Arviti'nde özel bir Amida okunur. İba- 


iden edenler.daha sonra; "Magen Avot" (atalari- 
«игш Б kalkan). айтпаа Ыг bölüm de-okur- 
Jar; Sabat dini. bir. bayram. ile çakıştığı. zaman 
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Bayram Amidası söylenir ve Şabat'a değinme- 
ler de mevcuttur. Batıdaki cemaatlerde sina- 
gogda Kiduş da okunur. 

Evde Şabat Akşamı: Öğleden sonranın iler- 
lemiş saatlerinde Şabat akşamı sofrası için ge- 
rekli hazırlıklar yapılır. Birçok cemaatte baba- 
nın, sinagogdan eve dönen çocuklarına bir kut- 
sama duası yapması geleneği de vardır. Son za- 
manlara kadar özellikle Aşkenazlar'da yer alan 
bir ritüele göre, evde bulunan herkesin "Şalom 
Aleyhem" adında dini bir şarkı söylemesi uy- 
gulaması da vardı. Buna göre; Talmud'un ifa- 
de ettiği gibi (Şabat, 119 b), ibadet eden kişiyi 
sinagogdan eve kadar eşlik eden “Şabat Melek- 
leri” karşılar. Daha sonra evin hanımına adan- 
mış ve değerli kadını öven "Eşet Hayil" adın- 
daki ve Meseller (31:10-31)'den alınmış şiir 
okunur. Daha sonra da sofrada Kiduş söylenir. 
Kiduş kutsama anlamına gelir: "Sabati hatırla 
ve O'nu kutsa." 

Şabat Yemekleri (Şaloş Seudot): Şabat gü- 
nü üç öğün yemek esastır. Bunların ilki ve en 
önemlisi Cuma akşamı yenen yemektir (Seuda 
Rişona). Özenle ve kurllarına göre düzenlenen 
Şabat sofrasını süsleyen geleneksel yiyecekler 
balık, et ve şaraptır. Geçim sıkıntısı çeken ai- 
lelerde et ve balık öğünleri özellikle Şabat gü- 
nü için ayrılır. Daha fakir aileler ise hergünkü 
öğünlerle yetinirler. Yemekte "Zemirot" söy- 
lemek adettir. Her yemek bitiminde Tanrı'ya 
şükretmek için sessizce söylenen Birkat Ama- 
zon duası ise, Şabat yemeğinden sonra şarkıy- 
la ve yüksek sesle söylenmelidir. Şabat Tefila- 
si ndan hemen sonra yenilen öğün de (Seuda 
Şeniya), akşamki düzeni içeren bir sofrada açı- 
lir ve Kiduş'un okunmasıyla yemeğe başlanır. 
"Seuda Selisit", Şabat gününün son yemeği 
olup Minha'dan sonra yenir. Diğerlerinde oldu- 
ğu gibi bu yemekte de hallotlar bulundurulur. 

Oneg Şabat: Oneg Şabat, Şabat'ın zevkine 
varmak anlamına gelir; bu da Şabat öğleden 
sonraları toplanıp oyunlar oynamak, şarkılar 
söylemek, dini sohbetler yapmakla ulaşılan bir 
zevktir. Bu düşünce ilk olarak şair Hayim Nah- 


man Bialik tarafından ortaya atılıp uygulan- 
maya konmuş, yaygınlaşmış ve özellikle 
ABD'de köklü bir gelenek haline gelmiştir. 
Oneg Şabat'ta Tora okunması ise Biblik devir- 
lerde yaşamış Ezra tarafından uygulamaya kon- 
muştur. Tora okuma günleri olarak Pazartesi ve 
Perşembe günlerini kabul eden ve Babil Sür- 
günü dönüşünde halkını yeniden dini uygula- 
malara uymaya davet eden Sofer (Yazıcı) Ez- 
ra, daha sonra bu günlere Şabat'ı da eklemiştir. 
Şabat gelenekleri, bütün keder ve üzüntülerden 
bu günde uzak durulması düşüncesini savunur. 
Onun için Şabat günü matem ile ilgili kurallar 
askıya alınır ve mateme bir gün ara verilir. Ay- 
rıca bedenin aç bırakılması da kişiye eziyet ver- 
diğinden, Şabat günü Kipur gününe rastlaması 
halinde Kipur orucunun dışında, hiçbir oruç tu- 
tulmaz. 

Diğer Şabat Duaları: Şabat Sabahı Duala- 
rı (Şahrit): Bu dualar; Sabah Tefilası'nı, To- 
ra'nın ilgili bölümünü, Neviim Kitabı'ndan te- 
kabül eden bölümü (Aftara) ve ek duayı (Mu- 
saf) kapsar. Şabat Şahriti'ndeki Şema'dan ev- 
velki giriş duaları diğer hafta günlerinkinden 
değişiktir ve Amida da özeldir. Tora okumaya 
yedi kişi, Aftara'yı okumaya da bir kişi çağrı- 
lir. Ortodoks cemaatlerde bu davetliler sadece 
erkek olabilir. Başka akımlarda kadınlar da bu- 
na katılabilir. Reform Hareketi'nde bu dualar 
kısaltılmıştır ve ek dua, Musaf yer almamakta- 
dır. Birçok cemaatte yetkili din adamının bir 
vaaz vermesi geleneği bulunmaktadır. Bazı ce- 
maatlerde duaların sonunda cemaat düzeyinde 
bir Kiduş da yer alır. Eve dönüldükten sonra 
Şabat Sabahı yemeği yenir, Sabah Kiduş'u ve 
ekmek üzerine söylenen beraha söylenir. Ye- 
mek düzeni bir önceki akşamki gibidir. Öğle- 
den sonraki dualarda (Minha) ise, Tora okuma- 
ya üç kişi çağrılır ve ondan sonraki haftada oku- 
nacak Tora bölümüne başlanır. Şabat günü ye- 
necek üçüncü yemek (Seuda Şelişit) Arvit'in 
icra edilebilmesi için uygun bir zamanda yen- 
melidir. Yemekte Zemirot da söylenir. Güne- 
şin batmasından sonra Arvit dualarına geçilir. 
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Şabat daha sonra "Avdala" ile son bulur. 

Avdala: Avdala, İbranice'de "ayırma" anla- 
mına gelir. Şabat'ı karşılarken Kiduş'ta olduğu 
gibi Şabat'ı uğurlarken de şarapla Avdala du- 
ası okuma Zorunluluğu vardır. Ancak şarap yok- 
sa; su hariç, bira, rakı, likör gibi herhangi bir 
içkiyle de okunabilir. Bardak içkiyle taşarcası- 
na doldurulur; bu dâ gelmekte olan haftanın 
bolluk ve bereket içinde geçmesi dileğini anla- 
tır. Bunun yanı sıra hoş kokulu otlar (Besamim) 
için bir beraha okunur, koklanır ve mum yakı- 
lir. Hoş kokulu otlar, bedeni ferahlatmayı; ya- 
kılan mum ise haftanın ilk işinin aydınlık ol- 
masını simgeler. 

Dünyada ve Türk Yahudileri'nde Şabat: 
Birçok ülkede şartlar çağdaş yaşamın gerekle- 
rine göre uyarlanmıştır ve ailelerin toplanma- 
sının yanı sıra, diğer Şabat kuralları uygulana- 
mamaktadır. Ancak dindar cemaatlerde, mo- 
dern çağın teknolojik gelişmeleri kuralları ko- 
laylaştırmıştır. Örneğin İsrail'de ve ABD'de bü- 
yük otellerde ve büyük biralarda bulunan ve 
Şabat günü kurallarına uygun çalışan asansör- 
ler gibi... İsrail'de Cuma öğleden sonrasından 
itibaren Şabat'ın gelişi; iş yerlerinin kapanma- 
sı, toplu taşıma araçlarının durması gibi uygu- 
lamalarla belirginleşir. Özellikle dindar kesim- 
lerde Şabat kurallarına sıkı bir şekilde uyulur. 

Türk Yahudileri arasında Şabat, genellikle 
geleneksel konumunu korumaktadır. Bütün haf- 
ta görüşemeyen aile bireyleri Şabat yemeğin- 
de biraraya gelmekte ve bu şekilde de aile bü- 
tünleşmesi sağlanmaktadır. Yeni nesil de ken- 
disine aktarılan bu geleneği bir tatil gecesi olan 
Cuma akşamını ailesiyle birlikte bir sofrada ye- 
mek yiyerek geçirmektedir. Birçok ailede mum 
yakma, sofra düzeni, Kiduş ve Amotsi duaları 
uygulaması yapılır. Cuma akşamı ve özellikle 
Cumartesi sabahı sinagoglarda kalabalık bir 
topluluğa rastlanır. Şabat sabahları dua sonra- 
sında gerek bazı sinagoglarda verilen kahval- 
Шат, gerekse evde hazılanan özel yemekler, "se- 
uda şeniya"nın bir uygulamasıdır. Öğleden son- 
raları bazı sinagoglarda Tora okunur ve dini 


şabat 


sohbetler yapılır. Cumartesi gündüz vakti, gün- 
lük yaşam, dindar aileler haricinde bir tatil ha- 
vasındadır. Gelenek olarak Yahudiler'e ait bir- 
çok işyerinin Şabat günü kapalı olduğu da mü- 
şahade edilir... (1) 

Çeşitli Şabat Ritüeli Objeleri: İlk zaman- 
lar basit ve kilden yapılmış şamdanlar Şabat 
ışıkları için kullanılırdı. Orta Çağlar'da yağ akı- 
şı ayarlanabilen ve asılan lambalar revaçta idi. 
17. yüzyıldan itibaren mumlar kullanılmaya 
başlandı. Bu mumların üzerine, Yahudiler'in 
kullanımı için olduğunu tesbit edecek işaretler 
kazınırdı. Genellikle "Şabat'ın şerefine" gibi 
sözlerin işlendiği keten veya benzeri bir zarif 
kumaştan yapılmış, Şabat ekmeklerini (Halla) 
örten örtüler, sadece Şabat günleri kullanılan 
ekmek bıçakları ve sanatkârlarca süslenmiş Ki- 
duş için şarap bardaklarıda Şabat ritüeli ile il- 
gili eşyalar arasında en | 

Өте Şabatlar: Y/ahudi dini takvimindeki 
konumları nedeniyle bu günlerde Tora'dan ve 
Neviim Kitabı'ndan okunan bölüm (Aftara) ve 
diğer litürjik okumalar itibarı ile değişiklikler 
içeren Şabatlar'dır. 

Şabat Mevarehim (Kutsama Şabatı): To- 
ra okunduktan sonra yeni gelen ayın iyi geç- 
mesi için bir dua söylenir. Sefaradiler, “Yei Rat- 
son” duasını okurlar. Burada Tanrı'nın Bet- 
Amikdaş'ı tekrar kuracağının, Halkını tüm ta- 
ciz ve felâketlerden koruyacağının, Yirsrael'in 
bilgelerini ve ailelerini geçindireceğinin ve iyi 
işlerle dolu bir yeni ay sağlayacağının "Tan- 
rı'nın İradesi" olması umudu ifade edilir. 

Şabat Mahar Hodeş: Bu Şabat, isminin kö- 
kenini bu günün Yeni Ay'ın doğuşunun arife- 
sine denk gelmesinden alır. Bu Şabat, Şamuel 
Kitabı'ndan “Mahar Hodeş” aftarası okunur. 

Şabat Roş Hodeş: Bu Şabat, Yeni Ay'ın 
(Roş Hodeş) doğuşuna denk gelir. 

Şabat Şuva (Teşuva Şabat'ı): "Geri dön 
(şuva) ey Yisrael, Efendi'n Tanrı'na" Aftarası- 
'nın başlangıç sözlerinden doğar. Bu Şabat, On 
Günlük Tövbe süresi içine rastlar ve onun için 
halk arasında "Şabat Teşuva" (Tövbe Şabatı) 
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olarakda biliniri» 


“Şabat Hol a-Maed Sakat: Sukot mn 


mı'nın ага P TRE a- M isabet:bir 
Şabattır. :: md ut n Tyg Жз 

Şabat ii Simba Tora Буш ni iz- 
leyenilk ve “Temelde -.başlan gıçta” sözleri ile 
başlayan ve-Tora'nın Beresit (Yaratilig).Kita- 
bı'nın-okünduğu: Şabat'tır. Şabat Bereşit: To- 
rânın'yılık okunma dénencesinin: NE 
nın işaretidir: оза ШЙ 

Şabat Hanuka: klan nin ilk ve ekini 
сї: шейн isabet ettiği ашнаш bu tür iki ui 
bat: bulunabilir.: ab 

“Şabat Şira (Sarki'nin ir Ma Ra- 
benu ve Yisraeloğullari'nin.Kızıl Deniz'i agtik- 
tan sonra (Çıkış, 15:128) söyledikleri Sarki dan 
adını alan bir Şabat'tır. "Sirat a-Yam " (Deniz'in 
Şarkısı); Pesah'ın yedinci gününde. ve Şabat Si- 
ra'da okunur. Çeşitli cemaatler “Şarkı"nın sóy- 
lenişinde değişik bir ritm ve melodi üygulârlar. 
^* Şabat Şekalim: "Sekel Vergisi"nin.Sabati. 
Bu Şabat Yeni Ay; Rog “Hodeş Adâr'(veyasek 
yılda Veâdar) ile çâkışır veya bunlardan:önce 
gelir. Mişna'ya göre (Şekalimi;:1:1)5.“Adar'ın 
ilk gününde ödenecek Sekel богат hakkında 
ihtarlar çekilirdi." Bu Şekel:borçlari Nisan'ın 
ilk gününden önce ödenmeliydi. 

“Şabat Zahor (Hatırlaima-Şabatı): Ви Şa. 
bat, Purim'den evvelki:Şabat'tır. Bu Şabat'ta 
Maftir'in okuduğu bölüm "Amalek'in sana yap- 
tığı kötülüğünhatırlanması" mecburiyetini di- 
Је getirir Amalek; Yisraeloğulları'nın artçıla- 
rını çölde:kalleşçe vurmuştur: Geleneksel: ola- 
rak:Amalek'insoyundan gelen:Anian'da Yahu- 
жеті yoketmeyi plârilıyordu:: Buda Purim'e 
nd ilişkiyi ortaya çıkarmaktadır... 

““Şabat Para (Kızıl İhek'in Şabatı): Şabat 
Ros a-Hodeş'ten önce gelen bu.Şâbat'ta Maf- 
tirin okuduğu özel bölüm;.külleri ritüel arınma 
“için kullanılan Kazık İnek ile-ilgilidir.: Kutsal 
Mabet'dónemlerinde:Pesáh'in yâklaşmrasısile 
“birlikte titüel açıdan "Кіт" Ыг kişi, Pesah kor- 

^baninrsunabilmesi (ve: daha sonra-bunu yiye- 
: bilmesi) için bu küllerle arınmak zorundaydı. 


Şabat a-Hodes (Ay'ın:Şabatı): Maftir bö: 
lümünün-açılış sözleri olân "Bu ay (A-hodeş a- 
ze, başka bir deyimle:-Nisan) sana ayların-baş- 
langıcı için bir.işaret.olacaktır" cümlesinden 
kökenini alan:bu Şabat; Pesah'in yer aldığı Ni- 
san Roş.Hodeş'inden evvelyersalır veya bunun- 
la çakışır. кыы il i kurallar.bu ölümde 
belirtilir. : Pap 

-Şabâta- Gadol. (Büğük к Vakur). Şa: 
ай: 'Sabat;a-Gadol, Pesah tan hemen:evvelki 
Sabat'tir; ve bu. Sabat igin есеп Aftara; bu AF 
tara'da. yeralan Peygamber Eliyau yalnız: Kur- 
tarıcı'lığın öncüsü olduğundan değil, aynı. za- 
manda da Mesianik Manevi Kurtuluş'un, Mı- 
sır'dan Çıkış'ın'ayı olan Nisan'da gerçekleşece- 


gine inanıldığından: ötürü seçilmiştir. (Malahi 


Peygamber'in. Kitabı'nın.son bölümü okunur. 2 

Şabat Hol а-Моей Pesah: Bu Şabat, Pe- 
sah'ınara'günlerinde (Hol a-Moed) yer. alır. T 
з: Şabat Hazon (Peygamberligin Şabatı): 
Günahkâr, 'Yisrael'in.uğrayacağı cezalandirma- 


lardan bahseden İşaya: Peygamber'in: peygam- 


berliğini.veya vizyonlarını işleyen, ve Av 


Ayı'nın dokuzuncu; günü olan oruçtan: önceki 


Sabat.igin.secilen Aftara'dan kökenini alan bir 
Şabat'tır. Geonik dönemlerde, bu.Şabat, "Şabat 
Eha*. (Mersiyeleri in Şabatı): adını taşırdı. yegi 

; Şabat Nahamu (Teselli. Şahatı): Tişa. be- 


"m 'dan-sonraki.ilk.Sabat'ta okunan-Aftara'nin 


açılış sézlerinden kókenini.alan bir Şabattır. 
"Nahamu".(Feselli).Aftarasrnin baslangicinda: 


"f Teselliedin kavmimi, teselli.edin." à) türündeki 


sözler, Yisraele teselli ve nihai Manevi Kurtu- 


-luştunsvaadinin-Fanrı. tarafından, verilmesi ya 


an dile.getirir.42). «is iy 
.-ŞABAT:.Mişna'nın: "Мева", Т) ilk 


bölümü. İlk 24 kısmı; Şabat günü: yasaklanan 
zig türlerini, Şabat.akşamı yapılmaması, gerekli 
işleri, Sabatmumlarinin yakılmasını ve Şabat'la 
ilgili çeşitli Biblik. yasaları, ele alır. Bu yasak- 
“lamalar, Kutsal Mabet'in:inşasında uygulanan 
-39 geleneksel iş türüne dayandırılmıştır, Şabat 


gününün önemi nedeniyle, Şabat bölümü."Mo- 


ned" (Mevsimler) faslının: başında yeralır. Ko- 
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Samaritanlar, Şehem yakınlarındaki Gerizim 
tepesinde kuzu kurbanı için toplanıyorlar 


д > " 


Sabetaycılar: Сага Natan'ın Avrupa'daki Yahu- 
diler'e mektubu-mektuptaki resimde Natan, Sabe- 
tay ТѕуР yi meshederken görülüyor. (Kudüs, 1665) 
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Sayılar Кйаһ?паап bir sayfa. Yorumlar İbranice'dir. Her iki Ам: RM re EFE е. аи, 


tarafta İngilizce olarak başlıca yorumculara ait notlar ve bi- А ; 
yografyalar bulunmaktadır. (Londra'da 1930'da Yahudi Ulu- o Peygamber Samuel, David'i meshediyor. (Dura Europos Si- 
sal Fonu'nca bastırılan bir eğitim brogüründen) nagogu'ndan 3. yüzyıla ait duvar resimlerinden) 


Sefaradi bir çift: Geleneksel elbiseleriyle, Türkiye, 
1800 dolayları. 


"ires 
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Sefer Tera örtüsü, levhası ve Rimonim (en üstteki ay yil- 
dızlı süsler): (Türkiye, 19. ууц - Yahudi Müzesi, 
New York) 


Sayılar Kitabı'nın ilk sayfası. 
(Lizbon Kutsal Kitabv ndan, 1483) 


Sefer Tora: Bir uzman, bir Sefer Tora'yı (Tora Tomarı) 
inceleyerek Soferler'in (Sefer Tore yazıcıları) kuralları- 
na uyup uymadığına dikkat ediyor. 


Sefer Tora ve Kapları: 19. yüzyıldan kalma: sağdaki Hindis- 


tan, soldaki'de İran menşelidir. 


Duro Europos Sinagogu'ndan duvar freskosu, 
M.S. 245 dolayları. 


Simha Tora'da Tora'yı en son okuyan (Hatan Tora) ve 
yeni baştan okuyacak olan (Hatan Bereşit) şahısların 
oturacağı sinagog koltukları. 


Sinagog: 1203'te sinagog olarak hizmete giren Toledo Si- . 
nagogu. Bu sinagog, daha sonraları Maria la Blanca Ki- 
lisesi'ne dönüştürülmüştür. 


Sinagog: ABD Hava Kuvvetleri Akademisi Sinagogu, 
Colorado Springs. 


Sinagoglar: (Yukarıda) Zabludow, Polonya'da, 17. yüzyıldan; 


Sinagog: Yeruşalayim'deki bü yük sinagog. 
aşağıda: Kaifeng Sinagogu, Çin (model). di xd ? ы 
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Siyonist Örgütlerin ilklerinden olan Tehiyya Cemiyeti, Doğu Avru- 
pa'daki Hovevei Zion'un ilk gençlik grubuydu ve Siyonizm'in sos- 
yalist bir boyutuydu. Üyeleri Filistin'de kollektif yerleşim birimi Ki- 
butz'un temellerini atmıştır. 


“Sekel”, Basle'de 
1897'de yapılan ilk Si- 
; yonist Kongre'de katkı 
d ғ payları için resmi bi- 
rim olarak ilan edil- 
mişti. (Solda) 


: Л с , | {де ямы аё тт 
Siyonizm'in kurucusu Theodor Herzl. (Siyonist i 


Arşivleri ve Kütüphanesi, New York, 1895) 


“Siyon'a Dönüş”: Irak'ın Kürt yerleşim bölgesinden İsrail'e 
göç eden Yahudiler, beraberlerinde Sefer Toralar'ını da ge- 
tirdiler. 


Siyon: Bir Sefer Tora süsü Magen David'inin içinde 
yazılı “Siyon” sözcüğü (İran). 


Suka (Almanya, 20. yüzyıl başları. Boyalı Ağaç Koleksiyonu, 
İsrail Müzesi, Kudüs). 


ARE YOUR CLOTHES SHAATNEZFREE KOSHER? 
DO SOMETHING ABOUT IT — 


FRP., b 
esa ates a 


Suka altında sofra başında dini ilahiler söyleyen Fas- 
lı Yahudiler. 


DEPOTS: 


"Fabrlie Core Clinic" 
KEHMERE ROAD 


(Opp. Vere 
640-008 

"Nu Kwik" Dry Cleaners 
Ae 


POR EO NN 


Saatnez (yünlü ve ketenli elyafın aynı giyside kullanılmasına 

dair Tora yasağı) konusunda uzman bir laboratuarın Johan- 

nesburg'daki bir Yahudi dergisinde çıkan ilanı. Sukot: “Dört Çeşit” sallayan cemaat mensupları. (Salz- 
bach Mahzoru'ndan) 


Şabat Kandili: Kuzey Afrika, 19. yüzyıl. Seramik. Eretz 
İsrael Müzesi, Etnografi ve Folklor Reyonu. Bu kandil, 
muhtemelen Libya ve Fas'ta mağaralarda yaşayan Үа- 
hudiler tarafından kullanılıyordu. 


Şabat MumlarP nin yakılması: Cuma akşamı güneş batma- 
dan evvel Şabat mumlarının yakılması ev kadınının göre- 
vidir. En az iki mumun yakılması gerekir. 


Şabat Kandili: 17. yüzyılın ikinci yarısı, gümüşten. 
(Hebrew Union College, Skirball Müzesi, Los Ange- 
les, kolleksiyonundan) 


“Şaloş Regalim” veya (“Üç Hac") Bayramlarv ndan 
biri olan Sukot'ta ülkenin her tarafından Yeruşala- 
yim'e akan Yahudiler; bazıları Sefer Tora taşıyorlar 


Takdime Ekmeği: Bir parohet süslemesi, Almanya. 


Şarap: Kiduş'ta içilecek şarap için yapılmış ve üze- 
rinde Yaratılış bölümünden mısralar yazılmış olan 
bir cam sürahi. 


Kral Şaul, adamından kendisini öldürmesini talep ediyor. (1. 
Samuel, 31/4) 


*Savuot'un ilk olgun meyvaları.” Pencere detayla- 
ri, David Hillman, Londra Merkez Sinagogu, 20. 
yüzyil. 


Saba Melikesi Belkıs, Selomo Ameleh'in dehasını öğreni- 
yor ve O'nu sınamak için huzura çıkıyor. (1. Krallar, 10/1) 


Şiviti: Prusya, 1804-Kabartma bakırdan... Yahudi Müzesi, New York. Bu Şiviti plaketi, 
1939'da Naziler tarafından tahrip edilen Danzig Bü yük Sinagogu' ndan kurtarılmıştır. 


Şiviti Plaketi (Moşe Ganbaş): (Kutsal Yerlerin Haritası). İstan- 
bul 1838-1839. Kağıt, boya, mürekkep,... Yahudi Müzesi, New 
York. Siviti plaketi, ismini Mezmurlar 16:8'in başlangıcından 
alır. Plaketin alt bölümünde İstanbul'da denizde yol alan bir 
yandan çarklı vapur yer alıyor. 


RİTM yanan pr 9 m5 | 
joues : 


Tefila a Dereh (Yolculuk Duası): At sırtında ve ya- 
ya olarak yolculuk yapan kişilerle simgelenmiş. (Bir 
Kutsamalar Kitabvndan, Almanya, 1345) 
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` nu, iki Talmud'da ve Tosefta'da daha ayrıntılı 
bir şekilde ele alınmıştır. (3) 

ŞABAT MUMU: Şabat'ı karşılamak için 
güneş batmadan önce ailede kadının yaktı- 
gı mumlar (Nerot Şabat). Kadın bu arada Şa- 
bat Kandil Duası'nı söyler. (4) 

ŞABAT ZEVKİ: Bak: Oneg Şabat. 

ŞADHAN: (Çöpçatan). Genellikle para 
karşılığında bir çiftin evlenebilmesi için ara- 
buluculuk çabalarını yürüten kişi. "Şidukin" 
(“görücü usulü" ile oluşturulan evlilikler), Ya- 
hudi tarihinin büyük bir bölümünde tercih edi- 
len bir evlendirme tarzıydı. Kutsal Kitap'ta ilk 
"Фаик", Avraam'ın hizmetkârı Eliezer'dir (Ya- 
ratılış, 24). Eliezer Rebeka'yı Avraam'ın oğlu 
Yitshak için eş olarak seçerken kızın karakte- 
rine ve Avraam'ın ailesiyle olan akrabalık iliş- 
kisine önem vermiştir. Talmud ise, her türlü iş 
akitlerinin Şabat günü yasaklanmış olmasına 
rağmen, Şabat günü genç kızların nişanlanma- 
sı için gerekli işlemlere izin verir (Şabat, 150 
a). 

Orta Çağlar'da Şadhan'ın mesleği resmiyet 
kazandı. Şadhanlar, genellikle drahomanın 
9p2'si nispetinde prim alırlardı. Müstakbel eş- 
ler arasındaki yol 15 km. kadardan fazlaysa, bu 
oran 93'e çıkabilirdi. Bu işi genellikle çok ki- 
şi tanıyan din adamları ve Tora alimleri yapar- 
dı. İslâm ülkelerinde kadınlar da bu mesleğe 
katıldılar. 

19. yüzyılda "Sadhan"in statüsü gerilemeye 
başladı. Bu işi yapanların hepsi saygın kişiler 
değildi ve "Şadhan" Doğu Avrupa "Ştetl"inde 
bir şaka ve öykü öğesi oldu. Daha sonraki yıl- 
larda çöpçantanlığı genellikle bilgisayarlaşmış 
eş bulma hizmetleri yüklendi. İsrail'de bu ku- 
rum hala işlemektedir; Hasidim arasında evli- 


likler Rabiler, gençlerin velileri ve genellikle . 


bir "Şadhan" tarafından çatılır. Gençler, birkaç 
kez bulusurlar...(5) 
ŞAHRİT: Her gün söylenen tefilalardan. 


Şahrit, sabahları tan ağardıktan sonra söy- . 


lenir. Önemli bölümleri; Keriat Şema ve Ami- 
da'dır. Şabat, Yom Tov, Pazartesi ve Pergem- 


sabat inumu 
be, Ros Hodes, Hol a-Moed, Hanuka, Purim ve 
Taanit Tsibur günlerinde; Sahrit duasina Keri- 
at a-Tora da eklenir. (6) 

İbranice'de "Saharit" kelimesi tan zamanı 
anlamındadır. Şahrit günlük duaların en kap- 
samlısıdır. Yaratılış 19: 27'ye istinaden bu du- 
alar, Avraam Avinu'ya atiedilir. Sahrit Mişkan 
ve Bet-Amikdaş dönemlerinde yapılan sabah 
korban sunusunun (tamid) yerini almıştır. 

Şahrit dualarının kapsamına şunlar dahildir: 

(1) Sabah berahaları (Birkhot a-Sahar) - 
bunlarda ibadet eden kişi Tanrı'ya, sabah yeni- 
den sağ salim uyandığından ve Tanrı'nın çeşit- 
li lütüflarından ötürü şükranlarını belirtir; (2) 
Pesuke de- Zimra veya Zemirot-"tefila önce- 
si mezmurları", bunlara Baruh Şeamar dahil- 
dir ve ibadet eden kişinin Tanrı'ya edeceği bel- 
li başlı dualardan önce mâner: hazırlanmasını 
sağlar. Bu bölüm Şabat ve Dini bayram günle- 
ri genişletilmiştir, (3) Hazan'ın duaya çağrısını 
vurgulayan Barehu (Kutsa!); (4) Şema ve be- 
rahalari; (5) Amida ve hazan tarafından tek- 
rarı. Hafta içi günlerinde Tahanuniui (itiraflar 
ve yakarışlar sunan dualar) de okunur. Ancak 
dini bayram niteliği taşıyan günlerde (örneğin 
Roş Hodeş, Hanuka, Pesah, Şavuot, Sukot ve 
bunların ara günleri, vb.) Tahanunim okunmaz. 
Ros Hodes, Sukot ve Hanuka'nin her günü, Pe- 
sah ve Savuot'un ilk iki günü, bazı cemaatler- 
de İsrail'in bağımsızlık günü, Amida'dan son- 
ra Allel okunur. Normal Şabatlar'da ve Yamim 
Noraim'de (Roş Aşana ve Kipur) Alel okun- 
maz, Tora'nın belirli bir bölümünün okunması 
ile yetinilir. Aynı durum dini bir bayram olma- 
yan Pazartesi ve Perşembe günleri için de söz 
konusudur. Bu günlerde Tora okumaya üç ki- 
şi davet edilir. Sonra (değişik ritüellerde rast- 
lanan bazı ufak değişiklikler haricinde) Aşre, 
daha sonra Aleni Leşabeah ve söz konusu hâf- 
ta gününe isabet eden Mezmur ile devam edi- 
lir. En sonda yas tutanların Kadiş'i okunur. Şa- 
bat günleri ise Mezmur, Sefer Toralar Aron 
Akodeş'e geri götürürken söylenir. 

Şabat ve dini bayramlarda ek bir tefila olan 
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Musaf ta Şahrit'in sonunda icra edilir. Bu du- 
rumda Alenu Leşabeah ve Yas Tutanların Ka- 
dişi, Musaf'tan sonra okunur. 

Diğer tefilalarda olduğu gibi Şahrit'te de 13 
yaşını aşmış 10 erkekten oluşan "Міпуап" eş- 
liğinde dua edilebilir. Nitekim Şahrit'in bazı bö- 
lümleri (örneğin Kadiş, Barehu ve Keduşa'yı 
da içeren ve hazan tarafından tekrar edilen Ami- 
da gibi) sadece "Minyan"in varlığında söyle- 
nebilir. 

Her Şahrit'te (Tışabeav haricinde) Tallet gi- 
yilir. Şabat, Pesah, Şavuot, Sukot, Yamim No- 
raim, Tişabeav haricinde Şahrit'te erkekler te- 
filin de takarlar (7). 

ŞALİYAH: "Temsilci, ulak", " mesaj ge- 
tiren." Belirli bir amaçla gönderilen görevlen- 
dirilmiş bir kişi; Erets Yisrael'den Diaspora'ya 
sevkedilen bir ulak, aracı. 

Bir boşanma belgesi bir aracı tarafından tes- 
lim edilebilir; Hamets olan gıda, Rabinik ku- 
rum aracılığıyla Yahudi olmayan bir kişiye sa- 
tılabilir. Çünkü "bir kişinin temsilcisi kendisi 
gibidir" (Berahot, 5.5) Ancak bir sağır, bir dil- 
siz veya bir zihinsel engelli temsilci olamaz 
(Gittin, 23a) fakat kimse "kötülük yapmak için 
temsilci olamaz". (Kiduşin, 42 b) Buna karşı- 
lık bir dinsel işlevle görevlendirilmiş bir kişi 
(Şelia mitsva), bilgelere göre "bir merhamet ko- 
ruması altındadır" (Pesahim, 8 a). Bu bağlam- 
da "Saliah Tsibur"un adı geçer. Bu kişi, "cema- 
at temsilcisi"dir veya bir sinagogda ibadeti yö- 
netmekle görevlendirilmiştir. Diğer bir temsil- 
ci, elçi veya ulak türü de; M.S. 700'den itiba- 
ren güncel zamanlara dek Diaspora'daki Yahu- 
di cemeatlerinin topladıkları yardımlaşma fo- 
nunu Erets Yisrael'e nakleden bir seyyahı ta- 
nımlar; buna "Selia Tsiyon" "Sionun temsilci- 
si", vb. gibi isimler verilir. Bu kişiler, Erets Yis- 
rael'deki fakirlere ve dini okullara (Yeşivot) 
maddi yardım taşırlardı. Bunların arasında Mo- 
şe Alşeh ve David Azulai gibi değerli Rabiler 
de vardı. Günümüzde dini amaçlı fonlar topar- 
layan kişilere "Meşulah" denmektedir. (8) 

ŞALOM: İbranice'de barış kelimesinin kar- 


şılığı olan "Şalom", bütünlüğü ifade eder; Kut- 
sal Kitap'ta ise "Salom", uyum; sükunet ve bol- 
luk içeren bir durumu anlatır. Şalom Tanrısal 
lütfun bir tecellisi ve bir kutsamadır. Doğal 
olarak savaşın olmadığı, düzenli ve sakin bir 
ortamı yansıtır. 

Rabinik metinlerde Şalom, ahlaki bir değe- 
ri ailede, toplumda ve ulusal yaşamda ve sava- 
şın önlenmesinde düşmanlığın mağlup edilme- 
sini çağrıştırır. Barışın izlenmesi, bireyin mec- 
buriyeti ve çeşitli sosyal talimat ve oluşumla- 
rın amacıdır. 

Rabiler, barışı tüm değerlerin üzerindeki bir 
konumda görmüşler ve övmüşlerdir. Barış, To- 
ra'nın nihai amacı ve peygamberliğin ve mane- 
vi kurtuluşun özüdür; "Şalom", Tanrı'nın adı, 
Yisrael'in adı ve Kurtarıcı'nın adıdır. 

Bilgeler, bununla beraber barış ve diğer de- 
gerler (örneğin adalet ve gerçek) arasındaki iliş- 
kiyi de tartışmışlardır. Bir görüşe göre barış, 
adalet ve gerçek ahenk içinde ve birbirini ta- 
mamlayıcıdırlar (Yeruşalayim Talmudu 4.2). 
Diğer bir görüşe göreyse, bu değerler birbirle- 
riyle rekabet halindedir. Örneğin birisi barış uğ- 
runa yalan konuşabilir (Yevamot, 65 b). 

Orta Çağlar'da barış; kozmik, metafizik ve 
Tanrısal mertebelere çıkartılan bir felsefi ve 


mistik edebiyat öğesi olmuştur: "Tanrı, dünya- 


nın en nihai şeklidir ve O herşeyi kapsar ve bir- 
leştirir ki, bu da barışın gerçek özüdür" (R. Yu- 
da Löw ben Bezalel, "Netivot" Olam, Netiv a- 
Şalom, 1). 

Barış ve Savaş: Kutsal Kitap'tan itibaren ve 
tarih boyunca Yahudi kaynakçaları, savaşı be- 
şeri varlığın bir verisi olarak görürler. Savaş, 
tarihte insanoğlunun gerçek olan fakat alçak bir 
konumunu belirten bir durumudur. Ancak sa- 
vaş gerçek bir durumu yansıtsa da onun kade- 
rini ifade etmez. 

Kutsal Kitap döneminden sonra Yahudiler'in 
güçsüz kalması nedeniyle savaş ve barış Yahu- 
di halkının iradesi dışındaydı. Yisraeloğulla- 
rı'nın geçmişteki savaşları artık teoloji unsu- 
ruydu ve siyasal özelliğini yitirmişti; Yahudi 
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| olmayanların savaşları tarihsel gerçeğin kendi- 
siydi. Barış ise, Peygamberlerin-ebedi barış ke- 
hanetlerinin ışığında ütopik bir açıdan tartışılı- 
yordu. Bu bağlamda üç değişik barış modeli 
ileri sürülmüştü. Birincisine göre, barış bireyin 
göreceli bilinç artışı ile gerçekleşecekti. Ma- 
imonides, entellektüel mükemmelleşmeyi ba- 
rışın garantörü olarak görmüştür. Gerçeğin al- 
gılanması, Tanrı'nın evrensel kavramı, insanoğ- 
lunu aldatıcı maddiyata ve yıkıcı güdümlere 
bağlanmaktan alıkoyacak ve kargaşalar ve sa- 
vaşlar yaratan etkenleri tamamen ortadan kal- 
dıracaktır (Yad, Melahim, 12. 5; Rehber, III, 
11). 11-12. yüzyıllarda yaşamış düşünür Ab- 
raham bar-Hiya ise, insandaki yıkıcı dürtüle- 
rin; entellektüel değişimden ziyâde, Kurtarı- 
cı'nın çağında doğacak sevgi duygularının ge- 
lişmesiyle ve tüm insanların aynı iman ve yo- 
lu seçmeleriyle yok olabileceğini savunmuştur 
(Hegyon a-Nefeş, 4). 

İkinci bir görüşe göreyse, dünyadaki tüm in- 
sanlar belirli bir evrensel çerçeve içinde barış 
için yaşayacak hale getirilecektir. David Kim- 
hi (İşaya, 2:4 hakkındaki yorum) ve İsak Ara- 
ma (Akeda Yitshak, 46), Maşiyah'ı (Kurtarı- 
cı'yı) uluslararası barışı sağlayacak mutlak ve 
ütopik bir hakim olarak görmüşlerdir... 

Barışa ulaşmakla ilgili üçüncü bir görüş, sos- 
yo-politik düzende dahili bir reformu öngör- 
mektedir. İsak Abravanel'in öğretilerinde sa- 
vaş insanoğlunun tarihsel ve kültürel düşüşü- 
nün bir sonucu olarak görülmüş ve nihai kur- 
tuluşun, materyalist medeniyetten sıyrılmak ve 
siyasal kurumların ve sınırların kaldırılması ile 
mümkün olabileceği savunulmuştur... 

Yahudilik'te barışın vurgulandığı nispet, bel- 
li başlı dualarda (Amida, Kadiş ve Birkat Ama- 
zon) barış ile ilgili yakarışın mevcudiyeti ile de 
değerlendirilebilir... (9) 

ŞALOŞ REGALİM: "Üç hac" bayram- 
ları. Yisraeloğulları'nın " Efendi'n Tanrı'nın 
seçeceği yerde" (Tesniye, 16: 16) kutlamala- 
rı icap eden üç bayram. Bunlar; Pesah (15 
Nisan'da başlar ve Erets Yisrael'de yedi gün sü- 


rer), Şavuot (İsrail'de bir gündür -6 Sivan) ve 
Sukot (15 Tişri'de başlar ve Şemini Atseret da- 
hil sekiz gün sürer). Bu bayramlar, Tora'da ye- 
tişkin (13 yaş ve daha büyük) erkeklerin, Tan- 
rının seçeceği yere gitmesi gerektiği ifadesin- 
den türemiştir. Bu yer, zamanla Yeruşalayim 
olmuştur (Çıkış, 23: 17). Bet-Amikdaş'ın yıkı- 
lışına kadar yetişkin erkekler Yerüşalayim'e gi- 
diyorlar ve hac sunusu anlamındaki "hagiga"la- 
rını takdim ediyorlardı. Bu bireysel sunulardan 
başka, ulusun namına getirilen takdimeler de 
mevcuttu. Ulus için getirilen takdimelerle ilgi- 
li olarak her bayrama mahsus ayrı şartlar mev- 
cuttu (Sayılar, 28, 29). Bet-Amikdagin yıkıl- 
masından sonra bunlar, bayram günlerinde söy- 
lenen musaf (ek dua) içine dahil edildi. 

Her üç bayramın de hem zirai, hem de ulu- 
sal anlamları bulunmaktadir. Pesah, "baharın 
bayramıdır; yeni ürün arpadan "Omer" adı ve- 
rilen bir miktar Tapınağa getirilirdi. Bu bay- 
ramda aynı zamanda Mısır'dan çıkış da kutlan- 
maktadır. Şavuot, "hasat bayramı'dır; arpa ha- 
sadının sonu ve buğday hasadının başı kutla- 
nır; aynı zamanda Sinay Dağı'nda Tora'nın ve- 
rilmesi de anılır. Sukot ise, "Zirai ürünlerin de- 
polanması"nın kutlanması ve Yisraeloğulla- 
rı'nın çölde 40 yıl dolanmasının anılması ile il- 
gilidir... 

Bet-Amikdaş'ın yıkılması ile beraber, Yeru- 
şalayim'e hac ve sunuların getirilmesi ile ilgili 
yasalar geçerliliğini yitirdi fakat bu bayramla- 
rın kutlanması zorunluluğu devam etti. Bu bağ- 
lamda et yenmesi, şarap içilmesi ve yeni giysi- 
ler giyilmesi gerektiği yorumlandı. Maimoni- 
des (Sefer a-Mitsvot, Emir, 54); bu bayramlar- 
da neşelenmenin, imkânları olmayanlara ola- 
naklar sağlamayı güvenceye aldığını da vurgu- 
lar. 

"Üç hac" bayramlarının hergünkü sabah du- 
alarında Allel söylenir, Tora'dan bölümler ve 
Musaf okunur. İsrail dışında her bayrama bir 
gün daha eklenir. Yemek hazırlığının haricin- 
de Pesah, Sukot ve Şavuot'un ilk ve son günle- 
rinde (İsrail dışında ilk iki ve son iki gün) iş 
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yapmak yasaktır. Pesah'ta "Seder", Sukot'ta "ar- 
baz minim" gibi özellikler her bayrama özgü 
niteliklerdendir. Pesah'ta Şir Aşirim (Neşide- 
ler Neşidesi), Şavuot'ta Rut ve Sukot'ta da Ko- 
elet olmak üzere Bes Megila'ya dahil olan me- 
gilalar okunur. (10) 

ŞALOŞ SEUDOT: Üç yemek. Alaha'ya 
göre; Şabat'ta üç kez yemek yenmesi gere- 
kir. Bu yemeklerin birincisi akşam, ikincisi sa- 
bah duasından sonra, üçüncüsü de akşamüstü 
yenir. Üç yemekte de Hallah ile beraha okunur. 
Hasidler, üçüncü yemeği (Seuda Şelişit) sina- 
gogda hep birlikte yerler. (11) | 

ŞAMAS: Sinagogun ve eşyalarının bakı- 
mı ile uğraşan kişi. Hanukiya'nın mumları- 
nı yakmak için kullanılar ek muma da Şa- 
mas adı verilir. (12) 

Sinagogdaki maaşlı görevinden başka, şa- 
maslar bazen cemaat ve betdin tarafından da 15- 
tihdam edilebilirdi. Şamaslar, vergi toplamak, 
sekreterlik, ulaklık, hatta mezar kazıcılığı dahi 
yapmışlardır. Şamas'ın işlevlerinden biri de 
"shulkklapper"lik olmuştur. Bu kişi, evlerin 
pencerelerindeki kapaklara vurarak, sabah iba- 
detini, Şabat'ın başlangıcını bildirir ve geceya- 
rısı ibadetleri ve Elul ayı dahilindeki "Selihot" 
duaları için insanları uyandırırdı. Yirminci yüz- 
yılda da Şamas Yahudi cemaatlerinde önemli 
fonksiyonlarını sürdürmüştür; sinagogdaki iba- 
detin düzenini sağlamış, hatta Tora da okumuş- 
tur. Ancak son yıllarda etkinliği azalmıştır; si- 
nagoglarda bunu Gabaylar ve diğer sinagog yö- 
neticileri sağlamaktadır Kuzey Amerika'daki 
Reform sinagoglarında kadınlar da Şamas gö- 
revi yapmaktadırlar. Şamas, İsraildeki sinagog- 
larda önemini korumaktadır. 

"Samas", ayrıca Hanuka kandilindeki do- 
kuzuncu rehber mumdur; diğer mumların ya- 
kılmasında da kullanılır. (13) 

ŞAMA Y: (M.Ó.50-M.S. 30 dolayları) Erets 
Yisrael'in bilgelerinden ve Sanhedrin'in "av 
bet-din"'i (ikinci başkanı). Samay ve Hilel, 
Sózlü Yasa'y1 nakleden son bes "cift" (Zugot) 
arasında yer almaktaydılar. Şamay'ın izlediği 


çizgi daha katıydı. Muhafazakâr görüşü, eski 
Alaha'yı yansıtır ve Kutsal Kitap'ı edebi anla- 
mıyla algılar. Şamay'ın hoşgörüsüz ve aceleci 
tavırları, Yahudi dinine girmek isteyen bir ki- 
şiye karşı tutumuyla açıklanır: Yahudi olma- 
yan bir kişiye Yahudi olması için Şamay ken- 
disine tüm Tora'yı öğretirken; Yahudi olmayan 
bu kişi, tek ayak üzerinde durmayı şart koşmuş- 
tu. Şamay, bu garip teklif karşısında hiddetin- 
den köpürerek adamı yanında taşıdığı baston- 
la kovalamıştı. Hilel ise daha uzlaşımcı bir yak- 
laşımla adama “Altın Kural'ın bir versiyonunu 
öğretmişti (Şabat, 31 b). 

Bu büyük öğretmenler birbirlerine rakip 
ekoller kurdular: "Bet Şamay" ve "Bet Hi- 
lel". Bazı durumlarda Şamay'ın her iki ekolün 
de fikirlerini reddettiği, hatta bazen de Hilelci- 
ler'e uyduğu da vakidir. Ancak Şamay'ın Ya- 
hudi olmayanlarla ilişkileri kısıtlama konusun- 
daki tedbirleri, zamanında Yahudiler'e yönelik 
tehditleri de yansıtmaktadır. Üç atasözü Miş- 
na'da (Avot, 1:15) yer almaktadır: "Tora çalış- 
malarını düzenli bir alışkanlık haline getiriniz." 
"Az söyleyin ve çok yapın." "Herkesi mütebes- 
sim bir yüzle selâmlayınız." 

Bu atasözleri, Şamay'ın katı tutumuna rağ- 
men iyilikseverli£e meylini yansıtmaktadır. (14) 

ŞARAP: Kutsal Kitap, meyvasından şarap 
üretip içtiği ilk bağı Noah'a mal eder (Yarati- 
lış, 9: 20-21). Şarap, Erets Yisrael'in ürünlerin- 
dendir ve Tora bunu toprağın bereketinin ve 
bolluğunun bir işareti olarak (Yaratılış, 49: 11; 
Tesniye, 33: 28) belirtir. Eski Erets Yisrael'de 
geniş çapta şarap üretildiği arkeolojik buluntu- 
larla da kanıtlanmıştır. Şarap, günün başlıca 
öğününe düzenli olarak bir içecek şeklinde eş- 
lik ederdi. “Bir kupa şarap, adamın kalbine neş'e 
verir." (Mezmurlar, 104: 15) 

Şarap, ritüel ve dinsel kullanımda başlıca bir 
rol oynamıştır. Tora, her cins korbana özgü olan 
ve sunu taşına serpilecek şarap miktarını belir- 
tir (örneğin, Sayılar, 28-29). Yas tutanlara bir 
bardak şarap vermek bir gelenekti ve daha son- 
raları bir ritüele dönüştü. "Ruhu acı dolu olana 
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şarap... ver." mısrası (Meseller, 31:6), bu uy- 
gulamayı yansıtmaktadır. Şarabın bu yaygın 
kullanımı, bazı durumlarda sarhoşluğa neden 
olabiliyordu ki, bu da Kutsal Kitap'ta Noah'ın 
(Yaratılış, 9: 21-24) ve Lot'un (Yaratılış, 19: 
31-38) öykülerinde de yansıtıldığı gibi, şiddet- 
le kınanır. Nazirlik süreci dahilinde bir Nazir, 
şarap veya üzümden oluşturulan herhangi bir 
içkiyi içmekten kendisini men edendir (Sayı- 
lar, 6: 13). 

Talmudik dönemlerde; gerek bağlarda üzüm 
yetiştirilmesi gerekse şarap üretilmesi, ekono- 
minin belirgin bir çehresiydi ve birçok bilge 
bağcılık ile iştigal ederdi. Her ne kadar Kutsal 
Kitap sadece üç tür şaraptan bahsetmekteyse 
de,en azından oniki tür şaraba Talmudik kay- 
naklarda rastlanmâktadır. Üçte bir oranında su 
katmak suretiyle şarabı sulandırmak geleneği 
vardı. Günün başlıca öğünü olan ve akşam ye- 
nen yemek, (Talmudik zamanlarda sadece kah- 
valtı ve akşam yemeği yenirdi) iki bölümden 
oluşurdu ve her safhada da bir bardak (veya ku- 
pa) şarap içilirdi. 

Bir veya birkaç bardak şarap içilmesi ile il- 
gili ritüeller oluşturulmuştu ve buna ilişkin özel 
beraha söylenirdi: "... O ki şarabın meyvasini 
yaratmıştır." Rabiler şöyle demişlerdir: "Sarap- 
sız negelenmek oltnaz." (Ancak Rabiler aşırılı- 
ба kaçılmaması konusutidâ uyarıda bulunmuş- 
lardır - Purim haricinde.) Sünnette bir bardak 
şarap içilirdi. Şabat ve dini bayramlar, bir bar- 
dak şarap eşliğinde söylenen Kiduş'la karşıla- 
nırdı. Şabat'ın bitimini tâyin eden Havdala tö- 
reninde bir bardak şarap içilir; keza Pesah Se- 
deri'nin karakteristik bir özelliği de içilen dört 
bardak şaraptır. Ayrıca İzak Luria tarafından 
geliştirilen Tu Bişvat Sederi'nde de dört bardak 
içilir. 

Şarap, putperest tapınmada geniş çapta kul- 
lanılmış olduğu için bilgeler, "yer neseh" adın- 
daki bu tür şarabı yasaklamıştır. Bu yasaklama- 
da Yahudi olmayan bir kişinin temas ettiği bir 
şarabın tüketilmemesi yer almaktadır. Yasak- 
lama; Yahudi olmayan bir kişi tarafından üre- 


tilmiş bir şarabın, putperest amaçlar için düşü- 
nülmemişse dahi, kullanılmamasını içerecek 
táàrzda genişletilmiştir. Conservative hareket, 
bu yasaklamayı kaldırılmıştır. Reform hareke- 
ti ise, esasen bu yasaklamayı hiç bir zaman ta- 
nımamıştı. (15) 

SAUL: Yisraeloğulları'nın kralı 
(M.Ö.1020-M.Ö.1004). Semuel'in ihtiyarlama- 
sı ve oğullarının olumsuzlukları yüzünden Yis- 
raeloğulları Şemuel'den bir kral tayin etmesini 
istediler. (Bak. Şemuel) Şemuel de Binyamin 
aşiretinden Kiş'in oğlu Şaul'u kutsayarak kral 
ilan etti. Ancak bu sırada Şaul, babasının evin- 
deydi ve çiftçilikle uğraşıyordu. Kendisini tak- 
dir edenler kadar alay edenler de oldu. Fakat 
Saul aldırmadı. Ancak Amonitler Yaveş Gilad 
şehrine gelerek Yisraeloğulları'nı tehdit ettiler. 
Şaul, halkı harekete geçirerek Amonitler'e kür- 
şı savaştı ve büyük bir zafer kazandı. 

Şaul uzun yıllar Yisraeloğulları'nı yönetti. 
Fakat arzu etmediği halde Tanrı'ya karşı itaat- 
sizlikte bulunduğu için Tanrı Şemuel'e kral ol- 
mak için Yişay'ın oğlu David'i takdis ettirdi. 
Cezalandırılan Şaul, üzüntülü olduğundan mü- 
zik aleti çalan birisini istedi. Kendisine harp ça- 
lan Yişay'ın oğlu David'i buldular. David, Şa- 
ul sıkıldığı zaman harp çalarak onu avutuyor- 
du. Bu arada Piliştiler, Museviler ile savaşmak 
için toplandılar. İki millet karşılıklı iki tepede 
toplanmış olup, Piliştiler de Golyat adında dev 
bir muharip bulunmaktaydı. Golyat, kendisini 
yenen birisini karşısına çıkarttıkları takdirde 
onun tebaasının hizmetkarı, aksi takdirde Mu- 
seviler'in esiri olacağını 40 gün 40 gece tekrar 
etti. Kimse dehşet içinde bu teklife olumlu ya- 
nıt veremezken, David Şaul'a Tanrı'nın gücü ile 
bu işin üstesinden geleceğini belirtti. Nitekim 
David, sapanıyla attığı taşla Golyat'ı körelterek 
başını kendi kılıcıyla gödesinden ayırdı. Bunu 
gören Piliştiler, savaş yerinden kaçtılar. 

David'in başarısını öven şarkılar söyleyen 
kadınlar, Şaul'u kıskançlığa yöneltti. Şaul Da- 
мал öldürmek istedi fakat Şaul'un oğlu Yeona- 
tan, David'i uyardığından David kurtuldu. Da- 
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vid ise cline fırsatlar geçtiği halde Şaul'a do- 
kunrnadı. Şaul David'e pişmanlık duyduğunu 
ve O'na dokunamayacağını söylediği halde, Da- 
vid inanmadı. Falcı bir kadın Şaul'a, Şemuel'in 
ruhunun krailığı David'e bırakacağını bildirdi- 
ğini onayladı. Nitekim de Piliştiler ile olan mu- 
harebede Şaul'un 3 oğlu öldü. Şaul'un kendisi 
de ağır yaralandı ve düşmanın eline geçmemek 
için kendini öldürdü. Piliştiler, savaş alanında- 
ki ganimetleri toplamaya geldiklerinde, bulduk- 
ları Şaul ile oğullarının cesetlerini şehirlerin- 
den birinin duvarına astılar. (16) 

SAVUOT: Bir Şaloş Regalim Bayramı 
(Üç Hac) olan Şavuot, Haftalar veya On 
Emir'in Verilmesi Bayramı'dır. Sivan ayının 
altıncı gününe rastlar ve iki gün devam eder. 
"Haftalar" anlamını taşır. Çünkü Pesah ile bu 
bayram arasında 7 hafta vardır. Tanrı bu gün- 
lerde Museviler'e Peygamber Moşe vasıtası ile 
ınsaniığa ışık tutan On Emir'i vermiştir. 

Savuot'un zirai vasfı, ilk mahsullerin (tur- 
fandaların) Bayram: (Hag-Abikurim) oluşudur. 
Şavuot Bayramı'nda Museviler'in ataları, Tan- 
rı'ya bir teşekkür nişanesi olarak Kudüs Mabe- 
di'ne, elde ettikleri ürünlerin ilk ve olgun mey- 
velerini götürürlerdi. Bu Bayram'da "Megilat 
Ruth" okunur. Şavuot Bayramı, genç kızların 
beyaz elbiseler giyerek Bat-Mitzva törenlerini 
yapmaları için en uygun zamandır. Çünkü Şa- 
vuot, Yahudiler'in Tora ile evlenmesini simge- 
ler. Ayrıca Şavuot Bayramı'nda, Yahudiler, bal 
ve sütün karışımına benzetilen Tora'yı sütlü tat- 
lılar yiyerek anarlar. Aynı zamanda Toprağın 
Bayramı olan Şavuot'ta, toprağın ürünleri olan 
çiçekler ve yeşillikler, evleri ve sinagoglari süs- 
ler. (17) 

Savuot, Diaspora'da iki gün (6-7 Sivan) ve 
İsrail'de ise bir gün (6 Sivan) kutlanır. Reform 
Yahudileri de Şavuot'u bir gün kutlarlar. "Haf- 
talar" anlamına gelen Şavuot, bu ismi Tora'da 
yeralan ve Pesah'taki hasat bayramından itiba- 
ren ikinci bir hasat bayramının uygulanacağı 
güne dek yedi hafta sayılması hususundaki ta- 
limattan (Çıkış, 34: 22; Levililer, 23: 15; Tes- 


niye, 16: 9-10) almaktadır. Şavuot Bayra- 
mı'ndan evvelki üç güne "Seloget Yeme a-Ag- 
bala" (Üç Hazırlık Günü", Çıkış 19: 11-12'den 
esinlenmiş) denir. Bu günlerde Omer dönemi- 
nin yas uygulamaları askıya alınır. Bu bayra- 
mın Yunanca'daki karşılığı, "Pentekost"tir: "el- 
linci" veya 50. gün kutlanan bayram; birinci 
yüzyılda Yunanca konuşan Yahudiler tarafın- 
dan benimsenen bir isimdir. Şavuot ayrıca "Hag 
a Katsir" (Hasat Bayram, Çıkış, 23: 16) ve 
"Yom a Bikurim" (İlk Olgun Meyvaların Gü- 
nü; Sayılar, 28: 26) adı ile de tanımlanır; bu 
günde Yisraeloğulları, Kutsal Mabet'e özel bir 
şükran sunusu getirmek durumundaydılar. Tal- 
mudik literatürde bu bayram, genellikle "Atse- 
ret" olarak adlandırılır (Şeviit, 1.1). Bunun ter- 
cümesi "Vakur bir Asamble"dir. Bu terim, To- 
ra'da başka bayramlar için de kullanılır. Kutsal 
Kitap dönemi sonrası ise söz konusu bayram, 
hemen hemen daima Şavuot olarak anılır. Ra- 
biler, "Atseret"in "Atseret şel Pesah" (Pesah'ın 
bitimi) anlamına geldiğini savunurlar. Çünkü 
Şavuot; yalnız Pesah'ta başlayan hasatin tamam- 
lanmasını değil, aynı.zamanda Pesah'ta Mı- 
sır'dan çıkışla başlayan özgürlük hareketinin 
Sinay'da On Emir'in alınmasıyla noktalanma- 
sını da ifade etmektedir. İbadet ritüelinde bu 
bayram, "Zeman Matan Toratenu" (Tora'mızın 
Verildiği Mevsim) adını alır. Kutsal Kitap'ta 
Şavuot, tarihi belirtilmemiş tek bayramdır. Bu- 
na karşın halk, ilk Omer ölçüsündeki zirai su- 
nuyu Kutsal Mabet'e getirdikleri günden itiba- 
ren-ki bu gün bir dinlenme (Şabat) günüdür-ye- 
di hafta saymakla mükelleftir. Yeni mahsül ar- 
pa ürünün Omer ölçüsünde kesilmesi ile bera- 
ber Omer sayımı dönemi başlardı; 50. gün ye- 
ni hasat bayramı kutlanırdı. Rabiler'e göre "Sa- 
bat", Pesah'ın ilk günü anlamındaydı. Bu du- 
rumda 50 gün sonrası 6 Sivan'dı. Saduçiler ve 
Karaylar "Sabat"1 kelime anlamında algılıya- 
rak Pesah haftasının Pazarı'nda sayıma başla- 
dılar. Saduçiler, Savuot'u sadece bir ziraí kut- 
lama olarak kabul etmişlerdir. Etiyopyalı Ya- 
hudiler ise dinlenme gününü Pesah Bayra- 
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mı'ndan sonraki gün olarak anlamışlar ve Şa- 
vuot'u 12 Sivan'da kutlamışlardır. 

Bet-Amikdaş döneminde Şavuot, bir çiftçi- 
nin komşularıyla beraber Yeruşalayim'e neş'eli 
bir grup halinde giderek ilk olgun meyvalarını 
(Bikurim) sunmasını içeriyordu. Mişna, çiftçi- 
nin hazırlıklarıyla ilgili bilgiler sunar (Bikurim, 
3). Ancak Bet-Amikdaş döneminden sonra Şa- 
vuot Bayramı, Sinay'da Yisraeloğulları'na On 
Emir'in bildirilmesi suretiyle Tora'nın verilme- 
si hadisesiyle özdeştirilmeye başlanmıştır. 

Şavuot'un diğer hac bayramlarına karşın özel 
yasaları ve gelenekleri o kadar fazla değildir. 
Bazı tutucu cemaatlerde Şavuot gecesi uyanık 
kalmak geleneği vardır. 16. yüzyılın Kabalist- 
leri'nden R. Solomon Alkabets ve arkadaşla- 
rı, Tora'nın her peraşasının başında ve sonun- 
da yer alan pasuklardan ve Mişna'nın 63 bölü- 
münün başlangıç cümlelerinden oluşan bir an- 
toloji oluşturdular. Bunun okunması geleneği- 
ne "Tikiun Lel Şavuot" denir. Bazıları Zo- 
har'dan da alıntılar okurdu. Günümüzde muha- 
fazakâr cemaatlerde Talmud ve diğer Rabinik 
literatür okunur. Çünkü Mezmurlar'ın yazarı 
David'in bir Şavuot günü doğduğu ve de óldü- 
ğü inancı vardır. 

Şavuot'ta sütlü gıdalar yenmesinin nedeni 
olarak, Şavuot'un yaza isabet etmesi nedeniy- 
le, hafif yemeklerin yenmesinin uygun oldu- 
би ileri sürülmüştür. Diğer bir görüşe göreyse, 
Tora'nın verildiği gün cemaat çok meşgüldü ve 
ekmeklerini pişiren kadınlar Şavuot için iki so- 
mun ekmek hazırlamışlardı. Bu da, Kutsal Ma- 
bet dönemlerinde Erets Yisrael'in yeni ürün 
buğdayından yapılmış iki somun ekmeğin. bir 
cemaat sunusu olarak getirilişini açıklamakta- 
dır (Menahot, 8.1). 

Sinagoglarda Rut Megilası'nın okunması 
ile ilgili olarak çeşitli nedenler ileri sürülmüş- 
tür. Rut'un öyküsünün alt yapısı, zırai mahiyet- 
tedir. Onun için Şavuot'un Hasat Bayramı olu- 
şuyla bağdaşmaktadır. Ayrıca Rut'un Yahudi 
halkına katılması ve Naomi'nin imanı, Şavu- 
ot'un Yisraeloğulları'nın Tora'ya bağlılığını sim- 
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gelemesiyle uyum halindedir; Rut'un soyundan 
gelen Kral David de bu bayramla geleneksel 
bir ilişkiye sahiptir. 

Şavuot'un Sinay'da Tora'nın verilmesini yan- 
sıtan yönünün dikkate alınmasıyla, Orta Çağ- 
lar'dan beri Yahudi çocuklarının eğitimine yı- 
lın bu safhasında başlanması geleneği gelişmiş- 
tir. Günümüzde özellikle ABD'deki birçok ce- 
maatte bu bayram aynı zamanda sinagog eğiti- 
mi çerçevesinde, gençlerin mezuniyetini de ifa- 
de etmektedir. Reform sinagogları bunu "Con- 
firmation" olarak tanımlamaktadır. İsrail'de kol- 
lektif çalışma üzerine kurulmuş birçok kurum, 
Şavuot'ta bir "İlk Meyvalar" (Hag a-Bikurim) 
kutlaması düzenlerler. Bu kutlamalarda, kibut- 
zun "meyvaları" -ki bunların arasında sınai 
ürünler de bulunmaktadır-bir kutlama prosedü- 
rü dahilinde sergilenir. İsrail'deki ana okullar- 
da Şavuot'tan önce kutlamalar yapılır; bunlar- 
da çocuklar, meyva dolu sepetler taşırlar ve baş- 
larında çiçeklerden oluşan taçlar taşıyarak, ha- 
sat bayramını çağrıştırırlar. (18) 

SEEHIY ANU: Son kelimeleri "Seehiya- 
nu Vekiyemanu ve Igiyanu Lezeman Aze: 
Yaşatan, var eden ve bizi bu zamana eristi- 
ren..." olan ve toplumsal bir olayi belirtmek 
üzere söylenen beraha. Her bayramda, örne- 
ğin Turfandaların Bayramı'nda (Şavuot), Roş 
a-Şana'da Şofar'ın ilk kez çalınmasından önce 
ve benzeri durumlarda bu beraha okunur. (19) 

Şe-ehiyanu, "O ki bizleri hayatta tutmuştur" 
anlamındadır ve yeni bir şey ilk kez kullanıldı- 
ğında bu adı taşıyan bir kutsama okunur. Miş- 
na'ya göre (Berahot, 9.3), yeni bir ev veya ye- 
ni cihazlar alan bir kişi şöyle bir beraha okuma 
durumundadır: "Mübareksin Sen, Efendi'miz 
olan Tanrı'mız, Evrenin Hükümdarı -ki bizleri 
hayatta tuttun, bizleri destekledin ve bu mev- 
sime getirdin. "Bu beraha; mekana taşınıldığın- 
da, yeni bir elbise giyildiğinde veya yeni bir 
mevsimin ilk meyvası tadıldığında da söylenir. 
Ayrıca bu beraha bayramların ilk gecesinde, 
Roş Aşana'da Şofar çalınmadan evvel, Yom Ki- 
pur günü arife gecesi “Barehu” söylenmeden 
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evvel Sukot Alel'inden evvel "dörtçeşit" tutma- 


dan önce, Banuka'nin ilk yakılış akşamında, 
Purim'de Meğilat Ester okunmadan evvel ve ilk 
doğanın azadı (pidyon a-ben) töreninde de söy- 
lenir... (20) 

ŞEDİM: Bak: Kötü Ruhlar. 

SEHİNA: Kabalist mistiklere göre Tan- 
rı'nın kutsa! varlığı. (21) 

"Sehina", Tanaim'in yazılarında yer almaya 
başlayan wir tabirdir ve Tanrı'nın dünyadaki 
varlığını anlatır. Bu deyim, Kutsal Kitap'ta yer 
almamaktadır. Talmud, Agada ve Targumlar'da 
belirli bir yerde bulunduğu zaman Tanrı'nın ora- 
daki Kutsal Varlığı'nı tanımlar. Şehina, İlâhi 
bir ışık olarak tecelli eder (Şabat, 30a, Berahot, 
17a). Bilgeler; dindarların ve Yahudi dinine dö- 
nenierin sığındığı "Sehina'nin Kanatları"ndan 
bahsederler... (Berahot, 43b.) Bilgeler, "Sehi- 
‚ па" terimini, Tanrı ve Yisrael arasındaki ilişki- 

yi vurgulamak istediklerinde kullanırlar; şöyle 
ki, Şehins Yisraelle sürgüne gider ve "Gün- 
ler'in Nihayetinde Onlarla birlikte dönecektir 
(Berahot, ба). Karı ve koca arasında uyum hü- 
küm sürdüğünde, "Sehina" onların arasında ya- 
şamaktadır (Sota, 17а). "Sehina"nin antropo- 
. morfik (insanı tanımlayan) ifadelerle tarifi Aga- 
da metinlerinde yer almaktaysa da, Rabinik li- 
teratürde "Sehina" ve Tanrı arasında ayırım ya- 
prlmamaktadır. Daha sonraki Midraşlar'da ise, 
Tanri ve "Şehina"sının arasında ayırımın belir- 
Шегі görülür. Ortaçağ'ın Yahudi felsefesinde 
"Sehina" Tanrı'dan ayrı bir bütün olarak görü- 
lür. Saadia Caon'dan Maimonides'e dek Yahu- 
di düşünürleri "Şehina"yı Tanrısal Şan olarak 
görürier ve Tanrı'nın ilk yarattığı şeklinde al- 
gılarlar. Maimonides'e göre, peygamberler- 
de teceili eden, Tanrı olmayıp, "Şehina"dır... 
(Rehber, 1, 64). 
Tanrı ve "Sehina" arasındaki ayırım, Yahu- 
di mistisizminin ilk eserlerinde dahi belirgin- 
dir. Kabalistler bunu İlâhi Alem'in bir kısmı 
olarak görürler ve en düşük Sefirot olarak be- 
lirtirler. "Sefer Bahir'de "Sehina"nin "dişi" ni- 
teliği bazen bir anne, bazen de bir kız olarak 


yansıtılır. "Şehina"nın bir gelin şeklinde düşü- 
nülmesi ise Zohar'da yer alan merkezi bir ifa- 
de tarzıdır... "Sehina" Yisrael'e müşfik bir an- 
ne olarak tanımlanabildiği gibi, özellikle Zo- 
har'da yıkıcı ve karanlık sıfatlarla da ele alına- 
bilmektedir. Şehina eşinden uzak olunca, kö- 
tülüğün güçleri olan "sitra ahra" O'na hakim 
olur ve bir şeytani güç şekline dönüştürebilir... 

“Şehina"daki iyi ve kötü güçlerin artması, 
insanoğlunun eylemlerine bağlıdır. "Sehina" 
üstündeki Sefirot'a bağlandığında İâhi uyumu 
sağlar. Fakat insanoğlunun günahları bazen bu 
birlikteliği kurar. Talmud'da Yahudi halkından 
"Sehina"nin ayrılması veya bağlanması, Kaba- 
la'da Tanrısal Merkez'deki dahili hareketler ola- 
rak anlaşılır. İnsanoğlu, iyi eylemleriyle "Şehi- 
na"yı eşine yaklaştırabilir; tersi uzaklaşmasına 
neden olur. Sürgündeki "Ѕеһіпа"піп manevi 
kurtuluşu ve dini emirlere uyarak eşine kavuş- 
ması, İzak Luria'nin Kabalası'nda ve daha son- 
raları Hasidizm'de merkezi bir rol oynar. (22) 

ŞEHİTA: Dini kurallara uygun olarak 
hayvan kesimi. (218) Ritüel açıdan uygun 
olan (kaşer) hayvanların Yahudi dini kural- 
ları (Alaha) uyarınca münasip şekilde kesil- 
mesi. Yazılı Tora'da, "Sehita"nin yöntemleri 
belirlenmemiştir fakat talimatı verilmiştir. (Tes- 
niye, 12: 21'de). Ritüel kesimin kuralları Miş- 
na'da ve Talmud'daki "Hullin" bölümünde ay- 
rıntılı olarak tarif edilmiştir. Maimonides ise, 
"Sehita"nin, yapılması gerekli türden bir mits- 
va olduğunu (Hullin 28 a'ya göre) savunur. 

Şehita'yı yapan ritüel kesimci, Rabinik bir 
kurumca yetkilendirilmeli ve denetçi önünde 
sertifikasını almadan önce en az üç kez "Sehi- 
ta”yı icra etmelidir. Belgesini aldıktan sonra 
"Şohet" adını alan bu kişi ayda bir kez "sehi- 
ta" kurallarını gözden geçirmelidir. 

Ritüel kesimi gerçekleştiren kişinin kullan- 
dığı bıçağa "hallaf" denir. Bu kişi, söz konusu 
bıçağın keskin yerini nasıl bileyeceği konusun- 
da da eğitimden geçer. Şayet kesimden evvel 
veya sonra bıçağın keskin yanında en ufak bir 
kabartı veya girinti bulunursa, kesim geçersiz 
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addedilir. Sohet, kesimden evvel özel bir bera- 
ha söyler ve birkaç hayvanın kesimi için bir tek 
beraha yeterlidir. Hayvan bağlı iken ve baş aşa- 
ğı bir iple asılı olduğu halde, boğazı bir geri ve 
ileri bıçak hamlesi ile kesilerek "sehita" ifa edi- 
lir. Şohet, boğazın üzerine aşırı bir tazyik uy- 
gulamamalidir ve "Sehita"nin geçerli kabul edi- 
lebilmesi için yemek ve nefes borularının ge- 
niş bölümünün kesilmiş olması gerekir. Kuşla- 
rın kesimi ile ilgili kurallar ise, bu açıdan daha 
esnektir. | 

Yahudi dinine göre "şehita"yı beş hareket 
geçersiz kılar: (1) "Sehiya" -bıçağın hareketin- 
de en ufak tutukluk; (2) "derasa"- bıçağın bo- 
gaz boyunca ileri ve geri hareket ettirilmesin- 
den ziyade boğazın içine doğru bastırılması; (3) 
"hahdala" -bıçak içerden yarılan yemek boru- 
suna takılı kalmıştır. (4) "agrama"-kesilme bo- 
gazın uygun yerine uygulanmamıştır; (5) "ikur'- 
işlem yetersizdir ve dokular kesileceğine par- 
çalanmıştır. Hayvanın kesilmesinden hemen 
sonra şohetin hayvanın ciğerlerini muayene et- 
mesi ve kusurlu olup olmadıklarını incelemesi 
gerekir. Şayet bir delinme veya kan pıhtısı sap- 
tanırsa, hayvan "trefa" (uygun olmayan) adde- 
dilir ve yenilemez. 

“Şehita"nın amacı, hayvanlara zulmetmeyi 
engellemek olarak belirtilmiştir (bu da Tora'da 
bir emirdir). Uzmanlar, "sehita"nin bir havani 
öldürmek için seri ve nisbeten acısız bir yön- 
tem olduğunu ifade etmişlerdir. Midraş'a göre 
bir hayvanın kesiminin belirli bir düzene göre 
yapılması onu daha müşfik ve duyarlı kılar (Ya- 
ratılış Raba, 441). 

Kuşların ve evcil olmayan hayvanların ka- 
nı kesimden sonra örtülmelidir. Çünkü bunla- 
rın evcil hayvanlara göre insana hiçbir borcu 
yoktur ve kesimleri daha da utanç vericidir. Bu 
işlem, önce yere kum veya toprak döktükten 
sonra hayvanı kesmek suretiyle yapılır. Daha 
sonra kanın üzerine daha fazla kum ve toprak 
dökülür. 

12. yüzyıl İspanyası'nda Şohet'in uygun "şe- 
hita yr icra edebilmesi için bir "et vergisi" tep- 
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buna benzer vergiler konarak okul ve sinagog- 
lar finanse edildi. 

18. yüzyılda Hasidim, kesim bıçağının bi- 
lenmesi hakkında bir yöntem geliştirdiler. Fa- 
kat Mitnagedim buna uymadı ve bu usule "he- 
rem" koydular, 19. yüzyıldaysa, "Sehita"ya kar- 
şı akımlar gelişti. Almanlar, İsviçreliler'in ar- 
dından Norveç (1930'da) ve İsveç (1937'de) bu 
yasaklamaları uyguladılar. Bunun nedeni, an- 
tisemitizmin bir yansımasının yanısıra, özellik- 
le insancıl görüşlere bağlanır. 

Günümüzde "Sehita" genellikle merkezi 
mezbahalarda yapılır. Buralarda Şohet kesimi 
yaparken, "maşgia" ("Каѕегш" denetçisi) ciğer- 
leri inceler. Ondan sonra tüketicinin korunma- 
sı amacıyla tüm etler mühürlenir. Genellikle, 
doğabilecek sorunların halli için bir din adamı 
da görevlendirilir. İsrail'de Baş Hahamlık ve 
özel dinsel örgütler "Sehita" ya nezaret etmeyi 
üstlenir. (23) 

ŞEKALİM: (Yıllık yarım şekellik vergi). 
Mişna'nın " Moed" faslının dördüncü bölü- 
mü. Sekiz kısmı, 20 yaşının üzerindeki her 
erkeğin Kutsal Mabet'in bakım masrafları- 
nın sağlanması için her yıl vermekle yüküm- 
lü olduğu yarım şekellik katkı konusu ile il- 
gilidir (Çıkış, 30: 11-16; İkinci Krallar, 12:5- 
17). Bu bölümde yarım Şekel'in ne zaman ve 
nerede ve kimin tarafından ödenmesi gerekti- 
Bi belirtilir, Mabet'e yapılan bağışların satılma- 
sı ve yıl sonunda fazla paranın değerlendiril- 
mesi söz konusu edilir. Ayrıca Kutsal Mabet'le 
ilgilenen 15 memur ve Mabet'te veya Yeruşa- 
layim dolaylarında bulunan et, sığır veya para- 
nın değerlendirilmesi de tartışılır. Bu konu, Ye- 
ruşalayim Talmudu ve Tosefta'da daha ayrın- 
tılı olarak ele alınmıştır. (24) 

ŞELİA TSİBUR: ("Cemaatin temsilcisi"). 
Sinagogdaki ibadeti yöneten ibadet lideri ve- 
ya "okuyucu." Her nekadar duaları söyleye- 
bilen herhangi bir Yahudi dua okuyucusu (Ba- 
al Tefila) olarak hafta içi günlerinde vazife ala- 
bilse de, "Selia Tsibur" özel nitelikler gerektir- 
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mekteydi. Bu ünvanin kısaltılmışı olan "Sats" 
Misna'da gecer (Berahot, 5.5, vb). | 

Başlarda “Şelia Tsibur”, Şabat ve bayram 
duaları ile ilgili bilgisi ve metinleri ve makam- 
ları geliştirme yeteneği esas alınarak seçilirdi. 
18. yüzyıldan itibaren, geniş yerleşim bölgele- 
rinin cemaatlerinde müzik bilgisi açısından eği- 
tilmiş "kantor" lar "Seliah Tsibur"un yerini al- 
dı. Günümüzde bu işi tam gün çalışan bir "ha- 
zan" (veya "kantor") veya maaş almayan fakat 
yetkili bir "okuyucu" yapmaktadır. 

Bunlar "kantor"un vekili olan "baal tefila" 
ya benzemektedir. (25) 

SELOMO АМЕГЕН: Yisraeloğulları'nın 
kralı (takriben M.Ö. 968'e doğru - M.Ö 928). 
Babası David'in ölümünden sonra, tahta otur- 
du. Şelomo, babası David'in iyi hareketlerine 
uyup Tanrı'yı sevdiği için bu mevkiye layıktı. 
Kurban kesmek için gittiği Givon'da ise rüya- 
sında Tanrı'yı gördü. Şelomo, Tanrı'dan iyi ile 
kötüyü ayırt etmek için gerekli zekâyı istedi. 
Tanrı da, O'na dürüst bir vicdan ve kimsede ol- 
mayacak derecede parlak bir zekâ vereceğini, 
üstelik talep etmediği halde O'na büyük zen- 
ginlikler ve uzun ömür de bahşedeceğini söy- 
ledi. 

Şelomo'nun adaleti dağıtmaktaki yeteneği 
ünlüdür. Ayrıca Fırat'tan Mısır'a kadar olan top- 
raklardaki milletleri yöneten güçlü bir hüküm- 
dar olmuştu. Halk ise barış ve huzur içinde ya- 
şıyordu. Şelomo ayrıca şair ruhluydu. Mesel- 
leri, Neşideler Neşidesi, Vaiz (Mişle, Şiraşi- 
rim, Koelet) pek ünlüdür.. 

Şelomo'nun ünü uzak diyarlara yayılmıştır. 
Şelomo kral olduğu zaman Tsor Kralı Hiram 
O'nu tebrik etmek için adamlar gönderdi. Şe- 
lomo da Tanrı için büyük bir tapınak inşa et- 
mek istediğini söyleyip, bu maksatla erez ağa- 
cina gereksinim olduğunu söyledi. Hiram bu- 
nu kabul etti. Şelomo bu iş için 30.000 kişi, taş 
yontmak için 80.000 kişi, taşıma için de 70.000 
kişi görevlendirdi. Tapınak, Şelomo'nun kral- 
lığının dördüncü senesinde ve Avraam'ın Yits- 
hak'ı kurban etmek için götürdüğü Moriya Te- 


pesi'nde inşa edildi. Etrafı surlarla çevrili olup, 
inşa edildiği tahtalar altınla kaplıydı. Tapına- 
ğın inşası bittiği zaman Yeruşalayim'de halkın 
bütün ileri gelenleri büyük bir açılış töreni dü- 
zenlediler. Koenler ve Leviler, Aron Akodeş'i 
Tapınağa taşıdılar. Şelomo Tanrı'ya uzun bir 
dua yaptı. Binlerce kurban kesildi ve şenlikler 
14 gün sürdü. Şolomo bu tapınağa ilaveten bir- 
çok güzel saray da inşa ettirerek ve Yeruşala- 
yim'i surlarla çevirerek, kenti güvenceye aldı. 
Yeruşalayim'e gelen Saba Melikesi de Şelo- 
mo'nun bilgi ve zekâsına ve servetine hayran 
kaldı. Şelomo da ona kıymetli hediyelerle mu- 
kabele etti. Saba Melikesi bir süre Şelomo'nun 
konuğu olduktan sonra yurduna döndü. Şelo- 
mo, hayatının sonuna doğru başka milletlerden 
olan cariyelerinin etkisi altında kaldı ve onla- 
rın. putlara tapmasına izin verdi. Tanrı Şelo- 
mo'ya buna karşın krallığını parçalayacağını ve 
hizmetkarlarından birine vereceğini söyledi. 
Şelomo, kırk yıllık hükümdarlıktan sonra öldü 
(26). 

Şelomo, Kral David'in oğullarının dördün- 
cüsüdür; annesinin adı Batşeba'dır. Şelomo'nun 
diğer bir adı Yedidiya'dır (İkinci Samuel 12: 
24, 25) ve babası hayattayken meshedilerek kral 
olarak seçilmiş; Şelomo, bu mevki için gene 
krallığa talip olan ağabeyi Adoniya'ya karşı ter- 
cih edilmiştir (Birinci Krallar, 1). 

David'in ölümünden sonra babasının talima- 
tına uyan Şelomo, David'in ordu komutanı Yo- 
av'ı öldürttü, kâhin Abiatar'ı görevinden azlet- 
ti; ağabeyi Adoniya ise, Şelomo'nun onun bir 
isyana teşebbüs ettiğinden şüphe etmesi nede- 
niyle tasfiye edildi. 

. Şelomo'nun Mezopotamya'nın batısındaki 
toprakların çoğunu kontrolü altında tutabilme- 
si, Mısır ve Asur gibi bölgenin başlıca güçlü 
devletlerinin geçici zayıflığından kaynaklan- 
mıştır. Şelomo, krallığını güvenceye almak için 
bölgedeki Moab, Amon, Sidon ve Het kralla- 
rının kızlarıyla "siyasal" evlilikler gerçekleştir- 
di (Birinci Krallar, 11: 1). Şelomo'nun toplam 
olarak 700 karısı ve 300 cariyesi vardı (Birin- 
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ci Krallar, 11: 1). İlk karası Firavun'un kızıydı; 
Firavunlar'ın kızlarını yabancılarla evlendirme- 
leri alışılagelmiş bir olay değildi ve bu durum 
Şelomo'nun gücünün bir göstergesi olarak da 
kabul edilebilir. Bir evlilik hediyesi olarak Fi- 
ravun kızına yakıp yıktığı Gezer kentini hedi- 
ye etmiştir. Ne var ki 22. sülâleden Firavun Şi- 
şak Bel, 1 (M.Ö. 945-924) Mısır'da gerçekle- 
şen siyasal bir darbeden sonra tahta geçince, 
Mısır ve Yisrael arasındaki ilişkilerin şekli de- 
gişti; bu firavun, Şelomo'nun düşmanı Yero- 
boam'a siyasal sığınma hakkı sağladı (Birinci 
Krallar, 11: 40). Bet-Amikdaş'ı inşasında usta- 
lar, altın ve özel kereste sağlayan Hiram'ın, Şe- 
lomo ile dostane ilişkileri mevcuttu. Şelomo, 
bu katkılarının karşılığında Hiram'a buğday, 
zeytinyağı ve şarap göndermiştir. Ayrıca Şelo- 
mo ve Hiram ortak bir ticari deniz filosu işlet- 
mişlerdir. Bu filonun üssü, Kızıl Deniz'de Et- 
zion Geber di. Selomo gemileri, Hiram da tay- 
faları sağlıyordu (Birinci Krallar, 10: 11). Bu 
filo, Ofir ve Tarşiş'e gidiyor ve altın, gümüş, 
fildişi, maymunlar ve tavus kuşları ile geri dö- 
nüyordu (Birinci Krallar, 10: 22). Dış ilişkiler 
çerçevesinde gerçekleşen en önemli olay ise, 
(güneybatı veya doğu Afrika'da yer alan) Şe- 
ba'nın Kraliçesi (Saba Melikesi) tarafından ya- 
pılan ziyarettir. Bu ziyaretin nedeni; muhteme- 
len baharat ve "sandal wood" esans yağı tica- 
reti dahil olmak üzere, uluslararası ticaretin te- 
kelinin iki tarafça denetiminin elde tutulması 
isteğidir. 

Şelomo, Yisrael kabilelerini tek bir ulus ola- 
rak birleştirebilmek için ülkeyi, Yeuda'ya ilâ- 
veten 12 bölgeye ayırdı. Bu bölgeler, valiler ta- 
rafından yönetiliyordu ve sınırları 12 kabilenin 
sınırlarıyla çakışmıyordu. Her bölgenin, büyük 
Kraliyet Sarayı'nı yılın bir ayında maddi ola- 
rak desteklemesi gerekmekteydi. Ancak Şelo- 
mo'nun ülke genelinde uyguladığı geniş bayın- 
dırlık etkinlikleri ve krallığının haşmeti, büyük 
ekonomik yükler getirmekteydi. O nedenle uy- 
gulanan yüklü vergilerden şikâyet eden halk, 
Şelomo'nun oğlu Rehoboam'a müracaat ede- 
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rek vergi yükünün hafifletilmesi için talepte bu- 
lunmuşlardır (Birinci Krallar, 12: 3-4). 

Şelomo, inşaat konusunda tarihe geçecek 
boyutta projeler gerçekleştirmiştir. Kuşkusuz 
en büyük inşaatı, hükümdarlığının dördüncü 
yılında başlayan Bet-Amikdaş'tır. Bu eserin ta- 
mamlanması yedi yıl sürmüş; Kutsal Mabet, 
adalet makamı olan hükümdarlık makamını ve 
kraliyet sarayını da içeren binalar kompleksi- 
nin bir bölümünü oluşturmuştur. Bütün bu ya- 
pım işleri yirmi yıl almıştır. Şelomo Yeruşala- 
yim surlarını takviye etmiş ve alanını kuzeye 
doğru genişletmiş (Birinci Krallar, 11: 27); sur- 
larla çevrilmiş olan Azor, Megido ve Gezer 
adındaki ve krallığı içinde stratejik noktaları 
oluşturan kentleri inşa ettirmiştir. Ayrıca Bet- 
Horon, Baalat, Tadmor kentlerini ve acil du- 
rumlarda kullanılacak erzakın depolandığı ve 
atlı savaş arabalarının atlarının muhafaza edi- 
leceği kentler de inşa ettirmiştir. 

Bu geniş inşaat faaliyetleri ile Saray'ın ür- 
kütücü boyuttaki masrafları halkın yüklü ver- 
giler ödeme zorunluluğunu gündeme getirdiği 
gibi, angarya işçiliğini de zaruri kılıyordu. Bun- 
lar halk arasında huzursuzluk yarattı. Efraim ve 
Menaşe kabilelerinin sunduğu mecburi işçiliği 
denetleyen Efraim kabilesine mensup Yerobo- 
am, Şelomo'ya karşı bir isyan düzenlemeye yel- 
tendiyse de, başarılı olamadı ve Yeroboam Mı- 
sır'a kaçtı. Şelomo'nun ölümünden sonra Yero- 
boam, Şelomo'nun oğlu ve varisi olan Rehobo- 
am'a karşı bu kez başarılı olan bir ayaklanma 
gerçekleştirerek kuzeydeki Yisrael Krallığı'nı 
kurdu. 

Şelomo'nun efsanevi zekâsı; ülkesinde sağ- 
lamış olduğu siyasal barışın ötesinde, adaleti 
dağıtmaktaki başarısında da yansır. Bu, aynı 
çocuğun annesi olduğunu iddia eden iki kadı- 
nın davasını çözümlemesinde belirginleşir (Bi- 
rinci Krallar, 3: 16-28). 

Şelomo'nun zekâsının döneminin tüm bil- 
gelerininkinden fazla olduğu belirtilir (Birinci 
Krallar, 5: 9-11). Bu zekâ, Şelomo'nun tahta 
çıktığı zaman görmüş olduğu bir rüyada Tanrı 
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tarafından takdis edilmesine (Birinci Krallar, 
3: 5-14) bağlanır. Edebiyattaki başarısı ise, Kut- 
sal Kitap'ta Şelomo'nun 3000 adet ahlaki fıkra 
ve 1.500 adet şiir yazmış olduğunun belirtilme- 
sinden de anlaşılmaktadır. Bilgelere göre Şelo- 
mo, “Neşideler Neşidesi”ni gençliğinde, Me- 
seller'i olgun bir yetişkinken ve “Vaaz”i de yaş- 
lılığında yazmıştır (Şir Aşirim, Rabba, 1: 11). 
Bir Midraş, Şelomo'nun Mezmurlar'ın on ya- 
zarından birisi olduğunu nakletmektedir (Şo- 
her Tov, 1:6); diğerbir Midraş ise, Şelomo'nun 
kuşlar dahil birçok hayvanların dilini bildiğini 
(Ester Megilası hakkındaki "Targum Seni") be- 
lirtmektedir. (27) 

ŞEMA: Tefilalarda okunan belli başlı ki- 
sımlardan biri. Yahudi dininin ana prensi- 
bi olan Tek Tanrı'ya inanışın açıkça ifade- 
sidir. Sabah, akşam ve yatmadan önce okunur. 
Şema'nın ilk parçasının tercümesi şudur: 

"Dinle Yisrael; Ad... Tanrımız'dır, Tanrı 
Tek'tir. Şanlı Krallığı'nın adı herzaman kutlu 
olsun. Yaradan Tanrı'nı bütün kalbinle, bütün 
ruhunla ve bütün gücünle seveceksin. Sana bu- 
gün buyurduğum görevleri kalbinde taşıyacak- 
sın. Onları çocuklarının zihnine yerleştirecek- 
sin ve ister evinde otur, ister yolda giderken, 
yattığında ve kalktığında gerçekleştireceksin. 
Onları temiz olarak koluna bağlayacak ve al- 
nında iki gözün arasında taşıyacaksın. Evinin 
ve şehir kapılarının "süve"lerine (dirsek) yaza- 
caksın". (28) 

Tora'nın Devarim (6:4)-(6:9) bölümünde ye- 
ralan bu çok önemli kısım, Yahudi mazlumla- 
rın ölüme gitmeden evvel son sözleri olmuştur. 
Şema Duası'nın ilk cümlesi Yahudiler'in kut- 
sal bir parolası halini almıştır. (29) 

Şema'nın içerdiği paragraflar şunlardır: (a) 
"Şema" (Tesniye, 6:4-9) Rabiler'e göre, bu bö- 
lüm Semalar'ın Krallığı'nı, başka bir deyimle 
Tanrı'yı Yahudi Halkı'nın Tanrı'sı olarak ka- 
bul etmeyi ifade eder; (b) " Ve-aya im samoa" 
(Tesniye, 11: 13-21) Bu bölüm ilk bölümün il- 
kelerinin çoğunu tekrar zikrettiği gibi, ayrıca 
"Ödül ve Ceza" kavramını da ekler; (c) "Tsit- 


sit" (Sayılar, 15: 37-41) Bu bölümde "tsitsit" 
veya dört köşeli dua şallarına bağlanacak püs- 
küllerle ilgili ayrıntılar verilir, ayrıca Tanrı'nın 
Yisraeloğulları'nı Mısır'dan özgür kıldığı anla- 
иш. "Sema"nin ilk cümlesi sóylendikten son- 
ra "Baruh Sem Kevod" (O'nun Şanlı Krallığı 
ebediyen mübarek olsun" denir ve bu ifade al- 
çak sesle söylenir; ancak Yom Kipurun Akşam 
ve Sabah İbadetleri'nde tüm cemaat tarafından 
yüksek sesle söylenir. Yetişkin Yahudi erkek- 
leri, "Ѕета"у ilk paragraftaki "Yattığınız za- 
man ve kalktığınız zaman" ifadesine istinaden 
günde iki kez söylemelidir. Söylenebilecek en 
erken zaman "bir kişi bir tanıdığını dört kübit- 
lik bir mesafeden tanıyabildiği zaman”dır; söy- 
lenebilecek en geç Zaman ise günün doğuşu ile 
gün batımı arasındaki sürenin dörtte birine te- 
kabül eden, günün ilk dörtte birlik bölümünün 
sonundadir. Akşam üzeri söylenecek Şema ise; 
bir görüşe göre, gün batmadan evvel veya ge- 
ceyarısından (gün batımı ile tan yerinin ağar- 
ması arasındaki sürenin ortası) sonra söylene- 
mez. Ancak olanaksız durumlarda tan yeri ağa- 
rana dek söylenebilir... 

Şema, kendisinden evvel ve sonra söylenen 
birtakım kutsamaların dahil olduğu bir dizin 
içinde yeralır. Gerek Sabah, gerekse Akşam 
İbadetleri'nde Şema'dan evvel iki kutsama yer 
alır. Sabah Íbadeti'nde bir, Akşam İbadeti'nde 
de iki kutsama Şema'yı izler. Sabah Íbadeti'n- 
de Şema'yı izleyen kutsamanın (Ga'al Yisrael- 
Yisrael'i mânen kurtaran) ardından sessizce sóy- 
lenen Amida yer alır; böylece bu kutsama Şe- 
ma'yı Amida'ya bağlar. 

Şema, 245 kelime içerir. Rabiler'e göre; To- 
ra'da yapılması gerekli (olumlu) türden mitsvot 
sayısı 248, vücuttaki organ ve kemik sayısı da 
248'dir; onun için Şema'ya üç kelime daha ek- 
lenerek simgesel bir bağlantı kurulmuştur: 
"Minyan" (on kişi) sağlanıp müşterek bir iba- 
detin oluşturulduğu ortamda hazan, son iki ke- 
limeyi tekrar eder ve müteakip duanın ilk keli- 
mesini (emet) ilâve ederek toplam kelime sa- 
yısını 248'e çıkarmış olur. Sefaradi ritüelinde 
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aynı üç kelime kendi duasını yapan kişi tara- 
fından tekrar edilir. Aşkenazi ritüelinde ise, ge- 
ne kendi başına dua eden kişi, Şema'ya başla- 
madan önce "El Meleh Neeman'" (Tanrı, dürüst 
Hükümdar) kelimelerini ekler... 

Aşkenazi "minyan'ında Sema yi herkes ken- 
di başına okur; Sefaradim'de ise hazan tüm 
cümleleri yüksek sesle okur (ancak ikinci pa- 
ragrafta Tanrı'nın emirlerine uymamanın ceza- 
sının belirtildiği kısım sesli olarak okunmaz) 
ve ibadete katılan topluluk mensupları hazan- 
la beraber Şema'yı sesli olarak söyler. Bilgeler, 
Şema'nın, okunmak suretiyle bir mitsvanın ye- 


rine getirilmiş olması açısından, kelimelerin -` 


doğru olarak telâfuz edilmesini önemle vurgu- 
lamışlardır. Örneğin Talmud belirli. bir harfle 
biten ve gene aynı harfle başlayan müteakip ke- 
limeler üzerinde durur ve ibadet eden kişinin 
her ikisini de doğru olarak söyleyebilmesi için 
ikisinin arasında bir ara verilmesi gerektiğini 
belirtir. Ayrıca Alaha'ya göre kelimelerin an- 
lamı üzerinde yoğunlaşmalıdır; bu özellikle ilk 
iki mısra için geçerlidir ve bu bakımdan birçok 
Yahudi böyle bir yoğunlaşma sağlamak için 


gözlerini kapar. Şema, evrensel olarak Yahudi - 


inancının temeli olarak kabul edilmiştir ve onun 
için kısmen veya tamamen olarak başka metin- 
lerde de yer alır. Kapı süvelerine takılan Me- 
zuza'nın iki paragrafı ve gerek kola, gerekse alı- 
na takılan Tefilin kutularının içerdiği dört To- 
ra pasuğunun ikisi, Şema'daki ilk iki paragraf- 
tır. (30) 

"Keriat Sema al a-Mita", gece yatakta ve 
uzanmış bir biçimde ezbere okunan Şema'dır. 
Bu duanın özellikle yatakta okunmasının nede- 
ni, insanın gece vakti uykusunun içinde aniden 
ölebileceği fikridir. Bu fikir, eski zamanlarda- 
ki din alimlerinin uykuyu yarı yarıya bir ölüm 

: olarak kabul etmesi ve bunun tam anlamda ger- 
“çekleşmesinin pek ala mümkün olabileceği dü- 
şüncesi ile insanın son duasını etmeden ölüm 
- yolculuğuna çıkılmaması gerektiğini savunma- 
larıdır. Yeni evlenen ve o gece gerdeğe girecek 
çiftler, odalarına çekildikleri zaman "Keriat Şe- 
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ma al a-Mita“yı birlikte sóylemelidirler. Çün- 
kü nikâhın heyacanını taşıyan damat tek başı- 
na bu işe konsantre olamayabilecektir. (31) 

Hatta bir görüşe göre, uyumakta güçlük çe- 
ken bir kişi uyuyana dek Şema Duası'nı tekrar- 
lamalıdır... Çağlar boyunca Holokost'taki ölüm 
kamplarına dek; her ne zaman Yahudiler ólü- 
me mahküm edilmişlerse, tek Tanrı'ya karşı 
duydukları imanı onaylamak için, yeryüzünde- 
ki son dakikalarında Sema Duası'nı söylemiş- 
lerdir. 

Şema Duası, bilindiği gibi Sabah ve Akşam 
İbadetleri'nde yer aldığı gibi, Şabat ve bayram 
günlerinde Sefer Toralar, Ehal Akodeş'ten çı- 
karılmadan evvelki dua safhaları içinde de oku- 
nur. Ayrıca Şabat ve bayramlarda söylenen ek 
ibadet dualarında (Musaf) Amida içindeki bir 
bölümde de "Sema Yisrael Adonay Eloenu, 
Adonay Ehad" olan Şema Duası'nın ilk cümle- 
si yer alır. Bu dikkat çekici durum; bir zaman- 
lar Yahudiler'in yaşadıkları topraklardaki pu- 
tatapar yöneticilerin inançlarına ters düşen ve 
Tek Tanrı'yı dile getiren Şema Duası'nın yasak- 
lanmasından ve muhbirlerce bu yasağın denet- 
lenmesinden kaynaklanmaktadır. Muhbirler Şe- 
ma Duası'nın söyleneceği kısmın atlandığına 
kani olup, sinagogu terkedince; Yahudiler hiç 
olmazsa Şema Duası'nın ilk cümlesinin telâfuz 
edilebilmesini teminen, bu mısrayı "Keduşa"ya 
dahil ettiler. Yom Kipur'un son ibadet safhası 
olan "Neila" da da ibadet eden tüm cemaat, Tan- 
rı'ya toplu halde inancı belirtmenin bir göster- 
gesi olarak Şema'nın ilk cümlesini yüksek ses- 
le söyler. (31) 

Şema Duası'nda bulunan ve ilk dönemlerde 
Tanrı buyruğu olarak nitelenen sözler; üçüncü 
yüzyılda din bilginlerinin Tora'nın çeşitli bö- 
lümlerinde bulunan bu buyrukları birleştirme- 
siyle, Şema Duası şekline dönüştürülmüştür. 
Ancak bu gene bir süreç içinde olmuştur. Miş- 
na'da; Bet-Amikdaş döneminde Şema'daki üç 
bölümün On Emir'le birlikte okunduğu ve da- 
ha sonra "Emet Veyata" bölümünün söylendi- 
81, ileri bir dönemde ise buna "Aava Raba" bö- 
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lümünün de eklendiği yazılıdır. Daha sonraki. 


dönemlerdeyse, ilk satırın okunması, ilk bölü- 
mün okunması, üç bölümün (“Emet Veyatziv" 
ve "Ahava Raba" bölümleriyle birlikte) ve di- 
ger duaların sonradan eklenmesi şeklinde bir 
gelişme oluşmuştur. Bu dönemde Şema'nın sa- 
bah ve akşam okunuşları konusunda Şamay ve 
Hillel Ekolleri arasında bir görüş ayrılığı doğ- 
muştur. Şamay Ekolü; "yatarken ve kalktığın 
zaman" sözlerini Akşam Şeması'nı boylu bo- 
yunca uzanarak ve Sabah Şeması'nı dimdik 
ayakta okunması gerektiği şeklinde nitelemiş; 
Hillel Ekolü ise, bu sözlerin sabah ve akşam 
okunması icap ettiğini savunmakla beraber, du- 
ruş biçimi açısından bir zorunluluk olmaması 
gerektiğini vurgulamıştır. 

Bet-Amikdaş dönemlerinde Şema Duaları 
din bilgeleri tarafından "Baruh Aşem" duasıy- 
la ("Baruh Şem Kevod Leolam Vaed": "Отип 
her zaman yaşayacak ihtişamlı Krallığı müba- 
rek olsun.") başlatılmıştır. Midraş ile kaynak- 
lara göre Yaakov Avinu, ölüm döşeğindeyken 
bu sözleri söylemiş, oğullarına tekrar ettirmiş 
ve bunun gerekliliğini anlatmıştır. Diğer bir 
Midraş kaynağında ise, Moşe Rabenu'nun se- 
maya yükseldiğinde Melekler Korosu'nun "Ba- 
ruh Sem"i mırıldandıklarını ve Moşe'nin bunu 
kavmine aktardığı yazılmıştır. Bu sözler Me- 
lekler'den aktarıldığı için Yahudiler tarafından 
fısıltı şeklinde okunur; ancak Yom Kipur'da in- 
sanlar artık melekler kadar temiz olduğundan 
bu cümleyi yüksek sesle okurlar. 

Şema'nın sabah ve akşam vakitlerinde söy- 
lenen ilk bölümü ezbere bilinmelidir (Keriat 
Şema al a Mita). Talmud'da Rabi Yeoşua Le- 
vi'ye göre: "Kişi sinagogda Şema'yı okuduysa 
bile bunu yatağında yatarken ezbere tekrar et- 
melidir." Maimonides ise (Yad Tefilla 7:2), çe- 
şitli durumlarda Şema'nın okunabilmesi için ez- 
bere bilinmesi gerektiğini ve yatakta uzanır hal- 
deyken ezbere okunması gerektiğini yazar. Şe- 
ma, ölüm döşeğinde de ezbere okunmalıdır. 
(32) 

Şema ile ilgili bazı kurallar şöyledir: 


Her Yahudi, Şema'yı zamanında söylemeli- 
dir. Şema okunurken kelimeleri teker teker söy- 
lemeli ve ağzından çıkanları anlamaya gayret 
etmelidir. 

- Özellikle ilk cümleyi söylerken Tanrı'nın 
ismini (Ad...) yüceltmeye konsantre olmalıdır. 
Eğer yeterli konsantrasyonu sağlayamadıysa 
dönüp tekrar okumalıdır. 

- Şema'yı söylemeyi unutmuş ve yola çık- 
mış bir kişi, zamanın gecikmekte olduğunun 
farkına varırsa; durmalı ve gözlerini kapatıp yo- 
gunlaşarak ilk cümleyi söylemelidir. Geri ka- 
lan bölümleri yürürken de okuyabilir... 

- Şema okuyan bir kişi, kesinlikle konuşma- 
malı, hatta el ve yüz hareketleriyle bile işaret- 
leşmemelidir. 

- Bir kişi sinagoga geldiğinde halk Şema'yı 
okumak üzereyse, en azından ilk cümleyi on- 
larlaberaber ve olması gerektiği gibi söyleme- 
lidir... 

- Şema okurken; Kadiş, Keduşa, Barehu ve 
Modim'e cevap vermek dışında hiçbir şekilde 
kesinti yapılmaz. 

- Tora çalışırken Şema saatinin geçmekte ol- 
duğunu farkeden bir kişi çalışmasını kesmeli 
ve Şema'yı okumalıdır. 

- Şema okurken Sefer-Tora'ya çağrılan bir 
kişi Şema'yı kesip kalkabilir ama sadece bera- 
haları okuyabilir. Peraşa'yı ise okuyamaz. 

- Şema'nın aynen dua kitaplarında olduğu 
gibi okunması gerekir. Eğer bir kişi harf yada 
kelime atlarsa, cümlenin başına dönmelidir. 

- Şema söyleyenin ağzından çıkanı duyacak 
kadar sesini yükseltmesi gerekir. Ama sessiz 
okunmuşsa, bu önemli değildir. 

- Şema söyleyip söylemediği konusunda 
şüpheye düşen bir kişi, Şema'yı baştan itibaren 
tüm berahalarıyla okumalıdır. 

Sabah Şeması'nın berahaları şunlardır: 

a) Yotser Or'dan Yotser Ameorot'a kadar 
olan bölüm. | 

b) İkinci Beraha: Aavat Olam'dan Şema'ya 
kadar olan bölüm. 

c) Şema 
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d) Üçüncü Beraha: Emet Veyatsiv'den Ga'al 
Yisrael'e kadar olan bölüm. 

- Gece Şeması'nın okunma vakti gökyüzün- 
de üç yıldız çıktığı andan (güneşin batışından 
yirmi dakika sonra) başlar ve güneşin doğuşuy- 
la sona erer. 

Gece Şeması'nın berahaları şunlardır: 

a) Birinci Beraha: Aser Bidvaro'dan Ama- 
ariv Aravim'e kadar olan bólüm. 

b) İkinci Beraha: Aavat Olam'dan Şema'ya 
kadar olan bólüm. 

c) Sema 

d) Ücüncü Beraha: Emet Veemuna' dan Ga- 
al Yisrael'e kadar olan bólüm. 

e) Dördüncü Beraha: Aşkivenu'dan Laad'a 
kadar olan bólüm. 

- Temiz olmayan veya temiz kokmayan bir 
yerde Sema sóylenmemelidir. 

- Sinagogdaki Arvit (Akşam) Duası sirasin- 
da henüz Gece Semasrnin saati gelmemişse ve 
halk Şema'yı okuduysa, evlerine döndüklerin- 
de Şema saati gelince Şema'yı tekrar okumalı- 
dırlar. (33) 

- Şema'nın başka bir lisana çevrilmiş hali de 
okunabilir. Fakat İbranice metinlerinin tam bir 
çevirisi olması şartı herzaman ön plânda olma- 
lıdır. 

- Kadınlar ve çocuklar Şema'yı okumakla 
yükümlü değildirler. Fakat istiyorlarsa, bunu 
yapabilirler ve kadınların Şema'yı ezbere bil- 
-meleri bir gelenek halini almıştır. 

ŞEMAYA ve AVTALYON: (M.S. Birin- 
ci yüzyıl). Makabiler dönemi ile Tanaim dö- 
nemini birleştiren beş çift bilgenin (Zugot) 
dördüncüsü. Geleneğe göre Şemaya ve Avtal- 
yon, Yahudi dinine sonradan dönmüş olan ve- 
ya bu tür kişilerin soyundan gelen bilgelerdi ve 
soyları Asurlular'ın Kralı Senaherib'e dek (Git- 
tin, 576) uzanmaktadır. Şemaya, Sanhedrin'in 
başkanı (Nasi) idi ve Avtalyon da Bet-Din Baş- 
kanıydı. Bu bilgeler tarafından üretilmiş Ala- 
ha kurallarına rastlanmamışsa da her ikisinin 
de adı Mişna'da (Avot) geçmektedir: Şemaya 
demiştir ki: "İşi seviniz, güçten kaçınınız ve 
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idarecilere fazla yakın olmayınız" (Avot, 1:10). 
Bu değinme, Şemaya'nın çağdaşı Herod'la il- 
gili olabilir. Avtalyon ise şöyle demiştir: "Ey 
bilgeler, sözlerinize dikkat ediniz, yoksa sür- 
gün cezasına çarptırılırsınız ve kötü suların (ka- 
firliğin) diyarına sürülürsünüz. Ondan sonra si- 
zi izleyen öğrencileriniz bunları içerler ve ölür- 
ler" (Avot, 1:11). (34) 

ŞEMİNİ ATSERET: Sukot Bayramı'nın 
sekizinci günü. Bu, ayrı bir bayram olarak 
kabul edilir. Şaloş Regalim'in bilinen duaları- 
nın dışında mevsim için bereketli yağmur dile- 
nir ve "Сеѕет" gibi dualar Semini Atseret'te 
okunur. 

Şemini Atseret, 22 Tişri'de kutlanır ve To- 
ra'da ifade edildiği gibi: "Sekizinci günde kut- 
sal bir vesileyi uygulayacaksınız... bu kutsal bir 
toplantıdır (atseret); uğraşılarınızda çalışmaya- 
caksınız" (Levililer, 23:36, Sayılar, 29:35). Bu 
tabir, (Atseret, nihai bayram), ayrıca Pesah'ın 
son günü için (Tesniye, 16. 8) ve Rabiler tara- 
fından da Şavuot için (Roşaşana, 1:2, Seviit, 
1:1) de kullanılmıştır. Rabiler, sekizinci günü 
kendine özgü özelliklere haiz ayrı bir bayram 
olarak görmüşler ve litürji de; bu özel konumu, 
Amida ve Kiduş'ta bu bayramla ilgili değişik 
değinmeler yapılması şekliyle kanıtlamaktadır. 
Semini Atseret, Sukot'tan; artık "Dört Çeşit'in 
Oşana Raba'dan sonra kullanılmamasıyla ve 
yalnız yeni bir bayramda söylenebilen ve Su- 
kot'un bitişine özgü olmayan özel bir Şeeheya- 
nu berahasının söylenmesiyle ayrılır. 

Rabinik yönergelerle Tora'nın bir yıllık 
okunması dönencesi bitmiş olup, tekrar Şemi- 
ni Atseret'te Tora'nın okunmasına baştan baş- 
lanır. Bu itibarla, bu bayrama Simha Tora da 
(Yasa'nın Kutlanması) denir. İsrail'in haricin- 
de Şemini Atseret iki gün uygulanır ve Simha 
Tora'nın uygulamaları sadece ikinci gün tatbik 
edilir. Bununla beraber Diaspora'daki bazı Se- 
faradi ve Hasidik cemaatler, İsrail'de olduğu gi- 
bi Şemini Atseret'in ilk gecesinde de Sefer-To- 
ralar'la Akafot törenleri düzenlerler. Sukot'un 
içinde bir ara Şabat yoksa, Şemini Atseret'te 


şemita 674 


Koelet Kitabı okunur... Şemini Atseret'teki du- 
alar dizinindeki diğer bir değişiklik te, Ami- 
da'nın tekrarında Yağmur Duası (“.. morid a - 
geşem”) söylenmesidir. İsrail'de bu dua, genel- 
likle Musaf'tan evvel söylenir. Aşkenazlar, To- 
ra'nın okunmasından sonra ayrıca "Yizkor" 
(ölüleri anma) ritüelini de uygularlar. (35) 

ŞEMİT A: Sabatik yıl. Tatbikatta, To- 
ra'nın biremri olup; 7 yıllık bir dönencede 
toprağın 7. yıl işlenmeyip nadasa bırakılma- 
sı. Burda borçların silinmesi de söz konusu- 
dur. (36) 

Tora'ya göre (Çıkış, 23: 10:11 ve Levililer, 
25: 1-7) ekilen Erets Yisrael toprakları her 7 
senede bir nadasa bırakılmalıdır. 7. yıla "Semi- 
ta" adı verilir. Bu kelime İbranice'de "terket- 
mek, yalnız bırakmak" anlamına gelir. Bu şe- 
kilde 7 şemita senesi geçirildikten sonra gelen 
50. seneye "Yovel" veya jübile yılı adı verilir. 
Bu yıl Şofar çalınarak kutlanır (Levililer, 29:9). 
Çıkış (23:12) ve Levililer (25:4), Şemita yılını 
bir dinlenme dönemi olarak açıklarlar. Bu dö- 
nemde toprak ve insanlar dinlenir ve tarlada ye- 
tişenler fakirlere bırakılır. Çağdaş zamanlarda 
İsrail'de bu uygulama, gıda üretimini sekteye 
vurduğundan, Rabinik otoriteler, Şemita yılın- 
da arazinin, farazi olarak Yahudi olmayanlara 
satılarak, arazi sahiplerinin arazi sahibi olmak- 
tan çıkarak çalışabilmelerini sağlayan bir izin 
oluşturmuşlardır. Böylelikle gerçekte arazi sa- 
hibi olanların sadece bu dönem için, bu nitelik- 
lerinden sıyrılarak, çalışmalarına uygun izin ve- 
rilmektedir. Ancak tüm dini yetkililer bu görü- 
şe katılmamaktadırlar. 

Çiftçinin ekmesi, biçmesi, çift sürmesi ya- 
saklanmış olup; altıncı yılda üçe katlanmış bir 
hasata güvenmesi gerekmektedir. Çünkü seki- 
zinci yıldaki hasadın gerçekleşmesini bekleme- 
si gerekecektir (Levililer, 25:22). Yedinci yıl- 
da oluşabilecek ürünler ise zengin veya fakir, 
yabancı veya köle herkese aitti. Herkes bundan 
payını alınca, geriye kalanlar evcil ve vahşi hay- 
vanlara terkedilirdi (Levililer, 25:4). Şemita yı- 
lında tüm borçlar iptal edilirdi; borç veren borç- 


luyu rahatsız edemezdi veya Şemita senesi yak- 
laşırken borçlanacak kişiye borç vermekten ka- 
çınma şeklinde bir düşünceye saplanması da 
menedilmişti (Tesniye, 15: 1-11). Rabi А.Т. 
Kook'un ifade ettiği gibi Şemita yılı, Şabat gi- 
bi, iş hayatına bulanmış herşeyden ve harcama- 
lardan kaçınarak toprağın ve insanların manen 
toparlanmasını amaçlıyordu. Bu, "eşitsizlikle- 
rin silindiği bir ütopya aleminin duyumsanma- 
sıdır" (Şabat a-Arets, S.8). 

Başlangıçta Şemita yılı 50 yıllık bir dönen- 
cenin bir kısmıydı (Levililer, 25: 8-17). Bu ye- 
di kere tekrarlanan yedi yıllık süreçlerin doru- 
gu, 50. yıl veya jübile senesiydi. Bu yılda tüm 
araziler ilk sahiplerine iade edilir ve Tora'ya 
göre kölelikleri azami altı yıl sürebilmekle be- 
raber kölelik hizmetlerini sürdürmekte ısrar 
eden İbrani köleler de azad edilirdi (Çıkış, 21: 
1-6). Kutsal Kitap, sürgünü Şemita yılının ih- 
mal edilmesinin cezası olarak görmüştür. Ni- 
tekim Babil sürgünü buna atfedilmiştir: "Ta ki 
ülke Şemita günlerini tadanadek Yermiyau'nun 
sözleriyle Tanrı'nın dediği yerine gelsin..." 
(İkinci Tarihler, 36:21). 

Jübile yılları Babil sürgünlerinin dönüşüy- 
le atlanmaya başlandı ve ancak Yahudi Hal- 
kr'nin Erets Yisrael'de bir çoğunluğa kavuşma- 
sı ve kabilesel yerleşimin uygulanması ile, bağ- 
layıcı bir nitelik kazandı. Mişna Seviit, Semi- 
ta yılının uygulanmasının kurumsallaştırılma 
çabalarını yansıtır. Büyük İskender ve ondan 
sonra gelen hoşgörülü yöneticilerin Şemita yı- 
lında kraliyet vergilerini uygulamadıkları be- 
lirtilir. Şemita yılının yaklaşmasıyla beraber 
borç vereceklerin bu konuda isteksiz davranış- 
larını kırmak için Hillel, " Prosbul" yóntemi- 
ni geliştirdi. İkinci Bet-Amikdaş'ın yıkılışından 
sonra, Rabinik yetkililer Şemita yılı uygulama- 
sına son verdirdiler. Çünkü bu yılda vergi öde- 
meyenlere de gaddar yönetici uluslar tarafın- 
dan ağır cezalar uygulanıyordu... 

Ancak 19. yüzyılın sonralarına doğru Erets 
Yisrael'de modern Siyonist zirai yerleşimcile- 
rinin etkinliklerinin sayesinde Şemita yılının 
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tekrar gecerlilik kazanmasi mümkün oldu. Din- 
ci Siyonist Mizrahi Hareketi, Semita yılında zi- 
rai faaliyetin kesintiye uğramaması amacıyla 
arazinin Yahudi olmayanlara, "heter" adı veri- 
len fiktif bir tarzda satılmasını geliştirdi. Fakat 
bu yönteme Siyonist olmayan Rabinik yetkili- 
lerce şiddetle karşı konuldu. İsrail'de Dinişleri 
Bakanlığı Şemita yıllarında tüm devlete ait zi- 
rai alanların Yahudi olmayan kişilere satilma- 
sı ile ilgili ritüel işlemleri üstlenmiş olup; te- 
mel Tora yasaklarının ihlâl edilmemesi için Şe- 
mita senesi öncesi hasatı ile ilgili modem tek- 
nikler geliştirilmiştir. Genellikle Şemita yılın- 
da fidan dikme töreni yapılmaz. Yedinci yıl zi- 
rai ürünün elde edilmesi ile ilgili hasat ve pa- 
zarlama etkinlikleri İsrail Vaaz Konseyi tara- 
fından yapılır ve dinsel Kibutz Hareketi de, Şe- 
mita yılı ürünlerinin bir kısmının gelirinin To- 
ra'nın emirleri uyarınca, hayır işlerine tahsis 
edilmesini sağlar.. Şemita yılları arasında 1986- 
1987, 1993-1994, 2000-2001 yer almaktadır. 
(38) 

SEMONE ESRE: Kelime anlamı onsekiz 
olan Semone Esre, ilk başlarda onsekiz be- 
rahadan oluşan bir dua idi. Daha sonraları 
bu duaya bir beraha daha eklenerek sayı on- 
dokuza çıkarılmıştır. Semone Esre'ye aynı za- 
manda "ayakta durma" anlamına gelen AMİ- 
DA da denebilir. Esasen bu dua okunduğunda 
ayakta durulabilir. Sanhedrin tarafından kale- 
me alınmış olan Şemone Esre, en eski dualar- 
dan biri olup, bu dua ile bir Yahudi'nin maddi 
ve manevi bütünlüğü için gerekli olan herşey 
Tanrı'dan istenir. Her üç ayin esnasında oku- 
nur. Cumartesi ve bayram günlerinde Şemone 
Esre'nin ilk ve son üç berahası değişmez. (39) 

SEMOT: Museviler'in Mısır esaretinden 


çıkışı hakkındaki Tora'nın ikinci kitabı. (40): 


"Septuagint" adlı Tanah'ın Yunanca'ya ya- 
pılan tercümesinde ise bu kitabın adı "Eksodos" 
olarâk geçer. Günümüzdeki tüm Yahudi cema- 
atlerinin okuduğu Şemot Kitabı 11 bölüme (se- 
darot) ayrılmış olup; geleneksel inanışa göre 
Yosef'in ölümünden Mişkan'ın inşa edilişine 


dek geçen 129 yılı içerir ve bu kitap Moşe Ra- 
benu tarafından ilâhi bir esinti ile yazılmıştır. 
Şemot Kitabı, Bereşit Kitabı'nın bir bakıma de- 
vamıdır. Bereşit Kitabı'nda Yisraeloğulları ön- 
ce bireysel, sonra da ailesel kapsamda ele alı- 
nırken; bu kitapta bir ulus haline dönüştükleri 
izlenebilir. Bereşit Kitabı'nda Tanrı'nın Yisra- 
eloğulları'na ilk peygamberler vasıtasıyla va- 
adedilmiş ülke ile ilgili ilettiği teminatlar, üç 
aşamada gerçekleşmektedir: 1- Yisraelogulla- 
rı'nın Mısır'dan kurtulması; 2- Tanrı'nın bu mil- 
letle yaptığı akit; 3) Mişkan'ın inşaası. Bu ki- 
tapta bahsi geçen kentlerden Pithom ve Ram- 
ses'in tarihsel bir önemi de vardır. Ramses П'пїп 
19. sülâle zamanında bu kenti inşa edip Mısır'ın 
başkenti yaptığı bilinmekte ve "baskıcı hüküm- 
darın" o olduğu, İbraniler'e baskının ve İbrani- 
ler'in Mısır'dan çıkışının Ramses İl'nin oğlu ve 
varisi Baenre Merneptah (M.Ö. 1224-1204) za- 
maninda gerçekleşmiş olduğu sanılmaktadır. 

Şemot Kitabı'nın 1-15 kısımları, Pesah Bay- 
ramı'nda söylenen Agada'ya kaynakça teşkil 
eden olayları içerir. Daha sonraki 40. kısıma 
kadar olan pasuklarda ise Yisraeloğullar'ının 
şikâyetleri, Amaleklerle savaş, Sinay'da To- 
ra'nin verilmesi ve Akit iöreni, yasalar, Miş- 
kan'ın ve ayrıntılarının inşa етті ve inşası, Al- 
tın Buzağı ve kırılan 10 Emir Tabletleri'nin ye- 
niden temini, v.b. yer alır. 

Biblik açıklamaya göre, Yisraeloğulları Mı- 
sır'da 430 yıl esir olarak yaşadılar ve ancak Mı- 
sırlılar'ın başına 10'uncu belâ (“ilk doğanın ölü- 
mü”) gelince, Mısır'dan ayrılmalarına izin ve- 
rildi. Peşlerine düşen Firavun ve ordusu, Yis- 
raeloğulları'nın mucize kabilinden açılıp için- 
den geçtikleri Kızıldeniz tekrar kapanınca, bo- 
gularak öldüler. Bu olaylar, Yisraeloğullari'nın 
tarihçesinde eksensel bir önem taşır ve tüm 
uluslar için bir özgürlük simgesi oluşturur. Ay- 
rıca Tanrı'nın Yisraeloğulları'nı esaretten kur- 
tarmak için doğrudan doğruya olaylara müda- 
hele edebileceğini de vurgular. Tora'nın çeşit- 
li bölümlerinde Tanrı bunu hatırlatır; örneğin: 
“Mısır'da bir esir olduğunu hatırla ve Ad..., se- 
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nin Tanrı'n seni ordan özgür kıldı...; onun için 
Ad..., senin Tanrı'n, Şabat'ı tutmanı sana em- 
retti” (Tesniye, 5:15). Mısır'dan çıkış, özellik- 
le Şema Duası'nda, Kiduş'ta da hatırlatılır ve 
Agada' da uyulduğu gibi hatırlatılması bir Tora 
emridir (Çıkış, 13:8). (41) 

ŞEMOT RABBA: Şemot Kitabı üzerine 
yazılmış Midraşik bir eser. Muhtemelen Be- 
reşit Rabba'nın devamıdır, 52 bölümden oluşur 
ve genellikle Mişna İbranicesi ile yazılmıştır; 
Tanaim'in ve Amoraim'in Midraşları'nı, her iki 
Talmud'u ve başka Midraşlar'ı kaynakça ola- 
rak almıştır. Bu kitapta Tanhuma'nın edebi sti- 
linde bölümlerle devam edilir. Bu ikinci kıs- 
mın 9. yüzyılda yazıldığı sanılmaktadır. (42) 

SEMUEL: М.О. 11. yüzyılda yaşamış 
peygamber ve hakim. Efrayim Dağları'nda 
oturan Elkanna'nın, karısı Hanna'dan çocuğu 
olmuyordu. Şilo'daki Mişkan'da Elkanna'nın 
Tanrı'ya yaptıkları dua kabul edilince, Şemuel 
dünyaya geldi. Onu Şilo'daki Büyük Kahin 
(Kohen Agadol) Eli Akohen'e götürdüler. Şe- 
muel; Eli'nin yanında kaldı ve Tanrı'ya hizmet 
etti. Eli'nin oğulları Tanrı'nın hoşuna gitmeyen 
işler yapıyorlardı. Eli çok ihtiyarlamış ve göz- 
leri görmez hale gelmişti. Bir akşam Şemuel, 
Aron Akodeş'in yanında uyurken bir ses duy- 
du. Bunu Eli sanıp yanına gitti. Fakat Eli O'nun 
bunun Tanrı'nın sesi olduğunu ve O'nu yanıt- 
laması gerektiğini söyledi. Ses tekrar hitap edin- 
ce, Tanrı'nın Şemuel'e Eli'nin oğullarını ceza- 
landıracağını ve oğullarına gevşek davrandığı 
için Eli'nin de suçlu olduğunu söyledi. Şemuel 
ertesi gün kendisini çağıran Eli'ye kendisine 
söylenenleri anlattı. Eli olayı tevekkülle kabul- 
lendi, 

Bu sırada Museviler Piliştiler ile savaşıyor- 
lardı. Savaşta 4.000 kişi öldü. Savaş meydanı- 
na Aron Akodeş'in getirilmesi Museviler'i coş- 
kuya, Pilistiler'i de dehşete sevk ettiyse de, Mu- 
seviler gene yenildi. Ayrıca Aron Akodeş düş- 
man eline geçti. Üstelik Eli'nin iki oğlu da sa- 
vaşmeydanında öldüler. Binyamin aşiretinden 
birisi savaş alanından kaçarak Şilo'ya perişan 


bir kıyafet içinde ulaştı ve Eli'ye bütün bu fe- 
laketleri nakletti. Eli de sırt üstü düşerek ve be- 
li kırılarak öldü. 

Şemuel ihtiyarlayınca ve oğullarının tavır- 
larından da halk memnun kalmayınca, Yisra- 
eloğulları Ramat'ta bulunan Şemuel'e giderek 
O'ndan bir kral tayin etmesini istediler. Şemu- 
el de Binyamin aşiretinden kuvvetli ve zeki bir 
adam olan Kiş'in iri yapılı ve güzel bir kişi olan 
oğlu Şaul'u Museviler'e hükmedebilecek vasıf- 
ta buldu. Semuel, Şaul'un başına küçük bir yağ 
şişesi döktü, onu öptü ve kral ilan etti. Şaul uzun 
seneler Yisraeloğulları'nın başında bulundu. Fa- 
kat istemeyerek dahi olsa Tanrı'ya itaatsizlik- 
lerde bulunduğunda, Şemuel O'nu ikaz etti ve 
Tanrı'nın onun üzerinden krallığı sökerek aldı- 
ğını belirtti. 

Şemuel, Tanrı'nın talimatı doğrultusunda, 
Bet-Lehem'e Yişay'ın yanına giderek, onun al- 
tı oğlunu gözden geçirdi. Tanrı Şemuel'e, bu 
gençlerden hiçbirini seçmediğini bildirdi. Tan- 
rı Şemuel'e seçtiği kişinin Yişay'ın sürülere ba- 
kan oğlu olan David olduğunu bildirdi. Şemu- 
el, yağdanlıkla David'in üzerine yağ döktü ve 
onu kral olarak takdis etti. Şemuel, Şaul ve Da- 
vid çekişirlerken öldü. (Bak. Şaul) (43) 

Kral Saul Şemuel'i iki kez hayal kırıklığına 
uğratmıştı. Bir defasında Peygamber'i bekle- 
meden korbanot sunmuş, başka bir seferde 
Amalekler'e karşı kazanılan savaşta Amalek 
Kralı'nın yaşamasına müsaade etmişti. 

Yisraeloğulları'nı Hakimler Dönemi ile mo- 
narşinin başladığı zaman arasındaki geçici sü- 
rede yönlendiren Şemuel'in babası asil bir ai- 
ledendi. Eli'nin ölümünden sonra hem bir ha- 
kim, hem de Tanrı'nın bir peygamberi olarak 
Semuel; Betel, Gildal, Mitzpe ve Ramat arasin- 
daki bölgede görev yaptı. Şemuel'in oğulları 
Yoel ve Abija da hakimdi ve halka karşı adil 
kararlar alamıyorlardı. 

Şemuel'in ölümünden sonra ve Gilboa Da- 
ğı'nda Pilistiler'le gerçekleşecek savaşın arife- 
sinde; "En-dorun büyücüsü " adında bir kadın, 
Şemuel'in ruhu ile konuşarak, Şaul'un büyük 
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bir yenilgiye uğrayacağını ve oğulları ile bir- 
likte öleceğini bildirmiştir... 

Talmud'a göre, Şemuel'in önemi Moşe ve 
Aaron'unki kadardır. Bilgeler, Peygamber Şe- 
muel'in sadece 52 yıl yaşamış olduğunu (Te- 
mura, 15а) söylerler; Yisrael'i 10 yıl kendi ba- 
şına ve bir yıl da Şaul ile birlikte (Moed Katan, 
28a) yönetmiştir. Kutsal Kitap'a göre, Şamuel 
Ramat'ta gömülmüştür. Geleneğe göre bu yer, 
Yeruşalayim'in kuzeybatısında Nebi Samuel'in 
gömülü olduğuna inanılan yerdir. (44) 

ŞENİ: Peraşa'nın (bak: peraşa) ilk bölü- 
mü. Bir çeşit "gelecek program" olarak kabul 
edilebilir. Her Şabat, Minha Duası sırasında bir 
sonraki hafta okunacak olan peraşanın Şeni'si 
okunur. Şeni, aynı zamanda hafta arasında (Pa- 
zartesi ve Perşembe'nin bayram, oruç, ya da 
Roş Hodeş'e denk gelmediği zamanlarda) Pa- 
zartesi ve Perşembe günleri de Şahrit Duası si- 
rasında okunur. (45) 

ŞERİRA GAON: (906-1006 dolayları). 
Pumbedita Din Şurası'nın başkanı. Uzun bir 
Geonim zincirinden gelmiştir ve 968'de Şura'nın 
başına gelerek başka ülkelerdeki Yahudiler ile 
ilişkileri geliştirmek istemiştir. Özellikle Ku- 
zey Afrika'daki Kairuan Cemaati'ne yazdığı çe- 
şitli responsa ünlüdür. Bunların arasında, adı 
geçen cemaatin lideri Yaakov bar Nisim'in so- 
rularına yanıt olarak yazdığı "Mektup" (“İge- 
ret a-Rav Şenira”) çok önemlidir. Bu mektup- 
ta şu gibi sorulara yanıt vermiştir: "Sözlü Ya- 
sa"nin tarihi ve gelişmesi nasıl olmuştur? Miş- 
na, Tosefta ve "baraitot”u kimler yazmıştır? 
Mişna'nın fasılları niçin bu düzende yer almış- 
ш? "Amoraim" "Savoraim" ve "Geonim'in di- 
zini nasıl olmalıdır?... Şerira, dönemine kadar 
süren Talmudik dönemin kronolojisini sağla- 
yarak tüm bu tarihin meçhul kalmasına mani 
olmuştur. Şerira'nın "Mektup'"u Fransızca ve 
İspanyolca olarak Avrupa'da dolaşmıştır. Şeri- 
ra'nın Tora hakkındaki bazı yorumları koruna- 
bilmiştir. Bir komplo sonucunda, Şerira uzun 
yaşamının son yıllarını geçici bir hapis ve fa- 
kir bir yaşamla sürdürdü. 988 yılında mevkiini 
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oğlu Hai Gaon'a devretti. (46) 

SEVAT: Akatça "Sabatu" kelimesinden ge- 
lir. Yahudi dini takviminin onbirinci ve İb- 
rani yılının Tişri ayından başlamak kaydıy- 
la beşinci ayı. Otuz gün çeker ve Ocak-Şubat 
aylarıyla çakışır. Burçlardaki simgesi "kova"dır. 
Şevat ayı sadece bir kez Tevrat'ta geçer (Zehar- 
ya, 1:7). Şevat'ın birinci gününde Moşe, To- 
ra'nın son kitabını biraraya gelen Yisraeloğul- 
ları'na okumaya başlar (Tesniye 1:3). 15 Şe- 
vat, toprağın suya doyduğu ve Yahudi Takvi- 
mi'nde küçük bir bayram olan Ağaçlar'ın Ye- 
ni Yılı Tubişvat'tır. (47) 

ŞEVİİT: (Şemita yılı). Mişna'nın Zeraim 
faslının beşinci bölümü. On kısmı, Erets Yis- 
rael'de yedinci yılda zirai alanın dinlendirilme- 
si ile ilgili yasaları ele alır. Bu yasalar; meyva- 
ların toplanması, ürünlerin biçilmesi, toplan- 
ması, kendi kendine üreyen ürünlerin kâr ama- 
cıyla satılmasına ilişkin yasakları kapsar. Miş- 
na, ayrıca yedinci yılda "burçların iptali" konu- 
sunu da ele alır. Bu konular, Yeruşalayim Tal- 
mudu'nda ve Tosefta'da daha ayrıntılı olarak 
ele alınmıştır. (48) 

SEVUOT: (Yeminler). Misna'nin Nezikin 
faslının altıncı bölümü. Sekiz kısmı, mahke- 
mede ve kişisel yaşamında bir insanın ettiği ye- 
minler ve kuşkusuz bir şekilde ihlâl edilmiş olan 
ritüel ile korbanot aracılığıyla bunun kefareti 
olmak üzere başlıca iki konuyu ele alır. Ayrı- 
ca teminatlar ve dört tür kefalet de bu bölüm- 
de ele alınır... Konular, her iki Talmud'da ve 
Tosefta'da yer alır. (49) 

ŞEYTAN: Bak: Satan. 

ŞİDDET: Bir insana zarar vermek veya 
bu gibi eylemlerle başkalarını tehdit ederek 
çekinmelerini sağlamak için kuvvetin yasa- 
dışı kullanılması. Kutsal Kitap'ta ilk rastlanan 
günah, Abel'in Kayin tarafından katledilmesi- 
dir (Yaratılış, 4:8) ve On Emir'de yer alan ilk 
suç da, adam öldürmektir. Tufan, kanunsuzluk 
ve şiddet için İlâhi bir cezalandırmaydı (Yara- 
tılış, 6: 11-13). Yaakov da oğulları Simon ve 
Levi'yi Şehem halkına karşı barbarca davranış- 
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ları nedeni ile suçlamıştı (Yaratılış, 34: 30, 49: 
5-7). Yom Kipur daki dualar; Neila'da (son iba- 
det) bu günün Yisrael'e "siddete son verebil- 
mesi için" verildiğinin ifadesi ile doruğa ula- 
şir. 

Bununla birlikte Yahudi dini, şiddet ve sal- 
dırganlık içeren davranışların beşeri olduğunu 
kabul eder ve yoz bir pasifisizm hiçbir zaman 
onay bulmamıştır. Bu eğilimin önüne geçile- 
miyeceğini idrak eden Yahudilik, şiddeti kut- 
sallık ve saygınlık çerçevesi dahiline hapseder... 
Bilgelerin hepsi nefs-i müdafaayı onaylarlar; 
bu konudaki Rabinik görüş şöyledir: “Şayet bi- 
risi sizi katletmeye gelmişse, o sizi katletme- 
den evvel siz onu katledin” (Sayılar Rabba, 21: 
5, Sanhedrin, 72a). Bununla beraber, kişinin bir 
saldırgan olmaktansa, yaşamını feda etmesi ge- 
rekir. Birisi Rava'ya kendi yaşamını kurtarmak 

“için diğer bir insanın canını almakla zorlandı- 
ğını söyleyince, Rava опа şöyle cevap vermiş- 
tir: "Seni öldürürlerse daha iyi olur. Senin ka- 
nının öldüreceğin adamın kanından daha kır- 
mızı olabileceğini nereden biliyorsun? Belki de 
o adamın kanı seninkinden daha kırmızıdır!" 
(Pesahim, 25b). 

Şiddetle karşı karşıya kalan Yahudiler ise 
dört tür tepki verebiliyorlardı: Mümkün oldu- 
gu müddetçe meşru müdafa ile; taciz edilmeyi 
kabul ederek; kaçarak; veya dış görünümde din 
değiştirmeyi kabul etmek gibi bir yönteme baş 
vurarak . Alaha, şiddete baş vurmayı ancak ya- 
şamın korunması durumunda müsade etmiştir. 
Sınırlı ölçüde şiddete ise, kişinin dini inançla- 
rını ve malını, mülkünü koruması amacıyla izin 
verilmiştir. Fakat bir hırsızı öldürmek, ancak 
ev sahibinin öldürüleceğine dair bir sebep his- 
setmesi durumununda onaylanabilecek bir olay- 
dır. Başkalarını veya kendisini savunurken, ya- 
şamırı korunması saldırganın yaralanması ile 
mümkün olabilecekken, o kişiyi öldürmek ise 
cinayet olarak addedilir (Sanhedrin, 72b). Bu 
ilke, Kutsal Kitap'taki haneye tecavüz ve soy- 
gunculuk ile ilgili olan yasaya (Çıkış, 22:2) da- 
yandırılmıştır. 


Hiçbir durumda intikam amacıyla şiddete 
başvurmak onaylanmamıştır. Bununla beraber 
cürüm işleyenlerle temasta bulunurken şiddet 
içeren eylemler yasal olabilir. Bu bağlamda ve- 
rilebilecek örnek, esir alınmış ve hayatları teh- 
likede olan insanları kurtarmak için kuvvet kul- 
lanmak olabilir; keza adam kaçıranlara, uçak 
ve benzeri vasıtaları kaçıranlara düzenlenecek ` 
operasyonlar da bu kapsamda addedilebilirler. 
(50) 

ŞİLO: Şeria Irmağı'nın batısında dağlık 
arazide bir şehir. (51) 

ŞİMON: Bak: Oniki Kabile 

ŞİMŞON: M.Ö. 1200'lerde Yisraeloğul- 
ları'nı Piliştiler'e karşı koruyan çok güçlü 
kuvvetli bir hakim. Dan Aşireti'nden bir ka- 
dının oğlu olan Şimşon'u annesi, Tanrı'nın em- 
ri ile "nazir" (ağzına şarap koymayan, saç ve 
sakalına ustura ve makas değdirmeyen insan) 
yaptı. Birgün Pilişti bir kızla nişanlanmak için 
yolda giderken bir aslan saldırdı. Şimşon çok 
güçlü olduğundan aslanı kolaylıkla yendi. Bir 
müddet sonra aynı yoldan geçtiğinde aslanın 
ölüsünde arıların bal yaptığını gördü ve baldan 
yedi. Şimşon evlenmek üzere Piliştililer'in ya- 
nina gittiğinde şu bilmeceyi sordu: "Y irticidan 
yiyecek, kuvvetliden de tatlı çıktı." Piliştiler 
bilmeceyi çözemedi fakat çözümü, cevabını 
Şimşon'un karısı sayesinde öğrenince; Şimşon 
onlara otuz kat elbise vermek mecburiyetinde 
kaldığı gibi, evini terk etti ve kayınpederi de 
kızını bir Pilişti ile evlendirdi. 

Şimşon intikam için Piliştiler'in tarlalarına 
ikişer ikişer kuyruklarından bağlanmış ve kuy- 
ruklarına meşaleler bağlı üçyüz tilki saldı. Bun- 
ların verdiği büyük zarar nedeni ile, Piliştiler 
Yehuda aşiretine saldırdı. Museviler bunlara 
sebep olan Şimşon'u bağlayarak Piliştiler'e tes- 
lim ettiler, yolda iplerini çözen Şimşon, yerde 
bulduğu bir çene kemiği ile binden fazla Piliş- 
ti öldürdü. Bu olaydan sonra Şimşon Musevi- 
ler'in hakimi oldu. Şimşon, Gazze'de kendisini 
hapseden Pilistiler' den şehrin kapıların sırtla- 
yarak kaçtı. 
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Daha sonra Dalila adlı bir Pilişti kadınla ev- 
lendi. Piliştiler, Dalila'dan Şimşon'un gücünün 
saçlarından kaynaklandığını en nihayet öğren- 
diler. Dalila birgün Şimşon uyurken, onun saç- 
larını kesti. Piliştililer onu kör edip zincire vur- 
dular ve hapse attılar; birgün Şimşon'u, alay et- 
mek için Dagon Tapınağı'nın iki sütunu arası- 
na bağladılar. Fakat Şimşon'un saçları çıkma- 
ya başlamıştı. Tanrı'ya dua etti; eski gücünü ka- 
zanınca, sütunları devirdi ve tapınak çökerek 
Şimşon binlerce Pilişti ile beraber öldü. (52) 

ŞİR AMAALOT: (“Çıkışların Şarkısı”). 
120-134 Mezmurları'nın herbirine verilen 
bir niteleme. Bet-Amikdaş'ın Mişna'daki tari- 
fine göre (2.5), Yisraeloğulları'nın Avlusu'na 
Kadınların Avlusu'ndan çıkarken 15 basamak 
bulunmaktaydı ve Leviler müzik çalar ve şar- 
kı söylerlerdi. Bu basamaklar, "15 Maalot" mez- 
muruna tekabül etmektedir. “Maalot” nitelen- 
mesi için çeşit açıklamalar öne sürülmüştür. 
Ancak yazılı kanıtlar, Üç Hac Bayramı'nda Ye- 
ruşalayim'e gidenlerin söylemiş olduğu şarkı- 
ların bu 15 "Çıkış Şarkısı'nın çekirdeğini oluş- 
turduğunu ortaya koymaktadır... (53) 

ŞİR AŞİRİM: (“Neşideler Neşidesi”). 
Kral Şelomo'nun bir şaheseridir. Kral Şelo- 
mo, Tanrı ve Museviler'in karşılıklı sevgi 
bağlarını iki nişanlının birbirlerine olan sev- 
gilerine benzetir. (20) Kutsal Kitap'ta, Vaiz ve 
İşaya Kitapları arasında yeralır ve 8 ilâhi içe- 
rir. Bu iláhiler, lirik aşk ezgileri şeklinde yazıl- 
mıştır, her çağda geçerli olabilecek duygular 
içerirler ve iki aşığın birbirlerine karşı duyduk- 
ları sevginin ifade edilmesinde çeşitli alegori- 
ler (semboller) kullanılmıştır. Tora'nın özellik- 
le ilk bölümlerindeki ilâhilerde duygular Tan- 
rısal yönde iken, sâdece Şir Aşirim'de görünür- 
de dünyevi zevkler ve duygular işlenir; Tanrı- 
sal irade ve yorumlar ele alınmaz. Şir Aşirim 
Yahudi edebiyatına din dışı beşeri hislerin ifa- 
desi alanında bir esinlenme kaynağı da oluştur- 
muştur. Bu kitabın ulusal Yahudi edebiyatının 
önemli parçalarından biri olduğunu savunan 
Ribi Akiva, ayrıcaiçeriğinin mistik ve kutsal 


alegoriler içerdiğini savunmuş, birçok din bil- 
gini de kitapta alışılagelmiş türden ifadeler bu- 
lunulmasına karşın simgesel yapısının kutsal- 
lığında birleşmişlerdir. (54) 

Şir Aşirim veya Neşideler Neşidesi, sina- 
goglarda özel günlerde okunan Beş Megila'dan 
bir tanesidir. Bu Megila, Pesah Şabatı'nda oku- 
nur. Sefaradim arasında Sir Aşirim'in Pesah Se- 
der'inden sonra ve Cuma öğleden sonraları Şa- 
bat dualarından evvel okuma geleneği vardır. 
Bu son uygulamada "Şabat Kraliçesi" karşıla- 
nir. 

Şir Aşirim Kitabı'nın 8 bölümü 117 pasuk- 
tan oluşmaktadır. Talmud'un Rabileri uzun sü- 
re Şir Aşirim'in Kutsal Kitap'ın derlenişine da- 
hil edilip edilmemesi konusunu tartışmışlardır. 
R. Akiva'nın alegorik yorumlarında Tanrı ve 
Yisrael arasındaki bir aşk şarkısı şeklinde ge- 
tirilen açıklama sayesinde, Şir Aşirim'in Kut- 
sal Kitap'a dahil edilmesi mümkün olmuştur. 
Şir Aşirim'deki gelin ve damat tablosu, Kaba- 
la için ana bir tema oluşturmuştur. 

Her ne kadar Şir Aşirim, Yahudi geleneği- 
ne göre Kral Şelomo'ya mal edilmişse de; çağ- 
daş din alimleri bu tanımlamaya genelde katıl- 
mamaktadırlar. Kullanılan lisan açısından Pers 
lisanına ve Aramice'ye mahsus kelimelerin bu- 
lunması, Kitap'ın genellikle Persler veya ilk Yu- 
nan dönemlerine mal edilmesine neden olmus- 
tur. Talmud, Şir Aşirim'i Kral Hezekiel zama- 
nında yaşamış kişilere mal etmektedir (Bava 
Batra, 15а). Alimlerin ortak kanısı, Şir Aşirim'in 
bir aşk şarkıları antolojisi olduğudur... Coğra- 
fi fon olarak Erets Yisrael renkli bir şekilde kul- 
lanılmıştır. (55) 

ŞİR AŞİRİM RABA: Şir Aşirim hakkın- 
da yazılmış Agada türü bir Midraş... Bu Mid- 
raş, Şir Aşirim hakkında menkibeler sunar, Kut- 
sal Kitap'taki metni hassas bir şekilde izler ve 
sekiz bölümden (parşiyot) oluşur. Yazarın kul- 
landığı kaynakçalar arasında Yeruşalayim ve 
Babil Talmudları, Yaratılış Raba, Levililer Ra- 
ba, Pesikta de-Rav Kahana ve çeşitli Tanaim 
ve Amoraim tarafından anlatılmış öyküler bu- 
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lunmaktadır. 

Bu Midraş'taki temel yorumlama kavramla- 
rı arasında seven Tanrı ve sevilen Yisrael hal- 
kı arasındaki alegorik dialog, merkezi bir önem 
taşır... Kullanılan lisan, Mişna dönemindeki İb- 
ranice ile Galile yöresinin Aramicesi'nin bir bi- 
leşimidir; Erets Yisrael'de oluşturulan bu Mid- 
raş'ta birçok Rumca kelime de bulunmaktadır. 
Midraş, altıncı yüzyıl içerisinde son bir derle- 
meye tabi tutulmuştur. (56) 

ŞİRAT AAZINU: Mısır'dan çıkışın 40. 
yılında Tanrı'nın Yisraeloğulları'nı ataları- 
na vaadettiği toprakların sınırına getiren 
Moşe Rabenu'nun; 120 yaşındayken ve ölü- 
me çok yakınken şiirsel anlatımın incelikle- 
riyle yazdığı ve halkına vasiyetler içeren bir 
ilâhi. Tora'nın Devarim (Tesniye) Bölümü'nün 
32. Bab'ında yer alır. Tanrı'nın yönlendirdiği 
ve koruduğu Yisraeloğulları'nın asi davranış- 
larının Tanrı'nın öfkesini ve cezalandırmasını 
celbedeceği; halkın hasımlarının da öcünü ala- 
cağı burada yeralır. (57) 

ŞİRAT A-YAM: "Deniz'in İlâhisi" Çıkış, 
Bap 15'te yeralır. 

Moşe Rabenu ile birlikte Mısır'dan çıkan 
ve Kızıldeniz'den geçerek karşı kıyıya geçen 
Yisraeloğulları'nın bu mucize için hep bir- 
likte Tanrı'ya şükretmek için söyledikleri 
ilâhi. Tüm Yisraeloğulları'nın Moşe Rabenu, 
kardeşleri Aaron A Koen ve Miryam ile birlik- 
te terennüm ettikleri iláhide bu olay anlatilmak- 
ta; ayrıca ileride Yisraeloğulları'nın vaadedilen 
topraklarda Tanrı'nın kendilerini muzaffer kı- 
lacağı, bir gelecek olarak anlatılmaktadır. (58) 

Kutsal Mabet'te yürütülen ibadette, Levi- 
ler'in Şirat a-Yam'dan pasukları (Çıkış, 15:1-9) 
koro halinde söyledikleri kuvvetle muhtemel- 
dir. Sefaradi ve Kuzey Afrika Yahudi cemaat- 
lerinin ritüelinde Şirat a-Yam için özel melo- 
diler mevcuttur. Aşkenazlar; Şabat Şira'da ve- 
ya Tora'nın bu bölümü (Be-Şala) okunduğu Şa- 
bat'ta, ayakta durarak geleneksel melodilerini 
okurlar; keza Pesah'ın yedinci gününde de böy- 
le bir uygulamaları vardır. İsrail'de Pesah'ın son 


(yedinci) günü "Şira"nın Akdeniz ve Kızıl De- 
niz sahillerinde toplanan ibadetçi gruplar tara- 
fından okunması geleneği mevcuttur. Dini uy- 
gulamalara düşkün Yahudiler'e göre "Sirat a- 
Yam"in hergün okunması ise, Tora'daki "Mi- 
sır diyarından çıkış gününüzü yaşamınız bo- 
yunca anımsayınız" emrin uygulanmasını sağ- 
lar. (59) 

ŞİR HANUKAT ABAYİT: Hanuka (Işık- 
lar) Bayramı'nda kandilleri yakarken oku- 
nan mezmur. (60) 

ŞİVA: (Yedi). Aile yakınlarından biri ve- 
fat eden kişinin yerine getirmesi gereken gö- 
revlerden. Yaslı kişinin yedi gün zarfında yas 
tutması gerekir ve işine gitmesi yasak olup; onu 
ziyaret etmek bir mitsvadır. Şiva yasına bay- 
ram ve Şabat günlerinde ara verilir. (Bak: Ölüm, 
yas) (61) (62) 

ŞİVA A-MİNİM: (Yedi tür). Erets Yisra- 
el'in karakteristik ürünleri. Bu ürünler, To- 
ra'da Erets Yisrael'i "buğday ve arpa, üzüm bağ- 
ları, incirler ve narlar, zeytin ağaçları ve bal ül- 
kesi; sınır olmaksızın yiyecek yiyebileceğiniz, 
hiçbir şeyin eksikliğini duymayacağınız bir ül- 
ke...” (Tesniye, 8:8-9) olarak tanımlamaktadır. 
En ónemli tahil olan buğday, vasat Yisraeloğ- 
lu'nun günlük ekmeğinin kaynağı olan arpa, 
başlıca mahalli ürünleri teşkil ediyordu. Üzüm 
bağlarından değişik tür ve kalitelerde şarap is- 
tihsal edilebiliyordu; incir besleyici temel bir 
yemişti ve nar da toprağın bereketinin kilit sim- 
gesiydi (Sayılar, 13:23, Neşideler Neşidesi, 6: 
11,7:13). Zeytinlerin ezilmesiyle sağlanan en 
yüksek kalitedeki yağ, Kutsal Mabet'in ışıkla- 
rının ham maddesiydi; bal ise, bazen arılardan 
elde edilmekle beraber (Hakimler, 14: 8-9, Bi- 
rinci Samuel, 14:27), daha ziyade hurmaların 
veya incirlerin tatlıriksiri (Tesniye, 32:13; Mez- 
murlar, 81:17; İkinci Tarihler, 31:5) anlamın- 
daydı. (63) 

ŞİVA ASAR BETAMUZ: (Tammuz'un 
17'inci günü). Yeruşalayim'i kuşatan surlar- 
da M.Ö. 586'da açılan gediği anan bir oruç 
günüdür; bu gediğin açılmasıyla Nabukda- 
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nesor'un yönetimindeki Babil orduları üç 
hafta sonra Yeruşalayim'i zaptetmişlerdir. 
Birinci Tapınağın yıkılışı, İkinci Krallar 25 ve 
Yermiyau 52'de geçer. Buna göre, Nabukadne- 
sor'un orduları dördüncü ayın (Tammuz) doku- 
zuncu günü Yeruşalayim'in surlarını yarmışlar- 
dır. Bundan da, başlangıçta orucun söz konusu 
ayın 17'sinde değil de 9'unda uygulandığı an- 
laşılmaktadır. İkinci Tapınak'ın inşa edilmesin- 
den sonra (Zeharya, 8:19), Şiva Asar be Tam- 
muz ve ufak oruç günleri iptal edildi. Josefus, 
M.S. 70'te İkinci Tapınak'ın son günleri ile il- 
gili olarak 17 Tammuz'da Yeruşalayim'in sur- 
larının yarıldığını ve bunun üzerine de bu ta- 
rihte bir oruç gününün saptandığına işaret eder. 
Birinci Tapınak'ın yıkılmasına ilişkin tüm oruç 
günlerinin tekrar ihdas edilmesi üzerine, Rabi- 
ler ayın 17'sindeki bir oruç gücünün her iki ta- 
rihsel olayı bağlıyacağına kanaat getirdiler. 

Geleneğe göre, söz konusu günde başka üzü- 
cü olaylar da gerçekleşmiştir. 17 Tammuz'da 
ilk On Emir Tabletleri Peygamber Moşe tara- 
- fından yere atılarak kırılmıştır. Moşe, bunu, Si- 
nay Dağı'ndan inerken Yisraeloğulları'nın Al- 
tın Buzağı'ya tapınmakta olduklarını gördüğün- 
de yapmıştır. Aynı tarihte kâfir Apostomos Bet- 
Amikdaş'a bir put yerleştirmiş ve bir Sefer-To- 
ra'yı yakmıştır. Bu olaylar, muhtemelen baskı- 
cı Antiokhos'un yönetiminde ve Makabiler dö- 
neminde meydana gelmiştir (Taanit, 4.6). 17 
Tammuz'da Bet-Amikdaş'taki korbanot sunu- 
ları dason bulmuştur (M.S 70). Çünkü uzun sü- 
ren Romalılar'ın kuşatması nedeni ile korban- 
lık hayvan temin edilemiyordu. 

Şiva Asar Be-Tammuz'dan Av Ayı'ndaki 
oruca kadar süren Üç Haftalık dönem, gelenek- 
sel olarak bir toplu yas dönemidir. 17 Tam- 
muz'daki küçük oruç günü güneşin doğmasıy- 
la başlar; bir evvelki gece başlamaz. Yıkanmak 
veya deri ayakkabı giymek ile ilgili yasaklama- 
lar yoktur ve insan sağlığı etkilendiğinde baş- 
ka kurallar da gevşetilebilir... Şahrit (sabah iba- 
deti) ve Minha (öğleden sonra ibadeti) ile ilgi- 
li olarak, bu oruç gününe mahsus Tora'dan özel 


şiva 


bölümler okunur... (64) 

ŞİVA BERAHOT: Evlenme töreninde 
okunan berahaların tümüne verilen ad. (65) 

ŞİVAT TSİYYON: Bak: Siyonizm. | 

ŞİVİTİ: Sinagoglarda asılan bir plaket. 
Adını Mezmur 16:8'deki ilk İbranice keli- 
meden alır: "Herzaman Tanrı'nın varlığının bi- 
lincindeyim." Bu cümle, günlük duaların ara- 
sında yer alır. Bu misrayı ve Tora dan başka pa- 
sukları içeren Şiviti levhâsı, genellikle ibadet 
edenlerin önündeki sinagog duvarına asılırdı. 
Bu levhâlar aynı zamanda sanatsal dekoratif 
objeler de olmuşlardır. Siviti levhâları "keme- 
ot" (muska) olarak ta kulanılmış ve gizemli ya- 
zılar içermişlerdir. (66) 

ŞLOŞİM: (Otuz). Yahudi: geleneklerine 
göre aile yakınlarından birinin ölmesi üze- 
rine tutulan otuz günlük yas. Bu dönemin ilk 
haftası Şiva'dır. Yas tutan kişi, bu dönem zar- 
fında traş olmaz ve eğlencelere katılmaz. Otuz 
günün dolmasından sonra ölenin mezarına taş 
dikilir. (67) Bak: Ölüm, Yas. 

SNÓR ZALMAN, LYADY'Lİ: (1745- 
1813). ("Baal a-Tanya", "Tanya'nın yazarı") 
olarak da bilinir. Hasidizm'deki Habad akı- 
mının kurucusudur. Beyaz Rusya'da Viteosk 
dolaylarında doğdu. Talmud, Alaha, matema- 
tik ve astronomide cok büyük bilgiler edindi. 
1764'te Mezireh'in Magidi ve Hasidik akimin 
dualarinin üstadi olan Dov Baer'in emrine gir- 
di. Dov Baer, oğlu Abraham" onun öğrencisi 
yaptı ve bu arada Abraham da Zalman" "gizli 
şeyler" öğretti. Magid'in teşvikiyle, Zalman Ya- 
hudi dini yasalarının tasnifini hazırladı. Kısmen 
yayınlanan Şulhan Aruh a -Rav (1814'te) Ala- 
ha yönünden takdir edilen bir yapıttır. 

Magid'in 1772'de ölümünden sonra Zalman 
Eliya Ben Solomon Zalman adındaki Hasi- 
dizm akımının karşıtı olan Mitnagedim'in lide- 
ri, Vilna Gaon'un etkisindeki Beyaz Rusya ve 
Litvanya'da tutunmaya çalıştı. Eliya Gaon, Şnör 
Zalman'la iki akımın birleşmesi hususunu gö- 
rüşmeyi dahi reddetti. Meslektaşı Menahem 
Mendel Erets Yisrael'e göç edince, Snór Zal- 
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man Hasidizm'in Kuzey Rusya'daki tartışma- 
sız lideri oldu ve burada Habad hareketini kur- 
du. Müritlerinin bilgilenmesi için en son " Tan- 
ya" adıyla 1814'te yayınlanan eserini yazdı. Bu 
eser, Hasidizm'in sistematik anlatımı olup, Ha- 
bad akımını vurgular. 

Vilna Gaonu'nun vefat etmesini müteakiben, 
Snór Zalman bir kâfir ve siyasal muhalif ola- 
rak ilân edilip 1798'de tutuklanarak St. Peters- 
burg'da hapse atıldı. Serbest bırakıldığı gün, 
Hasidizm'in aklandığı bir bayram günü olmuş- 
tur. Daha sonra Lyady (Beyaz Rusya) kentin- 
de yerleşti, Napolyon'un istilâ döneminde Uk- 
ranya'ya kaçtı ve orada öldü. 

Şnör Zalman'ı Habad hareketinin önderi ola- 
rak Doy Baer (1773-1827) izledi ve Beyaz Rus- 
ya kenti Lybavich'e yerleşti ve Habad liderleri 
burada nesiller boyu yaşadılar. 

Dov Baer'i, damadı ve yeğeni Menahem 
Mendel Schneerson (1789-1866) izlemiştir. O 
da, "Tsemah Tsedek" adında bir cilt responsa 
yazmıştır. Lubavic sülâlesinin dördüncü ferdi, 
Menahem Mendel'in genç oğlu Samuel (1834- 
1882) olup, onu da oğlu Saiom Dov Baer iz- 
lemiştir. Bu kişinin oğlu Jozeph Isaac (1880- 
1950), ABD'de Brooklyn'de İkinci Dünya Har- 
bi'nden sonra merkezlerini oluşturmuştur. Ken- 
disini sülâleden Menahem Mendel Schneer- 
sohn izlemiştir. (68) 

ŞOA: Bak: Holokost. 

ŞOFAR: Koç boynuzundan yapılmış ve 
Akedat Yitshak anısına Roş a-Şana'da sina- 
goglarda çalınan nefesli enstrüman. İbrani- 
ce'de Akeda sözcüğü, yapılacak kurbanın bu 
amaç için hazırlanan kurban mahalline özel bir 
şekilde bağlanmasını ifade eder. Tanrı, Avra- 
am Avinu'nun inancını sınamak için oğlu Yits- 
hak'ı kendisine kurban etmesini istemiş, sonra 
Avraam'ın sadakatini kanıtlaması üzerine Yits- 
hak'ı babasına bağışlamış ve O'na bir koç kur- 
ban etmesini buyurmuştur. (69) (Geleneklere 
göre Roş a-Şana'da vuku bulmuş olan Ake- 
da'nın anısına çalınan şofar, Roş a-Şana'nın dı- 
şında Yom Kipur'da Neila Duası'nın sonunda 


günün bittiğini ilan eder.) 

Tora'da Şofar'ın sesi; halkta pişmanlık duy- 
gusunu uyandırmayı ve Tanrı'nın duaları kabu- 
lünü ve affetme kapılarını açmasını amaçlar... 
(70) 

Şofar'ın bahsi ilk kez Sinay Dağı'ndaki Te- 
celli'de (Çıkış, 19:16,19) geçmektedir. Daha 
sonra Şofar'ın öttürülmesi ile Jübile Yılı'nın ilân 
edildiğine (Levililer, 25:9-10) rastlanmaktadır. 
Şofar'ın sesi Yisraeloğulları'nı savaşa da çağır- 
mış (Yeoşua, 6:4 ff, Hakimler, 3: 27, 6:34,...) 
ve bir kralın meshedildiğini (Birinci Krallar, 1: 
34) duyurmuştur (Birinci Krallar 1:34). Ayrı- 
ca Şofar Kutsal Tapınak hizmetlerinde (Mez- 
murlar, 98:5-6, 150:3) de kullanılmış, Şabat'ın 
başlangıcını (Şabat, 35b) ilan etmiştir. Bet- 
Amikdaş'ın yıkılmasından sonra Şofar sesi Roş- 
Aşana'ya özgü bir ses olmuştur. Tora'da "boy- 
nuzun öttürüldüğü" (Yom Terua, Sayılar, 29:1) 
olarak geçer. Mişna'ya göre, ritüel açıdan uy- 
gun olan herhangi bir hayvanın (koyun, keçi, 
antilop, geyik gibi) boynuzu Şofar yapmak için 
kullanılabilir; ancak sığır, öküz boynuzu kul- 
lanılamaz. Çünkü bunlar Altın Buzağı putata- 
parlığını çağrıştırmaktadır (Roş Aşana, 3. 2-3). 
Ancak Akeda'nın (Yitshak'ın kurban edilmek 
için bağlanması) Roş Aşana'nın ikinci günün- 
de okunan Tora bölümünün konusunu oluştur- . 
maya başladığından beri, geleneksel olarak koç 
boynuzundan oluşan Şofar çalınmaktadır. 

Geleneksel standart uygulamaya göre, Şo- 
far Elul ayı boyunca (Roş Aşâna arifesi hari- 
cinde) sabah ibadeti dualarının sonunda çalı- 
nır. Şofar, Roş Aşana'nın her iki gününde ve 
Yom Kipur'un son ibadeti olan Neila Duası'nın 
sonunda orucun nihayete erdiğini belirtmek 
üzere çalınır. Sefaradim'in Oşana Raba'da sa- 
bah dualarında da Şofar çaldığı vakidir. Orto- 
doks ve Conservative Yahudiler'de Şabat'ta Şo- 
far çalınmaz. 

Şofar'da notaların üflénme silsilesi, Rabiler 
tarafından Mişna'nın Roş Aşana faslında açık- 
lanmıştır. Her üfleme dizini, "tekiya" adlı ve 
sürekli olarak yükselen bir tempo arz eden fa- 
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katani bir şekilde biten bir nota ile başlar ve 
biter. Süre itibarıyla bu, üç "terua" notasina 
eşittir. Ancak bilgeler arasında "terua" sesle- 
rinin tabiatı hakkında değişik kanaatlar olması 
nedeniyle (Roşaşana, 4.9); bilgeler, Roş Aşa- 
na'da değişik "şevarim" (yakınma sesi çıka- 
ran üç nota) ve "teruot" (dokuz adet birbirin- 
den ayrılmış üfleme sesi) çalınması gerektiği- 
ni söylemişlerdir... Mişna (Roş Aşana, 4.5-6), 
ayrıca Roş Aşana'nın Musaf (ek dua) bölümü- 
nün Amida'sında yer alan ve toplu halde "Te- 
kiata" olarak bilinen "Malkuyot", "Zihro- 
not" ve "Şofarot" bölümlerinin her birinden 
sonra Şofar çalınması gerektiğini belirtir (RH, 
30а). 

Maimonides'e göre Şofar, simgesel olarak 
günahkârların pişmanlık duygularını harekete 
geçirmeyi amaçlar. Saadia Gaon ise, Şofar'ın 
sesinin Tanrı'nın hükümranlığını, adaletini ve 
manevi kurtarış gücünü düşündürdüğünü belir- 
tir. Hafta günleri içinde söylenen Amida; bir 
Yahudi'nin, "büyük Şofar'ın" çok geçmeden 

. Tanrı tarafından çalınarak Erets Yisrael'de sür- 
günlerin toplanacağının ve onların özgür kılı- 
nacağının umudunu taşıdığını (onuncu kutsa- 
mada) dile getirir. 1949'dan beri her yeni İsra- 
il Devlet Başkanı, Şofar çalınması eşliğinde ye- 
min etmiştir. (71) 

ŞOFAR ÇALAN KİŞİ: Bak: Tokea. 

ŞOFAR NOTALARI: 

Tekiya: Tanrısal çağrıyı simgeleyen uzun 
bir ses, 

Şevarim: Tanrısal güç karşısında aczi ifa- 
de eden üç ses, 

Terua: Tanrı ile birlikteliği simgeleyen coş- 
kulu, kısa ses, 

Tekiya: Tanrısal korumayı simgeleyen çok 
uzun bir ses. 

Standart bir şofar çalımı: 

Tekiya - Şevarim - Terua - Tekiya (TAŞ- 
RAT), 

Tekiya - Şevarim - Tekiya (TAŞAT), 

Tekiya - Terua - Tekiya (TARAT) düzenin- 
dedir. Bet Amikdaş dönemlerinde Şofar, Kor- 
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ban sunusu yapıldığı zamanlarda ve çeşitli bay- 
ram vesilelerinde olduğu gibi; bir düşman sal- 
dırısına karşı halkı toplamak için de çalınırdı... 
(73) 

SOFAROT: Roş Aşana Bayramı'nın Mu- 
saf Duası'nın Amida'sındaki üç orta kutsa- 
masının sonuncusu. Bu bölüm Şofar'ın kul- 
lanımını vurgular. (Kabalist Rabiler, Roş Aşa- 
na'da Şofar'ın çalınmasına büyük önem verir- 
ler. Çünkü bu şekilde Tanrı'nın katı adaletinin 
merhamete dönüşebileceğine inanırlar.) To- 
ra'nın Sinay'da verilişi esnasında Şofar'ın ça- 
lındığını belirten bir giriş bölümünden sonra, 
Kutsal Kitap'tan Şofar'ın çalınmasıyla ilgili on 
mısra söylenir. Bunların üçü Tora'dan, üçü Ke- 
tuvim'den, üçü Neviim'den, sonuncusu da ge- 
ne Tora'dan alınmıştır. Şofarot Bölümü, Tan- 
rı'ya yöneltilen ve "Halkı Yisrael'in Şofar çalı- 
şını merhametle dinleyen" şeklindeki bir bera- 
hayla son bulur. Bu bölümün tamamlanması 
(Şabat günleri haricinde) Şofar'ın on kez öttü- 
rülmesi ile belirtilir. (72) 

ŞOFETİM: (Hakimler) Museviler, Ye- 
oşua'nın ölümünden sonra; Tanrı'nın hoşu- 
na gitmeyen hareketlerde bulundular. Buna 
karşın Tanrı, onları düşman egemenliği al- 
tına soktu; Museviler, özgürlüklerine kavuş- 
mak için Tanrı'ya yalvardıklarında, Tanrı on- 
ları esaretten kurtarmak için Hakim - Yöneti- 
ciler gönderiyordu. Bunların bâzıları: Otniel 
Ben Kenze, kadın peygamber Devora, Gide- 
on, Avimeleh, Yiftah ve Simson'dur. (74) 

ŞOFETİM KİTABI: Kutsal Kitap'ın Ne- 
viim Bölümü'nün ikinci kısmı. Yisrael'i Yo- 
şua'nın ölümünden itibaren peygamber Yo- 
şua'ya dek yöneten hakim yöneticilerden 
bahseder. Hakimler'in temel işlevi, ulusu (ve- 
ya birkaç kabileyi) savaşta yönetmekti. Ancak 
Devora, yargıç rolünü de üstlenmiştir. Bu kita- 
bın içeriği şöyledir: Kenaan Toprakları'nın fet- 
hinin tamamlanması (1:1-2:5); Hakimler döne- 
mine giriş (2:6-3:65); Otniel (3:7-3:11), Ehud 
(3:12-3:30); Şamgar (3:31); Devora ve Devo- 
ra'nın Şarkısı (4:1-5:31); Gideon (6:1-8:35); 
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Avimeleh (9:1-9:57); Tola ve Yair (10:1-10:5); 
daha sonraki hakimlerle ilgili giriş (10:6-10:11); 
Yiftah (10:17-12:7); İbzan, Elon, Abdon 
(12:8-12:15); Simson (13:1-16:31),... 

Hakimler Kitabı'nda Yeoşua Kitabı'nın ak- 
sine birliktelik içinde yapılan fetihlerin yerine 
kabile savaşlarıyla elde edilen münferit fetih- 
ler dizisi söz konusudur. Ayrıca birçok Ha- 
kim'le ilgili ortak öykü şöyledir: Yisraeloğul- 
ları günah işlerler; Tanrı onlara eziyet etmele- 
ri içindüşmanlar gönderir; Yisraeloğulları Tan- 
rı'ya yakarırlar; Tanrı Yisraeloğulları'na bir Ha- 
kim yönetici gönderir; sonra Erets Yisrael'e sü- 
künet avdet eder; daha sonra Yisraeloğulları 
günahkârlıklarına devam ederler ve bu dizin 
böylece süregelir... 

Hakimler iki kategoriye ayrılabilir: Halkı 
veya birkaç kabileyi düşmandan kurtaran po- 
püler kişiler ve belirgin roller oynamayan kü- 
çük Hakimler. Hakimler Kitabı, Yisraeloğulla- 
rı hakkında başka kaynaklar tarafından belirtil- 
meyen bir tarih bölümü hakkında çok önemli 
bilgiler verir. Rabiler'e göre (Bava Batra, 14b), 
Peygamber Samuel bu kitabın yazarıdır; mo- 
dern bilginler ise bu kitabın krallık dönemi sı- 
rasında derlendiğini, M.Ö. 7. yüzyılda yazıldı- 
ğını, son şeklini de M.Ö. 586'da Yeruşalayim'in 
yıkılışından sonra aldığı savunmaktadırlar. (75) 

SOHET: Dini kurallara uygun olarak 
hayvan kesen kişi. (76) (Bak: Şehita) 

ŞTEL: Doğu Avrupa'daki eski küçük Ya- 
hudi yerleşim birimleri. (77) 

ŞUAYİB: Bak: Yitro. 

ŞULHAN АКОН: Edirneli Josef Karo 
(Caro) (1488-1575) tarafından bir kez daha 
yazılmış olup, 1564-65 yıllarında Venedik'te 
basılan ve Ortaçağ'dan beri Diaspora'da bu- 
lunan Yahudi cemaatleri tarafından yaşam- 
larını düzenlemek için Tora'ya dayanan, 
Tanrı tarafından Tora'da Yahudiler'e veri- 
len ahlak kurallarına aykırı hareket etme- 
den yaşamayı mümkün kılan büyük hukuk 
sistemi hakkındaki eser. Bu hukuk sistemi, 
"Rabinik Yasalar" olarak tanımlanır. Şulhan 


Aruh: 

1) Orah Hayim: Dualar ve Bayramlar hak- 
kindaki kurallarla ilgili, 

2) Yore Dea: Hayvan kesimi, gida madde- 
leri cenaze ve gömü töreni kuralları hakkında, 

3) Even a-Ezer: Evlenme ve boşanma ku- 
ralları hakkında, 

4) Hoşen a-Mişpat: Medeni yasalar ve mah- 
keme işlemleri hakkında bölümleri içerir. (78), 
(79) 

Şulhan Aruh, İspanya ve doğudaki tüm Ya- 
hudi cemaatlerince tanınmışsa da; Aşkenazlar 
kendi rabilerinin kurallarını da içermediğinden 
karşı çıkmışlardır. Ancak R. Moses Isserles 
(Rema) kitaba kendisinden de maddeler ekle- 
yince; Aşkenazlar da Şulhan Aruh'u Yahudi ya- 
şamının uygülamasında yetkili bir hukuk un- 
suru olarak kabul etmişlerdir. (80) Öteyandan 
Rabi Şelomo Gantsfid (1804-1886) tarafından 
yazılmış "Kitsur Şulhan Aruh" (Kısaltılmış 
Şulhan Aruh), Şulhan Aruh'taki tüm önemli ya- 
saları kapsayıp çok ilgi görmüş ve defalarca ba- 
sılmıştır. (81) 

Karo'nun Şulhan Aruh'u yazma kararı, bu- 
lunduğu Safed kentinin 16. yüzyıldaki sosyo- 
kültürel atmosferinden etkilenmiştir. Burada İs- 
panya'dan sürülen Yahudiler'in oluşturduğu ve 
zamanın önde gelen Sefaradi alimlerini içeren, 
ayrıca Kabala'nın gizemli açıklamalarını sunan 
mistiklerini barındıran bir cemaat bulunmak- 
taydı. Mesianik çağın başladığına dair duyulan 
inanç cemaati sarmış ve önde gelen Alaha üs- 
tadı Yaakov Berab, eski Sanhedrin'i kurmayi 
hedeflemişti. Bu çabası sonuçsuz kalınca, Ka- 
ro hiç olmazsa tüm Yahudi alemi için merkezi 
bir yetkinlik sunacak bir eser hazırlamayı amaç- 
ladı. 

Şulhan Aruh, Karo'nun "Bet Yosef" adlı 
eserinin bir özetidir. Bu eser ise, Yaakov Ben 
Aşer'in "Arbaa Turim" adındaki ve Yahudi 
dininin yasalarını başlıca dört bölüme ayıran 
çalışması hakkında bir yorumdu. Karo, yasala- 
rı kesinlik arzeden cümlelerle ifade ederken 
Maimonides'i örnek almışsa da;, Yeruşala- 
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yim'deki Bet Amikdaş faaliyetteyken geçerli 
olan yasaları dahil etmemiştir. Ön yazısında 
Karo, özellikle İsak Alfasi, Maimonides ve 
Aşer Ben Yisrael'in kanaatlerinden esinlendi- 
ğini fakat daha sonra gelen yetkin kişilerin de 
yorumlarını dikkate aldığını belirtir. Karo, Ka- 
bala'nın öğretilerinden de bazen etkilenmiş, ay- 
rıca Sefaradi Yahudileri'nin uygulamalarına ka- 
rarlarını uyarlamıştır. 

Karo, "Tur" hakkındaki yorumunu yazar- 
ken, Moses Isserles te "Darke Moşe" adını 
verdiği kendi yorumunu yazmaya başlamıştı. 
Karo'nun "Bet Yosef"i Polonya'ya ulaşınca, İs- 
serles hayal kırıklığına uğradı. Çünkü çalışma- 
sını bir başkası gerçekleştirmişti bile... Ancak 
bu çalışma Aşkenazim'in birçok kural ve gele- 
neğini içermiyordu. Yaptığı ilavelerle meyda- 
na gelen çalışmaya "Mapa" (masa örtüsü) adı- 
nı verdi. Bu çalışma, Karo'nun "masasi"ni ör- 
tecekti. Bu iki kitap, kısa süre içinde Yahudi- 
liğin uygulamalarının yetkin kodeksini oluştur- 
dular; Sefaradim, Karo'nun, Aşkenazim de Is- 
serles'in kararlarını izlediler. 

Esasen iki grup arasındaki farklılıklar, Aş- 
kenazim'in ve Sefaradim'in Alaha kararlarına 
karşı yaklaşımlarından kaynaklanmaktadır. Aş- 
kenazim'in okullarındaki uygulamaya göre; 
Alaha ile ilgili olarak yetkili din adamlarının 
geçmişte uyguladıkları kararlar çelişkili ise da- 
ha tutarlı görüşü takip etmek gerekir. Örneğin 
Karo, iyice yıkandıktan sonra yemek kapları- 
nın hem etli, hem de sütlü gıdalar için kullanı- 
labileceğini savunurken, Isserles Kaşer olma- 
yan bir gıda için kullanılan bir cam kabın ka- 
şer olan bir gıda için (temizlendikten sonra) kul- 
lanılamayacağını ve atılması gerektiği kuralını 
koyar. Keza İsserles kadınların regl dönemde- 
ki karı ve koca ilişkileri ve yas tutma konusu 
ile ilgili örf ve adetlerden (minhag) kaynakla- 
nan kurallar da getirmiştir. 

Şulhan Aruh ve "Mapa", her Yahudi dini ön- 
deri tarafından Alaha konusunda bir karara var- 
madan evvel rücu edilecek oturmuş nitelikteki 
standart metinler haline gelmiştir. Bunların her 
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baskısında bir dizi yorum da eklenmiştir. 19. 
yüzyılda halk arasında tutulan bu baskılardan 
biri de Macar Yahudisi Şlomo Ganzfried'in 
"Kitsur Sulhan Aruh"udur. (82) 

SULHAN ARUH'UN MADDELERİNİN 
KAPSAMINDAN BAZI ÖRNEKLER 

Yoreh Deah, 158:2: Kasten ve günah işle- 
me maksadı ile kaşer olmayan yemek yiyen, 
"şaatnez"den (уйп ve keten gibi değişik elyaf- 
tan) oluşan giysiler giyen bir Yahudi, dinden 
çıkmış birisi olarak tanımlanır. 

Orah Hayim, 75:2: "Evli kadınlar, herza- 
man başlarını örtmelidirler; evli olmayan ka- 
dınlar, başlarını örtmek mecburiyetinde de- 
gildirler." 

Yoreh Deah: 367:1 Yahudi olmayan bir ki- 
sinin ólümünde, onun cenazesi ile ilgilenecek 
(Yahudiler'den başka) kimse yoksa, ona onur- 
lu bir cenaze töreni ve gömü düzenlemek ve 
yakınlarını teselli etmek Yahudiler'in göre- 
vidir. 

Yoreh Deah, 268:12 Yahudiler, Yahudi 
dinine sadece bir Yahudi ile evlenmek ama- 
cıyla girmek isteyen ve daha derin bir itikat 
taşımayan adayları kabul etmemelidirler. 

Even Haezer, 129:12: Yahudi dinine giren 
bir erkeğe "ben Avraam" ve "bat Avraam" ad- 
larının verilmesinde, genellikle o kişinin son- 
radan bu dine girdiğini vurgulamak amacı bu- 
lunur. 

Yoreh Deah, 268:7,12: Yahudi dinine dö- 
nen bir kişi sonradan dinini inkar etse bile 
Alaha'ya göre Yahudi olarak kalır. 

Koşen Mişpat, 425:2: Annenin sağlığını 
dolaylı olarak tehdit eden durumlarda da 
(örneğin annenin akli durumunun bozulabilme- 
si veya başka ailevi yönden ele alınması gere- 
ken hususlar gibi) hamile kadına kürtaj uy- 
gulanabilir. 

Yoreh Deah, 337:1: Bir kişinin yaşamını 
kolaylaştıracağına inanıldığı taktirde, hakika- 
tın kendisinden saklanmasına izin vardır. Şöy- 
le ki, hasta bir kişiye bir yakınının ölümünü 
söylememek gerekir. Çünkü böylü bir haber, 
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onun ruh sağlığını da bozar ve durumunu ağır- 
laştırabilir... 

Yoreh Deah, 368:1: Bir mezarlıkta say- 
gısız davranışlarda bulunulmaması gerekir. 
Örneğin bir mezarlıkta başı açık yürümemeli- 
dir. (Aynı saygı ve davranışı vefat edenin ya- 
kınlarının evinde de göstermek icap eder.) 

Yoreh Deah, 367: Bir mezarlığa Sefer To- 
ra'yı getirmek ve tefilin takmak ve normal gün- 
lük duaları orada yapmak yasaktır. (Ölülere gös- 
terilmesi gerekli saygı ile bağdaşmaz.) 

Yoreh Deah, 363: Bir cesedin gömüldüğü 
yerden çıkartılıp başka bir yere gömülmesi 
yasaktır. Bu, "шуш hamet" (ölülere karşı işle- 
nen bir suç) olarak görülür. (Birtakım zorunlu 
durumlar bu kurala istisna teşkil eder.) 

Oralı Hayim, 62:2 ve 101:4: İbranice kut- 
sal dil olmakla beraber ve duaların çoğu bu li- 
sanda düzenlenmesine rağmen; mahalli dilde 
söylenen dualar da geçerlidir. 

Yoreh Deah, 282:2: Sinagogdaki törende 
Sefer Tora'lar dolaştırıldığında kişiler ayak- 
ta durmalıdır. Sefer Tora, okuma kürsüsüne 
yerleştirildiği zaman artık değişik bir sahada- 
dır ve cemaat oturabilir. 

Oralı Hayim, 44: Tefillini'ni yere düşüren 
kişi oruç tutmak mecburiyetindedir. 

Oralı Hayim, 671 ve Orah Hayim 675:4 
Hanuka mumlarının yakılmasında birincil 
görev aile reisinindir. Fakat (kadınların belir- 
li zamanlarda ifa edilmesi icap eden görevler- 
den muaf tutulmasına rağmen) kadınlar da 
Hanuka mumlarını yakmakla görevlidir. 
Çünkü kadınlar da erkekler gibi Hanuka muci- 
zesine tanık olmuşlardır. 

Oralı Hayim, 55:1: Bir kadın minyana (on 
erkeklik grup) dahil edilemez. 

Yoreh Deah, 1: Bir kadının Şohet (Kaşer 
hayvan kesimcisi) olarak vazife görmesi müm- 
kündür. Fakat geleneksel olarak bu, erkeklere 
ait bir görevdir ve kadınlar bu konuda teşvik 
edilemez. 

Oralı Hayim, 452:6,7 ve 451: Yemek ye- 
mek ve pişirmek için kullanılan cihazları kaşer 


hale getirmek için kaynar su dolu bir kaba dol- 
durmak gerekir. Bazı kişiler, bu kabın içine ay- 
rıca kızılca ısınmış bir taşı da koyarak bu şe- 
kilde ısının kalıcı olmasını ve ayrıca taşan su- 
ların kabın dışını da temizlemesini sağlarlar... 

Izgara, kızartma, pişirme amacı ile kul- 
lanılan teçhizat ateşte kızarıncaya dek tutul- 
mak suretiyle kaşer hale getirebilir... 

Orah Hayim, 167:1: Amotsi Duası'ndan 
sonra tadına bakılan ilk ekmek parçası, "hal- 
la"nın kabuk kısmını içermelidir. Ekmeğin en 
fazla pişirilmiş kısmı, Bet Amikdaş'ın sunu 
yerinde yakılan ekmek sunusunun anısını 
yaşatır. 

Even Haezer 4:5, 19: Yahudi bir anneden 
doğan ve babası Yahudi olmayan bir çocuk, her 
zaman için Yahudi'dir. (83) 

ŞURALAR, DİNİ: Yahudi dininin yük- 
sek öğreniminin uygulandığı ve Erets Yisra- 
el ve Babil'de yer alan özgün okullar; bun- 
larda hem Yazılı, hem de Sözlü Tora öğre- 
tilirdi. "Öğrenim evleri veya düzenli bir öğre- 
nim kavramının ilk yeraldığı bölüm, Apokrifa 
metinleridir. Burada geçen "Yeşiva", "okuma 
evi" olarak tanımlanır. 

Rabiler, M.Ö. 2. ve 1. yüzyıllarda bu tür şu- 
raların "Zugot" (din alimi çifti) döneminde ol- 
duğunu onaylamaktadır. Bu Zugot'un birisi Na- 
si (Şura'nın başkanı), diğeri de "Av Bet din" 
(Bet Din veya yüksek dini mahkemenin başka- 
nı) idi. 71 üyesi olan Sanhedrin, toplantılarını 
Tapınak Tepesi'nde yapardı ve yalnız bir yük- 
sek mahkeme olarak değil, aynı zamanda bir 
Rabinik öğrenim ve tartışma merkezi olarak da 
görev yapardı (Yeruşalayim Talmudu, Midot, 
5.4). Babil'de Dini Akademi'nin karşılığı ise 
"metivda" idi (Yevamot, 105b). 

Filistin (Erets Yisrael) Surálari: M.S. 
70'te Bet Amikdaş'ın yıkılışından evvel Yeru- 
salayim'in diginda órgütlü bir Rabinik (Tana- 
itik) eğitimin varlığını kanıtlar fazla bir bilgi 
bulunmamaktadır. Bununla beraber, Yeruşala- 
yim'in 40 kilometre kadar batısında Yavne'de 
bir şurânın kurulmuş olma ihtimali vardır. - 
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Agada'ya göre, Romalılar, Yeruşalayim'i ku- 
şatmak üzereyken Rabi Yohanan Ben Zakai, 
kendisini bir tabut içerisinde kentten kaçırttır- 
dı ve Romalı komutan Vespasianus'un huzu- 
runa çıktı. Rabi Yohanan'ın ılımlı bir kişi oldu- 
gunu bilen Vespasianus, Rabi'nin, Yavne'ye 
bilgelerini geri getirmesine karşı koymadı (Git- 
tin, 56b). 

R. Yohanan, Erets Yisrael'den Babil'de Ni- 
sibis'e, hatta Roma'ya dek uzanan şurâların il- 
ki ve merkezi noktası olan Yavne'yi oluşturma- 
ya koyuldu. Yavne'deki şurâ; gerek yapısal, ge- 
rekse işlevsel açıdan Yeruşalayim'de bir zaman- 
lar var olan Büyük Sanhedrin'i model olarak 
seçti. Yohanan ben Zakai'nin talebeleri, kısa sü- 
re içerisinde yeni şurâlar oluşturdular. Bunla- 
rın başında Eliezer Ben Hirkanus (Lida'da), 
Yeoşua Ben Hanania (Pekun'de) daha sonra- 
ları da Akiva'nın B'nei Brak'taki liderliği altın- 
da Hananya ben Teradyon (Sikhnin'de), Yo- 
se Ben Halafta (Soferis'te) ve Bet Şearim 'de 
de Patriark Yuda Anasi'ye varana dek diğerle- 
ri gelmektedirler. Elazar Ben Erakh, Emaus'ta 
bir şurâ açtıysa da bu, öğrenci yetersizliğinden 
kapandı. Buna karşılık efsanevi ve parlak bir 
üne sahip R. Akiva'nın B?nei Brak'taki şurâsı- 
na binlerce öğrenciyi celbettiği söylenir. 

Romalılar'a karşı M.S. 132-135 tarihinde 
gerçekleşen başarısız Bar Kohba isyanınından, 
sonra merkezi ve güney Filistin yakılıp yıkılın- 
ca; birçok din alimi ve bilge Babil'e göçtüler. 
Yavne'deki şurâ, Galile'deki Uşa'ya M.S. 140 
dolaylarında naklolarak tekrar oluşturuldu; 
Erets Yisrael'in kuzeydeki bu bölgesi yeni okul- 
lar ve bilgeler için bir sığınak oluşturuyordu. 
Yavne'deki özgün Şurâ ise Uşa'dan yaklaşık 
M.S. 200 tarihinde Sef oris'e göçtü. Şurâ'nın ba- 
şında Yuda Anasi bulunmaktaydı ve burada 
Mişna derlendi. En nihayet bu "Yeşiva", M.S. 
235 dolaylarında Tiberias'ta kuruldu. 

Bundan sonraki dönem ise Amoraik veya 
Talmudik Rabiler'i ve onların şuralarını kapsar. 
Tiberias, Yeruşalayim Talmudu'nun temel "ça- 
lışma atelyesi" oldu. M.S. 400 ile M.S.520 yıl- 
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ları arasındaki durgun bir dönemden sonra bu- 
ranın şuraları, yedinci yüzyıldaki Arap fethin- 
den bir yüzyıl sonrasına dek etkinliklerini sür- 
dürmeyi başardılar. Erets Yisrael'deki Lida, Se- 
zarya ve Seforis'teki diğer tüm şurâlar dördün- 
cü yüzyılın sonunda yokolmuşlardır. 

Talmudik dönemde ise Şurâların işlev ve 
yetkileri değişiktir. En yetkili meslektaşlarıyla 
beraber Şurâ'nın başkanı, bir yüksek yargı mah- 
kemesi oluşturur ve burada gerçek olayların du- 
ruşması görülür ve çözümlenirdi. Şuranın baş- 
kanı Rabinik yetki (Semiha) sahibiydi ve bu 
yetkiyle öğrencilerini mezun edebilirdi. 359 yı- 
lında Yahudi dini takvimi sabitleşene dek Ye- 
ni Ay gününün (Roş Hodeş) ve Ek Yıl'ın he- 
saplanmasından da sorumluydu. 

Gerek Erets Yisrael'deki, gerekse Diaspo- 
ra'daki, Yahudiler'in en yüksek dini yetkilisi ol- 
ması sıfatıyla, Patriarklar zaman zaman Erets 
Yisrael ve Babil'in dinsel göndermelerini ilet- 
mek ve şurâlardaki talebelerin maddi ihtiyaç- 
larının karşılanması için ulaklar gönderirlerdi. 
Yollanan paralarla yüzlerce din aliminin ihti- 
yacı ancak kargilanabilirdi ve bu kişiler, yagam- 
larını kazanmak için zanaatkar veya çiftçi ol- 
mak zorunda kalırlardı. Onun içinde şurâlarda- 
ki toplantılar akşamları yapılırdı. 

Cemaat başkanı Patriark'ın özel bir hakkı da, 
yönergeler (takanot) yayınlamaktı. Bu hakkı 
daha sonra şurâ başkanları da elde ettiler. Bun- 
lar, mevcut yasaların yeterli olmadığı durum- 
ları kapsamayı amaçlıyordu. Aynı şekilde şu- 
râlardaki din alimleri de yasaklayıcı yönerge- 
ler "Gezera" yayınlayabiliyorlardı. 

M.S. 3. yüzyıldan itibaren, din alimleri Ba- 
bil'e göç ettiler. Burada Erets Yisrael'deki Ra- 
biler'in öğretilerini Diaspora'daki meslektaşla- 
rına yaymaya başladılar. Bu etkinlik hayati bir 
önem taşıyordu. Çünkü Kutsal Topraklar daki 
Yahudi yaşam ve kültürü, giderek hoşgörüsüz 
Bizans yöneticileri nedeniyle baskı altına giri- 
yordu. Yahudi karşıtı tutumlar göçlere, şurala- 
rın kapanmasına ve Patriarklığın M.S. 425 yı- 
lında iptal edilmesine yol açtı. 
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Mar Zutra IITün Babil'den gelişini izleyen 
kısa bir süre sonra Tiberias Şurâsı, kapılarını 
M.S. 520 yılında tekrar açtı. Bu şurâ, orada M. 
S. 740 yılına dek yaşamını sürdürdü. Ondan 
sonra faaliyetleri M.S. 638 yılından beri Arap 
yönetimi altında bulunan Yeruşalayim'e nakle- 
dildi. 1071 yılında Selçuklular'ın ve 1099 yı- 
lında da onları izleyen Haçlılar'ın kenti fethet- 
mesi, Yeruşalayim'in tekrar canlandırılan şurâ- 
sının geleceğini kenetledi. Ancak 11. yüzyıl- 
dan hayli öncesi, Erets Yisrael'deki dini şurâ- 
lar, Babil'dekiler tarafından geçilmişlerdi. 

Babil Dini Şurâları: Her ne kadar kati ka- 
nıtlar mevcut değilse de; M.Ö. 1. yüzyılda Ba- 
bil'de yüksek dini öğrenim okullarının bulun- 
duğu sanılmaktadır. 

Tanna Yuda ben Bathira, Bet - Amikdaş'ın 
son zamanlarında Nisibis'te bir Şurâ geliştir- 
miş olabilir (Pesahim, 3b). Yeoşua ben Hana- 
nia'nın yeğeni olan Hanania, Nehar Pekod'da 
öğrenim sunmuş ve burada Erets Yisrael'deki 
yetkinliği üstlenerek Roş Hodeş günlerinin ek- 
lemeli yılı hesaplama işlerinin yetkilisi olarak 
kendini ilân etmiştir. Ancak, Bar Kohba isya- 
nının bastırılmasından sonra, bir süre Babil'e 
sığınabilen Rabi Akiva'nın öğrencileri, bu id- 
dialı girişimi iptal etmişlerdi. 

M.S. 200 yılı dolaylarında Yuda Anasi ve 
Erets Yisrael'deki Yahudi Cemaati ile irtibatın 
sağlanması kaydıyla, Rav Şila ve Abba bar 
Abba'nın önderliğindeki Babil Yahudi Cema- 
atinin dini merkezi Nehardea oldu. Yuda Ana- 
si'den Rabinik yetkinliğini alan Rav'ın (Rab 
Arikha) Babil'e gelmesiyle, Erets Yisrael'in 
Babil'deki etkinliği attı. Sura'da Rav'ın kurdu- 
ğu yeni şurâ, Nehardea Şurası'nı etkinlik bakı- 
mından geçti ve yaklaşık olarak 800 yıl sürdü. 
Rav'ın yaygın şöhreti sayesinde bu şurâ, 1000'in 
üstünde tam gün öğrenciyi celbetti ve bütün Ba- 
bil'de Yahudi dini öğreniminin tekrar canlan- 
dırılmasını sağladı. Rav'ın çağdaşı Samuel 
(Mar), daha önce kurulmuş olan Nehardea'da- 
ki dini şurâyı yönetiyordu ve bu iki kişi, birin- 
ci Babilli Amoraim nesline hakimdiler; fakat 


genellikle Sura, Babil Talmudu'nun birçok fas- 
lının yayınlandığı dini şura olmuştur. 

Erets Yisrael'deki dini şurâlar gibi Babil'de- 
ki dini surálar da ikili bir işlev sahibiydiler; her 
birisi bir öğrenim merkeziydi ve hem Yahudi 
dininin yorumu için bir "bet midraş", hem de 
bir "bet din" (dini mahkeme) konumundaydı- 
lar. 

Hem öğretmenlerin, hem de öğrencilerin ha- 
yatlarını kazanmaları gerektiği için; şurâları yö- · 
netenler, sabahın erken saatlerinde ve geceleri 
ders verirler, böylece öğrencilerinin ev ödev- 
lerini hazırlamaları ve bir sonraki derse hazır 
olmaları için imkan sağlarlardı (Şabat, 136 b). 
Herkes her yaşta kaydolabilirdi fakat öğretmen 
olmak için en yüksek nitelikler gerekiyordu. 
Erets Yisrael'de olduğu gibi bir şurânın başka- 
nı, kendini yetiştiren alimler tarafından yetki- 
lendirilerek başkan seçilirdi ve "ros yesiva" 
tabiri ile ünvanlandırıldı (Berahot, 57a). Fakat 
her tayin, Babil Cemaati Başkanı (Eksilark) 
tarafından da onaylanmalıydı. Özel dersler ve- 
rilmezdi; tüm dersler aynı konferans salonun- 
da verilir, Şurâ başkanı bir kürsüye çıkar ve öğ- 
renciler sıralar halinde önünde yer alırlardı; ba- 
zen 24 tane kadar sıra oluşurdu (Bava Kama, 
17, Megila 28b). 

Senede iki kez Elul ve Adar aylarında bin- 
lerce insan şurâların birinde toplanır ve Roş Ye- 
şiva'nın önderliğinde bir Talmud faslını etüt 
ederlerdi. ; 

Neherdea'daki Şurâ, M.S. 259 yılında Ro- 
malılar'ın müttefiki Palmirler tarafından yıkıl- 
dı. Bu şurâ, Samuel'in talebeleri ve onu izle- 
yen Yuda bar Ezekiel tarafından M.S. 220 - 
229 yılları dolaylarında Pumbedita'da tekrar 
oluşturuldu ve orada dokuzuncu yüzyıla kadar 
sürdü ve o zamandan 13. yüzyılın sonuna ka- 
dar Bağdat'ta işlevini sürdürdü. Sura şurâsı ise, 
özellikle Rav Aşi'nin M.S. 376 - 427 arasında- 
ki uzun başkanlığı döneniinde gelişti ve oradan 
da Mata Mehasya'ya transfer oldu. 

Babil'deki dini şurâların gelişmesi, Talmud 
sonrası dönemde bazı faktörlerden etkilenmiş- 
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tir. M.S. 589'dan itibaren her şurâ başkanı "Ga- 
on" (majesteleri, ekselansları) adını taşımaya 
başladı. Bütün Diaspora'daki Yahudi cemaat- 
leri, Sura Şurâsı'ndaki ve bazı durumlarda da, 
Pumbedita'daki Geonim'e sorunlarını açarlar- 
dı. Bu da, "Responsa" edebiyatının gelişme- 
sini sağlamıştır; burada yalnız ritüel uygulama- 
sı değil, aynı zamanda teoloji, Kutsal Kitap, dua 
metinleri ve Talmud'daki bölümlerin yorum- 
lanması da söz konusuydu. Geonim sayesinde; 
Talmudik tartışmaların kalabalıklığına boğul- 
muş olan Alaha, oluşturulan dinsel kurallarda 
uygulamalara dönüştürüldü. Bunların arasında 
bulunan "Alahot Pesukot", M.S. 760 yılları 
dolaylarında Yehudai Gaon tarafından yazı- 
lan ve M.S. 825 yılı dolaylarında bir başka Ga- 
on tarafından yazılan "Alahot Gedolot" sayı- 
labilir. 

Sürgündeki Yahudi cemaatleri başkanları 
(Eksilarh) ile Gaonlar arasında sık sık çatışma- 
lar yaşanırdı. Sura ve Pumbedita'ki şurâlar ara- 
sındaki diğer bir sürtüşme nedeni de, dışardan 
gelen mali yardım fonlarının paylaştırılması ile 
ilgilidir. 

Ortaçağ'ın Batı Avrupası'nda (İspanya, İtal- 
ya, Fransa ve Almanya) kurulan Yahudi cema- 
atlerinin mahalli alimler tarafından yönlendi- 
rilmesiyle birlikte Babil'deki dini şurâların öne- 
mi giderek azalmaya başladı. Batı cemaatleri 
attık Geonim'e bilgi ve talimat almak için rücu 
etmeyi durdurdular. Bununla beraber Pumbe- 
dita Akademisi en son aşamasında Şerira Ga- 
on ve oğlu Hai Gaon tarafından (998-1038) 
yönetilerek, parlak bir dönemle noktalanmış- 
tır. Daha sonraki dini şurâlar için Yegivotlar'i 
incelemek gerekir. (84) 


TAANİT: Oruç. Oruç; yas, pişmanlık ve- 
ya imana dönüşü tanımlar. Taanit Tsibur 
olarak anılan Cemaat Orucu'na hastalar ve ço- 
cuklar dışında bütün toplum üyeleri katılır. Ta- 
anit Yahid; kişinin kötü rüya, adak veya ben- 
zeri durumlarda yalnız yaptığı oruçtur. 

Tora'da adı geçen tek oruç günü olan Yom 
Kipur, Şabat günü dahi ifa edilir. Oruçlar ya 
kısa (sabahtan akşama dek), ya da uzundur (en 
az 26 saat). Neviim Kitabı'nda geçen dört oruç 
sırasıyla şunlardır: 

1) Asara Betevet (Tevet Ayı'nın Onu Oru- 
cu) Yeruşalayim'in Babililer tarafından sarıl- 
masının anısına tutulur. (İsrail Hahambaşılı- 
gı'nın kararıyla, son yıllarda Nazi katliamında 
ölenler için de bu günde oruç tutulmaktadır.) 

2) Şiva - Asar Be Tamuz (Tamuz Ayı'nın 
On Yedisi Orucu) Yeruşalayim'in surlarının Ba- 
billiler tarafından aşılması anısına tutulur, 

3) Tisa Be Av (Av Ayı'nın Dokuzu Orucu). 
M.Ö. 586'da Bet Amikdaş'ın yıkılması anısına 
tutulur. Ayrıca Tişa Be Av, Yahudiler'in başı- 
na başka felaketlerin gelmesi nedeniyle de anı- 
lir ve bu yas gününde Yom Kipur gelenekleri 
uygulanır. Bu gün, Bet Amikdaş'ın M.S. 70'te 
ikinci kez yıkılışının; Bar-Kohba'nın son yenil- 
gisinin; Ortaçağ'da Yahudiler'e uygulanan çe- 
şitli baskı ve katliamların bir yıldönümü olarak 
geleneksel bir şekilde anılır ve Tişa Be Av, 
Yom Kipur misali bir cemaat orucudur. 

4) Tsom Gedalya: (Gedalya Orucu). Yahu- 
di önderi Gedalya Ben Ahikam'ın öldürülme- 
sinin anısına tutulur. Ayrıca 13 Adar tarihine 


rastlayan Ester Orucu ve Pesah'tan önce Bo- 
horlar'ın tuttuğu oruç gibi Taanit günleri de 
vardır. (1) 

Taanit'in ana amaçları günahın kefareti, ulu- 
sal felâketlerin anılması veya kişinin Tanrı'nın 
yardımına sığınması gibi olgulardan kaynak- 
lanmakta olup; bu bağlamda yemeden, içme- 
den, cinsel ilişkiden, fiziksel zevklerden kaçın- 
manın nedeni ise, esasen bedensel dürtülerin 
günaha yol açmasıdır. 

Yom Kipur ve Teşa-Beav oruçları iki gün 
batımı arasında tutulur. Gedalia, Asara be-Te- 
vet, Ester, Bohor, Şira Asar be Tamuz oruçla- 
rı ise; şafaktan gün batımına kadar sürmekte- 
dir. 13 yaşını doldurmuş erkekler ve 12 yaşını 
doldurmuş kızlar oruç tutabilir. Hastalar, hami- 
lelikleri ilerlemiş kadınlar, lohusalar taanitten 
muaftırlar. Hayati tehlike olduğu zaman Rabi- 
ler taaniti yalnız muaf tutmakla kalmamışlar 
ayrıca yasaklamışlardır. 

Yom Kipur'un haricinde Şabat gününe rast- 
layan taanit, Pazar gününe ertelenebilir. Ancak 
Taanit Ester bir gün ileriye alınamaz. Çünkü 
ertesi gün Purim Bayramı'dır. Keza bir gün ge- 
riye-Cuma gününe de alınamaz..Çünkü Şa- 
battan bir gün evvel oruç tutulamaz. Onun için 
Şabat'a isabet eden Taanit Ester, Perşembe gü- 
nüne alınır. Taanit günlerinde söylenecek ek af 
dileme duaları ile ilgili yasalar mevcuttur. 

Tanah'ta ayrıca Tanrı'ya yakarma anlamın- 
da tutulan oruçlar da söz konusudur. Örneğin 
Kral David, Bat-Şeba'dan olan ilk oğlu ölüm 
döşeğindeyken oruç tutmuştur. (İkinci Samu- 
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el, 12: 16). Gelin ve damadın evlenme günün- 
de, törenden evvel oruç tutma geleneği vardır. 

Bohor Orucu ise bir kefaret veya yakarış 
amaçlı oruç değildir. Tanrı'nın Mısırlılar'ın ilk 
doğanlarının ölümüne neden olan belayı ve Yis- 
raeloğulları'nın Mısır'dan mucizevi ayriligini 
hatırlatır ve bu Taanit, simgesel olarak ilk do- 
gan Yahudiler'ce uygulanır. 

Rabiler, genellikle kişisel olarak uygulanan 
oruçlara pek sıcak bakmamiglar ve Yahudilik'te 
maneviyatın, bedensel kısıtlamalardan ziyade 
iyilikler ve hayır işleri yapmakla mümkün ola- 
bileceğine işaret etmişlerdir. (2) 

TAANİT (Oruç Günü): Mişna'nın Moed 
faslının dokuzuncu bölümü. Dört kısmı; ku- 
raklık, salgın hastalık veya düşman istilâsı du- 
rumunda genel bir oruç gününün ilân edilme- 
sine dair yasaları tartışır (Sayılar, 10:9; Birin- 
ci Krallar, 8:35-39 ile ilgili). Ayrıca sabitleş- 
miş oruç günleri olan 17 Tamuz, 9 Av ve Yom 
Kipur ile ilgili çeşitli yasalar da bu bölümün 
kapsamındadır. Konu, her iki Talmud'da ve To- 
sefta'da ayrıntılı bir şekilde açıklanmıştır. (3) 

TAANİT ESTER: Ester Orucu. Purim 
Bayramı'ndan birgün önce (13 Adar) Ester'in 
hayatını tehlikeye atarak dindaşlarını kurtar- 
mak için Pers Kralı Ahaşveroş'un karşısına 
izinsiz çıkmış olmasının ve Ester'in bu eylemi 
için dindaşlarından oruç tutmalarını istemesi- 
nin anısına tutulur. (4) (5) 

TAARAT A MİŞPAHA: Айе temizliği. 
Karı koca arasındaki cinsel ilişkiyi düzenle- 
yen kurallar. Buna göre; çiftler, kadının adet 
döneminde ve onu izleyen "yedi temiz gün" bo- 
yunca cinsel ilişkide bulunamaz. Dindar çiftler 
bu süre zarfında her türlü fiziksel temastan ka- 
çınır, ancak bu kural için farklı oda aranmaz, 
aynı yatakta farklı döşekte yatmak yeterlidir. 
Bu tecrit dönemi bitince, kadın Mikve adlı ri- 
tüel havuza girer ve aynı akşam kocasıyla tek- 
rar cinsel birleşmeye devam edebilir. Aile te- 
mizliği ile ilgili kurallar, Levililer, 20: 18'den 
kaynaklanmaktadır. Buna göre adet dönemini 
yaşayan bir kadınla ilişkide bulunan bir erkek, 


PN taanit 
her ikisinin de toplum dışı eğilmesi cezasını 
müstahak kılacaktır. Talmud'da "Nida" adlı tüm 
bir fasıl aile temizliğine adanmıştır. 

Çağdaş gözlemler, kadınların tekrar ilişki- 
de bulunabilecekleri bu dönemde özellikle ha- 
mile kalabileceklerini gstermektedir. Ayrıca 
bu mecburi kısıtlamaların karı ve kocanın ara- 
sındaki bağı güçlendireceği ve cinsel ilişkileri- 
ne bir zindelik getireceği de ileri süriilmüştür. 
"Böylece erkeğin karısıyla fazla samimi olma- 
sı ve ondan bıkkınlık getirmesi, Tora'nın her ay 
koyduğu bu kısıtlamayla önlenir; kadın erkeğe 
gene ilk evlendikleri günkü gibi sevgili olur" 
(Nida, 31b). Günümüzde, bu geleneksel temel 
kaideler, Yahudiler'in geniş kuralları bir bólü- 
münce kaale alınmamakta, fakat uygulamacı 
Ortodokslar, bunları dikkate alınır temel ilke- 
ler olarak kabul etmektedir. Conservative'ler 
bu yasaların önemini kabul etmekle beraber uy- 
gulamazlar. Reform Yahudileri ise ilgili Ala- 
ha'yı reddederler. (6) 

TAHANUN: (Yakarış - çoğulu : tahanu- 
nim). Amida'nın hazan tarafından tekrarla- 


_ nışı izleyen ve Sabah ve Öğleden sonra İba- 


deti?nde yer alan bir bölüm. İçeriği, birtakım 
yakarışları kapsar ve bilmeden yapılan günah- 
lar için Tanrısal affı dilemekle alakalıdır. Oruç 
günlerinde ve On Günlük Pişmanlık Süreci'nde 
gerek Sabah, gerekse Öğleden Sonra İbadeti'nde 
yer alan Tahanun dualarında "Avinu Malkenu" 
("Babamiz, Hükümdarimiz") duası yer alır. 

Tahanunim okunmayan günler, Yaanha ve 
Tefila Ledavid okunmaz. Şabat, Roş Hodeş, 
Nisan ayı, 14 İyar (Pesah Şeni), Omer'in 33. 
günü, Roş Hodeş, Sivan'dan Şavuot'un 5 gün 
sonrasına kadar, 9 ve 15 Av, Roş Aşana, Kipur 
Arifesi, Kipur çıkışından Tişri ayı sonuna ka- 
dar, Hanuka'nın 8 günü, 15 Şevat, 14 ve 15 
Adar ve Veadar, Bar-Mitzva, B'rit-Mila ve Ha- 
tan (Damat) bulunan günler Tahanunim okun- 
maz. (7) 

Tahanun'un Teşa-Beav'da, her iki Tapına- 
ğın da yıkılışının yasının tutulduğu ulusal bir 
günde söylenmemesinin nedeni; bilgelere gö- 
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re bu günün birgün bir bayrama dönüşeceğidir. 
Siyonist çevrelerde, İsrail'in bağımsızlığına ka- 
vuştuğu günde ve Yom Yeruşalayim'de de Ta- 
hanun söylenmez. Çünkü bu günler Tanrısal 
kurtuluş günleridir. Tahanun "Siva" haftası 
müddetince yas tutan bir evde söylenmez... (8) 

TAKDİME EKMEĞİ: (Lehem a panim). 
Tora'daki emirlere göre (Çıkış, 25:30; Levi- 
liler, 24:5-9; Sayılar, 4:7) çöldeki Mişkan'da 
ve ayrıca Bet-Amikdaş'ta bir altın masa üze- 
rine konan 12 ekmek. Dilimlerin sayısı muh- 
temelen Yisrael'in 12 kabilesini yansıtmakta- 
dır. Dilimlerin yanısıra tütsü de konurdu (Le- 
vililer, 24: 7). Yeni dilimler yerleştirildiğinde, 
bir hafta öncesine ait olanlar Koenler arasında 
dağıtılırdı. 

Rabinik yazılarda takdime ekmeğinin pişi- 
rilmesi, düzenlenmesi ve Koenler ârasında da- 
gıtılması ayrıntılı olarak anlatılır. Uygulama 
İkinci Bet-Amikdaş dönemine âittir. Oniki di- 
lim (veya somun) ekmek, mermer ve üç altın 
çubukla birbirlerinden ayrılırdı. Taze ekmek- 
ler her Şabat günü değiştirilirdi. (9) 

TAKKANOT: Yahudiler'in büyük din- 
sel önderleri (Moşe Rabenu, peygamberler 
gibi), Ezra Knesset a-Gdola, Sanhedrin, Ta- 
naim ve daha ilerdeki dönemlerde de Ribi 
Gerşom ve diğer hahamlarca yayınlanan ya- 
salar, kararlar, geçici kurallar. Yahudi ce- 
maatlerinin otonom kurumlar oluşturmaya baş- 
ladığı 10. yüzyıldan itibaren Takanot, Yahudi 
cemaatlerinin kurumlarınca saptanma sürecine 
girdi. Günün şartlarına göre Takanot hayatın 
sorunlarını düzene sokmaya yönelikti. En iyi 
bilinen Takkanot, Spier'in, Worms'un Mayen- 
ce'nin ve Dört Yöre Konseyi'nindi. (10) 

Takanot, (çoğulu, daha yaygın anlamda Ta- 
kanot), Tafmud'un bilgeleri tarafından tüm Ya- 
hudiler'i kapsayan tarzda; veya cemaatlerin li- 
derleri tarafından cemaatlerine yönelik tarzda 
(Takanot a-Kahal) veya bir kurumun yönetici- 
leri tarafından kendi işlerini düzenleyebilmek 
amacıyla çıkartılmış kurallar veya yönergeler- 
dir. Takanot, bilgeler tarafından özellikle Ya- 


hudi yaşamını yeni durumlara uyarlamak ama- 
cıyla (örneğin Yohanan Ben Zakai tarafından 
İkinci Bet-Amikdaş 'ın yıkılışından sonra istih- 
sal edilen "takanot"); veya kadına "Ketuba" yo- 
lu ile haklar sağlamak için (evlilik kontratı, Ke- 
tubot, 4.7-12) veya "Prosbul" adındaki bir ev- 
rak ile borçların sürecini uzatmak için (Hillel 
tarafından kurumsallaştırıldı, Gittin, 4.3) dev- 
reye sokulurdu. Eski zamanlarda yerel yetkili- 
ler tarafından başka Takanot yayınlanarak, ver- 
gilerin toplanması ve iş münasebetlerinin dü- 
zenlenmesi gibi ayarlamalar yapılmıştır (Bava 
Metsia, 7.1, Bava Batra, 7b-8b). Men edici ni- 
telikteki ve Bet Şamay tarafından yayınlanan 
18 tedbir, Romalılar'la teması sınırlayarak "suc 
işleme tehlikesini bertaraf etmeyi” amaçlıyor- 
du ve "gezerot" (yönergeler) olarak bilinmek- 
teydi. Belirli bir duruma mahsus, acil olan ve 
kalıcı bir etki taşımayan talimatlara ise "Ога- 
at Şaa" denir. Orta Çağlar boyunca Yahudi ce- 
maatlerinin yaşlıları, dini liderleriyle bağlantı- 
lı olarak hem dinsel, hem de mali işleri yönet- 
mek için Takanot yayınlamışlardır. Bu Taka- 
not'un bağlayıcı gücü Alaha tarafından tanını- 
yordu. 

Ancak örneğin Rabenu Gerşom Meor 
Agola ve Rebenu Yakob Tam'un Takanot'u 
sadece Aşkenazim tarafından kabul edilmiştir. 
Modern dönemlerdeyse, Sefaradi ve Doğulu 
Yahudi yetkilileri bu haklarını uygulamayı sür- 
dürdüler. Fakat Aşkenazi din adamları bu ko- 
nuda çekimserliklerini ifade ettiler. Günümü- 
zün İsrail'inde de Baş Hahamlık, İsrail'deki Bet- 
Dinler'e "Takanot" talimatları uygulatmada sı- 
nırlı bir yetkiye sahip olup, laik konulardaki 
uyarlamaları Kneset'e bırakmıştır. 

Bazı Takanot örnekleri şöyledir: 

- Karısını kötü davranışları nedeniyle boşa- 
yan bir adamın tekrar onunla evlenmesi yasak- 
tır. 

- Yahudiler domuz üretimiyle uğraşamaz- 
lar. 

- Bir kadını kendi rızası haricinde boşamak 
mümkün değildir. (Rabenu Gerşom) 
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- Sinagogda Amida ve Tora okunurken Ко- 
nuşma yasaklanmıştır (Takanot Şum, 13. yüz- 
yıl) 

- Abartılı kutlamalar ve gösterişli mücevhe- 
rat ve giysilerden imtina edilmelidir. 

- Bir Yahudi'ye ve Yahudi olmayan bir ki- 
şiye birisinin borcu olduğu taktirde ve sadece 
bunlardan tekine ödeme olanağı varsa; o zaman 
Yahudi olmayan kişiye öncelikle ödeme yap- 
malıdır. (11) 

TALLİT: Şal anlamına gelir. Sabah du- 
alarında sadece Yahudi erkekler tarafından 
sarılan püsküllü atkı. Genellikle mavi çizgi- 
li beyaz ipekten yapılır. (22) Tallit'in dört kö- 
şesine bağlanan "püsküllere Tsitsit denir. So- 
fu Yahudiler'in giysileri altına giydikleri talli- 
te Tallit Katan denir. (12) 

Tallit'in dıştan giyilen geleneksel şekline ge- 
nel olarak "Tallit Gadol" (geniş Tallit) adı ve- 
rilir. Tallit'in giyilmesi içerdiği püsküllere (Tsit- 
sit) bağlı olarak biremir mucibidir (Sayılar, 15: 
38). Tallit giyerken bir beraha (kutsama duası) 
okunur (“leitatefbe- tsitsit..-bizlere tsitsitlere 
bürünmemizi Emreden..”). Berahayı okuduk- 
tan sonra kişi Tallit ile başını da örterek kendi- 
ni tamamen sarmalı ve bu şekilde "iki kübit 
(yaklaşık olarak iki yarda) yürümenin alacağı 
zaman kadar" kalmalı ve ancak ondan sonra 
Tallit'i omuzları etrafında düzeltmelidir. Sade- 
ce erkeklerin Tallit órtünmesi zorunludur. Cün- 
kü bu mitsva zamanla ilişkilidir (ve dolayısıy- 
la kadınlar muaftır) ve gündüz vaktiyle sınırlı- 
dır. Sefaradi ve Alman cemaatlerinde Tallit tüm 
erkekler tarafından giyilir. Halbuki bazı Aşke- 
nazi Yahudiler, evlenmeden önce Tallit giy- 
mezler. Tallit'in evlenmeden evvel giyildiği ce- 
maatlerde dahi sadece evli erkeklerin dualar es- 
nasında başlarını Tallitleriyle örtme geleneği 
vardır. 

Genellikle Tallit her Şahrit (Sabah İbadeti) 
ve (olduğu takdirde) sabah Musafı'nda giyilir. 
Ancak Teşa-Beav'da Tallit öğleden sonraki iba- 
dette giyilir; Sabah İbadeti'nde giyilmez. Yom 
Kipur'da ise Tallit her beş ibâdet sürecinde 


de giyilir. Tefilin giyilen günlerde Tallit Tefi- 
li nden evvel giyilir... Hazanlar, öğleden son- 
raki ibadette de Tallit giyerler. Tallit giyme- 
mekteyken Tora okumaya çağrılan bir şahıs, 
Tora okumadan evvel söylenen berahaları (kut- 
sama dualarını) okumadan önce Tallit giyme- 
lidir. Koanim ise, cemaati kutsamak için Te- 
va'ya (dua kürsüsüne) çıktıklarında Tallit'i baş- 
larının ve ellerinin üzerine koyarlar. Çünkü Ko- 
anim Berahası'nı söylediklerinde Tanrı'nın Kut- 
sal Varlığı'nın ellerinin üzerinde yoğunlaştığı- 
na inanılır. İdeal olarak Tallit yünden imâl edi- 
lir. Fakat ipek gibi başka malzemeler de kulla- 
nılabilir. Tsitsit'in de yünden veya Tallit'in imâl 
edilmiş olduğu malzemeden yapılmış olması 
gerekir. Tallit'in her dört köşesinde de delik- 
ten geçirilen bir uzun ve üç kısa ipten meyda- 
na gelen Tsitsit bulunur. Bu ipler delikten ge- 
çirilirken ikiye katlanır; böylece bir püskül 8 
ipten oluşur ve bir çift düğümle bağlanır. Bu 
düzende diğerlerinden daha uzun olan bir iplik 
diğer yedisinin üzerine sarmallandıktan sonra, 
çift düğüm atılır. Çift düğümden sonra da ge- 
nellikle yedi, sekiz, onbir ve onüç örgü yapılır 
ve her örgünün ardından bir çift düğüm yapı- 
lır; böylece toplam beş çift düğüm oluşur. Her 
ne kadar yün Tallit, siyah ve bazen de beyaz 
çizgilerle geleneksel olarak örülmüşse de; Ya- 
hudilik'te 1960'larda ve 1970'lerde gelişen ilgi 
dalgasına göre, elle örülmüş Tallilot (Tallitler) 
değişik renkte şeritler ve motifler içermeye baş- 
lamıştır. 

Bununla beraber alışılagelmiş Tallit genel- 
de beyaz olup, beyaz kumaşın üstü mavi çizgi- 
lerle süslüdür. Mavi renk, Tsitsitler' de kulla- 
nılması istenen mavi renkli ipliğin anisinadir: 
"Püsküllerin arasına mavi renkli bir ip kat" (Sa- 
yılar, 15:38). Ancak Talmudik çağlarda kulla- 
nılan doğal mavi boyanın nasıl elde edildiği gü- 
nümüzde tam olarak bilinmediği için, artık bu 
mavi renkli ipliğe, Tsitsitler'de yer verileme- 
mektedir. Bazı Tora yorumcuları, doğal olma- 
yan yollardan elde edilen suni boyaların kulla- 
nılmasını doğru bulmamakta ve bu yüzden Tal- 
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ütler'de mavi çizgilerin yerine siyah çizgileri 
yeğlemektedir... 

Tallit'in üst kısmında boyun çevresi ve omuz 
hizasında gümüş ipliklerle örülmüş ek bir par- 
ça bulunur. Buna taç anlamına gelen "Atara" 
denir. Bir yaka görünümünde olan Atara'nın iş- 
levi Tallit'in üst kısmını belli etmektir. Kimi 
Tallitlerin Atara kısmına Tallit kuşanma bera- 
hası gümüş ipliklere işlenmiştir. Kimi Tallitler- 
de ise, özellikle ipeklilerde, bu dua bütün Tal- 
lit boyunca yer alır. En küçük Tallit boyu, yü- 
rüyebilen bir çocuğu örtebilecek boyuttadır. 

Tallit'in giyinişi ile ilgili diğer bir tarz da, 
"Araplar'ın tarzında" anlamına gelen "Atifat 
Yişmaelim" dir. Bu tarzda katlı Tallit, dört Tsit- 
siti de aynı yönde olmak üzere sol omuzun üs- 
tüne atılır. Kısa bir süre sonra dört köşe serbest 
bırakılır ve her iki omuzdan aşağı ikişer köşe 
sarkar. Hafta içi günlerde Tallit Tefilin öncesi 
giyilir... 

Bazı dindar kişiler dua süresince başlarını 
Tallitleriyle örterler. Genelde Yahudiler Tallit 
omuzları üzerindeyken dua ederler... Sabah du- 
asında "Sema"nin son bölümünde Tallit'in Tsit- 
sitlerini göze değdirip üç kez öpmek âdettir. 

Türk Yahudi Cemaati'nde olduğu gibi bazı 
cemaatlerde Tallit düğünde hupa töreninde kul- 
lanılır. Yahudi erkekleri öldüklerinde, Tsitsit- 
leri koparılmış veya çıkarılmış Tallit'leriyle 
gömmek âdettir. 

Reformist sinagoglarda Tallit, hazan ve ha- 
hamın kullandığı bir tören giysisidir. Yahudi- 
ler ise, isteğe bağlı olarak eşarba benzeyen ve 
boyuna bağlanan küçük dua şallarını kullanır- 
lar. Feminist hareket, kadınların Tallit giyip giy- 
memesi konusunda taraf olmuştur. Günümüz- 
de Conservative, Reform ve Reconstructionist 
hareketlerindeki kadınlar dualar esnasında Tal- 
lit giymektedir. Ortodoks kadın, dualar esna- 
sında Tallit giymemektedirler. Conservative ha- 
reket, din adamlığı programına katılan tüm ka- 
dınların, erkeklere rücu eden bütün emirlere ve 
bu meyanda da Tallit giymeye uymasını bek- 
lemektedir. (13) 


Tallit, bütün Yisraeloğulları'nın Tsitsit ile 
ilgili Tora emrini yerine getirmelerini sağlar ve 
dolayısıyla bir Tallit Katan diktirmek ve satın 
almak zorunluluğunu getirir. Hatta Bar-Mitsva 
çağına gelmemiş bir erkek Yahudi çocuğuna 
dahi ailesi yaşına uygun bir Tallit Katan yap- 
tırmalıdır. 

Tallit Berahası'nı (Kutsama Duası) söyleyip 
Tallit'i giymeden evvel kişinin Tallit'teki Tsit- 
sitler'in dinen uygun olup olmadıklarını ince- 
lemesi gerekir. Çünkü bunlar pasul ise (geçer- 
siz), söylenen beraha da boşa söylenmiştir... Şa- 
yet Tsitsit'in ipliklerinden biri dahi kopmuşsa, 
Tallit pasul olur. Ancak düğümlerden sonra ko- 
pukluk olmuşsa, Tallit Kaşer'dir. Üç iplik kop- 
muşsa, Tallit pasuldür. İki iplik kopmuşsa, bir 
hahama danışmalıdır. Pasul olma durumu, ip- 
liğin tamamen koptuğu durumlardadır. İptik kı- 
salmışsa, bir düğüm oluşturulabilir. Bu durum- 
da bütün iplikler kısaysa bile, Kaşerdirler. Tal- 
lit giyme görevi sadece gündüz için geçerlidir. 
Sabah duasına Tallit giymekle başlanır. Tallit 
giyme yöntemi şöyledir: Tallit'i giyecek kişi, 
Tallit'i eline alır ve katlı Tallit'i açarken "Le- 
itatef Betsitsit" Berahası'nı söyler. Sonra Tal- 
lit'le başını örter; sağ ve sol taraftaki Tsitsitler'i 
sırtın soluna doğru atar; yüzü sakala kadar açık 
tutar ve bu durumda kısa bir süre kaldıktan son- 
ra, Tallit'i omuzlarına indirir. Tallit'in sırtı ör- 
tecek bir şekilde giyilmesi ve bir atkı gibi ta- 
kılmaması icap eder. 

Güzel ve tercihan yünden mamul bir Tal- 
litin satın alınması farzdır. 

Tallit giyilirken düşerse, tekrar bir Beraha 
okunur. 

Şayet kişi ihtiyaçlarını gidermek için veya 
bir yere gitmek için bir süre için Tallit'ini çı- 
kartmak zorunda kalmışsa fakat niyeti tekrar 
dönüşte Tallit'ini giymekse; dönüşünde Tal- 
lit'ini giyerken tekrar beraha söylemesine ge- 
rek yoktur. | 

Yeni bir Tallit satın almış olan kişi, Та 
ilk kez giyerken; önce "Leitatef" berahasini, da- 
ha sonra "Şeehiyanu" Berahası'nı söyleyecek- 
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tir. Fakat yeni Tefilin takıldığında "Şeehiyanu" 
Berahası söylenmeyecektir. 

Bir Tallit'in asgari uzunluğu şöyle tanımla- 
nabilir: Tallit, başı ve 9 yaşındaki normal bir 
erkek çocuğun vücudunun yarısından fazlasını 
örtebilecektir. (14) 

TALLİT BERAHASI: Tallit giyerken 
okunun kısa bir kutsama. (15) 

TALMİD HAHAM: (Bilge olanın talebe- 
si; çoğulu: Talmide Hahamim). Mişna'da bil- 
ge bir Yahudi ve özellikle bir din bilgini için 
kullanılan terim. "Bilgelerin talebesi", çırak- 
lığını "bilgelere nezaret etmek" (Avot, 65), din 
bilginine refakat edip onu izleyerek bir şeyler 
öğrenmek sureti ile (Berahot, 47b) ifade eder- 
di. Yahudi ideali, bilginler arasında bir merte- 
be sağlamak ve bu şekilde "öğrenim aristokra- 
sisi" ne katılmaktı. Tanaim; bilgilenmenin, de- 
gişik seviyeleri olduğunu ve bu seviyelerin her 
şeyi eleştirisiz yutan öğrenciden sadece temel 
bilgiyi muhafaza edene dek uzandığını (Avot, 
5-5) belirtmişlerdir. 

Bir Talmid Haham'ın bir takım ayricalikla- 
rı vardı. Örneğin vergi vermez veya cemaat içi 
görevlere katılmak mecburiyetinde bulunmaz- 
dı. Ancak kendisine yüklenen görevler çok da- 
ha ağırdı. Özgün bir dindarlığa, inceliğe, neza- 
kete, ılımlılığa sahip olmalı, davranışlarında 
seckinlik sergilemeli, elbiselerine ve görünü- 
müne dikkat etmeliydi (Berahot, 43b; Şabat, 
114a); bu şekilde de diğer kişilere örnek olma- 
lı idi (Suka, 21b). Gerçek âlim, meslektaşlarıy- 
là beraberken mütevazi (Eruvin, 54a), fakat tar- 
tışmalarda demir gibi çetin olmalıydı (Taanit, 
4а); soruları ve cevapları daima mantıklı olma- 
lıydı (Avot, 5.7) ve Alaha ile ilgili sorunları 
heryerde ve herzaman tartışabilmesi beklenir- 
di (Şabat 114a). 

Bilgeler, hali ile bilgiyi ve yükümlülükleri- 
ni yüceltmeye meyilliydiler. Yasak bir ilişki- 
den doğan bir mamzer (veledi-i zina) Talmid 
Haham mevkiine ulaştığı takdirde, cahil bir Ko- 
en Agadol'dan (Horayot, 3.8, 13a; Megila, 28a) 
önce gelirdi. Gerektiği taktirde bir adam mal- 
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larını satarak bir din aliminin kızıyla evlenme- 
liydi (Pesahim, 49а); bir Talmid Haharn'a ha- 
karet etmenin cezası ağır bir para cezası olabi- 
lirdi. (Yeruşalayim Talmudu, Bava Kanıma, 
8.6), hatta hakarette bulunan kişi herem (top- 
lum dışı) edilebilirdi (Moed Katan, 15a). Kut- 
sal Kitap'daki (İşaya, 54:13) bir pasuka daya- 
narak Rabiler ayrıca "Tora bilginlerinin dünya- 
da barışı güçlendirdiğini” de beyan etmişlerdir 
(Berahot, 64a, Yevamot, 122b). Çağdaş zaman- 
larda Rabinik yasalarda ve metinlerde bilgilen- 
miş her Yahudi "Talmid Haham" olarak tarif 
edilir. (16) 

TALMUD: Mişna'nın Emoraim tarafin- 
dan yapilmis yorum ve tartışmalarını içeren 
dinsel bir kitap. Talmud veya Gemara; din- 
sel yasaları, hukuk, tıp, sağlık, ziraat sahaların- 
dan kaynaklanan malzemeyi ve yasama öneri- 
lerini; Tanrı'nın ve insan ruhunun niteliği hak- 
kında felsefi yaklaşımları içerir. Kaideler, bil- 
geleri karara varmaları üzerine sundukları mu- 
hakemelerdir. (17) 

Talmud, altı Mişna dizisinden meydana ge- 
lir ve 63 kitapçıktan oluşur. Her bir.kitapçığa 
Masehet adı verilir. Talmud, Milat yıllarını iz- 
leyen beşyüz yıl içinde yazılan bütün Yahudi 
eserleri ve 3.000'i aşkın düşünürlerin çalışma- 
larını kapsar ve çok sayıda konuyu işler. Tal- 
mud Yeruşalmi (Yeruşalayim Talmudu), Erets 
Yisrael topraklarında oturan bilginlerin eseri- 
dir. Talmud Bavli (Babil Talmudu) ise Babil'de 
yaşamış Yahudi bilginleri tarafından yazılmış- 
tır ve Talmud Yeruşalmi'ye göre daha kapsam- 
lı olduğundan halk arasında tercih edilmiştir. 
Talmud Bavli ilk kez 1520-1522 yılları arasın- 
da Venedik'te basılmıştır. (18) 

Talmud, M.Ö. 200'den M.S.500'e dek yak- 
laşık olarak yediyüz yıl boyunca süren çalış- 
maların sonucunda oluşmuştur. Talmud (etüd 
etmek), "L-m-d" (“öğrenmek" (limod) veya 
"öğretmek") “lelamed” den türemiştir. Uzun 
yüzyıllar boyunca Talmud kelimesi kullanil- 
mamıştır. Çünkü Hıristyanlar Talmud'u sansür 
etmişler ve bu kelime yerine "Gemara"yı ika- 
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me etmişlerdir. Talmud'un yerine kullanılan di- 


ger bir kelime de "Sas"tir. Bu kelime, Mişna'da- 
ki altı bölüm (Şişa Sedarim) anlamına gelen de- 
yimin kısaltılmışıdır. 

Geleneğe göre, Sözlü Yasa Moşe'ye Sina 
Dağı'nda verilmiş ve M.Ö.200'de Mişna (Ra- 
bi Yeuda ha Nasi tarafından) olarak tasnif ol- 
muştur. Gemara; Erets Yisrael'de müteakip iki, 
Bábil'de de üçyüz yıl boyunca bu konuda ya- 
pılan tartışmaları içerir. Bu durumda Mişna ve 
Gemara'dan eluşan Talmud'u Mişna ve Ge- 
mara'nın dönemlerine ayırabiliriz... Bu ayırı- 
mın nedeni salt edebi nitelikte değildir. Yahu- 
di dininin tümünü ifade eden Alaha, kaynakça- 
lar hiyearşisine dayanır. Kaynakça eskidikçe, 
yetkinliği de artmaktadır. Bu durumda Kutsal 
Kitap'ta açıkça ifade edilen yasalar, Mişna'da 
zikredilenlerden daha yetkindir; Mişna'daki ya- 
saların Gemara'dakilerden daha fazla ağırlığı 
bulunmaktadır, Gemara'da belirtilen yasalar ise, 
daha sonra gelen Alaha kararlarına göre daha 
yetkin durumdadır, v.s... Yetkinliğin saptandı- 
ğı bu ayırımlar çerçevesinde.değişik dönemler- 
de yaşamış bulunan Rabiler'e de değişik isim- 
ler verilmiştir. Mişna'nın Rabileri'ne " Tana- 
im" (Tana'nın çoğulu) veya "öğretenler"; Ge- 
mara'nın Rabileri'ne "Amoraim" (Amora'nın 
çoğulu) veya "açıklayanlar" adı verilmiştir. 

Mişna, hemen hemen tamamıyla Alaha'ya 
adanmıştır; Rabinik tartışmaların nihai sonuç- 
larını içermekle beraber; Mişna argümanları, 
kanıtlamaları ve Kutsal Kitap'taki metinleri des- 
tekleyen uzun tartışmaları kapsamaz. Mişna, 
döneminin Rabinik söylemlerini içermekle be- 
raber, bu konudaki tek külliyat değildir. Sözlü 
Yasa'yi tetkik etmede kullanılan eski yöntem, 
dört cilt Midraş Alaha'da toparlanmıştır. Mid- 
raş, Kutsal Kitap'taki metnin yorumu için ya- 
pılmış herhangi bir Rabinik açıklamayı anlatan 
deyimdir... Midraş Alaha, Biblik Yasa metin- 
lerinin yorumlarını ifade eder... 

Ne Mişna'da, ne de Midraş'ta Alaha'ya da- 
hil olmayan ve Biblik açıklamalara ait birçok 
Rabinik söylem de mevcuttur. Bunlara Bara- 


itot ("Baraita"nin çoğulu) denir. Baraitot'un bir 
araya toplanmış şekli olan " Tosefta" , Mişna'yı 
derleyen R.Yuda Anasi'den birkaç nesil sonra 
yayınlanmıştır. Tosefta, Mişna'nın şekil ve ka- 
libina paralel bir görünüm taşır. Bununla bera- 
ber Tosefta, Mişna'da yer alamayan tüm Rabi- 
nik ifadelerin tasnifi değildir. Talmud'un daha 
geniş ikinci bölümü olan ve Gemara adını ta- 
şıyan (Aramice: Gemar: gelenekten öğrenilen) 
metinlerde sayısız baraitot muhafaza edilmiş- 
tir. 

Her ne kadar tarihçiler Talmud'u açıkça ta- 
rif edilmiş iki dönemle betimlenmişlerse de; 
bu dönemleri ayıran çizgi net değildir. Miş- 
na'nın yayınlanması ve yaygın dağıtımı gerçek- 
ten de Sözlü Yasa'nın etüd edilme tarzını de- 
giştirmiştir. Yeni "Mişnayot" (Mişna'dan yasa- 
lar) üretmektense, R.Yuda Anasi, meslektaşla- 
rı ve öğrencileri ile başlamak kaydıyla, Rabi- 
ler Mişna'yı analiz etmeye başlamışlardır. 

Mişna döneminde Erets Yisrael, Yahudili- 
біп manevi merkezi olmuşsa da; bu arada Ba- 
bil'de Birinci Bet-Amikdaş'ın yıkılmasından 
sonra sürgüne gitmiş Yahudiler'in yeşerttiği di- 
ni merkezler devreye girmekteydi. R.Yuda Ana- 
si'nin Mişna'yı yayınlamasıyla beraber, Babil 
Dini Şuraları (Akademileri) süratle nam ve şöh- 
ret kazanmaya başladılar. Sonuç olarak ta Ge- 
mara iki ana merkezde ayrı ayrı gelişmeye baş- 
ladı... 

Talmudik Metodoloji: Rabiler, Mişna'yı 
incelemek için Erets Yisrael'de olsun, Babil'de 
olsun, toplandıklarında yöntem ve amaçları ay- 
nıydı. Dinsel yasaların ansiklopedik antolojisi- 
ne benzeyen Mişna'ya karşın; Gemara, dini şu- 
raların uygulamalarını yansıtır. Gemara'nın be- 
lirgin özellikleri; alimler arasında geçen tartış- 
ma, bir Mişna kuralı, bir Biblik metin veya di- 
ni bir husus hakkında yer almış tartışmadır. Tal- 
mud'u derleyip yayınlayanlar, değişik yüzyıl- 
larda çeşitli Din Şuraları'nda yer almış tartış- 
maları birleştirerek genişletmişlerdir. Bu tartış- 
maların birincil maksadı, Mişna'nın metnini ay- 
dınlatmaktır. Talmud'daki tipik bir bölüm, ge- 
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nellikle bir paragraftan daha uzun olmayan bir 
tek Mişna kuralı ile başlar. Ondan sonra da Ge- 
mara başlar. Ender olarak Gemara birkaç satır- 
dan oluşur. Halbuki genelde Gemara birçok 
sayfadan meydana gelecektir. Ondan sonra da 
başka bir Mişna kuralı zikredilir ve bağlantılı 
Gemara tartışmaları bunu izler... 

Gemara metinleri ise bölümlere ayrılmıştır. 
Bu bölümlerin her birine "Sugya" (konu) de- 
nir. Mişna'yı izleyen Sugya, genellikle incele- 
melere Mişna'daki ilgili metnin lisanını tahlil 
etmekle başlar. Ondan sonra da soru-cevap şek- 
linde bir tartışma başlar. Bu soru ve cevaplar 
bazen anonim kaynaklıdır. Fakat sözcünün adı 
daha fazla zikredilir. Genellikle incelenen Bib- 
lik pasuklar tartışma mevzuudur. Ondan son- 
raki aşamada Mişna'daki söz konusu bölüm baş- 
ka "Mişnayot" veya Baraita'dan benzer bir ko- 
nuyla mukayese edilir. Gemara, Mişna'yı Ba- 
raita ile dengeleyebilmek için bazen Mişna'nın 
birtakım ayrıntılardan yoksun olduğunu ileri 
sürerek, arada bir çelişki oluşturtmaz. 

Amoraim, kabul edilmiş bir Mişna yasasını 
reddedemediğine göre; Mişna bazen Amora ta- 
rafından savunulan bir durumu eleştirmek için 
kullanılmıştır. Şayet Mişna'daki söylem ano- 
nim ise, o zaman ilgili Amora kendini yandaşı 
gibi gördüğü belirli bir Tanna ile savunabilmek- 
tedir... 

Gemara'daki tartışmalar, Mişna'nın içeriği 
ve stili ile sınırlı değildir. Rabiler, lineer man- 
tığın haricinde birleştirici bir mantık da kulla- 
narak, baştaki konu ile ancak uzaktan ilgili olan 
başka yasalar, pasuklar veya konularla bağlan- 
tı kurmuşlar ve kendilerini güncel olaylarla sı- 
nırlamamışlardır. Gemara'da tamamen teorik 
konularla, örneğin Tapınak'ta sunulan ve o dö- 
nemlerde geçerliliğini yitirmiş korbanot gibi 
meselelerle de ilgili olan ayrıntılı Gemara tar- 
tışmaları mevcuttur. Bazen Gemara yasa ola- 
rak kullanılmayan kanaatleri uzun uzun tartı- 
gir. 

Misna'nin aksine Gemara sadece dini yasa- 
larla sınırlı değildir. Dini yasaların tartışmala- 
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rına; Biblik metinlerin münazarası olan Mid- 
raş, Kutsal Kitap'taki şahsiyetler ve olaylar hak- 
kında Rabinik öyküler anlamındaki Агада, Ra- 
biler, tıbbi yardım, ilim, felsefi tartışmalar ve 
"cinler-periler" konusundaki söylemler de ka- 
tılmıştır. — 

Her ne kadar Gemara tartışmalarının başlan- 
gıç noktası Mişna'nın analiziyse de, nihai nok- 
tadini yasa olarak neyin kabul edilebileceği hu- 
susudur. Fakat her Sugya, dini yasa hakkında 
nihai bir karara varmaz. Bazıları, " Teku" ke- 
limesiyle sonuçlanır. Bunun anlamı da, soru- 
nun çözümsüz olduğu ve Eliyau Peygamber'in 
Maşiyah'ın geldiğini ilân ettiği zaman bir so- 
nuca varacağıdır... 

Yıllar içerisinde Erets Yisrael'deki siyasal, 
sosyal ve iktisadi ortam Babil'den daha çabuk 
bozuldu. O nedenle de Rabiler Sözlü Yasa'yı 
gene yazılı şekle dökmek mecburiyetinde kal- 
dılar. M.S. 425'ten itibaren Talmud'un ilk ba- 
sımı (Mişna ve Gemara) devreye girdi. Erets 
Yisrael'deki Dini Şuralar'da üretildiğinden, 
"Talmud de Vene Maarava" (Doğulu Halk'ın 
Talmudu) adını aldı. Çünkü Erets Yisrael, Ba- 
bil'in batısındadır. Daha sonraki nesiiler tara- 
fından ise bu Talmud, "Talmud Terusan 
olarak adlandırıldı. (19) 

1- Bâbil Talmudu: a) Din Alimleri: Esas 
itibarı ile Bâbil'in büyük din akademilerinde 
yapılan ve Mişna'nın yorumunu ve ayrıntılan- 
dırılmasını içeren bir çalışmadır. Bu çalışma- 
nın başlangıcı ve sonu hakkında kesin tarihler 
mevcut değilse de; Bâbil Talmudu'nun başlan- 
gıcı olarak 3. yüzyılın ilk yarısında Abba Ari- 
ha (genellikle Rav olarak adlandırılır.) ve Sa- 
muel'in zamanını, Ravina'nin 499'da öğretme 
etkinliğinin bitimini de sonu olarak saptama ge- 
leneği mevcuttur. En önemli akademiler, Ne- 
hardea, Şura, Pumbedita, Mahoza, Nareş ve 
Mata Mehasya'da bulunmaktaydı. Öğrenim 
merkezi, siyasal tâcizler nedeniyle sık sık bir 
akademiden diğerine kaymaktaydı. 259'da yı- 
kılan Nehardea'nın başlıca öğretmeni Samuel, 
Sur'daki akademinin kurucusu da Rav'dan son- 
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ra gelen R. Huna idi. R.Huna'nin çağdaşları 
arasinda Pumbedita Akademisi'nin kurucusu 
R.Yuda, ayrıca R.Hisda, R. Şeşet, R.Nahman 
ben Yaakov (61.320) bulunmaktaydi. Pumbe- 
dita'da daha senraki nesilde Rabba bar Naha- 
mani (öl. 320) ve Yosef bulunmaktadır. Bun- 
ları Pumbedita'da Abbaye (323-338 arası) ve 
Rava (338-352 arası) izlemiştir. Rava, Maho- 
z4'daki bir akademinin kurucusudur. Bunların 
ardından Nareş'te bir okul kuran Papa (371'e 
dek) ve R.Nahman B. İsak, gene Pumbedita'da 
yer almışiardır. Daha sonraki nesille beraber 
Bâbil Talmudu'nun düzenlei;mesindeki son saf- 
ha başlar. Başlıca din alimleri Mata Mehas- 
ya'daki R.Asi, Nehardea'da Ameimar, Pumbe- 
dita'da R.Zevid, R.Dimi ve Mar Zutra'dir. Bu 
âlimlerin çoğu, 5. yüzyılın ilk yarısında öğret- 
menlik yapmışlardır. Pumbedita'nın bir çöküş 
dönemi yaşadığı bu devrede Sura'da Mereimar, 
İdi B.Avin ve Mar bar Aşi, Amoraim'in son 
neslini otuşturmuşlardır. 

Nesiller arasındaki ilişki önemlidir. Genel- 
likle akademilerin başkanlarının yerine geçen- 
ler aynı başkanların talebeleriydi. 

Bâbil Talmudu'nun etüt edilme yöntemin- 
de değişik yaklaşımlar mevcuttur. Bazılârı, Miş- 
na'da ifade edildiği gibi geleneksel öğretilerde 
ustaiagmayi1 yeğlerken; bazıları konuların de- 
rinlemesine anlaşılmasında yoğunlaşmışlardır. 

b) Bâbil Talmudu'nun Kapsamı: Mişna'da 
6 ana bölüm bulunmakla beraber, bunların tü- 
mü üzerindeki çalışma tamamlanmamıştır. Ze- 
raim Bölümü'nde "Berahot" faslının haricinde 
Babil Talmudu'nda Gemara mevcut değildir. 
Tohorot Bölümü'nde bulunan Gemara içeren 
tek bölümse Nidda'dır. Kodaşim'de de iki fa- 
sıl eksiktir. Gerçi bunlar Bet-Amikdaş'la ala- 
kalıdır, fakat Kodaşim de incelenmiştir. Esa- 
sen bütün bölümler etüt edilmiştir. Her ne ka- 
dar Babil Talmudu Mişna'nın bir yorumuysa 
da; söz konusu olan Mişna, her zaman Yeruşa- 
layim Talmudu'ndakine benzememektedir. Bâ- 
bil Talmudu'ndaki metinlerin çoğu, Bâbil'in Ta- 
naim zamanında dahi bir dinsel araştırma mer- 


kezi olduğunu ortaya koymaktadır. Bâbil'de öz- 
gün bir araştırma yapıldığına dair yeteri dere- 
cede delil vardır. Aslında yapılan, Mişna'nın 
tekrar yorumudur. Dikkatli bir inceleme, Miş- 
na'nın bazı metinlerinin kabul edilmediğini ve 
yerine zıt yönde bir açıklama konduğunu orta- 
ya koymaktadır. Diğer bir olgu da, "cevap" un- 
surudur. Cevaplar dayatma tarzında değildir. 
Tartışma, başlangıçtaki öğretinin geçerli Ala- 
ha olduğunu ifade ederek tamamlanmaktadır. 
Bâbil okullarında kabul edilen Alaha'nın ışığın- 
da, cevaplar kabul edilmektedir. 

Bâbil Talmudu'nun karakteristik bir yönü, 
bir konunun incelenmesindeki zekânın inceli- 
idir. Mişna'da fazladan bir kelimenin varlığı 
söz konusu olamaz ve her cümlecik iyi tartıl- 
maktadır. Bâbil Talmudu'ndaki Gemara, Ala- 
ha'yı genel prensiplere indirger. Örneğin: ha- 
zaka (bir şartın, yenisinin tersini ispat edişine 
kadar geçerli olması gibi.) Konular genellikle 
hararetle tartışılmış ve genellikle sonuçlandı- 
rılmış, bazen de konu "teiku" (çözümlenme- 
miş) olarak tarif edilmiştir. 

Rav Aşi ve Ravina'nın zamanına dek Ge- 
mara tamamlanmamıştı. Fakat o zamana kadar 
da Amoraim tarafından Gemara'nın bir düzene 
sokulduğu anlaşılmaktadır. R.Aşi ve Ravina 
Bâbil Talmudu'ndaki son açıklayıcı ve bağla- 
yıcı derlemeleri getirmişlerdir. Fakat Talmud'un 
özünde değişik akademilerin içtihadı karışmak- 
tadır. Ayrıca Talmud'un tamamlanmasından 
sonra "Harici Gemara" ilâvesinin de söz konu- 
su olduğu anlaşılmaktadır. Son Amoraim'in öğ- 
rencilerinin (Savoraim) uzun ilmi münakaşala- 
rıda bu eklemelere dahildir. Bu çalışmalar, al- 
tıncı yüzyılın ortalarına dek sürmüştür. Fakat 
tüm Talmudik süre zarfında Gemara, Tora Şe- 
be-Al pe olarak (Sözlü Yasa) olarak öğretilmiş- 
tir. Çünkü Sözlü Yasa'nın yazıya dökülmesi ya- 
saktı. Ancak Yahudileri tâciz edici şartlar ne- 
deniyle yazıya dökme durumu şart oldu. 

Bâbil Talmudu'nun kendine özgü bir stili 
vardı; bu stil, şuralarda yapılan sözlü tartışma- 
lardan kaynaklanmıştır. Sonuçta kesin bir şe- 
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kil yoktur ve bir sohbette olduğu gibi, konu dı- 
şı malzeme de dahil olur. "Talmud Denizi" tâ- 
biri yalnız Talmud'un derinliğinden değil, be- 
lirli bir şekli olmamasından da kaynaklanır. Hiç 
umulmadık yerlerde Alaha ve Agada'yla ilgili 
konulardan bahsedilir. Örneğin; Sefer-Tora, 
Tsitsit, Tefilin ve Mezuza'nın nasıl yazılacağı- 
na dair ayrıntılı tâlimatlar, Kodaşim Bölü- 
mü'nün Menahot (29b-44) Faslı'nda yer alır. 
Halbuki bu fasıl, yiyecek takdimeleriyle ile il- 
gilidir. Şabat ışıkları ile ilgili tartışma, Hanuka 
ışıklarının bahsini açar ve Yahudiye'deki sa- 
vaşlar dahi konu edilir. (Moed Bölümü, Şabat 
Faslı, 21b, ff.) 

Bâbil Talmudu, yaklaşık olarak 2,5 milyon 
kelimeden ve 5894 folyo sayfadan oluşmakta- 
dır. Bunun yaklaşık üçte biri Alaha ve üçte iki- 
si Agada'dır. Agada miktarı, Yeruşalayim Tal- 
` mudu'na nazaran (orada 1/6 oranında) daha faz- 
ladır. 

İnsanların günlük yaşamını yansıtan ve bun- 
dan kaynaklanan veya gerçek olaylarla ilgili 
tartışmaları içeren Bâbil Talmudu; yaşam, ge- 
lenekler, inançlar ve batıl itikatlar konusunda 
hem Yahudiler'le, hem Yahudi olmayanlarla 
ilgili olarak gerçek bir bilgi hazinesidir. Bâbil 
Talmudu, tarih, tıp, astronomi, ticaret, ziraat, 
doğa üstü varlıklar, zooloji ve diğer bilimler 
için bir kaynakçadır. Gemara salt yorumlardan 
ötedir. Yüzyıllar boyunca bilgelerin Yahudili- 
ğin görevlerinin ifa edilmesinin her yönü hak- 
kında söyledikleri (törensel, ahlaki veya sivil), 
Tora'dan yorumlar, atasözleri, dualar ve öykü- 
ler içerir; Yahudilere ve Yahudi olmayanlara 
ait davranışlar ve gelenekler ve folklor, bilgili 
ve sıradan kişilerin bilgeliği ve inancı ele alı- 
nir. 

Bábil Talmudu'nda 63 standart fasildan ay- 
rı olarak, Geonim devrinde tanzim edilmiş bir- 
kaç ufak fasıl daha bulunmakta olup, bunlar 
dördüncü bölüm olan Nezikin'e eklenmiştir. İlk 
grupta Avot de-Rabbi Natan, Soferim, Sema- 
hot, Kallah, Kallah Rabati, Derekh Erez Rab- 
bah, Derekh Erez Zuta; ikinci grupta Gerim, 
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Kutim, Avadim, Sefer Tora, Tefillin, Tsitsit ve 
Mezuza yer alır. 

c) Yorumlar: Bâbil Talmudu, bitmesiyle 
beraber öğrenimde geçerlilik kazanan bir me- 
tin olarak dünyadaki tüm Yahudi cemaatlerine 
dağıldı. Fakat hemen yorumlanma ihtiyacı da 
doğdu. Gaonlar bir miktar yorumlama yapmış- 
lardı fakat bu daha çok kelimelerin açıklanma- 
sı ile ilgiliydi. Ender olarak bazı fasıllar da açık- 
lanmıştır. Hai Gaon'un yorumlarının tüm Be- 
rahot faslını kapsadığı genel kanı dahilindedir. 

Ancak 10. yüzyılda Talmud'la ilgili geçerli 
yorumlar ortaya çıkmıştır. Orta Avrupa'da Ma- 
inz'li Rabbenu Gerşon B.Yuda'nın ve 11. yüz- 
yılda Kuzey Afrika'da Hananel B. Huşi'el'in 
Bâbil Talmudu hakkındaki detaylı yorumları 
önemlidir. En etkili ve popüler talmudik yo- 
rumlar ise Raşi tarafından yapılmıştır. Raşi, 
Talmud'u inceleyen öğrenci için en uygun tarz- 
da yorumlar yapmış ve birçok yerde Talmudik 
malzemeyi düzeltmiştir. Raşi'nin çalışması 12. 
ve 13. yüzyıllarda Tosafistler (ilâve eden kişi- 
ler) tarafından tamamlanmıştır. Başlıca Tosa- 
fot arasında Raşi'nin damatları Meir B. Samu- 
el, Yuda B. Natan ve Raşi'nin torunları Samu- 
el B. Meir (Raşbam) ve Yakob Tam (Rabe- 
nu Tam) bulunur. Raşi'nin yorumları Tal- 
mud'un metni üzerindeyken; Tosafot' un yorum- 
lari, belirli pasajlar hakkindadir ve bunlarda ge- 
nellikle Raşi'yle görüş ayrılıkları söz konusu- 
dur. 

Talmud hakkındaki yorum yazıları giderek 
artmıştır. Bu yazıların ilk bölümü Talmud'un 
aydınlatılmasını amaçlıyordu. Bunlar hiduşim 
(novelalar) türündendir; yazarları, " Rigonim" - 
ilk otoriteler (15. yüzyıla dek) ve " Aharonim"- 
daha sonraki otoriteler (15. yüzyıldan itibaren) 
olmak üzere kronolojik bir ayırıma tabi tutul- 
muşlardır. İkinci bölümdekiler Alaha'nın, pra- 
tik uygulamanın saptanmasını amaçlamışlar- 
dır. Talmud sonrası yorum literatüründe ana 
amacı tartışmaların sonucu olan Alaha'yı oluş- 
turmak şeklinde bir bölüm yer almaktadır. Bu 
alanda tanınan yazarlara " posekim" (karar ve- 
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riciler) denmektedir. Alaha'nın Yasa'nın der- 
lenmesi şeklinde oluştuğu en olgun nokta, 
1565'te Jozef Karo'dur. (Şulhan Aruh'un ya- 
zarı) 

Öte yandan Talmud'da kullanılan lisanın da 
tercümesi gerekmiştir. Mişna döneminde ge- 
çerli olan kelimeler R.Yuda Anasi zamanında 
dahi anlaşılmamaktaydılar. Yunanca ve Latin- 
ce'den alınmış kelimeler Talmud'da pek tanim- 
lanabilir değildi. Bu durum Talmud'un tamam- 
lanmasından sonra daha da ciddi bir hal aldı. 
Bâbil Talmudu, bilgelerin İbranice yazdığı aga- 
daik parçalar haricinde Doğu Arami lehçesin- 
de yazılmıştı. Bu lehçe, özellikle Avrupa'daki 
birçok Yahudi cemaatinin haricinde İslâm fü- 
tühatından sonra Arapça'nın hakim olduğu Bâ- 
bil'de dahi bilinmemekteydi. Raşi'nin parlak 
yorumlarıyla ve ayrıca Raşi'nin çağdaşı Roma- 
lı Natan B. Yehiel'in Aruh adlı ilk Talmudik 
sözlüğü ile Talmud'u anlamak mümkün oldu. 
Şulhan Aruh'un da yardımıyla oluşan üçlü sa- 
yesinde; Talmud'daki bir kelimenin ve metnin 
ve bağlayıcı Alaha'nın anlamının ne olduğu şek- 
linde Talmud'u üç boyutta inceleme olanağı 
doğdu. 

d) Talmud'un El Yazmaları: Talmud gibi 
geniş kapsamlı bir çalışmanın bütün ayrıntıla- 
rıyla beraber istikrarlı bir şekilde muhafaza edil- 
miş olması beklenemez. Nitekim Talmudik 
metnin sayısız okunuşu bulunmaktadır. Tal- 
mud, yüzyıllar boyunca dünyanın her tarafın- 
da kopyalanmış olup; hataların yapılamaması 
mümkün değildir. Bazen satır kenarlarına ya- 
zılan yorumlar da metne karışmıştır. (Böylece 
Geonim yorumları da bazen metnin bir parça- 
sı olmuştur.) Kopyalamayı yapanların hataları, 
düzeltmeler yapma itiyatını beraberinde getir- 
miştir. Bu da, metinlerde sapmalara yol açmış- 
tır. Rabenu Tam, metinlerin düzeltilmesinde 
bu bakımdan şöyle bir metot geliştirmiş ve de- 
desi Raşi'nin de bu yöntemi izlediğini savun- 
muştur: "Bir yorumda değişiklik yapılabilir fa- 
kat esas metni karıştırmamak gerekir." Maimo- 
nides, kopyalardaki değişiklik konusunu çok 


eleştirmiş ve örneğin kendi zamanında kabul 
gören bir Talmud nühsasının 7. yüzyıldan ka- 
lan bir el yazmasına göre sapmalar gösterdiği- 
ni belirtmiştir. 

Talmud, yüzyıllarca birçok ülkede birçok 
şurada incelendiğinden; mevcut elyazmaları- 
nın sayısı çok fazladır. Ancak 1334'ten kalma 
ve tam kapsamlı bir çalışma olan Münih El 
Yazması halen mevcut bulunmaktadır. Kahire 
Genizası'nda en eski el yazması olan ve 
1123'ten kalan Talmud'dan Keritot faslına ait 
parçalar bulunmuştur. 

Talmud'un el yazmalarından başka matba- 
anın devreye girmesiyle beraber basılı nüsha- 
ları da yayınlanmıştır. En tanınmış ilk baskılar, 
Potekiz'de Yoşua Solomon ve yeğeni Sonci- 
no'lu Gerşon tarafından 1484 ile 1591 arasın- 
da yapılmıştır. Ancak Talmud'un ilk komple 
baskısı, Venedik'te 1520-1523 yılları arasında 
Daniel Bomberg adlı bir Hıristyan tarafından 
yapılmıştır. Bu baskıda Talmud'un haricinde 
sayfa iç marjında Raşi'nin yorumları, dış mar- 
jinda da Tosafotun yorumları vardı ve her Miş- 
na'dan sonra Gemara'nın tartışması yer alıyor- 
du. Talmud daha sonra belli başlı bütün Yahu- 
di cemaatlerinde tamamen veya kısmi şeklide 
basıldı. Bunların arasında Lublin (1559-76 ve 
1617-39), Basle (1578-81), Crakon (1602-05 
ve 1616-20), Amsterdam (Benveniste, 1644- 
48; 1714-17), Frankfurt (1697-99), Sulzbah 
(1756-63) yer almaktadır. Daha modem bir bas- 
kıysa, Vilna Sas'tir. 

e) Bâbil Talmudu'nun Etkisi: Babil Tal- 
mudu, Yeruşalayim Talmudu'na göre "yetkili" 
Talmud olarak kabul edilmiştir. Zaman içinde 
gelişen bu olgu, Bâbil Talmudu'nun entelektü- 
el bakımdan daha üstün ve içerdiği tartışmala- 
rın daha ilginç ve güçlü olması gibi nedenlere 
bağlanabilir. İzak Alfasi, diğer bir neden ola- 
rak Yeruşalayim Talmudu'nun Babil Talmu- 
du'ndan bir buçuk yüzyıl evvel tamamlanarak 
Bâbil Talmudu'na bir tartışma malzemesi sağ- 
lamasını da gösterir. Ayrıca Bâbil, Bağdat'ta 
halifelik zamanında tüm Diaspora Yahudi ce- 
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maatlerinin Geonim'e rücu edebilecekleri bir 
dünya metropol merkezi olmuştu. Din bilgin- 
lerine göre; Babil Talmudu, Babil'in geonik dö- 
nemde Tora'nın inceleme merkezi olması ve di- 
ger merkezler üzerindeki otoritesi nedeniyle 
"Talmud" olarak kabul edilmektedir. 

Raşi'nin başarılı yorum ve açıklamalarından 
itibaren, Bâbil Talmudu 18. yüzyılın ortalarına 
dek genel Yahudi eğitiminin ana konusu oldu. 
17. yüzyılda Prag Maharali Loew B. Bezalel; 
Mişna'nın, ayrı bir disiplin içinde ve ergin ki- 
şiler tarafından; Tora'nın 5 kitabının, Raşi'nin 
yorumlarıyla incelenmesinden sonra daha 15 
yaşına gelmeden; Talmud'un ise (engin denizi- 
ne dalarak), gençlere yaşamları boyunca ince- 
lenmesini öngörmüştü. Amaç Alaha'yı sapta- 
mak değildi. Bu, Şulhan Aruh'un "kodeksi "ta- 
rafından sağlanmıştı. 

Bâbil Talmudu'nun bazı bölümleri Latince, 
Almanca, Fransızca, İngilizce ve Yidişçe'ye ter- 
cüme edilmiştir. 1935-1952 yıllarında Tal- 
mud'un tümü Soncino Basımevi tarafından İn- 
gilizce'ye tercüme edilmiştir. 

f) Talmud'un Yakılması: Ortaçağ'da Hı- 
ristyan âlemindeki bazı yetkili din adamlarının 
itirazına karşın; Talmud Yahudiler'in evlerin- 
“den toplatıldı, engizisyoncu yöneticiler ve kar- 
dinaller tarafından imha olunması kabul edil- 
di. Bu davranışlara Bolonya, Ravenna, Ferra- 
ra, Mantuao, Floransa ve Venedik gibi Papalık 
eyaletlerinde İtalya'da rastlandı. 1554'te yayın- 
lanan bir Papalık bildirisinde Talmud'un ve Hı- 
ristyanlığı küçük düşüren eserlerin yakılması 
emrediliyordu. İbranice eserlerin müsadere edil- 
mesi, Avignon dahil Fransa'daki Papalık arazi- 
lerinde de 18. yüzyıla dek sürdü. Hebraistler ve 
bazı Hıristyan çevreler duruma karşı çıktılar. 
Ayrıca Talmud Polonya ve Türkiye'de (Selâ- 
nik) basıldı. Polonya'da 1757'de Franksistler ve 
Yahudidini otoriteleri arasındaki tartışma, Pis- 
kopos'un talimatı ile 1000 kadar Talmud nüs- 
hasının yakılması ile son buldu. 

2-Yeruşalayinı Talmudu: a) Genel bilgi: 
Hem Bâbil Talmudu, hem de Yeruşalayim Tal- 
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mudu, esas itibarıyla R.Yuda Anasi tarafından 
derlenen Mişna hakkında yapılan tartışmaların 
ve geliştirmelerin ürünüdür. Yeruşalayim Tal- 
mudu, her ne kadar Yeruşalayim adını taşıyor- 
sa da bu kentte yazılmamış olup, Erets Yisra- 
elin çeşitli bölgelerinde oluşturulmuştur. 

Yeruşalayim Talmudu için esas teşkil eden 
Mişna, Babil Talmudu'nun Gemarası'nı oluştu- 
ran metnin tamamen aynı değildir. S.L.Rapo- 
port adlı araştırmacı, Babil Talmudu'ndaki Miş- 
na'nın R. Yuda'nın yaşlılığında ürettiği ve göz- 
den geçirdiği çalışma olduğunu ileri sürmekte- 
dir. Yeruşalayim Talmudu'nda ilk çalışmaları 
ile ünlü R. Yuda, son çalışmasını Erets Yisra- 
el'den Bâbil'e gelirken beraberinde getirmiştir. 
Başka bir araştırmacı ise, Mişna'nın tek derle- 
mesi olduğunu fakat Bar Kappara, Levi ve 
Hiyya adlı ve Anasi'nin çağdaşları olan kişiler- 
ce Mişna'da değişiklikler yapıldığını savunmak- 
tadır. 

Bâbil Talmudu Mişna'nın onaylanması ama- 
сі Пе derinlemesine tartışmalar açarken; Yeru- 
şalayim Talmudu'nun Amoraim'i Mişna'ya ek- 
lemeler yapmaktadırlar. Yeruşalayim Talmu- 
du'nda çalışmaların başladığı ve bittiği tarihler- 
le derlemede kullanılan yöntemler hakkında 
herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Yeruşala- 
yim Talmudu'nun oluşumu; Sezarya, Seforis 
ve Tiberias şuralarının çalışmalarının karışı- 
mıdır. R. Johanan (öl. 3. yüzyılın sonları), Ti- 
berias'ta; Yonah ve Yose de aynı Şurada 4. yüz- 
yılda görev yapmışlardır. Tiberias'ta en son gö- 
rev yapan R.Hiyya B.Adda, Sezarya'da ve Se- 
foris'te bulunmuştur. 

b) İçerik: Elde bulunan Yeruşalayim Tal- 
mudu'nda Mişna'nın ilk dört bölümü (Zera'im, 
Mo'ed, Naşim ve Nezikin) ile Nidda faslının ilk 
üç kısmı yer almaktadır. Nezikin'deki (Zarar- 
lar) Bava Kamma, Bava Mezia ve Bava Batra 
fasılları, geri kalan metinlerden oldukça fark- 
lıdır. Nezikin'in Sezarya'da tamamlandığı sa- 
nılmaktadır. Yeruşalayim Talmudu'ndaki bir- 
çok bulunmayan fasıla ilâveten, fasılların ken- 
dilerinde de eksiklikler mevcuttur. 
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Yeruşalayim Talmudu'nun Gemarası Bábil 
Talmudu'ndan birtakım temel farklarla ayrıl- 
maktadır. Yeruşalayim Talmudu'nun Gemara- 
sı'nda Zeraim adlı birinci bölümdeki tüm fasıl- 
lar bulunmaktadır. Halbuki Bâbil Talmudu'nda 
sadece Berahot adlı fasıl mevcuttur. Bunun ne- 
deni ise, zirai yasaların Erets Yisrael'de uygu- 
lanabilecek mitsvalar kapsamına girmesinden 
kaynaklanmaktadır, (“mitzvot a-teluyot be Erets 
Yisrael”). Keza Yeruşalayim Talmudu'nda Se- 
kalim faslına dair Gemara da bulunmaktadır. 
Bu da, Bet-Amikdaş'ın tekrardan inşa edilme 
umudunun Bábil'e göre Erets Yisrael'de daha 
güçlü olduğu görüşü ile açıklanmaktadır. 

Ayrıca iki Talmud'un lisanı değişiktir. Bâ- 
bil Talmudu'nun da lisanı önemli ölçüde İbra- 


nice ihtiva eden Doğu Aramice'dir. Yeruşala- ` 


yim Talmudu ise Batı Aramice'dir (leşon sur- 
sit). Bulisana Yunanca'nın Suriye ve Filistin'de- 
ki lehçesinden alınma kelimeler de dahil olmuş- 
tur. Teknik terminoloji ve telâfuz da hayli de- 
gişiktir. 

Öte yandan, Yeruşalayim Talmudu'nda Miş- 
na'nın incelenmesinin yöntemi de belirgin bir 
şekilde farklıdır. Bâbil Talmudu'ndaki müna- 
zaralar derin ve zengin, Yeruşalayim Talmu- 
du'ndakiler sade ve kısadır. Yeruşalayim Tal- 
mudu Mişna'nın açıklanması için fazla bir ça- 
ba sarfetmez. Bu Talmud'un Sezarya, Tiberias 
ve Seforis'teki üç şuradaki öğretilerin derlen- 
mesinden ibaret oluşu, tekrarlarda, çelişkiler- 
de ve devamlılığın eksikliğinde belli olmakta- 
dır. 

Yeruşalayim Talmudu'nda; Bâbil Talmu- 
du'nda sıkça rastlanan doğaüstü yaratıklara ve 
meleklere ait değinmelere nispeten daha az rast- 
lanmaktadır. Büyü ve astroloji konularına te- 
mas edilmektedir. Kitab-ı Mukaddes'te adı ge- 
çen meleklerden yalnız Gabriel ve Mihael'e de- 
ginilmektedir. 

Yeruşalayim Talmudu, Bâbil Talmudu'nun 
tamamlanmasından yaklaşık olarak bir asır ön- 
ce ve takriben 500 yıllarında tamamlanmıştır. 
Çalışmaların bitmesinde Erets Yisrael'deki po- 


litik durum etkili olmuştur. 351 yılında Ursisi- 
nus adlı Romalı kumandan her üç şuranın bu- 
lunduğu kentlere saldırmıştır. Hiristyan tâcizi- 
nin bir göstergesi olarak 421 yılında Etnarklı- 
ğın kaldırılmasıyla beraber, Tiberiastaki şura 
da kapandı. Ancak Erets Yisrael'de Tora çalış- 
maları sürdü. İslâm dininin yayılması ve Bağ- 
dat'ta halifeliğin kurulması ile birlikte; devrin- 
de Bâbil Talmudu'nun yetkisi Avrupa'da tanın- 
dı. Bâbil akademilerine İspanya, Fransa, İtal- 
ya, Kuzey Afrika ve Bizans İmparatorluğu'ndan 
öğrenciler akın etti. Esasen Hai Gaon (öl. 1038) 
Yeruşalayim Talmudu'nun dikkate alınmama- 
sı gerektiğini belirtmişti. İki yüzyıl boyunca iki 
Talmud arasındaki rekabet devam etti. Ancak 
Hananel'in talebesi Alfasi Yeruşalayim Talmu- 
du'na nihai bir darbe vurdu ve Bâbil Talmu- 
du'nun yetkisini vurguladı. Yeruşalayim Tal- 
mudu Raşi tarafından da fazla ele alınmamış- 
tır. Ancak Yeruşalayim Talmudu 12. yüzyılda 
Fransa'daki Tosafistler'ce dikkate alınmıştı. Şo- 
lomon İbn Adrah ve Şimeon B. Zemah eser- 
lerinde bu Talmud'a değinmiştir. 

c) Yeruşalayim Talmudu'nun Baskıları: 
Daniel Bomberg (1523-24) tarafından Vene- 
dik'te basılmış olan nühsalar en önemliler olup; 
Jehiel B. Jekuthiel B. Benjamin a -Rofe ta- 
rafından 1289'da yazılmış el yazması (Leyden) 
üzerine kurulmuştur. Malzemedeki çeşitli ha- 
talar, yazarlarca sürekli olarak düzeltilmek du- 
rumunda kalınmıştır. 

d) Yeruşalayim Talmudu'yla İlgili Yo- 
rumlar: Bu konuda Solomon Sirilio adında İs- 
panya doğumlu ve 1492'de Erets Yisrael'e yer- 
leşmiş bir kişinin 1530'daki yorumu önemlidir. 
Yoşua Benveniste (Osmanlı İmparatorlu- 
gu'nda), bu Talmud'un 18 faslı ile ilgili ayrin- 
tili yorumlar yazmış ve İstanbul'da 1662'te neş- 
retmiştir. 17. yüzyılda Batı Avrupa'da da bazı 
yorumcular yer almış, Litvanyalı Moses Mar- 
golies (öl. 1780) Yeruşalayim Talmudu üzeri- 
ne kapsamlı bir yorum yayınlamıştır. 1922'de 
basılan Yeruşalayim Talmudu'nun Roma bas- 
kısında da Efraim Dov Lapp'in birçok yorumun 


703 


talmud 


özetini oluşturan bir çalışması bulunmaktadır. 
20. yüzyılın başlarında yapılmış buna benzer 
birkaç çalışma daha bulunmaktadır. (20) 

3- Mişna ve Talmud'un Bölüm ve Fasıl- 
ları: 

a) Zeraim Bölümü: 

1- Berahot: Kutsamalar (Not: Bu bölümde 
aşağıda yeralan diğer fasıllar Bâbil Talmudu'nda 
bulunmamaktadır.) 

2- Pe'ah: Hasat Toplama (Levililer, 19:9- 
10) 

3- Demai: Şüpheli bir şekilde ziraí sunu ke- 
siri ayrılmış ürünler. 

4- Kilayim: Değişik Şekiller. (Tesniye, 
22:9-11) | 

5- Şevi'it: Zirai Sene. (Çıkış, 23:10-11) 

6- Terumot: Kaldırma Sunuları (Levililer, 
22:10-14) 

7- Ma'aserot: Zırai ürünlerin sunuya ayrı- 
lan ondalıkları. (Sayılar, 18:21) 

8- Ma'aser Şeni: İkinci Ondalık. (Tesniye, 
14:22) 

. 9- Hallah: Hamur Sunuları. (Sayılar, 15:17- 
21) ; 
10- Orlah: Genç ağaçların meyvaları (Le- 
vililer, 19:23-25) 

11- Bikkurim: İlk Meyvalar. (Levililer, 
26:1-11) 

b) Mo'ed Bölümü: 

l- Şabat: Cumartesi (gününün dini kaide- 
leri). 

2- Eruvin: Cumartesi'nin sınırlarının kay- 
naşması. 

-3- Pesahim: Pesah Bayramı. 

4- Şekalim: Şekel olarak kefaret borçları 
(Çıkış, 30: 11-16). (Bu fasıl, Bâbil Talmudu'nda 
yoktur.) 

5- Yoma: Kefaret Günü (Kipur günü kural- 
ları). 

6- Sukka: Çardaklar Bayramı. 

7- Betsa: Bayram kutlamalarının yasaları. 

8- Roş Aşana: Çeşitli yılbaşılar, özellikle 
Roş Aşana. 

9- Ta'anit: Oruç Günleri. 


10- Megilla: Purim. 

11- Mo'ed Katan: Bayramlarin Ara Gün- 
leri. 

12- Hagiga: Bayramlardaki Sunular. 

c) Nasim Bólümü: 

1- Yevanıot: Levir'in (erkek kardeşi ölüp 
de, yengesi ile evlenmesi gereken kişi) evliliği 
(Tesniye, 25:510) 

2- Ketubot: Evlilik Akitleri. 

3- Nedarini: Adaklar. (Sayılar, 30) 

4- Nazir: Nazir'in Adakları. 

5- Sotah: Zina işlediğinden şüphe edilen ka- 
dın. (Sayılar, 5:11) 

6- Gittin: Boşanma. 

7- Kiduşin: Evlilik. 

d) Nezikin Bölümü: 

l- Bava Kamma: Haksız Muameleler. 

2- Bava Mezia: Sivil Yasa. 

3- Bava Batra: Mal-mülk Yasası. 

4- Sanhedrin: (Dini) Hâkimler. 

5- Makkot: Kırbaçlama. (Tesniye, 25:2). 

6- Şevu'ot: Yeminler. 

7- Edduyot: Geleneksel Şahitlikler. (Bu fa- 
sıl, her iki Talmud'da da yoktur.) 

8- Avoda Zara: Puta Tapma. 

9- Avot: Ahlaki Vecizeler. (Bu fasıl, her iki 
Talmud'da da yoktur ve Pirke Avot olarak da 
bilinir.) 

10- Horayot: Mahkemenin (Sanhedrin) yan- 
lış karar vermesi. (Levililer, 4:22). 

e) Kodaşim Bölümü: | 

l- Zevahin: Hayvan Sunuları. 

2- Menahot: Yiyecek Sunuları. 

3- Hullin: Yiyecek için kesilen hayvanlar. 

4- Behorot: İlk doğan hayvanlar, (Tesniye, 
27:1-8) 

5- Arahin: Adakların Değerlendirilmesi. 
(Levililer, 27:1-8) 

6- Temurah: Telâfi edilmiş sunu. (Levili- 
ler, 27:10) 

7- Keritot: (Kavminden) İhraç Edilme. (Le- 
vililer, 18:29) 

8- Me'ilah: Kutsal şeylere saygısızlık. (Le- 
vililer, 5:15-16) 
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9- Tamid: Günlük Kurbanlar. (Sayılar, 28:3- 
4) (İlk 9 fasıl, Yeruşalayim Talmudu'nda bu- 
lunmamaktadır. Daha sonraki 10 ve 11 no'lu 
fasıllar, her iki Talmud'da da bulunmamakta- 
dır.) 

10- Middot: Bet-Amikdaş'ın Ölçüleri. 

11- Kinnim: Kuş Sunusu (Levililer, 5:7) 

f) Tohorot Bölümü: 

(Bu bölümdeki 12 fasılın sadece Nidda ad- 
lı olanı her iki Talmud'da mevcuttur. Geriye ka- 
lan fasıllar, ne Bâbil, ne de Yeruşalayim Tal- 
mudu'nda yer almaktadır.) 

1- Kelim: Eşyanın Murdarlığı. 

2- Oholot (Ahilot): Dolaylı olarak murdar 
olma durumu. (Sayılar, 19:14-15) 

3- Nega'im: Cüzzam. (Levililer, 13,14) 

4- Para: Kızıl İnek (Sayılar, 19) 

5- Tohorot: Ritüel Temizlik. 

6- Mikva'ot: Ritüel Yıkanma. 

7- Nidda: Adet dönemindeki kadın. 

8- Makşirin: Yiyeceğin ritüel bakımdan 
murdar olmasına zemin hazırlayan sıvı. (Levi- 
liler, 11:37-38). 

9- Zavim: (Bedensel) Akıntılar. (Levililer, 
15) 

10- Tevul Yom: Ritüel yıkanma ile gün ba- 
tımı arasında ritüel bakımdan murdar olma du- 
rumu. (Levililer, 22:6-7) 

11- Yadayim: Ellerin ritüel bakımdan kirli 
olma durumu. 

12- Ukzin: Bitki sapları, bitkilerin kirli ol- 
maya meyilli kısımları. (21) 

Talmud'un Çeşitli Bölümlerinin Fasılla- 
rındaki Konulardan Örnekler: 

Bava Kama, 79b; Bava Batra, 60b: To- 
ra'da yazılı olan yasaların bazen aynen yazıldı- 
ğı gibi anlaşılarak uygulanmasında ısrar etme- 
nin imkânsızlığını kavrayan ve Yahudi Yasa- 
sı'nın esnekliğini savunan Rabiler, birçok kez 
şu ifadeyi kullanmışlardır: "Cemaati çoğunlu- 
ğun tahammül edemiyeceği bir ağır yükü ka- 
bul etmeye zorlayamayız." 

Bava Kama, 8da: Tora'da yeralan "göze 
göz" (Çıkış, 21:24, Levililer, 24:20) yasasına 


göre; Rabiler, "bir kişi bir diğer kişinin gózü- 
nü yitirmesine neden olmuşsa, işlemiş olduğu 
suçun kendi gözü ile değil, maddi tazminat ile : 
ödeyebileceği" yorumuna vararak açıklamış- 
lardır. 

Yoma, 82a: Yaşam kurtarma, Biblik kay- 
naklı bir emirdir. (Levililer, 18:5) ve (Tesniye, 
30:19) Bunlara göre Rabiler şu yoruma varmış- 
lardır: "Bir yaşamı (kendisininkini olduğu gi- 
bi, bir hemcinsininkini de) kurtarmak bir ayrı- 
calıktır." 

Pesahim, 25b ve Sanhedrin, 74а: Rabiler, 
bir insanın kendi yaşamının diğerlerinkinden 
daha kiymetli olmadığının izlenimini vermek 
istemişlerdir. 4. yüzyılda yaşamış Babilli bir 
Amora olan Raba ile ilgili şu olay Talmud'da 
yer almaktadır: Bir adam Raba'ya şöyle der: 
"Vali bana birisini öldürmemi emretti. Emrini 
yerine getirmediğim taktirde de beni öldürece- 
ğini söyledi. Ne yapmam gereklidir?" Raba şöy- 
le cevap verir: "Seni öldürmesine izin ver fa- 
kat başka birisinin canına kıyma... Neden ken- 
di kanının başka birisininkinden daha kırmızı 
olduğunu varsaymalısın?" 

Pesahim, 22b: "(Şarap ve alkolü hiçbir za- 
man tatmamaya yemin etmiş) bir Nazir'e bir 
bardak şarap sunmanın yanlış olduğunu nere- 
den bilebiliriz?" 

“Çünkü (Tora şöyle der): Körün önüne tö- 
kezletici bir engel yerleştirmeyeceksin." 

Taanit, 27b: Bu fasıla göre; cemaat için 
oruç tutan ve dua eden temsilciler, sinagogla- 
rında Pazartesi, Salı, Çarşamba ve Perşembe 
günleri toplanırlardı. Fakat Cuma, Cumartesi 
veya Pazar günleri bunu yapmazlardı. Şabata 
karşı gereken saygı nedeniyle Cuma ve Cumar- 
tesi günleri bu işlev yapılmazdı. Fakat Pazar 
günleri neden bu söz konusuydu? Bunun nede- 
ni Nazarenler'di. Hıristyanlar, bir Hıristyan Şa- 
batı'nın Yahudiler tarafından bir oruç gününe 
dönüştürülmesi durumunda hakarete uğramış 
oldukları zannına kapılabilirdi. (Bu şekilde "iyi 
niyet ilkesine".uyulmaktadır.) 

Avoda Zara, 2b: Yisraeloğulları'nın "seçil- 
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miş halk" olarak tanımlanmasının açıklaması 
nedir? Filistin'de 1. yüzyılda yaşamış olan Ra- 
bi Yohanan, Yisraeloğulları'nın aslında Tan- 
ri tarafından seçilmediğini; seçimi Yisraelogul- 
ları'nın yaptığını savunur Tanrı, bunu (Tesni- 
ye 33:2 ve Habakkuk 3:3) her millete sunmuş 
fakat onlar reddetmişlerdir. Sonra Tora'yı Yis- 
raeloğulları'na sunmuş; Onlar da kabul etmiş- 
lerdir. (Tevrat'ta "seçilmiş halk" tanımlaması- 
nın yer almasının ayrı bir nedeni ise; tek Tan- 
rı'ya inananların o dönemde yalnız Yisraelo- 
gulları olmuş olmasaydı.) 

Kiduşin, 68b: Rabiler, Tora'nın Tesniye 
(7:4)'teki ifadesinden esinlenerek; Yahudi bir 
kadından doğan bir çocuğun herzaman ve her 
vakada Yahudi olduğu sonucuna varmaktadır- 
lar.: 

Mişna Horayot, 3:8: Yahudi tarihi boyun- 
ca öğrenime değer verilmiştir. Hiyerarşide bir 
Koen bir Levi'den önce gelir. Bir Levi de bir 
Yisraeloğlu'ndan, bir Yisraeloğlu da bir mam- 
zerden (gayrimeşru doğan kişi) önce gelir. Fa- 
kat bu durum hepsinin öğrenim bakımından eşit 
olmasına bağlıdır. Şayet mamzer bir alim ise 
ve Koen cahilse; bilgili mamzer Koen'in 
önünde yer alır... 

Yoma, 86a: Talmud'un bilgelerine göre ide- 
al insan; Tora'yı ve Talmud'u öğrenen, din bil- 
ginlerine yardım eden, ticarette dürüst olan ve 
karşısındakine karşı nazik olan kişidir. 

Hagiga, 14b: Cinsel temasta bulunmadığı 
halde ve bakirelik halini koruyan bir kadın ha- 

' mile kalırsa, bu durum onun iradesi dışında vu- 
ku bulmuştur. Söz konusu kadın, daha önceden 
suyuna erkeklik tohumu karışmış bir banyoya 
girmiş olabilir ve bu yüzden hamile kalmıştır. 
(Bu Talmudik yoruma göre daha sonra yapılan 
yorumlar, bu şekilde doğan çocuğu bir mam- 
zer olarak nitelendirmemektedirler.) 

Sanhedrin, 4da: 3. yüzyılda Filistin'de ya- 
şamış Rabi ben Zavda'ya göre; "Yahudiler gü- 
nah işlerse bile, Yahudi olarak tanımlanmaya 
devam edilirler." Talmudik yorumlara göre baş- 
ka bir dine giren bir Yahudi'nin dahi son günü- 


ne dek temel Yahudilik hakları bakidir. 


Kutim, (2:7): (Talmud'un küçük bir faslı) 
"Onları ne zaman kabul edebiliriz? (Samaritan- 
ları Yahudi kabul edebiliriz?) Ne zaman ki Ge- 
rizim Tapesi'ndeki inançlarına son verirler, Ye- 
ruşalayim'i kutsal kent olarak kabul ederler ve 
ölülerin dirilmesine inanırlar." (Sanhedrin, 
90b'de Samaritanlar'a karşı Rabanut'un tutumu 
daha ayrıntılıdır.) 

Eruvin, 69a ve 69b: Şabat'ı aleni olarak ih- 
lâl eden ile şahsen ihlâl eden kişileri her ne ka- 
dar "numar" (inanmayan, inancından dönen) 
olarak nitelendiriyorsa da, Talmud bu iki kişi 
arasında katı bir ayırım yapar ve Şabat'ı aleni 
ihlâl edeni bir ateist veya bir putperestle bir tu- 
tar. 

Sanhedrin, 74b: Aleni yapılmış olarak ad- 
dedilen bir eylem, asgari 10 kişinin önünde ya- 
pılmalıdır. 

Berahot, 24а: Kadının başını örtmesinin 
önemini vurgulamak için Talmud bu fasılda 
Kimhit adlı dindar bir kadının öyküsünü anlat- 
maktadır. Kimhit, herbiri başkâhin olan yedi 
oğlan sahibi bir kadındı. Kendisine bu kadar 
çok yüksek mevkiye gelmiş oğlu olduğu için, 
neden kendisini kutsanmış addettiği soruldu- 
ğunda: "Çünkü evimin sütun ve kirişleri hiçbir 
zaman saçımı görmediler." diye yanıtlamıştır... 

Berahot; 19a: Bir Yahudi'nin cemaat dışı 
(herem) ilân edilmesi için 24 suç belirtilmek- 
tedir. Bunların arasında bilgili bir kişiye ölü- 
münden sonra dahi olsa hakaret etmek; (dini) 
mahkemedeki yetkililerden birine hakaret et- 
mek; Tanrı'nın adını boşuna anmak; başkasını 
suç işlemeye sevk etmek; kaşer olmayan eti ka- 
şer diye satmak... 

Yevamot, 63a: "Evli olmayan bir erkek, ke- 
limenin gerçek anlamı ile erkek değildir." (Bir 
kadınla evlenip aile kurması, bir erkeğin göre- 
vidir.) 

Şabat, 3la: Rabiler, insanoğlunun Tanrı 
önünde Yargı Günü'nde neyle karşılaşacağının 
tarifini yapmaya çalışmaktadırlar. Kişinin Tan- 
rı'ya karşı imanı sorulmayacaktır. Buna karşın, 
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kendisine Tora'ya, özellikle Tora'nın hemcins- 
leri ile ilgili emirlerine riayet edip etmediği so- 
rulacaktır. 


Mişna Kidusin, 4:12 (Yeruşalayim Tal- : 


mudu'nda): Revaçta olan rabinik tutuma gö- 
re; herkes Yargı Günü'nde, kendisine hak ola- 
rak tanınmış olan zevklerden kendisini mah- 
rum etmesi nedeniyle, hesap verecektir. 

Bava Mezia, 59b: Tora'da Yahudi olmayan 
bir kişiyle arkadaş olunması, onun sevilmesi ve 
ona karşı nazik olunması gerektiği en az 36 kez 
tekrar edilmiştir. Talmud bu konuya tekrar dik- 
kat çeker ve Tora'daki "Çünkü Mısır toprakla- 
rında yabancıydınız." (Levililer, 22:20, Tesni- 
ye, 10:19) sözlerini bu konudaki emirlere ek- 
ler. 

Berahot, 30b, 3la: 5. yüzyılda yaşamış olan 
Ravina, oğlu için bir düğün töreni düzenler. Tö- 
rene katılan rabiler neşelenmeye başladıkları 
sırada, Rabina yere pahalı bir vazo atarak kı- 
rar. Çıkan ses misafirleri sarsar ve onları kişi- 
nin yaşamını mütevazi sürdürmesi gerektiği ko- 
nusunda düşünmeye yöneltir. 

Gittin, 61a: "Barış uğruna; inançsızların fu- 
karaları Yisraeloğulları'yla aynı alana defnedi- 
lebilir..." 

Sanhedrin, 47a: Dürüst bir Yahudi, bir gü- 
nahkârın yanına gömülmemelidir. Günahkâr- 
dan kasıt ise, putlara tapmak dahil büyük bir 
suç işlemiş bir Yahudi'dir. 

Yevamot, 65a; Ketubot 62b: "Bir erkek, 
birinci karısının haricinde başka kadınlarla da 
evlenebilir. Ancak onlara bakabilmesi gerekli- 
dir..." (Bugün Yahudi âleminin çoğunluğunda 
geçerli değildir.) 

Kiduşin, 7a: Her kadın, beraberce kutsan- 
dığı (kendisine ayrılan) erkekten başka erkek- 
le evlenemez ve başka bir erkeğin çocuğunu ta- 
şıyamaz. 

Sanhedrin, 44а: Yahudi olmayan bir kişiy- 
le evlenen bir Yahudi, Yahudilik statüsünü yi- 
tirmez. 

Yevamot, 46b ve 47a: Rabiler, Yahudi di- 
nine girmek isteyenlerin asıl amaçlarının ne ol- 


duğu hakkında tereddütlü olduklarından; bun- 
ların samimiyetlerini kanıtlamalarını beklemiş- 
lerdir. Kendisine Yahudi olmanın güçlükleri 
ifade edildiği halde o kişi Yahudi olmakta 1s- 
rar ederse; o zaman kendisi bu işlem için bir 
aday olarak kabul edilebilir... (Yavamot, 76a'ya 
göre; dönmek isteyenler, David Ameleh ve Şe- 
lomo Ameleh zamanında Yahudiliğe kabul edil- 
mezlerdi. Çünkü dönmek isteyenlerin samimi- 
yetinden şüphe edilirdi.) 

Nidda, 13b: (Putperestler döneminde) Ra- 
biler, Yahudiliğe dönmek isteyenlere karşı çık- 
mışlardır. Çünkü onların arasında yaygın olan 
sapık cinsel ilişkilerin Yahudi cemaatlerine si- 
rayet edeceğinden çekinirlerdi. Rabiler şu yo- 
rumu yapmışlardır: "Dönmeler ve çocuklarla 
oynaşanlar, Kurtarıcı'nın gelişini geciktirirler." 

Mişna Demai, 6:10: Yahudi dinine girmiş 
olan kişinin babası ölürse; Yahudi olmayan kar- 
deşiyle birlikte miras olarak kendisine kalan 
mülkü sahiplenebilir. 

Yevamot, 46b: Yisraelogullarrnin sünnet- 
ten sonra akitlerini oluşturan ikinci eylem yı- 
kanma idi. Rabiler'e göre bu, ilk kez Sinay Da- 
ğı'nın eteklerinde cereyan etti. Tanrı'nın kutsal- 
lığı ile karşılaşmadan evvel Moşe Rabenu on- 
lara giysilerini yıkayarak kendilerini "kutsal- 
laştırmalarını" söyledi (Çıkış, 19:10). Rabiler, 
" kutsallagma" ve elbiselerin yıkanmasını "mik- 
ve" adlı ritüel banyoda yıkanmaya eş tuttular 
ve dolayısıyla (Yisraeloğulları'nın) Akit Hal- 
kı'nın bir üyesi olmak için bu işlemden geçil- 
mesi gerektiğini ifade ettiler. 

Ketubot, 11а: "Bir insan, bir diğerinin hay- 
rına olan bir işi onun haberi olmadan da yapa- 
bilir..." 

Ketubot, 110b: Kişi yediklerine dikkat et- 
melidir. Çünkü yeme alışkanlıklarındaki deği- 
şiklik sıhhatini bozabilir... 

Bava Kamma, 92b: "Sabah erken kahval- 
tı ediniz. Yazın sıcak, kışın da soğuk nedeniy- 
le bu, gereklidir..." | 

Ketubot 14a, 62b: Bir erkek, Tora'da "ona" 
olarak ifade edilen (Çıkış, 21:10) karısının cin- 
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sel isteklerini tatmin etmek mecburiyetindedir 
ve bu da bir saygı çerçevesi dahilinde yapilma- 
lıdır. 

Sukka, 52a: Talmud'un Rabileri, evlilik ón- 
cesi cinsel ilişkileri günah olarak addetmisler 
fakat bir erkeğin cinsel ihtiyaçlarının varlığını 
anlayışla karşılamışlardır. Rabi Assi, muhafa- 
zakâr olmayan şu izlenimi dile getirmiştir: "Baş- 
langıçta kötü (cinsel) dürtüler (yetser ara) güç- 


süz ve kırılgandır. Fakat bir örümcek ipliği gi- 


bi olan bu hisler, daha sonra bir arabayı çeke- 
cek bir halatın gücüne kavuşur..." 

Avoda Zara 36b: Bir erkeğin karısının ha- 
ricinde bir kadınla birlikte olması yasaktır. Bu, 
bir erkeğin eşinin haricinde bir kadınla cinsel 
ilişkide bulunmasının yasak olduğu şeklinde 
yorumlanmakta ve evlenmeden birlikte yaşa- 
yan çiftler hakkındaki olumsuz görüşü de des- 
teklemektedir. 

Kiduşin, 82a: Eşcinsel ilişkilerin yaygın ol- 
duğu eski Yunan medeniyetinin etkili olduğu 
M.Ö. ilk üç yüzyılda dahi Yahudiler'in hiçbir 
zaman bu tür bir yaşamı kabul etmedikleri ve 
katılmadıkları gözlemlenmiştir. 

Yoma, 85a: Bir yaşam kurtarma hakkinda- 
ki Tora'nın emri en yüksek ayrıcalık seviyesin- 
de olup, Şabat'ın kurallarının dahi önünde yer 
alır... 

- Sanhedrin, 108a: Noah zamanındaki Tu- 
fan'da insanlar günahları nedeniyle yok olmuş- 
lardı. Hayvanların da yok edilmesinin nedeni 
neydi? Tanrı, hayvanları insanın işine yarasın 
diye yaratmıştı. İnsan olmadıktan sonra onlara 
da bir gereksinme kalmamıştı... 

Bava Mezia, 8da: "Sakal, erkeğin yüzünün 
süsüdür." Sakal; bir olgunluk, merhamet ve ay- 
rıcalıklılık ifâde eder. (Yeruşalmi, Sukka 3:14'te 
de belirtildiği gibi; genç kâhinlerin sakalları 
çıkmadığında, halkı takdis etmelerine izin ve- 
rilmezdi.) 

Ketubot, 104a: Ötanazi veya umutsuz ve 
ıstırap çeken bir hastanın ölümünü çabuklaştır- 
mak, Yahudi dini yasasına göre cinayettir. Ra- 
bi Yeuda Ha Nasi (Rabi Prens Yuda) (135- 
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219), Mişna'nın derleyicisi ve 3. yüzyılın en 
önemli din bilginiydi. Ölmek üzereyken mürit- 
leri yatağının etrafında toplandılar ve iyileşme- 
si için dua ettiler. Rabi Yuda'nın bilgili bir ka- 
dın hizmetkârı bunun boşuna olduğunu ve efen- 
disinin ıstırabının çok büyük olduğunu hisse- 
diyordu; yere bir testi fırlatarak kırdı. Çıkan gü- 
rültü üzerine etrafındakiler dua etmeyi kestiler 
ve Rabi Yuda ruhunu teslim etti. Bu şekilde 
Yuda'nın hizmetkârı efendisinin ölümünü ça- 
buklaştırmıştı. Bu Talmudik anlatım, ötanazi- 
ye karşı daha liberal bir yaklaşımı.. "pasif" z 
ötanaziyi dile getirmektedir ve bu olay bir tar- 
tışma konusu olmayı sürdürmektedir. 

Megilla, 32a: Üzeri örtülmemiş bir Tora ru- 
losuna çıplak elleri ile dokunan kişi, bir saygı- 
sızlık ifadesinde bulunur. 

Sanhedrin, 22a: Bir erkeğin ilk karısı, onun 
gerçek aşkıdır ve öldüğü taktirde, sanki Bet- 
Amikdaş o erkeğin yaşamı dahilinde yıkılmış 
gibi olur. (Onun için dul kalan bir erkek, ilk ka- 
rısının yanına gömülebilir.) 

Yevamot, 22b: Tora'ya göre (Levililer, 
21:2) bir Koen, bir Yahudi'nin kapalı bir me- 
kanda icra edilen cenazesine (kapalı mekana 
girerek kirlenmek: "ohel") temizliğini yitirme- 
mek için katılamaz. Fakat söz konusu Yahudi, 
ailesinden biriyse; (anne, baba, oğul, kız-erkek 
kardeş, evlenmemiş kız kardeş) bu, bir istisna- 
dır. Talmud'un bu faslında da bu istisnalara ye- 
dinci bir ilâve yapılmıştır: Koen'in karısı... 

Şabat, 152b: Ölen bir Yahudi'nin mezarı 
"bir kaya ile órtülünce", yas dönemi başlar. Bu- 
rada kullanılan deyim, gömünün tamamlandı- 
ğını ifade etmektedir. 

Moed Katan, 27b: Yahudi geleneğinde sağ- 
lığında zengin olsun, fakir olsun; öldüğü za- 
man herkes eşittir. Onun için nasıl ki vefat 
edenin kefeni sâde beyaz bir kumaştandır, ta- 
butunun ve mezar taşının da basit ve süsleme- 
lerden arınmış olması gerekir. 

Pesahim, 4a: "Günün bir kısmı, günün ta- 
mamı gibidir." Gömü, gün batımından önce ta- 
mamlanmışsa ve yas tutan evine hava karardık- 
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tan sonra dahi ulaşmışsa, o gün ilk yas günü 
olarak kabul edilir. 

Sanhedrin, 19b: Bir öksüzü büyüten adam, 
o çocuğun babası gibi kabul edilir. Hatta bazı 
durumlarda asıl babasından daha önemli görü- 
lür. 

Berahot, 12b: "Her kim komşusu için de 
dua etme gücüne sahipse ve bunu yapmazsa, 
bir günahkâr olarak addedilir." Yahudi gelene- 
ğinde, kişinin arkadaşı ve cemaatin ihtiyaçları 
için de dua etmesi çok önem taşır. 

Şabat 133b: Rabiler, Tora'nın (Çıkış, 5:12) 
"Bu benim Tanrı'mdır ve O'nu yücelteceğim." 
ifadesine dayanarak, O'nun insanoğlunun ya- 
pabileceği en güzel tarzda ve büyük bir sevgiy- 
le yüceltilmesi gerektiğini açıklamışlardır. (Bu 
açıklama, dini kitap ve objelerin üzerinde re- 
sim ve süslemeler için dayanak oluşturmuştur.) 

Sanhedrin, 90а: Ölülerin dirileceği (tehi- 
yat hametim) ilkesinin Tora'ya dayalı bir emir 
olduğunu inkâr eden, kendisini Yahudi dünya- 
sından soyutlar ve gelecek âlemde bir yer sa- 
hibi olmayı haketmez." (Yahudi din alimleri- 
nin bir kısmı, bunu ruhun ölümsüzlüğü olarak 
kabul etmektedirler...) 

Roş Aşana, 21a: Yisraeloğulları'nın Ama- 
lekler'le yaptığı savaş ile ilgili olarak, Tora şöy- 
le demektedir (Çıkış, 17:11): "Ve öyle oluşma- 
ya başladı ki; Moşe elini kaldırdığı zaman, Yis- 
raeloğulları üstün geliyordu. Elini indirdiği za- 
man da Amelekler üstün geliyordu." Doğa üs- 
tü olayların aslında Yaratılış'tan devreye gir- 
miş ilâhi bir plânın uygulanmasından ibaret ol- 
duğunu savunan Rabiler, bu olayın mecazi an- 
lamda alınmasının icap ettiğini ve Yisraeloğul- 
ları'nın Tanrı'ya doğru baktıklarında ve O'nu 
kalplerinde hissettiklerinde galip gelebildik- 
lerinin, aksi halde mağlup olacakları yorumu- 
nun yapılmasının gerektiğini savunmuşlardır. 

Berahot, 24b: Talmud'da "Tefila" olarak 
adlandirilan, "dua" anlamina gelen ve ayrica 
Şmone Esre ve Amida olarak da anılan dua, 
"Sessiz Adanma" tâbiri ile sıfatlandırılır. Bu fa- 
sılda da şöyle denir: "Her kim başkalarınca din- 


lenebilecek tarzda Tefila'yı söylerse, o kişi az 
imanlıdır." (Çünkü o kişi, Tanrı'nın kendisini 
sesli dua edeceği zaman duyacağını sanmakta- 
dır...) 

Megilla 3:1 (21а): Mişna'ya göre (M.S. 3. 
yüzyılda tamamlanmıştır.); Tora'ya ilk çağrı- 
lan kişi bir beraha okur; sonra da son çağrılan 
kişi bir beraha okurdu. Bu fasıla göre: "Bu gün- 
lerde Tora'ya çağrılan herkes, okuyacağı bö- 
lümden hem evvel, hem de sonra beraha oku- 
maktadır." (Bu düzen, özellikle 9. yüzyıldan 
sonra yerleşmiştir.) 

Yoma, 70a(ve Megila 29b): Tora'nın deği- 
şik bölümlerinden pasajlar okunduğu takdirde, 
Sinagog geleneğine göre iki ayrı Sefer Tora ru- 
losunun kullanılması gerekir. Bu fasıllarda ise, 
üç ayrı Sefer Tora'nın kullanıldığı durumlar an- 
latılmaktadır: 1-Adar'daki Roş Hodeş bir Şabat 
gününe denk geldiğinde; 2-Bir Hanuka Şabat'ı 
Tevet'in Roş Hodeş'ine denk geldiğinde. (Me- 
gilla,3la, Simha Tora'da da böyle bir durumu 
yansıtır.) 

Megila, 23a: Neviim bölümünden ilgili Af- 
tara kısmını okuyacak kişi, önce Tora'daki 
" maftir" bölümünü okumalıdır. Din âlimi Ul- 
la, bunun; Tora'nın, Neviim Kitabı'ndan daha 
yüksek bir kutsallığı içermesi nedeniyle; To- 
ra'ya karşı gösterilen saygı ayırımını vurgula- 
mak için olduğu açıklamasını verir. 

Berahot, 8a: Her Yahudi, evinde yaklaş- 
makta olan Şabat günü Tora'dan okunacak bö- 
lümü (Peraşa'yı) incelemekle mükelleftir. Bu 
bölümü iki kez İbranice olarak, bir kez de ter- 
cüme edilmiş hali ile mahalli dilde okumalıdır. 
(Burada Targum kavramı vardır: “Şnayim mik- 
ra ehad targum”) | 

Yoma, 35b: Şema duasının ilk cümlesi, To- 
ra kökenlidir. Ondarı sonraki cümle (Baruh Şem 
kevod malhuto le'olam va'ed": "O'nun muzaf- 
fer ve herşeyin hakimi İsmi, ebediyen kutsal ol- 
sun.") Tora kökenli değildir ve daha az bir kut- 
sallık taşır. Bu fasılda Yom Kipur'da Bet-Amik- 
daş'ın avlusunda büyük bir cemaatin huzurun- 
da Koen Agadol, günahlarını itiraf ederken Tan- 
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ri'nin en kutsal isimini telaffuz ederdi. Bunu 
yalnız Kohen Agadol söyleyebilirdi. Bunun 
üzerine de cemaat da söz konusu cümleyi söy- 
lerdi ve bu olay, üç kez tekrarlanırdı. (Günü- 
müzde sessizce söylenen bu cümlenin Yom Ki- 
pur'da sesli söylenmesinin nedenlerinden biri, 
yukarıdaki açıklamadır.) 

Pesahim, 118a: (Bet-Amikdaş zamanların- 
da Tanrı'yı öven Mezmurlar'dan (113-118) olu- 
şan "Tam halel" Pesah'ın ilk günü, Sukot'un 
8 günü ve Hanuka'nın 8 gününde söylenirdi. 
Bet-Amikdaş'ın yıkılışından sonra Şavuot'ta da 
Tam Halel sinagoglarda da söylenmeye baş- 
landı. M.S. 3. yüzyılda Babilli Yahudiler, Ha- 
lel'i Pesah'ın son 6 gününde ve Roş Hodeş'te de 
söylemeye başladılar. Bu uygulamanın ilkin- 
den farkını vurgulamak için 115. ме116. mez- 
murlarda ilk 11 mısra çıkarıldı ve buna " Ya- 
rım Halel" adı verildi. Mısır'dan çıkış ile ilgi- 
li olan ve 114. Mezmur'u içeren Tam Halel'e 
"Mısır Haleli" denir. Rabiler, bu ismi kulla- 
narak Şahrit'te söylenen ve 136. Mezmur' ih- 
tiva eden Büyük Halel'den gerekli ayırımı yap- 
mışlardır. (Yarım Halel'le ilgili gelenekle ilgi- 
li bilgiler, Megila, 10b ve Taanit, 28b fasılla- 
rında da yer almaktadır.) 

Bava Metzia, 86b: Rabi Tanhum şu yoru- 
mu yapar: "Kişi hiçbir zaman bir geleneği dış- 
lamamalıdır. Çünkü bakınız, Moşe semaya yük- 
seldiğinde ekmek yemedi ve Yönetici Melek- 
leryeryüzüne indiklerinde ekmek yediler." Bu- 
rada konu, kişinin mahalli geleneği sürdürme- 
si gerektiğini vurgulamaktır. 

Şabat, 3la: Yahudiliğe dönecek bir aday, 
kendisine Tora'nın çabuk öğretilmesini talep 
etti. Şamay onu hemen reddetti. Hilel kendisi- 
ne nazikçe cevap verdi. Başka bir putperest, 
Yahudiliğe döndüğünde Büyük Kâhin olup ola- 
mayacağını sordu. Şamay onu kısa bir sürede 
yolcu etti. Halbuki Hillel nazikçe cevap verdi... 

Arakhin, 32b: Rabiler, Birinci Bet Amik- 
daş'ın yıkılmasından sonra bir Tora emri olan 
Jübile Senesi'nin uygulanmasının artık mecbur 
kılınamayacağını belirttiler. Çünkü "Levililer, 


25:10'a göre; söz konusu olan "Erets Yisrael'in 
tüm sakinleri" deyimi, kabileler Babil'e sürgü- 
ne gittiğinden beri geçerliliğini yitirmişti... 

Ketubot, 7b: Bir düğün töreninde söylenen 
"Şiva Berahot" (7 Kutsama) anında on erkeğin 
mevcudiyeti (Minyan) gereklidir. Düğün töre- 
ni bitiminde verilen yemekte de söylenen "Si- 
va Berahot"un da minyan eşliğinde yapılması 
gerekir. 

Eruvin, 104a: Rabi Ulla, kapıya vurmanın 
yaratacağı gürültünün dahi Şabat'ı ihlâl edece- 
ğini ileri sürerken; Rabi Raba itiraz eder. Gü- 
rültünün değil, müzik sesleri üretmenin Şabat'ı 


ihlâl ettiğini belirtir... 


Pesahim, 25b (ve Sanhedrin, 74a): "Ha- 
yatınız komşunuzunkinden daha önemlidir. 
Onun kanının sizinkinden daha kırmızı oldu- 
gunu niye düşünürsünüz?" | 

Sanhedrin, 63а: Sanhedrin kuruluşunun bi- 
reyleri, bir kişiyi ölüme mahkum ettikleri gün 
oruç tutarlardı. (Çünkü bir suçluya ölüm ceza- 
sı vermenin sorumluluğunun ağırlığının bilin- 
cindeydiler...) 

Mişna, Berahot, (3:3): Kadınlar; esirler ve 
küçükler gibi 613 mitzvotun tümünü yapmak 
mecburiyetinde değildirler. Kadınlar Şema'yı 
söylemekten ve tefilin takmaktan muaf tutul- 
muşlardır. Fakat kadınlar Tefila (Amida) du- 
alarını söylemekten, evlerinin kapılarına me- 
zuza takmaktan ve Birkat Amazon duasını söy- 
lemekten muaf tutulmamışlardır. 

Mişna Kiduşin, (1:7): Kadınlar, yapılma- 
ması emredilen tüm Tora emirlerini yerine ge- 
tirmek mecburiyetindedirler. Fakat Tora'da be- 
lirtilen ve yapılması emredilen emirlerin bir 
kısmından muaftırlar. Bunların arasında sene- 
nin veya günün belirli zamanlarında uygu- 
lanması gerekenler bulunmaktadır. (Örneğin 
tüm duaları söylemek zorunda değildirler. Çün- 
kü ev işleri vardır. Fakat arzu ederlerse söyle- 
yebilirler.) 

Berahot, 20b: Kadınlar, Şabat akşamı Ki- 
duş'u (şarap bardağının eşliğinde) söylemek 
mecburiyetindedirler. Çünkü Tora'da Çıkış 
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20:8'e göre Yisraeloğulları; "Şabat'ı hatırla- 
так", Tesniye 5:12'ye göre "Şabat'ı tutmak" 
emirleri ile mükelleftirler. 

Berahot, 24a: “Rabi Hisda dedi ki: ‘Bir ka- 
dının bacağı cinsel bakımdan tahrik edicidir"... 
“Rabi Samuel dedi ki: ‘Bir kadının sesi cinsel 
bakımdan tahrik edicidir...” “Rabi Şeşet dedi 
ki: Bir kadının saçı cinsel bakımdan tahrik edi- 
cidir’...” 

Megila, 23a: "Kevod Tzibur" (cemaate say- 
g1) yönünden, bir kadın cemaat önünde To- 
ra'dan bir bölüm okumamalıdır. 

Yoma, 70a: "Kevod Tzibur", Şabatlar'da ve 
bayramlarda Aron Akodeş'ten birden fazla Se- 
fer Tora'nın çıkarılmasının nedenidir. Bu uy- 
gulama gereği, Bet-Amikdaş döneminde Ko- 
hen Agadol'un okunacak bölümlerin ikincisini 
hafızadan okumasına dayanmaktadır. Burada 
amaç, cemaati bekletmeme (saygı gösterme) 
olmuştur. 

Sota, (3:4): (Mişna'da bahsi geçen) 2. yüz- 
yılın din bilginlerinden Ben Azzai, bir erkeğin 
kızına Tora'yı öğretmesi gerektiğini savunur... 

Sota, 11b: "Yisraeloğulları, Mısır'dan inanç- 
lı ve dürüst kadınları sayesinde azad oldular." 

Şabat, 66b: (Usulen bir kişi, ilk ismi ve ba- 
basının isim ve soyadı ile anılır.) Bu, örneğin 
Tora'ya çağrıldığında ve gelin ile damadın ke- 
tubası düzenlendiğinde de geçerlidir. Ancak bir 
hastalık durumunda, hastanın iyileştirilmesi için 
bir dua söylemek gerektiğinde; kişinin ilk ismi 
ile annenin adı ve soyadı zikredilir.) 

4. yüzyılın Talmud âlimi Abaye şöyle de- 
miştir: "Annem bana demiştir ki; şifa bulmak 
için söylenen tüm dualar,... annenin ismini içer- 
melidirler." 

Yoma, 79b: Rabiler, bir öğün yemeğin ne 
şekilde oluştuğunu tanımlarken; düzenli bir 
öğün (seudat keva) Пе geçiştirici, hafif bir öğün 
(ahilat ara'i ) arasında belirli bir fark olduğunu 
belirtmektedirler. 

Berahot, 55а: "Bet-Amikdaş mevcut bulun- 
duğu sürece sunu yeri. Yisraeloğulları'nın su- 
nuları için işlev görmekteydi. Fakat şimdi bir 


adamın sofrası onun sunu gereksinmesi için va- 
zifelenmiştir." (Bet-Amikdaş dönemlerinde yağ 
ve bitki özlerinden oluşan fırınlanmış hamur, 
somunlar halinde fırınlanır ve bunların bir kıs- 
mı kâhin tarafından sunu yerinde yakılarak Tan- 
n'ya adanırdı. Bu durumda sofrada dağıtılan ek- 
mek, simgesel olarak bu sununun yerini alma- 
ya başlamıştır.) Abahu, Erets Yisrael'de ünlü 
birdin alimi olan Rabi Zeira'ya bir ziyafet ve- 
rir. Yemeğe oturdukları zaman Abahu, Zeira'ya 
yemeğe başlamak için ekmeği bölmesini rica 
eder. Rabi Zeira, Rabi Yohanan'ın talimatına 
uyarak, ev sahibinin bu şekilde yemeği başlat- 
ması gerektiğini ifade eder. Rabi Abahu da ek- 
meği bölerek yemeği başlatır. (Bu şekilde 
Amotsi duasından sonra ev sahibinin ekmeği 
parçalara bölüp yemeğe iştirak edenlere iletme- 
si geleneği gelişmiştir.) 

Şabat 67b: "Lehayim", "Hayata" (sağlığa) 
anlamına gelir. Bu fasıla göre, birisiyle kadeh 
tokuştururken bu tâbirin kullanılması geleneği, 
büyük din bilgini Rabi Akiva'nın oğlu Şi- 
mon'un onuruna verdiği şölene dek uzanmak- 
tadır. Rabi Akiva inanca göre her misafire bir 
bardak şarap sunmuş ve onları şu kelimelerle 
selâmlamıştır: "Rabiler'in ve onların öğrenci- 
lerinin yaşamına ve sağlığına!" 

Yeruşalmi Hora'yot 3:5: "Dünya bibersiz 
yapabilir. Fakat tuzsuz yapamaz.." (Roma İm- 
paratorluğu devrinde tuz, bir mübadele aracı 
olarak kullanıl ıyordu. Nitekim İngilizce'ye La- 
tince'den giren "salary" (maaş) kelimesi sal (tuz) 
kelimesinden doğmuştur. Romalı askerler ma- 
aşlarının bir kısmını tuz olarak alırlardı.) 

Pesahim, 30a: Pesah'ta kullanılan araç ve 
gereçlerin ritüel temizliği (Kaşer yapılması) ile 
ilgili Talmudik ilke: "Söz konusu kabın hamet- 
si emdiği şekil neyse, o tarzda kabı Kaşer hale 
getirmek gereklidir." Örneğin bir fırın, "hametz- 
dik" (Pesah için uygun olmayan) hale pişirme 
nedeniyle gelmiştir. Demek ki gene 11 kulla- 
narak o fırını kaşer hale getirebiliriz. 

Mişna Kiduşin, 17:13: "Çalışmasıyla âle- 
me yararlı olan kimse, Tanrı'dan korkandan da- 
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ha büyüktür." 

Kiduşin, 29a: "Oğluna bir elişi öğretmeyen 
kimse, adeta onu bir haydut gibi yetiştirmiş 
olur." 

Gittin, 10:2: "Memleketin yasası, yasadır." 
(Dina demalhuta dina”) (22) 

TALMUD TORA: Yahudi dinsel (ve Tal- 
mudik) incelemesi; geleneksel Yahudi dini 
halk okulları. (23) Paralı olan hederlere kar- 
şın, cemaatçe finanse edilir. (24) 

Özellikle Doğu Avrupa'da bu isimle adlan- 
dırılmış olan bu tür cemaat okullarının birçok 
sınıfı bulunurdu ve her sınıfın kendi "rebbe" 
si (ustası) vardı. Talmud Tora'nın finanse edil- 
mesi için birçok cemaat yönergesi yayınlanmış- 
tır ve çocukları olmayan ailelerin dahi Talmud 
Tora'yı desteklemesi için vergilendirilmeleri 
usüldendi. Talmud Tora'ya katkısı bulunması 
amacıyla düğün evlilik ve cenaze gibi olaylar- 
dan da vergi alınabilirdi. Amsterdam'da 16. yüz- 
yılda yeralan Talmud Tora, zengin ve fakir tüm 
öğrencilere hizmet vermiştir. Ancak doğu Av- 
rupa'daki Talmud Toralar'ın çoğu, çocuklarına 
uygun bir "rebbe" tayin edebilecek maddi gü- 
cü olmayan ailelerce desteklenirdi. Talmud To- 
ra, genellikle Hevrat Talmud Tora veya Tal- 
mud Tora Cemiyeti tarafından madden destek- 
lenirdi. Talmud Tora'da geleneksel Yahudi di- 
ni metinleri okutulur ve özellikle ilk sınıflarda 
bilhassa Yidiş'e çevrilmiş Tora başta gelmek 
üzere, ezbere öğrenime önem verilirdi. Daha 
büyük talebeler ise, Talmud öğrenimine ağır- 
lık verirlerdi. Talmud Tora öğrenimi uzun sa- 
atler sürer ve öğrenciler genellikle karanlıkta 
eve dönerlerdi. Talmud Tora öğrenimlerini ih- 
mal etmiş olan öğrenciler, bir Yeşiva'da tahsil- 
lerini sürdürebilirdi. Fakat çoğunluğu ticarete 
atılırdı. Ultra Ortodoks çevrelerinin haricinde, 
eski tür Talmud Tora imajı büyük çapta günü- 
müzde ortadan kalkmış olup; bu tabir halen öğ- 
leden sonra yer alan din kursları için kullanıl- 
maktadır. (25) 

TALUT: Bak: Şaul. 

TAM, Rabenu: (Yakov ben Meir; i100- 
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1171). En ünlü Fransız Tosefistlerinden. Ra- 
benu (üstadımız) Tam, bu ismi dindarlığı, da- 
hiliği ve Yaratılış 25: 27'in Rabinik yorumu 
olan "Yaakov, çadırlarda yaşayan alim bir 
adamdı." cümlesiyle kazanmıştır. Bir şarap tüc- 
carı ve banker olan Tam, İkinci Haçlı Seferle- 
ri esnasında az kalsın katlediliyordu; hadiseye 
şahit olan ve oradan geçmekte olan bir asilza- 
de, Tam'ın Hıristiyanlığa avdet edeceğine da- 
ir söz aldığını belirterek alimin hayatını kurtar- 
mıştır. 

Tam, Raşi'nin kızının ve onun kocası olan 
Meir ben Samuel'in oğluydu. Tam, babası ve 
kardeşi Samuel Ben Meir (Raşbam) nezaretin- 
de tahsil gördü ve doğduğu yer olan Rame- 
rupt'un Yeşivasını yönetti. Kendisine çağın en 
büyük din alimi olarak dünyanın het tarafından 
Alaha ile ilgili sorular yönetilirdi. Bir ara 80'den 
fazla Tosafist şurasına katılmıştır. 

Tam'ın açıklamaları Babil Talmud'u hak- 
kındaki Tosafotu kapsar. Başlıca eseri olan "Se- 
fer а-Үаѕаг", Tosafot, kararlar ve Responsa içe- 
rir. Kardeşinin aksine Tam, Talmud'u doğru- 
lamayı yeğlemiştir. 

Tam, dualar edebiyatına litürjik şiirler (pi- 
yutim) eklemiştir; bunların ritmi Abraham İbn 
Ezra'nınkine benzer. Büyükbabası &aşi ile Te- 
filin hakkında yer alan dört Biblik pasukun sı- 
rası konusundaki münakaşası nedeniyle; bazı 
muhafazakar Yahudiler günümüze dek iki çift 
Tefilin giymektedir. Bir çiftte Ragi'nin kana- 
atine göre geçerli olan dizin, diğer çiftte de Ra- 
benu Tam'ın öngördüğü Tora pasuklarının di- 
zini mevcuttur. (27) 

TAMAHKARLIK: Hırs, açgözlülük; ki- 
şinin başkalarına ait olan şeylere sahip ol- 
mak için duymuş olduğu dizginlenmesi güç 
hisler. 

Bu tür arzular ve haris düşünceler, On 
Emir'in sonuncusunda yasaklanmış olup; Ta- 
nah'ta da (Meseller, 14:30, 27:20, İşaya, 5:8, 
vb) suçlanmaktadırlar. Keza Rabinik çalışma- 
larda da (Avot, 4: 21) "Arzu, şehvet, ihtiras, 
adamı dünyadan göç ettirir." şeklindeki ifade- 
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lerle bu duygular yenilir ve bunların kişiyi da- 
ha büyük yozlaşmalara iteceği, onu elindekin- 
den de edeceği belirtilir. Orta Çağ'da yaşamış 
Rav İsak Aboab (Abuaf), "tamahkarlığın her 
türlü günahın kökeni" olduğunu belirtmiş; çağ- 
daş Yahudi din alimleri de; insanların başkala- 
rının topraklarını, mallarını, insanlarını arzu et- 
medikleri, kanaatkar oldukları medeni bir dün- 
yayı betimlemişlerdir. (26) 

TAMAR: Yaakov Avinu'nun 12 oğlun- 
dan Yeuda’nın gelini. Yeuda, ilk iki oğlundan 
da dul kalan Tamar'1 Tora emri olan "Yibum"a 
göre üçüncü oğluyla da evlendirmekten kaçınm- 
mış ve Tamar’ı babasının evinde dul kalmaya 
mahkum etmiştir. 

Bu arada Yehuda'nın da eşi vefat eder. Ye- 
uda birgün koyunlarının kırkılması için bir kır 
gezisine çıkar. Bu geziden haberdar olup yola 
çıkan ve duliuk giysisini çıkarıp örtünen Ta- 
mar'a rastlayan Yehuda, onun gelini olduğunu 
anlamaz ve Tamar ile beraber olmak ister. Ta- 


mar da bunun karşılığında kendisine ne verile- - 


ceğini sorar. Yehuda, sürüsünden bir oğlak gön- 
derebileceğini belirtince; Tamar rehin olarak 
Yehuda'nın mühürünü ve değneğini ister. Ta- 
mar, Yehuda'nın koynuna girer ve gebe kalır, 
daha sonra da ortadan kaybolur ve oğlak ken- 
disine ulaştırılamaz. 

Üç ay sonra Tamar'ın gebeliğini ve zina ile 
suçlandığını öğrenen Yehuda çok öfkelenir ve 
Tamar'ın yakılmasını emreder. Fakat Tamar, 
elindeki emanetleri gönderir ve emanetlerin sa- 
hibinden gebe kaldığını haber verir. Yeuda , 
emanetleri tanıyınca, Tamar'ı üçüncü oğlu Şe- 
la'ya vermediğinden ötürü bu zulmün başına 
geldiğini anlar ve Tamar'ı kendisinden daha sa- 
lih bir kişi olarak tanımlar. Tamar, Yeuda'dan 
Peretz ve Zerah adlı ikiz çocuklar doğurur. 
(26) 

Bazı yorumcular; Yehuda'nın karşılaştığı 
bu utandırıcı durumu Yehuda'nın, kardeşi Yo- 
sef'in vahşi bir hayvan tarafından parçalandı- 
ğı iddiası ile ve diğer kardeşleri ile birlikte ba- 
baları Yaakov Avinu'yu kandırma hadisesine 


karışmasına da bağlarlar. 

TAMAR: David Ameleh'in çocukarından 
birisidir. Kutsal Kitap'a göre (İkinci Samuel, 
Bap 13); David'in oğlu Abşalom'un güzel kız- 
kardeşi Tamar yine David'in oğlu Amnon'u . 
sever. Amnon, Yonadab adında bir kişinin ak- 
lına uyarak kendisini hasta gösterir ve Tamar'ın 
yanına gelip kendisine pide pişirmesini ister. 
Kız yanına gelince de, itirazına rağmen onun- 
la yatar. Olayı öğren Abşalom, Amnon'u ól- 
dürtür. Abşalom, Geşue kralının yanına kaçar 
ve orada üç yıl kalır. (24) 

TAMİD: (Sürekli Takdime). Mişna'nın 
Kodaşim faslının dokuzuncu bölümü. Bet- 
Amikdaş'la ilgili yedi kısmı, hergün Koanim 
tarafından getirilen ve yakılan (sabah ve akşam) 
korbanotu (Çıkış, 29:38-42; 30: 7,8; Sayılar, 
23:3-8 ile ilgili) ele alır. Kuralları sıralamak- 
tansa, Mişna ritüeldeki gerçek tatbikatı anlatır. 
Küllerin sunaktan temizlenmesi, ateş için ge- 
rekli odunların hazırlanması, Koanim'in kura 
ile görevli atanması, koyunun kurban edilme- 
si ve sunağa getirilmesi ile ilgili usul, sabah 
söylenen günlük dua korbanot aşamasında ic- 
ra edilen müzik, Menora'nın temizlenmesi ve 
dahili sunakta tütsü sunulması, bu gibi konular 
arasında bulunmaktadır. Bu konu, Babil Tal- 
mudu'nda daha da ayrıntılı olarak ele alınmış- 
tır. 

TAMMUZ: (Asur-Babil kökenli Duzu ve- 
ya Dumuzi sözcüklerinden). Yahudi dinsel 
takviminin dördüncü ayı, İbrani takviminin 
ise Tişri ayından itibaren saymak kaydıyla 
onuncu ayı. Bu ayın 29 günü mevcuttur ve nor- * 
mal olarak Haziran-Temmuz ayları ile çakışır; 
burçlardaki simgesi yengeçtir. Kutsal Kitap'ta 
"dördüncü ау"а birkaç atıf bulunmaktadır; an- 
cak Tammuz ismi Mezopotamyalı bir tanrıça- 
nın adı olarak geçer (Yehezkel, 8: 14). Bu tan- 
rıça Yunanlılar tarafından daha ziyade Adonis 
olarak tanınıyordu. Babil sürgününden Ye- 
uda'ya geri dönen Yahudiler, dördüncü ayın 
adını "Tammuz" olarak ikame ettiler ve bu isim, 
daha sonraları Rabinik edebiyatta yer aldı. Ge- 
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leneksel olarak Tammuz, Erets Yisrael'de ya- 
zın başlangıcını ifade eder (Şabat, 53a). 17 
Tammuz Orucu (Şiva Asar Be-Tammuz), 9 
Tammuz'da ve M.Ö. 586'da Yerusalayim'in 
duvarlarinin Babilliler'ce delindigini yad eder 
(İkinci Krallar,c 25:3-4); M.Ö. 70 yılında Ti- 
tus yönetimindeki Romalı le jyonlar aynı şeyi 
17 Tammuz'da yaptılar. Tişa Be-Av'da yoğun- 
laşan üç haftalık yas ise, bu olayın anısınadır. 
Zeharya'ya (8: 19) göre "dördüncü ayın oru- 
cu", diğer üç Biblik oruçla beraber, her şeye 
karşın zaman içerisinde mutlu bir olaya dönü- 
şecektir. (31) 

TANAH: Yazılı din edebiyatı, İbranice'de 
TORA (Tevrat), NEVİİM (Peygamberler), 
KETUVİM (Mukaddes Yazılar) adlı kitap- 
ların baş harflerinin bileşiminden meydana 
gelen bir özel isimdir. (32) Bu metinlerin tü- 
münü kapsayan Tanah, yirmidört kitaptan olu- 
şur(33) 

TANAİM: M.S. 1. ve 3. yüzyıllar arasın- 
da Erets Yisrael'de yaşamış Mişna bilginle- 
ri. Mişna'da beş nesil boyunca yaşamış 130 ka- 
dar Tanna bilgininin adı geçer. Altıncı nesilde 
de Tanaim'den Emoraim'e geçilmiştir. (35) Ta- 
naim'in Mişna'yla yakından ilgili olan öğreti ve 
geleneklerin biraraya gelmiş şekline " Tosef- 
ta" denir. (36) Bazı Tanaim arasında: Eleazar 
Ben Hişma, Eleazar Ben Yose I ve II, Ele- 
azar Ben Zadok, Eleazar Ben Simeon, Ele- 
azar Ben Sammua, Eleazar Ben Pars, Ele- 
azar Ben Hirkanus, v.b. (737) bulunur. Bazi 
din bilginleri ilk ve son Tanaim arasinda bir 
ayırım yaparlar. İlk Tanaim, Simeon'dan (M.Ö. 
2. yüzyıl) itibaren Şammai ve Hillel zamanı- 
na kadar (yaklaşık 300 yıllık bir dönem) faal- 
dir. Tanaim'in etkinlikleriyse, Şammai ve Hil- 
lel Okulları'ndan Mişna'nın Rabi Yuda a Na- 
si tarafından derlenmesine dek sürmüştür. Ba- 
zı din bilginleri, Tanaim'i son kategori olarak 
(yukarıda belirtildi) tanımlar. (37) 

Tanna, Aramice "etüt etmek" veya "tekrar 
etmek" anlamındaki bir fiilden türemiştir ve 
"öğretmen" anlamındadır (Çoğulu "Tanaim" 


tanah 
Sözlü Yasa'nın alimlerini tarif eder.) 

Genellikle beş kuşak Tanaim teşhis edilmek- 
tedir. İlk Tanaim kuşağının başlangıcında 
R.Gamliel (Yaşlı) ve К. Yohanan Ben Zakai 
bulunmaktadır. Bunların öğretim merkezi Ye- 
ruşalayim'di. M.S. 70'te İkinci Bet-Amikdaş'ın 
yıkılışından sonra özellikle R.Yohanan'ın ça- 
balarıyla Yavne'de Tanaim'in çalışmaları can- 
landırıldı ve Yahudiliğin dokusu bozulmadan 
süregelebildi. Bunun ardından Erets Yisrael'de 
başka öğrenim merkezleri kuruldu. Daha son- 
raki kuşağın Tanaim'i arasında ise R.Gamliel 
II, R. Azarya (Yavneli), Eliezer Ben Hirka- 
nus ve Yoşua Ben Hananya bulunur. 

Roma İmparatoru Hadrian dönemindeki Ya- 
hudi karşıtı hareketler ve M.S. 135'teki Bar 
Kohba isyanı gibi olayların İkinci Bet-Amik- 
daş'ın yıkılışından sadece iki asır kadar sonra 
gerçekleşmesi, Tanaim'in etkinlikleri ve bilgin- 
likleri üzerinde derin izler bıraktı. Erets Yisra- 
el'deki Yahudi cemaatinin sözcüsü olarak; 
R.Gamliel П, К. Yoşua ve R. Eliezer, deni- 
zaşırı seyahatlar yaparak Roma'daki gelişen Ya- 
hudi cemaati ile temas kurdular ve Romalı yet- 
kililerle de görüştüler. Keza üçüncü kuşaktan 
R.Akiva da başka Diaspora cemaatlerini ziya- 
retetti. R.Akiva; R.İşmael Ben Elişa ve R.Ha- 
nanya Ben Teradyon ile birlikte Hadrianik ça- 
ğın 10 mazlum kurbanı arasına girdi. Alaha kö- 
kenli "Мема", "Sifre", vs. gibi Midraşlar, 
R.Akiva ve R.İşmael'in Dini Şuraları'ndan 
(Akademileri'nden) türemiştir. Buralarda Ra- 
binik Yasa'nın (Alaha'nın) gelişmesi için ge- 
rekli yorumlama tekniği üremiştir. 

Akiva'nın öğrencileri arasında yer alan ve 
dördüncü kuşaktan Tanaim arasında Simeon 
Bar Yohai, Yose Ben Halafta ve Meir bulu- 
nur. Bunlar; R. Simeon Ben Gamaliel II ve 
Yuda Bar İlai ile birlikte 135 yılından sonra 
Rabinik öğrenime taze bir güdüm kazandirdi- 
lar. | 

Yuda Anasi ise, beşinci Tanaim kuşağının 
önde geleniydi ve onun Mişna'yı derlemesiyle 
bu bilginler dönemi bitmiştir. Mişna ile Tal- 
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mud'un Rabileri arasında altıncı bir geçici ku-. 


saktan da söz edilebilir. Amoraim devri başla- 
madan evvelki bu dönemde; R.Yuda'nın, Hiy- 
yaRabbave Bar Kappara gibi daha genç çağ- 
daşları söz konusudur ve bunlar Alaha malze 
mesi ve "baraitot" oluşturmuşlardır... (38) 

TANHUMA: M.S. 4. yüzyılda Erets Yisra- 
el'de yaşamış olan Amora R.Tanhuma bar 
Abba'ya atfedilen ve Tora ile ilgili Midraşik 
çalışmalar. Tanhuma, Erets Yisrael'de Tora'nın 
üç yıllık dönencede okundugu dóneme dayan- 
dırılmıştır. Tanhuma adıyla birçok metin (el ya- 
zısıyla) mevcut olup, ortak öğeler taşımaktay- 
sa da; hangisinin özgün olduğunu saptamak 
güçtür. Bilinen metinler arasında en eskisi mev- 
cut Midraş olup; bir kısmına Talmud'da dahi 
yer verilmiştir. "Yelammedenu Rabbenu" (“ӧЁ- 
retmenimiz bize öğretsin") adlı benzer bir ça- 
lışma. Orta Çağ kaynakçalarında söz konusu 
edilse de; eserin tamamlanmış bir nüshası yok- 
tur. Oxford'da muhafaza edilen el yazması bir 
eser olan " Midrag Tanhuma", diğer külliyattan 
oldukça farklıdır. Ayrıca birçok tamamlanma- 
mış el yazması metinler de mevcuttur. (34) 

TANNA DE-VE ELİYAHU: (Eliyau Oku- 
lu'nun bir Tanna'sı). Tarihi ve üretildiği yer 
belirsiz olan ahlaki bir Midraş. Bu konuda- 
ki yaklaşımlar; 5. yüzyıldan 10. yüzyıla ve Erets 
Yisrael'den İtalya'ya dek olasılıkları kapsamak- 
tadır. Midraş, başlığını Talmud'daki (Ketubot, 
106'a) bir öyküden almaktadır; bu öyküyü Pey- 
gamber Eliyau iki kez ikinci kuşaktan Babil- 
li Amora Rav Anan'a görünerek öğretmiştir. 
İçerik çeşitlidir; Mitsvot açıklamaları, Kutsal 
Kitap'ın tam bölümleri üzerinde yazılmış öy- 
küler, fıkralar, örnekler, dualar, dürüstlerin so- 
nu, v.s. Yazarın evrensel görüşü şöyledir: "Se- 
mayıve yeryüzünü; Yisraeloğlu olsun veya ol- 
masın; erkek olsun, kadın olsun; erkek köle ol- 
sun, kadın köle olsun; Kutsal Ruh'un herkesin 
üzerinde ve yapmış olduğu güzel şeyler nis- 
petinde dolaştığını izlemeye çağırırım." Bu 
Midraş'ın adı 11. yüzyilın sonundan itibaren 
geçmektedir. (39) © 


TANRI: Mükemmel, sonsuz bir manevi . 
kuvvettir. Her şeyin Tek Yaratıcısı ve sahi- - 
bidir. Herşeyi görür, herşeyi işitir, bilir ve 
bütün yaratıklara ve evrene hükmeder. Ta- 
biatta gördüğümüz güzellik ve düzen bir tesa- 
düfün eseri değildir. Ancak Tanrı'nın varlığın- 
dan emin olduğumuz halde O'nu gözümüzde 
canlandıramayız. Çünkü O, manevi bir varlık- 
tır. O herşeyde, her canlıda mevcuttur. Kitab-ı 
Mukaddes'te "Tanrı'nın Gözü" gibi deyimler 
ise, maddi varlıklarla sınırlanmış zekâmız, ma- 
nevi varlıkları ancak kullandığımız deyimler 
yardımıyla mecazi olarak kavrayabildiği için 
mevcutturlar. (40) 

Rabi Sama, Tesniye (13:5)'daki metni (Her- 
şeyin sahibi Tanrı'nın ardından gideceksin) şöy- 
le yorumlar: "Tanrı fakiri giydirir. Sen de giy- 
direceksin. O, hastaları ziyaret eder. Sen de ede- 
ceksin. O, yaşlıları teselli eder. Sen de edecek- 
sin..." Tanrı her yerdedir ve insanoğluna yakın- 
dır. O'na yakınlaşmak için: “O'nun iyilikle- 
rinden esinlenmek gerekir”. Rabiler'e göre; 
Tanrı'nın en büyük eseri insanoğludur. İnsa- 
noğlu dünyanın mükemmelleşmesine katkıda 
bulunacaktır. Talmud'un Rabilerine göre; bir 
Yahudi'nin katkısı, dua ve Tora'nın mitzvotu- 
na uymasıyla olacaktır. (41) 

Tanrı'ya "Baba" sıfatının yakıştırılması ise, 
Tanrı'nın insanların yaşamlarını sürdürmesi için 
kendilerine karşı takındığı sorumluluk ve on- 
ları ıslâh etmek ve bir disipline sokmak için 
yaptığı uygulamalardır. Tanrı'nın yalnız Yisra- 
eloğulları'na karşı (Osea, 11:1-4) değil, tüm in- 
sanlara karşı bir baba şefkati ile hareket ettiği 
Yahudilik'teki ilk görüşlerdendir. Nitekim bir- 
çok duada Tanrı'ya "Avinu Se Başamayim" (Se- 
madaki Baba'mız) veya "Avinu” (Hükümdar) 
"Malkenu" Tanrı'mız ifadeleri kullanılmıştır. 
(42) (Ayrıca Bak: "Tanrı Kavramı) 

TANRI KAVRAMI: Tora'ya göre Tanrı 
herşeyin üstünde, kati hükümranlık sahibi- 
dir. O, dünyadan tamamen değişiktir, yasalara 
ve kısatlamalara tabi değildir; herkesten, her- 
şeyden daha güçlüdür. Tanrı Bir'dir (Tesniye, 
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4:35, 6:4); bu da, O'nun Tek ligini ve mukaye- 
se edilemeyeceğini ifade eder. Tanrı herşeyin 
kaynağıdır. (İşaya, 45:7). Tanrı, zamanın üze- 
rindedir ve evrenin dışındadır (İşaya, 66:1, Yer- 
miyau, 23:24). O, sonsuzdur; basi ve sonu yok- 
tur ve değişmez (Malahi, 3:6). O, kutsaldır (ka- 
dog) ve "kavod" (şan) kelimesi de, O'nun eşsiZ 
varlığını tanımlamaya yarar. O, (insanın tahay- 
yül gücü açısından) dünyanın dışındadır (Mez- 
murlar, 97:9) fakat herşeyin temelinin kendisi- 
dir (Çıkış, 3:12-15). "Ruhumuzun ruhu" olup, 
insanoğlunun hemen yakınındadır. (Mezmur- 
lar, 145:18). O, kendini insanoğluna belli eden 
fakat çoklukla da "saklı kalan bir Tanrı'dır. (İşa- 
ya, 45:15) 

Biblik anlatımda Tanrı, kişilik taşıyan bir 
varlık olarak tanımlanır. O, insanlarla diyalog 
kuran, taleplerde bulunan, emreden, yargıla- 
yan, cezalandıran ve ödüllendirendir. O, insan- 
ların koşullarını bilir (Çıkış; 2:24) ve insanoğ- 
luna sevgi ile yaklaşır (Çıkış, 2:24). Tanrı, ev- 
reni yoktan ve ilâhi irade unsuru olarak (Mez- 
murlar, 33:9) yaratmıştır. Bu, atomdan küçük 
parçacıklardan meteor galaksilerine varana dek 
tüm evrende aynı tabiat kanunlarına bağlı kal- 
mak kaydıyla bir birlik oluşturduğunu ima et- 
mektedir. Ancak evren, Tanrı'nın dışında bir 
hayatiyete sahip değildir. Tanrı, sürekli olarak 
evrene yaşam gücünü doldurur. O olmaksızın 
evren yokluğa dönüşür. 

Tanrı, evrensel tarihçenin de Efendisi'dir. 
Ulusların ve özellikle Yisraeloğulları'nın tarih- 
çesinde belirgindir. Tanrı insanoğlunu yaratır- 
ken, insanların kendi özgün iradeleri ile kader- 
lerini çizebilmeleri için belirli bir sınırlama ta- 
nımıştır. Tanrı, bir hükümdardan ziyade bir eği- 
tici olarak hareket eder. 

Teolojik bakımdan açıklamada sorun olmak- 
la beraber, Tanah Tanrı'yı duygusal tabirlerle 
tanımlamaktadır. O, kızgındır (Çıkış, 22:23), 
üzgün ve hayal kırıklığı içindedir (Yaratılış, 
6:6), merhamet duyar (Yona, 4:11), sever (Tes- 
niye, 23:6), nefret eder (Amos, 5:21). Rabiler, 
Tanrı'nın eylemlerinin anlaşılabilmesi açısın- 
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dan Tora'nın insanoğlunun lisanında ifadeler 
kullandığını söylemişlerdir (Berahot, 31b). 
Yoksa, Tanrı'nın adı geçen ve insanoğluna mah- 
sus hisleri yaşadığı söz konusu değildir. Esa- 
sen, Tanrı'nın beden sahibi olmadığını Tora ör- 
neğin şöyle açıklar: "Tanrı sana ateşin içinden 
konuştu; kelimelerin sesini duydum fakat bir 
şekil göremedim, sadece bir ses duydum" ve 
"Çünkü Horeb'de Tanrı sana konuştuğunda bir 
şekil góremedin... fakat günah işlediniz ve ken- 
diniz için şekillenmiş bir tasvir yaptınız..." (Tes- 
niye, 4: 12, 15-16). Tanrı'nın Moşe Rabenu'ya 
teslim ettiği 10 Emir'in altısı ahlaki nitelikte- 
dir. Tanrı'nın Yisraeloğulları ile yaptığı Ahit'te 
insanın ahlaki değerlere uyması, Ahit'in esası- 
nı oluşturmaktadır. Tanrı, Moşe'ye kendisini 
tarif ederken vaadlerde bulunmamakta fakat be- 
lirgin şahsiyet çizgileri vermektedir: "...Tanri, 
müşfik ve naziktir, kolay kızmaz, iyiliği ve $а- 
dakati çok boldur, iyiliği birinci nesle dek uza- 
nır... fakat suçluyu da göz ardı etmez." (Çıkış, 
34:6). Bu durumda maneviyat ve ahlâk, Tan- 
rrnin bünyesinden kaynaklanmakta olup, insa- 
noğlu ahlaki değerlere bağlanmakla insanlığa 
ve Tanrısal suretine uygun hareket etmiş olur. 
Böylece insan Tanrı'ya yaklaşır ve iyiliği ya- 
kalar. 

Tanrı Tek'tir. O'nun yaşamı, iradesi, gücü 
ve zekâsı da Tek'tir. O'na atfedilen sıfatlar in- 
sanoğlunun anlayışı çerçevesindedir. Fakat esas 
itibarı ile Tanrı insanın anlayabileceği, tasav- 
vur edebileceği boyutların dışındadır. Ancak 
Tanrı, tabiatta ve tarihte insanoğlu ile ilgili ey- 
lemlerde bulunmuş ve insanoğlu da O'nu ya- 
nıtlama ilişkisine girmek zorunda kalmıştır. 

Talmudik yazılarda Rabiler, Yahudilik'te 
Tanrı kavramını merkezi bir önemde görmüş- 
ler ve Tanrı'yı inkâr edene "kofer be-ikar" (kö- 
kenin inkârcısısı) adını takmışlardır. Çok tan- 
rıcı putperestliğe karşı tepkileri o denli güçlüy- 
dü ki; şu beyanda bulundular: "Her kim putpe- 
restliği inkâr ediyorsa, o tüm Tora'yı kabul edi- 
yormuş gibi addedilebilir." (Sifra Devarim, 28). 

Rabiler, Tanrı'nın sıfatlarını sınıflandırırken 
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iki ana kavrama yer vermişlerdir. "Middat A- 


din" (O'nun kesin adalet ölçüsü). Rabiler, bu 
ölçülerin tamamen Tanrı'nın iradesinde gerçek- 
leştiğini (Sanhedrin, 97b) kabul etmişlerdir. 

Ortaçağ'daki Yahudi felsefesine göre; 
Tanrı tarafından insanoğluna verilmiş olan man- 
tığı kullanmak suretiyle Kutsal Kitap'ta yazılı 
olanları anlamak daha doğrudur. Arap ve Yu- 
nan felsefesinin güdümünde oluşan Yahudi te- 
olojisinin ünlü isimlerinden Saadia Gaon'un 
işaret ettiği bu ilkeye katılan diğer Yahudi dü- 
şünürleri, imandan fazla rasyonel kanıtlara da- 
yanan bir inancın Tanrı için daha geçerli oldu- 
gunu savundular. 

Tanrı'nın Tek ligi ve Tanrı'ya bedensel hiç- 
bir sıfatın mâl edilmemesi gerektiği görüşleri- 
nin de ışığında, Maimonides ebedi ve değiş- 
meyen Tanrı ile sürekli bir değişim içinde bu- 
lunan evrenin bağlantısını soruşturdu ve bunun 
cevabının gene Tanrı'ya ait olduğunu belirtti. 
Yuda Alevi ise, Tanrı ve insanoğlu arasındaki 
dinsel öğretilerden oluşan ilişkinin, zihnin ka- 
pasitesinin ötesinde ve gene Tanrısal kökenli 
olduğunu ileri sürmüştür. 

Kabala ise, Tanrı'nın bilinmezliğine karşı 
O'nun mistik deneyimlerle tanınabileceğine yer 
verir. Tanrı'nın "kendi varlığının derinliklerin- 
de gizlendiği", "en sof" (sonsuzluk) hakkında 
Tanrı'nın var oluşunun ötesinde birşey söyle- 
mek mümkün değildir. Fakat Tanrı'nın eseri 
olan Yaratılış'a bağlı olarak; yaratılışın safha- 
ları veya Tanrı'yı açıklayan vasıtalar, güçler ve- 
ya sıfatlar olarak görünen" Sefirot" (tecelli- 
ler), Tanrı'nın Kutsal Varlığı (Şehina) hakkın- 
da insanoğlunu aydınlatırlar.... Bu durumda Ka- 
bala'ya ve ona bağlı Hasidik düşünceye göre; 
Tora, sadece Yahudi halkının tarihçesi ile ilgi- 
li değildir, ebedi olarak yeni ışıklar saçan İlâhi 
zekâ gücünün tecellisidir. İzak Luria'nin Ka- 
balası, "Şayet Tanrı heryerdeyse, nasıl olur da 
dünya mevcuttur?" sorusuna şöyle yanit ver- 
mektedir: Sonsuz olan Tanrı, tüm evreni dol- 
durmakla beraber, kendisinden biryer ayırarak 
oraya Yaratılış'ın ışınlarını (Sefirot) göndermiş- 


tir. Gerşom Şolem'e göre; bu nazariyeye göre 
"yoktan varolma" kadar herşeyde Tanrısal var- 
lığın mevcudiyeti de açıklanabilmektedir... 

Modern Çağ'da: Bu dönemin ünlü filozof- 
larından ve Almanya'daki Aydınlanma Akımı- 
nın öncülerinden Moses Mendelssohn (1729- 
1786), bünyesinde en yüksek düzeydeki zekâ- 
yı, dürüstlüğü, iyiliği ve gücü barındıran, dün- 
yayı yaratan ve ruhun ölümsüzlüğünü taahüt 
eden, Tora'da yer alan üstün Varlık Tanrı fik- 
rini takdir etmekte bir güçlük çekmedi. 

Teoloji uzmanları, dinsel öğeleri artık Tan- 
rısal kökenli bir ahlâki idealizme bağlamaya 
başlamışlardır. Örneğin Samson Raphael Hir- 
sch (1808-1888), Tanrı'yı Yahudilik'te insanı 
ahlâki bilinçlenme ile mutluluğa ve tam özgür- 
lüğe kavuşturan hür ve herşeyden üstün bir ruh- 
sal varlık olarak tanımlamıştı. 

Mordechai Kaplan (1881-1983) ise, Bib- 
lik-Rabinik görüşten saparak Tanrı'yı insanoğ- 
lunun memnun kalması için mevcut bulunan 
tabiattaki tüm güçler olarak nitelendirmişti... 

Halbuki Franz Rosenzweig (1886-1929), 
insanoğlunun kişisel deneyimlerini kanıt kabul 
ederek Biblik-Rabinik görüşü yüceltir ve şöy- 
le değerlendirir: İnsanoğlu Tanrı ile O'nun sev- 
gisinin tecellisi sayesinde tanışır. Tanrı, bunun 
karşılığında insanın O'nu sevmesini ister. Bu | 
karşılıklı sevgi ilişkisi, insanın egosunun tecri- 
ti olup, kişinin bir nevi ölümden kurtulmasını 
sağlar. 

Martin Buber (1878-1965), sonsuz varlık 
Tanrı'yla ilgili Biblik tanımlamaları tekrar eder. 
İnsanoğlunun Tanrı ile "karşılaşmasının", Tan- 
rı'nın Varlığı'nı mı yoksa O'nun "emirlerini" mi 
algılamasına yol açması gerektiği hususunda 
Rosenweig den ayrılır. 

Heschel (1907-1972), "derinlik teoloji"sini 
geliştirmiştir. "İnsanoğlunun var olan Tanrı ger- 
çeğine inanmasını sağlayan temel nedir? İnsa- 
noğlu dünyanın hagmetinin, çevresindeki dü- 
zenin, var olmanın muazzam değerinin karşı- 
sında öylesine bir hayranlık duyar ki; Tanrı'nın 
Varlığı'na ve O'nun eylemlerine saygı duyar.” 
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Heschel; Biblik düşüncenin güdümünde, 
Tanrı'nın insanoğlunu izlediğini ve böylece 
onun iman ile dolduğunu da vurgular. (43) 

Tanrı'yı mecazi anlamda dahi olsa kişileş- 
tiren ve O'nu bir tür beşeri davranış silsilesi 
içerisinde betimleyen biyografik yaklaşımlı an- 
latımlar ise (111), Yahudiliğin Tanrı anlayışı 
ile bağdaşmaz. | 

İnsanoğlunun esas amaçlarından biri Tan- 
rı'yı taklit etmektir. İnsanoğlu, icra ettiği her 
iyi eylemde bunu yapmalıdır. Çünkü bu eylem- 
ler, Tanrı'nın iyiliği yaratmasına paraleldir. An- 
cak insanoğlunun bunu yapabilmesinin en uy- 
gun şekli de hemcinslerine karşı yaptığı iyi ey- 
lemlerdir. 

Tanrı'nın evreni yaratması O'nun iyiliğini 
kabul edecek bir varlığı meydana getirmesi ile 
amacına ulaşabilirdi. Bu da, kendisine benze- 
yen bir varlık olamazdı. Çünkü Tanrı'nın hiç- 
birşeye ihtiyacı yoktu. Onun için Tanrı, insan 
türlerinin barınması için dünyayı yaratmıştır. 

Tanrı insanoğlunu yarattığı zaman, Adem 
tek başınaydı. Tanrı o zaman şöyle dedi (Yara- 
tılış, 2:18): "Adem için tek başına olmak iyi bir- 
şey değildir; karşıtını yapacağım." Gerçekten 
de Adem tek başına olduğu müddetçe iyi ola- 
mazdı. Çünkü Tanrı'yı taklit edebilmek için iyi- 
liği vermek gerekmektedir. Bu durumda Adem 
iyilik yapacak kimseyi bulamazdı ve "iyi" ola- 
rak da adlandırılamazdı. 

Tanrı, kadını erkeğin karşıtı olarak yarat- 
mıştır. Erkek ve kadın arasındaki ilişki, Tan- 
тїтїп dünya ile olan ilişkisine çok benzemek- 
tedir. Onun içindir ki, Tanrı'ya erkek sıfatı ile 
değinilir. Çünkü O, dünyadaki yaratıcı güçtür. 
O erkek türünün simgesidir ve O'nun yarattığı, 
dişi türünün simgesidir. Kadın erkekten yara- 
tılmıştı. Aynı şekilde de dünya da Tanrı'dan gel- 
miştir. Gene aynı şekilde erkek te Tanrı'nın bir 
yerde ortağı olabilmektedir. Çünkü erkek, in- 
sanoğlunun neslini sürdürebilmesini sağlaya- 
bilir... (44) 

TANRI KORKUSU: "Yirat Eloim", " Yi- 
rat Şamayim"; Tanrı'ya karşı duyulan de- 


rin saygının bir ifadesi. Tanrı korkusu, (Tes- 
niye 6:13'te ifade edildiği gibi) bir mitsvadir: 
"Sadece Efendi'niz Tanrı'dan korkunuz ve yal- 
nız O'na tapınız..." Tanah'ta da Tanrı korkusu- 
na birçok kez değinilir: "Tanrı korkusu, bilge- 
liğin başlangıcıdır (Meseller, 9: 10). Raşi'ye gö- 
re Tanrı korkusu, insanın yüreğinde hissettiği 
mitsvalarla ilgilidir. Maimonides ise, Tanrı kor- 
kusunu duyumsamak için kişinin Tanrı'nın ya- 
ratmış olduğu harika tabiatı izlemesi ve bu or- 
tamda insanoğlunun ne kadar "ufak" kaldığını, 
ne derece basit bir zekâsı olduğuna idrak etme- 
si gerektiğini söyler. (45) 

TANRI'NIN HÜKÜMDARLIĞI: Se- 
ma'nın Hükümdarlığı. Peygamberler, bu dö- 
nem için şöyle ifadeler kullanmaktadır: "Kurt 
kuzu ile beraber olacak ve leopar genç keçiyle 
beraber uzanacaktır." Talmud ise Tanrı'nın Hü- 
kümdarlığı hakkında çeşitli görüşler ileri sun- 
maktadır. Bir görüşe göre, Kurtarıcı'nın döne- 
mi söz konusudur. Diğer bir görüşe göre, Öbür 
Dünya'ya atıfta bulunulmaktadır. Her iki du- 
rumda da Tanrı'nın Evrenin Hükümdarı oldu- 
gu bilinci söz konusudur. Tanrı'nın Hükümdar- 
lığı'nın egemen olması, Yahudiler'in duaların- 
da müşterek bir temadır. Örneğin her tefiladan 
(ibadetten) sonra okunan Alenu Leşabeah du- 
asında, Tanrı'nın Krallığı'nın hükmünün kabul 
edileceği gün ve Tanrı'nın ebedi hükmü için ya- 
karılır. Keza Tanrı'nın Hükümdarlığı'nın hük- 
münün kabulü bu dünyaya da atfedilir ve To- 
ra'nın emirlerinin kabulü anlamındadır. (46) 

TANRI'NIN HÜKÜMRANLIĞI: Tan- 
rı'nın yaratmış olduğu herşey üzerinde tam 
bir bilgi ve hakimiyet sahibi olduğunu ifade 
eden kavram (Aşgaha). O, sadece herşeyi de- 
netlemez ayrıca tüm yarattıklarını sever ve on- 
ların üzerine koruyucu denetimini serer. 

Uç-anlamda, Tanrı'nın Hükümranlığı herşe- 
yi kapsar; buna yalnız insanlar dahil değildir. 
Daha liberal bir görüşe göre ise; Tanrısal Hü- 
kümranlık bireysel nitelikli değildir, daha zi- 
yade tüm insanlığa şamildir. Yahudi felsefe ta- 
rihinde her iki tür görüşe inanan düşünürlere 
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rastlanmışsa da temel Yahudi görüşü bu konu- 
da Tanrı'nın Hükümranlığı'nın her bireye inhi- 
sar ettiğini savunur. Kutsal Kitap'ın destekle- 
diği bu görüşe göre, İlâhi Hükümranlık, devam- 
lı olarak Yisraeloğulları'nın kaderinin üzerin- 
de etkisini göstermektedir. 

Bu inançla beraber özgür irade, ödül ve ce- 
za gibi kavramlara ilişkin olarak ciddi sorular 
gündeme gelmektedir. Bu sorulardan ilki insa- 
noğlunun özgürlüğüne âittir. Şayet Tanrı her- 
şeyi biliyorsa, Yahudi teolojisinde merkezi bir 
rol oynayan kişi özgürlüğü nerededir? Diğer bir 
soru da şudur: Şayet İlâhi Hükümranlık her in- 
sana şamilse, o zaman herkesin istikbali Tanrı 
tarafından önceden bilinmekte ve tayin edil- 
mektedir. Bu durumda kişinin önceden tasar- 
lanmış kaderiyle o kişinin davranışları arasın- 
da pek fazla bir ilgi de bulunmamaktadır. Ni- 
hayet herşey Tanrı'nın Hükümranlığı çerçeve- 
sinde meydana geliyorsa o zaman kötülerin re- 
fahı ve dürüstlerin acı çekmesi nasıl açıklana- 
bilir? 

Yahudi felsefesinde bu sorular çeşitli tartış- 
malara neden olmuştur. Saadia Gaon ve Ma- 
imonides; Tanrı'nın hem herşeye kadir olduğu, 
hem de aynı zamanda kişinin bireysel özgürlü- 
günün mevcut olduğu hususunda ısrar ederler. 
Maimonides'e göre Tanrı'nın bilgisi insan bil- 
gisi gibi ve sonuçlandırıcı değildir. Tanrı'nın 
bilgisi, "bir lâhzada" herşeyin geçmişini, 
şimdiki halini ve geleceğini içerir ve insanoğ- 
lunun eylemsel seçenek hakkını etkilemez.“ 
(Rehber, 3.30; "Yad, Hilkot Teşua, 5.5). 

İnsanın kaderi, belirli bir İlâhi Hükümranlı- 
ğın etkisinin haricinde gene kişinin eylemleri 
ile ilgili sorumluluğuna bağlıdır. İnsanın $о- 
rumluluğunu vurgulayan ilke; Kutsal Kitap'ın 
öğretilerinde (Çıkış, 32:32-33; Tesniye, 11:26- 
28,30:15,19; Malahi, 3:16, vb), Talmud ve Or- 
taçağ düşünürlerinin öğretilerinde de görülmek- 
tedir. Ortaçağ düşünürleri (Maimonides hariç), 
belirli bir yıldızın veya burcun kişinin kaderi- 
ne tesir ettiğine inandıkları halde; insanın ka- 
derini etkileyen en önemli etkenlerin, onun dav- 


ranışlarının beklenen sonuçlarının Tanrısal Hü- 
kümranlik'la çakışan bileşimi olduğunu vurgu- 
lamaktan geri kalmamışlardır. 

Tanrısal Hükümranlık kapsamındaki adale- 
tin kötülükle çelişmesi ise, çeşitli şekillerde 
açıklanmaktadır. Bu konuda geliştirilen kuram- 
lara göre; insan kötülüğün tabiatını bilmemek- 
te veya bu yaşamdaki ödül ve ceza, ancak bu 
dünyada gerçekleşen geçici iyilik ve kötülük- 
lerle ilgili olmaktadır. Gerçek iyilik ve kötülü- 
gün tabiatı ancak Tanrı tarafından bilinebilir. 
İnsanoğlunun maruz kaldığı deneyimler, top- 
lam kaydında tamamlanmamış bir kademedir. 
Çünkü kötü bir deneyim bile daha iyi bir neti- 
ceye yol açabilir... 

Yahudiliğin öğretilerini belirleyenler bu "çö- 
zümlerin" yetersizliğini idrak etmişler ve onun 
için öbür dünyada iyilerin mükâflandırılaca- 
ğı ve kötülerin cezalandırılacağı konusuna bol 
yer ayırmışlardır. 

Bu durumda Yahudi teolojisi Tanrısal Hü- 
kümranlık ilkesini muhafaza ederken, insanın 
özgürlüğü ve ödül ve ceza kavramlarına da ge- 
reken yeri sağlamaktadır. (47) 

TANRI'NIN İSİMLERİ: Tora'da ve Tal- 
mud'da bulunan Tanrı'nın çeşitli isimleri, 
Tanrı'nın varlığını tanımlamaya yöneliktir. 
Örneğin, yanan çalı olayında (Çıkış 3); Moşe 
Rabenu Tanrı tarafından iletilmesi istenen gö- 


' revi yerine getirirken; Mısırlılar'ın Tanrı'nın 


adını soracaklarını bildiğinden, Tanrı Moşe'ye 
dört harfli ismini söyler: YHWH. On Emir'de 
de zikredildiği gibi (Çıkış, 20:7 ve Tesniye, 
5:11) bu kelime boş yere ağıza alınmamalıdır. 
Ayrıca Koenler kutsamalarını söyledikleri za- 
man Yisraeloğulları'nı kutsamak için Tanrı'nın 
bu ismini söylerlerdi. Eski kaynakçalara göre 
YHWH, Birinci Bet-Amikdaş döneminde telâ- 
fuz edilebilirdi. Fakat M.Ö. 3. yüzyıldan itiba- 
ren YHWH, Adonay olarak okunmaya başlan- 
dı. Bu durumda Tanrı'nın en önemli ismi olan 
bu kelime, yazılamaz ve boş yere söylenemez. 
Orta Çağ'da Kutsal Kitabı İbranice'den okumuş 
Hıristyan din alimleri de "Adonay" kelimesini 
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"Yehova" olarak hecelendirdiler ve Hıristyan 
geleneğinde bu kelime Tanrı'nın temel adı ol- 
du. 

Talmud'da YHWH adının Koen a Gadol ta- 
rafından sadece Yom Kipur'da ve Bet-Amik- 
daş'ın Kutsallar'ın Kutsalı bölümünde söyle- 
nebileceği belirtilir. Talmud ayrıca Tanrı'nın 
yedi isminin yazılabileceğini fakat silinemeye- 
ceğini söylemektedir. Bu isimler; "EI", "Elo- 
him", "Ehyeh Aser Ehyeh", "Adonay", 
"YHWH", "Tsevaot" (ordular) ve "Sa- 
day" dir (Sevuot, 35 a-b). Talmud, Tanrı'nın di- 
ger isimlerinin kisitlamasiz olarak yazılabile- 
ceğini belirtir. Ancak Ortodoks Yahudiler; 
"Adonay" kelimesinin yerine " Adoşem", " Elo- 
him" yerine " Elokim" isimlerini ikame etmiş- 
lerdir. Çünkü Tanrı'nın tüm isimlerinin telâfu- 
zunda yasaklama olduğu inancını taşımaktadır- 
lar. 

. Yahudi dini geleneğinde Tanrı'nın diğer 
isimleri arasında şunlar yeralmaktadır. 

El: Tanrı'ya verilen Semitik kökenli isim- 
“dir. Örneğin Akad dilinde "Пи" olarak geçer ve 
muhtemelen "yl" kökünden (güçlü olmak) tü- 
remiştir. Tanrı'nın kişisel adı olarak kullanil- 
mayan bu kelime, Biblik edebiyatta ve Elişa, 
Eliyau, İsrael, İşmael, Samuel gibi özel isimle- 
тіп içinde takisal bir öğe olarak yer alır. 

El Elyon da, "yüceltilen El" anlamındadır. 
"EI Olanı" ise, "ebedi olan ЕІ" anlamına ge- 
lir. "El Saday", "Herşeye hakim Tanrı" de- 
mektir ve Avraam, Yitshak ve Yaakov'a beli- 
ren Tanrı'yı tanımlamak için kullanılmıştır (Çı- 
kış, 6:3). Yaratılış ve Çıkış Kitapları'nın hari- 
cinde "Şaday" ismi Kutsal Kitap'ta 35 kez te- 
kerrür eder." El Berit" (Ahit'in Tanrısı), sade- 
ce Hakimler Kitabı'nda (9:46) Şehem'deki ta- 
pınağa değinir. Bu yerin kutsal nitelikteki ka- 
lıntıları, kazılarla saptanmıştır. 

Tanrı'ya atfedilen diğer iki iyi bilinen isim 
de, "Eloha" ve "Elohim" dir. Eloha, Yisra- 
el'in Tanrısı'nı belirtmek amacıyla Kutsal Ki- 
tap'ta kullanılmıştır. Keza "Elohim" de çoğul 
olmakla beraber tekil anlamda ve Tanrı keli- 
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mesini tanımlayan ve genellikle Yisrael'in 
Tanrısı'nı belirten bir isimdir. 

Adonay tabiri, "adon" kelimesinden türe- 
miş olup; en iyi tercümesi "Efendi"dir. Kutsal 
Kitap'a göre Tanrı, "tüm dünyanın Efendisi" ol- 
duğu için Kendisine "Adonay" (Efendi'm) ola- 
rak hitap edilmektedir. 

Tanrı'ya verilen diğer bazı isimler arasında: 
"Ha-Kadoş" (Kutsal Olan), "Baruh-U" (O 
Kutsal Olsun), " Ribono Sel Olanı" (Evrenin 
Sahibi), "Ha Rahman" (Merhametli Olan) 
"Şehina" (Kutsal Varlık), "Ein Sof" (Sonsuz), 
"Gevura" (En Güçlü Olan), "Şomer Yisra- 
el" (Yisrael'in Bekçisi), " Meleh Malhne Me- 
lahim" (Kralların en Yüce Kralı), v.b. bulun- 
maktadır. (48) 

TANRI'NIN KUTSAL VARLIĞI: Bak: 
Şehina. 

"TANRI'YI ÖVÜNÜZ": Bak: Aleluya. 

TANRI SEVGİSİ:Yisraeloğulları'nın "Tan- 
rı'yı tüm kalpleri ve ruhları ile ve tüm güçleriy- 
le sevmesi" emredilmiştir (Tesniye, 6:5). Baş- 
ka bir yerde de (Tesniye, 6:13) Tora şöyle em- 
reder: "Efendi'n Tanrı'dan korkacaksın..." To- 
тада "korkuyla gerçek bir korku değil, Tan- 
rı'ya yönelme güdümü amaçlanmaktadır. İnsa- 
noğlunun Tanrı'yla yüksek düzeyde bir mane- 
vi ilişki kurması istenmektedir: "Tanrı'yı sev- 
mek için, O'nun yollarında yürümek ve O'na 
bağlanmak için" (Tesniye, 11:12,13:4,5). Tan- 
rının Yisrael'e karşı olan sevgisi, Yisrael'in de 
mukabil sevgisini gerektirmektedir. Maimoni- 
des, önemli olanın; Tanrı korkusu değil, Tanrı 
sevgisi olduğunu ve korkuyla sınırlı kalanların 
dinsel melekelerinin sınırlı olduğunu belirtmiş- 
tir (Yad Teşuva 10). Ancak diğer düşünürler 
gibi Maimonides te Tanrı'yı sevmek ile ilgili 
emrin ifası için gerekli yolun bulunmasının güç- 
lüğünün farkındaydı: "Bir insan, Tanrı'nın bü- 
yük ve muhteşem yapıtlarını ve yarattığı can- 
lıları hayranlıkla izlediği zaman, O'nun emsal- 
siz ve sonsuz zekâsının farkına varacak ve doğ- 
rudan doğruya Tanrı'ya yönelik bir sevgi duya- 
caktır. Tanrı'yı övecek, yüceltecek ve O'nun bü- 
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yük İsmi'ni duymanın özlemini duyacaktır." 
Gücün ve zekânın ötesinde; insanoğlu evrende 
seven bir Tanrı'yı yansıtan doğruyu, güzeli ve 
iyiyi de seçebilecektir. Entelektüel bir işleme 
dayalı olan bu algılamanın sonucunda doğan 
bu sevgi ve hayranlık insanı mutlu kılacaktır. 

Buna karşın başka düşünürler bu sevgiyi 
mistik kökenli olarak görmüşlerdir. İbn Paku- 
da, Tanrı sevgisini "insanın Yaradanı'na karşı 
oluşturduğu İlâhi manevi eğilimi" olarak gö- 
rür. Onun için maddi dünyadan sıyrılmalıdır. 
Rabiler de bu sevginin üstünlüğüne istinaden, 
kişinin başka herşeyi ikinci plana itmesi gerek- 
tiğini ifade etmişlerdir. 

Tanrı sevgisini yorumlayan diğer bir yakla- 
şım, Tesniye üzerindeki Sifre'dir. Burada (Tes- 
niye 6:5) Tora'nın emirlerinin uygulanması ile 
Tanrı sevgisine ulaşılabileceği ima edilmemek- 
tedir. Tora'daki emirlerin uygulanması Tanrı 
sevgisinin kendisidir. 

Modem Yahudi düşünürleri de, Talmudik 
ve Orta Çağ düşünürleri döneminden beri ya- 
dırganan Tanrı korkusu fikrini geliştirerek sa- 
vunmuşlardır. Ancak bazıları da Tanrı ile in- 
san arasındaki mesafenin yokolmaması açısın- 
dan korku öğesini bir ölçüde gerekli görebil- 
mektedirler. 

TANRI'NIN TAHTI: Tanrı'nın bir taht- 
ta oturuşu, O'nun hükümranlığını simgele- 
yen ve Kutsal Kitap'ta sıkça rastlanan bir 
tabir olup; Rabinik literatürde ve dinsel şi- 
irlerde (Piyut) ise "Şan'ın Tacı" tabirine 
rastlanır. 

Tanrı'nın “haşmetli bir tahtta" oturuşunun 
tasviri (İşaya, 6:1) Kutsal Kitap'ta özellikle pey- 
gamber rüyetlerinde rastlanır. Hatta “Yehez- 
kel"in ilk bölümünde Tanrı'nın Tahtı'yla ilgili 
Vizyonu'nda, Peygamber bunu “bir arada” şek- 
linde betimler... Rabinik metinlerde "Merha- 
met Tahtı", "Adalet Tahtı" gibi Tanrı'nın çeşit- 
li niteliklerini belirten tabirlerin adı geçer... Mis- 
tik "ekhal" literatüründe Tanrı'ya ait birkaç taht 
türünün bahsi geçer... Yehezkel'in "Taht-Ara- 
bası", ilk Yahudi gizemciliğinin temel bir ko- 


nusunu oluşturur, Rabiler, bu olayın incelen- 
mesini olgun ve bilgili kişilere bırakmışlardır. 

Orta Çağlar'da ise, insan imajı dahilinde tas- 
vir edilemeyen (antropomorf) Tanrı'nın bir taht 
üstünde otururken tarif edilmesi konusu sınır- 
lamalara tabi tutulmuş ve filozof ve Kabalist- 
ler bu tariflere simgesel yorumlar getirmişler- 
dir. Saadia Gaon'a göre; Tahtı'nda oturan Tan- 
rı, peygamberlerin rüyetlerini doğrulayan özel 
bir vizyondur. "Şaşırmışların Rehberi'nde Ma- 
imonides, Tahtin Tanrı'nın "büyüklüğünü ve 
esasını" anlattığını ifade eder... Kabalistler de 
Tanrı'nın Tahtı'nı, Tanrı'nın Merkezi ve Sefi- 
rot'un bir tanesinin simgesi olarak algılamışlar- 
dır. "Sefer Bahir"e göre, İhtişam Tahtı "bi- 
nah" (anlayış) "sefira"sını simgeler... Zohar'a 
göreyse Taht, "malhut" (krallık) "sefira"sini ifa- 
de etmekte ve Tanrı da "tiferet" (şan) "sefira"si 
üzerinde oturmaktadır. Tanrı'nın Tahtı'nda otur- 
ması, Tanrısal Merkez'in âlemindeki uyumu 
anlatır... (49) 

TANRISAL TECELLİ: Tanrı'nın ken- 
disini insanoğluna belli etmesini ifade eden 
teolojik terim. 

Her ne kadar Tanrı kişilere şahsi veya ulu- 
sal sıkıntı anlarında Kendisi'ni "saklıyormuş" 
gibi bir izlenim vermişse de (İşaya, 45:15; Mez- 
murlar, 13:2,44:24,25); aslında Kutsal Kitap'ta- 
ki temel güdüm, Tanrı'nın kendisini belli etme- 
ye çalışması ve insanoğlu tarafından bilinmek 
isteyişi şeklinde gelişir. Tanrı, tabiat ve tarih- 
teki eylemleri ile öncelikle kendini belli eder. 
Dünyanın varlığı, Yaratıcı'sının ve O'nun iyi- 
liğinin, zekâsının ve gücünün kanıtıdır (İşaya, 
40:26; Mezmurlar, 19:1). Tanrı'nın insanoğlu- 
na karşı duyduğu ilgi, O'nun Yisraeloğulları'na 
tecellisinden çok önce (Tufan ve Babil Kulesi 
öykülerinde olduğu-gibi) insanoğlunun tarih- 
çesine müdahale etmesinde görülür. O zaman- 
ların halklarının inancının aksine, Tanrı Hal- 
kı'nın ulusal Tanrısı olarak Yisraeloğulları'na 
tecelli etmemiştir. O, belirli bir halka yönlene- 
rek bütün insanlara şamil planını uygulayan ev- 
rensel Tanrı'dır (Yaratılış, 12:1-3, Amos, 9:7). 
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Tora'nın anlatısında Tanrı'yı arayan Ауга- 
am veya Moşe değildir; Tanrı Onlar'a tecelli et- 
miştir. Tanrı Kendisi'ni belli etmiş ve Onlar'a 
verdiği görevi açıklamıştır (Yaratılış, 12:1, Çı- 
kış, 3:2). İbrani peygamberleri, insanların da- 
nışacağı uzağı gören kişiler değil; insanların 
duymak istemediklerini söylemekle Tanrı tara- 
fından görevlendirilmiş sözcülerdir. Yisrael'in 
tarihinde Tanrı'nın eylemleri arasında; Mısır'dan 
Çıkış, Sinay Dağı'nda Tora'nın teslimi, Tan- 
rı'nın Yisrael'i çöllerde desteklemesi, Yisrael'in 
Vaadedilmiş Topraklar'a girmesi vardır. Bu 
“büyük eylemlerin" herbiri, Tanrı'nın sıfatları, 
tarihle ilgili plânları ve O'nun insanoğlundan 
bekledikleri hakkında bir fikir vermektedir. 

Her ne kadar Tanrı insana rüyalarında ve 
vizyonlarında tecelli ediyor şeklinde anlatılı- 
yorsa da (Yaratılış, 15:1, 18:1,2; Çıkış, 3:2, Ya- 
ratılış, 15:1, Yehezhel,1); O'nun en belirgin te- 
celli tarzı, konuşma vasıtasıyladır. Tanrı "Ко- 
nugur" ve insanoğlu dinler ve anlar. 

Tanrı'nın Kutsal Kitap'ta ifade edilen bir te- 
celli şekli de; O'nun "mesajlarını iletenler" (ma- 
lahim) veya insan şeklinde görünen melekleri 
(Yaratılış, 18:2, 32:2; Hakimler, 13:3) veya 
Tanrı'nın "kavod" (ihtişam) adı verilen olgu- 
“su (Levililer, 9:4,6,23) veya bir bulut kümesi- 
dir (Tesniye, 31:15). 

Kutsal Kitap'ta yer alan "İnsanoğlu Benim 
yüzümü görüp te yaşayamaz" (Çıkış, 33:20) 
şeklindeki bir ifade ise, Tanrı'nın gerçekte fa- 
ni insanın görüşü ve anlayışının ötesinde oldu- 
Şu şeklinde yorumlanır. Tanrı'nın insanoğluna 
eylemleri ve sözleri ile belli ettiği; O'nun Var- 
lığı'nı anlatmak isteyen kanıtlardır. Herşeyden 
evvel bu şekilde Tanrı; iradesini, planlarını, bi- 
reye ve insanlığa yönelik amaçlarını ortaya koy- 
maktadır. 

Talmud'da ise Rabiler, Tanrı'nın insanoğlu 
ile iletişim kurmasına "nevua" (peygamber- 
lik), "Ruah a-Kodeş" (Tutsal Ruh) veya "Şe- 
hina'nın Varlığı" (Tanrı'nın Kutsallığı'nın Var- 
lığı) gibi terimlerle yaklaşmışlardır. Rabiler, 
peygamberlik vasfının kişilerde, sadece bazı 
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ahlaki ve manevi nitelikler kazandıklarında olu- 
şabileceğine (Sota, 9:15, Şabat, 92a) dikkati 
çekmişlerdir. Rabiler, peygamberlik olgusunun 
sona erişini Birinci Bet-Amikdaş'ın yıkılışına 
bağlamışlar ve "Hagay, Zeharya ve Malahi'nin 
ölümü ile Kutsal Ruh'un Yisrael'den ayrıldığı- 
nı" (Sanhedrin 11a, Bava Batra, 12а) belirtmiş- 
lerdir. Dinsel yasaların ilânı anlamında pey- 
gamberliğin sona ermesine rağmen, Rabiler, 
Tanrı'nın Varlığı'nı hissetmenin ve İlâhi Yan- 
kı'yı (Bat-Kol) duymanın mümkün olduğunu 
belirtmişler, (Sanhedrin, 11а, Avot, 6:12) fakat 
bunun bağlayıcı bir Alaha olamıyacağını da ek- 
lemişlerdir. 

Orta Çağ'daysa Yahudi düşünürlerinin Tan- 
rı'nın tecellisini kanıtlama gibi bir iddiaları ol- 
madı. Çünkü Tanrı'nın tecellisi Yahudilik'te ol- 
duğu gibi Hıristyanlığın ve İslam'ın da temeli 
olmuştur. Ancak Tanrı'nın tecellisi ile ilgili öz- 
gün olayların Yahudi dini ile başladığı konusu 
vurgulanmaktaydı. Saadia Gaon, Maimoni- 
des, Yuda Alevi gibi düşünürler, Sinay'daki 
Tanrısal tecellilerin tüm Yisrael halkı önünde 
cereyan ettiğini yinelediler. Fakat bu da tarih- 
sel bilgiye bağlı Yahudi geleneğine olan inan- 
ca dayanıyordu. Saadia Gaon'a göre tecellinin 
amacı, insanlara yaşamlarının başından itiba- . 
ren Tanrı ile ilgili temel gerçekleri bilmelerini 
ve hata yapmamalarını sağlamaktır. Yuda Ale- 
vi ise, Yahudiliğin amacının Tanrı bilinci de- 
gil, Tanrı ile beraber bir yaşam ve tam bir ya- 
şam ve tam bir birliktelik olduğunu öne sür- 
müştür. Maimonides, peygamberlik olgusunun 
insanın "aktif bir akıla" ve birtakım entellektü- 
el ve yaratıcı erdemlere bağlı olduğunu savun- 
muş ancak bir insanın peygamber olmasının en 
nihayet Tanrı'nın iradesine bağlı olduğunu da 
belirtmiştir. Yuda Alevi ise, Tanrısal Tecel- 
li'nin; esas olarak doğa üstü, mantık harici ve 
bireyin tek başına sağlayamayacağı, hariçten 
Tanrısal Varlığın dahil olması ile Tanrı için du- 
yulan dinsel bir “duygusal aşkın dönüşümü” 
şeklinde tasvir edilebilecek bir olay olduğunu 
açıklamıştır. Yosef Albo, konuyla ilgili anali- 
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zinde Maimonides'e çok yakın bir yaklaşım 
içindedir. Ancak Tanrısal tecelli mevzuunda 
Yuda Alevi'ye yanaşır ve bir insanın, beşeriye- 
tin manevi kurtuluşu için gerekli önderliği yap- 
ması için lâzım olan gücün, kendi bünyesinde 
yetersiz düzeyde olduğunu kabul eder. 

Çağdaş Yahudi'nin Tanrısal Tecelli konu- 
sundaki sorununa gelince; bu, Tanrı'nın insa- 
noğlu ile nasıl iletişim kurduğunun karmaşası 
değil, gerçekten bu tecellilerin cereyan etmiş 
olup olmadığıdır... Yahudiliğin Reconstructi- 
onism veya (1937'deki Columbus Plâformu 
uyarınca) Amerikan Reform Yahudiligi gibi 
doğalcı versyonlar, doğaüstüne yer ayırmamak- 
tadır, manevi bir Tanrı'nın insanoğluna belirli 
emirleri iletmesi fikri bir mucizeden başka bir- 
şey değildir ve reddedilmelidir. Egzistansyalist 
Yahudi filozofları, örneğin Martin Buber ve 
Franz Rosenzweig, Kutsal Kitaptaki deneyim- 
lerin ışığında, en azından Tanrı'nın Mevcudi- 
yeti anlamında, Tanrısal Tecelli gerçeğini doğ- 
rulamaktadırlar. 

Kook ve Soloveitchik gibi Ortodoks düşü- 
nürler, bireyin Tanrı'nın tecellisel etkinliğine; 
Tora'yı incelemek suretiyle ve Yahudi halkının 
Erets Yisrael'e tekrar dönmesine kişisel bir tep- 
ki göstererek rastlayabileceğini önerirler. Hesc- 
hel ise, Tanrı ile insanoğlunun halk arasındaki 
iletişim sorusunu bir sır olarak kabul etmekte 
bir çekince görmez; fakat Tanrısal Tecelli? ye 
olan inancın sonuçlarına yoğunlaşmayı yeğler. 
Yaratılış ilkesinin dinsel önemi, dünyayı Tan- 
rı'nın bir eseri olarak görmekse; Tanrısal Te- 
celli'nin dinsel önemi de, Kutsal Kitap'ı yaşa- 
mımızdaki bir gerçek şeklinde Tanrı'nın irade- 
si olarak görmektir. (51) 

TANRI'NIN YOLUNDAN GİTME İL- 
KESİ: (Tanrı'yı taklit etme ilkesi). Temel bir 
Yahudilik doktrini olup; kökenini Biblik 
kaynaktan, insanoğlunun Tanrı'nın suretin- 
de yaratılmış olduğu inancından (Yaratılış, 
1:26, 27) alır. Tanrı'nın taklit edilmesi gerek- 
tiği bilinci, Avraam Avinu'nun "...Tanrı'nın yo- 
lunda, dürüstlük ve adalet sağlamak için yürün- 


mesi gerektiği..." (Yaratılış, 18:19) söylemi ile 
de ortaya çıkar. Orta Çağ Alaha düzenleyicile- 
ri, bunu aynı şekilde yorumlamışlar ve insanoğ- 
lunun dürüstlük için azami gayreti sarfederek 
"Tanrı'yı taklit etmesini" 613 emirden biri gibi 
kabul etmişlerdir. Rabiler, "Efendiniz Tanrı'nın 
ardından gideceksiniz." (Tesniye, 13:5) şeklin- 
deki Tora'nın emrinin mecazi bir anlam taşıdı- ` 
ğını kabul etmişlerdir: "О, çıplağı giydirmiştir. 
(Adem ve Havva'yı, Yaratılış, 3:21). Sizler de 
çıplağı giydireceksiniz. O, hastayı ziyaret et- 
miştir. (Avraam Avinu'yu, Yaratılış, 18:1), o 
halde hastaları ziyaret edeceksiniz. O, yaslıla- 
rı teselli eder (Aaron, Levililer, 16:1), o halde 
siz de yaslıları teselli edeceksiniz. O, ölüleri 
gömer (Moşe Rabenu, Tesniye, 34:6), o halde 
siz de ölüleri gömeceksiniz." (Sota, 14a) Tan- 
rının taklit edilmesi ilkesi, Yahudi düşünürle- 
rini çağlar boyunca meşgül etmiştir. Talmud'un 
Rabileri bunun bir ayrıcalık olduğunu (Avot, 
3:14) belirtmişler, Kabalistler ve Hasidler de 
bu konuyu çok işlemişlerdir. Çağdaş düşünür 
Martin Buber, “Israel and the World” adlı ese- 
rinde bu konuda şunu savunur: "İnsanoğlu Tan- 
rı'nın suretinde yaratılmıştır. Bu da, insanoğlu- 
na bu sureti açığa çıkarması için bir güdüm sağ- 
lamaktadır. Bu suretin açığa çıkartılması da ki- 
şinin Tanrı'yı taklit etmesi ile mümkündür." 
(50) 

TAPINAK TEPESİ: (Ar -Abayit) Eski 
Yeruşalayim kentinin güneybatı köşesinde 
bulunan yüksek alan- Birinci ve İkinci Bet- 
Amiktaş'ın yerleşmiş olduğu bölge. Bugün 
bu şekilde tanımlanan alan; Büyük Herod za- 
manında, M.Ö. Birinci yüzyılda inşa edilen dört 
büyük takviye duvarıyla çevrilmiştir. Bu çev- 
relemenin boyutları, Mişna'da belirtilen ve Kut- 
sal Tapınak Tepesi-alanı ile ilgili boyutlardan 
fazladır. Kutsal alan, takviye duvarlarının in- 
şası ve ilk başlardaki meyil ile bu duvarlar ara- 
sının kubbeler ile doldurulması ve bunların da 
toprakla kapatılması suretiyle genigletilmistir. 
Doğudaki takviye duvarının-ki bunun bir kıs- 
mi Herod'dan evveline aittir- ve güneydeki tak- 
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viye duvarının bir kısmı, 16. yüzyılda inşa edi- 
len ve Eski Kent'i çevreliyen duvara inşa edil- 
diler. Arkeologlar ve Alaha yetkilileri Tapına- 
ğın ve Tapınak Tepesi'nde çeşitli yapıların tam 
yeri hakkında aynı görüşte değilde değildirler 
ve bu alanın hassas konumu da, incelemeler 
yapmak için fazla kazı yapmaya müsait değil- 
dir. 

Kutsal Kitap'a göre Yitshak'ın kurban edil- 
mek için bağlanması (Akeda) olayı Moria di- 
yarındaki bir arazide vuku bulmuştur ve ilk za- 
manlardan beri Moria Tepesi, daha sonra Bet- 
Amikdaş'ın inşa edildiği tepe olarak tarif edil- 
miştir (İkinci Tarihler, 3:1). Tapınağın Şelomo 
tarafından inşa edilmesinden sonra Tapınak Te- 
pesi, Yahudiler tarafından dünyadaki en kutsal 
yer olarak kabul edilmiştir. Haçlı Seferleri es- 
nasındaki biraradönemin haricinde bu alan, 7. 
yüzyıldan itibaren burayı aynı şekilde kutsal bir 
bölge olarak kabul eden Müslümanlar tarafın- 
dan yönetilmiştir. Tapınak Tepesi'nde 100'den 
fazla İslam yapısı bulunmakta olup, bunların 
en görkemlileri El Aksa Camii ile Kubbe tül 
Sahra Camii'dir. 

Yahudi kaynakçaları, Tapınak Tepesi'nin 
kutsallığının başlıca birtakım kısıtlama ve emir- 
ler düzeniyle oluşturulduğundan bahsetmekte- 
dirler. Mişna; Tapınak Tepesi'nin Yeruşala- 
yim'in geri kalan bölümünden, Yeruşalayim'in 
Erets Yisrael'in diğer kentlerinden, bu kentle- 
rin geriye kalan Erets Yisrael alanından, bu ala- 
nın da yeryüzünün geri kalan bölümünden da- 
ha kutsal olduğunu ifade etmektedir. Tüm bu 
alanların kutsallık derecesiyle ilgili kurallar bu- 
lunmaktadır. Mişna'da en kutsal yer sadece 
Yom Kipur' da Коеп Agadol tarafından girile- 
bilen Kutsallar Kutsalı Odası'dır. Tapınak 
Tepesi'ne duyulması gerekli saygı açısından 
Mişna kişinin bu bölgeye araç ve gereciyle ve- 
ya ayakkabılarını giyerek veya ayakları tozdan 
kirlenmiş olarak girmesini yasaklamaktadır; ke- 
za buraya kısa yoldan ulaşmak ve tükürmek te 
yasaktır (Berahot, 9.5). Yaslı kişilerin ve top- 
lum dışı edilenlerin haricinde tapınak Tepesi'rte 
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daima sağdan girilir ve soldan çıkılırdı (Midot, 
2.2). 

M.S. 70'te Bet-Amikdaş'ın yıkılmasıyla bir- 
likte Tapınak Tepesi'nin kutsallığı konu olma- 
ya başladı. Alaha yetkililerinin çoğu, Tepe'nin 
kutsallığının devam ettiğini savunmuş ve bir- 
çok kural, yıkımdan sonra dahi yürürlükte kal- 
mıştır. Tartışmaların çoğu, bölgeye girişle ilgi- 
liydi. Bet-Amikdaş'lar dönemi sonrasında her- 
kesin ritüel açıdan kirli olarak tanımlanması, 
Kızıl İnek'in küllerinden yoksun olması (Sayı- 
lar, 19) ve bu saflık konumuna ulaşamaması 
nedeniyle, Alaha yetkililerinden çoğu Tapınak 
Tepesi'ne girişin yasaklandığını belirtmekte- 
dirler (Örneğin Maimonides, "Yad Bet a-Behi- 
ra" 6-14-16) ve kural olarak da Yahudiler Ta- 
pınak Tepesi'ne girmekten çekinmişlerdir. Üs- 
telik söz konusu platform çerçevesinde Tapı- 
nağın ve özellikle yanaşılması kesinlikle yasak 
olan Kutsallar Kutsalı Odası'nın yerini de sap- 
tamak imkânsızlaşmıştır. 1967'deki Altı Gün 
Savaşı'ndan sonra bu konular tekrar gündeme 
gelmiştir. İsrail Savunma Kuvvetleri (İDF) Baş 
Hahamı Şlomo Goren; Tapınak Tepesi kapsa- 
mı dahilinde, kutsal bölümün dışında olduğu- 
na kesinlikle baktığı bir alanın mevcut bulun- 
duğunu ve nazari olarak ta bu alana girmeye 
izin olduğunu savunmuş, fakat bu görüş azın- 
lıkta kalmıştır. 

1967'de Yeruşalayim kentinin birleştiril- 
mesinden sonra İsrail Hükümeti, tüm inançla- 
rın kutsal yerlerinin korunmaya alınması çer- 
çevesinde ve İslâm dünyası ile bir çatışmanın 
önlenmesi amacıyla Tapınak Tepesi platfor- 
munda Yahudiler'in ibadet etmesini yasakladı; 
aksine hareket eden Yahudiler'e mani olundu 
ve Tapınak Tepesi'nin idaresi Müslüman Din- 
sel Konseyi'ne (Vakf) bırakıldı. (52) 

TARGUM: Tanah'in Arami diline tercü- 
mesi. (53) Targum sözcüğü, muhtemelen Hi- 
titçe'deki "Tarkumai" (açıklamak, tercüme 
etmek) kelimesinden gelmektedir. Kutsal Ki- 
tap'ın tercümeleri Aramice'nin Yakın Doğu'da- 
ki geçerli lisan olduğu dönemlerde yapılmaya 
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başladı. Targumlar, İbrani Kutsal Kitabı'nın çe- 
virisini ve sıkça da yorumunu Yahudi-Arami- 
ce lisanında sunmaya başladı. 

Targum'un günümüze ulaşan ilk el yazma- 
ları Ölü Deniz Tomarları arasında keşfedil- 
miştir ve M.Ö. 2. yüzyıldan kaldıkları saptan- 
mıştır. Bunlar, Levililer 16:12-21 ile İyov Ki- 
tabı'na ait Targum parçalarıdır. İyov Kitabı'nın 
sinagogda okunduğuna dair emareler bulunma- 
ması; bu eski el yazması tercümenin yalnız si- 
nagog litürjisi amaçları ile değil, fakat aynı za- 
manda özel veya halk düzeyinde incelemeler 
amacıyla yapıldığını ortaya koymaktadır. Ni- 
tekim geleneksel Rabinik metinlerde Tar- 
gum'dan alıntılara yer verilmesi sonucu destek- 
lenmektedir. 

Targumlar, başlıca iki dialektik gruba ve çe- 
şitli edebi türlere ayrılırlar. Targumlar, Erets 
Yisrael'de ve Babil'de gelişirildi ve Galile Ya- 
hudi Aramicesi'nde ve Babil edebi Aramice- 
si'nde Kutsal Kitap tercümeleri yapıldı. Babil 
Targumları, İbranice özgün Kutsal Kitap'tan 
kelimesi kelimesine yapılmış edebi çeviriyken; 
Erets Yisrael'de üretilmiş Targumlar, meal şek- 
linde ve İbranice temel metninde olmayan yo- 
rumsal bölümler içerir tarzda yazılmışlardır; İb- 
ranice nesri iyi yansıtılamamıştır ve ilk Rabi- 
nik metinleri çağrıştırmaktadır. Erets Yisrael 
ve Babil Targumları arasındaki temel bir fark 
da yasaların yorumunda yatmaktadır. R.İşma- 
el ve R.Akiva Alaha okullarının farklılığı bu 
şekilde de yansımaktadır. Yahudi yasasının te- 
meli. olan Babil Talmudu, 2. yüzyılda Yahudi 
dinine girmiş Onkelos tarafından Aramice'ye 
çevrilmiş Tora'yı kıstas almaktadır ve bu Tar- 
gum'a "Targumumuz" olarak değinmektedir. 
Bu nitelemeyle de sinagog kapsamında Erets 
Yisrael kökenli Targum zamanla yerini Onke- 
los'un Targumu'na bırakmıştır. 

Targumlar'ın, meal vermek için edebi ter- 
cümeye itibar etmesinin nedeni, genellikle man- 
tıkidir. Targumlar, İbrani Kutsal Kitabı'nda ano- 
nim olan kişi ve mekânları sıklıkla teşhis eder- 
ler ve çelişkili bölümleri dengelerler. Dinsel ya- 


saları güncelleştirir ve müteakip Alaha'ya uyum 
sağlayacak tarzda anlatırlar. Tanrı'nın şekilsiz 
olmasına karşın O'na insani nitelikler ve duy- 
gular atfeden tanımlamalar genellikle dışlanır 
veya yumuşatılır. Aynı bağlamda, Yisrael Ata- 
ları (Ata-Peygamberler'le) veya eski Yisraelo- 
gulları'yla ilgili ve onları, müşkül duruma so- 
kan bölümler ise, bu şahsiyetlerin asaletini ko- 
ruyacak düzeyde ayarlanmıştır. Erets Yisrael 
kökenli Targumlar, Kutsal Kitap anlatılarına 
genellikle uzun Agada türü efsanevi bölümler 
katarlar. Genişletilmiş Targumlar arasında Kut- 
sal Kitap pasuklarını Mesianik yönden yorum- 
layan kısımlar bulunur. Targum Onkelos, haf- 
talık Kutsal Kitap bölümünün özgün İbrani oku- 
nuşunun iki kez tamamlanmasından sonra ki- 
şisel düzeyde okunurdu ve bu Targum, umumi 
ibadet esnasında Yemen sinagoglarında hala te- 
rennüm edilir. 

Bütün Kutsal Kitap'ı kapsayan Targumlar 
olduğu gibi, özellikle Tora hakkında yapılmış 
birçok Targum tercümesi mevcuttur (Onkelos, 
Erets Yisrael Targumları ve ikisinin bileşimi 
olan Psödo-Yonatan Targumu gibi). Erets 
Yisrael Targumları, parçalar halinde Kahire'de- 
ki Ben-Ezra Sinagogu'nun genizasında bulun- 
mustur. Onkelos Targumu ise, yüzlerce Orta 
Çağ'a ait el yazmasinda mevcuttur.... 

Talmud, Targum'un Peygamberler'e ait bó- 
lümünün derlenmesini Tanna Yonatan ben 
Uziel'e atf etmektedir. Bunun için bu Targum'a 
Targum Yonatan adı verilmiştir. İlk Peygam- 
berler'e ait Targum; Onkelos'u hem lisan, hem 
de genel edebi yaklaşım açısından izler. Fakat 
eserin sayfa marjlarına eklenmiş eklemeler ve 
Midraşik güzelleştirmeler (toseftot), genellik- 
le Targum'dan "Tosefta" veya "Targum Ye- 
ruşalmi" başlıklarıyla ayrılır. 

Sonuncu Peygamberler ve Yazılar (Ketu- 
vim) adlı Kutsal Kitapları'na ait Targumlar ise, 
daha çok Erets Yisrael Targumları'na benze- 
mektedir. Bunlarda da çok Tosefot bulunmak- 
tadır. Ayrıca, Kutsal Kitap'ın çeşitli kitapları 
için oldukça özgün Targumlar da bulunmakta- 
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dır. Örneğin Kumran'da bulunan ve İyov Kita- 
bı'na ait Targum, Avrupa elyazmalarında em- 
sallerinden hayli değişiktir. Ester Megillası'nın 
Targumu için de iki üç versiyon bulunmakta- 
dır. Meseller ile ilgili Targum da, eski bir Su- 
riye çevirisine dayalıdır. 

Targumlar, Yahudi ve Hıristyan âlimlerinin 
ilgisini çok çekmiştir. Targumlar, eski Semitik 
lisanların, özellikle çeşitli Aramice lehçelerin 
incelenmesi için önemli bir kaynakça oluşturur 
ve eski sinagog ve Kutsal Kitap litürjisinin uy- 
gulanması ile ilgili bir görüş sunar; Kutsal Ki- 
tap'ın Rabinik açıklamaları için önemli bir kay- 
nakça da sağlamışlar fakat daha sonra standart- 
laştırılan açıklamalara nazaran ise değişik bir 
konumu korumuşlardır. (54) 

TARGUM ŞENİ (“İkinci Çeviri”). Ester 
Kitabı'nın Aramice yazılmış şeklinin Mid- 
raşik anlatımı. Yazarın kullandığı birçok eski 
Erets Yisrael ve Babil kaynaklarına karşın; ken- 
disinin de yaratıcılığı söz konusudur. Kullanı- 
lan öğelerin bir kısmı Kuran'dan da alınmış- 
tır; buda, bu eserin 7. yüzyılın sonlarında ve- 
ya 8. yüzyılın başlarında derlendiğini ortaya 
koymaktadır. Kullanılan lisan Doğu Aramice- 
si olup; bu lisana bir miktar Yunanca kelime- 
ler de katılmıştır. Yazar'ın metin hakkında yap- 
tığı yorumlar çeşni bakımından zengindir. Ör- 
neğin "Kral Ahaşveroş, Kraliyeti'nin tahtında 
oturdu" (Ester, 1:2) ifadesinden sonra Kral Şe- 
lomo'nun tahtı hakkında ayrıntılı bir tarif ve bi- 
lahare de Şelomo'nun güç ve zekâsı ile ilgili bir 
sergileme mevcuttur. Yazar'ın kullanmakta ter- 
cih ettiği yöntemler arasında Ester Kitabı'nda- 
ki şahsiyetleri konuşturmak vardır. Örneğin Ha- 
man, Yahudi gelenekleri hakkında doğru bir ta- 
rifte bulunur fakat bunu Yahudiler'i ihbar et- 
mek için haince kullanır. Yazar Ester ve Mor- 
dehay'ın ağzından dualar da kompoze etmiştir. 
(53) 

TARTILAR, PARALAR: Kitab-ı Mu- 
kaddes'te adı geçen tartılar ve paralar arasın- 
da: 1 Omer: 3,70 litre; 10 Omer: 37 litre; 1 efa; 
60 sekel; 1 mina: 982 gr.; 60 mina: 1 talant : 


targum şeni 


58, 941 gm. Gümüş paralar: beka; şekel (2 
beka); mina (50 sekel); talant (60 mina). 

Altın paralar: darik; şekel; mina (50 şekel), 
talant (60 mina). (56) 

TARYAGMİTSVOT: Bak: Mitsvot, 613 
Emir. 

TAŞLİH: Roş Aşana'da deniz, bir akar- 
su veya kuyu kenarında genellikle öğleden 
sonra ve günahların suların derinliklerine 
atılmasıyla ilgili olarak yapiian dinsel bir tö- 
ren. Miha (7:19)'da da bu inanca değinilir (57) 

Roş Aşana'nın ilk öğleden sonrasında, bu 
gün bir Şabat'a rastlamadığı taktirde-ki bu du- 
rumda tören ondan sonraki güne ertelenir-uy- 
gulanan bir merasimdir. Bu ritüele göre; bir su- 
ya (nehir, göl, deniz, v.s) gidilir ve buna Miha 
Peygamber ve İşaya Peygamber'den bazı pa- 
suklar okunarak birkaç ekmek kırıntısı atılır. 
Miha 7: 19'a göre: "denizin dibine tüm günah- 
larınızı atacaksınız (taşlih)." Tören de adını bu 
şekilde almıştır. 

Bu gelenekle ilgili ilk değinme, Alman- 
ya'dan R.Yakov Möln tarafından yazılmış " Se- 
fer A-Maharil" adlı eserde 15.'inci yüzyılda 
ortaya çıkmıştır. Möln, ekmek kırıntılarının atıl- 
mamasını önerdiği halde, bu kısıtlamaya pek 
uyulmamıştır. Kürt Yahudileri, bu gelenekle il- 
gili olarak suya atlarlar. Kabalistler ise, sene 
içinde oluşmuş olan günahlarının "kabuğu" olan 
giysilerini silkelerler; bu davranışları Talmud'da 
belirtilen ve giysilerin temizliğinin manevi saf- 
lığın bir işaret olduğunda ifade eden bir ilkeye 
dayanmaktadır. Sefaradi ve Doğulu Yahudiler 
Taşlih'e muhtemelen 16. yüzyıldan beri uymak- 
tadırlar. Suriye Yahudileri hortumla suladıkla- 
rı bir alanı havuzumsu bir hale sokarlar ve Zo- 
har'dan birçok şeyler zikrederlerdi. Bazı Rabi- 
ler ise, "Taşlih"i Yahudi kökenlerine uymayan 
bir batıl itikat olarak nitelendirmişlerdir. (58). 

TEFİL A: İbadet. Tanrı ile; övgü, şükran, 
meditasyon, ricada bulunmak, günahların 
itirafı şeklinde kurulan manevi ilişkinin ifa- 
de tarzı. Yahudilik'te dua; insanoğlunun Tan- 
rı ile bireysel veya kollektif olarak irtibat ku- 
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rabileceği, Tanrı'nın onu dinleyeceği ve yakla- 
şımda bulunacağı bir vasıtadır. Kutsal Kitap'ta 
Tanrı'nın insanoğlunu kendi suretinde yarat- 
mış olduğu belirtilmiştir. Bu bakımdan, Tan- 
rı'nın insanogluyla manevi ilişkisi vardır. Mez- 
murlar Kitabı, duayı insanoğlunun Tanrı'yı ara- 
ması ve O'na yakın olması ile ilişkilendirir. 

Tefila kelimesi, Kutsal Kitap'ta genellikle 
dua kelimesini ifade etmek için kullanılır. Te- 
fila, İbranice'de "düşünmek, değerlendirmek, 
yargılamak" anlamındaki bir kökten türer ve 
ayrıca kişinin dua ederken "kendini de yargıla- 
yacağını" çağrıştırır. 

Dua, belirli bir kalıp içinde veya spontane 
(doğaçlama) tarzında olabilir. Ancak Yahudi- 
ler'de başlangıçta dua ibadet için araç değildi. 
İkinci Tapınak'ın yıkılmasına dek ibadet için 
Tanrı'ya korbanlar ve takdimeler sunuluyor ve 
bu şekilde Tanrısal iradeye teslim olunduğu an- 
latılıyordu. Bu tür ibadette Tapınak'ın ilk mey- 
vaları getiren hacının beyanatından (Tesniye, 
26:5-10) veya Yom Kipur'da büyük kâhinin 
itiraflarından başka merasimsel taraf bulunma- 
maktadır. 

Babil sürgünü esnasında korbanların yerini 
sinagogda topluluk halinde yapılan dualar al- 
maya başladı. İkinci Tapınak'ın M.S. 70'te yı- 
lılmasından sonra, bu tür ibadeti günlük dualar 
tanzim ederek benimseyen Rabiler, bu yeni 
yönteme ("avoda şe-ba-lev" - kalbin hizmeti) 
adını verdiler (Taanit 2a). Bilgeler, Talmud'da 
günde üç ana duanın olmasının kökenini araş- 
tırırken, duaların “rutin bir görev" olmaması 
gerektiğini (Berahot 4,4; Avot, 2.13) vurgula- 
mışlardır: "Tanrı, dürüst kişinin duasını çok ar- 
zu eder”. (Yevamot, 64a) fakat üzüntü, tembel- 
lik, gülüşme, gevezelik, boş konuşma ortamın- 
da değil, sadece bir emri yerine getirme mutlu- 
luğu içinde dua edilmelidir (Berahot, 31а). 

İbadet için dua dizinlerinin Büyük Asamb- 
le'nin üyeleri tarafından yapıldığına inanılır (Be- 
rahot, 33a). Toplu halde yapılan duaların ara- 
sında Sabah Kutsamaları, Şema ve bu duaya 
bağlı kutsamalar, Amida veya "Tefila" (18 


kutsamadan oluşan merkezi bir dua, günümüz- 
de 19 berahadan oluşur) ve Tora'dan bólüm- 
ler okunması yer alır. Böylece her normal haf- 
ta günü, Sabat ve dini bayram günleri igin bir 
litürji dizini meydana gelmiştir. Bunlara mec- 
buri olmayan birtakım şiirsel ve nesir duaları 
(Kinot, Piyatim, Selihot) eklenmiş ve zaman 
içinde bir dua kitabı oluşmuş ve toplumsal iba- 
dete yön verilmiştir. Birkat Amazon, A vdala, 
Kiduş, vb. gibi duaların ise, evde de söylene- 
bilmesi mümkün kılınmıştır. 

Dua ederken uygun ruh haline ulaşma ve 
Kavana (Konsantrasyon Şabat 127a), Rabi- 
ler'in üstünde önemle durdukları bir husustur. 
Nitekim Hasidim Rişonim, "kalplerini Tanrı'ya 
yönlendirmek için" bir saat harcarlardı (Bera- 
hot, 5.1). Herne kadar yüksek sesle olmamak- 
la beraber, kişinin dua ederken dudakları ile ke- 
limeleri oluşturması arzu edilirse de (Berahot, 
24b,31); aynı dinsel görev, tefilayı yönlendi- 
ren kişinin (Baal Tefila) okuduğunun dikkatle 
izlenmesi ve "Amen" diyerek yanıtlanması su- 
retiyle gerçekleşebilir. Dua ederken kişisel du- 
alarını kısa kesmek ve "kimin önünde duruldu- 
gunun idrak edilmesi" gerekir. (Berahot, 6la, 
28b). Barehu, Kadiş ve Keduşa gibi duaların 
söylenmesi için on yetişkin erkekten oluşan 
"тіпуап"а ihtiyaç vardır. 

Maimonides'e göre, "kendini vermeden ya- 
pılan dua, dua değildir" (Yad, Tefilla, 4.16). 
Orta Çağ Kabalistleri için "kavanot", dua ede- 
biyatında saklı olan Tanrısal gizemlerle ilgili 
olan "meditasyon ve özverileri" ifade eder. Ha- 
sidizm akımı ise, duayı ulvi bir dinsel eylem 
olarak görür ve Tanrı ile mistik bir ilişkiyi duy- 
gusal bir bağlantı (Devekut) şeklinde gerçek- 
leştirmeyi amaçlar. Yüzyıllar boyunca Yahudi 
halkının önemli kısmı, dua ederken vücutları- 
nı çeşitli şekillerde eğmeyi, bu bağlamda ritü- 
el bir davranış olarak benimsemişlerdir. 

1800'lerden itibaren Batı toplumlarında Ya- 
hudiler'in kazandıkları yeni vatandaşlık hakla- 
rının etkisiyle Reform Yahudiliği dua kitap- 
larında önemli değişiklikler yaptı; korbanlar ve 
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Siyon'a ulusal dönüşle ilgili dualar genellikle 
iptal edildi, diğer dualar tercüme edildi veya 
tekrar düzenlendi. Conservative Yahudilik ve 
Reconstructionism gibi Ortodoks dışı Yahu- 
dilik akımlarında buna benzer değişiklikler yer 
aldı. 

Eski zamanlardan beri Yahudiler dua eder- 
ken Yeruşalayim veya Bet-Amikdaş istikame- 
tine dönmeyi ilke edinmişlerdir. M.Ö 950 yı- 
lında Kral Selomo, Bet-Amikdaş'ın açılışında 
duaların "bu yerin istikametine doğru" yönlen- 
dirileceğini öngörmüştü (Birinci Krallar, 
8:30,35; İkinci Tarihler, 6:21, 26). Şelomo bir 
bakıma sürgündeki Yahudiler'in "Sen'in onla- 
rın atalarına bahşettiğin toprağın, Sen'in seçti- 
gin kentin ve Sen'in adına inşa ettiğim Ev'in is- 
tikametinde dua edeceklerini" (Birinci Krallar, 
8: 48, İkinci Tarihler, 6: 38) öngörmüştü. Ba- 
bil'de Daniel günde üç kez evinin üst katında 
“Yeruşalayim'e dönük pencereler yaptırdığı" 
(Daniel, 6:11) odada dua ederdi. Mişna döne- 
minde bu gelenek, dinsel bir standart (Berahot, 
4.5) haline gelmişti. Buna göre Talmud'un açık- 
laması çerçevesinde; Diaspora'daki "Yahudi 
Kutsal Topraklar'ın istikametine doğru; Erets 
Yisrael'deki bir Yahudi, Yeruşalayim istikame- 
tine doğru; Yeruşalayim'deki bir Yahudi, Bet- 
Amikdaş'ın istikametine doğru; Bet-Amikdaş'ın 
bulunduğu tepede de Kutsalların Kutsalı isti- 
kametine doğru dualarını yönlendirmelidir. (Be- 
rahot, 30а). Güney Avrupa'daki ve Kuzey Af- 
rika'daki Yahudi cemaatleri için Yeruşalayim 
istikametine doğru dönmek doğuya (Mizrah) 
karşı dönmek anlamına gelmekteydi. Böylece 
sinagogların "yönlendirilmesi" ve bunların için- 
deki Aron Akodeş'in doğuya bakan duvarın 
içinde veya ona bitişik olarak kurulması ilkesi 
yerleşmiştir. İlk Hıristyanlar da başlangıçta ki- 
liselerini bu ilke doğrultusunda inşa etmişler ve 
bu istikamette dua etmişlerdir. Hazret-i Mu- 
hammed de (s.a.v.) başlangıçta Müslümanla- 
гп kıblesini (dua istikametini) Kudüs olarak 
saptamış, ondan sonra Mekke olarak değiştir- 
miştir. Bu Talmudik kural, daha sonra Maimo- 
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nides (Yad, Tefila, 11.2) ve "Sulhan Aruh" 
(OH 90.4) tarafından dinsel yasaların tasnifi 
içine dahil edilmiştir. Mimari nedenlerden ötü- 
rü bazı modern sinagogların Yeruşalayim'e 
"yónlendirilmemis" olması mümkündür; tered- 
düt durumunda bir Yahudi "kalbini semadaki 
Tanrı'ya yönlendirmek"le yetinecektir. 

Dua ile ilgili bazı deyişler şunlardır: 

"Dua ettiğiniz zaman gözlerinizi indiriniz 
ve kalbinizi yüceltiniz." 

"Bilgelerin dua dizinlerini değiştirmeyiniz" 

"İbranice bilmeyenler, duaları konuştukları 
lisanda öğrensinler. Çünkü duaların anlaşıl- 
ması gerekir." 

"Bir adam kendini duada kaybetmeli ve ken- 
di varlığını unutmalıdır." 

“Fakir bir adamın duası her türlü engeli kı- 
rar ve Yüce Tanrı'nın varlığına sel gibi ulaşır." 

“Duanın kapıları hiçbir zaman kapanmaz." 

“Dua, Tanrı ile bir söyleşidir." (59) 

TEFİLAT ADEREH: Seyahate çıkarken 
söylenen dua. (2) Yolculuğa çıkacak kişi ar- 
zu ettiği yere sağlıklı, kazasız belasız varmak 
için bu duayı söyleyerek Tanrı'ya yakarır. 
(60) | 

Talmudik bir kurala (Berahot, 29b) göre se- 
yahata çıkacak bir kişi, söylemesi gerektiği bu 
dua ile Tanrı'dan kendisini "düşmandan, su- 
ikasttan, haydutlardan veya vahşi hayvanlardan 
yol boyunca korumasını" diler. Bu duanın $о- 
nunda Tanrı'ya yönlendirilmiş bir kutsama yer 
alır: "O ki bu duayı dinler." Ancak genellikle 
bunun ardından çeşitli Biblik pasuklar okunur. 
Bunlar, özellikle Tanrı'nın koruyucu gücünü 
dile getirirler. Ayrıca bazı Mezmurlar da oku- 
nabilir. Bu dua, bir tehlike belirsin veya belir- 
mesin, gene söylenir. Dua, yolcu bulunduğu 
kentin varoşlarının dışına çıktığında söylenir. 
Bazı kişilerse, bir saati aşan bir yolculukta bu 
duanın söylenmesi gerektiğini savunurlar. Bir- 
kaç kişi bir arada seyahat ettiklerinde, uygula- 
ma bir kişinin duayı sesli olarak okuması ve di- 
gerlerinin duanın sonunda "Amen" demeleri 
şeklindedir. Genellikle, birkaç mola verilse da- 
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hi, bu dua günde bir kez sóylenir. (61) 

TEFİLLİN: Tevrat'ın önemli bazı konu- 
larını içeren parşömen rulolarından ibaret- 
tir. Özel bir şekilde yazılmış ve iki kere muha- 
faza içinde bulunan bu parşömen rulolar, birer 
itikat simgeleridir. Cumartesi ve Bayram gün- 
leri haricinde " Tefillin" her sabah duasında bi- 
ri kola, yani kalbin karşısına sarılır; diğeri de 
başa takılır. (62) Kola takılanı, kalbin arzu ve 
amaçlarını; alına takılan da, beynin tüm du- 
yu ve becerilerini Tanrı'nın emrine adama- 
yı simgeler. (63) А 

İki ufak dört köşe deri kutudan ("bayit"-co- 
gulu "batim") oluşan ve Kutsal Kitap'tan dört 
pasuk içeren Tefillin'i, her Yahudi erkeği; sol 
koluna (şel yad) ve başına (şel roş), onüç ya- 
şını doldurmasıyla (Bar-Mitzva) beraber, haf- 
ta içi sabah dualarında takmalıdır. 

İlk zamanlarda Tefillin gün boyunca takılır- 
dı ve Tefillin'in kadınlar tarafından da takılabi- 
leceğine şahitlik eden kaynakçalar da (Eruvin, 
96a) bulunmaktadır. Kutsal Kitap Tefillin'i ta- 
rif etmemekte veya nasıl imâl edileceğine dair 
bir talimat vermemektedir; bunun ayrıntıları 
Rabiler tarafından saptanmıştır (Menahot; 34a- 
37b). 

Tefillin; ritüel bakımdan uygun (kaşer) bir 
hayvanın derisinden yapılmış parşömenlerin; 
üzerine kalıcı siyah mürekkeple yazıldıktan son- 
ra, bunların üstüne İbranice'deki "Şin" harfi- 
nin yazılmış olduğu kare bir kutunun içine kon- 
masıyla oluşur. Kutuların daha geniş bir taba- 
nı ve bağlandıkları şeritlerin geçtiği delikleri 
bulunur. Baştaki şerit, İbranice'deki “Dalet” 
harfi şeklindeki bir düğümle, koldaki şerit de 
" Yud" şeklindeki bir düğüm ile bağlanır. "Sin", 
"Dalet" ve "Yud" harfleri, Tanrı'nın “Şadai” 
adlı isimlerinden birini meydana getirecek şe- 
kilde biraraya gelirler. 

Tefillin takma zorunluluğu, Tora'daki dört 
paragraf (Çıkış, 13:1-10; 11-16; Tesniye, 6:4- 
9;11: 13-21) içinde belirtilmiştir. Bu pasuklar, 
bir "Sofer" (Yazıcı) tarafından bir parşömen 
parçası üzerine yazılır ve kol ile ilgili kutunun 


içine konur; baştaki kutunun içinde bulunan ve 
birbirine paralel dört bölümün içine konmak 
üzere de dört ayrı paşömene yazılırlar. Söz ko- 
nusu olan Tora bölümleri; Yahudiliğin temel- 
lerini, Tanrı'nın Birliği ve Tanrısal kanunun ka- 
bul edilmesi ile ilgili olduğu kadar; Mısır'dan 
Çıkış ile simgelendiği gibi, Tanrı'nın Hüküm- 
ranlığını ve dünyanın manevi kurtuluşuna du- 
yulan imanı tarif ederler. Böylece kişinin ken- 
disini Tefillin ile bağlaması; Yahudi'ye Tan- 
rı'ya hizmet için kalbi ile, aklı ile ve gücü ile 
bağlanması gerektiğini belirten düzenli bir ha- 
tırlatma aracı olma işlevini yerine getirir.. 

Tefillin, haftaiçi günlerinde Sabah Duala- 
rı'nda takılır ve Roş Hodeş'te Musaf'tan evvel 
çıkartılır. Tefillin, Şabat günleri ve başlıca 
bayramlarda takılmaz. Çünkü bu bayramlar, 
Yahudi'nin Tanrı'ya karşı olan görevini hatır- 
latmada yeterli derecede etkilidirler. Ayrıca Te- 
fillin; ilk yas gününde, bir damat tarafından ve 
evlendiği günde, bir cüzzamlı tarafından veya 
Bet-Din tarafından toplum dışı (herem) edilmiş 
bir kişi tarafından da takılamaz. Teşa-Beav'da 
ise Tefillin Sabah yerine Öğleden Sonra Duala- 
rı'nda takılır (Çünkü Teşa Beav, bir yas günü- 
dür...) Ölü Deniz kıyılarındaki Kumran'da ele 
geçen buluntular, 1. yüzyılda Tefillin'deki dört 
paragrafın sırası ve bunlara yapılan ekler hak- 
kında (bazıları On Emir'i de içeriyordu) bilgi- 
ler sağlamıştır. 2. yüzyılda ise, bu metinlerle il- 
gili bir homojenlik sağlanmışsa da, söz konu- 
su paragrafların sıralanması hususunda iki ge- 
lenek süregelmiştir. Orta Çağlar'a gelince, bu 
ayrılık Raşi ve torunu arasında bir tartışma ile 
sonuçlanmıştır. Bu durumda bazı Hasidim ve 
Doğulu Yahudiler dahil olmak üzere bir kısım 
dindar Yahudiler; birisi Raşi'nin talimatına, di- 
geri de Raşi'nin torunu Rabenu Tam'ın tali- 
matına uygun olacak tarzda ve bu şekilde de ta- 
rife uygun hareket edebilecekleri kanısıyla, her 
sabah iki takım takmayı benimsemişlerdir. Her 
yedi yılda bir Tefillin Sofer tarafından ince- 
lenmelidir. 

19. yüzyılın Reform liderlerinden Abraham 
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Geigen, Tefillin'in ilk zamanlarda pagan mus- 
kaları olduğunu savunmuş ve bunların Reform 
ibadetinden çıkartılması konusunda bir yöner- 
ge yayınlamıştır. Bu durum, Reformistler'in 
en son dua kitaplarından "Gates of Prayer" de 
(sayfa 48-49) yayınlanmasına ve bu kitapta tek- 
rar Tefillin'in yer almasına dek sürmüştür. Te- 
fillin, Leopold Lunz tarafından savunulmuş 
olup "Conservative" lerin ibadetlerine dahil- 
dir. Bazı Yahudi feminist kadınları Tefillin'i bir 
eşitlik simgesi olarak algılamışlardır; uygula- 
malarını Yahudi geleneğindeki eski tatbikata 
dayandırmaktadırlar. Örneğin bilgeler, Şaul'un 
kızı Mihal'in Tefillin taktığını ve bir tepki gör- 
mediğini söylerler (Eruvin, 96a). 

Tefillin takan kişi ayakta durur. Önce "El 
Tefillini"ni alıp sol kolunun üst bölümüne, kal- 
bine dönük şekilde yerleştirir. Deri bağcıkların 
geçtiği ilk kutunun üst kısmına gelmelidir. Şe- 
ritleri bağlamaya başlamadan önce "Tefillin Be- 
rahası" okunur: " Baruh Ata Ad... Elo... Meleh 
Aolam, Aşer Kideşanu Bemitzvotav Vetsiva- 
nu Leaniah Tefillin." (“Emirleriyle bizi kutsa- 
yan ve Tefillin takmamızı buyuran, evrenin ya- 
ratıcısı ve Hükümdarımız, Ulu Tanrı, Kutsal- 
sın.”) 

Bu Tefillin takma duasını okuyan kişi, Te- 
fillin'in uzantısı olan deri saplı bölüm üste ge- 
lecek şekilde bağları, kolun alt bölümüne yedi 
kere dolar ve kalan bağları avucuna sarar. 

Baş Tefillini'ne gelince; o da alnın üst kıs- 
mına yerleştirilerek bağın uzantısındaki düğü- 
mün ense üstüne gelmesi sağlanır. Baş Tefilli- 
ni kutusunun alt kenarı, saç köklerinin altına 
düşmemeli ve iki gözün tam ortasına gelecek 
hizada durmalıdır. Baş Tefillini takıldıktan son- 
ra, kişi avucundaki bağları çözerek orta parma- 
gına-önce avuca yakın olan alt parmak boğu- 
muna, sonra orta boğuma, son olarak ta alt bo- 
gumuna olmak üzere-bağları üç kez dolar. Ka- 
lan bağları da avucuna sarar. Tefillin takma iş- 
lemi hiçbir hareket veya sözle kesilmemelidir. 
Herhangi bir nedenle kesintiye uğradığında aşa- 
ğıdaki beraha okunur: "Baruh Ata Ad... Elo... 


Meleh Aolam Aşer Kideşanu Bemitzvotav Vet- 
sivanu Al Mitzvat Tefillin." (“Emirleriyle bizi 
kutsayan ve Tefillin Mitzvasını bize buyuran, 
evrenin Yaratıcısı ve Hükümdarımız ulu Tan- 
rı kutsansın.”) Tefillin takma yöntemi değişik 
toplumlara göre ufak farklılıklar arz edebilir. 

Tefilin'in çıkarılmasında ise, kişi gene ayak- 
tadır; önce orta parmağın üzerindeki bağlar açı- 
lir ve tekrar avuç içine açılır. "Baş Tefillini" sol 
elle çıkarılarak şeritleri sarılır ve özel Tefillin 
kılıfına konur. Sonra El Tefillini çıkarılır, bağ- 
ları özenle sarılıp kılıfına yerleştirilir. Kabın 
sağ yanına Baş Tefillini'ni, sol yanına da El Te- 
fillini'ni yerleştirmek geleneği vardır. 

Tefillin'e ait şu töre ve yasalar da sayılabi- 
lir: İlk kez Tefillin takacak çocuğun Bar-Mitz- 
va tarihinden iki üç ay önce çalıştırılıp Tefilin 
takma tekniğine alıştırılması adettir. Tefillin sa- 
tın alınırken güvenilir bir yerden alınmasına ve 
parşömenlerin tam yetkili bir Sofer tarafından 
elle yazılmış olmasına dikkat edilmelidir. Te- 
fillin'in Sabah Duası (Tefila) süresinde takıl- 
ması gerektiği belirtilmişti. Ancak herhangi bir 
nedenden ötürü takılamadıysa, gün batımından 
evvel olmak kaydıyla gün içinde de takılabilir. 
El ve Baş Tefillinleri takılırken, bağların siyah 
renkli yüzlerinin üstüste gelmesine dikkat edil- 
melidir. Belirtildiği gibi; Tefillin takma işlemi 
herhangi bir konuşma veya hareketle kesilme- 
melidir. Kabul edilebilir tek kesinti, Tefillin 
takmakta olan diğer bir kişinin duasına karşı 
söylenebilecek "Amen" sözcüğüdür. Solak olan, 
Tefillin'i sağ koluna bağlar. Tefillin, çıplak ko- 
la ve çıplak başa bağlanmalı ve hiçbir giysi bö- 
lümü ona değmemelidir. Herhangi bir nedenle 
"El Tefillin"i takılamıyorsa sadece "Baş Tefil- 
lin"i takılmalıdır. Aynı kural, aksi durum için 
de geçerlidir. Tefillin, bir mezarlıkta veya te- 
miz olmayan bir yerde takılamaz. 

Tefillin takmış olan kişi taktığının daima bi- 
lincinde ve Tefillin'e saygılı olmalıdır. Tefillin, 
Sabah Duaları'nın tümü bitmeden çıkarılamaz. 
Sabah Duası sırasında Tefillin ile birlikte Tal- 
lit de giyilmelidir. Önce Tallit giyilmeli; son- 


tefillin — — 730 


ra Tefillinler takilmalidir. Dua sonunda ise ón- 
ce Tefillinler, sonra da Tallit çıkarılmalıdır. Te- 
fillinler, kaza eseri yere düşerlerse, oruç tuta- 
rak veya sadaka vererek kefaret ödenmesi ge- 
rekir. Bilgelere göre; Tefillin emrini hergün uy- 
gulayan kişi, uzun bir yaşama ve "Gelecek Dün- 
ya" ya erişmeye hak kazanır... 

Tefillin, düşünceyle mantığın duygudan da- 
ha güçlü olması gerektiğini öğretir. Ayrıca in- 
sanın sadece düşünce ve mantığa da bağımlı 
kalmamasını simgelerken, ikisini birlikte den- 
gede kullanılması gerektiğini öğretir. Tefillin, 
önce ele, sonra-başa takılır. Bunun anlamı şu- 
dur: "Kişi, Tanrı buyruklarını, fazlaca sorup dü- 
şünmeden önce yerine getirmeli, sonra da an- 
lamaya çalışmalıdır. El Tefillini'ni, giysinin kol 
bölümleri gizleyebilir. Baş Tefilini ise tama- 
men açıkta ve belirgindir. Bunun da simgesel 
anlamı şudur: "Hareketlerinizi gizleyin, ama 
düşünceleriniz açık ve belirgin olsun ki; fikir- 
leriniz çevrenizi aydınlatsın." 

Tefillin'in dört duası; düşünceyi simgeleyen 
"Baş Tefillini"nde ayrı ayrı dört bölmede, ey- 
lemi simgeleyen “El Tefilini"nde ise tek böl- 
mede tek rulo halindedir. Bilgenin bu konuda- 
ki yorumu şöyledir: "Düşünceleri ve fikirleri 
farklı da olsa, tüm Yahudi halkı eylemlerinde 
tek vücut olup birleşmelidir. Tanrı buyrukla- 
rının icrasında da Tanrı emirleri bir bütün ola- 
rak aynen uygulanmalıdır. 

Tefillin'in bağları, kişinin fikren ve kalben 
Tanrı'ya sıkıca bağlı olduğunu simgeler. Ayrı- 
ca Tefillin ile gerçekleştirilen günlük "bağlan- 
ma" eylemiyle de insan her sabah Tanrı'ya bağ- 
lılığını tazeler... (64) 

Tallit ve Tefillin ile ilgili dinsel uygulama- 
larda çok önemlidir. Tefillin takmayı önemse- 
meyip bu uygulamayı tatbik etmeyen erkek bü- 
yük bir günahkárdir ve teşuva yapmazsa bu 
dünyada yeri yoktur. Tefillin'in başa ve kola 
takılma süreci esnasında konuşulmaz. Konugu- 
lursa, bir beraha daha söylemek gerekir. Tefil- 
lin başa yerleştirildiğinde "Al Mitsvat Tefillin" 
denir. İkinci bir beraha söylemek, Tefillin tak- 


mak ile ilgili olmayan sözler sarfedildiğinde 
zorunlu olur. Ancak kişi Tefillin ile ilgili söz- 
ler sarfederek araya girmişse, ikinci bir beraha 
söylemesine ihtiyacı yoktur. Tefillin başa ve 
kola takılması esnasında el ve göz işareti yap- 
mak dahi yasaktır. Bu süreç zarfından cema- 
atin söylemekte olduğu dualara katılmak, hat- 
ta "Amen" diye yanıtlamak dahi yasaktır. Şa- 
yet bir kişi mide sancıları çekiyorsa ve temiz 
kalması mümkün değilse, Tefillin takmaktan 
muaftır. 

Tefillin, Tallit'ten sonra takılır. Birerkek sağ 
eliyle yazıyor ve işlerini sağ eliyle yapıyorsa, 
Tefillin'i sol koluna takar; solaksa, Tefillin'i 
sağ koluna takar. 

Tefillin'i düşüren kişi aynı gün oruç tutmak 
mecburiyetindedir. Bunu yapamazsa, orucu sa- 
daka vermekle telafi etmelidir. Teşa-Beav'da 
Sabah Duası yerine Minha'da Tefillin takma 
geleneği vardır. (65) 

TEFİLLİN BERAHASI: Tefillin takar- 
ken okunan kısa bir dua. (66) 

TEFİLLİN'İN TAKILIŞI: 1- Ele takılan 
Tefillin, sol kolun dirsek altına ve iç taraftaki 
kasa yerleştirilir ve ilgili beraha söylenir. Deri 
şerit sıkıştırılır ve dirsek ile bilek arasındaki bö- 
lüme yedi kez, orta parmağa da üç kez sarılır. 
Solak kişiler Tefillin'i sağ kola takarlar. Aşke- 
nazim Tefillin'i saatin dönüş istikametinin ter- 
sine, Sefaradim de saatin dönüş istikametine 
doğru sararlar. 

2- Başa takılan Tefillin başa öyle bir şekil- 
de yerleştirilmelidir ki; duayı içeren küp kutu- 
nun ön tarafı tam saçın bitmeye başladığı nok- 
tanın hemen üstünde ve iki gözün arasındaki 
alanın tam üzerinde yer almalıdır. Kübün deri 
kemeri başı çevrelemeli ve boyunun başlangı- 
cında bir düğümle bağlanarak serbest kalan iki 
uzantı ön tarafa doğru sarkmalıdır... 

3- Ele sarılan derinin geri kalan kısmı elin 
üzerine İbranice'deki "Sin" harfini oluşturacak 
tarzda sarılmalıdır. 

4- Tefillin çıkarıldığında, bu kez önce baş- 
taki bölüm, sonra koldaki bölüm çözülmelidir. 
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(67) 

TEFSİRLER: Bak: Midraşim. 

TEHELET: (Mavi) Koanim'in ve kralla- 
rın giysilerinde eski zamanlarda kuHanılan 
mavi-yeşil bir boya (Yehezkel, 23:6). Biblik 
yasaya göre; buton boya, Tsitsit'in her takımı- 
nın renklendirilmesi için kullanılacaktır. (Sa- 
yılar, 15:38). Bilgelere göre Tehelet, denize 
benzer. O da, gökyüzüne; gökyüzü de sırasıy- 
la Tanrı'nın şanlı makamına benzer (Menahot, 
43b). Bu durumda Tehelet ve Tsitsit, Tanrı'nın 
her yerde bulunan varlığının hatırlatıcıları ola- 
rak vazife görürler. Talmud'a göre; Tehelet, 
"hillazon" adı verilen ve Erets Yisrael'in kuzey 
kıyısında bulunan bir tür salyangozdan üretilir 
(Sanhedrin, 9la). Boyanın üretilme işlemi uzun 
ve dolayısıyla masraflıydı.. Mişna, "kela ilan" 
adında ve herhalde eflatuna tekabül eden, Te- 
helet'e benzer bir renk veren bir boyadan bah- 
setmektedir (Menahot, 42b). Bu iki renk birbi- 
rinden ayırdedilmesi mümkün olmadığından, 
bilgeler, Tehelet ile boyanmış ipliklerin sade- 
ce bir uzmandan alınmasını önermişlerdir (Me- 
nahot, 42b). Daha sonralarıysa, uygulanan iş- 
lemin unutulduğu anlaşılmaktadır. Alaha da Te- 
helet rengini mecbur etmemektedir. Çünkü Tsit- 
sit için kullanılan ipler hep beyaz olmuştur. 19. 
yüzyılda Hasidik bir Rabi olan Gerşon Hanoh 
Leiner, Tehelet'in imâlı için gerekli boyanın 
, bir balık türünden elde edilebileceğini ileri sür- 
dü. Rabi İzak Halevi Herzog ise, Tehelet'in 
kaynağını sahillere ender olarak yanaşan bir 
salyangoz çeşidi olarak tanımladı. Radzinen ta- 
rikatına mensup ve Rabi Leiner'in izinden gi- 
denler ise, Tsitsitlerini mavi boya içeren iplik- 
lerden yaptılar. Bununla beraber, en ileri gelen 
Rabiler bu münazarayı kabul etmemekte ve uy- 
gulamacı Yahudiler'in çoğunluğu Tsitsitlerin- 
de beyaz iplikler kullanmayı sürdürmektedir. 
(68) 

TEİLİM: (Mezmurlar). Çoğu Kral Da- 
vid tarafından yazılmış, 150 mezmurdan 
meydana gelmiş kitap. (69) Mizmorim, Ze- 
bur. (Bak: Mezmurlar Kitabı.) 
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TEK TANRI İNANCI: Tek Tanrı'ya 
inanma, Tanrı'nın varlığına inanma ile be- 
raber Yahudi imanının temel ilkelerinden- 
dir ve Maimonides'in 13 İman İlkesi arasın- 
da yer almaktadır. Monoteizmin taviz vermez 
bir tarzda onaylanması Yahudiliğin en önemli 
duası olan Şema'nın ilk cümlesinde yer alır: 
"Sema Yisrael, Ad... Eloenu, Ad... Ehad." 
(“Dinle ey Yisrael, Ad... (Efendimiz) Tanrı'mız- 
dır; Tanrı Tek'tir.”) (Tesniye, 6:4). 

Yisraeloğulları'nın tarihçesinde rastlanan çe- 
şitli Biblik dönemlerde çok tanrılı uluslarla kay- 
naşmaya da rastlanmaktadır. Bu durum pey- 
gamberlerin sert tepkilerini doğurmuştur. M.Ö. 
9. yüzyılda Peygamber Eliyau'dan M.Ö 6. yüz- 
yılda sürgün sonrası yaşamış Peygamberlere 
dek bu böyledir. Din bilginlerine göre İbrani- 
ler'de monoteizm hemen yerleşmemiş ve Mo- 
şe Rabenu'nun ve Peygamberler'in uğraşıları ile 
sürgün sonrası döneminde kabul edilen bir kıs- 
tas halini almıştır. 

Yehezkel Kaufman gibi başka din alimle- 
ri ise, İbrani monoteizminin devrimsel güdü- 
müne dikkat çekerler ve her ne kadar bu halk 
putperestlerin inanç ve uygulamaları doğrultu- 
sunda sapmalar göstermişse de, monoteizmin 
İbraniler'in atalarının zamanında başladığının 
gözardı edilemiyeceğini savunurlar. Avraam 
Avinu, ilk İbrani'dir. Çünkü Monoteist 
Iman'in ilk kurucusudur. Kendisini aşireti iz- 
lemiştir ve Yisraeloğulları'nın yaşamında bazı 
aralıklara rağmen merkezi bir rol oynamıştır. 
Monoteizmin başlıca iki doktrini bulunmakta- 
dır. Evren ve içerdiği her şey, varlığını sema- 
nın ve dünyanın Yaradanı olan tek Tanrı'ya 
borçludur. Sonsuz Olan, her bireye yakındır ve 
Tarihin Efendisi'dir. Başka bir deyimle O, ya- 
ratmış olduğu dünya ile ilgilenmektedir. Yahu- 
di öğretisinde monoteizm Tanrı'nın Birliği ile 
ilgili olan ahlâki değerlere yakından bağlıdır. 
Diğer bir husus ise şudur: Tanrı tüm beşeriye- 
tin Yaradanı olduğuna göre; tüm erkekler ve 
kadınlar ideal olarak birbirinin kardeşi sayılır. 
Bu durumda monoteizm yalnız Tanrı'nın Tek 
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olduğunu ifade etmekle kalmaz; aynı zaman- 
da da insanların birleşmiş bir dünyada bir 
bütün teşkil ettiklerini ortaya koyar. (70) 

TEKVİN: (Yaratılış): Bak: Bereşit. 

TEMURA: (Alış-veriş). Mişna'nın Koda- 
şim faslının altıncı bölümü. Yedi kısmı, Ta- 
pınağa tahsis edilmiş (Bk: Levililer, 27:9,10,32, 
33) objelerin alış-verişi ile ilgili yasalarla ala- 
kalıdır. Mişna; kimin alış-verişte bulunabilece- 
ğini, neyin alış-veriş konusu olabileceğini, ha- 
talı bir adamayı, adanmış bir hayvanın yavru- 
sunu veya kusurlu bir günah sunusunu ele alır. 
Bu bölümde ayrıca bireysel ve toplumsal gü- 
nahlarla ilgili olarak yapılacak takdimeler ara- 
sındaki farklılıklar, sunu yerinde neyin takdim 
edilip edilemiyeceği ve Tapınak'ta hangi hay- 
vanlardan yararlanılabileceği gibi konularla il- 
gili olmak üzere başka yasalar da ele alınmış- 
tır. Bu konu, ayrıca Babil Talmudu ve Tosef- 
ta'da da ayrıntılı olarak işlenmiştir. (71) 

TERUMOT: Misna'nin Zeraim faslının 
altıncı bölümü. Onbir kısmı, Koanim'in zirai 
ürünlerden alması gerektiği paylarla ilgili ya- 
saları ele alır. Söz konusu olan 1/50, ayrılması 
gerekli olan "ödül" idi ve bu işlem yerine geti- 
rilmeden gıdaların hiçbiri yenemezdi. Mişna, 
ayrıca Teruma'nın normal ürünlerle karıştırıl- 
ması, Koanim'e dahil olmayanların Teruma ye- 
mesi ve Teruma'nın başka amaçlarla kullanil- 
mamasına ilişkin yasaklamaları ele alır. Bu ko- 
nu, Yeruşalayim Talmudu'nda ve Tosefta'da da- 
ha geniş bir şekilde ele alınmıştır. (72) 

TESNİYE: Вак: Devarim. 

TEŞA-BEAV: (Av ayının dokuzu). M.Ö. 
586'da İlk Bet-Amikdaş'ın Nabukadnesor 
tarafından ve İkinci Bet-Amikdaş'ın da M.S. 
70'te Titus yönetimindeki Roma Lejyonları 
tarafından yıkılışını anan oruç günü. Teşa- 
Beav, her ne kadar Yeruşalayim'in Babilliler 
tarafından kuşatılmasını ve yıkılışını, bunu anan 
başka küçük oruçlarla beraber ele alırsa da; uy- 
gulanışı ve irtibatları açısından özgünlükler ta- 
şır. Diğer tarihsel nitelikli oruçlar gün doğuşu 
ile başlasada, Av Orucu (Yom Kipur'da oldu- 


ğu gibi) geçmiş gecenin gün batımında başlar 
ve 24 saati aşkın bir süre devam eder. Çeşitli 
kısıtlamalar içeren bu oruç günü bir Şabat'a 
denk geldiği taktirde, oruç Cumartesi akşamın- 
dan başlatılır. Birinci Bet-Amikdaş'ın yıkılışı- 
nı anan bazı diğer küçük oruç günlerinin aksi- 
ne Teşa-Beav, Babil sürgünü dönüşünde de yü- 
rürlükte kalmış ve İkinci Tapınak döneminde 
de uygulanması devam etmiştir. 

Her iki Bet-Amikdaş'ın da yıkılışının Do- 
kuz Av'a denk getirilişi bir tarih saptama soru- 
nunu gündeme getirmektedir. Kutsal Kitap Bi- 
rinci Tapınağın yıkıldığı gün olarak hem 7 Аут, 
hem de 9 Av'ı zikretmektedir (İkinci Krallar, 
25:8-9; Yermiyau, 52:12-13) fakat ayın doku- 
zundan bahsedilmemektedir. İkinci Tapınak ile 
ilgili olarak ise, eski kanaate göre felaketin vu- 
ku bulmuş olduğu ayın onuncu gününü sapta- 
mak eski görüşü temsil ediyordu; ayrıca Birin- 
ci Tapınağın yıkılışının tarihini benimsemek 
gibi ağırlıklı bir eğilim de vardı. İkinci Tapı- 
nak hakkında Rabinik olmayan başlıca görüş 
sahibi olan Jozefus, "... Tapınağın Babil Kralı 
tarafından daha önceden yıkılmış olduğu Av 
ayının onuncu günüydü." (Yahudi Savaşları, 
V1,248-50) demektedir. Rabinik kanılar da yı- 
kılış gününün 10 Av olduğu ağırlığını taşır. Tal- 
mud bu çelişkilere şöyle bir açıklama getirmek- 
tedir. (Taanit, 29a): Düşman, kutsal alanlara 
Yedi Av'da girmiş; Tapınağa sekizinde saldır- 
mış; dokuzunda ateşe vermiş ve Tapınak ayın 
onunda tamamen yanmıştır. Yangının dokuzun- 
da başlatıldığı görüşüne istinaden, bu günün 
oruç ve dua ile anılması uygun görülmüştür. 
Daha sonraları, İkinci Bet-Amikdaş ta aynı şe- 
kilde yıkılınca, Dokuz Av'da uygulanmakta 
olan ilk oruç günü, her iki felâketi de anma kap- 
samına almış olup; bu, daha sonra gerçekleşen 
üzücü olayların daha evvel cereyan eden bir fe- 
lâketin tarihine bağlanabileceğini beliten bir 
Rabinik yönergeyle de uyuşmuştur. 

9 Av gününün Yahudi tarihinde yeralan bir- 
çok karanlık dönemle de ilişkisi vardır. M.S. 
135'te Bar-Kohba'nın direnen tek kalesi olan 
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Betar, Hadrian'ın lejyonlarının eline geçmiş 
olup, bu olay geleneğe göre Teşa-Beav'da ce- 
reyan etmiştir. 18 Temmuz 1290'ta (Av Oru- 
cu'nadenk gelir) Birinci Eduard, Yahudiler'in 
İngiltere'den kovuluşunu emreden fermanı im- 
zalamıştır. Keza Yahudiler'in İspanya'dan ko- 
vuluşu ile ilgili olarak benzer bağlantılar oluş- 
turulmuştur. Böylece tesadüf eseri olsun veya 
kader olsun; Teşa-Beav, Yahudi takvimindeki 
en karanlık ve zulüm ve sürgünü simgeleyen 
bir gün olmuştur. Zaman içerisinde Yahudi ya- 
sası ve geleneği, Şiva Asar Be Tammuz dan iti- 
baren çeşitli derecelerde ve halkın uyacağı yas 
düzenleri oluşturdu. Söz konusu olan üç hafta- 
da; Av Ayı'nın Roş Hodeşi'nde başlayan Do- 
kuz Gün'lük süreyle birlikte, yas olgusu yoğun- 
laşır ve Teşa-Beav'ın arifesinde doruğa ulaşır; 
yenen son yemekteki yumurta, yas tutanın ge- 
leneksel bir tutumudur. Bazı Doğu cemaatle- 
rindeyse, yemekler bir yas ifadesi olarak kül- 
lere batırılır. Ondan sonra da oruç günü boyun- 
ca yemek ve içmek yasaklanmıştır. Diğer kısıt- 
. lamalar arasında traş olmak, yıkanmak, evlilik- 
teki cinsel ilişkiler, deri ayakkabılar giymek, iş 
yapmak ve hatta Tora çalışmak dahi yer alır. 
Teşa-Beav boyunca sinagogun görünümü de 
tarihsel çağrışimlarına uygun bir melankoliyi 
yansıtır. Gece Aaron Akodeş'teki perde çıkar- 
ог (Aron Akodeş'te bir perdesi olmayan bir- 
çok Sefaradi cemaatlerde Teşa-Beav'da siyah 
bir perde takılır.) Okuma kürsüsündeki örtü kal- 
dırılır ve ışıklar karartılır. Cemaat mensupları 
benden veya lâstikten mamül ayakkabılar gi- 
yerler, alçak sıralarda veya yerde oturur ve bir- 
birlerini selamlamazlar. 

Böylece sinagogun atmosferi değişir ve ne- 
şeli bir ibadethane, bir yas tutma mekânına dö- 
nüşür... Neşeli bir dinsel törenin son izlerini sil- 
mek istercesine, Teşa be-Av'ın Sabah İbade- 
ti'nde Tallit ve Tefillin takılmaz. Çünkü bun- 
lar, bir yas dönemi için uygun olmayan "takı- 
lar" olarak tanımlanır ve Öğleden Sonra İbade- 
ti nde takılır ve akşam dualarından evvel çıkar- 
tılır. Teşa-Beav bir pazar gününe isabet ettiği 


taktirde oruç gününün nihayetinde kısa bir Av- 
dala okunur. 

Teşa-Beav'da Megila Eha okunur. Bu Me- 
gila'da Yeruşalayim'in ve Tapınağın yıkılışı şi- 
irsel ve duygulandırıcı tabirler ile anlatılır. Me- 
gila ve Sabah Aftarası (son iki mısrası hariç) 
yakınma içeren bir melodiyle okunur. Eha, si- 
nagoglarda orucun başladığı akşam okunur- ba- 
zı cemaatlerde de Sabah İbadeti'nde Tora'nın 
okunuşundan sonra okunmaya devam edilir. 
Teşa-Beav'a özgü olarak "Kinot" adındaki yas, 
yakınma, ıstırap içeren dinsel şiirler de okunur. 
Aşkenaz ritüeline mahsus olanlar, Yahudilerin 
Sion'a karşı özlemini ifade eder. Gene bu kap- 
samda, Haçlı Seferleri ve Yahudi tarihindeki 
üzücü olaylarla ilgili olaylar da işlenir. 

Dokuz Av günü boyunca süregelen kasvet- 
li atmosfere karşın, Yisrael'in manevi kurtulu- 
şuna ilişkin umut bu günde de dile getirilir ve 
Teşa-Beav'ın diğer oruçlar gibi sonunda bir kut- 
lama vesilesi olacağı (Zeharya, 8:19) ifade edi- 
lir. Rabiler, bu günü Maşiyah'ın doğum günü 
olarak tanımlamışlardır. 

Teşa-Beav'ın bir oruçla anılması, şekli re- 
form Yahudiligi'nde uygulanmamakta fakat bu 
günün anlamı gündeme getirilmektedir. İsrail 
Devleti'nde Batı Duvarı önünde binlerce kişi 
ibadete katılır ve Teşa-Beav, toplumsal bir yas 
günü şeklinde anılır- lokantalar ve eğlence yer- 
leri kapanır ve radyo ve televizyon programla- 
rı bu günün çeşitli yönlerini anlatır. (78) (79) 

TEŞUVA: Pişmanlık, tövbe. Gerek Tan- 
rı'ya gerekse insanlara karşı yapmış olduğu ha- 
talardan ötürü pişmanlık duyup, doğru yola dö- 
nen kişiye ise Baal Teşuva denir. (73) 

Teşuva, Yahudiliğin temel öğelerinden bi- 
ridir ve Tanrı'nın pişmanlığı kabul etmesi, 
O'nun insanoğluna en büyük lütuflarındandır. 

Bilgeler, pişman olmayı ikiye ayırırlar: ki- 
şinin günahlarından ötürü cezalandırılacağı kor- 
kusundan doğan pişmanlık ve kişinin Tanrı aş- 
kıyla pişman olması. Birincisi kişinin tüm gü- 
nahlarını ihmal ve cehalet sonucu işlenen gü- 
nahlara dönüştürürken; ikincisi de tüm günah- 


teva 734 


ları sevaplara dönüştürür. Nitekim Talmud der 
ki : "pişman olanların eriştiği mevki, en dürüst 
kişi tarafından dahi elde edilemez" (Berahot, 
34b). 

"Teşuva" sözcüğü, İbranice'deki " Sav" (ge- 
ridönmek) kökünden türemiştir. Bunun ima et- 
tiği, Tanrı'ya dönmektir. Tora (Tesniye, 4:30), 
"Efendi'n Tanrı'ya döndüğünde" dediğinde, bil- 
geler bunu pişmanlığa atıf olarak algılamışlar- 
dır. "Dönmek" kavramı, Tanrı'nın yolunun bir 
ölçü olduğunu ve yalnış işler yapmanın da bir 
sapma olduğunu anlatmaktadır. 

Daha sonraki peygamberler de sürekli ola- 
rak Tanrı'ya dönmenin, kötülüğü terketmenin 
ve dürüst bir şekilde davranmanın zaruriyetini 
dile getirmişlerdir (İşaya, 44: 22, 14:2, Mala- 
hi, 3:7). Yehezkel'in bu konudaki deyişi daha 
da etkilidir: "Onlara söyle, Ben varoldukça 


(Efendi Tanrı diyor) kötülerin ölümünden de- | 


gil, fakat kötülerin yollarından dönmesinden ve 
yaşamasından zevk alıyorum" (Yehezkel, 
33:11). Geleneksel olarak Yahudi halkı bir fe- 
lâketle karşılaştığında, bu bir pişman olma, ken- 
dini sorgulama ve genellikle bir oruç tutma ve- 
silesi olmuştur. Aynı şekilde İbrani Takvimi'n- 
deki oruç günleri de, kişilerin yalnız yemeden 
ve içmeden imtina etmeleri için değil; eylem- 
lerini gözden geçirme ve pişman olmaları için 
vardırlar. İnsanların uygun pişmanlığı duyum- 
sayabilmeleri için her yıl Roş Aşana'da başla- 
yan ve Yom Kipur'da noktalanan 10 Günlük 
Tövbe Süresi konmuştur. Bu sürecin sonu Ne- 
ila Duası ile oluşan doruktur. İnanışa göre, bu 
10 günde Tanrı pişman olmayı kolay kılmıştır. 

Pişmanlık; hergün söylenen Amida Du- 
ası'nın içerdiği kutsamaların bir tanesinin Ta- 
hanun Duaları'nın ve her oruç gününde ve On 
Günlük Tövbe süresince Sabah Duaları'nın (Se- 
lihot-Tövbe Duaları) temasını da oluşturur. On 
Günlük Tövbe Süresi içine isabet eden Şabat, 
"Şabat Teşuva" (Tövbe Şabatı) adını alır ve din 
adamları o günde pişman olma zaruruyetini vur- 
gularlar. i 

Bazı uygulamacı Yahudiler, her Roş Ho- 


deş'ten evvelki günü "Yom Kipur Katan" (Kü- 
çük Tövbe Günü) olarak nitelendirir ve tövbe- 
ye ayırırlar. Gene bazıları, günün sonunda ey- 
lemlerini gözden geçirirler ve o günün içerisin- 
de meydana gelen bazı olaylar konusunda piş- 
manlıklarını ifade ederler. Bilgeler, "ölmeden 
evvelki gün tövbe ediniz" dediklerinde; bir in- 
san herhangi birgün ölebileceğine göre, hergün 
o kişinin tövbe etmesi gerektiğini anlatmak is- 
temişlerdir... 

Ancak Rabiler'in de işaret ettiği gibi pişman- 
lığın kademeleri mevcuttur. Bir insanın başka 
bir insana karşı işlemiş olduğu suçta; kişi, gü- 
nahı için pişman olmalı ve verdiği zararı biran 
evvel tazmin etmelidir. Örneğin bir kişi birşey 
çaldıysa, çaldığını iade etmelidir. Şayet işledi- 
ği suç maddi değilse, mağdur olanın gönlünü 
almak için elinden geleni yapmalıdır. Gerek iki 
insan arasında, gerekse Tanrı ile insan arasın- 
da cereyan eden her türlü günah için, kişi Tan- 
rı'nın önünde (hiçbir insanın önünde değil) gü- 
nahını itiraf etmeli ve pişmanlığını belirtmeli- 
dir. Ondan sonra da o günahı bir daha işleme- 
yeceğine dair söz vermelidir. Tanrı'ya karşı iş- 
lenen suçlar ise, ancak Tanrı tarafından affedi- 
lebilir. 

"Teşuva" kavramı, Yahudi dinsel edebiya- 
tında dinsel ve ahlâki alanlarda büyük yer al- 
mıştır. Maimonides ve Bahya İbn Pakuda gi- 
bi Ortaçağ din alimleri ve Kabalistleri bu ko- 
nuya çok yer ayırdılar. Kabalistler'e göre piş- 
manlık, Tanrı'nın İlahi Yaratılış işlemini oluş- 
turmakta destek olmaktadır. Hasidizm ve Mu- 
sar dinsel akımları da Teşuva'ya çok önem ver- 
miştir. Bu konudaki çağdaş bir çalışma Rabi 
A. I. Kook'un "Orot a-Teşuva" sıdır (“Pişman- 
lığın Işıkları”). Bu eserde, bireyin pişmanlık 
göstermedeki zayıflığı ve Tanrı'ya Teşuva ile 
yakınlaşabilmek için tüm Y israel halkının ko- 
lektif çabasının gerektiği vurgulanmaktadır. 

TEV A: Dua okuma kürsüsü. Sefarad Mu- 
sevileri'nde Teva, Aşkenaz Musevileri'nde Bi- 
ma diye anılır. 

TEVAZU: Kişinin davranışlarında mü- 
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tevazı olması, gösteriş ve kibirden kaçınma- 
sı, Yahudi dininin gereklerindendir. Bu du- 
rum; giyimde çıplaklığı çağrıştırmayacak bir 
tavırda; sanatın tiyatro, edebiyat, v.b. gibi her 
dalında; kişinin dikkat çekici kaba konuşma- 
lardan kaçınması, seviyesizleşmemesi gibi ko- 
şullarda da aranır. (74) 

Tevazu, Yahudiler arasında Biblik çağlar- 
dan beri takdir edilen ve örnek alınan bir er- 
demdir. Peygamber Moşe, "yeryüzündeki di- 
ger insanlardan daha fazla tevazu sahibi" ola- 
rak tarif edilmektedir (Sayılar, 12:3). Onun için 
Rabiler, Tora'yı almaya lâyık görüldüğünü be- 
lirtirler. "Mütevazı kişi toprağı miras alacak- 
ит.” (Mezmurlar 37:11). İnsanoğlu doğruluğu 
sevmeli, adil olmalı ve Tanrı'yla beraber teva- 
zu yolunda ilerlemelidir (Miha, 6:8). Rabiler, 
bunun en yüksek Yahudilik ideali olduğuna işa- 
ret ederler. Hillel, "şöhreti arayanın ismini yi- 
tireceğini" belirtir (Avot, 1.13). Midraş ta bu 
konuya önem verir: "Size gösterilen yerin bi- 
raz altındakini alın. Çünkü size yukarı çıkma- 
nızın söylenmesi, aşağıya inmenizin istenme- 
sinden daha iyidir." (Rabba, 1.5) Talmud, te- 
vazu konusunu çeşitli fasıllarında işler: "Kut- 
sal Kitap'ta Tanrı'nın gücünün bahsi geçtiğin- 
de, O'nun tevazuuna da değinildiğini keşfede- 
ceksiniz" (Megillat, 31a). (75) 

TEVET: (Akatça'daki "Tebitu" dan). Yahu- 
di dinsel takviminin onuncu ayı Tisri ayin- 
dan itibaren sayıldığında da İbrani yılının 
dördüncü ayı. 29 gün çeker ve genelde Ara- 
lık-Ocak aylarına tekabül eder. Kutsal Kitap'ta 
"onuncu aya" ait birkaç değinme bulunmakta- 
dır fakat "Tevet" sadace bir kez zikredilmekte- 
dir. On Tevet'te Nabukadnesor yönetimindeki 
Babil orduları Yeruşalayim'i kuşatmıştı (İkin- 
ci Kralları, 25:1, Yehekkel, 24:12) ve bu gün 
Asara Be-Tevet (Onuncu Ay'ın Orucu) olarak 
yadedilir (Zeharya, 8:19; Roş Aşana, 18b). İkin- 
ci Tapınak dönemlerinde Tevet'ten başka oruç 
günleri ne de uyulmaktaydı; örneğin Tevet'in 
sekizinde Kutsal Kitap'ın Yunanca tercümesi 
(Septuagint'in) tamamlanması (Soferim, 1.7) 


tevet 


anılırdı. (76) 

TEVİLA: Mikve adı verilen bir su havu- 
zunda dinsel gereklere uygun bir tür arın- 
ma eylemi (1) (Bak: Mikve; Yıkanmalar-Ritü- 
el). 

TEVRAT: Bak: Tora ve Tanah. 

TEVRAT TOMARI: Bak: Sefer-Tora. 

TEVUL YOM: (Ritüel banyoda-mikvede- 
yıkanmış olan). Mişna'nın Tohorot faslinin 
onuncu bülümü. Dört kısmı, kirli olup da ay- 
nı gün günbatımından önce ritüel bir banyoda 
(mikve) yıkanan bir kişinin konumu ile (Levi- 
liler, 11:32, 22:6,7 ile ilgili) ilgilenir. Böyle bir 
kişi, gün batımına dek "seni le-tuma" (ikinci 
derecede kirli olan) adını taşırdı ve fizik temas 
sonucunda da üçüncü derecede bir kirlilik ka- 
zanabilirdi. Mişna; "Tevul Yom"; "Tevul 
Yom", tarafindan dokunulmug bir ürün, Ko- 
anim'e ayrılmış olan bir ürünün veya başka bir 
ondalığın Tevul Yom tarafından ellendiğinde 
kazandığı konum hakkındaki açıklamalarda bu- 
lunur. Her ne kadar Tevul Yom'un kirliliği ri- 
tüel banyoya girmemiş bir kişinin kirliliğine 
nazaran daha düşük seviyedeyse de; Tevul 
Yom'un Tapınağa belirli bir mesafeden fazla 
yaklaşmasına izin verilmemiştir. Bu konu; To- 
sefta'da daha ayrıntılı olarak ele alınmış olmak- 
la beraber, Talmudlar'da yer almamıştır. (77) 

TİŞRİ: (Veya: Tisre, Akatça: "Taşritu") Ya- 
hudi dini takviminin yedinci ayı, İbrani ve 
kronolojik yılının ilk ayı. Tişri ayının 30 gün 
çeker ve normal olarak Eylül-Ekim ayları ile 
çakışır. Burçlarda bu aya tekabül eden bir sim- 
ge olup; Rabiler bu simgeyi Tanrısal Adalet ve 
insanoğlunun eylemlerinin tartılması şeklinde 
değerlendirmişlerdir. Çünkü 1 Tişri'de yer alan 
Roş Aşana, geleneğe göre tüm dünya için bir 
Yargı Günü'dür. Tişri, Kutsal Kitap'ta geçme- 


mekte fakat “yedinci ау" a ait birçok değinme- 


ler yer almakta olup, bu aya aynı zamanda "Eta- 
nim" de (Birinci Krallar, 8:2) denmektedir. Ra- 
binik kaynaklara göre Tigri, Erets Yisrael'de 
sonbaharın başlangıcına işaret eder. 

Tişri ayındaki en önemli tarihler Biblik bay- 
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ramlarla ilişkilidir. Roş Aşana, hem Erets Yis- 


rael' de, hem de Diaspora'da bu ayın ilk iki gü- 
nünde kutlanır. Gedalya Orucu, Babilliler'in 
fütuhatından sonra ihdas edilmiş olup, "Yedin- 
ci Ay'ın Orucu" olarak anılırdı (Zeharya, 8:19) 
ve 3 Tişri'de uygulanır. Roş Aşanaile birlikte 
başlayan On Günlük Tövbe, Yom Kipur'da 
(10 Tişri) doruğa ulaşır. Çardaklar Bayramı 
Sukot, Diaspora'da 15-23 Tişri'de, İsrail'de de 
15-22 Tisri' de kutlanır. Bu süreye ayın 21'in- 
deki Oşana Raba dahil olup Şemini Atseret 
ve Simha Tora ile tamamlanır. Simha Tora 
Kutsal Kitap'ta yazılı olmayan dini bir bayram 
olup, Talmud sonrası zamanlardan gelmekte- 
dir ve Diaspora'da 23 Tigri de fazladan bir bay- 
ram olarak kutlanırken, Ísrail'de her iki bayram 
22 Tişri gününde birleştirilmiştir. (80) 

TİTUL: Sabat'ta yasaklanan işlerin 
(“Melaha”) 39.su ve en sonuncusu. Tal- 
mud'un Şabat bölümünde ele alınır ve bu bö- 
lümün yirmidört kısmının yedi tanesi buna 
adanmıştır. “Taşıma” eyleminin yasaklanması 
ile ilgilidir. Peygamber Yermeyau (Yermeyau, 
17:19-27) “taşıma” yasağının Sabat'in kutsal- 
lığının korunması açısından önemini özellikle 
vurgular. 

Titul; а) Genel bir mekandan özel bir meka- 
na; b) Özelden genele ve c) Genel içinde taşı- 
mak olarak bilinen özel yapılan bir melahadir. 

Titul, toplumsal birlikteliğin sıradan ve kar- 
maşık dünyasının - “ev, sokak ve şehir”den iba- 
ret dünyanın -herşeyden önce Tanrı'nın varlı- 
ğına ihtiyacı olduğunu ortaya çıkarır ve Şabat 
. günü kendisini taşımaktan alıkoyan toplumun 
bu hareketiyle Tanrı'nın mühürünü kendi sos- 
yal yaşamına aktardığını ortaya koyar. 

TOHOHA: İhtar amaçlı lanet sözleri. Bu 
sözler, Tora'yı tatbik etmedikleri takdirde Ya- 
hudiler'i, Yahudi tarihi boyunca meydana ge- 
len tüm korkunç olayların gerçekten olacağı ko- 
nusunda tehdit etmektedir. Tohaha'nın sonun- 
da Toratüm kehanetlerin gerçeğe dönüşme se- 
beplerini açıklamaktadır: “Herşeye fazlasıyla 
sahip olduğun bir zamanda Tanrı'n Aşem'e, 


mutluluk ve dürüstbirkalple hizmet etmediğin 
için” (Tesniye 28:47). Başka bir deyimle, bu · 
lanetlerin asıl nedeni emirlerin yerine getiril- 
meyişinden ziyade, emirlerin mutlulukla uygu- 
lanmasından ve Yahudi olmanın öneminin kav- 
ranmamasından kaynaklanmaktadır. (110) 

TOHOROT: (Temizlikler). Mişna'nın al- 
tıncı ve sonuncu faslı. 12 bölümü (Kelim, Oha- 
lot, Negaim, Para, Tohorot, Mikvaot, Nida, 
Makşirin, Zavim, Tevul Yom, Yadayim ve Ukt- 
sin), ritüel kirliliğe ilişkin şüpheler, bu kirlili- 
gin iletilmesi ve arındırılması ile ilgili konula- 
rı ele alır. Faslın gidişatı dahilinde dört tür ri- 
tüel kirlilik tartışılmaktadır: 1) İnsanların ifra- 
zatları, adet dönemi ve doğum ile ilgili olanlar, 
2) Yiyecek ve içecekle ilgili olanlar; 3) Hasta- 
lık (cüzzam) ile ilgili olanlar; 4) Bir cesetle te- 
mas haline oluşanlar... İkinci Tapınağın yıkılı- 
şından beri bu yasaların çoğu işlevini yitirmiş- 
tir. Sadece Nida Bölümü, Babil ve Yeruşala- 
yim Talmudu'nda ayrıntılar içermektedir. 

Bu isim, aynızamanda söz konusu faslın be- 
şinci bölümüne de verilmiştir. Bu bölümün on 
kısmı, meydana geldikleri günün gün batımına 
dek geçerli olan daha düşük derecedeki ritüel 
kirlilikleri konu eder. Mişna; kuşların ve sığır- 
ların pislikleri ile bulaşan kirlilikleri, yiyecek 
ve içecek ile ilgili kirliliği, yiyecek hazırlayan 
insanların ve yiyecek ihtiva eden kapların kir- 
liliği hakkında bilgiler verir. Ayrıca şüpheli kir- 
lilikler de bahis konusu edilir... Bu konular, To- 
sefta’ da ayrıntılı olarak açıklanmış fakat Tal- 
mudlar da ele alınamıştır. (81) 

TOKEA: Dini bilgisi olan, dini emirleri 
uygulayan ve belli bir duadan sonra sembo- 
lik anlamı olan Şofar notalarını (Bak. Sofar 
ve Şofar Notaları) üfleyen kişi (82) Şofarı ça- 
lan kişi. Я 

TOLERANS: Hoşgörü. Karşıt durumlar- 
daki kişinin haklı olduğu durumlarda itiraz 
etmeme, hatta haksız olduğu durumlarda 
belirli bir itidal gösterme durumudur. Tole- 
ransın her şeye rağmen sınırı vardır. İstismar 
edilme ve korkak duruma düşme izlenimini ver- 
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meyi gerektirmez. Ayrıca tolerans sahibi olma- 
yan kişi ise, karşısındaki kişinin kusurlarını 
kabullenmeyen, zihinsel kapasite açısından 
ondan daha üstün olduğunu kanıtlamaya ça- 
lışan ve genellikle bazen de sorunlu bir şah- 
siyet yapısına sahip birisi de olabilir. Esasen 
toleransın oluşturmaya çalıştığı, bir denge un- 
surudur ve Tora'da da bir kişiye verilen zara- 
rin aynı ölçüde karşı taraftan karşılanması bek- 
lenir- bir intikam ifade edecek aşırı talepler söz 
konusu olmaz. Bir Midraş'a göre, Avraam Avi- 
nu, misafir olarak ağırladığı bir ihtiyarın Tan- 
rr ya şükretmeyen putperest biri olduğunu keş- 
fedince, onu hışımla kapı dışarı eder. Bu dav- 
ranış Tanrı'nın tepkisini çeker ve Avraam'ı bu 
hareketinden ötürü hatalı addeder. (83) Avra- 
ат”, daha sonra o ihtiyarın tek Tanrı'ya inan- 
masını sağlar. 

TOLERANS, DİNLERARASI: Tolerans 
konusu, günümüzde dinlerarası platformda da 
giderek önem kazanmaktadır. 1963 yılında top- 
lanan Nostra Aetata; bu alandaki toplantıları 
teşvik ederek, “Dinlerarası Diyalog Sekreter- 
ligi"ni kurmuştur. 

Dinler ve mezhepler arası diyalog çalışma- 
ları o tarihten beri süre gelmektedir. Örneğin, 
1994 Kasım'ında Alcala-Madrid, İspanya'da 
"Dinlerarası Diyalog" toplantısında İstanbul 
Yahudi Cemaati'ni temsilen Harry Ojalvo, Se- 
farad Yahudileri' nin Kemal Reis ve II. Beya- 
zit'a olan şükranlarının Türkçe olarak zapta ge- 
çirilmesinde ısrar etmiş; Londra Sefarad Yahu- 
dileri Hahambaşısı Abraham Lévy de, Yahudi- 
lerin Osmanlılar'a, Türkler'e duyduğu minnet 
hislerini yinelemiştir. Şimon Peres ise, Ku- 
düs'ün dinlerarası bir kent olduğunu, herkesin 
dilediği gibi kutsal yerleri ziyaret edebileceği- 
ni iddia etmiştir. Öte yandan Mekke İmamı 
Şeyh İshak İdris, Hz. Ömer'in Cuma hutbele- 
rinde diğer dinlere karşı toleranslı davranılma- 
sının gereğini anlattığını ifade etmiştir. Toplan- 

‚ tinin son konuşmasını gerçekleştiren İspanya 
' Kralı Juan Carlos, 1987 yılında Ürdün Kralı 
Hüseyin'le bir araya gelmiş ve dinlerarası di- 
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yalogu gerçekleştirmek için Vatikan, Mekke 
ileri gelenleri ve Yahudi kuruluşlarla bir dizi 
ön toplantı yapmıştı. Böylece daha önce Endü- 
lüs'ün en görkemli yeri olan tüm Müslüman, 
Yahudi bilginleri yetiştiren Kordoba'dan son- 
ra gerçekleştirilen bu toplantı, zirveyi oluştur- 
muştu. İspanya, Yahudiler'e ve Müslümanlar'a 
çektirdiği acıları unutturmaya çalışıyordu.. (112) 

Yıllardan beri İstanbul'da da dinlerarası hoş- 
görüyü yansıtan toplantılar yapılmakta ve Tür- 
kiye'deki üç büyük dinin ruhani temsilcileri, 
bu toplantılarda temsil edilmektedir. 

“Barışa ve Dostluğa Çağrı" adlı bir destan 
denemesi türündeki eserinin önsözünde Emin 
Hakarar şöyle demektedir: "Tek Tanrılı olanlar 
ikiz kardeş gibidirler. Başka bir deyimle; Yahu- 
diler, Hıristiyanlar ve Müslümanlar, sonuç ola- 
rakaynı yumurta üçüzleri gibi benzer ve kardeş 
özelliğe sahiptirler. Hakarar, bu konuda tered- 
düdü olanlara Tevrat, İncil ve Kur'an'ı birara- 
da okumalarını önermektedir."(113) 

İsrail'in dinlerarası tolerans bahsi altındaki 
olumlu bir yaklaşımı, bu ülkenin Kudüs teki İs- 
lam eserlerinin restorasyonunda gösterdiği du- 
yarlılıkta görülmektedir: İsrail 1918'de yapılan 
Osmanlı eseri Akka Kalesi'ni restore ettirmiş, 
ayrıca Kudüs'teki Osmanlı şehir surları ve için- 
de Hz. Muhammed'in (s.a.v.) bayrağı, Hz. 
Hamza'nın kalkanı, Hz. İbrahim'in kurban et- 
tiği koçun boynuzu gibi emanetlerin bulundu- 
gu Kubbetüssahra'yı da restore etmiştir. Mes- 
cit'in aslına uygun olması için çiniler dahi İz- 
nik Vakfı'na yaptırılmıştır. (114) 

Dinlerarası hoşgörü yoksunluğunun esas ne- 
deni bilgisizliktir. | 

İnsanlar, birbirlerinin dinleri, tarihleri, kül- 
türleri, gelenekleri, vb. hakkında karşılıklı ola- 
rak bilgilenmeli ve böylece birbirlerine karşi 
husumetten uzak ve objektif hisler duyabilme- 
lidirler. Dinlararası tolerans için bu esastır. De- 
gişik dinden olmakla beraber yakın sosyal iliş- 
kileri olan kişiler için (örneğin aynı işyerinde 
değişik dinden çalışanlar gibi) bu anlayış da- 
ha kolay olmaktadır. (115) 
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Tarih boyunca dinlerarası toleransa; Haçlı 
Seferleri, din ve mehzep savaşları, Şoa gibi 
olaylar önemli ölçüde gölge düşürmüştür. 21. 
yüzyılın başında yaşanan hadiseler de bu ko- 
nuda olumlu bir gelişmeyi yansıtmaktan uzak- 
tır. New York'ta İkiz Kuleler'in yıkılmasına 
ve binlerce kişinin ölümüne neden olan terörist 
saldırıdan sonra, Şubat 2002'de İstanbul'da 
Türkiye'nin Dışişleri Bakanı İsmail Cem ta- 
rafından düzenlenen zirve, “11 Eylül (2001)” 
olarak anımsanan bu olayın etkisinde Müslü- 
man ve Hıristiyan alemleri arasında esen soğuk 
rüzgarları dindirmekte önemli bir rol oynadı. 
Avrupa Birliği (AB) ve İslam Kalkınma Kon- 
feransı (İKÖ) Ortak Forumu için 75 ülkeden 
gelen bakanlar bu organizasyona imza atan Tür- 
kiye'ye övgü yağdırdılar. AB adına konuşan 
Pique, “İslam aydınları olmazsa Avrupa Avru- 
pa olmazdı” mesajını verdi. İKÖ adına kürsü- 
ye çıkan El Tani ise, “Türkiye, İslam ile Avru- 
pa'yı birleştiren ülkedir.” diye konuştu. (116) 

TOPLUM DIŞI ETME: Bak: Herem. 

TORA: Tanah'm ilk bölümü olup, bu bö- 
lüm dünyanın yaratılışıyla başlar ve Mısır 
Çıkışıile çölde geçen kırk yıllık göçebelik dö- 
nemine kadar uzanır. Yahudi inancına göre 
Tora, Yisraeloğulları'na doğrudan doğruya Tan- 
rıtarafından verilmiştir. Buna Yazılı Tora (To- 
ra Şebiketav) denir. Tora'nın açıklamalarını 
ve Yahudi yasalarını içeren edediyata da Söz- 
lü Tora anlamına gelen Tora Şebealpe denir. 
Tora, beş kitaptan meydana gelir. Bereşit, Şe- 
mot, Vayikra, Bamidbar ve Devarim. (84), 
(85) 

"Tora" sözcüğü, Ibranice'deki "yaroh" (Öğ- 
retmek) kökünden gelmekte olup daha çok "óg- 
retme" veya "eğitim" olarak da tercüme edile- 
bilir. Tora, genellikle "yasa" olarak da tercü- 
me edilir ve bu çeviride Yunanca'daki "nomos" 
tan esinlenmiştir. 

Tesniye'de (Bereşit) "Tora" kelimesi, Mo- 
şe Rabenu'nun sunduğu yasalar dizininin tü- 
münü ifade eder: "Bu, Moşe'nin Yisraeloğul- 
ları'nın önüne koyduğu Tora'dır" (Tesniye, 


4:44, 29:20, 30:10). Kutsal Kitap'ın daha son- 
raki kitaplarında da bu terim, "Tanrı'nın To- 
ra'sı" olarak anılır ve ilk beş kitap (Pentateuch 
veya Humaş), Kutsal Kitap'ın geri kalanından 
böylece ayrılır (Yeoşua, 1.7; Ezra, 3:2, 7:10, 
Nehemya, 8:8, vb.). Tora'nın bu şekilde ilk 
Beş Kitap (Pentateuch veya Humaş) olarak ta- 
nımlanması, bunun Moşe'nin yazdığı bir eser 
olduğunu ve tüm içeriğinin Tanrı ve O'nun hal- 
kı olan Yisraeloğulları arasındaki Ahit'i ifade 
ettiğini ima etmektedir. Pentateuch, Moşe'nin 
ölümü ve Yisraeloğulları'nın Vaadedilmiş Top- 
raklar'a girmek üzere oldukları bir anı anlata- 
rak tamamlanır. Moşe'nin bir peygamber ve 
Tanrı'nın bir sözcüsü olarak sahip olduğu üs- 
tün nitelikler nedeniyle- Panteteuch'ün "Torat 
Mose" olarak tanımlanması, sadece bu kitap- 
larda Yahudiliğin yasalarının odağına rastlana- 
bileceğine işaret etmektedir. Bununla beraber 
aynı bağlamda tüm yazılı Kutsal Kitap, başka 
bir deyimle 39 kitaptan oluşan tüm Yahudi Di- 
ni Kitabı veya Tevrat da bazen "Tora" olarak 
adlandırılır (Daniel, 9:10-13). Bu kitaplar, Kut- 
sal Ruh'un (Ruah a-kodeş) yardımıyla yazıl- 
mış olarak değerlendirilmişlerdir ki, bu bir çe- 
şit ilahi veya peygambersel bir ilham içerdik- 
leri anlamındadır. Ancak kutsallık, peygamber- 
lik ve dolayısıyla yetkinlik seviyeleri açısından 
Yahudilik'te üç bölüm arasında kesin bir ayı- 
rım öngörülmüştür (Taanit, 8, Şabat, 88a; Ba- 
va Batra, 14, 15). Bu durumda hem Yermiyau, 
hem de Mersiyeler Kitabı'nın yazarı Yermi- 
yau olarak kabul edilmişse de; sadece ilk kitap 
Tanrı'nın Peygamber'i vasıtasıyla sózlendiril- 
diği nedeniyle "Neviim" Bölümü'ne dahil edil- 
miştir. İkinci Kitap ise, bireysel bir ifade ola- 
rak yorumlanarak Kutsal Kitap'ın Yazılar Bö- 
lümü'ne dahil edilmiştir. 

İlk zamanlarda Yazılı Tora ve çeşitli gele- 
neksel yorumlar, adetler ve uygulamalar ara- 
sındaki ayrımı sağlamak için; Rabiler, ek ma- 
teryel yazmak için çaba sarfetmeyi yasaklamış- 
lardır. Ancak sözlü iletişimin aşırı malzeme ve 
kargaşalı şartlar nedeniyle zorlaşması üzerine 
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bu yasaklama kaldirilarak sóz konusu metinler 
Misna, Talmud ve diğer Rabinik metinler şek- 
linde derlenmistir. Rabiler, Sinay'da "iki To- 
ra'nın (Yazılı Tora ve Sözlü Tora) verildiği hu- 
susundaki görüşlerini belirtmişler ve Kutsal Ki- 
tap'taki kavramların anlamına ilişkin, en azın- 
dan bazı sözlü olarak intikal eden geleneklerin 
de yazılı metin kadar yetkili olduğunu vurgu- 
lamışlardır. Bir yerde Sözlü Tora, Yazılı To- 
ra'dan daha fazla önem arzetmiştir. Çünkü Ya- 
zılı Tora'nın açıklanması ve anlaşılması Sözlü 
Tora'ya bağlıydı. Bu durumda Tora kelimesi- 
nden türetilen üçüncü bir kavram da, Sözlü To- 
ra'yadahiledilen ve yetkili veya " de- ortaita" 
(Tora'dan) olarak adlandırılan öğelerdir. 

Nihayet, geniş bir anlamda da Tora; bazen 
tüm Alaha ve Agada külliyatını-Yazılı ve Söz- 
lü olsun, Kutsal Kitap'tan Rabiler'in en son 
ürettikleri responsa ve menkibesel yorumlara 
dek tüm materyeli belirtmek amacıyla kullanı- 
lir. 

Hem Yazili, hem de Sózlü Tora'nin ózgün- 
lügü gelenegi; iletme zincirinin güvenirligi ne 
bağlıdır. Bu bakımdan bunun değişik aşamala- 
rının kaydı önemli kabul edilmiştir: "Mose To- 
ra'yı (Sözlü Geleneği) Sinay'da almış ve Ye- 
oşua'ya teslim etmiştir; Yeoşua yaşlılara, yaş- 
lılar peygamberlere ve peygamberler de Bü- 
yük Asamble'nin Adamları'na vermişlerdir" 
(Avot, 1.1). Sözlü Yasa'nın nakledicilerinin 
kaydedilmesi, Yahudi tarihsel yazı edebiyatı- 
nın önemli bir türü olarak konumunu korumuş- 
tur. 

Mose'ye peygambersel anlamda tecelli ede- 
nin "gerçeği" teolojik ve felsefi bir konu olmak- 
la beraber; Moşe'nin tüm Pentakök'ün yazarı 
olduğu iddiası ise, edebi ve tarihsel nitelik ta- 
şımakta olup, modem çağda çok tartışmaya sah- 
ne olmuştur. 

Tora'nın yorumlanma olasılıkları ve tecelli 
etme tarzı konusunda Rabiler iki görüşileri sür- 
müşlerdir. İlk görüşe göre; Tora'nın, alınışın- 
da beşeri unsurlar vurgulanmaktadır. Çünkü 
Tora, insanların kullandığı bir dilde yazılmış- 


tır; İlâhi kaynağın arzusu cihetinde bir okuma- 
yı önermekte ve belirli tarihsel koşullarda oluş- 
muş tarihsel bir dokümanın içinde yer almak- 
tadır (R.İşmael). İkinci yaklaşıma göreyse, To- 
ra'nın İlâhi vericisi vurgulanmakta ve metafi- 
zik yönlerinin altı çizilmektedir. Bu görüş de 
İlâhi kökene işaret etmekte fakat lisanın yorum- 
lara ihtiyaç duyduğu kanaatini belirtmektedir 
(R. Akiva). Böylece birinci görüş, Sinay'da 
tüm Tora'nın Mose'ye maium kılındığını ve 
Tanrı'nın talimatlarıyla çeşitli vesilelerle tecel- 
li ettirildiğini teyid etmektedir. Başka bir gö- 
rüş de, edebi metine daha sadık kalarak “То- 
ra'nın bölüm bölüm" (Gittin, 60a), kısmen 
Mısır'da, kısmen Sinay'da, kısmen çölde Miş- 
kan'da ve kısmen de Moav ovalarında verildi- 
ğini ileri sürmektedir. Her iki görüş de Tora'nin 
İlâhi kökenini onaylamaktadırlar. 

İlâhi kaynaktan tecelli eden Tora kavramı, 
edebi metindeki kelime ve cümlelerden öte çok 
daha fazlasının bulunabileceği inancını da güç- 


' Jlendirmistir. Midraş'ın, metinden ilave anlam- 


lar türetebilmek için, kullanılabilir İlâhi onay- 
lı bir yöntem olarak, Rabinik amaçlı uygula- 
ması da; bu inanca dayandırılmıştır. . 
19. yüzyılda doğan modern bir düşünce eko- 
lü, Yahudiliğin Tarihsel Okulu olarak adlandı- 
rılmış olup, Conservative Hareketi kapsamın- 
da da incelenebilir. Bu Okul'u öğretisine göre 
Pentateuch, Tanrı'nın tecelli etmiş mesajını ta- 
şımaktadır. Fakat Kutsal Kitap eleştirmenleri 
gibi bu okul da, kelimelerin değişik zamanlar- 
da değişik yazarlar tarafından yazıldığını ve da- 
ha sonraları Pentakök'ün bir araya getirilip ho- 
mojen bir eser haline getirildiğini savunur. An- 
cak önemli olan; Tanrı'yı arama safhasında Mo- 
şe ve Yisrael'in diğer önemli öğretmenlerinin, 
Tanrı'nın mesajlarının deneyimini yaşamış 
oluşudur. O nedenle yazılı Tora; onların Yis- 
rael'le Tanrı ile karşılaşmasının kaydıdır. To- 
ra'nın gerçek kelimeleri İlâhi kökenli değildir; 
ancak yasaları da içeren ve İlâhi otoritenin mü- 


" hürünü taşıyan, ilham olunmuş ve tecelli etmiş 


mesajlardır. 
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İlk Mevcudiyet: Birçok Rabinik öğretiye 
göre, Tora dünyanın yaratılışından evvel Se- 
ma'da mevcuttu (Pesahim, 54a; Yaratılış Rab- 
ba, 1:4; Levililer Rabba, 19:1). Bu inanışın te- 
meli Meseller, 8:22-31'e dayandirilmaktadir. 

Filo ve Yunan felsefesi geleneğini izleyen 
diğerlerine göre; bu doktrinler, Pláto'nun en 
son gerçeğin, düşünceler dünyasından oluştu- 
ğu ve maddi dünyanın da bunun sadece zayıf 
bir yansıması olduğu şeklindeki görüşünden et- 
kilenmiştir. Kabalistler, Tora'nın dünyanın var- 
lığından evvel mevcut olduğu görüşünü Tecel- 
liler (Sefirot) genel kuramına uyarlamışlardır. 
Başka bir Kabalist görüşe göreyse, tüm Tora 
Tanrı'nın isimlerinden oluşmaktadır. (Zohar, 
Yitro, 67.1). Başka bir deyimle, Tora'nın harf- 
leri İlâhi isimlerin dizinini meydana getirecek 
tarzda kaydedilebilir. Bu da, Tora'da büyük 
bir manevi gücün mevcut bulunduğunu ve 
gizli anlamlar keşfetme imkanının nasıl ola- 
bileceğini ima etmiştir. Ayrıca Tora'daki bu 
harflerin Mesianik dönemde yeni bir gerçek 
tesis etmek için yeniden düzenlenebilecekleri 
fikrini de çağrıştırmıştır. Gerçekten de, Maşi- 
yah'ın günleri'nde Tora'da bazı değişiklikler 
olabileceğine dair Rabinik öğretiler mevcuttur 
(Koelet Rabba, 11:8; Levililer Rabba, 13:3). 

Ortaçağ'ın düşünürleri bu inancı edebi an- 
lamında kabul etmemişler; fakat Saadia Ga- 
on'un ifade ettiği gibi, Tanrı'nın dünyayı akıl- 
cı bir tarzda yarattığı şeklinde mecazi anlamda 
algılamışlar veya Tora'nın dünyadan evvel 
mevcut oluşunu, Yuda Alevi'nin yorumladığı 
gibi, bunun, Tora'nın yaratılışın amacı olduğu 
şeklinde açıklamışlardır. 

Tora'nın Ebediliği: Tora'nın yaratılıştan 
evvel mevcut olan metafizik bir bütün olarak 
evrenin manevi modeli oluşu; en azından Fi- 
lo'ya Tora'nın ebedi olduğunu, başka bir de- 
yimle, bütün zamanlarda geçerli ve müessir 
olacağını ima etmiştir. Pentateuch'ün kendi- 
sinde Tora'nın ebediliği hakkında ipuçları ve- 
ren bölümler (Çıkış, 31:16; Levililer, 3: 17; Tes- 
niye, 13:1, 29:28, vb) bulunmaktadır. Fakat 


bunlarla kati sonuca varılamaz. | 

Hıristiyanlığın ve İslam'ın gelişmesi ile bir- 
likte bu dinler, Tora'nın ilk .başlardaki özgün- 
lüğünü kabul etmişler fakat Hz. İsa ve Hz. Mu- 
hammed (sav) tarafından Tora'nın aşıldığı da 
belirtilince, Tora'nın ebediliği konusu kritik bir 
konuma gelmiştir. Orta Çağlar'da Tora'nın ebe- 
diligi ilkesi genellikle tasvip görüyordu ve bu- 
nu Maimonides 13 İman Prensibi'nin doku- 
zuncusu olarak tespit etmişti. Daha esnek bir 
görüş ise Jozef Albo tarafından dile getirilmiş- 
tir. Buna göre, İlâhi kökenleri ve konulan ama- 
cı itibarı ile Tora mükemmeldir. Tanrı ve. Yis- 
rael.arasındaki koşulsuz bir ahit olarak Tora ge- 
çerli ve bağlayıcı olmayı sürdürmektedir. Bu- 
nunla beraber, insanlar ve toplum gerçekten de 
değişmektedir. Tarih devam ettikçe ve beşeri- 
yet Mesianik çağa doğru yaklaştıkça Yahudi'ye 
Tora tarafından yaşam tarzı ile ilgili dayatma- 
ların bir kısmında değişiklerin belirtilmesi bek- 
lenebilir. Onun için Albo, bir Yahudi'nin Tan- 
rı'dan yeni bir Tora geleceğini düşünmesinin 
mümkün olduğu sonucuna varır. Bu, ancak óz- 
gün Tora gibi halka tecelli ettiği takdirde dik- 
kate alınabilecektir (İkarim, HI, 19). 

Tora hakkında Reform Yahudiliği'nin çağ- 
daş bir görüşü ise "Reform Judaism: A Con- 
temporary Perspective" (1976) adlı eserde yer 
almaktadır: "Tora, Tanrı ve Yahudi halkı ara- 
sındaki münasebetten doğmuştur... yasa koyu- 
cular ve peygamberler, tarihçiler ve şairler biz- 
lere incelenmesi mecburi olan ve tatbikatı kut- 
sallığın temel imkanı olan bir miras bırakmış- 
lardır... binlerce seneden beri Tora'nın yaratı- 
lışı bitmemiş ve zamanımızdaki Yahudi yara- 
tıcılığı da gelenek zincirine eklemeler yapmak- 
tadır.” o | 

Reform teolojistlerine göre; M.Ö. 1. ve2. 
yüzyıllarda Rabiler tarafından geliştirilen Söz- 
lü Tora, Biblik Yahudilik'te bir taransformas- 
yon yaratmış ve bunun yeni ve öngörülmeyen 
durumlara tatbik edilebilmesini mümkün kıl- 
mıştır. Bu da, her nesilde eğitimli Yahudiler ta- 
rafından bu değişiklik.prosesinin icra edilebi- 
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lirliğini başlatmıştır. Reform Yahudiliği, Tan- 
rı'nın iradesinin her çağda insanlar tarafından 
bilinebileceğini ve bunun için de sadece geç- 
mişten kalmış dökümanlara ve bilgilere gerek- 
sinme olmadığını ileri sürer. Tora dinamiktir 
ve yorumu bireyseldir. Ayrıca Reform Yahu- 
diliği'ne göre; geleneğin tüm meziyetleri ve bi- 
lim adamlarının rehberliği bir yana, Tora'yı ya- 
şamanın son yargıcı Yahudi bireyinin kendisi 
olmalıdır... (86) (То тїп özeti için bak: Pe- 
raşalar) 

TORA BERAHALARI: Sabah İbade- 
tinde okunan veya sinagogda Tora okuma- 
ya çağrılan kişinin söylediği kutsama, Sabah 
İbadeti” ne dahil edilen ve "Tora çalışmak" ile 
ilgili üç Berahot'tan oluşan bir seri giriş kutsa- 
ması Rabiler tarafından tanzim edilmişti (Be- 
rahot, 11Ь). Bu kutsamalar; verdiği emirler ve 
kişilerin | kendilerini "Tora'nın sözleri ile meş- 
gul edebilmesi" nedeniyle Tanrı'yı överler; et- 
kin bilgi kazanmanın ve bunu yaymanın "Yis- 
rael'in Evi" için hoş bir görev olabilmesi için 
dua eder ve “Seçilmiş Halkı”na Tora'yı verdi- 
ği için Tanrı'ya şükranlarını belirtirler. İkinci 
beraha, Tora çalışmasının gayesinin “sadece 
Tora çalışmak", başka bir deyimle, birtakım 
onurlandırılmalardan ziyade bilgelik kazanmak 
olduğu hususundaki umudu belirtir. Üçüncü 
kutsama, bu dizinde Tora okumaya çağrılan ki- 

şi tarafından okunan ilk kutsamaya benzer. 

© Tora okumaya çağrılan bir ibadetçi ilk ön- 
ce "Barehu" yu içeren cümleyi söyler, ondan 
sonra da cemaatin verdiği yanıtı tekrarlar. Ha- 
zan, bir Yad (harfleri izleme çubuğu) kullana- 
rak Sefer Tora'da okunacak bölüme işaret edin- 
се; Tora'ya çağrılan şahıs da Sefer Tora’ daki 
bu kısma Tallit'inin ucuyla dokunur ve bunu 
óper. Bu kisi ondan sonra "Barehu" ve ilk To- 
ra kutsamasını söyler; gerekli Tora bölümünü 
okuduktan sonra ikinci ve nihaî berahayı okur. 
Bu aşamada ilk kez Tora okumaya çağrılan Bar- 
Mitsva yapan bir erkek çocuğun babası da "Ba- 
rýh Se-Petarani"yi (Günümüzde okunmamak- 
tadır) okur. 


tora 


Tora'yla ilgili ilk kutsama, Tanrı'nın Yisra- 
eli Kendisi için kutsal bir halk olarak seçtiği- 
ni vurgular, İkinci kutsama ise, Yisrael'in Tan- 
ının Yasası'nı ve Yahudiliğin manevi sorum- 
luluklarını şükanla kabul ettiğini vurgular. Ya- 
kob Ben Aşer'e göre; "Gerçeğin Torası", Ya- 
sayı; "ebedi yaşam" da, Sözlü Yasa'yı temsil 
etmektedir. Birçok dua ritüelinde her ayrı kut- 
samanın kelimeleri aynıdır. Sefaradi ve diğer 
Doğu Yahudisi cemaatleri ikinci kutsamada 
"Gerçeğin Torası” ilavesini yaparlar. Seçilmiş 
Halk kavramına karşı teolojik itirazlar yönel- 
ten Reconstructionist hareketi ise, "Bizleri di- 
ğer tüm milletler arasından Seçen" yerine "Hiz- 
metine bizleri yakın Kılan" ifadesini kullanır- 
lar. (87) | 

ТОКА ÖĞRENMEK: Geleneksel Үаһи- 
di dini metinleri ve yorumlarına tekabül eden 
genel anlamda Tora öğrenimi, Yahudi yaşamın- 
da çok yüksel düzeyde bir önem taşır. Tora ta- 
mamlanır tamamlanmaz , Tanrı Yeoşua'ya şöy- 
le demiştir: "Bu Öğreti Kitabı, dudaklarından 
eksik olmasın fakat onu gece gündüz söyle" 
(Yeoşua, 1:8). Mişna da Tora öğrenmenin mer- 
kezi önemini vurgular; Mişna çeşitli emirleri 
sıraladıktan sonra ilave eder: "Fakat Tora öğ- 


, renimi hepsine eşdeğerdir” (Pea, 1.1; Şabat, 


127a). Talmud, eylemin mi, yoksa ógrenmenin 
mi daha önemli olduğunu tartışır ve öğrenim 
konusunda karara varır: "Çünkü kişiyi eyleme 
teşvik eder" (Kiduşin, 40a). Nitekim tek başı- 
na yaşıyan bir birey Tora öğreniminde bulun- 
duğu zaman, o kişinin ödülünü Tanrı'nın ken- 
disi saptar (Avot, 3.3). Bir insanın boş vaktini 
Kutsal Kitap'ı, Mişna'yı ve Talmud'u öğren- 
mek için taksim etmesi gerekir (Kiduşin, 30а). 

Bir mitsvanın icra edilmesinden evvel da- 
ima bir beraha söylenmesi gerekir. Gündüz vak- 
ti yapılması icap eden Tora öğrenimi ile ilgili 
beraha (kutsama), Sabah Duaları'nda söylenir 
ve bu berahanın boşa gitmemesi için de ardın- 
dan kısa bir bölüm "Tora" okunur. Buna Ko- 
anim Kutsaması'nın dahil olduğu ve Tora'dan 
alınan bölümler (Sayılar, 6:24-26), Mişna'dan 
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bir bölüm (Pea, 1.1) ve Talmud'dan bir bölüm 
(Şabat, 127a) dahildir. Tora'nın düzenli bir şe- 
kilde öğrenilmesi mükellefiyeti sadece erkek- 
lere aittir. Yahudi dinine göre kadınlar gelenek- 
sel olarak sadece Yazılı Tora' y1 öğrenmek mec- 
buriyetindedirler. Sözlü Tora'yı öğrenmek zo- 
runda değildirler; ayrıca sadece kendilerini il- 
gilendiren kanunları öğrenmelidirler. "Sifre"ye 
(Ekev) göre bir baba, oğlu konuşmaya başladı- 
ğından itibaren ona İbranice öğretmekle görev- 
lidir. Ancak o zamanlar revaçta olan dil Ara- 
mice- olduğuna göre bu durum, bir çocuğun апа 
lisanı değilse bile kendisine İbranice öğretilme- 
si gerektiğini ortaya koymaktadır. "Avot" fas- 
lında Mişna şu belirgin yolu çizer: "Beş yaşın- 
dayken Tora öğrenme; on yaşındayken Mişna 
öğrenme; on beş yaşındayken de Talmud öğ- 
renme yaşıdır" (Avot, 5. 25). Fakat "Koelet Ra- 
ba"ya göre ise, herkes böyle bir stratejiyi uy- 
gulayabilecek beceride değildir: “Tora öğreni- 
mine giren 1000 kişiden ancak 100'ü Mişna'yı 
10'uda Talmud'u öğrenmeyi başarabilir." 

"Sifre" (Aazinu), nasıl öğrenim görülebile- 
ceğine dair pratik bilgiler sunar- kişinin başka 
yerlerde de uygulayabileceği ilkeleri öğrenme- 
ye eğilmesi gerekir ve tatbikatı kolay olmayan 
kurumları temsil eden münferit vakalara pek 
girmemelidir. Din bilgeleri öğrenim için gün- 
de belirli bir zaman ayrılması gerektiğini ve 
başka öğrencilerle veya arkadaşlarla beraber 
öğrenim görmenin faydalarını ifade etmişler- 
dir. Bet Midaş (öğrenim evi), tüm cemaatlerin 
kalıcı bir özelliği olmuştur. Öğrenimin önemi- 
ni, bilgeler Gelecek Dünya'ya şöylece bağla- 
yarak tanımlamışlardır: "Orada dürüstler doğ- 
rudan doğruya Tanrı ile birlikte Tora'yı öğre- 
nirlerken, başlarında taçlarıyla oturacaklardır." 
(88) 

TORA SÜSLEMELERİ: Tora'ya saygı 
göstermek ve O'nu korumak arzusu, Yahu- 
di cemaatleri arasında Sefer Toralar?ı sanat- 
sal ürünler olan cisimlerle süsleme eğilimi 
yaratmıştır. 

Sefer Toralar'ın muhafaza edildiği Aron 


Akodeş, genellikle cemaat imkanlarının el ver- 
diği en yüksek düzeyde süslenirdi. Bu bölüm, 
Yeruşalayim'in yönünde bulunan duvara biti- 
şikti ve böylece dua etmek için dönülecek isti- 
kameti de belirtmekteydi. 

Sefer Tora'nın bezden bir örtüsü bulunur ve 
madeni bir levha da genellikle bu örtünün üs- 
tüne asılırdı. Sefer Tora parşömenlerinin sarıl- 
dığı silindirler (Atse Hayim), tahtadan yapıl- 
mıştır ve genellikle metal başlıklar (“Rimonim" 
"narlar") ve iki silindirin üstüne denk gelen par- 
çalarla süslenirler; bir Sefer Tora, hem bir Ri- 
monim, hem de bir Keter (Taç) taşıyabilir. 

Tora süslerinin kullanımı nesiller içinde ge- 
lişmiştir. Talmud döneminde dahi Sefer To- 
ra'nın etrafına yerleştirilen güzel ipek kapla- 
maların mevcudiyeti hakkında yazılı kanıtlar 
bulunmaktadır. Arkeolojik buluntular da deko- 
ratif Aron Akodeşler'in mevcudiyetini ortaya 
koymaktadır. Sefer Tora, Aron Akodeş'ten çı- 
kartılıp okuma kürsüsüne yerleştirildiğinde, de- 
koratif kısımlar çıkartılır ve sadece harfleri gös- 
teren işaret çubuğu olan "yad" kullanılır. 

Sefer Tora'ya madeni bir levha takılı kolye 
takma adedi, 17. yüzyıla dek uzanır. Bu gele- 
nek, çeşitli Sefer Toralar'ın hangi bayramlar- 
da kullanılabileceklerini tespit edebilmek için 
geliştirilmiştir. Bu tür levha-kolyeler, özellik- 
le Avrupa ülkelerinde kullanılıyordu ve paha- 
lı madenden yapılmış ve değerli taşlar içeren 
levhalar ihtiva etmekteydiler. En dikkat çekici 
motifler arasında; sütunlar, taç, aslanlar, kar- 
tallar, güller, yaşam ağaçları, yedi kollu sam- 
dan ve Ahit'in İki Levhası vardı. Son yüzyılda 
"Magen David" de çok rastlanır bir motif ol- 
muştur. | 

"Rimonim'in süslenmesi hadisesi, 15. yüz- 
yıla dek uzanır; daha önceleri tahta silindirle- 
rin üst bölümlerinde oymalar mevcuttu. Daha 
sonraları ise "Rimonim", müstakil sanatsal ob- 
jeler haline dönüşmüştür. Bazı İtalyan "Rimo- 
nim", nefis maden işçiliği içerir. "Keter" (taç), 
Orta Çağlar'da bahsi geçen dekoratif bir araç 
olmakla beraber; en gösterişli örnekler 18. ve 
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19. yüzyıllara dek uzanmaktadır. "Keter"in şe- 
killeri, büyük ölçüde Avrupa krallarının tacı- 
nın stilinden etkilenmiştir. En önemli taç ya- 
pımcısı ustalar, İtalya, Almanya ve Doğu Av- 
rupa'da yetişmiştir; 18. ve 19. yüzyıllarda Po- 
lonya'da da ilginç örnekler üretilmiştir. Bun- 
lar, birbiri üstüne oturtulmuş katmanlardan olu- 
şuyordu ve yapılanmalarında aslanlar, kartal- 
lar, kuşlar, Mesianik öğeler, burçlar, çiçekler 
gibi motifler kullanılmıştır. 

Birçok Tora örtüsü ise kadifeden yapılmış- 
tı ve Aron Akodeş'teki perde olan Parohet'e 
benzer bir tarzda dizayn edilmişti. Sefer Tora 
muhafazaları, İslam ülkelerinde ve Hindistan'da 
ince ve karmaşık bir sanat çalışması ürünü ola- 
rak belirirler. Bazıları gümüşten ve değerli taş- 
lardan mamüldür; diğerleri de tahtadan oyul- 
muştur. Bu tür muhafazalar, Sefer Tora'dan 
okuma yapıldığında dahi kullanılır. Aşkenazi 
geleneğinde Tora örtüleri; küçük çocukların 
sarmalandığı ve ailelerinin işlemelerle süsledi- 
ği, çocuğun geleceği ile ilgili dileklerini işle- 
dikleri ve çocuk büyüdükten sonra sinagogla- 
ra bağışladıkları kumaşlardan da oluşurdu... 
(89) 

ТОКА SEBEALPE: (Sözlü Tora). Yazı- 
~- lı Tora'nın kapsamındaki Yazılı Yasa'nın 
Rabinik yorumuna dayalı ve Rabinik metin- 
lerde kayıtlı olan Yahudi dininin yasaları. 
Talmudik bilgelere göre Sözlü Tora (veya Söz- 
lü Yasa), bir Yahudilik ilkesi olarak ustadan 


öğrenciye sözlü olarak aktarılmıştır. Sözlü Ya- 


sa, Yazılı Yasa ile birlikte Sinay Dağı'nda Tan- 
rı tarafından Moşe'ye verilmiştir. Bu kanaat, 
Tora'daki (Çıkış, 24:12) şu pasuka dayandiril- 
mıştır: "Tanrı Moşe'ye dedi: Yanıma, Dağ'a 
gel ve taş tabletleri ve Tora'yı ve yazdığım 
emirleri öğretmek için onları Sana vereceğim." 
. Rab Simon Ben Lakis şöyle yorumlamıştır: "tag 
tabletler 10 Emir'i ifade etmektedir; "ve To- 
ra"yi, Tevrat'ın ilk beş kitabını; "ve emirleri", 
Mişna'yı; “yazdığım”, Peygamberler'i ve Ki- 
tapları'nı; ve “öğrenmek için”, Gemara'yı ifa- 
de etmektedir ve bu öğretiler Moşe'ye Sinay'da 


с. = тога 
verilmiştir. (Berahot, Sa) Başlangıçta Tevrat'ın 
ilk beş kitabını ifade eden Tora kelimesi, daha 
sonraları tüm Yazılı Yasa ile birlikte Sözlü Ya- 
sa'yı da kapsar mahiyette kullanılmıştır. 

Yazılı Yasa'nın yorumu; gerek bu yasanın 
özetlenmiş yapısı, gerekse yüzyıllar içerisinde 
değişen şartlar nedeniyle, bir gereksinme ol- 
muştur. Örneğin Yazılı Yasa şöyle demektedir: 
"Şabat günü hiçbir iş yapmayacaksınız" (Çıkış, 
20:10). Yazılı Yasa, bu talimatta hangi "iş'in 
bir ihlal teşkil edeceğini hassas bir şekilde ta- 
nımlamak durumundadır. Yeni durumların oluş- 
ması ile birlikte; Sözlü Yasa'yı irdeleyen bil- 
geler (veya "Hahamim"), "Alaha" adı verilen 
belirli kurallar oluşturmuşlar, bunlar da Sözlü 
Yasa'nın ayrılmaz parçaları olmuştur. 

Zaman içerisinde Babil Sürgünü'nden Si- 
yon'a dönüş ve Yeni Sürgün gibi olaylar, Ya- 
zılı Yasa'nın tekrar yorumunu gerektirdi. М.О. 
5. yüzyılda "Yazıcı" (Sofer) olarak da nitelen- 
dirilen Ezra, Moşe'nin Torası'nda bir uzman 
olarak Yazılı Yasa'yı "daha teferruatlı olarak 
açtı" (Ezra, 7:10). Bu anlama gelen "li-deroş" 
fiilinden türeyen "Midraş”, bilgelerin Yazılı Ya- 
sa'dan "Alahot" veya kurallar çıkarmak için uy- 
guladıkları yöntemdir. 

Bu şekilde, Sözlü Yasa'nın önemli bir kap- 
sam kaynağı oluşmuştur. Bu Alahot, "divre 
Soferim" olarak tanımlanmış olup; Biblik Ya- 
salar konumunda değerlendirilmişlerdir. 

Sözlü Yasa ayrıca Kutsal Kitap'ın açıkla- 
malarından değil de, Rabinik kaynaklardan olan 
kurallar da içermektedir. Örneğin bilgeler, Pu- 
rim ve Hanuka gibi küçük bayramlar, Şabat ve 
bayram arifesi mum yakılması gibi kurallar 
ürettiler. Bilgeler ayrıca Biblik Yasalar'ın uy- 
gulanmasını güvenceye almak için "Gezera" 
ve "toplumun iyiliği için" "Takana" adında 
kurallar da düzenlediler. Sözlü Yasa'da bun- 
dan başka cemaatlerin geleneklerinden kaynak- 
lanan " minhag" adlı bazı uygulamalar da bu- 
lunur. 

Sözlü Yasa kesin bir nitelik taşımamakta- 
dır. Çeşitli ve hatta çelişkili kanaatler içerir. 
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Ancak tartışmalar ve münazaralar sonucunda 


kati kurallar (Alaha) meydana gelebilmiştir. 
Yaklaşık olarak M. S. 2. yüzyılda Tanaim dev- 
rinde Kutsal Kitap'tan esinlenerek mevcut mid- 
raşik kurallara eklenen kurallar, daha önceki 
bilgelerinkini takviye etmiştir. 3. yüzyılın baş- 
larında Alaha ile ilgili kanaatler çeşitli bilgele- 
rin arasında o kadar dağınık bir hale gelmişti 
ki; R. Yuda Апаѕі bunları konularına göre alti 
ana başlık altında (giga sidre mişna) toplamaya 
karar verdi. Bu çalışmanın sonucu, Sözlü Ya- 
sa'nın temel metni olan Mişna'yı oluşturdu. 
R.Yuda'nın birkaç talebesi Migna'ya dahil ol- 
mayan Tanaim'e ait kanaatleri bir araya geti- 
rerek "Tosefta” adlı bir derleme tertip ettiler. 
Bu çalışmalar, Erets Yisrael ve Babil'deki di- 
ni suralarda (akademilerde) daha sonralari 
Amoraim'in ürettikleri tartışmalara temel oluş- 
turdu. Altıncı yüzyılda bu tartışmalar bir araya 
getirilmiş ve Yeruşalayim ve Babil Talmud- 
ları olarak yayınlanmıştır. Bu Talmudlar, özel- 
likle Babil Talmudu, daha sonraki yüzyıllarda 


günümüze dek yeralan tartışmaların temelini 


teşkil etmiştir. | 

Sözlü Yasa'nın daha sonraki dönemlerde Ка- 
leme alınan metinleri şu kategorilere ayrılabi- 
lir: " Novella" (hidusim) ve Talmud yorumla- 
ri; Kodifikasyonlar (tasnifler) -Маітопі- 
des'in "Misne Tora"'sı ve ayrıca "Sulhan 
Aruh" gibi çalışmalar ve bunlarin yorumları; 
Alaha ile ilgili sorulara Rabinik yanıtlar olan 
" Responsa" (teşuvot). Orta Çağ'da da Rabi- 
ler'in Yazılı Yasa'dan türettikleri 613 Biblik 
Emir'e (mitsvot) góre uyarlanan bazi çalışma- 
lar da, дуп ыг kategori meydana getirmektey- 
di. 


Öte yandan, Sözlü Yasa'nın kabul edilme- 


mesi ve sadece Yazılı Yasa'ya inanma niyeti, 
Yahudi tarihinde çeşitli gruplara damgasını уш- 
muştur. Samaritanlar sadece Tora’ yı esas al- 
mışlar; Sadüçiler ve Esenyenler, Farisiler'in 
Rabinik gelenegini reddederek Yazili Yasa” yı 
kendi yöntemlerine göre yorumlamışlardır. 8. 
yüzyılda Karaylar, sadece Yazılı Yasa' y1 esas 


almışlar ve daha sonraki yorumları dikkate al- 
manii lardir, Reform Yahudiliği, Sözlü Ya- 
sa’yı bağlayıcı olarak almamış ve saygı ve red- 
detme arasında bir tutum sergilemiştir. Son za- 
manlardaki eğilimlere göre ise (Solomon Fre- 
ehof'un responsasındaki gibi); Sözlü Yasa, tav- 
siye ve. gelenekleri çağrıştırmakta fakat bir yet- 
kinlik arzetmemektedir. " Conservative" Ha- 
reket'in resmi organı olan Yahudi Dini ve Stan- 
dartları Komitesi ise, kararlarını Yazılı Yasa'ya 
raptetmeye çalışmaktaysa da; Conservative ce- 
maatlerinin izlediği tatbikat genellikle Alaha'ya 
bağlı gelenekten sapmalar göstermektedir. (90) 
TORA ŞEBİKETAV: (Yazılı Тога). Ge- 
leneğe göre Peygamber Moşe'ye Tanrı tara- 
fından dikte ettirildiğine inanılan beş kitap- 
tan oluşan Tora (Pentateuch). Rabinik gele- 
nek, Yazılı Tora ile Sözlü Tora arasında bir ayı- 
rım yapar; bunların ikisi bir arada tüm temel 
Yahudi Dini yasamalarının kaynakçasını oluş- 
turur. Levililer, 26:45'ya göre: "Bunlar, To- 
ra'nın tüzükleri ve emirleridir ve bunları Tan- 
rı Kendisi ile Yisraeloğulları arasında Sinay 
Dağı'nda Moşe'nin aracılığı ile oluşturmuştur." 
Sifra (54.11) şöyle yorumlar : "Tora'nın çoğul- 
da kullanılması, biri yazılı, diğeri de sözlü ola- 
rak iki Tora'nın (Moşe'ye verilmiş) mevcudi- 
yetini ortaya koymaktadır." Sözlü Tora, Yazı- 
lı Tora'nın sözel açıklamalarından olugmaktay- 
di ve geleneğe göre onunla beraber Tanrı tara- 
fından Moşe” ye nakledilmişti. Resmi dini uy- 
gulamada sadece Tora, Yazılı Yasa olarak yo- 
rumlanabilir. Çünkü Kutsal Kitap? tan geriye 
kalan Peygamberler ve Yazılar, daha düşük 
bir ilham altında yazılmış olarak bilinirler. Ay- 
rıca Peygamberler ve Yazılar içinde yer alan 
yasalarla ilgili maddeler, Rabiler tarafından “ ge- 
lenek" (Divre Kabala) olarak tanımlanmıştır. 
Bununla beraber, Yazılı Yasa tabirinin tüm Kut- 
sal Kitap i için kullanıldığı da vakidir. Rabinik 
geleneğe göre, Yazılı Yasa hiçbir zaman tek 
başına olmak için yaratılmamıştı ve ancak Söz- 
lü Yasa'nın yetkin yorumuyla anlaşılabilirdi 
(Şabat, 31а). Maimonides, ' 'Mişna'ya Giriş"te 
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şunları yazmıştır: "Her emir, ,aşıklamasiyla ve- 
rilmiştir." (91) 

 TOSAFOT: (Ekler). Talmud'un 30 bölü- 
mü hakkında yapılmış bir dizi yorum. Din 
bilginleri, "Tosafot" kelimesinin Talmud'a bir 

"ékleme"mi olduğu Veya daha ziyâde Raşi'nin 
Talmud hakkındaki yorumu gibi mi olduğu hak- 
kında tartışmalar yürütmüşlerdir. Tosafot bir 
birey tarafından yazılmamış olup; "Tosafist" 
adlı kişilerin, (sayıları 300'e yaklaşan, öncele- 
ri Fransa'da ve dahâ sonraları Almanya'da 12. 
ve 14. yüzyıllar arasında 3 yaşamış bir din bil- 
ginleri ekolünün tümünün) eseridir. Bü kisile- 
rin 100 àdét kadarı ismen bilinmektedir. Tosa- 
fistler ekolü, Ragi'nin iki damadı olan В. Me- 
ir ben Samuel ve Yudà ben Natan'tarafından 
başlatılmıştır; aricak öncü olan Tösafist, R.Me- 
irin oğlü Rabenu Tam olmustür; Tosafot; de- 
БЇК din şuralarında (Yeşivot) Tosafistler ara- 
sında cereyan ederi tartışmalardan ме Çeşitli ki- 
şiler tarafından kayda gecirildikten' sonra; ya- 
yılmış bir zaman süreci dâhilinde müteadit de- 
falar yayınlanan tartışmaların ürünü olmuştur. 

таша hakkında Raşi”nin yapmış olduğu 
ve Talmüdik metinlerin bir aydınlatması olan 
yorumun aksine; "Tosafot" belirli birtakım ko- 
nülari ele âlmaktâdir. Bu konular, başlangiç 
noktası olarak Raşi'nin yorumuriü 'almakta;rnet- 
nin ve belirli bólümlerin'anlamini agmaya ça- 
lışmakta ve başka Talmudik bölümlerde mev- 
сш olah fâkât söz СОШ вА 
usulünü de bu amaçla benimsemektedir. Çeşit- 
li metihlerin ele alınması suretiyle "Tosafot", 
genellikle Каў піп era yone Varmale 
tadır... — de Ts 

““Tosafot"un açılışındaki yorum; — 
Talmüdik k bölümün m kullandığı özgün 
lamalarda bulunur. 

“ Talmud'un basımında kabul edilen uygula- 
mayá göre; Talmüdik metin sayfanın merke- 
zinde 'yer alir; Râşi'nih yofumu het sayfanın 
dahili marjinda, "Tosafot"da harici marjda bu- 


tosafot 


]unur. 


Tosafistler, Talmud hakkindaki yorum yón- 

temleriyle ayrica Kutsal Kitap hakkinda da 
"Daat Zekinim mi-Baale a-Tosafot' adi ve- 
rilen bir yorum oluşturmuşlardır (92) 
.. TOSEFTA (Ek). Misna'da bulunan ve 
Tanaim tarafindan yazilmis ógretilere ek 
metinlerin külliyati. (218) "Tosefta", Mis- 
na'dan yaklaşık olarak dört misli büyük olup 
Mişna gibi bölünmüştür; aynı altı "Fasıl"ı içe- 
rir ve bunların alt bölümleri de aynı şekilde tak- 
sim edilmiştir. Ancak Mişna?da bulunan en 
azındân üç bölümün (Talmid, Midot ve Ki- 
nim)in Tosefta'da karşılığı bulunmamaktadır; 
Rabi Natan'in Avot'u ise, "Avot" için bir kar- 
şılık teşkil edebilir veya etmeyebilir de. "To- 
sefta", Migna'yà dahil edilmemiş "Baraitot" 
adı verilen, Tanaim tarafından yazılmış öğreti- 
leri içerir; bünlar, herhangi bir konudaki Tal- 
mudik tartışma için ana bir kaynakça oluşturur- 
lar. Bunlarin bazıları, Migna'daki metnin baş- 
ka türlü bir dökümü olabilir; diğerleri Migna' yi 
açıklarlar;'başkaları da e ya yeni malze- 
me ile katılırlar. 

"Toseftá"nin kimler tarafından yazıldığı, 
içerdiği'ibu malzemenin dahil edilip edilmeme- 
Si gerektiği hususu; илип süre tartışma konusu 
olmuştur. Talmud (Sanhedrin; 6la),'bu çalış- 
maları К. Nehemya'ya atfeder ve Mişna'nın 
da R. Meir'in çalışmasının ürünü olduğunu be- 
lirtir. Şayet bu bu doğruysa, aynı zamanda iki 
çalışina arasındaki benzerlik de ortaya çıkmak- 
tadır. Çünkü her iki kişi'de R. Akiva'nın öğ- 
rencileriydi. A yrıcâ'birçok din alimine göre, bu 
külliyat çeşitli kaynaklardan gelen değişik ge- 
lehekleri de biraraya getirirken; kaynakların zit 
nitelikli olduğu durumlar da söz konusudur. 
Misna'da olduğu gibi "Tosefta" da heriki tara- 
fı tartışmaya çeker fakat nihai kararı saptamaz. 

* Sön Zamanlardâ yapilan araştırmalara göre; 
"Tosefta"nin ne Yeruşalayim, ne de Bâbil Tal- 
mudlâfı”nın yazarlarına malum olmüâdığı anla- 


| şılmıştır. Çünkü Talmud'un, "Tosefta'da açik- 
larmig konulari birçok kez aydınlatma çabası 
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içine girdiği izlenmiştir. Bununla beraber, "То- 


sefta"nın yazar veya yazarlarının Erets Yisra- 


ei'de yaşamış olduğuna inanılmaktadır. Çünkü 
"Tosefta"daki malzeme ve yazı stili, Babil Tal- 
mudu'nunkinden ziyade, Yeruşalayim Talmu- 
du'nunkine benzemektedir. 

"Tosefta"ya dahil olan "Baraitot", genel- 
likle Mişna'daki aynı metni sunmaktaysa da, 
her ikisinin değiştiği durumlar da mevcuttur. 
Bu; bazen kelimeler açısından, bazen de muh- 
teviyat açısından söz konusudur. Birçok ahval- 
de de "Tosefta" daki malzemenin Mişna'da kar- 
şılığı yoktur. Kural olarak Talmud, Mişna'yı 
belirli bir karara varmak için ana kaynak ola- 
rak kabul etmekte ve "Baraita" ile Mişna ara- 
sında bir tartışma teşhis edildiğinde de, Mişna 
yetkili kılınmaktadır. Mişna'da kaynak olma- 
dığında, "Baraita" belli bir konuda bağlayıcı 
addedilmektedir. "Tosefta"nın nihai yayını, Sa- 
ul Lieberman'ın "Tosefta ki-Peşuta" adlı ese- 
ridir. (93) 

TÖVBE: Bak: Tesuva. 

TREFA: Mekruh olan ve Yahudi dininin, 
kişinin vücuduna ve ruhuna zarar verme- 
mesi açısından yasakladığı Tora'da belirti- 
len gıdalardır: 

1) Tırnağı yarık olmayan ve geviş getirme- 
yen dört ayaklı hayvanların et ve sütleri; 

2) Tevrat'ta zikredilen kuşların et ve yumur- 
taları; | | 

3) Doğal bir şekilde ölen, yaralanarak ölen 
veya Yahudi dinine aykırı bir şekilde kesilen 
kümes ve diğer hayvanların eti; 

4) Şohet (dini kuralları bilerek kesim yapan 
şahıs) tarafından kesildikten sonra dinen bir ku- 
suru veya hastalığı bulunduğu saptanan kümes 
ve diğer hayvanların eti; 

^5) Sürüngen ve böceklerin eti; : 
6) Pulları ve yüzgeçleri m balik- 
"darin eti; : TEM 
: 7) Et ile beraber Bulma sütlü yiyecekle 
(Bak; Kaşerut). (94) > Saida ) 
CTREFA U-NEVELA:.(' tm 
"севе? ^). Kaşerut Kuralları'na göre yenme- 


sine izin verilmeyen bir hayvanın veya kü- 
mes hayvanının etini tanımlayan terim- Ya- 
hudi Dini'ne göre, tüm kaşer hayvanlar uygun 
Alaha kurallarına göre kesilebilir (Şehita). Ri- 
tüel kesimden sonra daha önceden hayvanın bir 
yıl içerisinde ölümüne neden olabilecek rahat- 
sızlıklara sahip olup olmadığının tetkik edilme- 
si gerekir. Şayet böyle bir arızaya, örneğin ci- 
gerde bir deliğe rastlanmışsa; hayvan "trefa" 
olarak adlandırılır ve eti yenmez. Hayvan, ri- 
tüel kesimin haricindeki bir nedenden ötürü (6r- 
neğin yaşlılık veya değişik bir kesim yöntemi 
nedeniyle) ölmüşse, bunun cesedine "nevela" 
denir. 

Şayet şohet, kesimi ritüele uygun olarak ger- 
çekleştirmezse de hayvan gene "nevela" ol- 
muştur. Alaha'ya göre "trefa" ile "nevela" ara- 
sındaki tek fark, birincisinde ritüel kirlilik ol- 
maması fakat ikincisinde bu tür bir kirliliğin 
mevcut oluşudur. Bu tanımlamadan beri "tre- 
fa" kelimesi, yenmesi, kaşer olmayan her türlü 
yiyecek için kullanılmıştır (Örneğin et ve süt 
karışımı yiyecekler gibi). Ancak katı bir tanım- 
lama çerçevesinde bu terimin bu amaçla kulla- 
nılmasının doğru olmadığı söylenebilir. (95) 

TSADİK: Kelime anlamı bakımından; 
doğru, adil ve nazik olan inançlı kişi. Bu ki- 
şi, insanlara karşı verici bir gönül taşır, Tan- 
rrdan korkar. Yahudi geleneğine göre; ken- 
dini belli etmemiş 36 Tsadik vardır. Bunların 
dürüstlüğü, tesadüfler sonucu ortaya çıkar. Bu 
Tsadikler, Cennet'e kesin olarak girecekler ve 
bu dünyada sağlayamadıkları özel haklara ka- 
vuşacaklardır. 

Hasidizm'de Tsadik'in özel bir konumu var- 
dır. Tsadik, birey ve cemaât ile Tanrı arasında 
Tanrısal olumluluğu taşıyan bir aracıdır. Onun 
için Hasidik Tsadik, müritlerince şeref, takdir 
görür. Bazı Tsadikler'i in mucizeler yarattığına 
inanılır. Hasidler, Tsadikler'i i ziyaret eder ve 


| tavsiyelerini dinlerlerdi. (96) 


Doğru; dürüst ve iyiliksever sözcükleri ile 
de tarif edilebilen Tsadik, dindarlığı ve imanı- 
nın yoğunluğu ile de dikkat çeker. Daha sonra- 
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ları Tsadik kelimesiyle Hasidik bir Rabi de an- 
latılmak istenmiştir. 

Kutsal Kitap'ta Tsadik'in karşıtı "raşa"dır 
(kötü adam). Bu konuya Yaratılış 18:25'te Av- 
raam'ın Tanrı'ya günahkarlarıyla birlikte So- 
dom ve Gomora'nın dürüstlerini de öldürme- 
mesi için yalvarışında rastlanır. Her ne kadar 
Tanrı Kutsal Kitap'ta (örneğin Tesniye, 32:4, 
Yermiyau, 12:1, Mezmurlar, 11:7) Tsadik ise; 
terim, genelde ideal dinsel ahlaka bürünmek 
suretiyle Tanrı'yı taklit etmek isteyen birini 
tarif eder. Peygamber Habakuk'a göre "dürüst 
adam, sadakati için yaşamıyla ödüllendirilir" 
(Habakuk, 2:4). 

Rabiler, "Tsadik" tabirini, İlâhi olarak tayin 
edilmiş felâketleri dahi saptıracak derecede du- 
aları güçlü olan bir kişiyi tanımlamak için kul- 
lanmışlardır. (Moed Katan, 16b). Talmud, dün- 
yanın 36 Tsadikim'in dürüstlüğü üzerinde dur- 
duğunu aksi halde çökeceğini bildirir; bu Tsa- 
dikim'e "Lamed Vav Tsadikim" denir. Rabi- 
ler, Kutsal Kitap'taki bazı şahsiyetleri de "Tsa- 
dikim" olarak tanımlamışlardır. Bunların ara- 
sında: Noah, Yosef, Samuel, Mordehay ve Es- 
ter bulunur. 

Kabalistler ise, Tsadik'in İlâhi bir güç ve 
kehanet yeteneğine sahip olduğunu ileri sür- 
müşler ve Tsadik'in Yahudi halkı arasında bir 
görevi olduğunu belirtmişlerdir. Bu geleneğe 
göre de Hasidizm akımı, sülâlelerinde yer alan 
karizmatik liderleri bu paye ile taltif etmiştir. 
Hasidizm, Tanrısal gücün sıradan insanlara ula- 
şım kanallarının bu kişiler olduğunu ve bu şa- 
hısların doğaüstü güçlere sahip olduğunu ka- 
bul etmiştir. Tsadikler, düzenli bir şekilde mü- 
ritleri tarafından, verecekleri azizlere mahsus 
tavsiyeler ve "segulot" (hastalıktan kurtaran for- 
müller) için ziyaret edilirler ve bu ziyaretçiler, 
karşılık olarak. Tsadik'in şahsi iratina katılacak 
bağışlarda bulunurlardı. 

. Tsadiklerin bir kısmı. kendilerini basit bir 
yaşam tarzı ile sınırlarlar ve hayırsevereylem- 
leri ile dikkat çekerlerdi. Çağdaş Hasidik top- 
lumlarlarda bu deyim, Yidiş'teki Ribi kelime- 


tsadik 


siyle ikame edilmiştir. İsrail'dekiler ise, " Ad- 
mor" terimini kullanır. Bu terim ise, İbrani- 
ce'deki "Efendiniz", "Hocamız" ve Rabi'miz 
kelimelerinin akrostiğidir. (97) 

TSADIK, YOSEF İBN: (1075-1149). İs- 
panya doğumlu filozof ve şair. Yaşamı, hak- 
kında fazla birşey bilinmemektedir ancak 
1138'den itibaren Kordoba'da "Dayan" olduğu 
hakkında bilgi vardır. Yazmış olduğu şiirlerin 
pek az bir kısmı zamanımıza dek ulaşmıştır. En 
önemli eseri olan "Olam Katan" (Mikro- 
kozm), özgün Arapça metnin İbranice'ye ter- 
cümesidir. Bu kitapta insanoğlu evrenin küçük 
çapta bir örneği (mikrokozm) olarak tarif edi- 
lir ve insanın bedensel ve ruhsal öğeleri birleş- 
tirilir. Maimonides, bu yazarın önemli ölçüde 
etkisi altında kalmıştır; düşünürü Cordoba'da 
gören Maimonides yazarın eserini okuyama- 
mıştı. Bununla beraber, İbn Tsadik ve Maimo- 
nides'in insanoğlu hakkındaki görüşleri önem- 
li ölçüde benzeşmektedir. (98) 

TSADOK: Ahitov'un oğlu ve Kral Da- 
vid'in kahini. (99) 

TSEDAKA: Yardım, bağış ve sadaka an- 
lamında ve bir Yahudi'nin bireysel olarak 
vazgeçilmez görevidir. Bu, geleneksel olarak 
sürdürülmelidir ve Tora bu konuda her bireyin 
sorumlu olduğunu belirtir. Keza Talmudik za- 
manlarda da din adamları, aç insanların doyu- 
rulabileceği aş evleri, giyim, gömü, fakirlere 
yardım gibi etkinliler için her Yahudi cemaati- 
nin gerekli yardım sandığını ve fonunu sahip- 
lenmesini sağlamaya çalışmışlardır. Tsedaka, 
gizli olarak uygulandığında daha makbuldür. 
Bu şekilde fakirlerin ayıplanması, utandırılma- 
sı engellenmektedir. Ortaçağ Avrupası'nda da 
Tsedaka giderek daha fazla önem kazanmış ve 
yoksul çocukların okutulması, muhtaç genç kız- 
lara drahoma yardımı yapılması, öksüz ve ye- 
timlerin korunması, yolcuların barınacağı yer- 
ler yapılması gibi faaliyetleri de kapsamıştır. 
Günümüzde de tsedaka olgusu kurumlaşarak 
cemaat liderlerinin güdümünde önemini li koru- 
maktadır. (100). | 
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Tsedaka, hayırseverliği daha geniş çapta . 


kapsayan "Gemilut Hasadim"in bir bakıma bir 
boyutunu teşkil eder. Talmud, bu iki kavram 
arasındaki farkları şöyle açıklar (Sukka, 49b); 
“Tsedakayı kişi parası ile sağlayabilir. Fakat 
Gemilut Наѕайіт 1 kişi parası ve vücudu ile 
sağlayabilir; tsedaka fakirler içindir fakat Ge- 
milut Hasadim hem fakirlere, hem de zengin- 
lere uygulanabilir; tsedaka yaşayanlara, Gemi- 
lut Hasadim ise hem ölülere, hem de yaşayan- 
lara uygulanabilir...” 

Tora, eski zamanlardaki ziraatla ilgilenen 
toplumlarda, arazi sahibinin, unutulan tohum- 
ların, köşelerde biçilmemiş başakların fakirle- 
re ayrıldığını belirtir. Talmud'a göreyse; “Tse- 
daka, dua ve 10 günlük Teşuva süresi, Tanrı- 
sal cezayı iptal edebilir.” Maimonides ise tse- 
dakanın seviyelerini sıralarken, en ulvi olanla- 
rının tsedakayı yapanın ve kendisine yapıla- 
nın birbirlerini tanımadığı durumlarda oluş- 
tuğunu zikreder. Tora, kişinin yapacağı tseda- 
ka oranını, başlangıç sermayesinin ve bilahare 
elde ettiği tüm gelirlerin onda biri olarak ön 
görür. Talmud kişinin tsedaka verirken 1/5 ora- 
nını aşmaması gerektiğini; muhtaçlara yapıla- 
cak yardımın, yaşamlarını uygun bir şekilde 
sürdürecek miktarda olması gerektiğini ve ger- 
çekten ihtiyacı olana yardım edilmesi gerekti- 
ğini açıklar. Bir kişinin yapacağı tsedaka, ön- 
celikle o kişinin mensup olduğu cemaattaki- 
lere yönelmelidir. (101) 

TSEFANYA: M.Ö, 630 yılına doğru va- 
azlarda bulunan bir nebi. Halka alçak gö- 
nüllüğü aramasını, aksi halde Tanrı'nın her 
yeri yıkacağını telkin etmiştir. (102) 

Kutsal Kitap'ın Neviim (Peygamberler) Bö- 
lümü'nün Küçük Peygamberlerinden biri olan 
Tsefanya, Hezkiya'nın (Tsefanya, 1:1) soyun- 
dandır. Bu, muhtemelen Yeudalı Kral Hezkiya 
olabilir. Çünkü Tsefanya, bu kralın dönemin- 
de peygamberlik yapmıştır. Tsefanya, aynı za- 
manda Peygamber Yermiyau'nun ve kadın 
Peygamber Hulda'nın döneminde yaşamıştır. 
Geleneğe göre, Yermiyau pazar yerlerinde, Tse- 


fanya sinagoglarda, Hulda da kadinlarin ónün- 
de vaazler verirlerdi. — | 

Tsefanya Kitabı, 12 Küçük Peygamber'in 
dokuzuncu kitabıdır; üç bölümden ve 53 pasuk- 
tan oluşur. Bu kitapta Tsefanya'nın Kral Yosi- 
yau'nun (M.Ö. 640-608) hükümdarlığının ilk 
yıllarında ilân ettiği peygamberlik rüyetleri yer 
alır. İlk kehanet, Yeuda halkını, putlara tapma- 
ları ve Yisraeloğulları'na ait olmayan adetleri 
benimsemeleri nedeniyle suçlar (Tsefanya, 1:8). 
Cezaları, kendisinden önceki peygamberlerin 
de Tsefanya gibi "Tanrı'nın Günü" olarak tà- 
nımladığı üzere; bir tufan veya deprem gibi kor- 
kunç bir felâket olacaktır. Bu olayı çok canlı 
bir şekilde betimlediği için Tsefanya'ya sikca 
"Tanrı'nın Günü'nün Peygamberi" olarak de- 
біп. 

İkinci kehanet, Yeuda'ya yönelik olduğu bel- 
li olan "pişmanlık" ile ilgilidir. Tsefanya'nın 
son peygamberlik kehaneti, Yeuda'nın siyasal 
ve dini başkanlarını ele verir. Tanrı, onlara kar- 
şı, kendilerini Tanrı'ya adamış kişilerden oluş- 
muş bir dünya ordusunu salacağına dâir sóz ve- 
rir. Yeuda'dan geriye kalanlar, toplanmış sür- 
günler olacaktır ve bunlar da kendilerini adalet 
ve tevazuları ile belli edeceklerdir; bu da tüm 
insanlığın gururu olacaktır. (103) 

TSİTSİT: Tallet'in dört köşesine özel bir 
şekilde bağlanan, Tanrı'nın adını ve tekliği- 
ni simgeleyen püsküller. Tsitsit, 5 çift düğüm 
ve 8 ipten oluşur. Bunun toplamı, Tsitsitin sa- 
yısal değeri olan 600 ile toplandığında, Tora'da- 
ki emirlerin sayısı olan 613'ü oluşturur. 

"Tüm nesiller boyunca kendileri için giysi- 
lerinin köşelerine püsküller yapacaklar... " (Sa- 
yılar, 15:38). "Arbakanfot" (dört köşe) olarak 
da bilinen Tsitsit*in Yahudi erkek çocukları ta- 
rafından і üç yaşından itibaren giyilmesi, kendi- 
lerini bu "mitsva" ya hazırlama bakımından bir 
gelenek haline gelmişti. Bu emirin bir bölümü 
de, her püsküle mavi bir iplik bağlamaktır. Tsit- 
sit, genellikle yün veya ketenden yapılmıştır. 

13. yüzyıla dek Yahudiler Tsitsit'in bağlan- 
dığı dört köşeli bir giysi giyerlerdi. O zaman- 
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dan beri gömleğin altına giyilen özel bir giysi 
olan "tallit katan" (küçük dua şalı) giymeye 
başladılar. Bunun üzerindeki püsküller de "tal- 
lit gadol" (büyük dua şalı) misalidirler. Tsit- 
sit'in giyilmesi mükellefiyeti gündüz vaktine 
mahsustur; ayrıca kadınlar bu mükellefiyetten 
muaftirlar. ' 'Sema Duası” okunduğunda; ilgili 
bölümlerde Tsitsit'in, "Tsitsit" kelimesinin her 
söylenişinde ele alınarak ópülmesi geleneği var- 
dır. | 

TSİYON (SİON): M.Ö. 1000 yılında Kral 
David tarafından alınan tepenin adı. Aynı yıl 
Kral David Yerugalayim'i de zaptetmiştir. 

TU- -BİŞVAT: Mişna'da belirtildiği gibi, 
Tişri ayının ilk gününün Yahudiler'in yeni 
yılı olmasının yanı sıra mevcut olan üç diğer 
yeni yıl bayramından bir tanesi. “Ağaçlar 
Bayramı” olarak da anılır. Bu mevsimde Ya- 
hudi geleneğine göre, ağaçlar yeniden hayat 
bulmaya başlar, dallarına su yürür. Her yıl Şe- 
vatayının 15. günü kutlanır. ("Tu" kelimesinin 
sayısal değeri 15'0г). Yahudiler, vaadedilmiş 
topraklara ulaştıkları Biblik dönemlerde, zira- 
at ile uğraştılar. Tora'nın önerdiği doğrultuda 
Tu- -Bişvat' ın anlamı ve uygulanışı ise; bu böl- 
gelerde ağaçların korunması, yenilerinin dikil- 
mesi уе gelecek kuşaklara yeşil bir dünyanın 
devredilmesidir: “Tanrı'nın size bağışladığı top- 
raklara girdiğinizde, onların iyi şeylerle dolu 
olduğunu göreceksiniz. Sizlere vadettiğim top- 
raklara girdiğinizde orada bulduğunuz meyve 
ağaçlarının ürünlerinden yiyecek, yeni ağaçlar 
dikeceksiniz ki, sizden sonra gelecek nesiller, 
yeşil bir dünya devralsınlar. Pl 17) Tu - Biş- 
vat dini bir bayram niteliği taşımaz, Sancak ev- 
lerde Kurülan. sofralarda cesitli meyvalar ve buğ- 
day, arpa, vb. hububatı simgeleyen kurabiye- 
ler bulundurulur; sinagoglarda öğrencilerin ha- 
zırladığı şiir ve şarkılar dinlenir. (104) "Bera- 
ha de las Frutas" olarak Sefaradim tarafından 
anılan bu bayramda her meyvanin yenmesin- 
den evvel uygun bir beraha söylenir. Ağaç fi- 
danları dikilirken ise bu duanın okunması ge- 
leneği mevcuttur: “Baruh ata Ad... Eloenu Me- 


tsiyon 


leh Aolam, bore peri aetz.” (“Tanrı'mız ve Ale- 
min Hakimi Ad..., Sen mübareksin ki ağacı ve 
meyvesini yarattın.”)(117) 

İşte bu sözlerden de anlaşılabileceği gibi, Tu 
Bişvat'ın simgelediği anlam; kutsal topraklar- 
da bulunan ağaçların korunması, yenilerin ekil- 
mesi ve gelecek kuşaklara yemyeşil bir dünya- 
nın miras bırakılmasıdır. Bu doğrultuda dün- 
yanın her tarafında varolan ormanlar ve yeşil 
alanlar yakılıp, tahrip edilirken, 1905'ten bu 
yana sistemle ve yasal maddelerle bağlanmış 
olarak yürütülen ağaç dikme, yeşillendirme, or- 
manları çoğaltma ve koruma vakfı olan Keren 
Kayamet Leisrael'in eşgüdümünde çorak ve ve- 
rimsiz topraklar, yemyeşil ve orman zengini bir 
ülke haline getirilmiştir. (117) 

TUFAN: Tora'daki anlatıya göre (Yara- 
tılış, 6:9-9:17) insan soyuna, yaptıkları kö- 
tülükleri cezalandırmak amacıyla, Tanrı'nın 
verdiği, tüm dünyayı örten bir sel felaketi. 
Tanrı, bu konuda Noah'ı esirgemiş ve Noah, 
ailesini ve yeryüzündeki her canlı türünü tem- 
sil eden örnekleri barındıran bir gemi inşa et- 
miştir. 40 gün süren tufandan sonra Noah du- 
rulan gemiden dışarı bir şahin, daha sonra bir 
güvercin salmış; güvercin bir zeytin dalı getir- 
miş sonra bir daha dönmemiştir. Böylece kuru 
toprağın mevcudiyetini anlayan Noah, gemide- 
kilerle birlikte dışarı çıkmış ve Noah Tanrı'ya 
onları kurtardığı için bir sunu yeri kurarak, bir 
kurban sunmuştur. Tanrı da, insanoğluna bir 
daha böyle bir felâket getirmeyeceğine dair söz 
vermiş ve bunun kanıtı olarak beliren gökku- 
şağı ile Noah'la bir anlaşma yapmıştır. 

Eski Mezopotamya edebiyatında, özellikle 
Gılgamış Efsanesi'nde (Noah'ın yerini burada 
Babilli Ut-Napşitim almaktadır.) Tufan'la ilgi- 
li benzeri öykülere rastlanmaktadır. (105) 

TUTUCU MUSEVİLİK: " Conservative 
Judaism" adı altında ve 20. yüzyılın başın- 
da ABD'de gelişen dinsel hareket; son zaman- 
larda İsrail, İngiltere ve başka yerlere de yayıl- 
mıştır. Temkinli bir modernleşme hareketi ola- 
rak, geniş bir inanç ve uygulama alanı sağlar 
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ve katı gelenekçiliği ve radikal reformları red- 
deder. (106) 

Bu akım, Emansipasyon sonraki dönemde 
Breslau'daki Yahudi Teoloji Semineri (1854- 
1875) başkanı Zaharias Frankel'in "pozitif - 
tarihi" okulu tarafından başlatılmıştır. ABD'de 
bu felsefe 1886'da gelenekçi din adamları tara- 
fından kurulan Yahudi Teoloji Semineri tara- 
fından başlatılmış; 1913'te Solomon Schech- 
ter'in geliştirdiği " United Synagogue" ile ze- 
mine yayılmıştır. " Conservative" Yahudilik, 
ABD'ye göç etmiş Batı Avrupalı ve Ortodoks 
eğilimlerden soyutlanmakla beraber, Reform 
Yahudiliği'ne yabancı kalmayı yeğleyen Yahu- 
dilere cazip geldi. Louis Finkelstein'ın Semi- 
neri yönettiği zamanda (1940-1972) akım, 
ABD'de çeşitli yan örgütleriyle daha da yayıl- 
dı. 1972-1985 döneminde kadınların "minyan"a 
kabulü ve 1985'te ilk kadın din görevlisinin me- 
zun edilmesi, akımda bölünmeler yarattı. 
1985'te ABD'de 830 Cemaati ve 1.250.000 üye- 
si bulunan "Conservative" Yahudilik, son za- 
manlarda Ortodoks Yahudiliği'nin eskisi gibi 
yadırganmaması ve Reform Yahudiliği'nin ge- 
leneklere dönüş yapması nedeniyle, bu akım- 
ların arasında bulanık bir görünüm almaya baş- 
ladı. Esasen, 1930'da Tanrı ve Alaha ile ilgili 
liberal görüşü nedeniyle, "Conservative" Ya- 
hudilikten " Reconstructionist" akımın ayrıl- 
masi vuku bulmustu. 

"Conservative" ideoloji şöyle özetlenebilir: 
1- Yahudilik, Biblik dönemlerden zamanımıza 
dek süregelen dinsel ve etnik bir ulusallık ha- 
murudur. 2- İnsanların Tanrı ile ve kendi ara- 
larındaki ilişki ve davranışları tarif eden mits- 
valar içerir. 3- Yahudiliğin idealleri, yaşama 
"Alaha" adındaki eylemlerle geçer. 4- Alaha, 
modern insanların ihtiyaçlarını tatmin edecek 
düzeyde esnektir. 5- Alaha'da çeşitli değişik- 
likler ve kanılar için kâfi yer bulunur. 6- Bi- 
limsel, tarihsel Yahudilik araştırması bu duru- 
mu anlaşılır ve yaratıcı kılar. (107) 

TUZ: Kutsal Kitap döneminde Korbanot 
ritüeli, tıpta ve bir gıda koruyucusu gibi de- 


gişik amaçlarla kullanılan bir madde. Levi- 
liler, 2:13'e göre, her korbana tuz serpmek ge- 
rekiyordu ve Kutsal Mabet'te tuzun depolandı- 
ğı bir oda bulunmaktaydı. Yeni doğan bebek- 
ler, muhtemelen bir sağlık şartı olarak, tuzla 
ovulurdu (Yehezkel, 16:4). Tuzun koruyucu 
özelliği nedeniyle ebediyen sürecek bir ahit, bir 
"tuz ahidi" olarak adlandırılır (Sayılar, 18:19). 

Tuzun kalıcı etkinliği, Peygamber Elişa'nın 
Yarden sularını saflaştırmak için bu maddeden 
neden yararlandığını da açıklar. Elişa'ya suyun 
kötü olduğu ve toprağın mahsulünü attığı söy- 
lenmişti. (İkinci Krallar, 2:19-22). Öte yandan 
da, bir kenti fetheden bir hükümdar, toprağı be- 
reketsiz kılmak için toprağa tuz serptirirdi (Ha- 
kimler, 9:45). 

Alaha tarafından belirtilen Kaşerut'la ilgili 
gıda yasalarına göreyse; bir et yenmeden evvel 
tamamen tuzlanarak kanından arındırılmalıdır. 
Gene Alaha'ya göre bir yemekten evvel ekmek 
için söylenecek berahadan evvel, ekmeğin 
üzerine bir miktar tuz serpilmelidir. Halk ara- 
sında bu işlemin anlamı; günümüzde bir ada- 
mın sofrasının, Kutsal Mabet dönemlerinin su- 
nu yerini simgesel olarak aldığı şekliyle açık- 
lanır; o zamanlar da korbanın üstüne tuz serpi- 
lirdi. (108) 

TÜTSÜ: İbranice tütsü kelimesi "keto- 
ret" olup; duman çıkarmak anlamındadır. 
Bu kelime, sunu yerinde yakılan korbanın çı- 
kardığı dumanı tanımlamak için kullanılmıştır. 
(Birinci Samuel, 2:15). İki türlü tütsü vardı. Bi- 
rincisi, sadece bir tür balsam ağacından elde 
edilen maddeden oluşuyordu. Diğeri, Talmud'a 
göre (Keriyat, 6a) 11 ayrı maddeden oluşmak- 
taydı. Bunların ölçüleri belirtilmiştir. Ayrıca 
şarap ve tuz ile küçük bir miktar "maale aşan" 
adında duman çıkaran bir madde atılırdı. Tüm 
bu maddeler, ince bir toz şeklinde öğütülme- 
liydi. Tütsü, altın kaplı özel bir buhurdanlıkta 
sabah ve akşama doğru olmak üzere günde iki 
kez yakılırdı. Yom Kipur'da Koen Agadol, Kut- 
salların Kutsalı'na girdiği zaman uyguladığı ri- 
tüelde tütsüyü özel bir tepside getirir ve yanan 
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kömürlerin üzerine serperdi (Levililer, 16:12- 
13). Tütsünün yetkili olmayan kişilerce yakıl- 
ması yasaktı. Örneğin Aaron'un iki oğlu olan 
Nadab ve Abihu, "yabancı bir ateş" olarak To- 
ra'nın adlandırdığı bir tütsüyü yakınca, ateşte 
yanmışlardı. (Levililer, 10:1-3). Babilliler Bet- 
Amikdaş'ı yağmaladıklarında, buhurdanlıkları 
beraberlerinde götürmüşlerdi. (109) 


UKTSİN: (Meyve ve zirai ürünlerin sap- 
ları). Mişna'nın Tohorot faslının onikinci ve 
son bölümü. Bu bölümün üç kısmı; daha ön- 
ceki Kelim, Tohorot, Makşirin gibi bölümler- 
de gıda ile ilgili kirlilikler için duyulan kuşku- 
lar hakkında yeni ayrıntılar sunar. 

Mişna, özel olarak bir meyvanın veya seb- 
zenin parçaları (sap, kabuk, vs.) ile ilgili ola- 
rak ne gibi unsurların ritüel açıdan kirlilik ge- 
tirebileceğini tartışır. Bölümün sonunda, Miş- 
na'nın son bölümü olması açısından, Rabi Si- 
meon ben Halafta'nın Tanrı'nın Yisraeloğul- 
ları'nı barış ile takdis etmesini dileyen bir kut- 
sama bulunur. Konu, Tosefta'da daha ayrıntılı 
olarak ele alınmıştır. (3) 

URİM ve TUMİM: Koen Agadol'un Tan- 
rı'nın yargılarını keşfedebilmesi amacıyla 
göğsünün üzerinde taşıdığı levhanın içinde 
yer alan bir kehanet; bu kelimelerin sözcük 
kökenleri bilinmemektedir. Kutsal Kitap şöyle 
emretmektedir: "Karar levhası içine Urim ve 
Tumim'i yerleştireceksin", fakat bunların nere- 
de olduklarını belirtmez. Urim ve Tumim'in 
içinde yer almış olan göğüs levhası, Koen Aga- 
dol'un giydiği sekiz giysiden bir tanesiydi ve 
üzerinde 12 kabilenin adlarının kazılmış oldu- 
gu dört sütun değerli taş içerirdi. 

Rabinik geleneğe göre; Urim ve Tumim sa- 
yesinde göğüs levhası üzerindeki bazı harfler 
aydınlanır ve Koen Agadol da sorularına yanıt 
alabilmek için bu harfleri bir dizine sokabilir- 
di. Din alimlerine göre bu, kitlelere kehanetler 
sunmak için bir yöntemdi. Kutsal Kitap, özel- 


о 


likle savaşa giderken Urim ve Tumim'e soru- 
ların yöneltildiği birçok vakaları belirtir. Örne- 
ğin Tanrı, Moşe'ye Yeoşua'yı bu şekilde gö- 
revlendirmesini emretmiştir: "O kendisini Ko- 
en Agadol Eleazar'a takdim edecek ve Kâhin 
de (Yeoşua'nın) nam-ı hesabına Urim vasıta- 
sıyla Tanrı önünde karara varacaktır. Bu şekil- 
de de O ve tüm Yisraeloğulları, tüm toplum, 
böyle bir talimatla dışarı çıkacaklar ve böyle 
bir talimatla da içeri gireceklerdir." (Sayılar, 
27; 21: 22; Tesniye, 33:8) 

Ayrica kabileler arasindaki arazi paylagimi 
söz konusu olduğunda kuralar Urim ve Tu- 
mim'e dayandırılmıştı (Tesniye, 33:8). 

Kral Şaul, kaderini öğrenmek için Urim ve 
Tumim'e rücu etmişti (Birinci Samuel, 38:6). 
David'in döneminden sonra Urim ve Tu- 
mim'den yararlanıldığına dair bir emare bulun- 
mamaktadır. Sürgünlerin Babil'den dönmesin- 
den sonra; kâhinler, bir kâhinin "Urim ve Tu- 
mim ile" kâhin soyundan geldiğini saptama- 
dan, en kutsal şeylerden yememesi konusunda 
tembihlenmişlerdi (Ezra, 2:63). 

UŞPİZİN: (Aramice: "misafirler"). Yahu- 
di gizemciliğine göre çardağı (Suka) Sukot 
Bayramı'nda ziyaret eden yedi mistik misa- 
fir. Bunlar, Avraam, Yitshak, Yaakov, Yo- 
sef, Moşe, Aaron ve David'dir. Bu ziyaretin 
sebebinin kaynakçası Zohar'dadır: "Birisi Su- 
ka'da oturduğu vakit Avraam ve altı dürüst 
adam onunla birlikte olmak için geliverirler" 
(Zohar, 5.103b). Herbiri sırasıyla diğerlerine, 
Suka'da bayramın günlerinde başkanlık eder. 
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Bu yedi misafiri Suka'ya her gece, özel bir ya- - 


karma ile davet etme geleneği vardır... Bu ge- 
lenek, başlangıçta Kabalistler; daha sonraları 
da Hasidim ve günümüzde de birçok Ortodoks 
Yahudi tarafından benimsenmiştir. Bilgeler, bu 
seçkin yedi misafirin ziyaretine hak kazanabil- 
mek için; kişinin ayrıca fakirler arasından da 
insanlar çağırması gerektiğini savunurlardı. Bu 
bağlamda gecenin Uşpizin misafirlerine baş- 
kanlık etmesi için, muhtaç bir öğrencinin ma- 
sanın baş köşesine çağrılması geleneği mevcut- 
tu. Kabala'ya göre misafirlerin herbiri, Tanrı'nın 
sıfatlarını taşıyan Sefirot'a tekabül etmektedir. 
Suka'nın tezyinatı arasına yedi "misafiri" de 
anan bir levha yerleştirme geleneği oluşmuş- 
tur. (4) 

UTANDIRMA: Talmud'a göre: "Bir in- 
sanı utandırmak, onun kanını dökmekle aynı 
şeydir." Din bilgelerinin bu konudaki diğer bir 


söylemleri ise şöyledir: "Bir kişiyi toplum önün- , 


de utandırmaktansa, ateş içinde yanan bir fırı- 
na atlamak tercih edilmelidir." 

Bu konuda Tora'da yer alan bir bölüm de 
çok manidardır: Yosef'in kardeşleri yiyecek al- 
mak için Mısır'a gelirler ve oranın yöneticisi- 
nin, hizmetkarlarının ve muhafızlarının karşı- 
sına çıkarlar. Y osef'in kardeşlerinin, karşıla- 
rındaki yöneticinin bundan çok uzun zaman ön- 
ce sattıkları kardeşleri Yosef olduğundan ha- 
berleri yoktur. Yosef, yönetici konumunda ol- 
duğundan onlara sert davranır fakat kendisini 
kardeşlerine tanıtma zamanı geldiğinde ne ya- 
pacağını şaşırır. Kimliğini tüm Mısırlılar'ın ya- 
nında açıklarsa ve herkes kardeşlerinin O'nu 
köle olarak sattıklarını öğrenirse, kardeşlerini 
son derece utandıracaktır. Öte yandan bütün 
Mısırlı muhafızları dışarı çıkartması da pek 
mantıklı olmayacaktır. Çünkü güçlü kuvvetli 
kardeşleri, Yosef kendilerine sert davrandığın- 
dan, O'na zarar verebilirlerdi. Ancak Yosef, 
kardeşlerinin kendisine zarar vermeleri tehli- 
kesine karşın, onları utandırmaktansa, muha- 
fızları dışarı çıkartmayı tercih etmiştir. (118) 

ÜÇ HAC BAYRAMLARI: Bak: Şaloş Re- 


utandırma 


galim. 

ÜÇ HAFTA: Yeruşalayim'in duvarları- 
nın Nabukadnesor yönetimindeki Babil or- 
dusu tarafından yarıldığı Tammuz ayının 
17. günü ile başlayıp Bet-Amikdaş'ın yıkıl- 
dığı gün olan 9 Av'a kadar devam eden sü- 
re. Geleneğe göre, bu süre, Yahudi Takvimi'nin 
en hüzünlü zamanıdır. Yahudi halkının yitirdi- 
ğini anımsatan çeşitli âdetler mevcut olup, Aş- 
kenazi ve Sefaradi uygulamaları arasında fark- 
lılıklar bulunmaktadır. Dokuz Av gününe yak- 
laştıkça, yasla ilgili işaretlerin güçlendiği izle- 
nir. Bu üç hafta zarfında kişi evlenemez veya 
Aşkenazi geleneğinde olduğu gibi traş olamaz 
veya saçlarını kesemez. Sefaradi uygulamasın- 
da ise bu kısıtlamalar ancak Av ayının ilk gü- 
nünden itibaren yürürlüğe girer. Öte yandan, 
(turfanda bir meyvanın yenişinde veya yeni bir 
elbisenin giyinişinde olduğu gibi) söylenen Şe- 
ehiyanu kutsamasını gerektirecek eylemlerden 
kaçınmak gerekir. Aşkenazi geleneğine göre, 
dokuz Av'dan sonrasına dek bu sürede et ye- 
memeli ve şarap içmemelidir. Sefaradim ise 9 
Av'dan önceki pazardan itibaren bu kısıtlama- 
yı yükümlenirler. Teşa-Beav gününde ise ye- 
mek ve içmek, deri ayakkabılar giymek, yağla 
ovalanmak, (gerektiği hallerin haricinde) yı- 
kanmak veya cinsel ilişkilde bulunmak yasak- 
tır. Tapınak ayın dokuzuncu günü boyunca ve 
onuncu günün ortasına dek yandığı için; traş 
olmak, saçlarını kesmek, et yemek veya şarap 
içmek gibi eylemler en son ana kadar yasaklan- 
mıştır. Üç Hafta dahilindeki her üç Sabat'ta da 
"Telata de Puranuta" (Felâketin Üçü) olarak ad- 
landırılan üç "haftarot" (Yermiyau, 1 ve 2 ve 
İşaya, 1) okunur. (1) 

ÜÇ YILLIK DÖNENCE: Tora'nın sina- 
gogda üç yıllık fasılalar içinde okunması. Es- 
ki Erets Yisrael'de bu tür Tora okunması za- 
man içinde yerleşmiştir. İlk aşamada Şabat 
günü her Seder'den (bölüm) kısa bir parça oku- 
nurdu. İkinci safhada herhangi bir Şabat'ta oku- 
nacak pasukların sayısı asgari 21 adet olarak 
saptanmıştı. Buna göre; tüm Tora'nın okunma- 
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sı, yıl içindeki Şabat adedine göre üçile üç bu- 
çuk yıl alıyordu. 

Üç Yıllık Dönence, Erets Yisrael'de ilk ya- 
zılan Midraşim'de ve Piyut'ta (dinsel şiirler) da 
kendini belli etmektedir. Her ne kadar Babil'de 
benimsenen Tora'nın bir yıllık bir süreç içinde 
okunmasının tamamlanması, Diaspora'da ge- 
çerli olan standart uygulama şekline dönüşmüş 
ise de; Üç Yıllık Dönence bazı yerlerde uzun 
zaman revaçta kalmıştır. Seyyah Tudelalı Ben- 
jamin, 1165 yılı dolaylarında Kahire'de Erets 
Yisrael'den gelenlerin devam ettiği bir sinagog- 
da hâlâ Üç Yıllık Dönence'nin izlendiğini ya- 
zar... Maimonides de bu uygulamaya değinir 
fakat yaygın olmadığını da zikreder. 

19. yüzyılda Reformist hareket Almanya'da 
tekrar Üç Yıllık Dönence'nin ihdasını önerdiy- 
se de, bu öneri benimsenmedi fakat Reform si- 
nagoglarında haftalık Tora bölümünün (Pera- 
şa) yaklaşık üçte birini okuma geleneği yerleş- 
ti. 

Bu uygulama, halen ABD'deki Reform ve 
bir kısım Conservative sinagogda devrededir. 

ULKE ve BAŞKANI IÇIN DUA: Bak: 
Anoten. 


VAİZ: Bak: Koelet. 

VARŞOVA GETOSU: (Geto Varşa). 1940 
yılında Alman Nazileri tarafından Polon- 
ya'nın başkenti Varşova'da kurulan bir ge- 
todur. Yahudiler'in Almanlar tarafından tecrit 
edildiği mahalle. Yahudiler'in Treblinka Ölüm 
Kampı'na gönderildikleri 1941 Temmuz'una 
kadar bu Geto'da 85.000 Varşova'lı Yahudi aç- 
lıktan ve hastalıktan öldü. Treblinka'da ise Al- 
manlar 800.000 Yahudi'yi imha ettiler. Ancak 
Varşova Getosu'nda yaşam savaşı veren Yahu- 
diler, diğer Avrupa kentlerindeki dindaşları gi- 
bi Naziler'e kolayca teslim olmadılar. Burada 
yeraltı grupları kurdular ve 1943 Nisan'ında Na- 
ziler'e karşı basit silahlarla ayaklandılar. Üstün 
Alman güçlerine büyük kayıplar verdiren Ge- 
to'da yaşayanların, sonunda hemen hemen tü- 
mü imha edildi. Varşova Getosu, barbarlığa kar- 
şı şerefli bir direnişin simgesi olarak tarihte yer 
alır. Bu direnişin en ünlü simalarından birisi, 
Mordechai Anielewicz dir. (1919-1943). Ani- 
elewicz, Vargova Getosu'ndaki Yahudi Savaş- 
çıları Örgütü'nün (ZOB) lideriydi. (1) 

VAYİKRA: Tevrat'ın üçüncü kitabı (Le- 
vililer). Kahinler ile Yardimcilarin (Kohen- 
Levi) çadır mabedindeki (Mişkan) görevle- 
ri ve bazı önemli ahlak kurallarını içerir. (2) 

VEKARLI GÜNLER: Bak: Yamim No- 
rayim. 

VELED-İ ZİNA: Bak: Mamzer. 

VİDUY: İtiraf. Kişinin, hatasından ötü- 
rü Tanrı'ya yaptığı itiraf, doğrudan doğru- 
ya yapılır. O'nunla kişi arasında hiçbir kimse 


aracı olamaz. 

Gerçek bir itiraf birkaç öğeden oluşur. Bi- 
rincisi, itirafın kendisidir. Bu şekilde suçun ka- 
bulü ile, günah da kabullenilmiştir. İkinci adım, 
günahkârın işlemiş olduğu suçtan ötürü üzün- 
tü ve pişmanlık hissetmesidir. Son öğe de, gü- 


‚па işlememek için karar alınmasıdır. Bu üçün- 
cü adım atılmadan dinsel açıdan itirafın bir de- 


geri yoktur. Bet-Amikdaş zamanında günahlar- 
la ilgili kurban sunuları için kişilerin günahla- 
rını itiraf etmeleri de şarttı. 

Yahudi dininde günahını itiraf eden bir ki- 
şi, aracı kullanamaz. Günahkârın itirafı doğ- 
rudan doğruya Tanrı'ya yapılmalıdır. Örneğin 
hırsızlık gibi toplumsal bir suçta ise; kişinin za- 
rarı tazmin etmesi, zarara uğrayandan af dile- 
mesi ve yasaların uyguladığı cezayı çekmesi 
gerekir. 

Yom Kipur'daki dualar düzeninde Viduy ri- 
tüeli MS. 1000 yılından evvel konmuştu. Bu 
kapsamda "Aşamnu" adında kısa ve "Al Het" 
adında uzun bir itiraf mevcuttur. Her iki itiraf- 
ta özneler birinci çoğul şahıs olup, bir cemaat- 
te kollektif sorumluluğun hassasiyetini vurgu- 
lar. Aşamnu kısa itirafı, Tahanunim olan Sa- 
bah Duaları'nda da yer alır. Viduy, ayrıca ölü- 
me çok yakın olan bir kişi için veya onun tara- 
fından (Tanrı'ya duyulan inancı ve yaşam ve 
ölümün O'nun elinde olduğunu belirtmek kay- 
dıyla) yapılabilir. (3) 

VİTAL, HAYİM: (1542-1620). Safed'de 
Moşe Alşeh ile birlikte çalışmalar yapan Ka- 
balist. İzak Luria 1570'te Safed'e geldiği za- 
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man Vital onun önde gelen bir müridi ve tale- 
besi olmuştur. Luria da kimsenin öğretilerini 


Vital'dan daha iyi anlıyamamış olduğunu be- 
lirtmiştir. Luria'nin ölümünden sonra Vital, Lu- 
ria'nın öğreti ilkelerine ait doğru evraka sahip 
tek kişinin kendisi olduğunu iddia etmiş ve baş- 
ka öğreti kapılarını konu dışı olarak elemiştir. 
Vital, Luria'dan kendisine Mesiyah Ben Yo- 
sef'in ruhunun da geçtiğini iddia etmiştir. Vi- 
tal, ayrıca mucizeler yaratan biri olarak da bi- 
liniyordu. Birçok kişi kendisine, canlılara mu- 
sallat olan kötü ruhlardan (Dibuk) kurtarılma- 
ları için müracaat etmiştir. 1577'den 1585'e ka- 
dar Yeruşalayim'de bir yeşivaya da başkanlık 
eden Vital, yaşamı boyunca eserlerinden hiç- 
birini yazmaya yanaşmamışsa da, hastalığı es- 
nasında zimmetindeki el yazmalarını ele geçi- 
renler bunların kopyasını çıkartmışlar ve bun- 
ları Lurianik Kabala'nın temel eseri olarak bi- 
linen "Etsa-Hayim" olarak yayınlamışlardır. 
Vital yaşamının son yıllarını Şam'da geçirmiş- 
tir. (4) 

WIESENTHAL MERKEZİ: 1993 yılı so- 
nunda 85 yaşına basan Simon Wiesenthal 
adlı (127) Nazi toplama kamplarından kur- 
tulmuş ve eski Naziler'i araştırıp ortaya çı- 
kartarak cezalandırmalarını sağlayan bir ki- 
şinin kurduğu dokümantasyon merkezi. Top- 
lama kamplarında korkunç sahnelere şahit olan 
Simon Wiesenthal, Amerikalılar tarafından kur- 
tarıldığında; kaçan, kılık değiştiren ve binlerce 
cinayetin sorumlusu olan Naziler'i araştırmayı 
ve ortaya çıkarmayı aklına koydu. Arşivleme 
çalışmasına ve tutuklu Naziler'i teşhis etmeye 
Amerikan işgalinden hemen sonra başlayan Wi- 
esenthal'in çabaları ile yüzlerce savaş suçlusu 
adalete teslim edildi. Simon Wiesenthal'in ça- 
baları ile kurulan aynı adı taşıyan merkez, ha- 
len bilimsel yöntemlerle aynı amaç doğrultu- 
sunda çalışmalarını sürdürmektedir. Örneğin 
Wiesenthal Merkezi, delil yetersizliğinden İs- 
rail mahkemelerinin beraat ettirdiği ve "Kor- 
kunç İvan" olarak nitelendirilen Demanjuk ad- 
lı eski Nazi'nin Sobibor, Flossenburg, Lublin, 


Pillau, v.b. kamplarda işlettirdiği cinayetler ne- 
deniyle tekrar yargılanmasını talep etmiştir. 


YAAKOV (AVINU): (Hazret-i Yakup) 
Yisraeloğulları'nın üçüncü atası. (M.Ö. 
1800'lerde) Yitshak'ın Rivka'dan olma ikin- 
ci ikiz oğlu. Yaakov, çadırında yaşamayı se- 
ven uysal bir insandı. Annesi Rivka, Yaakov'u 
diğer kardeşi Esav'dan daha çok severdi. Ayri- 
ca O'nun Kenaan Toprakları'ndan kız almasını 
istemiyordu. Yaakov'un Rivka'nın kardeşi La- 
van'ın yanına gidip oradaki kızlardan birisini 
kendisine eş seçmesini istedi. 

Yaakov, babasının duasını aldıktan sonra 
Lavan'ın yanına gitmek üzere yola çıktı. Akşa- 
ma doğru bir kıra gelince bir taşi yastık yapa- 
rak uyudu, rüyasında yerden göğe doğru yük- 
selen bir merdiven gördü. Bu merdivenden me- 
lekler inip çıkıyor ve bu arada Tanrı'nın kendi- 
sine: "Uyudugun toprakları sana vereceğim; sü- 
lalen denizdeki kum gibi çok olacak ve bütün 
milletler seni takdir edecek", dediğini duyuyor- 
du. Yaakov uyandığı zaman o yere "Tanrı'nın 
Evi" anlamına gelen Bet-El adını koydu. Bun- 
dan sonra Yaakov yoluna devam ederek Ha- 
ran'a vardı. Yaakov, Lavan'ın evinde bir ay 
oturduktan sonra kızı Rahel'i kendisine evlen- 
mek üzere verdiği takdirde Lavan'a 7 yıl hiz- 
met edeceğini söyledi. 7 yıl sonra Lavan Ya- 
akov'a Rahel yerine kardeşi Lea'yı verdi. La- 
van, aldatıldığı için şikayet eden Yaakov'a, o 
diyarda küçük kızı büyük kızdan evvel evlen- 
dirmenin adet olmadığını ve Rahel'i de almak 
için 7 yıl daha çalışması gerektiğini belirtti. 7 
yıl sonra Yaakov Rahel'le de evlendi. Bundan 
sonra Rahel ve Lea'nın hizmetçileri Bila ve Zil- 


pa'yı da alarâk bu dört kadından 12 erkek ço- 
cuğu (Reuven, Şimon, Levi, Yeuda, Yisahar, 
Zevulun, Dan, Naftali, Gad, Aşer, Yosef ve 
Binyamin) ve Dina adlı bir kız çocuğu oldu. 
Yaakov, Lavan'a olan hizmetini bitirdikten son- 
ra ailesi ve sürüsüyle Kenaan Toprakları'na 
gitmek üzere yola çıktı. (3) 

Yaakov'un sahip olduğu şeyleri kıskanan 
Lavan ve oğulları bunu fark ettilerse de, Tanrı 
Lavan'a rüyasında görünüp, Yaakov'a engel ol- 
ması gerektiğini açıkladı. Yaakov dönüş yol- 
culuğunda Esav'ın yaşadığı Edom kırlıklarına 
geldi. Yaakov Esav'ın öfkesinden çok çekindi. 
Gönderdiği büyük bir sürü ve haberciyle Esav'ın 
gönlünü almaya çalıştı. Bu arada da ailesini ve 
mallarını Yobok Geçidi'nden karşıya geçirdi 
ve geri dönerek geceyi yalnız geçirdi. O gece 
karşısına çıkan tanımadığı bir adamla (melek- 
le) sabaha kadar güreşti ve yenişemedi. Adam, 
Yaakov'un uyluğunun başına dokunarak yara- 
ladı ve artık Yaakov'a adının Yisrael (Tanrı'yla 
uğraşan, Tanrı uğraşır) olduğunu söyleyerek 
Yaakov'u kutsadı. Yaakov bu olayın geçtiği ye- 
re "Peniel" (Tanrı'nın yüzü) dedi. Tora Yisra- 
eloğulları'nın, uyluk başı üzerindeki kalça ve- 
ya siyatik sinirini yememesini bu olayla açık- 
lar (Yaratılış, 32:32). Daha sonra Yaakov ile 
Esav arasında barış oluştu ve Yaakov Kena- 
an'da Şekem'e geldi. Şekem Kralı Hamor'un 
oğlu, Yaakov'un kızı Dina'ya tecavüz etti, son- 
ra kızın gönlünü kazandı ve Yaakov'dan Di- 
na'yı istedi. Olayı öğrenen ağabeyleri Şimon 
ve Levi çok kızdı ve Hamoroğulları'nın sünnet 
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olması koşuluyla bu teklifi kabul ettiler. Fakat 
üç gün sonra kasabadaki bütün erkekleri kılıç- 
tan geçirdiler. Yaakov bu olaylara çok üzüldü, 
Tanrı'nın emri ile Bet-El'e döndü ve Tanrı ile 
Avraam ve Yitshak'ın yaptığı akdi tekrarladı. 
Bet-El'den Efrat'a giderken (6), Bet-Lehem yo- 
lunda Rahel Binyamin'i doğururken öldü. Bun- 
dan sonra Yaakov, babasının yanına gider. Ya- 
akov, oğlu Yosef'in Mısır'dan kendisine birçok 
hediye gönderdiğini (bak. Yosef) görünce, ól- 
meden önce başından birçok olay geçmiş olan 
Yosef'i görmek için ailesi ve eşyası ile birlikte 
Mısır'a gitmek için yola çıktı. 22 yıllık bir ay- 
rılıktan sonra orada oğluyla kucaklaştı ayrıca 
Mısırlı yönetici Paro'yu da kutsadı. O sıralar- 
da Yaakov 130 yaşındaydı. Yaakov Mısır'da 17 
sene daha yaşadı. Ölümünden evvel oğlu Yo- 
sefden Mearat Amahpela'ya, atalarının yanı- 
na gömülmek istedi. Aynı zamanda Yosef'in 
oğulları olan Menaşe ve Efrayim'e hayır du- 
alarında bulundu. Öldükten sonra Yosef, baba- 
sını tahnit ettirdi ve gömmek üzere kardeşleri 
ile Kenaan Toprakları'na gitti (3). (Ayrıca Bak: 
Avraam Avinu, Yitshak Avinu, Esav, Yosef 
maddeleri.) Talmud'a göre Yaakov, Akşam Du- 
aları'nı oluşturan ata-peygamberdir (Berahot, 
26b.) (7) 

YAALE VE YAVO: (Saygımız), kalksın 
ve (Sen'in ilâhi varlığın) önüne gelsin. Gün- 
lük üç Tefila*ya dahil edilen özel bir bölümü 
tanımlayan ve ana kelimelerini oluşturan 
sözler. Bunlar, Roş Hodeş ve Şaloş Regalim 
bayramlarında ve Pesah'ın, Sukot'un ara gün- 
lerini de kapsayan bayramlarda söylenir. Bu ve- 
silelerde ve Roş Aşana'da Birkat Amazon'un 
üçüncü paragrafına da girer. Bu yakarmanın 
Kutsal Kitap'taki kaynakçası, Sayılar 10:10'da- 
dır ve Talmudik dönemlerde üretilmiş olması 
muhtemeldir. 

Yaale ve Yavo'nun esprisi; Tanrı'nın tüm 
Yisraeloğulları'nı ve atalarını, O'nun söz veril- 
miş Kurtarıcısı'nı ve Yeruşalayim adlı kutsal 
kentini hatırlaması ve böylece "affetme, kurtu- 
luş, yaşam ve barışın" ve başka kutsamaların 


Yahudi halkına o bayram gününde aktarılma- 
sıdır. (9) 

YAD: Tora okunurken, her kelimenin 
gösterilmesini sağlayan el şeklindeki alet 
(puntero). (10) 

Yad'ın edebi anlamı el demektir. Sefer To- 
ra ile ellerin doğrudan temas etmesi yasaklan- 
mıştır... (Yad, 3.2). Ayrıca bir saygı ifadesi ola- 
rak Rabiler "çıplak" Sefer Toralar'ın ellenme- 
sini yasaklamışlardır (Şabat, 14a). Böylece ge- 
nellikle Sefer Tora'ya bağlı bir gösterici çubuk 
kullanılması yaygınlaşmıştır. Yad'ın bir tören 
objesi olarak kullanılışına dair ilk emareye- 
1570'te rastlanır. Sefaradi cemaatlerde Tallit'in 
tsitsitlerinin de kullanıldığı vakidir. Yad, ge- 
nellikle uzatılmış veya kıvrılmış bir işaret par- 
mağı şeklindedir ve zaman içerisinde artistik 
bir yaratıcılıkla imal edilmiştir. Bazılarına kıy- 
metli taşlar, örneğin inciler, ayrıca bilezikler уа 
halkalar monte edilir. Yad'ın üzerinde Mezmur- 
lar'dan (Mezmur 19:9 gibi) veya Tora'dan (Tes- 
niye, 4:44 gibi) ibareler bulunabilir. (11) 

YAD VA-ŞEM: Nazi dönemindeki Holo- 
kost'u ve Yahudi direniş ve kahramanlığını 
anımsamak için kurulmuş İsrail resmi yetkili 
organı. (13) Bu kuruluş, batı Kudüs'te, Herzl 
tepesi yakınlarında bulunmaktadır. Holokost'la 
ilgili araştırmalar yapar; konuyla ilgili resim 
döküman ve delilleri biriktirerek, Naziler'in vah- 
şetinin unutulmamasını sağlar. (14) 

YADAYİM: Mişna'nın Tohorot faslının 
onbirinci bölümü. Dört kısmı, ellerin kirliliği 
ve arındırılması ile ilgilidir. Mişna, ellerin na- 
sıl ritüel açıdan kirli olabileceğini tarif eder (Bu, 
birinci veya ikinci dereceden bir kirlilik olabi- 
lir). Mişna; ellerin temizlenmesi için gerekli su 
miktarını, kullanılabilecek kapların türünü ve 
temizliğinden şüphe edilen ellere nasıl su dö- 
küleceğini açıklar. Son kısım; çeşitli sunuların 
geçerliliğini, Erets Yisrael'in dışında yaşayan 
Yahudiler'in verdiği ondalıklar ve ritüel saflık 
ve ondalıklar konusunda Farisiler ve Saduçiler 
arasındaki bazı anlaşmazlıkları dile getirir. Ko- 


nu, Tosefta'da daha ayrıntılı olarak ele alınmış- 
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tır. (12) 

YAĞMUR: Bak: Сезет. 

YAĞMUR DUALARI: Özellikle Şemini 
Atseret'te (Sukot'un son günü) sinagogda oku- 
nan ve yağmurun yağması için yakarışlar 
içeren ilâhiler ve dualar. Yağmurun Erets Yis- 
rael'e düşmesiyle ilgili olarak Tevrat'ta çeşitli 
değinmeler mevcuttur (Levililer, 26:4, Tesni- 
ye 11:13 ff, 28:12). Bunlarda Tanrısal bir lütuf 
olan yağmur, ayrıca bir cezalandırma yöntemi 
olabilir (Tesniye, 11: 16-17; Birinci Krallar, 
8:35, vb). Rabiler'e göre tüm insanlar yağmu- 
run nimetlerinden yararlanabilirler fakat yağ- 
murun zamanında yağması, onların davranışı- 
na bağlıdır (Taanit, 7a-8a). Yom Kipur'da Ko- 
en Agadol'ün "yağmurlu bir yıl" için dua etme- 
si usuldendi (Yoma, 53b). Kuraklık olduğunda 
da ürünlerin yok olmaması için dualar vardı. 

Talmudik kaynaklara göre Sukot, dünyanın 
yağmur için yargılandığı gündür (Roş Aşana, 
1.2). Bu yorum, günlük Amida'da yağmurla il- 
gili iki değinmenin yerleşmesine neden olmuş- 
tur. Yağmuru takdirle "апта" Semini Atseret'e 
dek ertelenmiş; özel "talep"te 7 Heşvan'a kadar 
ertelenmiş, böylece Sukot'a kadar Yeruşala- 
yim'e gelen hacıların yolda ıslanmaması amaç- 
lanmıştır. "Magiv a-rua u-morid a-gegem" 
(“Rüzgârın esmesini ve yağmurun yağmasını 
Sen sağlarsın.”), Şemini Atseret'in Musaf'ından 
itibaren Pesah'a kadar söylenir. Bu zaman bo- 
yunca "Maşiv Arua" her Amida'nın ikinci be- 
rahasına girer... 

Orta Çağlar'dan beri bu bölümlerin önemi- 
ni vurgulamak amacıyla, Şemini Atseret'teki 
Musaf'ın başında dinsel şiirler (Piyutim) söy- 
lenmeye başlandı. Bunlar "Tefilat Сезет" (Ti- 
kun Ageşem) (Yağmur Duası) olarak bilinir. 
Diaspora'daki birçok cemaatte Musafta Yağ- 
mur Duası'nın söylenmesi ile ilgili özel bir ri- 
tüel bulunmaktadır. İsrail'de Sefaradiler'in Ami- 
da'yı bölünmeden okumaları usulü benimsen- 
miştir ve tüm girizgâh şiirler atlanarak, Geşem 
Duası Şemini Atseret (Simha Tora) sessiz Ami- 
dası'ndan hemen evvel okunur... (15) 


YAHRZEİIT: (Yıl dönümü). Bir ebeveyn 
veya yakın akrabanın ölümünün yıldönümü 
olan ve yas tutulması gerekli olan güne Yi- 
diş dilinde verilen isim. Ölümün vuku buldu- 
ğu gün İbrani takvimine göre saptanır ve yıl 
"Yahrzeit" olarak yadedilir. Bu uygulamaya 
bağlı ilk ritüellerin devreye girmesi, 15. yüzyıl 
Aşkenazimi tarafından başlatılmış ve Yahudi 
aleminin diğer yörelerine dağılmıştır. Özellik- 
le her "Yahrzeit'ta Kadiş söylemenin; ölüm- 
süzlüğün ve huzurun daha yüksek alemlerine 
"göçen ruhun yükseleceği" konusunda da gi- 
zemci bir inanış oluşmuştu. Bu, aynı zamanda 
günümüzde evde 24 saat boyunca yakılan bir 
anma ışığı (Ner Neşama veya Yahrzeit mumu- 
nun) uygulamasını da açıklar... Yas tutanlar, bir 
minyan dahilinde "Y ahrzeit"ta her üç Tefila'da 
Kadiş söylerler. "Yahrzeit" bir Pazartesi veya 
Perşembe gününe rastladığı taktirde, Aşkenazi 
kökenli yas tutanlar Tora okumaya çağrılırlar; 
aksi taktirde daha önceki Şabat, Tora okuma- 
ya çağrılırlar. Hafta günlerinde yas tutan; oku- 
yacağı Tora bölümünü tamamladıktan sonra, 
vefat etmiş kişiyi anan bir dua okunur (Eşka- 
va). Talmudik dönemlerden beri çocuklar bir 
ebeveynin ölüm yıldönümünde et yemekten ve 
şarap içmekten kaçınırlardı. Bu da, Tahanun gi- 
bi istisnai durumların haricinde bazı Ortodoks 
Yahudiler'in, hala olduğu gibi, oruç tutmasına 
yol açmıştır... Vefat eden kişinin Yahrzeit'ta 
mezarının ziyaret edilmesi geleneği de yaygın- 
dır. 

Geleneğe göre; Hevra Kadişa mensupları 
ve başka dindar Yahudiler 7 Adar gününü Mo- 
şe Rabenu'nun ölüm yıldönümü olarak kabul 
ederler. Lag Ba-Omer ise, К. Simeon bar Yo- 
hai'in İsrail'de Meron'da kutlamalarla anılan 
"Yahrzeit'idir. Keza Hasidik Yahudiler, önder- 
leri olan Ribi'nin ölüm yıldönümünü kutlarlar; 
Kuzey Afrika Yahudileri ise, saygıdeğer din 
adamlarının mezarları başında "Hilula" adı ve- 
rilen neşeli bir kutlama gerçekleştirirler. (16) 

YAHUDİ: Yisraeloğulları'ndan Yehuda 
kabilesinin adından türetilmiş isim. Musa 
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dinine bağlı kimse, Musa dini ile ilgili. (17) 

"YAHUDİ DİNİNE GEÇMEK: Yahudi- 
ler'i bir arada tutan ırksal faktörler değil- 
dir. Bu konudaki bağları geniş bir idealler, 
yasalar, gelenekler ve görenekler tablosu 
oluşturur. Dolayısıyla ataları kim olursa ol- 
sun, Yahudiliğe girmek için herkes aday ola- 
bilir. Bir kişi, kabul edilmek için gerekli şart- 
ları sağladığında Yahudi toplumunun tam bir 
ferdi olur. 

Yahudi dinine geçmek için esas olan, bu ko- 
nuda gerçekten samimi bir niyet sahibi ol- 
maktır. Tanah'ta (İkinci Krallar, 17:24), baskı 
altında Yahudi olanların, eski itikatlarını yaşa- 
dığı anlatılır. Samimi bir niyetle güdüm kazan- 
mayan bu tür dine geçmeleri, Talmud'daki din 
alimleri kabul etmemektedir. Yahudi olmayan 
bir kişi, Yahudi olma niyetini belirttiğinde; ne- 
den Yahudi olmak istediği sorulurdu. Yahudi- 
ler'in genellikie baskı altında bulunduğu, hoş- 
görülmedikleri söylendiği halde sözkonusu ki- 
şi; bunları bildiğine rağmen niyetini yinelerse, 
aday olarak kabul edilirdi. 

Sadece bir Yahudi ile evlenmek amacıy- 
la veya basit bir nedenle Yahudi olmak iste- 
yenlere Talmud'un din alimleri hoş bir göz- 
le bakmamıştır. Bu tür adayların Yahudi ge- 
leneklerini, yasalarını ciddi olarak incelemesi 
gerekmekteydi. Aksi halde bu kişilerin Yahu- 
di cemaatlerine katkıları olmadığı gibi; sorun- 
lar da yarattıkları vakiydi. Bu bakımdan bu 
adayların dönmesi pek teşvik edilmezdi. Öte 
yandan Yahudiliğe binlerce seneden beri çe- 
şitli milletlerden ve ırklardan kadınlı erkek- 
li birçok insan katılmıştır ve bunlar da tam 
olarak Yahudi kabul edilmiştir. Zikredildiği gi- 
bi, Yahudi dinine girecek kişinin yoğun bir 
eğitimden geçmesi gerekir. İbranice'yi öğren- 
mesi, Tora'yı ve Yahudi tarihini etüt etmesi ve 
Yahudi yaşamında uygulanması gerekli birçok 
adetleri, yasaları ve törenleri bellemesi gerekir. 
Yahudi olarak doğmuş olan vasat bilgi sahibi 
bir kişi ise fazla bir dini bilgi almış olmayabi- 
lir. Fakat ailesi, arkadaşları ve cemaat örgütle- 


ri vasıtasıyla Yahudiliğin birçok yönü hakkın- 
da bilgi sahibi olabilmiştir. Ama Yahudi dini- 
ne dışarıdan giren bir şahıs, Yahudilik'le ilgili 
bir deneyimi olmadığından; bunları kavramak- 
ta güçlük çekecektir. Onun için ayrıntılı bir ça- 
lışma yapması gerekecektir. 

Yahudi dinine geçen erkeklerin aldıkları ye- 
ni isimler arasında en popüler olan Avraam 
iken, kadınlar da Sara ve Rut isimlerine rağ- - 
bet etmektedirler. 

Yahudi dinine kabul edilecek erkeklerin 
sünnet olmaları; kadın ve erkeklerin mikve- 
de (ritüel banyo) tevila yapmaları gerekir. Şa- 
yet sözkonusu olan erkek daha önceden sünnet 
edilmişse bile, bu işlem Yahudi dini ile ilgili 
olmadığından; bu konuya ilişkin bir dini uygu- 
lama daha gerekmektedir: Moel, erkeklik or- 
ganından bir damla kan alır ve Brit Mila'da söy- 
lenen bütün kutsama dualarını söyler. 

Bir kadın Yahudi dinine geçmeden önce ha- 
mile kalmışsa bile, çocuk doğmadan evvel geç- 
me işlemini gerçekleştirmişse; bu eylem dün- 
yaya gelmeyen fetusu da kapsadığından çocuk 
Yahudi olarak doğar ve ayrıca bir dönme pro- 
sedürüne tabi tutulmasına gerek yoktur. Raşi, 
Rabi Moşe Isserles de bu görüşü savunmuş- 
lardır. Yahudiliğe giren bir kişinin anne ve ba- 
basına karşı saygısı ve sorumlulukları sürer, 
bunların ölümünde bütün yas kaideleri uygula- 
namazsa da en azından bir kısmının bir saygı 
ifadesi olarak tatbiki gerekir. Vefat eden Yahu- 
di olmayan ebeveynlerin ölümünde Kadiş okun- 
ması Rabinik yetkililer arasında genel bir ka- 
bul görür. Esasen Kadiş önemli ölçüde evren- 
sel nitelikte, yas tutanın Tanrı'nın iyiliğine kar- 
şı inancını vurgulayan bir duadır. ` 

Yahudi olmayan bir annenin bebeği Yahu- 
di bir aile tarafından-evlât alınmışsa ve Yahu- 
di dinine dahil edilmisse, cocuk bu konuda ona- 
yı alınamayacak derecede küçükse dahi Yahu- 
di olur. Ancak çocuk dinen reşit olduğu gün 
(erkek için13, kız için 12 yaşı) arzu ederse, Ya- 
hudilik'ten çıkabilir. Bundan sonra herhangi bir 
talepte bulunamamış Yahudi olarak kalır. (18) 
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Yahudi dinine geçmiş bir kişinin geçmişini 
küçümsemek yasaktır. Tora da şunu emretmek- 
tedir: "Sizlerle misafir olan yabancı, aranızda 
yerli gibi olacak ve onu kendiniz gibi sevecek- 
siniz...” (Levililer, 19:34). 

Tarih boyunca Yahudi dinine girenler ara- 
sında önemli kişilere rastlanmaktadır: Biblik 
dönemde Yahudiliği seçen Rut'un soyundan 
Kral David'in soyu oluşmuştur. M.Ö. 2. yüz- 
yılda Kral John Hirkanus, İdemeanlar'ı Ya- 
hudi olmaya zorladı. Yeruşalayim'in Romalı- 
lar'a karşı savunmasında bu kişiler büyük ya- 
rarlılıklar gösterdiler. Yüzyıllar sonra Hazar- 
lar'ın bir kısmının da Yahudi dinine girdiği bi- 
linmektedir. İlk din alimleri arasında önemli 
isim sahibi olan Semaya, Avtalyon ve К. Aki- 
va'nın sonradan Yahudi dinine girdikleri var- 
sayılmaktadır. Tora'yı Aramice'ye tercüme eden 
Onkelos da sonradan Yahudiliği seçen bir ki- 
şiydi... Roma İmparatorluğu'nun Hıristiyanlığı 
resmi din olarak kabul etmesine dek Yahudi di- 
nine girmeler süregeldi. Fakat Hıristiyanlar'ın 
bunu ölüm cezası ile yasaklaması ile bu tür 
olaylar azaldı. 

Sonradan Yahudi olan bir kişitüm dini ola- 
naklardan yararlanabilir. Bet Din üyesi dahi ola- 
bilir. Ancak sonradan Yahudiliği seçen bir ka- 
dın, bir Koen'le evlenemez. | 

Günümüzde özellikle Reform ve " Conser- 
vative" Yahudililik akımlarına mensup din 
adamlarının karışık evlilikler nedeni ile göster- 
dikleri kolaylıklar sayesinde olsun, normal ola- 
rak Ortodoks yöntemler dahilinde olsun, bil- 
hassa ABD'de her yıl binlerce Yahudi olmayan 
kişinin Yahudi olmak için'gerekli işlemleri yap- 
tığı müşahade edilmektedir. (19) 

YAHUDİDİNİ YASALARININ TASNİ- 
Fİ: Dinsel uygulamalarla ilgili olarak, din- 
sel otoriteler dahil olmak üzere tüm uygula- 
macılararitüel ve yaşamsal kaideler hakkın- 
da bir rehber rolü oynayan dinsel yasaların 
ilk tasnifi, M.S. 1. ve 2. yüzyıllarda Tanaim 
tarafından " Alahot" adı altında oluşturul- 
maya başlanmıştır. Bu yasalar; Alahot'un tü- 


retildiği Tora'daki pasuklara dayanan Rabinik 
yorumlar olan " Midraş'"'lar ve konulara göre 
yapılan ayırımlardan, başka bir deyimle öğre- 
tim anlamına gelen " Misna" dan olmak üzere 
iki gruptan oluşuyordu. İlk grupta Çıkış Kita- 
bi için Mehilta, Levililer Kitabı için Sifra, Sa- 
yılar ve Tesniye Kitapları için Sifrei yer alıyor; 
ikinci gruptakiler ise Mişna ve Tosefta'yı içe- 
riyordu. Rabi Yuda Anasi, dönemindeki din 
alimlerini toplamış; onların öğretmenlerinden 
öğrendikleri "Alahot"u altı grupta düzenleye- 
rek, Mişna'yı oluşturmuştur. 

3. ve 6. yüzyıllar arasındaki Talmudik dö- 
nemde belirgin bir yasa tasnifi çalışması bulun- 
mamaktadır. Ancak ondan sonraki Gaonik dö- 
nemde Alaha kaidelerinin tanzimleri mevcut- 
tur. Örneğin 8. yüzyılda Babilli din alimi Şab- 
halı Ahai'nin Şe'iltot, Yehudai Gaon'un Ala- 
hot Pesukot ve ilk kez 613 Mitzvot'un sıralan- 
dığı ve bir-iki nesil sonra Simeon Kayyara'nın 
tertip ettiği Alahot Gedolot zikredilebilir. Ga- 
onik dönemin ikinci yarısında (850-1000) Am- 
ram Gaon'un ve Saadia Gaon'un Dua Kitap- 
ları, dualardan başka dualarla ilgili kaideleri de 
içeriyordu. Saadia Gaon'un Alaha'nın çeşitli ko- 
nuları hakkında Arapça yazılmış nizamname- 
leri vardır. 

İspanya'da bu konuda yetişmiş ilk otorite, 
İzak Alfasi'dir. “Hilhot Arif” adlı tatbiki Ala- 
ha konusundaki eseri, kısa bir süre içinde Se- 
faradlar'ın dini nizamlar kitabı olmuş; iki yüz- 
yıl sonra da Aşkenazi aleminin dini otoritesi 
Aşer Ben Yehiel, aynı meyanda Aşkenazlar'a 
yönelik “Hilhot (veya Piskei) Aroş”u yazmış- 
tır. Aşkenazlar arasında bu konuda 12. ve 13. 
yüzyıllarda çalışmalar yapan bazı isimler ara- 
sında Worms'lu Eleazar, Viyanalı İzak Ben 
Moşe, Mahzor Vitry'yi yazan Raşi'nin talebe- 
si Vitry'li Simha, Coucy'li Moşe Ben Yaakov 
bulunur. 

Alaha literatürüne en önemli katkılarda bu- 
lunan birisi de "Mişne Tora" veya "Yad ha Aza- 
ka"adlı eseri ile Moşe Maimonides'tir. - 

Aşer Ben Yehiel'in oğlu Yaakov Ben 
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Aşer'in eseri "Arbaa Turim" Yahudi dininin 
tüm yönlerini kapsayan dört bölümlü bir çalış- 
ma olup; ünlü Şulhan Aruh'un temelini oluş- 
turmuştur. 16. yüzyılda Sefaradlar tarafından 
geniş kabul gören ve Yosef Caro'ca hazırlanan 
Şulhan Aruh'un ve buna paralel olarak; Aş- 
kenazlar'ın geleneklerini de içeren Moşe Isser- 
les tarafından hazırlanan çalışmanın önemi, bu 
eserlerin kalıcılıklarının bugüne dek sürmesin- 
den anlaşılmaktadır. 

Bu çalışmaların önemine karşın her iki Ya- 
hudi topluluğunda söz konusu nizamları düzen- 
leme çabaları ve ansiklopedik derlemeler, 20. 
yüzyılın başına dek sürmüştür. (20) 

YAHUDİ DÜŞMANLIĞI: Bak: Antise- 
mitizm. 

YAHUDİ HUKUKU: Bak: Alaha. 

(BAZI) YAHUDİ KURULUŞLARI: 
A.D.L. (Antidefamation League): 1913'te 
A.B.D.'de kurulan ve Yahudiler'e karşı yapı- 
lan kötü propagandayı yalanlama amacını gü- 

“den ve B'nai Brith tarafından oluşturulan ku- 
ruluş. (21) Merkezi New York'ta olup, birçok 
şubesi vardır. Yahudiler'e karşı özellikle basın 
yoluyla ve asılsız iddialara dayanan antisemit 
kökenli girişimleri yanıtlar. Örneğin bu konu- 
da gazete ve mecmualarda çıkan mesnetsiz ya- 
ziari tekzip eder, yasalara aykırıysa, gerekli 
makamları uyarır. Yahudiler hakkında suni bir 
şekilde yaratılmış olumsuz imajlara karşı; se- 
minerler, odio-vizüel gösteriler düzenler, du- 
yarlı olmayı gündemde tutar, vs... 

AJC (American Jewish Congress): Ame- 
rika Yahudi Kongresi. 1918'de kuruldu. 1930- 
1940 yılları arasında AJC, Avrupa ve Asya kı- 
talarındaki tüm Yahudi cemaatlerini kapsayan 
geniş bir ilgi alanına sahipti. Son 40-50 yıl bo- 
yunca AJC'nin amaçları arasında Sovyetler Bir- 
liği ve Etiyopya'daki cemaatlerdeki Yahudi- 
ler'in yaşam şartlarına katkıda bulunmak da 
vardı. 1980 sonlarında İsrail'in demokratik ve 
sağlam yapıya sahip bir Yahudi Devleti olma- 
sı gereğine önem vermiştir. AJC'de başkanlık 
iki yıl içindir ve gönüllülük esasına dayanır. 


Kadrolar profesyoneldir; ABD çapında 14 böl- 
gede faaliyet gösteren AJC'nin merkezi New 
York'tadır. Yerel çalışmalara antisemitizm 
olayları ve karşıtı eğitsel çalışmalar dahildir. 
AJC'nin ilgi sahasına giren ABD'deki Yahudi- 
ler, çeşitli dinsel fraksiyonlara mensuptur. AJC 
mensuplarının bir bölümü ABD yönetimiyle 
her dönemde yakın temas içinde bulunabilmiş- 
ler, öneri ve şikayetler bürokrasiye takılmamış- 
tır. AJC, ABD ve İsrail arasında olduğu kadar, 
Arap ülkeleriyle de temaslar sağlamaya çalışa- 
rak, politika dışında barışa katkı çözümleri üret- 
meyi sürdürmektedir. 1994'te İstanbul Yahudi 
Cemiyeti'ni ziyaret eden Avukat David Kahn, 
aynı tarihlerde AJC'nin başkanlığını yapmak- 
taydı. (22) 

AJC (American Jewish Committee): 
Amerika Yahudi Komitesi. 1906'da "dünyanın 
herhangi bir bölgesinde Yahudiler'in vatandaş- 
lık ve dinsel haklarının ihlâl edilmesine engel 
olmak için" kurulmuştur. 1. Dünya Savaşı'ndan 
önce Rusya'daki Yahudilere yapılan zulüm, bu 
komiteyi, Yahudiler'in ABD'ye kabulü için ik- 
naya zorladı. AJC, 1. Dünya Savaşı sırasında 
da "American Jewish Relief Committee"'yi 
organize edip; Yahudi savaş kurbanlarına yar- 
dım etti. ABD'deki antisemitizm yıllarında Ro- 
osvelt hükümetine, Vatikan'a, Milletler Cemi- 
yeti'ne etkili olmaya çalıştı. ABD ve İsrail ara- 
sındaki ilişkilerin iyi bir düzeyde tutulması ve 
Vatikan'da dinsel kitaplardaki Yahudilerle il- 
gili önyargıların da gözden geçirilmesi konu- 
sunda da çaba sarfeden AJC'de; 1970'lerde, Ko- 
mite'nin New York'taki merkezinde, ABD ve 
ABD dışındaki 87 şubesinde toplam olarak 
42.000 kişi görevliydi. (23) 

Aliyans İsraelit Üniversel (Alliance Isra- 
elite Universelle):- "Kol Yisrael Haverim" 
(Tüm Yisraeloğulları Yoldaştır.) diğer adıyla 
Yahudiler'in maddi ve manevi kalkınması için 
kurulan uluslararası bir birlik. Temeli 1860'ta 
Paris'te atılmış olup; kurucuları, Yahudiler'in 
kendilerini bütün dünyada antisemitizme karşı 
savunabilmelerini ve vatandaşlık haklarına ka- 
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vuşabilmelerini, onların eğitimlerini attırmak 
ve faydalı işlerde çalışmalarını sağlamak sure- 
tiyle başarmalarını amaçlıyorlardı. Alliance; 
mânen ve madden özellikle Doğu Avrupa, Bal- 
kan ülkeleri, Asya ve Afrika'daki Yahudiler'e 
çok yararlı oldu. Pogromlardan kaçan mülteci- 
lere yardım sağladı ve özellikle Müslüman ül- 
kelerde Fransızca konuşulan okullar açtı. (24) 
1862-1914 arası Akdeniz havzasında açılan ta- 
rım ve çıraklık kursları ile, Yahudi esnafının 
gelir kaynağının, ekonomik ve teknik gücünün 
artması hedeflenmiştir. Bu tarihlerde İstanbul'da 
Kuzguncuk, Galata, Haydarpaşa, Hasköy, Dağ- 
hamamı, Goldschmit gibi semtlerden bu okul- 
larda toplam 3.597, Trakya-Marmara bölgesin- 
de toplam 9.456, Ege bölgesinde toplam 2.751, 
Ortadoğu (Halep, Beyrut, Safed) bölgesinde 
toplam 8.164 öğrenci kaydolmuştur. (25) Erets 
Yisrael'de ise Alliance, ilk zırai okulu ve yerel 
cemaatini 1870'te "Mikveh İsrael" adıyla oluş- 
turdu ve eğitim sistemine temel teşkil eden 
okullar açtı. 

1924'te Milli Eğitim Bakanlığı'nın talebi 
uyarınca Türkçe öğrenimin tercih edilmesi üze- 
rine Türkiye'deki şubelerini kapatan AIU, et- 
kinliklerini bazı ülkelerde sürdürmektedir. AlU, 
getirdiği kültürel zenginliğe karşın Türkçe eği- 
timin ihmâl edilmesine, ayrıca Judeo-Espan- 
yol'un unutulmasına neden olduğu için eleştiri 
konusu da olmuştur. (26) 

ASF (American Sepharadi Federation) 
Amerikan Sefaradi Federasyonu: ABD'deki 
Yahudiler, genellikle Aşkenazi imajı altında ta- 
savvur edilmişlerdir. Ancak Aşkenaziler'in Yi- 
dişçesine karşılık Ladino konuşan Fas, Libya, 
Türkiye, Yunanistan, Mısır, Tunus, Cezayir gi- 
bi ülkelerden gelen ve kendilerine özgü bir kül- 
türü olan birçok Sefaradi kökenli Yahudi de 
ABD'de yaşamaktadır. ASF, bunların etkinlik- 
lerini düzenlemektedir. Maimonides, Crescas, 
Yehuda Alevi gibi tarihe geçmiş ünlü kişiler 
veren Sefaradiler hakkında üniversite bazında- 
ki çalışmalar, ABD'de 1964'te New York Yes- 
hiva University'de başlamıştır. Daha sonra City 
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University of New York'ta 1985'te Sefaradi Ça- 
lışmalar Bölümü açılmış, UCLA'da 1989'da 
Prof. S. Shaw, Osmanlı Yahudileri Kürsüsü'nde 
derslere başlamıştır. UCLA'da Sefaradi Çalış- 
malar Kürsüsü, Los Angeles Sefaradi Cema- 
ati'ne bağlı Amado Vakfi'nca desteklenmekte- 
dir. Ayrıca Sefaradi olmayan Yahudi kuruluş- 
ları da Sefaradi kültür mirasına (müzik dahil) 
ilgi göstermeye başlamıştır. Valya ve Robert 
Shapiro Vakfı'nca desteklenen "Osmanlı İmpa- 
ratorluğu'nda Yahudiler" adlı seminer, Mayıs 
1987'de Brandeis Üniversitesi'nde yer almıştır. 
(27) 1992 yılında 500. Yıl Kutlamaları çerçe- 
vesinde, American Sepharadi Federation; Je- 
wish Community Council, National Foundati- 
on for Jewish Culture ve Queens College ile 
birlikte, iki günlük bir akademik program ve 
Sefaradik Müzik Konseri düzenlemiştir. Keza 
New York'ta aynı yıl çeşitli Sefaradi cemaatle- 
riyle ilgili sergi ve konserlere yer verilmiş; Los 
Angeles'te "Sepharadic Hebrew Academy" ta- 
rafından bir anma günü düzenlenmiştir. (28) 
WSF'ye dahil ASF, günümüzde de Türkiye ve 
Osmanlı Yahudileri ile ilgili araştırma ve iliş- 
kilerini sürdürmektedir. 

Öte yandan Amerikan Kongresi'nde, Türki- 
ye'nin Kuzey Irak'taki Mart 1995'te başlattığı 
askeri operasyonu yeren ve Türkiye'ye dış yar- 
dım kredilerinin kesilmesi konusunda bir tasa- 
rı sunan Senatör Alphonse d'Amato'ya; Ame- 
rican Sepharadi Federation Başkanı Leon Lévy, 
sert bir mektup yazarak, Türkiye'yi küçültücü 
davranışlar sergileyemeyeceğini ve Türkiye'nin 
dost ve demokratik bir ülke olduğunu belirt- 
miştir. (29) 

B'nai B'rith: 13 Ekim 1843'te Doğu Avru- 
pa'dan ABD'ye göç eden Yahudileri birleştir- 
me ve yardımlaşma amacıyla, Alman kökenli 
oniki Yahudi tarafından kurulan bir örgüt. 
1847'de kadınlar kolu kurulmuştur. B'nai Brith 
varoluşundan bu yana değişik etkinliklerle, de- 
gişik dönemlerde Yahudi toplumularının ge- 
reksinmelerini karşılamış; hastahaneler, yetim- 
haneler, sosyal sigorta programları, v.b. oluş- 
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turmuştur. Ayrıca yaşlılara yönelik sorunlara 
da eğilen B'nai Brith, birçok bakımevindeki 
muhtaç kişilerin yaşamlarını onurlu bir şekilde 
geçirmelerine olanak sağlar. B'nai Brith, New 
York'taki Birleşmiş Milletler Merkezi'nde tem- 
sil edilen tek Yahudi kuruluşudur. Bu kurulu- 
şun çalışma alanında antisemitizme, bağnazlı- 
ga karşı etkinliklerde bulunmak; bu maksatla 
gerçek dışı neşriyata karşı kamuoyunu aydın- 
latmak da yer almaktadır. Örneğin, son yillar- 
da Almanya'da yabancıları hedef alan Neo-Na- 
zizm konusuna da değinen B'nai Brith ileri ge- 
lenleri, Alman üst düzey yetkilileri ile görüş- 
müşlerdir. (30) B'nai B'rith'in 1992'de 500.000 
üyesi ve birçok şubesi vardı. (31) 

ECJC (European Council of Jewish Com- 
munities): 2. Dünya Savaşı sonrası çöken Av- 
rupa Yahudi cemaatlerinin yaşamındaki geliş- 
meler ve American Joint'un temasları sonucun- 
da 1968'de kuruldu. 1980'lerin sonundaki jeo- 
politik gelişmeler de Avrupa Y ahudileri'nin ör- 
gütsel çabalarında etkili oldu. ECJC'de Arna- 
vutluk ve Türkiye hariç 30'dan fazla Avrupa ül- 
kesinin ve 42 irtibatlı Yahudi cemaatinin oluş- 
turduğu 3 milyona yakın bir Yahudi nüfusu 
temsil edilir. 

ECJC'nin başlıca hedefleri, irili ufaklı Av- 
тира Yahudi Cemaatleri arasında eğitimsel, sos- 
yal ve kültürel gelişme önderliğini oluşturmak; 
güncel cemaat sorunlarına pratik çözümler üret- 
mek ve bu konularda gerekli yönetim kadrosu- 
nu oluşturmaktır. Baltık Devletleri ve İskandi- 
navya, Akdeniz Bölgesi, Orta Avrupa ve Gü- 
neydoğu Avrupa bölge sorumlu ofislerine sa- 
hiptir. Ana merkez, Cenevre'dedir. (32) 

EUJS (European Union of Jewish Stu- 
dents): Avrupa Yahudi Öğrencileri Birliği. Av- 
rupa ülkelerinde yaşayan Yahudi öğrencilere 
kültürel katkıda bulunan, bu amaçla örneğin 
yaz kamplariyla, bu öğrencileri bir araya getir- 
mek gibi etkinliklerde bulunan bir kuruluş. (33) 

IJA (Institute of Jewish Affairs): Yahudi 
İşleri Enstitüsü. 1941'de New York'ta WJC ta- 
rafından kurulmuş uluslararası, çağdaş, siyasal, 


sosyal, yasal, iktisadi ve kültürel alanlarda dün- 
ya Yahudiliği ile ilgili konularda etkinlik gös- 
terir. Londra ve New York gibi kentlerde şu- 
beleri vardır. (34) 

IJA'nin yayınları arasında özellikle antise- 
mitizmle ilgili "Patterns of Prejudice" "Rese- 
arch Reports", “ЈА Analysis", "IJA Intelligen- 
ce Reports" yer almaktadır. (35) 

JAFI (Jewish Agency for Israel): İsrail 
(için) Yahudi Ajansı. İsrail Devleti ve Diaspo- 
ra Yahudiliği arasında münasebetlerin örgütsel 
ifadesi olan bir kuruluştur. WZO'nun bir dalı 
olarak 1929'da Filistin'deki Yahudi Cemaati'ni 
İngiliz Mandası'na, yabancı devletlere ve ulus- 
lararası kuruluşlara karşı temsil etmek için ku- 
rulmuştur. İsrail'e göç ve yerleştirme, eğitim 
gibi etkinliklere yönelmiştir. JAFI ve WZO büt- 
çelerinin ana kaynağı; UJA tarafından ABD'de, 
Keren Heyesod (KH) tarafından da başka ülke- 
lerde oluşturulan fonlarla meydana gelir. (36) 

JEWISH AGENCY (Yahudi Ajansı): 
1917 Balfour Bildirgesi'nde verilen sözde "Fi- 
listin'de Yahudi halkı için ulusal bir yurt kurul- 
ması" öngörülmüş ve bu amaç, 29 Kasım 
1923'te yürürlüğe giren 24 Temmuz 1922 ta- 
rihli Milletler Cemiyeti Mandası'na yazılmış ve 
Yahudi nüfusunun çıkarlarını etkileyen konu- 
larda yönetimle işbirliği ve danışmanlık yapa- 
cak bir Yahudi A jansı kurulması kabul edilmiş- 
ti. Bu ajans 1929'da resmen kurulmuş olup (37), 
o zamandan beri dünya çapında sıkıntıda bulu- 
nan Yahudiler'e yardımcı olmakta olup, bun- 
ların sıkıntıda bulundukları ülkelerden tahliye- 
sini ve aliyanın iskânı için gerekli finansmanı 
sağlamaktadır. 1991'de Süleyman Operasyonu 
ile Etiyopya'dan 14.000 Falaşa tahliye edilmiş 
olup, yine aynı ajans binlerce Sovyet Yahudi- 
si'nin göçünü organize etmiş, sosyal ve kültü- 
rel destek sağlamıştı. ABD'de ve değişik batı 
ülkelerinde Keren Hayesod adlı yan örgütü 
yardımıyla yardım kampanyaları düzenleyerek 
bütçe oluşur. (38) 

JOINT: Darda bulunan Yahudiler'e gerek- 
li maddi olanakların temini için 1914'te kuru- 
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lan Amerikan Yahudi Teşkilâtı. Özellikle 2. 
Dünya Savaşı'nda Nazi yönetimi esnasında eko- 
nomik sıkıntılar içinde bulunan Yahudiler'e 
yardım etmiştir. (39) Halen de birçok dünya 
Yahudi örgütüne fonlar sağlamaktadır; The 
American Jewish JOINT Committee'nin kısal- 
tılmış şeklidir. 

Memorial Foundation for Jewish Cultu- 
re: Uluslararası çapta Yahudilik eğitimi ile il- 
gili burslar veren, Holokost'la ilgili doküman- 
tasyonu ve anmaları teşvik eden ve Yahudi ce- 
maatlerinin Yahudi kimliklerini koruması için 
çaba sarfeden bir vakıf. Kuruluş, bu amaçlar 
doğrultusunda bağışlarda bulunmakta ve cema- 
atlerini yöneltecek kişilere veya dini konular- 
da ileri mesleki bilgi sahibi olmak isteyenlere, 
Bet-Din üyelerine, Yahudi edebiyatı ve sana- 
tında belirli bir bireysel çaba üretenlere maddi 
katkılar sağlamaktadır. (40) 

UJA (United Jewish Appeal) Birleşik Ya- 
hudi Yardım Çağrı Örgütü: ABD'de 1939'da 
American Jewish Joint Distribution Commit- 
teenin ve United Palestine Appeal'in başlıca 
ortakları ve National Refugee Service'in katkı- 
da bulunanı olarak kurulan örgüt. O zamandan 
beri Yahudiler'in bulunduğu denizaşırı yerlere 
yardım sağlamıştır. UJA, United Israel Appe- 
al'a, Joint'a, başka kuruluşlara da yardım sağ- 
lamış. Bünyesinde kadınlar kolu da bulunmak- 
tadır. (41) 

WIZO (Women's International Zionist 
Organisation): Uluslararası Kadın Siyonist Or- 
ganizasyonu. 1920'de Londra'da Uluslararası 
Kadın Siyonistler Konferansı'nda kuruldu. İlk 
programında kadınların mesleki eğitimi, zira- 
atte öncülüğün vurgulanması ve kadınların çev- 
relerine bilgilendirilmiş ve uygarca yönlendi- 
rilmiş tarzda bağlantı sağlamaları hedeflenmiş- 
ti. 1968'de 50 ülkede federasyonları ve toplam 
250.000 dolayında üyesi olup; okul öncesi, ço- 
cuklar ve gençlik, okullar ve kadınlar ve aile- 
leri konularında çalışma ve yatırımları bulun- 
makta idi. (42) 

WJC (World Jewish Congress): Dünya 
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Yahudi Kongresi. Dünya çapında Yahudi ku- 
ruluşlarını, cemaatlerini ve örgütlerini temsil 
eden ve "Yahudi halkının idamesini temin ve 
birliğini desteklemek için" organize edilmiş gö- 
nüllü bir teşkilât. 1919'da Leo Motakin tara- 
fından "La Comité des Délégations Juives" ku- 
ruldu. İlk WJC kongresi 1936'da Cenevre'de 
toplandı. WJC, özellikle Nazi barbarlığı döne- 
minde Yahudiler'in kurtarılması, rehabilitas- 
yonu ve Naziler'in yargılanmasıyla ilgili olarak 
etkinlik gösterdi. Ayrıca antisemitizmle müca- 
dele konusunda çalışmaları olan WJC'in Kuzey 
ve Güney Amerika'da, Avrupa'da ve İsrail'de 
şubeleri vardır. Teşkilât, 1969'da 60'dan fazla 
ülkedeki Yahudi cemaatlerinin ve başlıca tem- 
sil kuruluşlarının delegelerini kapsıyordu. WJC, 
1996 yılı Ocak ayında İsrail'de Başkan Edgar 
Bronfman liderliğinde toplandı. (43) 

WSF (World Sepharadi Federation): 
Dünya Sefaradi Federasyonu anlamında olup; 
dünyada bulunan 250.000 kadar Sefaradi Ya- 
hudi'yi temsil eder. (Bünyesine ASF dahildir.) 
Dünya Sefaradları, ABD başta olmak üzere; 
Fransa, Arjantin, İsrail, Meskika, Bulgaristan, 
Portekiz, Şili, Panama, Peru, Venezuella, Uru- 
guay, Paraguay, Kolombiya, İtalya, Brezilya, 
İngiltere, İspanya, Yunanistan, Türkiye, v.b. ül- 
kelere dağılmıştır. ASF, 12-15 Ocak 1995 ta- 
rihleri arasında yaptığı konvansiyonda "İsken- 
deriye Yahudileri", "Araplar ve Yahudiler ara- 
sında Uzlaşma" gibi konferanslar, ayrıca Ju- 
deo-Espanyol'ca konserler, v.b. etkinlikler dü- 
zenlenmiştir. (44) 

Ayrıca New York'ta kurulmuş Turkish Sep- 
haradi Federation'a (Türk Seferad Federasyo- 
nu) Prof. Aron Rodrigue, Prof. Hayim Vidal 
Sephiha, Prof. Moşe Şaul, Dr. Moşe Sevila Sha- 
ron, Dr. Esther Benbassa, Dr. Nora Şeni, v.b. 
gibi birçok ülkeden ve muhtelif komisyonlar- 
da yer alan ünlü ilim adamları da dahildir. (45) 

WZO (World Zionist Organisation) Dün- 
ya Siyonist Organizasyonu: 1897'de Theodor 
Herzl tarafından İsviçre'deki Basel kentinde 
“Yahudi halkının tarihi ülkesine dönmesini ko- 
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laylaştırmak" amacıyla yapılan Birinci Siyonist 
Kongresi ile oluştu. İsrail'in 1948'de devlet ola- 
rak kurulmasından sonra amaçları arasına Di- 
aspora Yahudileri arasında birliği, dünya ça- 
pında Yahudi cemaatlerinde Yahudi eğitiminin 
desteklenmesi, Yahudiler'in hakkının her yer- 
de müdafa edilmesi gibi hedefleri de alan 
WZO'nun demokratik seçimle oluşan kurulta- 
yı, her dört-beş yılda bir Kudüs'te toplanarak 
bütçesini ve yönetim kurullarını saptar. (46) 
Bunların haricinde daha birçok dünya Ya- 
hudi örgütü bulunmaktadır. Bunların arasında: 
World Confederation of Jewish Community 
Centers (Dünya Yahudi Cemaat Merkezleri 
Konfederasyonu), European Association of 
Headteachers of Jewish Schools (Yahudi 
Okulları Başöğretmenleri Avrupa Birliği), 
World ORT Union (Dünya Eğitimle Rehabi- 
litsayon Örgütü), Funds Social Unified (Bir- 
leşik Yahudi Fonları), Carelink-The Europe- 
an Jewish Welfare Fund (Avrupa Yahudi Ha- 
yırişleri Fonu), Doran Foundation for Edu- 
cation (Doran Eğitim Vakfı), L.A. Pincus Je- 
wish Education Fund for the Diaspora (Di- 
aspora için L.A. Pincus Yahudi Eğitim Fonu), 
World Jewish Relief (Dünya Yahudi Yar- 
dım/Kurtarma Teşkilatı), v.b. yer alır... (47) 
YAHUDİLİK (JUDAİZM): Bu kelimenin 
kendisi (Yahadut) Kutsal Kitap'ta bulunmamak- 
ta ve ilk kez İkinci Makabiler Kitabı'nda ve 
Ester'in Megilası hakkındaki Midraş olan Es- 
ter Rabba'da (7:11) yer almakta olup, Helen- 
leşmiş Yahudiler'in Yunanca'daki " Judais- 
mos" kelimesinden yararlanmaları ile türemiş- 
tir ve dinsel ve ulusal bir kavramı belirtir. 
Aslında Yahudiler'in bir ulusu mu, bir dini mi 
veya her ikisini mi temsilettiği yüzyıllarca tar- 
tışılagelmiştir. Bu durum özellikle 17. ve 18. 
yüzyıllarda gelişen Emansipasyon zamanında 
tartışma konusu olmuştur. Yahudilik, geniş kap- 
samlı bir tabir olup, yalnız dinsel uygulama 
yönleri ile değil, bir "yaşam tarzı" veya "bir 
medeniyet" olarak da tarif edilmiştir. Yahudi- 
lik, yaşamın her ayrıntısı ile ilgilenir ve yaşa- 


mın din dışı bölümlerini dahi kutsal bir açıdan 
ele alır. 

Yahudiliğin kökenleri Avraam Avinu'ya 
dayanır. Yahudilik'teki inanca göre O, mono- 
teizmin bilincine kendi başına varan ilk kişidir: 
"Çünkü O'nu bilirim ki, çocuklarına ve ev hal- 
kına izinden gitmeleri için emredecek ve Tan- 
rı'nın yolundan giderek adalet ve yargıyı icra 
edecekler." (Yaratılış, 18:19). 

Avraam Avinu'dan sonra Yahudi halkının 
tarihi; diğer ata peygamberler (Yitshak ve Ya- 
akov), Mısır'daki sürgün, Mısır'dan Çıkış, To- 
ra'nın alınması ve Tanrı ile Yisraeloğulları ara- 
sında Ahit'in yapılması, Kenaan Toprakları'nın 
fethi, Hakim-İdareciler, Krallar Dönemi, dev- 
letin Yeuda ve Yisrael olarak iki krallığa bö- 
lünmesi, Babil Sürgünü, Ezra ve Nehem- 
ya'nın önderliğinde Erets Yisrael'e geri dönüş, 
Haşmonayimler Dönemi, özgürlüğün yitiril- 
mesi, Romalılar'ın Bet-Amikdaş'ı yıkması, Ya- 
hudiler'in dünyaya yüzyıllar boyu için dağıl- 
ması (Galut) ve Holokost'ta doruğa ulaşan ta- 
cizlere ve pogromlara maruz kalmaları ve Ya- 
hudi Devleti'nin (İsrail) tekrar kurulması gibi 
safhaları içerir. 

Avraam Avinu'dan beri geçen 3800 yıl için- 
de Yahudiler'in tarihini ve ulusal bütünlüğünü 
oluşturmakta en çok etkili olan iki olay, Mı- 
sır'dan Çıkış ve Sinay'da Tora'nın Moşe Ra- 
benu aracılığıyla Tanrı'dan teslim alınarak Ya- 
hudi halkını yönlendirecek yasalara vakıf olun- 
masıdır. 

Yahudilik, eski dünyanın, Romalılar ve Yu- 
nanlılar dahil olmak üzere tapındığı "çoklu tan- 
rilar"a karşılık saf monoteistliği içeren ilk din- 
dir. Yahudilik, kendini tüm insanlığın uygula- 
yabileceği evrensel bir din olarak görür; bunun- 
la beraber Yahudi olanlar ile olmayanlar ara- 
sında şöyle bir ayırımı öngörür: Yahudiler, za- 
manında Rabiler tarafından 613 olarak saptan- 
mış olan Tora emrine uymakla yükümlüdürler; 
Yahudi olmayanlar ise, " Noahid Yasalari" na 
uymalidirlar. Bu yasalar, Nuh Tufanı'ndan son- 
ra emredilmiştir. Bir Tanrı'ya inanmayı; küfü- 
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rü, adam öldürmeyi, hırsızlığı, cinsel ahlaksız- 
lığı, yaşayan bir hayvanın etini yemeyi yasak- 
lamayı ve yasa koyucu mahkemeler kurmayı 
içeren bu yasalara uyan Yahudi olmayan kişi- 
ler dürüst olarak tanımlanır. 

Yahudilik, temel olarak uygulamaya dö- 
nük ve dünyevidir. Ödül ve cezanın yaşam 
sonrası dünyada verileceği konusu ile ilgi, Ya- 
hudilik tarihinde ileri dönemlerde gelişmiştir; 
öteki dünya ile uğraşmak teşvik edilmez, ma- 
nevi kurtuluşa kişi, imandan ziyade, doğru ve 
dürüst uygulamalarla ulaşabilir ve insanoğlu- 
nun bu dünyanın mükemmellestirilmesine kat- 
kısı olduğuna inanılır. 

Yahudiliğin uygulanması yalnız Yahudi ola- 
rak doğmuş olan kişilerle asla sınırlandırılma- 
mıştır. Yahudiliği seçmek isteyenlerle ilgili tep- 
kiler ve uygulamalar, dönem dönem değişik- 
likler göstermişse de; bu herzaman mümkün ol- 
muştur ve Yahudiliğe sonradan girenlerin $о- 
yundan büyük liderler dahi yetişmiştir. Örne- 
gin Kurtarıcı'nın O'nun soyundan geleceğine 
inanılan Kral David, Moablı Rut'un soyundan 
gelmekteydi. "(Kral Şelomo'nun inşa ettirdiği 
Bet-Amikdaş'a) Yisrael'in adını duyup bu tapı- 
nağın istikametinde dua etmeye gelen yaban- 
cının haykırışına yerde ve gökte ve meskenin- 
de kulak verilecekti /" (Birinci Krallar, 8:41- 
43). | 

Ayrıca, Yisraelbğulları'nın "milletlere bir 
ışık" (İşaya, 49:6) rolü oynama misyonu var- 
dı. Bu bağlamda Yahudiler kendilerini " Seçil- 
miş bir halk" (bu misyonu uygulamak için se- 
çilmiş) olarak görmüşlerdir. Bazı kişiler, Yis- 
raeloğulları'nın bu görevi belirli bir ölçüde ger- 
çekleştirebilmiş olduklarını ve Tek Tanrı'ya ina- 
nan diğer iki din olan Hıristyanlık ve İslâm'a 
öncülük ettiklerini ve bu dinlerin de tek Tanrı 
inancını dünyanın her yanına yaydıkları görü- 
şünü savunurlar. Kutsal Kitap sistematik bir şe- 
kilde olmasa dahi belirgin örneklerle ahlâki 
öğeleri işler. Yabancının, dulun, yetimin için- 
de oldukları güç koşullar nedeniyle yardım gör- 
meleri gerektiğine dair örneklere Kutsal Ki- 
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tapta sıkça rastlanır. Fakirlere de olanaklar sağ- 
lanır. Örneğin hasatta tarlanın köşelerindeki 
ekinler biçilmez, fakirlere terkedilir. Elli yılda 
bir jübile (Yovel) yılında tüm araziler ilk sa- 
hiplerine geri verilir. Böylece bir ailenin sürek- 
li olarak fakirliğe mahküm olmaması öngörü- 
lür. 

Yahudilik'te mevcut olan "tüm Yahudiler 
birbirleri için sorumludurlar" ilkesi, güçlü 
bir cemaat bilincinin doğmasını sağlamıştır. 
Hiçbir Yahudi, dindaşının sıkıntılarına kayıt- 
sız kalamaz ve yardımcı olmak zorunluğunda- 
dır. "Tsedaka" , İbranice bir kelime olup, ada- 


. let anlamindaki bir kökten gelmiştir ve imkânı 


olanın muhtaç olanlara yardım etmelerinin adil 
olacağını ima ederek yardımı ve hayırı çağrış- 
tırır. Keza bir Yahudi dine aykırı hareket eden 
bir dindaşına da engel olmalıdır. 

Yahudilik kutsallığa önem verir. Örneğin 
yemek yemeden evvel ve sonra kutsama duala- 
rı (berahot) okunur. Yahudilik'te insanoğlunun 
eylemlerini Tanrı'nın hizmetine adaması ama- 
cını gütmesi yolunda çeşitli kurallar bulunmak- 
tadır. Tora'nın emirleri, insanoğlunun ihtiras- 
larını hayvansal düzeyde görerek onu yücelt- 
me amacını güder. Şöyle ki, örneğin bir Yahu- 
di'nin yiyeceklerini seçmeden evvel Kaşerut 
kurallarına dikkat etmesi gerekir... Buna kargi- 
lık da Yahudilik insanın doğal gereksinmele- 
rinden kaçınarak kendini mahrumiyete mah- 
küm etmesine de karşı çıkar; insan, kendisine 
izin verilen dünyevi nimetlerden zevk alması- 
nı da bilebilmelidir. 

Yahudilik yaşamın tüm safhalarını kapsar. 
Şabat'a ve Kaşerut'a riyaet etmek ne kadar 
önemliyse, bir kişinin başka bir kişinin hakla- 
rına saygı göstermesi de o ölçüde mühimdir. O 
kadar ki; bu haklara tecavüz etmek bir dinsel 
yasayı çiğnemekten de kötü olabilir. Çünkü bu 
şekilde Tanrı'ya da karşı gelinmiş olunur... 

Tarihe malolmuş krallık ve İkinci Bet-Amik- 
daş'ın yıkılmasından sonra geçerliliğini yitir- 
miş Koenler sınıfı hariç tutulursa; Yahudilik'te 
yetkili olmak, Yahudilik ile ilgili yasaların öğ- 
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renimine bağlı olmaktan ibarettir. Bu konuda 
başlıca yetkili Rabi'dir. Bu tabir başlarda onur- 
sal bir anlam taşıyordu. Orta Çağ'da ise Rabi 
ünvanı cemaatin maaşlı önderine verilmişti. Bu 
kişi cemaati eğitir, Alaha'ya göre kararlar ve- 
rir, manevi konuları yönlendirirdi. 

Yahudi dininin yasalarını ve inancını bir tas- 
nife bağlamak için çeşitli çabalar sarfedilmiş- 
tir. Talmud; Tora'nın 248'i yapılması gereken, 
365'i de yapılmaması gereken toplam olarak 
613 emri içerdiğini belirtir. Talmud, ayrıca Da- 
vid Ameleh'in yapılması şart olan emirleri 11 
ana ilkede yoğunlaştırdığını bildirir. Bazı pey- 
gamberler ise bunları çok daha az bir sayıya in- 
dirmiştir (İşaya, 6, Miha, 3, Habakuk ve Amos, 
1) Maimonides ise, Yahudi'nin iman prensip- 
lerinin sayısını 13 olarak saptamıştır. Bunların 
arasında Tek Tanrı'ya ve Kurtarıcı'nın gelişine 
iman da yer almaktadır. 

Günümüzde Ortodoks Yahudiliğin miras- 
çısı olduğu Rabinik Yahudilik, Tora ile bir- 
likte Sinay'da Moşe Rabenu'ya verilen ve söz- 
lü olarak bir nesilden diğerine intikal ettirilme- 
si gereken Sözlü Yasa'nın da mevcudiyetine 
inanır. Bu Sözlü Yasa, zaman içinde Mişna'yı 
oluşturmuş, Talmudlar olarak geliştirilmiş ve 
daha sonra da bunlara Talmudik yorumlar ek- 
lenmiştir. 

Yazılı Yasa'yı Sözlü Yasa'nın izlediği ilke- 
si, Yahudilik'te bölünmelere neden olmuştur. 
Samariler, Saduçiler ve daha sonra Karay- 
lar, sadece Yazılı Yasa'nın varlığını tanımış- 
lardır. Ancak Farisiler'le gelişen ana Yahudi- 
lik akımı, günümüze kadar çeşitli hareketler 
içermişse de; hem Sözlü hem de Yazılı Yasa'nın 
varlığını tanımıştır. Ayrıca Orta Çağlar'da Av- 
rupa'da ve daha sonra Erets Yisrael'deki Sa- 
fed'de ilk mistik inanışlara dayanan ve Kaba- 
la'nın incelemesi ile ilgilenen Yahudi mistisiz- 
mi akımı gelişmiştir. 18. yüzyılda da bu akım- 
dan kaynaklanan Hasidizm, Avrupa'daki Ya- 
hudiler arasında kişinin “ilâhi yüksekliklere” 
dua ve iyi niyetin saflığı ile erişebileceğini ve 
böylece dürüst bir insan olabileceğini savunan 


bir hareket geliştirmiştir. 

Öte yandan 18. yüzyıldan itibaren Yahudi- 
ler'in kazandığı siyasal ve vatandaşlık hakları 
ile beraber gelişen Emansipasyon süreci ile 
birlikte, Yahudiler'in Yahudi kimliklerini din- 
sel inançlardan soyutlanarak dile getirebilme 
durumları doğdu. Reform Yahudiliği de Al- 
manya'da bu ortamda doğdu ve başka ülkelere 
de yayılarak özellikle ABD Yahudileri arasın- 
da sağlam kökler edindi. Reform Yahudiliği, 
Yazılı ve Sözlü Yasalar'ın mutlak İlâhi kayna- 
ğını kabul etmez ve bunları İlâhi bir şekilde il- 
ham almış değerlerin ve geçici beşeri öğelerin 
karışımı olarak görür. Reform Yahudiliği, pey- 
gamberlerin ve Rabiler'in ahlaki öğretilerini 
vurgular ve dinsel uygulamalardan daha önce 
algılar. Zaten Reformistler'in dualarında Bet- 
Amikdaş'ın yeniden kurulması, Maşiyah'ın 
(Kurtarıcı'nın) gelmesi ve Yisrael'in seçilmiş- 
liği ile ilgili değinmeler de yoktur. Reform Ya- 
hudiliği her iki cinsiyete eşit değer verir. Ya- 
hudi dinine girmeyi teşvik eder (fakat bunu bir 
misyon olarak görmez) ve birçok Reform lide- : 
ri, karışık evliliklerden doğan çocukları bunla- 
rın Yahudi olarak yetiştirileceği umudu ile, Ya- 
hudi olarak kabul eder. Reform Yahudiliği tüm 
Yahudi inançlarını Yahudi hakının mirası ola- 
rak görür ve modern çağda uygulanışlarını ta- 
rihsel süreç dahilinde inceler; Kutsal Kitabın 
köktenci bir yorumunu reddeder. 

"Conservative" Yahudilik ise, ABD'de 20. 
yüzyılın başında gelişmiş olup, bazen "tarihsel 
Yahudilik"olarak da anılır. Çünkü kurucuları 
ve geliştiricileri, Yahudiliği tarihsel etkenlerin 
etkisi altında gelişmiş bir medeniyet olarak gö- 
rürler. Bu durumda bu hareketin felsefesi, Ya- 
hudiliğin Alahasını yaşam gibi dinamik ve de- 
gisken olarak telaki eder. Ayrıca "Conservati- 
ve Yahudilik", Yahudiliğin manevi değerleri- 
ni tüm diğer değerlerinden üstün tutar. Üçün- 
cü önemli bir husus da, mantığın Yahudi fel- 
sefesinden üstünlüğüdür. Mantık dışı uygula- 
malara yer verilemez. "Conservative Yahudi- 
lik", ABD'deki en geniş Yahudi dinsel toplulu- 
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ğu haline gelmiştir. 

" Reconstructionist" akım ise, Yahudiliğe 
doğalcılığı uyarlar ve onun evrim halinde din- 
sel bir medeniyet ve manevi ulusalcılık oldu- 
gunu vurgular ve Yahudiliğin temelinin, Tan- 
rıtarafından verilen ilkeler birleşiminden ziya- 
de bir halkın yaşamı olduğunu belirtir. 

Yahudilik'te ulusallığı vurgulayan en belir- 
gin örnek ise, dünyada "Yahudi Sorunu" ola- 
rak bilinen konuya “Erets Yisrael'in bir Yahu- 
di Devleti olarak dönüştürülmesi” şeklinde hal 
çaresi getiren Siyonizm hareketidir. Buna kar- 
şılık bu soruna başka çözümler de düşünülmüş- 
tür. Örneğin İkinci Dünya Savaşı öncesinde Do- 
gu Avrupa'da kurulan Bund adlı sosyalist par- 
ti, Yahudiler'in ülkelerinde kalmaları gerekti- 
ğini ve otonomiye kavuşturulmalarını öneriyor- 
du. ` 

Yahudi yaşamında asırlar içinde çeşitli Ки- 
rumlar oluşmuştur. İlk zamanlarda kutsal yer- 
lerde yapılan ibadet, Bet-Amikdaş'ın inşasın- 
dan sonra bu Tapinak'ta odaklaştı. Bet-Amik- 
daş'ın yıkılmasından sonra ise; Sinagog, Yahu- 
dilerin dua ettikleri ve bu şekilde Bet-Amik- 
daş'ın yerini alan (ve aslında Bet-Amikdaş'ın 
yıkılışından birkaç yüzyıl önce oluşan) bir ku- 
rum şeklini aldı. Sinagog'dan başka Tora çalış- 
malarının yapıldığı Bet Midraş, Yahudilik'te 
öğrenimin önemini ortaya koymuştur. Ritüel 
temizlik kurallarının gerçekleştirilmesi için Yà- 
hudi cemaatlerinde temel bir kurum olan Mik- 
ve adındaki ritüel temizlik havuzu ise, sinagog- 
dan evvel inşa edilmek durumundaydı. 

Mekân öğeleri (örneğin Bet-Amikdas, Ye- 
ruşalayim, Erets Yisrael ve Sinagog gibi) kut- 
sal addedildiği gibi; zaman öğelerinin bazıla- 
rı da Yahudilik'te kutsal kılınmıştır. Örneğin 
Şabat, Tanrı'nın dünyayı yaratmasından sonra 
dinlendiği gün olarak büyük bir kutsallık taşı- 
maktadır. Pesah, Şavuot ve Sukot gibi Üç Hac 
Bayramı ile tövbe döneminin odaklaştığı Roş 
Aşana ve Yom Kipur günleri kutsaldır. Za- 
man içinde Yahudi dinsel takvimine başka bay- 
ramlar ve oruç günleri de eklenmiştir. 


yahudi 


Yahudiler'in uyması gereken dinsel emirle- 
rin her yerde uygulanması gerekmektedir ve fa- 
kat Yahudilik yaşamında temel değerler teşkil 
ederler. Yahudilik'te telâfuz edilen temel din- 
sel cümle ise, "Şema" İbranice kelimesi ile 
başlayan ve Tesniye'den alınan şu sözlerdir: 
"Dinle, ey Yisrael; Ad... Tanrı'mızdır, Ad... 
Bir'dir" (Tesniye, 6:4) (48) 

YAHUDİ OLARAK DOĞMANIN TA- 
NIMI: Yahudi dininin yasalarına göre an- 
cak Yahudi bir annenin çocuğu doğumda 
Yahudi olarak tanımlanabilir. Şayet anne 
Yahudi değilse ve baba Yahudiyse bunların 
çocuğu Yahudi değildir. Annesi Yahudi ol- 
mayan bir kişinin Yahudi olabilmesi için tek 
yol, Yahudiliğe dönmek için gereken dinsel iş- 
lemleri gerçekleştirmesidir: bu kişi bir kadın- 
sa, mikveye girmesi; erkekse, ayrıca sünnet ol- 
ması gerekir. Gerek doğumunda, gerekse Ya- 
hudiliğe sonradan girerek Yahudi olan kişi, her- 
zaman için Yahudi olarak kalır ve bunu redde- 
derek bu hüviyetinden kurtulamaz. Talmud'a 
göre günah işlemiş bir Yahudi dahi Yahudi ola- 
rak kalmaktadır. Yahudi Tarihi boyunca birçok 
Yahudi itikatlarını inkâr etmeye zorlanınca, ha- 
yatlarını vermeyi yeğlemişlerdir. 

Avraam Avinu'nun Tanrı ile yapmış oldu- 
gu anlaşma (Yaratılış, 12:1-3) Yahudiler'i ebe- 
diyen bağlar. Dinsel uygulamaların kişi tara- 
fından yapılması bu kutsal paktın haricinde tu- 
tulmasını mümkün kılmaz. (49) Bir Yahudi baş- 
ka bir dine dönerse de, Yahudi kimliğini yitir- 
mez, Öte yandan, annenin Yahudi olmasının 
kıstas alınmasının nedenlerinden birisi Tesni- 
ye'deki bir ifadeye dayandırılmıştır. Diğer bir 
neden de, doğum sırasında çocuğun annesinin 
kim olduğunun kesinlikle bilinebilmesidir. (50) 
Yalnız babanın Yahudi olduğu durumlarda ise 
"yarı yarıya Yahudi" şeklinde bir tanımlama 
söz konusu olamaz. 

Evli bir kadın bir çocuk doğurduğu zaman, 
Alaha'ya göre kadının kocası o çocuğun baba- 
sıdır. Anne hakkında, annenin kocasına ihanet 
ettiği konusunda dedikodular dahi varsa, Ala- 
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ha'nın görüşü geçerliliğini korur. Ancak evli ol- 
mayan bir kadın, çocuğunun babası olarak be- 
lirli bir erkeği gösterse bile, bu babalık statü- 
sünü ispat etmez. Çünkü Alaha, kadının başka 
erkeklerle de ilişki kurmuş olabileceğini varsa- 
yar (Hul, 11b.). Şayet bir erkek "Bu benim ço- 
cuğumdur", derse, babalığı kabul edilir. Baba- 
nın kimliği konusu bir yana, doğum esnasında 
annenin kim olduğunun kesinlikle bilinebilme- 
sinin açısından sadece Yahudi bir annenin ço- 
cuğu da Yahudi olarak kabul edilir. 

Bir Yahudi ile Yahudi olmayan bir kişinin 
evlenmesi durumunda çocuk, anne Yahudi ol- 
duğu taktirde Yahudi niteliğini sürdürmekte- 
dir. Ancak iki Yahudi evlendiğinde ailedeki ba- 
zı nitelikler babanın konumuna bağlı olarak sü- 
regelmektedir. Örneğin bir Koen, Koen olma- 
yan (Levi veya Yisraeloğulları'ndan) bir Yahu- 
di kadınla evlenirse, çocuk Koen soyundadır. 
Fakat sadece kadın Koen ise, çocuk Yisraelo- 
gulları'ndandır. (51) 

Öte yandan İsrail vatandaşlığına bir kişinin 
kabul edilmesi konusu, o kişinin Yahudi bir an- 
neden doğmuş olması veya Yahudi dinine dön- 
müş olması koşuluyla gerçekleşir. Ne var ki bu 
durumda din değiştirme işlemini gerçekleştir- 
miş olan kişinin Ortodoks, "Conservative" ve- 
ya Reform Yahudisi olması farketmemektedir. 
Bu duruma Ortodoks dini çevreleri, din değiş- 
tirmenin Alaha'ya uygun bir şekilde uygulan- 
ması gerektiği açısından itiraz etmişler ve bu- 
nun için Knesset'e yasanın düzeltilmesi için 
önergeler vermişlerdir. Ancak önergeler çoğun- 
luk onayını alamamıştır, çünkü birçok kişi bu 
eylemleri Ortodokslar'ın karşısında "Conserva- 
tive" ve Reform temsilcilerinin yetkilerinin ip- 
taline yönelik görmekte ve bunu İsrail ile Di- 
aspora arasında kopukluk yaratacak bir tehlike 
olarak görmektedir. (52) 

YAHUDİ OLMAYANLARIN ADETLE- 
Rİ: Bak: Hukat-a Goy. 

YAHUDİ OLMAYANLARLA İLİŞKİ- 
LER: Tora'da, Talmud'da ve daha sonraki ra- 
binik yapıtlarda Yahudiler ve Yahudi olmayan- 


lar arasındaki ilişkilerin ölçülü olması savunul- 
muşsa da; iki grup arasında arkadaşlık ve ba- 
rışçıl birliktelik oluşturmak için yasalar da ko- 
nulmuştur. Talmudik edebiyatta bu yasa ve uy- 
gulamalara "mipney darkey şalom" (barış uğ- 
runa) denir. İki grup arasında ahengin tesis edil- 
mesinin öncüleri arasında ilk çabayı gösteren- 
lerden birisi, ikinci yüzyılda yaşamış olan Ra- 
bi Prens Yuda'dır. Kendisi Romalılar ve Ya- 
hudiler arasında iyi bir dialog kurabilmiştir. Tal- 
mud,ayırım yapmaksızın şöyle der: "Yahudi 
olmayanların fakirlerini doyururuz; yaslı olan- 
larını teselli ederiz ve ölülerini Yahudi ölüleri 
ile birlikte sulh uğruna gömeriz." 

Barışcıl ilişkileri sürdürmek istemi o denli 
ağır basmıştır ki; Yahudi olmayan bir kişinin 
aldatılması, ondan birşey çalınması eylemleri, 
bir Yahudi'ye karşı yapılan aynı tür eylemlere 
karşın daha ağır suçlar olarak yorumlanmış- 
lardır. Engizisyon ortamından kaçan İspanyol 
filozofu Moşe Arama dahi; "Yahudi olmayan 
her inançlı kişi, Yisraeloğulları'na eşittir" de- 
miştir. 

13. yüzyılın Fransa'sının vaaz veren rabile- 
rinden Moşe ben Yaakov, Yahudiler'in, Ya- 
hudi olsun veya başka bir dinden olsun, hiç kim- 
seyi aldatmaması gerektiğini ve en yüksek ma- 
nevi standartları koruması gerektiğini belirtir. 

Moşe ben Yaakov talimatlarında şöyle de- 
mektedir: "Tanrı, Yisraeloğulları'nı halkların 
arasına dağıtmıştır. Yahudiler, Yahudi olma- 
yanları kandırırlarsa, onlara nasıl örnek ola- 
bilirler? Yahudiler, Yahudi olsun veya olma- 
sın, hiç kimseye yalan söylememeli, kimseyi 
kandırmamalıdırlar." Kandırma eylemi yalnız 
insanoğluna değil, Tanrı'ya karşı işlenmiş bir 
suçtur. 

İyi niyet ilkesinin çerçevesi dahilinde Ya- 
hudiler'in, Yahudi olmayanların bayramlarını 
kutlamaları, hediyeler göndermeleri de uygun- 
dur. Ancak bu bayramların şenliklerine katil- 
manın (örneğin Hıristiyan “Tüm Azizler” Bay- 
ramı'nın maskeli eğlenceleri) mahzurlu olduğu 
kanısı da yaygındır. 


Tefillin: 
Oğluna Tefillin takmakta yardımcı olan bir baba. 


Simgon, Piliştiler'in tapınağını yıkıyor ve onlarla beraber 
ölüyor. (Hakimler, 1/30) 


Şofar. (Almanya, 19. yüzyılın ortası. Kasa, Marcus Jonas tarafından, 19. yüzyılın ikinci yarısı.) 


Tütsü Yakma Kapları: İsrail'de M.Ö. 11. ve 10. yüz- 
yıldan kalma Tel Zafit ve Tel Amal adındaki iki ar- 
Tanna Yohanan a- Sandelar'ın (2. yüzyıl) Galile'deki meza- o keolojik kazı alanından. 

rı, her yıl binlerce kişi tarafından ziyaret edilir. 


Tanrv'nın İsimleri: Bir İran sinagogundaki duvar kabart- 
masında Tanrv'nın isimlerinden biri olan “Elohim”, *Elo- 
kim” ile ikame edilmiştir. 


Taşlih: Günahların suya atılması. (Polonya, 1824, 
gravür) 


New York'taki Yahudi Teoloji Semineri binası. 
“Tanrv'nın Tahtı” motifi. 1830 dolaylarında Viyana'da ya- 
pılmış bu Hanukiya'da kullanılan taht motifi, o zamanlar 
tüm Viyana'da popülerdi. (Özel bir kolleksiyondan) 


Tişabeav'da Bet-Amikdaş'ın yıkılışının yasının 
tutulması, 


Tufan'ın Babil versiyonunun kaydedildiği Gılgamış 
Destanı'nın bir kısmı. (M.Ö. 2000-1800 dönemine ait- 
tir.) Yaratılış'la ilgili olarak Kutsal Kitap'la paraleller 
taşır. 


“Yaakov, Tanyeri ağarana dek bir adamla (melek) güreş- 
ti..." (Tekvin, 32/24) 


“Yaakov, Rahel için yedi sene hizmet etti. Ona olan 
sevgisinden dolayı gözünde birkaç gün gibi idi...” 
(Tekvin, 29/20) 


Yaakov Avinu, rüyasında bir merdivenden inen ve сї- 
kan melekler görüyor. (Bir dua kitabından, 18. yüzyıl, 
Avusturya) 


Yaakov Ben Aşer'in “Arba Turim” adlı eserinden Ora 
Hayim (“Yaşam Yolu”) bölümü adlı bir sayfa... 


“Tanrv'nın emirleri kurban kesen Koen Buzi'nin oğlu Pey- 
gamber Yehezkeľ e iletildi.” (Y ehezkel, 1/3) 
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Tu Bişvat (“Ağaçlar Bayramı”) ta Yerugalayim' de ağaç : 

diken iki kız öğrenci. “Yanan Çalı” - Sinay'daki St. Catherine Manastırı'nın 
önündeki bu çalı, keşişlerin iddiasına göre ilk “Yanan 
Çalı”dan türemiştir.. 


Tallit, Tallit Torbası, Tefillin Torbası - (Çin, 1904, ipek ve ipek tezyinat, Hebrew Union College, Skirball Müze- 
si, Los Angeles) | E 


Yeşiva: Yegiva Üniversty'nin köşe taşının törenle harcının 


Peygamber Үегтіуаи, Baruh'a Tanrv nun kendi- konması. (Ana Kampüs, New York, 1927) 
ne bildirdiği cümleleri yazdırıyor. (Yermiyau, 
36/4) 


Yermiyau, Kudüs'ün yıkılışına ağlıyor. (Almanya, 12. 
yüzyıl) 


Yeşiva: Baltimore, Mar yland'deki “Ner Israel Rab- 
binical College” Yeşivası. 


Çeşitli “Yad”lar (Sefer Tora okunurken harfleri işaret 
eden özel sopalar). 


„Мет ee ftp ы: 


een 


Yeruşalayim; “Zeytin Tepesi”nden görünüşü. (Kutsal Topraklar'ın haritasından bir kesit, Almanya, 1483) 


“Yiftah, oturduğu evine döndü. Kızı müzik aletleri ile 
dans ederek karşılamaya çıktı.” (Hakimler, 11/34) 


Yevamot: Mişna'nın Naşim faslının ilk bölümü olan ve Le- 
vir evlilikleriyle ilgili Yevamot hakkında Aser ben Y ehi- 
Yona, Ninovalılar'a kentin yıkılacağını bildiriyor (Yona, УеГіп yorumu. (Almanya, 14. yüzyıl) 

3/4) 


Yom Kipur (Büyük Kefaret [Oruc] Günü): Maurycy Gottlieb'in bir yağlıboya tablosu. (Polonya, 1856-1879) 
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Talmudik zamanlardan beri ve Orta Çağ bo- 
yunca Yahudi cemaatleri, gösterişli kutlama- 
lar, pahalı takılar giymeye karşı çıkmışlardır. 
"Maharal" olarak bilenen 16. yüzyılın Polon- 
yalı ünlü dini otorisi Rabi Solomon Luria, da- 
vetlilerin tıkabasa yemek yedikleri bar-mitzva 
kutlamalarının bireysel gösterişinin yalnız Ya- 
hudi cemaatini rencide etmekle kalmamış ol- 
duğunu, Hıristiyanlar'ın da bunu manevi açı- 
dan küçültücü olarak eleştirmesine yol açtığı- 
nı vurgulamıştır. Bu yüzden özellikle İtalya'da 
kutlama toplantılarına katılacakların sayısını, 
yapılacak hediyeleri, giyecek ve ziynet eşyası- 
nı sınırlayan yasalar konmuştur. Yahudilik, hiç- 
bir zaman Yahudi olmayanların Tora'nın ilke- 
lerine göre hareket etmelerini beklememiştir. 
Fakat tüm insanların manevi birtakım ilkeler 
doğrultusunda hareket etmelerini ummuştur. 
Yahudi dinsel geleneğine göre; Yahudi olma- 
yanların uyması gereken başlıca 7 yasa vardır. 
Bunlar Tora'nın Yaratılış Bölümü'nün 9. Bab'ın- 
da yer alır ve bunlara uyan Yahudi olmayan bir 
kişi, Maimonides'e göre, Tora'nın 613 emrine 
uyan bir Yahudi gibi gelecek alemdeki yerini 
güvenceye alır ve "doğru bir kişi" (hasid) ola- 
rak tanımlanabilir. Bu yasalara Noah'ın 
(Nuh'un) Yasaları (Noahid Yasaları) denmek- 
tedir. (Bak: Noahid Yasaları) Yahudi olmayan 
bir kişinin ardından Yizkor ve Kadiş duaları 
söylenebilir. Yizkor duası, Aşkenaz Yahudile- 
ri'nin dualar edebiyatına 11. yüzyılda Haçlı- 
ların Yahudiler'e büyük zulümlerde bulunduk- 
ları zamanlarda girmişti. Kadiş'te Yisraeloğul- 
ları'nın saadeti ile ilgili bazı atıflarda bulunul- 
makla beraber, Kadiş esas olarak Tanrı'nın kut- 
sallığını vurgulayan evrensel bir duadır. 

Keza iyi niyet ilkesi dahilinde, Yahudi ol- 
mayan bir kişinin cenazesinde saygın bir gö- 
münün gerçekleştirilmesi için; başka kimse 
yoksa ve ölenin ailesi de uygun görüyorsa bir 
haham bulunabilir. Ancak doğal olarak haham 
başka bir dinle alakalı dualar söyleyemez. 

Yahudi olmayan bir kişinin de cenazesine 
iştirak edilebilir. Bu kişinin gömülme işlemin- 


yahudi 


de Yahudi kişiler görev alabilirler. Bir kentte 
Yahudi mezarlığı olmadığı takdirde; Yahudi 
bir kişi, Yahudi olmayanların mezarlığına def- 
nedilebilir. Yahudi olmayanlar ise, Ortodoks 
Yahudi görüşüne göre Yahudi mezarlıklarına 
gömülemez. Muhafazkâr (Conservative) gö- 
rüşe göre; Yahudi olmayan bir kişi, Yahudi eşi- 
nin yanına gömülebilir fakat diğer yanında boş 
bir alan bırakılmalıdır. Reformistler, Yahudi 
olmayanların aile mezarlıklarında gömülmesi- 
ne izin vermektedirler. Öte yandan bir kentte 
Yahudi cenaze hizmetleri mevcut değilse; Ya- 
hudi olmayan cenaze ievâzımatçıları ve çalı- 
şanlarından yararlanılabilir. Ancak cenaze ile 
ilgili dini törenin yapıldığı yerde resim, hey- 
kel bulunmamalıdır. Yahudi olmayan bir ki- 
şi, bir Yahudi düğününe katılabilir fakat her- 
hangi bir dinsel belgede şahitlik yapamaz. Ke- 
za bir Yahudi, Yahudi olmayan bir kişinin dü- 
gün törenine katılabilir. Bu tür olaylara sosyal 
onurlandırmalar olarak bakılır. 

Yahudi ile evli olan fakat kendisi Yahudi ol- 
mayan bir kişinin sinagoglarda ve başka yer- 
lerde dinsel hizmetlerde ve törenlerde yer al- 
ması Ortodoks ve Conservative hahamlar tara- 
fından uygun görülmez. Çünkü o şahıs Yahu- 
di yasalarına bağlı değildir. Bu bağlamda Ya- 
hudi olmayan bir kişi, dini bir törene katıldığı 
zaman tallet giyemez, tefillin takamaz, Tora 
okuyamaz, okuduğu bir duanın da dini bir de- 
geri olmaz. Eşlerden biri Yahudi ise, Yahudi 
olmayanı sinagoglardaki dini etkinlikleri izle- 
yebilir. Fakat sinagoga kayıtlı cemaatin bir fer- 
di olarak kabul edilemez. Tüm insanlara yar- 
dımcı olmak, Yahudi yaşamının temel bir öğe- 
si olmuştur. O yüzden Yahudi olmayan yardım 
kuruluşlarına her türlü yardım, Yahudi gelene- 
giyle uyum halindedir. 

Yahudiler'in tarih boyunca Yahudi olma- 
yanlarla uyumlu yaşama arzularına rağmen, bu 
herzaman mümkün olmamıştır. Yahudi olma- 
yan çoğunluk, her zaman Yahudiler'i aralarına 
almakta istekli devranmadıkları gibi; Yahudi 
dini liderleri de özümlenme tehlikesi karşısın- 
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da Yahudi olmayanlarla gereksiz ilişkilere sı- 
cak bakmamışlardır. (53) 

YAKARISLAR: Bak: Bakaşot 

YAKUP, HAZRET-İ: Bak: Yaakov Avi- 
nu. 

YALANCI ŞAHİTLİK: Yalancı şahitlik 
yapmak, Dokuzuncu Emir'ce yasaklanmış- 
tır (Çıkış, 20:13; Tesniye, 5:17). Yalancı şahit- 
lik bir şahit grubuna mal edilebilir ve tek bir şa- 
hıs bununla suçlanamaz. Zaten tek bir şahsın 
ithamı da geçerli değildir. Genel olarak Yahu- 
di dinine göre yalancı şahitlikle suçlanabilmek 
için "hazama" adlı bir şahitlik uygulamasının 
değerlendirilmesi gereklidir. Buna göre; bir şa- 
hit grubu, daha önceki bir şahit grubunun be- 
lirttiği yerde bulunmadığını ve dolayısıyla şa- 
hit olduğunu iddia ettiğini savunamıyacağını 
ileri sürmüştür. Örneğin bir şahit grubu, bir ki- 
şinin diğer bir kişiyi belirli bir yerde öldürdü- 
günü iddia ederse ve ikinci bir şahit grubu da 
olayın birici şahit grubunun şahitliğinde ve be- 
lirttiği tarihte fakat başka bir yerde gerçekleş- 
tiğini ileri sürerse bu "azam"dir. Bu durumda 
ikinci gruba inanılır ve ilk gruba yalancı şahit- 
ler veya "edim zomemim" (komplocu şahit- 
ler) denir. Ancak ikinci şahit grubu, suçlanan 
kişinin cinayet anında başka bir yerde olduğu- 
na dair şahitlikte bulunursa veya cinayet olma- 
dığını söylerse, o zaman buna "ahaşa" (çeliş- 
ki) denir ve her iki grubun da şahitliği reddo- 
lunur (Maimonides, "Yad, Edut", 18:2; Makot, 
1.4). 

Yalancı tanıklık etmenin cezası Tesniye 19: 
19'da şöyle belirtilmiştir: "Ona o zaman karde- 
şine yapmayı tasarladığı ne ise onu yapacaksı- 
nız." Bu durumda cinayet gibi ağır suç içeren 
vakada tanıklık yapan "edim zomemim', suç- 
lanan kişiye yıkmak istedikleri ceza ile; adi bir 
suçla ilgili vakada ise zanlıya yıkmak istedik- 
leri maddi zarar tutarında bir para cezasıyla ce- 
zalandırılırlar. Ancak bazı durumlarda "edim 
zomemim" kırbaçlanma cezasına çarptırılırlar; 
halbuki bunların tanıklığı kabul edilseydi sanı- 
ğın çarptırılacağı ceza kırbaçlanmak olmaya- 


caktı... (Makot, 2 a-b; "Yad, Edut", 18,1, vb.) 

Yalancı şahitlik yaptığı saptanan tüm kişi- 
ler halka ilân edilir ve bunlar bir daha şahitlik 
yapma hakkından mahrum edilirlerdi. (54) 

YALKUT MAKHİRİ: "Makhir'in Derle- 
mesi." Kutsal Kitap'ın çeşitli bölümleri ile il- 
gili olarak 14. yüzyılda Güney Fransa'da ya- 
şayan R. Makhir Ben Abba tarafından der- 
lenenen Midraşik bir antoloji. R. Makhir, Tal- 
mud ve Midraş'tan aldığı menkibemsi yazıları 
Kutsal Kitap'taki bölümlerin ve pasukların di- 
zinine göre sıralamıştır. Yalkut Şimoni gibi, 
Yalkut Makhiri'nin de önemi, eski kaynakça- 
ların değişen anlatımlarından kaynaklanmak- 
tadır. Yayınlanan bölümlerin arasında İşaya'nın, 
Küçük Peygamberler'in, Mezmurlar'ın ve kıs- 
men Meseller'in kitapları ele alınmıştır. (55) 

YALKUT ŞİMONİ: (Simeon'un Derleme- 
si). 13. yüzyılın başlarında R. Simeon a- Dar- 
şan (Vaiz) olarak tanınan R. Simeon Rava 
tarafından derlenmiş olan Midraş ve Ala- 
ha'dan oluşan kapsamlı bir antolojik çalış- 
ma. Almanya'da yapılmış bu çalışma, Kutsal | 
Kitap metnini Yaratılış'tan Tarihler'e kadar iz- 
ler. Derlemeci, Rabinik literatürün tüm kitlesi- 
ni Talmud'dan Geonik döneme dek izler ve kul- 
lanır. Bu çalışma, büyük popülarite sağlamış 
ve 15. yüzyıldan itibaren sıkça anılmıştır. Gü- 
nümüzde önemi iki boyutludur: Kaynakçala- 
rından çeşitli metinler sağlar ve ayrıca da kay- 
bolmuş olan ve sadece ismen bilinen Midraş- 
lar'a değinir... (56) 

YAMİM NORAYİM: Vekarlı günler. 
(57) Roş Aşana ve Kipur günlerini kapsar. 
Sona eren yıl içinde kişi, yapmış olduğu ha- 
talardan ötürü pişmanlık duyar ve Tan- 
rı'dan özür dilerken, şefkatini temenni eder. 

1 ve 2 Tişri'de yer alan Roş Aşana ve 10 Tiş- 
ride yeralan Yom Kipur günlerine verilen isim. 
Bu dini bayramlar, İbrani Takvimi'nde bulu- 
nan en ciddi günlerdir. Roş Aşana'da tüm Ya- 
hudiler gelecek yıl için yargılanırlar ve Yom 
Kipur'da ise yargılar kesinleşir. Roş Aşana ile 
başlayarak Yom Kipur gününün bitimine ka- 
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yanan çalı - 


dar geçen 10 günlük süre, “Aseret Yeme Te- 
şua” adını taşıyan bir pişmanlık ve tövbe süre- 
cidir. Bazıları bu müddeti İlâhi Yargı'nın nok- 
talandığı Oşana Raba'ya dek uzatırlar. (58) 

YANAN ÇALI: Tanrı'nın Moşe'ye Si- 
nay'ın çorak arazisinde kendisini belli etti- 
ği ve ordan O'na Yisraeloğulları'nı esaret- 
ten özgürlüğe yönlendirmesini emrettiği ça- 
lı (Çıkış, 3:1-10). Kutsal Kitap'ta belirtilen mu- 
cizeye göre çalı, "alev almış olmasına rağmen; 
yanarak tükenmiyordu" (3:2). Tesniye'de Tan- 
rı, 'çalıda yaşayan" olarak da tanımlanır 
(33:16). Bununla beraber Rabinik yorumcular, 
Tanrı'nın ihtişamlı bir ağaçtan ziyade basit bir 
çalıda tecelli ettiğine de dikkat çekerler. Bütün 
bu hadise, Yisrael'in yok edilemezliğinin sim- 
gesi olarak alınmıştır. Bitkinin botanik belirle- 
mesi kesin değildir. Fakat bunun örneğin jojo- 
ba ağacı, akasya, vb. olduğu ileri sürülmüştür... 
Azize Catherine manastırının bulunduğu Sinay 
Dağı'ndaki alanda yetişen bir çalı, keşişlerce, 
özgün yanan çalı olarak kabul edilmektedir. 
(59) 

YANILTICI İZLENİM VERMEME İL- 
KESİ: Bak: Marit A'yin. 

YARATILIŞ: Tora'nın Yaratılış ile ilgili 
verdiği bilgiye göre (Yaratılış 1:1-2:4); Tan- 
rievreni 6 günde yaratmış, 7. gün dinlenmiş- 
tir. İlk gün Tanrı ışığı, gündüzü ve geceyi, ikin- 
ci gün göğü, üçüncü gün karaları denizleri ve 
bitkileri, dördüncü gün göksel varlıkları, beşin- 
ci gün karalardaki, denizlerdeki ve göklerdeki 
canlıları yarattı. Altıncı gün bir İlâhi Kurul ka- 
rar verdi: "Adem'i kendi suretimizde yarata- 
lim." (Yaratılış, 1:26). Tanrı erkeği ve kadını 
yarattı ve onlara dedi ki: "Bereketli olunuz ve 
çoğalınız; dünyayı doldurunuz ve ona hakim 
olunuz..." (Yaratılış 1:28). 

Tora'da Yaratılış ile ilgili açıklamalar, eski 
Ortadoğu medeniyetlerinde bu konuyla ilgili 
değinmeleri çağrıştırmaktadır. 

Eski Mısır mitolojisinde insanın, kendisini 
yaratan tanrısının suretinde; Mezopotamya mi- 
tolojisinde de kralın tanrısına benzer tarzda ya- 


ratıldığı belirtilmektedir. Eski Babiliiler'in ya- 
ratılış öyküsünde ise, yaratılışın silsilesi To- 
ra'dakini andırmaktadır. Gılgamış efsanesinde 
ise, Babil mitolojisi kilden yaratılmış insan te- 
masına değinmektedir. Ancak temelde Yaratı- 
lış Kitabı, bütün bunlardan politeizmden (çok 
tanrıcılıktan) soyutlanmış sonsuz gücü olan Tek 
Tanrı'yı kabul etmesi ile ayrılır. 

Rabinik yazılar ise Yaratılış'tan öncesi ile 
ilgili olarak, insanın kafasını yormasını doğru 
bulmazlar. R. Akiva, Yaratılış'ın yoktan var ol- 
duğunu savunmuştur. Midraş ta "Dünyadan ev- 
vel sadece Tanrı'nın ve Kutsal İsmi'nin var ol- 
duğunu" söyler. Tanaim'in bu konudaki disip- 
linli tutumu daha sonra Emoraim'in dönemin- 
de Helenistik felsefenin de etkisiyle gevşemiş 
ve evrenin oluşumu ile ilgili tartışmalar geniş- 
lemiştir. 

Kabalistler, Yaratılış'ı " Ein Sof" (sonsuz) 
olan Tanrı'nın bilinmeyen halden görünüre doğ- 
ru tezahürü olarak yorumlarlar. İzak Luria'nın 
Kabalist görüşü, Tanrı'nın Yaratılış'taki düze- 
ninde yer alan kapların parçalandığını ve Ya- 
ratılış'ın ışıkları düşük düzeydeki Sefirot'a in- 
diğinden, baştaki düzenin Mesianik iyileşme 
ile sağlanabileceğini iddia eder. 

Yahudi filozoflarından Filo (M.Ö, 25, M.S. 
40), 10. yüzyılda yaşamış Saadia Gaon, mü- 
teakip yüzyıldan İzak İsraeli ve İbn Gabirol, 
Tanrı'nın serbest iradesi ile yoktan Yaratılış'ı 
savunmuşlardır. Ortaçağ'ın Yâhudi Filozofla- 
rı, maddenin ebediliğini savunan Aristocu gö- 
rüşe yanaşmazlar. Levi Ben Gerşom ve Has- 
day Kreskas, Maimonides'ın görüşlerine ka- 
tılarak; Tora'nın ifade ettiği gibi ebedi şekilsiz 
maddenin varlığını savunurlar. Modem çağın 
düşünürlerinden Martin Buber ise, Tanrı ile 
insanoğlu arasındaki ilişkideki sevgi unsuru- 
na dikkat çeker. İnsanoğlu, Tanrı'nın Yaratı- 
lış'taki ortağıdır. Bu eylemin tamamlanmasın- 
da ve dolayısıyla "kurtuluşun" başlatılmasında 
görevlidir...; başlangıçtaki belirlenmiş Tanrısal 
birliğin tekrar keşfi, jüdaik dinsel Се 
yer alır. (61) 
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YARDIM, BAGIS: Bak: Tsedaka. 

YARGI GÜNÜ (KIYAMET GÜNÜ): 
Özellikle Tanah'taki peygamberlerin çoğu- 
nun, dünyada "Günlerin Sonunda" (Aharik 
Ayamim) bütün insanlığm yargılanacağı gün 
olarak değindikleri gün. Yargı Günü'nde Tan- 
rı'nın hükümranlığı herkesçe kabul edilecek; 
"O Gün" veya "Tanrı'nın Gazabının Günü" Tan- 
rı, bütün uluslar ve Yisraeloğulları üzerinde bir- 
takım yıkıcı yargılarla İlâhi Yasası'nı uygula- 
yacaktır. Tabiatın yasalarında ürkütücü deği- 
şikler olacaktır: bir gün karanlıkta kalınılacak- 
tır. (Amos, 5:20); uzaydaki kütleler (ay gibi) 
bir gün kararacaktır. (Yoel, 2:10, 3:4); "Bir gün 
sorunlar, panik, umutsuzluk ve terkediliş yaşa- 
nacaktır." (Tsefanya, 1:15); putperestlik de ye- 
nilecektir. (İşaya, 2:18). "Tanrı'nın Günü”, ba- 
zı düşman ulusların, örneğin Babilliler (İşaya 
13:6, 9,13), Mısır (Yermiyau, 46: 2-12) yenil- 
gisi gibi de algılanmıştır. 

Öte yandan, "Tanrı'nın Günü" büyük bir kur- 
tuluş günü olarak da kabul edilmektedir. Ye- 
hezkel (34:12), Tanrı'nın Yisraeloğulları'nı öz- 
gün kılacağını belirtir; Malahi, günün Tanrı'dan 
korkanlara saflaştırma ve kurtuluş getireceğini 
(Malahi, 3: 2-3) fakat kötüler için saman yakan 
bir fırın gibi olacağını dile getirmiştir. Dünya- 
nın "günlerin sonunda" İlahi İrade'yle mükem- 
mel bir döneme geçeceğini savunan daha son- 
raki dönemlerdeki, örneğin İkinci Bet-Amik- 
daş döneminde Farisiler ve Esenyenler zama- 
nındaki ve hatta daha ileride Mesianik beklen- 
tiyi dile getiren zamandaki edebiyat; Yargı Gü- 
nünü'nde ölülerin de dirileceğini ve onların da 
yargılanacağını ele almaktadır. 

Yahudi geleneğinde Roş Aşana yıllık yar- 
gı günü (Yom Adin) olup, Tanrısal kararlar 
Yom Kipur'da nihai kayıt şeklini alır. (62) 

YAROYAMK(I. Yarovam): Yisrael Kralı 
(М.О. 928-M Ó. 912), Şelomo'nun emrinde 
bulunmuş bir subay, Şelomo'nun oğlu Reha- 
vam'dan ayrılan aşiretler (Binyamin ve Yeuda 
hariç), Yerovam'ın hükümdarlığı altında Yis- 
rael Devleti'ni kurdular ve Şehem'i başkent yap- 


tılar. Bu fikir ayrılığından ötürü halk Yeruşa- 
layim'e gelip kurban kesemedi. Yarovam ise 
iki altın buzağı yaptırarak halkı onlara taptırdı. 
Yarovam yaptırdığı putperest tapınağına adak 
adarken, ikazda bulunan bir peygamberi yaka- 
lamak isteyen Yarovam'ın eli havada dondu; 
mabet de ayrılıp küller etrafa saçıldı. Yaro- 
vam'ın yakarışlarına karşın Peygamber de Tan- 
rı'ya yalvararak Yarovam'ı sağlığına kavuştur- 
du. Fakat Yarovam yine putlara taptı. (63) 

YAS: Sevilen bir kişinin ölümü üzerine 
duyulan üzüntünün bir ifade tarzı. Yahudi 
dini ve gelenekleri yas tutanların bu davra- 
nışlarını yönlendiren belirli bir düzen getir- 
mektedir. Bu konudaki kurallar; babasını, an- 
nesini, kocasını, karısını, oğlunu veya kızını, 
erkek kardeşini veya kız kardeşini yitirmiş olan 
13 yaşını aşmış bir erkek veya 12 yaşını aşmış 
bir kız içindir. Bu kurallar, büyük bir Tora bil- 
gesi veya birinin başlıca Tora hocası öldüğün- 
de de uygulanır. 

Biblik ve Rabinik metinlerde aile fertlerini 
yitirenlerin tuttukları yas ile ilgili olarak; giy- 
silerini yırtmaları, ağlamaları ve ölünün topra- 
Ва verilmesi esnasında ve daha sonra uygula- 
nan tören ele alınır. Yahudilik, ölümü yaşamın 
sonu olarak bu dünyaya mahsus gerçekçi bir 
olgu olarak kabul eder. Biblik ve dinsel şahsi- 
yetler de ölümü bu şekilde algılamışlar ve on- 
dan korkmamışlardır. Midraş (Yaratılış Rab- 
ba, 1.31), ölümün Tanrı tarafından O'nun evre- 
ni yaratırken oluşturduğu müspet bir olgu ol- 
duğunu ifade eder. Bu durumda, felsefi açıdan 
ölüm için yas tutmaktansa, onu akılcıl bir şe- 
kilde kabul etmelidir. 

Yahudi dininin yasaları duygusallıkla felse- 
fi akılcılığı dengeler. 

Yas tutanların ağlaması, giysilerini yırtma- 
sı ve cenaze törenine iştirak etmesi beklenmek- 
le beraber; çok fazla veya çok uzun bir süre yas 
tutmaları da beklenmez. Yas tutma sürecinde | 
vurgulanan, kaybedilen kişinin acısından sıy- | 
rılmak ve yaşamın akışına dönebilmektir. 
Ölümle ilgili olarak geleneksel Yahudi görüşü, 
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Talmudik (Berahot, 46b) tartışmada yer alır. 
Bilgeler, yas tutulan evde: "Baruh a-Tov ve a- 
Metiv" (İyi Olan ve İyilik Yapan) diyerek; R. 
Akiva da, "Baruh Dayan a-Emet" (Gerçek Ha- 
kim Olan) diyerek Tanrı'nın kutsanması gerek- 
tiğini savunurlar. Bilgeler, ölüme müspet bir 
olay; R. Akiva da bir teslim olma hali olarak 
bakmak sureti ile bu berahaları önermişlerdir 
ve her iki beraha da, yaslıların cenaze sonrası 
verdikleri kahvaltıdan sonra söylenebilir. 

Yas döneminin çeşitli safhaları bulunmak- 
tadır. Ölüm olayının vuku bulduğu andan ce- 
nazenin gömülmesine kadar geçen süre zarfın- 
da birinci dereceden yakınını yitiren kişiye 
"Onen" denir. Bu kişilerin en önemli görevi 
cenazenin kaldırılması ile ilgilenmektir. (Bu sü- 
re zarfında Onen, dinsel törenlerden (örneğin 
tefillin takmak, Birkat Amazon Duası'nı söy- 
lemek gibi) muaftır. Onen bu süre zarfında yı- 
kanmamalı, cinsel ilişkiye girmemeli, arkadaş- 
ları ile görüşmemeli, evinden çıkmamalıdır. 

Şayet ölüm Cumartesi günü olmuşsa, Onen 
bu yaptırımların çoğunu uygulamak zorunda 
kalmaz. Ancak yine de cinsel ilişkiye girmesi 
yasaktır. (64) 

Şayet yaslı kişi cenazeye hastalık, uzun me- 
safe veya başka bir makul neden yüzünden ka- 
tilamazsa ve gömü ile ilgili hazırlıklar başka- 
ları tarafından yürütülüyorsa, o zaman "aninut" 
(Onen'ın bulunduğu durum) hali kuralları uy- 
gulanamaz. Onen, ziyafetlere ve eğlenceli et- 
kinliklere katılamaz. 

Birinci dereceden yakınını yitiren yaslı ki- 
şi, kıyafetini kol tarafından yırtar. Giysilerin 
yırtılmasına " Keriya" denir. Bu eylem, kişiler 
ayaktayken gerçekleştirilir. Keriya'nın sebebi, 
kişinin Tanrı'ya olan isyanını yatıştırmak için- 
dir. (65) Keriya, ölüm haberinin alınması ile 
beraber, cenazeden hemen evvel veya cenaze- 
den sonra yapılabilir. 

Cenazenin gömülmesinden sonra, yas tutan 
kişiler, vefat eden kişinin evine (veya yas sü- 
recinin uygulanacağı eve) giderler ve ekmek, 
katı yumurta gibi gıdalardan oluşan bir yemek 


Е yas 
yerler. Yas yemeği bir şefkat ve cemaat ilgisi- 
ni belirtmesi açısından başkaları tarafından sağ- 
lanmalıdır. Yemekte yumurta verilmesi sim- 
gesel bir olaydır. Yumurtanın yuvarlaklığı, bü- 
tün insanların birgün öleceği mesajını vermek- 
tedir. 

Arkadaş ve komşular yedi gece boyunca ye- 
mek vermelidir. Yedi gün boyunca yastaki ki- 
şiler hiçbir iş yapmamalıdır. 

Yas dönemine Şiva (yedi-ilk yedi günlük 
dönem) denir. Şiva, ölünün defnedildiği gün ile 
birlikte başlar. Yas tutan kişiler yerde veya al- 
çak seviyedeki koltuklarda otururlar. Bu süre 
zarfında yas tutan kişi yıkanmamalı, erkekse 
traş olmamalı, cinsel ilişkiye girmemeli, çalış- 
mamalı, deri ayakkabı ve yeni yıkanmış güzel 
kıyafetleri giymemelidir. Bazı kişiler, yas tu- 
tulan evde aynaları örtme geleneğini uygular- 
lar. Yasın ilk üç günü yas tutan kişi kimseyle 
selamlaşmamalı ve verilen selamı da almama- 
lıdır. Üçüncü günden yedinci güne kadar selam 
vermemeli fakat verilen bir selamı cevaplan- 
dırmalıdır. Günümüzde Türkiye'de kişiler se- 
lamı ilk günden alıp vermektedirler. Ayrıca 7 
günlük yas süresinde bir mum veya kandil, fa- 
ni dünyayı terkedenin anısına yakılır. (66) Şi- 
va süresince yaslı kişi Tora'da (yasla ilgili ko- 
nular hariç) çalışamaz.. Bu süre zarfında yaslı 
kişilerin akraba ve dostları tarafından ziyaret 
edilmesi ve teselli edilmesi geleneği bulunmak- 
tadır. 

Şiva süresi içine isabet eden Şabat'ta aleni 
olarak yas gösterisinde bulunulmaz. Bazı ce- 
maatlerde yas tutanlar sinagoglardaki olağan 
yerlerine oturmazlar. Şiva, yedinci günün sa- 
bahında sona erer. Daha sonradaha az yoğun- 
lukta bir yas dönemi, yas tutulmaya başlanma- 
sından itibaren 30. günün tamamlanışına dek 
(Şeloşim, ilk 30 gün) devam eder. Bu dónem- 
deki uygulamalar, ölen kişi birinci dereceden 
bir yakın ise 12 ay boyunca; daha uzak bir ak- 
rabaysa 30 gün boyunca uygulanır. Kişi bu sü- 
re zarfında hiçbir eğlence yerine gitmemelidir. 
Hiçbir kutlama yapmamalıdır ve hiçbir hediye 
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teatisinde bulunulmamalidir. 12 aylik yas sü- 
resi boyunca sabah aksam Kadis sóylenmeli- 
dir. Her sene ise ölenin anısına, kişinin gómül- 
düğü günden bir sene sonra Limud yapılmalı- 
dır. Bu gün boyunca da bir ışık o ruhun anası- 
na yanmalıdır. (67) 

Şiva; Roş Aşana, Yom Kipur, Sukot, Pesah 
ve Şavuot gibi bayramlarda kesilir. Şayet de- 
fin Pesah ve Sukot'un ara günlerinde (Hol-amo- 
ed) yapılmışsa, Şiva kuralları, bayram sona er- 
dikten sonra uygulanır. 

Şayet ölüm haberi ölümden sonraki 30 gün 
içeresinde ilk yakına ulaşmışsa, haberin ulaştı- 
ğı tarihten itibaren Şiva uygulanmalıdır. Şayet 
bu haberin gelmesi 30 günü aşmışsa, bu kişi kı- 
sa bir yas tutar; alçak bir yerde bir saat kadar 
oturur, ayakkabılarını çıkarır. Ayrıca Keriya da 
yapmalıdır. Bu arada başka bir akrabasının ölü- 
münü haber alırsa, tekrar elbisesini yırtması ge- 
rekmez fakat "Baruh Dayan a-Emet" kutsama- 
sını gene söylemelidir. Ölen kişi Tora'yı şid- 
detli bir şekilde ihlal etmiş bir kişi veya intihar 
etmiş biriyse, yas kuralları uygulanmaz. Ancak 
intiharın bir akıl hastalığının (hatta o anda mey- 
dana gelen bir çılgınlığın) nedeni olduğu du- 
rumlarda böyle bir kısıtlamaya gidilmez. (68) 

YAŞAM: Yaşamın kutsallığı çok önemli 
bir Yahudilik değeridir. Çünkü yaşam Tan- 
rı'nın bir hediyesidir. Doğa olaylarını ve dün- 
yadaki bitki ve hayvan yaşamını oluşturduktan 
sonra Tanrı, "adamın burun deliklerine yaşa- 
mın nefesini üfledi" (Yaratılış, 2:7). Bu durum- 
da insan yaşamı Yaratılış'tan değişiktir. Çün- 
kü insan yaşamı Tanrı'nın suretini içermekte ve 
Tanrı'yı taklit etmeyi beraberinde getirmekte- 
dir. Tora'ya göre; Tanrı'yı sevmekle ve O'nun 
emirlerine uymak suretiyle Yahudi, "yaşama 
kavuşacak ve uzun süre dirençli kalacaktır" 
(Tesniye, 30:20). Tanrı, ayrıca insanoğluna bir 
tarafta yaşamı ve iyiliği diğer tarafta da ölümü 
ve kötülüğü sunmakta ve onu "Senin ve zürri- 
yetinin yaşayacağı yaşamı seç." (Tesniye; 
15:19) şeklinde, bir bakıma yönlendirmekte- 
dir... Levililer, 18:5: "Onlarla (Tanrı'nın emir- 


leriyle) yaşayacaksın" ifadesi, Rabinik kaynak- 
larda Tanrı, çocukları için bir yıkım değil, bir 
yaşam kaynağı olarak algılanmıştır. Bu bakım- 
dan üç istisna haricinde (putataparlık, adam öl- 
dürme ve gayrimeşru cinsel ilişkiler) yaşam teh- 
likeye girmişse tüm mitsvalar ihlâl edilebilir. 

Bir kişi hayattayken yaşamının hem fizik- 
sel, hem manevi anlamda idamesi için tüm ça- 
baların sarfedilmesi gerekir. Bir tek yaşamın 
sona erdirilmesi (Sanhedrin, 4.5), tüm dünya- 
nın yıkılmasına eşdeğerli olarak; bir yaşamın 
kurtarılması da tüm dünyanın kurtarılma- 
sı şeklinde kabul edilir. Tora Şabat'ın ihlalini 
büyük bir suç olarak tanimlamakla beraber, " pi- 
kuah nefeş" (yaşamın tehlikeye girmesi) Şa- 
bat ile ilgili emirlerden önce gelir. Aynı bağ- 
lamda bir annenin ve çocuğun doğum anında 
yaşamının güvenceye alınması, Yom Kipur'da 
hasta bir insanın doyurulması, (yukarıda açık- 
lanan çerçevede) tüm emirlerden evvel gelir; 
bu tür davranışlar, yalnız arzu edilen türden ol- 
makla kalmaz; aynı zamanda da Yahudi dinin- 
ce şart koşulmuştur. Yaşamın güzelliği ve kut- 
sallığı için Tanrı'ya çeşitli berahalar ile şükre- 
dilir. Mezmurlar'ın son mısrası (Her nefes alan 
şey Tanrı'ya hamdetsin) üzerinde yorum yapan 
Rav şöyle demiştir: "Tanrı'ya her teneffüs et- 
miş olduğumuz (hoş kokulu) soluk için sükret- 
memiz gerekir." (69) 

YAŞAM KURTARMA: Bak: Pikuah Ne- 
fes. 

YASLILAR: Kutsal Kitap, uzun bir ya- 
şamı bir kutsanma olarak görür (İşaya, 
65:20; Mezmurlar, 92:15). Tora'ya göre "yaş- 
lıların önünde kalkmalı ve onlara saygı göster- 
melidir" (Levililer, 19:32). Ancak Tora "yaşlı- 
yı" tanımlamaz. Sözlü Yasa ise bu konuda şöy- 
Је der: Avot Faslı'na göre (5:21) "Altmışbir ya- 
şındaki, bir yaşlıdır; yetmişbir yaşındaki beyaz 
saçlı yaşlılığı yakalar." Alaha'ya göre, 70 yaşı- 
na gelmiş veya bu yaşı aşmış herkesin önünde 
kalkmalıdır. Bazı bilgeler "beyaz saçlılığı" hem 
yaşlı, hem de tecrübeli ve olgun kişilere mal et- 
mektedirler. Halbuki Galileli К. Yose, yaşa 
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önem vermez ve Tora kültürünü birinci kıstas 
olarak kabul eder... Dinsel usullere göre, hay- 
van kesimi yapacak bir kişi eli titreyen bir ha- 
le gelmişse, "yaşlı" olarak kabul edilir. Bir Tal- 
mudik tanımlama ise, bir ayak üzerinde dura- 
rak diğer ayağındaki ayakkabıyı çıkaramayan 
kişiye yaşlı gözü ile bakar... 

Yaşlı insanlara bazı haklar tanıyan Alaha 
kuralları oluşturulmuştur. Örneğin yaşlılar için 
Seder'de Matsa su ile yumuşatılabilir. Bir bas- 
ton kullanmadan yürüyemeyen bir yaşlı kişi Şa- 
bat'ta bastonuyla dolaşabilir. 

Kutsal Kitap, yaşamın süresi ile ilgili üç 
tür bilgi vermektedir. Yaratılıştan Noah'a ka- 
dar 900 yaşına kadar yaşayan kişiler ender de- 
ğildir. Ata peygamberlerle ilgili olarak ise; Av- 
raam 175, Yitshak 180, Yaakov 147 yıl yaşa- 
mıştır. Sara ise 127 yâşında ölmüştür. Moşe 
Rabenu 120 yaşında vefat etmiştir (Yaratılış, 
6:3) ve bu yaş.insan ömrünün üst sınırı olarak 
görülmüştür. Mezmurlar'daki bir mısra ise, 
bugün geçerli olan rakamlardan bahseder: "Ya- 
şamımızın süresi 70 veya güç verildiyse 80 yıl- 
dır" (Mezmur 90:10). 

Tora, anne ve babasına hürmet edene ödül 
olarak uzun ömür biçer (Çıkış, 20:12). Ayrıca, 
bir kuş yuvasından yalnız anneyi veya yalnız 
yavrularını alan (Tesniye, 22:7); tartı ölçüleri- 
ni doğru tutan (Tesniye, 25:15) ve genel olarak 
Tora'ya itaat eden (Tesniye, 6:2) kişi de uzun 
ömürle ödüllendirilir. Ancak bazen uzun ömü- 
re çok arzu edilen gözle bakılmayabilir: "O yıl- 
lar gelecektir ki, artık onlardan haz almıyorum 
diyeceksiniz." (Neşideler Neşidesi, 12:1). 

Yahudi yaşamında herzaman yaşlılara ilgi 
gösterilmesi önem taşımıştır. "Kuvvetim yaş- 
lılığımda beni terkedince beni bir kenara atma- 
yınız, beni terketmeyiniz" (Mezmur, 71:9). Yaş- 
lı insanların aileleri olmadığı durumlarda dahi 
onlarla ilgilenmek cemaatin sorumluluğu ol- 
muş ve "moşav zekinim" (yaşlılar evi) Yahu- 
di sosyal yaşamının vazgeçilmez kurumların- 
dan biri olmuştur. (70) 

YAZICILAR: Bak: Soferim. 


YAZILITORA: Bak: Tora Şebihtav. 
YEDİ TÜR ÜRÜN: Bak: Şiva-A-Minim. 
YEHEZKEL: Kral Yoahim ile beraber 
Babil'e götürülen Yahudi nebisi. Tevrat'ta bu 
nebi ile ilgili kitapta Yehezkel'in; göklerin açıl- 
dığını, fırtınaların ortasında oluşan parıltıdan 
dört meleğin çıktığını anlatması yeralır. (71) 
Yehezkel, Tanah'taki önde gelen peygam- 
berlerin üçüncüsüdür. Diğer iki peygamber, İşa- 
ya ve Yermiyau'dur. Tsadok'un kâhinler sü- 
lâlesinden geldiği sanılmaktadır. Yehezkel, 
M.Ö. 597'de Babil'e sürgüne gönderilenler ara- 
sındaydı. Yerleştiği yörede gördüğü "Tanrısal 
krallık arabası" vizyonu nedeniyle peygamber 
ilân edildi ve bu süreç 22 yıl devam etti. Me- 
zarının Fırat nehri dolaylarında olduğuna ina- 


| nilir. (12) 


YEHEZKEL KİTABI: Tanah'ın Neviim 
kısmındaki üçüncü kitap; Yehezkel Peygam- 
ber tarafından tanıtılır, 48 bölüm ve 1273 
pasuktan oluşur. 1-24 bölümleri, Yisraeloğul- 
ları'nın tarihçesinin kötümser bir tarifini ve ka- 
ranlık bir şekilde sonuçlanacağı kehanetini içe- 
rir. Tanrı'ya karşı işlenmiş günahlar nedeniyle 
ulaşılacak bu korkunç akibeti Yehezkel, çeşit- 
li simgelerle vurgular. 25-32 bölümleri; Amo- 
nitler, Moavitler, Edomlular, Peliştiler, vb. ulus- 
ların, Yehuda Devleti'ne karşı takınmış olduk- 
ları tutum nedeniyle uğrayacakları felâketlerin 
kehanetini yazar; bu şekilde Tanrı y üceitilir. 
33-48 bölümlerinde ise Yisraeloğulları'nın sür- 
günde tekrar toparlanacağının, yeni Yeruşala- 
yim'in Tanrı şerefine layık olacağı günlerin ke- 
haneti yapılır. 

Yehezkel'in Kitabı, Tora Kitapları'ndaki ya- 
saların açıklanmasına yardımcı bilgiler sağla- 
maktadır. (73) 

YEMEK SONRASI KUTSAMASI: Bak: 
Birkat Amazon. 

YEMEN YAHUDİLERİ: Bazı kaynaklar, 
Yahudiler'in Yemen'e gelişini Şelomo Ame- 
leh ile Saba Kraliçesi'nin öyküsüne bağlarlar. 
Bazı kaynaklar ise bu ülkeye Yahudiler'in ge- 
lişini Şam ile Hint Okyanusu arasında Baharat 
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Yolu'nun oluştuğu M.Ö. 7. yüzyılda olduğunu 
belirtirler. Yeinenliinancına göreyse, Yemen'e 
ilk Yahudiler, Birinci Bet-Amikdâş'ın yıkılma- 
sından sonra (M.Ö, 586) gelmişlerdir. Tarihçi 
Jozefus ise, Kral Herod'un M.Ö. 1. yüzyılda 
Yemen'i zaptetmek için buraya Yahudi birlik- 
leri gönderdiğini, bunların hiçbirinin geriye 
dönmediğini ve muhtemelen bunların Yemen 
Yahudi Cemaati'ni oluşturmuş olduğunu yaz- 
maktadır. Bet-Şearim'deki gömü mağaraların- 
dan birinde bulunmuş olan bir yazıt, Milât'tan 
önceki ilk yüzyıllarda Himyar Krallığı içinde 
bir Yahudi Cemaati'nin varlığını ortaya koy- 
maktadır. Bu cemaatin 6. yüzyıla dek önemini 
koruduğu sanılmaktadır. 

Hicazlı Müslümanlar'ın Yemen'i istilâ et- 
tikleri 7. yüzyılda Yahudiler "zimmí" statüsü 
altına alındılar. Kahire Genizası'ndaki bulun- 
tulara göre Yemenli Yahudiler 10. yüzyılda Bâ- 
bil'deki Yahudi din şuraları ile ilişki içindeydi- 
ler. Daha sonraki yüzyıllarda Hindistan ile ti- 
.cari ilişkilerin gelişmesi ve özellikle Aden Li- 
manı'nın önem kazanması ile beraber; Bâbil, 
Kuzey Afrika, Mısır ve İran'dan birçok Yahu- 
di bu ülkeye yerleştiler. 

Orta Çağlar'ın sonuna doğru ülkedeki bağ- 
nazlığın yarattığı baskılar sonucunda, Yahudi- 
lerin bir Kurtarıcı (Mesih) arayışı içine gir- 
dikleri gözlemlenmiştir. 12. yüzyılın sonların- 
da Maimonides, Mısır'dan Yemen'e gönderdi- 
ği mektupta bu ülkedeki sahte Kurtarıcı'ya bes- 
lenen umutları eleştirmiştir. 17. yüzyılda sahte 
mesih Sabetay Sevi'nin başını çektiği Kurta- 
rıcı ile ilgili akımların çoğalması ile birlikte, 
mahalli yöneticiler Yahudiler'e karşı katı bildi- 
riler yayınladılar ve tüm Yahudi cemaatini Ma- 
uza'da ikamete zorladılar. Bununla beraber, 19. 
yüzyılın sonuna kadar Yemen'den göç eden 
Yahudilerle ilgili fazla bir bilgiye.rastlanma- 
maktadır. 1571'de Erets Yisrael'e oğlu Şelomo 
Adoni'yle beraber göç eden R. Yeşua Adoni, 
Mişna hakkında "Melekhet Selomo" adlı tanin- 
mış yorumu yazmıştır. 18. yüzyılın ikinci ya- 
rısında Erets Yisrael'e gelip Bet-El Yeşivası'nı 


yöneten Rabbi Şalom Şarabi, Kabalist çalış- 
malar yapmıştır. Yahya Kafe (1850-1932), bi- 
lim adamı ve yaratıcı bir eleştirmendi. 

19. yüzyılın başlarında yönetim değişiklik- 
leri nedeniyle meydana gelen istikrarsızlık dö- 
neminde Yahudiler, büyük sıkıntılar çektiler. 
1839 yılında ülkenin İngilizler tarafından iş- 
gal edilmesi ile beraber Yemen Yahudi Cema- 
ati, başka ülkelerdeki Yahudiler'le tekrar iliş- 
ki kurabildi. 1872 yılında Osmanlılar'ın haki- 
miyetine tekrar giren Yemen, Yahudi tüccarla- 
rı celbetti. Bu yıllarda Yemen'de yaklaşık ola- 
rak 80.000 Yahudi yaşıyordu. Yemen Yahudi- 
leri'nin ülkede dağınık olarak yaşaması, ve on- 
ların kültürel yalıtımı ve iktisadi sorunları; 
önemli bir dinsel ve edebi etkinlik ve yaratıcı- 
lık sergilemelerine engel oldu. Yemenli Yahu- 
diler, yenilikten ziyade geleneklerini koruma 
alanında dikkat çektiler. 

19. yüzyılda Erets Yisrael'den ülkeye gelen 
seyyahlar ve Academie Française üyesi Jozef 
Halevi, Bohemyalı âlim Edward Glazer, ül- 
ke hakkında önemli araştırmalar yaptılar. Bu 
temaslar ve ayrıca Yahudilere karşı sürdürülen 
baskılar, yerel sanatların ithal mallar nedeniy- 
le zayıflaması gibi nedenler, Yemen'den "ali- 
ya"nın başlaması için güdüm sağladı. Smuel 
Yavnieli adındaki bir Filistin Bürosu memuru- 
nun Yemen'i 1911'de ziyaret etmesi ve Hab- 
ban ve Hadramut gibi uzak bölgelere de uzan- 
ması sonucunda, bu kişinin aliyayı teşvik et- 
mesiyle beraber; Yemen'den Yahudi göçü hız- 
landı. 1881 ile 1948 yılları arasında Yemen Ya- 
hudi Cemaati'nin üçte birinden fazlası göç et- 
mişti. 1950 yılının Ağustos ayında tamamlanan 
ve yaklaşık olarak 50.000 Yahudi'nin Ye- 
men'den İsrail'e havayolu ile nakledildiği ope- 
rasyondan sonra, Yemen'de 2000 kadar Yahu- 
di kalmıştı. 1980'li yılların ortalarında bu sayı 
800'e inmiş olup; günümüzde 200'ü aşmadığı 
sanılmaktadır. (74) 

YEONATAN: Kral Şaul'un oğlu (Bak. Şa- 
ul). Şemuel'in Şaul'un yerine kral olması için 
kutsadığı David, Şaul'un kıskandığı için ken- 
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disini öldüreceğini öğrendi. (Saul David' öl- 
dürmek üzere evine adam gönderdiğinde, Da- 
vid pencereden kaçarak kurtuldu.) Yeonatan, 
Şaul ve diğer iki oğlu ile birlikte, Peliştiler'in 
Yahudiler'i Gilboa'da yendiği muharebede öl- 
dü. Peliştiler cesetlerini şehirlerinin duvarına 
astılar. David bu durumu öğrenince çok ağladı 
ve dövündü. (75) 

YEOŞOFAT: Yeuda Kralı (M.Ö, 875 - 
M.Ö. 851). David'in yolunda yürüdü. Bu ne- 
denle krallığını O'nun zamanında güçlendirdi. 
Zafer ve şeref kazandı. Putperest Kral Ahav, 
(bak. Ahav) talepte bulununca, beraberce Ra- 
mat şehrini kurtarmak için Suriyeliler'in üzeri- 
ne yürüdüler. Bu savaşta Ahav öldü. (76) 

YEOŞUA (Hz. Yeşu): Tahminen M.Ö. 13. 
yüzyılda yaşamış mürit. Mısır'dan çıkıp çöl- 
lere düşüldükten sonra Peyg. Moşe'ye yardım- 
cı oldu. Amalekler ile savaşmak için muharip- 
leri yönetti; Kenaan Toprakları'ndan dönen ka- 
şiflerin olumsuz propagandasına karşı koydu. 
Моѕетіп ölümünden sonra Tanrı O'na Moşe'nin 
yerini almasını, Yisraeloğulları'nı Vaadedilmiş 
Topraklar'a götürmesini ve Tora'nın emirlerin- 
den sapmamasını buyurdu. Vaadedilmiş Top- 
raklar'ın sınırına gelindiğinde ve Yeriho Kralı 
bundan haberdar olunca, Yeoşua kaşifleri arat- 
tıysa da Rahav adında bir kadın bu kişileri sak- 
ladı. Onlar da şehri kuşattıklarında kadına ve 
ailesine dokunulmayacağını vaat ettiler. Ye- 
oşua'nın emriyle Yarden Suları geçildi. Aron 
Akodesi taşıyan Koenler'in ayaklarını suya değ- 
dirmeleri ile beraber, hırçın Yarden Suları ge- 
çilir hale geldi. Yeoşua Yarden'in geçilmesinin 
anısına oraya 12 taş diktirtti. Yisraeloğulları 
birkaç gün sonra Pesah'ı kutladılar, ilahi gıda 
yerine hamursuz yediler ve bir daha Man yağ- 
madı. Daha sonra kalelerle çevrili Yeriho'nun 
etrafında ordu ve ardından Koenler 6 gün bo- 
yunca döndüler ve borazanlar çaldılar. Yedin- 
ci günde yedi tur attılar ve kale yıkıldı. Yisra- 
eloğulları şehri zapt etti, yaktı ve yağmaladı. 
Yeoşua yağma edilen bu malların Tanrı'ya vak- 
fedilmesini emretti. Yeriho'nun zaptından son- 
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ra Yeoşua, Ay şehrini almak için şehre bir or- 
du gönderdi, fakat ordu bozguna uğradı. Çün- 
kü Yeuda kabilesinden Ahan adlı birisi Tan- 
rının emrine karşı gelip, ganimete el sürmüş- 
tü. Yeoşua Ahan'ın mallarını sergiletti ve halk 
Ahan'ı taşlayıp, mallarını yaktı. Daha sonra Ay 
şehri zapt olundu. Ayrıca Kenaanlılar'dan Gi- 
vonimliler de kendilerinden teslim oldu. 

Bunu duyan Yeruşalayim Kralı, Kenaan 
Toprakları'ndaki bütün kralları Givon'u çevir- 
mek için örgütledi. Yeoşua Amoriler'e saldıra- 
rak onları bozguna uğrattı. Vakit akşam üstü 
idi. Yeoşua, güneşe Givon üstünde, aya da Aya- 
lon Vadisi üzerinde durmasını haykırdı. Düş- 
man imha edilinceye kadar ay ile güneş aynı 
yerde kaldılar. Kenaan Toprakları'nın güneyin- 
deki krallar ise kalabalık bir ordu ve teçhizatı 
ile Bet Horon yakınlarında ordugah kurmuş- 
tu. Yeoşua onlar üzerine de yürüyerek şehirle- 
rini istila etti. Yeoşua böylece otuz bir kralı 
yenerek onları esir almış oldu. 

Yeoşua ihtiyarlayınca, ölmeden evvel ida- 
recileri ile beraber bütün Yahudileri topladı ve 
onlara Tanrı'ya itaat etmelerini, ettikleri takdir- 
de Tanrı'nın onları muzaffer kılacağını; O'na 
itaatsizlik ettiklerinde ve etraflarındaki millet- 
lerle karşılaştıkları taktirde de daima yenilgiye 
uğrayacaklarını bildirdi. (77) 

Yeoşua, Efraim Kabilesi'nden Nun'un oğ- 
ludur. Agada'nın manevi takipçisidir. "Moşe 
Sinay'da Tora'yı almış ve Yeoşua'ya nakletmiş- 
tir" (Avot, 1: 1). 

Yeoşua Kitabı, Kutsal Kitap'ın İlk Peygam- 
berler bölümünün ilk kitabıdır ve Tora'nın Tes- 
niye bölümünü izler. Kitap'ta Kenaan Toprak- 
ları'na giriş hazırlıkları, Yeriho ve Ay kentle- 
rinin fethi, Şehem'de bir sunak inşa edilmesi, 
kuzeyde ve güneyde fethedilen alanlar, kabile- 
ler arasında toprakların taksimi, Leviler'in ve 
sığınmacıların kentlerinin tespiti, Yeoşua'nın 
ölümü ve gömülmesi, vb. konular bulunur. Fe- 
tihlerin asıl kahramanı, Kenaan Toprakları”n- 
dan putperest kavimlerin sökülmesi için irade- 
si tecelli eden, gücünü belli eden ve Yisraelo- 
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gulları'nı savunan Tanrı'dır. Talmud'a göre Ye- 
oşua Kitabı'nı Yeoşua yazmış ve Büyük Kahin 
Eleazar ve daha sonra oğlu tarafından tamam- 
lanmıştır. 

Bazıları, bu kitabı Tora'nın devamı olan al- 
tıncı bir kitap gibi algılarlar. Kutsal Kitap uz- 
manı Yehezkel Kaufman ise Yeoşua Kita- 
bı'nın, içerdiği olaylardan kısa bir süre sonra 
yazılmış olduğunu ifade etmektedir. (78) 

YEOYAHİN: Son Yeuda Kralı Tsidki- 
yau'dan önce, M.Ö. 598'de Yeuda kralı. Ye- 
uda kralı Hizkiyau (Bak. Hizkiyau)'dan sonra 
gelen beş kral, Tanrı'nın hoşuna gitmeyecek iş- 
ler yaptıklarından, Tanrı Yeuda Kralhigi'ni düş- 
man eline teslim etti. Kral Yeoyahin esir düş- 
tü. Nebukadnezar, Yeoyahin'i zincire vurdur- 
tarak Babil'e getirtti. Düşman ordusu Bet-Amik- 
daş'ı yıktı, altın ve gümüşleri talan etti, halkı da 
Babil'e sürdü. Yeruşalayim harabe haline geti- 
rildi, etrafındaki surlar da yıktırıldı. Bu devir- 
de yaşayan nebi Yermiyau, halkı uzun süredir 
ikaz ediyordu. Fakat öğütlerini dinlemeyen 
halk, bu sonucu hak etti. Daha sonra serbest bı- 
rakılan Yermiyau, yaşamı boyunca Yeruşala- 
yim için ağladı ve mersiyeler yazdı. Yeuda 
Krallığı bu şekilde M.Ö. 585'te yıkıldı. (79) 

YERÍHO: Mısır'dan çıkan Yisraelogul- 
ları?nın Vaadedilmiş Topraklar'da Ye- 
oşua'nın önderliğinde zapt ettikleri kent. İki 
adamın yaptığı araştırmadan sonra kent, 7 gün 
içinde yıkılarak ele geçti. (Bak. Yeoşua) (80) 

YERMİY AU: Yeuda Krallığı'nın yıkılış 
döneminde yaşayan (M.Ö. 7., 6. yüzyıl do- 
layları) bir peygamber. Halkı, içine düşmüş 
olduğu fesat ve çekişmeler dolu ortamdan çek- 
mek için sürekli olarak örgütlemesi sonuçsuz 
kaldı. Yeruşalayim, Babilliler'in eline düştü ve 
yıkıldı. Babil'e sürgün edilenlerin arasında bu- 
lunanlardan Yermiyau, daha sonraları serbest 
bırakıldı. Ömrünün sonuna dek Yeruşalayim'in 
yıkılışı için ağlayan Yermiyau, bu konuda yaz- 
dığı mersiyeleri ile ünlüdür. (81) 

Yermiyau, Kutsal Kitap'ın Neviim bölümün- 
deki üç büyük peygamberin ikincisidir. Yeru- 


şalayim dolaylarında din adamlarının yaşadığı 
bir köyde doğdu ve Yeruşalayim'de yaşadı. 
М.О. 626'da peygamber, kehanetlerini açıkla- 
maya başladı; genç bir adamken ve Yeuda Kral- 
lığı'nın son kralları zamanında söyledikleri, Ba- 
bil'e teslim olmak ve sürgünde toparlanmakla 
ilgiliydi. Fakat bu söylemleri, Yeoyahin ve 
Tsidkiyau başta olmak üzere, kralların ve hal- 
kın kızgınlığını celbetti. Bu simgesel mesa jla- 
rı ve hatta dinsel bildirileri, düşmanlık ve taciz 
içinde bir yaşam sürmesine neden oldu. Yer- 
miyau, Bet-Amikdaş'taki din adamlarını ve hal- 
kı günahkârlık, sahtekârlık ve riyakârlıkla suç- 
ladı. Ana öğretisi, "Bilgi, şan ve zenginlikle 
övünmemek, ancak dürüst olan Tanrı'nın hiz- 
metinde bulunmaktan iftihar etmek." (Yermi- 
yau, 9:23-24) şeklindedir. Babilliler Yeruşala- 
yim'i zaptedince, Babilliler'e karşı direnmenin 
anlamsızlığını belirtmedeki ısrarı, O'nu "isten- 
meyen adam" konumuna soktu ve Yeuda'da uz- 
laştırmacı olacağı umudu ile sürgüne dahil edil- 
medi. Ne var ki Babilliler'in Yeuda'ya tâyin et- 
tiği vali olan Gedalia'ya suikast yapılınca, Ba- 
billiler'in takibatına uğramaktan çekinen diğer 
Yahudi ileri gelenleriyle birlikte Babil'e gitme- 
ye mecbur kaldı. Yahudi inancına göre Yermi- 
yau, "Mersiyeler Kitabi" nin da yazarıdır. 
Yermiyau Kitabi ise, Kutsal Kitapin Ne- 
viim Bólümü'nün ikinci kitabidir. 52 kisim ve 
1365 mısradan oluşur. Kitap, başlıca dört saf- 
hadan meydana gelmektedir: a) Şiirsel tarzda 
yazılmış yargı kehanetleri; b) nesir halinde va- 
azlar; c) biografik anlatılar; d) yabancı ulusla- 
ra karşı şiirsel kehanetler. Yermiyau, önceleri 
şifahi olan kehanetlerini, bir tomarda toplayan 
kâtibi Baruh'a yazdırdı. Fakat bunları okuyan 
Kral Yeoyahin tomarı yaktırınca, Yermiyau da- 
ha ağır eleştirilerle kehanetlerini tekrar kaleme 
aldırdı. Kitap'ta duygulandırıcı beş mersiye, ay- 
rıca Tanrı'nın yeni bir ahit vereceği umudunu 
taşıyan teselli edici bir kisim da vardır. Kitap'ta- 
ki en belirgin tema, Yeuda'nın Tanrı'ya karşı 
gelmesi nedeni ile cezalandırılmış oluşudur.(82) 
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YERUŞALAYİM: Kudüs; dünyanın en 
eski kentlerinden biri olup, Üç Büyük Din'in 
kutsal saydığı bir ruhani merkezdir. Avra- 
am Avinu'nun oğlu Yitshak'ı kurban edilmek 
üzere götürdüğü antik devirlerde Salem diye 
anılan ve Tora'da Bereşit bölümünde yer alan 
bu kent, Yeruşalayim'dir. M.Ö. 1004'te Kral 
David Yeruşalayim'i fethederek, krallığın baş- 
kenti yapar. M.Ö. 960 dolaylarında Kral Şelo- 
mol. Bet-Amikdaş'ı Yeruşalayim'in Moria Da- 
ğı'nda inşa ettirir. M.Ö. 586'da (9 Av) Babil 
Kralı Nabukadnezar, Bet-Amikdaş'ı yıkar ve 
Yahudiler'i sürgüne gönderir. "Babil Irmakla- 
rı kenarında, orda oturduk ve Sion'u andıkça 
ağladık" (Teilim-Mezmurlar-137:1). 

М.О. 538'de Pers Kralı Sirüs, Yahudiler'in 
Yeruşalayim'e dönüp Bet-Amikdaş'ı inşa etme- 
sine izin verir. М.О. 521'de 42.000 Yahudi, Ze- 
rubabel Ben Saltiel ve Yoşua Ben Tsaddok 
önderliğinde Yeruşalayim'e döner ve II. Bet- 
Amikdaş'ı inşa ederler. M.Ö. 424'te ise Ezra, 
devrin ruhani liderlerine Yeruşalayim'e gelme- 
leri için çağrı yapar. l 

M.Ö. 313'te Büyük İskender'in generali 
Ptoleme'nin Yeruşalayim'i zapt etmesi ile He- 
lenistik Devir başlar. M.Ö. 164'te bilge Matat- 
ya ve beş oğlu bir ayaklanma başlatır. Bunlar- 
dan Yeuda Makabi, Yeruşalayim'i düşmanlar- 
dan arındırır ve Bet-Amikdaş'ı tekrar ibadete 
açar. M.S. 63'te Pompei'nin Yeruşalayim'i ele 
geçirmesi ile beraber Roma Devri başlar. M.Ö. 
20'de Romalılar'a bağımlı Yahudi kralı Herod, 
Bet-Amikdaş'ı onartır. M.S. 70'de (9 Av) Ro- 
ma imparatoru Titus II, Bet-Amikdaş'ı çok kan- 
lı bir muhasara sonucunda yıkar. 132'de Rabi 
Akiva ve öğrencilerince desteklenen Bar Koh- 
ba, Romalılar'a isyan eder ve üç yıl için Yeru- 
şalayim tekrar özgür bir Yahudi kenti olur. An- 
cak 9 Av 135'te Roma İmparatoru Yeruşala- 
yim'i baştan aşağı yıktırır ve tarla gibi sürdü- 
rür. Yahudiler'e kente yaklaşmak yasaklanır ve 
Romalılar kenti Roma şehri olarak inşa edip, 
Aelia Capetilona diye adlandırırlar. 

324 ile 638 yılları arasında Yeruşalayim Bi- 
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zans yönetimindedir. 333'te Bizans İmparato- 
ru Konstantin ve Kraliçe Helena Yeruşala- 
yim'de bir çok kilise inşa edip, kenti Hıristiyan 
kimliğine büründürürler. 

638 ile 1099 yılları arasında İslam devridir. 
638'de Halife Ömer Yeruşalayim'i fetheder. 
Kent, "Bayt Al Makdis" (Tapınağın Kutsal 
Evi), daha sonraları da Al-Kuds (Kutsal) diye 
adlandırılır. Halife Abdülmelik bin Mervan, 
691'de Bet-Amikdaş'ın "Kodeş Hakodeşim"inin 
üzerinde Kubbetüssahra Camii'ni (Ömer Ca- 
mii olarak bilinir) inşa ettirir. 

1099 - 1187 yılları arası Yeruşalayim, Haç- 
lılar'ın egemenliğine girer. 1099'da Gadfrey 
yönetimindeki Haçlı ordusu ele geçirdiği Ye- 
ruşalayim'deki tüm Yahudiler'i kılıçtan geçi- 
rir, kıyımdan kurtulanları sinagoglara doldurup 
yaktırır, kalanları esir pazarında satar. Bu de- 
virlerde Kudüs'te ancak bir kaç yüz Yahudi ya- 
şamaktadır. 1187'de Salahaddin Kudüs'ü ele 
geçirir ve Yahudiler'in oturmasına izin verir. 

1206'da Memluklar kenti ele geçirir ve 
1516'daki Osmanlı fethine dek orada kalırlar. 
Yahudi halkı ve Rabiler ağır vergilerden ve pe- 
rişan kentten kaçarlar. 1516'da Kudüs, Osman- 
lı Padişahı I.Selim tarafından alınır ve Yahu- 
diler dünyanın her tarafmdan Kudüs'e gelip yer- 
leşirler. 1535'te Kanuni Sultan Süleyman, şeh- 
rin surlarını inşa ettirir. 

1826'da Sir Moses Montefiore Kudüs'e ilk 
seyahatini yapar. 1841'de Osmanlı yönetimi, 
ilk Sefarad hahambaşı Rişon - Letsion Gagin'i 
atar. 1860'ta surların dışında Yahudi mahalle- 
si inşa edilir. Müteakip yıllarda havralar inşa 
edilir. İbranice gazeteler yayına başlar. 1906'da 
Betsalel Güzel Sanatlar Akademisi kurulur. 

1917 - 1948 İngiliz Mandası devridir. 
1917'de İngiliz Ordusu'nun generali Allenby 
Yeruşalayim'e girer. 1928'de İbrani Üniversi- 
tesi kurulur. 1948'de İsrail Devleti ilan edilir. 
1967'de 6 Gün Savaşı'nın sonunda eski ve ye- 
ni Yeruşalayim bütünleşir. 1980'de özel bir ka- 
nunla Yeruşalayim, İsrail'in başkenti ilan edi- 
lir. (83) Eylül 1995 - Aralık 1996 arası Ku- 
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düs'ün David Ameleh'ce zaptinin 3000'inci yı- 
lının kutlanması için çeşitli etkinliklere ayrıl- 
mıştır. (84) 

Yeruşalayim adı Tora'da yer almamaktadır. 
Fakat Tora'da bahsi geçen Şalem (Yaratılış, 
14:18) kentinin Yeruşalayim olarak teşhis edil- 
mesi (Yaratılış, Rabba, 56,10) muhtemelen doğ- 
rudur. Geleneğe göre Yitshak Avinu'nun kur- 
ban edilmek üzere babası tarafından getirilmiş 
olduğu (Akeda olayı) Moria arazisi de Yeru- 
salayim' dedir. 

Yahudilik'te Yeruşalayim'in oynadığı mer- 
kezirol, Kral David'in kenti fethi ile başlamak- 
tadır. David, Hebron'da altı yıldan fazla hüküm 
sürdükten sonra (II. Samuel, 5:1-13) başkenti- 
ni Yeruşalayim'e taşıdı. Bu seçiminin; başken- 
tini krallığının coğrafi merkezine taşıyıp, hiç- 
bir kabilenin mülkiyetinde olmayan tarafsız bir 
bölgede kurmaya bağlı olduğu ihtimaline da- 
yandığı söylenebilir. David, Ahit Sandığı'nı da 
derhal başkente taşımış ve Peygamber Gad'ın 
önerisi ile bir sunak yeri oluşturmaya yönel- 
miştir. Bunun için kente yakın bir araziyi Ye- 
busi Araunah'tan satın almıştır. (II. Samuel, 24: 
18-15). Bu bólgenin "Tapinak Tepesi" oldugu- 
na inanılmaktadır. Ancak Tanrı ile Yisraelogul- 
ları arasındaki pekişmeyi bir tapınakla oluştur- 
mak David'in oğlu Şelomo'ya nasip olmuştur. 
(Birinci Krallar, 7). 

Tanrı'nın kabul ettiği Bet-Amikdaş, yalnız 
kurbanlar için yegane sunu yeri olmakla kal- 
madı; Tora'nın emrine uygun olarak (Yaratılış, 
23: 17; Tesniye, 16-17) "tüm erkeklerin sene- 
de üç kez Tanrı'ya görünmeleri gerektiği" din- 
sel müeyyidesi de (Pesah, Şavuot ve Sukot'da) 
Bet-Amikdaş sayesinde gerçekleşti. Bu amaç- 
la, Birinci ve İkinci Bet-Amikdaş dönemlerin- 
de Yeruşalayim'e haclar gerçekleşti. İkinci Bet- 
Amikdaş zamanında Diaspora'dan gelenler de 
oldu. Hac olayı, Romalılar'ın M.S. 70'te, Bet- 
Amikdaş'ı yıkmasından sonra da sürdü. Ancak 
bu haclar, yıkılan Bet-Amikdaş için bir yas tut- 
ma ve kurtuluş için duadan ibaretti. 

"Tanrı'nın seçtiği kent, Yeruşalayim, Yahu- 


di dininde yüce ilhamlara ve değerlere kaynak- 
ça oluşturmuştur. İşaya Peygamber, Yeruşa- 
layim'i "dürüstlüğün kenti" olarak tanımlar ve 
Tanrı'nın sözünün ve öğretisinin Sion'dan do- 
ğacağını" bildirir (İşaya, 1:26, 2:3). Yermiyau 
Peygamber, istikbalde "Yeruşalayim'in "Tan- 
rı'nın tahtı" olacağını ve tüm ulusların orada 
toplanacağını" kehanet olarak sunar (Yermi- 
yau, 3:17). Neşideler Neşidesi'nde (6:4) bu 
Kutsal Kent bir sevgiliye benzetilir. Yeruşala- 
yim'in güzelliği ve asaleti birçok Biblik metin- 
de (Mezmurlar, 48:3; 50:2, vb.) yer alır. Yeru- 
şalayim'e övgüler Agada'da da sürer. 

Talmud (Sukkot, 51b), Yeruşalayim'i gör- 
meyenin güzel bir kent görmemiş olduğunu 
söyler. Midraş ise (Yaratılış Rabba, 14:8), 
Adem'in Yeruşalayim'deki sunu yerinin bulun- 
duğu bölgedeki topraktan meydana getirildiği- 
ni bildirir. Midraş, Yeruşalayim'in kutsallığı- 
nın Yisraeloğulları'nın Bet-Amikdaş'ta Tanrı'ya 
sundukları korbanlardan kaynaklandığını savu- 
nur. Alaha, tüm Erets Yisrael'in kutsal olduğu- 
nu, Yeruşalayim'in daha da kutsal olduğunu, en 
kutsal yerin de Bet-Amikdaş'taki "Kutsalların 
Kutsalı" Odası olduğunu açıklar. (Кейт, 1, 
6ff...) 

M.S. 70'teki yıkılışından sonra Yeruşala- 
yim'in ulusal yaşamdaki rolü azaldı fakat du- 
alarda anılmayı sürdürdü. Yahudiler, dua ettik- 
lerinde yüzlerini Yeruşalayim'in istikametine 
çevirirler. Yemekten sonra söylenen Birkat 
Amazon Duası, Yeruşalayim'in yeniden inşa 
edilmesi ile ilgili bir bölüm içerir. Amida, Ye- 
ruşalayim istikametine dönerek söylenir; Ye- 
ruşalayim'in ve David'in sülâlesinin tekrar ih- 
dası için Tanrı'ya yakarışıyla ilgili bir bölümü 
de kapsar. Yeruşalayim'in yıkılışı ile ilgili ola- 
rak senede üç kez oruç tutulur. En önemlisi de 
Teşa Beav'dır. 

Birkat Amazon'un hafta günlerinde okunu- 
şunda eklenen bir Mezmur (Mezmurlar, 137:5) 
şöyle der: "Seni unutursam, ey Yeruşalayim, 
sağ elim işlevini yitirsin." 

Yahudi dini edebiyatında ve dualarında Erets 
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Yisrael'de Yahudi Ulusu'nun tekrar hükümran 
olması, Kurtarıcı'nın gelmesi gerektiği inancı 
belirtilir ve bunun için Yeruşalayim'in ve Bet- 
Amikdaş'ın yeniden inşası simgesel bir anlam 
taşımaktadır. Bütün dönemlerde Yahudiler, ól- 
dükten sonra Zeytin Tepesi'nde gömülmeyi 
tercih etmişlerdir. Çünkü Yeruşalayim'in tek- 
rar kuruluşunda ve ölülerin dilirilişinde, Bet- 
Amikdaş'a yakın olmanın bir ayrıcalık sağla- 
yacağı görüşü hakimdir. Onun için yaşlı Yahu- 
diler öldükten sonra gömülmek için buraya, 
uzak ülkelerden gelmişlerdir. 

Yeruşalayim'i tarif eden tabirler arasında 
şunlar bulunmaktadır: "David'in Kenti" (II. Sa- 
muel, 5.9); "Tanrı'nın Aslanı" (İşaya, 29:1); 
"Tanrı'nın Kenti" (Mezmurlar, 87:2); "Gerçe- 
ğin Kenti" (Zaharya, 8:3); "İmanlı Kent" (İşa- 
ya, 1:26), vb. (85) 

YESAYAU: Bak: İşaya. 

YEŞİV A: (Çoğulu: "Yeşivot"). Tora, Miş- 
na ve Talmud'un ileri derecede incelendiği 
akademiler. Erets Yisrael'deki Yeşivalar, İkin- 
ci Bet a-Mikdaş'ın yıkılışından sonra kurulmuş- 
tur; Yahudi şeriatı ve Diaspora'daki tüm Yahu- 
diler ile ilgili Alaha konusunda yetkili en yük- 
sek kuruluşlardı. Yeşiva, Sanhedrin'in yerini 
almıştı. Emoraim devrinde Yeşiva, Tiberias'ta 
bulunmaktaydı. Burada Talmud Yeruşalmi ta- 
mamlanmıştır. Erets Yisrael'deki Hıristiyan ege- 
menliği döneminde Yeşiva'nın önemi giderek 
azalarak 429 tarihinde son bulmuştur. Daha son- 
ra dinsel başkanlık Babil'e geçmiştir. 

Babil'de Yeşivot 3. yüzyıldan 11. yüzyıla 
dek sürmüştür. Önemleri 5. yüzyılda Kuzey 
Afrika ve Avrupa'da yeni Talmudik merkez- 
ler kurulana dek sürdü. Günümüzde özellikle 
İsrail ve ABD'de Yeşiva bulunmaktadır. (86) 

Yeşivaların, ileri derecedeki Rabinik öğre- 
nimi sağlamaya tahsis edilmiş müfredatı, he- 
men hemen tamamıyla ve esas itibarı ile Tal- 
mud'dan seçilmiş metinlerin etüt edilmesine da- 
yanır. Geleneksel olarak Rabiler, öğrenimleri- 
ni bir Yeşiva'da sürdürmüşlerdir. Fakat Yeşi- 
vot, profesyonel öğrenimin sürdürüleceği ku- 


yeşayau 


rumlar değildirler. 

Yeşivot, Erets Yisrael ve Babil'de M.S. 3. 
yüzyılda gelişen ve 11. yüzyılın ortalarına dek 
süregelen Akademilerle (Şuralar'la) ilişkilen- 
dirilebilirler. Bu şuralar da Yeşivot olarak bi- 
liniyorlardı fakat bunlar yalnız öğretim kurum- 
ları olarak değil, aynı zamanda Rabinik Res- 
ponsa'nın üretildiği Rabinik mahkemeler ola- 
rak da faaliyet gösterirlerdi. Halbuki Yeşivot, 
özellikle öğrenim kurumları olarak işlev gör- 
müştür. Babil'de koşulların değişmesi ve Ba- 
bil haricinde Yahudi cemaatlerinin oluşması ile 
beraber, Babil'deki şuraların gerilemesi ve baş- 
ka Yeşivot'un öneminin artması söz konusu ol- 
muştur. Ancak bu diğer Yeşivot'un hiçbiri Ba- 
bil'deki kurumların merkezi yetkisine ulaşama- 
mıştır. 

10. yüzyılda Yeruşalayim'de bir Yeşiva bu- 
lunmaktaydı. Bu Yeşiva, muhtemelen Erets 
Yisrael'deki büyük şuraların bakiyesi idi ve tah- 
minen Yeruşalayim'e Tiberias'tan naklolunmuş- 
tu... Yeruşalayim'deki Yeşiva 1071'den sonra 
Şam'a nakolunmuştu. Diğer önemli öğrenim 
merkezleri ise 12. yüzyılın sonuna dek Şam ve 
Halep'te yaşamlarını sürdürebilmiştir. 

Abraham İbn Daud'un "Sefer a-Kabala" 
adlı ve 12. yüzyılın ortalarında yazdığı eserin- 
de yer alan bir efsaneye göre, 990 yılı dolayla- 
rında dört Yahudi din bilgini Babil'e öğrenim 
görmek için yola koyulurlar. Bunların gemisi- 
ni korsanlar ele geçirirler. Bilginlerden birinin 
bir daha izine rastlanmaz. Diğer üçü esir ola- 
rak satılır. Biri Kuzey Afrika'da, diğeri Mısır'da, 
öteki de İspanya'da bir limanda satılır. Daha 
sonra bu kişiler bu yerlerde birer Yeşiva oluş- 
tururlar. Bu öykü de, onuncu yüzyıldan itiba- 
ren Yeşivot'un birçok Yahudi cemaatinde bu- 
lunabildiğini ve aynı zamanda bunların Ba- 
bil'deki şuraların devamı olduğunu ortaya ko- 
yar. 

Yeşivot, Kuzey Afrika'da 8. yüzyıldan iti- 
baren yer almaya başlamışlardır. Bunların ilki- 
nin Huşiel Ben Elhanan tarafından kurulan 
Kairuan Şurası olduğu sanılmaktadır. 10. yüz- 
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yılda bu sura en parlak dönemini yaşadı ve 
Fas'taki Fez ve Cezayir'deki Tlemken Surala- 
rr’ nin gelişmesi ile birlikte, 11. yüzyılda öne- 
mini yitirdi. Ayrıca Kahire yakınlarındaki Fos- 
tat'ta da önemli bir Yeşiva bulunmaktaydı... 

İspanya'daki ilk önemli yeşiva, Kordoba'da 
Mose Ben Hanoh tarafından 10. yüzyılda ku- 
rulmuştur. Yuda Alevi'yi yetiştiren Lucena Ye- 
şivası ve Barselona Yeşivası, ülkenin ilk Ra- 
binik şuralarındandır. 1492'deki ihraç kararına 
dek İspanya'da birçok Yeşiva mevcuttu ve Nah- 
manides ve Solomon Ben Abrahanı Adret gi- 
bi önemli İspanyol din bilginlerinin birçoğu 
kendi Yeşivot'unu yónetmekteydi. 

Kuzey Avrupa'daki Aşkenaz Yeşivot'un da 
entelektüel açıdan çok değerli katkıları olmuş- 
tur. Bu kurumlar; Gerşom Ben Yuda Maor a- 
Gola (11. yüzyılın başları), Raşi (11. yüzyılın 
sonları) ve Tosafistler gibi din bilimindeki bel- 
li başlı yetkilileri yetiştirmişlerdir. Aşkenaz- 
lar'ın Yeşivot'u eski şuralarla fazla bir benzer- 
lik göstermemiştir. Rabinik mahkemelerin iş- 
levi yok gibiydi; Yeşivot küçüktü ve genellik- 
le 100 öğrenciden az bir kapasiteye sahipti ve 
öğrenciler genellikle kurumun başkanı ile be- 
raber yaşarlar ve onun evinin bir odasında ders 
çalışırlardı. Yeşivayı yöneten din alimi, kuru- 
mun masraflarının karşılanmasından sorumlu 
idi ve cemaatten bu konuda destek görürdü; 
zengin ailelerin çocukları ise kendi masrafları- 
nı karşılarlardı. Moşe Ben Yaakov (Coucy'li), 
Fransız Yeşivot'undaki talebelerin son derece 
özverili davrandıklarını ve elbiseleriyle yattık- 
larını belirtir.... Fransa'daki Yeşivot'ta mevcut 
sistemde, öğrencilere payeler verilirdi. &rne- 
ğin ilk derece "haver" (birader), ikinci derece 
de "morenu" idi. Bu derece ile de, araştırma 
sahasında elde edilen gerçek bir hakimiyet an- 
latılırdı ve bu payeyi elde eden, kendi okulunu 
yönetebilecek duruma gelmiş olurdu. Fransız 
Yeşivotu'nun parlak dönemi, Yahudiler'in 
Fransa'dan 1306'da ihraç edilmesiyle son bul- 
muştur... 

16. yüzyılın ortalarına doğru " yeşivat a ka- 


hal" (cemaat yeşivası) adı verilen yeni bir tür 
yeşiva ortaya çıktı. Bu tür Yeşivot'un kuralla- 
rı, o yörelerin idare konseyleri tarafından ko- 
nuyordu. İtalya ve Almanya'da bilginler, küçük 
sinagoglarda az sayıda talebe ile çalışmalar yap- 
mışlardır. Bu düzenlemeye Almanca'da "kla- 
us" denmiştir. Cemaatlerin bu yerlerin geçimi- 
ne katkıda bulunması gerekirdi ve öğrenciler 
evlerde sırayla yemeklerini yerlerdi. Çalışma- 
lar belirli bir tartışmanın ve münazaranın çev- 
resinde yoğunlaşırdı; sonuç olarak da bu ku- 
rumların başlıca edebi ürünü, yorumlardan olu- 
şuyordu. Yeşivot'un ana merkezi, 16. yüzyılda 
Doğu Avrupa'ya ve özellikle Polonya'ya yö- 
neldi. Belirgin bir entelektüel gelişme, " Pil- 
pul" adı verilen bir çalışma tarzıydı. Bu yön- 
tem, küçük ayırdetmeler ve ayırımlara bağlı di- 
alektik düşünme tarzını kapsıyordu. Ancak bu, 
özellikle şifahi tartışmalarla gerçekleştirildiğin- 
den, geriye fazla bir yazılı malzeme kalmamış- 
tır. 

Aşkenaz merkezlerdeki Yeşivot, 17. ve 18. 
yüzyıllarda bir gerileme süreci içine girdiler. 
Buna etkili olan faktörler arasında; 1648'de Po- 
lonya'da birçok Yahudi cemaatinin ve Yeşi- 
vot'unun yokolmasına neden olan Kazaklar'ın 
isyanı sayılabilir. Bu bölgelerde oluşan iktisa- 
di güçlüklerin ve öğrenim konusundaki deği- 
şik bir yaklaşım olan Hasidizm'in nedeniyle, 
Yeşivot'un tekrar gelişmesi belirli bir zaman al- 
mıştır. 19. yüzyıla dek Yeşiva sisteminde be- 
lirgin bir gelişme izlenmemiştir... 

Yeşiva'nın gelişmesindeki modern çağ, 
1802'de Volozhin Yeşivası'nın açılışı ile baş- 
lamıştır. Bu Yeşiva, Beyaz Rusya'da Vilna Ga- 
onu Eliya Ben Solomon'un saygın öğrencile- 
rinden Volozhin'li Hayim tarafından kurul- 
muştur. Burada "Pilpul"'u reddeden Vilna Ga- 
onu yöntemi geçerliydi. Okul genişleyince, 
kendi binasını inşa ettirdi. Modern zamanlar- 
da, bu bir Yeşiva için-inşa edilen ilk bina idi... 
Bu Yeşivanın altın çağı, 1854'ten itibaren Rus- 
ya'dan 400 öğrencinin katılmasıyla beraber Naf- 
tali Tsevi Yuda Berlin zamanında başlamış- 
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tır. 

Gelişen diğer Yeşivot; Mir (Beyaz Rusya), 
Slobodka ve Kovno olmuştur. Kovno'daki Ye- 
şiva, sadece Talmud'un üzerinde yoğunlaşılan 
bir dönemde günde yarım saat ahlak ile ilgili 
metinlerin de incelenmeye alınması ile birlik- 
te bir tür devrim yaratmış ve Musar Akımı'nın 
merkezi olmuştur. Ayrıca Litvanya'daki Telz 
Yeşivası'nı da zikretmek gerikir. Bu ve benze- 
ri Yeşivot, binlerce öğrenciyi celbettiler. Bun- 
lardan bazıları din adamı oldu, diğerleri de din 
dışı branşları okumadan evvel görmüş olduk- 
ları bu öğrenimi yüksek öğrenim olarak kabul- 
lendiler. Hasidik Polonya'da Yeşivot'un ço- 
gunluğu özel Hasidik mahkemeleri de içeriyor- 
du ve buralarda sadece kendi Hasidizm'i öğre- 
tiliyordu. Macaristan'daki en büyük ve en mü- 
him Yeşiva, Pressburg (Bratislava) kentinde 
Hatam Sofer Yeşivası'dır ve 1806'da R. Mo- 
se Sofer tarafından kurulmuştur. Almanya'da- 
ki en büyük Yeşiva merkezi, Naziler'in Holo- 
kost'u ile birdenbire ve vahşi bir şekilde sona 
erdi. Hayatta kalabilenler ünlü Yeşivot'un bir 
kısmını başka yerlerde tekrar kurdular: Slobad- 
ka'daki İsrail'de; Mir'deki Brooklyn'de ve Ye- 
ruşalayim'de ve Telz'deki de, Ohio'da Cleve- 
land'da tekrar kuruldular... 

İkinci Dünya Savaşı'ndan öncesi: 19. yüz- 
yılın sonlarında Yeşivat Ets Hayim ve Yeşi- 
vat Yitshak Elhanan Yeşivotu'nun birleşme- 
sinden meydana gelen Yeşiva Üniversite- 
si'nden başka, Kuzey Amerika'da Yegivot'un 
gelişmesi pek başarılı olamamıştır. İkinci Dün- 
ya Savaşı'ndan itibaren kurulanlar arasında; 
Lakewood, New Jersey'de kurulan Rabbi Aa- 
ron Kotler Institute for Advanced Studies, 
New York'taki Torah Vo Da'as ve Baltimo- 
re'deki Ner Israel yer alır. Bu kurumların hiç- 
birinin ders müfredatında laik konular yer al- 
mamakla beraber; öğrencilerinin çoğu Yeşiva 
derslerinin haricinde üniversite öğrenimlerini 
sürdürmektedirler. 

Günümüzde ileri gelen Yeşivot merkezleri, 
İsrail Devleti'ndedir. Ülkedeki Yeşivot'un tek- 


rar gelişmesi, 16. yüzyılda İspanya'dan 1492'de 
kovulan Yahudiler'in sağladığı güdüm ile baş- 
lamıştı. 

O dönemin en önemli Yahudi öğrenim mer- 
kezi olan Safed'de 18 Yeşivot bulunmaktaydı. 
Ayrıca Yeruşalayim'de önemli Sefaradi ve 
Aşkenazi Yeşivot'u da bulunmaktaydı. 16. yüz- 
yılın sonundan itibaren ise 18. yüzyıla kadar 
Yeşivot kurumunda bir gerileme gözlenmiştir. 

1840'ta Yeruşalayim'de Volozhin tipi mo- 
dele göre düzenlenmiş olan ilk Aşkenaz Yesi- 
vası, Ets Hayim Yeşivası açıldı. Bu örneği ben- 
zerleri izledi. Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra 
gelişen Yahudi cemaatleriyle birlikte Yeşivot'un 
gelişmesi de belirgin bir hal aldı. Ancak Nazi- 
ler'in uyguladığı Holokost'un başlaması ile bir- 
likte, birçok Tora bilgini Kutsal Topraklara ka- 
çarak buradaki Yeşivot'un kadrolarını takviye 
ettiler, yenilerini kurdular... Günümüzde Erets 
Yisrael'de tam gün öğrenci olarak Yeşivot'ta 
okuyan öğrencilerin sayısının, İkinci Dünya Sa- 
vaşı öncesi Avrupası'ndakinden fazla olduğu 
saptanmıştır. 

İsrail Devleti'nin, bir Yeşivada tam gün öğ- 
renci olarak öğrenim gören bir kişiyi, askerlik 
hizmetinden muaf tutması hususundaki karar- 
lı tutumu, Yeşivot'un süratle gelişmesini tahrik 
etmiştir. 

Resmi sayılara göre; 1980'lerin sonlarına 
doğru bu olanaktan 18.000 genç adam yarar- 
lanmıştır. İsrail'deki öğrencilere hizmet veren 
Yeşivot arasında üç ana kategori teşhis edile- 
bilir: Volozhin'deki modeli sürdüren ve her tür- 
lü diğer konunun dışlanarak sadece Talmud'un 
etüt edildiği "Litvanya Yeşivotu"; Hasidik 
Yeşivot; en fazla tanınan Yeşivası Yeruşala- 
yim'de Rabbi A.I. Kook tarafından kurulmuş 
Markaz a-Rav olan Siyonist Yeşivot. Dinci 
Kibutzlar ise kendi Yeşivot'unu oluşturmuş- 
lardır. 11.000 kadar öğrencinin bu yüksek Ye- 
şivot'ta öğrenim gördüğü tahmin edilmektedir. 

Ayrıca ortaokul ve lise seviyesindeki düzey- 
lerde de Yeşivot bulunmaktadır. Yeşiva öğre- 
niminin askerlik hizmetiyle birleştirildiği " Ye- 
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şivat Hesder" ise özel bir konum arz eder. (87) 

YETSER ARA: İnsanları mitsva (dinen 
farz olan emirler) yapmaktan alıkoyan kö- 
tü istekler. (88) 

YETSİAT MİTSRAYİM: Mısır çıkışı. 
Yisraeloğluları'nın tarihinin en eksensel 
olaylarından biri. Mısır Çıkışı, İbraniler'in 
Moşe Rabenu yönetimindeki Mısır esaretinden 
çıkışlarını anlatmak için kullanılır. Moşe Ra- 
benu, Firavun'un (Paro) önünde birçok mu- 
cize yaratarak ulusunu tutsaklıktan kurtarmış- 
tir. M.Ö. 1300 yılları dolaylarında meydana ge- 
len bu olay, günümüze dek Pesah Bayramı'nda 
kutlanmaktadır. (89) 

YETSİRA, SEFER: (Sefer a Yetsira-Ya- 
ratılış Kitabı). Üçüncü veya dördüncü yüzyıl- 
dan gelen ve evrenin yaratılışı ve kozmoloji 
ile ilgili bir eser. Bu çalışmanın birkaç ver- 
ziyonu mevcut olup, birbirinden önemli öl- 
çüde değişiktirler. Çalışmanın amacı, Tanrı'nın 
evreni yaratırken uyguladığı ve evrenin sürek- 


liliğini sağlayan temel ilkeleri ifade etmektir. . 


Bununla birlikte, bazı gizemci öğeye rastlanır 
ve yazarın tanımlama tarzı, Orta Çağ'daki Ya- 
hudi mistiklerine simge kaynağı oluşturmuştur. 

Bu esere göre dünya iki ilkenin birlestiril- 
mesi sonucunda yaratılmıştır: Birden ona ka- 
dar olan On Sayı ve İbrani Alfabesi'nin 22 har- 
fi ile On İlahi irade, mevcut olan evreni ortaya 
çıkarmıştır ve sayıların ve harflerin birleşik gü- 
cü bünyesinde tüm varlığı içerir. Bu eserde on 
sayı, "Sefirot" olarak özgün bir tabirle tarif 
edilir ve beş belirsiz boyut veya evrenin on yö- 
nü (Doğu, Batı, Kuzey, Güney, Aşağı, Yukarı, 
Başlangıç, Son, İyi ve Kötü) olarak açıklanır- 
lar. Bunlar, ayrıca üç elementin (Ateş, Su ve 
Hava'nın) oluşmasını sağlayan evrelerdir. Öte 
yandan "Sefirot", ayrıca Tanrı'ya ibadet eden 
ve O'nun Tahtı'nın önünde secde eden birim- 
lerdir. 

Yazar, alfabenin harflerini üç gruba ayırmış- 
tır: Üç "ana": "alef", "mem" ve "sin", üç ele- 
menti temsil eder; yedi "çift" harf-başka bir de- 
yimle iki değişik tarzda telafuz edilebilen harf- 


ler olan: "bet", "gimel", "dalet", "kaf", "peh", 
"reg" (Kutsal Kitap'ta "res", telafuzunu değiş- 
tirmeye yarayan bir "dageş kal"ile birkaç kez 
noktalamaya uğramıştır) ve "tav". Geriye ka- 
lan 12 harf ise "basit" harflerdir. Yazar, her harf 
grubunun kozmik mevcudiyetteki ve antropo- 
loji ve psikoloji alemindeki anlamını uygun 
cümlelerle açıklamaktadır. 

Sefer a Yetsira, Yahudi alimlerinin Arap 
modellerini izleyip İbrani dilbilimini sistem- 
leştirmelerinden çok evvel oluşturulmuş olan 
dil bilgisinin ilk İbrani takdimidir. Sefer Yet- 
sira'ya göre; tüm İbranice sözcükler iki harfli 
köklere bağlıdır ve bunlardan 231 adet bulun- 
maktadır. Yaratılış ve dünyanın mevcudiyeti, 
bu köklerin birleşimlerine ve permütasyonları- 
na dayandırılmıştır. 

Eserin, çeşitli varlıkların oluşmasının açık- 
lanması açısından, alimlere ve gizemcilere bir 
el kitabı olarak görev yapması amacı ile tanzim 
edilip edilmediği açık değildir. Birçok Ortaçağ 
yorumcusu, okuyucularını bir Golem'in yara- 
tılmasına yönlendirmek için bu eserden yarar- 
lanmışlardır. Saadia Gaon, Sabetai Donolo ve 
Yuda Alevi (Китап, 4) gibi ilk yorumcular ve 
diğerleri ise; bu eseri bilimsel bir çalışma ola- 
larak görmüşlerdir. Fakat 12. yüzyılın sonların- 
da ve 13. yüzyılda bu eser, Kabalistler ve Ha- 
sidim tarafından ele alınmış ve bunların gizem- 
ci simgeciliği için ana kaynakçalardan biri ha- 
line dönüşmüştür. (90) 

YEU: Yisrael kralı (M.Ö. 843 - M.Ö. 816). 
Dinsiz Ahav'ın oğlu Yoram'ın (Bak. Yoram) 
yerine kral oldu. Bunu Tanrı Yeu'yu takdis 
etmek için bir peygamber göndererek yapmış- 
tı. Yoram'ı kalbinden okla vurarak öldürdü. Si- 
don Kralı'nın kızı olan Yoram'ın putperest an- 
nesi İzevel'in sarayına yürüdü. Uşakları 
Yeu'nun emrine uyarak İzevel'i sarayın pence- 
resinden atarak öldürdüler. Daha sonra Yeu'nun 
emri ile Ahav'ın bütün sülalesi yok edildi. (91) 

YEUDA: (Bak: Oniki Kabile.) 

YEUDA KRALLIĞI: Şelomo'nun ölü- 
münden sonra, oğlu Rehavam zamanında kar- 
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şı gelen kabileler, Yerovam'ı kral seçtiler. Ye- 
rusalayim ve civarında bulunan Yeuda ve Bin- 
yamin aşiretleri Rehavam'a itaat ettiler (M.Ö. 
928). (Bak: Rehavam.) Yeuda Krallığı Babil- 
liler tarafından yıkıldı. M.Ö. 598'de Kral Ye- 
oyahin Babilliler'e esir düştü. Kral Nabukad- 
nezar Ш önderliğindeki Babilliler, Yeruşala- 
yim ve surlarını yıktılar, şehri talan ettiler. Ya- 
hudileri de Babil'e sürdüler. Yeuda Krallığı 
M.Ö. 585'te son buldu. (92) 

YEVAMOT (Levir Evlilikleri): Mişna'nın 
Naşim faslının ilk bölümü. Bu bölümün 16 
kısmı özellikle "Yibum" adını taşıyan Levir 
Evliliğini ele alır. Bu evlilik türünde; bir kadı- 
nın kocası ölmüşse ve ondan oğulları olmamış 
ise, ölen adamın erkek kardeşi bu kadınla ev- 
lenmek mecburiyetindedir (Levililer, 18:6-18; 
Tesniye, 25: 5-10; Rut, 4:5-10'dan...). Bu bö- 
lümde Levir evliliğini kimlerin uygulaması ge- 
rektiği, kimlerin muaf olduğu ve hayattaki er- 
kek kardeşin dul kalan kadınla evlenmemesini 
sağlayan "Halitsa" isimli tören ele alınır. Miş- 
na; ayrıca Koenler'i, reşit olmayanları ve Ya- 
hudi olmayanları ele alır, tecavüz ve iğfal du- 
rumlarında izin verilen ve yasaklanan evlilik- 
leri tartışır. Sor iki kısım, kocasının ölümüne 
ilişkin yalnız bir rapor verilmiş olması nede- 
niyle evli olduğuna karar verilen bir kadınla il- 
gili kuralları kapsar. Bu konular, her iki Tal- 
mud'da ve Tosefta'da ayrıntılı olarak ele alın- 
mıştır. (93) | 

YILBAŞI (DİNİ): Bak: Roş Aşana. 

YIKANMALAR: (Dinsel) Tüm vücudun 
suya daldırılmasından (tevila), ellerin üzeri- 
ne su dökülmesine (netilat yadayim) uzanan 
ritüel yıkanmalar. Tora'ya göre (Levililer, 
11:30), kişinin doğrudan doğruya veya dolay- 
lı olarak değişik kirlenme unsurları ile temas- 
ta bulunması nedeniyle, temizlenmek için do- 
gal bir su kaynağına, nehire veya mikveye gir- 
mesi gerekir. Bu kirlenmeler arasında; adet du- 
rumu; sperm akıntısı, gonorea (bel soğukluğu) 
gibi bulaşıcı hastalıklar, Tora'da belirtilen çe- 
şitli cüzzam türleri ve bir ceset veya ölü bir hay- 
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vanla temas da yer almaktadir. (Levililer, 15:1- 
28; 22: 1-6) Dinsel yıkanmaların aynı zaman- 
da Kutsal Mabet'te muhtelif bayramlarda veya 
törenlerde iştirak eden din adamları tarafından 
da icra edilmesi gerekirdi. Çünkü bu kişilerin 
bu durumlarda ritüel bir saflık içinde bulunma- 
ları gerekir. Kendilerine tahsis edilen ondalık 
veya sunu türünden gıdaları kullanmadan ev- 
vel Kahinler'in (Koanim'in) de ritüel yıkan- 
madan geçmeleri (Çıkış, 30: 18-21) gerekirdi. 
Yom Kipur'da Koen Agadol, beş ayrı tevila 
arınması uygulardi. Bazı durumlarda ise elle- 
rin ve ayakların veya sadece ellerin yıkanması 
bu gereksinmeyi karşılıyordu. 

Kızıl İnek ritüelinin iptal edilmesinden iti- 
baren (bunun külleri Kutsal Mabet'te arınma 
amacıyla kullanılırdı); sadece şu ritüel arınma- 
lar gündemde kalmıştır: Kadınların adet döne- 
minin bitiminde veya başka bir vajina kanama- 
sının ardından ve doğumdan sonra ritüel ban- 
yoya girmeleri; Yahudi olmayanlarca üretilen 
yemek pişirme aletlerinin arıtılması; Yahudi di- 
nine giren kişilerin mikveye girmesi; ekmeği 
bölüştürmeden evvel, uykudan uyandıktan ve- 
ya tuvalete girdikten sonra ellerin yıkanması. 
Bütün bu eylemlerde suya dalma veya yikan- 
maya uygun bir kutsama eşlik eder. Ekmek ye- 
meden evvel yapılan el yıkamasında bir emek 
sarfı da söz konusudur: bir sürahi ile sağ ele, 
daha sonra sol ele su dökülür. Halen uygulanan 
diğer bazı yıkanmalar eşliğinde kutsamaların 
okunması gerekmemektedir: bir cesedin gömül- 
meden evvel yıkanması (tahar) ve kişinin me- 
zarlığı terk etmeden evvel ellerini yıkaması; vü- 
cudun genellikle örtülü olan bölümlerinin el- 
lenmesi, tırnakların kesilmesi ve ayakkabıların 
çıkartılması, dua etmeden ve Yemeklerden Son- 
raki Şükran Duası'ndan (Birkat Amazon) ev- 
vel (Mayim Aharonim) ve Pesah Seder'inde 
Karpas'ın (acı otların) daldırılması işleminden 
evvel ellerin yıkanması. Ayrıca Leviler, Ko- 
anim'in, sinagogda Koanim Kutsaması'nı oku- 
madan önce onların ellerini yıkamadan evvel 
bir kutsama okumazlar. Bazı kişiler, Yom Ki- 
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pur arifesinde ve Şabatlar'dan ve bayramlar- 
dan evvel mikveye dalma işlemini gerçekleş- 
tirirler; ancak bu uygulama aslında özellikle 
Hasidizm mensuplarına aittir. Ritüel amaçlar 
için geleneksel sinagogların girişinde bir lava- 
bo da bulunur. 

Bu ritüellerde hem hijyenik, hem de kutsi- 
yetileilgili görüşler yer almaktadır. Bir kişi ve- 
ya cisim, daha önceden titizlikle temizlense de; 
arındırıcı sularla o kişi veya cisim arasında her- 
hangi bir engelin (hatsitsah) bulunmadığına 
dair kanaat getirilmemisse; bir ritüel yıkanma- 
nın geçerli olması mümkün değildir. Aynı şe- 
kilde, ekmek yemeden evvel ellerin yıkanma- 
sı için su mevcut bulunmadığı zamanlarda, su- 
yun yerini tutabilecek bir malzeme (çimen ve- 
ya kum dahi ) kullanılabilir. О zaman kutsama- 
daki kelimeler "elleri yıkama"dan (al netilat ya- 
dayim) "elleri temiz kılma" ya değiştirilir. 

İkinci Bet-Amikdaş döneminde bazı Yahu- 
di tarikatları ritüel temizliğe özellikle önem ver- 
mişlerdir. Bunların arasına Hemerobaptistler 
(sabah yıkananlar), Esenyenler ve Kumran 
Cemaati yer almaktaydı. John Baptist'in bu 
tarikatlardan birine yakın oluşu ve Hıristiyan- 
lığa vaftiz geleneğini iletmiş olması ihtimali de 
vardır. (94) 

YİBUM: Bir çocuk bırakmadan kocası 
ölen bir dul (Yevam2? ile ölen kocanın erkek 
kardeşi (Levir) arasıda yapılan evlilik ak- 
ti. Bu evliliği gerektiren Tora emrinin gerek- 
çesi "kadının ilk doğuracağı erkek çocuğun ölen 
kardeşin hesabına olacağı ve bu şekilde onun 
adının Yisrael'den silinmeyeceğidir" (Tesniye, 
25:5-6). Yaratılış 38'de yeralan Yuda ve Ta- 
mar'ın öyküsü, Yisraeloğulları ve komşu halk- 
lar arasında "Yibum" (Levir Evliliği) kurumu- 
nun yaygın oluşunu ortaya koyar. Ancak Ya- 
ratılış'taki öyküde bu tür bir evliliğin " Halit- 
sa" mekanizması ile iptal edilmesi ile ilgili bir 
kural bulunmamasına karşın, "Levir" evlenme- 
yi reddettiği taktirde evliliğin bilahare iptali için 
bir tören sunmaktadır. Buna göre; dul kadın 
"Levir'i bilgelerin önüne davet eder. Levir ev- 


lenmemekteki ısrarını yinelerse, kadın adamın 
ayağındaki sandaletin bağlarını çözerek çıkar- 
tır; adamın yüzüne tükürür (din bilgeleri bunu 
adamın önünde tükürür şeklinde yorumlamak- 
tadırlar) ve şöyle der: "Erkek kardeşinin yuva- 
sını kurmayacak olan adama böyle yapılacak- 
tır." (Tesniye, 25: 7-9) Bu törene "Наша" de- 
nir ve kelime İbranice'deki "Halats" (ayakka- 
binin çekilip çıkartılması) ile ilgilidir. Dul ka- 
dının Levir evliliğini veya "Halitsa"yı yapma- 
dan evlenmesi yasaktır. 

Levir evliliği ile ilgili yasalar Talmud'un Ye- 
vamot faslında yer almaktadır. Burada açıklı- 
Ва kavuşturulan bir husus; vefat eden adamın 
ne dul kalan kadından, ne: de başka bir kadin- 
dan hiçbir çocuğunun olmaması gerektiğidir. 
Mişna, Levir evliliğini vefat eden kocanın ve- 
fatından evvel doğmuş erkek kardeşleri kapsa- 
dığını zikretmektedir. Bu durumda, dul kadın 
çocuk yaşındaki erkek kardeşin (daha büyük- 
leri yoksa) 13 yaşına gelmesini beklemek mec- 
buriyetindedir. Söz konusu yükümlülükler, dul 
kadının hala doğurgan olmasına bağlıdır. Le- 
vir evliliğinden evvel dul kadın ile vefat eden 
kocasının erkek kardeşi "zikah" (birbirlerine 
bağlanmak) olurlar ve bu konuma "şömeret ya- 
vam" denir. Ancak üç ay sonra Levir evliliği 
veya "Halitsa" icra edilebilir (Yevamot, 4:10). 
"Zikah" nedeniyle artık bir dinsel evlilik töre- 
nine (Kiduşin) gereksinim bulunmamaktadır. 
Ancak Talmud'un bilgeleri "maamar" adında 
bir evlilik beyanatını yeterli bulmuşlardır. 

Talmud sonrası çağlarda Levir evliliğinin 
mi yoksa "Halitsa"nin mı tercih edileceği tar- 
tışılmıştır. Sefaradiler Levir evliliğinin, Avru- 
pa'daki Aşkenaz din alimleri ise "Halitsa"nin 
uygulanmasını savunmuşlardır. İsrail'de 1953'te 
bu konuda yayınlanan en son Takana'ya göre; 
Levir Bet-Din tarafından "Halitsa"yı vermekle 
yükümlü kılınmışsa ve üç ay içinde "Halitsa"yı 
vermemişse, yetkililer onu hapse atabilirler. 

Reform Yahudiliği Levir evliliğini ve "Ha- 
litsa"yı kaldırmış, "Conservative Yahudilik 
de Levir evliliğini geçersiz kılmıştır. Ancak 
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"Halitsa" töreninin gerekliliğinin tartışması sür- 
mektedir. Ortodoks Yahudilik bu konuda ge- 
leneksel Rabinik uygulamayı sürdürmektedir. 
Bu bağlamda bir Koen bir "Halitsa" kadınla ev- 
lenemez. "Halitsa" töreni 5 kişilik bir Bet-Din 
(Dini Mahkeme) önünde icra edilir. Dul kadın, 
Levir evliliği ve "Halitsa" hakkında Tora'da yer 
alan bölümü (Tesniye, 25:7-10) okur, Levir'in 
sağ ayağından (deriden yapılmış ve madeni bir 
aksesuarı içermemesi icap eden) sandaleti çö- 
züp çıkartır ve onun önünde yere tükürür. (95) 

YİDİŞ: (Yidish-daytsh, Judeo-Almanca-ta- 
birinin kısaltılması). Orta Çağ'ın başlarından 
son zamanlara dek Aşkenazim'in çoğunun 
günlük lisanıdır. 11. yüzyılın başlarından iti- 
baren Ren Yahudileri ve Fransa'yı terk eden di- 
ger Yahudiler, zamanla Hıristiyan komşuları- 
nın Orta Avrupa Almancası konuşmalarını ve 
eski ağır Almanca'yı benimsediler. İbranice te- 
rimler ve deyimler sohbet lisanına dahil edildi 
ve İbranice harfler kullanıldı ve böylece bu Al- 
manca kökenli dil yazıya da döküldü. Kendile- 
rine uygulanan zulümden kurtulmak için bü- 
yük sayıda Aşkenaz Yahudisi'nin doğuya Po- 
lonya'ya ve Bohemya'ya göç etmesi üzerine, 
bunların "Yidish-daytsh"1 özümsendi ve bu li- 
san buralarda rastlanan eski Yahudi yerleşim- 
cilerinin Slav şivelerinden de etkilendi. 1500 
yılı dolaylarında Yidiş iki kola ayrıldı: Batılı 
Yidiş (Juden Deutsch veya Judeo-Almanca), 
Almanya, Alsas, Hollanda, İsviçre'de konuşu- 


luyordu. Doğulu Yidiş ise, Prusya sınırının öte- . 


sinde yaşayan Yahudiler'in ana dili (Mamma- 
loshn) oldu. Sinagog ibadetine, kaşerut kaide- 
lerine ve diğer geleneksel uygulamalara ilişkin 
terimler ve kavramlar bu Aşkenazi Yahudi li- 
sanının her iki şeklini de etkilemiştir. 

İlk başlangıcından itibaren, 14. yüzyılda Yi- 
diş edebiyatı önemli ölçüde dinsel ve didaktik- 
ti ve daha az eğitimli ve kültürlü Yahudi'ye 
önem veriyordu. Bu tür okuyuculara Talmudik 
bilgiler ve Rabinik talimatlar iletmek isteyen 
düzinelerce Kutsal Kitap çevirisi ve alıntıları 
arasında en önemli iki tanesi "Taytsh-Hum- 
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mash" (1590) ve "Tsenerene" dir... Bu dönem- 
den kalan "Maaseh Bukh" (1602), 255 adet öğ- 
retici ve eğlendirici öykü, efsane, folklorik hi- 
kâye içeren anonim yazarlı bir eserdir. Öykü- 
lerin çoğu Talmud ve Midraş'tan alınmıştır... 
"Schmuel Bukh" (1544), Yisrael'in Şemuel'den 
David'e dek óyküsünü ve "Melohim Bukh" 
(1543) ise Babil Sürgünü'ne dek uzanan bir bó- 
lümü içerir. Birçok Biblik oyun 16. yüzyıldan 
itibaren yazılmış ve sahnelenmiştir. Bunlara 
"Purim Shpil" monologları, kinayeler ve Doğu 
Avrupa'da İkinci Dünya Savaşı'na dek sergi- 
lenmiş komedileri de eklemek gerekir. 

Litürjik çalışmalar Yidişçe'ye İbranice'den 
çevrilmişlerdir. Bu gibi "Piyutim" arasında özel- 
likle kadınların söylemesi için düzenlenmiş özel 
metinler (tekhines) de mevcuttu... Hasidik iba- 
det ve folkloründen de birçok öykü ve şarkı tü- 
remiştir. 

Kutsal Kitap ve dinsel temalar Yidiş edebi- 
yatında önemli bir rol oynamıştır. Örneğin LL. 
Peretz, Hasidik Rabiler'in idealize edildiği öy- 
küler yazmıştır; Chaim Grade'in manzum ve 
nesir eserleri Litvanyalı Mitnagedim'in bilim- 
sel ortamını şanlandırmıştır. Yehoash'ın (Y.S. 
Bloomgarden) tamamlamış olduğu Kutsal Ki- 
tapintam çevirisi (1922-1927) ise, Yidiş dilin- 
de yapılmış muhteşem bir çalışma olarak sınıf- 
landırılmıştır. İtzik Manger'in "Megille-Lider" 
(1936) adlı “Ester Megilası”nın hayali bir çe- 
şitlemesi ve "Purim-Shpil"i İsrail'in 1960'ları- 
nın müziğinde çok büyük bir ün salmıştır. 

1939'larda Yidiş dilini konuşan 11 milyon 
Yahudi'nin çoğu Holokost'ta yok oldular. Yi- 
diş dilinin tüm dünyada ve özellikle İsrail'de ve 
A.B.D.'de varlığının devamını sağlamaya çalı- 
şan güçler arasında "Yeşivot" ve Ultra-Orto- 
doks Aşkenaz çevreler başı çekmektedirler. 
(96), (97), (98) 

YİFTAH: Yahudiler Amonitler'in hücu- 
muna uğrayınca, onların başına geçip Amo- 
nitler'i yenen kahraman bir savaşçı ve ha- 
kim. Savaş başlamadan önce, Tanrı O'nu mu- 
zaffer kıldığı takdirde, eve döndüğünde kendi- 
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sini ilk kargilamaya geleni kurban edecegine 
dair adakta bulundu. Amonitler yenildi. Bu du- 
rumda, Yiftah, eve dönünce karşısına çıkan bi- 
ricik kızını Tanrı'ya kurban etmek durumunda 
kalınca dövünmeye başladı. Kızı O'nu teskin 
ederek babasından verdiği sözü yerine getirme- 
sini diledi ve gençliğine ağlayabilmesi için iki 
aylık izin istedi. Döndüğünde Yiftah adağını 
yerine getirdi. Bazı dinsel yorumlara göre ise, 
kızı manevi bir yaşam sürerek, kendini Tanrı'ya 
adadı. (99) 

YİGDAL: (“О, yüceltilsin”). Popüler bir 
litürjik melodinin açılış kelimesi ve başlığı. 
Bunun yazarının genellikle 1300 yılı dolayla- 
rında Romalı Daniel Ben Yuda olduğu söyle- 
nir. Maimonides'in 13 İman İlkesi'nin metrik 
bir çeşitlemesi olarak bu melodi, Aşkenazim'in 
dua kitaplarında; biri Adon Olam'dan evvel Sa- 
bah İbadeti'nde ve diğeri Şabat ve dini bayram- 
ların Akşam İbadeti'nin sonunda olmak üzere 
iki kez yer alır. Hasidik Yahudiler, Yigdal'i si- 
nagog ibadetine dahil etmezler. Aşkenazlar'ın 
çeşitlemesi herbiri Maimonides'in ilkelerine te- 
kabül eden 13 mısradan oluşur; Sefaradi ve Do- 
gulu Yahudiler'in çeşitlemesi ise, iki ek mısra 
içerir ve son mısra onüçüncüsünün kısmi tek- 
rarıdır. (100) 

Yigdal; Sefarad, Yemen ve İtalya ritüelin- 
de sadece Cuma ve bavram günlerindeki Sabah 
Duaları esnasında yer аі г. Yigdal İlahisi cema- 
atlere göre farklılıklar göstererek, çeşitli şekil- 
lerde bestelenmiştir. (101) 

YİSRAEL: Tora'ya göre Erets Yisrael 
halkın: oluşturan üç tabakadan biri. Diğer 
tabakalar, Aaron'un soyundan gelen Koenler ve 
Levi aşiretinden gelen Leviler olup; Yisrael, di- 
ger aşiretlerin soyundan gelir.(102). 

YİSRAEL: Şafak sökene kadar bir me- 
lekle güreştikten sonra Yaakov Avinu'ya ve- 
rilen isim (Yaratılış, 32:29). Yabbok suyunda 
tek başına dolaşırken, Yaakov mücadele ettiği 
kişinin bir adam değil; bir melek olduğunu keş- 
feder ve ondan bir kutsama talep eder. Melek 
de Yaakov'u "Yisrael" adı ile tekrar isimlendi- 


rir: "Çünkü İlahi ve insani varlıklarla mücade- 
le ettin (sarita)...". Daha sonra Yaakov'un 12 
oğlu "Bene Yisrael" (Yisraeloğulları" veya Yis- 
raelliler) olarak adlandırıldılar. Kanaan Top- 
rakları'nın ismi de Erets Yisrael (Yisrael Top- 
rağı) oldu. 

Kral Şelomo'nun ölümünden sonra Yerobo- 
am'ın emrindeki kuzeydeki kabileler, kendi dev- 
letlerini kurmak üzere ayrılınca, kurdukları ül- 
kenin ismi Yisrael adını aldı. Güneyde iki ka- 
bilenin kaldığı ülkenin adı ise Yeuda oldu. 

Mayıs 1948'te yeni Yahudi Devleti'nin ku- 
ruluşunun arifesinde yeni devlete önce Yeuda 
adı takılması düşünüldüyse de, daha sonra bu 
devlete "Yisrael" adının verilmesine karar ve- 
rildi. Yisrael (İsrail) Devleti vatandaşları din- 
lerine bakılmaksızın İsrailli sıfatını taşırlar. 
(103) 

YİSRAEL KRALLIĞI: 1. Yarovam (Bak. 
Yarovam)'ı kral kabul eden kabileler, M.Ö. 
928'de Yisrael Krallığı'nı kurdular. Yaro- 
vam, ölen Kral Şelomo'nun emrindeki subay- 
lardan birisiydi. Şelomo'nun oğlu Rehavam'i 
kabul eden Yeuda ve Binyamin Kabileleri ise 
aynı tarihte Yeuda Krallığı'nı kurdular. Bir fi- 
kir ayrılığı sonucunda oluşan bu iki krallıktan 
biri olan Yisrael Krallığ'nın başkenti Samarya 
(Somron)'dir. Gerek Yarovam, gerekse O'nu 
takip eden başta Ahav olmak üzere birçok Yis- 
rael kralı putperest idi. Bundan ötürü Tanrı Yis- 
rael Krallığı'na Kral Oşea zamanında Asurlu 
Şalmaneser'in saldırısı ile son verdi. M.Ö. 
722'de bu krallık son buldu. (104) 

YİŞMAEL: Avraam'ın, cariyesi Agar'dan 
(bak. Agar) olan oğlu. Agar ve Yişmael uzak- 
laştırılınca bir süre çölde yol aldılar. Suları bi- 
tince, Agar Yişmael'i bir ağacın dibine bıraktı, 
Onun ölümünü görmek istemiyordu. Tanrı On- 
lar'a acıdı. Agar'a bir kaynak gösterdi. Oradan 
su içtiler. Yişmael ve annesi çölde yerleştiler. 
Yişmael iyi bir atıcı oldu. Evlendi ve sülalesin- 
den Arap ırkı oluştu. (105) 

YİŞMAEL BEN ELİŞA: (100-130 dolay- 
larında) Bet-Amikdas'in yıkılışını izleyen yıl- 
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larda Rabinik Yahudiliğin kurumsallaşma- 
sında katkısı bulunan üçüncü nesilden bir 
Tanna ve bir Koen. Kendisiyle çeşitli Alaha 
ve Agada tartışmalarına girdiği R. Akiva'ya 
karşın; öbür dünyayı değil, bu dünyaya ve Tan- 
rı'nın emirlerine uydu. Bu dünyada mükafatı 
yakalamayı savunmuş, Tora'yı yalın haliyle an- 
lamayı yeğlemiş, öğretisini izleyenler arasında 
önemli midraşlar yazanlar çıkmıştır. Muhte- 
melen Bar Kohba ayaklanmasından evvel öl- 
müştür. (106) 

YİŞUV: Yerleşen, bir yerin nüfusuna kat- 
kıda bulunan. Daha ziyade İsrail Devleti ön- 
cesi dönemlerde Filistin'e 19. asır sonlarında 
ve 20. yüzyıl başlarında yerleşen Yahudiler'in 
kendilerini tanımladıkları deyim. (107) 

YİTRO: Peygamber Moşe'nin kayınpe- 
deri. Moşe'nin karısı Tsipora'nın babası. Za- 
manının ünlü kahini. (108) 

YİTSHAK AVİNU: Yisraeloğulları'nın 
ikinci atası ve Avraam Avinu'nun Sara'dan 
olma oğlu. Sara'nın yaşı hayli geçkin olmakla 
beraber oğlu olmuyordu. Tanrı'nın lütfu ile do- 
gan oğluna Yitshak (güldürsün) adı verildi; 
Yitshak sekiz günlükken sünnet edildi. Tanrı, 
Avraam'a oğlu Yitshak büyüyünce, birgün O'nu 
korban etmesini buyurdu. Fakat Tanrı, sınadı- 
ğı Avraam'ı son anda bundan vazgeçirtti; O'na 
Yitshak yerine bir koç korban ettirdi. Yitshak'ın 
Rivka'dan Esav ve Yaakov adlı iki oğlu oldu. 
Yitshak 180 yaşında ölünce, babası gibi Me- 
arat Amahpela'da gömüldü. (3) (Ayrıca Bak: 
Avraam Avinu, Yaakov Avinu, Esav) 

Yitshak, Tanrı tarafından Kenaan Toprak- 
ları'nı terketmemesi konusunda uyarılan, Yis- 
rael'in üç atasından biridir. Dini yorumcular 
bunu, Yitshak'ın korban ölarak adanmış olma- 
sına ve bu konumdaki bir kişi veya şeyin Erets 
Yisrael'i terketmemesi gerektiği şeklinde açık- 
larlar. Aynı zamanda, annesi Sara'nın ölümü- 
nü de, Yitshak'ın müstakbel bir kurban seçil- 


mesi olayına bağlarlar. Minha Duası da Yits- ` 


hak üzerine kurulmuştur. (109) Yine midraş- 
lara göre; Avraam tarafından tam kurban edi- 
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lecekken melekler Yitshak'a o kadar acımışlar- 
dır ki; gözyaşları Yitshak'ın gözlerine damla- 
mış ve bu yüzden Yitshak'ın görmesi zayıfla- 
mış ve giderek körleşmiştir. Diğer bir anlatıya 
göre de oğlu Esav, İbrani olmayan iki kızı ken- 
dine karı olarak aldığı zaman Yitshak'ın gözle- 
ri bozulmuş ve bu acı veren manzarayı görme- 
si olanaksızlaşmıştır. Selihot Duaları'nda da 
Yitshak'tan söz edilir. Yitshak, Atalar arasında 
en duygusal ve huzur veren kişiliğe sahip ola- 
nıdır. Ziraatçilikte başarılı olmuş fakat O'nu kıs- 
kanan komşularıyla uzlaşmasını bilmiş; ailesi- 
ni herzaman mutlu etmiştir. (110) 

YOAS: Yeuda Krali (M.Ö. 837-M.Ö. 798). 
Yeuda Kralı Yeoşofat'ın oğlu Yoram, (bak. 
Yeoşofat ve Yoram), Yisrael Kralı putperest 
Ahav'ın kızı Atalia ile evlenince; Atalia Yo- 
ram'ın 6 kardeşini öldürttü ve Yoram ölünce 
Baal (put) mezhebini yaydı. Bu arada Yoram'ın 
kardeşi Yeoşeva, yeğenlerinden biri olan Yo- 
aş'ı yedi yaşına kadar sakladı. Zamanın büyük 
kahini Yeoyada tarafından kutsanan Yoaş, Ye- 
uda Krallığı'nın tacını giydi. Koen Agadol Ye- 
oyada, genç krala ve orada hazır bulunanlara 
Tanrı'ya sadık kalacaklarına dair yemin ettirdi. 
Sonra Baal Tapınağı'nın putları kırıldı, kurban 
kesen rahip öldürüldü. Yeoyada'nın öğütleri ile 
Tanrı'ya uygun düşenleri yapan Yoaş, Yeoya- 
da öldükten sonra kötülükler yapmaya başladı 
ve büyük kahin Zeharya'yı öldürttü. Zeharya 
O'nu lanetledi. Ertesi yıl Suriyeliler zayıf bir 
ordu ile Kudüs'ü istila ettiler. Yoaş düşmanla- 
rı tarafından aşağılandı ve O'nu uşakları öldür- 
dü. (111) 

YOEL: Kutsal Kitap'ta adı geçen pey- 
gamberlerden biri; M.Ö. 4. yüzyılda yaşadı. 
Tanrı'nın kararlarını ve Kıyamet Günü gelme- 
den evvelki alametleri ilan etti. (112) (113) Yo- 
el Peygamber hakkında biyografik bilgi bulun- 
mamaktadır. Yoel'in kehanetlerini Yeuda Dev- 
leti'nde açıkladığı sanılmaktadır. Yoel Kitabı, 
dört kısımdan ve 73 mısradan oluşmaktadır. İlk 
iki kısım, "Tanrı'nın Günü" olarak adlandırılan 
günde meydana gelecek çekirge istilası bela- 
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sından, ürünlerin telef olmasından ve kurtuluş 
vaadlerinden bahseder; Peygamber, kahinlere 
ve halka, oruç, yas ve dua ile yardım etmesi için 
Tanrı'ya yakarmalarını söyler ve felaketlere kar- 
şı yakarışlarda bulunur. 3. ve 4. kısımlarda ise 
Tanrı pişman olana vaadlerde bulunur. Tövbe 
etmeyen Yahudiler dahil, Yahudilere kötülük 
eden uluslar cezalandırılacaktır. Yoel'in Yeuda 
Kralı Menaşe zamanında yaşadığı varsayılmak- 
taysa da Kitabın Persliler döneminde yazıldı- 
ğını savunanlar da vardır. (114) 

YOMA: (Gün, Kefaret Günü) Mişna'nın 
Moed faslının beşinci bölümü. Sekiz kısmı, 
Koen Agadol'un hazırlanması ve Tapinak'ta 
Yom Kipur' da uygulayacağı özel işlemleri ta- 
rif eder. Bu fasıl, Koen Agadol'ün hizmetini ay- 
rıntılı ve dramatik bir tarzda açıklar ve Kutsal- 
lar Kutsalı'nda cereyan eden ritüel üzerinde 
yoğunlaşır. Son kısım, Yom Kipur'un yasaları- 
nı sıralar: Bunların arasında 24 saat oruç tut- 
mak, yıkanmamak, deri ayakkabılar giymemek, 
cinsel ilişkiden kaçınmak yer alır. Aramice'den 
gelen "Yoma" kelimesi "Yoma Raba" (Büyük 
Gün) deyiminin kısaltılmışıdır. Bu deyim, Yom 
Kipur'u tanımlamaktaydı. Konu, her iki Tal- 
mud'da ve Tosefta'da geniş bir şekilde ele alın- 
mıştır. (11 5) 

YOM A-ATSMAUT: İyar ayının 5'inde 
kutlanan İsrail'in Kuruluş Günü. Yom Aats- 
maut, İsrail Başhahamlığı tarafından dini bir 
bayram olarak ilan edilmiş ve söz konusu gün 
için Sabah ve Akşam Duaları'na özel bir dü- 
zenleme getirilmiş olup, bu düzenleme birçok 
İsrail ve Diaspora dua kitabına uyarlanmıştır. 

Bu düzenlemede Allel ve Neviim Kita- 
bı'ndan İşaya (10:32-11:12) okunur. Başha- 
hamlık, Yom A-Atsmaut'ta oluşabilecek her- 
hangi bir orucu, Tahanun Duası'nın okunma- 
sını ve Omer dönemine isabet eden yas kısıtla- 
malarını ertelemiştir. Kneset yasamasına göre, 
Yom A-Atsmaut Cuma veya cumartesi günü- 
ne isabet ederse, Şabat'la çelişmemesi için Per- 
şembe gününe alınır. Bazı dindar kişiler, Yom 
A- Atsmaaut'ta gerekli berahaları ve Şeehiya- 


nu kutsamasını da söyler. Buna karşılık da Ult- 
ra-Ortodokslar, Yom A-Atsmaut'u ulusal bir 
gün olarak kabul ederler ve bu güne herhangi 
bir dinsel nitelik vermekten kaçınırlar. 

İsrail'in Bağımsızlık Günü hakkında Ala- 
ha'ya dayalı görüşünü açıklayan zamanın bu 
konudaki otoritesi R. Meşulam Rath; tüm Ya- 
hudi alemini ilgilendiren ve özgürlüğe kavuş- 
mayı anan söz konusu günün dinen kutlanma- 
sının bir dinsel görev olduğundan kimsenin şüp- 
hesi olmaması gerektiğini belirtmiş; Allel'in 
söylenmesinin gerekli olduğunu fakat beraha- 
larının ve Şeehiyanu'nun Alaha'yla bağdaşmak- 
la beraber zorunlu tutulamayacağını eklemiş-. 
tir. (116) 

YOM AZİKARON: İsrail'in Kuruluş Gü- 
nü olan Yom A-Atsmaut'tan bir gün önce 
yer alan ve İsrail'in kuruluşundan bugüne 
dek ölen askerler için İsrail'de yas tutulan 
gün. 

YOM HAŞOA: Şoa'nın (Holokost) anıl- 
ması için ayrılmış gün. Getto Varşova Günü 
olarak da anılır. Varşova Gettosu ayaklanma- 
sında ve Holokost'ta yaşamlarını yitiren 6 mil- 
yon Yahudi'nin anısına düzenlenir, İbrani yılı- 
nın Nisan ayının 27'sine isabet eder (117) 

YOM KİPUR: Yom Kipur, İbrani Tak- 
vimi'ndeki en kutsal ve en ciddi gün olup; 
10 günlük tövbe süresinin en dorukta nok- 
talandığı 10 Tişri gününe isabet eder. Söz ko- 
nusu süreç, Roş Aşana ile birlikte başlar. Yom 
Kipur arifesi, gün batımı ile birlikte başlar ve 
ertesi günün akşamı 25 saatlik kesin bir oruç 
süresinin tamamlanması ile birlikte son bulur. 
Diğer belli başlı bayramlar gibi Yom Kipur, kö- 
kenini Tora'dan alır ve "Yom A-Kipurim", 
"Şabat Şabaton" (Şabatların Şabat'ı) olarak 
yer alır. (Levililer, 23: 27,32; 25:9). Gelenek- 
sel olarak "Yom A-Din" (Yargı Günü) olarak 
da bilinir ve bir Şabat'la çakıştığı zaman erte- 
lenmeyen tek Yahudi orucu olma özelliğini de 
taşır. Bu oruç gününün önemi, Tora'daki: "Tan- 
rı'nın önünde pişmanlığını ifade etmek" ve ki- 
şinin "ruhunu terbiye etmesi" emirlerinden (Le- 
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vililer, 16:29-31, 23:27-32; Sayılar, 29:7) Кау- 
naklanmaktadır. Bilgeler, "ruhun terbiye edil- 
mesini" yemek ve içmekten men edilmekle; 
“pişmanlığın ifade edilmesini" de günahların 
kabulü, itiraf etme süreci içinde pişmanlığın 
ilanı ve Tanrı önünde O'nun affını sağlamak 
için af dileme şeklinde bir işlemin gerçekleş- 
mesiilemümkün olabileceğini yorumlamışlar- 
dir. Bu kapsamda; Tanrı'dan affı talep için "Se- 
lihot" Duaları, Tora'dan okunan parçalar, itiraf 
yöntemleri (Viduy), oruç ve Yom Kipur Gü- 
nü'nün dinsel ritüelinin her aşaması söz konu- 
sudur. Yom Kipur'la ilgili dinsel uygulamalar, 
Mişna'nın "Yoma" faslında tarif edilmişlerdir. 

13 yaşını tamamlamış her Yahudi erkeği ve 
12 yaşını tamamlamış her Yahudi kadını oruç 
tutmak mecburiyetindedir. Hasta olanlar, dok- 
tor veya hahamın tavsiyesiyle, ilaç ve küçük bir 
miktar yiyecek ve su alabilirler veya hiç oruç 
tutmayabilirler. Şabat'ta söz konusu olan ya- 
saklar da vardır: Ayrıca, yememek ve içmemek; 
karı ve koca arasında cinsel ilişkide bulunma- 
mak; deri ayakkabı giymemek; kozmetik ve ko- 
kular sürmemek; gözlerden ve parmaklardan 
başka vücudun hiçbir yerini yıkamamak söz ko- 
nusudur. 

Rabiler Yom Kipur'un, kişinin Tanrı'ya kar- 
şı işlemiş olduğu günahlarının affını sağlaya- 
bileceğini fakat başka kişilere karşı verilmiş za- 
rarla ilgili olarak onlardan özür dilemek gerek- 
tiğini; ayrıca Yom Kipur'da affedilecek kanısı 
ile kimsenin günah işlememesi gerektiğini (Yo- 
ma 8.9) belirtmişlerdir. 

Dini uygulamalara sadık bazı Yahudiler, 


Yom Kipur arifesinde Mikve'ye (ritüel banyo) . 


girerler. Yom Kipur'da Bet-Amikdaş dónemin- 
de Koen Agadol, Mabet'in "Kutsalların Kutsa- 
lı" bölümüne girer ve burada özel bir ibadetten 
sonra Yahudiler'in günahlarını yüklenen bir ke- 
çiyi (Azazel) seçip uzaklara salardı. Bu uygu- 
lamalar, İkinci Bet Amikdaş'ın yıkılmasından 
sonra yapılamadığından, Kipur öncesinde "Ka- 
parot adeti" günümüze dek süregelmiştir. Bu- 
na göre; bir tavuk veya horoz kefaretini üstle- 
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neceği kişinin başı üzerinde üç kez döndürülür 
ve konuyla ilgili bir duadan sonra hayvan ke- 
silir. 

Yom Kipur arifesi gününün akşamı yenen 
yemeğe "Seudat Mafseket" denir. Masada saf- 
lığın simgesi olan beyaz örtü kullanılır. Keza 
sinagogda saflığı ve affediciliği simgeleyen be- 
yaz rengi, çeşitli dinsel örtülerde ve din adam- 
larının giysilerinde hakim renktir. Tüm Kipur 
duaları boyunca tallet giyilir. Yom Kipur ari- 
fesi akşamı sinagogda, "Kal Nidre" (kişilerin 
gerçekleştiremediği tüm vaat ve adakların ip- 
talini talep eden bir müşterek yalvarış) töreni 
ile başlar. 

Sabah Şahrit Duası ve Levililer Kitabı'ndan 
bazı bölümler okunur. Öğlene doğru Musaf, ak- 
şama doğru Minha, akşamın son dua bölümü 
olarak da "Neila" (Kapanış) Duası okunur. 
Aron Akodeş'in kaplarının açık kaldığı ve ce- 
maatin ayakta okuduğu bu dua esnasında o za- 
mana dek her bireyin "Tanrı tarafından iyi ya- 
şam yazgılarına kaydedilmesi" dileği, artık 
"Tanrı'nın iyi bir yazgı için kapılarını kapatma” 
yakarışına dönüşür. Neila'dan sonra Şofar'ın 
çalmasıyla beraber orucun sona erdiği belirti- 
lir. 

Yom Kipur, genel olarak, senenin geri ka- 
lan kısmında dinsel geleneklere rağbet etme- 
yen Yahudiler tarafından dahi olmak üzere en 
fazla uygulayıcısı olan bir dini gündür. Dinsel 
ritüellerdeki dua çeşitlerinin farklılığına rağ- 
men gerek Aşkenazlar, gerekse Sefaradlar'ın 
çok önem verdiği Yom Kipur'da; tüm eğlence 
yerlerinin , fabrikaların hatta TV ve radyonun 
faaliyet göstermediği İsrail'e, bu durumdan ya- 
rarlanan Mısır ve Suriye kuvvetleri 1973'te sal- 
dırmış ve bu dönemdeki savaş "Yom Kipur 
Savaşı" olarak anılmıştır. (118) 

YOM KİPUR KATAN: (Küçük Kefaret 
Günü) Kabalist К. Moşe Cordovero tarafin- 
dan ihdas edilen geleneğe göre, her Roş Ho- 
deş'ten evvel yer alan gün. Kabalistler'e gö- 
re, her Roş Hodeş, günahların affedilmesi için 
bir gündür. O nedenle her Roş Hodeş'ten evvel 
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pişmanlık duymak suretiyle her yeni aya gü- 
nahtan tamamen arınarak girme olanağı bulun- 
maktadır. Bu günün bir bölümünde veya ta- 
mamında oruç tutmak esastır ve bu gün için 
özel kefaret duaları düzenlenmiştir. Hatta tüm 
gün boyunca oruç tutan on yetişkin erkek var- 
sa, Tora da okunabilir. Okunacak olan bólüm- 
ler, oruç günlerindeki gibidir ve öğleden sonra 
ibadetinde oruç günü Aftarası okunur. Geçen 
yüzyıllarda Avrupa'da popüler olan bu gelenek, 
bazı istisnaların haricinde günümüzde uygulan- 
mamakta olup, Şulhan Aruh Kitabı da bu gele- 
nekten söz etmez. (119) 

YOM TOV: Yahudi bayramlarına veri- 
len genel ad; bayram. Bayram günlerinde uy- 
gulanması gereken kurallar, Şabat'taki gibidir. 
Bayram başında Kiduş Duası okunur, çıkışın- 
da da Avdala Duası okunur. (120) 

YOM YERUŞALAYİM: İsrail'de ve Di- 
aspora Yahudi cemaatlerinin bazılarında, 6 
Gün Savaşı'nın seyri dahilinde Doğu ve Ba- 
tı Kudüs'ün birleşmesi anısına (28 Iyar5727 
veya 7 Haziran 1967) her yıl 28 İyar'da kut- 
lanan bir gün. (121) 

Yom Yeruşalayim'de birçok Yahudi cema- 
atinde bütün Allel okunur ve Allel'in berahala- 
rı da söylenir. 

YONA: Ninve şehri sakinlerinin günah- 
larından ötürü cezalandırılacaklarını bildir- 
mek için Tanrı'nın görevlendirdiği peygam- 
ber. Kendisi büyük bir balığın karnında seya- 
hat ettiğinden; Yunus Peygamber olarak da 
anılır. Yona, Ninve'ye gideceğine Yafo'ya gi- 
dip oradan da Tarşiş'e gidecek bir gemiye bi- 
ner. Yolda korkunç bir fırtına çıkar. Yüklerini 
denize boşaltıp ilahlarına dua eden korkmuş de- 
nizcilere Yona, bu olaya Tanrı'nın arzusuna kar- 
şı gelmiş olmasından ötürü kendisinin neden 
olduğunu söyler. Nitekim denizciler kendisini 
denize atınca fırtına diner. Bu arada büyük bir 
balık kendisini yutar. Yona, balığın karnında 
üç gün üç gece kalır ve balık O'nu kumsallara 
atar. Yona, Ninve'ye gider ve kent halkına 40 
gün sonra Ninve'nin yıkılacağını söyleyince, 


günahkar kent halkı matem ve oruçtutap töv- 
bekar olur. 

Bu arada Yona kentte söylediklerinin ger- 
çekleşmediğini görünce kent dışında bir ağa- 
cın dibinde üzüntü ile uykuya dalar. Rahat uyu- 
ması için Tanrı ağacı yeşertir. Peygamber Үо- 
na uyandıktan sonra da ağaç kurur. Bütün bun- 
lara üzülen Yona ölmek ister fakat Tanrı, ken- 
disinin bir ağaç için bu kadar üzüldüğüne gö- 
re, Tanrı'nın 120,000 kişinin yaşadığı Ninve 
kentine acıyacağını ve O'nu yok etmemesinin 
doğal olduğunu söyler. (122) 

Yona, 12 Küçük Peygamber'den birisidir. 
YonaKitabi dört kısımdan oluşmaktadır ve di- 
ger peygamber kehanetlerini içeren kitaplara 
karşılık, daha ziyade kısa bir öykü görünümün- 
dedir. Yona konudan ziyade bir öğedir. Yo- 
na'nın verdiği mesajın haricinde bir kehanet 
yoktur. Ayrıca bu mesaj putperest bir kente ve- 
rilmiş olup; Tanrı'nın buna rağmen insanları- 
nın akibeti ile ilgilendiğini belirtmektedir. (123) 

YORAM: Yisrael kralı (M.Ö. 852 - M.Ö. 
843), Ahav'ın oğlu. Suriye Kralı'na savaş ilan 
ettiği bir arada, Tanrı Yeu'yu Yisrael kralı ola- 
rak takdis etmesi için bir peygamber yolladı. 
Yeu, barış ilan edildiği zaman adamlarıyla Yis- 
rael'e yürüdü. Yoram Yeu'nun geldiğini görün- 
ce, Yeu'nun huzuruna çıkarak Yeu'ya barışı ge- 
tirip getirmediğini sordu. Yeu, Yoram'ın anne- 
si İzevel'in cinayetleri dururken bunun müm- 
kün olamayacağını bildirdi. Bu sözlerden kor- 
kan Yoram kaçarken, Yeu Yoram'ı kalbinden 
okla vurdu ve uşaklarına Yoram'ın cesedini ba- 
bası Ahav'ın haksızlıkla idam ettirdiği Novot'un 
tarlasına atmalarını emretti. (124) 

YOSE BEN HALAFTA: (100-160 dolay- 
ları). Dördüncü nesilden Erets Yisrael "Тап- 
na"sı, Rabi Akiya'nın son öğrencilerindendir 
ve Talmudik edebiyat boyunca "Yose" olarak 
çağrılmıştır. Sözleri Mişna'da ve çeşitli Bara- 
itot'ta 300 kezden fazla geçer. Yeniden kuru- 
lan Sanhedrin'de meslektaşı Yuda Bar Ílai gibi 
rolalmış ve Yuda Anasi'nin öğretmeni olmuş 
olup bu kişinin saygısını kazanmıştır. Yose Ben 
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Halafta'nın görüşleri, Yuda Bar İlai'nin ve R. 
Meir'in görüşlerinden üstün tutulmuştur. Sefo- 
ris'te dericilik yaparak geçinen Halafta, burada 
Rabinik bir şura kurmuştur. Beş oğlu da ünlü 
alimlerdi. Yose Ben Halafta'nın "Seder Olam 
Rabba"adlı "Baraita"si, yaratılıştan onun döne- 
mine dek kronolojik olayları açıklar ve İkinci 
Bet-Amikdaş dönemine ait önemli bir eserdir.... 
Hiçbir kimsenin, bir suç işlemeden önce iki şa- 
hit tarafından uyarılmadığı taktirde mahküm 
edilemeyeceğini ileri süren bir olayı kapsamak- 
tadır. (Makot 1-9; Sanedrin 56 b). (125) 
YOSEF (Hazret-i Yusuf): (M.Ö. 1700'ler- 
de) Peygamber Yaakov'un 12 erkek çocu- 
gundan bir tanesi. Annesi Rahel'dir. Yaakov, 
Yosef'i diğer çocuklarından daha fazla seviyor- 
du. Bunun yüzünden ve Yosef'in anlattığı bir 
rüyanın da tahriki ile, kendisini kıskanan kar- 
deşleri, O'nu önce kuyuya attılar; sonra da kar- 
deşini ölüme terk etmek istemeyen Yeuda'nın 
telkiniyle, O'nu oradan çıkarıp 20 gümüşe İs- 
mailli tüccarlara sattılar; bir oğlağın kanını bu- 
laştırdıkları elbiselerini de babasına göstererek, 
Yosef'in öldüğünü iddia ettiler. Yaakov son de- 
rece üzüldü. İsmailli tüccarlar, Yosef'i Paro'nun 
(Firavun) subayı olan Potifar'a sattılar. Yakı- 
şıklı bir erkek olan Yosef'ten hoşlanan Potifar'ın 
karısı O'nunla ilişki kurmak istedi. Fakat Poti- 
far'n emanetine ihanet etmeyi haksızlık adde- 
den Yosef, kadını reddetti. Potifar'ın karısının 
iftirasına uğrayan Yosef, hapse atıldı. Orada, 
birisi fırıncı, diğeri de şarap dağıtıcısı olan iki 
hükümlünün gördüğü rüyaları yorumladı ve yo- 
rumları doğru çıktı. İki yıl sonra Paro da bir rü- 
ya gördü. Bu rüyayı da doğru yorumlayan Yo- 
sef, Mısır'ın bolluk yıllarının ardından mahsul 
depolanarak sıkıntının atlatılabileceğini belir- 
terek, Mısır'ı felaketten kurtarma yolunu gös- 
terdi. Paro O'na Genel Valilik ünvanını ve sal- 
tanat yüzüğünü verdi ve Yosef'i Heliopolis şeh- 
rinin kahini Poti-Fero'nın kızı Asenat ile ev- 
lendirdi. Asenat, ilk yedi yıl içinde iki oğul do- 
gurdu. Yosef ilk oğluna Menase (geçmişi unut- 
turan) ikinci oğluna da Efraim (semereli) adı- 


nı verdi. Kenaan Toprakları'nda da hüküm sü- 
ren kıtlık nedeni ile Mısır'a buğday almaya ge- 
len kardeşleri, Yosef'in huzuruna çıktılar. Fa- 
kat Onlar kardeşlerini tanıyamadılar. Yosef, on- 
ları casuslukla suçladı ve taleplerinin ciddi olup 
olmadığını saptamak için Kenaan'da babaları 
Yaakov'un yanında kalan Binyamin'i de getir- 
melerini şart koştu. Şimon rehin olarak kaldı 
ve diğer Yaakovoğulları Binyamin'i alıp getir- 
diler. Yosef, buğday almalarına izin verdi. Fa- 
kat özel kadehini gizlice Binyamin'in buğday 
çuvalına koydurttu. Şehirden çıkarken yapılan 
aramada kadeh bulundu ve bu kez Binyamin 
tutuklandı. Ancak Yeuda, babası Yaakov'a Bin- 
yamin'i geri getirmeyi vaat etmişti. Bu kez ken- 
disi rehin kalmayı teklif etti. Yosef artık kar- 
deşlerine kim olduğunu açıklamaya mecbur kal- 
dı. Kardeşleri ile kucaklaştı ve onlara elbiseler 
hediye etti. 

Kardeşleri geri dönünce, Yaakov, Yosef'in 
yaşadığını öğrenip, ölmeden önce O'nu görmek 
için, Faro'nun izniyle ailesi ile beraber Mısır'a 
yerleşti ve oğlunu ve Faro'yu kutsadı. Kıtlık yıl- 
larında Yosef'intüm ailesi Mısır'da bolluk için- 
de yaşadı. Ölümünden evvel oğlu Yosef'ten 
Mearat Amahpela'da atalarının yanında gö- 
mülmek isteyen Yaakov, Yosef'in oğulları Me- 
naşe ile Efraim'e hayır dualarında bulundu. Öl- 
dükten sonra Yosef babasını tahnit ettirdi 
(mumyaladı) ve O'nu gömmek için kardeşle- 
riyle Kenaan Topraklarına gitti. Daha sonra Yo- 
sef'in intikam alacağından korkan kardeşleri 
kendisine yalvardılar. Fakat Yosef onlara böy- 
le bir niyeti olmadığını söyledi. 

Yosef, bir süre sonra ölmek üzereyken, kar- 
deşlerinden Mısır'dan ayrıldıkları zaman ke- 
miklerini de beraber götürmelerini istedi. (126) 

Bu son dileğini Moşe Rabenu yerine getir- 
di ve Mısır'dan Çıkış'ta Yosefin mumyalanmış 
kemiklerini de götürdü. Yeoşua onları Şehem 
dolaylarında gömdü. Yahudi din alimleri, Y o- 
sef'i Yosef Atsadik (dürüst, doğru) olarak ni- 
telendirirler ve en önemli meziyeti olarak Tan- 
rı'ya imanını ve yabancı bir toprak ve kültürde 
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bir Yahudi olarak yaşayabilmesini sıralarlar. 
(127) 

Tanrı vergisi şeklinde doğaçlama olarak bil- 
gili olan Yosef, kıtlık yıllarında çevre ülkeler- 
dekilere para karşılığında tahıl satmış, toplanan 
bu büyük meblağları, ayrıca alınan hayvanları 
ve takas edilen toprakları Firavun'a devretmiş- 
tir. Toprakları ellerinden alınanlar, Yosef'in 
koyduğu ve cömertliği için şükran duydukları 
yasa sayesinde ürünlerinin beşte birini Firavun'a 
sahiplik payı olarak verecekler, beşte dördü ile 
geçimlerini sürdüreceklerdi. 

Yaakov, ömrünün son günlerinde Yosef'in 
oğulları Menaşe ve Efraim'i kutsarken ilk oğul- 
luk hakkını Efraim'e verir. Böylece ilk oğulluk 
hakkını vaktiyle Esav'dan hile ile alan kendi- 
sini, torunlarına da aynı şeyi yapmakla ceza- 
landırmış olur. Yosef Agada'da, babasına ve 
ailesine bağlılığı ve devlet katında gösterdiği 
başarılarından dolayı, sosyal, dinsel ve siyasal 
açılardan hayranlıkla ele alınmıştır. Fakat ba- 
bası oğlunun rüyalarından etkilenip onu şımart- 
tığından; bu hataların cezasını Yosef, başına 
gelen hadiselerle ve asla bir İbrani gibi giyin- 
me ve hareket etme özgürlüğünü yaşayama- 
makla çekmiştir. Hapisteyken de kurtulmak için 
Tanrı yerine sakiden medet umması, hapiste iki 
yıl daha kalma cezasına uğraması ile sonuçlan- 
mıştır. Kardeşleri ikinci kez kendisine geldik- 
lerinde ise "Teguva" prensibinin yaratılmasını 
sağlar; Onlar'ı affeder ve sözleriyle yüreğinin 
iyiliğini ortaya koyar. (128) 

YOŞUA: (M.Ö, 4- M.S. 30 dolayları). Hi- 
ristiyanlık dininin kurucusu. İsa (Jezüs), İb- 
ranice'deki Yoşua kelimesinin Yunanca'daki 
şeklidir. Yoşua, "Tanrı kurtuluştur" anlamına 
gelmektedir. "Hristos" ise, İbranice'de mev- 
cut olan ve "mesholunmuş kişi" anlamına ge- 
len "Masiyah" sözcüğünün Yunanca ya tercü- 
me edilmis seklidir. 

İsa'nın, kendisini yeni bir dinin kurucusu 
olarak gördüğüne dair bir emare bulunmamak- 
tadır. İsa, Romalılar'ın işgal etmiş olduğu Ya- 
hudiye vilayetinde M.S. 1. yüzyılda muhafaza- 


kar bir Yahudi olarak yaşamış ve ölmüştür. İsa, 
mütevazi bir Galileli marangoz olan Yosef ve 
eşi Miryam (Mari)'dan oluşan ailenin çocuğu 
olarak dünyaya geldi. Yahudi peygamberlerin 
kehanetine göre, Maşiyah, Kral David'in so- 
yundan gelecekti. Bu da, havarilerden Matta 
ve Lukas'ın İsa'nın doğum yeri olarak neden 
Kral David'in doğduğu kent olan Betlehem'i 
saptadıklarını ve İsa'dan Kral David'e doğru bir 
soy ağacı oluşturduklarını açıklamaktadır. 

İsa'nın bakire Miryam'dan doğduğu inancı 
ise, yine aynı havarilerin İncilleri'nde yer al- 
maktadır. Markos'un (dört İncil'den yazılan il- 
ki olduğuna inanılan) ve Yuhanna'nın Íncille- 
ri'nde ise İsa'nın doğumuna değinilmemekte- 
dir. 

İsa'nın çocukluğuna ait bilgi yoktur. Ancak 
İsa'nın 12 yaşındayken Yeruşalayim'e Pesah 
Bayramı'nda düzenlenen Hac esnasında, ebe- 
veynlerinin kendisini, Bet-Amikdaş öğretmen- 
lerini dinler ve onlara sorular sorarken bulduk- 
larını anlatan bir öykü bulunmaktadır. Naza- 
ret, o dönemlerde Galile tepelerinin güney etek- 
lerinde bulunan ve tanınmayan bir kent olup; 
İnciller'den evvel bu kente ait bir değinme mev- 
cut bulunmamaktadır. 

Ancak Hıristiyan din adamı George Adam 
Smith'in klasik eserinde (“Historical Geog- 
raphy of the Holy Land", 1894) belirtildiği üze- 
re, bu kent Tevrat'ta ayrıntılı bir şekilde tarif 
edilen Esdraelon Vadisi'ne bakmaktaydi. Bu 
vadiden ayrıca Mısır'dan, Sam ve Babil'e doğ- 
ru giden ünlü Via Maris isimli antik kervan yo- 
lu geçmekteydi. Bu yol boyunca Romalı lej- 
yonlarına, kervanlara ve Yeruşalayim'e doğru 
giden Hac kafilelerine rastlamak olasıydı. 

İsa'nın yetkinliğine dair İnciller'deki öykü, 
İsa'nın yaklaşık olarak 30 yaşına gelmesiyle be- 
raber başlar. Bu dönemde İsa, Vaftizci Yahya 
(John the Baptist) tarafından Ürdün Nehri'nde 
vaftiz edilir. Vaftizci Yahya, gizemci Esenyen- 
ler tarikatına bağlı bir Yahudi’ dir. Vaftizinden 
itibaren bir ile üç yıl içerisinde, ölümüne dek 
İsa, Galile Denizi çevresindeki balıkçılara ve 
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basit Yahudilere vaazler veren bir hatiptir. Bu 
arada çevresinde 12 Havari toplandı. İsa, Tan- 
rı'nın Krallığı'nın yakın olduğunu müjdeledi ve 
hastaları iyileştirme, ölüleri diriltme, açları do- 
yurma gibi bir dizi mucize gerçekleştirdi. 
İsa'nın, kendisine Maşiyah (Kurtarıcı) olarak 
bir atıfta bulunduğuna dair belirgin bir emare 
bulunmamaktadır; daha ziyade İşaya Kitabı'nda 
yer alan "Istırap Çeken, Hizmetkar" ile özdeş- 
lerek kendisini bir peygamber gibi görmüştür. 

Ancak İsa, fakirleri zenginlere ve mevcut 
düzene karşı bilinçlendirerek, Bet Amikdaş'ta- 
ki rahip sınıfını ürküttüğü gibi; Romalı yetki- 
lilerin de dikkatini çekmeye başladı. İsa, Yeru- 
şalayim'e doğru Pesah Hac'ı vesilesiyle Hava- 
rileriyle birlikte giderken; Judea'nın Valisi Pon- 
tus Pilate tarafından tutuklattırıldı ve kışkırtı- 
cı davranışları nedeniyle Romalılar'ın gelenek- 
sel idam tarzı olan "çarmıha gerilme" yöntemi 
ile ölüme mahküm edildi. İsa'nın ölümünden 
sonra tekrar dirildiğine ve semaya yükseldiği- 
ne inanılır. İnciller, İsa'nın mezarının boş bu- 
lunduğunu ve müritlerinin İsa'nın vizyonları ile 
karşılaştıklarını ifade ederler. 

Bu hadiseler, zamanında fazla bir dikkat çek- 
medi. Nitekim dönemin Yahudi veya Romalı 
kökenli kayıtlarında İsa'ya dair fazla bir değin- 
me yoktur. 

İsa'nın ölümünden sonra on yılı aşkın bir sü- 
re boyunca, müritleri Yahudi dini itikatlarına 
harfiyen sadık kaldılar. Yahudi dinine ilgi du- 
yan Yahudi olmayan kişilerin, aralarına alına- 
rak Yahudilige kabul edilmeleri ve sünnet edil- 
meleri konusunu tartıştılar. M.S. 42 yılında Ye- 
ruşalayim'de topladıkları bir konsey; Yahudi- 
liğe dönmek isteyenlerin, İsa'nın öğretilerine 
uymasının yeterli olduğunu kararlaştırdı. Bu 
noktadan itibaren tarikat, süratle gelişmeye baş- 
ladı ve özellikle Tarsuslu Şaul (Latince'deki 
adı Paul ile tanınır) adındaki başka bir Yahu- 
di'nin misyoner etkinlikleri neticesinde Roma- 
lılar'ın egemenliği altında bulunan başka yöre- 
lerde de yayılmaya başladı. İşte bu aşamada Hı- 
ristiyanlık ayrı bir kilise kurumu şeklinde or- 


taya çıktı. Kısa bir süre sonra da 70 ile yakla- 
şık olarak 100 yılları arasında, İsa'nın havari- 
lerinden Matta, Markos, Lukas ve Yuhanna 
tarafından bu kültün gelenekleri oluşturuldu. 

Gerek içerik, gerekse stil açısından dört ha- 
varinin İncilleri arasında birçok tutarsızlıklar 
bulunmaktadır. Bununla beraber ilk üç İncil bi- 
rarada ele alınabilir ve bunlara Sinoptik İncil- 
ler adı verilir. Çünkü bu İnciller birbirleriyle 
paralel sütunlar şeklinde karşılaştırılabilirler. 
Ancak sonuncu İncil-Yuhanna'nın İncili, ba- 
riz değişiklikler içerir. Muhtemelen İnciller'in 
kaynağı sadece birtakım geleneklerin sözlü ola- 
rak taşınmasından ibaret olmayıp, İsa'nın yaşa- 
mı ve sóylevlerini de içermektedir. Bu söylev- 
ler de, Sinoptik İnciller'i derleyenlerin elinde- 
ki kayıtlardan alınmıştır. 

İsa'nın yargılanması ve ölümü ile ilgili bil- 
giler açısından İnciller arasında farklılıklar bu- 
lunmaktadır. Örneğin Yuhanna İncili, daha ön- 
ceki üç İncil'de mevcut bulunan ve Büyük Ka- 
hin'in evinde toplanarak İsa'yı daha önceden 
yargılayan Yahudi yargı kurulu Sanhedrin ile 
ilgili olan öyküyü dikkate almamaktadır. Fakat 
tüm İnciller, Yahudi dini yetkililerini İsa'nın 
ölümünden ötürü suçlamakta ve Pilate yi de, is- 
temeyerek de olsa, Yahudiler'in baskısına tes- 
lim olması nedeniyle kabahatli bulmaktadırlar. 
Son zamanlarda bilim adamları İnciller'de yer 
alan bu tarifler hakkında (bunların teolojik yön- 
leri ne olursa olsun) ciddi şüpheleri olduğunu 
dile getirmeye başlamışlardır. Bilim adamları; 
İnciller'in tarif ettiği olayların, bunların gerçek- 
leşmesinden uzun zaman sonra ve dönemine 
uygun dini mesajlar içerecek tarzda dindar in- 
sanlar tarafından kaleme alınmış olduğunu vur- 
gulamaktadır. | 

İlk Hıristiyan kilisesi, gerek Yahudi alemi 
ve gerek Romalılar ile olan ilişkileri arasında 
sıkışıvermişti. 

İsa'yı, Yahudiliğin tacı ve Yahudiliğe uyma 
açısından görmeyi kabul etmeyen Yahudi ale- 
minin bu tutumu karşısında; İsa'ya inananların 
tarikatı, tamamen Yahudilik'ten kopana dek ya- 
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lıtılmış ve dışlanmış bir görünüm arz etti. Bu 
tarikat veya kült ile onu doğuran Yahudi top- 
lumu arasında tatsız ve gergin ilişkiler oluştu. 
Yahudiler, daha sonraki asırlarda "İsa'nın ka- 
tilleri" olarak nitelendirildiler ve Hıristiyan Av- 
rupa'daki Yahudi toplulukları bunu kanla ve 17- 
dırapla ödediler. 

İnciller'in yazıldığı dönemde Yahudi İsya- 
nı, Bet-Amikdaş'ın Titus'un lejyonları tarafın- 
dan yıkılması gibi olaylar gerçekleşmiş ve Ya- 
hudiler'in anavatanlarındaki özerkliği sona er- 
mişti. Bu kargaşa esnasında küçük bir azınlık 
grubu olan Hıristiyanlar, Romalılar tarafından 
bastırılmışlar ve Yahudiler'le birlikte tutuklan- 
mışlardır. Bu ortamda Hıristiyanlar'ın, İsa'nın 
ölümünde onu çarmıha geren Romalılar?ın ro- 
lünü ikinci derecede görüp, suçu Yahudiler'e 
yıkmaları daha anlaşılabilir olmaktadır. 

Yahudilik ve Hıristiyanlık arasındaki ide- 
olojik yol ayırımı, İsa'dan sonra belirginleşmiş- 
tir. İsa'nın İnciller'de muhafaza edilen öğretile- 
rinin kökenleri, İsa'nın yetiştirilmiş olduğu or- 
tamın Yahudi dini ve ahlaki kavramlarına 
dayanıyordu ve bu öğretiler dönemin tarikatım- 
sı akımlarından etkilenmişti. Ritüelden ziyade 
Tanrı sevgisinin ve insan sevgisinin vurgulan- 
ması büyük Yahudi bilgesi Hillel'e attir ve bu 
İsa'dan tam bir nesil evvel gerçekleşmiştir. Sı- 
radan insana karşı gösterilen sosyal ilgi, iktidar 
gücüne ve ayrıcalığına karşı sergilenen müca- 
dele, Farisiler'in Saduçi kurumuna karşı sür- 
dürdükleri kavganın temasıydı. Ölü Deniz To- 
marları, Esenyenler cemaatinin uygulamaları- 
nın İnciller'in anlaşılmasında yardımcı olduğu- 
nu ortaya koymuştur. Maşiyah döneminin, Tan- 
rının Krallığı'nın yakın olduğu düşüncesi o za- 
manlar Yahudiler arasında popülerdi. Bu inanç- 
lar ve değerler, Galileli genç İsa'nın şahsiyeti 
ve verdiği mesajlarla kaynaşmıştı. 

İsa'nın ölümündeki dramatik öğeler, bu me- 
sajların etkileyici gücünü arttırmıştır. (129) (Ay- 
rıca Bak: "Hıristiyanlık ve Yahudilik".) 

YOTSEROT: (Tekili: Yotser). Sabah İba- 
deti'nde Şema'nın okunmasından evvel yer 


alan iki kutsamayı ve bunların okunmasın- 
dan sonra yer alan kutsamayı güzelleştiren 
litürjik şiirler (Piyutim) dizisi. Bunlar birçok 
cemaatte bayramlarda ve özel Şabatlar'da söy- 
lenir. Yotserot kelimesi, Şema'dan evvelki "yot- 
ser or" (ışığın yaratıcısı) tabirinden türemiştir. 
"Yotserot", en eski piyut tarzlarındandır. Gele- 
neksel Yotserot, yedi bölümden oluşur: 

1- “Kutsal, kutsal, kutsal...” mısrasından ön- 
ce yer alan yotser. 

2- "Ofan" (bir tür melek) kelimesiyle başla- 
yan mısra. 

3- Şema'dan evvelki ilk kutsamadan önce 
söylenen "meora" veya "meorot". 

4- Şema'dan evvel yer alan ikinci kutsama- 
dan evvel söylenen "ahava"... 

5- Şema'dan sonraki birinci paragrafı ta- 
mamlayan "zulat" veya "zulateha"... 

6- "Mi Kamoha" (Kim Senin gibidir?). Se- 
ma'dan sonra sóylenen kutsamanin da bir bó- 
lümünü içeren mısrada yer alan bu sözler, ay- 
nı zamanda bu mısranın da adını oluşturur. 

7- "Adonai Malkenu" (Efendimiz, Kralı- 
mız)-Sefaradi ritüelindeki dua metnine dayan- 
dırılmıştır. Aşkenaz Yahudileri arasında bu bö- 
lüm “geula” olarak anılır. Çünkü, kutsama "ga- 
al Yisrael" (Yisrael'i kurtaran) ile biter. 

Modem zamanda, Yotserot genellikle söy- 
lenmemektedir. (130) 

YOVEL: Jübile yılı. Her 50 yılda bir İb- 
rani kölelerin azad edilmesine ve mal ve 
mülklerin ilk sahiplerine geri verilmesine 
ilişkin Tora yasası. Yovel, yedi yılda bir te- 
kerrür eden Şemita senesi dönencesinin yedi 
kez tekrarlanmasından sonraki yıl uygulanırdı. 
Yovel yılı Roş Aşana günü başlardı. Şofar Ki- 
pur gününde çaldığında; "toprakların ilk sahip- 
lerine arazileri iade edilecektir." (Levililer, 25:9) 

Yovel'in kuralları her Yahudi'ye eşit şartlar- 
da yaşama başlama olanağını sağlıyordu. Böy- 
lece daha önceki Yovel'den beri satılmış durum- 
da bulunan tüm araziler, ilk sahiplerine iade 
edilmek durumundaydı. Bu da, aslında Yeoşua 
zamanında zaptedilen Kanaan Toprakları'nın 
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kendilerine tahsis edilen bölümlerine sahip olan 
aileleri tarif ediyordu. Tüm İbrani köleler, ken- 
di arzularıyla kölelik sürelerini tamamlamış ol- 
makla beraber köleliği seçmiş olanları dahil, 
azad edilmeli ve kendilerine yeni bir yaşama 
başlamaları için gerekli bir tazminat verilme- 
liydi. Bu şartlar uygun bir şekilde uygulandı- 
ğında; ne aşırı zenginliklerin oluşması, ne de 
herhangi bir Yahudi'nin sürekli fukaralığa ve 
hizmetkarlığa mahküm olması amaçlanmıştı. 

Jübile senesinde araziyi nadasa terketmek 
dahil Şemita yılına ait zirai kurallar da tatbik 
edilirdi. Jübile yılının kuralları kendi toprakla- 
rında yaşayan 12 kabile içindi. Onun için Ba- 
bil sürgününden Erets Yisrael'e dönenler artık 
bu kuralları uygulamamışlardır. (131) 


ZAHOR: "Hatırla" anlamında ve To- 
ra'da sıkça geçen bir söz. Bu sözle Yisraelo- 
gulları'na geçmişleri hatırlatılır ve düştükleri 
hataları tekrar etmemeleri için sürekli olarak 
unutkanlıklarının kırılması amaçlanır. Söz ko- 
nusu Peraşa, Yisraeloğulları'nı daima taciz 
edenler olduğunu ve olacağını ve Yisraelogul- 
ları'nın iman ederek bunların saf dışı kaldığını 
vurgular. Zalim Aman da, Ester zamanında 
aynı şeyi yapmış ve aynı akibete uğramıştır... 

Zahor Peraşası: (Devarim 25:17-19). Be- 
ne-Yisrael, Mısır çıkışında Amalekler'in saldı- 
rısına uğrar. Sonuçta Tanrı'nın yardımıyla Ama- 
lekler mağlup edilir. Aman Amalek soyundan 
geldiği için bu peraşa Purim'den önceki Şabat 
okunur... 

ZAKEN MAMRE: "İsyankar yaşlı" -To- 
ra'ya göre (Tesniye, 17:12), bu bilge şahıs 
ölüme mahküm edilir. Rabiler'e göre bu du- 
rumun oluşması için bazı kurallar vardır. Ön- 
celikle bu şahsın yetkilendirilmiş bir Tora ali- 
mi olması gerekmektedir. Ayrıca bu kişinin Sa- 
nhedrin'in kararını kasten dinlememiş olması 
icap eder. Ayrıca başkalarının da kendi söyle- 
diği gibi hareket etmeleri gerektiği talimatını 
yayınlamış olması gerekir, vb. 

Bu yasanın amacı, Yahudi halkının birliği- 
ni korumaktı. Bu durumda Sanhedrin'in birleş- 
tirici olmayı öngören fermanını uygulamaya 
hakkı bulunmamaktadır. (130) 

ZAVİM: (Akıntılar). Mişna'nın Tohorot 
faslının dokuzuncu bölümü. Bu bölümün beş 
kısmı, temiz veya kirli olma durumları ile ilgi- 


li olarak bir adamın (Zav) veya bir kadının (Za- 
va) vücutlarından gelen bir akıntı sorununu ele 
alır (Levililer, 15:1-15,25-30). Mişna bir 
"Zav"in veya "Zava'"nın özelliklerini belirtir, 
kirli olma günlerinin sayımından, bir rütüel ban- 
yoya girmeden ve bir günah sunusu ve bir ya- 
kılan sunu takdim etmekten bahseder. Bu bö- 
lüm, ayrıca bir "Zav" veya "Zava'"nın kirli ol- 
ma durumunun iletilmesini ve kirliliğin ölü bir 
hayvanla temas sonucu bulaşmasını da tartışır. 
Bu konular, Tosefta'da daha ayrıntılı olarak ele 
alınmıştır. (131) 

ZEBULUN: Bak: Oniki Kabile. 

ZEHARYA: Kutsal Kitabın Neviim (Pey- 
gamberler) bölümünde yer alan Küçük Pey- 
gamberler'den birisi. İlk peygamberlik keha- 
netini M.Ö. 520'de Darius I Histapsis'in hüküm- 
darlığı döneminde gerçekleştirmiştir. Zeharya, 
Vali Zerubabel, Kahin Yoşua ve Peygamber 
Hagai zamanında yaşamıştır. Peygamberlik 
söylemleri iki yıl sürmüştür. Hagai ile birlikte 
Yeruşalayim halkını Bet-Amikdaş'ı tekrar inşa 
etmesi için yüreklendirmiştir. 

Zeharya Kitabı, 12 Küçük Peygamber Ki- 
tabı'ndan 11'incisidir. Babil Sürgünü'nden son- 
raki peygamber kehanetleri grubuna Hagai ve 
Malahi ile birlikte dahil edilir. Kitap, iki deği- 
şik kısım içerir. Birinci sekiz bölüm açık bir şe- 
kilde Peygamber'e atfedilir ve kehanetlerinin 
tarihleri hususunda açık bilgiler verir. Geriye 
kalan altı bölüm ise karanlık bir maziye deği- 
nir. Pek açık olmayan bir tarzda kaleme alın- 
mış olup, bu kısımın yazarı ve yazıldığı tarih 
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belirsizdir. Her ne kadar tüm çalışma bir tek 
peygambere atfolunmuşsa da, çağdaş din alim- 
leri bu kısımdaki bölümlerin aynı yazara ait ola- 
mayacagi görüşünde hemfikirdirler ve bu ke- 
hanetlerin daha sonraki bir dönemden gelmiş 
olduğunu savunurlar... 

Zeharya Kitabı Küçük Peygamberler Kitap- 
ları'nın en uzunudur ve Kitap, 211 pasuk içe- 
rir. Babil Sürgünü'nden dönüldükten sonra, Ye- 
ruşalayim halkı fakir ve manen çökmüş bir ce- 
maat haline dönüşmüştü (Zeharya, 8:10). Ze- 
harya, Hagai'ye katılarak halkın Tapınağın in- 
şaatına katılarak Mesianik Krallığın öncü ema- 
relerinin zorunlu oluşumunda yer almasını ta- 
lep etti. Bu birleşik çabaların sonucu Tapına- 
ğın tekrar inşa edilmesi (M.Ö. 516) ile sonuç- 
landı. (Ezra, 6:15). İlk altı bölüm, tek bir gece- 
de vuku bulmuş olarak kayda geçen sekiz viz- 
yonu ele alır. Bunları birleştiren tema ise, Me- 
sianik Çağın aleyhteki emarelere karşın baş- 
ladığı yolundadır. Kitabın son bölümleri, Me- 
sianik Çağ'ın çeşitli yönleri ile ilgilidir. Bu Ki- 
tabın her iki kısmı da, daha sonraları İkinci Ta- 
pınak dönemine ait apokaliptik (insan üstü var- 
lıklarla ilgili) eserleri önemli ölçüde etkilemiş- 
tir. (132) 

ZEHER LEHURBAN: Her Yahudi'nin 
en sevinçli anında dahi hatırlaması gerekti- 
ği ve dualarda sık sık zikredilen Bet-Amik- 
daş'ın yıkılışını ve dolayısıyla Yahudi bağım- 
sızlığının sona erişini anması. (Yıkımın Anı- 
51). (133) 

ZEHUT: Erdem, meziyet, övgüyü hak 
eden nitelik. Yahudi inancına göre böyle bir 
nitelik, Tanrı'nın Emirleri' nin uygulanması ile 
başka iyi eylemler (Gemilut Hasadim) yapa- 
rak kazanılabilir. Rabiler. "Her adamı "ze- 
hut"una göre yargilayiniz" (Avot, 1,6) derler. 
Çünkü, bir diğer kişiyi "zehut"una göre yargı- 
layan bir kişi, başkalarınca olumlu bir şekilde 
yargılanır (Şabat, 127b). 

Bu görüşlerden kaynaklanan diğer bir inan- 
ca göre de "babaların zehutu" (ki buna Yis- 
rael'in atalarırınki de dahildir) daha sonraki ne- 
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sillerin de istifadesine sunulmuştur. Onun için 
“atalarımızın dindar eylemleri" deyimi (Ami- 
da'da olduğu gibi) dualarda çok geçer. Atala- 
rın sevabının, Yisrael'in manevi kurtuluşunu 
hızlandıracağına inanılır. Avraam Avinu'nun 
Tanrı'ya karşı duyduğu inanç sayesinde Yisra- 
eloğulları, Kızıl Deniz Şarkısı'nı söyleme lüt- 
funu elde etmişlerdir. (Çıkış, Rabba, 23,6). 

Fakat ataların sevabı, bir kişinin kendi he- 
sabına yaşamı boyunca iyilikler yapmamasını 
örtemez (Şabat, 55а). "Her kim cemaatteki ha- 
yır işleri için uğraşırsa, bunu Tanrı aşkı ile yap- 
malıdır (le-şem şamayim); kendilerinden ev- 
velkilerin sonsuza dek sevabı sürecek olan iyi 
işlerinin sayesinde onların da işleri bereketli 
olacaktır” (Avot, 2.2). Başkaların sevabının he- 
sabına sürdürülen yaşam felsefesi, "gizli aziz- 
ler" efsaneleri (örneğin “Lamed vav Tsadikim” 
ile de sergilenmiştir. Rabiler “Bir dürüst ve doğ- 
ru kişinin varlığının dahi dünyanın yaratılma- 
sı ve devam etmesi için yeterli olabileceğini” 
(Yoma, 38b) söylemişlerdir. (134) 

ZEHUTAVOT: Ataların sevabı. Eski de- 
virlerde ataların yaptıkları sevapların bu- 
gün yaşayanların sevabıymış gibi kabul edi- 
lebileceği inancı. (135) 

ZEKENİM: Biblik dönemlerdeki Yahu- 
di cemaatlerinde yaşları, zekaları ve sosyal 
konumları nedeniyle özel bir yetki statüsü- 
ne sahip kişiler. Yisraeloğulları'nın tarihinde 
Zekenim ve liderler arasındaki ilişki, daha ilk 
dönemlerde bilinirdi. Tanrı, Moşe Rabenu'ya 
Tanrısal varlığı yaşamaları, Tanrısal ilhamı al- 
maları ve liderlik sorumluluğunu paylaşmala- 
rı için 70 kişiyi toparlaması buyruğunu iletmiş- 
ti (Sayılar, 22:7). Tesniye'de Zekenim'e beş ay- 
rı yasayla atıfta bulunulmuştur (Tesniye, 19:12, 
21:1-9,vb.). Krallığın kurulmasından sonra da 
bu bilgeler toplumsal işlevlerini sürdürmüştür 
(İkinci Samuel, 3:17, 5:3; Birinci Krallar, 20:7). 
Mişna, Zekenim'in tüm halkın dinsel gelenek- 
lerinin devamının sorumluluğunu Yeşua'nın 
ölümünden sonra yüklendiklerini ve bunu Pey- 
gamberler'e ilettiklerini bildirir. Talmud'da Ze- 


zelot 802 


kenim,din bilginleri olarak tanımlanır. Bunlar, 
Sanhedrin'in ölüm cezası vermesi konusunda 
dahi irade sahibiydi. Talmudik dönemden son- 
ra Zekenim, cemaat liderliği ve din bilgini iş- 
levini üstlenmişti. 18. yüzyıldan sonra, bu te- 
rim hemen hemen tamamen güncelliğini yitir- 
di. (136) 

ZELOT: Yahudiler'in bir Roma eyaleti 
kapsamı içerisinde olan Herodes Krallığı yö- 
netiminde yaşadıkları devirde, yabancı ta- 
hakkümüne karşı kurulmuş olan ve muha- 
fazakar görüşlü kişilerden oluşan bir parti. 
Zelot (Gayretliler), isyan ederek Yeruşalayim'i 
ele geçirdilerse de; daha sonra İmparator olan 
Romalı komutan Vespasiyanus, Galilela'yı tek- 
rar zapt etti; oğlu Titus ise çok kanlı bir muha- 
saradan sonra Yeruşalayim'i tekrar ele geçirdi 
ve yıktı. (137) 

ZEMIROT: Şahrit'te Barehu Duası'na 
kadar okunan dualar. Şabat sonrasında söy- 
lenen dini şiirlere de aynı ad verilir. (138) 

İbranice'deki “zmr”-şarkı söylemek-kökün- 
den gelir. Bu amaçla kullanılan metinler; şiir- 
ler ve “piyutim” olup, asırlar içerisinde İbrani- 
ce yazan çeşitli şairler tarafından oluşturulmuş- 
tur. Bu kişilerin bir kısmı tanınmış şairler, di- 


бепегі de isimsizdir. Şiirlerin çoğu Ibranice'dir, . 


az bir kısmı da Aramice yazılmıştır. Şiirlerde 
ele alınan konular arasında; Şabat kuralları, uy- 
gulamalar, gelenekler ve Şabat'ı tatbik edeni 
bekleyen ödüller, Eliyau Peygamber'e değin- 
meler ve Tanrı'nın övülmesi yer alır. İşlenen 
mevzular ve Kutsal Kitap'taki mısralara değin- 
meler, muhtemelen eski zamanlarda yemekler- 
de Tora'nın tartışılmasına bağlanmaktadır. 

“Sefer Hasidim”, Şabat gününü öven şarkı- 
lar söylemenin uygun olduğunu; “Sidur Raşi” 
de Şabat'ın bitiminde “Zemirot” söylemenin 
uygun olduğunu zikrederler. 

Bir ülkenin vatandaşları krallarına nasıl flüt 
ve harp gibi musiki aletlerinin müziği eşliğin- 
de refakat ederlerse, aynı şekilde Yahudiler de 
Şabat'ı neşeyle ve şarkılar eşliğinde uğurlarlar. 

16. ve 17. yüzyılların Kabalistleri, Şabat'ın 


onuruna çeşitli litürjik şiirler yazmışlardır; bun- 
ların arasında “Yom Zeh le-Yisrael” ve “Yah 
Ribbon Olam” bulunur. Aşkenazlar'a ait ve ma- 
sa basında söylenen bu ilahiler, başlıca 25 adet- 
ten oluşur ve Cuma akşamı, Cumartesi sabahı 
ve Cumartesi sonu yemeklerine mahsus olan 
üç gruptan müteşekkildir. Bunlar, 11. yüzyılda 
Aşkenaz dua kitabı *Mazhor Vitry”de yer al- 
maya başlamıştır. Aşkenazlar tarafından der- 
lenmekle beraber, bu şiirlerin yazarları Dunaş 
Ben Labrat, Yuda Alevi ve Abraham İbn Ez- 
ra gibi İspanya Yahudisi şairleridir. Sefaradlar 
ise, bir “Zemirot” gruplandırması meydana ge- 
tirmemişler, daha ziyade “Zemer” veya “Piz- 
mon” adındaki hem Sinagog'da, hem evde söy- 
lenen dinsel şiirler ve şarkıları derlemişlerdir. 
Aşkenazlar'a ve Sefaradlar'a mahsus değişik 
makamlar bulunmaktadır... 

Günümüzde birçok evde ve özellikle cema- 
at yemeklerinde Şabat'ın temalarına uygun şar- 
kılar ve bunlara ilaveten Zemirot'un bir kısmı 
söylenir; böylece Şabat yemeklerinde özel bir 
manevi atmosfer oluşur... Masa başında söyle- 
nen bu ilahilere genellikle “Şalom Aleyhem" 
ile başlanır. Bu, Cuma akşamı dini merasimi- 
ne aittir; Zemirotla ilgili değildir. (134) 

ZERAİM: (Tohumlar). Mişna'nın ilk fas- 
lı. Açılış bölümü olan Berahot'ta dua etmenin 
ve yemek ve içecek üzerine söylenen kutsama- 
ların kuralları ele alınır. Geriye kalan on bölüm 
(Pesah, Demai, Kelaim, Şeviit, Terumot, Ma- 
aserot, Maaser Seni, Hala, Orla ve Birurim), 
ondalıkların ayrılması, karışık tohumların ay- 
rıştırılması, toprağın nadasa terkedilmesi ve ilk 
meyvaların Tapınağa getirilmesi gibi konular- 
la ilgilidir. Bu zirai yasaların çoğunluğu sade- 
ce Erets Yisrael'de tatbik edilir. Maimonides, 
Zeraim'in ilk fasıl olduğunu; zira bu fasılın yi- 
yecek ile alakalı olduğunu ve insanoğlunun da 
yemek yemeden Tanrı'ya hizmet sunmasının 
mümkün olamayacağını'açıklar. Fasıl'ın ilk bö- 
lümü kutsamalar ile ilgilidir. Çünkü ülkenin 
ürününü yemeden evvel kişinin Yaratan'ı kut- 
saması gerekir; O'nun varlığı tüm bitkisel ve 
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hayvansal yaşamı mümkün kılar. Zeraim'in di- 
ger tüm bölümleri, Yerugalayim Talmudu'nda 
ayrıntılı bir şekilde ele alınmıştır. Sadece “Be- 
rahot” Bölümü, ayrıca Babil Talmudu'nun da 
kapsamındadır. (140) 

ZEVAHİM: (Korbanot). Misna'nin *Ko- 
dasim" adlı faslının ilk bölümü. 14 kısmı, 
hayvan kesimi ve bunların ve kuş sunularının 
kanının Tapınak'ta serpilmesi ile ilgili kurallar- 
dan bahseder (Levililer, 1:1-17;2:1-4;4:27-31). 
Mişna; sunuların yedi türünü, bir sunu getiril- 
diğinde kişinin niyetini, “şehita” (hayvan kesi- 
mi) esnasında uygulanacak olan doğru prose- 
dürü, kanın toplanması ve serpilmesini, sunu- 
nun kahine ait bölümünün ayrılmasını ve kor- 
banın kanı ile kirlenmiş olan elbiselerin ve kap- 
ların temizlenmesini tartışır. Bu konular, Babil 
Talmudu'nda ve Tosefta'da daha ayrıntılı ola- 
rak ele alınmıştır. (141) 

ZİHRONO LİVRAHA: “Ruhu Şad Ol- 
sun” veya “Rahmetli” anlamına gelen bir de- 
yim. Bu iki kelime yerine; baş harflerinden olu- 
san “Zal” kelimesi de kullanılır. (142) ` 

ZİHRONOT: (Hatırlamalar). Roş Aşa- 
na'nın Musaf Amidası'ının ikinci ve üçüncü 
kutsamalarına verilen isim. Bu bölümde, Tan- 
rrdan Yahudi halkı ile yapmış olduğu Antlaş- 
ma'yı anımsaması için, Tanrı'ya yakarmak ana 
amaçtır. Tanrı'nın herşeyi nasıl hatırladığını be- 
lirten bir giriş bölümünden sonra; üçü Tora'dan, 
üçü Neviim'den, üçü Ketuvim'den ve sonuncu- 
suda gene Tora'dan alınmak üzere Tanrı'yı an- 
mak için söylenen ve Kutsal Kitap'a dahil on 
Pasuk zikredilir. Bunların arasında; tufan, Yis- 
raeloğulları'nın Mısır'daki esareti ve Tanrı'nın 
Halkı ile Ahiti'ni hatırlamak hususundaki sözü 
yer alır. Şofar'ın on nağmesi, bu bölümün ta- 
mamlanışını noktalar. (143) 

ZİNA: Bak: Niuf. 

ZİRAİ YASALAR: Tora'da da anlatıldı- 
£1 gibi, Bene-Yisrael özellikle ziraatle ilgilen- 
mek durumundaydi ve bircok dini yasa zi- 
raatle alakalidir. Dini tarih ve Yahudi dini 
bayramları özellikle zirai mevsimlerden esin- 


lenmiştir. Sözlü Yasa da dini yasalarla büyük 
ölçüde ilişkilendirilmiştir ve Mişna'nın Zera- 
im (Tohumlar) adlı faslı bu konunun çeşitli 
alanlarını işler. 

Üç Hac Bayramı, tarihsel simgesellikler içer- 
menin yanısıra, doğrudan doğruya zirai yıla da- 
yanırlar. Pesah, “Bahar Bayramıdır” (Çıkış, 
13:4) ve bu bayramın ikinci gecesinde “Omer” 
adı verilen bir ölçü tutarındaki arpa biçilir ve 
Kutsal Mabet'e götürülürdü. Birkaç hafta son- 
ra gelen Şavuot ta “Hasat Bayramı”dır (Çıkış, 
23:16). Bu bayram, arpa hasadının bitimini ve 
buğday hasadının başlangıcını belirtir. Bu bay- 
ram, aynı zamanda “İlk Meyvelerin Bayra- 
mı”dır (Sayılar, 28:26). Bu bayramda Yeruşa- 
layim'e ilk zirai ürünler getirilirdi. Sukot ise, 
tarlalardaki hububatın depolarda toplandığı (Çı- 
kış, 23:16) bir bayramdır. 

Yeni Yıl veya Roş Aşana'nın da zirai bir an- 
lamı bulunmaktadır (Roşaşana, 1:1). Tora'nın 
belirli bir yaşa gelmiş olan ağaçların meyvala- 
rının yenilip yenilemeyeceğini belirttiği yerler- 
de; Yeni Yil'dan evvel dikilmiş ve serpilmek 
için yeterli zaman bulmuş olan tüm ağaçlar bir 
yıllık addedilir. Aynı şekilde Tora, Koanim'e 
her kesilen ineğin onda birinin verilmesini be- 
lirtir: bir Yeni Yıl ile diğeri arasında doğan bü- 
tün inekler biraraya getirilir, sayılır ve sayılan 
her onuncu inek Koanim'e verilirdi. Gezen'de 
bulunan kil tabletlerine İbranice ile kazınmış 
yazıtlar M.Ö. 10. yüzyıldan kalmış olup, en es- 
ki İbrani arkeolojik kalıntılarıdır ve bir yıldaki 
zirai sorumlulukları içerir. 

Tora'da ziraatla ilgili olan emirler, “toprağa 
bağlı emirler” (Mitsvot) kategorisine girer ve 
bunlar sadece Yisrael'in Biblik Toprakları'nda 
geçerlidir. Bazı zirai yasalar, Erets Yisrael'in 
dışında yaşayan Yahudiler için Rabiler tarafın- 
dan uygulattırılmıştır. Fakat genelde sözkonu- 
su olan zirai yasalar sadece Erets Yisrael'de uy- 
gulanabilir niteliktedir. 

Çiftçiye zorunlu kılınan birtakım uygulama- 
lar vardır. Çiftçi ürününün hasadını yaptığın- 
da; “teruma” adı verilen bir bölümünü Ko- 
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anim'e ayırmak mecburiyetindeydi (Sayılar, 
18:11). Rabinik Yasa'ya göre “teruma”nın mah- 
sulün 2/60'ından daha az olmaması gerekirdi. 
Ortalama geliri olan bir kişi hasatının 1/50'si- 
ni, zengin bir kişi de 1/40'ını vermeliydi. (Te- 
rumot, 4:3). Buna ek olarak çiftçinin mahsulün 
1/10'unu Leviler'e “İlk Ondalık” olarak 
(“ma'aser rişon”) vermesi icabederdi (Sayı- 
lar, 18:24). 

“Şemita” adı verilen yedi yıllık Zirai Yıl 
dönencesinin birinci, ikinci, dördüncü ve be- 
şinci yılında da çiftçinin geriye kalan mahsu- 
lünün onda birini “İkinci Ondalık” olarak 
(Ma'aser Seni) bir kenara ayırması gerekiyor- 
du. (Levililer, 27: 30-31). “İkinci Ondalık”, sa- 
dece Yeruşalayim'de yenebilirdi veya diğer bir 
seçenek olarak bu ondalık Yeruşalayim'e geti- 
rilebilir ve burada sadece bu kentte tüketilecek 
gıda alımında kullanılabilirdi. “Şemita” dönen- 
cesinin üçüncü ve altıncı yıllarında ise “İkin- 
ci Ondalık”, “fakir adamın ondalığı” 
(Ma'aser Ani) olarak bilinirdi (Tesniye, 14:28- 
29) ve fakir kişilere dağıtılmalıydı. 

Tarlasının ürününü alan bir çiftçinin, aynı 
zamanda fakirler için bazı tasarruflarda da bu- 
lunması gerekmektedir: Hasat esnasında yere 
düşen taneleri (leket) (Levililer, 19:9), hasadı 
yapılan mahsulün tarlada unutulan bölümü (Si- 
keha) (Tesniye, 24:19? ve tarlanın hasadı ya- 
pılmadan bırakılan köşesi (peah) (Levililer, 
19:9). 

Ağaçlar söz konusu olduğunda şu konulara 
dikkat etmek gerekmektedir. İlk üç yılın ürün- 
leri *orlah" (edebi ânlamı: “sünnet edilmemiş”) 
olarak alınır ve bunlar yenmez. Dördüncü yı- 
lin ürünü ise “neta reva'i” (dördüncü yılın eki- 
ni) olarak anılır ve Yeruşalayim'e götürülüp 
orada yenmesi icap edecektir. Veyahut ta ürün 
satılabilir ve parası Yeruşalayim'e getirilerek 
orada yenecek başka bir gıdanın satın alınma- 
sı için harcanabilir. Beşinci yıldan itibaren ise, 
ürünün üzerinde başka bir kısıtlama bulunma- 
maktadır (Levililer, 19:23-25). 

Belirli bir miktardan fazla hamur yoğuran 


bir kişi, bunun bir bölümünü Koanim'e ayır- 
malıdır. Buna “Halla” adı verilir. (Sayılar, 
15:18-21) 

Giysilerde yün ve ketenin karıştırılması na- 
sıl yasaksa, aynı şekilde aynı arazide değişik 
tohumların ekilmesi de yasaktır. Bu tür bir ürü- 
nün adı *Kilayim"dir (Karışık Çeşitler), (Le- 
vililer, 19:19). Mişna'nın “Kilayim” adlı faslı, 
söz konusu olan değişik türlerle ilgili kurallar 
saptar ve bu kuralların ihlal edilmemesi için 
türlerin arasında bulunması gereken mesafele- 
re de yer verir. Yasaklamaya bir tür ağacın da- 
lının diğer bir ağaca aşılanması da dahildir. De- 
Bisik türden meyvaların karşılıklı olarak to- 
humlanması da yasaktır. Ancak aynı türün iki 
alttürünün karşılıklı tohumlanmasına izin var- 
dır. 

Her yedi yılda bir (*Semita/ serbest bırak- 
ma”) tüm ekin alanları nadasa bırakılmalıdır. 
(Levililer, 25:1-5). Tüm ekin alanları tüm in- 
sanlara ve hayvanlara açıktır. Tora; “Şemita”ya · 
uyanların kutsanacağını ve böylece altıncı yı- 
lın hasadının üç yıl için (altıncı yıl, “Şemita” 
yılı ve ondan sonraki yıl) yeni ürünün hasadı 
yapılana dek yeterli olacağını vaadeder. 

“Jübile Yılı” ise, yedi “şemita” dönencesi- 
nin bitiminde ilan edilir (Levililer, 25:8-12). 
Talmud, Jübile Yılı'nın hesaplanması ile ilgi- 
li olarak bir münazara sunar: Jubile Yılı 8. dö- 
nencenin ilk yılı olarak mı sayılmalıdır (Bu du- 
rumda Jübile Dönencesi 49 yıl olur) veya 49 
yıllık dönencenin sonunda ayrı bir yıl daha mı 
hesaplanmalıdır? (Bu durumda Jübile Dönen- 
cesi 50 yıl olur.) Jübile Yılı zarfında herşeye 
yeniden başlama şansı tanınır. Geçmiş Jübi- 
le'den beri satılmış het arazi, arazinin ilk sahi- 
bine geri verilir, Ayrıca İbrani esirler de azad 
edilir. Böylece arazi sahibi olmanın çok önem- 
li olduğu bir toplumda, пе kadar fakir olursa ol- 
sun, arazinin ilk sahibi olan aile tekrar arazisi- 
ne kavuşabilir ve yeni bir başlangıç yapabilir- 
di. Bu yasanın kuralları dahilinde hiçbir arazi- 
nin daimi bir şekilde satın alınması mümkün 
olmamaktaydı. Aslında satılan, bir Jübile Yılı 
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bitimine dek araziden elde edilen hasattı; on- 
dan sonra da arazi ilk sahibinin oluyordu.... 

Zirai alanın tersine; kentlerdeki evler, temel- 
li olarak satılabilir ve Jübile Yılı'nda ilk sahip- 
lerine iade edilmek durumunda değildirler. Böy- 
le bir evin ilk sahibi, bununla beraber satıştan 
sonraki ilk yıl içerisinde evini tekrar satın al- 
ma hakkına sahiptir (Levililer, 25:29-30). 

M.Ö.70 yılında İkinci Bet- Amikdaş'ın yıkıl- 
masıyla birlikte zirai yasalar, birçok Rabi tara- 
fından artık Tora'nın değil, daha ziyade Rabi- 
nik içtihadın uygulaması çerçevesinde görül- 
müştür. Böylece bu yasaların uygulanmasında 
bazı değişiklikler ortaya çıkmıştır. Örneğin 
Erets Yisrael'de ekilen üründen her ne kadar 
bir kesir ayrılması yine gerekiyorsa da; bu ke- 
sir toplamın ancak yüzde birinin biraz fazlası- 
dır. Rabi Avraham Yesayahu Karelitz, bu ko- 
nuda özel bir formül geliştirmiştir. Buna göre, 
ürünlerden alınan kesirlerin kutsallığı bir ma- 
deni paraya nakledilmektedir. Ürünün % l'i bir 
kenara ayrılır ve ürünü aşağılamayacak bir tarz- 
da imha edilir. 

Günümüzde, fakirlere ayrılması gereken 
ürünle alakalı yasalar yürürlükte değildir; ürü- 
nün Yeruşalayim'e götürülmesi zorunluluğu da 
ortadan kalkmıştır. Bununla beraber, ağaçların 
meyvalarının ilk dört yılı ile ilgili yasa geçer- 
lidir. Çünkü bu yasa, hem İsrail'in dahilinde, 
hem de haricinde geçerlidir 

“Şemita Yılının sadece Rabinik açıdan bağ- 
layıcı oluşu, Rabi Avraham Yitzhak Kook 
adındaki Filistin'in ilk Başhahamına şöyle bir 
karar almaya olanak sağlamıştır: Her “Şemita 
Yılı”nda toprağın nadasa bırakılması üretimi 
tehlikeye soktuğu için; Kook, arazinin Yahudi 
olmayan bir kişiye satılması formülünü geliş- 
tirmiştir. Bu durumda, Yahudi olmayan bir mal 
sahibinin mülkiyetindeki arazi “Şemita Yılı'nda 
da ekilebilecekti. Bu uygulama Rabinik alem- 
de, özellikle Siyonist olmayan kesiminde bir 
itirazlar fırtınası kopardı. Siyonist eğilimli Ra- 
biler ise, genellikle bu kararı onayladılar. Rabi 
Kook'un kararı açıkça “geçici” nitelikteydi ve 


Tora yasasının ihlalini ifade etmemekteydi. Bu 
itibarla, İsrail Başhahamlığı her “Şemita Yılı” 
öncesinde toplanır ve arazinin Yahudi olmayan 
bir kişiye satılması kararlaştırılmadan evvel du- 
rumu tekrar gözden geçirir. (144) 

ZİYARA: Roş Aşana ve Kipur Bayram- 
ları arasındaki 10 günlük “pişmanlık” süre- 
sinde her yıl vefat etmiş aile büyükleri ve ya- 
kınların anılması için mezarlıklardaki ka- 
birleri başında gerçekleştirilen dinsel ziya- 
ret olayı. Bu vesile ile kabir başında dua oku- 
tulur. 

ZOHAR: Kelime anlamı, “muhteşem bir 
ışık”tır. (25) Kabala'nin ana kitabı olan Zo- 
har'in, M.S. 2. yüzyılda yaşayan Rabi Sime- 
on Bar Yohay'ın yapıtı olduğu varsayılmak- 
tadır. Ancak diğer bir nazariyeye göre, eserin 
tümü veya bir bölümü 13. yüzyılda İspanya'da 
Rabi Moşe Deleon tarafından yazılmıştır. Zo- 
har, Tevrat'ın gizli ve esrarlı açıklamalarını kap- 
sar. (145), (146) 

Kitap, Talmud'un ve Targumim'in lisanını 
birleştiren özel bir Arami dilinde yazılmıştır. 
Çalışma şu bölümlerden oluşmuştur: Ana Zo- 
har; A-Midraş a-Ne'lam (Gizli Midraş); 
Ra'ya Meheimna (Sadık Çoban; bu bölümde 
Moşe Rabenu, Cennet'te R. Simeon'la görü- 
şür); Tikkunei a-Zohar-Sefer a-Zeniut (Giz- 
lemenin Kitabı; bu bölüm Peygamber Yaakov'a 
atfedilmiştir); İdra Rabba (Büyük Asamble; 
burada R.Simeon, müritlerine Yaratılış'taki 
Adam'ın İlahi bir şekilde zuhur edilişi hakkın- 
daki gizemlerini açıklar.); İdra Zuta (Küçük 
Asemble; bu bölümde R.Simeon Bar Yohay'ın 
ölümü tasvir edilir.) Tora'dan alıntılar, Sova 
de Mişpatim (Yaşlı Adam'ın Nutku; bu bö- 
lümde yaşlı bir adam ve büyük bir Kabalist olan 
R. Yeiva, ruhun kuramları hakkında bir tartış- 


. ma sunar.) ve Raza de Razin (Sırların Sırrı; 


bu bölümde kişinin yüzeysel ifadesinde onun 
şahsiyetinin anlaşılası sanatı ve benzeri gizem- 
li yeteneklere değinilir.) (147) 

Zohar'da dünyanın yaratılışındaki ışık; in- 
sanın yaratılış ve dişisi ile tamamlanması; ki- 
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şinin Tanrı'nın refakatinde oluşu ve Tanrı'ya 
sevgiyle bağlanışı ve bunun harflerle simgele- 
nişi; ruhun üç seviyesi; Rabiler'in yorumsal öy- 
küleri; Eksodüs (Çıkış) esnasında mucizeler; 
Şabat'ın Tanrısal yorumu; ruhun kaderi; To- 
ra'nın içerikli anlamı, v.b. gibi konular, mistik 
yaklaşımlarla işlenmiştir. (148) 

Zohar'ın başlıca yazarının R. Moşe'de Le- 
on olduğuna inanılmakla beraber; “Ra'aya Me- 
hemna” (Sadık Çoban-Moşe Rebenu) ve “Ti- 
kune a-Zohar” adındaki iki bölüm, daha sonra 
gelen ve 14. yüzyılın ortalarında yaşamış olan 
anonim bir Kabalist tarafından yazılmıştır. 

Mose de Leon, Zohar'ın ana bölümünü ya- 
zarken Tora'nın her Peraşa'sına bir yorum oluş- 
turma yöntemini kullanmış ve Aramice'yi de 
ihtiyaçlarına uygun bir şekilde ve yaratıcı bir 
tarzda kullanmıştır. Zohar'ın “Midraş”ı, “Ta- 
naim” adı verilen bir kısım, Mişna bilgesi tara- 
fından oluşturulmuştur. Bu kişilerin başını Si- 
meon Bar Yohai ve oğlu К. Eleazar cekmek- 
tedir. Tanaim'in dışında Zohar'da bazı hayali 
şahsiyetler de yer alır, Örneğin esrarengiz Sa- 
va (Yaşlı Adam) ve Yenuka (Çocuk), semai 
sırları açıklarlar. 

Edebi yapısının yanısıra Zohar'ın mistik sim- 
geselliği, Yahudi kültürü üzerinde kalıcı bir et- 
ki yaratmıştır. Zohar'ın yazarı, eski Kabalist- 
ler'den, özellikle "Sefer a-Bahir”den, 13. yüz- 
yıldaki Yaakov ve İzak a- Kohen kardeşler- 
den birçok simge almış fakat bu kaynakları ya- 
ratıcı bir tarzda kullanmıştır. Moşe de Leon, 
bunlara kendi gizemci vizyonlarını ve spekü- 
lasyonlarını eklemiştir. 

Zohar'daki temel beş efsanevi dokulan- 
ma şöyledir. 

1- Ebedi olan Tanrısal Merkez'den On İla- 
hi gücün (Sefirot) oluşması. 

2- İlahi tecelliler arasındaki, özellikle “Din” 
(Adalet) ve “Hesed” (Merhamet, İyiliksever- 
lik) arasındaki dinamik ilişkinin ayrıntılı efsa- 
nesi. 

3- İlahi alemin erkek ve “Şehina” olarak 
temsil edilen dişi öğeleri arasında simgesel cin- 


sel efsane. 

4- Sağda yer alan Kutsal İlahi Krallık ile sol- 
da yer alan “Sitra Ahra” (Diğer Taraf-başka bir 
deyimle, sol taraf) ve kötülüğün sistemi olan 
iblislerin güçlerinde oluşan krallık arasındaki 
mücadeleye ilişkin efsane. 

5- Manevi kurtuluş, Maşiyah'ın (Kurtarı- 
cı'nın rölü ve R. Simeon ve çevresindekilerin 
bu işlevdeki rolü ile ilgili insan üstü betimle- 
me konusundaki Mesianik efsane. 

Daha sonraki dönemlerdeki Kabalistler'in 
çoğu, bu efsanevi simgeleri kabullenmediler ve 
bazıları bunları ıslah etmeye çalıştılar. Buna 
karşılık 16. yüzyılda gelişen Lurianik Kaba- 
la bu tür öğeleri daha da güçlendirdi. 

Zohar, bir kitaptan ziyade bir kütüphanedir. 

Son ilaveler olan Ra'aya Mehemna ve Tik- 
kuni Zohar, genellikle ayrı bir dördüncü cilt- 
te basılır. İlk üç cilt, Zohar'ın kendisidir. Ayrı- 
ca Rabi Mose de Leon'un “Midraş a-Neelam” 
(Gizemli Midraş) adında kısmen İbranice yaz- 
dığı bir ön bölüm de bulunmaktadır. Neşideler 
Neşidesi, Yaratılış öyküsü, Yehezkel'in Araba- 
sı ve benzeri konuların yorumlarına özel bö- 
lümler ayrılmıştır. “га Zuta” ve ага Ra- 
ba” bölümlerinde mistiklerin toplantıları ve açı- 
£a çıkarılan sırlar söz konusudur. 

Zohar'a “Zohar Hadaş-Yeni Zohar” adinda 
daha sonra eklenen beşinci cilt, özgün bir mal- 
zemenin biraraya getirilmesiydi ve ilk bölüm- 
lerde mevcut olmayan ve eserin çeşitli bölüm- 
lerine ilişkin malzemeden oluşmaktaydı. 

Her ne kadar R.Moşe de Leon'un Zohar'ın 
yazarlarlığındaki merkezi rolünden şüphe edil- 
memekteyse de, başka Kabalistler'in de, özel- 
likle R. Moşe'nin yakın yardımcısı R. Yosef 
Gitakilla'nın da öğretilerinin Zohar'a girdiğini 
kabul etmek mümkündür. 

Zohar, 16. yüzyılda üç cilt halinde iki kez 
basılmıştır: Cremora, (1559-1560) ve Mantua 
(1558-1560)... Zohar'ın yayınlanmasındaki ne- 
denlerinden bir tanesi, Zohar'ın bazı bölümle- 
rinde kök salmış olan Mesianik inançtır; buna 
göre Zohar bilgisi, Mesianik prosesin bir kıs- 
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mıdır. Zohar, Yahudiliğin en kutsal kitapların- 
dan oluşan kütlede yer alan Kutsal Kitap ve Tal- 
mud'a katılmıştır... (149) 

ZUGOT: (Çiftler). Misna'nin *Avot" 
(Atalar) (1.4-15) faslının açılış bölümünde 
belirtilen ve Sözlü Yasa'nın iletimini sağla- 
yan beş çift öğretmeni belirten İbranice ke- 
lime. Geleneğe göre; bu çiftlerdeki birinci şa- 
hıs, başkan (Nasi), ikincisi ise başkan vekili 
(Av Bet-Din) idi. Bu kişiler, Bet-Amikdaş'ın 
Taştan Oyulmuş Odası'nda toplanan Sanhedrin 
Meclisi'nin başındaydılar. Makabiler İsyanı ön- 
cesi ile Tanaim dönemi arasında yaşamış bu 
bölge lideri çiftleri şunlardır: 

1- Yose Ben Yoezer ve Yose Ben Yoha- 
nan (M.Ö, 160'dan evvel). Bu kişiler, Makabi- 
ler'in İsyanı döneminde yaşamışlardır ve Tal- 
mud (Şabat, 15а), “kafirlerin ülkesine” göç et- 
meyi yasaklayan yönergelerini kaydeder. 

2- Yoşua Ben Pesahya ve Nittai (veya Mat- 
tai), Arbel'li (М.О. 130 dolayları). Avot'ta ah- 
lak ile ilgili bazı sözleri muhafaza edilmiştir 
ve Yoşua Ben Perahya'nın bazı eski Alahot'u 
zikredilir. 

3- Yuda Ben Tabbai ve Simeon Ben Şe- 
tah (M.Ö. 100-75 dolayları). Bir ara bu iki ki- 
şiden birisi Sanhedrin başkanı (Nasi), diğeri de 
başkan yardımcısı (Av Bet Din) olmuş, daha 
sonra da makamlarını değiştirmişlerdir. Riva- 
yete göre Yuda Ben Tabbai, Farisiler'in Kral 
Aleksandr Yannai tarafından taciz edildikle- 
гі dönemde İskenderiye'ye kaçmış, Simeon Ben 
Şetah ise kralın kızkardeşi Salome Aleksand- 
ria tarafından korunmuştur. 

4- Şemaya ve Avtalyon (M.Ö, 1. yüzyılın 
sonlarına doğru). Her ikisinin de Yahudi dini- 
ne sonradan giren kişilerin soyundan olduğu 
söylenir. 

5- Hillel ve Şamay (M.Ö. 1. yüzyılın sonu 
ile M.S. 30 arası). Herbiri önemli bir Tanaim 
okulu kurmuştur. (150) 

ZUNZ, Leopold: (1794-1886). Yom Tov 
Lippman adıyla da anılır ve “Yahudilik Bi- 
limi”nin (Wissenschaft des Judentums) ku- 
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rucularindan ve Yahudi edebiyatının, litür- 
jisinin (dini metinlerinin) ve dini siirinin bi- 
limsel araştırmasının öncülerinden birisidir. 
Zunz; Detmold, Almanya'da doğdu, Berlin Üni- 
versitesi'ne gitti ve Halle Üniversitesi'nden me- 
zun oldu. 

1881'de yayınladığı “Etwas Über Die Rab- 
binishe Literatur” adlı eserinde Zunz, Yahudi 
edebiyatının üniversitelerde saygın bir yer $а- 
hibi olmasını savundu... Kurmuş olduğu “Ze- 
itsehrift für die Wissenschaft des Judentums” 
(1823) adlı derginin editörlüğünü yaparken, Ra- 
şi ile ilgili yazılar yazdı. Böylece ilk kez bir Ya- 
hudi bilim adamı, bilimsel olarak tahlil edili- 
yordu... 

Zunz'un ilgi alanı İbranice Edebiyatı olma- 
yı sürdürdü. 1832'de yazdığı diğer bir Alman- 
са eserde Zunz, Yahudi ibadetinde vaaz verme- 
nin her zaman yer işgal ettiğini vurguladı. 
1836'da Yahudiler'in Almanca isimler kullan- 
ması yasal bir mecburiyet olunca, Zunz “Na- 
men der Juden” adlı eserinde Yahudiler'in her- 
zaman yabancı isimler kullandıklarını belirtti. 
Zunz, Piyut ve Selihot ve değişik ritüel tarzla- 
rı üzerinde de eserler verdi. Bu amaçla Lond- 
ra, Oxford, Paris ve Parma kütüphanelerini zi- 
yaret etti fakat bir Yahudi olduğu için Vatikan 
Kütüphanesi'ne kabul edilmedi! (151) 


Bazı dualar, kutsamalar, yakarışlar, 
Kutsal Kitap'tan metinler, Pesah Agadası, 
yb. ve çevirileri 
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ICINDEKILER 

1- Şabat Akşamı Kiduş Duası (Kiduş Lel Şabat - Sabat'ta okunan takdis duası). 

2- Şaloş Regalim (Moadim) Kiduş Duası: Sukot Bayramı'nda, Şemini hag Atseret, Pe- 
sah'ta, Savuot'ta, ... okunan takdis duası). 

3- Sabah Duası (Sabah uyanınca). 

4- Netilat Yadayim Kutsaması (Eller yıkandıktan sonra). 

5- Sinagoga Giriş Duası (Beezrat ael Sefer Avodat Aşana). 

6- Tallit Kutsaması. 

7- Tefillin Kutsaması. 

8- Zemirot'tan (Sabah Duaları Giriş Bölümü'nden): “Baruh Seamar". 

9- Sabah Şahriti'nde (Sabah Namazı'nda) yer alan “El Adon” (“Efendimiz”) İlahisi. 

10- Şema Duası (“Dinle Ey Yisrael...”) 

11- Amida Duası (Hafta arası, Sabah [Sahrit], İkindi [Minha] ve Aksam [Arvit] Namazla- 
ri'nda sóylenen temel dua). 

12- Koanim Duası (Koenler' in cemaati kutsama duaları). 

13- Berih Şeme Duası (Ehal [Тога tomarlarını içeren dolap) açıldığında söylenen dua: Ju- 
deo-Espanyolca). 

14- Şabat Günü Cemaatin Kutsanması için Dua (Çevirisi). 

15- Akama'da (Sefer Tora kaldırılıp sinagogdaki cemaate gösterilince) Hazan'in söyledi- 
ği ve cemaatin tekrarladığı sözler. 

16- Sefer Tora Kutsaması (Tora'yı okumaya çıkan söyler). 

17- Aftara Kutsamaları (Aftara'yı (o hafta ile ilgili ve Neviim (Peygamberler) Kitabı'ndan 
okunacak bölümü] okuyacak kişinin söyleyeceği kutsamalar). 

18- Mizmor Ledavid (Kral David'in 29. Mezmuru). 

19- Kol Yisrael (Sabat'taki Musaf Duaları'ndan [Namazından] sonraki Kadiş Titkabal' dan 
sonra yer alır). 

20- Kadiş Duası (Kutsama). 

21- Alenu Leşabeah Duası (Her namazdan sonra söylenen dua). | 

22- Sabah Dualarr'ndan sonra söylenen bazı Mezmurlar (121., 150. ve 23. Mezmur). 

23- “Yei Ratson" (“Sen'in İraden Olsun!” - Roş Hodeş'i (Yeni Ay'1] karşılayan dua). 

24- Avdala (Şabat'ı diğer hafta günlerinden ayırma kutsamaları). 

25- Yigdal ([Tanrr ya] Övgü). 

26- Alel ((Tanrı'ya) Övgü Kutsaması ve Mezmurları). 

27- Birkat Amazon (Yemeklerden sonra (ekmek yemek şartı ile] söylenen dua). 

28- Çeşitli gıdaları yemeden evvel söylenen kutsamalar (unlu gıdalar; meyvalar; şarap; 
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toprakta yetişen meyvalar; balık, et, tavuk, vb.; ekmek içeren yemek öncesi). 

29- Birkat Alevana (Gökteki Ay için Kutsama, çevirisi). 

30- Agomel Duası (Uzun bir yolculuktan, sıkıntılı günler atlatıldıktan, ağır bir hastalık ge- 
çirildikten sonra, vb. söylenen şükran duası). 

31- Tefilat Adereh (Yolculuk Duası). 

32- B'rit Mila (Sünnet) Kutsamaları (Çeviri). 

33- Evlenme Merasimi Kutsamaları. 

34- Mezuza Takma Kutsaması. 

35- Kandil Kutsamaları: 1. Şabat Kandil Kutsaması, 2. Kipur Kandil Kutsaması, 3. Bay- 
ram Kandil Kutsaması. 

36- Kızlar için Şabat Kutsaması. 

37- Babanın Çocuğunu Kutsaması: Erkek çocuklar için; kız çocuklar için. 

38- Ölmüşlerin Anısına Söylenen Dualar (Çeviri): Ölmüş bir babanın anısına; ölmüş bir 
annenin anısına; ölmüş bir kocanın anısına; ölmüş bir hanımın anısına; ölmüş bir kişinin anısı- 
na; vefat eden bir kişinin toprağa verilmesinden sonra; vefat eden bir kişinin ardından (Aşka- 
va). 

39- Hanuka Kutsaması ve Kral David'in Mezmuru. 

40- Tahanunim (Yakarışlar: günahların itirafını dile getiren dualar). 

41- “Anenu Avinu Anenu” ve “Anenu Eloe Avraam” (Yom Kipur'da söylenen yakarış 
manzumeleri: “Cevap ver bize ey Baba'mız, bize cevap ver.” ve “Cevap ver bize ey Avraam'ın 
Tanrısı.”) 

42- “El Meleh Yoşev Al Kise Rahamim” (Yom Kipur'da söylenen bir yakarış manzume- 
si: “Hükümdar Olan Tanrı, Merhamet Tahtı'nda Oturur.”) 

43- “Avinu Malkenu” (Yom Kipur'da söylenen bir yakarış manzumesi: “Baba'mız, Hü- 
kümdar'ımız”). 

44- “Rahamana” (Yom Kipur'da söylenen bir yakarış manzumesi: “Merhametli Baba'mız”). 

45- “Eloenu Şebaşamayim Şema Kolenu" (Yom Kipur'da söylenen bir yakarış manzume- 
si: “Göklerdeki Tanrı’ mız sesimizi işit!”). 

46- Mişle (Kral Şelomo'nun Meselleri, 31:10-31, çeviri). 

47- Kohelet (Kral Selomo'nun Vaiz'i, Perek: 1, çeviri). 

48- Pesah Agadası (Pesah [Hamursuz] Bayramı'nda okunan Mısır'dan Çıkış'la ilgili öykü). 

49- Pesah Şarkıları: “Un Kavretiko” (“Bir Küçük Keçi”), “En Komyentes i en ре, 
Alavar Al Dio Krientes” (“Yerken ve İçerken, Yaratan Tanrı'yı Övme”). 

50- Omer (Реѕаһ”іп ikinci gecesinden itibaren 49 gün boyunca yapılan sayım) ve kutsamaları. 

51- Dualar: Kaynakçalar. 

Not: Tüm tercümeler, yaklaşık anlamları veren açıklamalar mahiyetindedir. 
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1- ŞABAT AKŞAMI KİDUŞ DUASI: (Kiduş Lel Şabat) "Yom Азіі, Yayhulu aşamayim ve- 
aarets, vehol tsevaam: Vayhal Eloim bayom aşevii melahto aşer asa, vayişbot bayom aşevii mikol 
melahto aşer asa: Vayvareh Eloim et уот aşevii vaykadeş oto, ki vo şavat mikol melahto aşer ba- 
ra Eloim laasot: Savri Maranan: Baruh ata Ad... Eloenu meleh aolam bore peri agefen:" 

"Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam aser kideşanu bemitsvotav, veratsa vanu veşabat kodşo 
beaava uvratson inhilanu, zikaron, lemaase vereşit, tehila lemikrae kodeş, zeher litsiat Mitsrayim. 
Veşabat kodşeha beaava uvratson inhaltanu. Baruh Ata Ad... mekadeş aşabat." 

"Ме gökler, yer ve onların bütün orduları tamamlandı. Tanrı, yaptığı işi yedinci günde bitirdi ve 
yaptığı işten yedinci gün istirahat etti. Tanrı yedinci günü mübarek kıldı ve kutsadı. Çünkü Tanrı, 
o gün işi bıraktı. Bağın meyvesini yaratan yeryüzünün Hükümdarı; Sen mübareksin. Bizleri emir- 
lerinle kutsayan ve sevgiyle yaratılışın hatırası olarak Şabat gününü veren Evrenin Hükümdarı; Sen 
mübareksin. Bugün, bizleri Mısır'dan çıkardığını ve bizleri öbür kavimler arasında seçtiğini ve kut- 
sadığını simgeleyen en büyük gündür.” (3) 


2-ŞALOŞ REGALİM (MOADİM) KİDUŞ DUASI: (Şayet bayram Şabat günüyse, parantez 
içindeki bölüm eklenir.) | 

("Yom aşişi, vayhulu aşamayim veaarets, vehol tsevaam. Vay hal Eloim bayom aşevii melahto 
aşera sa, Vayişbot bayom aşevii mikol melahto ager asa. Vayvareh Eloim et yom aşevii vaykadeş 
oto ki vo şavat mikol melahto aşar bara Eloim laasot") "Savri Maranan Baruh ata Ad... Eloenu me- 
leh aolam bore peri agefen. Baruh ata Ad... Eloenu meleh aolam aşer baharbanu mikol am verome- 
manu mikol Іаѕоп ve kideşanu bemitsvotav, vatiten lanu Ad... Eloenu beaava (Sabatot limnuha u) 
moadim lesimha hagim uzmanim lesason (et yom aşabat aze ve) et yom. 

Sukot Bayramı'nda: "Hag asukot aze, veet yom tov mikra kodeş aze zeman simhatenu." 

Semini hag atseret: "Semini hag atseret aze, veetyom tov mikra kodes aze zeman simhatenu." 

Pesah'ta: "Hag amatsot aze veet yom tov mikra kodeş aze zeman herutenu." 

Savuot'ta: "Hag aşavuot aze, veet yom tov mikra kodeş aze zeman, matan toratenu." 

"Beaava mikva kodeş zeher litsiyat mitsrayim, ki vanu baharta ve otanu kidaşta mikol aamim 
(şabatot u) moade kodşeha (beaava uvtrason) besimha uvsason inhaltanu. Baruh ata Ad... mekadeş 
(aşabat) ve yisrael veazemanim." 

(Sukot'ta sukada söylenir): "Baruh ata Ad... Eloenu melehaolam aser kideşanu bemisvotav vet- 
sivanu leşev basuka." 

Bayram Motsae Şabat akşamına düşerse: "Baruh ata Ad... Eloenu meleh aolam bore meore 
aeg. "Baruh ata Ad... Eloenu meleh aolam amavdil ben kodeş lehol uven or lehoseh uven Yisrael 
laamim uven yom asevii leşeşet yeme amaase. Ben keduşat şabat likduşat yom tov ivdalta veet yon 
agevii mişeşet yeme amaase ikdaşta veivdalta veikdaşta et ameha Yisrael bikduşateha, baruh ata 
Ad... Amavdil ben kodes lekodes." (8) | 


3- SABAH DUASI (Sabah uyanınca): "Mode ani lefaneha meleh: hay vekayam şeehezarta bi 
nişmati behemla raba emunateha." 

(“Sana şükranlarımı sunarım ebedi Hükümdar, Sen ki merhametin ile ruhumu içimde canlandır- 
dın; güvenirliliğin büyüktür.") (25) | 


4- NETILAT YADAYİM KUTSAMASI: (Eller yıkandıktan sonra): "Baruh ata Ad... Elo- 
enu Meleh Aolam Aşer kedişanu bemitsvotav vetsivanu al Netilat Yadayim." 
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("Mukaddessin Sen ey Tanri, Evrenin Hükümdan. Bizi emirlerinle kutsadin ve bize Netila yap- 
mayı (elleri yıkamayı) emrettin.") (26) 


5. SINAGOGA GİRİŞ DUASI: (Beezrat ael Sefer Avodat Aşana) 

"Ma tovu oaleha yaakov, mişkoneteha Yisrael: vaani berov hasdeha avo beteha, eştahave el-ehal 
kodseha beyirateha: 

Ad..., aavti meon beteha, umkom mişkan kevodeha: vaani tefilati leha Ad... et ratson, Eloim be- 
rov-hasdeha aneni beemet yişeha:" 

"Ne kadar iyidirler çadırların, ey Yaakov; barinaklarin, ey Y israel! Büyük lütfunla evine giriyo- 
rum; kutsal mabedinin önünde saygı ile ibadet ediyorum. Ey Tanrım, itikadını, şanının bulunduğu 
yeri seviyorum. Sana duamı sunuyorum, еу Tanrı'm, bir lütuf anında. Ey Tanrı'm, Sen'in büyük iyi- 
liğinin dahilinde, bana kalıcı gerçeğin ile yanıt ver." (27) 


6- TALLİT KUTSAMASI: "Baruh ata Ad... eloenu meleh aolam, aşer kideşanu bemitsvotav 
vetsivanu leitatef betsitsit." (21) 

(“Evrenin Hükümdarı ve Tanrı'mız Ad..; Sen mübareksin ki bizi emirlerinle kutsadin ve bize tsit- 
sitle örtinmemizi emrettin.") (22) 


7- TEFİLLİN KUTSAMASI: "Baruh ata Ad... eloenu meleh aolam, aser kideşanu bemitsvo- 
tav vetsivanu leaniah tefillin." 

("Evrenin Hükümdarı ve Tanrı'mız Ad...; Sen mübareksin ki bizi emirlerinle kutsadin ve bize te- 
fillin takmayı emrettin.") (23) 


8- ZEMİROT'tan: (Sabah Duaları Giriş Bölümü'nden) 

Baruh Şeamar: "Baruh Seamar veaya aolam, baruh и. Baruh omer veose, baruh gozer umka- 
yem, baruh ose bereşit, baruh merahem al aarets, baruh merahem al aberiyot, baruh meşalem sa- 
har tov lireav, baruh hay vekayam lanetsah, baruh pode umatsil, baruh şemo. Baruh ata Ad... elo- 
enu, meleh aolam, ael av arahman, ameulal befe amo, meşubah umfoar bilşon hasidav vaavadav, 
uvşire David avdah, nealelah Ad... eloenu bişvahot uvizmirot, ungadelah, ungabehah, unfaarah, 
venamlihah, venazkir simha malkenu, eloenu yahid hay aolamim, meleh meşubah umfoar ade ad 
şemo agadol: Baruh ata Ad... meleh meulal batişbahot..." 

“Kelamı (sözü) ile evreni yaratan Ebedi Olan, kutsansın. Eylemi sözü ile bağdaşan O, kutsan- 
sın. Emreden ve geçindiren O, kutsansın. Dünyayı yokluktan var eden O, kutsansın. Dünyaya 
merhametini yayan O, kutsansın. Karanlıkları dağıtan ve ışığı doğuran O, kutsansın. Herşeye ka- 
dir olan ve ebediyen yaşayan ve var olan O, kutsansın. Yargıda ne huzursuzluğu, ne unutkanlığı, 
ne tarafgirliği, ne fesadı kabul etmeyen O, kutsansın, O, bütün yollarında adil, bütün eylemlerin- 
de iyilikler yapandır. Özgür kılan ve kurtaran O, kutsansın. Halkı Yisrael'e kutsal gün Şabat'ta 
dinlenmeyi emreden O, kutsansın. O, kutsansın, Adı da kutsansın ve O'nun hatırası ebediyetten 
ebediyete dek kutsal kılınsın. 

Kutsanasın Ebedi Olan, Tanrı'mız, evrenin Hükümdarı, herşeye kadir olan ve kutsal Hüküm- 
dar, her türlü bağışlayıcılığın ilkesi olan, halkının ağzı ile şanlandırılan, inançlı ve sadık hizmet- 
karlarının dilleriyle ünlendirilen ve ulvilestirilen..." (18) 
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9- SABAT ŞAHRİTİ'nde (Sabah Duaları'nda) yer alan "El Adon..." İlahisi: "El Adon el 
kol amaasim, baruh umvorah befi kol nesama, godlo vetuvo male olam, daat utvuna sovevim odo, 
Amitgae al hayot akodeş venedar behavod al amerkava. Zehut umişor lifne hiso, hesed verahamim 
male hevodo. Tovim meorot şeberaam Eloenu, yetsaram bedaat bevina uvaskel. Koah ugvura na- 
tan baem, liyot mogelim bekerev tevel. 

Meleim ziv umfikim noga, nae zivam behol aolam, Semehim betsetam sasim bevoam, osim be- 
ema retson konam. Peer vehavod notenim lişmo, tsaola verina lezeher malhuto. Kare laşemeş va- 
yizrah or, raa veitkin tsurat alevana. ош notenim lo kol tseva marom, tiferet ugdula, sefarim ve- 
ofanim, vehayot akodeş." 

“Efendimiz, yaratılan herşeyin sahibi, 

Tüm canlı varlıklar tarafından kutsanan ve yüceltilen, Sen'in gücün ve iyiliğin dünyayı doldu- 
Tur. 

Ruh ve zeka Sen'den kaynaklanır. 

Kutsal varlıklar üzerinde ihtişamla taht kurarken, 

Merkava (Yehezkel'in semai araba vizyonu) üzerinde şahaneliğin parlar; 

Mükemmellik ve iyilikseverliğin Sen'in önündedir. 

Zerafet ve merhamet Sen'in şahaneliğinin önündedir. 

Tanrı'mızın yarattığı ışıklar iyidirler: 

Onları zeka ve bilgelik ile yaptı, 

Onları kuvvet ve güç ile donattı, 

Evreni yönetmek için. 

Şanla parlayarak, güzellikle ışıldayarak, tüm dünya üzerinde aydınlığı yayarlar. 

Neş'e ile çıkarlar, mutlulukla dönerler, 

Saygıyla Efendi'nin iradesini yerine getirirler, Onun İsmi'ne şan ve onur katarlar, 

Ve Sen'in hükümdarlığının düşüncesiyle ulaşırlarken aydınlık saçarlar. 

O, güneşi çağırdı ve ışık ortaya çıktı. 

Bunu gördü ve O, ayın safhalarını tesbit etti. Tüm ruhani varlıklar, O'nun önünde saygı gösterir- 
ler: Serafim, Ofanim ve Hayot (kutsal varlıklar), O'nun şanını ve ihtişamını terennüm ederler." (19) 


10- ŞEMA DUASI: Bu dua, Musevi dininin çok önemli bir duasıdır. Sabah ve akşam olmak 
üzere günde iki kere söylenmesi gerekir. Bu dua okunurken iki göz sağ elle kapatılır. İlk cümlesi; 
"Dinle Yisrael, Ad... Tanrımızdır, Ad... tektir" anlamına gelir. Şema duası, Tora'da üç bölümden 
oluşmuştur. Birinci bölümünde Tanrı sevgisi; ikinci bölümünde Tanrı'nın emirleri; son bölümünde 
ise Tanrı'nın emirlerini yerine getiren kulun ödüllendirileceği anlatılır. Şema duası Tefilin ve Tsit- 
sit konularındaki emirleri de içerir. Şabat ve bayram günleri dışında erkeklerin her sabah, birini iki 
gözünün arasına, diğerini sol kollarına bağladıkları Tefilin'in içinde Şema bölümü, Tora ve Yahu- 
diliğin önemli prensiplerinin ve Mısır'dan çıkışın yazısı bulunur ve bu deriden yapılmış, küp şek- 
lindeki kutucuklar içinde muhafaza edilir. Gözler arasına bağlanan, "Tanrı'ya aklımızla; kola kalp 
hizasına bağlanan ise, Tanrı'ya kalbimiz ve ruhumuzla bağlılığı simgeler. Tsitsit talletin dört ucun- 
da, yirmialtı düğümle Tanrı'nın adının simgelendiği dini bir semboldür. Ona bakan kul, Tanrı'nın 
varlığını ve emirlerini hatırlayacak; doğru yoldan ayrılmayacaktır. 

"Şema Yisrael Ad... Eloenu Ad... Ehad." 

(Baruh sem kevod malhuto leolam vaed.)* 

"Veaavta et Ad... Eloeha behol levaveha uvhol nafşeha uvhol meodeha: Veayu adevarim aelle, 
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aser anohi metsaveha ayom, al levaveha: Veşinantam levaneha, vedibarta bam beşivteha beveteha 
uvlehteha badereh, uvşohbeha uvkumeha: ukşartam leot al yadeha, veayu letotafot ben eneha: Uh- 
tavtam al mezüzot beteha uvişareha: Veaya im şamoa tigmeu el mitsvotay, ager annohi metsave et- 
hem ayom, leaava et Ad... Eloehem, ulovdo, behol levavhem uvhol nafgehem: Venatati metar art- 
sehem beito, yore umalkos, veasafta deganeha vetirogeha veyitsareha: Venatati esev besadeha li- 
vemteha, veahalta vesavata: İşameru lahem pen yifte levavhem, vesartem vaavadtem, eloim aherim 
veiştahavitem laem. Veharaaf Ad... bahem, veatsar et agamayim velo yiye matar, veaadama lo ti- 
ten et yevula vaavadtem meera meal aarets atova, ager Ad... noten lahem: Vesamtem et devaray el- 
le al levavhem veal nafgehem, ukşartem otam leot al yedhem veayu letotafot ben enehem: velimad- 
tem otam et benehem, ledaber bam, beşivteha beveteha uvlehteha vadereh, uvşohbeha uvkumeha: 
uhtavtam al mezuzot beteha uvisareha: Lemaan yirbu yemehem, vime venehem, al aadama ager niş- 
ba Ad... laavotehem latet laem, kime aşamayim al aarets." 

"Vayomer Ad... el Mose lemor. Daber el bene yisrael, veamarta aleem, veasu laem tsitsit al kan- 
fe vigdeem, ledorotam, venatenu al tsitsit akanaf petil tehelet: Veaya lahem letsitsit, uritem oto uz- 
hartem et kol mitsvot Ad... vaasitem otam velo taturu ahare levavhem veahare enehem, aser atem 
zonim ahareem: Lemaan tizkeru vaasitem et kol mitsvotay viyitem kedoşim leloehem, ani Ad. elo- 
ehem, aser otseti ethem meerets mitsrayim, liyot lahem leloim, ani Ad... eloehem: Emet."(1) 

"Dinle ey Yisrael, Ad... Tanrı'mızdır, Tanrı Tek'tir." 

("Hürmete layık hükümdarın ismi edebiyete kadar kutsal kalacaktir.") 

(Bu cümle sessizce okunur; ancak Yom Kipur'da sesli söylenebilir.) * 

“Tanrı'yı bütün kalbinle, ruhunla ve varlığınla seveceksin. Sana verdiğim bütün bu şeriat kalbin- 
de yerleşsin; çocuklarına bunları öğret, evde, yolda giderken, yatışında, kalkışında daima bunlar- 
dan bahset." 

"Ви kaideler ellerini bağlayacak, gözlerinin arasında ışık tutacak, kapılarının girişinde sana işa- 
ret olacaklardır." 

"Size vazettiğim bu kaideleri tutar ve yerine getirir, Tanrı'yı bütün ruhunuz ve bütün kalbinizle 
severek yolunda ilerlerseniz; yağmurlarınız zamanında yağacak; buğdayınıza, şarap ve zeytinyağı- 
nıza zamanında sahip olacak; çayırlarda, tarlalarda ürünlerinizi, mahsüllerinizi bulacak ve yiyip do- 
yacaksınız." 

“Sakının! Doğru yoldan ayrılmayın! Başka ilâhlara eğilip tapmayın! Tanrı'nın kızgınlığı size kar- 
şı alevlenmesin, gökyüzü sizlere karşı kapanmasın, toprak sizlere ürünü vermekten kesilmesin ve 
size vaadettiği topraktan kaybolmayacaksınız." 

"Ви emirlerim kalbinizde, ruhunuzda yer etsin, ellerinizi bağlasın, gözlerinizin arasında ışık tut- 
sunlar. Çocuklarınıza öğretin, evdeyken, yoldayken, kalkarken ve yatarken onlardan bahsedin! Ka- 
pıların girişine işaret olarak yazınız!" 

"O zaman Babalarınız'a vaadedilen toprakta günleriniz ve çocuklarınızın günleri uzayacaktır." 

"Ve Rab Musa'ya dedi: Yisraeloğulları'na kendilerinin ve nesillerinin elbiselerine "Tsitsit" tak- 
malarını söyle. Onları görüp Tanrı'yı ve emirlerini hatırlayacak, hislerinizi kötülükten koruyacak, 
Tanrı'nın emirlerine itaat edecek ve mukaddes olacaksınız." 

"Еу oğullarım, size hitap ediyorum! Ben sizi Mısır'dan kurtaran Tanrınız'ım." (2) 


11- AMİDA DUASI: “Adonay sefatay tiftah, ufi yagid teilateha: Baruh ata Adonay, eloenu ve- 
loe avotenu, eloe Avraam, eloe Yitshak, veloe Yaakov, ael agadol agibor veanora, el elyon, gomel 
hasadim tovim, kone akol, vezoher hasde avot, umevi goel livne veneem lemaan şemo beaava: 
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(Teşuvanın 10 günlerinde söylenir) 

(zohrenu lehayim meleh hafets bahayim kotvenu besefer hayim lemaanah eloim hayim:) 

Meleh ozer umoşia umagen: Baruh Adonay magen avraam: 

Ata gibor leolam Adonay, mehaye metim ata, rav leogia: 

(yazin) Morid Atal: 

(kışın) Maşiv Aruah umorid ageşem: 

Mehalkel hayim behesed, mehaye metim berahamim rabim, someh nofelim, verofe holim, uma- 
tir asurim, umkayem emunato lişene afar: mi hamoha baal gevurot, umi dome lah, meleh memit um- 
haye, umatsmiah yeşua: 

(Teşuvanın 10 günlerinde okunur) 

(Mi hamoha av arahman, zoher yetsurav berahamim lehayim:) 

Veneeman ata leahayot metim: Baruh ata 

Adonay mehaye ametim: 

(Amida tekrarında hazan söyler) 

Nakdişah venaaritsah kenoam siah sod sarfe kodeş amşaleşim leha keduşa, kakatuv al yad nevi- 
ah: Vekara ze el ze veamar: 

(Hazan ve Halk) Kadoş Kadoş Kadoş Adonay tsevaot, melo hol aarets kevodo: 

(Hazan) Leumatam meşabehim veomerim: 

(Hazan ve Halk) Baruh kevod Adonay mimekomo: 

(Hazan) Uvdivre kodşeha katuv lemor: 

(Hazan ve Halk) Yimloh Adonay leolam, eloayih tsiyon ledor vador aleluya: 

Ata kadoş veşimha kados, ukdosim behol yom yealeluha sela (ki el meleh gadol vekados ata) 
Baruh ata Adonay ael akados: 

(Teşuvanın 10 günlerinde okunur) Ameleh akados: 

Ata honen leadam daat, umlamed leenoş bina: Vehonenu meiteha dea uvina veaskel: Baruh ata 
Adonay honen adaat: 

Aşivenu avinu letorateha, vekarevenu malkenu laavodateha, veahazirenu bitşuva şelema lefane- 
ha: Baruh ata Adonay atorse bitşuva: 

Selah lanu avinu ki hatanu mehol lanu malkenu ki faşanu, ki el tov vesalah ata: Baruh ata Ado- 
nay hanun amarbe lisloah: 

Ree na beonyenu, veriva rivenu, umaer legaolenu geula şelema lemaan şemeha, ki el goel hazak 
ata: Baruh ata Adonay, goel yisrael: 

(Amida tekrarında oruç günü "АМЕМО" okunur) 

Baruh ata Adonay aone leamo Yisrael beet tsara 

Refaenu Adonay venerafe, oşienu venivaşea, ki teilatenu ata, veaale aruha umarpe lehol tahalu- 
enu, ulhol mahovenu, ulhol makotenu, ki el rofe rahman veneeman ata: Baruh ata Adonay rofe ho- 
le amo yisrael: 

(Yazin) Р 

Вагеһепи Adonay eloenu behol maase yadenu, uvareh şenatenu betalele ratson beraha undava, 
utei aharita hayim vesava veşalom kaşanim atovot, livraha ki el tov umetiv ata, umevareh aşanim: 
Baruh ata Adonay mevareh aşanim: | 

(Kışın) | 

Bareh alenu Adonay Eloenu et aşana azot, veet kol mine tevuata letova, veten tal umatar livra- 
ha al kol pene aadama verave pene tevel, vesaba et aolam kulo niituvah, umale yadenu mibirhote- 
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ha, umeoşer matenot yadeha somra veatsila şana zo mikol davar ra, umikol mine maşhit, umikol 
mine furanut, vaase la tikva tova veaharit şalom, hus verahem alea, veal kol tevuata uferotea uva- 
reha begişme ratson, beraha undava, utei aharita hayim vesaya veşalom, kaşanim atovot livraha ki 
el tov umetiv ata, umvareh aganim: Baruh ata Adonay mevareh aşanim: 

Teka besofar gadol leherutenu vesa nes lekabets galuyotenu, vekabetsenu meera yahad mearba 
kanfot aarets leartsenu: Baruh ata Adonay mekabets nidhe amo yisrael: 

Aşiva şofetenu kevarişona, veyoatsenu kevatehila, veaser mimenu yagon vaanaha, umloh alenu 
meera ata Adonay levadeha berahamim betsedek uvmişpat: Baruh ata Adonay, meleh oev tsedaka 
umispat: (Teşuvanın 10 günlerinde okunur) Ameleh Amişpat: 

Lamalşinim velaminim al tei tikva, vehol azedim kerega yovedu, vehol oyeveha vehol soneeha 
meera yikaretu, vehol ose risa mecra teaker, utşaber uthalem vetahniem bimera veyamenu: Baruh 
ata Adonay, sover oyevim umahnia zedim: 

Al atsadikim veal ahasidim, veal şeerit ameha bet yisrael, veal zikneem, veal peletat bet sofre- 
em, veal gere atsedek, vealenu yeemu na rahameha Adonay eloenu, veten sahar tov lehol abotehim 
beşimha beemet, vesim helkenu imaem, ulolam lo nevos, ki beha batahnu, veal hasdeha agadol be- 
emet nişanenu: Baruh ata Adonay mişan umivtah latsadikim: 

Tiskon betoh yeruşalayim ireha Кааѕег dibarta, vehise david avdeha meera betoha tahin, uvne 
ota binyan olam bimera veyamenu: Baruh ata Adonay, bone Yeruşalayim: 

Et tsemah david avdeha meera tatsmiah, vekarno tarum bişuateha, ki lişuateha kivinu kol ayom: 
Baruh ata Adonay matsmiah keren yeşua: 

Sema kolenu Adonay eloenu, av arahman, hus verahem alenu, vekabel berahamim uvratson et 
tefilatenu, ki el somea tefilot vetahanunim ata, umilefaneha malkenu rekam al teşivenu, honenu va- 
anenu uşma tefilatenu ki ata şomea tefilat kol pe: (Oruç günü okunur) 

(Anenu avinu anenu beyom tsom ataanit aze, ki betsara gedola anahnu, al tefen lerigenu. Veal ti- 
talam malkenu mibakaşatenu, eye na karov leşavatenu, terem nikra eleha ata taane. Nedaber veata 
tigma, kadavar seneemar: Veaya terem yikrau vaani eene, od em medaberim vaani egma ki ata Ado- 
nay pode umatsil, veone umerahem behol et tsara vetsuka:) 

Baruh ata Adonay somea tefila: 

Retse Adonay eloenu beameha yisrael velitfilatam see veaşev aavoda lidvir beteha, veişe yisra- 
el utfilatam meera beaava tekabel beratson utei leratson tamid avodat yisrael ameha: 

(Ros hodes, pesah ve sukot ortası okunur) 

Eloenu veloe avotenu, yaale veyavo yagia yerae veyeratse, yigama yipaked veyizaher, zihrone- 
nu vezihron avotenu, zihron yeruşalayim irah, vezuhron maşiah ben david avdah, vezihron kol ame- 
ha bet yisrael, lefaneha, lifleta letova lehen lehesed ulrahamim, 

(ros hodeş) Beyom ros ahodeş aze, 

(pesah ortası) Beyom hag amatsot aze beyom mikra kodeş aze 

(Sukot ortası) Beyom hag asukot aze beyom mikra kodeş aze. Lerahem bo alenu uloşienu: zoh- 
renu Adonay eloenu bo letova, ufokdenu bo livraha, veoşienu bo lehayim tovim, bidvar yeşua ve- 
rahamim hus vehonenu, vahamol verahem alenu, veosienu, ki eleha enenu, ki el meleh hanun vera- 
hum ata: 

Veata berahameha arabim tahpots banu vetirtsenu, vetehezena enenu beşuveha letsiyon beraha- 
mim: Baruh ata Adonay amahazir şehinato letsiyon: 

Modim anahnu lah, şeata u Adonay eloenu veloe avotenu, leolam vaed, tsurenu, tsur hayenu, 
umagen yişenu, ata u ledor vador, node lelia unsaper teilateha, al hayenu amesurim beyadeha, veal 
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nişmotenu apekudot lah, veal niseha şebehol yom imanu, veal nifleoteha vetovoteha şebehol et erev 
vavoker vetsaorayim: Atov ki lo halu rahameha, amerahem ki lo tamu hasadeha, ki meolam kivinu 
lah: 

(Amida tekrarında halk sessizce okur) 

Modim anahnu lah, şeata u Adonay eloenu veloe avotenu, eloe kol basar, yotserenu yotser bere- 
sit berahot veodaot leşimha agadol veakadoş al şeeheyitanu vekiyamtanu, ken tehayenu utkayeme- 
nu veteesof galuyotenu lehatsrot kodşeha, lişmor hukeha, velaasot retsoneha, ulovdeha belevav şa- 
lem, al şeanu modim lah: Baruh el aodaot: 

(Hanuka ve Purim günleri okunur) 

A] anisim, veal apurkan, veal agevurot, veal ateşuot, veal aniflaot, veal anehamot, şeasita laavo- 
tenu, bayamim aem, bazeman aze: 

(Hanuka) Bime matatya ben yohanan koen gadol, hagmonai uvanav, kegeameda malhut yavan 
areşaa al ameha yisrael, leaşkeham mitoratah ulaaviram mehuke retsonah veata berahameha arabim 
amadta laem beet tsaratam, ravta et rivam, danta et dinam, nakamta et nikmatam masarta giborim 
beyad halaşim, verabim beyad meatim, urgaim beyad tsadikim, utmeim beyad teorim, vezedim be- 
yad oseke torateha, leha asita sem райо] vekadoş beolamah, ulameha yisrael asita tegua gedola ufur- 
kan keayom aze, veahar kah bau vaneha lidvir beteha, ufinu et ehaleha, vetiaru et mikdageha veid- 
liku nerot behatsrot kodşeha, vekaveu semona yamim elu bealel uvodaa, veasita imaem nisim ve- 
niflaot, venode leşimha agadol sela: 

(Purim) Bime Mordehay ve Ester beşuşan abira kegeamad aleem aman araşa, bikes leagmid la- 
arog ulabed et kol ayeudim minaar, vead zaken, taf venaşım beyom ehad, bişloşa asar lehodeş şe- 
nem asar u hodeş adar uşlalam lavoz. Veafa berahameha arabim efarta et atsato, vekilkalta et ma- 
haşavto, vaaşevota lo gemulo beroso, vetalu oto veet banav al aets, veasita imaem nisim veniflaot 
venode lesimha agadol sela: 

Veal kulam yitbarah veyitromam veyitnase tamid şimha malkenu leolam vaed, vehol ahayim yo- 
duha sela: 

(Teşuvanın 10 günlerinde okunur) 

(Uhtov lehayim tovim kol bene Veriteha) 

Vialelu vivarehu et şimha agadol beemet leolam ki tov ael yeşuatenu veezratenu sela ael atov: 
Baruh ata Adonay atov simha ulha nae leodot: 

(Amida tekrarında kohen yoksa hazan okur.) 

Eloenu veloe avotenu barehenu baberaha ameşuleşet batora, aketuva al yede moşe avdeha aa- 
mura mipi Aaron uvanav akoanim am kedoşeha, kaamur: yevareheha Adonay veyişmereha: Yaer 
Adonay panav eleha, vihuneka: Yisa Adonay panav eleha, veyasem leha salom: Vesamu et semi al 
bene yisrael vaani avarehem: 

Sim şalom tova uvraha, hayim hen vahesed, tsedaka verahamim, alenu veal kol yisrael, ameha 
uvarehenu avinu kulanu yahad beor paneha, ki veor paneha natata lanu Adonay eloenu tora veha- 
yim aava vahesed, tsedaka verahamim, beraha veşalom, vetov beeneha levarehenu, ulvareh et kol 
ameha yisrael, berov oz vegalom: 

(Tesuvanin 10 günlerinde okunur) 

Uvsefer hayim beraha veşalom, ufarnasa tova vişua venehama, ugzerot tovot, nizaher venikatev 
lefaneha, anahnu vehol ameha yisrael, lehayim tovim ulşalom: 

Baruh ata Adonay amevareh et amo yisrael başalom amen: -yiyu leratson imre fi veegyon libi 
lefaneha Adonay tsuri vegoali: ` 
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Eloay netsor leşoni mera, vesiftotay midaber mirma velimkalelay nafşi tidom venafşi keafar la- 
kol tiye petah libi betorateha veahare mitsvoteha tirdof nafşi. Vehol akamim alay leraa meera afer 
atsatam vekalkel mahşevotam, yiyu hemots lifne ruah umalah Adonay dohe ase lemaan şemah, Ase 
lemaan yeminah ase lemaan toratah ase lemaan keduşatah lemaan yehaletsun yedideha oşia yemi- 
neha vaaneni: Yiyu leratson imre fi veegyon libi lefaneha Adonay tsuri vegoali: 

Ose şalom bimromav u verahamav yaase şalom alenu veal kol amo yisrael veimru amen:” 


AMIDA DUASI: Hafta arası, sabah (Şahrit), ikindi (Minha) ve akşam (Arvit) namazların- 
da söylenen dua: "Tanrı'm dudaklarımı aç ki ağzım Sen'i terennüm etsin." 

Baruh: "Mukaddessin sen Tanrı'mız! Atalarımız Avraam, Yitshak ve Yaakov'un tanrısı, ulu, yi- 
ğit ve muhteşem Tanrı!" 

"Kainatın yaratıcısı, sahibi, iyilik yapan, atalarımızın iyiliklerini unutmayan, İsmi'nin büyüklü- 
gü için büyük bir aşkla bizlere Kurtarıcı'yı getirecek yüce varlık, iyiliği esergemeyen kurtarıcı ve 
koruyucu vasıfların Hükümdarı ulu Tanrı'mız!" 

Meleh: "Avraam'ın koruyucusu olan Sen ey Tanrı! Mukaddessin..." 

Ata Gibor: "Sen ebediyete kadar iyi yürekli, cesur, ölüleri dirilten, her türlü yardıma yetişen- 
sin..." 

(Yazın) "Çiğ yağdırtan Sen'sin..." 

Mehalkel: (Kışın) "Rüzgârlarına emredip, yağmur yağdırtan." 

"İyiliğinle bütün canlıları beslersin, merhametinle ölüleri diriltirsin, zayıfları desteklersin, has- 
talara şifa verensin, esarette bulunanların zincirlerini koparırsın, ahirette yatanlara vaadlerini tutar- 
sın. Ey Tanrı'm! Kim Sen'in seviyene ulaşabilir? Kim Sen'in kuvvetine erişebilir? Sen, hayat ve- 
ren; onu idame ettiren ve sona erdiren; sona ermiş hayatı tekrar eden; Kurtarıcı'yı getiren hüküm- 
darların Hükümdarı'sın." 

Veneeman: "Ölüleri dirilten ey ulu Tanrı! Mukaddessin." 

"Sen ve İsmin mukaddestir. Senin büyüklüğüne inananlar Sen'i her an terennüm ederler. Ey ulu 
Tanrı! Mukaddessin." 

Ata Kados: Sen kutsalsin. İsmin ve kutsal olanlar, övgünü hergün söyleyecek. Mübareksin Sen 
Tanri'm, kutsal Tanrı. 

Ata Honen: "Sen insana mantık, zeka, bilgi verip, takibedeceği yolu gösterirsin. Bize hazinen- 
den zeka, bilgi ve mantık ihsan eyle! Bizlere mantık bahşeden ulu Tanrı! Mukaddessin.." 

Aşivenu: "Bizi dinin yoluna sevket yüce Tanrım! Ödevlerine bizi yaklaştır ulu Hükümdar?ı- 
mız! Sana karşı samimi bir tövbe (Teşuva) ile dönmemize yardım et Tanrı'm! Tövbe ile dönmeyi 
arzu eden ey ulu Tanrı! Mukaddessin..." 

Selah: "Tanrı'mız, günahlarımızı affet! Suçlarımızı mazur gör yüce Hükümdarımız! Sen günah- 
larımızı affeden, suçlarımızı mazur gören, merhametli, iyilikle dolu Tanrı'sın. Merhametinle daima 
affetmeyi arzulayan ey ulu Tanrı! Mukaddessin.." 

Ree: “Istıraplarımıza bak, dâvamızı savun ve İsmin'in hakkı için bizi kurtar. Çünkü Sen güçlü 
bir Kurtarıcı'sın, Tanrı'm. Mübareksin Sen Tanrım ki bizleri kurtarırsın.” 

Refaenu: "Acılarımızı, sıkıntılarımızı dindir! Hastalarımızı şifaya kavuştur, yardımımıza koş ey 
Tanrı'm! Sana hitap ediyoruz! Merhametli, emin, bütün hastalara şifa veren ulu Tanrı! Mukaddes- 
sin.." 

Barehenu: "Yaptığımız işler bereketli olsun yüce Tanrı'mız! yağdıracağın çiğ ile yılımızı bere- 
ketli eyle! Senemiz saadet ve refah içinde geçsin. Sen iyilik yapan, merhametli, seneyi mubarek kı- 
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lan yüce Tanrı'sın. Yılları mübarek kılan ey ulu Tanrı! Mukaddessin..." (Yazın); 

"Bu yılın mahsullerini bereketli kıl, toprağa çiğ ve yağmurlar bereket getirsin. Kainata bereket 
serp, ellerimiz senin iyiliklerinle ve hazinendeki zenginlikle dolsun. Tanri'm, bu seneyi bütün dert- 
lerden, sıkıntılardan, üzüntülerden azade kıl. İstikbaldeki ümitlerimizi gerçekleştir; sulhu, refahı ya- 
rat! Toprağa yağmur vererek mahsullerin ve meyvaların bereketli büyümesini arzula. Seneyi mü- 
barek kılan yüce Tanrı'sın. Yılları mübarek kılan ey ulu Tanrı! Mukaddessin.." (Kışın) 

Aşiva: Eskiden olduğu gibi hakimlerimizi; başlangıçta olduğu gibi de danışmanlarımızı ver bi- 
ze; sıkıntı ve iniltiyi uzak tut. İyilik ve adalet ve merhamette; bize tek Sen hemen hükmet ve yargı- 
larımızda bizi doğru çıkar. Mübareksin Sen Tanri'miz ve Hükümdar'ımız ki hükmü ve dürüstlüğü 
seversin.” 

Lematşinim: “İftira edenleri, dönenleri ümitlendirme, Sana inanmayanların kötü fikir ve ve ni- 
yetlerini yok et! Kuvvetlerine, gururlarına güvenenlerin kibirlerini kır! Düşmanlarının gururunu kı- 
ran ey ulu Tanrı, mukaddessin...” 

Alatsadikim: “Ey Tanrı'mız; Sen'in merhametin dürüst ve doğru kişilere, Sen'in toplumunun 
yaşlılarına, din adamlarına ve ailelerine ve tüm Yisrael' den arta kalanlara, iffetin yabancılara ve biz- 
lere olsun. Sen'in İsmi”ne inananları mükáfatlandir ve bizim payımız da onlarla olsun. Sana inan- 
dığımız ve Sen'in lütfundan destek bulduğumuz için hiçbir zaman utanmayalım. Mübareksin Sen 
Tanrı'm ki halkının desteği ve güvenisin.” 

Tişkon: "Vadettiğin gibi, kudsiyetini Kudüs şehrine döndür. Hz. David'in sülalesini bu şehirde 
tahta getir! Günümüzde yaratacağın ebedi eseri ilelebet muhafaza et. Kudüs'e kutsallığını veren ey 
ulu Tanrı! Mukaddessin.." 

Et Tsemah: "David sülalesinden Kurtarıcı'yı yarat! Yardımınla O'nun şerefini yükselt; ümidini 
her gün bekleriz. Sulh ve ümidin yaratıcısı Ey ulu Tanrı! Mukaddessin.." 

Şema: "Ulu Tanrı'mız arzularımızı dinle! Merhametli Baba'mız! Bize acı ve dualarımızı merha- 
metle kabul eyle! Ulu hükümdarımız, çağrılarımızı, ümitlerlerimizi boş çevirme, dualarımızı dinle, 
arzula ve cevap ver! Çünkü sen canlıların duasını dinleyensin; duaları dinleyen ey ulu Tanrı! Mu- 
kaddessin.." 

Retse: "Atalarımızın Tanrısı ulu Tanrı'mız, Yisraeloğulları'nın dualarını arzula, Kudüs'teki kut- 
sal mabede ayinlerir^ döndür, Yisraeloğulları'nın ve Sana inananların dualarını, adaklarını büyük 
bir sevgiyle kabul et!" 

“Tükenmeyen merhametinle bizi kabul et! Kudüs'ün Kutsal Mabedi'ne avdetini göster! Kutsal- 
lığını Kudüs Mabedi'ne avdet ettiren ey ulu Tanrı! Mukaddessin.." 

Modim: "Sen'in ezelden ebediyete kadar atalarımızın ve bizim Tanrı'mız olduğuna inanırız. Sen 
bizim hayatımızın desteği, kurtuluşumuzun koruyucususun. Ebedisin! Hayatımızı, canımızı koru- 
duğun için bize yaptığın mucizeler ve merhametli iyiliklerin için her gün, sabah akşam sana tapı- 
yor ve minnettarlığımızı sunuyoruz! Merhametli ulu Tanrı'm! İyiliklerin tükenmez, merhametini 
ümitle ebediyete kadar bekliyoruz." 

Veal: "Bu iyiliklerin ve merhametin için, ey ulu Tanrı'm, bütün canlı varlıklar sana dua ederler, 
ismin ebediyen mübarek ve mukaddes kalacaktır." 

Vialelu: "Herkes büyük İsmi'ni samimiyetle övecek, doğrulukla sana dua edecektir. Sen bizim 
yardımımıza koşan, bizi koruyan, merhametli Tanrı'mızsın. İsmi övülmeye layık ey ulu Tanrı! Mu- 
kaddessin.." 

Şim Şalom: "Ey ulu Tanrı'm, bize ve sana inananlara sulh, iyilik, bereket, hayat, merhamet ver, 
mukaddes ışınlarınla bizi aydınlat! Çünkü sen ebedi olan dinimizin yolunu mukaddes ışığınla ay- 
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dınlattın, bize sulh, adalet, iyilik verdin. Ebediyete kadar bizi ve Sana inananları sulh içinde yaşat. 
Baruh: “Bizleri sulh içinde yaşatan ey ulu Tanrı! Mukaddessin.." 
"беп bizim koruyucumuz, kurtarıcımızsın, duygularımızı ve ağzımızdaki sözlerimizi hoş karşı- 
la." 
E. Netsor: "Ey ulu Tanrı'm, dilimi iftiradan, dudaklarımı aldatmadan koru! Fena kişiler karşı- 
sında canım toz toprak kadar kıymetsiz olsun, kalbim dinine meyletsin; canım, emirlerini arzula- 
sin! Bana karşı ayaklananların fikir ve düşüncelerini yok et! İsmi'n, doğruluğun, dinin, kutsallığın 
ve sevdiklerinin kurtuluşu hakkı için aklımızdaki fikirleri, ağzımızdaki sözleri hoş karşıla!” 
"Hakimiyetini göklerde kuran, sulhu bağışlayan, ey ulu Tanrı'm bizi ve bütün dünyayı saadete, 
refaha kavuştur! Amen." (32) 


12- KOANİM DUASI: "Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam aser kideşanu bikduşato şel Aa- 
ron yetsivanu levareh et yamo Yisrael beaava." 

“Evrenin Hükümdarı ve Tanrı'mız Ad..., Sen mübareksin ki, bizi Aaron'un kutsallığı ile kutsa- 
din ve bize halkin Yisraelogullarrni takdis etmemizi emrettin." (40) 

Hazanın ardından Koenler aşağıdaki başlıkları tekrar ederler: 

“Yevareheha: Yevareheha Ad. mitsiyon ose şamayim vaarets. 

Ad.: Ad. Adonenu ma adir simha behol aarets. 

Veyişmereha: Simha behol aarets şomreni el ki hasiti bah. 

Ad.: Ad. El rahum vehanun ereh apayim veravhesed veemet. 

Panav: Pene elay yehoneni ki yahid veani ani. 

Eleha: Eleha Ad. Nafşi Esa. 

Viyhunekka: іле heene ayadim el yad adoneem keene şifha el yad gevirta ken enenu el Ad. Elo- 
enu Ad. seyehonenu. 

Yisa: Yisa beraha meet Ad. utsdaka meeloe yişo. Umtsa hen vesehel tov beene Eloim veadam. 

Ad.: Ad. honenu leha kivinu eye zeroam laberakim af yeşuatenu beet tsara. 

Panav: Ad. al taster paneha mimeni beyom tsar li ate elay ozneha beyom ekra maer aneni. 

-Eleha: Eleha nasati et enay ayoşevi başamayim. 

Veyasem: Vesamu et semi al bene Yisrael vaani avarehem. 

Leha: Leha Ad. agedula veagevura veatiferet veanetsah ve dodi ki hol başamayim uvaarets le- 
ha Ad. amamlaha, veamitnase lehol leros: 

Salom: Salom şalom larahok ve lakarov amar Ad. urfativ.” 


Yevareheha: Kutsasin, Tanrı bizi ve lutufkar olsun. 

Ad.: Tanrı. Tanrı Sen bizim sahibimizsin. Tüm dünyada ne kadar yücesin. 

Veyişmereha: Korusun. Koru beni Tanrı'm. Çünkü sana sığındım. 

Yaer: Nurlandırsın. Tanrı seni kutsasın ve yüzünü aydınlatsın... 

Ad.: Tanrı. Sen rahman ve rahimsin. Kolay ceza vermezsin; iyilik ve dürüstlük dolusun.. 

Panav: Yüzünü. Yüzlerimizi aklandır. (Dön bana Tanrı'm ve bana merhamet et. Çünkü tek ve 
acizim...) 

Eleha: Sana. Sana Tanrı'm, ruhum ile yükseliyorum.. 

Viyhunekka: İnsanların yüzünde sevgi ш; İnsanlar senden sevgi ve sevecenlik bulsunlar. 
Bizim gözlerimiz körlerinki gibi açılsın. 

Yisa: Yüceltsin. Tanrı'dan kutsama yücelsin ve kurtarıcı Tanrı'dan doğruluk ve iyi düşünceyi 
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bul; Tanrı'nın ve insanın gözünde iyi ol... 

Ad.: Tanrı, bizi yücelt. Çünkü herşeyi Sen'den bekliyoruz. Zor anlarımızda bize yardımcı ol. 

Panav: Yüzünü. Bana yüzünü dönmekten vazgeçme. Sıkıntılı günümde beni yanıtla... 

Eleha: Sana kaldırıyorum gözlerimi göklerdeki Tanrı'm... 

Veyasem: Ve benim İsmim Yisraeloğulları'nın üzerinde olacak ve onları kutsayacağım... 

Leha: Tanrı'm Senin'dir kahramanlık, yücelik, büyüklük, ebediyen var olmak. Çünkü yerler ve 
göklerdeki herşey senindir. Senin'dir krallık; herşeyin başında sen varsın. 

Şalom: Barış, barış; uzakta ve yakında olanlarda diyor Tanrı... Ve Ben size şifa sağlayacağım..." 
41) 


13- BERİH ŞEME: (Ehal'in kapıları açıldığında söylenen kutsama duası) 

“Berih Şeme demare alma, berih kitrah veatrah; yee reutah im amah Yisrael lealam, ufurkan ye- 
minah ahaze leamah bevet mikdaşah, leamtuye lana mituv neorah, ulkabel tselotana berahamin. Yee 
rava kodamah detorih lan hayin betivu, veleeve ana avdah pekida беро tsadikaya, lemirham alay 
ulmintar yati veyat kol dili vedi leamah Yisrael. Ant u zan lehola, umfarnes lehola ant u deşalit al 
kola, ant и deşalit al malhaya, umalhuta dilah i. Ana avda dekudşa berih u, desagidna kame, umin 
kame dikar orayte, behol idan veidan; la al enaş rehitsna, vela al bar elain semihna, ella beelaa diş- 
maya, deu elaa keşot veorayte keşot, unvioi keşot, umasge lemebad tavvan ukşot; be ana rahits, ve- 
lişme yakira kadişa ana emar tugbehan. Yee raava kodamah detifah libi beoraytah, vetaşlim mişa- 
lin delibay veliba dehol amah Yisrael letav ulhayin veliglam, amen:" 


BERİH SEME (Judeo-Espanyol dilinde): 
"Bendiço su Nombre del Patron del mundo, 
Bendiga tu korona i tu lugar; 

Sea tu veluntad kon tu puevlo Yisrael para syempre. 
Í rihmisyon de tu dereça mostra a tu puevlo 

En fragua de kaza de tu santedad, 

Por traer a nozotros de la buendad de tu klaridad, 

İ por resivir nuestr?s orasyones kon piyadades. 

Sea veluntad delantie de ti ke alarges anoztros 
vidas kon buendad, 

Í seamos nozotros tus esklavos entro los custos. 

Por apiyadarte de nozotros 1 por guadrar a nozotros, 
Í a todo lo ke a nozotros i lo ke a tu puevlo Yisrael. 
Tu sos mantenador i govarnador de todos, 

Tu podestas en todo, 

Tu podestas sovre los reyes, 1 el reynado es tuyo. 
Nozotros semos los esklavos del santo bendiço, el 
Ke nos enkorvamos delantre de el; 

Í delantre de tu presyoza ley en kada tyempo, 

No mos akrigamos sovre ombre, 

Í no mos arimamos sovre ningun ancel. 

Solamente en el Dyo de los syelos, ke El es Dio de verdad, 
Í su Ley verdad i su Profetas son verdad, 
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1 El aze munça buendad i verdad. 

En El mos enfeguziamos, i a su Nombre santo onorado 
Dizimos alavasyones, sea veluntad delantre de Ti 

Ke avras mi korason i de todo tu puevlo Yisrael 

Para bien i para vidas i para pas. Amen." (33) 


"Ey dünyalar başkanı, Ísmi'n mübarek olsun. 

Tac'ın ve Tahtı'n dahi mübarek olsun. Daima ümmetini kazadan beladan kolla, 
Beyti Mukaddes'inden selamet yolunu yolla, 

Ve yüksek nurunla bizi aydınlat 

Ki, dualarımız merhamet ile kabul olunsun. 

Hepimize uzun ve hayırlı ömürler ihsan eyle, 

Hepimizi sevdiğin insanlar meyanında kayt eyle, 

Hepimizin malımızı, mülkümüzü muhafaza eyle 

Bütün dünyayı geçindiren Sen'sin, 

Bütün dünyayı idare eden Sen'sin, 

Bütün dünyanın hakimlerinin hakimi Sen'sin 

Her zaman huzurunda köle gibi secde kılarız. 

Her zaman mübarek Tora'mızı hürmetle karşılarız. 

İnsanlara güvenip te rızkımızı beklemeyiz, 

Olur olmaz vesaitlere de müracaat etmeyiz, 

Sırf Sana, ey Tanri'm, mevcudiyetin haktır. 

Yalnız merhametine, hakikatine güveniriz. 

Ve mübarek İsmi'ni de dualarımızla yadeyleriz. 

Tanrım! 

Tora'da yazılı mukaddes ayetlerin ruh ve manalarını kalbimize aşıla, 
Ve ümmetinin iyi isteklerine merhametle meram eyle. Amen." (33) 


14- ŞABAT GÜNÜ CEMAATİN KUTSANMASI İÇİN DUA (Çevirisi): "Atalarımız Avra- 


am, Yitshak ve Yaakov; Moşe, Aaron, David ve Şelomo'yu ve tüm toplanmış azizleri ve saf ruhla- 
rı kutsayan O; bu kutsal topluluğun tüm mensuplarını büyük ve küçük kendilerini, karılarını ve ço- 
cuklarını da kutsasın. Evrenin Hükümdarı, sizleri kutsasın ve dürüst kılsın, sizlerin dualarınıza ku- 
lak versin, sizleri her türlü mutsuzluk ve kederden korusun ve uzak tutsun. Efendimiz Tanrı'nın des- 
teği sizinle beraber olsun, sizleri korusun ve sizlerin üzerine barış bayrağını yaysın. O, sizlerin ara- 
sında sevgiyi, kardeşliği ve barışı ihdas etsin, o sizlerden kini ve kıskançlığı uzak tutsun. Tutsaklı- 
ğınızın zincirini kırsın, sizin içinizde Kutsal Kitap'ta yazılı olanları oluştursun. Efendimiz, ataları- 
nızın Tanrı'sı sizleri bereketli kılsın ve çoğaltsın ve sizleri söylemiş olduğu gibi kutsasın. Böyle ol- 


sun ve Amen densin." (38) 


15- AKAMA'da (Sefer Tora kaldırılıp sinagogdaki cemaate gösterilince) 
Hazan'ın söylediği ve cemaatin tekrarladığı sözler: 

“Vezot atora aşer sam Moşe lifne bene Yisrael. 

Tora tsiva lanu Moşe, moraşa keilat Yaakov.” 
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"İşte Tanrı'nın buyruğu ile Moşe'nin Yisrael'in çocuklarını vermiş olduğu Yasa. 
Moşe bize Yasa'yı verdi. Bu, Yaakov'un topluluğu için bir mirastır.” (36) 


16- SEFERTORA KUTSAMASI: Tora'yı okumaya çıkan söyler: "Barehu et Ad... amevorah." 

('Kutsanması gerekli Tanrı kutsal olsun!") 

Tora'ya çıkan tekrarlar: "Baruh Ad... amevorah leolam vaed." 

(“Daima ve ebediyen kutsanması gerekli Tanrı mübarek kılınsın!") (14) 

"Baruh ata Ad.. Eloenu meleh aolam aser bahar banu mikol aamim ve natan lanu et torato Ba- 
ruh ata Ad... noten atora." 

(“Mübareksin Sen Tanrı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı; ki bizleri diğer bütün halklar arasından 
seçtin ve bize Tora'nı verdin. Mübareksin Sen ey Ad..., Tora'yı veren.") (15) 

Hazanın okumasından sonra: "Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam aşer natan lanu torato torat 
emet vehaye olam nata betohenu. Baruh Ata Ad... noten atora." (16) 

("Mübareksin Sen Tanrı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı; ki bize gerçeklerin Tora'sını verdin ve 
aramıza ebedi yaşamı ektin. Mübareksin Sen, ey Ad..., Tora'yı veren.") (17) 


17- AFTARA KUTSAMALARI: (Aftara'yı okuyacak olan söyler): 

"Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam, aser bahar binviim tovim, veratsa bedivreem aneemarim 
beemet. Baruh ata Ad..., aboher batora uvmose avdo, uv Yisrael, amo, uvinvie aemet vetsadek. 
(Amen)' (2) 

(“Evrenin Hükümdarı ve Tanrı'mız Ad..., Sen mübareksin ki, iyi peygamberler seçtin ve gerçek- 
leri ifade eden sözlerinden hoşnut kaldın. Sen mübareksin ey Ad..., ki Tora'yı ve hizmetkarın Mo- 
şe'yi, kavmin Yisrael'i ve gerçek ve dürüst Peygamberler'i seçtin. (Amen)") (69) 

(Aftara'yı okuduktan sonra söyler): 

"Вагиһ Ata Ad... Eloenu meleh aolam, tsur kul aolamim, tsadik behol adorot, ael aneeman, a0- 
mer veose amedaber umkayem, ki hol devarav emet vatsedek. Neeman Ata и Ad... Eloenu, vene- 
emanim devareha, vedavar ehad midevareha ahor la yaşuv rekam, ki el meleh neeman verahman 
Ata. 

Baruh Ata Ad..., ael aneeman behol devarav. (Amen) Rahem al tsiyon ki bet hayenu, velaaluvat 
nefeş toşia bimera veyamenu, Baruh Ata Ad... mesameah tsiyon bevanea. (Amen) Samehenu Ad... 
Eloenu be Eliyau anavi avdah, uvmalhut bet David Meşiah, bimera yavo veyagel libenu, al kiso lo 
yesev zar, velo yinhalu od aherim et kevodo, ki veşem kodseha nişbatalo şelo yihbe nero leolam 
vaed. 

Baruh ata Ad... Magen David. (Amen)." (2) 


“Evrenin Hükümdarı ve Tanri'miz Ad... е 

Sen mübareksin ki; bütün alemlerin yaratıcısısın, bütün nesillerin dürüstüsün; söyleyen уе uy- 
gulayan, konuşan ve yerine getiren güvenilir Tanrı'sın. Çünkü bütün sözlerin doğru ve dürüsttür. 

Güvenilirsin Sen ey Tanrı'mız Ad... ve sözlerin de güvenilirdir; Sen'in hiçbir sözün yerine geti- 
rilmemiş değildir. Çünkü Sen güvenilir ve merhametli bir Tanrı ve Hükümdarsın. 

Mübareksin Sen Ad...,tüm sözlerinde güvenilir olan. (Amen) 

Siyon'a merhamet göster. Çünkü o yaşamımızın kaynağıdır; günümüzdeki mütevazı ruhları ça- 
buk kurtar. Mübareksin Sen Ad..., ki Siyon'u çocuklarıyla mutlu kılarsın. (Amen) 

Bizleri sevindir Tanrı'mız Ad..., hizmetkarın peygamber Eliyau'nun görünmesi ile, kutsanmışın 
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olan David'in evinin kuralları ile... O çabuk gelsin ve kalplerimize sevinç getirsin. Hiçbir yabancı 
David'in tahtını işgal etmesin; başkaları artık onun şanına sahip olmasınlar. Çünkü Sen ona kutsal 
Ad'ın üzerine onun ışığının hiçbir zaman sönmeyeceğine dair söz vermiştin. Mübareksin Sen ey 
Ad..., David'in kalkanı. (Amen)" (43) 

(Şabat olursa): "Al otora veal aavoda veal aneviim veal yom aşabat aze şenaata lanu Ad.. elo- 
enu likduşa velimnuha, lehavod ultifaret. Al akol Ad... Eloenu anahnu modim lah umarehim otah, 
yitbarah şimha befi kol hay tamid leolam vaed. Baruh Ata Ad... mekadeş aabat. (Amen)" (2) 


"Bize verdiğin Tora, ibadet, Peygamberler ve bu Şabat günü için sana şükranlarımızı bildiriyo- 
ruz Tanrı'mız Аа..., kutsallık ve sükunet için, şan ve güzellik için. Sana şükrediyoruz ve Sen'i mü- 
barek kılıyoruz Tanrı'mız Ad.., herşey için; Sen'in İsmin her zaman her canlı varlık tarafından kut- 
sal kılınsın. Mübareksin Sen ey Ad..., ki Şabat'ı kutsal kıldın.” (70) 

(Yomtov / Bayram olursa): "Al atora veal aavoda veal aneviim (Şabat) (veal yom aşabat aze) 
veal yom:" (2) 

"Sana şükranlarımızı bildiriyoruz. Tora için, ibadet için, Peygamberler için (bu Şabat günü için) 
ve bu (aşağıda belirtilen) gün için:") (70) 

Pesah: "Hag amatsot aze, veal yom tov mikra kodeş aze." 

Sukot: “Нар asukot azet veal уот tov mikra kodeş aze.” 

Şavuot: "Hag aşavuot aze, veal yom tov mikra kodeş aze." 

Şemini hag-atseret: "Şemini hag atseret aze, veal yom tov mikra kodeş aze şenatata lanu Ad... 
eloenu." 

Lesason ulsimha, lehavod ultifaret. Al akol Ad... eloenu, anahnu modim lah. umvarehim otah, 
yitbarah simha befi kol-hay tamid leolam vaed. Baruh Ata Ad.., mekadeş (Şabat) (Aşabat ve Yis- 
rael veazemanim). (Amen) (2) 


Pesah: "Mayalanmamış ekmeğin bayramı ve bu kutsallık ve dinlenme günü için." 

Sukot: “Çardaklar Bayramı ve bu kutsallık dinlenme günü için.” 

Şavuot: "Haftalar bayramı ve bu kutsallık ve dinlenme günü için." 

Şemini Atseret: "Sekizinci Gün Bayramı ve bu kutsallık ve dinlenme günü için ki, Sen bizlere 
verdin Tanrı'mız Ad.., neşe ve mutluluk için, şan ve güzellik için. 

Sana şükrederiz ve seni kutsariz Tanrı'mız Ad... , her şey için, Sen'in Ísm'in ebediyen her canlı 
varlık tarafından kutsansın. Mübareksin Sen ey Ad... ki (Şabat'ı) ve Yisrael'i ve Bayramlar'ı kut- 
sal kıldın (Amen)" (44) 


18- MİZMOR LEDA VİD: Besteleri bilinen ve müzik eşliğinde söylenen ilahi şiirlerin toplan- 
dığı kitap Teilim'in (Mizmorlar) içerdiği 150 Mizmor'un çoğu, David Ameleh'in ürünüdür. Mizmor- 
lar, her gün tekrar edilen dualarda ve bayramlarda okunan kitapların içinde de yer alır. İçerdikleri 
iman ve duygu gücüyle evrenseldirler. Aşağıda David Ameleh'in 29. Mezmuru yer almaktadır. Se- 
fer Toralar dolaştırılırken hep beraber söylenir: 

"Mizmor Ledavid. Avu La" bene Elim Avu La" kavod vaoz: 

Avu La" kevod şemo iştahavu La" beadrat kodeş: 

Kol A" al amayim, El akavod irim A" al mayim rabim: 

Kol A" bakoah kol A" beadar: Kol A" sover arazim 
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Vayşaber A" et arze alevanon: Vayarkidem kemo egel, 

Levanon vesiryon Кето ven reemim: Kol A” yahil midbar, yahil A” midbar kades: 
Kol A" yeholel ayalot vayehesof yearot, uveehalo kulo omer kavod: A" lamabul yaşav, 
Vayesev A" meleh leolam: A" oz leamo yiten, A" yevareh et amo başalom." (34) 
MİZMOR LEDAVID: David'in mezmurudur. 

1. “Sunun Tanrı'ya melekler, 

Getirip sunan Tanrı'ya saygıyı, gücü. 

2. Getirip sunun Tanrı'ya Adı'nın onurunu, 

Secde edin Tanrı'ya kutsallığın zerafetiyle. 

3. Tanrı'nın Sesi sulara egemendir, 

Tanrı izzetle gürleyince, Tanrı çok suya üstündür. 

4. Tanrı'nın Sesi kudrettedir, 

Tanrı'nın Sesi, güzellikte yetkinliktedir. 

5. Tanrı'nın Sesi sedir ağaçlarını kırar, 

Tanrı kırdı sedirlerini Lübnan'ın. 

6. Lübnan'ı ve Şiryon'u buzağıymış gibi, 

Onları çöl hayvanlarıymış gibi sıçrattı. 

7. Tanrı'nın Sesi alev yalazları oluşturur. 

8. Tanrı'nın Sesi çöl sarsar, 

Sarstı Tanrı Kadeş Çölü'nü. 

9. Tanrı'nın Sesi geyikleri doğurtur, 

Ormanları çıplaklaştır. i 
Mahfelinde herşey saygı söyler. 

10. Tanrı Tufan'a hükmetti, 

Sonsuza dek Hükümdar oldu. 

11. Tanrı halkına kudret verecek, 

Tanrı halkını barışla kutsayacak. (35) 


19- KOL YİSRAEL: (Şabat Musafı'ndan sonraki Kadiş Titkabal'dan sonra yer alır.) 

"Kol Yisrael yes laem helek leolam aba, seneeman veameh kulam tsadikim, leolam yireşu arets 
netser metaay, maase yaday leitpaer: Amar ribi Yeuda: Aşre mi geamalov batora, veose nahat ruah 
leyotsero, gadal beşem tov, veniftar begem tov min aolam, vealav amar Selomo behohmato: Tov 
sem mi semen tov, veyom amavet miyom, ivaledo: Lemod tora arle veyitenu lah sahar arbe, veda 
sematan seheran şel tsadikim leatid lavo:" 


Tüm Yisraeloğulları: "Tüm Yisraeloğulları ilerideki yaşamda pay sahibi olacaklardır, nitekim 
şöyle denilmiştir: Sen'in halkın (ey Siyon!) tüm doğrular; benim tarafımdan ekilmiş, ellerimin ese- 
ri bir toprağa herzaman sahip olacaklardır ve ben onurlanacağım. 

Rabi Yuda demiştir ki: Mutludur ve o adam ki, din ile uğraşır ve Yaradan'ın sevinç veren uygu- 
lamalarını yapar! İyi bir şöhretle büyür ve bu alemi iyi bir isimle terkeder; onun için Kral Şelomo 
bilgelikle şöyle bahsetmiştir: İyi bir şöhret, parfümlü yağlardan daha iyidir ve ölüm günü, doğum 
gününe göre daha fazla tercih edilir. Dini çok inceleyiniz ve ödülümüz büyük olacaktır; fakat şunu 
hatırlayınız ki, gerçek ödül, daha iyi bir alemde verilecektir." (39) 
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20- KADİŞ DUASI (Kutsama): "Yitgadal veyitkadaş seme габа (Amen). Bealma di-vera he- 
rute veyamlih malhute, veyatsmah purkane, vikarev meşihe amen.” 

Behayehon uvyemehon uvhaye dehol bet Yisrael, baagala uvizman kariv, veimru amen." 

"Үее şemeraba mevarah lealam ulalme almaya, yitbarah veyiştabah veyitpaar veyitromam ve- 
yitnase veyitadar veyitale veyitalal şeme dekudşa berih u amen." 

"Leela min kol birhata şirata tuşbehata venehamata daamiran bealma, veimru amen." 

"Al Yisrael, veal rabanan, veal talmideon, veal kol-talmide talmideon, deaskin beorayta kadiş- 
ta, di beatra aden vedi behol atar veatar, yee lana uleon hina vehisda verahame min kodam mare şe- 
maya vear'a, veimru amen." 

"Yee şelama raba min şemaya, hayim vesava, vişua venehama veşezava urfua, ugeula usliha ve- 
hapara, verevah veatsala, lanu ulhol amo Yisrael, veimru amen." 

"Ose şalom bimromav, u berahamav yaase şalom alenu veal kol amo Yisrael, veimru amen." (2) 


"Tanrı'nın İsmi çok ululaşsın ve kutsansin, amen. O, iradesine göre yarattığı dünyada hükümdar- 
lığını yönetsin, verimli olsun ve gelişsin ve Kurtarıcı'yı yaklaştırsın, amen. Yaşamlarınız ve tüm 
Yisraeloğulları'nın yaşamı boyunca süratle ve kısa zamanda yanıtlasın, amen. 

"O'nun büyük İsmi, her zaman için edebiyen kutsansın, kutsanmış ulu Varlığın İsmi kutsal ol- 
sun, övülsün, şanlandırılsın, yüceltilsin, ululaştırılsın, ihtişam kazansın, çokça övülsün ve O'nun is- 
mi dünyada söylenen her kutsanmanın, şarkının, övgünün ve tesellinin ötesinde yüceltilsin. Şimdi 
yanıtlayalım ve amen diyelim." 

= "Yisraelo£ullarr'na ve burada ve her yerde kutsal Tora ile meşgul olan Dinadamlarimiza ve on- 
ların öğrencilerine ve onların öğrencilerinin bütün öğrencilerine; bizler ve onlar, önceden Tanrı ka- 
tının ve dünyanın Hakimi'nin şefkatine, sevgi ve şefkatine ve merhametine sahip olalım. Şimdi ya- 
nıtlayalım ve amen diyelim." 

"Tanrı katından bol barış ve hayat ve bolluk ve yardım ve teselli ve kurtuluş, iyileşme, özgürlük, 
affetme ve kefaret ve rahatlatma ve mağrifet gelsin; bize ve tüm Yisraeloğulları milletine. Şimdi 
yanıtlayalım ve amen diyelim." 

"O ki yüce katında barış yapar, O'nun merhametiyle bizlerin ve tüm Yisraeloğulları milletinin 
üstünde barışı kursun. Şimdi yanıtlayalım ve Amen diyelim." (24) 


21- ALENU LESABEAH DUASI: (Her namazdan sonra söylenen dua): (Hazan söyler:) "Ba- 
rehu et Ad...a mevorah." 

(Halk yanıtlar:) "Baruh Ad... amevorah leolam vaed." 

"Alenu leşabeah laadon akol latet gedula leyotser bereşit selo asanu kegoye aaratsot velo sama- 
nu kemişpehot aadama şelo sam helkenu kaem vegoralenu kehol amonam. Vaanahnu miştahavim 
lifne meleh malhe amelahim akadoş baruhu. Seu note şamayim veyosed arets umoşav yekaro başa- 
mayim mimaal uşhita uzo begove meromim u Eloenu veen od aher Emet malkenu veefes zulato ka- 
katuv batora veyadata ayom vaaşevota el levaveha ki Ad... и aeloim başamayim mimaal veal aa- 
erets mitahat en od." 

"Alken nekave lah Ad... eloenu lirot meera betiferet uzah le avir gilulim min aarets vealilim ka- 
rot yikaretun letaken olam bemalhut şaday vehol bene vasar yikreu vişmeha leafnot eleha kol rise 
arets yakiru veyedeu kol yoseve tevel ki leha tihra kol bereh tigava kol lagon lefaneha Adonay elo- 
enu yihreu veyipolu velihvod simha yekar yitenu vikabelu hulam et ol malhuteha vetimloh aleem 
meera leolam vaed ki amalhut şeleha i ulolme ad timloh behovod kakatuv betoratah Ad... yimloh 
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leolam vaed. Veneemar veaya Ad... lemeleh al kol aarets bayom au yiye Ad... ehad uşmo ehad." 
(34) 


"Еу Ulu Tanrı!" 

“Sana imanı olmayan insanlar arasından ve onların yaşayış tarzlarından bizi ayırdığından; Dün- 
yanın Hakimi, dünyayı yaratan Tanrı'mız! Sana minnettarız ve seni övmek vazifemizdir." 

"Dünyaya hükmeden, dünyanın Hakimi, gök ve yerlerin Kurucusu, krallık tahtı herşeyin üstün- 
de olan ulu Tanrı'mızı óveriz ve hükümdarlar Hükümdarı Tanrı'mıza egiliriz. Yalnız Sen bizim Tan- 
rı'mızsın, başkasını tanımayız." | 

“Kutsal dinimizde yazıldığı gibi: Tanrı'mız hem göklerde hem toprakta mevcuttur. Bunu bilin, 
kalbinizde yer etsin; Tanrı'mızdan başkası yoktur.” 

“Bunun için Sen'den ümitliyiz, bütün dünyadaki kötülük ve fenalıklar yok edilecek, dünya sulh 
ve saadete kavuşacak; işte ozaman Sana inanmayan bütün milletler diz çökecekler, İsminin büyük- 
lüğüne hürmet edecekler, emirlerine itaat edecekler. Sen bütün milletlerin üzerine edebiyete kadar 
hükmedeceksin. Hükümdarlığa ebediyete kadar Sen hakimsin." 

Kutsal dinimizde yazıldığı gibi: "Tanrı'mız bütün dünyanın üstüne Hükümdar olacağı zaman, 
Rab ve O'nun ismi tek olacaktır." (31) 

22- SABAH DUALARPNDAN SONRA OKUNAN BAZI MEZMURLAR: 

Teilim 121: “Şir lamaalot esa enay el earim meayin yavo етгі: Ezri meim Ad... ose şemayim va- 
arets: Al yiten lamot ragleha al yanum şomereha: İne lo yanum velo yişan şomer Yisrael: Ad... şo- 
mereha Ad... tsileha al yad yemineha: Yomam aşemeş lo yakeka veyareah balayla: Ad... yigmorha 
mikol ra yişmor et nafşeha: Ad... yigmor tseteha uvoeha meata vead olam:" 


121. Mezmur: (Hac iláhisi) 
“Gözlerimi dağlara kaldırıyorum, 
Nereden yardım gelecek bana? 

Yeri göğü yaratan 

Rab'den gelecek yardımım. 

O ayaklarının kaymasına izin vermez, 
Seni koruyan uyuklamaz. 

İsrail'in koruyucusu ne uyur ne uyuklar. 
Senin koruyucun Rab'dir, 

O sağ yanında sana gölgedir. 

Gündüz güneş, 

Gece ay sana zarar vermez. 

Rab her kötülükten seni korur, 
Esirger canını. 

Şimdiden sonsuza dek 

Rab koruyacak gidişini, gelişini.” 


Teilim 150: “Aleluy-a alelu el bekodşo aleluu birkiya uzo: Aleluu bigvurotav aleluu kerov gud- 
lo: Aleluu beteka şofar aleluu benevel vehinor: Aleluu betof umahol aleluu beminim veugav: Ale- 
luu betsiltsele şama aleluu betsiltsele terua: Kol aneşama tealel Y-a Aleluy-a.” 
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150. Mezmur: “Rab'be övgüler sunun! 

Kutsal katında Tanrı'ya övgüler sunun! 

Övgüler sunun O'na, gücünü gösteren göklerde! 
Övgüler sunun O'na güçlü işleri için! 

Övgüler sunun O'na eşsiz büyüklüğüne yaraşır biçimde! 
Boru çalarak O'na övgüler sunun! 

Çenkle ve lirle O'na övgüler sunun! 

Tef ve dansla O'na övgüler sunun! 

Saz ve kavalla O'na övgüler sunun! 

Zillerle O'na övgüler sunun! 

Çınlayan zillerle O'na övgüler sunun! 

“Bütün canlı varlıklar Rab'be övgüler sunsun! 
Rab'be övgüler sunun!” 


Teilim 23: “Mizmor ledavid Ad... roi lo ehsar: Binot deşe yarbitseni al me menuhot yenaaleni: 
Nafşi yeşovev yanheni bemagele tsedek lemaan şemo: Gam ki eleh bege tsalmayet lo irara ki ata 
imadi şivteha umişanteha emma yenahamuni: Taaroh lefanay şulhan neged tsoreray dişanta başe- 
men rogi kosi revaya: Ah tov vahesed yirdefuni kol yeme hayay veşavti bevet Ad... leoreh yamim:” 


23. Mezmur: “Rab çobanımdır, 

Eksiğim olmaz. 

Beni yemyeşil çayırlarda yatırır, 

Sakin suların kıyısına götürür. 

İçimi tazeler, 

Adı uğruna bana doğru yollarda öncülük eder. 
Karanlık ölüm vadisinden geçsem bile, 
Kötülükten korkmam. 

Çünkü sen benimlesin. 

Çomağın, değneğin güven verir bana. 
Düşmanlarımın önünde bana sofra kurarsın, 
Başıma yağ sürersin, 

Kâsem taşıyor. 

Ömrüm boyunca yalnız iyilik ve sevgi izleyecek beni, 
Hep Rab'bin evinde oturacağım.” 


23- YEİ RATSON: (Ros Hodeş'i (Yeni Ау?] karşılayan dua): 
"Yei Ratson milifne Eloe aşamayim 

Lehonen et bet hayenu, uleaşiv şehinato 

Letoho bimeera beyamenu veimru amen. 

Yei Ratson milifne Eloe aşamayim 

Lerahem al peletatenu, velaatsor amegefa 

Veamaşhit veaherev vearaav veaşevi 

Veabiza mealenu umeal amo Yisrael 

Ahenu veimru amen. | 
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Yei Ratson milifne Eloe aşamayim 

Lekayem lanu et kol hahme Yisrael, em 
Unseem, uvneem, vetalmideem behol mekomo 
Moşevoteem veimru amen. 

Yei Ratson milifne Eloe aşamayim 

Şenişma venitbaser besorot tovot, 

Besorot yeşuot venehamot, mearba kanfot 
Aarets veimru amen. 

Mi şeasa nisim laavotenu umimitsrayim 
Gealam, u yigal otanu veyagiv banim 
Ligvulam besiman tov yee lanu rog hodeş 

dns beyom... yehadeşeu akadoş 

Baruh u alenu vealamo Yisrael behol 

Makom şeem letova velivraha, lesason ulsimha. 
Lişua ulnehama lefarnasa tova 

Ulhalkala, lişmuot tovot velivsorot 

Tovot, velig şamim beitam, velirfua 

Şelama, veligula kerova veimru amen." 


SEN'ÍN İRADEN OLSUN! 

"Sen'in kutsal İrade'nin bir etkisi olsun, ey Tanrı'mız ki; 

Yaşamımızın evi tekrar kurulsun, 

Şan'ının mekanı bir an evvel 

ve bizim zamanımızda tamamlansın. Amen. 

Sen'in kutsal İrade'nin bir etkisi olsun, ey Tanrı'mız ki; bizlere ve emirlerine uymayan herkese 
acıyasın ve bizleri açlıktan, vebadan, savaştan koruyasın - bizleri ve tüm kardeşlerimizi. Amen. 

Sen'in kutsal İrade'nin bir etkisi olsun, ey Tanrı'mız ki; Yisrael'deki tüm bilgeleri, kendilerini, 
karılarını, çocuklarını ve öğrencilerini tüm bulundukları yerlerde koruyasın. Amen. 

Sen'in kutsal İrade'nin bir etkisi olsun, ey Tanrı'mız ki; bizlere bir an evvel teselli sözcüklerini 
işittiresin ve yeryüzünün dört bir köşesine dağılmış olanlarımızı bir araya getiresin. Amen. 

Atalarımız için mucizeler Yapan, onları Mısır'dan özgür kılan, bizleri de sırasıyla özgür kılsın 
ve çocuklarını miraslarına sahip olabilmeyi sağlasın. Gelecek haftanın... gününde yer alan Roş Ho- 
deş, bizler için uğurlu bir işaret olsun. 

Kutsal olan, O kutsansın! Sizlerin arasında sevgiyi, kardeşliği ve barışı tazelesin; sizlerden nef- 
reti ve kıskançlığı uzak tutsun. Esaretinizin zincirini kırsın ve sizlerin arasında Kutsal Kitap'ta söy- 
leneni gerçekleştirirsin. Efendimiz, babalarınızın Tanrı'sı sizleri bereketli kılsın ve çoğaltsın ve söy- 
lemiş olduğu gibi sizleri kutsasın. Böyle olsun ve Amen densin." (37) 


24- AVDALA (Şabat'ı diğer hafta günlerinden ayırma kutsamaları) 

".... Baruh ata Ad... eloenu meleh aolam, bore peri agefen: Baruh ata Ad... eloenu meleh aolam 
bore atse besamim: Baruh ata Ad... eloenu meleh aolam, bore meore aes: * 

Baruh ata Ad..., eloenu meleh adam, amavdil ben kodeş lehol, uven or lehoşeh, uven Yisrael la- 
amim, uven yom aşevii leşeşel yeme amaase. Baruh ata Ad..., amavdil ben kodeş lehol." (74) 
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"Mübareksin Sen, Tanrı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı ki, şarabın meyvasını yarattın. 

Mübareksin Sen, Tanrı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı, ki hoş kokular veren otları yarattın. 

Mübareksin Sen, Tanrı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı, ki ateşin ışıklarını yarattın. 

Mübareksin Sen, Tanrı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı, ki kutsal olan ve kutsallık dışı olanın ara- 
sındaki, aydınlık ve karanlık arasındaki, yedinci gün ve altı çalışma günü arasındaki ayırımı yaptın. 
Mübareksin Sen ey Tanrı, ki kutsal olan ve kutsallık dışı olanın arasındaki ayırımı yaptın." (48) 


25- YİGDAL: "Yigdal Eloim hay veyiştabah, nimtsa veen el metsiuto. Ehad veen yahid keyi- 
hudo, nelam vegam en sof leahduto: En lo demut aguf, veeno guf, lo naaroh elav keduşato: Kad- 
mon lehol davar aser bara, rişon veen reşit lereşito: ino adon olam lehol notsar, yore gedulato umal- 
huto: Sefa nevuato netano el, leanşe segulato vetifarto: Lo kam beyisrael kemose od, navi umabit 
et temunato: Torat emet natan leamo, El al yad nevio neeman beto: lo yahalif ael velo yamir, dato 
leolamim lezulato: Tsofe veyodea setarenu, mabit lesof davar bekadmuto: Gomel leis hasid kemi- 
falo, noten leraşa ra kerişato: Yişlah lekets yamim meşihenu, lifdot mehake yets yeşuato: Metim ye- 
haye el berov hasdo, Baruh Ad... sem teilato..." (71) 


“Yaşayan Tanrı óvülsün ve hamdedilsin. O vardır; O'nun varlığı zamanı agar: O tektir. O'nunki 
gibi bir tek olmalık yoktur. O bilinemez. O'nun tek olmalığı sonsuzdur. O'nun benzeri yoktur - be- 
densizdir. O'nun kutsallığı her türlü karşılaştırmanın ötesindedir. Yaratılan her şeyden önce gelmiş- 
tir, О ilk olmakla beraber, hiçbir zaman başlamamıştır. O ebedi Tanrı'dır; her yaratık onun büyük- 
lüğünü ve hükümdarlığını ilan etmelidir. Tercihinin ve şanının adamlarına güçlü bir peygamberlik 
ihsan etmiştir. Yisraeloğulları'nda hiçbir zaman Moşe gibi Tanrı'nın suretini taşıyan bir peygamber 
ortaya çıkmamıştır. Tanrı, O'nun sadık hizmetkarı vasıtasıyla kavmine gerçeklerin Tora'sını ver- 
miştir. Tanrı, ebedi yasasını hiçbir zaman başka yasanın uğruna tamamlamayacak veya değiştirme- 
yecektir. O, gizli düşüncelerimizi inceler, bilir, O, herşeyin sonunu daha doğuşunda görür. O, iyi 
adamı iyi işleri için ödüllendirir, kötü adama yaptığı kötülüğü ödetir. Zamanı gelince son yardımı 
için bekleyen herkesi kurtarmak için Kurtarıcı'mızı gönderecektir. Tanrı, büyük merhameti ile ölü- 
leri canlandıracaktır; O'nun şanlı İsmi ebediyete kadar mübarek olsun..." (72) 


26- ALEL: Roş Hodeş'te her gün gibi tefila okunan ve Amida'da "Yaale veyavo" ile başlayan 
bölüm. Amida bitince Alel okunur. Alel'in okunduğu günlerden Pesah ve Şavuot'un ilk iki günü, 
Sukot ve Hanuka'nın her günü Beraha'da Ligmor "et aalel" okunur. Pesah'ın son altı günü ve Roş 
Hodeş'te ise, Alel'in "Lo Lanu" ve "Aavti" paragrafları okunmaz. Beraha'da ise "Likro et Aallel" 
okunur: 

"Baruh ata Adonay eloenu meleh aolam, aşer kideşanu bemitsvotav vetsivanu ligmor et aallel 
(Likro et Aalel)." 


("Mübareksin Sen, Tanrı'mız Ad... Evrenin Hükümdarı, ki bizi emirlerinle kutsadin ve bizlere 
Alel'i tamamlamayı (okumayı) emrettin.") 

(Mizmor 113): "Aleluya. Alelu avde Ad... alelü et şem Ad... Yeşi şem Ad... mevorah meata ve- 
ad olam: . 

Mimizrah şemeş mevoo, meullal sem Ad...: Ram al kol goyim Ad... al aşamayim kevodo: Mi 
kAdonay Eloenu amagbii laşavet: Amaspili lirot, başamayim uvaarets: Mekimi meafar dal, meaş- 
pot yarim evyon: Leoşivi im nedivim, im nedive amo: Moşivi akaret abayit, em abanim semeha. 
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Aleluya:" (74) 

(Mizmor 114): "Betset Yisrael mimitsrayim, bet yaakov meam loez: Ayeta yeuda lekodşo, Y is- 
rael mamşelotav: Ayam raa vayanos ayarden yisov leahor: Earim rakedu heelim, gevaot kivne tson: 
ma leha ayam ki tanus ayarden tisov leahor: Earim tirkedu heelim, gevaot kivne tson: Milifne adon 
huli arets, milifne eloa Yaakov: aofehi atsur agam mayim, halamiş lemayeno mayim:" (75) 

(Mezmur 113): ("Tanrı'ya hamdedin! Hamdedin, sizler, Tanrı'nın kulları; Tanrı'nın adına - şim- 
diden ebediyete dek. Güneşin doğuşundan batışına dek Tanrı'nın adına hamdedilsin. Onun şanı se- 
maların üstündedir. Yücelerde taht kurmuş, göklerde ve yerde olanlara bakmaya tenezzül eden Tan- 
rımız Ad... gibi kim vardır? Fakiritopraktan kaldırır ve muhtaç olanı gübre yığınından yükseltir ki; 
prenslerle, halkının prensleriyle otursun. O kısır ev kadınını mutlu bir çocuklar anası konumuna ge- 
tirir, Tanrı'ya hamdedin!") 

(Mezmur: 114) "Yisraeloğulları Mısır'dan, Yaakov'un evi yabancı bir lisan konuşan bir halkın 
yanından çıktığı zaman, Yeuda onun makdisi, Yisrael onun ülkesi oldu. Deniz durdu ve kaçtı, Yar- 
den tersine döndü, dağlar koçlar gibi, tepeler kuzular gibi sıçradılar. Ey deniz, sana ne oldu ki ka- 
çıyorsun? Ey Yarden neden tersine dönüyorsun? Dağlar, neden koçlar gibi, tepeler neden kuzular 
gibi sıçrıyorsunuz? Ey dünya; Tanrı'nın varlığı ile, kayayı bir su havuzuna, çakmak taşını su kay- 
nağına dönüştüren Yaakov'un Tanrı'sının varlığı ile titre!") (76) 

(Mizmor 115: 1-11): (Roş Hodeş ve Pesah'ın son 6. günü okunmaz.) 

"Lolanu Аа..., lo lanu ki leşimha ken kavod al hasdeha al amiteha:..." 

("Bize değil, ey Tanrı, bize değil, fakat Sen'in inayetinle gerçeğinin uğruna kendi İsmi'ne şan 
ver...) (77) 

(Mizmor 115: 12-18) "Ad... zeharnu, yevareh et bet Yisrael, yevareh et bet Aaron: ..." (78) 

(“Tanrı bizi anımsadı; bizi mübarek kılacak; Yisrael evini mübarek kılacak; Aaron evini müba- 
rek kılacak...") (79) 

(Mizmor 116: 1-11) (Roş Hodeş ve Pesah'ın son 6. günü okunmaz.) 

"Aavti ki yigma Ad... et koli tahanunay: ki ita ozno li uvmay ekra: ..." (78) 

(“Tanrı'yı severim. Çünkü yakarışlarımı dinler. Kulağını bana eğdiği için..." (79) 

(Mizmor 116: 12-19) "Ma aşiv Ladonay kol tagmuloi alay: Kos yeşuot esa uvşem Ad... ekra: 
<." (80) 

(“Tanrı'ya bana ettiği bütün iyilikler için ne ödeyebilirim? Kurtuluş kasesini alacağım ve onun 
ismini çağıracağım...") (79) 

(Mizmor 117) "Alelu et Ad... kol goyim, şebehuu kol aumim ki gavar alenu hasdo, veemet Ad... 
leolam. Aleluya." (80) 

("Ey bütün milletler, Tanrı'yahamdedin; ey bütün ümmetler O'nu övünüz. Çünkü bize karşı ina- 
yeti yücedir; Tanrı'nın hakikati ebedidir. Tanrı'ya hamdedin.") (81) 

(Mizmor 118: 1-4) "Odu Ladonay kitov, kileolam hasdo: 

Yomar na Yisrael, ki leolam hasdo: 

Yomeru na bet Aaron, ki leolam hasdo: 

Yomeru na yire Ad..., kileolam hasdo:" (80) 

(“Tanrı'ya şükredin. Çünkü O iyidir. O'nun inayeti ebedidir. 

Yisrael desin ki: O'nun inayeti ebedidir. 

Aaron'un evi desin ki: O'nun inayeti ebedidir. 

Tanrı'dan korkanlar desin ki: O'nun inayeti ebedidir.") (81) 

(Mizmor 118: 5-29) "Min ametsar karati ya, anani bamerhav ya: Ad... li lo ira, ma yaase li adam: ...." (49) 


833 


("Dardaydim, onun için Tanrı'ya seslendim. Tanrı beni ferahlığa çıkararak yanıtladı...") (50) 

27- BİRKAT AMAZON: Yemeklerden sonra (ekmek yemek şartı ile) söylenen dua: "Ba- 
ruh Ata Ad... Elo. meleh aolam, azan otanu veet aolam kulo betuvo, behen behesed uvrahamim u 
noten lehem lehol basar ki leolam hasdo. Uvtuvo agadol tamid lo hasar lanu veal yehsar lanu ma- 
zon tamid leolam vaed, ki u zan umfarnes lakol veşulhano aruh lakol, veitkin mihya umazon lehol 
biryotav ager bara berahamav uvrov hasadav kaamur poteah et yadeha umasbia lehol hay ratson. 
Baruh Ata Ad... azan berahamav et akol." 

"Node leha Ad... Elo. al seinhalta laavotenu erets hemda tova urhava berit vetora, hayim uma- 
zon, al seotsetanu meerets mitsrayim, ufditanu mibet avadim veal beriteha şeha bivsarenu veal to- 
reteha şelimadtanu, veal huke retsoneha şeodatanu veal hayim umazon şeata zan umfarnes otanu." 

"Veal akol Ad.. Elo. anahnu modim lah, umvarehim et simha kaamur veahalta vesavata uverah- 
ta et Ad... Elo. al aarets atova aser natan lah Baruh ata Ad. al aarets veal amazon." 

"Rahem Ad.. Elo. alenu veal yisrael amah veal Yeruşalayim irah veal ar Tsion mişkan kevodah, 
veal ehalah, veal meonah, veal devirah, veal abayit agadol veakadoş şenikra şimha alav. Avinu Re- 
enu Zunenu, Parnesenu, Kalkelenu, Arvihenu, Arvah lanu meera mikol tsarotenu, veal tatsirehenu 
Ad.. Elo. lide matenot basar vadam. Velo lide alvaatam. (Sematenatam meuta veherpatam meruba) 
ella leyadeha amelea vearhava aaşira veapetuha. Yei ratson gelo nevoş baolam aze velo nikalem le- 
olam aba, umalhut bet David meşihah tahazirena limkoma bimeera beyamenu." (Yalnız Şabat'ta ve 
Ros Hodes ve Bayramlar' da söylenen bölümler için bkz: Türkiye Hahambaşılığı Cep Takvimi.) 

"Baruh ata Ad... Elo. meleh aolam, laad ael avinu, malkenu, adirenu, borenu, goalenu, kedoşe- 
nu kedoş Yaakov roenu roe Yisrael ameleh atov veametiv lakol. Şebehol yom vayom u metiv lanu, 
u etiv lanu, u yetiv lanu u gomelenu u gemalanu u yigmelenu laad hen vehesed verahamim vereyah 
veatsala vehol tov. 

Arahman u yiştabah al kise kevodo. 

Arahman u yiştabah bagamayim uvaarets. 

Arahman u yistabah banu ledor dorim. 

Arahman u keren leamo yarim. Arahman u yefarnesenu behavod velo bevizuy beeter velo be- 
isur benahat velo vetsaar, berevah velo betsimtsum. Arahman u yiten Salom benenu. Arahman u 
yiglah beraha revaha veatslaha behol maase yadenu. Arahman u yatsliah et derahenu. Arahman u 
yigbor ol galut agoyim meera meal tsavarenu. Arahman u yirpaenu refua şelama, refuat anefeş ur- 
fuat aguf. Arahman u yiftah lanu et yado arehava. Arahman u yevareh kol ehal veehad mimenu biş- 
mo agadol, kemo şehitbarehu avotenu Avraam, Yitshak veYaakov bakol mikol kol. Ken yevareh 
otanu yahad beraha şelama vehen yei ratson venomar amen. Arahman u yifros alenu sukat selomo. 
Arahman u yita torato veaavato belibenu, vetiye yirato al panenu levilti neheta." 

(Şabatları: "Arahman u yanhilenu olam şekulo şabat umnuha lehaye aolamim") 

Roş Hodeş: "Arahman u yita torato veaavato belibenu, vetive yirato al panenu levilti neheta. 
Arahman u yehayenu vizakenu vikarevenu limot amaşiah ulhaye aolam-aba. Magdil (Şabatları Mig- 
dal) yeşuot malko veose hesed limşiho ledavid ulzaro ad aolam. Kefirim гази veraevu vadoreşe Ad. 
lo yahseru hol tov. Naar ayiti vegam zakanti velo raiti tsadik neezav yezaro mevakes, lahem. Kol 
ayom honen umal vezaro livraha, kedihtiv: vayiten lifneem, vayohelu vayotiru kidvar Ad. Beruhim 
atem l'Ad. ose şemayim vaarets. Baruh agever aser yivtah b'Ad. veaya Ad. mivtaho Ad. oz leamo 
yiten Ad. yevareh et amo başalom. (Ki isbia nefeş şokeka venefeş reeva mile tov. Odu l'Ad. ki tov 
ki leolam hasdo. Asamayim şamayim l'Ad veaarets natan livne aadam.) 

Ose şalom bimromav u berahamav yaase şalom alenu veal kol ama Yisrael veimru amen." (28) 
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“Kainatın hakimi, dünyayı yaratan ey ulu Tanrı, iyiliğin ve merhametinle dünyayı doyurursun, 
bütün canlıları besleyen iyiliğin ebedidir! Verdiğin gıda hiç bir zaman eksik olmaz ve olmayacak- 
tır. Çünkü sofran bütün canlıları doyurmaya hazırdır. Merhametin ve iyiliğinle bütün canlılara gı- 
dayı temin edensin. Kutsal dinimizde yazıldığı gibi “Ellerini açar ve dileyenlere gıdasını verir.” 

"Sana minnettarız ulu Tanrı'm! Kudüs'ü kutsal kıldın!.." 

"Bize münbit topraklarımızı, hayatımızı ve gıdamızı bahşettin! Mısır'daki esaretten kurtardın! 
Sünneti emrettin! Dinimizi ve emirlerini vazettin! Bize sıhhat ve geçim bağışladın!" 

"Bütün bu iyiliklerin için sana secde ediyoruz! Yüksek İsmin mübarek olsun! Tevrat'ta emretti- 
gin gibi: "Yiyip doyduktan sonra ulu Tanrı'na sana bağışladığı verimli topraklar için şükredecek- 
sin." 

"Bize toprak ve gıda bağışlayan, Ey ulu Tanrı mukaddessin!" 

"İsmi'nin yüceldiği Sion Dağı'nın, Kutsal Mabedi'nin hakkı için bize, milletine, insanlığa mer- 
hamet eyle!" 

"Yüce Baba'mız, bize doğru yolu göster! Bizi aç bırakma! Besinimizi bulalım! Bize bolluk ge- 
tir, her türlü sıkıntıdan azade tut!" 

"İnsanlara muhtaç olmayalım. Sadece senin geniş cömert ve tükenmeyen iyiliklerin bize kafi gel- 
sin!" 

"Ne bu dünyada, ne ahirette bizi mahçup etme! David Ameleh'in tacı geri dönsün!" 

"Merhametiyle kutsal şehir Kudüs'ü inşa eden ey ulu Tanrı mukaddessin..." 

"Yüce Baba'miz! Hükümdarımız! Bizi yaratan Kurtarıcı mız! Kutsal Varlık! Bize doğru yolu 
gösteren iyilik dolu Yüce Tanrı'mız!" 

“Yüce Tanrı'mız, tahtında muhteşemsin!" 

“Yüce Tanrı'mız, gökte ve alemde kutsalsın!" 

“Yüce Tanrı'mız, edebiyete kadar kutsalsın!" 

“Yüce Tanrı'mız, tacın daima yükselsin!" 

“Yüce Tanrı'mız, bize utanç ile değil, ar ve şerefle geçimimizi bağışla!" 

“Yüce Tanrı'mız, aramızda sulh ve sükunu tesis eyle!" 

“Yüce Tanrı'mız, yaptığımız her işte bereket ve muvaffakiyet sağlat!" 

“Yüce Tanrı'mız, Kudüs'ün kutsallığını bize göster!" 

“Yüce Tanrı'mız, vücut ve ruh hastalıklarımıza şifa bahşet!" 

“Yüce Tanrı'mız, bize geniş merhametli elini uzat!" 

“Yüce Tanrı'mız, aramızdan her birini Atalarımız Avraam, Yitshak ve Yaakov gibi mübarek kıl!" 

“Yüce Tanrı'mız, Şelomo Ameleh'in mabedinin kutsiyeti bizi ısıtsın!" 

“Yüce Tanrı'mız, dinin, aşkın kalbimizde yer etsin. Bütün yaptıklarımızda senin emirlerin ışık 
tutsun!" 

“Yüce Tanrı'mız, bizi yaşat, Kurtarıcı'nın gelişine, Kutsal Mabed'in inşasına ve ahirete bizleri la- 
yık bul!" ; 

"David Ameleh'in sülalesine ebediyete kadar iyiliklerini bağışla! 

"Sen yırtıcı arslanı dahi merhametinden eksik etmezsin!" 

"Gençtim, yaşlandım, hiç bir zaman dürüstü ve sülalesini dahi aç bıraktığını müşahede etme- 
dim!" 

"Çünkü dürüst daima iyilik eder ve insanlara yardım ederdi." 

“Yediğimiz, içtiğimiz bizi doyursun, şifa versin! Artık yiyeceklerimiz dahi bereketli olsun!" 


835 


“Tevrat'ta yazılı olduğu üzere; Tanrı'nın buyurduğu gibi önlerine konan gıdaları yediler, içtiler; 
artığı dahi bereketli oldu. Siz kainatın kurucusu Rab için de mübareksiniz." 

“Tanrı'ya imanı olan insan mesuttur. Tanrı ona kuvvet bahşeder." 

"Ya Rab, milletine sulh ve refah ihsan eyle! 

"Hakimiyetini göklerde kuran, sulhu bağışlayan ulu Tanrı'mız, bizi ve bütün dünyayı saadete ve 
refaha kavuştur!" Amen. (29) 


.28- ÇEŞİTLİ GIDALARI YEMEDEN EVVEL SÖYLENEN KUTSAMALAR: 
a) Tora'da bahsi geçen buğday, arpa, yulaf, çavdar, buğday ve benzeri hububat tanelerinden üre- 
tilmiş undan mamul gıdalar için: 
"Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam bore mine mezonot." 
(“Evrenin Hükümdarı ve Tanri'miz Ad...; çeşitli yiyecekleri (hamur işlerini) yaratan Sen müba- 
reksin.") 
b) Çeşitli meyvalar (zeytin, hurma, üzüm, incir, nar, elma, ceviz, vb.) için: 
"Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam, bore mine aets." 
("Evrenin Hükümdarı ve Tanrı'mız Ad..., ağaçların meyvalarını yaratan Sen mübareksin.") 
c) Şarap için: 
"Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam bore peri agefen." 
(“Evrenin Hükümdarı ve Tanri'miz Ad..., şarabın meyvasını yaratan Sen mübareksin.") 
d) Toprakta yetişen meyvalar: (Havuç, kavun, karpuz, domates, salatalık, muz, vb) için: 
"Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam bore peri aadama." (30) 
e) Balık, et, tavuk, şeker, çikolata, içki (şarap ve üzüm suyundan başka), dondurma, beyaz 
peynir vb. gıdalar için: 
"Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam şeahd niiya bidvaro." 
(“Herşeyi Sözü'yle gerçekleşen Evrenin Hükümdarı ve Tanrımız, Sen mübareksin.") 
f) Ekmek ve ekmek içeren düzenli bir öğün yemekten evvel söylenen kutsama duası: 
"Baruh Ata Ad..., Eloenu meleh aolam amotsi lehem min aarets". 
(Evrenin Hükümdarı ve Tanrı'mız Ad..., ekmeği topraktan çıkartan Sen, mübareksin.") 


29- BİRKAT ALEVANA (Gökteki Ay için kutsama çevirisi): Her ay, gökteki ayın doğuşu- 
nun yedinci gününe doğru, ay aydınlık saçmaya başladığı zaman, Yaradan'a duyulan şükranın ifa- 
desi olarak, aşağıdaki dua okunur. (Tişri ve Av aylarında, bu dua ancak Yom Kipur ve Tişa Beav 
oruçlarının bitiminde okunur.) Birkat Alevana, 7-14 günleri arasında okunur. 

"Sözün ile semaları ve ağzının üflemesi ile yıldızları yaratmış olan ebedi olan Tanrı'mız, Evre- 
nin Hükümdarı, kutsanmış olasın. Sen onların evriminin sürecini saptadın, onlar, bu düzeni değiş- 
tiremezler ve Yaradanları'nın talimatlarını mutlulukla icra ederler. Mükemmel işlerin mükemmel 
sanatkarı olan Sen, gökteki aya tekrar ortaya çıkmasını buyurdun. 

Bu, Yaakov'un soyundan gelenlerin şanıdır. Onlar da bir gün yenilenmeli ve Yaradanları'nın şan- 
lı Hükümdarlığını ilan etmelidirler. 

Ayları yenileyen ebedi olan Sen, kutsanmış olasın. Bu ay bizler için ve tüm Yisrael için mutlu 
geçsin. 

Düşmanlarımız bize ulaşamasınlar, terör ve dehşet onları geriye itsin ve herşeye kadir olanın ko- 
lu onları yok etsin. 

Kral David'in hatırası daima bizlerin arasında canlı ve kalıcı olacaktır. Amen Selah. 
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Tanrı bana saf bir kalp ihsan eylesin ve görevlerime karşı olan bendeki sorumluluklar, ruhunu 


durmaksızın yenilesin." 
(121. ve 150. Mezmurlar okunur.) (10) 


30- AGOMEL DUASI: En az on kişi (minyan) ile birlikte aşağıdaki durumlarda okunur: Uzun 
bir uçak, vapur veya kara vasıtası ile yapılan bir seyahat dönüşünde; sıkıntılı günler veya ağır bir 
hastalık atlatıldığında: "Baruh Ata Adonay Eloenu Meleh Aolam Agomel Lehayavim Tovot Sega- 
malani Kol Tuv.": ("Mukaddessin Sen, ey Tanrı, Evrenin Hükümdarı, ki bana tüm iyilikleri yapan..") 
(7) 

Dinleyicilerin cevabı: "Ael Aser Gemaleh kol tuv vehen vahesed vehemla, Yitbarah veyitromam 
al kol beraha utila; U berahamav yişmorha yeyigmolha laad kol tuv netsah sela." (2) 

("О ki sana her türlü iyiliği yapmıştır; her zaman sana iyi davransin...") (13) 


31- TEFILAT ADEREH (YOLCULUK DUASI): Seyahate çıkarken söylenen dua. 

"Yei Ratson milefaneha Ad... Eloenu veloe avotenu, setolihenu leşalom vetatsidenu leşalom. Ve- 
tadrihenu leşalom, vetagienu limhoz, heftsenu lehayim ulsimha ulşalom, vetatsilenu mikaf kol oyev 
veorev, velistim, vehayot raot badereh, utmaletenu miruah soa vesaar umikol mine puraniyot a mit- 
ragesot lavo baolam, yetişlah beraha behol maase yadenu, vetitenenu lehen ulhesed ulrahamim be- 
eneha, uveene kol roenu, vetişma lekol tahanunenu ki el somea tefila ata Baruh şomea tefila." 

"Lisuateha kiviti Ad..." (3 sefer) 

"Kiviti Ad... liguateha" (3 sefer) 

"Ad... lişuateha kiviti" (3 sefer) 

"Sir lamalot, esa enay el earim, meayin yavo ezri. Ezri meim Ad... ose şamayim vaarets. Al yi- 
ten lamot ragleha, al yanum gomereha. İne lo yanum velo yişan şomer Yisrael. Ad... şomereha, Ad.. 
tsileha al yad yemineha. Yomam aşemeş lo yakeka, veyareah balayla. Ad... yigmorha mikolra, yiş- 
mor et nafşeha. Ad.. yigmor tseteha, uvoeha, meata vead olam." 

Yolculuğa çıkacak kişi arzu ettiği yere sağlıklı kazasız belasız varmak için Tefilat Adereh'i söy- 
leyerek Tanrı'ya dua eder ve özet olarak der ki: "... Tanrım, sen beni yoldaki düşmanlardan, zarar 
göreceğim olaylardan kötü hayvanlardan koru: Beni işlerimle başarılı kıl, karşılaşacağım kullarda 
ve senin katında iyi bir etki bırakmamı sağla... Tüm dualarımızı kabul eden Tanrı'm Sen mübarek- 
sin." (7) 


32-B'RİT MİLA KUTSAMALARI (Çeviri): 

- Sünnet olacak çocuk getirildiğinde, misafirler kalkarlar ve derler: 

"İçeri giren o (erkek) mübarek olsun." 

- Çocuğun babası söyler: 

“Oğlumun sünnet işleminin Yaradan'ın bizlere Tora'da emrettiği şekilde yerine getirilmesi için 
hazırım: "Aranızdaki her erkek, nesiller boyunca sekiz günlük olunca sünnet edilecektir."" 

- Mohel (Sünnetçi din adamı), çocuğu sandakın dizlerinin üstüne yerleştirirken der ki: 

"Bu, kutsal anısı olan Eliyau'nun tahtıdır. Ey Tanrı, Sen'in mağrifetini umuyorum. Sen'in kur- 
tarışını bekliyorum, ey Tanrı ve Sen'in Akti'ni yerine getiriyorum. Vaadinden ötürü büyük bir zen- 
ginlik bulan kişi misali mutluyum. Tora'yı sevenlere bol barış nail olsun ve onlar için tökezleme 
yoktur. Senin mekanlarında yaşamasını, Sana yakın olmasını seçtiğin, mutludur." 

- Herkes: 
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"Sen'in evinin iyiliğinin, Sen'in Kutsal Makdisi'nin tam sevincini yaşayalım." 

- Mohel, ameliyatı gerçekleştirmeden önce söyler: | 

"Mübareksin Sen Tanri'miz Ad..., ki bizi emirlerinle kutsal kıldın ve bizlere sünnetle ilgili emir 
verdin." 

- Sünnetten sonra baba der ki: 

"Mübareksin sen Tanrı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı, ki bizleri emirlerinle kutsal kıldın ve biz- 
lere oğlumun atamız Avraam'ın Akti'ne dahil olmasını buyurdun." 


- Mohel: 
"Mübareksin Sen Tanri' mız Ad..., Evrenin Hükümdarı, ki şarabın meyvasını yarattın." 


"Tanri'miz ve atalarımızın Tanrısı, bu çocuğa babası ve annesi için destek ol. Yisraeloğulları ara- 
sında adi.....'nin oğlu .... olsun. 

“Tanrı'ya şükürler olsun. Çünkü O iyidir; O'nun merhameti ebedidir. ... Adını taşıyan bu çocuk, 
güçlü olsun. Bu akte dahil olduğu gibi; Tora'ya, evlilik bağına ve hayırlı eylemler içeren bir yaşa- 
ma dahil olsun." (45) 

33- EVLENME MERASİMİ KUTSAMALARI: 

“Baruh Ata Ad... 

Eloenu Mel Aolam 

Bore Peri Agefen. 

Baruh Ata Ad... 

Eloenu Meleh Aolam 

Şeakol Baruh Lihvodo. 

Baruh Ata Ad... 

Eloenu Meleh Aolam 

Aşer Yatsar Eta Adam Betsalmo, 

Be-tselem Demut Tavnito 

Ve itkin Lo Mimenu 

Binyan Ade-Ad... 

Baruh Ata Ad... Yetsera Adam. 

Sos Tasis Vetagel Akara be Kibuts Baneya 

le Toha bi Meera be Simha 

Baruh Ata Ad... Mesa merah Tsiyon Bevanerya 

Sameah Tesamah Reim Auvim Kesamehaha 

Yetsireha Be Gan Eden mi Kedem, 

Baruh Ata Ad... Mesameah Hatan ve Hala. 

Baruh Ata Ad... 

Eloenu Meleh Aolam 

Aser Bara 

Sason ve Simha Hatan ve Hala, 

Gila, Rina, Ditsa ve Hedfa. 

Aava ve Ahva, Salom ve Reut. 

Meera Ad... Eloenu, Yişama 
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be Aare Yeuda 

uv Hutsot Yeruşalayim. 

Kol Sason ve Kol Simha, 

Kol Hatan ve Kol Kala 

Kol Mitsalot Hatanim me Hupatam, 
Kol Nesrim mi Mişte Neginatam 
Baruh Ata Ad... 

Mesameah e Hatan İm a Kala 
İm Eşkaheh Yeruşalayim 

Tişkah Yemini 

Tidbak Leşoni le Hiki 

İm Lo Ezkerehi 

İm Lo Asle Et Yeruşalayim 

Al Roş Simhati.” (47) 


EVLENME MERASİMİ KUTSAMALARI: 

- Haham söyler: 

"О Кї son derece muhteşemdir, O ki son derece mübarektir, O ki son derece uludur, güvey ve ge- 
lini kutsasın." | 

"Mübareksin Sen Tanrı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı, ki şarabın meyvasını yarattın." 

“Mübareksin Sen Tanrı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı, ki bizi emirlerinle kutsal kıldın ve bize 
dine uymayan ilişkileri (yasaklayan) emirler verdin; Sen bizlere sadece nişanlı olanları yasakladın 
ve bizlere kutsal evlilik bağı ile evlenenleri meşru kıldın.” 

“Mübareksin Sen ey Tanrı, ki Yisraeloğulları'nı kutsal evlilik bağı ile kutsal kıldın." 

- Güvey, yüzüğü gelinin sağ elinin yüzük parmağına takarken şunları söyler: 

"Ви yüzükle sen benimle Moşe'nin ve Yisraeloğulları'nın yasası uyarınca evleniyorsun (kutsal 
kılınıyorsun)." 

-Ketuba'nın okunmasından sonra "yedi kutsamalar" okunur. 

"Mübareksin sen Tar-ı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı, ki şarabın meyvasını yarattın." 
Mübareksin sen Tan::'miz Ad... Evrenin Hükümdarı, ki herşeyi şanın için yarattın." 
Mübareksin sen Tanrı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı, insanların Yaradanı." 

Mübareksin Sen Tanrı'mız Ad..., Evrenin Hükümdarı, ki insanı Kendi suretinde yarattın ve onun 
yanısıra onun bünyesinden ebedi olarak kadını yarattın." 

“Mübareksin Sen Tanrı’ mız Ad..., insanı yaratan.” 

Mübareksin Sen Tanrı'mız Ad..., Tsiyon'u çocuklarınla sevindirirsin.” 

- "Cennet'te eskiden yarattığında Sen nasıl sevinç duyduysan, bu birbirlerini seven hayat arka- 
daşlarına da bol mutluluklar ihsan eyle! Mübareksin sen ey Tanrı, ki güvey ve geline neşe verdin." 

- "Mübareksin Sen ey Tanrı, Evrenin Hükümdarı, ki güvey ve gelini yarattın; neşeyi ve mutlu- 
luğu, zevk ve sevinci, sevgi ve ahengi, barış ve hayat arkadaşlığını yarattın. Tanrı'mız Ad.., Ye- 
uda'nın kentlerinde, Yeruşalayim'in sokaklarında; neşe ve mutluluğun sesi, neşeli evlilik kutlama- 
larının sesi, kutsama yapan ve şarkı söyleyen genç insanların sesi yakında duyulsun. Mübareksin 
Sen, ey Tanrı, ki güveyi gelinle beraber mutlu kıldın." (46) 

Damat, şaraptan bir yudum alır ve geline de bir yudum verir ve bu cümleyi söyler: 

“Eğer seni unutacak olursam ey Yeruşalayim, sağ elim yeteneğini kaybetsin. Eğer seni en bü- 
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yük mutluluğumun üstünde bilmezsen, dilim damağımız yapışsın.” 
(Daha sonra damat, ayağıyla bir cam eşya kırar. Bu, Yeruşalayim'in yıkılışını anımsamak için- 
dir.) (47) 


34- MEZUZA TAKMA KUTSAMASI: "Baruh ata Ad... eloenu meleh aolam, aşer kideşanu 
bemitsvotav vetsivanu likboa mezuza." (2) 

(“Evrenin Hükümdarı ve Tanrı'mız Ad..., Sen mübareksin ki, bizi talimatlarinla kutsadin ve bi- 
ze mezuzayı tesbit etmeyi emrettin.") (20) 


35- KANDİL KUTSAMALARI: 1. Şabat Kandil kutsaması: "Baruh ata Ad... Eloenu Meleh 
Aolam, Aşer Kideşanu Bemitsvotav vetsivanu Leadlik Ner Şel Şabat" (“Bizleri emirlerinle kutsa- 
yan ve bizlere Şabat kandillerini yakmamızı emreden Evrenin Hükümdarı ulu Tanrı'm, Sen müba- 
reksin.") 

2. Kipur Kandil kutsaması: "Baruh ata Ad... eloenu Meleh Aolam Aser Kideşanu Bemitsvo- 
tav Vetsivanu Leadlik Ner Sel Yom Akipurim." 

3. Bayram Kandil kutsaması: "Baruh ata Ad... Eloenu Meleh Aolam Aser Kideşanu Bemits- 
votav Vetsivanu Leadlik Ner Sel Yom Tov." (4) 

36- KIZLAR İÇİN SABAT KUTSAMASI: "Mi Seberah İmotenu Sara, Rivka, Rahel ve Lea 
u Yevareh Ethen Veyişma Bekolhen." 

"Annelerimiz Sara, Rivka, Rahel ve Lea'yı kutsayan О, sizi de kutsasın ve sesinizi dinlesin."(5) 

37- BABANIN ÇOCUĞUNU KUTSAMASI: (Erkek çocuklar için): “Yesimha Eloim ke Ef- 
rayim ve Himnaşe.” 

"Tanrı seni Efraim gibi ve Menaşe gibi kılsın." 

(Kız çocuklar için): “Yesimeh Eloim ke Sara, Rivka, Rahel ve Lea.” 

"Tanrı seni Sara ve Rivka, Rahel ve Lea gibi kılsın." 

“Tanrı seni kutsasın ve korusun; Tanrı seni desteklesin ve sana karşı lütufkar olsun; Tanrı seni 
tercih etsin ve sana barış ihsan eylesin." (6) 


38- ÖLMÜŞLERİN ANISINA SÖYLENEN DUALAR 

Ölmüş bir babanın anısına: 

“Tanrı, ebedi istirahatgâhına intikal etmiş saygıdeğer babamın ruhunu hatırlasın. Onun için rah- 
met diliyorum ve ruhunun; Avraam, Yitshak, Yaakov, Sara, Rivka, Rahel, Lea ve cennetteki tüm 
dürüst erkek ve kadınlar arasında yer alması için dua ediyorum." 

Ölmüş bir annenin anısına: 

“Tanrı, ebedi istirahatgâhına intikal etmiş saygıdeğer annemin ruhunu hatırlasın. Onun için rah- 
met diliyorum ve ruhunun; Avraam, Yitshak, Yaakov, Sara, Rivka, Rahel, Lea ve cennetteki tüm 
dürüst erkek ve kadınlar arasında yer alması için dua ediyorum." 

Ölmüş bir kocanın anısına: 

“Tanrı, ebedi istirahatgâhına intikal etmiş çok sevdiğim kocamın ruhunu hatırlasın. Onun için 
rahmet diliyorum ve ruhunun; Avraam, Yitshak, Yaakov, Sara, Rivka, Rahel, Lea ve cennetteki tüm 
dürüst erkek ve kadınlar arasında yer alması için dua ediyorum." | 

Ölmüş bir hanımın anısına: 

“Tanrı, ebedi istirahatgâhına intikal etmiş çok sevdiğim karımın ruhunu hatırlasın. Onun için 
rahmet diliyorum ve ruhunun; Avraam, Yitshak, Yaakov, Sara, Rivka, Rahel, Lea ve cennetteki tüm 
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dürüst erkek ve kadınlar arasında yer alması için dua ediyorum." 

Ölmüş bir kişinin anısına: 

Semalardaki bağışlayıcı Tanrı, ebediyete intikal etmiş olan ......... nin ruhuna tam bir huzur ihsan . 
eyle; o Sen'in İlahi kanatlarının altında, gökyüzü gibi parıldayan kutsal ve safın arasında yer alsın. 
Bağışlayıcı Tanrı, onun ruhunu daima koruyucu kanatlarının altında canlı tut. Ad.... onun mirası ol- 
sun ve huzur içinde yatsın; Amen." (60) 


Vefat eden bir kişinin toprağa verilmesinden sonra şunlar söylenir: "Sen adilsin, ey Ebedi 
Olan! Ve Sen'in yargıların da eşitlik doludur. Ebedi Olan O, tüm yollarında adil ve tüm eylemlerin- 
de iyilikseverdir. Sen'in adaletin ebedi ve yasan mükemmeldir, Efendimiz. Tanrı'nın yargıları, ken- 
di aralarında uyum halinde olan gerçeklerdir. Hükümran Olan'ın emirleri değişitirelemez ve kim 
O'na şöyle demeye cesaret edebilir: ‘Sen orada ne yapıyorsun?” Sadece O'dur Tanrı olan; arzu etti- 
ğini yapar. Kim O'na karşı gelmeye cesaret edebilir? Yaradan! O'nun eylemleri mükemmeldir, tüm 
yolları doğrudur. O, bir sapma olmaksızın sadakatin Tanrısı'dır, O, adildir, O, sadıktır. O'nun ilke- 
si gerçektir, O'nun fermanı doğrudur ve sadıktır. Eşitliği seven yargıç kutsansın, O'nun yargıları 
doğrudur ve gerçektir." (61) 


Vefat eden bir kişinin ardından okunan dua (Aşkava): "İyi bir şöhret, parfüm yağlarından 
iyidir ve ölüm günü, doğum gününe tercih edilir. 

Herşeyi kapsayan sonuç şudur: Tanrı'dan kork, O'nun emirlerine uy. Çünkü insanoğlunun kade- 
ri ordadır. 

İman edenler, O'nun haşmetini kutlarlar ve istirahat döşeklerinde hala O'nun şanını terennüm 
ederler. 

Azizlerin ve saflarınki; onların adı, semaların takının ışığı gibi parlar o ulvi mekanında, hatalar 
iptal olunur, günah uzaklardadır, selam yakındır; orada Herşeye Kadir Olan'ın merhameti ve bağış- 
layıcılığı vardır; Orada nihayet ebedi güzelliklere müstahak olunanların mirası bulunur: orası say- 
EIdeser eus 'nin mekanı olsun. Bu, göklerin ve yerin Tanrısı'nın iradesi ise, o kişi bu dünyayı daha 
iyi bir dünya için terkeylemiştir. 

Tanrı'nın Ruhu onu cennete yönlendirsin. 

Hükümdarların Hükümdarı, merhametiyle ona acısın ve onu bağışlasın. Hükümdarların Hüküm- 
darı, onu kanatlarının altına alsın, onu gizemli mekanına yönlendirsin, orada telafuz edilemez gü- 
zellikleri tatsın ve Efendimiz'in ulu meskeninin görünümüyle mutlu olsun. Asırların sonunda, diril- 
sin ve güzel tadların çağlayanından uzun yudumlar içsin. Onun ruhu ebedi yaşamın demetine bağ- 
lansın ve bedeni huzur ve şan içerisinde yatsın. Çünkü Efendimiz onunla birliktedir. Ve şöyle ya- 
zılıdır: ‘Onlar ki doğru yoldan giderler, huzur içinde yatacaklardır.” 

"T için ve Yisrael'in tüm vefat edenleri için de öyle olsun. Efendimiz, onlara merhamet etsin 
ve bağışlayıcı olsun. Amen." (62) 


39- HANUKA KUTSAMASI: Kandiller Yakılmadan: "Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam 
ager kideşanu bemisvotav vetsivanu leadlik ner hanuka": 

(“Evrenin hükümdarı ve Tanrı'mız ki, bizi emirlerinle kutsadın ve bize Hanuka kandillerini yak- 
mamızı emrettin, Sen mübareksin.”) 

"Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam, şeasa nisim laavotenu bayamim aem bazeman aze". (9) 

("Evrenin Hükümdarı ve Tanrı'mız atalarımızın devrinde ve yılın bu vaktinde mucizeler yapan 
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Sen, mübareksin.”) (10) 

Yalnız ilk gece: "Baruh ata Ad... Eloenu meleh aolam, şeeheyianu vekiyemanu veigianu laze- 
man aze": 

(“Bizleri yaşatan, ayakta tutan ve yılın bu vaktine yetiştiren Evren'in Hükümdarı ve Tanrı'mız 
Ad...; Sen mübareksin ki; bizlere bu bayramı yaşamayı sagladin.") 

Birinci Kandil yakıldıktan sonra: "Anerot alalu, anu madlikin al anisim, veal apurkan, veal age- 
vurot, veal ateşuot, veal naiflaot, veal anehamot, şeasita laavotenu bayamim aem bazeman aze al 
yede koaneha akedoşim: Vehol şemonat yeme hanuka, anerot alalu kodeş en, veen lanu reşut leiş- 
tameş baen, ella lirotan bilvad, kede leodot ligmeha, al niseha veal yeşuoteha veal nifleoteha. 

(Efendimiz; bizler bu kandilleri, Sen'in atalarımız için kutsadığın liderlerin (Haşmonaim Ko- 
enleri) vasıtasıyla, o zamanlar ve yılın bu döneminde yapmış olduğun doğa üstü işler, kahramanlık- 
lar, kurtuluşlar ve teselliler adına yakıyoruz. Hanuka'nın sekiz günü boyunca bu kandiller kutsal- 
dırlar. Onlara sadece bakabilir ve Mucizeleri'nin, Kurtuluşları'nın ve olağanüstü Eylemleri'nin ne- 
deniyle Ad'ına şükrederiz.”) 


Mizmor Şir Hanukat abayit Ledavid 

"Aromimha Ad... ki dilitani, velosimahta oyevay li: Ad... eloay, şivati eleha vatirpaeni: Ad... ee- 
lita min-şeol nafşi, hiyitani miyaredi vor: Zameru lad... hasidav, veodu lezeher kodşo: Ki rega be- 
apo hayim birtsono, baerev yalin behi, velaboker rina: Vaani amarti beşalvi, bam-emot leolam: Ad... 
birtsonha eemadta leareri oz, istarta paneha ayiti nival: Eleleha Ad... ekra, veel-Ad... ethanan: Ma- 
betsa bedami, beridti el sahat, ayodeha afar, ayagid amiteha: Sema Ad... vehoneni, Ad.. eye ozer li: 
Afahta mispedi lemahol li, pitahta saki vateazereni simha: lemaan yezamerha havod velo yidom, 
Ad... Eloay leolam odeka." (11) 


"David'in Evi'nin açılışı vesilesiyle söylenen Hanuka Mezmuru'dur." (Mezmur: 30) 
1. “Yüceltirim Sen'i ey Tanrı'm, 
Beni çünkü yücelttin 

Ve de düşmanlarımı 

Üstüme sevindirmedin. 

2. Tanrı'm benim, 

Feryat ettiğimde sana 

Beni Sen sağalttın. 

3. Tanrı'm sen çıkardın 
Ruhumu ölümün boşluğundan 
Sen canlandırdın beni 

Kabre indirilmekteyken. 

4. İlahiler sunun Tanrı'ya, 

Ey O'nun iyicileri 

Ve şükredin O'na 

Kutsallığı anıldığında. 

5. Çünkü öfkesi bir anlıksa da 
Tüm yaşam lütfudur O'nun. 
Akşamdan ağlama gecelese de, 
Sabah neş'edir gelen. 
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6. Bu yüzden güvenli olduğumda 
Derim ki ben; 

Hiç umutsuzlanmayayım 
Dünya durdukça. 

7. Lütfun iradenle Tanrı'm, 
Dağlarıma kudret diktin. 
Yüzünü gizlediğinde ise, 

Ben umarsız kaldım. 

8. Sen'i cagrirun ben Tanrı'm 
Ve Tanrı'ya sığınırım. 

9. Ne yararı var kanımın 
Kabre indirilirsem? 
Toz-toprak mı şükreder Sana 
Yada hakikatini söyler? 

10. Tanrı'm dinle de lütfen; 
Tanrı'm yardımcım ol. 

11. Kederimi raksa dönüştür 
dün de 

çul çaputunu soydun üstümden; 
Sevinçlerle donattın beni. 

12. Öyle ki onurlarla 

İlahiler sunulsun Sana, 

Ve hiç susulmasın 

Taptığım Tanrı'm; Sana 
Sonsuza dek şükrederim." (12) 


40- TAHANUNİM: "Anna Adonay eloenu veloe avotenu tavo lefaneha tefillatenu, veal titalam 
mitehinatenu, şeen anahnu aze fanim ukşe oref lomar lefaneha Adonay eloenu veloe Avotenu tsa- 
dikim anahnu velo hatanu, aval hatanu anahnu vaavotenu veanşe betenu, Aşamnu, bagadnu, gazal- 
nu, dibarnu, dofi velaşon ara eevinu, veirşanu, zadnu, hamasnu tafalnu şeker, yaatsnu etsot raot, Ki- 
zavnu kaasnu latsnu, maradnu. Marinu Niatsnu, niafnu, sararnu avinu peşanu tsararnu kişinu oref. 
Raşanu sihatnu tiavnu tainu vetitanu: Vesarnu mimistsvoteha umimiş pateha atovim velo şava la- 
nu: Veata tsadik al kol aba alenu ki emet asita vaanahnu irganu: 

Ma nomar lefaneha yoşev marom uma nesaper lefaneha şohen şehakim alo anistarot veaniglot 
ata yodea. Ata yodea raze olam vetaalumot sitre kol hay: Ata hofes kol hadre vaten roe kelayot va- 
lev: En davar neelam mimah, veen nistar mineged eneha: 

Yei ratson milefaneha, Adonay eloenu veloe avotenu, setarehem alenu, vetimhol lanu et kol ha- 
totenu, uthaper lanu et kol avonotenu vetimhol vetislah lehol peşaenu vesalahta laavonenu ulhata- 
tenu unhaltanu: Selah lanu avinu ki hatanu mehol lanu malkenu ki faşanu: Ki ata Adonay tov vesa- 
lah, verev hesed lehol koreeha: Lemaan şimha Adonay, vesalahta laavonenu ki rav u: Lemaan şim- 
ha Adonay tehayenu betsikateha totsi rnitsara nafgenu: Adonay tsevaor imanu misgav lanu eloe ya- 
akov sela: Adonay tsevaot agre adam boteah bah: Adonay oşia ameleh yaanenu beyom korenu: Aşi- 
venu Adonay eleha venaşuva hadeş yamenu kekedem..." 
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YAKARISLAR: (Tahanunim okunmayan günler: Şabat, Roş Hodeş, Nisan Ayı, 14 İyar / Pe- 
sah Şeni, Omer'in 33'üncü günü, Roş Hodeş, Sivan'dan Şavuot'un 5 gün sonrasına kadar, 9 ve 15 
Av, Roş Aşana, Kipur Arifesi, Kipur çıkışından Tişri Ayı sonuna kadar, Hanuka'nın 8 günü, 15 Şe- 
vat, 14 ve 15 Adar ve Veadar, Berit Mila ve Hatan | Damat bulunan günler) 

(Günahların itirafını dile getiren dualardır.) 

"Ey Tanrı'mız ve atalarımızın Tanrısı, duamız Sana dek ulaşsın. Efendimiz, yakarışlarımıza yü- 
zünü çevirme. Görüyorsun, bizler ne haddini bilmez, ne de katıyız ve Sana, ey Tanrı'mız ve atala- 
rımızın Tanrısı, şöyle demiyeceğiz: “Bizler suçsusuz, günah iglemedik.' Fakat itiraf ediyoruz ve biz- 
ler ve atalarımız, günah işledik. 

Bizler gerçekten suçluyuz. Sen'in iradene karşı geldik. Sen'in güvenini istismar ettik. Küfür et- 
tik. Kötüye güdümlendik. (Masumu) mahkum ettik. 

Kendimizi beğenmişlik yaptık. Şiddetle hareket ettik. Yanlış olanı tasdik ettik. Kötü tavsiyeler- 
de bulunduk. Kandırdık. Saygıdeğer şeylerden yüz çevirdik. İtaatsiz olduk. (Sen'in) Yasaların'a kar- 
şı geldik. İsyan ettik. Günahkar olduk. Adaletsizlikler yaptık. (Yakınımıza) baskı yaptık. Kalbimi- 
zi katılaştırdık. Kötülükle hareket ettik. Kendimizi çürümüşlüğe terkettik. Ayıplanacak eylemlerde 
bulunduk. Kötü yolları izledik. (Yakınımızı) yanılttık. 

(Pazartesi ve Perşembe okunur) 

Ne yazıktır! Bu kadar mükemmel emirleri terkettik ve bu da felaketimizi hazırladı. Ve Sen, ba- 
şımıza gelen bütün herşeyde daima bizim lehimize sevgi ve sadakatle hareket ettin. Fakat Sen'i yan- 
lış tanıdık ve günah işledik. 

Ey göklerde taht kuran Sen! Sana ne söyleyebiliriz? (Kendi lehimize olabilecek) neyi ileri süre- 
biliriz? Sen, en gizemli şeyler kadar en görünen şeyleri de tanımaz mısın? 

Evet (Efendimiz), Sen dünyanın tüm sırlarını ve yaşayan varlıkların en mahrem düşüncelerini 
bilirsin. Sen, içimizin derinliklerine dek girer ve kalplerimizi incelersin. Hiçbirşey gizli kalmaz ve 
hiçbir sır Sen'in gözlerinden kurtulamaz. 

Ey Ebedi Olan, Tanrı'mız ve atalarımızın Tanrısı, Sen'in iraden olsun ki, bizleri tüm ihlallerden 
beraat ettiresin, tüm hatalarımızı affedeşin ve tüm günahlarımızı bağışlayasın ve bizlere sahiplen- 
mesini bilesin. Bizleri affet, ey Babamız! Bizler günah işledik; bizlere merhamet et, ey Hükümda- 
rımız! Sana karşı geldik; çünkü Sen, ey Ebedi olan, iyisin ve sana dönen herkes için merhamet ve 
affedicilik ile dolusun. i 

Sen'in güçlü Adın’ın aşkı için, Tanrı'm, hatalarımızı bağışla. Adı'nın aşkı için, Efendimiz, bizle- 
ri canlandır ve iyiliğinle ruhumuzu içine daldığı kasvetten kurtar. 

Ebedi olan "Tsevaot", Yaakov'un Tanrısı, bizim imanımızdır. Sala..... Tanrı Tsevaot! Mutludur 
o insan ki, Sana güvenir. 

Ey Ebedi Olan! Sen imdadımıza yetiş, Sana seslendiğimizde bizleri yanıtla! 

Ey Efendimiz, bizleri yanıtlamaya tenezzül et, Sana dönmekteyiz. Bir zamanların mutlu günle- 
rini bizlere tekrar ihdas et." (59) | 


41- ANENU AVİNU ANENU ve ANENU ELOE AVRAAM: “Апепи avinu anenu, апепи bo- 
renu anenu, anenu goalenu anenu. anenu doreşenu anenu. anenu od veadar anenu. Anenu vatik be- 
nehamot anenu. anenu zah veyaşar anenu. anenu hay vekayam anenu. anenu teor enayim anenu. 
anenu yoşev şamayim anenu. anenu kabir koah anenu. anenu lo el hafets beraşa anenu. anenu me- 
leh malhe amelahim anenu. anenu nora venisgav anenu. anenu someh nofelim anenu. anenu ozer 
dalim anenu. anenu pode umatsil anenu. anenu tsadik umatsdik anenu. anenu karov lehol koreav 
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anenu. anenu ram venisa anenu. anenu şohen şehakim anenu. 
Anenu tomeh temimim anenu:” | 
“Апепи eloe Avraam anenu: Anenu aone beet ratson anenu: 
Anenu pahad Yitshak anenu: Anenu aone beet tsara 
anenu: Anenu avir Yaakov anenu: Anenu aone beet rahamim anenu: 
Anenu magen David anenu: Anenu eloe amerkava anenu. Anenu rahum vehanun anenu. 
Anenu magen David anenu: Anenu eloe amerkava anenu: Anenu rahum vehanun anenu." 


ANENU AVÍNU ANENU 

“Respondemos o nuestros Padre, respondemos. 

Respondemos o nuestro Kriador, respondemos. 

Respondemos o nuestro Liberador, respondemos. 
Respondemos o nuestro Protektor, respondemos. 
Respondemos o nuestra gloria i nuestra maestad, respondemos. 
Respondemos o Dyo poderozo en konsolasyones, respondemos. 
Respondemos o Dyo bivo i firme, respondemos. 

Respondemos o Dyo klierviyente, respondemos. 

Respondemos o Dyo ke razidas ёп los syelos, respondemos. 
Respondemos o Dyo fuerto sin kavo, respondemos. 
Respondemos o Dyo ke non amas las malisyas, respondemos. 
Respondemos o Rey de los reyes, respondemos. 

Respondemos o Dyo temerozo i formidavle, respondemos. 
Respondemos o sustyen de akeos ke kayen, respondemos. 
Respondemos o ayudo de los povres, respondemos. 
Respondemos o Salvador i Liberador, respondemos. 
Respondemos o Dyo custo i custifikador, respondemos. 
Respondemos о Tu ke sos serka de los ke te envokan, respondemos. 
Respondemos o Tu ke moras en las alturas, respondemos. 
Respondemos o Morador de los syelos, respondemos. 
Respondemos o apuyo de los ombres custos, respondemos." 


ANENU ELOE AVRAAM 

“Respondemos Dyo de Avraam, respondemos. 

Respondemos Tu ke respondes en oras de veluntad, respondemos. 
Respondemos Dyo venerzado de Yitshak, respondemos. 
Respondemos Tu ke respondes en ora de apreto respondemos. 
Respondemos Protektor de Yaakov, respondemos. 

Respondemos Tu ke respondes en oras de piedades, respondemos. 
Respondemos Protajedor de David, respondemos. | 
Respondemos o Dyo de la merkava, respondemos. 

Respondemos o Dyo klimente i mizerikordyozo, respondemos.” (54)- 


ANENU AVİNU ANENU 
(Yom Kipur'da söylenen bir yakarış manzumesi) 
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(Cevap ver bize ey Baba'mız, bize cevap ver) 

“Cevap ver bize ey Baba'mız, bize cevap ver! 

Cevap ver bize ey Yaradan'ımız bize cevap ver! 

Cevap ver bize ey Kurtarıcı'mız bize cevap ver! 

Cevap ver bize ey Koruyucu'muz bize cevap ver! 

Cevap ver bize ey Şan'ımız ve Yüce'miz bize cevap ver! 

Cevap ver bize tesellilerinle ey Tanrı, bize cevap ver! 

Cevap ver bize, ey doğru ve adil Tanrı, bize cevap ver! 

Cevap ver bize, ey güçlü ve sebatkar Tanrı, bize cevap ver! 

Cevap ver bize, herşeyi açıkça gören Tanrı, bize cevap ver! 

Cevap ver bize, ey semalarda oturan Tanrı, bize cevap ver! 

Cevap ver bize ey sonu olmayan kuvvetli Tanrı, bize cevap ver! 
Cevap ver bize ey kötülükleri sevmeyen Tanrı, bize cevap ver! 

Cevap ver bize ey hükümdarların Hükümdar'ı bize cevap ver! 

Cevap ver bize ey yürekleri titreten ve muhteşem Tanrı, bize cevap ver! 
Cevap ver bize ey düşenlerin dayanağı, bize cevap ver! 

Cevap ver bize ey fakirlerin imdadına koşan, bize cevap ver! 

Cevap ver bize ey Kurtarıcı ve Özgür Kılan, bize cevap ver! 

Cevap ver bize ey doğru ve doğruyu onaylayan Tanrı, bize cevap ver! 
Cevap ver bize ey Sen ki sana yakaranlara yakın olursun, bize cevap ver! 
Cevap ver bize ey Sen ki yükseklerde yaşarsın, bize cevap ver! 
Cevap ver bize ey Semaların Sakini, bize cevap ver! 

Cevap ver bize, ey doğru insanların desteği, bize cevap ver!” 


ANENU ELOE AVRAAM 

(Yom Kipur'da söylenen bir yakarış manzumesi) 

(Cevap ver bize ey Avraam'ın Tanrısı) 

“Cevap ver bize, ey Avraam'ın Tanrı'sı, bize cevap ver! 

Cevap ver bize, ey Sen ki irade buyurduğun zaman cevap verirsin, bize cevap ver! 

Cevap ver bize, ey Yitshak'ın övdüğü Tanrı, bize cevap ver! 

Cevap ver bize, ey Sen ki sıkıntılı zamanlarda cevap verirsin, bize cevap ver! 

Cevap ver bize, ey David'in Koruyucusu, bize cevap ver! 

Cevap ver bize, ey Merkava'nın (taht mistisizminin) Tanrısı, bize cevap ver! 

Cevap ver bize, ey merhametli ve bağışlayıcı Tanrı, bize cevap ver!” 

42- EL MELEH YOŞEV AL KİSE RAHAMİN 

“El meleh Yosev al kise rahamin umitnaeg bahasidut. mohel avonot amo maavir rişon rigon mar- 
be mehila lahataim, usliha lapoşeim, ose tsedakot im kol basar veruah. lo haraatam laem gomel el 
oretanu tomar midot şeloş esre. zehor lanu ayom berit şeloş esre. kemo şeodata leanav mikedem. 
vehen katuv betoratah vayered Ad... beanan vayityatsev imo şam vayikra veşem Ad... veşam ne- 
emar:” 


EL MELEH YOŞEV AL KİSE RAHAMİN 
(Dyo rey asentado sovre siya de piyadad) 
“İ giya a su poevlo kon boendad, 
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Pardona dilito de tu poevlo 

aze pasar primero primero. 

Muçigua pardonansa а los pekadores, 

i pardona a los reviadores. 

Aze custedad sovre toda kriansa i esprito, 

no komo sus malisya a eyos guadras sekreto. 

Dyo ke mos amostro por dizir trece kondisyones, 

akorda a nos oy el firmamyento de las 

Trece kondisyones, 

komo ke izites saver a el ke no tyene grandeza de antes ke ansi esta eskrito en tu ley de avantes: 
"VAYERED" Ї Abaşo A... kon nuve i se paro kon el de esta parte, 
i yaman el nombre de A... i ayi 

fue dico Vayaavor...” (55) 


EL MELEH YOSEV AL KİSE RAHAMIN 

(Hükümdar olan Tanrı, Merhamet Tahtı'nda oturur.) 

“Ve halkını iyilikle yönetir! 

Halkının günahlarını bağışla! 

İlklerin ilki olarak geçişine izin ver! 

Günahkarlara affedeciliğini arttır ve suç işleyenleri bağışla! 

Her yaratık ve ruha doğruluğunu göster. Çünkü onların kötülüğünü gizli tutmazsın! 

Bizlere Onüç Şart'ın söylenmesini gösteren Tanrı; bugün bize Onüç Şart'ın Antlaşması'nı bağ- 
şet, 

nasıl ki eski gururu olmayana Sen'in geleceğe ait Yasa'nda böyle yazdığını bildirdin! 

"VAYERED" Ve Ad... bulutlardan indi ve bu taraftaki tecellisi ile birleşti, ve Ad...'ın İsmi'ni ça- 
ğırırlar ve orada O'na Vayaavor dediler.” 

43- AVİNU MALKENU 

“Avinu malkenu hatanu lefaneha 

Avinu malkenu en lanu meleh ella ata 

Avinu malkenu ase imanu lemaan şemeha 

Avinu malkenu hades alenu gana tova 

Avinu malkenu batel mealenu kol gezerot kaşot veraot 

Avinu malkenu batel mahşevot sonenu 

Avinu malkenu afer atsat oyvenu 

Avinu malkenu kale kol tsar umastin mealenu 

Avinu malkenu kale dever veherev veraa veraav aşvi uviza umaşhit umagefa mibene veriteha 

Avinu malkenu şelah refua selema lehole ameha 

Avinu malkenu mena magefa minahalateha 

Avinu malkenu zahur ki afar anahnu 

Avinu malkenu mehol uslah lehol avonotenu 

Avinu malkenu kera roa gezar dinenu 

Avinu malkenu mehok berahameha arabim kol şitre hovotenu 

Avinu malkenu mehe veaaver peşaenu mineged eneha 

Avinu malkenu kotvenu besefer hayim tovim 
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Avinu malkenu kotvenu besefer tsadikim 

Avinu malkenu kotvenu besefer yeşarim utmimim 
Avinu malkenu kotvenu besefer mehila usliha vehapara 
Avinu malkenu kotvenu besefer mezonot ufarnasa tova 
Avinu malkenu kotvenu besefer geula vişua 

Avinu malkenu zohrenu bezihron tov milefaneha 
Avinu malkenu atsmah lanu yeşua bekarov 

Avinu malkenu arem keren Yisrael ameha 

Avinu malkenu vearem keren meşiheha 

Avinu malkenu ahazirenu bitşuva şelema lefaneha 
Avinu malkenu şema kolenu has verahem alenu 

Avinu malkenu ase lemaanah im lo lemaanenu 

Avinu malkenu kabel berahamim uvratson et tefilatenu 
Avinu malkenu al tegivenu rekam melifeneha" 


AVINU MALKENU 

“Noestro Padre, noestro Rey, no tenemos otro Dyo afoera de ti. 

Noestro Padre, noestro Rey, aze kon nozotros por tu nombre el santo. 

Noestro Padre, noestro Rey, renova sovre nozotros anyada buena 1 dulse. 

Noestro Padre, noestro Rey, balta de sovre nos todas setensyas foertes i malas. 

Noestro Padre, noestro Rey, balda konsejo de noestros enimigos. 

[oestro Padre, noestro Rey, atema todo angustyador i atorsidor de nos. 

[oestro Padre, noestro Rey, atema mortaldad, espada, mal, ambre, kativeryo, Fria, danyador, 
atorsidor, Yetser ara, hazinuras malas, aniyut i angusya de ijos de tu firmamyento, 

Noestro Padre, noestro Rey, enbia melezina kumplida, a todos los hazinos del mundo entero i de 
tu poevlo Yisrael. 

Noestro Padre, noestro Rey, kita la mortaldad de tu eredad. 

Noestro Padre, noestro Rey, akodrate de nozotros semos polvo. 

Noestro Padre, noestro Rey, emprezenta 1 pardona a noestros dilitos. 

Noestro Padre, noestro Rey, arazga malisya de setensya de noestros cuzgo. 

Noestro Padre, noestro Rey, maşkarea kon tus piadedas las munças todos los dokumentos de no- 
estros pekados. 

Noestro Padre, noestro Rey, aze pasar todas los revilyos de enfrente tus ojos. 

Noestro Padre, noestro Rey, eskrivemos en livros de vidas boenas. 

Eskrivemos en livros de parnasa buena. 

Eskrivemos en livros de custos i boenos. 

Eskrivemos en livros de perdonansa. 

Eskrivemos en livros de rehmisyon i salvasyon. 

Noestro Padre, noestro Rey, akodramos kon akodramyentos buenos delantre de Ti. 

Noestro Padre, noestro Rey, aze kreser a nozotros la salvasyon en tyempo serkano. 

Noestro Padre, noestro Rey, aze enalteser onor de Yisrael tu poevlo. 

Noestro Padre, noestro Rey, aze enalteser onor de tu untado. 

Noestro Padre, noestro Rey, azemos tornar en teşuva komplida delantre de Ti. 

Noestro Padre, noestro Rey, oye noestra boz 1 apiyadate de nozotros. 
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Noestro Padre, noestro Rey, por ti aze i no por nozotros. 
Noestro Padre, noestro Rey, resive kon piadad i kon veluntad a noestras orasyones. 
Noestro Padre, noestro Rey, no nos agas tornar en vazio delantre de ti.” (56) 


AVİNU MALKENU 

(Bir Yom Kipur Yakarış Manzumesi) 

(Baba'mız, Hükümdar'ımız) 

Baba'mız Hükümdar'ımız; Sen'den başta Tanrı'mız yoktur! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; kutsal İsmi'ni bizimle beraber tut! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; üzerimize iyi ve tatlı bir yılı yenile! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; üzerimizden tüm kuvvetli ve kötü belaları çıkart! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; düşmanlarımızın tavsiyelerinden bizi esirge! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; bizi endişelendiren ve zulmeden herkese engel ol! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; ölümü, kılıcı, kötülüğü, açlığı, esareti, zarar vereni, eziyet edeni, 
kötü hisleri, kötü hastalıkları, fakirliği ve kahırı, Ahid'inin çocuklarından uzaklaştır! 
Baba'mız Hükümdar'ımız; tüm dünyanın ve halkın Yisrael'in hastalarına tam bir şifa gönder! 
Baba'mız Hükümdar'ımız; ölümü ihraç et...! 

Baba'miz Hükümdar imiz; bizi, toz zerrelerini, hatırla 

Baba'mız Hükümdar'ımız; kusurlarımızı affet!... 

Baba'mız Hükümdar'ımız; yargımızdan kötülük cezasını kopart! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; çok bağışlayıcılığınla günahlarımızın belgelerinin tümünü ez! 
Baba'mız Hükümdar'ımız; tüm tecellileri, gözlerininin önünden geçir, 

Baba'mız Hükümdar'ımız; bizleri iyi yaşam kitaplarına yaz! 

Bizleri iyi geçim kitaplarına yaz! 

Bizleri affedilme kitaplarına yaz! 

Bizleri teslim olma ve manevi kurtuluş kitaplarına yaz! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; Sen'in önünde bizleri iyi anılarla hatırla! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; yakın zaman içerisinde, bizlere manevi kurtuluşu göster! 
Baba'mız Hükümdar'ımız; Halk'ın Yisrael'in şerefini yücelt! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; Sen'in önündeki bizlerin tövbekar olmasını gerçekleştir! 
Baba'mız Hükümdar'ımız; Kendin için yap, bizler için değil! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; dualarımızı merhametle ve iradenle karşıla! 

Baba'mız Hükümdar'ımız; Sen'in önünde bizleri boş çevirme! 


44- RAHAMANA 

“Rahamana, idkar lan keyame deavraam rehima, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, idkar lan keyeme deyisthak akeda, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, idkar lan keyeme deyaakov şelema, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, idkar lan zehute deyosef tsadika, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, idkar lan keyeme demoşe nevia, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, idkar lan keyeme deaaron kaana, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, idkar lan keyeme depinhas kanaa, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, idkar lan keyeme dedavid mesiha, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, idkar lan tselote dişlomo malka, Bedil Vayaavor. : 
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Rahamana, arim yeminah veastmah purkanah, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, behisufe apin atena lemikre kamah rahem alan Bedil Vayaavor. 
Rahamana, gale gevurteh alan, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, dinan apik linora, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, dina dehaye gezor alan, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, adrah şavi alan, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, vela titpara keovdana bişin minan, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, zivah aşre alan, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, zahvan hafets alan, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, haşov alan tavvan, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, tavvan sagian ayti alan, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, yitgalgelun rahamah, alan Bedil Vayaavor. 
Rahamana, katvinan besifra dehaye, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, katvinan besifra derahame, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, katvinan besifra detsadike vahaside, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, katvinan besifra dişare utmime, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, katvinan besifra defarnasata tavta umzone tave, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, kevoş hemta verugza minan, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, la tavid gemira lan, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, mehol uşvok lehovin velaavayan, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, neor tuvah anar alan, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, seid usmih eve lan, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, avid imana ata letav, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, petah semaya litslotin, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, tselotana kabel beraava, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, kabel tselotin uvautin beidan aktin, Bedil Vayaavor. 
Rahamana, rahem el nigmatin, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, sata tavta ayti alan, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, tuv merugzah, Bedil Vayaavor. 

Rahamana, vela nedar rekam min kamah, Bedil Vayaavor." 


RAHAMANA 

"Padre piadozo, akodrate por nozotros su firmamyento de Avraam el kerido, Bedil Vayaavor. 

Padre piodozo, akodrate por nozotros su firmamyento de Yitshak el ke fue atado, Bedil Vaya- 
avor. 

Padre piodozo, akodrate por nozotros su firmamyento de Yaakov el kumplido, Bedil Vayaavor. 

Padre piodozo, akodrate por nozotros su firmamyento de Moşe el profeta, Bedil Vayaavor. 

Padre piodozo, akodrate por nozotros su firmamyento de Aaron el Kohen, Bedil Vayaavor. 

Padre piodozo, akodrate por nozotros su firmamyento de Yosef el Tsadik, Bedil Vayaavor. 

Padre piodozo, akodrate por nozotros su firmamyento de Pinhas el zelozo, Bedil Vayaavor. 

Padre piodozo, akodrate por nozotros su firmamyento de David tu preferido, Bedil Vayaavor. 

Padre piodozo, akodrate por nozotros su firmamyento de Şelomo el rey, Bedil Vayaavor. 

Padre piodozo, alevanta tu dereça i espunta tu rehmisyon, Bedil Vayaavor. 

Padre piodozo, kon verguensa de karas vinimos a konfesar delantre de ti, apiyada sovre nos, Be- 
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dil Vayaavor. 
Padre piadozo, diskuvre tu baraganiya sovre nos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, noestro cuzgo kita a luz, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, tu maestad poza sovre nos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, i no te venges sigun muestras eças malas, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, tu klaridar poze sovre nos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, zahiyot buşka por nozotros, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, pensa sovre nos byenes, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, byenes mungos traye sovre nos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, se ezmovan tus piadades sovre nos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, eskrivemos en livro de vidas, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, eskrivemos en livro de piadadas, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, eskrivemos en livro de tsadikim i hasidim, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, eskrivemos en livro de dereçeros i parfektos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, eskrivemos en livro de parnasa boena i mantenimyento boena, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, vense la sanya ila ravya ke tyenes kon nos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, no agas fin a nos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, enprezenta i deşa a noestros pekados i a noestros reveyos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, luz de tu byen az arelumbrar sovre nos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, apuyo i arimo seas a nos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, aze kon nozotros sinyal para byen, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, avre los syelos para noestras orasyones, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, noestras orasyones resive kon veluntad, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, resive noestras orasyones i noestras demandas en ora de apreto, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, apiadate sovre noestras almas, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, anyo boeno traye sovre nos, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, torna de tu ravya, Bedil Vayaavor. 
Padre piadozo, i no tornemos en vaziyo delantre de ti, Bedil Vayaavor." (57) 


RAHAMANA 

(Merhametli Baba'mız) 

(Bir Yom Kipur Yakarış Manzumesi) 

“Merhametli Baba'mız; bizim için Sen'in, sevgili Avraam ile yaptığın Antlaşma'yı anımsa! Mer- 
hamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizim için Sen'in, (kurban edilmek üzere) bağlanan Yitshak ile yaptığın 
Antlaşma'yı anımsa! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizim için Sen'in, kamil olan Yaakov ile Yeprem Antlaşma'yı anımsa! 
Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. : 
Merhametli Baba'mız; bizim için Sen'in, Peygamber Mose ile yaptığın Antlaşma'yı animsa! Mer- 
hamet Dolu Olan ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizim için Sen'in, Aaron el Kohen ile yaptığın Antlaşma'yı anımsa! Mer- 
hamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizim için Sen'in, Yosef el Tsadik ile yaptığın Antlaşma'yı anımsa! Mer- 
hamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
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Merhametli Babamız; bizim için Sen'in, şevkli Pinhas ile yaptığın Antlaşma'yı anımsa! Merha- 
met Dolu Olan'ın Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; bizim için Sen'in, tercihlin David ile yaptığın Antlaşma'yı anımsa! Mer- 
hamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; bizim için Kral Şelomo'nun duasını anımsa! Merhamet Dolu Olan'in Hak- 
kı için. 

Merhametli Baba'mız; doğruluğunu yücelt ve sana teslimi ortaya çıkar. Merhamet Dolu Olan'ın 
Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; utanç dolu yüzlerle Sen'in önünde itirafta bulunmaya geldik ve bize mer- 
hamet et! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; bize gücünü ifşa et! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; Sen'in Şan'ın üstümüzde yerleşmiştir! Merhamet Dolu Olan'in Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizden kötü işlerimiz nedeniyle intikam alma! Merhamet Dolu Olan'ın 
Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; Sen'in açıklığın bizlerin üzerindedir! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizler için sevaplar ara! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizim iyiliğimizi düşün! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizlere çokça iyilikler getir! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; Sen'in merhametlerini bizlere yönlendir. Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı 
için. 
Merhametli Baba'mız; bizleri yaşam kitaplarına yaz! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizleri merhametlerin kitabına yaz! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizleri doğruların ve dindarların kitaplarına yaz! Merhamet Dolu Olan'ın 
Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; bizleri doğrucuların ve mükemmellerin kitabına yaz! Merhamet Dolu 
Olan'ın Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; bizleri iyi geçimin ve iyi geçinmenin kitabına yaz! Merhamet Dolu Olan'ın 
Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; bize karşı duyduğun öfkeyi ve dargınlığı yen! Merhamet Dolu Olan'ın 
Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; bizlere son verme! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; haşmetini göster ve günahlarımızı sal ve bizlere uyanışlar gönder. Mer- 
hamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; Sen'in iyiliğinin ışığı bizlerin üzerine aydınlık saçar! Merhamet Dolu 
Olan'ın Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; bizlere destek ve şevk kaynağı olasın! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizlere iyiye alamet olan işarette bulunasın! Merhamet Dolu Olan'ın Hak- 
kı için. 

Merhametli Baba'mız; dualarımızın kabulü için semaları aç! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; dualarımızı iradenle kabul et! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; dualarımızı ve taleplerimizi sıkıntılı zamanlarımızda kabul eyle! Merha- 
met Dolu Olan'ın Hakkı için. 

Merhametli Baba'mız; canlarımıza merhamet et! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; bizlere iyi bir sene ihsan eyle! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
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kı için 


Merhametli Baba'mız; kızgınlığından cay! Merhamet Dolu Olan'ın Hakkı için. 
Merhametli Baba'mız; ve Sen'in önünden elimiz böş dönmeyelim! Merhamet Dolu Olan'ın Hak- 
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45- ELOENU ŞEBAŞAMAYİM ŞEMA KOLENU 
“Eloenu şebaşamayim şema kolenu vekabel tefilatenu beratson. 
Eloenu şebaşamayim al teabedenu beoreh galutenu. 
E"Ş. Abed kol akamim alenu leraa. 

E"Ş. Beriteha zehor veal tişkahenu. 

E"Ş. Bareh lahmenu veet memenu. 

E"Ş. Baserenu besorot tovot. 

E"S. Batel mealenu kol gezerot kaşot veraot. 

E"S. Gale kevod malhuteha alenu meera. 

E"S. Gezor alenu gezerot tovot. 

E"Ş. Deraşnuha imatse lanu. 

E"S. Deroş demenu miyad kamenu. 

E"Ş. Eater lanu ayom uvhol yom vayom bitfilatenu. 
E"S. Ahazirenu bitguva şelema lefaneha. 

E"Ş. Veal tevigenu misivrenu. 

E"Ş. Venikra veata taanenu. 

E"Ş. Zohrenu bezihron tov milefaneha. 

E"Ş. Zakenu bedinenu. 

E"Ş. Hamol alenu veal tapenu veal olalenu. 

E"S. Taarenu meavonenu. 

E"S. Yeemu na rahameha alenu. 

E"Ş. Kotvenu besefer hayim tovim. 

E"S. Kotvenu besefer zahiyot. 

E"S. Kotvenu besefer tsadikim (vahasidim). 

E"Ş. Kotvenu besefer yeşarim utmimim. 

E"Ş. Kotvenu besei?r mezonot ufarnasa tova. 

E"S. Kevos el koves2nu. 

E"S. Kala al taas imanu. 

E"S. Lemaanah ase im lo lemaanenu. 

Е"5. Lehats et lohatsenu. 

E"S. Leham et lohamenu. 

E"S. Male mişalot libenu letova (laavodateha). 
E"S. Nekom et nikmatenu. 

E"S. Semoh et nefilatenu. 

E"Ş. Semoh et sukat david anofelet. 

E"Ş. Ane et atiratenu. 

E"S. Anenu veyom korenu. 

E"Ş. Pedenu mide hol oyvenu. 

E"Ş. Tsave itanu birhoteha. 

E"Ş. Tsave itanu yeşuoteha. 
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E"S. Tsadekenu bemispateha. 

E"S. Karev lanu kets aguela. 

E"S. Karev lanu yom ayeşua. 

E"S. Karevenu laavodateha. 

E"S. Riva rivenu ugalenu. 

E"S. Ree beoni ameha Yisrael. 

E"S. Refa hole ameha Yisrael. 

E"S. Ree bedohak aşaa. 

E"S. See el şavatenu. 

E"S. Sim şalom benenu. 

E"S. Sim salva bearmonotenu. 

E"S. Теп hayim veşalom lenasi adonenu. 
E"S. Ten belibo leetiv elenu. 

E"S. Ten şalom baarets. 

E"S. Ten sava baolam. 

E"S. Ten salom bamalhuyot. 

E"Ş. Ten tal umatar livraha beitam baarets. 
E"S. Ten zera lazorea velehem laohel. 
E"S. Ten lehem lefi ataf. 

E"S. Tikon tefilatenu ketoret lefaneha. 
E"S. Ase imanu ot letova. ase imanu ot lişua.” 


ELOENU SEBASAMAYIM SEMA KOLENU 

“Nuestro Dyo ke en los syelos, oye noestra boz i noestra orasyon. 
No nos depyedras en la largura de noestra egzilo. 

Aze depedrer todos noestros enimigos akodrate de Tu aliansa ke tenemos i no nos olvides. 
Bendizemos noestro pan i noestra agua. 

Damos alegrar munças alegriyas por siempre. 

Aze kitar de sovre nozotros todos sufriensas foertas. 

Diskuvre Tu onor sovre nozotros presto. 

Asetensya sovre nozotros setensyas boenas. 

Te keremos byen, i ke nos ayudes a nozotros. 

Resive oy i en kada diya noestra orasyon para byen. 

Azemos tornar en teşuva komplida delantre de Ti por syempre. 
No nos dezesperes en la esperansa ke esperamos. 

La ora ke Te yamamos, te rogamos ke nos respondas. 
Akodrate kon akordamyentos boenos delantre de ti. 

Te rogamos ke nos kites inosentes del cuzgo. 

Apiadate sovre nozotros i noestras famiyas i noestras 1jos. 
Alimpyamos de noestros pekados ke tenemos. 

Tus piadades vengan sovre nozotros syempre. 

Eskrivemos en livros de vidas boenas i munças. 

Eskrivemos en livros de custos i boenos. 

Eskrivemos en livros de meresimyento boeno. 


854 


Eskrivemos en livros de dereços i prenizmos. 

Eskrivemos en livros de mantanimyento i parnasa buena. 

Te rogamos ke non mos atemes a nozotros. 

Por Ti aze, i non por nozotros. 

Kumple demanda de noestra korason para byen par servirte a ti. 
Miramos en la kayades ke estamos. 

Responde a moestras orasyones para byen. 

Rihmemos de manos de todos nuestros eminigos. 

Rihmemos de mano de moestro sentimyentos malos. 

Enkomenda sovre mozotros bendisyones buenas. 

Enkomenda sovre mozotros tu salvasyon. 

Custifikamos en Tu cuzgo bueno. 

Aserka a nozotros el kavo dela rehmisyon. 

Aserka a nozotros el kavo de la salvasyon. 

Aserkamos a Tu servimyento bueno. 

Mira en la afrisyon ke esta Tu puevlo Yisrael, milizina a todos los hazinos de tu poevlo Yisrael. 
Miramos en el apreto ke estamos en esta ora. 

Resive noestras orasyones oy i enkada diya metemos en paz entre nozotros. 
Damos repozo syempre en noestras moradas. 

Dale vida i pas a la republuka Turka, Amen. 

Damos artura para el mundo entero. 

Aze meter syempre pas en las tyerras. 

Aze meter pas syempre en los governos. 

Da rosiyo en su ora por bendisyon en la tyerra. 

Dale simyento al sembrador i pan al komedor. 

Damos el pan sigun moestra famiya. 

Sean resividas moestras orasyones komo saumeryo delantre de Ti. 
Azemos a nozotros sinyal para byen. 

Azemos à nozotros sinyal para salvasyon. 

Azemos a nozotros si nyal para piedad siempre." (58) 


ELOENU SEBASAMAYIM SEMA KOLENU 

(Göklerdeki Tanri'miz; sesimizi İşit!) 

(Yom Kipur'da Yakarış Manzumesi) 

Göklerdeki Tanrı'mız; sesimizi ve dualarımızı işit! 
Sürgünümüzün süreci boyunca bizleri yok etme! 

Tüm düşmanlarımızı yok et, bizlerle olan Antlaşma'nı anımsa ve bizleri unutma! 
Ekmeğimizi ve suyumuzu mübarek kıl! | 

Her zaman için birçok mutlulukla mutlu olmamızı sağla! 

Bizden tüm büyük ıstırapları sök! 

Bizlerin üzerinde süratle şanını göster! 

Bizlere iyi yargılar tayin et! 

Sen'i seviyoruz ve bizlere yardım edesin! 

Bugün ve hergün dualarımızı iyi amaçlara yönelik olarak kabul et! 
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Sen'in huzurunda her zaman tam bir tövbekarlığa dönmemizi sağla! 

Beklediğimiz umutlardan bizleri umutsuzluğa sevketme! 

Sen'i çağırdığımızda, bizleri yanıtlaman için Sana yakarırız! 

Huzurunda bizleri iyi anılarla anımsa! 

Yargında bizleri masum ilan etmen için Sana yakarırız! 

Bizlere, ailelerimize ve çocuklarımıza merhametli ol! 

Bizleri günahlarımızdan arındır! 

Merhametlerin daima bizlere ulaşsın! 

Bizleri iyi ve uzun yaşam kitaplarına kaydet! 

Bizleri dürüstlerin ve iyilerin kitaplarına kaydet! 

Bizleri iyi şeylere müstahak olacağımız kitaplara kaydet! 

Bizleri doğruların kitaplarına kaydet ve ödüllendir! 

Bizleri iyi bir geçimin ve iyi bir ekmek parasınının kitaplarına kaydet! 

Sana bize öfkelenmemen için yakarırız! 

Kendin için yap, bizler için değil! 

Kalbimizin arzusunu iyiye yönlenmesini sağla ki; sana daha iyi hizmet edebilelim! 

Bizleri içinde bulunduğumuz sessizlik haliyle izle! 

İyiye yönelik olarak, dualarımıza yanıt ver! 

Tüm düşmanlarımızın ellerinden bizleri kurtar! 

Kötü duygularımızın elinden bizleri kurtar! 

Bizlere iyi kutsamalar ulaştır! 

Bizlere Sen'in manevi kurtuluşunu ulaştır! 

Bizleri yargında iyi olarak değerlendir! 

Bizlere Sana teslim olmanın sonunu yaklaştır! 

Bizlere Manevi Kurtuluş'un sonunu yaklaştır! 

Bizleri Sana iyi hizmet etmeye yaklaştır! 

Halkın Yisrael'in nasıl bir mahrumiyet içinde bulunduğuna bak; halkın Yisrael'in tüm hastaları- 
nın şifa bulmasını sağla! 

İçinde bulunduğumuz anda yaşadığımız sıkıntımıza yardımcı ol! 

Dualarımızı bugün ve hergün kabul et, aramızda barışı sağla! 

Yuvalarımızda daima bize huzur sağla; (Türkiye Cumhuriyet'ine) yaşam ve sulh ihsan eyle! 
Amin! 

Tüm dünyanın doymasını sağla! 

Daima ülkeler arasında barışı sağla! 

Daima hükümetler arasında barışı sağla! 

Toprağın kutsanması için zamanında çiğini ver! 

Ekene ekin, yiyecek kişiye ekmek ver! 

Ailemizin muhtaç olduğu ekmeği ihsan eyle! 

Dualarımız Sen'in huzurunda tütsü gibi kabul olunsun! 

Bizlere iyiye yönelik işaret ver! 

Bizlere Manevi Kurtuluş için işaret ver! 

Bizlere daima merhamet için işaret ver! 


46- MİŞLE (Şelomo'nun Meselleri) 31: 10-31 (Çeviri): 
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“Erdemli bir kadını kim bulabilir? 

O, pırlantalardan değerlidir. 

Onun kocası kendisine güven duyar. 
Ve kazancı hiç eksik olmaz. 

Kadın ona iyilik getirir, kötülük değil, 
Hayatının tüm günlerince. 

Yün ve keten arar dışarıda 

Ve istekli elleriyle işler. 

O sanki tüccar gemileri gibidir. 
Uzaklardan yiyecek getirir. 

Henüz gece iken kalkar 

Ve evinin halkına yiyecek verir. 

Ve hizmetkar kızlara görevler verir. 
Bir tarla almayı düşünür ve satın alır. 
Kazançları ile bir bağ diker. 

Belini kuvvetle kuşatır. 

Ve kollarını iş için sıvar. 

Görür ki ticaret Катра; 

Geceleyin ışığı sönmez. 

Ellerini órekeyekoyar; 

Parmakları iği tutar. 

Avucunu fakirlere açar, 

Muhtaçlara ellerini uzatır. 

Evi için kardan korkmaz. 

Çünkü tüm ev halkı yünlere bürünmüştür. 
Kendine halılar yapar 

Onun elbiseleri ince ketenden ve erguvandır. 
Kocası kapılarda tanınır, 

Ülkenin yaşlılarıyla beraber otururken 
Keten kumaş yapar ve satar; 
Tüccarlara kuşaklar temin eder. 

Asalet ve şeref onun alametidir; 
Geleceğe bakarken güler. 

Ağzını hikmet ile açar. 

Ve lutuf öğüdü onun dilindedir. 

Ev halkının gidişini gözler; 

Hiçbir zaman tembellik ekmeğini yemez. 
Çocukları kalkarlar ve ona şükrederler 
Ve kocası da onu över ve der ki: 
“Birçok kadın faziletle hareket eder, 
Fakat sen tümünü geçtin.” 

Cazibe yanıltıcıdır ve güzellik boştur; 
Sadece Tanrı'dan korkan kadın övülür. 
Başarıları için müstahak olduğunu takdir edin; 
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Ve kapılarda işleri, onu övsünler." (51) 


47- KOHELET (Vaiz) (Perek 1, Çeviri): 

"Yerasulayim'de kral olan Davud'un oğlu Vaiz'in sözleri: Boşların boşu, Vaiz diyor, boslarin bo- 
şu, her şey boş. Güneş altında çektiği bütün emeğinden insanın kazancı nedir? Bir nesil gidiyor, ve 
bir nesil geliyor; fakat dünya ebediyen duruyor. Güneş doğuyor ve güneş batıyor ve yerine, doğdu- 
ğu yere koşuyor. Yel güneye gidiyor ve kuzeye dönüyor; döne döne gidiyor ve yel dönüşlerini tek- 
rar ediyor. Bütün ırmaklar denizin içine akıyor fakat deniz dolmuyor; ırmaklar aktıkları yere yine 
oraya akmaktalar. Bütün şeyler yorgunlukla dolu; insan onu söyleyemiyor; göz görmekle doymu- 
yor ve kulak işitmekle dolmuyor. Ne var idi ise, olacak odur ve ne yapıldıysa, yapılacak odur ve gü- 
nes altında yeni bir şey yok. ‘Bak bu yenidir? diyecek bir şey var mı? Çoktan bizden evvel olan asır- 
larda olmuştur. Evvelki nesiller anılmıyorlar; gelecek olan nesiller de kendilerinden sonra gelecek 
olanlar arasında anılmayacaklar. 

Ben, Vaiz, Yeruşalayim'de Yisrael üzerlerinde kıraldım. Ve göklerin altında yapılmakta olan 
herşey hakkında hikmetle araştırmaya ve soruşturmaya yüreğimi verdim; bu kötü bir zahmettir. Tan- 
rı, onu adam oğullarına uğraşsınlar diye vermiştir. Güneş altında yapılan bütün işleri gördüm ve iş- 
te, hepsi boş ve yeli kavramağa çalışmaktır. Eğri olan doğrultamaz ve eksik olan sayıya gelemez. 
Yüreğimle söyleşip dedim: İşte benden önce Yeruşalayim'de olanların hepsinden ziyade hikmet art- 
tırdım ve yüreğim çok hikmet ve bilgi gördü. Ve hikmeti öğrenmeye ve deliliği ve aksızlığı öğren- 
meye yüreğimi verdim; anladım ki, bu da yeli kavramaya çalışmaktır. Çünkü çok hikmette çok ke- 
der var; ve bilgi artıran, dert arttırır." (52) 


48- PESAH AGADASI: 

Kadeş: Arvit duasından çıkarken, karanlık olunca, şarap kadehleri duldurulur ve Kiduş okunur. 

Kiduş: Ayakta herkes kadeh şarabını kaldırmalı. 

(Pesah bayramının başlangıcının simgesi) 

Pesah bayramı Cumartesi gecesine rastlarsa Yom A Şişi'den başlanır. 

- Yom a sisi vayhullu a şamayim ve a aretz ve hol tzevaam; vayhal Elohim ba yom a şevii 
melahto aser asa, va yişbot”ba yom a şevii mi kol melahto aser asa, vayvareh Elohim et'yom 
a şevii vaykadeş oto ki vo Şabat”mi kol melahto. Aser bara Elohim la asot. 

Pesah bayramı hafta arasına isabet ederse buradan başlanır. 

- Savri maranan 

Baruh ata A'donay eloenu meleh a olanı bore peri a gefen. 

Baruh ata A'donay eloenu meleh a olanı, aser bahar banu mi kol anı, ve romemanu mi kol 
laşon ve kideşanu be mitsvotav, va titen lanu Ad'onay eloenu be aava (Şabatot limnuha u) 
moad'im le simha hagim uzmanim le sason, et'yom (a şabat'a a ze ve et'yom) hag a matsot'a 
ze ve et'yom tov mikra kod'es a ze, zeman herut'enu be aava mikra kod'es zeher litsiat? Mits- 
rayim, ki vanu vaharta ve otanu kidaşta mi kol a amim (Şabatot”) u moad'e kod'seha (be aa- 
va uvratson) be simha uvsaşon inhaltanu: Baruh ata Ad'onay, mekadeş (a Şabat ve) Yisrael 
ve a zemanim. 

Pesah bayramı Pazar gecesine isabet ederse okunur. 

- Baruh ata Ad'onay eloenu meleh a olanı bore meore a eş: Baruh ata Ad'onay eloenu me- 
leh a olanı, а mavdil ben kod'es le hol u ven or le hoşeh u ven Yisrael la amim u ven yom a şe- 
vii le şeşet” yeme a maase, ben ked'uşat? sabat likdusat yom tov ivdalta ve et yom a sevii mi 
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seset' yeme a maase ikdaşta ve ivdalta, ve ikdaşta et'ameha Yisrael bikduşatah; Baruh ata 
Ad'onay a mavdil ben kod'eş le kod'es. 

Pesah bayramının ikinci gecesi dahi SEEHIYANU okunur. 

- Baruh ata Ad'onay eloenu meleh a olanı, se ehiyanu ve kiy'emanu ve igianu la zeman a 
ze. 

Herkes şarap kadehini rahatça içer. 

Urhatz: Eller yıkanır ve şimdilik matsa yenemeyeceği için dua okunmaz. 

Karpas: Kereviz yaprağı sirkenin içine batırılır ve yemeden evvel okunur. (İsrailoğulları'nın 
Mısır'da acılı günlerinde döktükleri gözyaşlarını simgeler.) 

- Baruh ata Ad'onay Eloenu meleh a olam, bore peri a ad'ama. 

Yahatz: Üç adet şemurot matsası alınır. Ortadaki ikiye bölünür, yarısı iki matsanın arasına ko- 
nulur ve diğer yarısını AFİKOMİN için masa örtüsünün altına konulur. 

Magid: Şarap kadehleri doldurulur ve AGADA okunur. 

* Bunun gibi kıtlık ekmeğini atalarımız Mısır topraklarında, yemişlerdir. Her iştahı olan, yoksul- 
luk çeken gelsin, yesin, Pesah'ı kutlasın: 

- Alahmaanya, di ahalu avatana be ara de Mitsrayim, kal dihpin yete ve yehol, kal dits- 
rih yete ve yifsah, a şata aha, le şana a baa be ara de Yisrael, a şata aha avde, le şana a baa be 
ara de Yisrael bene horin. 

* Bu gece diğer gecelerden ne kadar değişiktir. Diğer geceler bir kere bile banmayız, bu gece ise 
iki kere banarız. Diğer geceler mayalı ve mayasız ekmek yeriz, bu gece ise yalnız mayasız ekmek 
yeriz. Diğer geceler çeşitli yeşillikler yeriz, bu gece ise yalnız marul yeriz. Diğer geceler oturarak 
ya da yaslanarak yemek yeriz, bu gece ise hepimiz ziyafetteki davetliler gibi yaslanarak yemek ye- 
riz: 

- Ma nistana a layla a ze mi kol alelot”, se be hola lelot' en anu metabelin afilu раат ahat’, 
ve alayla а ze şete peamim, se be hol a lelot, anu ohlin hamets o matsa, ve a layla aze kulo 
matsa, şe be hol a lelot anu ohlin sear yerakot', ve a layla, aze maror, se be hol a lelot anu 
ohlin ve sotin ben yosvin u ven mesubin, ve a layla aze kulanu mesubin. 

e Mısır'da Firavun'un esirleri idik. Tanri' mız Ad.. bizi oradan kuvvet уе kol serbestliği ile çıkar- 
dı. Eğer Tanrı'mız atalarımızı Mısır'dan çıkartmasaydı halen biz, çocuklarımız, çocuklarımızın ço- 
cukları Mısır'da Firavun'un boyunduruğu altında olacaktık. Bizler, her ne kadar bilgili, zeki ve To- 
ra'yı bilmiş olsak da Mısır'dan çıkışı anlatmak bize emredilmiş bir vazifedir. Mısır'dan çıkışı en 
çok anlatan en makbul kişidir: 

- Avad'im ayinu le Paro be Mitsrayim, va yotsienu Ad'onay eloenu mi sam: be yad” haza- 
ka u vizroa netuya; ve ilu lo otsi a Kad'oş baruh и et avotenu mi Mitsrayim, ad'ayin, anu и 
vanenu uvne vanenu, mesuabadim ayinu le Paro be Mitsrayim, va afilu kulanu hahamim ku- 
lanu nevonim, kulanu yod'eim et a tora mitsva alenu le saper bitsiat' Mitsrayim, ve hol a 
marbe le saper bitsiat Mitsrayim are ze meşubah. 

* Alışılagelmiş bir olay: Ribi Eliezer, Ribi Yeşua, Ribi Elazar Ben Azarya, Ribi Akiva ve Ribi 
Tarfon, Bene Berak şehrinde Pesah ziyafetinde beraberdiler ve Mısır'dan çıkışı bütün gece boyun- 
ca anlatıyorlardı. Та ki öğrencileri geldiler ve kendilerine "Haham efendilerimiz, sabah Sema du- 
ası okuma vakti gelmiştir" dediler: 

- Maase be ribi Eliezer ve ribi Yeoşua, ve ribi Elazar ben Azarya, ve ribi Akiva ve ribi Tar- 
fon, şe ayu mesubin bivne berak, ve ayu mesaperim bitsiat” Mitsrayim kol oto a layla, at’ se 
bau talmid'eem ve ameru la em: rabot'enu, igia zeman keriat? Sema sel şahrit”. 
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* Ribi Elazar Ben Azarya şöyle dedi: Aslında 70 yaşında göstermekteyim. (28 yaşındaydı ama 
kendisine hahamlarin riyaseti verilince, o gece düşünceden saçına ve sakalına ak,düştü.) Bir türlü 
arkadaşlarına Mısır'dan çıkış duasının gecede okunması gerektiğini kabul ettiremedim. Ta ki Ben 
Zoma şu açıklamayı verene dek. Tevrat’ taki pasuk şöyle der: Mısır'dan çıkışını hayatının bütün 
günlerinde anacaksın. Hayatının günlerinde gündüzleri, bütün günlerinde geceleri ifade eder. Ha- 
hamlar şöyle açıklarlar: Hayatının günlerinde bu dünyayı ifade eder. Hayatının bütün günlerinde 
Mısır çıkışını hatırlamak Maşiah'ın gelişini yakınlaştırır: 

- Amar ribi Elazar ben Azarya, are ani ke ven şivim şana, ve lo zahiti şe teamer yetsiat Mits- 
rayim balelot?, ad? şe derasa Ben Zoma, şeneemar: lemaan tizkor et” yom tset'ha me erets 
Mitsrayim kol yeme hayeha, yeme hayeha a yamim, kol yeme hayeha a lelot; va hahamim om- 
rim: yeme hayeha a olani aze, kol yeme hayeha, le avi limot?a maşiah. 

* Tanrı mübarektir. Mübarektir kendi ulusu Ísrael'e Tora'yi veren Tanrı. Tora 4 oğul örneği ile 
konuştu: Biri alim, biri kötü, biri normal, biri soru dahi sormaz: 

- Baruh a Makom baruh u, Baruh şe natan tora le amo Yisrael, Baruh u, ke neged? arbaa 
banim dibera tora: ehad? haham, ve ehad? raga, ve ehad? tam, ve ehad? se eno yod'ea lişol. 

* Alim şöyle der: Tanrı'mızın bizi emrettiği bütün bu vasiyet, bu sınırlamalar, bu hukuk nedir? 
Sen de ona Pesah kanunlarınca cevap ver. Pesah'tan sonra afikomin yenmez: 

- Haham ma u omer? ma a ed'ot vea hukim ve mispatim aser tsiva Ad'onay eloenu ethem? 
af ata emor lo: ke ilhot, a pesah; en maftirim ahar a pesah Afikomin. 

* Kótü ogul sóyle der: Size verilen bütün vazifeler nedir? (Bize degil size der). Kendini cema- 
atin dışında saydigindan dine karşı gelmiştir. Sen de onun dişlerini gicirdattir ve ona de ki: Bu bir- 
liğimizin itikadımızın aşkı için Tanrı sizi Mısır'dan çıkardı. Beni, seni değil. Eğer o orada olsa idi 
hürriyetine kavuşamayacaktı: 

- Rasa ma u omer: ma a avod'a a zot? lahem? lahem ve lo lo, ulfi şe otsi et atsmo min a 
kelal kafar ba ikar, af ata ake et? sinav, ve emor lo: ba avur ze asa Ad'onay li betseti mi Mits- 
rayim; li ve lo lo, ve ilu aya sam lo aya nigal. 

e Normal oğul şöyle der: Bu nedir? Ona şöyle diyeceksin: Kuvvet zoru ile Tanrı bizi Mısır'daki 
esaret evinden kurtardı: 

- Tam ma u omer: ma zot? ve amarta elav; be hozek yad’ otsianu Ad'onay mi Mitsrayim 
mi bet avad'im. 

• Soru dahi sormayan oğulla konuşmaya sen başla. Pasuk şöyle der: Oğluna о gün şöyle anlata- 
caksın. Bu emirlere itaatımızın aşkı için Tanrı benim Mısır'dan çıkışımı gerçekleştirdi. Ayın ilk gü- 
nünde olabilirdi, günün ortasında olabilirdi. Bütün bunları ancak matsa ve marul önünde hazır bu- 
lunduğu zaman (emirlere itaat ettiğinin işareti) anlatacaksın: 

- Ve şe eno yod'ealişol at petah lo, şe neemar: ve igad'ta le binha bayom a u lemor, ba avur 
ze asa Ad'onay li betseti mi Mitsrayim. Yahol me ros hod'es, talmud'lomar ba yom au, bi ba 
yom a u, yahol mi be od? yom, talmud’ lomar be avur ze, ba avur ze, lo amarti, ella ba saa se 
matsa u maror munahim lefaneha. 

* İlk çağlarda ataların putlara tapardı. Şimdi Yaradan bizi kulluğa kabul etti. Pasuk şöyle der: İs- 
rael Tanrı'sı şöyle der, atalarımız ötedenberi nehrin karşı kıyısında otururlardı. Terah, Avraam'ın 
ve Nahor'un babası putlara tapardı: 

- Mitehilla oved'e avod'a zara ayu avotenu; ve ahşav, kervanu a Makom la avod'ato, se ne- 
emar: va yomer yeoşua el'kol a am, ko amar Ad'onay eloe Yisrael, be ever a naar yaşevu avo- 
tehem me olam, Terah avi Avraam va avi Nahor, va yaavd'u elohim aherim. Va ekah et” avi- 
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hem et. 

* Atanız Avraam'ı nehrin öbür kıyısına geçirdim, onu Kenaan topraklarına götürdüm, onun zür- 
riyetini çoğalttım ve ona Yitshak'ı verdim. Yitshak'a Yaakov ve Esav'ı verdim. Esav'a Seir dağı- 
nı miras olarak verdim. Yaakov ve oğulları Mısır'a indiler: 

- Avraam me ever a naar, va oleh oto be hol erets Kenaan, va arbe et zaro, va eten lo et? 
Yitshak, va eten le Yitshak et” Yaakov ve et? Esav, уа eten le Esav et” ar Seir, la reget? oto, ve 
Yaakov u banav yared'u Mitsrayim. 

e Mübarek Yisrael Ogullarr'na verdiği ümidi yerine getiren Tanrı, Avraam'ı parçalara ayırdığı 
kurban esnasında, vaad ettiğini yerine getirebilmek için düşüncede görür. Pasuk şöyle der: Ve Av- 
raam'a: Bilesin ki senin zürriyetin kendilerine ait olmayan topraklarda yabancı olarak yaşayacak, 
onları 400 sene köle olarak çalıştıracaklar ve işkence edecekler. Onlara eziyet eden milleti Ben yar- 
gılayacağım ve nihayet oradan kazançlı çıkacaklar: 

- Baruh şomer avtahato le Yisrael, Baruh u, şe a Kad'oş baruh u, mehaşev et? akets, la asot” 
kemo şe amar le Avraam avinu bivrit ben a betarim, şe neemar: va yomer le Avram yad'oa 
teda, ki ger yiye zaraha be erets lo la em, va avad'um ve inu otam arba meod’ şana, ve gam 
eta goy aser yaavod'u dan anohi, ve ahare hen yetseu birhuş gad'ol. 

* Bu vaadin ümidi atalarımıza ve bize ümit kaynağı olmuştur. Bizi yok etmek için bir defa de- 
gıl, her asırda çalışsınlar ve Tanrı bizi onların elinden kurtarır: 

- [ şe amed'a la avotenu ve lanu, se lo ehad? bilvad? amad’ alenu le halotenu, ella şe be hol 
dor va dor omed'im alenu le halotenu, ve a Kad'os baruh u matsilenu mi yad'am. 

* Çık ve öğren: Lavan Arami' nin atamız Yaakov'a yapmak istediğini: Paro yalnız erkek çocuk- 
ların öldürülmesini emretti. Lavan ise hepsini yok etmeye çalıştı. Pasuk şöyle der: Arami atamı yok 
etmek istedi. Yaakov Mısır'a indi, orada az nüfusla oturdu. Gittikçe çoğaldı ve kuvvetlendi: 

- Tse ulmad?ma bikes Lavan a Arami la asot’ le Yaakov avinu, şe Paro lo gazar ella al a ze- 
harim ve Lavan bikes laakor et'a kol, şe neemar: Arami oved? avi, va yered, Mitsrayma, va 
yagor sani bimte meat, vayi sanile goy gad ol atsum va rav. 

e Mısır'a Tanrı sözüyle mecburen indi. Oraya yerleşmek için değil ama bir süre oturmak için in- 
di. Pasuk şöyle der: Paro'ya dediler: Topraklarınızda oturmak için geldik, kullarının hayvanlarına 
otlak bulunmuyor, açlık Kenaan topraklarında çok zorlu ve şimdilik kulların Goşen topraklarında 
otursun: 

- Va yered' Mitsrayma, anus al pi a dibur: vayagor şanı, melamed? seloyarad? (Yaakov avi- 
nu) le iştakea (be Mitsrayim) ella la gur şam, şe neemar: va yomeru el Paro lagur ba arets ba- 
nu, ki en mire latson aşer la avad'eha, ki kaved'a raav be erets Kenaan; ve ata yeşevu na 
avad'eha be erets Gosen. 

• Az kişi ile. Pasuk şöyle der: 70 kişi ile ataların Mısır'a indiler ve şimdi Tanrı'n seni göktek 
yıldızlar gibi çoğalttı: " 

- Bimte meat ke mo şe пеетаг: Бе şivim nefeş yared'u avoteha Mitsrayma ve ata sameh: 
Ad'onay eloeha ke hoheve a samayim la rov. - 

* Orada nüfuzlu idiler. İsraeloğulları orada beili başlı şahsiyetler idiler. Büyük ve kuvvetli. Pa 
suk şöyle der: İsraeloğulları yeşerdiler, çoğaldılar, gitgide kuvvetlendiler ve toprak onlarla doldu: 

- Vayi sani le goy gad'ol, melamed": şe ayu Yisrael metsuyanim şanı, le goy gad'ol ve at 
sum kemo şe neemar: uvne Yisrael paru va yişretsu va yirbu va yaatsmu bimod? meod”, va ti 
male a arets otam. 

e Kalabalık. Pasuk şöyle der: Seni çayırdaki otlar gihi hinlerce ektim. Çoğaldın, büyüdün, gi 
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güslerin şekillendi, saçların uzadı ve sen çırılçıplaksın: 

- Varav kemo şe neemar: revava ke tsemah a sad'e netatih, va tirbi vatigdeli va tavoi ba 
аа? ad'yim, sad'ayim nahonu usareh tsimeah ve at erom ve erya. 

* Mısırlılar bize kötülük ettiler, bize eziyet ettiler, bizi zor işlerde çalıştırdılar. 

Mısırlılar size kötülük ettiler. Pasuk şöyle der: Gelin biz onlardan daha akıllı olalım. O millet ço- 
galacak, bir savaş olasılığında o da düşmanlarımıza katılıp bize karşı savaşacak ve Mısır'dan gide- 
cek. 

Bize eziyet ettiler. Pasuk şöyle der: Onların başına eziyet etmek için başlar koydular ve kaleler- 
le çevrili Piton ve Raamses şehirlerini inşa ettiler: 

- Va yareu otanu a Mitsrim va yaanunu va yitenu alenu avod'a kaşa. Va yareu otanu a 
Mitsrim kemo se neemar: ava nit'ha kema lo, pen yirbe, ve aya ki tikrena milhama ve nosaf 
gam u al sonenu, ve nilham banu ve ala min a arets. Va yaanunu, kemo şe neemar: va yasimu 
alav sare misim lemaan anoto be sivlotam va yiven are miskenot le Paro et Pitom ve et Ra- 
amses. 

* Bizi тог işlere koştular. Pasuk şöyle der: Mısırlılar İsraeloğulları'nı zor şartlarda çalıştırdılar: 

- Va yitenu alenu avod'a kaşa kemo şe neemar: va yaavid'u Mitsrayim, et'bene Yisrael be 
fareh. 

* Babalarımızın Allah'ı Tanrı'ya haykırdık. Tanrı sesimizi işitti, çektiğimiz eziyeti, zor işimizi 
ve sıkıştırılmamızı gördü: 

- Va nitsak el Ad'onay eloe avotenu, va yigma Ad'onay et” kolenu, va yar et? onyenu ve et? 
amalenu ve et? lahatsenu. 

* Babalarımızın Allah'ı Tanrı'ya haykırdık. Pasuk şöyle der: O çokluk günlerinde Mısır Firavu- 
nu Paro öldü. İsraeloğulları işlerinden inlediler, haykırdılar ve haykırışları Tanrı katına çıktı: 

- Va nitsak el Ad'onay eloe avotenu, kemo şe neemar: уау ba yamim a rabim a em, va ya- 
mot meleh Mitsrayim va yeanehu bene Yisrael min a avod'a va yizaku, va taal şavatamela 
Elohim min a avod'a. 

* Tanrı sesimizi duydu. Pasuk şöyle der: Tanrı yakarışlarımızı duydu ve Tanrı atalarımız Avra- 
am, Yitshak ve Yaakova'la olan antlaşmasını hatırladı: 

- Va yişma Ad'onay еб kolenu, kemo şe neemar: va yigma Elohim et naakatam, va yizkor 
elohim et? berito: et” Avraam et” yitshak ve et” Yaakov. 

* Çektiklerimizi gördü. Bu işlere getirilen ayrılık anlamına gelir. Pasuk şöyle der: Tanrı İsraelo- 
gulları'nı gördü ve onlara acıdı: 

- Va yar et” onyenu, zo perisut dereh erets kemo şe neemar: va yar Elohim et” bene Yis- 
rael, va yed'a Elohim. | 

* Uğraşımızı gördü, bu çocuklardır. Pasuk şöyle der: Paro milletine şöyle emretti: Doğan her er- 
kek çocuğu nehre atacaksınız ve her kızı yaşatacaksınız: 

- Veet” amalenu, elu a banim kemo şe neemar: vaytsav Paro le hol amo lemor: kol a ben a 
yilod? ayeora taslihuu, ve hol a bat tehayun. 

* Yapılan eziyeti gördü. Pasuk şöyle der: Mısırlılar'ın onlara yaptığı eziyeti gördüm: 

- Ve et” lahatsenu ze adahak kemo şe neemar: ve gam raiti et? alahats ager Mitsrayim lo- 
hatsim otam. 

- * Tanrı bizi Mısır'dan bilek zoru, kol kuvveti, korku saçarak, işaret ve olağanüstü şartlarda çı- 
kardı: 

- Va yotsienu Ad'onay mi Mitsrayim, be yad? hazaka и vizroa netuya, uvmora gad'ol, uvo- 
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toť uvmoftim. 

* Tanrı bizi ne melek ne de aracı vasıtasıyla çıkardı, bizzat kendi haşmeti ve büyüklüğü ile kur- 
tardı. Pasuk şöyle der: O gece Mısır topraklarından geçeceğim, Mısırlılar'ın ilk evlatlarını vuraca- 
ğım, insandan hayvana kadar, bütün tapindiklan putlara hükümlerini Ben vereceğim, Ben Tanrı’ yım: 

- Va yotsienu Ad'onay mi Mitsrayim lo al yed'e malah, ve lo al yed'e saraf ve lo al yed'e 
saliah, ella a Kad'os baruh u bihvod'o uvatsmo, şe neemar: ve avarti be erets Mitsrayim ba- 
layla aze, ve iketi kol behor be erets Mitsrayim me ad'am ve ad? beema uvhol eloe mitsrayim 
eese sefatim ani Ad'onay. 

* Mısır'dan Ben geçeceğim, melek değil. Misirlilar'in ilk doğanlarını Ben vuracağım, kötü me- 
lek değil. Taptıkları putların hükümlerini Ben vereceğim ve aracı değil. Ben Tanrı yım, Ben ve baş- 
kası değil: 

- Ve avarti be erets mitsrayim ani ve lo malah, ve iketi kol behor ani ve lo saraf, uvhol eloe 
Mitsrayim eese sefatim ani ve lo şaliah, ani Ad'onay ani и ve lo aher. 

* Bilek zoru ile, bu ölümdür. Pasuk şöyle der: İşte Tanrı'nın eli boynunu bükecektir, çayırdaki 
sürülerde, atlar, eşekler, develer ve koyunlarda çok ağır kayıplar olacaktır: 

- Be yad” hazaka, zo a dever. Kemo şe neemar: ine yad” Ad'onay oya be mikneha aser ba 
sade, ba susim ba hamorim, ba gemalim ba bakar u vason dever kaved’ meod’. 

* Kol kuvveti ile, bu kılıçtır. Pasuk şöyle der: Tanrı'nın kılıcı kınından çıkmış olarak Yeruşala- 
yim'e doğru uzanacaktir: 

- U vizroa netuya, zo aherev kemo seneemar, ve harbo şelufa beyado netuya al yeruşala- 
yim. 

* Korku saçarak, bu Tanrı'nın kendi göstergesidir. Pasuk şöyle der: Tanrı millet içinden milleti, 
işaretler olağanüstü olaylar, savaş, bilek zoru, kol kuvveti, korku saçarak, bütün gördüklerini ve se- 
ni kurtaracaktır: 

- Uvmora gad'ol, ze giluy şehina, kemo şe neemar: o a nisa Elohim lavo lakahat” lo, goy mi- 
kerev goy, be masot, be otot uvmoftim, uvmilhama, uvyad hazaka, u vizroa netuya, uvmo- 
raim ged'olim, ke hol aser asa lahem Ad'onay eloehem be? Mitsrayim le eneha. 

• Tanrı'nın Mısır'da Misirlilar'a indirdiği 10 bela şunlardır: Kan, kurbağa, bit, vahşi hayvanlar, 
hayvanların ölümü, uyuz, dolu, çekirge, karanlık, ilk doğanların ölümü: 

- Elu eser makot şe evi a Kad'oş baruh u al a Mitsriyim be Mitsrayim, ve elu en: 


Dam Sehin 

Tsefardea Barat 

Kinim Arbe 

Arov Hoşeh 

Dever Makat” Behorot” 


e Ribi Yeuda 10 felaketi şu üç kelime ile simgeler: DESAH, ADAŞ, BEAHAV. (Bu üç kelime, 
her darbenin baş harflerinden oluşmuştur. ): 
- Ribi Yeud'a aya noten ba em simanim: 


DETSAK AD'AS BEAHAB 

e Ribi Yose Agalili şöyle der: Niye Mısırlılar'ın Mısır'da 10 darbe ve denizde-Kizildeniz' de-50 
darbe yediğini söylersin? Mısır'da sihirbazlar Paro' ya "Bu Tanrı'nın parmağıdır" dediler. Denizi 
geçtikten sonra Tevrat şöyle anlatır: İsraeloğulları Tanrı'nın yaptığı olağanüstü olayı (Denizin iki- 
ye ayrılışını) gördüler, millet Tanrı korkusu hissetti, Tanrı'ya ve kulu Moşe'nin onlara anlattığına 
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- inandılar: 


- Ribi Yose Agalili omer: minayin ata omer şe laku a Mitsriyim be Mitsrayim eser makot', 
veal a yam laku hamisim makot'. Be Mitsrayim ma и omer: va yomeru a hartumim el Paro 
etsba Elohim i; ve al a yam ma u omer? va yar Yisrael et a yad” a ged'ola aser asa Ad'onay 
be Mitsrayim, va yireu a ani et” Ad'onay, va yaaminu b-Ad'onay uv-Mose avdo. 

* Tanrı parmağı ile Mısırlılar kaç darbe yediler? Şimdilik Mısır'da 10 ve denizde 50 darbe yedi- 
ğini varsay: | 

- Kama laku be etsba? eser makot', emor me ata: be Mitsrayim lakueser makot', ve al a 
yam laku hamisim makot”. 

* Ribi Eliezer şöyle der: Neye dayanarak Tanrı'nın Misirlilar'a Mısır'da vurduğu her darbenin 
dört darbe olduğu söylenir? Pasuk şöyle der: Mısırlılar'ın üzerine hiddet, şiddet, kızgınlık, kötü el- 
çiler gönderecek. Hiddet bir, şiddet iki, kızgınlık üç, kötü elçilerin gönderilmesi dört. O halde Mı- 
sırlılar Mısır'da 40 ve denizde 200 darbe yemişlerdir: 

- Ribi Eliezer omer: minayin şe kol maka u maka şe evi a Kad'oş baruh u al a Mitsriyim 
be Mitsrayim ayeta şel arba makot? şe neemar: yeşalah bam haron apo, evra ve zaam ve tsa- 
ra, mişlahat? malahe raim; evra ahat’, ve zaam şetayim, ve tsara şaloş, miglahat malahe ra- 
im arba, emor me ata, be Mitsrayim laku arbayim niakot', ve al a yam laku matayim makot'. 

e Ribi Akiva şöyle der: Neye dayanarak Tanrı'nın Misirlilar'a Mısır'da vurduğu her darbenin 
beş darbe olduğu söylenir? Pasuk şöyle der: Mısırlılar'ın üzerine hiddet, şiddet, kızgınlık, sıkıntı, 
kötü elçiler gönderecek. Hiddet bir, şiddet iki, kızgınlık üç, sıkıntı dört, kötü elçilerin gönderilme- 
si beş. O halde Mısırlılar Mısır'da elli ve denizde 250 darbe yemişlerdir: 

- Ribi Akiva omer: minayin şe kol maka u maka şe evi a Kad'os baruh u al a Mitsriyim be 
Mitsrayim ayeta şel hameş makot? şe neemar: yeşalah bam haron apo, evra ve zaam ve tsa- 
ra mişlahat malahe raim; haron apo ahat”, evra şetayim, ve zaam şaloş, ve tsara arba, mişla- 
hat malahe raim hames, emor me ata, be mitsrayim laku hamisim makot ve al a yam laku 
matayim ve hamisim makot”. 

* Tanrı'ya o kadar çok şükran borçluyuz ki, eğer bizi Mısır'dan çıkarıp, onları adaleti ile ceza- 
landırmasaydı, BİZE YETERDİ. 

Eğer onları adaleti ile cezalandırıp, putlarını yıkmasaydı, BİZE YETERDİ. 

Eğer-putlarını yıkıp, ilk doğan çocuklarını öldürmeseydi, BİZE YETERDİ. 

Eğer ilk doğan çocuklarını öldürüp, varlıklarını bize vermeseydi, BİZE YETERDİ. 

Eğer bize varlıklarını verip, denizi bize yarmasaydı, BİZE YETERDİ. 

Eğer bize denizi yarıp, kuru geçit sağlamasaydı, BİZE YETERDİ. 

Eğer bize kuru geçit sağlayıp, düşmanlarımızı denizin dibine yollamasaydı, BİZE YETERDİ. 

Eğer düşmanlarımızı denizin dibine yollayıp, çölde 40 yıl ihtiyaçlarımızı karşılamasaydı, BİZE 
YETERDİ: 

- Kama maalottovot'la Makom alenu: 

Ilu otsianu mi Mitsrayim, ve lo asa ba em sefatim, DAYENU. 

Пои asa ba em sefatim, ve lo asa beloeem, DAYENU. 

[lu asa beloem, velo агаў behoreem, DAYENU. 

Ilu arag behoreem ve lo natan lanu e? mamonam, DAYENU. 

Ilu natan lanu et” mamonam, ve lo kara lanu et? a yam, DAYENU. 

Ilu kara lanu et ayam velo eeviranu betoho beharava, DAYENU. 

По eeviranu be toho be harava, ve lo sika tsarenu be toho, DAYENU. 
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e Eğer çölde 40 yıl ihtiyaçlarımızı karşılayıp, bize MAGNA yi (Gökten inen, ballı pasta tadında 
bir yiyecek) yedirmeseydi, BİZE YETERDİ. 

Eğer Magna'yı yedirip, bize Şabat'ı vermeseydi, BİZE YETERDİ. 

Eğer Sabat'I verip, bizi Sinay dağına getirmeseydi, BİZE YETERDİ. 

Eğer Sinay dağına getirip, TORA' yı vermeseydi, BİZE YETERDİ. 

Eğer Tora'yı verip, Erets Yisrael'e girmemizi sağlamasaydı, BİZE YETERDİ. 

Eğer Erets Yisrael'e girmemizi sağlayıp, Bet Amikdaş'ı inşa ettirmeseydi, BİZE YETERDİ: 

- Пи şika tsarenu be toho, ve lo sipek tsorhenu ba mid'bar arbaim şana, DAYENU. 

İlu sipek tsorhenu ba mid'bar arbayim şana, ve lo eehilanu et'a man, DAYENU. 

Пи eehilanu et а man, ve lo natan lanu et? a Sabat, DAYENU. 

Ilu natan lanu et? a Şabat, ve lo kervanu lifne ar Sinay, DAYENU. 

По kervanu lifne ar Sinay ve lo natan lanu et” a Tora, DAYENU. 

Ilu natan lanu et'a Tora ve lo ihnisanu le Erets Yisrael, DAYENU. 

Пои ihnisanu le Erets Yisrael, ve lo bana lanu et? Bet a Mikdas, DAYENU: 

* Nasıl desek, ne söylesek, Tanrı'ya şükranlarımızı hangi şekilde bildirsek? Bizi Mısır'dan çı- 
kardı, onları adaleti ile cezalandırdı, putlarını yıktı, ilk doğan çocuklarını öldürdü, varlıklarını bize 
verdi, bize denizi yardı, düşmanlarımızı denizin dibine gönderdi, çölde 40 yıl ihtiyaçlarımızı karşı- 
ladı, bize Magna'yı yedirdi, bize Şabat'ı verdi, bizi Sinay dağına getirdi, bize Tora'yı verdi, Erets 
Yisrael'e girmemizi sağladı, suçlarımızın bağışlanması için Bet Amikdaş'ı inşa ettirdi: 

- Al ahad? Ката ve kama tova kefula umhupelet? la Makom alenu: otsianu mi Mitsrayim, 
asa beem şefatim, asa beloeem, arag behoreem, natan lanu et?” mamonam, kara lanu et'a yam, 
eeviranu be toho be harava, sika sarenu be toho, sipek tsorhenu ba mid'bar arbayim şana, ee- 
hilanu et” a man, natan lanu et” a Şabat”, kervanu lifne ar Sinay, natan lanu et” a Tora, ihni- 
sanu le Erets Yisrael, u vana lanu et'Bet'a Behira le haper al kol avonotenu. 

* Raban Gamliel şöyle der: Pesah'ta bu üç şeyi söylemeyen kişi görevini yapmamış olur. Bun- 
lar: Pesah, Matsa, Marul: 

- Raban Gamliel aya omer: kol mi şe lo amar şeloşa devarim elu ba Pesah, lo yatsa yed'e 
hovato; ve elu en: PESAH, MATSA u MAROR. 

»* Masada bulunan kızartmış et parçasını (KURBAN PESAH) bakarak okunur. 

Bet Amikdaş yıkılmadan önce atalarımızın orada yediği Korban Pesah niye yapılırdı: Tanrı, Mı- 
sir' da adaletini sürdürürken atalarımızın evini atladı. Pasuk şöyle der: Şöyle anlatacaksınız. Tanrı 
Mısırlıların ilk doğan çocuklarını öldürdüğünde İsraeloğulları'nın evlerini atladı. Bunun şükranı 
için Pesah Kurbanını yapıyoruz. Bütün İsraeloğulları secde etti: 

- Pesah se ayu avotenu ohlim bizman şe Bet a Mikdaş kayam, al sum ma? al sum şe pasah 
a Kad'os baruh u al bate ovotenu be Mitsrayim; se neemar va amartem zevah Pesah u l- 
Ad'onay, aser pasah al bate bene Yisrael be Mitsrayim, be nogfo еб Mitsrayim ve et? batenu 
itsil va yikod, a am va yiştahavu. 

Eliyle bir matsa kaldırarak okunur. 

* Bu Matsa niye yenir: Atalarımızın pişirdiği hamurlar ТЕМЕ И Taki Tanrı onları bizzat kur- 
tardi. Pasuk şöyle der: Hamurlarını pişirmeye yetişmediler, kabarmamış yemeklerini aldılar çünkü 
Mısır'dan alelacele çıktılar ve kendilerine çıkın hazırlayamadılar: 

- Matsa zu şe anu ohlim al şum ma? al şum şe lo ispik be tsekam şel avotenu le ahmits, ad” 
senigla aleem, Meleh malhe a melahim a kad'os baruh u ugalam mi yed’; şe neemar: va yofu 
et a batsek aser otsiu mi Mitsrayim, иро? matsot ki lo hamets, ki goresu mi Mitsrayim ve lo 
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yahelu le it? mamea, ve gam tsed’a lo asu la em. 

Eliyle Marul'u kaldırarak okunur. 

* Bu Marul'u niye yeriz: Mısırlılar atalarımızın hayatını acı kıldılar. Pasuk şöyle der: Onların ha- 
yatını tuğla, kerpiç ve açık arazideki işler ve zorla yaptırdıkları diğer işlerle acı kıldılar: 

- Магог se se.anu ohlim al sum ma? al sum şe mareru a Mitsriyim et” haye avotenu be Mits- 
rayim; şe neemar: vaymareru et'hayeem ba avod'a kaşa, be homer u vilvenim, uvhol avoda? 
ba sad'e et” kol avod'atam, aser aved'u baem be fareh. 

* Her devirde insan kendini Mısır'dan çıkmış gibi göstermekle yükümlüdür. Pasuk şöyle der: O 
gün-Pesah-oğluna şöyle anlatacaksın: Bunun-kendimizi Mısır'dan çıkmış gibi göstermemizin-aşkı 
için Tanrı benim Mısır'dan çıkışımı sağladı. Tanrı yalnız atalarımızı kurtarmadı, onlarla beraber bi- 
zi de çıkardı. Bizi, atalarımıza yeminle vaad ettiği topraklara getirmek için: 

- Behol dor va dor, hayav ad'am learot et” atsmoke ilu u yatsa mi Mitsrayim; şe neemar; 
ve igad'ta le vinha bayom a u lemor, baavur ze asa Ad'onay li betseti mi Mitsrayim, se lo et 
avotenu bilvad? gaal a Kad'oş baruh u, ella af otanu gaal imaem, şe neemar: ve otanu otsi mi 
sani, lemaan avi otanu, latet? lanu, et a arets ager nisba la avotenu. 

* Biz Tanrı'yı methetmek, yüceltmek, óvmekle yükümlüyüz, atalarımıza ve bize bu olağanüstü 
kurtuluşu sağladığı için. Bizi kölelikten hürriyete, esaretten kurtuluşa, matemden iyi güne, zifiri ka- 
ranlıktan büyük aydınlığa kavuşturan Tanrı'yı övün: 

- Lefihah, anahnu hayavim, le ed'ot”, le allel, le sabeah, le faer, le romem, le ader ulkales, 
le mi se asa la avotenu ve lanu, et kol a nisim a elu: otsianu me avdut le herut’, u mi sibut 
ligula, u mi yagon le simha, u me evel le yom tov, u me afela le or gad'ol, ve nomar lefanav 
Aleluya. 

* Tanrı'yı övün, övün Tanrı'nın kulları Tanrı'nın adını. Tanrı'nın adı şimdiden sonsuza kadar 
kutsal olsun. Güneşin doğduğu yerden, battığı yere dek adı methedilsin. Onun şerefi göklerde, bü- 
tün herşeyin üstündedir. Kim Tanrı gibi durmak için göklere yükselir, yer ve göğü görmek için al- 
çalır, fakiri tozun içinden, düşkünleri ihtiyaç çukurundan çıkarır. Kısır kadını çocukları ile sevinç- 
li kılan Tanrı'yı övün: 

- Aleluya, alelu avde Ad'onay, alelu et? sem Ad'onay. Yei sem Ad'onay mevorah me ata ve 
ad'olam, mi mizrah semes ad? mevoo me ulal sem Ad'onay, Ram al kol goyim Ad'onay al a sa- 
mayim kevod'o. Mi k-Ad'onay eloenu a magbii la savet, a maspili lirot? ba samayim u va- 
arets? Mekimi me afar dal, me aşpot”, yarim evyon, le osivi im nedivim im nedive amo. Mo- 
sivi akeret'a bayit em a banim semeha Aleluya. 

* İsrael Mısır'dan çıktığında Yaakov'un oğulları göçebe bir milletti. Yeuda mukaddesatina Yis- 
rael hükümranlığına yönelin. Deniz gördü ve geri kaçtı, Yarden nehri tersine akmaya başladı. Dağ- 
lar keçiler gibi zıpladılar, ovalar da kuzular gibi zıpladılar. Deniz niye kaçarsın, Yarden nehri niye 
tersine akarsın? Dağlar niye keçiler gibi sıçrar, ovalar niye kuzular gibi zıplarsınız? Toprağı-Mısı- 
rı-hastalandıran, kayayı şelale taşları çeşme taşına dönüştüren Yaakov'un Tanri's1 yüzünden: 

- Betset Yisrael mi Mitsrayim bet? Yaakov me am loez. Ayta Yeud'a le Кодо Yisrael mam- 
selotav. A yam raa va yanos, a yarden yisov le ahor. Earim raked'u heelim gevaot kivne tson. 
Ma leha a yam ki tanus a Yarden tisov le ahor. E arim tirked'u he elim gevaot kivne tson. 
Milifne Adon huli arets Mi lifne Eloa Yaakov; a ofehi atsur a gam mayim, halamiş le maye- 
no mayim. 

e Mübareksin Sen Tanri'm, dünyanın Kralı Rabbi! m. Bizi ve atalarımızı Mısır'dan kurtardın. Bi- 
zi bu gece matsa ve marul yemeye eristirdin. Sen'den, bizi bundan sonra gelecek bayramlara eriş- 
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tirmeni dileriz Tanrı'm. Şehrinin (Yeruşalayim) inşası ile sevinçli, senin kulluğunda mutlulukla, 
kanları Mizbeah'ın-kurban kesilen yer-duvarına gelen Korban Pesah'ı yemeyi bize nasib et. Yeni 
ilahilerle kurtuluşumuzu, canımızın hürriyetini seslendirerek seni methedelim. Mübareksin Sen Tan- 
rm İsraeloğulları'nı kurtardin: 

- Baruh ata Ad'onay eloenu meleh a olam, aser gealanu ve gaal et” avotenu mi Mitsrayim, 
ve igianu alayla aze le ehol bo Matsa u Maror; ken Ad'onay eloenu veloe avotenu, yagienu le 
moad'im ve lirgalim aherim abaim likratenu le salom, semehim be vinyan irah, ve sasim ba 
avod'atah, ve nohal sam min a zevahim u min a pesahim aser yagia damam al kir mizbahah 
le ratson, ve nod'e leha sir had'aş al geulatenu ve al ped'ut? nafşenu. Baruh ata Ad'onay ga- 
al Yisrael. 

- Rohtsa: Eller yıkanır ve matsa yeneceği için dua okunur. 

Baruh ata Ad'onay, eloenu meleh a olam, ager kideşanu be mitsvotav ve tsivanu, al neti- 
lad? yad'ayim. 

- Motsimatsa: Üstteki bütün şemurot matsası alınır ve alttaki yarım matsayı da aynı boyda par- 
çalara bölünür ve herkese dağıtılır. Yemeden evvel iki dua okunur. 

1. Baruh ata Ad'onay, eloenu meleh a olanı motsi lehem min a arets. 

2. Baruh ata Ad'onay, eloenu meleh a olamı, aşer kideşanu be mitsvotav ve tsivanu al ahi- 
lat matsa. 

- Maror: Marul yaprakları alınır ve harotset'e batırılır. Yemeden evvel dua okunur. (Harotset, 
Mısır'da inşaatlarda çalışan esirlerin kullandıkları harcı ifade eder.) 

- Baruh ata Ad'onay, eloenu meleh a olam, aşer kideşanu be mitsvotav ve tsivanu, al ahi- 
lat maror. 

- Koreh: Kesilmemiş olan alttaki şemurot matsası ve yarısı kesilmiş matsanın kalan kısmı alı- 
nır. Ufak parçalara bölünür, marul yaprağının içine konulur, kereviz yaprağı ve bir miktar harotset 
ilave edilerek yemeden evvel dua okunur. 

- Zeher la mikdas, ke Hillel a zaken, şe aya korhan ve ohlan be vat? a hat’: Pesah, Matsa u 
Магог; le Каует ma şe neemar: al matsot umrorim yoheluu. 

- Şulhan Oreh: Yemek matsası kurulur ve hep beraber akşam yemeği yenir. 

- Tsafun: Masa örtüsünün altındaki yarım şemurot matsa ufak parçalara bölünerek herkese da- 
ğıtılır. Yemeden evvel dua okunur. 

- Zeher la Korban Pesah afikomin a neehal al a sova. 

- Bareh: Şarap bardaklarını doldurun ve yemek sonrası kutsamasını söyleyin: Evrenin Hüküm- 
darı, dünyaya iyilik, lütuf ve şefkat ile yiyecek sağlayan Sen Tanrı'm kutsalsin. O bize giyecek sağ- 
lar. Çünkü O'nun şefkati sonsuzdur. O'nun iyiliği sayesinde hiçbir zaman aç kalmadık ve kalma- 
yacağız. O, herkesi doyuran ve düşünen ve tüm kullarına iyilik yapan Tanrı'dır. Herkesi doyuran 
Tanri'm; Sen kutsalsın. 

Alel: Şarap bardaklarını doldurun ve "şefoh" deyin: Şefoh hamateha el a goyim aser lo yed'au- 
ha ve al mamlahot aser be şimha lo karau, ki ahal et, Yaakov ve et? naveu eşamu. 

-Lolanu Ad'onay lo lanu, ki le simha ten kavod' al hasdeha al amiteha, Lama yomeru a goyim, 
aye na Eloeem? V-Eloenu ba samayim kol aser hafets asa. Atsabeem kesef ve zaav maase yed'e 
ad'am. Pe la em velo yedaberu, enayim la em ve lo yiru, oznayim la em velo yişmau, af la em ve 
lo yerihun, yed'eem ve lo yemişun, ragleem ve lo yealehu, lo yeegu bigronam. Kemoem yiyu ose- 
em kol aser boteah ba em. Y israel betah b-Ad'onay ezram и maginam u. Bet” Aaron bithu b-Ad'onay 
ezram и maginam u. Yire Ad'onay bithu b-Ad'onay ezram umaginam и. 
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- Ad'onay zeharanu, yevareh, yevareh et” bet Yisrael, yevareh et'bet Aaron. Yevareh yire Ad'onay 
a kotanim im aged'olim. Yosef Ad'onay alehem, alehem ve al benehem. Beruhinr atem l-Adonay, 
ose samayim va arets. A Samayim şamayim I-Ad'onay ve a Arets natan livne ad'am. Lo а тейт 
yealelu ya ve lo kol yoret'e d'uma, Va anahnu nevareh Ya, me ata ve ad' olam Aleluya. 

- Aavti ki yişma Ad'onay et'koli tahanunay. Ki ita ozno li uv yamay ekra. Afafuni hevle mavet” 
umtsare şeol metsauni, tsara ve yagon emtsa, uvşem Ad'onay ekra, ana Ad'onay maleta nafşi. Ha- 
nun Ad'onay ve tsadik veloenu merahem. Şuvi nafşi limnuhayki ki Ad'onay gamal alayhi. Ki hi- 
latsta nafşi mimvaet', et” eni тіп dima, et ragli mi dehi. Et aleh lifne Ad'onay be artsot” ahayim; 
eemanti ki adaber ani aniti meod', ani amarti be hofzi kol а ад ат kozev. 

- Ma aşiv I-Ad'onay kol tagmuloi alay. Kos yeşuot” esa uvşem Ad'onay ekra. Ned'aray l-Ad'onay 
aşalem negda na le hol amo. Yakar be ene Ad'onay a mavta la hasid'av. Ana Ad'onay ki ani avde- 
ha ani avdeha benamateha, pitahta le moseray. Leha ezbah zevah tod'a uvgem Ad'onay ekra. Ned'aray 
I-Ad'onay aşalem negda na le hol amo. Be hatsrot' bet” Ad'onay be tohehi Yeruşalayim Alelu ya. 

- Alelu et Ad'onay kol goyim şabehuu kol aumim ki gavar alenu hasdo ve emet” Ad'onay le 
olam Aleluya. 

Od'u I-Ad'onay ki tov 

Ki le olam hasdo. 

Yomar na Yisrael 

Kile olam hasdo. 

Yomru na bet” Aaron 

Ki le olam hasdo. 

Yomruna yire Ad'onay 

Ki le olam hasdo. | 

Min a metsar karati Ya, anani ba merhav Ya, Ad'onay li lo ira ma yaase li ad'am. Ad'onay li be 
ozray vaaniere be soneay. Tov la hasod' b-Ad'onay mi betoah ba ad'am. Tov la hasot' b-Ad'onay 
mi betoah bindivim. Kol goyim sevavuni, be sem Ad'onay ki атат. Sabuni gam sevavuni be sem 
Ad'onay ki a milam Sabuni hid'vorim, doahu ke es kotsim be sem Ad'onay ki amilam. Daho dehi- 
tani linpol v-Ad'onay azarani. Ozi ve zimrat' Ya уау! li ligua. Kol rina vişua be aole tsadikim, ye- 
min Ad'onay osa hayil. Yemin Ad'onay romema, yemin Ad'onay osa hayil. Lo ати? ki ehye va 
asaper maase Ya. Yaşor yiserani Ya ve la maveť lo netanani. Pit'hu li şaare tsed'ek avo vam od'e 
Ya Ze a gaar l-Ad'onay sadikim yavou vo. 

- Od'eha ki anitani, va tei li ligua (Od'eha) 

- Even maasu a bonim, ayta le ros pina. (Even) 

- Me et” Ad'onay ayta zot’. İ nifla'be enenu. (Me et”) 

- Ze a yom asa Ad'onay nagila ve nismeha bo. (Ze) 

- Ana Ad'onay oşia na. 

Ana Ad'onay oşia na. 

Ana Ad'onay atsliha na. 

Ana Ad'onay atsliha na. 

- Baruhaba be sem Ad'onay berahnuhem mi bet” Ad'onay. (Baruh) El Ad'onay va yaerlanu is- 
ru hag ba avotim ad” karnot'a mizbeah (El). Eli ata ve od'eka, Eloay aromemeka (Eli). Od'u 1- 
Ad'onay ki tov Kile olam hasdo, (Od'u). 

- Od'u I-Ad'onay ki tov Kile olam hasdo 

Od'u l'Eloe a elohim Ki le olam hasdo 
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Od'ulaad'one a ad'onim Ki le olam hasdo 

Le Ose niflaot” ged'olot' levado Ki le olam hasdo 

Le Ose samayim bit'vuna Ki le olam hasdo 

Le Roka a arets al a mayim Ki le olam hasdo 

Le Ose orim ged'olim Ki le olam hasdo 

Et a şemeş le memşelet” ba yom Ki le olam hasdo 

ЕР a yareah ve kohavim lemem-selot' ba layla Kile olam hasdo 

Le Make Mitsrayim bivhoreem Ki le olam hasdo 

Va Yotse Yisrael mi toham Ki le olam hasdo 

Be yad' hazaka u vizroa netuya Ki le olam hasdo 

La Gozer yam suf ligzarim Ki le olam hasdo 

Ve Evir Yisrael be toho Ki le olam hasdo 

Ve Nier Paro ve helo be yam suf Ki le olam hasdo 

Le Molih amo ba mid'bar Ki le olam hasdo 

Le Make melahim ged'olim Ki le olam hasdo 

Va Yaarog melahim adirim Ki le olam hasdo 

Le Sihon meleh a Emori Ki le olam hasdo 

Ul-Og meleh a Basan Ki le olam hasdo 

Ve Natan artsam le nahala Ki le olam hasdo 

Nahala le Y israel avdo Ki le olam hasdo 

Şe be şiflenu Zahar lanu Ki le olam hasdo 

Va yifrekenu mitsarenu Ki le olam hasdo 

Noten lehem le hol basar Ki le olam hasdo 

Od'u le El a Samayim Ki le olam hasdo 

- Yealeluha Ad'onay eloenu kol maaseha ve hasid'eha ve tsadikim ose retsoneha, ve ameha 
bet'Yisrael kulam be rina yod'u, vivarehu, vişabehu, vifaarau et” sem kevod'eha, ki leha tov le 
od'od', ulsimha nayim le zamer, u me olam ve ad' olam ata El; baruh ata Ad'onay, meleh meulal 
ba tişbahot” AMEN! 

- Nirtsa 


49- PESAH ŞARKILARI 

Un Kavretiko 

“(1) Ke melo merko mi padre, por dos levanim... 

(2) I, vino el gato, 1 aareskunyo el kavretiko * (1) 

(3) I vino el perro, i moryo el gato ke areskunyo a el kavretiko + (1) 

(4) I vino el palo, i aharvo a el perro ke moryo a el gato ke areskunyo el kavretiko * (1) 

(5) Ї vino el fuego, і kemo el palo, ke aharvo el perro, ke moryo a el gato, ke areskunyo el kav- 
retiko + (1) E 

(6) Í vinola agua, i amato el fuego ke kemo el palo, ke aharvo el perro ke moryo el gato, ke ares- 
kunyo, el kavetiko * (1) 

(Dİ vinola vaka, i se bevyola agua, ke amato el fuego, ke kemo el palo, ke aharvo el perro, ke 
moryo el gato, ke areskunyo el kavretiko + (1) 

(8) Í vino el şohet, i degoyo la vaka, ke se bevyo la agua, ke amato, el fuego, ke kemo el palo, 
ke aharvo el perro ke moryo, el gato, ke areskunyo el kavretiko * (1) 
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(9) Í vino el Malah Amavet, i mato el şohet, ke degoyo la vaka, ke se bevyo la agua, ke amato el 
fuego, ke kemo el palo, ke aharvo el perro, ke moryo el gato, ke areskunyo el kavretiko * (1) 

(10) Í vino El Santo Bendiço El, i mato el Malah Amavet; ke mato el şohet, ke degoyo la vaka, 
ke se bevyo la agua, ke amato el fuego, ke kemo el palo, ke aharvo el perro, ke moryo el gato, ke 
areskunyo el kavretiko + (1)" 


Bir Küçük Keçi: “Babam bana iki Levanim'e bir küçük keçi aldı. Arkasından kedi geldi; baba- 
mın bana iki Levanim'e aldığı keçiyi tırmaladı. Arkasından kedi geldi; babamın bana iki Levanim'e 
aldığı keçiyi tırmalayan kediyi ısırdı. Arkasından sopa geldi, babamın bana iki Levanim'e aldığı ke- 
çiyi tırmalayan kediyi ısıran köpeği dövdü. Arkasından ateş geldi. Babamın bana iki Levanim'e al- 
dığı keçiyi tırmalayan kediyi ısıran köpeği döven sopayı yaktı. Arkasından su geldi, babamın bana 
iki Levanim'e aldığı keçiyi tırmalayan, kediyi ısıran köpeği döven sopayı yakan ateşi söndürdü. Ar- 
kasından inek geldi, babamın bana iki Levanim'e aldığı keçiyi tırmalayan kediyi ısıran köpeği dö- 
ven sopayı yakan ateşi söndüren suyu içti. Arkasından kasap geldi, babamın bana iki Levanim'e al- 
dığı keçiyi tırmalayan kediyi ısıran köpeği döven sopayı yakan ateşi söndüren suyu içen ineği kes- 
ti. Arkasından Ölüm Meleği geldi, babamın bana iki Levanim'e aldığı keçiyi tırmalayan kediyi 151- 
ran köpeği döven sopayı yakan ateşi söndüren suyu içen ineği kesen kasabı öldürdü. Arkasından 
Kutsal Varlık geldi ve babamın bana iki Levanim'e aldığı keçiyi tırmalayan kediyi ısıran köpeği dö- 
ven sopayı yakan ateşi söndüren suyu içen ineği kesen kasabı öldüren Ölüm Meleği'ni öldürdü.” 
(İkinci cümleden sonra, her cümlenin nihayetinde birinci cümle tekrarlanır.) (53) 


En Komyentes i en Bevyentes, Alavar al Dio Krientes 
Kualo es el Uno? 

1- Uno es el Kreador. Baruh и Baruh Şemo. 

Kualo son los dos? 

2- Dos son Moşe i Aaron, (1) 

Kualo son los trez? 

3- Tres nuestros Padres son, (2), (1) 

Kualo son los kuatros? 

4- Kuatro madres de Yisrael, (3), (2), (1) 

Kualo son los sinkos? 

5- Sinko los livros de la ley, (4), 3), (2), (1). 

Kualo son los sej? 

6- Sej de la livros de la Mişna (5), (4), (3), (2), (1). 
Kualo son los siyete? 

7- Syete dias kon el Sabat, (6), (5), (4), (3), 2 (1). 
Kualo son los oco? 

8- Осо dias de B'rit Mila, (7), (6), (5), (4), (3), (2), (1). 
Kualo son los mueve? 

9- Mueve mezes de la prenyada, (8), (7), (6), (5), (4), (3), (2), (1). 


Yerken ve İçerken, Yaratan Tanrı'yı Övme 
Bir nedir? 
1. Bir, Yaradan'dır. Kutsansın ve İsmi de kutsansın. 
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İkiler nedir? 

2. İkiler, Moşe ve Aaron'dur, (2) 

Üçler nedir? 

3. Üçler, Atalarımızdır, (2), (1) 

Dörtler nedir? 

4. Dörtler, Yisrael'in Ata analarıdır, (3), (2), (1) 

Beşler nedir? 

5. Beşler, Tora'nın kitaplarıdır, (4), (3), (2), (1). 

Altılar nedir? 

6. Altılar, Mişna'nın kitaplarıdır, (5), (4), (3), (2),(1).. 

7. Yediler nedir? 

Yediler, Şabat'la birlikte haftanın günleridir, (6), (9), (4), (3), (2), (1). 
8. Sekizler nedir? 

Sekizler, B'rit Mila'nın (sünnetin) günleridir, (7), (6), (5), (4), (3), (2), (1). 
9. Dokuzlar nedir? 

Dokuzlar, hamilelik aylarıdır, (8), (7), (6), (5), (4), (3), (2), (1). 


50- OMER: Omer'i saymak bir Tora emridir: 
"Dinlenme gününü izleyen günden itibaren, sallama demetini getirdiğiniz günden sayacaksınız; 


yedi tam hafta sayılacaktır. Yedinci haftayı izleyen güne dek elli gün sayacaksınız..." (Levililer (Va- 
yikra) 23: 15) Omer, Pesah'ın ikinci gecesinden itibaren 49 gün sayılır. 50. gün, Şavuot Bayramı dir. 


1. "А Ле hasadeha moşia hosim mimitkomemim bimineha. Orera et gevuroteha ulha lişuata la- 


nu. Amen hen уе! ratson. Vaeevon alayih vaereh mitboseset bedamayih vaomar lah bedamayih ha- 
yi. Barehi nafşi et Ad... Ad... Eloay gadalta meod od veadar lavaşta ote or kasalma note şamayim 
hayriya." 


2) "Vii noam Ad... Eloenu alenu umaase yadenu konena alenu umaase yadenu konenu." 
3) Omer Berahası: 
"Baruh Ata Ad... Eloenu meleh aolam aser kideşanu bemitsvotav vetsivanu al sefirat aomer. (63), 


(64) 


(Evrenin Hükümdsri ve Tanrı: mız Ad... Sen mübareksin ki bizi talimatlarinla kutsadin ve bi- 


ze Omer'isaymayı emrettin.") (65) 


Omer: 

"1. Ayom ehad laomer. 

2. Ayom sene yamim laomer. 

3. Ayom şeloşa yamim laomer. 

4. Ayom arbaa yamim laomer. 

5. Ayom hamişa yamim laormer. 

6. Ayom şişa yamim laomer. 

7. Ayom şiva yamim laomer seem şavua ehad. 

8. Ayom semona yamim laomer seem şavua ehad veyom ehad. 

9. Ayom tişa yamim laomer şe şavua ehad uşne yamim. 

10. Ayom asara yamim laomer seem şavua ehad uşloşa yamim. 
11. Ayom ahad asar yom laomer seem şavua ehad verbaa yamim. 
12. Ayomsenem asar yom laomer seem şavua ehad vehamişa yamim. 


13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
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Ayom şeloşa asar yom laomer şeem şavua ehad veşişa yamim. 

Ayom arbaa asar yom laomer şeem şene şavuot. 

Ayom hamişa asar yom laomer şeem şene şavuot veyom ehad. 

Ayom şişa asar yom laomer şeem şene şavuot uşne yamim. 

Ayom şemona asar уот laomer şeem şene şavuot uşloşa yamim 
Ayom şemona asar уот laomer şeem şene şavuot vearbaa yamim 
Ayom tişa asar уот laomer seem sene şavuot vahamişa yamim 

Ayom esrim уот laomer seem sene şavuot veşişa yamim 

Ayom ehad veesrim yom laomer seem şeloşa şavuot 

Ayom şenayim veesrim yom laomer şeem şeloşa şavuto veyom ehad 
Ayom şeloşa veesrim yom laomer şeem şeloşa şavuot uşne yamim 
Ayom arbaa veesrim yom laomer seem şeloşa şavuot uşloşa yamim 
Ayom hamişa veesrim yom laomer seem şeloşa şavuot vearbaa yamim 
Ayom şişa veesrim yom laomer şeem şeloşa şavuot vahamişa yamim 
Ayom şiva veesrim yom laomer şeem şeloşa şavuot veşişa yamim 
Ayom şemona veesrim yom laomer şeem arbaa şavuot 

Ayom tişa veesrim yom laomer şeem arbaa şavuot veyom ehad 

Ayom şeloşim yom laomer şeem arbaa şavuot uşne yamim 

Ayom ehad uşloşim yom laomer seem arbaa şavuot uşloşa yamim 
Ayom şenayim uşloşim уот laomer şeem arbaa şavuot vearbaa yamim 
Ayom şeloşa uşloşim yom laomer şeem arbaa şavuot vahamişa yamim 
Ayom arbaa uşloşim yom laomer şeem arbaa şavuot veşişa yamim 
Ayom hamişa uşloşim yom laomer seem hamişa şavuot 

Ayom şişa uşloşim yom laomer seem hamişa şavuot veyom ehad. 
Ayom şiva uşloşim yom laomer şeemhamişa şavuot uşne yamim 
Ayom şemona uşloşim уот laomer seem hamişa şavuot uşloşa yamim 
Ayom tişa uşloşim yom lamer seem hamişa şavuot vearbaa yamim 
Ayom arbaim yom laomer şeem hamişa şavuot vahamişa yamim 
Ayom ehad vearbaim yom laomer seem hamişa şavuot veşişa yamim 
Ayom şenayim vearbaim yom laomer şeem siga şavuot 

Ayom şeloşa vearbaim уот laomer seem siga şavuot veyom ehad 
Ayom arbaa vearbaim yom laomer seem siga şavuot uşne yamim 
Ayom hamisa vearbaim yom laomer şeem siga şavuot uşloşa yamim 
Ayom şişa vearbaim yom laomer seem siga şavuot vearbaa yamim 
Ayom şiva vearbaim уот laomer seem şişa şavuot vahamişa yamim 
Ayom semona vearbaim уот alomer seem giga şavuot veşişa yamim 
Ayom tişa vearbaim yom laomer şeem şişa şavuot..." 


Omer: 
1. “Bu, Omerin birinci günüdür. 
2. Bu, Omer'in ikinci günüdür. 


7. Bu, yedinci gün olup, Omer'in bir haftasıdır. 
8. Bu, sekizinci gün olup, Omer'in bir hafta artı bir günüdür. 


872 


14. Bu, ondördüncü gün olup, Omerin iki haftasıdır. 
15. Bu, onbeşinci gün olup, Omer'in iki hafta artı bir günüdür. 


21. Bu, yirmibirinci gün olup, Omer'in üç haftasıdır. 
22. Bu, yirmiikinci gün olup, Omer'in üç hafta artı bir günüdür. 


28. Bu, yirmisekizinci gün olup, Omer'in dört haftasıdır. 
29. Bu, yirmidokuzuncu gün olup, Omer'in dört hafta artı bir günüdür. 


35. Bu, otuzbeşinci gün olup, Omer'in beş haftasıdır. 
36. Bu, otuzaltıncı gün olup, Omer'in beş hafta artı bir günüdür. 


42. Bu, kırkikinci gün olup, Omer'in altı haftasıdır. 
43. Bu, kırküçüncü gün olup, Omer'in altı hafta artı bir günüdür. 


49. Bu, kırkdokuzuncu gün olup, Omer'in yedi haftasıdır." (42) 

5) "Arahman u yahazir avodat Bet Amikdaş limkoma bimera veyamenu." (66). 

("Affedici olan Bet Amikdaş uygulamalarını günümüzde hızlı bir şekilde eski haline getirsin.") 
(67) 

6) "Lamnatseah binginot mizmor şir. Eloim yehonenu vivarehenu yaer panav itanu sela. Ledaat 
baarets darkeha behol goyim yeşuateha. Yoduha amim eloim yoduha amim kulam. Yismenu vira- 
nenu leumim ki tigpat amim migor ulumim baarets tanhem sela. Yoduha amim eloim yoduha amim 
kulam. Erets natena yevula yevarehenu eloim eloenu. Yevarehenu Eloim veyireu oto kol afse arets." 

(Mezmur 67): ("Musikibaşıcı için; telli sazlar üzerine bir mezmur, bir şarkı. Tanrı bize karşı ba- 
ğışlayıcı olsun ve bizi kutsasın; bizlerin arasında tercihini parlatsin. O zaman Sen'in yolun yeryü- 
zünde ve kurtarıcı gücün bütün milletlerin arasında bilinsin. Halklar Sen'i övecekler, ey Tanrı, bü- 
tün halklar Sen'i övecekler! Milletler sevinsin ve sevinçle şarkı söylesinler. Çünkü Sen halkları ada- 
letle yöneltirsin. Halklar Sen'i övecekler, ey Tanrı; bütün halklar seni övecekler! Yeryüzü ürününü 
verdi; Tanrı, bizim Tanrı'mız bizi mübarek kılar. Tanrı bizi mübarek kılar; yeryüzünün bütün uzak 
uçları O'ndan korkacaktır.") (68) 

7) "Апа bekoah gedulat yemineha tatir tserura. Kabel rinat ameha sagevenu taarenu пога. Na gi- 
bor doreşe yihudeha kevavat şomrem. Barehem taarem rahame tsidkateha tamid gomlem. Hasin ka- 
dog berov tuveha nael adateha. Yahid gee leameha pene zohere kedugateha. Savatenu kabel ugma 
tsaaketenu yodea taalumot." | 
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SON SÖZ: 


Bu cildin tamamlanmasıyla beraber, on yıldan beri devam eden çalışmalarımın so- 
nuna gelmiş bulunuyorum. “Ünlü Yahudiler”, “Osmanlı ve Türk Yahudileri”, *Ya- 
hudi Tarihi” (Kronolojik Yahudi Tarihi, 104 Yahudi Cemaati, İsrail ve Türkiye - 
İsrail ilişkileri), “Yahudilik Ansiklopedisi (3 cilt)” kitaplarıyla, ilk kez Türkçe ola- 
rak Yahudilik ile ilgili her konuda bilgi sahibi olmayı mümkün kılan bir dizi böy- 
lece tamamlanmış bulunmaktadır. 

Bu çalışmalar, toplumun her kesiminde bu konularda bilimsel araştırmalar yapmak 
isteyenler için önemli bir kaynakça oluşturmuş ve ilgi uyandırmıştır. 

Manevi değerlerin ve kültürün yoksunluğunun yarattığı tahribatın anlaşılmaya baş- 
landığı günümüzde, ilk kitabım “Ünlü Yahudiler”in önsözünde yer alan bir temen- 
nimi tekrar dile getirmek ihtiyacını duyuyorum: “Umuyor ve diliyorum ki; bu ki- 
tap(lar), birşeyleri merak eden Yahudiler'e olduğu kadar; Yahudi olmayanlara da 
hiç değilse bir başlangıç noktası olarak yararlı olacak, hatta bu konularda daha yet- 
kin eserler verilmesine ortam hazırlayacaktır.” 


Bu umudum, tüm bu yorucu çalışmalara girişmemin en önemli nedenlerinden biridir... 
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